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ÖZET 

 

Yüksek Lisans Tezi 

Nesîb Dede Dîvânı Sözlüğü [Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük] 

Baksen ÜNLÜ 

 Adıyaman Üniversitesi  

Lisansüstü Eğitim Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı  

Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı  

Şubat 2021, xiv + 1924 sayfa 

 

Altı asırlık bir geçmişi ve geleneği olan Klâsik Türk edebiyatından günümüze pek 

çok edebi eser kalmıştır. Bu eserlerin anlaşılabilmesi için eserin yazıldığı dönemdeki 

kültür geleneği göz önünde bulundurularak metinlerin anlamlandırılmasına ihtiyaç 

duyulmaktadır. Metinlerde yer alan kelimelerin her birinin bağlamına göre 

anlamlandırılması; şairlerin hayal gücü ve düşünce dünyasının, dilin kelime dünyasına 

kattığı zenginliklerin ortaya çıkarılması ve metinlerin anlaşılmasına yardımcı olacaktır. 

Nesîb Dede Dîvânı’nın Bağlamsal Dizin ve İşlevsel Sözlüğü’nün konu edildiği bu 

çalışmada, metindeki kelimelerin bağlam içerisindeki anlamları tespit edilmeye 

çalışılmıştır. 

Çalışmada Ahmet Selahattin HİDAYETOĞLU’nun hazırladığı “Nesîb Dede 

Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni” adlı doktora çalışması esas alınmıştır. 

Nesîb Dede Dîvânı’nda yer alan sözcükler üzerinde durulmuş, anlamın bağlama göre 

nasıl değiştiği ve kelimelerin nasıl farklı çağrışımlar kazandığı gösterilmeye çalışılmıştır. 

Sözlük hazırlanırken Klâsik Türk şiirine ait eserlerin anlam dünyasını ortaya 

koymak üzere oluşturulan TEBDİZ (Tarih ve Edebiyat Metinleri Bağlamlı Dizini ve 

İşlevsel Sözlüğü) programı kullanılmıştır. 

Nesîb Dede Dîvânı’nda geçen her bir unsur dikkatle incelenerek bağlam içerisinde 

anlamlandırılmıştır. Böylelikle, Dîvânda yer alan kelimeler, hangi anlamlarda ve 

bağlamlarda kullanıldığı ortaya çıkarılmıştır. 
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Çalışmamız iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümünde, Nesîb Dede’nin 

hayatı, edebî kişiliği ve Dîvân’ı hakkında bilgi verilmiştir. İkinci bölümde ise sözlük 

kullanım kılavuzu, Nesîb Dede Dîvânı Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük’ü 

bulunmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Sözlük, Bağlam, Nesîb Dede Dîvânı, Bağlamlı Dizin, İşlevsel 

Sözlük. 
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ABSTRACT 

 

Master's Thesis  

Nesîb Dede’s Dîvân Glossory [Concordance And Functional Glossory] 

Baksen ÜNLÜ 

Adıyaman University  

Graduate Education Institute 

Department of Turkish Language and Literature  

Old Turkish Literature Science 

February 2021, xiv + 1924 paper 

 

There have been many literary works from Classical Turkish literature which has 

a six-century history and tradition. There is a need to make sense of the texts by 

considering the cultural tradition of the period the work was written to understand these 

works. Interpretation of the vocabulary involved in texts considering its context would 

help to demonstrate poets’ imagination and world of thoughts, the richness of language 

adding to vocabulary, and understanding the texts.  

The present study addressed Contextual and Functional Dictionary of Nesîb 

Dede’s Dîvân to explain vocabulary in the context.   

This study was grounded on the doctorate study titled "Nesîb Dede’s Life, His 

Works and the Critical Text of His Divan" prepared by Ahmet Selahattin 

HİDAYETOĞLU. The vocabulary in Nesîb Dede's Dîvân was emphasized to show how 

the meanings changes according to context and how words have different connotations. 

TEBDIZ (History and Literature Texts Contextual Index and Functional 

Dictionary) program which aims to reveal semantic world of Classical Turkish poetry 

was utilized to prepare the dictionary.  

Each element in the Dîvân of Nesîb Dede has been carefully examined to be 

interpreted in the context. Thus, it has been revealed meanings and contexts of vocabulary 

in the Dîvân. 
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Our study consisted of two parts. In the first part, Nesîb Dede’s life, literary 

identity, and Dîvân were discussed.  The second part involved dictionary user guide and 

Nesîb Dede’ Dîvân Contextual Index and Functional Dictionary. 

Key Words: Dictionary, Context, Nesîb Dede’s Dîvân, Contextual Index, Functional 

Dictionary.  
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ÖN SÖZ 

 

Klâsik Türk edebiyatı şiirlerini çözebilmek, şiirin derinliğine nüfuz edebilmek, 

metinle ilgili farklı okumalar yapabilmek için şairin yaşadığı yüzyılın toplum yapısını, 

değerlerini, şairin bunlardan ne derece etkilendiğini ve eserine ne şekilde yansıttığını 

bilmek gerekmektedir. Metin incelemeleri, şerh gibi çalışmalar bu bilgilerin ortaya 

konulmasında önem arz etmektedir. Dilin, tarihsel süreçte geçirdiği değişim ve gelişim 

çizgisini takip edebilmek bu açıdan önemli ve gerekli bir husus olarak karşımıza 

çıkmaktadır. İşte bağlam ile ilgili incelemeler, metnin tarihsel dönemi içinde doğru 

anlaşılmasını sağlamak noktasında yapılması gereken çalışmalardır. Bağlam sözlükleri 

bu çalışmaların önemli bir parçasını oluşturmaktadır.  

Günümüzde, Klâsik Türk şiirine ait eserlerin bağlamlı dizin çalışmalarını yapmak 

için bilgisayar destekli bir proje olan TEBDİZ (Tarih ve Edebiyat Metinleri Bağlamlı 

Dizini ve İşlevsel Sözlüğü) kullanılmaktadır. TEBDİZ projesi ile Klâsik Türk 

edebiyatının temsilcisi olan şair ve yazarların söz varlıkları ile anlam dünyalarının ortaya 

konulması amaçlanmaktadır. Bu çalışma da TEBDİZ projesi kapsamında hazırlanmıştır.  

Çalışmamızda, Klâsik Türk şiirinin 17. yüzyıldaki temsilcilerinden olan Mevlevî 

şeyhi Nesîb Yusuf Dede’nin iki eserinden biri olan Dîvânı’nın bağlamsal dizini ve 

işlevsel sözlüğü hazırlanmıştır. Bu çalışmayla Nesîb Dede Dîvânı’nın söz varlığının 

ortaya çıkarılması; Nesîb Dede’nin anlam dünyası ile üslubunun ortaya konulması 

amaçlanmıştır. 

Tez çalışmamız temel olarak iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde, Nesîb 

Dede’nin hayatı, edebî kişiliği ve Dîvân’ı hakkında bilgi verilmiştir. Nesîb Dede ile ilgili 

biyografik çalışmalar daha önce yapıldığı için bu konuda detaya girilmemiştir. Mevcut 

yapılmış çalışmalardan yola çıkarak çalışmamıza bir zemin hazırlama noktasında 

olabildiğince muhtasar tutulmaya çalışılmıştır.  

Tezimizin ikinci ve asıl bölümünü ise sözlük kullanım kılavuzu ve Nesîb Dede 

Dîvânı Bağlamlı Dizin ve İşlevsel sözlüğü oluşturmaktadır. 

Çalışmamızda ilk olarak Ahmet Selahattin HİDAYETOĞLU’nun hazırladığı 

“Nesîb Dede Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni” adlı doktora tezinde yer alan 

metinler TEBDİZ sistemine yüklenmeden önce bir dizi işlemden geçirilmiştir. Sisteme 

yüklenen metinlerden nitelikli veri elde edilebilmesi için söz konusu metinlerin word 
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formatına çevrilmesi ve “Gentium Plus” fontuyla transkribe edilmiş olması 

gerekmektedir. Metinler sistem için uygun hâle getirildikten sonra metnin şekli ve türüne 

göre tasnif edilerek sisteme yüklenmiştir. Bu aşamaların sonunda yüklenen metinler 

işlenmeye hazır hale getirilmiştir. Bütün bu aşamalar bittikten sonra, divanı 

anlamlandırma işlemine geçilmiştir. 

Beyitleri doğru anlamak amacıyla ilk olarak nesre çevirme işlemi yapılmıştır. 

Ancak çalışmanın amacı ve kapsamı göz önünde bulundurularak söz konusu çevirilere 

çalışma metni içerisinde yer verilmemiştir. Beyitlerin nesre çevrilmesi ile birlikte 

kelimenin bağlama bağlı olarak beyit içerisinde kazandığı anlam daha net ortaya 

konulmuştur. Sistem üzerine metin girildiği zaman metindeki kelimeler, sistem tarafından 

otomatik olarak ayrılmaktadır. Sisteme yüklenen metinde anlamlandırılmak istenen 

kelime seçildiği zaman daha önce o sözcüğe verilen anlamlar araştırmacının karşısına 

çıkmaktadır. Sistemdeki bu anlamlar ile araştırmacının vermek istediği anlam 

uyuşabilmektedir. Araştırmacı, o anlamlardan birini seçerek kelimeyi 

anlamlandırabilmektedir. Ancak beyitte geçen kelimenin anlamı sisteme daha önce 

girilmiş olan anlamlarla uyuşmuyorsa; araştırmacı, o kelimeye bağlamına uygun yeni bir 

anlam vererek sisteme işleyebilmektedir. Bu işlem esnasında öncelikle kaynakçada 

gösterilen ansiklopedi, sözlük ve diğer edebî kaynaklardan istifade edilmiştir. Bunun 

yanında her bir kelime ve kelime grubu, ait olduğu madde başlığı altında metnin 

bağlamına göre değerlendirilerek yaygın anlamlarının etkisinde kalmadan 

anlamlandırılmıştır.  

Anlamlandırma işlemi tamamladıktan sonra TEBDİZ sisteminin sağladığı 

olanaklar kullanılarak dizin dosyaları harf harf indirilmiştir. Bütün harfler indirildikten 

sonra alfabetik sıra gözetilerek çalışma bir araya getirilip sözlük oluşturulmuştur. 

Sistemden indirilen dosyalarda madde başları bold olarak gösterilmiştir. Bold olan madde 

başlarının altında ilgili kelimenin geçtiği beyitler yer almaktadır. Bu durum sözlüğü 

kullanıcıların kullanımı açısından kolaylaştırmış olup aynı zamanda işlevsel bir hale 

getirmiştir.  

Hazırlamış olduğumuz bu çalışmanın hazırlık ve tamamlanma süreçlerinin her 

aşamasında yardım ve desteklerini esirgemeyen kıymetli hocam Prof. Dr. İbrahim Halil 

TUĞLUK’a; çalışma konusunun belirlenmesinde öneri ve görüşleriyle bize yardımcı olan 
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TEBDİZ projesinin yürütücüsü Prof. Dr. İsmail Hakkı AKSOYAK’a şükranlarımı 

sunarım. 

Son olarak çalışma azmimi tüm özverisiyle yükselten ve yenileyen eşim Eren 

ÜNLÜ’ye teşekkür ederim. 

Adıyaman, Şubat, 2021 Baksen ÜNLÜ 
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ARAŞTIRMANIN ÖNEMİ VE LİTERATÜRE KATKISI 

 

Bağlamlı dizin ve işlevsel sözlük çalışmaları ile Klâsik Türk edebiyatı 

metinlerinin, söz varlığının belirlenmesi ile eserleri oluşturan şair ve yazarların anlam 

dünyasının ortaya konulması amaçlanmaktadır. Bununla birlikte hazırlanan bağlamlı 

dizin ve işlevsel sözlük çalışmaları; ele alınan eserin yazıldığı döneme ait dil özellikleri 

ve kullanılan kelimelerin tespit edilip ortaya çıkarılmasına da olanak sağlamaktadır. 

Yapılan bu çalışma ile Klâsik Türk şiirinin 17. yüzyıl temsilcilerinden biri olan 

Nesîb Dede Dîvânı’nın söz varlığı ortaya çıkarılmakla birlikte; Nesîb Dede’nin anlam 

dünyası ile üslubunun ortaya konulması amaçlanmıştır.  

TEBDİZ sistemi vasıtasıyla farklı yüzyıllara ait yüzlerce eserin bağlamsal 

sözlüğünün oluşturulması, Klâsik Türk edebiyatı metinlerinin kelime kadrosunun tarihsel 

süreçte geçirdiği değişimleri de ortaya koyacaktır. Ayrıca sanatçıların üslupları hakkında 

somut ve istatistiki verilere ulaşarak mukayeseli çalışmalara da imkân sağlanmış 

olacaktır. Çalışma, tanıklı ve tarihsel Türkçe sözlüğün oluşturulmasına katkı sağlaması 

açısından da önemlidir. 
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GİRİŞ 

Klâsik Türk edebiyatı farklı coğrafyalarda, değişik meslek gruplarına ait, birçok 

kültürün etkisinde gelişen ve yüzyıllarca varlığını devam ettiren bir edebiyattır. Türk 

edebiyatının altı asırlık dönemini oluşturan bu edebiyat geleneğinde, Arapça-Farsça 

kelimelerin geniş ölçüde yer aldığı bir dille eserler ortaya konulmuştur.  

Klâsik Türk şiiri içerik ve şekil özellikleri bakımından Arap ve Fars 

edebiyatlarının etkisinde kalmakla birlikte ruh, zihin ve duygu dünyası bakımından milli 

bir özellik taşımaktadır. Klâsik Türk şiiri, etkilendiği edebî kültürlerin yanı sıra Türk 

kültürüne ait millî, coğrafî, folklorik birçok kavramı ortak bir estetik çerçeve içinde 

asırlarca yansıtmıştır (Tuğluk, 2009: 429) 

Yaklaşık altı yüzyıl süren Klâsik Türk edebiyatı içerisinde farklı coğrafyalarda, 

farklı şair ve yazarlar tarafından pek çok eser ortaya konulmuştur. Bu eserlerin her biri 

kendi döneminin dil ve kültürel özellikleri ile birlikte o dönemin sosyal hayatından da 

izler taşır. Araştırmalar verilen eserleri doğru biçimde anlamlandırabilmek için çeşitli 

çalışmalar yapmaktadır. Bu çalışmalardan biri de bağlamlı dizin ve işlevsel sözlük 

çalışmalarıdır. 

Bağlamlı dizin ve işlevsel sözlük çalışmalarıyla eserlerde yer alan kelimelerin 

anlam dünyasına girilmiştir. Bu çalışmalarda kelimelerin sadece sözlük anlamlarıyla 

yetinilmemiş; onların metin içerisinde kazandığı anlamlar ile kendinden önceki veya 

sonraki kelimeyle birlikte kazandığı anlamlara da yer verilmiştir. 

Bağlam kavramı; Türkçe Sözlük’te, “bir dil birimini çevreleyen, ondan önce veya 

sonra gelen, birçok durumda söz konusu birimi etkileyen, onun anlamını, değerini 

belirleyen birim veya birimler bütünü, kontekst” olarak tanımlanmıştır (Türkçe Sözlük, 

2009: 180).  

Doğan Aksan ise kelimelerin bağlamlarında kazandıkları anlamlar ile ilgili olarak 

şu hususlara dikkat çekmiştir: “Dilde ender rastlanan anlam bulanıklığı bir yana 

bırakılacak olursa, göstergeler hemen hemen her zaman, içinde geçtikleri tamlamalar, 

tümceler ve sözcelerde, öteki sözcüklerle oluşturdukları bütünle kesinlik kazanır; belli bir 

kavramı eksiksiz yansıtır” (Aksan, 2005: 74). Pierre Giraud (1994: 34), “Sözcüklerin 

anlamları yoktur, kullanımları vardır. Konuşmada ya da söylemde bize iletildiği biçimiyle 

anlam, sözcüğün aynı bağlamdaki öbür sözcüklerle kurduğu ilişkilere bağlıdır. Bunlar dil 

dizgesinin yapısıyla belirlenir. Her sözcüğün anlamı, daha doğrusu anlamları bu 
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bağıntıların tümüyle tanımlanır, taşıdığı varsayılan bir imgeyle değil” diyerek kelimelerin 

cümlenin bütünüyle olan ilişkisinden bağımsız olarak anlamlandırılamayacağını savunur. 

Bağlamda kelimenin ya da kelime grubunun kendinden önce ya da kendinden 

sonraki kelimelerle kurduğu ilişkiye göre kazandığı anlam vardır. Hem dinî metinlerde 

hem de klâsik şiirde bu kullanımın anlam alanı genişleyebilmekte, sadece kullanıldığı 

birim içerisinde değil bu birimin sınırını aşarak başka bir birim içerisinde kullanıldığı 

kelimeyle de anlam kazanabilmektedir (Tuğluk, 2017:60). 

“Bağlamsal sözlük, anlam-bağlam ilişkisine dayanan ve bir eserin söz varlığını en 

ince anlam farklılıklarına kadar ortaya çıkaran sözlüktür” (Boz, 2011: 91). Bağlamsal 

dizin ise “bağlamıyla birlikte sunulan sözcüklerin oluşturduğu abecesel dizelge” (Vardar, 

2007: 32) olarak tanımlanmaktadır. Bunlardan ilki sözcüklerdeki anlamsal zenginliğin 

ortaya çıkarılmasına, ikincisi ise sözcük ve eklerin bağlam içindeki işlevlerinin 

belirlenerek bunların diğer yapılarla olan ilişkilerinin anlaşılmasına yardımcı olmaktadır. 

Bu tür “sözlüklerde maddelerin anlamları belirtilmeden bunların geçtiği cümleler 

tamamen veya gerektiği kadar alınır” (Başkan, 1988: 174). 

Bağlamsal sözlük çalışmalarıyla ilgili yapılan literatür taraması sonucunda pek 

çok örneğin olduğu görülmüştür. Bu alandaki “ilk çalışma İngiltere’de kutsal metinlerde 

ve Shakespeare’in eserlerinde uygulanmıştır” (Uysal, 2012:58). Bağlamlı dizin 

çalışmalarının ilk olarak İncil metinlerine uygulandığını belirten Özer Şenödeyici bu 

dizinlerin kutsal metinlerin daha iyi anlaşılmasına yardımcı olduğunu aktarmaktadır. 

Alexander Cruden’in 1846 yılında Londra’da ve John Eadie’nin 1857 yılında Boston’da 

yayımladıkları concordance’lar bu amaca hizmet etmiştir. Batı’da bir Anglosakson 

destanı olan Beowulf metni ile Sheakespeare’in şiirleri gibi edebi metinlerin bağlamlı 

dizininin oluşturulması için uygulanan “concordance” yöntemi, 1987 yılında İran şairi 

Hafız’ın Divan’ına da tatbik edilmiştir (Şenödeyici, 2017: 283). 

Anlamın bağlam ile ilişkisini ele alan çalışmalar İslam kültüründe de çok eskilere 

dayanmaktadır. Kur’ân ve hadisi anlama, İslamî ilimleri tedvin etme sürecinde Arap dili 

ve edebiyatında bağlam konusu ile ilgili çalışmalar 9. asırda Câhız’a kadar dayanmaktadır 

(Mohd Daud Bakar, 2004:79 Akt. Tuğluk, 2017: 59). İbrahim Halil Tuğluk, söz konusu 

bağlamsal çalışmaların İslam kültüründe de görülmesinden hareketle klâsik metinlerin 

bağlamsal açıdan anlamlandırılması sürecini ve faaliyetlerini sadece Batı merkezli 
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dilbilim (edimbilim) anlam/bağlam çalışmalarına bağlamanın yanlış olacağı 

görüşündedir (Tuğluk, 2017:59). 

Ülkemizde bu alanda ilk çalışmalar Prof. Dr. İsmail Hakkı Aksoyak’ın 

danışmanlığında hazırlanan tezlerdir. Bunlardan ilki 2007 yılında Furkan Öztürk 

tarafından hazırlanan “Bâkî Divanı Sözlüğü (Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlüğü)” adlı 

doktora tezidir (Öztürk, 2007). İkinci çalışma ise; Özer Şenödeyici tarafından hazırlanan 

“Naili Divanı Sözlüğü (Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük)” adlı doktora tezidir 

(Şenödeyici, 2011). Çalışmada metinde yer alan tüm kelimelerin bağlamdaki anlamı 

gösterilmiştir. Ayrıca İdris Nebi Uysal da 2012 yılında “Ağız Araştırmalarında 

Bağlamsal Sözlük ve Dizin Kullanımı” (Uysal, 2012) adıyla bu çalışmaların önemini ve 

gerekliliğini vurgulayan bir makale yayımlamıştır. 

Nesîb Dede Divanı üzerine yapılan bu çalışmada, sözcüklerin bir bütün içindeki 

ögelere, konuya yani bağlama göre belli bir anlamı karşıladıkları gösterilmeye 

çalışılacaktır.  

Bu çalışmada Nesîb Dede Divanı’nın Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlüğü 

hazırlanırken, Ahmet Selahattin HİDAYETOĞLU’nun hazırladığı “Nesîb Dede Hayâtı, 

Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni” adlı doktora tezi esas alınmıştır. Divanın, 

TEBDİZ sistemine uygun hâle getirilmesi amacıyla ilk olarak transkribe edilmiş metnin 

“Gentium Plus” fontuna dönüştürülmesi işlemi gerçekleştirilmiştir. Metin içerisindeki 

şiirlerin nazım şekilleri, vezinleri tespit edilmiş ve sisteme yüklenmiştir. Anlamlandırma 

safhasında bağlama en uygun sözcükler belirlenerek sisteme işlenmiştir.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

NESÎB DEDE’NİN HAYATI VE EDEBİ KİŞİLİĞİ1 

1.1. NESÎB DEDE’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

Nesîb Yusuf Dede’nin hayatı hakkındaki bilgileri 18. yüzyıl da yazılan bazı 

biyografik eserlerden elde etmekteyiz: Bu yüzyıl biyografi yazarlarından Safâyî, 

Sâlim, İsmâil Beliğ, Şeyhî Mehmed Efendi ve Esrar Dede, Nesîb Yusuf’un Konya’da 

doğduğunu bildirmektedir. Fakat doğum tarihi hiçbir kaynakta geçmemektedir. 

“Nesîb’in asıl adı Yusuf’tur. Daha sonra mahlas olarak “Nesîb” ismini seçmiştir” 

(Çapan, 2005: 622.). “Kaynaklarda ailesi hakkında bilgi verilmemekte, sadece babasının 

ismi Şeyh Konevi” (Bursalı Mehmed Tahir, 1972: 262), Şeyh Ömer (Çapan, 

2005:622) şeklinde yer almaktadır. 

Kaynaklar “seyyid” olduğunu bildirmektedir (İnce, 2018: 437; Abdulkadiroğlu, 

1999: 455; Ekinci, 2018: 2745). Dede’nin “soylu, soyu temiz” manasındaki “Nesîb” 

mahlasını, bu yüzden seçmiş olması düşünülebilir.   

Kendisine “Dede” denilmesi “Mevlevî Tarikatının adabınca 1001 gün çilesini 

ikmal ederek hücre-nişin bir zât” olmasındandır (Gölpınarlı, 1963:135). Nesîb Dede, “fen 

ve din alanındaki ilk eğitimini babası Şeyh Ömer Efendi’den, sonra Konya’daki Mevlevî 

büyüklerinden almıştır” (Bursalı Mehmed Tahir: 450). Daha sonra “İstanbul’a giderek 

eğitimine devam etmiştir. Oradaki şeyhlerden ilim tahsil edip mantık eğitimi alan (Çapan, 

2005:623; Ekinci, 2018: 2745; Genç, 2018: 285) Nesîb Yusuf Dede, bir müddet 

İstanbul’da ulema ve şeyhlerin hizmetinde bulunmuş; vezir Siyâvuş Paşa’ya hocalık 

yapmıştır” (Genç, 2018: 285). 

“Sultan IV. Mehmed döneminde, H. 1099/M. 1687 yılında çıkan kargaşalıktan ve 

belâ fitnesinden etkilenen Nesîb Yusuf, hayat neşesinin vicdan huzuru ile olacağını 

düşünerek Kahire’ye hicret eder ve Müneccimbaşı Ahmed Dede”(Genç, 2018: 285) ile 

birlikte oradaki Mevlevîhâne’de post-nişin olan Kıbrıslı Siyahî Mustafa Dede (Genç, 

2018: 285)’ye intisab eder. Nesîb Yusuf, “Kıbrıslı Siyahî Mustafa Dede’nin hizmetinde 

Mesnevî okur ve ondan el alarak derviş olur” (Küçük, 2003:222). 

Derviş olduktan sonra “Kahire’den Konya’ya gelen Nesîb Yusuf, Konya Mevlevî 

 
1 Nesîb Dede’nin hayatı Hidayetoğlu, A. S. (1996). “Nesîb Dede Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkidli 

Metni” adlı doktora tezinde özetlerenek alınmıştır. 
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dergâhında 27 yıl post-nişinlik yapan Şeyh Hacı Bostan Çelebi Efendi(Küçük, 

2003:33)’ye intisab etmiş; onun yanında tasavvuf terbiyesi görerek Mesnevî-i Şerif 

okumuştur. 

Daha sonra “Hacı Bostan Çelebi ile beraber 1106/1694 yılında Mekke’ye giden 

Nesîb Yusuf, orada Müneccimbaşı Ahmed Dede Efendi’den kozmografya, matematik ve 

ilm-i hey’et tahsil etmiştir” (Mehmet Ziya: 123-124). 

Bu yolculuğundan sonra tekrar memleketi Konya’ya dönen Nesîb Yusuf, bir 

müddet burada Mesnevî okumuş; tarikat içinde dervişlerin yetişmesine hizmet etmiştir. 

“Şeyh Hacı Bostan Çelebi, Nesîb Dede’nin bu yoldaki istidadına kanaat getirerek onu 

sırasıyla ilk önce Ankara’ya, Şam’a ve daha sonra Mısır Mevlevîhanesi’ne şeyh tayin 

etmiştir” (Mehmet Ziya: 123-124). 

 “II. Bostan Çelebi oğlu I. Mahmud Sadreddin Çelebi” (Önder, 2005:196-197) 

Konya’da şeyh iken, Nesîb Yusuf Dede tarikat hizmetine alınır ve belli bir olgunluğa 

ulaştıktan sonra İstanbul’a tayin edilir. İstanbul’da Yenikapı Mevlevîhânesi’nde şeyh 

olan “Pindârî Ahmed Dede’nin ölümü üzerine, Nesîb Yusuf Dede, Yenikapı 

Mevlevîhânesi’ne 1123/ 1711 yılının Rebi‘ü’l-âhiri’nde şeyh olur” (İnce, 2018: 437; 

Ekinci, 2018: 2745; Genç, 2018: 285) ve orada Mesnevî dersleri vermeye başlar. 

“Mevlevîhane’de üç sene kadar hizmet eden Nesîb Yusuf Dede, 1126/1714 

yılında şeyh iken vefat eder” (Ekinci, 2018: 2745). Cenazesi, görev yaptığı Yenikapı 

Mevlevîhânesi’nin haziresindedir. 

Nesîb Yusuf Dede, 17. yüzyılın kıymetli şairlerinden biri olan Nesîb Yusuf 

Dede’nin edebî kişiliği ilgili olarak o, yalnızca bir şair olmayıp aynı zamanda Mevlevî 

şeyhlerinden biridir. Mevlânâ’nın aşk ve cezbe yolunda bir rehberdir. Onun için şiir bir 

kemâle erme vasıtasıdır.  

Nesîb Yusuf Dede’nin dindarlığı ve Mevlevîliği, şiirlerini etkilemiştir. Bu 

özellikle, dini ve Mevlevîliği konu edinen şiirlerinde kendini hissettirir. 

“Şiirlerinde hakimane ifadeler kullanmayı tercih eder. Yine edebî şahsiyetindeki 

bariz özelliklerinden biri de, rindâne edâdır. O, rindane söyler” (Hidayetoğlu, 1996: 43). 

Şiirlerinde tabiat önemli bir yer tutar. Bahar tasvirleri dikkat çekicidir. 

“Nesîb Yusuf Dede’nin sanatını değerlendirirken maddi çıkarlar uğruna şiir 

yazmadığını, mizacının şiirlerine geniş ölçüde aks ettiğini, hakimane ifadelere öncelik 

vermekle beraber söz sanatlarına da önem verdiğini söylemek gerekir” (Büyükfırat, 
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1992:22). 

Nesîb Yusuf Dede’nin dili, zarif ve süslüdür. İnce ve ahenkli olan ince manaları, 

derin hayalleri ifade eden kelimeleri seçmiştir. Dili genellikle sadedir. Bununla beraber 

şiirlerinde Farsçadan seçilmiş kelimeler ve bu kelimelerle yapılan tamlamalar 

çoğunluktadır. Tamlamalar uzundur. Birçok beyitlerde zincirleme Farsça tamlamalar 

çoğunluktadır. 

Mutasavvıf ve Mevlevî olması nedeniyle dilinde, mücerred ve tasavvufî 

kavramlar fazladır. Oldukça ağır ve sanatlı dilinin yanında, günlük konuşma dilini de 

şiirlerinden kullanmıştır. 

Nesîb Dede, Dîvânı’nda, Dervîş Vehbî, Rûhî, Tâlîb Efendi ve Ârif Efendi’nin 

gazellerini Tahmis etmiştir. Nesîb Dede ayrıca Fuzûlî, Şeyhülislâm Yahya, Nâilî, Nâbî, 

Sâbit gibi şâirlerin şiirlerine nazîre yazmıştır. Bunun yanında Nesîb Dede’nin şiirlerine 

nazîre yazılmış ve şiirleri tahmis edilmiştir. Mevlevî şâirlerin büyüklerinden olan Şeyh 

Galib Dede’nin Nesîb Dede’nin bir gazeline nazîre yazmıştır. Bu durum Nesîb Dede’nin 

tesirinin ne derece kuvvetli olduğunu göstermek bakımından yerinde olacaktır. 

“Nesîb Dede’nin sanatla alâkası sadece şiir ve nesirden ibaret değildir Aynı 

zamanda iyi bir talik sanatkârı olan Nesîb Dede, hüsn-i hatta da mahir olup, zamanındaki 

ta'lik yazanların meşhurlarından kabul edilmiştir” (http://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/nesib-yusuf, Erişim Tarihi:13/08/2021). 

Nesîb Yusuf Dede’nin Dîvânı ve Rişte-i Cevâhir adlı iki eseri vardır. Mevlevî 

kültürü içerisinde yer alan Nesîb Yusuf Dede Dîvânı’nı bu geleneğe uyarak yazmış 

olduğu şiirlerden meydana getirmiştir. Dîvânı’nda bulunan nazım şekilleri ve adetleri şu 

şekildedir: 10 Kaside, 1 Müsemmen, 1 Terci-i Bend, 1 Terkib-i Bend, 4 Tahmis, 6 

Mesnevî, 213 Gazel, 28 Kıt’a, 35 Tarih, 66 Rubâ‘i, 12 Müfred, 4 Lügaz  ve 4 

Mu‘ammâ bulunmaktadır. Rişte-i Cevâhir ise; Hazret-i Ali’nin “Nesrü’l-leâlî” adıyla 

derlenmiş bazı vecizelerinin tercüme ve şerhi olan Rişte-i Cevâhir, Nesîb Yusuf Dede’nin 

ikinci eseridir. “Yazar, bu eserinde Hz. Ali’nin Arapça sözlerini, Türkçeye tercüme 

ettikten sonra açıklamış; şerhi sırasında konuya uygun Arapça, Farsça şiirleri anmış, 

ahlâkî dersler verici hikâyeleri anlatmış; ayrıca yer yer kendi manzumelerini de 

kaydetmiştir” (Senem, 2006: 33-34). 

 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nesib-yusuf
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nesib-yusuf
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1.2.NESÎB DEDE’NİN ÜSLUBU2 

Nesîb Yusuf Dede’yi dil ve üslûp bakımından şöyle özetleyebiliriz: 

“Nesîb Yusuf Dede’nin dilinin sadeliğinde zarafet; süslü görünüşünde doğallık 

vardır. Dilindeki hayal gücü ve derinlik berrak ve ahenklidir. Dilinde incelik ve zenginlik 

vardır. Üslûbu renkli, ahenkli; tasavvufî hayatın neşvesini ve zevkini hissettiren âşıkâne, 

rindâne his ve fikirlerle zengindir.” (Hidayetoğlu, 1996: 59). 

Bu çalışmada şairin kullandığı 38 adet vezin tespit edilmiştir. Şair, daha çok remel 

bahri vezinlerinden olan Fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün ve Fe’ilātün fe’ilātün 

fe’ilātün fe’ilün vezinlerini kullanmıştır. İkinci olarak da hezec bahri vezinlerinden olan 

Mefā’ilün mefā’ilün mefā’ilün mefā’ilün ve Mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün 

vezinlerini kullanmıştır. 

Nesîb Dede Dîvânı’nda şiirler kafiye ve redif yönünden zengindir. Divanda yer 

alan 213 Gazelin 186’sında redif kullanılmıştır.  

Dîvânda, kelimelerin temel anlamlarının yanı sıra metin içinde farklı 

bağlamlarda kullanıldığı pek çok örnekler tespit edilmiştir. Bu farklı kullanımlarla 

birlikte kelimelerin anlamları zenginleşmektedir. Aşığıda bazı örnekler verilmiştir. 

Diğer farklı kullanımlara sözlük içerisinde “…………… bağlamında kullanılmıştır.”  ibaresi ile 

belirtilmiştir.

çenār 
1. çenār: 
    Gazel 157 
    Mısra: 5 
    Çınar ağacı (aşık bağlamında kullanılmıştır.). 
Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  
 
çiçek aç-: 
1. çiçek aç-:-dı 
    Tarih 32 
    Mısra: 8 

 
2 Bu başlık altında verilen örneklerin anlamları, kelimenin bağlam olarak kazandığı farklı anlamlar hariç, 

sözlük kısmında yer aldığı için burada tekrar yer verilmemiştir.  
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    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çiçeklenmek. (Tahta çıkmak bağlamında kullanılmıştır.). 
Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 
gerdiş-i gerdūn: 
1. gerdiş-i gerdūn: 
    Gazel 152 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın dönüşü. (Sema etmek bağlamında kullanılmıştır.). 
Sāz-kār olsa eger gerdiş-i gerdūn Nesīb  
Ne güherler çıḳarur ṭabʿ-ı dür-efşānından  
 
ġurāb: 
1. ġurāb:+dan 
    Gazel 146 
    Mısra: 10 
    Karga (rakip yerine). 
Bu gülsitānda ḫār u gülüñ farḳı yok Nesīb  
Temyīz olınmasa n'ola bülbül ġurābdan  
 
mühr: 
1. mühr:+i 
    Tarih 18 
    Mısra: 9 
    Mühür. (Beyitte name, mektup bağlamında kullanılmıştır.). 
Gönderüp mühri der-i devlete daʿvet itdi  
Anı şāhenşeh-i Dārā-fer-i ḫurşīd-i livā  
 
pādişāh: 
2. pādişāh: 
      Terci-bend 1 
      Mısra: 10 
       Allah. 
Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
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5. pādişāh:+ā 
        Gazel 121 
        Mısra: 4 
        Ey ulu Padişah ( Hz. Muhammed). 
Zīverüñ tāc-ı leamrüke ḫilʿatüñ ḫulḳ-ı ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫtgāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 
seng-i sitem: 
1. seng-i sitem: 
    Gazel 126 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet, zulüm taşı;yapılan eziyet, neden olunan acı (Tanıkta, sevgilinin zulmü, 
vefasızlığı kastedilir). 
O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  
 

Dîvânda yer alan şiirlerde şair, ikili terkipler yanında üçlü, dörtlü hatta beşli 

terkipleri bir arada kullanmıştır. Özellikle kasidelerinde dörtlü terkip kullanımı fazladır.  

Ey yegāne gevher-i tābende-i deryā-yı nūr  
Evvelīn nev-bāve-i būstan-ı şād-āb-ı ẓuhūr (K1) 

 

Gevher-i yek-dāne-i deryā-yı maṣnūʿātsın  
Vażʿ-ı mislüňde ʿaḳīm olsa n'ola çār-ümmühāt (K4) 

 

Aḥmed- i Muḫtār maḥbūb-ı cenāb-ı Kibriyā  
Maḥrem-i ḫalvet-geh-i esrār-ı Ḫallāk-ı Ġafūr (K1) 
 

Ey nūr-ı dü-çeşm-i ḫūn-çekānum  
Ferzend-i edīb-i nükte-dānum (Mes.2) 

 

  Nesîb Dede Dîvân’ında yer alan şiirlerinde, Farsçadan seçilmiş kelimeler ve bu 

kelimelerle yapılan tamlamalar çoğunluktadır. Tamlamalar uzundur. Pek çok beyitte 

zincirleme Farsça tamlamalar çoğunluktadır. 
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Bulurdı ʿömr-i ebed ḳaṭresin çeken rindān  
Mey-i lebüñden eger olsa feyż-yāb şarāb (G5) 

 
Ḥabāb-ı sāġar-ı ṣahbā feżā-yı ʿıyşda gūyā  
Şehenşāh-ı neşāṭa ergūvānī sāyebānlardur (G50) 
 
Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr(K1)

 

Nesîb Dede, Arapça ve Farsçaya hâkimdir. Dîvân’ında Farsça yazılmış 1 Gazel, 

5 Kıta, 3 Rübai ve 3 Müfred’e yer vermiştir. 

Büzürg ü kūçekeş bāşend uşşāk-ı ser-i kūyet 
Eger āvāze-i hüsnet be iklīm-i Hicāz üfted(G21) 
 
İn dakīka bā dil-āgāhān nemī baş ed hafī  
Ez şümār-ı beyyine Seyyid Muḥammed mīşeved (Kt.11) 
 
Derviş ra sezed ki şud der huzur u gayb  
Ba dergeh-i Huda-yı ubudiyyeteş kavi (Kt.14) 
 
Ba gamze-i kattal-i puser rehzen-i mast  
Der dest-i harami-i har-est bibin (R56) 
 

 Dîvânda, hîkemi tarzda ve aşk konusunda yazılan şiirlerde sade bir dil kullanılmıştır. 

Özellikle hîkemi tarzda yazılan şiirlerde şair veciz ifadelere yer vermiştir. 

Ribāṭ-ı cihāna ḳonanlar göçerler  
Yetişmez mi ʿibret geçenler muḳaddem (K8)  

 

Tā kim ele girmeyince ʿirfān  
Ḥayvān ile farḳ olınmaz insān (Mes.2) 
  
Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz (G83) 
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Dîvânda, “aġzında mesel olmak, Ah eylemek, āh itmek, başuñ göge irmek, el vermek,  

can virmek, mānend-i zelū yapışmak, el çekmek, el çekmek, göz yummak, gün görmek, ḥaḳḳ-ı 

nemek ü nān, ḳulaḳ ṭutmak, sīneye çekmek, yüz çevirmek, yüz sürmek vb.”, deyim ve veciz 

sözlere yer verilmiştir:  

Çekdüm bir iki şīşe idüp defʿ-i ḥicābı  
Mānend-i zelū gerden-i dil-dāra yapışdum(G139)  
 

Ṣadā-yı bī-hüde-i kūh-sāra aldanma  
Nidā-yı ʿışḳı işit mümkināta virme göñül( G181) 

 
Ol zamān kim eyledüñ püşt-i burāḳı zīr-revān  
Göz yumup açınca ṭayy oldı feżā-yı āsumān (Müs.1) 
 
Hücūm-ı serdi-i eṭvār-ı dehrden ṣıġınan  
Dıraḫt-ı devletünüñ sāyesinde gün göremez (K7) 
 

Dîvânda, ayet ve hadislere iktibas yapılmıştır. Bunlarla birlikte çeşitli dua 

ifadesine de yer verilmiştir. 

Yapışdı ʿürve-i vüsḳā-yı mihr-i Leylā'ya  
Zimām-ı nāḳa degül dest-i Ḳays-ı şeydāda (G162) (Lokman Suresi 31/22) 
 
Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı kāʿināt  
Li maʿāllahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ (Müs.1)( Hadis-i Şerif) 
 
 
Ḥamdüli’llah vāli-i vālā-yı mıṣr-ı Ḳāhire  
Bir vezīr-i Müşterī-tedbīrdür ṣāḥib-temiz(T4) (Dua İfadesi) 
 

 Nesîb Dede’nin mutasavvıf ve Mevlevî şeyhi olması nedeniyle şiirlerinde “Şeriat, 

Arif, Aşk-Aşık, Bezm-i Elest, Fakr, Fena, Gönül, Hal, Halvet ve Celvet, Keramet, Rıza, 

Vahdet- Kesret” gibi tasavvufî unsurlar fazladır. 

Sāġar-ı bezm-i elestüñ keyf-i bī-keyfiyyetin  
Bāde-i tevḥīd ile bī-hūş olan mestāna ṣor (G64) 
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Kesretde gör yegānegi-i rāh-ı vaḥdeti  
Çeşm-i dilüñde niçeye dek bu ḥavel yeter (Terci-bend 1) 
 
Nesîb Dede’nin Mevlevî şeyhi olması nedeniyle şiirlerinde Mevlevîlere ait 

“Destar, Hırka, Kaba, Külah, Kudüm, Ney, Sema, Tanbur” gibi unsurlara yer vermiştir. 

Bu unsurlar dışında “Mevlevi ve Mevlevilik ile ilgili “Mevlevîler, Mevlevîlerdür, 

Mevlevîlerüz, Mevlevîlerün, Mevlevîlere, Mevlevîleri, Mevlevî” redifli 7 gazel vardır. 
Eyler ḳudūm şāhed-i vecd iḫtiyārsuz  
Mānend-i nāy-ı naġme-serā Mevlevīleri (G211) 
 
Sezā olsa ol Mevlevī dilbere  
Ḳamer pālheng ü külāh āfitāb(G12)  
 
Fenā peyġūlesinde merd-i ḫāmil Mevlevīlerdür  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür(G62)  
 
Dîvânda, Hz. Muhammed dışında Hz. Âdem, Hz. Nûh, Hz. Yûnus, Hz. İbrâhîm, 

Hz. Süleymân, Hz. Yûsuf, Hz. Mûsâ ve Hz. İsâ peygamberlerin kıssalarına yer 

verilmiştir. 

Gerçi kim Ādem Ṣafiyullāh ebü'l-eşbāḥdur  
Sen ebū'l-ervāḥsın ervāḥ-ı ʿalem saña pūr (K1) 
 
Maḥbūb-ı Ḫudā kān-ı hüdā Aḥmed-i Muḫtār  
Kim ẕerre-i nūr-ı ruḫıdur zīver-i mīnū (K9) 
 
Aña ümmet olmaḳ recā eylediler  
Cenāb-ı Kelīm'le ʿĪsā ibn-i Meryem (K8) 
 
Dîvânda, peygamberler dışında Hulefa-yi Raşidin; sahabelerin; padişahların; 

Mevlevî büyüklerinin ve efsanevî tarihî şahsiyetlerin isimleri geçtiği beyitlerde vardır.  

Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef (R20) 
 
Şehenşāh-ı cihān Sulṭān Aḥmed Ḫān ġāzīnüñ  
Bu fermān-ı hümāyūnı hele ḫayrü'l-ʿamel oldı (T28) 
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Oldı Nesīb ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn  
Şāh-ı bülend-tāc-veri Mevlevīler'üñ (G120) 
 
Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın(G142) 
 
Tā ḥaşr olınca mest ola çün Ḳays u Kūh-ken  
Bezm-i maḥabbetüñ bir iki sāġarın gören (G155) 
 

 
Dîvânda, İslam dünyası için önemli olan “Kudüs, Mekke, Medine” ile Haleb, 

Hemedan, Belh, Ḥicaz , Seba, Şam,  Ankara, Eskişehir, Konya” gibi yer adları da zikr 

edilmiştir. 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām(T7)  
 
İtdi ṭaybe maḳdemüñ ḫāk-i siyāh-ı Yesrib'i  
Evs ü Ḫazrec himmetüñle oldı menṣūrü‛l-livā(K3) 
 
Gezerek bādiye-i ġurbeti seyyāḥāne  
ʿĀḳıbet Ḳonya'ya sevḳ itdi mürūr-ı eyyām(T7) 
 
Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan (G156) 
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İKİNCİ BÖLÜM 

BAĞLAMLI DİZİN VE İŞLEVSEL SÖZLÜK 

Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük çalışmaları, kelimelerin temel anlamlarının 

yanı sıra metin içerisinde birlikte kullanıldığı kelimelerle beraber kazandığı bağlamı 

anlamını da içermektedir. Amaç, metni okuyan her düzeydeki okuyucunun metni 

anlamasını sağlamaktır.  

 

2.1. SÖZLÜK OLUŞTURULURKEN İZLENEN YÖNTEM  

Hazırlanan bu işlevsel sözlük çalışmasında Nesîb Dede Divânı’nda bulunan bütün 

şiirler “TEBDİZ” projesi kapsamında hazırlanan programa şiir türü adıyla kaydedilerek 

anlamlandırılmıştır. Çalışmamızda bu sistemin önemli faydaları olmuştur. Çünkü sisteme 

girilen şiirler program tarafından otomatik olarak numaralandırılmıştır. Aynı zamanda 

numaralandırılan şiirlerde anlamlandırılacak madde başları sistem sayesinde ek ve 

kök/gövde biçiminde ayrılmış, anlamlar kök/gövde esas alınarak verilmiştir. Daha sonra 

madde başları ve alt maddeler belirlenmiş, anlamlar madde başlarına değil bunların 

altında yer alan alt maddelerin her birine ayrı ayrı verilmiştir. Bu sözlüğün 

hazırlanmasında izlediğimiz yöntem şu şekildedir: 

Örnek 1: 

ʿacz-i beşer: 

1.ʿacz-i beşer:+e 

   Rübai 24 

   Mısra: 3 

   Kelime Tipi: - 

   İnsanlığın acizliği. 

 ʿAcz-i beşere ḳāʾil iken anda yine  

 Dil-beste-i naʿt-i Aḥmed-i Muḫtār'am  

 

İlk satırda yer alan “ʿacz-i beşer” kelimenin/kelime grubunun kök halindeki şeklidir. 

İkinci satırda yer alan “1. ʿacz-i beşere:-e” kelime grubu ise kök ve ek şeklinde şiirde 

kullanılan şeklidir. Koyu yazılan kısım sözcüğün metinde geçen şekli, italik yazılan “-

dan” kısım ise ek kısmıdır. Ayrıca baş tarafta yer alan “1” ifadesi kelimenin/kelime 

grubunun kaçıncı kez tekrar edildiğini göstermektedir. Üçüncü satırda yer alan “   Rübai 
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24” kısmı ise beytin divanın hangi nazım biçiminde geçtiğini göstermektedir. Dördüncü 

satırda geçen “Mısra: 3” kısmı ise kelimenin / kelime grubunun beytin hangi dizesinde 

yer aldığını gösteren kısmıdır. Beşinci satırda geçen “Kelime Tipi:” ise kelime grubunun 

âyet, hadis, deyim, atasözü, kalıp ifade vb. olduğunu belirtmek için kullanılmaktadır. 

Altıncı satırda geçen “İnsanların acizliği.” kısmı ise bu kelime grubunun bağlam içindeki 

anlamını içermektedir. 

 

2.2. SÖZLÜK KULLANIM KILAVUZU 

1. Nesîb Dede Dîvânı Sözlüğünde kelimeler/kelime grupları alfabetik sıraya göre 

dizilmiştir.  

2. Madde başları en sola dayalı ve kök-gövde halinde altı çizili olarak verilmiş, 

dîvânda ek almış tanıklar ise ayrı ayrı numaralandırılarak gösterilmiştir. 

endīşe-i firāḳ: 

1. endīşe-i firāḳ:+u, +ñ, +la 

Terci-bend 1 

Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

Ayrılık düşüncesi. 

 

Gāhī ḫayāl-i vaṣl ile mesrūr u ḫōş-terem  

Endīşe-i firāḳuñla gāhī mükedderem  

 

3. Tanıkta, bağlamın ve sözcüğün anlaşılabilmesi için açıklama yapmanın gerektiği 

durumlarda, bu açıklamalar verilen anlamın ardından parantez “( )” içinde verilmiştir. 

esīr-i zülf: 

1. esīr-i zülf:+i 

Gazel 76 

Mısra: 5 

Kelime Tipi: - 

(Sevgilinin) saçının esiri. 

 

Esīr-i zülfi olan rūyını ḫayāl idemez  

Fütāde-i şeb-i ġam ṣubḥ-geh nedür bilmez  

 

4. Bağlamlı dizin ve işlevsel sözlüklerin amacı, sözcüğün kökenini ya da türünü ortaya 

koymak olmadığı için kelimelerin kökeni, türü gibi bilgiler verilmemiştir. 

5. Kelimelerin gerçek anlamları, sıralamada ilk olarak verilmiştir. Bir sözcüğün verilen 

anlamından hareketle çağrıştırılan ya da kastedilen mecazî anlamlar (bağlam anlamı) “; ” 

işaretinin ardından verilmiştir. 
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6. Anlamlandırmada aşırı yorumlara gidilerek çok farklı sonuçlara ulaşılmaya 

çalışılmamıştır. 

7. Özel isimler hariç diğer kelime/kelime grupları küçük harfle başlatılmıştır. 

  

2.3. NESÎB DEDE DÎVÂNI BAĞLAMLI DİZİN VE İŞLEVSEL SÖZLÜĞÜ 

Çalışmada öncelikle eserdeki bütün kelime ve kelime grupları anlamlandırılmış, 

daha sonra elde edilen veriler sözlük formatına dönüştürülmüştür. Sözlük hazırlanırken 

şiirlerin her düzeyde okuyucu tarafından anlaşılabilmesi için maddelerle ilgili gerekli 

açıklamalara yer verilmiştir. Çalışmada, Nesîb Dede Dîvânı’nda geçen bütün sözcüklerin 

alfabetik olarak temel anlamının yanında beyit içinde kazandığı bağlam anlamı da 

verilmiştir.
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2.3.1. A / Ā 

āb: 

1. āb: 
    Gazel 68 
    Mısra: 4 
    Su. 

Cāhil olmaz müteʾess̱i̱r suḫan-ı ḥikmetden  
Āb ile heyzüm-i nā-ḳābile ḫużret gelmez  

 

2. āb: 
    Gazel 71 
    Mısra: 4 
    Su. 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  

 

3. āb: 
    Gazel 84 
    Mısra: 10 
    Su. 

Şemşīr-i tāb-dāde-i üstād-ı ḳudretüz  
Olmış egerçi āb ile gilden ġılāfumuz  

 

4. āb: 
    Gazel 140 
    Mısra: 3 
    Su. 

Āb içre ʿaks-i encümi dāʾim ḳıyās ider  
İḳbāl-i devlet-i feleke iʿtimād iden  

 

5. āb: 
    Gazel 162 
    Mısra: 6 
    Su. 

Firīb-i vaʿd-i dürūġ ile reh-rev-i hecrüz  
Serābı āb ḳıyās eyledük o ṣaḥrāda  

 

6. āb: 
    Gazel 199 
    Mısra: 2 
    Su. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  

 

7. āb: 
    Rübai 43 
    Mısra: 2 
    Su. 

Nā-rāst olursa çūb eger tīr olmaz  
Āhen almazsa āb şemşīr olmaz  

 

8. āb:+ı, +y, +uz 
    Gazel 1 
    Mısra: 6 
    Su. 

Taʿalluḳdan vücūd-ı ġayra maḥfūẓ eylemiş Bārī  
Bizüz kim gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat ābıyuz cānā  

 

9. āb:+a 
    Gazel 66 
    Mısra: 2 
    Su. 

Deşneñe teşne olan ḳāniʿ-ı şemşīr olmaz  
Āba müstesḳi-i maḥrūr-ciger sīr olmaz  

 

10. āb: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 2 
    Su. 

Güherdür o ẕāt-ı maʿānī niṣāb  
Cilāsı nübüvvet velāyetdür āb  

11. āb:+a 
    Gazel 56 
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    Mısra: 6 
    Su 

Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  

 
āb u havā: 

1. āb u havā:+dan 
    Gazel 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Su ve hava. 

Serde sevdā elde peymāne göñülde pīç ü tāb  
Oldı bu āb u havādan ṭābʿ-ı sāmānum ḫarāb  

 
2. āb u havā:+sı,+dur 
    Gazel 52 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Su ve hava. 

Şüküfte eylemede nev-be-nev gül-i dāġı  
Riyāż-ı ḥasretüñ āb u havāsıdur ġam-ı yār  

 
āb ü tāb: 

1. āb ü tāb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik, tazelik ve parlaklık. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  

 
āb ü tāb-ı ʿişveden: 

1. āb ü tāb-ı ʿişve:+den 
    Gazel 17 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Cilvenin parlaklığı ve güzelliği. 

Cevher-i ḥüsn āb ü tāb-ı ʿişveden buldı revāc  
Ḥüsn-i bī-nāz oldı mānend-i seḥer-mānde sirāc  

 
ʿabā: 

1. ʿabā:+y, +a 
    Tahmis 1 
    Mısra: 18 
    Yünden yapılmış kaba kumaş. 

Geçüp Vehbī cihānuñ ʿizzetinden  
Biz ancaḳ ḳāniʿüz köhne ʿabāya  

 
ābād id-: 

1. ābād id-:-er 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Mamur etmek, düzeltmek, onarmak. 

Āteş-i ḳahruñ yıḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar  
Naẓra-i luṭfuñ yıkılmış dilleri ābād ider  

 
ʿabd: 

1. ʿabd:+e 
    Tarih 35 
    Mısra: 3 
    Kul, Allah'ın yarattığı kul. 

ʿĀzim-i beyt-i Ḫudā olduḳda bu ʿabde Ḫudā  
Ḥamdüli’llah ḫıdmetin ol rāhda itdi naṣīb  

 

2. ʿabd:+in 
    Tarih 35 
    Mısra: 6 
    Kul, Allah'ın yarattığı kul. 

Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  

 

3. ʿabd:+e 
    Terci-bend 1 
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    Mısra: 4 
    Kul, Allah'ın yarattığı kul. 

Oldum menām-ı ġaflet ile reh-rev-i ḫaṭā  
ʿAbde hemīşe lāyıḳ olan intibāh iken  

 
ʿabd-i ḥabeş: 

1. ʿabd-i ḥabeş:+dür 
    Kaside 3 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Habeşistanlı, siyah derili köle. 

Ḫıdmetüñ-çün birbirin eyler teʿāḳub rūz u şeb  
Birisi ʿabd-i Ḥabeşdür biri rūmī serverā  

 
ʿabd-i nāçīzi: 

1. ʿabd-i nāçīzi: 
    Gazel 35 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Değersiz kul. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  

 
ʿabd-i nā-fermān: 

1. ʿabd-i nā-fermān:+am 
    Rübai 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Emirsiz, sahipsiz köle. 

Cürmüm bilürem ki ʿabd-i nā-fermānam  
Ben bendeñi ḳulluġuñdan itme āzād  

 
ʿabd-i ṣadaḳat-kār: 

1. ʿabd-i ṣadaḳat-kār:+ı, +y, +uz 
    Gazel 81 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sadık köle. 

Eylemiş çoḳ şāh-ı ḥüsni bende-i efgendesi  
Şimdi biz bir seyyidüñ ʿabd-i ṣadaḳat-kārıyuz  

 
ʿAbdullāh Efendi: 

1. ʿAbdullāh Efendi:+ü, +nüz 
    Tarih 26 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hattat Abdullah Efendi. 

Zebānından Nesīb'üñ gūş idüñ tārīḫini ḥālā  
Niḳābet mesnedine geçdi ʿAbdullāh Efendi'ñüz  

 

2. ʿAbdullāh Efendi:+y, +e 
    Tarih 27 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Hattat Abdullah Efendi. 

Nesīb-āsā ahālī didi tebrīk ile tārīḫin  
Mübārek-bād ʿAbdullāh Efendi'ye yine fetvā  

 

3. ʿAbdullāh Efendi:+y, +e 
    Tarih 28 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Hattat Abdullah Efendi. 

Nesībā gūş iden taḥsīn idüp tārīḫini dirler  
Niḳābet el-ḥaḳ ʿAbdullāh Efendi'ye maḥal oldı  

 
ʿabes:̱ 

1. ʿabes: 
    Rübai 44 
    Mısra: 1 
    Lüzumsuz, gereksiz. 

Her saʿy ʿabes verzişe maḥsūb olmaz  
Her ṭālib olan nāyil-i maṭlūb olmaz  

āb-ı cārī: 
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1. āb-ı cārī: 
    Gazel 123 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Akan su. 

Sīne-i ṣāf ile it pend ü naṣīḥat ġayra  
Āb-ı cārī gibi hem ṭāhir idüp hem pāk ol  

 
āb-ı ḥayvān: 

1. āb-ı ḥayvān:+ı 
    Gazel 83 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    İçildiğinde ölümsüzlüğe ulaştırdığına inanılan efsanevi 
hayat suyu. 

ʿĀşıḳ-ı ḥüsn-i Ḫudā ḥüsn-i mecāza baḳmaz  
Āb-ı ḥayvānı bulan tālib-i Ceyḥūn olmaz  

 

2. āb-ı ḥayvān:+dur 
    Gazel 28 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İçildiğinde ölümsüzlüğe ulaştırdığına inanılan efsanevi 
hayat suyu.  

Ḫayāl-i laʿl-i nābuñ mürdegān-ı ʿışḳuña cāndur  
Ki hem ḫāṣṣıyet-i luṭf-ı ḫiṭābuñ Āb-ı ḥayvāndur  

 
āb-ı Ḥıżr: 

1. āb-ı Ḥıżr:+a 
    Gazel 126 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hızır aleyhisselamın bulduğuna inanılan ve ölümsüzlük 
iksiri olarak anılan su. 

N'ola raġbet olmasa Āb-ı Ḥıżr'a şarāb-ı sāġar-ı Cem 
degül  
Mey-i laʿl-i yāri çeken ḥayātını terk iderse de ġam 
degül  

āb-ı revān: 

1. āb-ı revān:+ı 
    Gazel 40 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Akarsu. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

2. āb-ı revān: 
    Gazel 195 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Akarsu. 

Āb-ı revān misā̱li ṣafā-yāb olur Nesīb  
Tercīḥ iden cevānib-i aʿlāya esfeli  

 

3. āb-ı revān: 
    Gazel 196 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Akarsu. 

Ol serv-ḳaddi itmedeyim şimdi cüst ü cū  
Ṣahrāya rūy-māl olan āb-ı revān gibi  

 
4. āb-ı revān:+ı 
    Gazel 40 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Akarsu. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 
āb-ı ruḫ-ı mevālī: 

1. āb-ı ruḫ-ı mevālī: 
    Tarih 21 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Osmanlı devlet teşkîlâtında mevleviyet pâyesine erişmiş 
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üst seviyedeki ilim adamlarının yüz suyu. (Övüncü 
bağlamında kullanılmıştır.). 

Āb-ı ruḫ-ı mevālī ʿIdī Efendi kim ol  
Meşhūr idi cihānda ʿilm ü fażīlet ile  

 
āb-ı ruḫ-ı nesl-i Betūl: 

1. āb-ı ruḫ-ı nesl-i Betūl: 
    Tarih 5 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Fatma'nın neslinin yüz suyu, övüncü. 

Seyyid-i ʿālī-neseb kān-ı edeb ṣāḥib-ḥaseb  
Maẓhar-ı elṭāf-ı Rabb āb-ı ruḫ-ı nesl-i Betūl  

 
āb-ı şerīʿat: 

1. āb-ı şerīʿat: 
    Gazel 15 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriat suyu. 

Taḥrīme-i ʿirfāna olursın müteheyyī  
Ger ẓāhirüñi ṭāhir ide āb-ı şerīʿat  

 
āb-ı şīrīn: 

1. āb-ı şīrīn: 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Tatlı su. 

Bed-siriştüñ sūd-mend olmaz fażilet ṭabʿına  
Āb-ı şīrīn baḥri sükker zehri ıṣlāh eylemez  

 
āb-ı tīre: 

1. āb-ı tīre: 
    Gazel 32 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bulanık su. 

İʿtiḳād-ı pāk ile girdār-ı bed virmez żarar  
Āb-ı tīre menbaʿı ṣāf olsa yāb yāb ṣāf olur  

 
āb-ı vuzūʿ: 

1. āb-ı vuzūʿ: 
    Gazel 38 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Abdest suyu. 

Cūybār-ı gül-sitān-ı ḥāldedür āb-ı vuzūʿ  
Revnaḳ-ı gül-zār-ı ʿömri añla kim tāʿatledür  

 
āb-ı zülāl: 

1. āb-ı zülāl:+üñ 
    Gazel 133 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Saf, berrak su. 

İdelüm ḫaṭṭ-ı leb-i yāre Nesībā diḳḳat  
Mevc-i işkestesini āb-ı zülālüñ görelüm  

ʿabīd: 

1. ʿabīd:+i 
    Gazel 13 
    Mısra: 6 
    Kul, köle, âşık. 

Aḥrār-ı bī-edeb olur āḫir ḥaḳīr ü ḫ˅ār  
Mālik riḳāb iderse ʿabīdi n'ola edeb  

 
ʿacabā: 

1. ʿacabā: 
    Gazel 49 
    Mısra: 10 
    Acaba. 

Yine feryādını arturdı hezārān-ı çemen  
Seyr-i bāġa ʿacabā ol gül-i raʿnā mı gelür  
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2. ʿacaba: 
    Gazel 133 
    Mısra: 11 
    Acaba. 

Gösterür mi ʿacaba baḫt-ı siyāhuñ ʿaksin  
Ṣafvet-i sīne-i āyīne-misā̱lüñ görelüm  

 

3. ʿacabā: 
    Gazel 156 
    Mısra: 2 
    Acaba. 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  

 
ācāl: 

1. ācāl:+den 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Ecel; ölüm. 

Lutfuñ ṭabīb olmasa marżā-yı maʿṣiyet  
Ācālden muḳaddem olurdı helāk-i ġam  

 
ʿaceb: 

1. ʿaceb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 3 
    Acaba. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūna endūd-ı ʿitāb  

 

2. ʿaceb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 9 
    Acaba. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  

 

3. ʿaceb: 
    Gazel 55 
    Mısra: 8 
    Acaba. 

Bir curʿa-i neşāṭına biñ cām-ı ġam ṣunar  
Çarḫ-ı siyāhuña ise ʿaceb kīne-sāz olur  

 

4. ʿaceb:+dür 
    Gazel 141 
    Mısra: 7 
    Acaba. 

Be-raġm-ı ʿāşıḳ-ı ḫamyāze-keş ʿacebdür kim  
Hemīşe zīver-i āġūş-ı düşmenān olasın  

 

5. ʿaceb: 
    Gazel 177 
    Mısra: 3 
    Tuhaf; acayip. 

ʿAceb mi mest ise mecbūr-ı nāzdur her dem  
Ḥelāldür mey-i ʿişve o çeşm-i maḫmūra  

 

6. ʿaceb: 
    Gazel 189 
    Mısra: 5 
    Tuhaf; acayip. 

Dür-sübḥa-i sirişk ile olsa ʿaceb midür  
Āheng-i nāle vird-i seḥer Mevlevīler'e  

 

7. ʿaceb: 
    Gazel 194 
    Mısra: 10 
    Tuhaf; acayip. 

Herkesi dām-ı belāya düşürür güftārı  
Ne ʿaceb künci ḳafes olsa mekān-ı ṭūṭī  

 

8. ʿaceb: 
    Gazel 199 
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    Mısra: 3 
    Tuhaf; acayip. 

Dāmānuña küstaḫ düşersem ʿaceb olmaz  
Mestī-i mey-i ʿışḳ ile ādāb mı ḳaldı  

 

9. ʿaceb: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Tuhaf; acayip. 

Cürm ü ḫaṭāda müfredüm olsa ʿaceb midür  
ʿAṭf-ı beyān-ı mücrim ü müẕnib baña ʿalem  

 

10. ʿaceb: 
    Kaside 7 
    Mısra: 7 
    Tuhaf; acayip. 

Ḫilāl-i biʿṣetinüñ luṭfına naẓar ne ʿaceb  
Zamān-ı māżiye maḥsūd olursa müstaḳbel  

 

11. ʿaceb: 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
    Tuhaf; acayip. 

İder heybeti teb girifte ʿaceb mi  
ʿAdūnuñ yeri olsa nār-ı cehennem  

 

12. ʿaceb: 
    Gazel 164 
    Mısra: 3 
    Tuhaf; acayip. 

Bir ʿaceb nādir pesend üşkūfe-gār-ı ḥasretem  
Dūd-ı āhum sünbül-i destār-ı gerdūn olmada  

 

13. ʿaceb: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Tuhaf; acayip. 

Bir ẕerre mihrüñ ile ṣafā-yāb olan göñül  
Olsa ʿaceb mi āyīne-i şāhed-i ḳıdem  

 

14. ʿaceb: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 17 
    Acaba. 

ʿAceb reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ olur mı kimse ey ʿĀrif  
Sevād-ı ḥayretüñ ser-geştegān-ı merzübūmından  

 

15. ʿaceb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 3 
    Tuhaf; acayip. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūne endūd-ı ʿitāb  

 

16. ʿaceb: 
    Gazel 81 
    Mısra: 11 
    Şaşılacak şey. 

Dāʿimā ser-geşte-ḥāl olsaḳ ʿaceb midür Nesīb  
Ẕerre-i nāçīz-i mihr-i rūy-ı pür-envārıyuz  

 

17. ʿaceb: 
    Gazel 131 
    Mısra: 1 
    Tuhaf; acayip. 

Ne ʿaceb nūr-ı siyeh olsa ser-ā-pāy-ı ḳalem  
Yed-i ḳudret mi degül evvel-i meʾvā-yı ḳalem  

 

18. ʿaceb: 
    Gazel 126 
    Mısra: 3 
    Tuhaf; acayip. 

Çıḳarup miyāne-i sūḳ-ı vuṣlata ʿarż iderse ʿaceb 
midür  
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Dür-i baḥr-i Ḳulzüm-i ʿışḳdur görinen bu dīdede nem 
degül  

 

19. ʿaceb: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 5 
    Tuhaf; acayip. 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  

 

20. ʿaceb: 
    Rübai 19 
    Mısra: 4 
    Tuhaf; acayip. 

Neẓẓāre kiyān ravża-i enverüñün  
Çeşm olsa ʿaceb mi sīnesinde her dāġ  

 

21. ʿaceb: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 4 
    Tuhaf; acayip. 

Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim  
Āhū-yı hevā olsa ʿaceb mi bize ḫādim  

 

22. ʿaceb: 
    Tarih 31 
    Mısra: 11 
    Tuhaf; acayip. 

Taʿrīf içün itsem ne ʿaceb pāye-i ṣıdḳum  
Ḫāk-i rehe rū-mālde teʾḫīri bahāne  

 

23. ʿaceb: 
    Gazel 53 
    Mısra: 7 
    Tuhaf; acayip. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  

24. ʿaceb: 
    Gazel 103 
    Mısra: 5 
    Tuhaf; acayip. 

ʿĀşıḳa gösterse ol meh-veş ʿaceb mi teff ü tāb  
Oldı zīrā lāzım-ı şemʿ-i münevver tāb ü tef  

25. ʿaceb: 
    Gazel 36 
    Mısra: 9 
    Acaba. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  

 

26. ʿaceb: 
    Gazel 45 
    Mısra: 5 
    Acaba. 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var  

 

27. ʿaceb: 
    Gazel 71 
    Mısra: 7 
    Acaba. 

Eşkümden o şūḫ olsa hirāsān ne ʿaceb kim  
Nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb unudılmaz  

 

28. ʿaceb: 
    Gazel 80 
    Mısra: 9 
    Acaba. 

Sicn-i ġam olsa Nesībā cāyumuz olmaz ʿaceb  
Yūsuf-āsā ḳıymet-i efzūna çıḳmış inmişüz  

 

29. ʿaceb: 
    Gazel 93 
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    Mısra: 2 
    Acaba. 

Ḫayāl-i çeşm-i dilber lāne-i dilde mekān ṭutmış  
ʿAceb şehbāzdur kim āteş içre āşiyān ṭutmış  

 

30. ʿaceb: 
    Gazel 102 
    Mısra: 1 
    Acaba. 

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  

 

31. ʿaceb: 
    Gazel 116 
    Mısra: 9 
    Acaba. 

Ḳalur gider mi ʿaceb dūzaḫ-ı teġāfülde  
Bilinse cürm ü günāhı nedür Nesībā'nuñ  

 

32. ʿaceb: 
    Gazel 136 
    Mısra: 5 
    Acaba. 

ʿAceb mi iḥtirāzum olmasa ḫār-ı melāmetden  
Yine ṣad-pāre-sāz-ı ceyb ü dāmān-ı şekīb oldum  

 

33. ʿaceb: 
    Gazel 145 
    Mısra: 3 
    Acaba. 

ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  

 

34. ʿaceb: 
    Gazel 178 
    Mısra: 10 
    Acaba. 

Bir gūşe-i çeşmiyle ider ādemi mecnūn  
Ḥaḳḳā ki ʿaceb cāẕibe-dārdur o perīde  

 

35. ʿaceb: 
    Gazel 197 
    Mısra: 6 
    Acaba. 

Ele āyīne alsa ʿaks-i rūyın eyler āşüfte  
ʿAceb fettāndur meftūn ider ḫurşīdine māhı  

 

36. ʿaceb: 
    Gazel 202 
    Mısra: 2 
    Acaba. 

Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  

 

37. ʿaceb: 
    Gazel 202 
    Mısra: 8 
    Acaba. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  

 

38. ʿaceb: 
    Gazel 208 
    Mısra: 1 
    Acaba. 

ʿAceb nesīm-i ser-i kūy-ı yāri gördüñ mi  
O semtlerde dil-i bī-ḳarārı gördüñ mi  

 

39. ʿaceb: 
    Gazel 212 
    Mısra: 1 
    Acaba. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  
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40. ʿaceb: 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Acaba. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  

41. ʿaceb: 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    Acaba. 

ʿAceb mi ḳubbesi ʿarşa mümās olursa maḳardur  
Cenāb-ı ḥażret-i Monlā gibi veliyy-i kebīre  

 

42. ʿaceb: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Acaba. 

Ey tünd-i ḥiṣāl-i mihr-i düşmen  
İnṣāfa gelür misin ʿaceb sen  

 

43. ʿaceb: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Acaba. 

ʿIşḳuñ ki ġarīb ibtilādur  
ʿUşşāḳa ʿaceb siyeh belādur  

 

44. ʿaceb: 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 4 
    Şüphe. 

Çün evvel-i dīn ẓāhir olupdur o ṭarafdan  
Çıḳsa ne ʿaceb beniyye-i Mekke'den İslām  

 

45. ʿaceb:-dür 
        Mesnevi 3 
        Mısra: 7 
        Tuhaf. 

Bu ʿacebdür üçünci itse ẓuhūr  
Zātı pür-nūr iken olur bī-nūr  
 
ʿāciz: 

1. ʿāciz:+dür 
    Gazel 121 
    Mısra: 3 
    Güçsüz, kudretsiz, aciz. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
Ẕāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ  

 

2. ʿāciz:+dür 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Güçsüz, kudretsiz, aciz. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  

 

3. ʿāciz: 
    Gazel 123 
    Mısra: 13 
    Güçsüz, kudretsiz, aciz. 

Yed-i ḳudretde bilüp ḫalḳı Nesībā ʿāciz  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ḫayālāt-ı ümīd ü bāk ol  

 

4. ʿāciz: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Güçsüz, kudretsiz, aciz. 

Bir bezm-i bī-naẓīre seni maḥrem itdi kim  
ʿĀciz edāsın eylemede nuṭḳ-ı beste-dem  

 

5. ʿāciz: 
    Gazel 74 
    Mısra: 5 
    Güçsüz, kudretsiz, aciz. 
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ʿĀciz olsaḳ dil-i mecnūn-menişüñ ẓabṭında  
Beste-i silsile-i zülf-i semen-sā iderüz  

 

6. ʿāciz: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 8 
    Güçsüz, kudretsiz, aciz. 

Tekāpūdan reh-i āmālde olsaḳ n'ola ʿāciz  
Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kām ile fāʿiz  
 
 
ʿācizāne: 

1. ʿācizāne: 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Güçsüzcesine. 

Muḳteżā-yı ḫilḳatüñdür ʿācizāne merḥamet  
Cüzʾ-i ṭabʿ-ı enverüñdür şīme-i cebr-i küsūr  

 
ʿacz-i beşer: 

1. ʿacz-i beşer:+e 
    Rübai 24 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanlığın acizliği. 

ʿAcz-i beşere ḳāʾil iken anda yine  
Dil-beste-i naʿt-i Aḥmed-i Muḫtār'am  

 

aç: 

1. aç-:-mak, -a 
    Gazel 16 
    Mısra: 4 
    (Çiçek için) Büyüyüp gonca halinden çıkmak, açmak. 

N'ola açılsa niyāz ile o gül gülşende  
Açmaġa ġoncaları bād-ı ṣabādur bāʿis ̱ 

 

2. aç-:-ınca 
    Gazel 13 
    Mısra: 10 
    Konuşmak; konuşmaya başlamak. 

Cemʿiyyet-i mekārim-i aḫlāḳdur dimiş  
Baʿżı kibār vaṣf-ı edebde açınca leb  

 

3. aç-:-ıl, -sun 
    Gazel 201 
    Mısra: 10 
    Açmak. 

Niçün çīn-i cebīn izhār ider ebr-i bahār-āsā  
Açılsun gülsün ol ḫurşīd-rū nev-rūzdur şimdi  

 

4. aç:-up 
    Kaside 8 
    Mısra: 7 
    Açmak. 

Açup ẓulmet-i küfri şerʿiyle itdi  
Cihānı münevver o nūr-ı mücessem  

5. aç-:-ıl, -dı 
    Gazel 166 
    Mısra: 2 
    (Çiçek için) Büyüyüp gonca halinden çıkmak, açmak. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  

 

6. aç-:-ınca 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Açmak, açık hale getirmek. 

Ol zamān kim eyledüñ püşt-i burāḳı zīr-revān  
Göz yumup açınca ṭayy oldı feżā-yı āsumān  

 

7. aç-:-dı 
    Gazel 165 
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    Mısra: 1 
    Açmak. 

Gül al şālin açdı seḥer tāzelenmege  
Oldı sebeb hezār ḫaber tāzelenmege  

 

8. aç: 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 2 
    (gözünü) açmak. 

Ṣarf idüp dirhem ü dīnāruñı ḥulviyyāta  
Gözüñ aç ceyş-i hevā varuñı tārāc itdi  

 

9. aç: 
    Gazel 124 
    Mısra: 9 
    (gözünü) açmak. 

Nücūm-āsā gözüñ aç dök sirişküñ ebr-i giryān-veş  
Günahuñ aġla dāmen-gīr-i āh-ı ṣubḥ-gāhī ol  

 

10. aç: 
    Gazel 124 
    Mısra: 14 
    (gözünü) açmak. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿiS-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  

 

11. aç: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Aç, muhtaç. 

Eyle ṭarīḳ ile muḫāṭab  
Luṭf eyle kelāma böyle aç leb  

 
12. aç: 
    Gazel 14 
    Mısra: 1 

     (Bir şeyi) Kapalı, örtülü durumdan çıkarmak, görünür 
hale getirmek. 

Aç burḳaʿunı gülşene gel ʿarż-ı cemāl it  
Ḫāl-i ruḫuñı dāġ-ı derūn-ı gül-i al it  

 

13. aç: 
    Gazel 58 
    Mısra: 3 
    Açmak, ortaya çıkarmak. 

Saʿādet ister iseñ bāl-i himmet aç yoḳsa  
Fesāne kūyi-i perr-i hümāyı neylerler  

 

14. aç: 
    Gazel 166 
    Mısra: 3 
    (Bir şeyi) Kapalı, örtülü durumdan çıkarmak, görünür 
hale getirmek. 

Gel sīneme aç gerden-i billūruñı ey meh  
Gör feyżi hele ḳaṣr-ı merāmuñ seḥerinde  

 

15. aç-:-up 
    Gazel 39 
    Mısra: 9 
    Konuşmak; konuşmaya başlamak. 

İnḳılābāt-ı dem-i ṣayf u şitādan söz açup  
Güllere murġ-ı çemen naḳl-i ser-encām eyler  

 

16. aç-:-ar 
    Gazel 34 
    Mısra: 9 
    (Bir şeyi) Kapalı, örtülü, kilitli veya bağlı durumdan 
çıkarmak. 

Bir gün açar āḫir der-i ümmīdümi devrān  
Miftāḥı o ḳufluñ yine āh-ı seḥerümdür  

 

17. aç-:-ıl, -sun 
    Gazel 26 
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    Mısra: 6 
    (Çiçek için) büyüyüp tomurcuk ve gonca halinden 
çıkmak. 

Meded sāḳī irişdür muṭribāna cām-ı ṣahbāyı  
Açılsun gül görüp ol bülbülān-ı ḫōş-nevā bir bir  

18. aç-:-ar, -dum 
    Gazel 101 
    Mısra: 5 
    (Bir şeyi) Kapalı, örtülü durumdan çıkarmak, görünür 
hale getirmek. 

Açardum sīne-bendin bend-i kākülden rehā bulsam  
Olurdum behre-ver gencīneden mār olmasa māniʿ  

 

19. aç-:-a, -maz 
    Gazel 159 
    Mısra: 8 
    Açmak. 

Dem-i üstād ile gūyende olur ḫāme Nesīb  
Açamaz ney nefes almasa leb-i ḫāmūşın  

 

20. aç-:-ıl, -mış 
    Gazel 172 
    Mısra: 2 
    (Çiçek için) büyüyüp tomurcuk ve gonca halinden 
çıkmak. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  

 
açıl-: 

1. açıl-:-mış 
    Gazel 95 
    Mısra: 2 
    Açık hale gelmek, açılmak. 

Ruḫuñ keyfiyet-i ṣahbādan ey meh tāb-dār olmış  
Açılmış bāġ-ı ḥüsnüñ gülsitānı nev-bahār olmış  

2. açıl-:-ur 
    Gazel 22 

    Mısra: 2 
    Açık hale gelmek, açılmak. 

İrişür dest-i luṭf-ı Rabb-i Mecīd  
Açılur lā-muḥāle ḳufl-ı ümīd  

 

3. açıl-:-dı 
    Gazel 129 
    Mısra: 7 
    (Çiçek için) büyüyüp gonca halinden çıkmak, açmak. 

Ne ḫōş açıldı nesīm-i niyāz ile ol gül  
Pür oldı būy-ı ḫōş-ı luṭf ile meşām-ı emel  

 

4. açıl-: 
    Gazel 133 
    Mısra: 2 
   (Çiçek için) Büyüyüp gonca halinden çıkmak, açmak. 

Burḳaʿ-ı nāzı güşād it ruḫ-ı aluñ görelüm  
Yaʿnī mānend-i gül açıl ki cemālüñ görelüm  

 

5. açıl-:-sa 
    Gazel 16 
    Mısra: 3 
    (Çiçek için) Büyüyüp gonca hâlinden çıkmak, açmak. 

N'ola açılsa niyāz ile o gül gülşende  
Açmaġa ġoncaları bād-ı ṣabādur bāʿis ̱ 

 
6. açıl-:-ma 
    Gazel 175 
    Mısra: 3 
    Soyunmak, üstünü başını açmak. 

Ey şūḫ şebistān-ı ʿadūda çok açılma  
Āh-ı seḥerīden ḥaẕer eyle ḥaẕer eyle  

 

aç ol-: 

1. aç ol-:-sa 
        Mesnevi 4 
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        Mısra: 8 
        Kelime Tipi: - 
        Aç olmak. 

Yoḳ başı velī dehānı bir ḳaç  
Pek sevdügini yer olsa ger aç  
 

aʿdā: 

1. aʿdā: 
    Gazel 172 
    Mısra: 5 
    Düşman, hasım. 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  

 

2. aʿdā:+nuñ 
    Tarih 2 
    Mısra: 3 
    Düşman, hasım. 

Tā kim aʿdānuñ şümārı intihā-yāb olmaya  
Eyleye efzūn-ı ʿömr ü devletin bār-ı Ḫudā  

 

3. aʿdā:+sı 
    Gazel 213 
    Mısra: 14 
    Düşman, hasım. 

O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  

 

4. aʿdā: 
    Gazel 107 
    Mısra: 8 
    Düşman, hasım. 

Çaḳ cānuma geçti elem-i tīr-i teġāfül  
Geçmiş beni sulṭānuma aʿdā ḫaberüm yoḳ  

 

5. aʿdā:+y, +ı 
    Müsemmen 1 

    Mısra: 3 
    Düşman, hasım. 

Āteş-i ḳahruñ yıḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar  
Naẓra-i luṭfuñ yıkılmış dilleri ābād ider  

 

6. aʿdā:+sı, +dur 
    Gazel 108 
    Mısra: 10 
    Düşman, hasım. 

Refʿ-i vücūdī maṭlab-ı nezdīk ü dūrdur  
Aʿdāsıdur zamāne sitem-kār olanlaruñ  

 
ādāb: 

1. ādāb: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Ahlak ve terbiyenin gerektirdiği konuşma ve hareket 
tarzı. 

Ādāb ile ḫāṭırın suʾāl it  
Baḳ ẓāhire intiḳāl-i ḥāl it  

 

2. ādāb: 
    Gazel 199 
    Mısra: 4 
    Ahlak ve terbiyenin gerektirdiği konuşma ve hareket 
tarzı. 

Dāmānuña küstaḫ düşersem ʿaceb olmaz  
Mestī-i mey-i ʿışḳ ile ādāb mı ḳaldı  

 
ādāb-ı bezm-i vaṣl: 

1. ādāb-ı bezm-i vaṣl:+ı 
    Gazel 119 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma meclisinin adabı. 

Ādāb-ı bezm-i vaṣlı bilür niçe rūzgār  
Şāhenşeh-i ḫayāle dili maḥrem eyledük  
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aʿdāveş: 

1. aʿdāveş: 
    Gazel 60 
    Mısra: 3 
    Düşman gibi. 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdāveş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  

 
ʿadāvet: 

1. ʿadāvet:+e 
    Gazel 170 
    Mısra: 12 
    Düşmanlık. 

Her yāre itme rāzuñı ifşā ki görmişüz  
Mihrüñ mübeddel olduġı vardur ʿadāvete  

2. ʿadāvet: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Düşmanlık. 

Āh ey felek sitem meʾāsir  
Besdür dil-i zāra bu ʿadāvet  

 
aʿdā-yı dīn ü devlet: 

1. aʿdā-yı dīn ü devlet:+e 
    Tarih 2 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Din ve devlet düşmanları. 

Bildürür miḳdārını aʿdā-yı dīn ü devlete  
Dāʾimā destindedür mīzān-ı şerʿ-i Muṣṭafā  

 
aʿdā-yı dūnı: 

1. aʿdā-yı dūnı: 
    Gazel 11 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Aşağılık düşmanları. 

Tiġ-ı hecrüñle Nesīb-i mübtelāyı öldürüp  
Āferīn aʿdā-yı dūnı kām-yāb itdüñ bu şeb  

 
ʿadd: 

1. ʿadd: 
    Gazel 35 
    Mısra: 7 
    Saymak. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  

 

2. ʿadd: 
    Tarih 2 
    Mısra: 10 
    İsim, şan, şöhret, nam. 

Evvelinüñ ḫāl-dārı sāde-i āḫırla beş  
ʿAks olınca altı tārīḫ oldı ʿadd ile dilā  

 
ʿaded: 

1. ʿaded: 
    Tarih 29 
    Mısra: 2 
    Sayı, tane. 

Çün itdi ẓuhūr irāde-i Rabb-i Ṣamed  
Pāyāna irişdi ʿömr-i ḫˇāherde ʿaded  

 
ʿadem: 

1. ʿadem: 
    Gazel 206 
    Mısra: 10 
    Yok, mevcut olmayan, yaratılmamış. 

Vücūd-ı vāḥidüñ fehm eyle gūn-ā-gūn ẓuhūrātın  
Nesībā ādem olduñsa ʿadem bil cümle imkānı  

 

2. ʿadem: 
    Rübai 11 
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    Mısra: 5 
    Yokluk, hiçlik. 

Nūr-ı ruḫuñ itdi şöyle maḥv-ı ẓulemāt 

Kim oldı ʿadūlara ʿadem cāy-ı gürīz  

ādem: 

1. ādem:+i 
    Gazel 18 
    Mısra: 7 
    İnsan. 

Ṣāḥib-niṣāb-ı gevher-i ʿayş eyler ādemi  
Mühr-i güşūde-i der-i gencīnedür ḳadeḥ  

 

2. ādem:+e 
    Gazel 39 
    Mısra: 12 
    İnsan. 

Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  

 

3. ādem:+i 
    Gazel 131 
    Mısra: 8 
    İnsan. 

Bir siyeh-çerde suḫandānca güzeldür bu Nesīb  
Ādemi bende ider vażʿ-ı dil-ārā-yı ḳalem  

 

4. ādem: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    İnsan. 

Bulmaḳ güç ise bu gün ādem  
Ṣāliḥlere ol ḳarīn ü hem-dem  

 

5. ādem:+de 
    Gazel 13 

    Mısra: 1 
    İnsan. 

ʿİlm ü edeb ki olmaya ādemde mükteseb  
Virmez şeref o bī-ḫırede ʿizzet-i neseb  

 

6. ādem:+e 
    Gazel 46 
    Mısra: 4 
    İnsan. 

ʿIşḳ ifşā itdürür ḫ˅āhiş-ger-i vaṣl olduğum  
Neşʾe-i mey ādeme esrārı pinhān söyledür  
 

7. ādem: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    İnsan. 

Aḫlāḳ-ı ḥamīdedür ser-ā-pā  
Ādem dinilen güzīde maʿnā  

 

8. ādem:+üñ 
    Gazel 38 
    Mısra: 2 
    İnsan. 

Ḫilḳat-i aʿlā vü ednā cümle hep ḥikmetledür  
Birbirine iltiyāmı ādemüñ ḥācetledür  

 

9. ādem:+den 
    Gazel 38 
    Mısra: 7 
    İnsan. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  

 

10. ādem:+de 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    İnsan. 
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Ādemde bir dem oldı maḳṣad  
Oldı o demi bulanlar esʿad  

 

11. ādem: 
    Gazel 78 
    Mısra: 3 
    İnsan. 

Dil sefīd olmaġa muḥtācdur ādem yoḳsa  
Merd-i destār-ı sefīd ile Müselmān olmaz  

 

12. ādem: 
    Gazel 89 
    Mısra: 12 
    İnsan. 

Bār-çīn-i naḫl-i tefrīd olmayan nā-puḫte dil  
Ādem olmaz mīve-i Ṭūbā'ya bulsa dest-res  

13. ādem: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 5 
    İnsan. 

Muḫadderāta söz olmaz dinürse ger ādem  
Zen-i muḫaddereye biñde bir iṣābet ider  

 

14. ādem: 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 4 
    İnsan. 

Ḫāmūşluġa nādim olur görmedüm ammā  
Güftārına çoḳ kerre peşīmān olur ādem  

 

15. ādem: 
    Rübai 52 
    Mısra: 1 
    İnsan. 

ʿĀlemde eger muḫalled olsa ādem  
Bī-şübhe olurdı faḫr-i her-dü-ʿālem  

 

16. ādem:+i 
    Gazel 178 
    Mısra: 9 
    İnsan. 

Bir gūşe-i çeşmiyle ider ādemi mecnūn  
Ḥaḳḳā ki ʿaceb cāẕibe-dārdur o perīde  

 

17. ādem:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 11 
    İnsan. 

Geçüp havā-yı ṭabīʿatdan olsun ādeme mülḥaḳ  
Bu iltiḥākı yeter reste-gāh-ı gāv u ḥamīre  

 

18. ādem: 
    Gazel 206 
    Mısra: 10 
    İnsan. 

Vücūd-ı vāḥidüñ fehm eyle gūn-ā-gūn ẓuhūrātın  
Nesībā ādem olduñsa ʿadem bil cümle imkānı  

 

19. ādem:+i 
    Gazel 76 
    Mısra: 9 
    İnsan. 

Maḥabbet ādemi hem-dāsitān-ı Ḳays eyler  
Gedā-yı bī-nemed ü pādişeh nedür bilmez  

 

20. ādem:+le 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    İnsan. 

Ādem içün oldı ḫalk kevneyn  
Ādemle olur cinān daḫi zeyn  
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21. ādem: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    İnsan. 

Ādem içün oldı ḫalk kevneyn  
Ādemle olur cinān daḫi zeyn  

 

22. ādem:+e 
    Gazel 68 
    Mısra: 2 
    İnsan. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  

 

Ādem 

1. Ādem: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Hz. Âdem. 

Gerçi kim Ādem Ṣafiyullāh ebü'l-eşbāḥdur  
Sen ebū'l-ervāḥsın ervāḥ-ı ʿalem saña pūr  

 

2. Ādem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Hz. Adem. 

Ancaḳ senüñ ẓuhūruñ içün geldi ʿāleme  
Ādem behişti ḳoydı olup tārik-i niʿam  

 
ādem ol-: 

1. ādem ol-:-maz, -sın 
    Gazel 142 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İnsan ol. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  

 
ādemiyyet: 

1. ādemiyyet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 1 
    İnsanlık. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  

2. ādemiyyet: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    İnsanlık. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  

3. ādemiyyet: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    İnsanlık. 

Ey ṭālib-i bīniş ü baṣīret  
Fehm eyle ne şeydür ādemiyyet  

 
ʿādet: 

1. ʿādet: 
    Gazel 6 
    Mısra: 7 
    Alışılmış durum, olay. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  

 

2. ʿādet ṣayıl-:ur 
    Gazel 65 
    Mısra: 4 
    Alışkanlık haline gelmek. 

Bī-ṣıdḳ u ḫulūṣ olan perestiş  
ʿĀdet ṣayılur ʿibādet olmaz  

 
ʿadīl: 
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1. ʿadīl:+in 
    Tarih 1 
    Mısra: 2 
    Benzer, eşit. 

Dirīġā rev-be-rāh-ı āḫıret oldı o fāżıl kim  
ʿAdīlin görmemişdi dīde-i devrān fażīletde  

 

2. ʿadīl: 
    Kaside 7 
    Mısra: 10 
    Adalet edici, adaletli (Allah). 

Kemīne muḫliṣi ferdā bulur necāt-ı ebed  
ʿAdīl ẕerre-i mihri degüldür ʿilm ü ʿamel  

 

ʿadīl-i neşve-i ḥāl: 

1. ʿadīl-i neşve-i ḥāl: 
    Gazel 86 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sevinçli hal benzeri. 

ʿAdīl-i neşve-i ḥāl olamaz ḥalāvet-i ḳāl  
Şarāb ḳand-i mey-i dil-güşā yerin ṭutmaz  

 
ʿadīm: 

1. ʿadīm: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Yok olan, bulunmayan. 

Ḥüsn-i ʿamel deminde olur ḳudretüm ʿadīm  
Zūr-āverem günāhda çün żayġam-ı ecem  

 

2. ʿadim: 
    Tarih 34 
    Mısra: 2 
    Yok olan, bulunmayan. 

Ser-firāzı şuʿarā Dürrī kim  
Misli olmıdı maʿārifle ʿadim  

 

3. ʿadīm: 
    Gazel 84 
    Mısra: 13 
    Yok olan, bulunmayan. 

Naḫl-i dilinde mīve-i şādī ʿadīm olur  
Kām-āver olsa daḫi Nesībā ḫilāfumuz  

ʿadl: 

1. ʿadl: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Adalet, doğruluk. 

Genc-i şerʿe ʿadl ile oldı zamānında emīn  
İbn-i ʿAffān eyledi tertīb-i Ḳurʾān-ı mübīn  

 

2. ʿadl: 
    Tarih 12 
    Mısra: 14 
    Adalet, doğruluk. 

Didi tārīḫi ile müjde-resānān-ı Nesīb  
ʿAdl ile ḳubbe-nişīn oldı Meḥemmed Paşa  

 

3. ʿadl: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Adalet, doğruluk. 

Hīç tefekkür eylemez kim rūz-ı rüstā-ḫīzde  
Vay ḥāle ʿadl iderse ḥażret-i Rabb-i Ġayūr  

 

4. ʿadl: 
    Tarih 18 
    Mısra: 2 
    Adalet, doğruluk. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  
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5. ʿadl: 
    Tarih 27 
    Mısra: 8 
    Adalet, doğruluk. 

Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭfı ʿāleme şāmil  
Seḫā vü ʿadl ü inṣāfıyla olmışdur cihān ārā  

 
ʿadl ü dād: 

1. ʿadl ü dād:+ı 
    Gazel 32 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Doğruluk ve adalet. 

Dest ü pāy-ı pāk-dilden kimse itmez iştikā  
Şehr-yāruñ ʿadl ü dādı şāmil-i eṭrāf olur  

 
ʿadl-i Ḥaḳḳ: 

1. ʿadl-i Ḥaḳḳ: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın adaleti. 

Geh ʿadl-i Ḥaḳḳ u rūz-ı cezā yāduma gelür  
Fikr-i meʾāl-i ḥāl iderem ḳanlar aġlaram  

 
ʿadn: 

1. ʿadn: 
    Tarih 25 
    Mısra: 10 
    Cennet. 

Dāʿīleri tārīḫ ile hep didi Nesībā  
ʿAdn ol mekān rūḥına müftī-i vaḥīdüñ  

 
ʿadū: 

1. ʿadū:+y, +a 
    Gazel 203 
    Mısra: 10 
    Düşman, rakip. 

Nesīb itdi bizi gūşe-gīr-i ḥayrānī  
ʿAdūya hem-dem iden yār-i dil-sitānumuzı  

 

2. ʿadū: 
    Gazel 201 
    Mısra: 2 
    Düşman, rakip. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  

 

3. ʿadū:+lar, +a 
    Rübai 11 
    Mısra: 5 
    Düşman, rakip.. 

Kim oldı ʿadūlara ʿadem cāy-ı gürīz  

 

4. ʿadū:+nuñ 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
    Düşman, rakip. 

İder heybeti teb girifte ʿaceb mi  
ʿAdūnuñ yeri olsa nār-ı cehennem  

 

5. ʿadū:+y, +a 
    Gazel 202 
    Mısra: 3 
    Düşman, rakip. 

ʿAdūya fāriġ olmaz luṭf u iḥsān itmeden hergiz  
Sitem-kārum baña cevr eylemekden vaz gelmez mi  

 
6. ʿadū:+lar 
    Gazel 116 
    Mısra: 6 
    Düşman, rakip. 

Revā mıdur ki olam zehr-i nūş-i hecrüñ ben  
ʿAdūlar ola siyeh mest-i cām-ı iḥsānuñ  
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7. ʿadū:+sı 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 13 
        Düşman. 

Hengām-ı meserretüñ ʿadūsı  
Kim artar o dem hāy ü hūyı  
 

 
ʿadüv: 

1. ʿadüv: 
    Gazel 86 
    Mısra: 13 
    Düşman. 

ʿAdüv muḳīm-i ser-i kūy-ı yārdur ṣad āh  
Nesīb o rū-siyehüñ ġālibā yerin ṭutmaz  

 
āfāḳ: 

1. āfāḳ:+ı 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
    Ufuklar. 

Ṭutsa āfāḳı n'ola būy-ı gül-i ʿadli anuñ  
Salṭanat bāġında bulmışdur bu gül neşv ü nemā  

 
āferīn: 

1. āferīn: 
    Gazel 92 
    Mısra: 9 
    Takdir ve övgü sözü. 

Nesībā ṣad hezārān āferīn Firdevsi-i ṭabʿuñ  
şāhuñ nāme-i evṣāf-ı ḥüsnin pek güzel yazmış  

 

2. āferīn: 
    Gazel 67 
    Mısra: 12 
    Takdir ve övgü sözü. 

Naẓīre Nābi-i muʿciz-beyāna saña muḫtaṣdur  
Nesībā āferīn ṭabʿuñ gibi siḥr-āferīn olmaz  

 

3. āferīn: 
    Gazel 9 
    Mısra: 19 
    Takdir ve övgü sözü. 

Hīç bī-vefāluġ eylemedüñ āferīn saña  
Tā itdüñ intisāb  

 

4. āferīn: 
    Gazel 11 
    Mısra: 12 
    Takdir ve övgü sözü. 

Tiġ-ı hecrüñle Nesīb-i mübtelāyı öldürüp  
Āferīn aʿdā-yı dūnı kām-yāb itdüñ bu şeb  

 

5. āferīn: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 1 
    Takdir ve övgü sözü. 

İḥsān yerine ehl-i hüner āferīn alur  
Dünyāda ḳalmamış hele bir ṣāḥib-i himem  

 
āfet: 

1. āfet:+i 
    Gazel 205 
    Mısra: 1 
    Bela. 

İrüp çeşm-i çarḫ-ı kebūd āfeti  
Hilāl eylemiş teb o meh-ṭalʿati  

 

2. āfet: 
    Gazel 187 
    Mısra: 6 
    Güzel, sevgili. 
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Ḫōşā o ḫasta-i cāndur gelū-yı hicrān kim  
Ṭabīb-i çāre-geri bī-vefā bir āfet ola  

 

3. āfet:+i 
    Gazel 205 
    Mısra: 6 
    Güzel, sevgili. 

Hilāli olup bedrde āşikār  
Daḫı āfet olmış gör ol āfeti  

 

4. āfet:+üñ 
    Gazel 41 
    Mısra: 7 
    Güzel, sevgili. 

Ol āfetüñ ser-i kūyına var hirās itme  
Hemīşe kūçe-i şehde gedā gelür görinür  

 

5. āfet:+e 
    Rübai 54 
    Mısra: 1 
    Güzel, sevgili. 

Ol āfete ḥālüm dimege ʿār itdüm  
Zaḫm-ı dil-i mecrūḥımı inkār itdüm  

 
āfet ol-: 

1. āfet ol-:-mış 
    Gazel 205 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel olmak; büyümek. 

Hilāli olup bedrde āşikār  
Daḫı āfet olmış gör ol āfeti  

 
āfet-i bī-dād: 

1. āfet-i bī-dād:+a 
    Gazel 97 
    Mısra: 3 

    Kelime Tipi: - 
    Acımasız, zulüm edici güzel. 

Bir sencileyin āfet-i bī-dāda taʿalluḳ  
Bir bencileyin ʿāşıḳ-ı ser-bāzuña maḫṣūṣ  

 
āfet-i bīgāne: 

1. āfet-i bīgāne: 
    Gazel 115 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Yabancı sevgili. 

Biñ āşıḳa bir düşmen-i bed-ḫ˅āhı degişmez  
Ḥayrānıyuz ol āfet-i bīgāne nüvāzuñ  

 
āfet-i cemʿiyyet-i dil: 

1. āfet-i cemʿiyyet-i dil:+dür 
    Gazel 115 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül topluluğunun belası. 

ʿIşḳ āfet-i cemʿiyyet-i dildür ki hemīşe 
Maʿmūresı vīrane olur kişver-i rāzuñ 

 
āfet-i cihān: 

1. āfet-i cihān: 
    Gazel 169 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyayı yıkan bela. Güzel. 

Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  

 
āfet-i devrān: 

1. āfet-i devrān: 
    Gazel 145 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
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    Dünya güzeli, bütün herkesi kendine hayran bırakan 
güzel. 

Dimiş ol āfet-i devrān ki imtiḥān idemem  
Nesīb-i dil-şüde incinmesün ʿitābumdan  

 
āfet-i zamān: 

1. āfet-i zamān:+e 
    Gazel 141 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Devrin, zamanın güzeli. 

Ġarībdür bu ki bir āfet-i zamāne iken  
Sitemde bendelere tābiʿ-i zamān olasın  

 
ʿafîf: 

1. ʿafīf: 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
    İffetli, namuslu. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  

āfitāb: 

1. āfitāb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Güneş. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  

 

2. āfitāb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Güneş. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  

 

3. āfitāb: 
    Gazel 12 
    Mısra: 8 
    Güneş. 

Düşer ʿaks-i ruḫsārı cām-ı meye  
O māhum olur gāh gāh āfitāb  

 

4. āfitāb: 
    Gazel 12 
    Mısra: 10 
    Güneş. 

Meger ol dür-i ḥüsni eyler ṭaleb  
İder baḥr-i nūra şināh āfitāb  

 

5. āfitāb: 
    Gazel 12 
    Mısra: 12 
    Güneş. 

Bileydi eger luṭf-ı ḫaṭṭ-ı ruḫuñ  
Ġamından olurdı siyāh āfitāb  

 

6. āfitāb: 
    Gazel 12 
    Mısra: 14 
    Güneş. 

Nesīb ol mehe ʿarż ider bendeni  
Şeh-i kişver-i ṣubḥ-gāh āfitāb  

 

7. āfitāb: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Güneş. 

Mihr-i çarḫ-ı ʿizzinüñ bir ẕerresidür āfitāb  
Her sütūnı ravża-i pür-nūrınuñ bir naḫl-i Ṭūr  

 

8. āfitāb: 
    Gazel 12 
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    Mısra: 1 
    Sevgili. 

O ruḫsāra itse nigāh āfitāb  
Olur ẕerre-āsā tebāh āfitāb  

 

9. āfitāb: 
    Gazel 12 
    Mısra: 4 
    Sevgili. 

Döner bir çerāġ-ı seḥer-māndeye  
Eger bulsa ol bezme rāh āfitāb  

 

10. āfitāb:+um, +dan 
    Gazel 145 
    Mısra: 2 
    Sevgili. 

Beni ayırdı ḫayāli ḥużūr u ḫ˅ābumdan  
Bugün ḫaber mi gelür bilmem āfitābumdan  

 

11. āfitāb:+um 
    Gazel 147 
    Mısra: 4 
    Sevgili. 

Reşkden raḫş-ı felek ḫurşīdi ḫāk-endāz ider  
Āfitābum cilve-gāhuñ ḫāne-i zīn olmasun  

 

12. āfitāb: 
    Gazel 12 
    Mısra: 2 
    Güneş. 

O ruḫsāra itse nigāh āfitāb  
Olur ẕerre-āsā tebāh āfitāb  

 

13. āfitāb: 
    Gazel 12 
    Mısra: 6 
    Mürşit. 

Sezā olsa ol Mevlevī dilbere  
Ḳamer pālheng ü külāh āfitāb  

 

14. āfitāb:+dan 
    Gazel 146 
    Mısra: 8 
    Sevgili. 

İtmez ġurūr-ı ḥüsn ile bir naẓra ʿaksine  
Meşşāṭa itse āyīnesin āfitābdan  

 
ʿafv: 

1. ʿafv:+üñ 
    Gazel 54 
    Mısra: 9 
    Af, bağışlama. 

Cürm oldı Nesībā sebeb-i cilvesi ʿafvuñ  
Ḥüsn-i mehi efzūde ider ṭurra-i şebdür  

 
afyon-ḫ˅ār: 

1. afyon-ḫ˅ār: 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 3 
    Afyon içen. 

Añla keyfiyet-i aḥvālüñi ey afyon-ḫ˅ār  
Dūd-ı gerdūn seni bir ḥabbeye muḥtāc itdi  

 
āgāh: 

1. āgāh: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Haberi olan, haberli, haberdar. 

Sen daḫi olup bu sırdan āgāh  
Rāh-ı ṭaleb içre olma güm-rāh  

 
aġar-: 

1. aġar-:-dı 
    Kaside 9 
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    Mısra: 4 
    Ağarmak, beyazlamak. 

Yā niceye dek ṭurra-i ḫūbāna taʿalluḳ  
Aġardı bu sevdā ile mūy-ı ser ü ebrū  

 
aġāz: 

1. āġāz:+ı 
    Gazel 106 
    Mısra: 16 
    Başlangıç. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  

āġāz eyle-: 

1. āġāz eyle-:-me 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Başlamak. 

Nā-maḥal güftāra āġāz eyleme mecnūn gibi  
Bī-hüde sözdür kişinüñ pāyesin dūn eyleyen  

 
āġāz it-: 

1. āġāz it-:-di 
    Tahmis 3 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Başlamak. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  

 
āgeh-dil: 

1. āgeh-dil: 
    Gazel 65 
    Mısra: 15 
    Hâlden anlar; ârif. 

Āgeh-dil olan Nesīb her dem  
Müstaġraḳ-ı ḫ˅āb-ı ġaflet olmaz  

 
āġışte: 

1. āġışte: 
    Gazel 127 
    Mısra: 5 
    Bulaşmış. 

Cism-i nizārı olmasa āġışte eşk ile  
Sūzān iderdi bülbüli tāb-ı cemāl-i gül  

 
aġız: 

1. aġız: 
    Gazel 49 
    Mısra: 3 
    Ağız. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  

 
aġla-: 

1. aġla-:-duk, -um, -ca 
    Gazel 139 
    Mısra: 9 
    Ağlamak, gözyaşı dökmek. 

Leb-rīz oluyor ḳan ile dil aġladuġumca  
Sermāyemi efzūde ider kāra yapışdum  

 

2. aġla-:-y, -acaḳ 
    Gazel 45 
    Mısra: 1 
    Ağlamak, gözyaşı dökmek. 

Ne ḥālüm aġlayacaḳ yār-i ġam-güsārum var  
Ne keşf-i rāza sezā-vār yār-i ġārum var  

 

3. aġla-:-r, -dı 
    Gazel 186 
    Mısra: 9 
    Gözyaşı dökmek. 
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Sitem-kārum kim aġlardı cefā-yı bī-şümāruñdan  
Dil-i saḫtuñ gibi bünyād-ı peymānuñ metīn olsa  

 

4. aġla-: 
    Gazel 124 
    Mısra: 10 
    (tövbe bağlamında pişmanlıkla) Ağlamak, gözyaşı 
dökmek. 

Nücūm-āsā gözüñ aç dök sirişküñ ebr-i giryān-veş  
Günahuñ aġla dāmen-gīr-i āh-ı ṣubḥ-gāhī ol  

 

5. aġla-:-y, -up 
    Rübai 54 
    Mısra: 3 
    Ağlamak, göz yaşı dökmek. 

Gördükçe cemālüñ aġlayup derd-i dili  
Pinhān ideyüm didükçe iẓhār itdüm  

 
6. aġla-:-t, -ma 
    Gazel 53 
    Mısra: 2 
    Ağlamak, gözyaşı dökmek. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  

 

7. aġla-:-r, -sa, -m 
    Gazel 142 
    Mısra: 6 
    Ağlamak, gözyaşı dökmek. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  

 

8. aġla-:-r 
    Gazel 171 
    Mısra: 5 
    Ağlamak, gözyaşı dökmek. 

Kim aġlar idi tengi-i dilden o perīnüñ  
Luṭfında da cevrindeki deñlü siʿat olsa  

 

9. aġla-:-r, -am 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Ağlamak, gözyaşı dökmek. 

Geh ʿadl-i Ḥaḳḳ u rūz-ı cezā yāduma gelür  
Fikr-i meʾāl-i ḥāl iderem ḳanlar aġlaram  

 
aġlat-: 

1. aġlat-:-dun 
    Gazel 31 
    Mısra: 6 
    Ağlatmak. 

Ḥālime düşmen güler derd-i firāḳuñla beni  
Künc-i ḥasretde yeter aġlatduñ ey kāfir yeter  

 
āġūş: 

1. āġūş:+ı, +n 
    Gazel 159 
    Mısra: 6 
    Kucak. 

İbtidā ʿilm-i fenā dersin okur kevne gelen  
Lāya timsāl görür māderinüñ āġūşın  

 

2. āġūş:+a 
    Gazel 213 
    Mısra: 10 
    Kucak. 

Girüp zīr-i liḥāf-ı ġoncaya bād-ı ṣabā gūyā  
Perī āġūşa bir maḥbūb-ı ḫūb-ı dil-sitān çekdi  

 
āġūş-ı bikr-i ġonca: 

1. āġūş-ı bikr-i ġonca:+da 
    Gazel 127 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Taze goncanın kucağı. 
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Āġūş-ı bikr-i ġoncada gördi ṣabāyı çün  
Oldı o ḫaclet ile ser-efgen nihāl-i gül  

 
āġūş-ı gül: 

1. āġūş-ı gül:+dür 
    Gazel 158 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gülün(sevgilinin) kucağı. 

Cāyı geh āġūş-ı güldür geh kenār-ı āfitāb  
Gör ne devlet buldı şebnem dīde-i bīdārdan  

 
āġūş-ı ḥasret: 

1. āġūş-ı ḥasret:+e 
    Gazel 170 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Hasret kucağı. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  

 
aġyār: 

1. aġyār:+dan 
    Gazel 158 
    Mısra: 8 
    Rakipler, sevgilinin dost edindiği kimseler. 

Ceyb-i ġayra gevherin vażʿ eyleyen ʿāḳıl degül  
Olsun esrāruñ nühüfte yārdan aġyārdan  

 

2. aġyār: 
    Gazel 166 
    Mısra: 5 
    Rakipler, sevgilinin dost edindiği kimseler. 

Cānānı geçürdi Yaḳa'dan dideler aġyār  
Göz yaşı dü-rūd olsa n'ola reh-güẕerinde  

 

3. aġyār:+ı 
    Müfret 12 
    Mısra: 2 
    Rakipler, sevgilinin dost edindiği kimseler. 

Kim baḳsa ʿāleme naẓar-ı iʿtibār ile  
Mümkin midür ki farḳ ide aġyārı yār ile  

 

4. aġyār: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 17 
    Rakipler, sevgilinin dost edindiği kimseler. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  

 

5. aġyār:+ı 
    Rübai 45 
    Mısra: 3 
    Rakipler, sevgilinin dost edindiği kimseler. 

Memnūn görürüz vaṣluñ ile aġyārı  
Mesrūr gelüp kūyuña maḥzūn giderüz  

 

6. aġyār: 
    Gazel 101 
    Mısra: 1 
    Rakipler, sevgilinin dost edindiği kimseler. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  

 

7. aġyār: 
    Gazel 168 
    Mısra: 7 
    Rakipler, sevgilinin dost edindiği kimseler. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  

 

8. aġyār:+a 
    Gazel 119 
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    Mısra: 3 
    Rakipler, sevgilinin dost edindiği kimseler. 

Aġyāra söyleyüp bize remz eyledüñ diyü  
Luṭfuñ tevehhümiyle dili ḫurrem eyledük  

 

9. aġyār:+dan 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Rakipler, sevgilinin dost edindiği kimseler. 

Herkesi fāriġ ide aġyārdan bīm ü hirās  
Māder ü ebden gürīzān olalar duḫterle pūr  

 

10. aġyār:+ı 
    Gazel 76 
    Mısra: 7 
    (Âşığa göre) Sevgilisinin dost edindiği kimseler, 
rakipler; başkaları. 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe se̱vāb u güneh nedür bilmez  

 

11. aġyār: 
    Gazel 40 
    Mısra: 7 
    Rakipler, sevgilinin dost edindiği kimseler. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  

 

12. aġyār: 
    Gazel 49 
    Mısra: 5 
    Rakipler, sevgilinin dost edindiği kimseler. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  

 

aġz: 

1. aġz:+ı, +n, +da 
    Tarih 13 
    Mısra: 6 
    Ağız, dudak. 

Müttaḳī perhīz-pīşe kāşif-i rāz-ı derūn  
Keşfi ehl-i Saḳız'uñ aġzında olmışdı mesel  

 
āh: 

1. āh:+uñ 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    İnilti, feryat. 

Dil murād itse de āhuñ ese̱rin menʿ idemez  
Dām-ı āġūş-ı gümān sedd-i reh-i tīr olmaz  

 

2. āh: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    İnilti, feryat. 

Āh ey felek sitem meʾāsir  
Besdür dil-i zāra bu ʿadāvet  

 

3. āh:+ı 
    Gazel 171 
    Mısra: 7 
    İnilti, feryat. 

Şermende-i ʿiṣyān olanuñ āhı Nesībā  
Cūş-āver-i emvāc-ı yem-i maġfiret olsa  

 

4. āh: 
    Gazel 86 
    Mısra: 13 
    İnilti, feryat. 

ʿAdüv muḳīm-i ser-i kūy-ı yārdur ṣad āh  
Nesīb o rū-siyehüñ ġālibā yerin ṭutmaz  

 



45 

 

5. āh:+u, +muz 
    Gazel 48 
    Mısra: 1 
    İnilti, feryat. 

Āhumuz şāhid-i teʾsī̱ri der-āġūş eyler  
Nālemüz Zühre-i ḫunyā-geri ḫāmūş eyler  

 

6. āh:+u, +muz 
    Gazel 74 
    Mısra: 2 
    İnilti, feryat. 

Āhumuz sünbül-i destār-ı Mesīḥā iderüz  
Ḳuvvet-i nāmiye-i ʿışḳ ile ol ḫāküz kim  

7. āh:+ı 
    Gazel 110 
    Mısra: 6 
    İnilti, feryat. 

Maʿmūre-i günāhı yaḳup itmege ḫarāb  
Besdür bir āhı gūşe-güzīn-i nedāmetüñ  

 

8. āh: 
    Gazel 51 
    Mısra: 3 
    İnilti, feryat. 

Bir āh ile bitürür kār-ı düşmeni merdān  
Neberd-i bī-hüde teʾsī̱r-i seyf bilmezler  

 

9. āh: 
    Gazel 67 
    Mısra: 5 
    İnilti, feryat. 

N'ola ehl-i riyā ʿuşşāḳ-veş āh eylemezlerse  
Muṣavver bülbül-i şeydāda feryād u enīn olmaz  

 

10. āh: 
    Gazel 117 
    Mısra: 7 
    İnilti, feryat. 

Ṣaḥrāya ṣaldı Ḳays-ṣıfat gerçi āh kim  
Üns itmedi benümle ġazālāne gözlerüñ  

11. āh: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    İnilti, feryat. 

Teller ṭaḳup külāhuma ey āh şuʿleden  
Serde nişāne-i ṣıfat-ı imtiyāzum ol  

 

12. āh: 
    Gazel 101 
    Mısra: 8 
    Keşke. 

Raḳīb-i bed-dile miḳdārını bildürmek āsāndur  
Arada āh ol yār-i sitem-kār olmasa māniʿ  

 

13. āh: 
    Gazel 209 
    Mısra: 4 
    Keşke. 

Mümkin olurdı seyr-i neẓzāre o meh-veşe  
Āh olmayaydı şerm ü ḥayā gibi hāʾili  

 

14. āh: 
    Gazel 94 
    Mısra: 5 
    İnilti, feryat. 

Āh ile gider kūçe-i cānāneye göñlüm  
Bir nāme-i ser-bestedür ol tīre ṣarılmış  

 

15. āh: 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 10 
        Eyvah! Ne yazık!. 

Her gice yeyüp ḳuṣar seḥergāh  
Ammā ki ġıdāsı cānludur āh  
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āh āh: 

1. āh āh: 
    Gazel 184 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Acı ve pişmanlık durumunda söylenen söz. 

Eşk-i çeşmüm gibi her dem bī-ḳarāram āh āh  
Ḫāk-i pāy-ı yārde bī-iʿtibāram āh āh  

 

2. āh āh: 
    Gazel 184 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Acı ve pişmanlık durumunda söylenen söz. 

Eşk-i çeşmüm gibi her dem bī-ḳarāram āh āh  
Ḫāk-i pāy-ı yārde bī-iʿtibāram āh āh  

 

3. āh āh: 
    Gazel 184 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Acı ve pişmanlık durumunda söylenen söz. 

Nā-maḥal cevriyle itdi lāle-veş ḫūn baġrumı  
Ol nev-āmūz-ı cefāya dāġ-dāram āh āh  

 

4. āh āh: 
    Gazel 184 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Acı ve pişmanlık durumunda söylenen söz. 

Eylerem bī-hūde kūy-ı yārden ṣad reh-güẕer  
Şeş-der-i fürḳatde ben mānend-i zāram āh āh  

 

5. āh āh: 
    Gazel 184 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Acı ve pişmanlık durumunda söylenen söz. 

Cürmümi yād eyledükçe şerm-sāram āh āh  
Rāh-ı ʿışḳında virem cān direm olmadı naṣīb  

 

6. āh āh: 
    Gazel 184 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Acı ve pişmanlık durumunda söylenen söz. 

Ol gül-i gülzār-ı nāza olalı bülbül Nesīb  
Ḥasret ile mübtelā-yı ḫār ḫārum āh āh  

 
āh eyle-: 

1. āh eyle-:-r 
    Gazel 116 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Feryat etmek, inlemek, sızlanmak. 

Görüp melāmetümi şaḫṣ-ı ʿiṣmet āh eyler  
Ṣadā-yı çāki degül dāmen ü girībānuñ  

2. āh eyle-:-me, -düm 
    Gazel 135 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Feryat etmek, inlemek, sızlanmak. 

Ḥayf kim rūyuña bir germ nigāh eylemedüm  
ʿArż idüp ḥāl-i perīşānumı āh eylemedüm  

 

3. āh eyle-:-sün 
    Gazel 185 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Feryat etmek, inlemek, sızlanmak. 

Ṣad-pāredür göñül nice āh eylesün eser  
İrmez nişāna tīr şikeste kemān ile  

 
āh it-: 

1. āh it-:-me, -den 
    Gazel 208 
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    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İnlemek, feryat etmek, şikâyet etmek. 

Ferāġat eylese āh itmeden ḳarār idemez  
Nesīb-i zār-ı siyeh-rūzgārı gördüñ mi  

 
āh u feryād: 

1. āh u feryād: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlama, inleme, feryat etme. 

Āyā bu cefāya yoḳ mı pāyān  
Tā ʿarşa irişdi āh u feryād  

 
āh u fiġān: 

1. āh u fiġān: 
    Gazel 196 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayıp inlemek. 

Dil gitdi hūş gitdi dükendi şekīb ü ṣabr  
Āh u fiġān da ḳalmadı tāb u tüvān gibi  

 
āh u nāle: 

1. āh u nāle: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlamak ve inlemek. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  

 
āh u nāle id-: 

1. āh u nāle id-:-er 
    Gazel 190 
    Mısra: 5 

    Kelime Tipi: - 
    Ağlamak ve inlemek. 

Bī-hūde āh u nāle ider ʿandelīb-i dil  
Dehrüñ ṣafā-yı verdi nedür zaḫm-ı ḫārı ne  

 
āh u vāh id-: 

1. āh u vāh id-:-en, -üñ 
    Gazel 111 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Ah vah etmek. 

O ḥüsn-i tāb-ı güdāza naẓar ḳıl inṣāf it  
Ne cürmi var ser-i rāhında āh u vāh idenüñ  

 
aḥad: 

1. āḥād: 
    Kaside 4 
    Mısra: 4 
    Bir, tek, yek. 

Eylemez cins-i kemālātuñ şümārında vefā  
Defter-i vaṣfuñda āḥād olsa ser-tā-pā miʿāt  

 
ahālī: 

1. ahālī: 
    Tarih 27 
    Mısra: 15 
    Halk, insanlar. 

Nesīb-āsā ahālī didi tebrīk ile tārīḫin  
Mübārek-bād ʿAbdullāh Efendi'ye yine fetvā  

 
ahālī-i ġınā: 

1. ahālī-i ġınā:+nuñ 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Halkın zenginliği. 
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ʿUcbına naẓar eyle ahālī-i ġınānuñ  
Tevcīhe ʿinān eyleyicek dār-ı baḳāya  

 
aḥbāb: 

1. aḥbāb:+a 
    Tarih 28 
    Mısra: 9 
    Dost, sevgili. 

Maḳāmın Ḥaḳ mübārek ide dāʾim diye aḥbāba  
Ne kim dergāh-ı Ḥaḳ'dan istedümse mā-ḥaṣal oldı  

 

2. aḥbāb:+ı 
    Gazel 213 
    Mısra: 14 
    Dost, sevgili. 

O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  

 

3. aḥbāb:+ı 
    Tarih 5 
    Mısra: 9 
    Dost, sevgili. 

Cümle aḥbābı didi tārīḫ mānend-i Nesīb  
Ḥaccuñı Bostān Efendi eyleye Bārī ḳabūl  

 
ʿahd: 

1. ʿahd:+i, +n, +e 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Söz, yemin. 

İtdi iḥyā mürdegān-ı cehl ü küfri ʿilm ile  
ʿAhdine dirlerse şāyeste eger yevmü'n-nüşūr  

 
ʿahdi-i yārān: 

1. ʿahdi-i yārān:+e 
    Gazel 168 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Sevgililik anlaşması. 

Yūsuf'a şefḳat olur ġadr-i ṣarīḥ-i iḫvān  
Şimdiki şīve-i bed ʿahdi-i yārāne göre  

 
āhen: 

1. āhen: 
    Rübai 43 
    Mısra: 2 
    Demir. 

Nā-rāst olursa çūb eger tīr olmaz  
Āhen almazsa āb şemşīr olmaz  

 
aheng-i düşmen: 

1. aheng-i düşmen: 
    Gazel 158 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Düşmanın birliği. 

Bī-ser ü sāmāndur dil żaʿf-ı cism-i zārdan  
Sāz olur aheng-i düşmen inkisār-ı tārdan  

 
āheng-i nāle: 

1. āheng-i nāle: 
    Gazel 189 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İnleyişine katılmak, birlikte inlemek. 

Dür-sübḥa-i sirişk ile olsa ʿaceb midür  
Āheng-i nāle vird-i seḥer Mevlevīler'e  

 
āh-ı āteş-zād: 

1. āh-ı āteş-zād: 
    Gazel 24 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ateş çıkaran ah. 
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Āh-ı āteş-zād kim dāġ-ı dilüm şād-āb ider  
Gülsitān-ı ʿışḳa gūyā āteşīn fevvāredür  

 
āh-ı ḥazīn: 

1. āh-ı ḥazīn: 
    Gazel 9 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İnsana hüzün veren ah. 

Ẓulmet-fezā olur yine āh-ı ḥazīn sañā  
Çün perde-i seḥāb  

 

āh-ı nīm-i şeb: 

1. āh-ı nīm-i şeb:+den 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Kelime Tipi: - 
    Gece yarısının ahı. 

Gel cevri ḳo āh-ı nīm-i şebden  
Ġāyet ḥaẕer it ki nev-cüvānsın  

 
āh-ı şeb: 

1. āh-ı şeb: 
    Gazel 19 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gecenin ahı. 

Fāriġuz verziş-i miḳdāf-ı ṭalebden ki Nesīb  
Meger āh-ı şeb imiş meltem-i keştī-i ümīd  

 
āh-ı seḥerī: 

1. āh-ı seḥerī:+den 
    Gazel 175 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Seher vakti çekilen âh. 

Ey şūḫ şebistān-ı ʿadūda çok açılma  
Āh-ı seḥerīden ḥaẕer eyle ḥaẕer eyle  

 
āh-ı seḥer: 

1. āh-ı seḥer:+ü, +m, +dür 
    Gazel 34 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Seher vakti çekilen âh. 

Bir gün açar āḫir der-i ümmīdümi devrān  
Miftāḥı o ḳufluñ yine āh-ı seḥerümdür  

 
āh-ı serd: 

1. āh-ı serd: 
    Gazel 23 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Şiddetli ah. 

Yazarken ḥasret-i cānān ile bir āh-ı serd itsem  
Misā̱l-i kāġıẕ-ı bād ide gerdūna sefer kāġıẕ  

2. āh-ı serd:+ü, +m 
    Gazel 16 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Şiddetli ah. 

Iżṭırāb-ı dili müzdād ider āh-ı serdüm  
Şūriş-i lücce-i deryāya havādur bāʿis ̱ 

 
āḫir: 

1. āḫir: 
    Gazel 3 
    Mısra: 5 
    Sonunda, nihayet. 

Perī-veş dīdeden ey bi-vefā āḫir nihān olduñ  
Göründüñ çeşm-i cāna ibtidādan mihr-bān-āsā  

 

2. āḫir: 
    Gazel 152 
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    Mısra: 5 
    Sonunda, nihayet. 

Kāfir-i zülf anı hem-reng ider āḫir giderek  
Zāhide söyle ki ḫavf eylesün īmānından  

 

3. āḫir: 
    Rübai 55 
    Mısra: 3 
    Sonunda, nihayet. 

Āḫir elem-i hecr-i ruḫuñla kāfir  
ʿUşşāḳuñı ḫurşīd-perest eylersin  

 

4. āḫir: 
    Rübai 30 
    Mısra: 4 
    Son. 

Bu gülşen-i kesretde hezār cānı  
Tevḥīd ile ḫatm eyleye āḫir nefesi  

 

5. āḫir: 
    Gazel 11 
    Mısra: 6 
    Sonunda, nihayet. 

Leşker-i endūh-ı hecrüñle amān ey bī-vefā  
Ḫān-mān-ı ṭāḳati āḫir ḫarāb itdüñ bu şeb  

 

6. āḫir: 
    Gazel 13 
    Mısra: 5 
    Sonunda, nihayet. 

Aḥrār-ı bī-edeb olur āḫir ḥaḳīr ü ḫ˅ār  
Mālik riḳāb iderse ʿabīdi n'ola edeb  

 

7. āḫir: 
    Gazel 69 

    Mısra: 9 
    Sonunda, nihayet. 

Nā-maḥal ḫ˅āhiş-i vuṣlatla Nesībā āḫir  
Kendimüz ḫāk-i derinden daḫi dūr eylemişüz  

 

8. āḫir: 
    Tarih 8 
    Mısra: 4 
    Sonunda, nihayet. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  

 

9. āḫir: 
    Gazel 176 
    Mısra: 9 
    Sonunda, nihayet. 

Murġ-ı dil Cibrīl-i pervāz olsa da āḫir Nesīb  
Ṣayd olur elbette dām-ı zülf-i müşk-āsāsına  

 

10. āḫir: 
    Gazel 15 
    Mısra: 9 
    Sonunda, nihayet. 

Ārāmgeh-i ḳaṣr-ı ḥaḳīḳat olur āḫir  
Her kimseye kim ola memer bāb-ı şerīʿat  

 

11. āḫir: 
    Gazel 34 
    Mısra: 9 
    Sonunda, nihayet. 

Bir gün açar āḫir der-i ümmīdümi devrān  
Miftāḥı o ḳufluñ yine āh-ı seḥerümdür  

 

12. āḫir: 
    Kaside 6 
    Mısra: 9 
    Sonunda, nihayet. 
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Olur ārāmgehi Kaʿbe-i vuṣlat āḫir  
Sünneti rāh-ı Ḫudā'da kime kim rehber olur  

 
āhiret: 

1. āḫiret:+de 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Öbür dünya. öldükten sonraki âlem. 

Meddi‛d-dühūr-ı ġayretüñ itmişdür iḳtiżā  
Tā āḫiretde ümmetüñe irmeye elem  

 
āḫirīn: 

1. āḫırīn: 
    Gazel 79 
    Mısra: 13 
    Sonradan gelenler. 

Āḫirīn cāmesi cismüñ ki Nesīb ola kefen  
Ḫilʿat-i şeh bedel-i ḫırka-i peşmīn olmaz  

 
āḫirü'l-emr: 

1. āḫirü'l-emr: 
    Gazel 17 
    Mısra: 8 
    İşin sonunda. 

Verziş-i sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ ile dil-ḫastayam  
Bu hevālar āḫirü’l-emr itdi taġyīr-i mizāc  

 

2. āḫirü'l-emr: 
    Gazel 39 
    Mısra: 14 
    İşin sonunda. 

Her zamān vażʿ-ı diger-gūn ile gerdūn Nesīb  
Āḫirü’l-emr fenāsın bize iʿlām eyler  

 
aḥkām: 

1. aḥkām:+ın 
    Gazel 133 

    Mısra: 3 
    Hükümler, kānunlar, emirler, buyruklar. 

Ebruvānuñla ruḫuñ fehm idelüm aḥkāmın  
Çarḫ-ı ḥüsne baḳalum bedr ü hilālüñ görelüm  

 
aḥkām-ı furḳān-ı ḳadīm: 

1. aḥkām-ı furḳān-ı ḳadīm: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kur'an-ı Kerim'in hükümleri. 

Şerʿ-i pāküñ oldı hādī-i ṣırāṭ-ı müstaḳīm  
Nesḫ-i edyān eyledi aḥkām-ı Furḳān-ı ḳadīm  

 
aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫ: 

1. aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫ:+uñ 
    Gazel 106 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Yüz kitabı, Kuran gibi yüzün hükümleri. 

Aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫuñ ey māh setr ider  
Kāfir disem o ḫaṭṭ-ı siyāha ḫaṭāsı yoḳ  

 
ahkar: 

1. aḥḳar: 
    Kaside 5 
    Mısra: 5 
    Çok aciz, çok çaresiz. 

Şāhenşāhā bu ẕerreden aḥḳar Nesīb-i zār  
Dīdāruñı müşāhedeye ḫ˅āst-kārdur  

 
aḫker: 

1. aḫker: 
    Gazel 24 
    Mısra: 3 
    Ateş koru. 
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Dil degüldür külḫan-ı sīnemde aḫker pāredür  
Cān-ı sūzān anda gūyā murġ-ı āteş-ḫ˅āredür  

 
aḫker-i caḥīm: 

1. aḫker-i caḥīm:+i 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cehennem ateşi. 

Ger nāra düşse gūşe-i çeşm-i şefāʿatüñ  
Her aḫker-i caḥīmi ider pāre-i baḳam  

 
aḫlāḳ: 

1. aḫlāḳ: 
    Tarih 26 
    Mısra: 4 
    Ahlak, fazilet. 

Beşāretler hele ey āl-i Aḥmed kim naḳīb oldı  
Fażilet menbaʿı aḫlāḳ kānı ercümendüñüz  

 

2. aḫlāḳ:+ı 
    Tarih 30 
    Mısra: 2 
    Ahlak, fazilet. 

Şöhret-ārāsın ki ḥaḳḳuñda dir erbāb-ı ʿuḳūl  
Ḥüsn ile aḫlāḳı mümtāz oldı kendi ʿilm ile  

 

3. aḫlāḳ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Ahlak, fazilet. 

Aḫlāḳ kitābı Mesnevī'dür  
Burhān-ı ricāl-i maʿnevīdür  

 
aḫlāḳ-ı ḥamīde: 

1. aḫlāḳ-ı ḥamīde:+dür 
    Mesnevi 2 

    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Övgüye layık, eksiksiz, kusursuz ahlak. 

Aḫlāḳ-ı ḥamīdedür ser-ā-pā  
Ādem dinilen güzīde maʿnā  

 
Aḥmed: 

1. Ahmed:+üñ 
    Tarih 27 
    Mısra: 3 
    Hz. Muhammed. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Ahmed'üñ ʿömri füzūn olsun  
Niẓām-ı nev virüp şerʿ-i mübīni eyledi iḥyā  

 

2. Aḥmed:+i 
    Tarih 32 
    Mısra: 1 
    Sultan Ahmed Han. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Aḥmed'i elṭāf-ı Rabbānī  
Serīr-i salṭanatda tā-be-maḥşer ber-ḳarār itsün  

Aḥmed-i Muḫtār: 

1. Aḥmed-i Muḫtār: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed. 

Aḥmed-i Muḫtār maḥbūb-ı cenāb-ı Kibriyā  
Maḥrem-i ḫalvetgeh-i esrār-ı Ḫallāk-ı Ġafūr  

 

2. Aḥmed-i Muḫtār: 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed. 

Maḥbūb-ı Ḫudā kān-ı hüdā Aḥmed-i Muḫtār  
Kim ẕerre-i nūr-ı ruḫıdur zīver-i mīnū  
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Aḥmed-i Mürsel: 

1. Aḥmed-i Mürsel: 
    Kaside 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed. 

Nāzenīn yar-i Ḫudā Aḥmed-i Mürsel kim anuñ  
Dāġ-ı mühri ser-i ʿuşşāḳa gül-i aḥmer olur  

 
aḥrār-ı bī-edeb: 

1. aḥrār-ı bī-edeb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Edebsiz hür kimseler. 

Aḥrār-ı bī-edeb olur āḫir ḥaḳīr ü ḫ˅ār  
Mālik riḳāb iderse ʿabīdi n'ola edeb  

 
aḥsen eyle-: 

1. aḥsen eyle-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Güzel eylemek. 

Zāt-ı pāküñ cevher-i elṭāfa maʿden eyledi  
Ḫilḳatüñçün cümle-i eşyāyı aḥsen eyledi  

 
aḥsenü'l-ʿamel: 

1. aḥsenü'l-ʿamel: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Amellerin güzeli. 

Tā ola fikr-i naʿt-i nebī aḥsenü'l-ʿamel  
Tā kim enāmil ile ola āşinā ḳālem  

 
aḫter: 

1. aḫter:+e 
    Gazel 182 
    Mısra: 1 
    Yıldız. 

Göñlüm alındı bir meh-i ferḫunde aḫtere  
Kim nūr-ı vechi ṭaʿne ider mihr-i envere  

 

2. aḫter: 
    Gazel 134 
    Mısra: 4 
    Yıldız. 

Ruḫuñda ḫāl-i muʿanber mi ceste ceste ṭuran  
Sipihr-i ḥüsnde aḫter midür nedür bilmem  

 

3. aḫter:+den, +dür 
    Gazel 91 
    Mısra: 3 
    Talih, baht. 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿiS ̱ne ola ol meh-veş  

āhū: 

1. āhū: 
    Gazel 39 
    Mısra: 7 
    Ceylan. 

Ṣayd içün zāhid ol āhū nigehi ḫavfum bu  
Eldeki sübḥa-i ṣad-dānesini dām eyler  

 

2. āhū:+y, +a 
    Gazel 47 
    Mısra: 7 
    Ceylan. 

Āhūya ġıdā olur mı ʿuṣfūr  
Çeşmüñ dil-i mübtelāyı neyler  

 

3. āhū: 
    Gazel 80 
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    Mısra: 3 
    Ceylan. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  

 

4. āhū: 
    Gazel 164 
    Mısra: 2 
    Ceylan. 

Dil giriftār-ı kemend-i zülf-i şeb-gūn olmada  
Ḳaydum ey āhū nigeh ʿışḳuñla efzūn olmada  

 

5. āhū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 14 
    Ceylan. 

Ol çāre-resānuñ öñine geldi giriftār  
Taḫliṣ-i necāt eyledi nuṭḳa gelüp āhū  

 
āhū-çeşm: 

1. āhū-çeşm: 
    Gazel 192 
    Mısra: 6 
    Ceylan gözlü, gözleri ceylana benzeyen (sevgili). 

Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  

 

2. āhū-çeşm:+i 
    Gazel 198 
    Mısra: 3 
    Ceylan gözlü, gözleri ceylana benzeyen (sevgili). 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  

 
āhū-nigeh: 

1. āhū-nigeh: 
    Gazel 76 
    Mısra: 1 
    Ceylan bakışlı. 

Vefā-yı ʿahdi ol āhū-nigeh nedür bilmez  
Miyān-ı ehl-i maḥabbetde reh nedür bilmez  

 
āhū-yı ḫayāl: 

1. āhū-yı ḫayāl:+üñ 
    Gazel 60 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ceylan hayali. (sevgili kast edilmiştir.). 

Āteş-i dilden hirās itmez ṣunar ser-pençesin  
Bilmem āhū-yı ḫayālüñ şīr-i merd-efgen midür  

 
āhū-yı hevā: 

1. āhū-yı hevā: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İstek ceylanı. 

Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim  
Āhū-yı hevā olsa ʿaceb mi bize ḫādim  

 
aḥvāl: 

1. aḥvāl:+ü, +müz 
    Gazel 207 
    Mısra: 2 
    Hal, durum, vaziyet. 

Hücūm-ı derd ü ġamla nālemüz teʾsī̱rden ḳaldı  
Bizüm aḥvālümüz şimdengerü tedbīrden ḳaldı  

 

2. aḥvāl:+ü, +müz 
    Gazel 75 
    Mısra: 7 
    Hal, durum, vaziyet. 
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ʿĀḳıllere keşf itmezüz aḥvālümüz ammā  
Mānend-i der-i ehl-i kerem ʿāşıḳa bāzuz  

 

3. aḥvāl:+ü, +m 
    Gazel 191 
    Mısra: 8 
    Hal, durum, vaziyet. 

Celāl-i ḥüsni olur penciş-i zebāna sebeb  
Ne vech ile disem aḥvālüm ol sitem-kāre  

 

4. aḥvāl:+ü, +m, +i 
    Tarih 31 
    Mısra: 8 
   Hal, durum, vaziyet. 

ʿĀlī himemā var ise ger izn-i şerīfüñ  
Aḥvālümi ʿarż eyleyeyim bī-edebāne  

 

5. ahvāl:+ü, +müz 
    Gazel 36 
    Mısra: 6 
    Hal, durum, vaziyet. 

Taḳrīr-i ḥāl-i zār olur mūris-i ṣudāʿ  
Maʿlūm-ı ʿizzet olmaduḳ ahvālümüz mi var  

 

6. aḥvāl:+ü, +m, +i 
    Rübai 15 
    Mısra: 4 
    Hal, durum, vaziyet. 

Rū-māl-i ḫak-i ḥaremüñ olsa naṣīb  
Ḳan aġlıyaraḳ eylesem aḥvālümi ʿarż  

 

7. aḥvāl:+i 
    Gazel 109 
    Mısra: 2 
    Hal, durum, vaziyet. 

Beñzer binā-yı mescide māl-i ḥarām ile  
Aḥvāli imtinān ile iḥsān idenlerüñ  

 

8. aḥvāl:+i, +n, +i 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Hal, durum, vaziyet. 

Aḥvālini bir bir eyle inhā  
Bu ʿāşıḳ-ı zār-ı bī-gümānuñ  

9. aḥvāl:+e 
    Gazel 188 
    Mısra: 1 
    Hal, durum, vaziyet. 

Nigāh itdükçe ol gül ʿāşıḳ-ı āşüfte aḥvāle  
Döker nergisleri gül-berg-i ruḫsār üstine jāle  

 

10. aḥvāl:+ü, +m, +i 
    Gazel 107 
    Mısra: 6 
    Hal, durum, vaziyet. 

Mestāne düçār olmışam ol şūḫa ser-ā-pā  
ʿArż itmişem aḥvālümi ammā ḫaberüm yoḳ  

 

aḥvāl-i ʿālem: 

1. aḥvāl-i ʿālem: 
    Gazel 143 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın durumu. 

Ḥüzn ü şādīden nedür bu infiʿāl-i dem-be-dem  
Ser-be-ser aḥvāl-i ʿālem çün ḫayāl ü ḫ˅āb iken  

 
aḥvāl-i dünyā: 

1. aḥvāl-i dünyā:+y, +ı 
    Gazel 23 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya halleri. 
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Oḳurlar levḥ-i dilden ser-be-ser aḥvāl-i dünyāyı  
Anuñ-çün birbirine yazmaz erbāb-ı naẓar kāġıẕ  

 
aḥvāl-i pür-melāl: 

1. aḥvāl-i pür-melāl:+ü, +m, +i 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Acınacak hâller, durumlar. 

Yoḳ dergehüñden özge baña melceʾ ü melāẕ  
Aḥvāl-i pür-melālümi ʿarż eylesem ne ġam  

 
aḥvāl-i ʿuṣāt: 

1. aḥvāl-i ʿuṣāt:+a 
    Rübai 18 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Günahkarların durumu, vaziyeti. 

Ey ḫātem-i enbiyā Nebiyy-i erfaʿ  
Sensin olan aḥvāl-i ʿuṣāta eşfaʿ  

 
aḳ-: 

1. aḳ-:-ıt, -dı 
    Gazel 129 
    Mısra: 3 
    (Göz yaşı) Dökülmek, akmak, düşmek. 

İdince girye-i şādī aḳıtdı dīde dü-rūd  
Binā-yı cismüme seyl-āb-ı eşk virdi ḫalel  

 

2. aḳ-:-ar 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 4 
    (Göz yaşı) Dökülmek, akmak, düşmek. 

Merām-ı vaṣla vāṣıl olmaḳ içün keşti-i himmet  
Dü-rūd itdüm aḳar çeşmüm yaşı şām u seḥer şimdi  

 
ʿaḳāḳīr: 

1. ʿaḳāḳīr: 
    Gazel 78 
    Mısra: 10 
    İlaç yerine kullanılan kökler. 

Olamaz mekr ü ḥiyel sedd-i mesīl-i idbār  
Maraż-ı mevte ʿaḳāḳīr ile dermān olmaz  

 
aḳça: 

1. aḳça: 
    Gazel 4 
    Mısra: 3 
    Gözyaşı. 

Aḳça dökseñ derdini taʿdād içün ʿāşıḳlaruñ  
Fehm olınmaz naḳd-i eşk-i dīdesüz bu mācerā  

 
aḳdem: 

1. aḳdem: 
    Gazel 142 
    Mısra: 14 
    Önce, evvel. 

Ol üstād-ı suḫan-ver kim dise Bāḳī'ye lāyıḳdur  
Efendi bizden aḳdem olmaġıla aʿlem olmazsın  

ʿakd-i pāk-i dürr-i ter: 

1. ʿakd-i pāk-i dürr-i ter:+dür 
    Gazel 20 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Saf ve taze inciden yapılan gerdanlık. 

Nesībā gerden-i cānāne-i ʿirfāna zīverdür  
Güzīde ʿakd-i pāk-i dürr-i terdür ḥalḳa-i tevḥīd  

 
ʿāḳıbet: 

1. ʿāḳıbet: 
    Gazel 72 
    Mısra: 3 
    İşin sonu, neticede, sonuçta. 
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ʿĀḳıbet fersūde itdi kāle-i kāmın kesād  
Çār-sūy-ı devletüñ çoḳ kām-gārın görmişüz  

 

2. ʿāḳıbet: 
    Gazel 88 
    Mısra: 9 
    İşin sonu, neticede, sonuçta. 

Pāy-dār olmaz heves-āsā Nesībā ʿāḳıbet  
Dār-ı ʿışḳa olmasa seng-i melāmetden esās  

 

3. ʿāḳıbet: 
    Gazel 137 
    Mısra: 9 
    İşin sonu, neticede, sonuçta. 

Eyledüm her cevrine ṣabr u taḥammül ʿāḳıbet  
Ben o bī-dādı Nesībā māyil-i dād eyledüm  

 

4. ʿāḳıbet: 
    Gazel 22 
    Mısra: 3 
    İşin sonu, neticede, sonuçta. 

ʿĀḳıbet ser-nüvişti ẓāhir olur  
Kim ki ḥükm-i ezelde oldı saʿīd  

5. ʿāḳıbet: 
    Gazel 72 
    Mısra: 9 
    İşin sonu, neticede, sonuçta. 

Oldı pāmāl-i reh-i ẕillet Nesībā ʿāḳıbet  
ʿArṣa-i kibrüñ niçe çābük-süvārın görmişüz  

 

6. ʿāḳıbet: 
    Gazel 207 
    Mısra: 5 
    İşin sonu, neticede, sonuçta. 

Dem-i vuṣlat gözümde ʿāḳıbet ḫ˅āb u ḫayāl oldı  
Bu rüʾya-yı perīşān baʿd-ezīn taʿbīrden ḳaldı  

 

7. ʿāḳıbet: 
    Tarih 7 
    Mısra: 6 
    İşin sonu, neticede, sonuçta. 

Gezerek bādiye-i ġurbeti seyyāḥāne  
ʿĀḳıbet Ḳonya'ya sevḳ itdi mürūr-ı eyyām  

ʿāḳıbetü'l-emr: 

1. ʿāḳıbetü'l-emr: 
    Gazel 138 
    Mısra: 7 
    En sonunda, sonuçta. 

Sen māha ḳarīn itmediler ʿāḳıbetü'l-emr  
Bu ṭāliʿ-i vārūn ile bu baḫt-ı siyāhum  

 
ʿākifān-ı dergeh-i Pīr: 

1. ʿākifān-ı dergeh-i Pīr:+i 
    Tarih 9 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Pir'in dergahında ibadet edenler. 

Ser-ā-pā itdi iksā ʿākifān-ı dergeh-i Pīr'i  
Ṣafā baḫş eyledi nev ḥırḳalarla ḳalb-i iḫvāna  

 

ʿāḳıl: 

1. ʿāḳıl:+e 
    Gazel 38 
    Mısra: 11 
    Akıllı. 

Dīde-i inṣāf-veş mīzān yoḳdur ʿāḳıle  
Vezn-i cāhil kūy-ı ḳanṭar-ı enāniyyetledür  

 

2. ʿāḳıl:+ler,+e 
    Gazel 75 
    Mısra: 7 
    Akıllı. 
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ʿĀḳıllere keşf itmezüz aḥvālümüz ammā  
Mānend-i der-i ehl-i kerem ʿāşıḳa bāzuz  

 

3. ʿāḳıl: 
    Gazel 100 
    Mısra: 7 
    Akıllı. 

Maḥabbet itmez ehl-i ʿışḳa ʿāḳıl  
Ki huş-yār eylemez mestāneden ḥaẓẓ  

 

4. ʿāḳıl:+ler,+e 
    Rübai 36 
    Mısra: 1 
    Akıllı. 

ʿĀḳıllere lāzımdur ide herkese pend  
Nuṣḥ-ı ʿuḳalāya ʿāşıḳ olmaz dil-bend  

 

5. ʿāḳıl:+i, +müz, +dür 
    Tahmis 2 
    Mısra: 6 
    Akıllı. 

Ṣaḥrā-yı maḥabbetde şu dīvānelerüz kim  
Mecnūn-ı melāmet-zede en ʿāḳılümüzdür  

 

6. ʿāḳıl: 
    Gazel 200 
    Mısra: 7 
    Akıl, akıllı kimse 

ʿĀḳıl ki olup būd u nā-būd içün āvāre  
Bī-çāre ṣafā ṣanmış bī-hūde bu ġavġāyı  

 

7. ʿāḳıl: 
    Gazel 158 
    Mısra: 7 
    Akıl, akıllı kimse. 

Ceyb-i ġayra gevherin vażʿ eyleyen ʿāḳıl degül  
Olsun esrāruñ nühüfte yārdan aġyārdan  

ʿāḳıl eyle-: 

1. ʿāḳıl eyle-:-mez 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Düşünmek, akıl etmek. 

Ḥaḳḳ'a hem dirsin muḥibbem hem idersin maʿṣiyet  
Eylemez ʿāḳıl olan böyle muḥāle iʿtimād  

 
ʿaḳīm ol-: 

1. ʿaḳīm ol-:-sa 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Bereketsiz, verimsiz olmak. 

Gevher-i yek-dāne-i deryā-yı maṣnūʿātsın  
Vażʿ-ı mislüñde ʿaḳīm olsa n'ola çār-ümmühāt  

 
aḳıt: 

1. aḳıd(t)-:-ur 
    Gazel 131 
    Mısra: 9 
    Akıtmak, dökmek. 

Deheninden geh olur zehr aḳıdur çün su̱ʿbān  
Gāh olur mürdeye cān-baḫş-ı Mesīḥā-yı ḳalem  

 
ʿakkām: 

1. ʿakkām: 
    Gazel 195 
    Mısra: 6 
    Kervancı, deveci. 

Maġrib zemīne itdi sefer şāh-ı aḫterān  
ʿAkkām şām-ı tīre çeker sīm meşʿali  

 
ʿaḳl: 

1. ʿaḳl:+ı 
    Gazel 111 
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    Mısra: 5 
    Akıl. 

İḥāṭa eyleyemez ʿaḳlı ḳādr-i cānānı  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda farḳ-ı gedā vü şāh idenüñ  

 

2. ʿaḳl:+a 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    Akıl. 

Şīve-i sırr-ı daḳīḳ-i men reani kad reay  
Ḥayret-efzā oldı ʿaḳla itdi iskāt-ı dühāt  

 

3. ʿaḳl:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Akıl. 

Bu cünbüş-i ḳāmetüñ görenler  
Bir daḫi olur mı ʿaḳla maḳrūn  

 

4. ʿaḳl: 
    Gazel 64 
    Mısra: 11 
    Akıl. 

ʿAḳl ile bil maḥbes-i ten içre cānuñ żucretin  
Yūsuf'uñ ḥālin refīḳ-ı gūşe-i zindāna sor  

 

5. ʿaḳl: 
    Gazel 68 
    Mısra: 7 
    Akıl. 

Nīk ü bed farḳını müstelzim olan ʿaḳl ancaḳ  
Vażʿ-ı nā-sāz ile nā-dāna ḫacālet gelmez  

 

6. ʿaḳl:+u, +muz 
    Tahmis 1 
    Mısra: 6 
    Akıl. 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  

 

7. ʿaḳl:+ı, +y, +la 
    Gazel 75 
    Mısra: 9 
    Akıl. 

Bīgāne olursaḳ n'ola ʿaḳlıyla Nesībā  
Dil-dāde-i cānāne-i bīgāne-nüvāzuz  

 

8. ʿaḳl: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Akıl. 

Gerçi evṣāfını ʿaḳl itmez iḥāṭa lākin  
Medḥ-i maḫdūm ese̱r-i sıdḳ-ı dil-i çāker olur  

 
ʿaḳl-ı beşer: 

1. ʿaḳl-ı beşer: 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İnsan aklı. 

Kemāl-i ḳadrini ʿaḳl-ı beşer iḥāṭa ne mümkin  
Olur mı kār-ı tekāver naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīre  

 
ʿaḳl-ı Felāṭūn: 

1. ʿaḳl-ı Felāṭūn: 
    Gazel 144 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Felatun'un aklı. 

Hem-kāre-i Ḳays oldı niçe ʿaḳl-ı Felāṭūn  
Siḥr-āveri-i ġamze-i bisyār-ı fenümden  

 
ʿaḳl-ı ḳāṣır: 
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1. ʿaḳl-ı ḳāṣır: 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Eksik, kusurlu akıl. 

ʿAḳl-ı ḳāṣır rütbe-i ʿizzüñ ne bilsün k'anda hep  
Cümle ḥayret bürdedür ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt  

 

2. ʿaḳl-ı ḳāṣır: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Eksik, kusurlu akıl. 

Ḫāk-i kūyuñ kuḥl idenler oldılar ehl-i naẓar  
Sırr-ı maḥbūbiyyetüñde ʿaḳl-ı ḳāṣır ḫīre-ser  

 
aḳrān: 

1. aḳrān:+dan 
    Tarih 1 
    Mısra: 7 
    Bir yaşta veya bir rütbede olanlar. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  

2. aḳrān:+ı 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 3 
        Denk, eş. 

Mihribānlıḳda yoḳdur aḳrānı  
Birdür ammā bulımamış sānī  
 
ʿaḳreb: 

1. ʿaḳreb:+üñ 
    Gazel 170 
    Mısra: 6 
    Akrep. 

Rūşen-dilān eẕāsına çarḫuñ ḥamūl olur  
Gör ʿaḳrebüñ taṣalluṭını rūy-ı sāʿate  

 
ʿaks: 

1. ʿaks:+i, +n 
    Gazel 123 
    Mısra: 7 
    Akis, yansıma. 

Eyle iẓhār-ı ṣafā-yı dilüñ ʿaksin her dem  
Kec-nümā rāst-reviş çün ʿamel-i ḥakkāk ol  

 

2. ʿaks:+i, +n 
    Gazel 133 
    Mısra: 11 
    Akis, yansıma. 

Gösterür mi ʿacaba baḫt-ı siyāhuñ ʿaksin  
Ṣafvet-i sīne-i āyīne-misā̱lüñ görelüm  

 

3. ʿaks:+i, +n, +e 
    Gazel 146 
    Mısra: 7 
    Akis, yansıma. 

İtmez ġurūr-ı ḥüsn ile bir naẓra ʿaksine  
Meşşāṭa itse āyīnesin āfitābdan  

 
ʿaks ol-: 

1. ʿaks ol-:-ınca 
    Tarih 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Tam tersi olmak. 

Evvelinüñ ḫāl-dārı sāde-i āḫırla beş  
ʿAks olınca altı tārīḫ oldı ʿadd ile dilā  

ʿaks-i āyīne: 

1. ʿaks-i āyīne:+de 
    Gazel 157 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aynadaki yansıma. 
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Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  

 
ʿaks-i cünbüş-i ehl-i maḥabbet: 

1. ʿaks-i cünbüş-i ehl-i maḥabbet:+dür 
    Gazel 30 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Muhabbet ehlinin eğlencesinin yansıması. 

Sipihrüñ devri ʿaks-i cünbüş-i ehl-i maḥabbetdür  
Cefākār olduġı yārüñ vefādār olduġumdandur  

 
ʿaks-i encüm: 

1. ʿaks-i encüm:+i 
    Gazel 140 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yıldızların yansıması. 

Āb içre ʿaks-i encümi dāʾim ḳıyās ider  
İḳbāl-i devlet-i feleke iʿtimād iden  

 
ʿaks-i geysū-yı dü-tā: 

1. ʿaks-i geysū-yı dü-tā: 
    Gazel 198 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İki büklüm olan saçların yansıması. 

Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i geysū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gonca gūyā kim dü-serā bir ejdehā düşdi  

 
ʿaks-i gül-i rūy: 

1. ʿaks-i gül-i rūy:+u, +ñ, +la 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin (Hz. Muhammed sav) gül yüzünün 
yansıması. 

Cenneti ʿaks-i gül-i rūyuñla gülşen eyledi  
Ol zamān kim rūḥuña ʿarş üzre mesken eyledi  

 
ʿaks-i ḥüsn: 

1. ʿaks-i ḥüsn:+i, +n, +den 
    Gazel 147 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik yansıması. 

ʿAks-i ḥüsninden bile dil-gīr olur āyīnede  
Kimse yā Rab mübtelā-yı şūḫ-ı ḫōd-bīn olmasun  

 
ʿaks-i ruḫsār: 

1. ʿaks-i ruḫsār:+uñ, +ı 
    Gazel 168 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Yüzünün yansıması, görüntüsü. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  

 
2. ʿaks-i ruḫsār: +ı 
    Gazel 12 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) yanağının yansıması. 

Düşer ʿaks-i ruḫsārı cām-ı meye  
O māhum olur gāh gāh āfitāb  

 
ʿaks-i rūy: 

1. ʿaks-i rūy:+ı, +n 
    Gazel 197 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Yüzünün yansıması. 

Ele āyīne alsa ʿaks-i rūyın eyler āşüfte  
ʿAceb fettāndur meftūn ider ḫurşīdine māhı  

ʿaks-i rūy-ı şāhed-i feyż: 
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1. ʿaks-i rūy-ı şāhed-i feyż:+i 
    Gazel 20 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yüzünün yansımasın bolluğu. 

N'ola gösterse dāʾim ʿaks-i rūy-ı şāhed-i feyżi  
Ki bir āyīne-i rūşen-güherdür ḥalḳa-i tevḥīd  

ʿaks-i ṭurra-i yār: 

1. ʿaks-i ṭurra-i yār: 
    Gazel 5 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin perçeminin yansıması. 

Nesīb sāġara düşdükçe ʿaks-i ṭurra-i yār  
İder dimāġumı pür-būy-ı müşk-nāb şarāb  

aḳşām: 

1. aḳşām: 
        Mesnevi 4 
        Mısra:1 
        Akşam. 

Aḳşām olıcaḳ fiġāna başlar  
Hengāmesine doyar mı başlar  
 

 
aḳterān: 

1. aḳterān: 
    Gazel 180 
    Mısra: 7 
    Taraflar, bölgeler, kısımlar. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  

 
aḳvāl-i Ḫudā: 

1. aḳvāl-i Ḫudā:+sın 
    Kaside 4 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın sözleri. 

Perde-i efʿāl ü aḳvāl-i Ḫudā'sın bī-merā  
Ma remeyte maẓhariyyet cāhına oldı berāt  

 
al-: 

1. al:-ur, -lar 
    Gazel 52 
    Mısra: 3 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Anuñ muḳābelesi cān alurlar ʿāşıḳdan  
Ḳatīl-i ʿışḳ olanuñ ḫūn-bahāsıdur ġam-ı yār  

 

2. al-:-mış 
    Gazel 104 
    Mısra: 5 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  

 

3. al-:-ma, -sa 
    Gazel 159 
    Mısra: 10 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Müft bir kār görilmez ġamı defʿ itmez eger  
Bāde ʿayyāşlaruñ almasa naḳd-i hūşın  

 

4. al-:-ma, -sa 
    Gazel 159 
    Mısra: 8 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Dem-i üstād ile gūyende olur ḫāme Nesīb  
Açamaz ney nefes almasa leb-i ḫāmūşın  

 

5. al-:-dı 
    Gazel 178 
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    Mısra: 15 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Bir tāze şikār aldı Nesībā yine oldı  
Şāhīn-i ḫayāl evc-i maʿāniye perīde  

 

6. al-:-ma, -dan 
    Gazel 183 
    Mısra: 3 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Sāḳiyā almadan evvel ele cām-ı bāde  
Bizi mest eyledi cām-ı nigeh-i mestāne  

 

7. al-:-ur, -sa 
    Gazel 195 
    Mısra: 1 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Her kim alursa pīr-i ḫarābātdan eli  
Ser-menzil-i ümīde baṣar kām-ı evveli  

 

8. al-:-sa 
    Gazel 197 
    Mısra: 5 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Ele āyīne alsa ʿaks-i rūyın eyler āşüfte  
ʿAceb fettāndur meftūn ider ḫurşīdine māhı  

 

9. al-:-maz, -sa 
    Rübai 43 
    Mısra: 2 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Nā-rāst olursa çūb eger tīr olmaz  
Āhen almazsa āb şemşīr olmaz  

 

10. al-:-dı 
    Tarih 18 
    Mısra: 2 
    Bürümek, sarmak, kaplamak. 

Ḥamdüli’llah ki yine esdi nesīm-i iḳbāl  
Aldı būy-ı gül-i ümmīdi meşām-ı dünyā  

 

11. al-:-an, -lar 
    Tahmis 4 
    Mısra: 1 
    Almak, tutmak. 

Alanlar ders-i maʿnī dāġ-dār olmaz ḫuṣūmından  

Geçerler kām-ı dünyānuñ ḫuṣūṣından ʿumūmından 

 

12. al--du, -m 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Almak, elde etmek. 

Aldum nuḳūd-ı ʿömr ile kālā-yı maʿṣiyet  
Oldı baña bu dād u deheş mūris-i nedem  

 

13. al-:-du, -m 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 6 
    Almak, elde etmek. 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  

 

14. al-:-mış 
    Tarih 18 
    Mısra: 1 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā 
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15. al-:-ın, -maz 
    Gazel 27 
    Mısra: 3 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Zemīn-i nā-murādīde maḥabbet berḳ-ı ḫırmendür  
Alınmaz geşt-zār-ı ʿışḳdan maḥṣūl-i āsāyiş  

 

16. al-:-ı, -n, -maz 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
    Haber almak. 

Ehl-i dilden ḫaber alınmaz ise n'ola Nesīb  
Sebaḳ-āmūzi-i ʿirfānda tekrīr olmaz  

 

17. al: 
    Gazel 64 
    Mısra: 3 
    (buyur) al anlamında kullanılmıştır. 

Cān u cismüñ al peyāmın ḫıdmet eyle kāmile  
Verd ü ḫāruñ luṭf u cevrin bülbül-i nālāna ṣor  

 

18. al-:-u, -r 
    Gazel 3 
    Mısra: 3 
    (herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr ile serv-i çemen-āsā  

 

19. al-:-up 
    Gazel 198 
    Mısra: 9 
    Almak, tutmak. 

Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  

 

20. al-:-maz 
    Gazel 77 
    Mısra: 11 
    Almak, tutmak. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  

 
21. al-:-ma 
    Gazel 53 
    Mısra: 3 
    (Herhangi bir şeyi) tutup yerinden ayırarak elinde veya 
yanında bulundurmak. 

Alma hengām-ı ġażab ḫançerüñüñ peyvendin  
ʿĀşıḳ öldürmege yetmez mi o ḫaṣm-āne naẓar  

 

22. al-:-ur 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
    Almak (aklını). 

Pür-füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın  
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın  

 

23. al-:-ur 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 1 
    Almak, kabul etmek. 

İḥsān yerine ehl-i hüner āferīn alur  
Dünyāda ḳalmamış hele bir ṣāḥib-i himem  

 

al: 

1. al: 
    Gazel 127 
    Mısra: 8 
    Al, kırmızı. 

Gāhī yüzine güldi gehī çīn çīn olup  
Al itdi ʿandelībe ruḫ-ı al al-ı gül  
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2. al: 
    Gazel 165 
    Mısra: 1 
    Al, kırmızı. 

Gül al şālin açdı seḥer tāzelenmege  
Oldı sebeb hezār ḫaber tāzelenmege  

 

3. al: 
    Gazel 178 
    Mısra: 12 
    Al, kırmızı. 

Ḫāl ü ruḫı ṣanma ḳalem-i ṣunʿdan olmış  
Bir al varaḳ üstine bir noḳṭa çekīde  

 

āl: 

1. āl:+ü, +ñ, +e 
    Kaside 3 
    Mısra: 14 
    Aile (Al-i beyt bağlamında). 

Hem-şümār-ı ḳaṭre-i ʿummān olsun rūḥuña  
Ālüñe aṣḥābuña dāʿim ṣalātıyle senā  

 

2. āl:+ü, +ñ, +e 
    Kaside 4 
    Mısra: 14 
    Aile (Al-i beyt bağlamında). 

Tā ḳıyāmet her dehenden ola rūḥ-ı pāküñe  
Ālüñe aṣḥabuña yüz biñ taḥiyyāt ü ṣalāt  

 

3. āl:+e 
    Kaside 8 
    Mısra: 14 
    Aile (Al-i beyt bağlamında). 

Ṣalāt-ı Ḫudā rūḥuña ola vāṣıl  
Daḫı rūḥ-ı aṣhāb ile Āl’e munżam  

 

4. āl: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Aile; Soy, nesep. 

Ṣad-ḳāfile ṣalāt u selām ola muttaṣıl  
Rūḥ-ı rasūle āl ile aṣḥāba daḫi hem  

 
āl ü ṣaḥb: 

1. āl ü ṣaḥb:+uñ, +a 
    Kaside 5 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Ehl-i beyt ve sahabeler. 

Rūḥ-ı şerīfüñe ola vāṣıl ṣalāt-ı Ḥaḳḳ  
Hem āl ü ṣaḥbuña ki ẕevāt-ı kibārdur  

 
aʿlā: 

1. aʿlā: 
    Tarih 19 
    Mısra: 8 
    (Daha, en, pek) yüksek; fazla. 

İdüp nāẓır cenāb-ı Şeyḫ Bostān'ı bu ḫayrāta  
Vücūda geldi evvelki bināsından daḫi aʿlā  

 

2. aʿlā: 
    Tarih 28 
    Mısra: 2 
    (Daha, en, pek) yüksek; fazla. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  

 
ʿalāḳa: 

1. ʿalāḳa:+y, +ı 
    Gazel 185 
    Mısra: 12 
    Bağlantı, ilişki. 
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Kūyından eyledükçe Nesīb ol şāhuñ güẕer  
Ḳaṭʿ eylerüz ʿalāḳayı cān u cihān ile  

 
ālām-ı devr-i çarḫ-ı gerdūn: 

1. ālām-ı devr-i çarḫ-ı gerdūn:+ı 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Dönen feleğin elemleri. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  

 
aldan-: 

1. aldan-:-ma 
    Gazel 181 
    Mısra: 1 
    Aldanmak, yanılmak. 

Ṣaḳın müsāʿde-i rūzgāra aldanma  
Dem-i şitāda ẓuhūr-ı bahāra aldanma  

 

2. aldan-:-ma 
    Gazel 181 
    Mısra: 2 
    Aldanmak, yanılmak. 

Ṣaḳın müsāʿde-i rūzgāra aldanma  
Dem-i şitāda ẓuhūr-ı bahāra aldanma  

 

3. aldan-:-ma 
    Gazel 181 
    Mısra: 4 
    Aldanmak, yanılmak. 

Misā̱l-i sebze-i bīgāne pāy-dār olmaz   
Ṭarāvet-i çemen-i iʿtibāra aldanma  

 

4. aldan-:-ma 
    Gazel 181 

    Mısra: 6 
    Aldanmak, inanmak. 

Ṣadā-yı bī-hüde-i kūh-sāra aldanma  
Nidā-yı ʿışḳı işit mümkināta virme göñül  

 

5. aldan-:-ma 
    Gazel 181 
    Mısra: 8 
    Aldanmak, inanmak. 

Tekerrür ile çoġalmaz ḥaḳīḳat-i vāḥid  
Ruḫām muġallaṭa-kār-ı şümāra aldanma  

 

6. aldan-:-ma 
    Gazel 181 
    Mısra: 10 
    Aldanmak, inanmak. 

Reh-i Ḫūdā'da uyup nefse olma güm-geşte  
Refīḳ-ı bü'l-heves-i ḫām-kāra aldanma  

 

7. aldan-:-ma 
    Gazel 181 
    Mısra: 12 
    Aldanmak, inanmak. 

Nesīb rūy-ı dil-i düşmene ġurūr itme  
Mülāyemet daḫi gösterse ḫāra aldanma  

 
ʿālem: 

1. ʿālem:+de 
    Gazel 71 
    Mısra: 9 
    Dünya, cihan. 

ʿĀlemde Nesībā niçe demler güẕer eyler  
Bu naẓm-ı ṣafā-küster-i kem-yāb unudılmaz  

 

2. ʿālem: 
    Gazel 180 
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    Mısra: 5 
    Dünya, cihan. 

Hilāl-i ʿīd-veş neẓẓāre-pāş olmaḳdadur ʿālem  
Ne cānibden ḳaçan kim ol hilāl ebrū bedīd olsa  

 

3. ʿālem:+de 
    Rübai 52 
    Mısra: 1 
    Dünya, cihan. 

ʿĀlemde eger muḫalled olsa ādem  
Bī-şübhe olurdı faḫr-i her-dü-ʿālem  

 

4. ʿālem:+üñ 
    Gazel 64 
    Mısra: 16 
    Dünya, cihan. 

Ehl-i ġaflet añlamaz kevn-i fesāduñ ḥikmetin  
ʿĀlemüñ sırrın Nesībā ṣāḥib-i ʿirfāna ṣor  

 

5. ʿālem:+i 
    Gazel 176 
    Mısra: 3 
    Dünya, cihan. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  

 

6. ʿālem:+üñ 
    Gazel 190 
    Mısra: 9 
    Dünya, cihan. 

Degmez ġam-ı ḫazānına zinhār ʿālemüñ  
Olma firīfte güline nev-bahārına  

 

7. ʿālem:+üñ 
    Gazel 206 
    Mısra: 7 
    Dünya, cihan. 

Ferāmūş itdürür ʿuşşāḳa iki ʿālemüñ fikrin  
İlāhī ḥüsnüñüñ bir ẕerresidür ḥüsn-i cānānī  

 

8. ʿālem:+i 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 9 
    Dünya, cihan. 

İtdi iḥāṭa ʿālemi sermā o deñlü kim  
Zikr-i müsebbiḥān-ı felek faḥm u hīmedür  

 

9. ʿālem:+de 
    Gazel 131 
    Mısra: 5 
    Dünya, cihan. 

Çün ẓuhūr-ı ḥikeme vāsıṭadur ʿālemde  
Olsa Loḳmān n'ola āşüfte-i müsennā-yı ḳalem  

 

10. ʿālem:+e 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Dünya, cihan. 

Ancaḳ senüñ ẓuhūruñ içün geldi ʿāleme  
Ādem behişti ḳoydı olup tārik-i niʿam  

 

11. ʿālem:+den 
    Tarih 1 
    Mısra: 13 
    Dünya, cihan. 

Vaḥīd-i devr idi ʿĀrif Efendi göçdi ʿālemden  
O kāmil ola şādān bezm-gāh-ı ḥūr u cennetde  

 

12. ʿālem:+de 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Dünya, cihan. 

Cānānsuz olan ḥayāta ʿāşıḳ  
ʿĀlemde çeker kemāl-i ḫaclet  
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13. ʿālem:+üñ 
    Gazel 62 
    Mısra: 7 
    Dünya, cihan. 

Çeküp nīk ü bedinden ʿālemüñ el olmış āzāde  
Meʿāl-i emr-i mūtū ile ʿāmil Mevlevīlerdür  

 

14. ʿālem:+de 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 2 
    Dünya, cihan. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  

 

15. ʿālem:+de 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Dünya, cihan. 

Ṣad-selām olsun saña aṣḥāb u āle bī-ʿaded  
İki ʿālemde cenābuñdur melāẕ-ı nīk ü bed  

 

16. ʿālem:+de 
    Tarih 9 
    Mısra: 5 
    Dünya, cihan. 

Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nāgeh resīde vaṣl-ı cānāna  

 

17. ʿālem:+de 
    Gazel 37 
    Mısra: 9 
    Dünya, cihan. 

Belī iksīr-i ṣafā var ise bu ʿālemde  
Bāde-i köhnededür dilber-i nev-sāldadur  

 

18. ʿalem: 
    Tarih 19 

    Mısra: 9 
    Alâmet, nişan, işaret; sancak, bayrak. 

Çerāġ-ı mihr-veş zerrīn ʿalem tābān idi el-ḥaḳḳ  
Żiyā virmişdi dünyāya o şemʿ-i meclis-i maʿnā  

 

19. ʿālem: 
    Gazel 24 
    Mısra: 5 
    Kainat, alem. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  

 

20. ʿālem: 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Kainat, alem. 

Nühüfte olmasınuñ aṣlı Şems-i dīn-i velīnüñ  
Ki cilve-gāh olamaz ʿālem iki mihr-i münīre  

21. ʿalem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Dünya, cihan. 

Cürm ü ḫaṭāda müfredüm olsa ʿaceb midür  
ʿAṭf-ı beyān-ı mücrim ü müẕnib baña ʿalem  

 

22. ʿālem:+e 
    Müfret 12 
    Mısra: 1 
    Dünya, cihan. 

Kim baḳsa ʿāleme naẓar-ı iʿtibār ile  
Mümkin midür ki farḳ ide aġyārı yār ile  

 

23. ʿālem:+e 
    Tarih 27 
    Mısra: 7 
    Dünya, cihan. 
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Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭfı ʿāleme şāmil  
Seḫā vü ʿadl ü inṣāfıyla olmışdur cihān ārā  

 

24. ʿālem:+de 
    Tarih 28 
    Mısra: 6 
    Kainat, alem. 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl ile ʿālemde mesel oldı  

 

25. ʿālem:+e 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
    Dünya, cihan. 

Müftī-i ebü'l-fażl semiyy-i Esedullāh  
Kim ʿāleme bir luṭfı idi Rabb-i Mecīd'üñ  

 

26. ʿālem:+ler 
    Gazel 8 
    Mısra: 6 
    Dünya, cihan. 

Nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ sūḳ-ı ġamda nā-revādur hep  
Ne ʿālemler görüldi Gülşen-i bezmüñde ey sāḳī  

 

27. ʿālem:+de 
    Gazel 15 
    Mısra: 12 
    Dünya, cihan. 

Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  

 

28. ʿālem:+de 
    Gazel 108 
    Mısra: 13 
    Dünya, cihan. 

Çoḳ görmişüz vuḳūʿını ʿālemde ey Nesīb  
Ḫıẕlān olur ʿavāḳıbı mekkār olanlaruñ  

29. ʿālem:+e 
    Tarih 18 
    Mısra: 3 
    Dünya, cihan. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  

 
ʿālem eyle-: 

1. ʿālem eyle-:-dük 
    Gazel 119 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Eğlence düzenlemek; neşelenmek, mutlu olmak. 

Gördük cemāl-i pāküñi defʿ-i ġam eyledük  
Keyf-i şarāb-ı ḥüsnüñ ile ʿālem eyledük  

 
aʿlem ol-: 

1. aʿlem ol-:-maz, -sın 
    Gazel 142 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    En iyi bilen kişi olmak. 

Ol üstād-ı suḫan-ver kim dise Bāḳī'ye lāyıḳdur  
Efendi bizden aḳdem olmaġıla aʿlem olmazsın  

 
ʿālem ü ādem: 

1. ʿālem ü ādem: 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya ve insanoğlu. 

Sen ḫıdīv-i dād-kārı kişver-i ervāḥ idüñ  
İtmemişdi ʿālem ü Ādem daḫi kesb-i ḥayāt  

 
ʿālem-i ʿadem: 

1. ʿālem-i ʿadem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    Yokluk alemi. 

Çün ʿālemīne raḥmet-i Ḥaḳḳ oldı maḳdemüñ  
Sāyeñden oldı behre rübā ʿālem-i ʿadem  

 
ʿālem-i bālā: 

1. ʿālem-i bālā:+y, +ı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce âlem. 

Nūr-ı vechüñ ʿālem-i bālāyı rūşen eyledi  
Zerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  

 
aʿlem-i devrān: 

1. aʿlem-i devrān: 
    Tarih 31 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanın en bilgini. 

Ey fāżıl-ı pākīze-güher aʿlem-i devrān  
Evṣāf-ı cemīlüñ n'ola ṣıġmazsa beyāna  

 
ʿālem-i imkān: 

1. ʿālem-i imkān:+ı 
    Rübai 32 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Olanaklar dünyası; maddi, fâni dünya. 

ʿĀrifler ider ʿālem-i imkānı fedā  
ʿĀşıḳlar ider ḥūr ile ġılmānı fedā  

 
ʿālem-i kevn ü fesād: 

1. ʿālem-i kevn ü fesād: 
    Gazel 96 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Varlık ve yokluk dünyası. 

ʿĀlem-i kevn ü fesād olmış Nesīb andan tehī  
Var ise iksīr-i aʿẓam ḫātır-ı mesrūr imiş  

 

2. ʿālem-i kevn ü fesād:+da 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Varlık ve yokluk dünyası. 

Ḥaṣıl bu kim bu ʿālem-i kevn ü fesādda  
Bī-māye bir esīr-i hevā ḫ˅ār u kem-terem  

 
ʿālemīn: 

1. ʿālemīn:+e 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Âlemler. 

Çün ʿālemīne raḥmet-i Ḥaḳḳ oldı maḳdemüñ  
Sāyeñden oldı behre rübā ʿālem-i ʿadem  

 
ʿālemiyān: 

1. ʿālemiyān: 
    Müfret 8 
    Mısra: 2 
    Âlemler, herkes, bütün insanlar. 

Senden olmam efendi rū-gerdān  
Cemʿ olurlarsa menʿe ʿālemiyān  

 

2. ʿālemiyān:+a 
    Tarih 31 
    Mısra: 4 
    Bütün insanlar. 

Zātuñ gibi bir kāmil-i bī-misl ü müdānī  
Ne geldi ne bir daḫi gelür ʿālemiyāna  

 
ʿālem-tāb: 

1. ʿālem-tāb: 
    Rübai 2 
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    Mısra: 1 
    Dünyayı aydınlatan, dünyayı parlatan. 

Ey mihr-i ruḫ-ı nübüvveti ʿālem-tāb  
Luṭf eyle bu bī-çārelere rūz-ı ḥisāb  

 
ālet-i ḫamyāze-i idbār: 

1. ālet-i ḫamyāze-i idbār: 
    Gazel 72 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Talihsizlik aletinin ucu. 

Dest-i āḫir ālet-i ḫamyāze-i idbār olur  
Niçe mest-i cām-ı iḳbālüñ ḫumārın görmişüz  

 
ʿaleyh: 

1. ʿaleyh: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Birine karşı olumsuz duygu ve davranış, leh karşıtı. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  

 

alın-: 

1. alın-:-dı 
    Gazel 182 
    Mısra: 1 
    Alınmak. 

Göñlüm alındı bir meh-i ferḫunde aḫtere  
Kim nūr-ı vechi ṭaʿne ider mihr-i envere  

 
ʿAlī: 

1. ʿAlī: 
    Tarih 19 
    Mısra: 3 
    Hz. Ali. 

Hüseyn ism ü ʿAlī sīret vezīr-i aʿẓam-ı devlet  
Muḥibb-i ḫānedān-ı Mevlevī dervīş şeh-sīmā  

 
āl-i Aḥmed: 

1. āl-i Aḥmed: 
    Tarih 26 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed'in ailesi. 

Beşāretler hele ey āl-i Aḥmed kim naḳīb oldı  
Fażilet menbaʿı aḫlāḳ kānı ercümendüñüz  

 
āl-i ʿālī: 

1. āl-i ʿālī: 
    Gazel 121 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce aile. 

Āl-i ʿālī ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn  
Ḫayl-i aṣḥābuñ nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfāndur senüñ  

 
āl-i ʿālī-ṭīnet: 

1. āl-i ʿālī-ṭīnet:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ulu yaradılışlı ehl-i beyt. 

Oldı Ḥaydar pīşvā-yı cemʿ-i aṣḥāb-ı yaḳīn  
Āl-i ʿālī-ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn  

 
al-ı gül: 

1. al-ı gül: 
    Gazel 127 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı gül. 

Gāhī yüzine güldi gehī çīn çīn olup  
Al itdi ʿandelībe ruḫ-ı al al-ı gül  
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al-i minḳār: 

1. al-i minḳār:+ı 
    Gazel 194 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı gaga. 

Al-i minḳārı ki hem-reng-i leb-i laʿlüñdür  
Şekker olsa yeridür loḳma-i ḫ˅ān-ı ṭūṭī  

ʿālī-himemā: 

1. ʿālī-himemā: 
    Tarih 31 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ey yüce himmetli. 

ʿĀlī himemā var ise ger izn-i şerīfüñ  
Aḥvālümi ʿarż eyleyeyim bī-edebāne  

 
ʿAlī-i Mevlevī: 

1. ʿAlī-i Mevlevī:+y, +e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlevi Ali. (Özel isim). 

Var meclis-i ibn-i maʿnevīye  
Dervīş ʿAlī-i Mevlevī'ye  

 
ʿalīl-i künc-i hicr: 

1. ʿalīl-i künc-i hicr:+em 
    Gazel 192 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık köşesinin hastalığı. 

ʿAlīl-i künc-i hicrem ṭabʿ-ı ṣıḥḥat ḳanda ben ḳanda  
Devā düşmen ṭabīb-i bī-mürüvvet ḳanda ben ḳanda  

 
ʿālim: 

1. ʿālim:+ler 
    Rübai 36 
    Mısra: 3 
    İlim sâhibi olan (kimse). 

ʿĀlimler ider mebḥas-i ʿışḳa ḫande  
Bilmez hüner-i ʿışḳ nedür dāniş-mend  

 
Allāh: 

1. Allāh:+ı 
    Gazel 53 
    Mısra: 2 
    Allah, Her şeyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  

 

2. Allāh: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Allah, Her şeyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık. 

Hüsn-i ḥālin ehl-i taḳvānuñ riyāya ḥaml ider  
Ehl-i fısḳ añlasa dir Allāh Settār u Ġafūr  

 

3. Allāh':+ı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Allah, Her şeyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık. 

Allāh'ı severseñ eyle inṣāf  
Ey bāġ-ı bahāda naḫl-i mevzūn  

 

4. Allāh: 
    Gazel 89 
    Mısra: 2 
    Allah, Her şeyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  

 
ʿalleme’l- esmā: 
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1. ʿalleme’l- esmā: 
    Kaside 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Allah Adem’e bütün isimleri öğretti. Sonra onları önce 
meleklere arz edip: Eğer siz sözünüzde sadık iseniz, 
şunların isinlerini bana bildirin, dedi. (Bakara 2/31) 
ayetinden iktibastır. 

Sen ʿarīf-i müntehī-i mekteb-i teʾdīb idüñ  
Olmamışken ʿalleme’l- esmā ḳarīn-i müdrikāt  

 
altı: 

1. altı: 
    Tarih 2 
    Mısra: 10 
    Altı sayısı. 

Evvelinüñ ḫāl-dārı sāde-i āḫırla beş  
ʿAks olınca altı tārīḫ oldı ʿadd ile dilā  

 
altun: 

1. altun: 
    Müfret 11 
    Mısra: 2 
    Altın. 

Güdāzān eyle cism-i zerdüñi nār-ı maḥabbetle  
İşüñ altun idince kūşiş it nār-ı maḥabbetle  

 
ālūde: 

1. ālūde: 
    Gazel 193 
    Mısra: 1 
    Bulaşıklık, kirlilik. 

İtme dāmānuñı ālūde ʿAzāzīl gibi  
Ṭāhirü’ẕ-ẕeyl ola gör ḥażret-i Cibrīl gibi  

 
ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār: 

1. ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār: 
    Tahmis 4 

    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sohbet düşkünü. 

Nedīm-i beẕle-gū ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār olsa  
Ṣadīḳ-ı lāubālī rind-i bī-ḳayd-ı vaḳār olsa  

 
āmāde eyle-: 

1. āmāde eyle-:-sün 
    Gazel 153 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hazır etmek, hazırlamak. 

Hemān şahādete āmāde eylesün cānı  
O yār-i dād-ı ʿadūnuñ geçen ḫayālinden  

āmāde ol-: 

1. āmāde ol-:-dı 
    Gazel 213 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hazır olmak. 

Ṣurāḥīler sebūlar ṣaf-be-ṣaf hep oldı āmāde  
Yine ser-germ olup sāḳī ġama gürz-i girān çekdi  

 
āmāde-i ḫançer-i helāk: 

1. āmāde-i ḫançer-i helāk:+em 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Kelime Tipi: - 
    Helak eden hançerin hazırlanması. 

Āmāde-i ḫançer-i helākem  
Ḥaḳḳā ki ġarīb derd-nākem  

 
āmāde-i helāk: 

1. āmāde-i helāk: 
    Gazel 114 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan olma hazırlığı. 
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Bir nā-ümīd-i ṣıḥḥatem āmāde-i helāk  
Zehr-ābe nūş-i sāġar-ı hicrānuñam senüñ  

 
aʿmāl: 

1. aʿmāl:+i, +n, +e 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Ameller, yapılan hayırlar. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  

 
amān amān: 

1. amān amān: 
    Gazel 191 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Imdat imdat. 

Nesīb'i seyli-i ḳahrüñ tamām itdi zebūn  
Amān amān yeter ey zāl-i çarḫ-ı mekkāre  

 
āmed-şüd-i ṭarīḳ-ı debistān id-: 

1. āmed-şüd-i ṭarīḳ-ı debistān id-:-en, -ler, -üñ 
    Gazel 109 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Tekke yolunda gidip gelme. 

Dergāhı refte refte olur merciʿ-i ünas  
Āmed-şüd-i ṭarīḳ-ı debistān idenlerüñ  

 
āmed-şüd-i telāṭum-ı ġam: 

1. āmed-şüd-i telāṭum-ı ġam: 
    Gazel 99 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Keder, sıkıntı dalgalarının gidip gelmesi. 

Āmed-şüd-i telāṭum-ı ġam buldı ġāyetin  
Pür oldı sāḥil-i yem-i dil ʿanber-i neşāṭ  

ʿamel: 

1. ʿamel:+üñ 
    Tarih 11 
    Mısra: 8 
    İş, eylem. 

Didi tārīḫini maḫdūma duʿā-gūne Nesīb  
Her zamān sünnet-i Aḥmed ola Yaḥyā ʿamelüñ  

 

2. ʿamel: 
    Kaside 6 
    Mısra: 4 
    İş, eylem. 

Tāʿir-i himmet-i merdāna o şāh-ı dīnüñ  
Ḳavl ü fiʿliyle ʿamel uçmaġ içün şeh-per olur  

 

3. ʿamel: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    İş, eylem. 

Ey nefs-i bed-muʿāmele inṣāfa gel yeter  
Tā-key rıżā-yı Ḥaḳḳ'a muḫālif ʿamel yeter  

 

4. ʿamel: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    İş, eylem. 

Düstūr-ı ittibāʿ-ı sünen mesleküm degül  
Yoḳ bir ʿamel ki tuḥfe-i dergāhuñ eyleyem  

 
ʿamel-i ḥakkāk ol: 

1. ʿamel-i ḥakkāk ol: 
    Gazel 123 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Oymacılık işinin inceliklerini bilmek. 

Eyle iẓhār-ı ṣafā-yı dilüñ ʿaksin her dem  
Kec-nümā rāst-reviş çün ʿamel-i ḥakkāk ol  
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ʿamel-i sipend: 

1. ʿamel-i sipend: 
    Gazel 150 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Tütsü işi.(tütsüyü yakmak bağlamında kullanılmıştır.). 

Seri dāġ-ı ġamla reşk-i gül ü gülşen eylemişken  
Dile āteş-i ruḫuñla ʿamel-i sipend idersin  

 
ʿāmī: 

1. ʿāmī: 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Cahil, gafil. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  

 
ʿāmil: 

1. ʿāmil: 
    Gazel 62 
    Mısra: 8 
    Amel eden, işleyen, icrâ eden kimse. 

Çeküp nīk ü bedinden ʿālemüñ el olmış āzāde  
Meʿāl-i emr-i mūtū ile ʿāmil Mevlevīlerdür  

 
āmin: 

1. amin: 
    Rübai 30 
    Mısra: 5 
    Öyle olsun, Allah kabul etsin! anlamlarına gelerek 
duaların arasında veya sonunda söylenen bir temenni. 

 
āmiziş eyle-: 

1. āmiziş eyle-:-miş 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: - 
    Alışmak, ülfet etmek; birlikte düşüp kalkmak. 

O deñlü eylemiş āmiziş anda lafẓ ile maʿnā  
Muḥāldür o ḳadar imtizāc-ı sükker ü şīre  

 
āmiziş-i ten: 

1. āmiziş-i ten: 
    Gazel 157 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Bedenin uyuşması, uyum sağlaması. 

Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  

ammā: 

1. ammā: 
    Gazel 90 
    Mısra: 5 
    Ancak, ama. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  

 

2. ammā: 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 5 
    Ancak, ama. 

Ammā bunı bilmez ki naẓīre nice mümkin  
Nüzhetgeh-i nā-dīde-i cennāt-ı ʿulāya  

 

3. ammā: 
    Gazel 45 
    Mısra: 9 
    Ancak, ama. 

Gül-i şüküfteyem ammā ser-i zükāmīde  
Ne kimse būyime ṭālib ne iʿtibārum var  
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4. ammā: 
    Gazel 178 
    Mısra: 7 
    Ancak, ama. 

Hem ṣoḥbet-i gül ḫār-ı pür-āzārdur ammā  
Oldı yine murġ-ı seḥerüñ nāmı keşīde  

 

5. ammā: 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 3 
Ancak, ama. 

Ḫāmūşluġa nādim olur görmedüm ammā  
Güftārına çoḳ kerre peşīmān olur ādem  

 

6. ammā: 
    Rübai 17 
    Mısra: 3 
    Ancak, ama.. 

Ümmī laḳabuñ ʿilmüñe nisbet ammā  
Bir levḥa-i mekteb oldı levh-i maḥfūẓ  

 

7. ammā: 
    Gazel 107 
    Mısra: 6 
    Ancak, ama. 

Mestāne düçār olmışam ol şūḫa ser-ā-pā  
ʿArż itmişem aḥvālümi ammā ḫaberüm yoḳ  

 

8. ammā: 
    Gazel 180 
    Mısra: 2 
    Ancak, ama. 

Yine cānāne çıḳsa cilve-gāh-ı nāza ʿīd olsa  
Raḳīb-i nā-muvāfıḳ ġam gibi ammā baʿīd olsa  

 

9. ammā: 
    Gazel 209 

    Mısra: 8 
    Ancak, ama. 

Çok nükte fehm olındı fünūn u cünūndan  
Ammā ki ḥall olmadı ʿışḳuñ mesāʾili  

 

10. ammā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Ancak, ama. 

Ammā çi-sūd geçdi dem-i nev-bahār-ı ʿömr  
Çün mevsim-i ḫarīf irişdi dem-i herem  

 

11. ammā: 
    Kaside 5 
    Mısra: 5 
    Ancak, ama. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Resūl-i cihāniyān  
Kim ḳudsiyāna bendelügi iftiḫārdur  

 

12. ammā: 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Ancak, ama. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Muḥammed ki her sözi  
Gencīne-i maʿārif-i Perverdigār'dur  

 

13. ammā: 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Ancak, ama. 

Lāyıḳ degül bu devlete ammā kerem umar  
Baḥr-i mekārimüñ ki bilür bī-kenārdur  

 

14. ammā: 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Ancak, ama. 
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Biñde bir vaṣfını taʿdād ne mümkin ammā  
Naʿtine verziş anuñ bendegi-i dīger olur  

 

15. ammā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Ama ne yazık ki. 

Lākin ammā itmişem taṣdīḳ sulṭānum seni  
İʿtiḳādum ṣāfdur ḥaḳḳuñda mānend bulur  

 

16. ammā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Ancak, fakat. 

Ammā elüñe girince kāmil  
İkrāmlar eyle ḳıymetin bil  

 

17. ammā: 
    Gazel 102 
    Mısra: 5 
    Ancak, fakat. 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  

 

18. ammā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Ancak, fakat. 

Verā-yı perde-i naẓmında gizlü şāhed-i maṭlab  
Nihān degül ruḫı ammā nigāh-ı çeşm-i baṣīre  

 

19. ammā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Ancak, fakat. 

Fi'l-cümle riyāżet ister ammā  
Tā fehm olına meʾāl-i maʿnā  

 

20. ammā: 
    Gazel 174 
    Mısra: 6 
    Ancak, fakat. 

Ya ḫōd bir dürc-i dürr-i şāh-vārdur baḥr-i vaḥdetdür  
Nihāndur gevheri ammā o ḳabr-i nūr-baḫşāda  

 

21. ammā: 
    Tarih 35 
    Mısra: 5 
    Ancak, fakat. 

Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  

 

22. ammā: 
    Gazel 63 
    Mısra: 9 
    Ancak, ama. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  

 

23. ammā: 
    Gazel 65 
    Mısra: 11 
    Ancak, ama. 

Ammā ki nigāh olınsa ḥāle  
Bī-kūşiş ü bī-ḥamiyyet olmaz  

 

24. ammā: 
    Tarih 30 
    Mısra: 9 
    Ancak, ama. 

Ṣadr-ı Anaṭolı'dan itdüñ ḳıyām ammā hele  
Ṣadr-ı Rūm'a geçdüñ İsmāʾil Efendi ʿilm ile  
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25. ammā: 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    Ancak, ama. 

Meʿānī fehmine feyż-i ṣafā-yı dil müsāʿiddür  
Ḥaḳāyıḳ bī-ʿaded ẓāhir vücūd ammā ki vāḥiddür  

 

26. ammā: 
    Gazel 62 
    Mısra: 5 
    Ancak, ama. 

Fāḳīr-i bī-nevā ammā ġınā-yı ḳalbe mālikler  
Gedā-yı pādişāhāne muʿāmil Mevlevīlerdür  

27. ammā: 
    Gazel 70 
    Mısra: 11 
    Ancak, ama. 

Ümīddür ki teraḥḥum iderdi hāline ammā  
Peyām-ı şevḳı Nesīb'üñ o şīve-kārına degmez  

 

28. ammā: 
    Gazel 75 
    Mısra: 7 
    Ancak, ama. 

ʿĀḳıllere keşf itmezüz aḥvālümüz ammā  
Mānend-i der-i ehl-i kerem ʿāşıḳa bāzuz  

 

29. ammā: 
    Gazel 80 
    Mısra: 2 
    Ancak, ama. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

 

30. ammā: 
    Gazel 83 

    Mısra: 14 
    Ancak, ama. 

Maḥż-ı ṣūretle Nesībā olamaz ẕāt-ı şerīf  
Dürr olur sāḫte ammā dür-i meknūn olmaz  

 

31. ammā: 
    Rübai 31 
    Mısra: 3 
    Ancak, fakat. 

Ammā ki medīḥinde Resūlullāh'uñ  
Ṣad şerm ile noḳṣānumuz iḳrār iderüz  

 

32. ammā: 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 10 
        "Ama" bağlacı. 

Her gice yeyüp ḳuṣar seḥergāh  
Ammā ki ġıdāsı cānludur āh  
 

33. ammā: 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 4 
        "Ama" bağlacı. 

Mihribānlıḳda yoḳdur aḳrānı  
Birdür ammā bulımamış sānī  
 

 
āmūz-ı debistān-ı maḥabbet: 

1. āmūz-ı debistān-ı maḥabbet: 
    Gazel 48 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Muhabbet öğretilen okul. 

Edeb āmūz-ı debistān-ı maḥabbet dāʾim  
Saʿy ile ḥarf-i temennāyı ferāmūş eyler  

 
ān-: 
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1. añ-:-mazam 
    Gazel 102 
    Mısra: 3 
    Hatırlamak, akla getirmek. 

N'ola peyġūle-i ḥasretde luṭf-ı yāri añmazam  
Olur meʾyūs-ı ṣıḥḥat ḫastalar dermāndan fāriġ  

 

2. añ-:-ar 
    Gazel 148 
    Mısra: 5 
    Hatırlamak, anmak. 

Ben bülbül-i mehcūrını gāhīce añar mı  
Ey bād-ı seḥer vir ḫaber ol verd-i terümden  

 

ān: 

1. ān: 
    Gazel 46 
    Mısra: 2 
    An, vakit. 

ʿĀşıḳ-ı nālānı hicr-i laʿl-i cānān söyledür  
Şevḳ-ı sükker ṭūṭī-i gūyāyı her ān söyledür  

 

aña: 

1. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 37 
    Mısra: 5 
    O, kişi zamiri. 

Aña fīʿl-cümle müşābih diyu rāy-ı ruḫṣat  
Naẓar-ı ḫalḳ-ı cihān hep meh-i şevvāldadur  

 

2. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    O üçüncü teklik şahıs zamiri; Hz. Muhammed. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  

 

3. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    O, kişi zamiri. 

Manẓūr-ı nigāh-ı keremi reşk-i melāyik  
Devletlü o kim ola aña ḫāk-i ser-i kū  

 

4. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Tarih 18 
    Mısra: 6 
    O, kişi zamiri. 

Eyyede’llah ne ḫōş mekremet-i ḫāḳānī  
K'itti taḥsīn aña sükkān-ı semāvāt-ı ʿulā  

5. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Rübai 32 
    Mısra: 4 
    O, kişi zamiri. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  

 

6. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Tarih 18 
    Mısra: 8 
    O, kişi zamiri. 

Yine ol āṣaf-ı zī-şānı getürdi ṣadra  
Gördi kim yoḳdur aña ehl-i düvelde hem-tā  

 

7. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 77 
    Mısra: 4 
    O, işaret zamiri. 

Aña kim çün ḫūn-ı dil laḫt-ı ciger zād-ı sefer olmaz  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda ser-menzile vuṣlat ne mümkindür  

 

8. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 213 
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    Mısra: 2 
    O, işaret zamiri. 

Çemenzār üzre ebr-i nev-bahār sāye-bān çekdi  
Aña ḳavs-i ḳuzaḫ iki ṭınāb-ı zer-nişān çekdi  

 

9. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    O, işaret zamiri. 

Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  

 

10. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Tarih 24 
    Mısra: 7 
    O, işaret zamiri. 

Oldı Nesībā aña tārīḫ-i tām  
Ḫayr-ı Ḥasan cāmiʿ-i ehl-i hüdā  

 

11. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 162 
    Mısra: 8 
    O, kişi zamiri. 

Ḳabūl ider mi müdāvā marīż-ı bī-derdī  
Bulınmaz aña devā nüsḫa-i Mesīḥā'da  

 

12. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    O, kişi zamiri. 

Ol āsitāne-i sīmīn aña işāret ider kim  
Berāber idi nigāhında sīm ḫāk-i ḥaḳīre  

 

13. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 4 
    O, kişi zamiri. 

Ebr aña gele nā-bedīd oldı  
Naẓar it cirm-i mihr-i envere kim  

 

14. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Tarih 18 
    Mısra: 11 
    O, kişi zamiri. 

Ḥaḳ mübārek ide ol ṣadr-ı muʿallāyı aña  
Devletin dāʾim ide ʿömrini efzūn Ḫudā  

 

15. aña: ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 163 
    Mısra: 8 
    O işaret zamiri. 

Gül-i ḫurşīdi ihdā itse gerdūn eylemez raġbet  
Aña kim dāġ-ı ʿışḳuñ zīb-i serdür yā Resūlallāh  

 

16. aña:ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 45 
    Mısra: 3 
     O, kişi zamiri. 

Aña müfīd degül mūmyā-yı nīl-i merām  
Dil-şikestede bir ṭurfe inkisārum var 

 

17. aña: Ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A). 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 5 
        O, kişi zamiri. 

Aña muḥtācdur ḫavāṣ u ʿavām  
İsminüñ çārdur ḥurūfı tamām  
 

18. aña: Ol şahıs zamiri+ yönelme hâli eki(A). 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 14 
        O, kişi zamiri. 

Kim virürse cevāb-ı bī-pervā  
Aña şāyeste ḫilʿat-i zībā  
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ʿanber ol-: 

1. ʿanber ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ada balığının bağırsaklarından çıkarılan misk kokulu 
madde; hoş koku bulunmaz. 

Lūlū-yı naʿtini silk-i nefese naẓm idenüñ  
Deheni pür-dür ü gevher nefesi ʿanber olur  

 
ʿanber ü müşk: 

1. ʿanber ü müşk: 
    Kaside 9 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Misk ve anber. 

Tā ʿanber ü müşk ile meşām ola muʿaṭṭar  
ʿIṭr-ı ṣalavāt eyleye ol ravżayı ḫōş-bū  

 
ʿanber-i neşāṭ: 

1. ʿanber-i neşāṭ: 
    Gazel 99 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluğun güzel kokusu. 

Āmed-şüd-i telāṭum-ı ġam buldı ġāyetin  
Pür oldı sāḥil-i yem-i dil ʿanber-i neşāṭ  

 
ʿanberīn: 

1. ʿanberīn: 
    Gazel 174 
    Mısra: 8 
    Amber kokan. 

Mekānı ḳıble ẕātı Kaʿbe-i taḥḳīḳdur dirsem  
Delīlüm ʿanberīn pūşīde besdür ḳabr-i Monlā'da  

 
ancaḳ: 

1. ancaḳ: 
    Gazel 152 
    Mısra: 3 
    Ancak, fakat. 

Her zamān mey-kede-i nāzda hem-bezm ancaḳ  
Çeşminüñ ayrılamaz ġamzesi hīç yanından  

 

2. ancaḳ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Yalnızca, sadece. 

Ancaḳ senüñ ẓuhūruñ içün geldi ʿāleme  
Ādem behişti ḳoydı olup tārik-i niʿam  

 

3. ancaḳ: 
    Rübai 58 
    Mısra: 1 
    Yalnızca, sadece. 

Erbāb-ı dile mültemes ancaḳ sensin  
Nevmīdlere meded-res ancaḳ sensin  

 

4. ancaḳ: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Ancak, fakat. 

ʿArż-ı ḥāl itmekdür ancaḳ maṭlabum dergāhuña  
Yoḳsa vaṣfuñ ṣad-hezārān fersāḫ oldı baña dūr  

 

5. ancaḳ: 
    Gazel 105 
    Mısra: 2 
    Yalnızca, sadece. 

Bu iḥtiyāc u ġınā bendesindedür ancaḳ  
Kemāl-i ʿışḳ u bahā bendesindedür ancaḳ  
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6. ancaḳ: 
    Gazel 105 
    Mısra: 4 
    Yalnızca, sadece. 

Zebān-ı çeşm ile her şūḫa ʿarż-ı ḥāl olınur  
Tehī nigāh u ḥayā bendesindedür ancaḳ  

 

7. ancaḳ: 
    Gazel 105 
    Mısra: 6 
    Yalnızca, sadece. 

Bu rūşenī-i derūn tīregī-i dil ey māh  
Ya rūz u şāmda ya bendesindedür ancaḳ  

 

8. ancaḳ: 
    Gazel 105 
    Mısra: 8 
    Yalnızca, sadece. 

Ḳarīn-i ḫūy-ı nigūdur hemīşe ʿışk u cemāl 
Tevāżuʿ u ḫiyelā bendesindedür ancaḳ 

 

9. ancaḳ: 
    Gazel 105 
    Mısra: 10 
    Yalnızca, sadece. 

Nesīb-i dil-şüdeye ḫūblar teraḥḥum ider  
Recā vü farṭ-ı ibā bendesindedür ancaḳ  

10. ancaḳ: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Yalnızca, sadece. 

Müflisem ʿūrum gedāyam cürm ise bī-ḥadd u ʿad  
Südde-i devlet-meʾābuñdur baña ancaḳ sened  

 

11. ancaḳ: 
    Müsemmen 1 

    Mısra: 4 
    Yalnızca, sadece. 

Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā  
Şānuña şāyeste medḥ itdi seni ancaḳ Ḫudā  

 

12. ancaḳ: 
    Rübai 58 
    Mısra: 4 
    Yalnızca, sadece. 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  

 

13. ancaḳ: 
    Rübai 58 
    Mısra: 2 
    Yalnızca, sadece. 

Erbāb-ı dile mültemes ancaḳ sensin  
Nevmīdlere meded-res ancaḳ sensin  

 

14. ancaḳ: 
    Gazel 37 
    Mısra: 11 
    Yalnızca, sadece. 

Hele ol laʿl-i revān-baḫşda gördüm ancaḳ  
O ḳadar luṭfı ki mīnā-yı mey-i āldadur  

 

15. ancaḳ: 
    Gazel 68 
    Mısra: 7 
    Yalnızca, sadece. 

Nīk ü bed farḳını müstelzim olan ʿaḳl ancaḳ  
Vażʿ-ı nā-sāz ile nā-dāna ḫacālet gelmez  

 

16. ancaḳ: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 18 
    Yalnızca, sadece. 
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Geçüp Vehbī cihānuñ ʿizzetinden  
Biz ancaḳ ḳāniʿüz köhne ʿabāya  

 

17. ancaḳ: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Yalnızca, sadece. 

ʿİllet-i īcād-ı mümkin oldı ancaḳ ḫilḳatüñ  
Nevʿ-i insān u melek ʿuşşāḳ-ı ḥüsn-i ṭalʿatüñ  

 

18. ancaḳ: 
    Gazel 105 
    Mısra: 1 
    Yalnızca, sadece. 

Bu iḥtiyāc u ġınā bendesindedür ancaḳ  
Kemāl-i ʿışḳ u bahā bendesindedür ancaḳ  

 
anda: 

1. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Gazel 19 
    Mısra: 7 
    O, kişi zamiri. 

Hele yok tīregi-i minnet-i dūnān anda  
Sāye-i şāh-ı cihāndan baña yeg sāye-i bīd  

2. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Gazel 70 
    Mısra: 7 
    O, işaret zamiri. 

Ġarābet anda ki nev-devletān-ı sifle-nihāduñ  
Taʿaẓẓumı kerem-i nāḳıṣü'l-ʿayārına degmez  

 

3. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Gazel 163 
    Mısra: 6 
    O, işaret zamiri. 

Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  

 

4. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Gazel 200 
    Mısra: 9 
    O, işaret zamiri. 

Ġāfil ki Nesīb anda itmekde temāşā hep  
Erbāb-ı naẓar ḥālā hengāme-i ferdāyı  

 

5. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    O, işaret zamiri. 

Her bir varaḳ ki sebt ola anda medāyiḥüñ  
Pertev-feşān-ı nūr u żiyādur çü ṣubḥ-dem  

 

6. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    O, işaret zamiri. 

Her dil ki anda niyet-i naʿtüñ ḳarar ide  
Mānend-i ism-i aʿẓam kārını etem  

 

7. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    O, işaret zamiri. 

Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller  
Uyandurdı çerāġın gülsitānda cā-be-cā güller  

8. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Rübai 24 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

ʿAcz-i beşere ḳāʾil iken anda yine  
Dil-beste-i naʿt-i Aḥmed-i Muḫtār'am  

 

9. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Kaside 10 
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    Mısra: 7 
    Orada. 

O deñlü eylemiş āmiziş anda lafẓ ile maʿnā  
Muḥāldür o ḳadar imtizāc-ı sükker ü şīre  

 

10. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Gazel 44 
    Mısra: 11 
    Orada işaret sıfatı. 

Ḫüzn ü şādī müteʿāḳıb olıcaḳ anda Nesīb  
Eşk-i çarḥ-ı ġama seyyāre değüldür de nedür  

 

11. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Gazel 24 
    Mısra: 4 
    Orada işaret sıfatı. 

Dil degüldür külḫan-ı sīnemde aḫker pāredür  
Cān-ı sūzān anda gūyā murġ-ı āteş-ḫ˅āredür  

 

12. anda: ol şahıs zamiri+ bulunma hâli eki(DA) 
    Gazel 106 
    Mısra: 15 
    Orada işaret sıfatı. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ 

 
andan:  

1. andan: : ol şahıs zamiri+ ayrılma hâli eki(DAN) 
    Gazel 96 
    Mısra: 9 
    Ondan . 

ʿĀlem-i kevn ü fesād olmış Nesīb andan tehī  
Var ise iksīr-i aʿẓam ḫātır-ı mesrūr imiş 

 

2. andan: Ol şahıs zamiri+ ayrılma hâli eki(DAN). 
        Mesnevi 5 

        Mısra: 2 
        Ondan 

Nedür ol kim cemīʿ-i ṣāḥib-i rūḥ  
Bulur andan cihānda feyż ü fütūḥ  
  

ʿandelīb: 

1. ʿandelīb:+e 
    Gazel 127 
    Mısra: 8 
    Bülbül; Aşık. 

Gāhī yüzine güldi gehī çīn çīn olup  
Al itdi ʿandelībe ruḫ-ı al al-ı gül  

 

2. ʿandelīb:+e 
    Gazel 46 
    Mısra: 8 
    Bülbül. 

Devlet-i deh-rūze-i faṣl-ı bahāru gūş ider  
ʿAndelībe şāh-ı gül gülşende destān söyledür  

 
ʿandelīb-i dil: 

1. ʿandelīb-i dil: 
    Gazel 190 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül bülbülü. 

Bī-hūde āh u nāle ider ʿandelīb-i dil  
Dehrüñ ṣafā-yı verdi nedür zaḫm-ı ḫārı ne  

 
ʿandelīb-i nālān: 

1. ʿandelīb-i nālān:+uñ 
    Gazel 208 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İnleyen bülbül (aşık). 

Deger mi nālişine ʿandelīb-i nālānuñ  
Zamān-ı zūd-ı zevāl-i bahārı gördüñ mi  
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ānī: 

1. ānī: 
    Gazel 40 
    Mısra: 10 
    Ansızın, bir anda. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv ü ḳad ānī gelür geçer  

 

anı: 

1. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Gazel 40 
    Mısra: 8 
    O, kişi zamiri. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  

 

2. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Gazel 206 
    Mısra: 1 
     O, işaret zamiri. 

Müʾessir fi'l-ḥaḳīḳa Ḥaḳ'dur iẕʿān eyleyen anı  
Ne cānibdendür anlar ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbānı 

 

3. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Gazel 54 
    Mısra: 7 
    O, işaret zamiri. 

Mestūredür anı görmezse n'ola zāhid  
Kim duḫter-i rez bāde-i engūra laḳabdur  

 

4. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    O, işaret zamiri. 

Nūruñ taʿalluḳı itdi anı muḥāfaẓa  
Yūnus derūn-ı ḥūtda oldı şümürde dem  

 

5. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    O, işaret zamiri. 

Ḥāşā ki nār-ı dūzaḫ anı dād-ḫˇāh ide  
Bir leb ki ola būse-zen-i sāḥa-i ḥarem  

 

6. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 3 
    O, kişi zamiri.  

Anı itdi Üstād-ı ṣunʿ-ı ezel  
Merāyā-yı imkāna aṣl u maḥal  

 

7. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 6 
    O, kişi zamiri.  

Vücūb ile imkānı cemʿ eyledi  
Anı meclis-i kevne şemʿ eyledi  

8. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Gazel 60 
    Mısra: 3 
    O, kişi zamiri. 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdā-veş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  

 

9. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Gazel 205 
    Mısra: 3 
    O, kişi zamiri. 

İdüp ḫasta çeşmi gibi teb anı  
Helāk itdi ʿuşşāḳ-ı bī-ṭāḳati  
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10. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Tarih 8 
    Mısra: 4 
    O, kişi zamiri. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  

 

11. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Tarih 19 
    Mısra: 2 
    O, kişi zamiri. 

Nigāh it luṭf-ı Ḥaḳḳ'a bir kerem-ver ṣāḥib-i himmet  
Yine vażʿ-ı ḳadīmī üzre anı eyledi iḥyā  

 

12. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Tarih 25 
    Mısra: 7 
    O, kişi zamiri. 

Dünyāda ʿazīz eylemiş idi anı Bārī  
ʿUḳbāda da memnūnı ola luṭf-ı mezīdüñ  

 

13. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Tarih 31 
    Mısra: 5 
    O, kişi zamiri. 

Görseydi kemīne ese̱rüñ çeşm-i dü anı  
Reşkiyle revān olur idi tā Hemedān'a  

 

14. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    O, kişi zamiri. 

Ḥāşā ki būy-ı dūzaḫ anı ide mużṭarib  
Müşk-i türāb-ı ṭayyibeyi her kim ki ide şem  

15. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Gazel 152 

    Mısra: 5 
    O, kişi zamiri. 

Kāfir-i zülf anı hem-reng ider āḫir giderek  
Zāhide söyle ki ḫavf eylesün īmānından  

 

16. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Tarih 1 
    Mısra: 8 
    O, kişi zamiri. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  

 

17. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Tarih 18 
    Mısra: 10 
    O, kişi zamiri. 

Gönderüp mühri der-i devlete daʿvet itdi  
Anı şāhenşeh-i Dārā-fer-i ḫurşīd-i livā  

 

18. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Gazel 28 
    Mısra: 10 
     O, kişi zamiri. 

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
Anı gūyā iden āyīne-i ruḫsār-ı cānāndur  

 

19. anı: ol şahıs zamiri+ belirtme hâli eki(I) 
    Gazel 206 
    Mısra: 1 
     O, işaret zamiri. 

Müʾessir fi'l-ḥaḳīḳa Ḥaḳ'dur iẕʿān eyleyen anı  
Ne cānibdendür anlar ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbānı 

 
ʿanḳā: 

1. ʿanḳa: 
    Kaside 10 
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    Mısra: 13 
    Anka kuşu, Simurg. 

Kemīne luṭfı ider pīşe-i żaʿīfeyi ʿanḳa  
Nigāhı mūrı ẓafer-yāfte ider ṣaf-ı şīre  

 
Anḳara tekye: 

1. Anḳara tekye:+si 
    Tarih 7 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ankara tekkesi. 

Ḫıdmet-i meşīḫat ile bu faḳīre virilüp  
Anḳara tekyesi bā-emr-i veliyyü'l-inʿām  

 

añla: 

 1. añla: ol şahıs zamiri+ vasıta hâli eki(lA) 
    Gazel 210 
    Mısra: 4 
    Onunla, onunla birlikte. 

Kimdür ol āyīne-i ṣūretde olan cilve-nümā  
Kim ider añla niyāzı kime eyler nāzı  

 

añla: 

1. añla: 
    Gazel 124 
    Mısra: 13 
Kavramak, idrak etmek. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿiS-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  

 

2. añla-:-dı 
    Tarih 17 
    Mısra: 5 
    Kavramak, idrak etmek. 

Fenāsın añladı bu dār-ı ẓulmet-ābāduñ  
Kemāl-i raġbet ile itdi ʿazm-i ʿālem-i nūr  

 

3. añla-:-maz 
    Gazel 10 
    Mısra: 10 
    Kavramak, idrak etmek. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  

 

4. añla-:-maz 
    Gazel 10 
    Mısra: 10 
    Kavramak, idrak etmek. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  

 

5. añla-:-maz 
    Gazel 125 
    Mısra: 9 
    Kavramak, idrak etmek. 

Herkes ġulüvvi ḥayretümüz aṣlın añlamaz  
Her nā-şinās vāḳıf-ı esrārumuz degül  

 

6. añla-:-y, -a 
    Gazel 210 
    Mısra: 2 
    Anlamak, tanımak, bilmek. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  

 

7. añla-:-sa 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Kavramak, idrak etmek. 

Hüsn-i ḥālin ehl-i taḳvānuñ riyāya ḥaml ider  
Ehl-i fısḳ añlasa dir Allāh Settār u Ġafūr  
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8. añla-:-maz 
    Gazel 64 
    Mısra: 15 
    Anlamak, bilmek, Kavramak, idrak etmek. 

Ehl-i ġaflet añlamaz kevn-i fesāduñ ḥikmetin  
ʿĀlemüñ sırrın Nesībā ṣāḥib-i ʿirfāna ṣor  

 

9. añla-:-maz 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kavramak, idrak etmek. 

Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ  
Añlamaz kimse kemāhī rütbe-i mahiyyetüñ  

 

10. añla: 
    Gazel 38 
    Mısra: 6 
    Kavramak, idrak etmek.. 

Cūybār-ı gül-sitān-ı ḥāldedür āb-ı vuzūʿ  
Revnaḳ-ı gül-zār-ı ʿömri añla kim tāʿatledür  

 

11. añla: 
    Gazel 64 
    Mısra: 8 
    Kavramak, idrak etmek.. 

Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor  
Añla ḳadr-i ṣoḥbetin kāmillerüñ ḫāk it özüñ  

 

12. añla: 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 3 
    Kavramak, idrak etmek.. 

Añla keyfiyet-i aḥvālüñi ey afyon-ḫ˅ār  
Dūd-ı gerdūn seni bir ḥabbeye muḥtāc itdi  

 

13. anla-:-r 
    Gazel 155 

    Mısra: 8 
    Kavramak, idrak etmek. 

Nār-ı firāḳ ʿāşıḳı maḥv itse de yine  
Añlar ʿayār-ı sūzını ḫākisterin gören  

 

14. anla-:-ma, -m 
    Gazel 168 
    Mısra: 2 
    Kavramak, idrak etmek. 

O teġāfül nigeh-i nergis-i fettāne göre  
Añlamam kim ser-i rehde beni cānāne göre  

 

15. añla-:-r, -sın 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Kavramak, idrak etmek. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  

 

16. añla-:-r 
    Gazel 88 
    Mısra: 7 
    Anlamak, fark etmek, farkına varmak. 

Dürr-i güftārından añlar ʿārifüñ sermāyesin  
Çār-sūy-ı ḳābiliyyetde olan gevher-şinās  

 

anlar: 

1. anlar: ol şahıs zamiri+ çokluk eki (lA) 
    Gazel 206 
    Mısra: 2 
    Onlar, kişi zamiri. 

Müʾessir fi'l-ḥaḳīḳa Ḥaḳ'dur iẕʿān eyleyen anı  
Ne cānibdendür anlar ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbānı  
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2. anlara: +lar, +a 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    O, kişi zamiri. 

Dergāh-ı Ḫudā'ya ḳıl münācāt  
Tā anlara bulasın mülāḳāt  

 
3. anlar: +lar, +suz 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Onlar. 

Yoḳdur bu zamānda ṣanma merdān  
Anlarsuz olur mı hīç devrān 

 

4. anlar: +lar, +uñ 
    Gazel 189 
    Mısra: 7 
    Onlar, kişi zamiri. 

Nā-kāmluk ki maṭlabıdur anlaruñ n'ola  
Yeksān olursa sūd u żarar Mevlevīler'e  

anuñ: 

1. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Gazel 106 
    Mısra: 10 
    O, kişi zamiri. 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  

 

2. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Kaside 6 
    Mısra: 3 
    O, kişi zamiri. 

Nāzenīn yar-i Ḫudā Aḥmed-i Mürsel kim anuñ  
Dāġ-ı mühri ser-i ʿuşşāḳa gül-i aḥmer olur  

 

3. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Gazel 129 

    Mısra: 13 
    O, işaret zamiri. 

Ḳomam elümden anuñ dāmen-i maḥabbetini  
Ṭutınca dāmen-i ʿömr-i ʿazīzi dest-i ecel  

 

4. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    O, işaret zamiri. 

Kārbān-sālār-ı şeh-rāh-ı nübüvvet kim anuñ  
Çarḫ eydür gerd-i rehn çeşm-i meh ü mihre zürūr  

 

5. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Rübai 41 
    Mısra: 2 
    O, işaret zamiri. 

Ṣūfī ki baḫīl ola ġam efgendesidür  
Sālik denilen hemān anuñ jendesidür  

 

6. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Tarih 16 
    Mısra: 2 
    O, kişi zamiri. 

Bostān Efendi cā-nişīn-i ḥażret-i Monlā göçüp  
Gitdi ola cāyı anuñ gülzār-ı şād-āb-ı ʿaden  

 

7. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Tarih 9 
    Mısra: 9 
    O, kişi zamiri. 

Nesībā bāġbān-ı ḫāme tārīḫin didi anuñ  
Kesildi gülbün-i bustāndan o berg-i bīgāne  

 

8. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Gazel 169 
    Mısra: 9 
    O, kişi zamiri. 
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Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  

 

9. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Gazel 210 
    Mısra: 6 
    O, kişi zamiri. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

 

10. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
    O, kişi zamiri. 

Ṭutsa āfāḳı n'ola būy-ı gül-i ʿadli anuñ  
Salṭanat bāġında bulmışdur bu gül neşv ü nemā  

 

11. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Tarih 6 
    Mısra: 2 
    O, kişi zamiri. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  

 

12. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Gazel 166 
    Mısra: 14 
    O, kişi zamiri. 

Ḥasretle revān oldı yine eşki Nesīb'üñ  
Gör bu ulu ırmaġı anuñ çeşm-i terinde  

 

13. anuñ: ol şahıs zamiri+ ilgi hâli eki 
    Gazel 52 
    Mısra: 3 
    O, işaret zamiri. 

Anuñ muḳābelesi cān alurlar ʿāşıḳdan  
Ḳatīl-i ʿışḳ olanuñ ḫūn-bahāsıdur ġam-ı yār 

anuñ-çün: 

1. anuñ-çün: 
    Gazel 67 
    Mısra: 10 
    Bu yüzden, Bundan dolayı. 

Gerekdür sūz-ı sīne-dāg-ı dil teʾsī̱r-i güftāra  
Anuñ-çün her ṣadā çün naġme-i ney āteşīn olmaz  

 

2. anuñ-çün: 
    Gazel 93 
    Mısra: 4 
    Bu yüzden, Bundan dolayı. 

Seni ṣaff-ı melāyikde arar ʿuşşāḳ-ı mehcūruñ  
Anuñ-çün çarḫa dūd-ı āh-ı dilden nerdübān ṭutmış  

 

3. anuñ-çün: 
    Gazel 197 
    Mısra: 2 
    Bu yüzden, Bundan dolayı. 

Şemīm-i zülfüñe māʾil gibi bād-ı seḥer-gāhī  
Anuñ-çün gülşen-i ruḫsāruñ olmışdur güẕer-gāhı  

 

4. anuñ-çün: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 8 
    Bu yüzden, Bundan dolayı. 

Odur ḫatm-i gencīne-i ıṣṭıfā  
Anuñ-çün dinür Ḫātemü'l-enbiyā  

 

5. anuñ-çün: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Bu yüzden, bundan dolayı. 

Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ  
Añlamaz kimse kemāhī rütbe-i mahiyyetüñ  
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6. anuñ-çün: 
    Gazel 23 
    Mısra: 6 
    Bu yüzden, bundan dolayı. 

Oḳurlar levḥ-i dilden ser-be-ser aḥvāl-i dünyāyı  
Anuñ-çün birbirine yazmaz erbāb-ı naẓar kāġıẕ  

 
ʿār: 

1. ʿār:+ı 
    Gazel 169 
    Mısra: 4 
    Utanma duygusu. 

Nāmūs u ʿār olur kişiye mūcib-i şeref  
ʿĀrī olur şerefden o kim ʿārı olmaya  

 
ʿār it-: 

1. ʿār it-:-düm 
    Rübai 54 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Utanmak. 

Ol āfete ḥālüm dimege ʿār itdüm  
Zaḫm-ı dil-i mecrūḥımı inkār itdüm  

 

ara: 

1. ara-:-r, -lar 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Aramak, bir şeyi bulmaya çalışmak, araştırmak. 

Erbāb-ı tevāżuʿ ararlar  
Her bār şikesteler ṣararlar  

 

3. ararken:-r, -ken 
    Gazel 139 
    Mısra: 11 
    Aramak, bir şeyi bulmaya çalışmak, araştırmak. 

Tabʿumda ararken dür-i maʿnāyı Nesībā  
Ḳoynında bulup kilk-i güher-bāra yapışdum  

 

4. ara: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 6 
    Aramak, bulmaya çalışmak. 

Endūh-ı ġamuñ hem-reh-i cān u dilümüzdür  
Ser-ḥadd-i baḳā ara yeti menzilümüzdür  

 

5. arasalar:-salar 
    Gazel 43 
    Mısra: 2 
    Bulmaya çalışmak. 

İdince seng-i ecel kesr-i āb-gīne-i ʿömr  
Bulınmaz arasalar pāre-i kemīne-i ʿömr  

 

6. arar:-r 
    Gazel 93 
    Mısra: 3 
    Aramak. 

Seni ṣaff-ı melāyikde arar ʿuşşāḳ-ı mehcūruñ  
Anuñ-çün çarḫa dūd-ı āh-ı dilden nerdübān ṭutmış  

 
ʿArab: 

1. ʿArab: 
    Gazel 13 
    Mısra: 4 
    Arap ırkına mensup kimse. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  

arada: 

1. arada: ol işaret sıfatı+ Yön gösterme hâli eki+ bulunma 
hâli eki  
    Gazel 101 
    Mısra: 8 
    Arasında, içinde. 
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Raḳīb-i bed-dile miḳdārını bildürmek āsāndur  
Arada āh ol yār-i sitem-kār olmasa māniʿ  

 
Aʿrāf: 

1. Aʿrāf: 
    Gazel 32 
    Mısra: 12 
    Cennet ile cehennem arasında bir mahal. 

Çāşnī-i ḥāl ẕevḳ-ı ḳāl ile yeksān degül  
Leẕẕet-i dīdāra nisbetle behişt Aʿrāf olur  

 
ʿaraḳ: 

1. ʿaraḳ: 
    Gazel 182 
    Mısra: 7 
    Ter. 

Geldi dem-i gażabda ruḫ-ı alına ʿaraḳ  
Gūyā ki düşdi ḳaṭre-i şebnem gül-i tere  

 
ārām: 

1. ārām:+u, +m, +ı 
    Gazel 3 
    Mısra: 3 
    Rahat, huzur. 

Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr ile serv-i çemen-āsā  

 

2. ārām:+u, +muz 
    Gazel 85 
    Mısra: 7 
    Rahat, huzur. 

Ārāmumuz semāʿ iledür rūzgārda  
Girdāb-ı baḥr-i ʿışḳa batan Mevlevīler'üz  

 

3. ārām:+a 
    Gazel 213 

    Mısra: 5 
    Rahat, huzur. 

Çemende ẓulm-i ḫārı defʿ içün emr idüp ārāma  
Hezāruñ şekvesin gūş itdi şāh-ı gül ʿinān çekdi  

 

4. ārām: 
    Gazel 65 
    Mısra: 13 
    Durma, sükun. 

Aṣḥāb-ı riyā ider mi ārām  
Mekkār-ı cihānda rāḥat olmaz  

 

5. ārām: 
    Gazel 172 
    Mısra: 6 
    Durma, sükun. 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  

 
ārām eyle-: 

1. ārām eyle-:-r 
    Gazel 39 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Huzur bulmak. 

Ẓulmet-i cehl ile ṣubḥ-ı emelin şām eyler  
İtmeyen kesb-i maʿārif nice ārām eyler  

 
ārām-baḫş-ı sīne-i bī-kīne: 

1. ārām-baḫş-ı sīne-i bī-kīne:+dür 
    Gazel 18 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kinsiz gönüllere huzur veren. 

Dīdār-ı ʿayşı görmege āyīnedür ḳadeḥ  
Ārām-baḫş-ı sīne-i bī-kīnedür ḳadeḥ  

ārāmgeh: 
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1. ārāmgeh:+i 
    Gazel 131 
    Mısra: 3 
    Dinlenilecek yer. 

Dest-i şāhān-ı cihān olalı ārāmgehi  
Oldı maḳbūl-i ḳabāyil neʿam u lā-yı ḳalem  

 

2. ārāmgeh:+i 
    Kaside 6 
    Mısra: 9 
    Dinlenilecek yer. 

Olur ārāmgehi Kaʿbe-i vuṣlat āḫir  
Sünneti rāh-ı Ḫudā'da kime kim rehber olur  

 
ārāmgeh-i ḳaṣr-ı ḥaḳīḳat: 

1. ārāmgeh-i ḳaṣr-ı ḥaḳīḳat: 
    Gazel 15 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Hakikat sarayının dinlenilecek yeri. 

Ārāmgeh-i ḳaṣr-ı ḥaḳīḳat olur āḫir  
Her kimseye kim ola memer bāb-ı şerīʿat  

 
ārāmgeh-i kīn: 

1. ārāmgeh-i kīn:+e 
    Gazel 157 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kinin dinlenme yeri. 

İmtizāc eyleyemez ẓulmet ile nūr Nesīb  
Olmaz ārāmgeh-i kīne derūn-ı rūşen  

 
ārām-ı sükūn: 

1. ārām-ı sükūn: 
    Gazel 144 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Rahatlık ve sakinlik, huzur. 

Bu sözleri dilberden işitdükçe Nesībā  
Ārām-ı sükūn gitdi ser-ā-pāy-ı tenümden  

 
ārāyiş-i ten: 

1. ārāyiş-i ten: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Vücudun süsü. 

Rūḥ ile ol dem ki Ḥaḳḳ ārāyiş-i ten eyledi  
Çār-sū-yı cānı mihrüñle müzeyyen eyledi  

ʿārī ol-: 

1. ʿārī ol-:-ur 
    Gazel 169 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Temizlenmek. 

Nāmūs u ʿār olur kişiye mūcib-i şeref  
ʿĀrī olur şerefden o kim ʿārı olmaya  

 
ʿārif: 

1. ʿārif:+e 
    Gazel 31 
    Mısra: 2 
    Bilgili, irfan sahibi. 

ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿIşḳa bezm-gāh-ı ġamda bir sāġar yeter  

 

2. ʿārif:+üñ 
    Gazel 88 
    Mısra: 7 
    Bilgili, irfan sahibi. 

Dürr-i güftārından añlar ʿārifüñ sermāyesin  
Çār-sūy-ı ḳābiliyyetde olan gevher-şinās  

 

3. ʿārif: 
    Gazel 200 
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    Mısra: 3 
    Bilgili, irfan sahibi. 

ʿĀrif ki ola vāḳıf yek-rengī-i eşyāya  
Farḳa olamaz ḳādir reng-i mey-i mīnāyı  

 

4. ʿārif:+ler 
    Rübai 32 
    Mısra: 1 
    Bilgili, irfan sahibi. 

ʿĀrifler ider ʿālem-i imkānı fedā  
ʿĀşıḳlar ider ḥūr ile ġılmānı fedā  

 

5. ʿārif: 
    Rübai 44 
    Mısra: 3 
    Bilgili, irfan sahibi. 

Teslīm-i ḳaża-yı Ḥaḳ olur ʿārif olan  
Meydān-ı rıżāda ceng ü āşūb olmaz  

 

ʿĀrif: 

1. ʿĀrif: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 17 
    16. asır Osmanlı şairi. 

ʿAceb reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ olur mı kimse ey ʿĀrif  
Sevād-ı ḥayretüñ ser-geştegān-ı merzübūmından  

 
ʿĀrif Efendi: 

1. ʿĀrif Efendi: 
    Tarih 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Osmanlı âlimi, şair ve hattat Abdülbâkî Ârif Efendi 
(ö.1713). 

Vaḥīd-i devr idi ʿĀrif Efendi göçdi ʿālemden  
O kāmil ola şādān bezm-gāh-ı ḥūr u cennetde  

 
ʿārif-i esrār-ı mezāyā-yı ʿulūm: 

1. ʿārif-i esrār-ı mezāyā-yı ʿulūm: 
    Rübai 53 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İlimlerin meziyet ve sırlarını bilen kimse. 

Ey ʿārif-i esrār-ı mezāyā-yı ʿulūm  
Olsun saña bu nühüfte nükte maʿlūm  

 
ʿarīf-i müntehī-i mekteb-i teʾdīb: 

1. ʿarīf-i müntehī-i mekteb-i teʾdīb: 
    Kaside 4 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sona eren terbiye etme okulunun bilgini. 

Sen ʿarīf-i müntehī-i mekteb-i teʾʾdīb idüñ  
Olmamışken ʿalleme’l- esmā ḳarīn-i müdrikāt  

 
ʿāriyet ol-: 

1. ʿāriyet ol-:-sa 
    Gazel 171 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ödünç, emanet. 

Dilberde vefā şīme cefā ʿāriyet olsa  
Çün ḳıble-nümā münceẕib-i yek-cihet olsa  

 
ʿārıż: 

1. ʿārıż:+uñ 
    Gazel 11 
    Mısra: 1 
    (sevgilinin) yanağı. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  

 
ʿārıż-ı cānān: 



95 

 

1. ʿārıż-ı cānān: 
    Gazel 204 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yanağı. 

Fürūġ-ı cām-ı meyden ʿārıż-ı cānān güzellendi  
Żiyā-yı mihrden ṣan gülşen-i ḫandān güzellendi  

 
armaġan çek-: 

1. armaġan çek-:-di 
    Gazel 213 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Armağan etmek. 

Bahāriyye Nesīb ü Vehbī pīş-i Şeyḫ Bostān'a  
Birer mıṣraʿla bu naẓm-ı güzīni armaġan çekdi  

 
armaġan ṭut-: 

1. armaġan ṭut-:-mış 
    Gazel 93 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Armağan etmek. 

Gelür mihmān-serāy-ı vaṣl-ı yāre gör Nesībāyı  
Kefende tuḥfe-i nāçīz-i cānın armaġan ṭutmış  

 
ʿarş: 

1. ʿarş: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Allah'ın dokuzuncu kat gökte tasavvur edilen kudret ve 
azamet tahtı. 

Cenneti ʿaks-i gül-i rūyuñla gülşen eyledi  
Ol zamān kim rūḥuña ʿarş üzre mesken eyledi  

 

2. ʿarş:+a 
    Kaside 10 

    Mısra: 5 
    Gök, gökyüzü.. 

ʿAceb mi ḳubbesi ʿarşa mümās olursa maḳardur  
Cenāb-ı ḥażret-i Monlā gibi veliyy-i kebīre  

 

3. ʿarş:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Gök, gökyüzü. 

Āyā bu cefāya yoḳ mı pāyān  
Tā ʿarşa irişdi āh u feryād  

 

4. ʿarş:+a 
    Rübai 22 
    Mısra: 2 
    Gök, gökyüzü. 

Ey şāhed-i nāzendesi bezm-i ḳıdemüñ  
Tā ʿarşa mümās oldı zemīn-i ḥaremüñ  

 
ʿarṣa: 

1. ʿarṣa:+da 
    Gazel 164 
    Mısra: 7 
    Alan. 

Lerziş-i nāgeh-res-i idbār ile bu ʿarṣada  
Devlet-i naḫvet-verān hem-ḥāl-i Ḳārūn olmada  

 
ʿarṣa-gāh-ı maḥşer: 

1. ʿarṣa-gāh-ı maḥşer:+e 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mahşer meydanı. 

Ḥükm-i Ḥakk ide taʿalluḳ ḥaşr ü neşr-i ʿāleme  
Cemʿ ola hep ʿarṣa-gāh-ı maḥşere ehl-i ḳubūr  

 
'arsa-i īcād: 
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1. 'arsa-i īcād:+a 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Var olma meydanı. 

'Arsa-i īcāda ṭarḥ olmazdan evvel mübdiʿāt  
Sen şehenşāh-ı serīr-ārā-yı mülk-i ʿizz idüñ  

 
ʿarṣa-i kibr: 

1. ʿarṣa-i kibr:+üñ 
    Gazel 72 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kibir meydanı. 

Oldı pāmāl-i reh-i ẕillet Nesībā ʿāḳıbet  
ʿArṣa-i kibrüñ niçe çābük-süvārın görmişüz  

 
ʿarṣa-i miḥnet: 

1. ʿarṣa-i miḥnet:+de 
    Gazel 64 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntı meydanı. 

Niʿmet-i firru ilalah nüktesin merdāna ṣor  
Sırr-ı ʿışḳı ʿarṣa-i miḥnetde ser-bāzāna ṣor  

 
ʿarṣa-i sebzi: 

1. ʿarṣa-i sebzi: 
    Kaside 9 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yeşil meydan. 

Nüh-çarh-ı berīn ravżasınuñ ʿarṣa-i sebzi  
Mihr oldı riyāż-ı ḥareminde gül-i ḫōd-rū  

 
ʿarş-ı Raḥmān: 

1. ʿarş-ı Raḥmān:+dur 
    Gazel 121 

    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bütün yaratılmışları şefkat ve merhametle besleyip 
büyüten Allah'ın tasarruf dairesi, makamı. 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫt-gāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  

 

2. ʿarş-ı Raḥmān:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    Bütün yaratılmışları şefkat ve merhametle besleyip 
büyüten Allah'ın tasarruf dairesi, makamı. 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫt-gāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  

 
art-: 

1. art-:-ar 
    Gazel 23 
    Mısra: 9 
    Artmak, fazlalaşmak. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  

2. art-:-ar 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 14 
        Artmak, çoğalmak, fazlalaşmak. 

Hengām-ı meserretüñ ʿadūsı  
Kim artar o dem hāy ü hūyı  
 
artur-: 

1. artur-:-dı 
    Gazel 49 
    Mısra: 9 
    Arttırmak. 

Yine feryādını arturdı hezārān-ı çemen  
Seyr-i bāġa ʿacabā ol gül-i raʿnā mı gelür  
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2. artur-:-dı 
    Gazel 204 
    Mısra: 3 
    Arttırmak. 

Dil-i ṣad-pārenüñ āvīzişinden ḥüsnin arturdı  
Urıldı şāne gūyā kākül-i pīçān güzellendi  

arturabil-: 

1. arturabil-:-mem 
    Gazel 37 
    Mısra: 13 
    Artırabilmek, çoğaltmak. 

Ḳanḳı sevdā-ger-i nāz arturabilmem ki Nesīb  
Yine kālā-yı dil-i şīfte dellāldadur  

 
ʿarūs-ı ḫacle: 

1. ʿarūs-ı ḫacle: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gelin odası, temiz yer. 

ʿArūs-ı ḫacle zīb-i şemʿ-i ser-germ-i ʿitāb olmış  
Meger pervānenüñ āzürde olmışdur hücūmından  

 
ʿarūs-ı maʿni-i tevḥīd: 

1. ʿarūs-ı maʿni-i tevḥīd:+e 
    Gazel 4 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Birliğin mana gelini. 

Dil ʿarūs-ı maʿni-i tevḥīde olmaz āşinā  
Ḳaṭ-ı esbāb-ı taʿalluḳ itmese miḳrāż-ı lā  

 
ʿarż: 

1. ʿarż: 
    Gazel 12 
    Mısra: 13 
    Sunma, bildirme. 

Nesīb ol mehe ʿarż ider bendeni  
Şeh-i kişver-i ṣubḥ-gāh āfitāb  

 

2. ʿarz: 
    Gazel 57 
    Mısra: 1 
    Sunma, bildirme. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  

 

3. ʿarż: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Yeryüzü; dünya. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  

ʿarż eyle-: 

1. ʿarż eyle-:-sem 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sunmak, göstermek, takdim etmek. 

Yoḳ dergehüñden özge baña melceʾ ü melāẕ  
Aḥvāl-i pür-melālümi ʿarż eylesem ne ġam  

 

2. ʿarż eyle-:-ye, -y, -im 
    Tarih 31 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sunmak, göstermek, takdim etmek. 

ʿĀlī himemā var ise ger izn-i şerīfüñ  
Aḥvālümi ʿarż eyleyeyim bī-edebāne  

 

3. ʿarż eyle-: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sunmak, göstermek, takdim etmek. 
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ʿArż eyle ḥasb-ı ḥālüñi dergāh-ı ʿizzete  
Bī-hūde Zeyd ü ʿAmr ile ceng ü cedel yeter  

 

4. ʿarż eyle-:-sem 
    Rübai 15 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sunmak, göstermek, takdim etmek. 

Rū-māl-i ḫak-i ḥaremüñ olsa naṣīb  
Ḳan aġlıyaraḳ eylesem aḥvālümi ʿarż  

 
ʿarż id-: 

1. ʿarż id-:-er, -se 
    Gazel 126 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sunmak, göstermek, takdim etmek. 

Çıḳarup miyāne-i sūḳ-ı vuṣlata ʿarż iderse ʿaceb 
midür  
Dür-i baḥr-i Ḳulzüm-i ʿışḳdur görinen bu dīdede nem 
degül  

 

2. ʿarż id-:-üp 
    Gazel 135 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sunmak, göstermek, takdim etmek. 

Ḥayf kim rūyuña bir germ nigāh eylemedüm  
ʿArż idüp ḥāl-i perīşānumı āh eylemedüm  

 
ʿarż it: 

1. ʿarż it: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sunmak, göstermek, takdim etmek. 

Şiʿrüñi ʿarż it o kān-ı fażla yüz biñ şerm ile  
Zāde-i ṭabʿuñ berāy-ı terbiyet üstāda vir  

 
ʿarż it-: 

1. ʿarż it-:-miş, -em 
    Gazel 107 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sunmak, göstermek, takdim etmek.. 

Mestāne düçār olmışam ol şūḫa ser-ā-pā  
ʿArż itmişem aḥvālümi ammā ḫaberüm yoḳ  

 
ʿarż-ı cemāl: 

1. ʿarż-ı cemāl: 
    Gazel 14 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Güzelliğini göstermek. 

Aç burḳaʿunı gülşene gel ʿarż-ı cemāl it  
Ḫāl-i ruḫuñı dāġ-ı derūn-ı gül-i al it  

 
ʿarż-ı ḥāl: 

1. ʿarż-ı ḥāl: 
    Gazel 69 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Halin bildirilmesi. 

Der-kenār olmaġa meyli var imiş ʿuşşāḳa  
ʿArż-ı ḥāl itmede cānāna ḳuṣūr eylemişüz  

 

2. ʿarż-ı ḥāl: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Halin bildirilmesi. 

Bes Nesībā ʿarż-ı ḥāl ıṭnābı terk eyle yeter  
Lāzım-ı ḫurşīddür bilmez misin īsār-ı nūr  

 

3. ʿarż-ı ḥāl:+dür 
    Kaside 2 
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    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Halin bildirilmesi. 

ʿArż-ı hüner degül ġarażum ʿarż-ı ḥāldür  
Tekrīr ḳāfiyeyle ne ġam eylesem naġam  

 
ʿarż-ı ḥāl it-: 

1. ʿarż-ı ḥāl it-:-mek, -dür 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Halini arz etmek. 

ʿArż-ı ḥāl itmekdür ancaḳ maṭlabum dergāhuña  
Yoḳsa vaṣfuñ ṣad-hezārān fersāḫ oldı baña dūr  

 

2. ʿarż-ı ḥāl it-:-me 
    Gazel 147 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Halini arz etmek. 

ʿArż-ı ḥāl itme Nesīb ol şāh-ı şefḳat düşmene  
Bād-ı āhuñ mevce-ḫīz-i lücce-i kīn olmasun  

 

3. ʿarż-ı ḥāl it-:-mek, -de 
    Gazel 172 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Halini arz etmek. 

Meger teʾḫīr ider mi ʿarż-ı ḥāl itmekde hīç ʿāşıḳ  
Kerem ḥiss itse ṭabʿ-ı dilber-i nā-mihribānında  

 
ʿarz-ı ḥāl it: 

1. ʿarz-ı ḥāl it: 
    Gazel 46 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Halini arz etmek. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  

ʿarż-ı ḥāl ol-: 

1. ʿarż-ı ḥāl ol-:-ın, -ur 
    Gazel 105 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Halini arz etmek. 

Zebān-ı çeşm ile her şūḫa ʿarż-ı ḥāl olınur  
Tehī nigāh u ḥayā bendesindedür ancaḳ  

 
ʿarż-ı ḥāl-i nā-be-maḥal: 

1. ʿarż-ı ḥāl-i nā-be-maḥal: 
    Gazel 129 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yersiz olduğu durumunu anlatma. 

Nihān imiş keremi ṣūret-i cefāsında  
Meger ben eylemişem ʿarż-ı ḥāl-i nā-be-maḥal  

 
ʿarż-ı ḫulūṣ eyle-: 

1. ʿarż-ı ḫulūṣ eyle-:-di 
    Gazel 190 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgi ve samimiyetle bildirmek. 

Destinde naḳd-i cānı varup reh-güẕārına  
ʿArż-ı ḫulūṣ eyledi ʿāşıḳ nigārına  

 
ʿarż-ı hüner: 

1. ʿarż-ı hüner: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ustalık gösterisi. 

ʿArż-ı hüner degül ġarażum ʿarż-ı ḥāldür  
Tekrīr ḳāfiyeyle ne ġam eylesem naġam  
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ʿarż-ı merām eyle-: 

1. ʿarż-ı merām eyle-:-düñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Halini arz etmek. 

Besdür Nesīb ʿarż-ı merām eyledüñ tamām  
Şimdengerü ṣalāt u taḥiyyātdur ehem  

 
ʿarż-ı rūy-ı şāhed-i maṭlab: 

1. ʿarż-ı rūy-ı şāhed-i maṭlab: 
    Gazel 70 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma isteği duyulan sevgilinin yüzü. 

Ḫayāl-i ḫ˅āb gibi ʿarż-ı rūy-ı şāhed-i maṭlab  
Hemīşe āyine-i ḫāṭıruñ ġubārına degmez  

 
ārzū: 

1. ārzū: 
    Gazel 190 
    Mısra: 13 
    Arzu, istek. 

Ṭıflāne ārzū niçe berā-yı Nesīb-i zār  
Dehrüñ neẓāre eyleme naḳş u nigārına  

 

2. ārzū:+y, +la 
    Gazel 190 
    Mısra: 4 
    Arzu, istek. 

Sevdā-ger-i metāʿ-ı ġamuz sūd bilmezüz  
Çıḳduḳ bu ārzūyla ġurbet diyārına  

 
ārzū eyle-: 

1. ārzū eyle-:-r 
    Gazel 198 

    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İstek duymak, istemek. 

Hem eyler ārzū dīdāruñı hem ġamzeden ḳorḳar  
Dil-i pür-ıżṭırāb-ı ʿāşıḳa ḫavf u recā düşdi  

 
ārzū-yı gülşen: 

1. ārzū-yı gülşen: 
    Gazel 197 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gül bahçesinin arzusu. 

Gül ü lāle yeter dāġ-ı derūn u şuʿle-i āhı  
Bahār-ı ʿışḳuñ içre ārzū-yı gülşen itmez dil  

 

ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū: 

1. ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū: 
    Rübai 39 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü hatıraları arama arzusu. 

Bu ḥırṣ u ṭamaʿ nedür göñül bu nice bir  
Bu ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū nice bir  

 
ārzū-yı laʿl-i leb: 

1. ārzū-yı laʿl-i leb:+üñ, +le 
    Gazel 107 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) kırmızı dudağının arzusu. 

Bīmār olalı ārzū-yı laʿl-i lebüñle  
Gelse ser-i bālīnüme ʿİsā ḫaberüm yoḳ  

 
ʿaṣā: 

1. ʿaṣā: 
    Gazel 41 
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    Mısra: 10 
    Asa, değnek, baston. 

Nigāh içün ruḫ-ı cānāna zāhid-i sālūs  
Ridā be-dūş elinde ʿaṣā gelür görinür  

āṣafā: 

1. āṣafā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 13 
    Ey makam sahibi! (Teber-dar Muhammed Paşa). 

Āṣafā dāʿi-i deyrine Nesīb'üñ kārı  
Dergeh-i ḥażret-i Monlā'da saña oldı duʿā  

 
āṣaf-ı zī-şān: 

1. āṣaf-ı zī-şān:+ı 
    Tarih 18 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Şanlı vezir. 

Yine ol āṣaf-ı zī-şānı getürdi ṣadra  
Gördi kim yoḳdur aña ehl-i düvelde hem-tā  

 
ʿasākir-i zāġ: 

1. ʿasākir-i zāġ: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Karga askerleri. 

Ol şāhbāz-ı evc-i fenāyam ki ey Nesīb  
Ġam çekmezem ʿasākir-i zāġ eylese hücūm  

 
āsān: 

1. āsān:+dur 
    Gazel 101 
    Mısra: 7 
    Kolay, zahmetsiz. 

Raḳīb-i bed-dile miḳdārını bildürmek āsāndur  
Arada āh ol yār-i sitem-kār olmasa māniʿ  

 
āsān it: 

1. āsān it: 
    Rübai 34 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kolaylaştırmak. 

Ey Pādişeh-i kevn ü mekān iḥsān it  
Dergāhuña varmaġa yolum āsān it  

 
āsār: 

1. āsār: 
    Gazel 191 
    Mısra: 5 
    Belirtiler, izler, alametler. 

Nesīm-i nāle-i bülbül olur sümūm āsār  
Nevā-yı zāġ-ı siyehdür ṣabā bu gülzāre  

 
āsār-ı ceẕb-i ḥaḳḳ: 

1. āsār-ı ceẕb-i ḥaḳḳ:+la 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın cezbesinin eserleri. 

Āsār-ı ceẕb-i Ḥaḳḳ'la her demde serverā  
Saña ʿibādet olmış idi maṭlab-ı ehem  

 
āsār-ı dīgeran: 

1. āsār-ı dīgeran: 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Başkalarının eserleri. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  

 
āsār-ı duʿā-yı ḫayr: 
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1. āsār-ı duʿā-yı ḫayr:+u, +ñuz 
    Tarih 26 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Hayır duasının neticesi. 

Ẓuhūra geldi āsār-ı duʿā-yı ḫayruñuz şimdi  
Şikār itdi ġazāl-i ʿizz ü iḳbāli kemendüñüz  

 
āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫ: 

1. āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫ:+uñ, +ı 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İşveli mizacının eserleri. 

Ey Nesīb āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫuñı ṣad-el-ḥaẕer  
Dest-i nā-dāna ṣaḳın virme virürseñ bāda vir  

aṣḥāb: 

1. aṣḥāb:+ın 
    Gazel 89 
    Mısra: 7 
    Hazret-i Muhammed'in sahabeleri. 

ʿİlm-i kesbi ṣıdḳ ile aṣḥābın eyler ḥāl-cū  
Rehber-i güm-rāh olur gāhīce āvāz-ı ceres  

 

2. aṣḥāb:+uñ, +a 
    Kaside 7 
    Mısra: 14 
    Hazret-i Muhammed'in sahabeleri. 

Ṣalāt-ı Ḥaḳḳ ola rūḥ-ı revānuña bī-ḥadd  
Gürūh-ı Āl ile aṣḥābuña daḫi eşmel  

 

3. aṣḥāb:+uñ, +a 
    Kaside 3 
    Mısra: 14 
    Hazreti Muhammed'in sahabeleri. 

Hem-şümār-ı ḳaṭre-i ʿummān olsun rūḥuña  
Ālüñe aṣḥābuña dāʿim ṣalātıyle senā  

 

4. aṣḥab:+uñ, +a 
    Kaside 4 
    Mısra: 14 
    Hazreti Muhammed'in sahabeleri. 

Tā ḳıyāmet her dehenden ola rūḥ-ı pāküñe  
Ālüñe aṣḥabuña yüz biñ taḥiyyāt ü ṣalāt  

 

5. aṣḥāb:+a 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Hazret-i Muhammed'in sahabeleri. 

Ṣad-ḳāfile ṣalāt u selām ola muttaṣıl  
Rūḥ-ı rasūle āl ile aṣḥāba daḫi hem  

 
aṣḥāb u āl: 

1. aṣḥāb u āl:+e 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Sahabeler ve soyuna. 

Ṣad-selām olsun saña aṣḥāb u āle bī-ʿaded  
İki ʿālemde cenābuñdur melāẕ-ı nīk ü bed  

 
aṣḥāb-ı kemāl: 

1. aṣḥāb-ı kemāl: 
    Rübai 43 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kemâl sâhibi sahâbeler, dostlar. 

Aṣḥāb-ı kemāl ġayra olmaz muḥtāc  
Zīrā zer eser kerde-i iksīr olmaz  

 
aṣḥāb-ı riyā: 

1. aṣḥāb-ı riyā: 
    Gazel 65 
    Mısra: 13 
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    Kelime Tipi: - 
    Riya sahipler, ikiyüzlüler. 

Aṣḥāb-ı riyā ider mi ārām  
Mekkār-ı cihānda rāḥat olmaz  

 
ʿāṣī: 

1. ʿāṣī: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Allah’ın emirlerine uymayan, günahkâr (kimse). 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  

 
āsitān: 

1. āsitān:+uñ, +ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Kapı, eşik. 

Ümīd-i luṭf ile demlerdür āsitānuñı bekler  
Ki ḫāk-i dergehüñ itmez bedel bisāṭ-ı ḥarīre  

 
āsitāne-i sīmīn: 

1. āsitāne-i sīmīn: 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Gümüş kapı. 

Ol āsitāne-i sīmīn aña işāret ider kim  
Berāber idi nigāhında sīm ḫāk-i ḥaḳīre  

 
āsitān-ı ḥażret-i Pīr: 

1. āsitān-ı ḥażret-i Pīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi'nin kapısının eşiği. 

Taṣavvur itse ṣafā kesb eyler anu dil-i tīre  
Behişt dinse sezā āsitān-ı ḥażret-i Pīre  

 
āsiyāb: 

1. āsiyāb: 
    Gazel 6 
    Mısra: 4 
    Felek, dünya. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  

 
āsiyāb-ı zūr-ver: 

1. āsiyāb-ı zūr-ver:+dür 
    Gazel 20 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güç veren değirmen. 

Hemīşe bezm ider ḫūy-ı dürüştin ṭālib-i Ḥaḳḳ'uñ  
Döner bir āsiyāb-ı zūr-verdür ḥalḳa-i tevhīd  

 

ʿāşıḳ: 

1. ʿāşıḳ: 
    Gazel 150 
    Mısra: 8 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

İdeli fünūn-ı siḥri nigehüñle ġamze tekmīl  
Saña ʿāşıḳ olsa Rüstem yine ber-gezend idersin  

 

2. ʿāşıḳ:+lar 
    Rübai 32 
    Mısra: 2 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

ʿĀrifler ider ʿālem-i imkānı fedā  
ʿĀşıḳlar ider ḥūr ile ġılmānı fedā  
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3. ʿāşıḳ:+dan 
    Gazel 52 
    Mısra: 3 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Anuñ muḳābelesi cān alurlar ʿāşıḳdan  
Ḳatīl-i ʿışḳ olanuñ ḫūn-bahāsıdur ġam-ı yār  

 

4. ʿāşıḳ:+dan 
    Gazel 73 
    Mısra: 3 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Ḫuftedür ṣanma ider menʿ-i nigeh ʿāşıḳdan  
Ḫ˅āb-ı nūşīndür o fettāna taʾallümgeh-i nāz  

 

5. ʿāşıḳ:+dan 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 4 
    Âşık, seven kişi  

Ṣıdḳ-ı daʿvā-yı maḥabbetde iṭāʿatdür güvāh  
Maʿṣiyet īcāb ider maʿşūḳa ʿāşıḳdan biʿād  

 

6. ʿāşıḳ:+a 
    Gazel 49 
    Mısra: 4 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  

 

7. ʿāşıḳ:+a 
    Gazel 75 
    Mısra: 8 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

ʿĀḳıllere keşf itmezüz aḥvālümüz ammā  
Mānend-i der-i ehl-i kerem ʿāşıḳa bāzuz  

 

8. ʿāşıḳ:+a 
    Gazel 103 

    Mısra: 5 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

ʿĀşıḳa gösterse ol meh-veş ʿaceb mi teff ü tāb  
Oldı zīrā lāzım-ı şemʿ-i münevver tāb ü tef  

 

9. ʿāşıḳ:+a 
    Gazel 178 
    Mısra: 5 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Ol ʿāşıḳa ṣad ġıbṭa ki ṣaḥrā-yı fenāyı  
Tercīḥ ide ẕevḳ-ı çemene sāye-i bīde  

 

10. ʿāşıḳ:+a 
    Rübai 40 
    Mısra: 3 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

ʿīd ü ʿarefe ʿāşıḳa vuṣlat demidür  
Fürḳatde meh-i ʿīd ü muḥarrem birdür  

 

11. ʿāşıḳ:+a 
    Rübai 49 
    Mısra: 2 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

ʿUşşāḳ egerçi ʿışḳ ile ḫasta gerek 
Maʿşūḳ daḫi ʿāşıḳa dil-beste gerek 
 

12. ʿāşıḳ:+lar, +uñ 
    Gazel 4 
    Mısra: 3 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Aḳça dökseñ derdini taʿdād içün ʿāşıḳlaruñ  
Fehm olınmaz naḳd-i eşk-i dīdesüz bu mācerā  

 

13. ʿāşıḳ:+ı 
    Gazel 25 
    Mısra: 7 
    Âşık:;Sevgili'ye gönül bağı ile bağlanmış kimse. 
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İdenler ʿāşıḳı dil-beste-i menzilgeh-i dilber  
Seni zāhid hevā-yı ravża-i rıḍvāna ṣalmışlar  

 

14. ʿāşıḳ:+ı 
    Gazel 76 
    Mısra: 7 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe Se̱vāb u güneh nedür bilmez  

 

15. ʿāşıḳ: 
    Gazel 77 
    Mısra: 11 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  

 

16. ʿāşıḳ:+ı 
    Gazel 88 
    Mısra: 1 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Öldürür zehr-i sitemle ʿāşıḳı itmez hirās  
Ol ṭabīb-i nāzdan itmeñ müdāvā iltimās  

 

17. ʿāşıḳ: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Cānānsuz olan ḥayāta ʿāşıḳ  
ʿĀlemde çeker kemāl-i ḫaclet  

 

18. ʿāşıḳ: 
    Gazel 57 
    Mısra: 3 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  

 

19. ʿāşıḳ: 
    Gazel 53 
    Mısra: 4 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Alma hengām-ı ġażab ḫançerüñüñ peyvendin  
ʿĀşıḳ öldürmege yetmez mi o ḫaṣm-āne naẓar  

 

20. ʿāşıḳ: 
    Gazel 104 
    Mısra: 6 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  

21. ʿāşıḳ: 
    Gazel 146 
    Mısra: 3 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

ʿĀşıḳ ne deñlü itse nihān āteş-i dilin  
Sūz-ı derūnı fehm olınur ıżṭırābdan  

 

22. ʿāşıḳ: 
    Gazel 172 
    Mısra: 9 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Meger teʾḫīr ider mi ʿarż-ı ḥāl itmekde hīç ʿāşıḳ  
Kerem ḥiss itse ṭabʿ-ı dilber-i nā-mihribānında  

 

23. ʿāşıḳ:+lar, +a 
    Gazel 4 
    Mısra: 7 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

ʿIşḳdur ʿāşıḳlara ẕikr ile devrān itdüren  
Ḳad edāre'l-cisme hubbullāhi devrāne'r-reha 

24. ʿāşıḳ: 
    Gazel 44 
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    Mısra: 7 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre değüldür de nedür  

 

25. ʿāşıḳ:+ı 
    Gazel 155 
    Mısra: 7 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Nār-ı firāḳ ʿāşıḳı maḥv itse de yine  
Añlar ʿayār-ı sūzını ḫākisterin gören  

 

26. ʿāşıḳ: 
    Gazel 177 
    Mısra: 7 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Ḫayāl-i laʿlüñ ile bāġa varsa bir ʿāşıḳ  
Şarāb-ı nāb gibi neşve-baḫş olur ġūre  

 

27. ʿāşıḳ: 
    Gazel 190 
    Mısra: 2 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Destinde naḳd-i cānı varup reh-güẕārına  
ʿArż-ı ḫulūṣ eyledi ʿāşıḳ nigārına  

28. ʿāşıḳ: 
    Gazel 210 
    Mısra: 5 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

 

29. ʿāşıḳ: 
    Rübai 4 
    Mısra: 4 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

Müştāḳ-ı cemālüñ oldı mümkin vācib  
ʿĀşıḳ gül-i rūyuña ḳadīm ü ḥādis  

 

30. ʿāşıḳ: 
    Gazel 200 
    Mısra: 5 
    Aşka düşmüş, aşk derdine tutulmuş, seven, tutkun. 

ʿĀşıḳ ki ola nāẓır ʿışḳıyla bu ekvāna 
Her ẕerrede seyr eyler ol ṭalʿat-i zībāyı 

31. āşıḳ:+a 
    Gazel 115 
    Mısra: 11 
    Âşık, seven kişi  

Biñ āşıḳa bir düşmen-i bed-ḫ˅āhı degişmez  
Ḥayrānıyuz ol āfet-i bīgāne nüvāzuñ 

ʿāşıḳ ol-: 

1. ʿāşıḳ ol-:-maz 
    Rübai 36 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sevgiliye gönülden bağlanmak, aşk derdine düşmek. 

ʿĀḳıllere lāzımdur ide herkese pend  
Nuṣḥ-ı ʿuḳalāya ʿāşıḳ olmaz dil-bend  

 

2. ʿāşıḳ ol-:-a 
    Tarih 9 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sevgiliye gönülden bağlanmak, aşk derdine düşmek. 

Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nāgeh resīde vaṣl-ı cānāna  

 
ʿāşıḳān: 

1. ʿāşıḳān:+a 
    Gazel 186 
    Mısra: 14 
    Âşıklar. 
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Nihāl-i naḫl-i maʿnā dikmege bāġ-ı maʿārifde  
Nesībā ʿāşıḳāna böyle pākīze zemīn olsa  

 
ʿāşıḳāne: 

1. ʿāşıḳāne: 
    Gazel 188 
    Mısra: 9 
    Aşığa yaraşır şekilde. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  

 
āşikār: 

1. āşikār: 
    Gazel 205 
    Mısra: 5 
    Açık, belli. 

Hilāli olup bedrde āşikār  
Daḫı āfet olmış gör ol āfeti  

2. āşikār: 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 2 
        Açık, belli. 

Bir ejder-i cān-şikār gördüm  
Pinhān degül āşikār gördüm  
 

āşikāre: 

1. āşikāre: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Açıkça, belli ederek, saklamadan. 

Şimdengerü oldı var mı çāre  
Esrār-ı nühüfte āşikāre  

 

2. āşikāre: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Açıkça, belli ederek, saklamadan. 

Ḫurşīd-ṣıfat geh āşikāre  
Geh gāh perī gibi nihānsın  

 

3. āşikāre: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Açıkça, belli ederek, saklamadan. 

Ey nāme zebān olup bu rāze  
Maḳṣūdumı söyle āşikāre  

 
ʿāşıḳ-ı āşüfte: 

1. ʿāşıḳ-ı āşüfte: 
    Gazel 188 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan aşık. 

Nigāh itdükçe ol gül ʿāşıḳ-ı āşüfte aḥvāle  
Döker nergisleri gül-berg-i ruḫsār üstine jāle  

 
ʿāşıḳ-ı ḫasta: 

1. ʿāşıḳ-ı ḫasta: 
    Rübai 66 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hasta aşık. 

Her vech ile lāyıḳ-ı teraḥḥum olduḳ  
Hem ʿāşıḳ-ı ḫasta hem ġarībüz şimdi  

 
ʿāşıḳ-ı ḥüsn-i Ḫudā: 

1. ʿāşıḳ-ı ḥüsn-i Ḫudā: 
    Gazel 83 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Allah vergisi güzelliğinin âşığı(âşkı). 

ʿĀşıḳ-ı ḥüsn-i Ḫudā ḥüsn-i mecāza baḳmaz  
Āb-ı ḥayvānı bulan tālib-i Ceyḥūn olmaz  

 
ʿāşıḳ-ı nālān: 
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1. ʿāşıḳ-ı nālān:+ı 
    Gazel 46 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İnleyen, feryat eden âşık. 

ʿĀşıḳ-ı nālānı hicr-i laʿl-i cānān söyledür  
Şevḳ-ı sükker ṭūṭī-i gūyāyı her ān söyledür  

 
ʿāşık-ı ṣādıḳ: 

1. ʿāşık-ı ṣādıḳ: 
    Gazel 3 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sadık âşık; hakiki âşık. 

Saña māyil geçenler gerçi çoḳdur bü'l-heveslerden  
Bulunmaz ʿāşık-ı ṣādıḳ Nesīb-i nā-tüvān-āsā  

 

2. ʿāşıḳ-ı ṣādıḳ: 
    Gazel 60 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gerçek âşık. 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdā-veş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  

 

3. ʿāşıḳ-ı ṣādıḳ:+uñ 
    Gazel 135 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gerçek âşık. 

Nār-ı hecrüñle neden bendeñi sūzān itmek  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳuñ oldumsa günāh eylemedüm  

 
ʿāşıḳ-ı ser-bāz: 

1. ʿāşıḳ-ı ser-bāz:+uñ, +a 
    Gazel 97 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Korkusuz, cesur, yiğit âşık. 

Bir sencileyin āfet-i bī-dāda taʿalluḳ  
Bir bencileyin ʿāşıḳ-ı ser-bāzuña maḫṣūṣ  

 
ʿāşıḳ-ı şūrīde: 

1. ʿāşıḳ-ı şūrīde:+ler,+üñ 
    Gazel 157 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan aşık. 

Çāk çāk eylemedüñ ʿāşıḳ-ı şūrīdelerüñ  
Ḥasretüñle ne girībān ḳodılar ne dāmen  

 
ʿāşıḳ-ı zār: 

1. ʿāşıḳ-ı zār:+a 
    Gazel 172 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan aşık. 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  

 

2. ʿāşıḳ-ı zār: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan aşık. 

Efsūs ki olmadı sezā-vār  
Bir nīm-nigāha ʿāşıḳ-ı zār  

 
ʿāşıḳ-ı zār-ı bī-gümān: 

1. ʿāşıḳ-ı zār-ı bī-gümān:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şüphesiz inleyen aşık. 
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Aḥvālini bir bir eyle inhā  
Bu ʿāşıḳ-ı zār-ı bī-gümānuñ  

 
āşinā: 

1. āşinā:+sı, +dur 
    Gazel 52 
    Mısra: 2 
    Bildik, tanıdık. 

Belālu ḫasta göñüller devāsıdur ġam-ı yār  
Ḳadīmī cān u dilüñ āşināsıdur ġam-ı yār  

 

2. āşinā:+y, +ı 
    Gazel 58 
    Mısra: 2 
    Bildik, tanıdık. 

Ṣadāḳat olsa kişide riyāyı neylerler  
Nifaḳ-pīşe olan āşināyı neylerler  

 

3. āşinā:+lar, +uz 
    Gazel 87 
    Mısra: 3 
    Bildik, tanıdık. 

Yaʿni rūḥ āşinālaruz ki bize  
Ḳayd-ı cismiyle ibtilā olmaz  

 

4. āşinā:+dan 
    Gazel 156 
    Mısra: 10 
    Bildik, tanıdık. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  

 

5. āşinā: 
    Gazel 4 
    Mısra: 1 
    Alışmış; dost. 

Dil ʿarūs-ı maʿni-i tevḥīde olmaz āşinā  
Ḳaṭ-ı esbāb-ı taʿalluḳ itmese miḳrāż-ı lā  

 

6. āşinā: 
    Gazel 86 
    Mısra: 1 
    Bildik, tanıdık. 

Kelāġ bülbül-i şīrīn-nevā yerin ṭutmaz  
Heves-meniş dil-i ʿışḳ āşinā yerin ṭutmaz  

 

7. āşinā:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Bildik, tanıdık. 

Bīgāne olur ġam-ı cihāna  
Her kim ki ġamuñla āşinādur  

 

8. āşinā: 
    Gazel 108 
    Mısra: 5 
    Tanıdık, bildik. 

İster baḳā-yı ẕātını bīgāne āşinā  
Bisyārdur ṣadīḳı kem-āzār olanlaruñ  

 

9. āşinā: 
    Gazel 2 
    Mısra: 10 
    Bildik, tanıdık (kimse). 

Cünūn-ı ʿışḳ ile sāmān-ı düşmendür n‛ola itse  
Nesīb-i zāra şimdi āşinā bīgāne istiġnā  

 

10. āşinā: 
    Gazel 82 
    Mısra: 9 
    Alışmış; dost.. 

O baḥr-i naḫvete biz āşinā olalı Nesībā  
Kenāra rānde-i çār-mevc-çīn-i cebīnüz  
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11. āşinā:+sı 
    Gazel 106 
    Mısra: 2 
    Bildik, tanıdık.. 

Gitmiş bu bezm-gāh-ı cihānuñ ṣafāsı yoḳ  
Sākīsi yoḳ piyālesi yoḳ āşināsı yoḳ  

 

12. āşinā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Bildik, tanıdık. 

Tā ola fikr-i naʿt-i nebī aḥsenü'l-ʿamel  
Tā kim enāmil ile ola āşinā ḳālem  

 

13. āşinā: 
    Gazel 87 
    Mısra: 6 
    Bildik, tanıdık. 

ʿİllet-i żamm olınca cinsiyet  
Hīç bīgāne āşinā olmaz  

14. āşinā: 
    Gazel 87 
    Mısra: 8 
    Bildik, tanıdık. 

Lücce-i bī-kerān-ı derdüz biz  
Bize bed diller āşinā olmaz  

āşinā ol-: 

1. āşinā ol-:-a 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Tanıdık olmak, bilinen olmak. 

Hezār bāb-ı taḥiyyāt ola revānuña vāṣıl  
Ki ḫāme tā ki ola āşinā benān-ı debīre  

 
āşinā-yı ʿaḳl: 

1. āşinā-yı ʿaḳl: 
    Tarih 30 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aklın tanıdığı. 

Sensin ol üstād-ı esrār āşinā-yı ʿaḳl küll  
Mülzem itdüñ çoḳ fuḥūl-i hūş-mendi ʿilm ile  

 
āşinā-yı ʿāşıḳ: 

1. āşinā-yı ʿāşıḳ: 
    Gazel 187 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığa aşina olmak. 

Ḫōşā o ṭabʿ-ı helāk āşinā-yı ʿāşıḳ kim  
Nesīb-i zār gibi düşmen-i selāmet ola  

 
āşinā-yı lücce-i ʿummān: 

1. āşinā-yı lücce-i ʿummān:+a 
    Gazel 64 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Engin denizin girdabı. 

Ṣorma hīç sāḥil-nişīn-i ʿaḳla baḥr-i ʿaşḳdan 
Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor 
 
āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad: 

1. āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad: 
    Gazel 50 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Arzu kıyısının aşinalığı. 

Olur elbette bir gün āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad  
Ki tā dest-i duʿā fülk-i ümīde bād-bānlardur  

 
āşiyān: 

1. āşiyān: 
    Gazel 93 
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    Mısra: 2 
    Yuva, mesken. 

Ḫayāl-i çeşm-i dilber lāne-i dilde mekān ṭutmış  
ʿAceb şehbāzdur kim āteş içre āşiyān ṭutmış  

 

2. āşiyān: 
    Tarih 18 
    Mısra: 8 
    Yuva, mesken. 

Ḥaleb āsūde iken sāye-i iclālinde  
Āşiyān iken o şehbāza diyār-ı Şehbā  

 
āşiyān-ı būm: 

1. āşiyān-ı būm: 
    Gazel 109 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Baykuş yuvası. 

Devlet-serāsı pek tīz olur āşiyān-ı būm  
Ehl-i dilüñ derūnını vīrān idenlerüñ  

āşiyān-ı sīne: 

1. āşiyān-ı sīne:+den 
    Gazel 147 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül yuvası.. 

Çoḳ zamāndur āşiyān-ı sīneden āvāredür  
Murġ-ı dil naḫcīr-i dām-ı zülf-i müşkīn olmasun  

 
ʿasker: 

1. ʿasker: 
    Rübai 29 
    Mısra: 1 
    Asker. 

Ey şāh-ı rusul ʿasker ü gerdūn dergāh  
Deryūze-ger-i ḫāk-i rehüñ bende vü şāh  

 

2. ʿasker:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Asker, ordu. 

Faḳtülū tīġıyla itdüñ düşmenüñ baġrın dü-nīm  
ʿAskerüñ cünd-i melāyik oldı ey şāh-ı kerīm  

 
aṣl: 

1. aṣl:+ı 
    Gazel 13 
    Mısra: 4 
    Soy, nesep. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  

 

2. aṣl:+u, +m, +ı 
    Gazel 132 
    Mısra: 2 
    Soy, nesep. 

Zātumı ḥayretle ḫāmūş olmayınca bilmedüm  
Aṣlumı bīgāne-i hūş olmayınca bilmedüm  

 

3. aṣl:+um, +dan 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 6 
    Soy, nesep. 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  

 

4. aṣl: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 4 
    (bir şeyin) aslı, kaynağı, gerçeği. 

Anı itdi Üstād-ı ṣunʿ-ı ezel  
Merāyā-yı imkāna aṣl u maḥal  
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5. aṣl:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Asıl. 

Nühüfte olmasınuñ aṣlı Şems-i dīn-i velīnüñ  
Ki cilve-gāh olamaz ʿālem iki mihr-i münīre  

 

6. aṣl:+ı, +n 
    Gazel 125 
    Mısra: 9 
    (bir şeyin) aslı, kaynağı, gerçeği. 

Herkes ġulüvvi ḥayretümüz aṣlın añlamaz  
Her nā-şinās vāḳıf-ı esrārumuz degül  

 
aslā: 

1. aṣlā: 
    Gazel 77 
    Mısra: 6 
    Asla, hiçbir zaman. 

Zemīn-i dilde ḳılmış şöyle muḥkem bāni-i ḳudret  
Binā-yı ʿışḳa seng-i ṭaʿne aṣlā kār-ger olmaz  

 

2. aṣlā: 
    Gazel 144 
    Mısra: 6 
    Asla, hiçbir zaman. 

Ol vaʿde ḫilāfam ki daḫi nām-ı vefāyı  
Kendim bile gūş itmedüm aṣlā dehenümden  

 

3. aṣlā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Asla, hiçbir zaman. 

Emr-i bi'l-maʿrūf u nehy-i münker aṣlā itmedi  
Ḳavl-i Ḥaḳk'ı söylemekden ṭabʿına geldi fütūr  

 

ʿaşr: 

1. ʿaşr:+i 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 8 
        On, deh. 

Ḫumsidür ḥarf-i āḫiruñ evvel  
Evvelüñ ʿaşri sā̱lis olsa maḥal  
 
ʿaşr-ı muḥarrem: 

1. ʿaşr-ı muḥarrem: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kamer takviminin birinci ayının, aşure ayının ayetleri. 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  

 
āştī-baḫş-ı miyān-ı ḫāṣ u ʿām: 

1. āştī-baḫş-ı miyān-ı ḫāṣ u ʿām: 
    Gazel 113 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Herkesin etrafına barış veren. 

Naẓra-i hem-vār idüp ḫār u güle hem-çün bahār  
Āştī-baḫş-ı miyān-ı ḫāṣ u ʿām olsam gerek  

 
āsūde: 

1. āsūde: 
    Tarih 18 
    Mısra: 7 
    Rahat, huzurlu. 

Ḥaleb āsūde iken sāye-i iclālinde  
Āşiyān iken o şehbāza diyār-ı Şehbā  

 

āsumān: 

1. āsumān: 
    Gazel 185 
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    Mısra: 2 
    Gökyüzü. sema. 

Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān ile  
Her gice kār-ı zārdayuz āsumān ile  

 

2. āsumān: 
    Gazel 196 
    Mısra: 8 
    Gökyüzü. sema. 

Gör zāhidi ki ḥalka-i tevḥīdde müdām  
Ol māh-peyker ile döner āsumān gibi  

 
āsumān-āsā: 

1. āsumān-āsā: 
    Gazel 3 
    Mısra: 8 
    Felek gibi. 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  

 

ʿāşıḳ u maʿşūḳ: 

1. ʿāşıḳ u maʿşūḳ: 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 1 
        Kelime Tipi: - 
        Âşık ve maşuk (sevgili). 

Nedür ol iki ʿāşıḳ u maʿşūḳ  
Birbirinden olur gice maġrūḳ  
 
āşüfte: 

1. āşüfte: 
    Tarih 12 
    Mısra: 10 
    Dağılmış, perişan. 

Ḥüsn-i tedbīrine dil-beste niẓām-ı devlet  
Şāhed-i rāyına āşüfte mühimmāt verā  

 

2. āşüfte: 
    Gazel 152 
    Mısra: 1 
    Dağılmış, perişan. 

Şöyle āşüfte cihān zülf-i perīşānından  
Dāmenin fehm idemez kimse girībānından  

 
āşüfte eyle-: 

1. āşüfte eyle-:-r 
    Gazel 197 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Karıştırmak. 

Ele āyīne alsa ʿaks-i rūyın eyler āşüfte  
ʿAceb fettāndur meftūn ider ḫurşīdine māhı  

 
āşüftegī-i sünbül ü jūlīde: 

1. āşüftegī-i sünbül ü jūlīde: 
    Kaside 5 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Karışık ve dağınık saç. 

Āşüftegī-i sünbül ü jūlīde kāküle  
Nerkis neẓāre itmededür hūş-yārdur  

 
āşüfte-i elvān-ı neġam-ı bülbül-i zār: 

1. āşüfte-i elvān-ı neġam-ı bülbül-i zār:+uz 
    Tahmis 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İnleyen bülbülün çeşitli nağmeleriyle kendinden geçen. 

Āşüfte-i elvān-ı neġam-ı bülbül-i zāruz  
Ḥayret-zede-i luṭf u cefā-yı gül ü ḫāruz  

 
āşüfte-i müsennā-yı ḳalem: 
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1. āşüfte-i müsennā-yı ḳalem: 
    Gazel 131 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İki kalemin perişanlığı. 

Çün ẓuhūr-ı ḥikeme vāsıṭadur ʿālemde  
Olsa Loḳmān n'ola āşüfte-i müsennā-yı ḳalem  

 

at-: 

1. at-:-an 
    Gazel 85 
    Mısra: 1 
    Atmak, fırlatmak. 

Nāmūs u cāhı çāha atan Mevlevīler'üz  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  

 

2. at-:-ıl, -ur 
    Gazel 126 
    Mısra: 7 
    Atmak, fırlatmak. 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  

 

3. at-:-up 
    Gazel 213 
    Mısra: 3 
    Atmak, fırlatmak. 

Atup şāh-ı ġama burc-ı felekden sāʾiḳa ṭopın  
Sipāh-ı ġuṣṣa üzre berḳ-ı tīġ-ı bī-amān çekdi  

 

4. at-:-dı 
    Tarih 30 
    Mısra: 8 
    Atmak, fırlatmak. 

Vāḳiʿ-i ḥāli iki tārīḫ ile itdi beyān  
Ṣayd-ı maʿnāya Nesīb atdı kemendi ʿilm ile  

 

5. at-:-up 
    Tarih 23 
    Mısra: 3 
    Atmak, fırlatmak. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  

 
6. at-:-ma 
    Gazel 183 
    Mısra: 6 
    Atmak, fırlatmak.. 

Hedef-i tīr-i sitem eyler iseñ it beni tek  
Gūşe-i çeşm ile baḳ atma ṣaḳın yābāna  

 
aṭa: 

1. aṭa: 
    Gazel 108 
    Mısra: 1 
    Baba. 

Eyler aṭa merāmını Ḥaḳ zār olanlaruñ  
Maḳbūldür duʿāları nā-çār olanlaruñ  

 

ʿaṭā: 

1. ʿaṭā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 2 
    Bağış, ihsan. 

Luṭf-ı bī-pāyānını seyr eyle Ḥaḳḳ'uñ kim yine  
Eyledi bir pādişāh-ı ʿādile mülki ʿaṭā  

 

2. ʿaṭā: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Bağış, ihsan. 

Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
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āteş: 

1. āteş:+üñ, +le 
    Gazel 60 
    Mısra: 5 
    Ateş. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  

 

2. āteş: 
    Gazel 182 
    Mısra: 4 
    Ateş. 

Fikr-i ruḫıyla neşv ü nemā buldı bu göñül  
Āteş żarar-resān olmazmış semendere  

 

3. āteş: 
    Gazel 91 
    Mısra: 2 
    Ateş. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  

 

4. āteş: 
    Gazel 93 
    Mısra: 2 
    Ateş. 

Ḫayāl-i çeşm-i dilber lāne-i dilde mekān ṭutmış  
ʿAceb şehbāzdur kim āteş içre āşiyān ṭutmış  

 

5. āteş: 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 4 
    Ateş. 

Öldürür gördükçe maḥsūduñ sürūrı ḥāsidi  
Kendini sūzān ider bulmazsa āteş hīzemi  

 

6. āteş:+ler 
    Kaside 7 
    Mısra: 13 
    Ateş, gönül ateşi. 

Bıraḳdı ḫārsitān-ı ḍalāle āteşler  
Ki itdi şāh-reh-i dīni ümmete eshel  

 

7. āteş:+dür 
    Gazel 128 
    Mısra: 2 
    Ateş. 

Ḳıl ḥaẕer üftāde-i ruḫsār-ı meh-veşdür göñül  
Gülsitān-ı ḥüsnüñe düşmiş bir āteşdür göñül  

 

8. āteş:+i 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Ateş. 

Feyż-i hevā-yı mihr-i ruḫuñ oldı kār-ger  
İtdi Ḥalīl'e āteşi nüzhetgeh-i İrem  

 
āteş ü āb: 

1. āteş ü āb:+dur 
    Rübai 61 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Su ve ateş. 

Çün āteş ü ābdur dil ḳāniʿ ü ġam  
Bilmez ġam-ı dünyāyı ḳanāʿat-pīşe  

 

āteş-figen-i bāġ-ı şuʿūr: 

1. āteş-figen-i bāġ-ı şuʿūr: 
    Gazel 69 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
   Akıl bahçesinin ateş salanı.     
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N'ola bīgāne-i ser-sebzī-i sāmān olsaḳ  
ʿIşḳı āteş-figen-i bāġ-ı şuʿūr eylemişüz  

 

āteş-i cān-sūz: 

1. āteş-i cān-sūz: 
    Gazel 161 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Can yakan ateş. 

Neẓẓāre midür tīr-i ciger-dūz mıdur bu  
Ruḫsāre midür āteş-i cān-sūz mıdur bu  

 
āteş-i dil: 

1. āteş-i dil: 
    Gazel 145 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ateşi. 

O şūḫa ḥālümi taḥrīre ḳoymaz āteş-i dil  
Elümde ḫāme yanar farṭ-ı sūz u tābumdan  

 

2. āteş-i dil:+in 
    Gazel 146 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ateşi. 

ʿĀşıḳ ne deñlü itse nihān āteş-i dilin  
Sūz-ı derūnı fehm olınur ıżṭırābdan  

 
3. āteş-i dil:+den 
    Gazel 60 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ateşi. 

Āteş-i dilden hirās itmez ṣunar ser-pençesin  
Bilmem āhū-yı ḫayālüñ şīr-i merd-efgen midür  

 
āteş-i fenā: 

1. āteş-i fenā:+y, +a 
    Gazel 43 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Kötülük ateşi. 

Olınca laġm-ı beden āteş-i fenāya ḳarīn  
Niçe taḥammül ider ḳalʿa-i vehīne-i ʿömr  

 
āteş-i ʿışḳ: 

1. āteş-i ʿışḳ:+ı, +y, +le 
    Gazel 132 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk ateşi. 

Pūte-i dilde fenā iksīrinüñ ḫāṣıyyetin  
Āteş-i ʿışḳıyle pür cūş olmayınca bilmedüm  

 
āteş-i ḳahr: 

1. āteş-i ḳahr:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kahır ateşi. 

Server-i ceyş-i rüsülsin ḫādimüñ ʿavn ü ẓafer  
Āteş-i ḳahruñ yıḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar 

 
ateş-i reşk: 

1. ateş-i reşk: 
    Gazel 157 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kıskançlık ateşi. 

Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  

 
āteş-i ruḫ: 

1. āteş-i ruḫ:+uñ, +la 
    Gazel 150 
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    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yanağının ateşi. 

Seri dāġ-ı ġamla reşk-i gül ü gülşen eylemişken  
Dile āteş-i ruḫuñla ʿamel-i sipend idersin  

 
āteş-i ruḫsāre: 

1. āteş-i ruḫsāre:+si 
    Gazel 81 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yanağının ateşi. 

Āteş-i ruḫsāresi īmān-sūz-ı berhemen  
Bir bütün zünnār-ı bend-i ṭurra-i ṭarrārıyuz  

 
āteş-i sevdā: 

1. āteş-i sevdā: 
    Gazel 107 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sevda, aşk ateşi. 

Ḫāl-i ruḫuñ itmiş beni şeydā ḫaberüm yoḳ  
Yaḳmış cigerüm āteş-i sevdā ḫaberüm yoḳ  

 
āteşīn: 

1. āteşīn: 
    Gazel 24 
    Mısra: 10 
    Ateş gibi yakıcı. 

Āh-ı āteş-zād kim dāġ-ı dilüm şād-āb ider  
Gülsitān-ı ʿışḳa gūyā āteşīn fevvāredür  

2. āteşīn: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 11 
    Ateş gibi yakıcı. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  

 

3. āteşīn: 
    Gazel 67 
    Mısra: 10 
    Ateş gibi yakıcı. 

Gerekdür sūz-ı sīne-dāg-ı dil teʾsī̱r-i güftāra  
Anuñ-çün her ṣadā çün naġme-i ney āteşīn olmaz  

 
āteş-zede: 

1. āteş-zede: 
    Gazel 47 
    Mısra: 4 
    Yanmış. 

Dil ṭālib-i luṭf-ı dilber olmaz  
Āteş-zede gül ṣabāyı neyler  

 
āteş-zen-i ḫār-ı maṭlab-ı dünyā: 

1. āteş-zen-i ḫār-ı maṭlab-ı dünyā: 
    Rübai 50 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya arzularının yakıcı ateşi. 

Āteş-zen-i ḫār-ı maṭlab-ı dünyā ol  
Gül-çīn-i çemensitān-ı istiġnā ol  

 
ʿaṭf-ı beyān-ı mücrim ü müẕnib: 

1. ʿaṭf-ı beyān-ı mücrim ü müẕnib: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Suçlu ve günahkarın beyanını çevirmek. 

Cürm ü ḫaṭāda müfredüm olsa ʿaceb midür  
ʿAṭf-ı beyān-ı mücrim ü müẕnib baña ʿalem  

 
ʿāṭıfet-i sulṭānī: 

1. ʿāṭıfet-i sulṭānī: 
    Tarih 18 
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    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sultanın cömertliği. 

Bāreka’llah zihī ʿāṭıfet-i sulṭānī  
Ḥabbeẕā luṭf-ı şehenşāh-ı memālik-pīrā  

 
ʿavāḳıb: 

1. ʿavāḳıb:+ı 
    Gazel 108 
    Mısra: 14 
    Sonuçlar. 

Çoḳ görmişüz vuḳūʿını ʿālemde ey Nesīb  
Ḫıẕlān olur ʿavāḳıbı mekkār olanlaruñ  

 
āvāre: 

1. āvāre:+dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 6 
    Başıboş, şaşkın. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  

 

2. āvāre: 
    Gazel 73 
    Mısra: 7 
    Başıboş, şaşkın. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  

 

3. āvāre:+dür 
    Gazel 147 
    Mısra: 5 
    Başıboş, şaşkın. 

Çoḳ zamāndur āşiyān-ı sīneden āvāredür  
Murġ-ı dil naḫcīr-i dām-ı zülf-i müşkīn olmasun  

4. āvāre: 
    Gazel 44 

    Mısra: 1 
    Başıboş, şaşkın. 

Mürġ-i dil ʿışḳ ile āvāre değüldür de nedür  
Beste-i zülf-i siyeh-kāre değüldür de nedür  

 

5. āvāre: 
    Gazel 200 
    Mısra: 7 
    Başıboş, şaşkın. 

ʿĀḳıl ki olup būd u nā-būd içün āvāre  
Bī-çāre ṣafā ṣanmış bī-hūde bu ġavġāyı  

 
 
āvāregān-ı ʿışḳ: 

1. āvāregān-ı ʿışḳ:+a 
    Gazel 90 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın kendinden geçirdiği kimse (aşık). 

Yetişdi evc-i çarḫa ṣīt-i āh-ı āteş-efşānum  
Meger āvāregān-ı ʿışḳa ḳayd-ı mesken olmazmış  

 
ʿavāyid: 

1. ʿavāyid:+dür 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
    Engeller. 

Ten ü cānı fedā it dergeh-i şāh-ı muḥabbetde  
Eger nāʾil olursañ vaṣl-ı yāre ḫōş ʿavāyiddür  

 
āvāze-i şarāb: 

1. āvāze-i şarāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap sesi. 
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Ṭoḳunsalar gelür āvāze-i şarāb şarāb  
O rind-i bade-perestüm ki kāse-i serüme  

 
āvāze-i şehnāz: 

1. āvāze-i şehnāz: 
    Gazel 202 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Şehnaz makamının sesi. (sevgilinin sesi bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  

 
āvāz-ı ceres: 

1. āvāz-ı ceres: 
    Gazel 89 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Zil sesi. 

ʿİlm-i kesbi ṣıdḳ ile aṣḥābın eyler ḥāl-cū  
Rehber-i güm-rāh olur gāhīce āvāz-ı ceres  

āvāze-i hüsnet:  

1. āvāze-i hüsnet:  
   Gazel 21 
    Mısra: 8 
    (sevgilinin) güzelliğinin sesi, şöhreti. 
 
Büzürg ü kūçekeş bāşend uşşāk-ı ser-i kūyet 
Eger āvāze-i hüsnet be iklīm-i Hicāz üfted 

 
āvīziş: 

1. āvīziş:+i, +n, +den 
    Gazel 204 
    Mısra: 3 
    Asılı. 

Dil-i ṣad-pārenüñ āvīzişinden ḥüsnin arturdı  
Urıldı şāne gūyā kākül-i pīçān güzellendi  

 

ʿavn: 

1. ʿavn: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Yardım. 

Server-i ceyş-i rüsülsin ḫādimüñ ʿavn ü ẓafer  
Āteş-i ḳahruñ yıḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar 

āyā: 

1. āyā: 
    Gazel 36 
    Mısra: 7 
    Acaba. 

Bu iġbirār-ı ḫāṭıra āyā nedür sebeb  
Ḫıdmetde ḫāk-i payiñe ihmālümüz mi var  

 

2. āyā: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Acaba. 

Āyā bu cefāya yoḳ mı pāyān  
Tā ʿarşa irişdi āh u feryād  

 

3. āyā: 
    Gazel 150 
    Mısra: 5 
    Acaba. 

Baña cām-ı hecrüñ oldı hele vāye bilsem āyā  
Ser-i ḫūn-ı vuṣlatuñda gehi behre-mend idersin  

 
ayag: 

1. ayaġ+ı, +n 
    Gazel 139 
    Mısra: 4 
    Ayak. 

Bir cām sunup gitmege ʿazm eyleyicek yār  
Öpdüm ayaġın dāmen-i zer-tāra yapışdum  
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2. ayaġ:+uñ 
    Gazel 198 
    Mısra: 10 
    (sevgilinin) ayağı. 

Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  

ʿayān: 

1. ʿayān: 
    Kaside 4 
    Mısra: 11 
    Açıkça, gözle görülür şekilde. 

Nūr-ı Ḥaḳ'dur cilve-ger mirʾāt-ı ẕātuñda ʿayān  
Ḥüsn-i ruḫsāruñ olur nāyib-menāb-ı muʿcizāt  

 
ʿayān ol-: 

1. ʿayān ol-:-a 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ortaya çıkmak. 

Luṭfuña muḥtācdur ins ü melek hep kāyināt  
Rūz-ı maḥşer kim ʿayān ola se̱vāb u seyyiʾāt  

 
ʿayār: 

1. ʿayār:+ı, +n 
    Gazel 72 
    Mısra: 1 
    Ölçü, değer. 

Naḳd-i cevr ü luṭf-ı gerdūnuñ ʿayārın görmişüz  
Bāġ-ı dehrüñ hem gülin hem zaḫm-ı ḫārın görmişüz  

ʿayār-ı sūz: 

1. ʿayār-ı sūz:+ı, +n, +ı 
    Gazel 155 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yakış derecesi. 

Nār-ı firāḳ ʿāşıḳı maḥv itse de yine  
Añlar ʿayār-ı sūzını ḫākisterin gören  

 
ʿayb: 

1. ʿayb: 
    Gazel 78 
    Mısra: 9 
    Ayıp, kusur, hata. 

Hüneri ʿayb görür dīde-i ḥussād Nesīb  
Yūsuf'uñ ḥüsni pesendīde-i iḫvān olmaz  

 

2. ʿayb:+uñ 
    Gazel 15 
    Mısra: 12 
    Ayıp, kusur, hata. 

Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  

 
ʿayb eyle-: 

1. ʿayb eyle-:-me 
    Gazel 138 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ayıplamak. 

Ser-rişte-i neẓẓāre senüñ ḥüsnüñe merbūṭ  
ʿAyb eyleme ruḫsāruña bī-bāk-i nigāhum  

 
āyet-i envār: 

1. āyet-i envār: 
    Tarih 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Nurlu ayetler. 

Didüm görince ḫaṭ-āver Nesīb tārīḫin  
Yazıldı āyet-i envār levḥa-i ḳamere  

 
āyet-i evṣāf: 
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1. āyet-i evṣāf:+u, +nuñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Vasıfların ayeti. 

Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  
Nükte-i aḫlāḳuñuñ taʿbīri Ḳurʾān'dur senüñ  

 

2. āyet-i evṣāf:+u, +nuñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Vasıfların ayeti. 

Nüsḫa-i nūr-ı derūnuñ remzin eyler Ve’d- duha  
Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  

 
āyet-i nūr: 

1. āyet-i nūr: 
    Gazel 88 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Nur ayeti (Nur Suresi; Kur-an'da 354.sure, 37-
44.ayetlerdir.). 

Māh-ı nev ebrūsına taḳlīd idüp mihr-i felek  
Muṣḥaf-ı ḥüsninden itmiş āyet-i nūr iḳtibās  

 
āyīn ol-: 

1. āyīn ol-:-ma, -sun 
    Gazel 147 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Âdet olmak. 

Dest-i düşmen gülşen-i ḥüsnüñde gül-çin olmasun  
Ḫāra ruḫṣat bāġbān-ı nāza āyīn olmasun  

 
āyīn-bend-i şehr-i vücūd: 

1. āyīn-bend-i şehr-i vücūd: 
    Gazel 99 

    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Vücud şehrinin töreni. 

Āyīn-bend-i şehr-i vücūd ol ki ey Nesīb  
Dīhīm-i cānı itdi maḳar ḳayṣer-i neşāṭ  

āyīne: 

1. āyīne:+dür 
    Gazel 18 
    Mısra: 1 
    Ayna. 

Dīdār-ı ʿayşı görmege āyīnedür ḳadeḥ  
Ārām-baḫş-ı sīne-i bī-kīnedür ḳadeḥ  

 

2. āyīne: 
    Gazel 27 
    Mısra: 2 
    Ayna. 

Nigāh itdükçe nūr-ı ṭalʿatüñden sīne rūşendür  
Fürūġ-ı mihr ile āyīne gūyā pertev-efgendür  

 

3. āyine: 
    Gazel 79 
    Mısra: 2 
    Ayna. 

Sīne ṣāfā ne ġażab lāzıme-i kīn olmaz  
Āyine zişti-i timsāl ile çirkīn olmaz  

 

4. āyīne: 
    Gazel 144 
    Mısra: 7 
    Ayna. 

Āyīne elümden n'ola düşmezse hemīşe  
Bī-hūş oluram ḥasret-i vech-i ḥasenümden  

 

5. āyīne:+si, +n 
    Gazel 146 
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    Mısra: 8 
    Ayna. 

İtmez ġurūr-ı ḥüsn ile bir naẓra ʿaksine  
Meşşāṭa itse āyīnesin āfitābdan  

 

6. āyīne:+si, +n 
    Gazel 160 
    Mısra: 7 
    Ayna. 

Ḥıfẓ ider jengār-ı ʿiṣyāndan ruḫuñ āyīnesin  
Secde-gāhuñ kim ola seccāde-i peşmīneden  

 

7. āyīne:+de 
    Gazel 168 
    Mısra: 8 
    Ayna. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  

 

8. āyīne: 
    Gazel 197 
    Mısra: 5 
    Ayna. 

Ele āyīne alsa ʿaks-i rūyın eyler āşüfte  
ʿAceb fettāndur meftūn ider ḫurşīdine māhı  

 

9. āyīne:+den 
    Gazel 160 
    Mısra: 2 
    Ayna. 

Dil ṣafā-yāb olamaz pāk olmayınca kīneden  
Rū-nüma olmaz küdūret gitmese āyīneden  

10. āyīne:+de 
    Gazel 147 
    Mısra: 7 
    Ayna. 

ʿAks-i ḥüsninden bile dil-gīr olur āyīnede  
Kimse yā Rab mübtelā-yı şūḫ-ı ḫōd-bīn olmasun  

 

11. āyīne:+si, +n, +de 
    Gazel 206 
    Mısra: 6 
    Ayna. 

Ḳabūl-i şirket itmez çünki teʾsī̱rat Ḥaḳḳ'uñdur  
Ṣuver āyīnesinde ḥüsn-i Ḥaḳ'dur ceẕb iden cānı  

 

12. āyīne: 
    Gazel 95 
    Mısra: 6 
    Ayna ( gönül bağlamında). 

Ser-i kūyuñda çeşm-i intiẓār-ı mübtelālardan  
Zemīn-i reh-güẕāruñ ser-be-ser āyīne zār olmış  

 

13. āyīne:+de 
    Gazel 140 
    Mısra: 8 
    Ayna. 

İtme penāh-ı ḫalḳı ki rāḥat bulur mı hīç  
Timsāl-i şaḫṣa āyīnede istinād iden  

 

 
āyīne-i ʿālem-nümā: 

1. āyīne-i ʿālem-nümā:+dur 
    Gazel 8 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Cihanı gösteren ayna, İskender'in aynası. 

O bāġuñ gülleri āyīne-i ʿālem-nümādur hep  
Nesībā şevke-perdāz olma kim bu şeş-der-i ġamda  

āyīne-i dīde: 

1. āyīne-i dīde:+de 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
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    Kelime Tipi: - 
    Göz aynası. 

Yā Rab yine ola rūy-ı cānān  
Āyīne-i dīdede nümāyān  

āyīne-i dil: 

1. āyīne-i dil: 
    Gazel 74 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül aynası. 

Pürdür āyīne-i dil gerd-i küdūretle Nesīb  
Naẓar-ı mürşid-i āgāhı temennā iderüz  

 
āyine-i ḫāṭır: 

1. āyine-i ḫāṭır:+uñ 
    Gazel 70 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül aynası. 

Ḫayāl-i ḫ˅āb gibi ʿarż-ı rūy-ı şāhed-i maṭlab  
Hemīşe āyine-i ḫāṭıruñ ġubārına degmez  

 
āyine-i mānend-i gedā: 

1. āyine-i mānend-i gedā: 
    Gazel 53 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dilenci aynası gibi. 

Merdüm-i dīde ṣunar āyine-i mānend-i gedā  
Rāh-ı çeşmümden ide şāh-ı ḫayālüñ ki güẕer  

 
āyīne-i ruḫsār-ı cānān: 

1. āyīne-i ruḫsār-ı cānān:+dur 
    Gazel 28 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yanak aynası. 

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
Anı gūyā iden āyīne-i ruḫsār-ı cānāndur  

 
āyīne-i rūşen-güher: 

1. āyīne-i rūşen-güher:+dür 
    Gazel 20 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlü aydın olanların aynası. 

N'ola gösterse dāʾim ʿaks-i rūy-ı şāhed-i feyżi  
Ki bir āyīne-i rūşen-güherdür ḥalḳa-i tevḥīd  

āyīne-i rūşen-güher-i şāhed-i rāz: 

1. āyīne-i rūşen-güher-i şāhed-i rāz:+uz 
    Gazel 75 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlü aydın olanların aynasındaki sırların şahidi. 

Biz tāb-ı ḫıred mıṣḳala-i dest-i niyāzuz  
Āyīne-i rūşen-güher-i şāhed-i rāzuz  

 
āyīne-i şāhed-i ḳıdem: 

1. āyīne-i şāhed-i ḳıdem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Eskilik aynasının şahidi. 

Bir ẕerre mihrüñ ile ṣafā-yāb olan göñül  
Olsa ʿaceb mi āyīne-i şāhed-i ḳıdem  

 
āyine-i şāhid-i ʿirfān-ı Ḫudā: 

1. āyine-i şāhid-i ʿirfān-ı Ḫudā: 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah bilgisinin şahidinin aynası.. 

Ḳalb olur āyine-i şāhid-i ʿirfān-ı Ḫudā  
Ṣayḳal-ı mihr ü maḥabbetle olursa pür-tāb  
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āyīne-i ṣūret: 

1. āyīne-i ṣūret:+de 
    Gazel 210 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Şekil aynası. 

Kimdür ol āyīne-i ṣūretde olan cilve-nümā  
Kim ider añla niyāzı kime eyler nāzı  

 
āyīne-i zānū: 

1. āyīne-i zānū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Diz aynası. 

Fikr itmeyesin görmeyesin ṣūret-i ḥālüñ  
Neẓẓāregehüñ olmaya āyīne-i zānū  

 
āyīne-i ẕāt: 

1. āyīne-i ẕāt:+uñ, +da 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Varlığın aynası. 

Ey vücūduñ bāʿis-̱i tertīb-i naẓm-ı kāʾināt  
Rū-nümā āyīne-i ẕātuñda envār-ı ṣıfāt  

 
āyīne-ruḫsār: 

1. āyine-ruḫsār:+a 
    Gazel 175 
    Mısra: 12 
    Yanağı ayna gibi parlak sevgili. 

Rūyın göreyüm bāri dem-i bāz-ı pesīde  
Ol āyine-ruḫsāra nesīmā ḫaber eyle  

 
āyīn-i riyā: 

1. āyīn-i riyā:+dan 
    Gazel 7 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    İki yüzlülük töreni. 

Mānend-i Nesīb eyle ṣıyānet kerem eyle  
Āyīn-i riyādan ser ü sāmānumı yā Rabb  

 
āyīn-i sitem: 

1. āyīn-i sitem: 
    Gazel 97 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Zulüm tarzı. 

ʿİşve nigeh-i çeşm-i füsūn-sāzuña maḫṣūṣ  
Āyīn-i sitem ġamze-i ġammāzuña maḫṣūṣ  

 
āyīn-i sulṭānī: 

1. āyīn-i sulṭānī: 
    Gazel 180 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sultanın töreni. 

Virilse zümre-i ʿuşşāḳa dāmen-būsa ruḫṣatlar  
Rüsūm-ı bendegī āyīn-i sulṭānī cedīd olsa  

 
ayır: 

1. ayır-:-du, -ñ 
    Gazel 139 
    Mısra: 7 
    Ayırmak. 

Ayırduñ o mehden diyü ser-geşteligimden  
Geh ṭāliʿe geh çarḫ-ı sitem-kāre yapışdum  

2. ayır-:-dı 
    Gazel 145 
    Mısra: 1 
    Ayırmak. 



125 

 

Beni ayırdı ḫayāli ḥużūr u ḫ˅ābumdan  
Bugün ḫaber mi gelür bilmem āfitābumdan  

ayrıl: 

1. ayrıl-:-maġ, -a 
    Gazel 91 
    Mısra: 4 
    Ayrı olma, birbirinden uzak düşme durumu, firak. 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿiS ̱ne ola ol meh-veş  

 

2. ayrıl-:-mam 
    Gazel 3 
    Mısra: 7 
    Ayrı olma, birbirinden uzak düşme durumu, firak. 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  

 
3. ayrıl-:-a, -maz 
    Gazel 152 
    Mısra: 4 
    Ayrı olma, birbirinden uzak düşme durumu, firak.. 

Her zamān mey-kede-i nāzda hem-bezm ancaḳ  
Çeşminüñ ayrılamaz ġamzesi hīç yanından  

 

4. ayrıl-:-maz 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 11 
        Ayrılmak, uzaklaşmak. 

Bunlar ayrılmaz ekser insāndan  
Bā-ḫuṣūṣ ehl-i ʿaḳl u iẕʿāndan  
 

 
ayru: 

1. ayru: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 12 
    Ayrı. 

Ḥaḳīḳat ḫōş meSe̱ldür buña dirler  
Degül hem-sāyesinden ayru sāye  

 
ʿayyāş: 

1. ʿayyāş:+lar, +uñ 
    Gazel 159 
    Mısra: 10 
    İçkiye düşkün olan, çok içki içen. 

Müft bir kār görilmez ġamı defʿ itmez eger  
Bāde ʿayyāşlaruñ almasa naḳd-i hūşın  

 

2. ʿayyāş:+ı, +n, +ı 
    Gazel 48 
    Mısra: 6 
    İçkiye düşkün olan, çok içki içen. 

Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  

 

3. ʿayyāş:+ları 
    Gazel 115 
    Mısra: 4 
    İçkiye düşkün olan, çok içki içen. 

Ṣahbā-yı ḥaḳīḳatle ider defʿ-i ḫumārı  
ʿAyyāşları mey-gede-i ʿışk-ı mecāzuñ  

 
az: 

1. az: 
    Gazel 55 
    Mısra: 10 
    Az, çok'un karşıtı. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  

 

2. az: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 5 
    Az, çok'un karşıtı. 
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Az söyle vaḳtini gözle sözüñ bilmez misin  
Ḳadr-i ferd ü şeyʿ bir mıṣraʿdur efzūn eyleyen  

 
āzād it-: 

1. āzād it-:-me 
    Rübai 8 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade  
    Serbest kalmak, hürriyetine kavuşmak. 

Cürmüm bilürem ki ʿabd-i nā-fermānam  
Ben bendeñi ḳulluġuñdan itme āzād  

2. āzād it: 
    Rübai 63 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Serbest kalmak, hürriyetine kavuşmak. 

Min-baʿd güzel başuñ içün āzād it  
Zindāni-i çāh-ı firḳate raḥm eyle  

 
āzād ol-: 

1. āzād ol-:-ur 
    Gazel 171 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kurtulmuş olmak, uzak olmak. 

Sermā-yı kederden çemen-i dil olur āzād  
Tevbe gül-i destār-ı ser-i maʿṣiyet olsa  

 
āzād u ʿabīd: 

1. āzād u ʿabīd:+üñ 
    Tarih 25 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Özgür ve kul. 

Oldı iki kez ḫıdmet-i fetvā ile meʾmūr  
Ḥall eyledi müşkillerin āzād u ʿabīdüñ  

 
āzāde: 

1. āzāde:+lük, +üm 
    Gazel 34 
    Mısra: 8 
    Serbest. 

Dāmen-keş isem kār-ı cihāndan n'ola çün serv  
Āzādelügüm bāġ-ı fenāda semerümdür  

 

2. āzāde: 
    Gazel 62 
    Mısra: 7 
    Bağlarından kurtulmuş, özgür. 

Çeküp nīk ü bedinden ʿālemüñ el olmış āzāde  
Meʿāl-i emr-i mūtū ile ʿāmil Mevlevīlerdür  

 
āzādī: 

1. āzādī: 
    Gazel 89 
    Mısra: 9 
    Serbestlik, hürriyet. 

Beste-i dām-ı ʿalāyıḳ bilmez āzādī nedür  
Engübīn-ālūde olduḳda rehā bulmaz meges  

 
āzār-ı pey-ender-peye: 

1. āzār-ı pey-ender-peye: 
    Gazel 175 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Durmadan azarlama. 

Bilmem nedür āzār-ı pey-ender-peye bāʿis ̱ 
Ey çarḫ dimem saña beni kām-ver eyle  

 
āzār-ı ṭaleb: 

1. āzār-ı ṭaleb: 
    Gazel 128 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İncitme isteği. 
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Ber-murādī ber-ṭarafdur çekme āzār-ı ṭaleb  
Baḫt-ı bed-ṭāliʿ zebūn cānāna ser-keşdür göñül  

 

2. āzār-ı ṭaleb: 
    Gazel 128 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İncitme isteği. 

Ber-murādī ber-ṭarafdur çekme āzār-ı ṭaleb  
Baḫt-ı bed-ṭāliʿ zebūn cānāna ser-keşdür göñül  

 
ʿazāzil: 

1. ʿazāzīl: 
    Gazel 193 
    Mısra: 1 
    İblis'in ( şeytan'ın ) melek bulunduğu sıradaki esas adı. 

İtme dāmānuñı ālūde ʿAzāzīl gibi  
Ṭāhirü’ẕ-ẕeyl ola gör ḥażret-i Cibrīl gibi  

 
ʿaẕb ü ʿaẕāb: 

1. ʿaẕb ü ʿaẕāb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Tatlı(sevinç) ve keder. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  

 

ʿāzim: 

1. ʿāzim: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Kararlı, niyetli, azimli. 

Ey dil rıżā-yı İlāhīye ʿāzim ol  
Ey dāġ dāġ-ı sīne meded çeşm-i bāzum ol  

 

2. ʿāzim:+üz 
    Gazel 106 
    Mısra: 15 
    Kararlı, niyetli, azimli. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  

 
ʿazīmet: 

1. ʿazīmet:+de 
    Gazel 183 
    Mısra: 1 
    Kulun, Allah tarafından kendisine yüklenen görevleri 
tam bir sebat ve azimle yerine getirmesi. 

Ola mādām ʿazīmetde dil-i dīvāne  
O perī-rū giderek mūnis olur insāna  

 
ʿāzim-i beyt-i Ḫudā: 

1. ʿāzim-i beyt-i Ḫudā: 
    Tarih 35 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın evinin (Kabe) büyüklüğü. 

ʿĀzim-i beyt-i Ḫudā olduḳda bu ʿabde Ḫudā  
Ḥamdüli’llah ḫıdmetin ol rāhda itdi naṣīb  

 
ʿazīz eyle-: 

1. ʿazīz eyle-:-miş 
    Tarih 25 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Değerli, saygın eylemek. 

Dünyāda ʿazīz eylemiş idi anı Bārī  
ʿUḳbāda da memnūnı ola luṭf-ı mezīdüñ  

 
ʿazīz it-: 

1. ʿazīz it-:-di 
    Gazel 153 
    Mısra: 7 
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    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Değerini yükseltmek. 

Ḫayāli daḫi ʿazīz itdi şimdi dīdārı  
Fiġān o Yūsuf-ı gül-pīrehen ḫayālinden  

 
ʿazīz ol-: 

1. ʿazīz ol-:-dı 
    Tarih 4 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Kudret sahibi olmak, ülke yöneticisi olmak. 

Eyledi ilhām tārīḫin Nesīb'e feyż-i Ḥaḳḳ  
Oldı İsmāʿīl Paşa ʿizz ile Mıṣr'a ʿazīz  

 
ʿazm eyle-: 

1. ʿazm eyle-:-di 
    Tarih 5 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Niyet etmek, yönelmek, karar vermek. 

Ṣavb-ı beyt-i ʿizzete ʿazm eyledi ḥüccāc ile  
Vāṣıl oldı baḥre gūyā ṭayy-ı deşt idüp süyūl  

 

2. ʿazm eyle-:-i, -icek 
    Gazel 139 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Niyet etmek, yönelmek, karar vermek. 

Bir cām sunup gitmege ʿazm eyleyicek yār  
Öpdüm ayaġın dāmen-i zer-tāra yapışdum  

 
ʿazm it-: 

1. ʿazm it-:-di 
    Tarih 25 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yönelmek, yola çıkmak, niyetlenmek. 

ʿAzm itdi temāşāya gülistān-ı behişti  
Terk eyledi neẓẓāresini surḫ u sefīdüñ  

 

2. ʿazm it-:-di 
    Tarih 35 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yönelmek, yola çıkmak, niyetlenmek. 

Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  

3. ʿazm it-:-di 
    Tarih 16 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çalışmak, uğraşmak. 

Müstasḳiyen ʿazm itdi tārīḫin Nesībā didiler  
Bostān Efendi'yi ide sīr-āb cūy-āb-ı ʿaden  

 
4. ʿazm it: 
    Tarih 30 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yönelmek, yola çıkmak, niyetlenmek. 

Ṣāneka’llah ey süvār-ı ʿarṣa-i iḳbāl kim  
Menzil-i maḳṣūda ʿazm it sür semendi ʿilm ile  

 
ʿazm-i ʿālem-i nūr: 

1. ʿazm-i ʿālem-i nūr: 
    Tarih 17 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Nur alemine yönelmek. 

Fenāsın añladı bu dār-ı ẓulmet-ābāduñ  
Kemāl-i raġbet ile itdi ʿazm-i ʿālem-i nūr  

 
ʿazm-i baḳā: 

1. ʿazm-i baḳā: 
    Tarih 24 



129 

 

    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuzluğa yönelme. 

ʿAzm-i baḳā itdi tamām olmadın  
Gülşen-i ʿadn ide maḳāmın Ḫudā  

 
ʿazm-i gülistān-ı naʿīm: 

1. ʿazm-i gülistān-ı naʿīm: 
    Tarih 34 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Nimetlerin gül bahçesine yönelmek. 

Terk idüp kārgeh-i dünyāyı  
Eyledi ʿazm-i gülistān-ı naʿīm  

 
ʿazm-i sefer id-: 

1. ʿazm-i sefer id-:-e, -sin 
    Rübai 47 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yola çıkmak. 

Ol gün ki cihāndan idesin ʿazm-i sefer  
Hem-rāhuñ olur bir iki pāre kirbās  

 
ʿazm-i vuṣūl: 

1. ʿazm-i vuṣūl: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşmaya yönelmek. 

 
Bir şeb itdüñ ṣavb-ı Ḳuds'e Mekke'den ʿazm-i vuṣūl 
Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
  
āzürde: 

1. āzürde: 
    Gazel 79 
    Mısra: 5 
    İncinmiş. 

Ḫār-ı ḥırmān ider āzürde o nā-dānı kim  
Dest-i ʿibretle bu gülzārda gül-çīn olmaz  

āzürde ol-: 

1. āzürde ol-:-mış, -dur 
    Tahmis 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Incinmek, kırılmak. 

ʿArūs-ı ḫacle zīb-i şemʿ-i ser-germ-i ʿitāb olmış  
Meger pervānenüñ āzürde olmışdur hücūmından  

āzürde-i bād-ı seḥer: 

1. āzürde-i bād-ı seḥer: 
    Gazel 77 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Seher rüzgarından kırılmış. 

Nisār-ı her-ḫas u ḫāşāk ider būy-ı dil-āvīzin  
Ḳıyās itme güli āzürde-i bād-ı seḥer olmaz  

 

2.3.2. B 

 
ba: 

1. bā: 
        Kıt'a 11 
        Mısra: 3 
        Soru eki. 

İn dakīka bā dil-āgāhān nemī baş ed hafī  
Ez şümār-ı beyyine Seyyid Muḥammed mīşeved  
 

2. ba: 
        Kıt'a 14 
        Mısra: 2 
        Soru eki. 

Derviş ra sezed ki şud der huzur u gayb  
Ba dergeh-i Huda-yı ubudiyyeteş kavi  
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3. ba: 
        Rübai 56 
        Mısra: 3 
        Soru eki. 

Ba gamze-i kattal-i puser rehzen-i mast  
Der dest-i harami-i har-est bibin  
 

bāb: 

1. bāb:+da 
    Rübai 31 
    Mısra: 1 
    Bölüm, konu, mesele. 

Her bābda gerçi basṭ-ı güftār iderüz  
Envāʿ-ı suḫanda vażʿ-ı āsār iderüz  
 

2. bāb: 
    Gazel 199 
    Mısra: 10 
    Bölüm, konu, mesele. 

Gördük nüsaḫ-ı miḥneti ser-cümle Nesībā  
Nā-dīde fen-i ʿışḳda bir bāb mı ḳaldı  
 

3. bāb:+ı 
    Tarih 16 
    Mısra: 3 
    Kapı, huzur, eşik. 

Meftūḥ idi bābı hemīşe ehl-i faḳr u ʿusrete  
ʿUḳbāda bāz ola İlāhī rūḥına bāb-ı ʿaden  
 

4. bāb:+ı 
    Tarih 22 
    Mısra: 8 
    Kapı, huzur, eşik. 

Ṣuffesi maḫzen-i ṭarab cāmiʿi cāy-ı feyż-i Rabb  
Bābı münāfi-i kürüb revzeni maşrıḳ-ı ṣafā  
 
bāb-ı ʿaden: 

1. bāb-ı ʿaden: 
    Tarih 16 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aden kapısı. 

Meftūḥ idi bābı hemīşe ehl-i faḳr u ʿusrete  
ʿUḳbāda bāz ola İlāhī rūḥına bāb-ı ʿaden  
 
bāb-ı İlāh: 

1. bāb-ı İlāh:+a 
    Tahmis 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın kapısı, huzuru. 

Muvaffaḳ eyledi Ḥaḳḳ intibāha  
Teveccüh eyledük bāb-ı İlāh'a  
 
bāb-ı şerīʿat: 

1. bāb-ı şerīʿat: 
    Gazel 15 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriat kapısı. 

Ārām-geh-i ḳaṣr-ı ḥaḳīḳat olur āḫir  
Her kimseye kim ola memer bāb-ı şerīʿat  
 

bāb-ı taḥiyyāt: 

1. bāb-ı taḥiyyāt: 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Dua kapısı. 

Hezār bāb-ı taḥiyyāt ola revānuña vāṣıl  
Ki ḫāme tā ki ola āşinā benān-ı debīre  
 
bād: 

1. bād: 
    Gazel 80 
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    Mısra: 2 
    Rüzgar. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

2. bād:+a 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 2 
    Rüzgâr, yel. 

Ey Nesīb āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫuñı ṣad-el-ḥaẕer  
Dest-i nā-dāna ṣaḳın virme virürseñ bāda vir  
 

3. bād: 
    Rübai 60 
    Mısra: 1 
    Rüzgâr, yel. 

Her bād hücūm itmededür kibr ü gülū  
Her ḥālde iki ejderdür itmekde ġulū  
 

4. bād: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Yel, rüzgar. 

Bīgāne çü bād ider perīşān  
Her gice o sünbül-i siyāhuñ  
 

5. bād: 
    Gazel 111 
    Mısra: 9 
    Boş, gereksiz. 

Nesīb bād gibi ıżṭırābdur kārı  
Bu gülsitāna gelüp ḫ˅āhiş-i giyāh idenüñ  
 
bād-bān: 

1. bād-bān:+lar, +dur 
    Gazel 50 
    Mısra: 8 
    Yelken. 

Olur elbette bir gün āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad  
Ki tā dest-i duʿā fülk-i ümīde bād-bānlardur  

 
bāde: 

1. bāde: 
    Gazel 63 
    Mısra: 10 
    Içki, şarap. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  
 

2. bāde: 
    Gazel 159 
    Mısra: 10 
    Içki, şarap. 

Müft bir kār görilmez ġamı defʿ itmez eger  
Bāde ʿayyāşlaruñ almasa naḳd-i hūşın  
 
bāde-i engūr: 

1. bāde-i engūr:+a 
    Gazel 54 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Üzüm şarabı. 

Mestūredür anı görmezse n'ola zāhid  
Kim duḫter-i rez bāde-i engūra laḳabdur  
 
bāde-i gül-gūn-şitāb: 

1. bāde-i gül-gūn-şitāb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gül renkli kırmızı şarap. 

Vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd vaṣl-ı yār ider  
Reh-rev-i ʿışḳı kemiyyet bāde-i gül-gūn-şitāb  
 

2. bāde-i gül-gūn-şitāb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gül renkli kırmızı şarap. 
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Vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd vaṣl-ı yār ider  
Reh-rev-i ʿışḳı kemiyyet bāde-i gül-gūn-şitāb  
 
bāde-i iḳbāl: 

1. bāde-i iḳbāl:+i 
    Gazel 96 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk şarabı. 

Cām-ı luṭfında sipihrüñ zehr-i ġam mestūr imiş  
Bāde-i iḳbāli hem-ḫāṣiyyet-i kāfūr imiş  
 
bāde-i ʿışḳ: 

1. bāde-i ʿışḳ: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk şarabı. 

Bizüz ol bāde-i ʿışḳ ile sekrān  
Ki mest itdi bizi ṣahbā-yı ʿirfān 

 
bāde-i köhne: 

1. bāde-i köhne:+de, -dür 
    Gazel 37 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Eski şarap. 

Belī iksīr-i ṣafā var ise bu ʿālemde  
Bāde-i köhnededür dilber-i nev-sāldadur  
 
bāde-i tevḥīd: 

1. bāde-i tevḥīd: 
    Gazel 64 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın (c.c.) birliğinin şarabı. 

Sāġar-ı bezm-i elestüñ keyf-i bī-keyfiyyetin  
Bāde-i tevḥīd ile bī-hūş olan mestāna ṣor  

 
baʿd-ezīn: 

1. baʿd-ezīn: 
    Gazel 113 
    Mısra: 12 
    Bundan sonra. 

Gevher-i ḥikmetle tezyīn eyleyüp şiʿrüm Nesīb  
Baʿde-zīn kāviş-ger-i kān-ı kelām olsam gerek  
 

2. baʿd-ezīn: 
    Gazel 207 
    Mısra: 6 
    Bundan sonra. 

Dem-i vuṣlat gözümde ʿāḳıbet ḫ˅āb u ḫayāl oldı  
Bu rüʾya-yı perīşān baʿd-ezīn taʿbīrden ḳaldı  
 

3. baʿd-ezīn: 
    Tarih 27 
    Mısra: 12 
    Bundan sonra. 

Ḳalem destinde bir feyyāża-i Āb-ı ḥayāt oldı  
İder hep mürdegān-ı yeʾsi iḥyā baʿd-ezīn ḥaḳḳa  
 
bādī: 

1. bādī: 
    Gazel 54 
    Mısra: 5 
    Sebep olan, sebep. 

Bed kāle olan bī-hünerān ṣandı ki bādī  
Germiyyet-i bāzārına ṭamġa-yı nesebdür  
 
bād-ı āh: 

1. bād-ı āh:+uñ 
    Gazel 147 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ah rüzgarı. 

ʿArż-ı ḥāl itme Nesīb ol şāh-ı şefḳat düşmene  
Bād-ı āhuñ mevce-ḫīz-i lücce-i kīn olmasun  
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bād-ı feyż: 

1. bād-ı feyż: 
    Gazel 49 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Bereket, bolluk rüzgarı. 

Bād-ı feyż itmese taḥrīk Nesībā hergiz  
Sāḥil-i ṭabʿuña mevc-i yem-i maʿnā mı gelür  
 
bād-ı firāḳ: 

1. bād-ı firāḳ: 
    Gazel 55 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık rüzgârı. 

Bād-ı firāḳ ile yem-i eşküm ki cūş ide  
Her mevcesi ber-āver-i lülü-yı rāz olur  
 
bād-ı niyāz: 

1. bād-ı niyāz: 
    Gazel 17 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dua rüzgarı. 

Gülşen-i nāza ṣabālıḳ eylemiş bād-ı niyāz  
Ol zamān kim ḥüsn ile ʿışḳ eylemişdür imtizāc  
 

2. bād-ı niyāz:+uñ 
    Gazel 115 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dua rüzgarı. 

Olmasa güẕergāhı eger bād-ı niyāzuñ  
Neşkufte ḳalur ġoncaları gülşen-i zāruñ  
 
bād-ı ṣabā: 

1. bād-ı ṣabā:+y, +a 
    Gazel 167 

    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah rüzgarı. 

İder sebḳat eger bād-ı ṣabāya hem-ʿinān olsa  
Süvār olan reh-i ġamda semend-i iştiyāḳ üzre  
 

2. bād-ı ṣabā: 
    Gazel 213 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah rüzgarı. 

Girüp zīr-i liḥāf-ı ġoncaya bād-ı ṣabā gūyā  
Perī āġūşa bir maḥbūb-ı ḫūb-ı dil-sitān çekdi  
 

3. bād-ı ṣabā: 
    Kaside 5 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah rüzgarı. 

Ḥālā ferāşet-i çemene baġlayup kemer  
Bād-ı ṣabā o ḫıdmet ile dem-güẕārdur  
 

4. bād-ı ṣabā: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah rüzgarı. 

Ey bād-ı ṣabā düşerse rāhuñ  
Kūyına o serv kec-külāhuñ  
 

5. bād-ı ṣabā: 
    Gazel 122 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah rüzgarı. 

İrişmek ister iseñ gülsitān-ı maʿnāya  
Reh-i fenāda çü bād-ı ṣabā şitābān ol  
 
6. bād-ı ṣabā:+dur 
    Gazel 16 
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    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah rüzgarı. 

N'ola açılsa niyāz ile o gül gülşende  
Açmaġa ġoncaları bād-ı ṣabādur bāʿis ̱ 
 
bād-ı seḥer: 

1. bād-ı seḥer: 
    Gazel 148 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Seher rüzgarı. 

Ben bülbül-i mehcūrını gāhīce añar mı  
Ey bād-ı seḥer vir ḫaber ol verd-i terümden  
 
bād-ı seḥergāh: 

1. bād-ı seḥergāh:+ī 
    Gazel 197 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Seher yeli. 

Şemīm-i zülfüñe māʾil gibi bād-ı seḥergāhī  
Anuñ-çün gülşen-i ruḫsāruñ olmışdur güẕergāhı  
 
bādiye-i ġurbet: 

1. bādiye-i ġurbet:+i 
    Tarih 7 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gurbet çölü. 

Gezerek bādiye-i ġurbeti seyyāḥāne  
ʿĀḳıbet Ḳonya'ya sevḳ itdi mürūr-ı eyyām  
 
bā-emr-i Ḫudā: 

1. bā-emr-i Ḫudā: 
    Tarih 5 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın emri ile. 

Ṭavf-ı Beytullāh'a niyet itdi bā-emr-i Ḫudā  
Çünki buldı devlet-i dünyā murād üzre ḥuṣūl  
 
bā-emr-i veliyyü'l-inʿām: 

1. bā-emr-i veliyyü'l-inʿām: 
    Tarih 7 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Lütuf sahibi. (Şeyh bağlamında kullanılmıştır.). 

Ḫıdmet-i meşīḫat ile bu faḳīre virilüp  
Anḳara tekyesi bā-emr-i veliyyü'l-inʿām  
 
bāġ: 

1. bāġ:+a 
    Gazel 177 
    Mısra: 7 
    Bağ, bahçe. 

Ḫayāl-i laʿlüñ ile bāġa varsa bir ʿāşıḳ  
Şarāb-ı nāb gibi neşve-baḫş olur ġūre  
 

2. bāġ:+uñ 
    Gazel 8 
    Mısra: 7 
    Bağ, bahçe. 

O bāġuñ gülleri āyīne-i ʿālem-nümādur hep  
Nesībā şevke-perdāz olma kim bu şeş-der-i ġamda  
 

3. bāġ:+da 
    Gazel 157 
    Mısra: 8 
    Bağ, bahçe. 

Leb-i cān-baḫşuñ ile nīm ḫiṭāb itseñ eger  
Bāġda eyleye reftār-ı nihālān-ı çemen  
 

4. bāġ:+da 
    Gazel 169 
    Mısra: 6 
    Bağ, bahçe. 
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Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 

5. bāġ:+ı, +n, +da 
    Tarih 2 
    Mısra: 6 
    Bağ, bahçe. 

Ṭutsa āfāḳı n'ola būy-ı gül-i ʿadli anuñ  
Salṭanat bāġında bulmışdur bu gül neşv ü nemā  
 
bāġbān-ı ḫāme: 

1. bāġbān-ı ḫāme: 
    Tarih 9 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kalem bahçıvanı. (şair bağlamında kullanılmıştır.). 

Nesībā bāġbān-ı ḫāme tārīḫin didi anuñ  
Kesildi gülbün-i bustāndan o berg-i bīgāne  
 
bāġbān-ı nāz: 

1. bāġbān-ı nāz:+a 
    Gazel 147 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Naz bahçıvanı. 

Dest-i düşmen gülşen-i ḥüsnüñde gül-çin olmasun  
Ḫāra ruḫṣat bāġbān-ı nāza āyīn olmasun  
 
bāġçe-i naẓm: 

1. bāġçe-i naẓm:+a 
    Gazel 14 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Şiir bahçesi. 

Himmetle yine bāġçe-i naẓma Nesībā  
Her mıṣraʿ-ı rengīnüñi bir cūy-ı zülāl it  
 
bāġ-ı bahā: 

1. bāġ-ı bahā:+y, +am 
    Gazel 144 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik bağı. 

Ol bāġ-ı bahāyam ki degül pā-zede ṣaḥnum  
Gül-çīn-i viṣāl olmadı kimse çemenümden  
 

2. bāġ-ı bahā:+da 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik bağı. 

Allāh'ı severseñ eyle inṣāf  
Ey bāġ-ı bahāda naḫl-i mevzūn  
 
bāġ-ı cemāl: 

1. bāġ-ı cemāl:+üñ, +den 
    Rübai 12 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik bağı. 

Ey maḥrem-i ḫalvet-geh-i şāh-ı aḳdes  
Gülzār-ı cinān bāġ-ı cemālüñden ḫas  
 
bāġ-ı dehr: 

1. bāġ-ı dehr:+üñ 
    Gazel 72 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya bahçesi. 

Naḳd-i cevr ü luṭf-ı gerdūnuñ ʿayārın görmişüz  
Bāġ-ı dehrüñ hem gülin hem zaḫm-ı ḫārın görmişüz  
 
bāġ-ı dil: 

1. bāġ-ı dil: 
    Kaside 7 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül bahçesi. 
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O bāġ-ı dil k'ola ezhār-ı feyż-i Ḥaḳḳ'a maḥal  
Olur nesīmi anuñ naʿt-i Aḥmed-i mürsel  
 
bāġ-ı felek: 

1. bāġ-ı felek:+de 
    Gazel 162 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya bağı, bahçesi. 

Nesīb bāġ-ı felekde mi sürūr u ṣafā  
Daḫı füşürde degül ḫūşe-i Süreyyā'da  
 
bāġ-ı fenā: 

1. bāġ-ı fenā:+da 
    Gazel 120 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk bahçesi; dünya. 

Bāġ-ı fenāda verd-i teri Mevlevīler'üñ  
Dāġ-ı ciger fürūz-ı tecellā-yı ʿışḳdur  
 
2. bāġ-ı fenā:+da 
    Gazel 34 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk bahçesi; dünya. 

Dāmen-keş isem kār-ı cihāndan n'ola çün serv  
Āzādelügüm bāġ-ı fenāda semerümdür  
 
bāġ-ı ḥüsn: 

1. bāġ-ı ḥüsn:+üñ 
    Gazel 95 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik bahçesi. 

Ruḫuñ keyfiyet-i ṣahbādan ey meh tāb-dār olmış  
Açılmış bāġ-ı ḥüsnüñ gülsitānı nev-bahār olmış  
 

2. bāġ-ı ḥüsn:+üñ 
    Gazel 136 

    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik bahçesi. 

O bāġ-ı ḥüsnüñ oldum niçe demler bülbül-i zārı  
Ne çāre būy-ı gül-berg-i vefādan bī-naṣīb oldum  
 
bāġ-ı ʿışḳ: 

1. bāġ-ı ʿışḳ:+a 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk bahçesi. 

Cihān-ı maʿrifetüñ naẓmıdur kitābe-i ṭāḳı  
Çemenistān-ı maʿānīsi bāġ-ı ʿışḳa mesīre  
 

bāġ-ı irem: 

1. bāġ-ı irem:+e 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet bahçesi;İrem bağı. 

Bāġ-ı İrem'e degişmez iken  
Kūyuñda kemīne bir kiyāhuñ  
 
 

bāġ-ı kām: 

1. bāġ-ı kām:+ı 
    Gazel 149 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk bahçesi. 

Bāġ-ı kāmı eşk imiş şād-āb iden fehm eyledüm  
Girye-i ebr-i bahārīden gül-i ḫandāndan  
 
bāġ-ı maʿārif: 

1. bāġ-ı maʿārif:+de 
    Gazel 186 
    Mısra: 13 
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    Kelime Tipi: - 
    İlim bahçesi. 

Nihāl-i naḫl-i maʿnā dikmege bāġ-ı maʿārifde  
Nesībā ʿāşıḳāna böyle pākīze zemīn olsa  
 
bāġ-ı maʿdelet: 

1. bāġ-ı maʿdelet: 
    Tarih 32 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Adalet bahçesi. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
 

bāġ-ı mümkināt: 

1. bāġ-ı mümkināt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın yarattıklarının bahçesi. 

Virmese faṣl-ı bahār-ı ḫilḳatüñ neşv ü nemā  
Vāye-dār-ı āb ü tāb olmazdı bāġ-ı mümkināt  
 
bāġ-ı yeʾs: 

1. bāġ-ı yeʾs:+de 
    Gazel 187 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ümitsizlik bahçesi. 

Ḫōşā o naḫl-i berūmend-i ārzū-yı viṣāl  
Ki bāġ-ı yeʾsde hep berg ü bārı ḥasret ola  
 
baġışla-: 

1. baġışla-:-n, -ur, -sa 
    Kaside 7 
    Mısra: 12 
    Affetmek. 

Henūz gelmeye ṭabʿ-ı şerīfüñe seyri  
Baġışlanursa ser-ā-pā ḫaṭā-yı cümle-milel  
 
baġla-: 

1. baġla-:-y, -up 
    Kaside 5 
    Mısra: 1 
    Bağlamak. 

Ḥālā ferāşet-i çemene baġlayup kemer  
Bād-ı ṣabā o ḫıdmet ile dem-güẕārdur  
 
baġr: 

1. baġr:+ı, +n 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Bağır, gönül. 

Faḳtülū tīġıyla itdüñ düşmenüñ baġrın dü-nīm  
ʿAskerüñ cünd-i melāyik oldı ey şāh-ı kerīm  
 

2. baġr:+u, +m, +ı 
    Gazel 184 
    Mısra: 3 
    Bağır, gönül. 

Nā-maḥal cevriyle itdi lāle-veş ḫūn baġrumı  
Ol nev-āmūz-ı cefāya dāġ-dāram āh āh  
 

bahā: 

1. bahā:+sı 
    Gazel 106 
    Mısra: 4 
    Kıymet, değer. 

Sūḳ-ı fenāda olma ḫarīdār o cinse kim  
Hemyān-ı himmet içre müheyyā bahāsı yoḳ  
 

2. bahā: 
    Gazel 189 
    Mısra: 9 
    Kıymet, değer. 
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Dergāh-ı Pīr'üñ oldı Nesībā bahā ile  
Her rīze sengi dürr ü güher Mevlevīler'e  
 
bā-ḫaber: 

1. bā-ḫaber: 
    Gazel 23 
    Mısra: 1 
    Haberdar. 

Olaydı ẕerre-i sūz-ı dilümden bā-ḫaber kāġıẕ  
Ṣaçardı noḳṭalardan kūy-ı cānāna şerer kāġıẕ  
 
bahāne: 

1. bahāne: 
    Tarih 31 
    Mısra: 12 
    Bahane, sebep. 

Taʿrīf içün itsem ne ʿaceb pāye-i ṣıdḳum  
Ḫāk-i rehe rū-mālde teʾḫīri bahāne  
 
bahār: 

1. bahār: 
    Gazel 113 
    Mısra: 3 
    Bahar mevsimi; ilkbahar. 

Naẓra-i hem-vār idüp ḫār u güle hem-çün bahār  
Āştī-baḫş-ı miyān-ı ḫāṣ u ʿām olsam gerek  
 

2. bahār:+uñ 
    Müfret 7 
    Mısra: 1 
    Bahar mevsimi; ilkbahar. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  
 

3. bahār: 
    Gazel 173 
    Mısra: 4 
    Bahar mevsimi, ilkbahar. 

Sirişk-i al-i ruḫ-ı zerdüm eyledi gül-reng  
Bahār revnaḳı virdi sitem ḫazānumuza  
 
bahār u berd-i ʿacū: 

1. bahār u berd-i ʿacū: 
    Gazel 41 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Baharın ve soğukların sonu. 

O şūḫ gelse ḳaçan çün bahār u berd-i ʿacū  
Raḳīb bezmümüze ibtidā gelür görinür  
 
bahār u çemen: 

1. bahār u çemen: 
    Gazel 153 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Bahar mevsimi ve yeşillik. 

Ferāġ geldi bahār u çemen ḫayālinden  
Geçilmedi ḫaṭ-ı ʿanber-şiken ḫayālinden  
 
bahār-ı bāġ-ı dil: 

1. bahār-ı bāġ-ı dil:+den 
    Tahmis 4 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül bahçesinin baharı. 

Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kām ile fāʿiz  
Bahār-ı bāġ-ı dilden ḳaṭʿ-ı peyvend itmişüzdür biz  
 
bahār-ı ʿışḳ: 

1. bahār-ı ʿışḳ:+uñ 
    Gazel 197 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın bahar mevsimi. 

Gül ü lāle yeter dāġ-ı derūn u şuʿle-i āhı  
Bahār-ı ʿışḳuñ içre ārzū-yı gülşen itmez dil  
 
bahāriyye: 
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1. bahāriyye: 
    Gazel 213 
    Mısra: 11 
    Birini övmek için yazılan ve bahar tasviriyle başlayan 
kaside. 

Bahāriyye Nesīb ü Vehbī pīş-i Şeyḫ Bostān'a  
Birer mıṣraʿla bu naẓm-ı güzīni armaġan çekdi  
 
bahā-yı gevher: 

1. bahā-yı gevher: 
    Gazel 191 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Mücevherin değeri. 

Fiġān ki beyʿ-geh-i bī-temīz-i ʿālemde  
Bahā-yı gevher ile ṣatılur ḫarḳ-pāre  
 
bahā-yı kāle-i vaṣl: 

1. bahā-yı kāle-i vaṣl: 
    Gazel 198 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgiliye) Kavuşma kumaşının (elbise) değeri. 

Gözümden naḳd-i eşk-i bī-revāc u kem-bahā düşdi  
Bahā-yı kāle-i vaṣl olmadı bāzār-ı ʿışḳ içre  
 

2. bahā-yı kāle-i vaṣl: 
    Gazel 198 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgiliye) Kavuşma kumaşının (elbise) değeri. 

Gözümden naḳd-i eşk-i bī-revāc u kem-bahā düşdi  
Bahā-yı kāle-i vaṣl olmadı bāzār-ı ʿışḳ içre  
 
bahā-yı kāle-i vaṣl-ı dil-ārā: 

1. bahā-yı kāle-i vaṣl-ı dil-ārā: 
    Gazel 8 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliye kavuşmanın pahalı kumaşı (elbisesi). 

Nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ sūḳ-ı ġamda nā-revādur hep  
Ne ʿālemler görüldi Gülşen-i bezmüñde ey sāḳī  
 
bahā-yı vaṣl: 

1. bahā-yı vaṣl: +uñ, +ı 
    Gazel 114 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşmanın değeri. 

Mecrūḥ-ı tīġ-ı ġamze-i fettānuñam senüñ  
Merhem bahā-yı vaṣluñı ḥükm itdi şerʿ-i ʿışḳ  
 

baḫil: 

1. baḫīl: 
    Rübai 41 
    Mısra: 1 
    Cimri, pinti. 

Ṣūfī ki baḫīl ola ġam efgendesidür  
Sālik denilen hemān anuñ jendesidür  
 
bāḥis: 

1. bāḥis: 
    Rübai 4 
    Mısra: 2 
    Bahsetmek, söz etmek. 

Ey derdi ḥayāt-ı ebedīye bāʿis ̱ 
Yoḳ fenn-i melāḥatde senüñle bāḥis  
 
baḥr: 

1. baḥr: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Deniz. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  
 

2. baḥr:+e 
    Tarih 5 
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    Mısra: 8 
    Deniz. 

Ṣavb-ı beyt-i ʿizzete ʿazm eyledi ḥüccāc ile  
Vāṣıl oldı baḥre gūyā ṭayy-ı deşt idüp süyūl  
 

3. baḥr:+i 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 4 
    Deniz. 

Bed-siriştüñ sūd-mend olmaz fażilet ṭabʿına  
Āb-ı şīrīn baḥri sükker zehri ıṣlāh eylemez  
 
baḥr-i ʿaṭā: 

1. baḥr-i ʿaṭā: 
    Gazel 137 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik denizi. 

Dāver-i Ḥātem-şiyem kān-ı kerem baḥr-i ʿaṭā  
Virse şāyāndur seḫā vü luṭfı muʿtād eyledüm  
 
baḥr-i bī-kenar: 

1. baḥr-i bī-kenar: +u, +ñ 
    Gazel 8 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ucu bucağı olmayan deniz. 

Bahā-yı kāle-i vaṣl-ı dil-ārā cevher-i cāndur  
Yem-i ʿışḳa şikeste fülk-i cānuñ ṣal hirās itme  
 
baḥr-i cihān: 

1. baḥr-i cihān: 
    Gazel 104 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cihan denizi. 

Görmedi baḥr-i cihān ẕātuñ gibi dürr-i yetīm  
Dürr-i cāna olalı bu çār ʿunṣurdan ṣadef  

 
baḥr-i dīn: 

1. baḥr-i dīn:+e 
    Gazel 124 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Din denizi. 

Binüp keştī-i mihr-i āle baḥr-i dīne rāhī ol  
Delīl it necm-i aṣḥābı ṭaraf-cūy-ı İlāhī ol  
 
baḥr-i ḥikem: 

1. baḥr-i ḥikem:+de 
    Gazel 211 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hikmetli deniz. 

İtse n'ola leʾāli-i esrār-ı Mesṉevī  
Baḥr-i ḥikemde ġūṭa-nümā Mevlevīler'i  
 
baḥr-i ʿilm: 

1. baḥr-i ʿilm:+ün, +den 
    Kaside 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İlim denizi. 

Ey muḥīt-i bī-girān dānā-yı esrār-ı Ḫudā  
Baḥr-i ʿilmünden cedāvildür ʿulūm-ı evliyā  
 
baḥr-i imkān: 

1. baḥr-i imkān: 
    Kaside 3 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    İmkan denizi. 

Gerden-i maṣnūʿa itmez bir daḫi zīver hele  
Baḥr-i imkān ẕerre-i ẕātuñ gibidür bī-bahā  
 
baḥr-i ʿışḳ: 
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1. baḥr-i ʿışḳ:+dan 
    Gazel 64 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk denizi. 

Ṣorma hīç sāḥil-nişīn-i ʿaḳla baḥr-i ʿışḳdan  
Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor 

 
baḥr-i maḥabbet: 

1. baḥr-i maḥabbet:+e 
    Gazel 190 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk denizi. 

Baḥr-i maḥabbete düşeli keşti-i vücūd  
Eyyām-ı vaṣl düşmedi hīç rūzgārına  
 
baḥr-i mekārim: 

1. baḥr-i mekārim:+üñ 
    Kaside 5 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik denizi. 

Lāyıḳ degül bu devlete ammā kerem umar  
Baḥr-i mekārimüñ ki bilür bī-kenārdur  
 
baḥr-i naḫvet: 

1. baḥr-i naḫvet:+e 
    Gazel 82 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kibir denizi. 

O baḥr-i naḫvete biz āşinā olalı Nesībā  
Kenāra rānde-i çār-mevc-çīn-i cebīnüz  
 
baḥr-i nāz: 

1. baḥr-i nāz:+u, +m 
    Gazel 186 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Naz denizi. 

Elem çekmem cebīn-i ʿişvesi pür-ḫışm u kīn olsa  
Güzel ey baḥr-i nāzum saña benzer nāzenīn olsa  
 
baḥr-i nūr: 

1. baḥr-i nūr:+a 
    Gazel 12 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Nur denizi. 

Meger ol dür-i ḥüsni eyler ṭaleb  
İder baḥr-i nūra şināh āfitāb  
 
baḥr-i raḥmet: 

1. baḥr-i raḥmet:+üñ 
    Gazel 110 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Rahmet denizi. 

Nār-ı cerāyim-i beşerüñ inṭifāsına  
Bir ḳaṭresi kifāyet ider baḥr-i raḥmetüñ  
 
baḥr-i rıżā: 

1. baḥr-i rıżā:+da 
    Gazel 178 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Rıza denizi. 

Keştī-i şekīb ile gezen baḥr-i rıżāda  
Elbette olur sāḥil-i maḳṣūda resīde  
 
baḥr-i sefīd: 

1. baḥr-i sefīd: 
    Tarih 13 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Akdeniz. 
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Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 
baḥr-i seḫā: 

1. baḥr-i seḫā:+sı 
    Kaside 7 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik denizi. 

İdince baḥr-i seḫāsı telāṭum-ı endek  
İki cihānı virür sāʾile bi-vech-i aḳal  
 
baḥr-i vaḥdet: 

1. baḥr-i vaḥdet:+dür 
    Gazel 174 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Birlik denizi. 

Ya ḫōd bir dürc-i dürr-i şāh-vārdur baḥr-i vaḥdetdür  
Nihāndur gevheri ammā o ḳabr-i nūr-baḫşāda  
 
baḥs: 

1. baḥs:+ü, +müz 
    Gazel 172 
    Mısra: 14 
    Bahsetmek, söz etmek. 

Nesībā sūḳ-ı ʿālemde biz ol sevdā-ger-i faḳruz  
Metāʿ-ı devletüñ yoḳ baḥsümüz sūd u ziyānında  
 
baḫş ol-: 

1. baḫş ol: 
    Gazel 163 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İhsan edilmek, bağışlanmak. 

Meded ḳıl bir nigāh-ı merḥametle incilā baḫş ol  
Göñül mirʾātı pür jeng ü kederdür yā Resūlallāh  
 
baḫt-ı bed-ṭāliʿ: 

1. baḫt-ı bed-ṭāliʿ: 
    Gazel 128 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kaderin kötü şansı. 

Ber-murādī ber-ṭarafdur çekme āzār-ı ṭaleb  
Baḫt-ı bed-ṭāliʿ zebūn cānāna ser-keşdür göñül  
 
baḫt-ı saʿīd: 

1. baḫt-ı saʿīd: 
    Rübai 38 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Uğurlu baht. 

Ehl-i dil iseñ şikāyetüñ bī-cādur  
Ehl-i dile ehliyyeti bes baḫt-ı saʿīd  
 

2. baḫt-ı saʿīd:+üñ 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Uğurlu baht. 

Tevḥīd ile mālī dili bīrūnı hünerle  
Ḥaḳḳā bu idi cilvegehi baḫt-ı saʿīdüñ  
 
baḫt-ı siyāh: 

1. baḫt-ı siyāh:+u, +m 
    Gazel 138 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kara baht. 

Sen māha ḳarīn itmediler ʿāḳıbetü'l-emr  
Bu ṭāliʿ-i vārūn ile bu baḫt-ı siyāhum  
 

2. baḫt-ı siyāh:+ı, +n, +a 
    Gazel 155 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kara baht. 
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Baḫt-ı siyāhına niçe dāġ olmasun Nesīb  
Nāgāh rūy-ı dilber-i ḫaṭṭ-āverin gören  
 

3. baḫt-ı siyāh:+uñ 
    Gazel 133 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Kara baht. 

Gösterür mi ʿacaba baḫt-ı siyāhuñ ʿaksin  
Ṣafvet-i sīne-i āyīne-misā̱lüñ görelüm  
 

baḫt-ı şūm: 

1. baḫt-ı şūm:+ı, +n, +dan 
    Tahmis 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Uğursuz talih. 

Bilenler ḫārḫār-ı dāġ-ı dehrin baḫt-ı şūmından  
Sipihrüñ eylemezler şekve teʾsī̱r-i nücūmından  
 
baḫt-ı vārūn: 

1. baḫt-ı vārūn: 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ters talih, kötü kader. 

Nīk-baḫtāna daḫi vuṣlat-ı cānān muḥāl  
Baḫt-ı vārūn ile biz yoḳ yere ġavġā iderüz  
 
bā-ḫuṣūṣ: 

1. bā-ḫuṣūṣ: 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 12 
        Bilhassa, özellikle. 

Bunlar ayrılmaz ekser insāndan  
Bā-ḫuṣūṣ ehl-i ʿaḳl u iẕʿāndan  
 
 
baʿīd: 

1. baʿīd: 
    Gazel 19 
    Mısra: 2 
    Uzak, ırak. 

Şerm olup pīş-i nigāhumda baña sedd-i sedīd  
Bezm-i vuṣlatda beni yāre ḥayā itdi baʿīd  
 

2. baʿīd: 
    Gazel 128 
    Mısra: 7 
    Uzak, ırak. 

Pāy-ı himmet zaḫm-dār u menzil-i maḳṣad baʿīd  
Miḥnet-i hicrān ile ḥālüñ müşevveşdür göñül  
 

baʿīd ol-: 

1. baʿīd ol-:-sa 
    Gazel 180 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Uzak olmak. 

Yine cānāne çıḳsa cilvegāh-ı nāza ʿīd olsa  
Raḳīb-i nā-muvāfıḳ ġam gibi ammā baʿīd olsa  
 
bāʿis:̱ 

1. bāʿis:̱ 
    Gazel 91 
    Mısra: 4 
    Sebep. 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿis ̱ne ola ol meh-veş  
 

2. bāʿis:̱ 
    Gazel 165 
    Mısra: 10 
    Sebep. 

Būs itmeyeydi ḫāl-i ruḫın bezmde raḳīb  
Bāʿis ̱ne idi dāġ-ı ciger tāzelenmege  
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3. bāʿis:̱ 
    Rübai 4 
    Mısra: 1 
    Sebep. 

Ey derdi ḥayāt-ı ebedīye bāʿis ̱ 
Yoḳ fenn-i melāḥatde senüñle bāḥis ̱ 
 

4. bāʿis:̱ 
    Gazel 175 
    Mısra: 5 
    Sebep. 

Bilmem nedür āzār-ı pey-ender-peye bāʿis ̱ 
Ey çarḫ dimem saña beni kām-ver eyle  
 

5. bāʿis:̱ 
    Gazel 16 
    Mısra: 4 
    Sebep; Vesile. 

N'ola açılsa niyāz ile o gül gülşende  
Açmaġa ġoncaları bād-ı ṣabādur bāʿis ̱ 
 

6. bāʿis:̱ 
    Gazel 16 
    Mısra: 10 
    Sebep; Vesile. 

Dil dürüst olmaz ise n'ola Nesīb ehl-i suḫan  
Sīne-i nāydaki zaḫme nevādur bāʿis ̱
  
7. bāʿis:̱ 
    Gazel 16 
    Mısra: 1 
    Sebep olan, neden. 

Nāleme bir gül-i gülzār-ı bahādur bāʿis ̱ 
Giryeme bir şeh-i iḳlīm-i cefādur bāʿis ̱ 
 

8. bāʿis:̱ 
    Gazel 16 
    Mısra: 2 
    Sebep olan, neden. 

Nāleme bir gül-i gülzār-ı bahādur bāʿis ̱ 
Giryeme bir şeh-i iḳlīm-i cefādur bāʿis ̱ 
 

9. bāʿis:̱ 
    Gazel 16 
    Mısra: 6 
    Sebep olan, neden. 

Iżṭırāb-ı dili müzdād ider āh-ı serdüm  
Şūriş-i lücce-i deryāya havādur bāʿis ̱ 
 

10. bāʿis:̱ 
    Gazel 16 
    Mısra: 8 
    Sebep olan, neden. 

ʿIşḳ manẓūr ider erbābını her meclisde  
Raġbet-i şemʿ-i şebistāna żiyādur bāʿis ̱ 
 

bāʿis-̱i ḫilḳat: 

1. bāʿis-̱i ḫilḳat: 
    Gazel 124 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanoğlunun yaratılma nedeni. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿis-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  
 
bāʿis-̱i ḫilḳat-i semāvāt u arż: 

1. bāʿis-̱i ḫilḳat-i semāvāt u arż: 
    Rübai 15 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yeryüzünün ve gökyüzünün yaratılma sebebi. 

Ey bāʿis-̱i ḫilḳat-i semāvāt u arż  
İns ü meleke ṭavf-ı ser-i kūyun farż  
 
bāʿis-̱i ḥūr u ḳuṣūr: 

1. bāʿis-̱i ḥūr u ḳuṣūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
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    Kelime Tipi: - 
    Huriler ve sarayların yaratılma sebebi. 

Maṭlab-ı küll şeh-süvār-ı ekrem-i ceyş-i rüsül  
ʿİllet-i ġayb ü şehādet bāʿis-̱i ḥūr u ḳuṣūr  
 
bāʿis-̱i ṣad-feyż-i ṭarab: 

1. bāʿis-̱i ṣad-feyż-i ṭarab:+dur 
    Gazel 54 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Eğlence feyzinin yüzlerce yaratılma sebebi. 

Meclisde edeb bāʿis-̱i ṣad-feyż-i ṭarabdur  
Pīrāye-i ruḫsār-ı ṣafā şerm ü edebdür  
 
bāʿis-̱i tertīb-i naẓm-ı kāʾināt: 

1. bāʿis-̱i tertīb-i naẓm-ı kāʾināt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kainatın düzenin düzenlenmesine vesile. 

Ey vücūduñ bāʿis-̱i tertīb-i naẓm-ı kāʾināt  
Rū-nümā āyīne-i ẕātuñda envār-ı ṣıfāt  
 
bāʿis-̱i ʿulā: 

1. bāʿis-̱i ʿulā: 
    Gazel 170 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Şan sebebi. 

Ḳaṭʿ-ı taʿalluḳ olduġına bāʿis-̱i ʿulā  
Ḥüccet gerekse eyle naẓar rāy-ı rifʿate  
 
baḳ-: 

1. baḳ-:-alum 
    Gazel 133 
    Mısra: 4 
    Bakmak. 

Ebruvānuñla ruḫuñ fehm idelüm aḥkāmın  
Çarḫ-ı ḥüsne baḳalum bedr ü hilālüñ görelüm  

 

2. baḳ:-ma 
    Gazel 78 
    Mısra: 3 
    Bakmak. 

İttiḥād-ı ʿamele baḳma şeref ẕātdadur  
Dem-i ʿīsa dem-i seḥḥār ile yeksān olmaz  
 

3. baḳ-:-ma 
    Gazel 193 
    Mısra: 9 
    Bakmak. 

Hīç ṣafā vü kedere baḳma sürüp ḫāke yüzüñ  
Kendiñi vāṣıl-ı deryā idegör Nīl gibi  
 

4. baḳ-:-ma 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Bakmak. 

Ednāya ḥaḳāret ile baḳma  
Şükr-i niʿamı ṣaḳın bıraḳma  
 

5. baḳ-:-up 
    Gazel 210 
    Mısra: 9 
    Bakmak. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  
 

6. baḳ-:-ar 
    Gazel 165 
    Mısra: 4 
    İlgilenmek, uğraşmak, çabalamak. 

Beñzer gül-i sefīde o destār-ı pāki kim  
Dest-i nesīm-i ṣubḥa baḳar tāzelenmege  
 

7. baḳ--maz 
    Rübai 59 
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    Mısra: 2 
    Aldırış etmek, ciddiye almak; önem vermek. 

Dūr olalı senden ey şeh-i nāz-āyīn  
Baḳmaz bu cihāna dīde-i ʿālem-bīn  
 

8. baḳ-:-sa 
    Müfret 12 
    Mısra: 1 
    Bakmak, görmek. 

Kim baḳsa ʿāleme naẓar-ı iʿtibār ile  
Mümkin midür ki farḳ ide aġyārı yār ile  
 

9. baḳ-: 
    Gazel 158 
    Mısra: 9 
    Bakmak, izlemek. 

Gülşene ʿibretle baḳ olma ṣaḳın şād u ġamīn  
Luṭf-ı reng ü būy-ı gülden renc-i zaḫm-ı ḫārdan  
 

10. baḳ-:-ar 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Bakmak.İlgi göstermek. 

Bīmāra baḳar ṭabīb-i ḥāẕıḳ  
Derd elindedür devā muvāfıḳ  
 

11. baḳ-:-maz 
    Gazel 143 
    Mısra: 3 
    Bakmak. 

Sīne-i pür-dāġa gelmez eşküme baḳmaz o şūḫ  
Gülsitānda mesken-i dil-cū kenār-ı āb iken  
 

12. baḳ-:-ar 
    Gazel 47 
    Mısra: 13 
    Bakmak;gözlemlemek. 

Ḥāle baḳar ehl-i dil Nesībā  
Endīşe-i māverāyı neyler  
 

13. baḳ-:-maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 9 
    Bakmak. 

ʿĀşıḳ-ı ḥüsn-i Ḫudā ḥüsn-i mecāza baḳmaz  
Āb-ı ḥayvānı bulan tālib-i Ceyḥūn olmaz  
 

14. baḳ-:-dı 
    Rübai 65 
    Mısra: 1 
    Bakmak. 

Ruḫsārına baḳdı dīde ḥayrān oldı  
Zülfi gibi neẓẓāre perīşān oldı  
 

15. baḳ-:-up 
    Gazel 79 
    Mısra: 10 
    Bakmak. 

Çeşm-i dilden ḥavel-i kesreti defʿ itse kişi  
Bu merāyāya baḳup ḥaḳḳ ile ḫōd-bīn olmaz  
 
16. baḳ-: -ma 
    Gazel 47 
    Mısra: 5 
    Bakmamak, seyretmemek. 

Rūyuñ göreli cihāna baḳmam  
Ḫurşīdi gören Sühāyı neyler  
 

17. baḳ: 
    Gazel 176 
    Mısra: 1 
    Bakmak. 

Nüsḫa-i mihr ü vefādur baḳ ḫaṭ-ı zībāsına  
Ḫāme-i ṣunʿuñ hezārān-āferīn imlāsına  
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18. baḳ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Bakmak. 

Ādāb ile ḫāṭırın suʾāl it  
Baḳ ẓāhire intiḳāl-i ḥāl it  
 

19. baḳ: 
    Gazel 166 
    Mısra: 1 
    Bak! Gör!. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  
 

20. baḳ: 
    Gazel 183 
    Mısra: 6 
    Bak! Gör!. 

Hedef-i tīr-i sitem eyler iseñ it beni tek  
Gūşe-i çeşm ile baḳ atma ṣaḳın yābāna  
 

21. baḳ: 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Bak! Gör!. 

Noḳṣānuña baḳ ḥālüñi merdān ile vezn it  
Yoḳ dīde-i inṣāf ḳadar rāst terāzū  
 

22. baḳ: 
    Gazel 32 
    Mısra: 9 
    Bak!, fark et!. 

Ey perī baḳ ḥāl-i bī-mihrān-ı ḫaṭṭ-āverlere  
Mūcib-i ʿibret cihāna ḳıṣṣa-i eslāf olur  
 

23. baḳ: 
    Tarih 35 
    Mısra: 14 
     Bak! Gör!. 

Tekye-i Şām'a gelince kāmum oldı inzivā  
Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳda baḳ şeyḫ-i pāk oldı Nesīb  
 

24. baḳ: 
    Gazel 122 
    Mısra: 4 
    Bak! (Emir kipi). 

Saña nuḳūş-ı cihān virmesün ṣafā vü keder  
Misā̱l-i āyine baḳ ḫūb u zişte ḥayrān ol  
 
 
baḳā ol-: 

1. baḳā ol-:-duḳça 
    Tarih 19 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ebedi, sonsuz olmak. 

Baḳā olduḳça tā bu ḳubbe-i nīlī-i eflāke  
Ḫudā ṣadr-ı vezāretde ide bānīsini ibḳā  
 
baḳā-yı ẕāt: 

1. baḳā-yı ẕāt:+ı,+n, +ı 
    Gazel 108 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kişinin sonsuzluğu. 

İster baḳā-yı ẕātını bīgāne āşinā  
Bisyārdur ṣadīḳı kem-āzār olanlaruñ  
 
bākī: 

1. bāḳī: 
    Gazel 207 
    Mısra: 7 
    Daima, kalıcı, sonsuz. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  
 

2. bāḳī: 
    Gazel 89 
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    Mısra: 2 
    Daima, kalıcı, sonsuz. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  
 

3. bāki: 
    Gazel 111 
    Mısra: 7 
    Daima, kalıcı, sonsuz. 

Ne bāki var elem-i zaḫm-ı ḫār-ı ẕilletden  
Gül-i melāmeti pīrāye-i külāh idenüñ  
 

4. Bāḳī:+y, +e 
    Gazel 142 
    Mısra: 13 
    16. yy'da yaşamış meşhur Divan Şairi. 

Ol üstād-ı suḫan-ver kim dise Bāḳī'ye lāyıḳdur  
Efendi bizden aḳdem olmaġıla aʿlem olmazsın  
 
bālā: 

1. bālā:+da 
    Gazel 174 
    Mısra: 14 
    Yüksek. 

Nesībā keşti-i Nūh-ı nebīdür türbe-i Monlā  
Muraṣṣaʿ bir fenerdür ḳubbe-i ḫaḍrası bālāda  
 
bāl-i himmet: 

1. bāl-i himmet: 
    Gazel 58 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İhsan kanadı. 

Saʿādet ister iseñ bāl-i himmet aç yoḳsa  
Fesāne kūyi-i perr-i hümāyı neylerler  
 

2. bāl-i himmet:+le 
    Gazel 123 
    Mısra: 10 

    Kelime Tipi: - 
    İhsan kanadı. 

Olmasun ḳayd-ı cihān rişte-i pervāz saña  
Bāl-i himmetle havā-gīr-i sūy-ı eflāk ol  
 
bām ü zīr: 

1. bām ü zīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yer ve çatı. 

Tār-ı ṭanbūr-ı maḥabbetde bām ü zīr olmaz  
Perde-i ʿışḳa yeksān görinür şāh u gedā  
 
bām-ı sīm: 

1. bām-ı sīm:+i 
    Gazel 32 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gümüş kubbe. 

Bām-ı sīmi Kaʿbe'ye māliş idüp ḥırṣın füzūn  
Mümsikān ḥacc eyledükden soñra bī-inṣāf olur  
 
baña: 

1. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 3 
    Mısra: 7 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali. 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  

2. baña: : ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 34 
    Mısra: 2 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali. 

Cemʿiyyet-i esbāb-ı ḥicāb-ı naẓarumdur  
Bu rehde baña reh-zen olan rāh-berümdür  
3. baña: : ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 30 
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    Mısra: 1 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali. 

Baña ḥırmān-ı vuṣlat ṭālib-i yār olduġumdandur  
Bu iflās ol der-i ḥüsne ḫarīdār olduġumdandur  
 

4. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 24 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  
 

5. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 19 
    Mısra: 1 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık. 

Şerm olup pīş-i nigāhumda baña sedd-i sedīd  
Bezm-i vuṣlatda beni yāre ḥayā itdi baʿīd  
 

6. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 19 
    Mısra: 8 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık. 

Hele yok tīregi-i minnet-i dūnān anda  
Sāye-i şāh-ı cihāndan baña yeg sāye-i bīd  
 

7. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 40 
    Mısra: 7 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  
 

8. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A)  
    Gazel 45 

    Mısra: 3 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık. 

Zemānedür baña var ise düşmen-i bed-ḫ˅āh  
Ki elde hem-çü hüner dürr-i tāb-dārum var  
 

8. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 45 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık. 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var 

9. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 60 
    Mısra: 6 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
 

10. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Rübai 9 
    Mısra: 1 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık (Nesib Dede). 

Ey sāġar-ı derdüñ baña sükkerden leẕīẕ  
Şīrīn suḫanuñ çeşme-i Kevser'den eleẕ 

 

11. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 138 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık. 

Kūyuñda yüzüm ḫāk-i reh itmek baña yegdür  
Ḫurşīde mümās olsa daḫi farḳ-ı külāhum  
 

12. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A), - 
    Gazel 45 
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    Mısra: 9 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık. 

Ḥaḳīr isem de Nesībā baña şeref besdür  
Ki bir kerīm-i Ḫudāvend-i kām-gārum var  
 

13. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 41 
    Mısra: 1 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali. 

Nühüftegāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
 

14. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
     Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali 
(Hz. Muhammed). 

Men zāra neydür eyleyen ümmīdümi füzūn  
Ḥāşā o zümreden baña ḥırmān vire elem  
 

15. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 99 
    Mısra: 6 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  
 

16. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 113 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Tā-be-key üftāde-i dām-ı rüsūm olmaḳ baña  
Çāk-sāz-ı bend-i pāy-ı neng ü nām olsam gerek  
 

17. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 135 

    Mısra: 7 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Sedd-i rāh oldı baña ḫavf-ı neheng-i ümmīd  
Ḳulzüm-i ʿışḳda göñlümce şināh eylemedüm  
 

18. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 150 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Baña cām-ı hecrüñ oldı hele vāye bilsem āyā  
Ser-i ḫūn-ı vuṣlatuñda gehi behre-mend idersin  
 

19. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 167 
    Mısra: 7 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Baña luṭf-ı güli serv-i çemenzārı unutdurdı  
Dönen peymāne dest-i sāḳiyān-ı sim-sāḳ üzre  
 

20. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 175 
    Mısra: 10 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Güm-rāh-ı beyābān-ı ġamam çāre kerem yoḳ  
Yā Rab baña Ḥıżr-ı keremüñ rāh-ber eyle  
 

21. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 195 
    Mısra: 7 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Evṣāf-ı ḥüsn-i yārde inkār iden baña  
Mūy-ı miyānı vaṣfına geldükde dir belī  
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22. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 202 
    Mısra: 4 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

ʿAdūya fāriġ olmaz luṭf u iḥsān itmeden hergiz  
Sitem-kārum baña cevr eylemekden vaz gelmez mi  
 
23. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

ʿArż-ı ḥāl itmekdür ancaḳ maṭlabum dergāhuña  
Yoḳsa vaṣfuñ ṣad-hezārān fersāḫ oldı baña dūr  
 

24. bañā:-a 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Memdūḥun eylemezdi tekellüf kelāmda  
Ṭarḥ-ı tekellüf oldı bañā evceb ü ehem  
 

25. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Aldum nuḳūd-ı ʿömr ile kālā-yı maʿṣiyet  
Oldı baña bu dād u deheş mūris-i nedem  
 

26. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Cürm ü ḫaṭāda müfredüm olsa ʿaceb midür  
ʿAṭf-ı beyān-ı mücrim ü müẕnib baña ʿalem  
 

27. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 3 
    Mısra: 8 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

İʿtirāf-ı cürmdür ḳaṣdum bu naẓm-ı tāzeden  
Yoḳsa medḥüñ baña nisbetle süreyyā ve‛s-serā  
 
28. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 3 
    Mısra: 10 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 
 
Ḳanda ben ḳanda senā-yı ẕāt-ı ḳudsī gevherüñ  
Ümmetüñ olmaḳ yeter sermāye-i ʿizzet baña  
 

29. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Rübai 27 
    Mısra: 3 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Besdür bu şeref baña ki kim görse diye  
Sulṭān-ı rusul bendelerindendür bu  
 

30. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Şair (Nesīb Dede). 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  
 

31. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık (Nesib Dede). 

Yoḳ dergehüñden özge baña melceʾ ü melāẕ  
Aḥvāl-i pür-melālümi ʿarż eylesem ne ġam  
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32. baña: ben şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Birinci tekil şahıs zamirinin yönelme hâli eki almış hali; 
Âşık (Nesib Dede). 

Müflisem ʿūrum gedāyam cürm ise bī-ḥadd u ʿad  
Südde-i devlet-meʾābuñdur baña ancaḳ sened  
 

bānī: 

1. bānī:+si, +n, +i 
    Tarih 19 
    Mısra: 10 
    Yapan, bina eden, kuran. 

Baḳā olduḳça tā bu ḳubbe-i nīlī-i eflāke  
Ḫudā ṣadr-ı vezāretde ide bānīsini ibḳā  
 
bāni-i ḳudret: 

1. bāni-i ḳudret: 
    Gazel 77 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kudretin bina edicisi. 

Zemīn-i dilde ḳılmış şöyle muḥkem bāni-i ḳudret  
Binā-yı ʿışḳa seng-i ṭaʿne aṣlā kār-ger olmaz  
 
bār: 

1. bār:+u, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Meyve, ürün. 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 

2. bār:+ı, +n, +ı 
    Gazel 62 
    Mısra: 2 
    Ürün, kazanç, fayda. 

Fenā peyġūlesinde merd-i ḫāmil Mevlevīlerdür  
Emānet bārını cān ile ḥāmil Mevlevīlerdür  

3. bār:+ı, +n, +ı 
    Gazel 62 
    Mısra: 10 
    Ürün, kazanç, fayda. 

Nesībā reh-revān-ı mülk-i ʿirfāna nigāh itseñ  
Emānet bārını cān ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 

4. bār: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Zaman. 

Erbāb-ı tevāżuʿ ararlar  
Her bār şikesteler ṣararlar  
 

5. bār:+u, +muz 
    Gazel 125 
    Mısra: 2 
    Ürün, kazanç, fayda. 

Ol naḫl-i mīve-dār-ı vefāyuz ki rūzgār  
Dökdi zemīne bergümüzi bārumuz degül  
 
bārān: 

1. bārān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    Yağmur. 

Sebeb-i girye olan hecr-i ruḫ-ı cānāndur  
Mihr ebr içre nihān olmaya bārān olmaz  
 
bār-çīn-i naḫl-i tefrīd: 

1. bār-çīn-i naḫl-i tefrīd: 
    Gazel 89 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyadan elini eteğin çekerek Allahı arayan (kişi). 

Bār-çīn-i naḫl-i tefrīd olmayan nā-puḫte dil  
Ādem olmaz mīve-i Ṭūbā'ya bulsa dest-res  
 
bāreka’llāh: 
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1. bāreka’llah: 
    Tarih 18 
    Mısra: 3 
    Allah mübârek etsin, hayırlı uğurlu olsun anlamında 
bir söz. 

Bāreka’llah zihī ʿāṭıfet-i sulṭānī  
Ḥabbeẕā luṭf-ı şehenşāh-ı memālik-pīrā  
 
bārgāh-ı devlet: 

1. bārgāh-ı devlet:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Devletin makamı. 

Gülşen-i ḳurba ḳurıldı bārgāh-ı devletüñ  
Ḳābe Ḳavseyn oldı burc-ı āfitāb-ı ʿizzetüñ  
 

bārgeh: 

1. bārgeh:+i 
    Rübai 16 
    Mısra: 1 
    Makam, huzur. 

Ey bārgehi emtiʿa-i cürme muḥīt  
Ḳaldı kerem ü luṭfuña ümmīd faḳaṭ  
 

2. bārgeh:+dür 
    Gazel 174 
    Mısra: 4 
    Makam, huzur. 

Şehenşāh-ı cüyūş-ı evliyādur ḥażret-i Monlā  
Yeşil bir bārgehdür ḳubbesi ṣaḥrā-yı maʿnāda  
 

Bārī: 

1. Bārī: 
    Gazel 1 
    Mısra: 5 
    Allah. 

Taʿalluḳdan vücūd-ı ġayra maḥfūẓ eylemiş Bārī  
Bizüz kim gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat ābıyuz cānā  
 

2. Bārī: 
    Tarih 5 
    Mısra: 10 
    Allah. 

Cümle aḥbābı didi tārīḫ mānend-i Nesīb  
Ḥaccuñı Bostān Efendi eyleye Bārī ḳabūl  
 

3. Bārī: 
    Tarih 1 
    Mısra: 8 
    Allah. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  
 

4. Bārī: 
    Tarih 25 
    Mısra: 7 
    Allah. 

Dünyāda ʿazīz eylemiş idi anı Bārī  
ʿUḳbāda da memnūnı ola luṭf-ı mezīdüñ  
 

5. Bārī: 
    Tarih 6 
    Mısra: 1 
    Yaratan, yaratıcı. 

Maṭlaʿ-ı çarḫ-ı ʿināyetden yine Bārī Ḫudā  
Maḥż-ı luṭfıyla dıraḫşān itdi bir māh-ı nevi  
 
bārī: 

1. bāri: 
    Gazel 175 
    Mısra: 11 
    Hiç olmazsa, en azından anlamlarında bağlaç. 

Rūyın göreyüm bāri dem-i bāz-ı pesīde  
Ol āyine-ruḫsāra nesīmā ḫaber eyle  
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2. bārī: 
    Tarih 17 
    Mısra: 10 
    Hiç olmazsa, en azından anlamlarında bağlaç. 

Nesīb rıḥleti tārīḫini didi züvvār  
İde Siyāhī Dede Bārī ḳabrüñi pür-nūr  
 

3. bāri: 
    Gazel 49 
    Mısra: 3 
    Hiç olmazsa, en azından anlamlarında bağlaç. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  
 

4. bāri: 
    Gazel 63 
    Mısra: 7 
    Hiç olmazsa, en azından anlamlarında bağlaç. 

Viṣāl müşkil ise bāri nāme şarṭ-ı keremdür  
Teselli-i dil-i ʿāşıḳ selām-ı sāde degüldür  
 

5. bārī: 
    Gazel 109 
    Mısra: 3 
    Hiç olmazsa, en azından anlamlarında bağlaç. 

Bārī olaydı gül gibi ḫande bir iki gün  
Encām-ı kārı çāk-i giribān idenlerüñ  
 

6. bārī: 
    Rübai 62 
    Mısra: 4 
    Hiç olmazsa, en azından anlamlarında bağlaç. 

Kāmilleri fehme ḳudretüñ yoḳ ṭutalum  
Bārī hele kendi ẕātuñı fehm eyle  
 
bār-ı derd: 

1. bār-ı derd: 
    Gazel 143 
    Mısra: 10 

    Kelime Tipi: - 
    Dert yükü. 

Menzil-i maḳsūda buldum bir reh-i āsān Nesīb  
Nīm-i rāh-ı ġamda bār-ı derd ile bī-tāb iken  
 
bār-ı faḳr u fāḳa: 

1. bār-ı faḳr u fāḳa: 
    Gazel 132 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yoksulluk yükü. 

Zaḥmet-i şeyb ü firāz-ı rāh-ı ʿışḳı ey Nesīb  
Bār-ı faḳr u fāḳa ber-dūş olmayınca bilmedüm 

 
bār-ı Ḫudā: 

1. bār-ı Ḫudā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Allah. 

Tā kim aʿdānuñ şümārı intihā-yāb olmaya  
Eyleye efzūn-ı ʿömr ü devletin bār-ı Ḫudā  
 

bāriḳa-i ḫırmen-i şekib: 

1. bāriḳa-i ḫırmen-i şekib: 
    Gazel 191 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Tahammül harmanının şimşeği. 

Dimez mi bāriḳa-i ḫırmen-i şekib gören  
O ḫande-i nemekīn ile luṭf-ı güftāre  
 
Bāri'ü‛n-nesem: 

1. Bārī’ü‛n-nesem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Allah'ın nefesi. 
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Ey dil-rübā-yı bezm-i ḥaḳīḳat sen olmasañ  
Ḫalḳ eylemezdi bīş ü kemi Bārī’ü‛n-nesem  
 
baṣ-: 

1. bas-:-du, -ḳ 
    Gazel 84 
    Mısra: 3 
    Basmak (ayak basmak). 

Basduḳ o dem ki kevne ḳadem māder-i ḳażā  
Ḳaṭʿ itdi tīġ-ı derd-i maḥabbetle nāfumuz  
 

2. baṣ-:-ar 
    Gazel 195 
    Mısra: 2 
    (Ayak) basmak. 

Her kim alursa pīr-i ḫarābātdan eli  
Ser-menzil-i ümīde baṣar kām-ı evveli  
 

3. bas-:-dı 
    Tarih 14 
    Mısra: 2 
    (Ayak) basmak. 

Mübeşşirler Nesībā didi tārīḫin bu mıṣraʿla  
Yine Ṣādıḳ Meḥemmed mesned-i fetvāya basdı pā  
 

4. baṣ-:-ar 
    Gazel 162 
    Mısra: 13 
    (Üzerine) basmak. 

Riḳāb-ı nāsa baṣar pāy-ı ʿizzin ehl-i fenā  
Görür bu ḥāli derūn ehli naʿş-ı mevtāda 

basṭ-ı güftār: 

1. basṭ-ı güftār: 
    Rübai 31 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sözleri uzun uzadıya anlatma. 

Her bābda gerçi basṭ-ı güftār iderüz  
Envāʿ-ı suḫanda vażʿ-ı āsār iderüz  
 

baş: 

1. baş:+ı, +n, +a 
    Gazel 26 
    Mısra: 2 
    Baş, kafa. 

Ẓuhūr itdi ʿiẕāruñ üzre ḫaṭt-ı müşg-sā bir bir  
Yine ʿuşşāḳ-ı zāruñ başına üşdi belā bir bir  
 

2. baş:+uñ 
    Rübai 63 
    Mısra: 3 
    Baş, kafa. 

Min-baʿd güzel başuñ içün āzād it  
Zindāni-i çāh-ı firḳate raḥm eyle  
 
3. baş:+uñ 
    Rübai 48 
    Mısra: 4 
    Baş, kafa. 

Mānende-i ḫurşīd eger rifʿat eyle  
Başuñ göge irse daḫi sür ḫāke yüzüñ  
 
4. baş:+ı 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 7 
        Baş, kafa. 

Yoḳ başı velī dehānı bir ḳaç  
Pek sevdügini yer olsa ger aç  
 
baş ed: 

1. baş ed: 
        Kıt'a 11 
        Mısra: 3 
        Kelime Tipi: - 
        Olsun, olur, oldu. 
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İn dakīka bā dil-āgāhān nemī baş ed hafī  
Ez şümār-ı beyyine Seyyid Muḥammed mīşeved  
 
bāşed: 

1. bāşed: 
        Gazel 21 
        Mısra: 5 
        Olmak. 

Şeved ger bendeet ma'şūḳ şāh-ı mülk-i dil bāşed  
Ruh-ı Mahmūdrā bīnīni der pāy-ı Ayāz efted  
 
bāşind: 

1. bāşind: 
        Gazel 21 
        Mısra: 7 
        Olmak. 

Büzürg ü kūçekeş bāşind uşşāk-ı ser-i kūyet  
Eger āvāze-i hüsnet be iklīm-i Hicāz efted  
 
 
başḳa: 

1. başḳa: 
    Gazel 19 
    Mısra: 6 
    Diğer, farklı. 

Revnaḳ-ı ẕātı mezīd eyler imiş ḥüsn-i zamān  
Başḳa bir ḥüsn virür tāzelere cāme-i ʿīd  
 
başla-: 

1. başla-:-r 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 11 
        Başlamak. 

Aḳşām olıcaḳ fiġāna başlar  
Hengāmesine doyar mı başlar  
 

2. başla-:-r 
        Mesnevi 4 

        Mısra: 12 
        Başlamak. 

Aḳşām olıcaḳ fiġāna başlar  
Hengāmesine doyar mı başlar  
 
 
bat-: 

1. bat-:-an 
    Gazel 85 
    Mısra: 8 
    Gömülmek, içe doğru gitmek. 

Ārāmumuz semāʿ iledür rūzgārda  
Girdāb-ı baḥr-i ʿışḳa batan Mevlevīler'üz  
bāṭıl: 

1. bāṭıl:+ı 
    Tarih 30 
    Mısra: 7 
    Hak ve hakikat olmayan şey, boş şey, yalan, yanlış. 

Bāṭılı ḥaḳdan meẕāḳ-ı şerʿ ile temyīz idüp  
Bildürürsin çāşnī-i zehr ü ḳandı ʿilm ile  
 
bāṭın: 

1. bāṭın:+da 
    Tarih 25 
    Mısra: 4 
    Görülmeyen, gizli olan. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 
bayram eyle-: 

1. bayram eyle-:-r 
    Gazel 39 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bayram etmek, çok sevinmek. 

Nāʾil-i vuṣlatı ol māh-ı hilāl-ebrūnuñ  
Evvelīn rūz-ı meh-i rūzede bayram eyler  
 
bāz: 
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1. bāz:+uz 
    Gazel 75 
    Mısra: 8 
    Tekrar; açık. 

ʿĀḳıllere keşf itmezüz aḥvālümüz ammā  
Mānend-i der-i ehl-i kerem ʿāşıḳa bāzuz  
 

bāz ol-: 

1. bāz ol-:-a 
    Tarih 16 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Açılmak. 

Meftūḥ idi bābı hemīşe ehl-i faḳr u ʿusrete  
ʿUḳbāda bāz ola İlāhī rūḥına bāb-ı ʿaden  
 

bāz-ı āh-ı āteşīn: 

1. bāz-ı āh-ı āteşīn: 
    Gazel 31 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Doğan kuşunun yakıcı ahı. 

Ṣaydgāh-ı dehrde bī-hūde itme cüst ü cū  
Murġ-ı kāma bāz-ı āh-ı āteşīn şeh-per yeter 

bāzār-ı ḫōdīd: 

1. bāzār-ı ḫōdīd:+e 
    Rübai 57 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Bencillik pazarı. 

Bāzār-ı ḫōdīde tā-be-key pest olasın  
Saʿy it ki fenā cāmı ile mest olasın  
 
bāzār-ı ʿışḳ: 

1. bāzār-ı ʿışḳ: 
    Gazel 198 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: - 
    Aşk pazarı. 

Gözümden naḳd-i eşk-i bī-revāc u kem-bahā düşdi  
Bahā-yı kāle-i vaṣl olmadı bāzār-ı ʿışḳ içre  
 
baʿżı: 

1. baʿżı: 
    Gazel 13 
    Mısra: 10 
    Bazı kimseler, belgisiz zamir. 

Cemʿiyyet-i mekārim-i aḫlāḳdur dimiş  
Baʿżı kibār vaṣf-ı edebde açınca leb  
 
bāzī: 

1. bāzī: 
    Gazel 210 
    Mısra: 8 
    Bazı kimseler, Belgisiz zamir. 

Murġ-ı ʿirfānı şikār itmede çekmez zaḥmet  
Bāzū-yı pādişeh-i ʿışḳuñ olanlar bāzī  
 

2. bāzī: 
    Gazel 210 
    Mısra: 1 
    Oyun, eğlence. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  
 

bāzū-yı baḫt: 

1. bāzū-yı baḫt:+uñ, +ı 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Talihinin kuvveti. 

Efendi ḳuvvet-i iḳbālüñ ol ḳadardur kim  
Tehemten olsa da bāzū-yı baḫtuñı buramaz  
 
bāzū-yı pādişeh-i ʿışḳ: 
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1. bāzū-yı pādişeh-i ʿışḳ:+uñ 
    Gazel 210 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk padişahının kuvveti. 

Murġ-ı ʿirfānı şikār itmede çekmez zaḥmet  
Bāzū-yı pādişeh-i ʿışḳuñ olanlar bāzī  
 
bāzū-yı vaṣl: 

1. bāzū-yı vaṣl:+a 
    Gazel 202 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma kolu. 

Şikār-ı murġ-ı ümmīd el virüp bu deşt-i ḥasretde  
Yine bāzū-yı vaṣla ol hümā-pervāz gelmez mi  
 
be:  
 
1. be:  
Gazel 21 
Mısra: 1 
-e kadar. 
 
Be bezm-i işve çeşmeş rā çü nūş-ı cām-ı nāz efted 
Hezārān çāk-i der-ceyb ü girībān-ı niyāz efted 
 
2. be:  
Gazel 21 
Mısra: 4 
-e kadar. 
 
Zi düzdāneş hazer kün tā be şehrāh-ı hakīkat res 
Be nādānī eger rāhet be vadī-i mecāz efted 
 
3. be: 
Gazel 21  
Mısra: 4 
-e kadar. 
 
Zi düzdāneş hazer kün tā be şehrāh-ı hakīkat res 
Be nādānī eger rāhet be vadī-i mecāz efted 
 
4. be:  
Gazel 21 
Mısra: 8 

-e kadar. 
 
Büzürg ü kūçekeş bāşend uşşāk-ı ser-i kūyet 
Eger āvāze-i hüsnet be iklīm-i Hicāz efted 
 
5. be:  
Kıt’a 11 
Mısra: 2 
-dan , -den. 
 
Şud Muhammed Seyyid-i esnāf-ı cümle kāyināt 
Her ki gayrı īn be gūyed ez dereş red menşur 
6. be:  
Kıt’a 11 
Mısra: 3 
-dan , -den. 
 
Nāmeş be zuhūr āyed bi'şmār u temāşā kön 
Ez beyyine-i harf-i esrār-ı hikem hakkā 
 
7. be:  
Müfret 5 
Mısra: 1 
-dan, -den. 
 
Ān serv-ḳad be pīş-i muallim nemānd u reft 
Mīgoft elif dü bārā hecā rā biḫˇānd u reft 
 
8. be:  
Müfret 9 
Mısra: 2 
-dan , -den. 
 
Eger ey felek nümāyī hasedi hezār ez men 
Be derūn-ı men ber āmed meh-i men girift-i seken 
 

bed: 

1. bed:+dür 
    Tahmis 3 
    Mısra: 4 
    Kötü. 

Ne güçdür rişte-i ḳayd ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ  
Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ  
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2. bed:+ler, +le 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 1 
    Kötü, fena. 

Kim ki bedlerle eyledi ülfet  
Ne ḳadar pāk ise pelīd oldı  
 

3. bed: 
    Gazel 54 
    Mısra: 5 
    Kötü, fena. 

Bed kāle olan bī-hünerān ṣandı ki bādī  
Germiyyet-i bāzārına ṭamġa-yı nesebdür  
 

4. bed: 
    Gazel 87 
    Mısra: 8 
    Kötü, fena. 

Lücce-i bī-kerān-ı derdüz biz  
Bize bed diller āşinā olmaz  
 
bed-ʿahd: 

1. bed-ʿahd:+üñ 
    Gazel 212 
    Mısra: 5 
    Sözünde durmayan, vaadine sadık kalmayan. 

Viṣāle vaʿdelerin gūş iden o bed-ʿahdüñ  
Zamān-ı maḥşere dek intiẓāra düşmez mi  
 
bed-cū: 

1. bed-cū:+ları 
    Gazel 140 
    Mısra: 6 
    Fenalık arayan. 

Ey şāh-ı ḥüsn hecr ile itmiş beni ḥazīn  
Bed-cūları hemīşe viṣālüñle şād iden  
 
bedel: 

1. bedel: 
    Tarih 13 
    Mısra: 4 
    Karşılık, denk olma. 

Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 

2. bedel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Karşılık, denk olma. 

Şefāʿatiyle siyeh-nāmeler muḳarreb olur  
ʿİnāyetiyle se̱vāba olur günāh bedel  
 
bedel it-: 

1. bedel it-:-mez 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Karşılık vermek. 

Ümīd-i luṭf ile demlerdür āsitānuñı bekler  
Ki ḫāk-i dergehüñ itmez bedel bisāṭ-ı ḥarīre  
 
bedel-i ḫırka-i peşmīn: 

1. bedel-i ḫırka-i peşmīn: 
    Gazel 79 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Sadelik hırkasının karşılığı. 

Āḫirīn cāmesi cismüñ ki Nesīb ola kefen  
Ḫilʿat-i şeh bedel-i ḫırka-i peşmīn olmaz  
 

beden: 

1. beden:+e 
    Gazel 170 
    Mısra: 8 
    Vücut. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  
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be-dest: 

1. be-dest: 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    Elde. 

Ḫançer be-dest sūsen-i bed-mest ṣad-zebān  
Lāle elinde sāġarı mest-i ʿaḳārdur  
 
be-dest eyle-: 

1. be-dest eyle-:-r, -sin 
    Rübai 55 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Elde etmek. 

Cām-ı mey-i nāzı ki be-dest eylersin  
Peymāne-i ārāmı şikest eylersin  
 
bedīd ol-: 

1. bedīd ol-:-sa 
    Gazel 180 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Görünmek, ortaya çıkmak. 

Hilāl-i ʿīd-veş neẓẓāre-pāş olmaḳdadur ʿālem  
Ne cānibden ḳaçan kim ol hilāl ebrū bedīd olsa  
 
bedr: 

1. bedr:+de 
    Gazel 205 
    Mısra: 5 
    Ayın on dördü, dolunay. 

Hilāli olup bedrde āşikār  
Daḫı āfet olmış gör ol āfeti  
 
bedr ü hilāl: 

1. bedr ü hilāl:+üñ 
    Gazel 133 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Dolunay ve hilal. 

Ebruvānuñla ruḫuñ fehm idelüm aḥkāmın  
Çarḫ-ı ḥüsne baḳalum bedr ü hilālüñ görelüm  
 
bedreḳa-i reh-i Hüdā: 

1. bedreḳa-i reh-i Hüdā: 
    Tarih 22 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Allah yolunun kılavuzu. 

Ḥażret-i Şeyḫ Ṣadr-i dīn ḳuddise sırrahu’l ῾azīz  
Mürşid-i ṭālibān-ı Ḥaḳ bedreḳa-i reh-i hüdā  
 
bedr-i dücā: 

1. bedr-i dücā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Karanlığı aydınlatan dolunay; Hz. Muhammed. 

Oldı ey maḥbūb-ı ẕāt-ı baḥt-ı Ḳāf-ı ḳadrüñe  
İki noḳṭa mihr-i ʿālem-tāb ile bedr-i dücā  
 
bed-ṣadā: 

1. bed-ṣadā: 
    Gazel 78 
    Mısra: 2 
    Kötü ses. 

Süḫan-ı ehl-i riyā eylemez īrās-ı ṣafā  
Bed-ṣadā ḥüsn-i taṣannuʿ ile ḫōş-elḥān olmaz  
 
bed-sirişt: 

1. bed-sirişt:+üñ 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 3 
    Kötü huylu, kötü tabiatlı. 

Bed-siriştüñ sūd-mend olmaz fażilet ṭabʿına  
Āb-ı şīrīn baḥri sükker zehri ıṣlāh eylemez  
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be-dūş: 

1. be-dūş: 
    Gazel 41 
    Mısra: 10 
    Omuzda. 

Nigāh içün ruḫ-ı cānāna zāhid-i sālūs  
Ridā be-dūş elinde ʿaṣā gelür görinür  
 
be-ḥaḳḳ-ı āh-ı ḥasret: 

1. be-ḥaḳḳ-ı āh-ı ḥasret: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Özlem ahının hakkı için. 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı sīne-i pür-sūz u tāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı āh-ı ḥasret intisāb  
 
be-ḥaḳḳ-ı bezm-i ḳurb-ı bī-ḥicāb: 

1. be-ḥaḳḳ-ı bezm-i ḳurb-ı bī-ḥicāb: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Örtüsüz yakınlık meclisinin hakkı için. (Hz. 
Peygamberin Miraç'ta Allah ile görüşmesi bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı bezm-i ḳurb-ı bī-ḥicāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı leẕẕet-i luṭf-ı ḫiṭāb  
 
be-ḥaḳḳ-ı eşk-i ʿuşşāḳ-ı ḫarāb: 

1. be-ḥaḳḳ-ı eşk-i ʿuşşāḳ-ı ḫarāb: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Harap olan aşıkların göz yaşının hakkı için. 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı sālik-i rāh-ı ṣavāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı eşk-i ʿuşşāḳ-ı ḫarāb  
 
be-ḥaḳḳ-ı leẕẕet-i luṭf-ı ḫiṭāb: 

1. be-ḥaḳḳ-ı leẕẕet-i luṭf-ı ḫiṭāb: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Muhatap olma ihsanının tadının hakkı için. (Hz. 
Peygamberin Miraç'ta Allah ile konuşması bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı bezm-i ḳurb-ı bī-ḥicāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı leẕẕet-i luṭf-ı ḫiṭāb  
 
be-ḥaḳḳ-ı sālik-i rāh-ı ṣavāb: 

1. be-ḥaḳḳ-ı sālik-i rāh-ı ṣavāb: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Doğruluk yolunun yolcusunu hakkı için. 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı sālik-i rāh-ı ṣavāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı eşk-i ʿuşşāḳ-ı ḫarāb  
 
be-ḥaḳḳ-ı sīne-i pür-sūz u tāb: 

1. be-ḥaḳḳ-ı sīne-i pür-sūz u tāb: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yanıklarla dolu yüreğe dayanma hakkı için. 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı sīne-i pür-sūz u tāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı āh-ı ḥasret intisāb  
 
behāyim: 

1. behāyim:+le 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
    Dört ayaklı hayvanlar. 

Behāyimle hem-rütbedür fi'l-ḥaḳīḳa  
Eger ẕātını bilmese ibn-i Ādem  
 
behīme: 

1. behīme:+dür 
    Kıt'a 4 
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    Mısra: 4 
    Dört ayaklı hayvan . 

Naʿleynler ile gezmede ḫalḳ-ı cihān bütün  
Gūyā çehār pāy ile merdüm behīmedür  
 
behişt: 

1. behişt:+i 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Cennet. 

Ancaḳ senüñ ẓuhūruñ içün geldi ʿāleme  
Ādem behişti ḳoydı olup tārik-i niʿam  
 

2. behişt: 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Cennet. 

Taṣavvur itse ṣafā kesb eyler anu dil-i tīre  
Behişt dinse sezā āsitān-ı Ḥażret-i Pīre  
 

3. behişt:+e 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Cennet. 

Ḥayfā ki ġūl-i nefs beni itdi güm-şüde  
Zühd ü veraʿ behişte çıḳar şāh-rāh iken  
 

4. behişt: 
    Gazel 32 
    Mısra: 12 
    Cennet. 

Çāşnī-i ḥāl ẕevḳ-ı ḳāl ile yeksān degül  
Leẕẕet-i dīdāra nisbetle behişt Aʿrāf olur  
 

5. behişt: 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
    Cennet. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
 
behiştiyān: 

1. behiştiyān: 
    Gazel 177 
    Mısra: 1 
    Cennetlik. Cennete mensup olan. 

Behiştiyān nigeh itse o rūy-ı pür-nūra  
Unutdurur gül-i Firdevs'i ḫāṭır-ı ḥūra  
 
behre: 

1. behre: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Kısmet, nasip. 

Çün ʿālemīne raḥmet-i Ḥaḳḳ oldı maḳdemüñ  
Sāyeñden oldı behre rübā ʿālem-i ʿadem  
 
behre-mend id-: 

1. behre-mend id-:-er, -sin 
    Gazel 150 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hissedar etmek. 

Baña cām-ı hecrüñ oldı hele vāye bilsem āyā  
Ser-i ḫūn-ı vuṣlatuñda gehi behre-mend idersin  
 
behre-ver: 

1. behre-ver: 
    Gazel 77 
    Mısra: 2 
    Hisse ve nasibini almış. 

Rüfū-gārī-i vaṣl-ı dil-rübādan behre-ver olmaz  
O dil kim çāk-çāk-i tīġ-ı ʿışḳ-ı pür-ese̱r olmaz  
 

2. behre-ver: 
    Gazel 101 
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    Mısra: 6 
    Hisse ve nasibini almış. 

Açardum sīne-bendin bend-i kākülden rehā bulsam  
Olurdum behre-ver gencīneden mār olmasa māniʿ  
 

3. behre-ver:+ler 
    Tahmis 1 
    Mısra: 9 
    Hisse ve nasibini almış. 

Nevāl-i ḫ˅ān-ı ḥaḳdan behre-verler  
Olur dervīşe ḥāmī gerçek erler  
 

4. behre-ver: 
    Tarih 35 
    Mısra: 6 
    Hisse ve nasibini almış. 

Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  
 
be-ḥūr: 

1. be-ḥūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Tütsü. 

Cevher-i cismüñ nigīnin ḥıfẓ içün perdāḫte  
Sīmden bir ḥalḳadur ḫāki muḥīṭ olmış be-ḥūr  
 
Behzād: 

1. Behzād:+uñ 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 6 
    XV. yüzyılda yaşamış İranlı ünlü bir minyatürcü. 

Naḳş-ı Mānī'yi ider dest-efşān  
Nāyda naġmeleri Behzāduñ  
 
bekle-: 

1. bekle-:-y, -en 
    Gazel 193 

    Mısra: 4 
    Beklemek, durmak. 

Yer ider dīdeler üstinde misā̱l-i sürme  
Bekleyen gūşe-i ʿuzlet-kedesin mīl gibi  
 

2. bekle-:-r 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Ummak. 

Ümīd-i luṭf ile demlerdür āsitānuñı bekler  
Ki ḫāk-i dergehüñ itmez bedel bisāṭ-ı ḥarīre  
 
belā: 

1. belā:+sı 
    Gazel 109 
    Mısra: 1 
    Dert, sıkıntı, bela. 

Çoḳdur belāsı meyl-i cüvānān idenlerüñ  
Rāh-ı mecāza ṣarf-ı dil ü cān idenlerüñ  
 

2. belā:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Dert, sıkıntı, bela. 

ʿIşḳuñ ki ġarīb ibtilādur  
ʿUşşāḳa ʿaceb siyeh belādur  
 

3. belā: 
    Gazel 61 
    Mısra: 1 
    Dert, sıkıntı, bela. 

Belā rāġıblarıdur Mevlevīler  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 

4. belā: 
    Gazel 26 
    Mısra: 2 
    Dert, sıkıntı, bela. 
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Ẓuhūr itdi ʿiẕāruñ üzre ḫaṭt-ı müşg-sā bir bir  
Yine ʿuşşāḳ-ı zāruñ başına üşdi belā bir bir  
 
belā-yı ġurbet: 

1. belā-yı ġurbet: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Gurbet belası. 

Mümkin mi bu ġamlara taḥammül  
Hem fürḳat ü hem belā-yı ġurbet  
 

belālu: 

1. belālu: 
    Gazel 52 
    Mısra: 1 
    Melul, zavallı, sevdalı, dertli. 

Belālu ḫasta göñüller devāsıdur ġam-ı yār  
Ḳadīmī cān u dilüñ āşināsıdur ġam-ı yār  
 
belde: 

1. belde: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 1 
    Belde, kasaba, şehir. 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 
belī: 

1. belī: 
    Gazel 195 
    Mısra: 8 
    Evet, elbette. 

Evṣāf-ı ḥüsn-i yārde inkār iden baña  
Mūy-ı miyānı vaṣfına geldükde dir belī  
 

2. belī: 
    Gazel 42 

    Mısra: 4 
    Evet, elbette. 

Hüner şīrīn meẕāḳ-ı maʿni-i nuṭḳ olmadur yoḳsa  
Belī mānend-i merdüm-i ṭūṭi-i şekker-şiken söyler  
 

3. belī: 
    Gazel 101 
    Mısra: 9 
    Evet, elbette. 

Belī cānum gibi esrār-ı ʿaşḳı ben Nesīb-āsā  
Nihān eylerdüm eşk-i çeşm-i ḫūn-bār olmasa māniʿ  
 

4. belī: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 16 
    Evet, elbette. 

Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl ile kāsib  
Vaṭan-perver cihān-gerd olana olmaz belī rāġıb  
 

5. belī: 
    Gazel 37 
    Mısra: 9 
    Evet, elbette. 

Belī iksīr-i ṣafā var ise bu ʿālemde  
Bāde-i köhnededür dilber-i nev-sāldadur  
 

6. belī: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 3 
    Evet, elbette. 

Belī zenān ider īrās-ı ẕevḳ-ı cismānī  
Velīk ṣoḥbeti rūḥı ġarīḳ-ı miḥnet ider  
 
belīd ol-: 

1. belīd ol-:-ma 
    Rübai 38 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aklı ve anlayışı kıt olmak. 
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Ey şekve-ṭırāz şūmi-i baḫt-ı ʿanīd  
Şükr-i niʿam-ı Ḥaḳḳ'a çalış olma belīd  
 
belīġān-ı ʿurbān: 

1. belīġān-ı ʿurbān:+ı 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Arapların sözleri. 

O muʿciz-edādur ki luṭf-ı kelāmı  
Hep itdi belīġān-ı ʿurbānı ebkem  
 
belki: 

1. belki: 
    Gazel 23 
    Mısra: 9 
    Belki; Bir ihtimal.  

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  
 

2. belki: 
    Kaside 6 
    Mısra: 12 
    Belki; Bir ihtimal. 

Ḥâşeli’llah ki Nesīb olmaya memnūn-ı kerem  
Belki cürmi sebeb-i maġfiret-i Dāver olur  
 
bellü: 

1. bellü: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Belli başlı. 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 
be-mihr-i żamīr: 

1. be-mihr-i żamīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 

    Kelime Tipi: - 
    Gönül güneşi. 

Niẓām-baḫş-ı leʾālī-i Mesnevī ki meʾāli  
İrişdürür seni esrār-ı sırr be-mihr-i żamīre  
 
ben: 

1. ben: 
    Gazel 142 
    Mısra: 6 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
 

2. ben: 
    Gazel 129 
    Mısra: 6 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Nihān imiş keremi ṣūret-i cefāsında  
Meger ben eylemişem ʿarż-ı ḥāl-i nā-be-maḥal  
 

3. ben: 
    Gazel 35 
    Mısra: 7 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  
 

4. ben: 
    Gazel 148 
    Mısra: 5 
     Ben birinci teklik şahıs zamir. 

Ben bülbül-i mehcūrını gāhīce añar mı  
Ey bād-ı seḥer vir ḫaber ol verd-i terümden  
 

5. ben: 
    Rübai 8 
    Mısra: 4 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 
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Cürmüm bilürem ki ʿabd-i nā-fermānam  
Ben bendeñi ḳulluġuñdan itme āzād  
 

6. ben: 
    Gazel 101 
    Mısra: 9 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Belī cānum gibi esrār-ı ʿaşḳı ben Nesīb-āsā  
Nihān eylerdüm eşk-i çeşm-i ḫūn-bār olmasa māniʿ  
 

7. ben: 
    Gazel 116 
    Mısra: 1 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ben olmadum yalıñuz dil-figār-ı müjgānuñ  
Cihān helākidür ol çeşm-i nā-müselmānuñ  
 

8. ben: 
    Gazel 116 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Revā mıdur ki olam zehr-i nūş-i hecrüñ ben  
ʿAdūlar ola siyeh mest-i cām-ı iḥsānuñ  
 

9. ben: 
    Gazel 137 
    Mısra: 7 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ṣafḥa-i çeşmümde naḳş itdüm ḫayāl-i yāri ben  
Bīsütūn-ı ġamda kārum reşk-i Ferhād eyledüm  
 

10. ben: 
    Gazel 137 
    Mısra: 10 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Eyledüm her cevrine ṣabr u taḥammül ʿāḳıbet  
Ben o bī-dādı Nesībā māyil-i dād eyledüm  
 

11. ben: 
    Gazel 184 
    Mısra: 6 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Eylerem bī-hūde kūy-ı yārden ṣad reh-güẕer  
Şeş-der-i fürḳatde ben mānend-i zāram āh āh  
 

12. ben: 
    Gazel 185 
    Mısra: 7 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Būs-ı lebüñ-çün eyleme ben bendeñi helāk  
Ey tünd-ḫū yumaḳ olamaz ḳanı ḳan ile  
 

13. ben: 
    Gazel 192 
    Mısra: 1 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

ʿAlīl-i künc-i hicrem ṭabʿ-ı ṣıḥḥat ḳanda ben ḳanda  
Devā düşmen ṭabīb-i bī-mürüvvet ḳanda ben ḳanda  
 

14. ben: 
    Gazel 192 
    Mısra: 2 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

ʿAlīl-i künc-i hicrem ṭabʿ-ı ṣıḥḥat ḳanda ben ḳanda  
Devā düşmen ṭabīb-i bī-mürüvvet ḳanda ben ḳanda  
 

15. ben: 
    Gazel 192 
    Mısra: 4 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna  
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  
 

16. ben: 
    Gazel 192 
    Mısra: 6 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 
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Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  
 

17. ben: 
    Gazel 192 
    Mısra: 8 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ḫumār-ālūd-ı ḥasret bī-dimāġ-ı zehr-i ḥırmānam  
Temennā-yı ṣafā-yı cām-ı vuṣlat ḳanda ben ḳanda  
 

18. ben: 
    Gazel 192 
    Mısra: 10 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Nesībā żaʿf-ı hicrānıyla hem çün berggāh oldum  
Tecellā-yı cemāl-i yāre ṭāḳat ḳanda ben ḳanda  
 

19. ben: 
    Gazel 197 
    Mısra: 11 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ben ol ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ'am ki Nesīb irmez  
O naḫlüñ bergine erbāb-ı naẓmuñ dest-i kūtāhı  
 

20. ben: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ben o ġavvāṣ-ı biḥār-ı cürm ü ʿiṣyānum ki hep  
Ser-be-ser eyyām-ı ʿömrüm itdi ġafletde mürūr  
 

21. ben: 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  
 

22. ben: 
    Kaside 3 
    Mısra: 9 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ḳanda ben ḳanda senā-yı ẕāt-ı ḳudsī gevherüñ  
Ümmetüñ olmaḳ yeter sermāye-i ʿizzet baña  
 

23. ben: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 6 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  
 

24. ben: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

El-meded gitsün kerem kıl çeşm-i ḳalbümden remed  
Ben ġarībe dergehüñden ġayrı yoḳdur müstened  
 

25. ben: 
    Tarih 35 
    Mısra: 7 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  
 

26. ben: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ẓannum budur ki ben ḳulına ide maġfiret  
Cürm ü ḫaṭā ile eger olsam daḫi ferīd 

 

27. ben: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 
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Sen ḫāk-i rehüñle çarḫa nāzān  
Ben pey-siper-i sipihr-i vārūn  
 

28. ben: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ben ḫasta-i hecr-i dil-rübāyam  
Bī-hūde ṭabīb çekme zaḥmet 

 

29. ben:+de 
    Gazel 91 
    Mısra: 2 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  
 

30. ben:+de 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Emr ü nehyüñ ictināb u imtisāli bende yok  
İttibāʿ-ı sünnetüñ hīç ḫāṭıra itmez ḫuṭūr  
 

31. ben:+den 
    Gazel 60 
    Mısra: 10 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Bilmedük gitti Nesīb-i mübtelāya bu firāḳ  
Mekr-i düşmenden midür senden midür benden 
midür  
 

32. ben:+den 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Yā Rabbe gerçi maʿṣiyetüm bī-şümārdur  
Benden beterlerin keremüñ itmede saʿīd  
 

33. ben: 
    Gazel 107 
    Mısra: 9 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesib Dede). 

Sırr-ı dehen-i yāri suʾāl eyleme benden  
V'allāhi vü b'illāhi Nesībā ḫaberüm yoḳ  
 

34. ben:+i 
    Gazel 107 
    Mısra: 8 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Çaḳ cānuma geçti elem-i tīr-i teġāfül  
Geçmiş beni sulṭānuma aʿdā ḫaberüm yoḳ  
 

35. ben:+i 
    Gazel 31 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Ḥālime düşmen güler derd-i firāḳuñla beni  
Künc-i ḥasretde yeter aġlatduñ ey kāfir yeter  
 

36. ben:+i 
    Gazel 14 
    Mısra: 12 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Çün kuḥl-i cevāhir ber idem dīdeler üzre  
Yā Rab beni ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl it  
 

37. ben:+i 
    Gazel 19 
    Mısra: 2 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Şerm olup pīş-i nigāhumda baña sedd-i sedīd  
Bezm-i vuṣlatda beni yāre ḥayā itdi baʿīd  
 

38. ben:+i 
    Gazel 39 
    Mısra: 11 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 
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Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  
 

39. ben:+i 
    Gazel 53 
    Mısra: 2 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  
 

40. ben:+i 
    Gazel 56 
    Mısra: 8 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  
41. ben:+i 
    Gazel 168 
    Mısra: 2 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

O teġāfül nigeh-i nergis-i fettāne göre  
Añlamam kim ser-i rehde beni cānāne göre  
 

42. ben:+i 
    Gazel 107 
    Mısra: 1 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Ḫāl-i ruḫuñ itmiş beni şeydā ḫaberüm yoḳ  
Yaḳmış cigerüm āteş-i sevdā ḫaberüm yoḳ  
  
43. ben:+i 
    Gazel 34 
    Mısra: 11 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

ʿIşḳ itdi cünūn ile beni şöhre-i ʿālem  
Efsāne-i Mecnūn benüm ednā semerümdür 

44. ben:+i 
    Gazel 117 
    Mısra: 2 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Olduḳça cām-ı nāz ile mestāne gözlerüñ  
Siḥr ile eyledi beni dīvāne gözlerüñ  
 

45. ben:+i 
    Gazel 140 
    Mısra: 1 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

İtmiş beni faḳīr seni ber-murād iden  
Taḳdīr-i cüzʾ ü küll-i umūr-ı ʿibād iden  
 

46. ben:+i 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ey şāh-ı ḥüsn hecr ile itmiş beni ḥazīn  
Bed-cūları hemīşe viṣālüñle şād iden  
 

47. ben:+i 
    Gazel 145 
    Mısra: 1 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Beni ayırdı ḫayāli ḥużūr u ḫ˅ābumdan  
Bugün ḫaber mi gelür bilmem āfitābumdan  
 

48. ben:+i 
    Gazel 154 
    Mısra: 3 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Senden beni mehcūr idemez ṭaʿne-i aġyār  
Bülbül sitem-i ḫār ile geçmez gül-i terden  
 

49. ben:+i 
    Gazel 175 
    Mısra: 6 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Bilmem nedür āzār-ı pey-ender-peye bāʿis ̱ 
Ey çarḫ dimem saña beni kām-ver eyle  
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50. ben:+i 
    Gazel 183 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Hedef-i tīr-i sitem eyler iseñ it beni tek  
Gūşe-i çeşm ile baḳ atma ṣaḳın yābāna  
 

51. ben:+i 
    Gazel 209 
    Mısra: 2 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Dil bir perī nigeh güzelüñ oldı māʾili  
Dīvāne eyledi beni şekl ü şemāʾili  
 

52. ben:+i 
    Rübai 34 
    Mısra: 4 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Giydüm nemedīn ḫırḳayı pervāne gibi  
Yā Rab beni şemʿ-i ʿışḳuña sūzān it  
 

53. ben:+i 
    Rübai 51 
    Mısra: 3 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Tā ki beni ḥabs-i çāh-ı hicrān idesin  
Sevdümse seni ne var günāh eylemedüm  
 

54. ben:+i 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Ḥayfā ki ġūl-i nefs beni itdi güm-şüde  
Zühd ü veraʿ behişte çıḳar şāh-rāh iken  
 

55. ben:+i 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

İtdi beni nā-gehān bu gerdūn  
Sen cilve-fürūş nāza meftūn  
 

56. ben:+i 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık (Nesīb Dede). 

Bu ḥālet ile beni gören dir  
Bir şūḫ-ı cihāna mübtelādur  
 

57. ben:+i 
    Müfret 3 
    Mısra: 2 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
 

58. ben:+ü, +m 
    Gazel 138 
    Mısra: 2 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Bu cevr ü cefā niçeye dek bendeñe şāhum  
Sulṭānumı sevmek mi benüm cürm ü günāhum  
 

59. ben:+ü, +m 
    Gazel 11 
    Mısra: 7 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Çeşmümi ḥasret-keş-i dīdār-ı ḫ˅āb itdüñ bu şeb  
Vaʿd-i bī-encām-ı teşrīf-i durūġuñla benüm  
 

60. ben:+ü, +m 
    Gazel 34 
    Mısra: 12 
    Ben birinci teklik şahıs zamiri. 

ʿIşḳ itdi cünūn ile beni şöhre-i ʿālem  
Efsāne-i Mecnūn benüm ednā semerümdür 

61. ben:+ü, +m, +le 
    Gazel 117 
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    Mısra: 8 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Ṣaḥrāya ṣaldı Ḳays-ṣıfat gerçi āh kim  
Üns itmedi benümle ġazālāne gözlerüñ  
 

62. ben:+ü, +m, +le 
    Gazel 142 
    Mısra: 8 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Degüldür pās-ı dem kāruñ idersin rāzuñı ifşā  
Benümle bezmgāh-ı ġamda ey ney hem-dem 
olmazsın  
 

66. ben:+ü, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
     Ben birinci teklik şahıs zamiri. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

67. ben:+ü, +m 
    Gazel 92 
    Mısra: 8 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Ḳarīn olmaḳ ne mümkindür o māha Münşi-i ḳudret  
Benüm ser-nāme-i baḫtumda ʿunvān-ı Zuḥal yazmış  
 

68. ben:+ü, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

69. ben:+ü, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

70. ben:+ü, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

71. ben:+ü, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol 

 

72. ben:-cileyin 
    Gazel 97 
    Mısra: 4 
    Birinci tekil şahıs zamiri; Âşık. 

Bir sencileyin āfet-i bī-dāda taʿalluḳ  
Bir bencileyin ʿāşıḳ-ı ser-bāzuña maḫṣūṣ 
 
benān: 

1. benān:+ı, +n, +da 
    Gazel 172 
    Mısra: 1 
    Parmak. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  
 

benān-ı debīr: 

1. benān-ı debīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Parmakla gösterilen katip. 
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Hezār bāb-ı taḥiyyāt ola revānuña vāṣıl  
Ki ḫāme tā ki ola āşinā benān-ı debīre  
 

bend: 

1. bend:+e 
    Gazel 53 
    Mısra: 12 
    Bağ, engel. 

Çekemezler sitem-i zülfüñi mānend-i Nesīb  
Gerçi ebnā-yı zamān cümlesi hep bende çeker  
 
bend bend id-: 

1. bend bend id-:-er, -sin 
    Gazel 150 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Bağlamak. 

Sen o zülf-i pīç pīçüñ gehi bend bend idersin  
Dil-i Cebraʾīl olursa daḫi der-kemend idersin  
 
bende: 

1. bende:+lüg, +i 
    Kaside 5 
    Mısra: 6 
    Kul, köle. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Resūl-i cihāniyān  
Kim ḳudsiyāna bendelügi iftiḫārdur  
 

2. bende:-lüg, -üñ 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
    Kul, köle. 

Nesīb'e bendelügüñ māye-i saʿādetdür  
Sezā degülse daḫi luṭfa ey Nebiyy-i ecel  
 

3. bende:+ler, +i, +n, +den, +dür 
    Rübai 27 
    Mısra: 4 
    Kul, köle. 

Besdür bu şeref baña ki kim görse diye  
Sulṭān-ı rusul bendelerindendür bu  
 

4. bende:+si, +y, +üz 
    Tahmis 2 
    Mısra: 12 
    Kul, köle. 

Biz ṭālib-i esrār-ı nikāt-ı ḫaṭṭ-ı yāruz  
Ḥall eyleyenüñ bendesiyüz müşkilümüzdür  
 

5. bende: 
    Gazel 73 
    Mısra: 11 
    Kul, köle. 

ʿIşḳdur pādişāhi bende iden bendeyi şāh 
Buña şāhid yeter efsāne-i Maḥmūd u Ayāz 

 

6. bende:+si 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Kul, köle. 

Şeh-i serīr-i velāyet ki devleti ebedīdür  
Kemīne bendesi itmez nigāh şāh u vezīre  
 

7. bende:+si, +dür 
    Rübai 41 
    Mısra: 4 
    Kul, köle. 

Her mümsik-i nā-kesde kerāmet olmaz  
Sulṭān-ı kerāmet keremüñ bendesidür  
 

8. bende:+lere 
    Gazel 141 
    Mısra: 4 
    Kul, köle; Âşık. 

Ġarībdür bu ki bir āfet-i zamāne iken  
Sitemde bendelere tābiʿ-i zamān olasın  
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9. bende:+si, +n 
    Gazel 161 
    Mısra: 9 
    Kul, köle; Âşık. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  
 

10. bende:+ñ, +e 
    Gazel 138 
    Mısra: 1 
    Kul, köle; Âşık. 

Bu cevr ü cefā niçeye dek bendeñe şāhum  
Sulṭānumı sevmek mi benüm cürm ü günāhum  

11. bende:+ñ, +i 
    Gazel 135 
    Mısra: 3 
    Kul, köle; Âşık. 

Nār-ı hecrüñle neden bendeñi sūzān itmek  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳuñ oldumsa günāh eylemedüm  
 

12. bende:+ñ, +i 
    Rübai 8 
    Mısra: 4 
    Kul, köle; Âşık. 

Cürmüm bilürem ki ʿabd-i nā-fermānam  
Ben bendeñi ḳulluġuñdan itme āzād  
 

13. bende:+si, +n, +i 
    Gazel 196 
    Mısra: 10 
    Kul, köle; Âşık. 

Ṣabr idelüm Nesīb cefāsına ol mehüñ  
Cevr ile ḳaṣdı bendesini imtiḥān gibi  
 

14. bende:+ñ, +e 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Kul, köle; Âşık. 

Ḳıl şefāʿat bendeñe yā Seyyide'l-kevneyn o dem  
İtmesün tā ehl-i ḥaşri sūʾ-i ḥālüm bī-ḥużūr  
 

15. bende:+si 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    Kul, köle; Âşık. 

Her bende-i kemīnesinüñ bendesi cihān  
Ednā gedā-yı kūyı şeh-i tāc-dārdur  
 
16. bende:+n, +i 
    Gazel 12 
    Mısra: 13 
    Kul, köle; Âşık. 

Nesīb ol mehe ʿarż ider bendeni  
Şeh-i kişver-i ṣubḥgāh āfitāb  
 

17. bende:+n, +i 
    Gazel 185 
    Mısra: 7 
    Kul, köle; Âşık. 

Būs-ı lebüñ-çün eyleme ben bendeñi helāk  
Ey tünd-ḫū yumaḳ olamaz ḳanı ḳan ile  
 

18. bende:+si, +n, +de, +dür 
    Gazel 105 
    Mısra: 1 
    Kul, köle; Âşık. 

Bu iḥtiyāc u ġınā bendesindedür ancaḳ  
Kemāl-i ʿışḳ u bahā bendesindedür ancaḳ  

 

19. bende:+si, +n, +de, +dür 
    Gazel 105 
    Mısra: 2 
    Kul, köle; Âşık. 

Bu iḥtiyāc u ġınā bendesindedür ancaḳ  
Kemāl-i ʿışḳ u bahā bendesindedür ancaḳ  
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20. bende:+si, +n, +de, +dür 
    Gazel 105 
    Mısra: 4 
    Kul, köle; Âşık. 

Zebān-ı çeşm ile her şūḫa ʿarż-ı ḥāl olınur  
Tehī nigāh u ḥayā bendesindedür ancaḳ  
 

21. bende:+si, +n, +de, +dür 
    Gazel 105 
    Mısra: 6 
    Kul, köle; Âşık. 

Bu rūşenī-i derūn tīregī-i dil ey māh  
Ya rūz u şāmda ya bendesindedür ancaḳ  
 

22. bende:+si, +n, +de, +dür 
    Gazel 105 
    Mısra: 8 
    Kul, köle; Âşık. 

Ḳarīn-i ḫūy-ı nigūdur hemīşe ʿışk u cemāl 
Tevāżuʿ u ḫiyelā bendesindedür ancaḳ 

23. bende:+si, +n, +de, +dür 
    Gazel 105 
    Mısra: 10 
    Kul, köle; Âşık. 

Nesīb-i dil-şüdeye ḫūblar teraḥḥum ider  
Recā vü farṭ-ı ibā bendesindedür ancaḳ  
 

24. bende:+y, +i 
    Gazel 73 
    Mısra: 11 
    Kul, köle; Âşık. 

ʿIşḳdur pādişāhi bende iden bendeyi şāh 
Buña şāhid yeter efsāne-i Maḥmūd u Ayāz 

 
bende id-: 

1. bende id-:-er 
    Gazel 131 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Köle etmek. 

Bir siyeh-çerde suḫandānca güzeldür bu Nesīb  
Ādemi bende ider vażʿ-ı dil-ārā-yı ḳalem  
 
bende vü şāh: 

1. bende vü şāh: 
    Rübai 29 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kul ve sultan. 

Ey şāh-ı rusul ʿasker ü gerdūn dergāh  
Deryūze-ger-i ḫāk-i rehüñ bende vü şāh  
 
bendeet: 

1. bendeet: 
        Gazel 21 
        Mısra: 5 
        Köleler, kullar. 

Şeved ger bendeet ma'şūḳ şāh-ı mülk-i dil bāşed  
Ruh-ı Mahmūdrā bīnīni der pāy-ı Ayāz efted  
 
bendegān: 

1. bendegān:+uñ 
    Tarih 35 
    Mısra: 8 
    Kullar, köleler, halk, tebaa. 

Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  
 
bendegi-i dīger: 

1. bendegi-i dīger: 
    Kaside 6 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Diğer kulu. 

Biñde bir vaṣfını taʿdād ne mümkin ammā  
Naʿtine verziş anuñ bendegi-i dīger olur  



175 

 

 
bende-i efgende: 

1. bende-i efgende:+si 
    Gazel 81 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Zavallı kul ya da köle olmak. 

Eylemiş çoḳ şāh-ı ḥüsni bende-i efgendesi  
Şimdi biz bir seyyidüñ ʿabd-i ṣadaḳat-kārıyuz  
 

bende-i ḫāṣ-ı ḫayr-ḫ˅āh: 

1. bende-i ḫāṣ-ı ḫayr-ḫ˅āh:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hayır duasının hususi kölesi. 

Dūr eylemeñe sebeb nedür di  
Ol bende-i ḫāṣ-ı ḫayr-ḫ˅āhuñ  
 
bende-i kemīne: 

1. bende-i kemīne:+si, +nüñ 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aciz bir köle. 

Her bende-i kemīnesinüñ bendesi cihān  
Ednā gedā-yı kūyı şeh-i tāc-dārdur  
 
bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr: 

1. bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sahibinden kaçmış gözü kör hadsiz köle .(Şair 
kendini ve yeteneğinin peygamberimizi övmek için yeterli 
olmadığı bağlamında bu tamlamayı kullanmıştır.). 

Kimde ḳudret var kemāhī ider evṣāfuñ senüñ  
Siyyemā bu bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr  

 
bende-i mehcūr-ı dil-figār: 

1. bende-i mehcūr-ı dil-figār:+ı,+n, +a 
    Gazel 70 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Terk edilmekten kırılmış olan gönül. 

Ya degdi ḫāṭır-ı dil-dāra dil ki yazmadı nāme  
Ya nāme bende-i mehcūr-ı dil-figārına degmez  
 
bende-i pür-felāket: 

1. bende-i pür-felāket:+e 
    Rübai 63 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Felaket dolu köle. 

Bu bende-i pür-felākete raḥm eyle  
Bu keşte-i tīġ-ı ḥasrete raḥm eyle  
 
benefşe: 

1. benefşe: 
    Kaside 5 
    Mısra: 8 
    Menekşe. 

Nāliş-ger itdi bülbül-i zārı füsūn ile  
Gūyā benefşe gülşene ḫaṭṭ-ı ʿiẕardur  
 

beniyye-i Mekke: 

1. beniyye-i Mekke:+den 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mekkedeki Ka'be. 

Çün evvel-i dīn ẓāhir olupdur o ṭarafdan  
Çıḳsa ne ʿaceb beniyye-i Mekke'den İslām  
 
beñze-: 
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1. beñze-:-r 
    Gazel 109 
    Mısra: 1 
    Benzemek; benzer. 

Beñzer binā-yı mescide māl-i ḥarām ile  
Aḥvāli imtinān ile iḥsān idenlerüñ  
 

2. beñze-:-r 
    Gazel 115 
    Mısra: 8 
    Benzemek; benzer. 

Bu naġme-i ḫūnīn nedür ey muṭrib-i cān-sūz  
Beñzer ki ola rişte-i cān perde-i sāzuñ  
 

3. beñze-:-r 
    Gazel 165 
    Mısra: 3 
    Benzemek; benzer. 

Beñzer gül-i sefīde o destār-ı pāki kim  
Dest-i nesīm-i ṣubḥa baḳar tāzelenmege  
 

4. beñze-:-r 
    Gazel 169 
    Mısra: 2 
    Benzemek; benzer. 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  
 

5. benze-:-r 
    Gazel 186 
    Mısra: 2 
    Benzemek; benzer. 

Elem çekmem cebīn-i ʿişvesi pür-ḫışm u kīn olsa  
Güzel ey baḥr-i nāzum saña benzer nāzenīn olsa  
 

6. beñze-:-r 
    Gazel 106 
    Mısra: 6 
    Benzemek; benzer. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nāḪudāsı yoḳ  
 
7. beñze-: 
    Gazel 56 
    Mısra: 10 
    ... gibi görünmek. 

Ḫūy-ı gaddāra ṭokınduḳça zülf-i yār-i Nesīb  
Hemān o rişteye beñzer ki dürr-i nāba girer  
 
8. beñze-:-r 
    Gazel 95 
    Mısra: 4 
    Benzemek; benzer. 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  
 
9. beñze-:-di 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 8 
        Benzemek, andırmak. 

Birisinüñ derūnı pür ḥīle  
Biri ṣafvetde beñzedi nīle  
 
ber: 

1. ber: 
    Gazel 14 
    Mısra: 11 
    Beyitte sürmek anlamında kullanılmıştır. 

Çün kuḥl-i cevāhir ber idem dīdeler üzre  
Yā Rab beni ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl it  
 
ber ol-: 

1. ber ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Meyve olmak. 

Ḥāṣıl-ı mezraʿa-i sünnetidür ḥaḳḳ-ı yaḳīn  
Şecer-i şerʿine ʿirfān-ı İlāhī ber olur  
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berāber: 

1. berāber:+ü, +m 
    Tarih 29 
    Mısra: 4 
    Birlikte, beraber. 

Bir ḥālet ile didüm Nesībā tārīḫ  
Hemşīre-i cān berāberüm vay meded  
 

2. berāber: 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Birlikte, beraber. 

Ol āsitāne-i sīmīn aña işāret ider kim  
Berāber idi nigāhında sīm ḫāk-i ḥaḳīre  
 

3. berāber:+dür 
    Gazel 27 
    Mısra: 7 
    Birlikte, beraber. 

Hemān ḥikmet ṣafā-yı dildedür yoḳsa berāberdür  
Gerek peyġūle-i külḫan gerekse bezm-i gülşendür  
 
be-raġm-ı ʿāşıḳ-ı ḫamyāze-keş: 

1. be-raġm-ı ʿāşıḳ-ı ḫamyāze-keş: 
    Gazel 141 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Can sıkıcı aşığı kıskanmak. 

Be-raġm-ı ʿāşıḳ-ı ḫamyāze-keş ʿacebdür kim  
Hemīşe zīver-i āġūş-ı düşmenān olasın  
 
berāt: 

1. berāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    Ferman, buyruk. 

Perde-i efʿāl ü aḳvāl-i Ḫudā'sın bī-merā  
Ma remeyte maẓhariyyet cāhına oldı berāt  

 

2. berāt: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Azat belgesi. 

Maẓhariyyet manṣıbuñdur men reāni dür berāt  
Mā remeyte oldı bu daʿvāya burhān-ı siḳāt  
 
ber-āver-i lülū-yı rāz: 

1. ber-āver-i lūlü-yı rāz: 
    Gazel 55 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Büyümüş sır incisi. 

Bād-ı firāḳ ile yem-i eşküm ki cūş ide  
Her mevcesi ber-āver-i lülü-yı rāz olur  
 
berā-yı Nesīb-i zār: 

1. berā-yı Nesīb-i zār: 
    Gazel 190 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan Nesib için. 

Ṭıflāne ārzū niçe berā-yı Nesīb-i zār  
Dehrüñ neẓāre eyleme naḳş u nigārına  
 
berāy-ı terbiyet: 

1. berāy-ı terbiyet: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Terbiye maksadıyla, terbiye etmek için. 

Şiʿrüñi ʿarż it o kān-ı fażla yüz biñ şerm ile  
Zāde-i ṭabʿuñ berāy-ı terbiyet üstāda vir  
 
berbād ol-: 

1. berbād ol-:-dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Perişan olmak, zarar görmek. 

Ḥayfā ki diyār-ı zindegānī  
Dest-i sitemüñle oldı berbād  
 
berceste: 

1. berceste: 
    Gazel 91 
    Mısra: 8 
    Berceste (en güzel) mısra. 

Yine ser-mesti-i hicrān ile ġavġāmuz var  
Oldı berceste sere keyf-i şarāb-ı bī-ġaş  
 
ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ: 

1. ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ:+am 
    Gazel 197 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın bereket bahçesinin toplayıcısı. 

Ben ol ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ'am ki Nesīb irmez  
O naḫlüñ bergine erbāb-ı naẓmuñ dest-i kūtāhı  
 
berde-i esrār-ı ʿışḳ: 

1. berde-i esrār-ı ʿışḳ: 
    Gazel 10 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk sırlarının hırkası. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 
ber-dūş: 

1. ber-dūş:+ı, +dur 
    Gazel 108 
    Mısra: 3 
    Başıboş. 

Ferdā-yı ḥaşr ġāşiye ber-dūşıdur sürūş  
Kesb-i rıżā-yı Ḫaliḳ içün ḫ˅ār olanlaruñ  

 
ber-dūş ol-: 

1. ber-dūş ol-:-ma, -y, -ınca 
    Gazel 132 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Serseri olmak. 

Zaḥmet-i şeyb ü firāz-ı rāh-ı ʿışḳı ey Nesīb  
Bār-ı faḳr u fāḳa ber-dūş olmayınca bilmedüm 

berf: 

1. berf: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 2 
    Kar. 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 
berg: 

1. berg: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Yaprak. 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 

2. berg:+ü, +müz, -i 
    Gazel 125 
    Mısra: 2 
    Yaprak. 

Ol naḫl-i mīve-dār-ı vefāyuz ki rūzgār  
Dökdi zemīne bergümüzi bārumuz degül  
 

3. berg:+i, +n, +e 
    Gazel 197 
    Mısra: 12 
    Yaprak. 

Ben ol ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ'am ki Nesīb irmez  
O naḫlüñ bergine erbāb-ı naẓmuñ dest-i kūtāhı  
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berg ü bārı: 

1. berg ü bārı: 
    Gazel 187 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yaprak ve meyva. 

Ḫōşā o naḫl-i berūmend-i ārzū-yı viṣāl  
Ki bāġ-ı yeʾsde hep berg ü bārı ḥasret ola  
 
ber-gezend id-: 

1. ber-gezend it(d)-:-er, -sin 
    Gazel 150 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Zarar sokmak. 

İdeli fünūn-ı siḥri nigehüñle ġamze tekmīl  
Saña ʿāşıḳ olsa Rüstem yine ber-gezend idersin  
 
berggāh: 

1. berggāh: 
    Gazel 192 
    Mısra: 9 
    Saman yaprağı, sapı. 

Nesībā żaʿf-ı hicrānıyla hem çün berggāh oldum  
Tecellā-yı cemāl-i yāre ṭāḳat ḳanda ben ḳanda  
 
berg-i bīgāne: 

1. berg-i bīgāne: 
    Tarih 9 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yabancı yaprak. 

Nesībā bāġbān-ı ḫāme tārīḫin didi anuñ  
Kesildi gülbün-i bustāndan o berg-i bīgāne  
 
berg-i dıraḫtān: 

1. berg-i dıraḫtān: 
    Gazel 42 

    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ağaçların yaprakları. 

Fenā-yı gülsitān-ı ʿālemi her sāl ider inhā  
Dem-i faṣl-ı ḫazān berg-i dıraḫtān bī-suḫan söyler  
 
berg-i gül: 

1. berg-i gül: 
    Gazel 56 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gül yaprağı. 

Düşer ḫayāl-i ruḫı gāh çeşm-i pür-ḫūna  
O berg-i gül gibi kim sāġar-ı şarāba girer  
 
berg-i ḫurmā: 

1. berg-i ḫurmā: 
    Gazel 50 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hurma yaprağı. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  
 
berg-i semen: 

1. berg-i semen: 
    Gazel 144 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yasemin yaprağı. 

Ṣad-pāre olur gül ġam-ı reşk-i bedenümden  
Ḫaclet-zededür berg-i semen pīrehenümden  
 

2. berg-i semen: 
    Gazel 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yasemin yaprağı. 
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Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

3. berg-i semen: 
    Gazel 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yasemin yaprağı. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 
berī: 

1. berī:+y, +üz 
    Tahmis 1 
    Mısra: 16 
    Uzak. 

Ne maḥzūnuz hücūm-ı miḥnetinden  
Nesīb-āsā berīyüz minnetinden  
 
berʾ-i sāʿa: 

1. berʾ-i sāʿa: 
    Gazel 52 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Hastanın iyileşmesi. 

Cerāḥat-i ġam-ı dünyāya berʾ-i sāʿa budur  
O zaḫm-ı sīne-güdāzuñ şifāsıdur ġam-ı yār  
 
berk: 

1. berḳ: 
    Gazel 28 
    Mısra: 11 
    Çok, fazla. 

Nesībā berḳ ṣanma vaḳt-i giryānı ebr içre  
Felek evżāʿ-ı nā-ber-cāy-ı ḫōd-gāmāne ḫandāndur  
 

2. berḳ: 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
    Yaprak. 

Berḳ ile ḫande ider vażʿına ehl-i kibrüñ  
Mihr ü meh ṣanma ṭutar çarḫ-ı zemīne gūşın  
 
ber-ḳarār: 

1. ber-ḳarār: 
    Tarih 32 
    Mısra: 2 
    Daim, devamlı. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Aḥmed'i elṭāf-ı Rabbānī  
Serīr-i salṭanatda tā-be-maḥşer ber-ḳarār itsün  
 

berḳ-ı ḫırmen: 

1. berḳ-ı ḫırmen:+dür 
    Gazel 27 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Harman şimşeği. 

Zemīn-i nā-murādīde maḥabbet berḳ-ı ḫırmendür  
Alınmaz geşt-zār-ı ʿışḳdan maḥṣūl-i āsāyiş  
 
berḳ-ı tīġ-ı bī-amān: 

1. berḳ-ı tīġ-ı bī-amān: 
    Gazel 213 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İnsafsız şimşek kılıcı. 

Atup şāh-ı ġama burc-ı felekden sāʾiḳa ṭopın  
Sipāh-ı ġuṣṣa üzre berḳ-ı tīġ-ı bī-amān çekdi  
 
ber-murād: 

1. ber-murād:-ī 
    Gazel 128 
    Mısra: 5 
    İsteğine kavuşan. 

Ber-murādī ber-ṭarafdur çekme āzār-ı ṭaleb  
Baḫt-ı bed-ṭāliʿ zebūn cānāna ser-keşdür göñül  
 
ber-murād id-: 
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1. ber-murād id-:-en 
    Gazel 140 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Arzusunu yerine getirtmek, emeline kavuşturmak. 

İtmiş beni faḳīr seni ber-murād iden  
Taḳdīr-i cüzʾ ü küll-i umūr-ı ʿibād iden  
 
ber-ser eyle-: 

1. ber-ser eyle-:-y, -üp 
    Gazel 201 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Baş üstüne koymak. 

Ṣabā nev-ṭabla-i ʿıṭr-ı bahārı eyleyüp ber-ser  
Gezer sūḳ-ı çemende sū-be-sū nev-rūzdur şimdi  
 
ber-ṭaraf: 

1. ber-ṭaraf:+dur 
    Gazel 128 
    Mısra: 5 
    Ortadan kaybolmak, gidermek. 

Ber-murādī ber-ṭarafdur çekme āzār-ı ṭaleb  
Baḫt-ı bed-ṭāliʿ zebūn cānāna ser-keşdür göñül  
 
ber-ṭaraf-sāz-ı ḫayālāt-ı ümīd ü bāk ol: 

1. ber-ṭaraf-sāz-ı ḫayālāt-ı ümīd ü bāk ol: 
    Gazel 123 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Korku ve ümit hayallerini ortadan kaldıran olmak. 

Yed-i ḳudretde bilüp ḫalḳı Nesībā ʿāciz  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ḫayālāt-ı ümīd ü bāk ol  
 
ber-ṭaraf-sāz-ı niḳāb: 

1. ber-ṭaraf-sāz-ı niḳāb: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Peçesini kaldırmak. 

Yine ol meh ġażabla ber-ṭaraf-sāz-ı niḳāb olmış  
 
ber-ṭaraf-sāz-ı ṣafā-yı ẕevḳ-ı kām: 

1. ber-ṭaraf-sāz-ı ṣafā-yı ẕevḳ-ı kām: 
    Gazel 113 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Arzunun zevk ve safasını ortadan kaldırmak. 

İḫtiyār-ı miḥnet-i yeʾs itmek ister ḫāṭırum  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ṣafā-yı ẕevḳ-ı kām olsam gerek  
 

ber-vefḳ-ı aḳsā-yı emel: 

1. ber-vefḳ-ı aḳsā-yı emel: 
    Tarih 28 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    En büyük emeline uygun olma. 

Bī-ḥamdü li’llah ki olduḳ maẓhar-ı nev-luṭf-ı 
Rabbānī  
Sipihrüñ cünbüşi ber-vefḳ-ı aḳsā-yı emel oldı  
 
ber-vefḳ-ı ḫāṭır: 

1. ber-vefḳ-ı ḫāṭır: 
    Tarih 32 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlüne uygun olarak. 

Niyāzı mīve-i dil yaʿni bir şeh-zādedür şimdi  
Ḫudā ber-vefḳ-ı ḫāṭır maṭlabıyla kām-gār itsün  
 

bes: 

1. bes:+dür 
    Gazel 5 
    Mısra: 5 
    Kâfi, yeter!. 

Bu bezmgehde ġaraż neşʾe ise besdür bes  
Hemīşe laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil kebāb şarāb  
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2. bes:+dür 
    Gazel 6 
    Mısra: 9 
    Kâfi, yeter!. 

Besdür ey sāḳī-i dehr eyle Nesīb'e merḥamet  
Cām-ı ḥasretden murāduñ üzre oldı neşʾe-yāb  
 

3. bes:+dür 
    Gazel 125 
    Mısra: 7 
    Kâfi, yeter!. 

Besdür beyān-ı ḥāl-i Nesībā tekellüfāt  
Zīnet-fezāy-ı nüsḫa-i eşʿārumuz degül  
 

4. bes:+dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Kâfi, yeter!. 

Maḳṣūd o şuhūda dest-resdür  
Fehm idene bu işāret besdür  
 

5. bes:+dür 
    Gazel 166 
    Mısra: 12 
    Kâfi, yeter!. 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 

6. bes:+dür 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Kâfi, yeter!. 

Besdür Nesīb ʿarż-ı merām eyledüñ tamām  
Şimdengerü ṣalāt u taḥiyyātdur ehem  
 

7. bes:+dür 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kâfi, yeter!. 

Āh ey felek sitem meʾāsir  
Besdür dil-i zāra bu ʿadāvet  
 

8. bes:+dür 
    Rübai 27 
    Mısra: 3 
    Kâfi, yeter!. 

Besdür bu şeref baña ki kim görse diye  
Sulṭān-ı rusul bendelerindendür bu  
 

9. bes:+dür 
    Gazel 189 
    Mısra: 1 
    Kâfi, yeterli. 

Besdür hemīşe zād-ı sefer Mevlevīler'e  
Ḫūn-āb-ı dīde laḫt-ı ciger Mevlevīler'e  
 

10. bes: 
    Rübai 38 
    Mısra: 4 
    Kâfi, yeter!. 

Ehl-i dil iseñ şikāyetüñ bī-cādur  
Ehl-i dile ehliyyeti bes baḫt-ı saʿīd  
 

11. bes:+dür 
    Gazel 58 
    Mısra: 5 
    Kâfi, yeter!. 

Ḳad-i ḫamīde ile nāle besdür ehl-i dile  
Semāʿ-ı zemzeme-i çeng ü nāyı neylerler  
12. bes:+dür 
    Gazel 174 
    Mısra: 8 
    Kâfi, yeter!. 

Mekānı ḳıble ẕātı Kaʿbe-i taḥḳīḳdur dirsem  
Delīlüm ʿanberīn pūşīde besdür ḳabr-i Monlā'da  
 

13. bes:+dür 
    Gazel 110 
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    Mısra: 6 
    Kâfi, yeter!. 

Maʿmūre-i günāhı yaḳup itmege ḫarāb  
Besdür bir āhı gūşe-güzīn-i nedāmetüñ  
 

14. bes:+dür 
    Kaside 7 
    Mısra: 9 
    Kâfi, yeter!. 

Küşād-ı kārına bir nīm işāretüñ besdür  
Ne ʿuḳdedür o ki luṭfuñla olmaya münḥal  
 

15. bes:+dür 
    Gazel 45 
    Mısra: 9 
    Kâfi, yeter!. 

Ḥaḳīr isem de Nesībā baña şeref besdür  
Ki bir kerīm-i Ḫudāvend-i kām-gārum var  
 

16. bes: 
    Rübai 57 
    Mısra: 4 
    Kafi, yeter. 

Sermāye vü sūd-ı ʿālemi terk eyle  
Bu sūd saña bes ki tehī-dest olasın  
 

17. bes: 
    Gazel 89 
    Mısra: 2 
    Kâfi, yeter!. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  

 

18. bes: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Kâfi, yeter!. 

Bes Nesībā ʿarż-ı ḥāl ıṭnābı terk eyle yeter  
Lāzım-ı ḫurşīddür bilmez misin īsār-ı nūr  
 

19. bes:+dür 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Kâfi, yeter!. 

Besdür kelām-ı Ḥaḳ saña iʿcāz gerçi kim  
Envāʿ-ı muʿcizātuña kāfī degül raḳam  
 

20. bes: 
    Gazel 5 
    Mısra: 5 
    Artık. 

Bu bezmgehde ġaraż neşʾe ise besdür bes  
Hemīşe laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil kebāb şarāb  
 

21. bes:+dür 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
    Kâfi, yeter!. 

Geçüp ḥubb-ı dünyādan ol mest ü rüsvā  
Ki besdür bilürseñ o zaḫma bu merhem  
 

best ü güşād id-: 

1. best ü güşād id-:-en 
    Gazel 140 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Alçak ve açık. 

Taʿbīr-i vaṣl u fürḳate olmış işāret-sāz  
Macerā-yı kār-ı ʿālemi best ü güşād iden  
 
beste-i dām-ı ʿalāyıḳ: 

1. beste-i dām-ı ʿalāyıḳ: 
    Gazel 89 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Tuzağın bağları. 
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Beste-i dām-ı ʿalāyıḳ bilmez āzādī nedür  
Engübīn-ālūde olduḳda rehā bulmaz meges  
 
beste-i gül-deste-i teʾsī̱r: 

1. beste-i gül-deste-i teʾsī̱r: 
    Gazel 7 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Bağlı gül destesinin etkisi. 

Ḳıl luṭfuñ ile beste-i gül-deste-i teʾsī̱r  
Ser-rişte-i āh-ı şerer-efşānumı yā Rabb  
 

beste-i jengār ol-: 

1. beste-i jengār ol-:-an, -lar, -uñ 
    Gazel 108 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kir bağlamak. 

Menfūrıdur müşāhade-i ḥüsn-i rūy-ı pend  
Mirʾāt-ı ḳalbi beste-i jengār olanlaruñ  
beste-i silsile-i zülf-i semen-sā: 

1. beste-i silsile-i zülf-i semen-sā: 
    Gazel 74 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) Yasemin kokulu saçlarının zincirlerine 
bağlı. 

ʿĀciz olsaḳ dil-i mecnūn-menişüñ ẓabṭında  
Beste-i silsile-i zülf-i semen-sā iderüz  
 

beste-i zülf-i siyeh-kār: 

1. beste-i zülf-i siyeh-kār:+e 
    Gazel 44 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Günahkar olan saçı bağlamak. 

Mürġ-i dil ʿışḳ ile āvāre değüldür de nedür  
Beste-i zülf-i siyeh-kāre değüldür de nedür  

 

beş: 

1. beş: 
    Tarih 2 
    Mısra: 9 
    ''Beş'' sayı sıfatı. 

Evvelinüñ ḫāl-dārı sāde-i āḫırla beş  
ʿAks olınca altı tārīḫ oldı ʿadd ile dilā  
 
 
beşāret: 

1. beşāret:+ler 
    Tarih 26 
    Mısra: 3 
    Müjde, iyi haber. 

Beşāretler hele ey āl-i Aḥmed kim naḳīb oldı  
Fażilet menbaʿı aḫlāḳ kānı ercümendüñüz  
 
beşer: 

1. beşer:+den 
    Müfret 10 
    Mısra: 1 
    İnsan. 

Beşerden şerr olupdur cüzʾ-i aẓam  
Ḫaṭādan sālim olmaz ibn-i Ādem  
 

2. beşer: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    İnsan. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 

3. beşer: 
    Gazel 121 
    Mısra: 3 
    İnsan. 
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Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
Ẕāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ  
 
be-taḳdir-i Ḫudā: 

1. be-taḳdir-i Ḫudā: 
    Tarih 35 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın takdiriyle. 

Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  
 
beṭālet it-: 

1. beṭālet it-:-me 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Avarelik etmek. 

Taḥṣīle çalış beṭālet itme  
İhmāl ile fevt-i fırṣat itme  
 
beter: 

1. beter:+leri, +n 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Daha kötü. 

Yā Rabbe gerçi maʿṣiyetüm bī-şümārdur  
Benden beterlerin keremüñ itmede saʿīd  
 
be-vefḳ-ı ḫāṭır: 

1. be-vefḳ-ı ḫāṭır: 
    Tarih 12 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hatıra uygun olmayan. 

Gerdiş itdi yine gerdūn be-vefḳ-ı ḫāṭır  
Virdi bir neyyir-i iḳbāl ile dünyāya żiyā  
 
beyān: 

1. beyān:+dur 
    Kaside 8 
    Mısra: 13 
    Açıklama, anlatma, söyleme. 

Anuñ ḥüsn-i ḫulḳın beyāndur ser-ā-pā  
Kelām-ı Ḫudāvend-i Ḫallāḳ-ı ʿālem  
 

2. beyān:+a 
    Tarih 31 
    Mısra: 2 
    Açıklama, anlatma, söyleme. 

Ey fāżıl-ı pākīze-güher aʿlem-i devrān  
Evṣāf-ı cemīlüñ n'ola ṣıġmazsa beyāna  
 

3. beyan:+ı, +n, +da 
    Gazel 172 
    Mısra: 8 
    Açıklama, anlatma, söyleme. 

Degüldür ḫaṭṭ-ı ʿanber ṣafḥa-i al-ı ʿiẕār üzre  
Kenār-ı bī-bedeldür nükte-i vuṣlat beyānında  
 
beyān eyle-: 

1. beyān eyle-:-y, -e, -y, -im 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Beyan eylemek, açıklamak, anlatmak. 

Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
 
beyān it-: 

1. beyān it-:-se 
    Gazel 205 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - : Kalıp İfade 
    Açıklama, izah etme. 

O şūḫuñ beyān itse ḥālin Nesīb  
Virür kilke teb lerzesini sürʿati  
 



186 

 

2. beyān it-:-di 
    Tarih 30 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Açıklama, izah etme. 

Vāḳiʿ-i ḥāli iki tārīḫ ile itdi beyān  
Ṣayd-ı maʿnāya Nesīb atdı kemendi ʿilm ile  
 
beyān-ı ḥāl-i Nesībā: 

1. beyān-ı ḥāl-i Nesībā: 
    Gazel 125 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ey Nesib durumu açıkla. 

Besdür beyān-ı ḥāl-i Nesībā tekellüfāt  
Zīnet-fezāy-ı nüsḫa-i eşʿārumuz degül  
 
beyān-ı rāz-i dil: 

1. beyān-ı rāz-i dil: 
    Gazel 207 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül sırrını aşikar etmek. 

Nesībā ḥāl-i zāruñ yāre iʿlām eylemek müşkil  
Beyān-ı rāz-i dil taḳrīrden taḥrīrden ḳaldı  
 

beyān-ı ṭūṭī: 

1. beyān-ı ṭūṭī: 
    Gazel 194 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Papağanın anlatması. 

N'ola maḳbūl-i cihān olsa zebān-ı ṭūṭī  
Leẕẕet-i ḳand-i lebüñ oldı beyān-ı ṭūṭī  
 
beyʿ-geh-i bī-temīz-i ʿālem: 

1. beyʿ-geh-i bī-temīz-i ʿālem:+de 
    Gazel 191 
    Mısra: 11 

    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın kirli tezgahları. 

Fiġān ki beyʿ-geh-i bī-temīz-i ʿālemde  
Bahā-yı gevher ile ṣatılur ḫarḳ-pāre  
 
beyne's-süṭūr: 

1. beyne's-süṭūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Tezhip edilen bir yazının satır aralarına yapılan altınlı 
veya renkli serbest tarzdaki tezyînî iş. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr  
 
beyt: 

1. beyt:+e 
    Tahmis 4 
    Mısra: 16 
    Beyit, iki dizeden oluşan nazım birimi 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 

2. beyt:+e 
    Tarih 1 
    Mısra: 10 
    Beyit, iki dizeden oluşan nazım birim.i 

Nesībā sāl-i tārīḫ-i vefātın cüst ü cū itdüm  
Bu beyte mülhem oldum cūşiş-i deryā-yı fikretde  
 

beyt-i raʿnā: 

1. beyt-i raʿnā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Hoş ve güzel beyit. 

Oldı şeş tārīḫ ile bu beyt-i raʿnā ey Nesīb  
Müşʿir-i sāl-i cülūs-ı şāh-ı mahṣūrü'l-livā  
 
beyt-i vāḥid: 
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1. beyt-i vāḥid:+de 
    Tarih 33 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Tek beyt. 

Beyt-i vāḥidde dü tāriḫ duʿā-gūna seni  
Eyledüm girye ile rūḥına ḥāfıẓ ihdā  
 
beyt-i zībā: 

1. beyt-i zībā: 
    Tarih 35 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Süslü beyit. 

İltimās itdükde ṭabʿum ḫāmeden tārīḫini  
İtdi üç tārīḫ ile bu beyt-i zībā dil firīb  
 
beyyināt: 

1. beyyināt: 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 4 
    Deliller, tanıklar. 

Müslim-i dīn-dāra şāyāndur hemān merdüm dimek  
Beyyināt merdüm-i İslām'un şümārıdur tamām  
 
beyyine-i merdüm: 

1. beyyine-i merdüm:+e 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bedenin göz bebeği. 

Dildür insān iden insānı buña şāhiddür  
Ḳalbdür beyyine-i merdüme hem-tā-yı ḥisāb  
 
beẕl eyle-: 

1. beẕl eyle-:-düg, -i 
    Kaside 9 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertçe harcamak, esirgemeden sarf etmek. 

Her vefḳ-ı rıżā teşneleri eyledi sīr-āb  
Engüşt-i mübārekeleri beẕl eyledügi ṣu  
 
beẕl-i ten ü cān: 

1. beẕl-i ten ü cān: 
    Gazel 65 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Canı ve bedeni ortaya atmak. 

Beẕl-i ten ü cān gerek bu yolda  
Herkesde o ḳābiliyyet olmaz  
 
bezm: 

1. bezm:+e 
    Gazel 12 
    Mısra: 4 
    Eğlence meclisi. 

Döner bir çerāġ-ı seḥer-māndeye  
Eger bulsa ol bezme rāh āfitāb  
 

2. bezm:+e 
    Gazel 36 
    Mısra: 4 
    Eğlence meclisi. 

Gelmez duḫūl-i meclis-i cānāne ḫāṭıra  
Ol bezme lāyıḳ olmaġa iḳbālümüz mi var  
 

3. bezm:+i, +n, +de 
    Gazel 46 
    Mısra: 10 
    Eğlence meclisi. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  
 

4. bezm: 
    Gazel 93 
    Mısra: 7 
    Eğlence meclisi. 
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Elinde rind-i mestüñ sāġar-ı mey ṣanma bezm içre  
Şeh-i iḳlīm-i ʿişretdür ki mühr-i zer-nişān ṭutmış  
 

5. bezm:+de 
    Gazel 103 
    Mısra: 4 
    Eğlence meclisi. 

Teff ü tābı dilde pinhān eylemek mümkin degül  
Bezmde iẓhār ider elbette micmer tāb ü tef  
 

6. bezm:+e 
    Gazel 156 
    Mısra: 5 
    Eğlence meclisi. 

O gül-i bahār-ı ʿiṣmet ne zamān ki gelse bezme  
Çekilür niḳāb-ı aḥmer gül-i rūyına ḥayādan  
 

7. bezm:+de 
    Gazel 165 
    Mısra: 9 
    Eğlence meclisi. 

Būs itmeyeydi ḫāl-i ruḫın bezmde raḳīb  
Bāʿis ne idi dāġ-ı ciger tāzelenmege  
 

8. bezm:+e 
    Gazel 185 
    Mısra: 4 
    Eğlence meclisi. 

Bīgānelerle ülfetüñe itmezüz ḥased  
Biz daḫi maḥrem idük o bezme zamān ile  
 

9. bezm:+e 
    Gazel 193 
    Mısra: 5 
    Eğlence meclisi. 

Olasın tā ki żiyā-pāş-ı ṣafā her bezme  
Kūşiş it ṣāf-derūn olmaġa ḳandīl gibi  
 

10. bezm:+e 
    Gazel 202 
    Mısra: 1 
    Eğlence meclisi. 

Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  
 

11. bezm:+i, +müz 
    Gazel 75 
    Mısra: 5 
    Meclis, ortam. 

Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  
 

12. bezm:+üñ 
    Tahmis 4 
    Mısra: 12 
    Meclis, ortam. 

Bize hem-reng olur bir bī-tekellüf ġam-güsār olsa  
Usanmışdur göñül bu bezmüñ erbāb-ı rüsūmından  
 

13. bezm: 
    Gazel 20 
    Mısra: 5 
    Meclis, dostlar toplantısı. 

Hemīşe bezm ider ḫūy-ı dürüştin ṭālib-i Ḥaḳḳ'uñ  
Döner bir āsiyāb-ı zūr-verdür ḥalḳa-i tevhīd  
 

14. bezm:+de 
    Gazel 100 
    Mısra: 1 
    Eğlence meclisi. 

Olınsa bezmde bīgāneden ḥaẓẓ  
İderdüm zāhid-i ferzāneden ḥaẓẓ  
 

15. bezm:+de 
    Gazel 168 
    Mısra: 6 
    Eğlence meclisi. 
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Mest-i nāzum ne revādur var iken maḫmūruñ  
Mey-i laʿl-i lebüñi bezmde bīgāne göre  
 

16. bezm:+ü, +müz, +e 
    Gazel 41 
    Mısra: 6 
    Eğlence meclisi. 

O şūḫ gelse ḳaçan çün bahār u berd-i ʿacū  
Raḳīb bezmümüze ibtidā gelür görinür  
 

17. bezm:+i 
    Gazel 57 
    Mısra: 7 
    Eğlence meclisi. 

Bezmi eyler ġıbṭa-fermāy-ı gülistān-ı İrem  
Tāb-ı mül ruḫsār-ı dil-sūzuñ ki gül gül gösterür  
 
18. bezm:+i, +n, +de 
    Gazel 20 
    Mısra: 1 
    Meclis. 

Fenā bezminde gerdān cām-ı zerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
Şeb-i ġafletde ḫurşīd-i seḥerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 
 
bezm-āşinā-yı ʿişret-i deyrīne: 

1. bezm-āşinā-yı ʿişret-i deyrīne:+dür 
    Gazel 18 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Meyhanenin zevk ve safa meclisine alışık olma. 

Cem'den Nesīb-i ehl-i ḫarābāta yādigār  
Bezm-āşinā-yı ʿişret-i deyrīnedür ḳadeḥ  
bezmgāh-ı aḳdes: 

1. bezmgāh-ı aḳdes:+e 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    En kutsal meclis. 

Bī-tekellüf bezmgāh-ı aḳdese itdüñ duḫūl  
Şāhid ü meşhūd olup bir ikilik itdi ẕühūl  
 
bezmgāh-ı cihān: 

1. bezmgāh-ı cihān:+uñ 
    Gazel 106 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın eğlence meclisi. 

Gitmiş bu bezmgāh-ı cihānuñ ṣafāsı yoḳ  
Sākīsi yoḳ piyālesi yoḳ āşināsı yoḳ  
 
bezmgāh-ı dehr: 

1. bezmgāh-ı dehr: 
    Gazel 164 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın dost meclisi. 

Mestler-i reşk-āver-i ʿaḳl-ı Felāṭūn olmada  
Mest-i ʿışḳ ol kim Nesībā bezmgāh-ı dehrde  
 

2. bezmgāh-ı dehr:+de 
    Gazel 164 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın dost meclisi. 

Mestler-i reşk-āver-i ʿaḳl-ı Felāṭūn olmada  
Mest-i ʿışḳ ol kim Nesībā bezmgāh-ı dehrde  
 
bezmgāh-ı ġam: 

1. bezmgāh-ı ġam:+da 
    Gazel 31 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gam meclisi. 

ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿIşḳa bezmgāh-ı ġamda bir sāġar yeter  
 

2. bezmgāh-ı ġam:+da 
    Gazel 142 
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    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gam meclisi. 

Degüldür pās-ı dem kāruñ idersin rāzuñı ifşā  
Benümle bezmgāh-ı ġamda ey ney hem-dem 
olmazsın  
 
3. bezmgāh-ı ġam: 
    Gazel 31 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gam meclisi. 

ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿIşḳa bezmgāh-ı ġamda bir sāġar yeter  
 
bezmgāh-ı ḥūr u cennet: 

1. bezmgāh-ı ḥūr u cennet:+de 
    Tarih 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Huri ve cennet bahçesi. 

Vaḥīd-i devr idi ʿĀrif Efendi göçdi ʿālemden  
O kāmil ola şādān bezmgāh-ı ḥūr u cennetde  
 
bezmgāh-ı ʿışḳ: 

1. bezmgāh-ı ʿışḳ:+da 
    Gazel 128 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın eğlence yeri. 

Neşʾe-mend-i feyżi reşkīn-sāz-ı Cemşīd olmada  
Bezmgāh-ı ʿışḳda bir cām-ı dil-keşdür göñül  
 

bezmgāh-ı mey: 

1. bezmgāh-ı mey:+e 
    Gazel 44 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İçki meclisi. 

Bezmgāh-ı meye gülşen dinilürse sāḳī  
Güli peymāne-i ser-şāre değüldür de nedür  
 

2. bezmgāh-ı mey:+de 
    Gazel 167 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İçki meclisi. 

Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezmgāh-ı meyde hiç rindān nifāḳ üzre  
 
bezmgeh: 

1. bezmgeh:+de 
    Gazel 5 
    Mısra: 5 
    Sohbet ve işret için toplanılan, meclis kurulan yer II 
sevgilinin bulunduğu yer. 

Bu bezmgehde ġaraż neşʾe ise besdür bes  
Hemīşe laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil kebāb şarāb  
 
bezmgeh-i ġayr: 

1. bezmgeh-i ġayr:+a 
    Gazel 141 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Rakibin meclis yeri. 

Sezā mı bezmgeh-i ġayra mīhmān olasın  
Görinmeyüp bize mānend-i cān nihān olasın  
 
bezm-i ahālī-i faḫūr: 

1. bezm-i ahālī-i faḫūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Çok övünen kimselerin meclisi. 

Eyler istisḳāl dāʾim ehl-i taḳvā ṣoḥbetin  
Her zamān merġūbıdur bezm-i ahālī-i faḫūr  
 

bezm-i bī-naẓīre: 
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1. bezm-i bī-naẓīre: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Benzersiz meclis. 

Bir bezm-i bī-naẓīre seni maḥrem itdi kim  
ʿĀciz edāsın eylemede nuṭḳ-ı beste-dem  
 
bezm-i celāl: 

1. bezm-i celāl:+üñ, +de 
    Rübai 14 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce meclis. 

Ey bezm-i celālüñde felekler raḳḳāṣ  
Ferş oldı rehüñde perde-i çeşm-i ḫavāṣ  
 
bezm-i cihān: 

1. bezm-i cihān:+da 
    Gazel 198 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya meclisi. 

Geçürdi nevbetin bezm-i cihānda Ḫusrev ü Şāhī  
Nesībā ḥükm-i iḳlīm-i hüner ḥālā saña düşdi  
 

bezm-i derūn: 

1. bezm-i derūn:+ı 
    Gazel 55 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül meclisi. 

Bezm-i derūnı reşk-i şebistān-ı Ṭūr ider  
Ruḫsārun üzre ṭurraña geh nīm-bāz olur  
 
bezm-i düşmen: 

1. bezm-i düşmen: 
    Gazel 204 
    Mısra: 5 

    Kelime Tipi: - 
    Düşman, rakip meclisi. 

Ḳudūm-ı dil-rübādan bezm-i düşmen tāb-nāk oldı  
Cemālinden o Yūsuf-ṭalʿatüñ zindān güzellendi  
 
bezm-i firāḳ: 

1. bezm-i firāḳ:+uñ, +da 
    Gazel 154 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık meclisi. 

Sāḳī-i felek bezm-i firāḳuñda Nesīb'üñ  
Peymāne-i çeşmin pür ider ḫūn-ı cigerden  
 
bezm-i ġam: 

1. bezm-i ġam:+a 
    Gazel 175 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Gam meclisi. 

Laḫt-ı cigerüñ bezm-i ġama mā-ḥażar eyle  
İkrām-ı şeh-i ʿışḳ ise maḳṣūd Nesība  
 
bezm-i ġayr: 

1. bezm-i ġayr:+da 
    Gazel 63 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Başkalarının meclisi. 

Güvāh-ı daʿvī-i huş-yārı bezm-i ġayrda yāra  
O çeşm-i mest ise maḳbūletü'ş-şehāde degüldür  
 
bezm-i gülşen: 

1. bezm-i gülşen:+dür 
    Gazel 27 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gül bahçesindeki meclis. 
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Hemān ḥikmet ṣafā-yı dildedür yoḳsa berāberdür  
Gerek peyġūle-i külḫan gerekse bezm-i gülşendür  
 
bezm-i ʿışḳ: 

1. bezm-i ʿışḳ:+uñ 
    Gazel 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk meclisi. 

Nesīb-āsā hemīşe bī-ser ü sāmān u küstāḫuz  
Muḥaṣṣıl bezm-i ʿışḳuñ mest-i rāh-ı nābıyuz cānā  
 

2. bezm-i ʿışḳ:+a 
    Gazel 50 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk meclisi. 

Fürūzān māh u ḫurşīd iki zerrīn şemʿ-dānlardur  
Felekde ṣanma bezm-i ʿışḳa cām-ı zer nişānlardur  
 
bezm-i ḳıdem: 

1. bezm-i ḳıdem:+üñ 
    Rübai 22 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Öncelik meclisi. 

Ey şāhed-i nāzendesi bezm-i ḳıdemüñ  
Tā ʿarşa mümās oldı zemīn-i ḥaremüñ  
 
bezm-i ḳurbet: 

1. bezm-i ḳurbet:+de 
    Tarih 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntı meclisi. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  
 
bezm-i maḥabbet: 

1. bezm-i maḥabbet:+üñ 
    Gazel 155 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk, sohbet meclisi. 

Tā ḥaşr olınca mest ola çün Ḳays u Kūh-ken  
Bezm-i maḥabbetüñ bir iki sāġarın gören  
 
bezm-i mey: 

1. bezm-i mey:+e 
    Gazel 73 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap meclisi. 

Ney ü ṭanbūr hem-āheng idi cānān ise mest  
Geldi bezm-i meye nāgāh raḳīb-i nā-sāz  
 

2. bezm-i mey:+de 
    Gazel 160 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap, içki meclisi. 

Bezm-i meyde yāre iʿlām idemem ḥāl-i dilüm  
Ṣavt-ı ḳulḳul gūş olınmazsa leb-i ḳınnīneden  
 
bezm-i mey-i nāb: 

1. bezm-i mey-i nāb: 
    Gazel 71 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Halis şarabın olduğu meclis. 

Olsaḳ n'ola yād-āver-i ʿişret-geh-i deyrin  
Dilberle olan bezm-i mey-i nāb unudılmaz  
 
bezm-i ṣahbā: 

1. bezm-i ṣahbā:+da 
    Gazel 186 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    İçki meclisi. 
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Şeb-i ʿāşıḳ olurdı rūz-ı rūşen bezm-i ṣahbāda  
Yanında dil-rübā destinde cām-ı āteşīn olsa  
 

2. bezm-i ṣahbā:+da 
    Gazel 200 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İçki meclisi. 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  
 
bezm-i şarāb: 

1. bezm-i şarāb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Eğlence meclisi, Şarap meclisi. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  
 
bezm-i viṣāl: 

1. bezm-i viṣāl:+e 
    Gazel 91 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma meclisi. 

Şimdi derd-i ser-i maḫmūri-i hicrān çekerüz  
Bir zamān olmış idük bezm-i viṣāle mey-keş  
 
bezm-i vuṣlat: 

1. bezm-i vuṣlat:+da 
    Gazel 19 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma meclisi. 

Şerm olup pīş-i nigāhumda baña sedd-i sedīd  
Bezm-i vuṣlatda beni yāre ḥayā itdi baʿīd  
 

biʿād: 

1. biʿād: 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 4 
    Kabul etme, onaylama. 

Ṣıdḳ-ı daʿvā-yı maḥabbetde iṭāʿatdür güvāh  
Maʿṣiyet īcāb ider maʿşūḳa ʿāşıḳdan biʿād  
 
bī-ʿaded: 

1. bī-ʿaded: 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    Sayısız, pek çok. 

Meʿānī fehmine feyż-i ṣafā-yı dil müsāʿiddür  
Ḥaḳāyıḳ bī-ʿaded ẓāhir vücūd ammā ki vāḥiddür  
 

2. bī-ʿaded: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Sayısız, pek çok. 

Muʿcizātuñla esās-ı dīn-i Ḥaḳ maʿmūrdur  
Ḫāriḳ-ı ʿādāt senden bī-ʿaded manẓūrdur  
 

3. bī-ʿaded: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Sayısız, pek çok. 

Ṣad-selām olsun saña aṣḥāb u āle bī-ʿaded  
İki ʿālemde cenābuñdur melāẕ-ı nīk ü bed  
 
bī-bahā: 

1. bī-bahā:  

    Tarih 22 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çok kıymetli 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
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2. bī-bahā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 14 
    Çok kıymetli 

Gerden-i maṣnūʿa itmez bir daḫi zīver hele  
Baḥr-i imkān ẕerre-i ẕātuñ gibidür bī-bahā  
 
bī-bahāne: 

1. bī-bahāne: 
    Gazel 129 
    Mısra: 15 
    Kusursuz. 

Tamām-ı ṣūret ü sīretde bī-bahāne imiş  
Cemāl-i pāki gibi ḫulḳı da Nesīb güzel  
 
bī-bāk-i nigāh: 

1. bī-bāk-i nigāh:+u, +m 
    Gazel 138 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Korkusuz bakış, bakma. 

Ser-rişte-i neẓẓāre senüñ ḥüsnüñe merbūṭ  
ʿAyb eyleme ruḫsāruña bī-bāk-i nigāhum  
bī-baṣar-ı kec-naẓar: 

1. bī-baṣar-ı kec-naẓar:+a 
    Gazel 7 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Basiretsiz, eğri bakışlılar(kıskançlar). 

Her bī-baṣar-ı kec-naẓara dest-ḫūş itme  
Zīb-i ser-i ehl it gül-i ʿirfānumı yā Rabb  
 
bī-behre-i nuḳūd: 

1. bī-behre-i nuḳūd: 
    Gazel 140 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Parasız. 

Bī-behre-i nuḳūd ḳabūl-i ricāl olur  
Kālā-yı ḥüsn ü dāniş ü ʿilmin mezād iden  
 
bī-cā: 

1. bī-cā: 
    Gazel 112 
    Mısra: 1 
    Yersiz, uygun düşmeme. 

Bī-cā kelām-ı laġva güşād eyleme lebüñ  
Olsun sükūt-ı ḫalvet ü celvetde mezhebüñ  
 

2. bī-cā:+dur 
    Rübai 38 
    Mısra: 3 
    Yersiz, uygun düşmeme. 

Ehl-i dil iseñ şikāyetüñ bī-cādur  
Ehl-i dile ehliyyeti bes baḫt-ı saʿīd  
 

bī-cāẕibe-i maḥabbet: 

1. bī-cāẕibe-i maḥabbet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşka çekici olmayan. 

ʿUşşāḳa vuṣūl-i kūy-ı cānān  
Bī-cāẕibe-i maḥabbet olmaz  
 
bī-cedel: 

1. bī-cedel: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Tartışmasız. 

Her biri burhān-ı ḥaḳḳaniyyetüñdür bī-cedel  
Ḥażret-i Ḳurʾān ile İncīl ü Tevrāt ü Zebūr  
 
 
bī-çāre: 

1. bī-çāre:+y, +em 
    Terci-bend 1 
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    Mısra: 11 
    Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

2. bī-çāre:+y, +em 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

3. bī-çāre:+y, +em 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

4. bī-çāre:+y, +em 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

5. bī-çāre:+ler,+e 
    Rübai 2 
    Mısra: 2 
    Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Ey mihr-i ruḫ-ı nübüvveti ʿālem-tāb  
Luṭf eyle bu bī-çārelere rūz-ı ḥisāb  
 

6. bī-çāre: 
    Rübai 30 
    Mısra: 2 
    Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Ey mefḫar-i kül şimdi budur mültemesi  
Bī-çāre Nesīb'üñ olasın dād-resi  

 

7. bī-çāre:+y, +em 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

8. bī-çāre: 
    Gazel 138 
    Mısra: 9 
    Çaresiz. 

Bī-çāre Nesībā'ya niçün söylemez olduñ  
İnṣāf mıdur söyleye ey ruḫları māhum  
 

9. bī-çāre: 
    Gazel 200 
    Mısra: 8 
    Çaresiz. 

ʿĀḳıl ki olup būd u nā-būd içün āvāre  
Bī-çāre ṣafā ṣanmış bī-hūde bu ġavġāyı  
 
bī-dād: 

1. bī-dād:+ı 
    Gazel 137 
    Mısra: 10 
    Zalim (sevgili). 

Eyledüm her cevrine ṣabr u taḥammül ʿāḳıbet  
Ben o bī-dādı Nesībā māyil-i dād eyledüm  

2. bī-dād:+dan 
    Gazel 118 
    Mısra: 1 
    Zalim (sevgili). 

Cefālar kim ser-i kūyında ol bī-dāddan gördük  
Ne ṭāliʿden ne gerdūn-ı sitem-muʿtāddan gördük  

3. bī-dād:+uñ 
    Gazel 88 
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    Mısra: 4 
    Zalim (sevgili). 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  
 
bī-dādger: 

1. bī-dādger:+ā 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Ey zalim (sevgili). 

Bī-dādgerā revā mı itmek  
Zehr-ābe-i hecr ile ciger-ḫūn  
 
bī-dād-ı cüyūş-ı maʿṣiyet: 

1. bī-dād-ı cüyūş-ı maʿṣiyet: 
    Rübai 14 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Günah ordusunun zulmü. 

Bī-dād-ı cüyūş-ı maʿṣiyet yaḳdı meded  
Sulṭān-ı ġamuñ mülk-i dili itsün ḫāṣ  
 
bī-dehen: 

1. bī-dehen: 
    Gazel 42 
    Mısra: 10 
    Ağza gerek olmadan. 

Nesībā reng ü būy-ı bī-baḳāya olma dil-beste  
Bu rāzı saña ezhār-ı çemen hep bī-dehen söyler  
 
bī-derd: 

1. bī-derd: 
    Gazel 169 
    Mısra: 9 
    Dertsiz, derdi olmayan. 

Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  
 
bī-dimāġ-ı zehr-i ḥırmān: 

1. bī-dimāġ-ı zehr-i ḥırmān:+am 
    Gazel 192 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Umutsuzluk zehrinin akılsızlığı. 

Ḫumār-ālūd-ı ḥasret bī-dimāġ-ı zehr-i ḥırmānam  
Temennā-yı ṣafā-yı cām-ı vuṣlat ḳanda ben ḳanda  
 
bī-dirīġ: 

1. bī-dirīġ: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 3 
    Esirgemeden, cömertçe. 

Taḥsīn-i ḫuşg-ı berf-i şitā gibi bī-dirīġ  
Ebr-i bahār-ı ḳaḥt gibi münʿadim kerem  
 
bī-edebāne: 

1. bī-edebāne: 
    Tarih 31 
    Mısra: 8 
    Edepsize yakışır halde. 

ʿĀlī himemā var ise ger izn-i şerīfüñ  
Aḥvālümi ʿarż eyleyeyim bī-edebāne  
 
bīgāne: 

1. bīgāne:+ler, +le 
    Gazel 185 
    Mısra: 3 
    Yabancı. 

Bīgānelerle ülfetüñe itmezüz ḥased  
Biz daḫi maḥrem idük o bezme zamān ile  
 

2. bīgāne:+den 
    Gazel 100 
    Mısra: 1 
    Yabancı. 

Olınsa bezmde bīgāneden ḥaẓẓ  
İderdüm zāhid-i ferzāneden ḥaẓẓ  
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3. bīgāne:+den 
    Gazel 195 
    Mısra: 3 
    Yabancı. 

Bīgāneden ḫazīne-i sulṭān nihān gerek  
Nevʿ-i beşerde olsa nühüfte n'ola velī  
 

4. bīgāne: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Yabancı ( Sevgili). 

Bīgāne olur ġam-ı cihāna  
Her kim ki ġamuñla āşinādur  
5. bīgāne: 
    Gazel 75 
    Mısra: 9 
    Yabancı, el. 

Bīgāne olursaḳ n'ola ʿaḳlıyla Nesībā  
Dil-dāde-i cānāne-i bīgāne-nüvāzuz  
 

6. bīgāne:+dür 
    Rübai 61 
    Mısra: 2 
    Yabancı. 

Ḥırṣ u ṭamaʿuñ lāzımıdur endīşe  
Bīgānedür efkār-ı cihān dervīşe  
 

7. bīgāne: 
    Gazel 2 
    Mısra: 10 
    Yabancı. 

Cünūn-ı ʿışḳ ile sāmān-ı düşmendür n‛ola itse  
Nesīb-i zāra şimdi āşinā bīgāne istiġnā  
 

8. bīgāne:+y, +e 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Yabancı. 

Bīgāneye oldı şimdi muḫtaṣ  
Neẓẓāre-i çeşm-i ʿişve muʿtād  
 
9. bīgāne: 
    Gazel 168 
    Mısra: 6 
    Yabancı. Kelime beyitte rakip anlamındadır. 

Mest-i nāzum ne revādur var iken maḫmūruñ  
Mey-i laʿl-i lebüñi bezmde bīgāne göre  
 
10. bīgāne: 
    Gazel 52 
    Mısra: 5 
    Yabancı. 

Sürūr-ı dehr ile bīgāne eyledi giderek  
Meger ki göñlümüzüñ mübtelāsıdur ġam-ı yār  
 

11. bīgāne: 
    Gazel 108 
    Mısra: 5 
    Yabancı. 

İster baḳā-yı ẕātını bīgāne āşinā  
Bisyārdur ṣadīḳı kem-āzār olanlaruñ  
 

12. bīgāne:+y, +i 
    Rübai 51 
    Mısra: 1 
    Yabancı. 

Mülk-i dile bīgāneyi şāh eylemedüm  
Maʿmūre-i mührüñi tebāh eylemedüm  
 

13. bīgāne: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Yabancı. 

Bīgāne çü bād ider perīşān  
Her gice o sünbül-i siyāhuñ  
 

14. bīgāne: 
    Gazel 65 
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    Mısra: 6 
    Yabancı. 

Hem-derd gerekdür ehl-i ṣoḥbet  
Bīgāne sezā-yı ülfet olmaz  
 

15. bīgāne: 
    Gazel 87 
    Mısra: 6 
    Yabancı. 

ʿİllet-i żamm olınca cinsiyet  
Hīç bīgāne āşinā olmaz  
 
bīgāne-i hūş ol-: 

1. bīgāne-i hūş ol-:-ma, -y, -ınca 
    Gazel 132 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Kayıtsızlıkla âşıkların aklını başından 
alması. 

Zātumı ḥayretle ḫāmūş olmayınca bilmedüm  
Aṣlumı bīgāne-i hūş olmayınca bilmedüm  
 
bīgāne-i kūçe-i şifā: 

1. bīgāne-i kūçe-i şifā:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Şifa sokağının yabancısı. 

Dil zaḫm-ı ḫūr ġamuñ olaldan  
Bīgāne-i kūçe-i şifādur  
 
bīgāne-i ser-sebzī-i sāmān: 

1. bīgāne-i ser-sebzī-i sāmān: 
    Gazel 69 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Rahatın körpeliğine kayıtsız. 

N'ola bīgāne-i ser-sebzī-i sāmān olsaḳ  
ʿIşḳı āteş-figen-i bāġ-ı şuʿūr eylemişüz  

 
bīgāne-i teʾsī̱r: 

1. bīgāne-i teʾsī̱r: 
    Gazel 28 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Etkinin yabancısı. 

Heves-kāruñ oldı giryesi bīgāne-i teʾsī̱r  
Metāʿ-ı kem-neḫar bu çār-sūda zīb-i dükkāndur  
 
bī-gümān: 

1. bī-gümān: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Şüphesiz, kuşkusuz. 

Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  
 
bī-ḥadd: 

1. bī-ḥadd: 
    Kaside 7 
    Mısra: 13 
    Sayısız. 

Ṣalāt-ı Ḥaḳḳ ola rūḥ-ı revānuña bī-ḥadd  
Gürūh-ı Āl ile aṣḥābuña daḫi eşmel  
 
bī-ḥadd u ʿadd: 

1. bī-ḥadd u ʿadd: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Sınırsız ve ebedî olma. 

Müflisem ʿūrum gedāyam cürm ise bī-ḥadd u ʿad  
Südde-i devlet-meʾābuñdur baña ancaḳ sened  
 
bī-ḥadd ü pāyān: 

1. bī-ḥadd ü pāyān:+dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 8 
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    Kelime Tipi: - 
    Sınırsız ve sonsuz, uçsuz bucaksız. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

2. bī-ḥadd ü pāyān:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    Sınırsız ve sonsuz, uçsuz bucaksız. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

bi-ḥamdü li’llah: 

1. bi-ḥamdü li’llah: 
    Tarih 27 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Allah'a şükürler olsun. 

Bi-Ḥamdüli’llah yine geldi zamān-ı ʿadl ü āsāyiş  
Bu tāze müjde ile rūşen oldı dīde-i dünyā  
 

2. bī-ḥamdü li’llah: 
    Tarih 28 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Allah'a şükürler olsun. 

Bī-ḥamdü li’llah ki olduḳ maẓhar-ı nev-luṭf-ı 
Rabbānī  
Sipihrüñ cünbüşi ber-vefḳ-ı aḳsā-yı emel oldı  
 
biḥār-ı ḥikmet-i Mevlā: 

1. biḥār-ı ḥikmet-i Mevlā:+y, +ı 
    Gazel 51 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın hikmet denizi. 

Şular ki nuṭḳı dür-i baḥr-i ṭayf bilmezler  
Biḥār-ı ḥikmet-i Mevlā'yı ḥayf bilmezler  

 
bī-ḫıre: 

1. bī-ḫıre:+de 
    Gazel 13 
    Mısra: 2 
    Akılsız. 

ʿİlm ü edeb ki olmaya ādemde mükteseb  
Virmez şeref o bī-ḫırede ʿizzet-i neseb  
 
bī-ḥisāb it-: 

1. bī-ḥisāb it-:-sün 
    Tarih 27 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Sayısız, sayılamayacak kadar çok. 

Şümār-ı sāl-i ʿömrin bī-ḥisāb itsün cenāb-ı Ḥaḳḳ  
Ṣafā-yı ḳalbin efzūn eylesün günden güne Mevlā  
 
bī-hūde: 

1. bī-hūde: 
    Gazel 135 
    Mısra: 10 
    Boşuna, boş yere. 

İtdi yaġma ḫıred ü ṣabrumı bir şūḫ Nesīb  
Raḫt-ı āsāyişi bī-hūde tebāh eylemedüm  
 

2. bī-hūde: 
    Gazel 184 
    Mısra: 5 
    Boşuna, boş yere. 

Eylerem bī-hūde kūy-ı yārden ṣad reh-güẕer  
Şeş-der-i fürḳatde ben mānend-i zāram āh āh  
 

3. bī-hūde: 
    Gazel 190 
    Mısra: 5 
    Boşuna, boş yere. 

Bī-hūde āh u nāle ider ʿandelīb-i dil  
Dehrüñ ṣafā-yı verdi nedür zaḫm-ı ḫārı ne  
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4. bī-hūde: 
    Gazel 200 
    Mısra: 8 
    Boşuna, boş yere. 

ʿĀḳıl ki olup būd u nā-būd içün āvāre  
Bī-çāre ṣafā ṣanmış bī-hūde bu ġavġāyı  
 

5. bī-hüde:+dür 
    Rübai 58 
    Mısra: 3 
    Boşuna, boş yere. 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  
 

6. bī-hūde: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Boşuna, boş yere. 

ʿArż eyle ḥasb-ı ḥālüñi dergāh-ı ʿizzete  
Bī-hūde Zeyd ü ʿAmr ile ceng ü cedel yeter  
 

7. bī-hūde: 
    Gazel 31 
    Mısra: 7 
    Boş yere, boşuna. 

Ṣaydgāh-ı dehrde bī-hūde itme cüst ü cū  
Murġ-ı kāma bāz-ı āh-ı āteşīn şeh-per yeter  
 

8. bī-hūde: 
    Gazel 63 
    Mısra: 2 
    Boşuna, boş yere. 

Semend-i şevḳa süvār oldı dil piyāde degüldür  
Reh-i maḥabbete bī-hūde pā-nihāde degüldür  
 

9. bī-hūde: 
    Gazel 94 

    Mısra: 3 
    Beyhude, boş yere. 

Bī-hūde degül cünbüş-i bāl ü per-i müjgān  
Şehbāz-ı nigāhuñ yine naḫcīre ṣarılmış  
 

10. bī-hüde: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 2 
    Boşuna, boş yere. 

Nā-maḥal güftāra āġāz eyleme mecnūn gibi  
Bī-hüde sözdür kişinüñ pāyesin dūn eyleyen  
 

11. bī-hūde: 
    Rübai 33 
    Mısra: 3 
    Boşuna, boş yere. 

Bī-hūde yem-i ṭalebde ġavvāṣ olma  
Olmaz ṣadef-i dehrde lūlū-yı vefā  
 

12. bī-hūde: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Boşuna, boş yere. 

Ben ḫasta-i hecr-i dil-rübāyam  
Bī-hūde ṭabīb çekme zaḥmet  
 

13. bīhūde: 
    Gazel 212 
    Mısra: 7 
    Boşuna, boş yere. 

Kemend-i ṭurra-i ʿanber-nisāra düşmez mi  
Feżā-yı ʿışḳda bīhūde gerd olan diller  
 
bī-hünerān: 

1. bī-hünerān: 
    Gazel 54 
    Mısra: 5 
    Beceriksizler. 
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Bed kāle olan bī-hünerān ṣandı ki bādī  
Germiyyet-i bāzārına ṭamġa-yı nesebdür  
 
bī-hūş: 

1. bī-hūş: 
    Gazel 64 
    Mısra: 14 
    Aklı başında olmayan, kendinden geçmiş. 

Sāġar-ı bezm-i elestüñ keyf-i bī-keyfiyyetin  
Bāde-i tevḥīd ile bī-hūş olan mestāna ṣor  
 

2. bī-hūş: 
    Gazel 48 
    Mısra: 6 
    Aklı başında olmayan, kendinden geçmiş. 

Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  
 
bī-hūş ol-: 

1. bī-hūş ol-:-ur, -am 
    Gazel 144 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kendinden geçmek, kendini kaybetmek. 

Āyīne elümden n'ola düşmezse hemīşe  
Bī-hūş oluram ḥasret-i vech-i ḥasenümden  
 
bī-ḥużūr: 

1. bī-ḥużūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Huzursuz, rahatsız. 

Ḳıl şefāʿat bendeñe yā Seyyide'l-kevneyn o dem  
İtmesün tā ehl-i ḥaşri sūʾ-i ḥālüm bī-ḥużūr  
 

bī-iḫtiyār: 

1. bī-iḫtiyār:+dur 
    Kaside 5 

    Mısra: 2 
    Elinde olmadan, iradesiz. 

Güller güşāde oldı dem-i nev-bahārdur  
Bülbül fiġān u nālede bī-iḫtiyārdur  
 
bī-inṣāf: 

1. bī-inṣāf: 
    Gazel 32 
    Mısra: 8 
    İnsafsız, merhametsiz. 

Bām-ı sīmi Kaʿbe'ye māliş idüp ḥırṣın füzūn  
Mümsikān ḥacc eyledükden soñra bī-inṣāf olur  
 

bī-iʿtibār: 

1. bī-iʿtibār:+am 
    Gazel 184 
    Mısra: 2 
    Itibarsız. 

Eşk-i çeşmüm gibi her dem bī-ḳarāram āh āh  
Ḫāk-i pāy-ı yārde bī-iʿtibāram āh āh  
 
bī-ḳarār: 

1. bī-ḳarār: 
    Gazel 4 
    Mısra: 9 
    Kararsız. 

Bī-ḳarār itmiş Nesībā kāf u nūnuñ leẕẕeti  
Devr iderler Mevlevīler’dür semāvāt-ı ʿulā  
 

2. bī-ḳarār:+am 
    Gazel 184 
    Mısra: 1 
    Kararsız. 

Eşk-i çeşmüm gibi her dem bī-ḳarāram āh āh  
Ḫāk-i pāy-ı yārde bī-iʿtibāram āh āh  
 

3. bī-ḳarār:+dur 
    Kaside 5 
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    Mısra: 12 
    Kararsız. 

Ḫuddām-ı ravżasına melek ġıbṭa itmede  
Ṭavf-ı ḥarīmi ile felek bī-ḳarārdur  
 
bī-ḳayd-ı niʿmet-i dü-serā: 

1. bī-ḳayd-ı niʿmet-i dü-serā: 
    Gazel 211 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya ve ahiret nimetlerine ilgisizlik. 

Bī-ḳayd-ı niʿmet-i dü-serā Mevlevīler'i  
İden Nesīb māʿide-i ḫ˅ān-ı ʿışḳdur  
 

bī-kenār: 

1. bī-kenār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 8 
    Engin, uçsuz, bucaksız. 

Lāyıḳ degül bu devlete ammā kerem umar  
Baḥr-i mekārimüñ ki bilür bī-kenārdur  
 
bī-kes: 

1. bī-kes:+ler,+e 
    Rübai 58 
    Mısra: 4 
    Kimsesiz. 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  
 
bikr-i fikr-i mestūr: 

1. bikr-i fikr-i mestūr:+e 
    Gazel 177 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gizli düşüncenin yeniliği. 

O deñlü çāpük-i rāh-ı ḫayāydür ṭabʿum  
Ki olsa maṭlabı bir bikr-i fikr-i mestūre  

 
bī-kūşiş ü bī-ḥamiyyet: 

1. bī-kūşiş ü bī-ḥamiyyet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Çabasız ve gayretsiz. 

Ammā ki nigāh olınsa ḥāle  
Bī-kūşiş ü bī-ḥamiyyet olmaz  
 
bil-: 

1. bil-:-düg, -ü, -ñ, -den 
    Tahmis 3 
    Mısra: 10 
    Anlamak, farkına varmak. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  
 

2. bil-:-sün 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Anlamak, farkına varmak. 

ʿAḳl-ı ḳāṣır rütbe-i ʿizzüñ ne bilsün k'anda hep  
Cümle ḥayret bürdedür ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt  
 

3. bil-:-mez, -(e)m 
    Gazel 60 
    Mısra: 6 
    Anlamak, farkına varmak. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
 

4. bil-:-dü, -ñ 
    Gazel 193 
    Mısra: 11 
    Anlamak, farkına varmak. 

Tā-be-key laġziş-i mestāne Nesībā bildüñ  
Ġarażuñ reh-güẕer-i dilberi taḳbīl gibi  
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5. bil-:-me, -m 
    Gazel 145 
    Mısra: 2 
    Anlamak, farkına varmak. 

Beni ayırdı ḫayāli ḥużūr u ḫ˅ābumdan  
Bugün ḫaber mi gelür bilmem āfitābumdan  
 

6. bil-:-me, -m 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Anlamak, farkına varmak. 

Ṣafvet-i āyīne-i ḫāṭır nedür bilmem henūz  
Ḫande eyler ḳasvet-i ḳalbüm eger görse ṣaḫūr  
 

7. bil-:-i, -n, -se 
    Gazel 116 
    Mısra: 10 
    Anlaşılmak, idrak edilmek. 

Ḳalur gider mi ʿaceb dūzaḫ-ı teġāfülde  
Bilinse cürm ü günāhı nedür Nesībā'nuñ  
 

8. bil-:-dür, -ür, -sin 
    Tarih 30 
    Mısra: 8 
    Anlatmak, ifade etmek. 

Bāṭılı ḥaḳdan meẕāḳ-ı şerʿ ile temyīz idüp  
Bildürürsin çāşnī-i zehr ü ḳandı ʿilm ile  
 
9. bil-:-dür, -mek 
    Gazel 101 
    Mısra: 7 
    Anlamak, farkına varmak. 

Raḳīb-i bed-dile miḳdārını bildürmek āsāndur  
Arada āh ol yār-i sitem-kār olmasa māniʿ  
 

10. bil-:-me, -se 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
    Anlamak, farkına varmak. 

Behāyimle hem-rütbedür fi'l-ḥaḳīḳa  
Eger ẕātını bilmese ibn-i Ādem  
 

11. bil-:-ü, -r, -sen 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
    Anlamak, farkına varmak. 

Geçüp ḥubb-ı dünyādan ol mest ü rüsvā  
Ki besdür bilürseñ o zaḫma bu merhem  
 

12. bil-:-mez 
    Gazel 10 
    Mısra: 10 
    Anlamak, farkına varmak. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 

13. bil-:-mez 
    Gazel 10 
    Mısra: 10 
    Anlamak, farkına varmak. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 

14. bil-:-ür, -sin 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Anlamak, farkına varmak. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

15. bil-:-ür, -sin 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Anlamak, farkına varmak. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
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17. bil-:-ür 
    Gazel 73 
    Mısra: 10 
    Bilmek. 

ʿİlm-i tefsīri hecā-ḫ˅ān niçe idrāk eyler  
Sırr-ı ʿışḳı ne bilür ṭıfl-ı debistān-ı mecāz  
 

18. bil-:-ür 
    Gazel 119 
    Mısra: 5 
    Bilmek. 

Ādāb-ı bezm-i vaṣlı bilür niçe rūzgār  
Şāhenşeh-i ḫayāle dili maḥrem eyledük  
 

19. bil-:-mez 
    Gazel 123 
    Mısra: 5 
    Anlamak, farkına varmak. 

Olduġın bilmez iseñ der-pey-i girye ḫande  
Vāḳıf-ı neşʾe-i mey nāẓır-ı eşk-i tāk ol  
 

20. bil-:-üp 
    Gazel 123 
    Mısra: 13 
    Anlamak, farkına varmak. 

Yed-i ḳudretde bilüp ḫalḳı Nesībā ʿāciz  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ḫayālāt-ı ümīd ü bāk ol  
 

21. bil-:-me, -m 
    Gazel 134 
    Mısra: 1 
    Anlamak, farkına varmak. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  
 

22. bil-:-me, -m 
    Gazel 134 
    Mısra: 4 
    Bilmek. 

Ruḫuñda ḫāl-i muʿanber mi ceste ceste ṭuran  
Sipihr-i ḥüsnde aḫter midür nedür bilmem  
23. bil-:-me, -m 
    Gazel 134 
    Mısra: 6 
    Anlamak, farkına varmak. 

Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  
 

24. bil-:-me, -m 
    Gazel 134 
    Mısra: 8 
    Anlamak, farkına varmak. 

Pes-i müjenden ider pāre-pāre cān u dili  
Nigeh mi tīġ-ı mücevher midür nedür bilmem  
 

25. bil-:-me, -m 
    Gazel 134 
    Mısra: 12 
    Anlamak, farkına varmak. 

Derūn-ı sīnede sūz u güdāzī var her dem  
Göñül mi şemʿ-i münevver midür nedür bilmem  
 

26. bil-:-me, -m 
    Gazel 134 
    Mısra: 14 
    Anlamak, farkına varmak. 

Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  
 

27. bil-:-me, -m 
    Gazel 175 
    Mısra: 5 
    Anlamak, farkına varmak. 

Bilmem nedür āzār-ı pey-ender-peye bāʿis ̱ 
Ey çarḫ dimem saña beni kām-ver eyle  
 

28. bil-:-ür 
    Kaside 5 
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    Mısra: 8 
    Anlamak, farkına varmak. 

Lāyıḳ degül bu devlete ammā kerem umar  
Baḥr-i mekārimüñ ki bilür bī-kenārdur  
 

29. bil-:-mez 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 5 
    Anlamak, farkına varmak. 

Az söyle vaḳtini gözle sözüñ bilmez misin  
Ḳadr-i ferd ü şeyʿ bir mıṣraʿdur efzūn eyleyen  
 

30. bil-:-ür, -em 
    Rübai 8 
    Mısra: 3 
    Anlamak, farkına varmak. 

Cürmüm bilürem ki ʿabd-i nā-fermānam  
Ben bendeñi ḳulluġuñdan itme āzād  
 

31. bil-:-di 
    Tarih 8 
    Mısra: 2 
    Anlamak, farkına varmak. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  
 

32. bil-:-e, -y, -di 
    Gazel 12 
    Mısra: 11 
    Anlamak, farkına varmak. 

Bileydi eger luṭf-ı ḫaṭṭ-ı ruḫuñ  
Ġamından olurdı siyāh āfitāb  
 

33. bil-:-me, -dük 
    Gazel 60 
    Mısra: 9 
    Anlamak, farkına varmak. 

Bilmedük gitti Nesīb-i mübtelāya bu firāḳ  
Mekr-i düşmenden midür senden midür benden 
midür  
 
34. bil-:-e, -sin 
    Gazel 14 
    Mısra: 7 
    Anlamak, farkına varmak. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  
 

35. bil-:-en 
    Gazel 51 
    Mısra: 9 
    Anlamak, farkına varmak. 

Nesīb ḥikmet-i eşyā bilen dürüst dilān  
Netīce-i suḫan-ı kemm ü keyf bilmezler  
 

36. bil-:-ür, -üz 
    Gazel 156 
    Mısra: 10 
    ... olarak görmek, farz etmek. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 

37. bil-:-me, -dü, -m 
    Gazel 132 
    Mısra: 1 
    Anlamak, farkına varmak. 

Zātumı ḥayretle ḫāmūş olmayınca bilmedüm  
Aṣlumı bīgāne-i hūş olmayınca bilmedüm  
 

38. bil-:-me, -dü, -m 
    Gazel 132 
    Mısra: 2 
    Bilmek, tanımak. 

Zātumı ḥayretle ḫāmūş olmayınca bilmedüm  
Aṣlumı bīgāne-i hūş olmayınca bilmedüm  
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39. bil-:-me, -dü, -m 
    Gazel 132 
    Mısra: 4 
    Bilmek, tanımak. 

Pūte-i dilde fenā iksīrinüñ ḫāṣıyyetin  
Āteş-i ʿışḳıyle pür cūş olmayınca bilmedüm  
 

40. bil-:-me, -dü, -m 
    Gazel 132 
    Mısra: 6 
    Bilmek, tanımak. 

Her bün-i mūyumda ṣad gūş olmayınca bilmedüm  
Naġme-i firru ilalahuñ maḳām-ı remzini  
 

41. bil-:-me, -dü, -m 
    Gazel 132 
    Mısra: 8 
    Bilmek, tanımak. 

Dāġlardan pīrehen-pūş olmayınca bilmedüm  
Mācerā-yı çāk-i dāmen ʿışḳ-ı Yūsuf nedügin  
 

42. bil-:-me, -dü, -m 
    Gazel 132 
    Mısra: 10 
    Bilmek, tanımak. 

Zaḥmet-i şeyb ü firāz-ı rāh-ı ʿışḳı ey Nesīb  
Bār-ı faḳr u fāḳa ber-dūş olmayınca bilmedüm 

43. bil-:-mez 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Bilmek, tanımak. 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  
 

44. bil-:-mez 
    Gazel 89 
    Mısra: 9 
    Anlamak, farkına varmak. 

Beste-i dām-ı ʿalāyıḳ bilmez āzādī nedür  
Engübīn-ālūde olduḳda rehā bulmaz meges  
 

45. bil-:-mez 
    Rübai 61 
    Mısra: 4 
    Anlamak, farkına varmak. 

Çün āteş ü ābdur dil ḳāniʿ ü ġam  
Bilmez ġam-ı dünyāyı ḳanāʿat-pīşe  
 

46. bil-:-ür 
    Gazel 136 
    Mısra: 8 
    Anlamak, farkına varmak. 

Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  
 

47. bil-:-mem 
    Gazel 130 
    Mısra: 3 
    Anlamak, farkına varmak. 

Medīḥa-gūy-i eşḫāṣ-ı dūn nedür bilmem  
Cevāhir-i suḫanı ḫ˅ār u kem-bahā idemem  
 

48. bil-:-me, -m 
    Gazel 134 
    Mısra: 2 
    Anlamak, farkına varmak. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  
 

50. bil-:-me, -m 
    Gazel 134 
    Mısra: 10 
    Anlamak, farkına varmak. 

Güẕār-ı kem-teri tārāc-sāz-ı ṣabr u sükūn  
Ḳażā mı ġamze-i dilber midür nedür bilmem  
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51. bil-:-me, -m 
    Gazel 148 
    Mısra: 2 
    Anlamak, farkına varmak. 

Efzūde iken revnaḳ-ı ḥüsnüñ naẓarumdan  
Bilmem ne ḳaçarsın yine sen reh-güẕerümden  
 

52. bil-:-sün 
    Gazel 169 
    Mısra: 9 
    Anlamak, farkına varmak. 

Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  
 

53. bil-:-mez 
    Gazel 76 
    Mısra: 1 
    Anlamak, farkına varmak. 

Vefā-yı ʿahdi ol āhū-nigeh nedür bilmez  
Miyān-ı ehl-i maḥabbetde reh nedür bilmez  
 

54. bil-:-mez 
    Gazel 76 
    Mısra: 2 
    Anlamak, farkına varmak. 

Vefā-yı ʿahdi ol āhū-nigeh nedür bilmez  
Miyān-ı ehl-i maḥabbetde reh nedür bilmez  
 

55. bil-:-mez 
    Gazel 76 
    Mısra: 4 
    Anlamak, farkına varmak. 

Bu gül-sitān-ı fenāda gül-i vefā degüle  
Hezār-ı bāġ-ı maḥabbet giyeh nedür bilmez  
 

56. bil-:-mez 
    Gazel 76 
    Mısra: 6 
    Anlamak, farkına varmak. 

Esīr-i zülfi olan rūyını ḫayāl idemez  
Fütāde-i şeb-i ġam ṣubḥ-geh nedür bilmez  
 

57. bil-:-mez 
    Gazel 76 
    Mısra: 8 
    Anlamak, farkına varmak. 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe se̱vāb u güneh nedür bilmez  
 

58. bil-:-mez 
    Gazel 76 
    Mısra: 10 
    Anlamak, farkına varmak. 

Maḥabbet ādemi hem-dāsitān-ı Ḳays eyler  
Gedā-yı bī-nemed ü pādişeh nedür bilmez  
59. bil-:-mez 
    Gazel 76 
    Mısra: 12 
    Anlamak, farkına varmak. 

O ṭıfl-ı nev-rese incinme kim Nesīb daḫi  
Nüvāziş-i nigeh-i gāh u geh nedür bilmez  
 

60. bil-:-mez 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 5 
    Anlamak, farkına varmak. 

Ammā bunı bilmez ki naẓīre nice mümkin  
Nüzhet-geh-i nā-dīde-i cennāt-ı ʿulāya  
 

61. bil-:-mez 
    Rübai 36 
    Mısra: 4 
    Anlamak, farkına varmak. 

ʿĀlimler ider mebḥas-i ʿışḳa ḫande  
Bilmez hüner-i ʿışḳ nedür dāniş-mend  
 

62. bil-:-se, -m 
    Gazel 150 



208 

 

    Mısra: 5 
    Bilmek. 

Baña cām-ı hecrüñ oldı hele vāye bilsem āyā  
Ser-i ḫūn-ı vuṣlatuñda gehi behre-mend idersin  
 

63. bil-:-me, -di 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Anlamak, farkına varmak. 

Bilmedi kim ḫalḳ olındı ẓıll-ı pāküñden senüñ  
Merdüm-i çeşm-i melāyik tār-ı tār-ı zülf-i ḥūr  
 

64. bil-:-me, -m 
    Gazel 95 
    Mısra: 3 
    (sonucu) bilmemek. 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  
65. bil-:-me, -m 
    Gazel 6 
    Mısra: 4 
    (sonucu) bilmemek. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  
 

66. bil-:-ür 
    Gazel 155 
    Mısra: 12 
    Anlamak, farkına varmak. 

Güftārı fażl u dāniş-i Vaḥyī'ye dāldür  
Ḳadr-i güher-fürūşı bilür gevherin gören  
 

67. bil-:-me, -süñ 
    Gazel 123 
    Mısra: 11 
    Anlamak, farkına varmak. 

Bilmesün şāhid-i esrāruñı her ḳāṣır-bīn  
Ten-i pür-dāġ ile ḳaṣr-ı dile zer-şübbāk ol  
 

68. bil-:-mez, -ler 
    Gazel 51 
    Mısra: 1 
    Anlamak, farkına varmak. 

Şular ki nuṭḳı dür-i baḥr-i ṭayf bilmezler  
Biḥār-ı ḥikmet-i Mevlā'yı ḥayf bilmezler  
 

69. bil-:-mez, -ler 
    Gazel 51 
    Mısra: 2 
    Anlamak, farkına varmak. 

Şular ki nuṭḳı dür-i baḥr-i ṭayf bilmezler  
Biḥār-ı ḥikmet-i Mevlā'yı ḥayf bilmezler  
 

70. bil-:-mez, -ler 
    Gazel 51 
    Mısra: 4 
    Anlamak, farkına varmak. 

Bir āh ile bitürür kār-ı düşmeni merdān  
Neberd-i bī-hüde teʾsī̱r-i seyf bilmezler  
71. bil-:-mez, -ler 
    Gazel 51 
    Mısra: 6 
    Anlamak, farkına varmak. 

Muḳayyedān-ı beden tekyegāh-ı ʿālemde  
Riʿāyet-i dil-i nā-şād-ı żayf bilmezler  
 

72. bil-:-mez, -ler 
    Gazel 51 
    Mısra: 8 
    Anlamak, farkına varmak. 

Şükūfe-çīn-i riyāz-ı derūn olan ʿuşşāḳ  
Ġam-ı şitā ṭarab-ı ẕevḳ-ı ṣayf bilmezler  
 

73. bil-:-mez, -ler 
    Gazel 51 
    Mısra: 10 
    Anlamak, farkına varmak. 
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Nesīb ḥikmet-i eşyā bilen dürüst dilān  
Netīce-i suḫan-ı kemm ü keyf bilmezler  
 

74. bil-:-se 
    Gazel 112 
    Mısra: 12 
    Anlamak, farkına varmak. 

Sāḳī-i bezmümüz o kerem-kārdur Nesīb  
Cām-ı lebin ṣunardı saña bilse meşrebüñ  
 

75. bil-:-ür, -ler 
    Gazel 61 
    Mısra: 5 
    Anlamak, farkına varmak. 

Müsebbibden bilürler cümle kārı  
Sivā sālibleridür Mevlevīler  
 

76. bil-:-en, -ler 
    Tahmis 4 
    Mısra: 5 
    Anlamak, farkına varmak. 

Bilenler ḫārḫār-ı dāġ-ı dehrin baḫt-ı şūmından  
Sipihrüñ eylemezler şekve teʾsī̱r-i nücūmından  
 

77. bil-: 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
    Anla, kavra, idrak et anlamında bir söz. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  
 

78. bil-: 
    Gazel 64 
    Mısra: 11 
    Anla, kavra, idrak et anlamında bir söz. 

ʿAḳl ile bil maḥbes-i ten içre cānuñ żucretin  
Yūsuf'uñ ḥālin refīḳ-ı gūşe-i zindāna sor  
 

79. bil-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Anla, kavra, idrak et anlamında bir söz. 

Ammā elüñe girince kāmil  
İkrāmlar eyle ḳıymetin bil  
 

80. bil-:-mez 
    Gazel 4 
    Mısra: 5 
    Anlamak, farkına varmak. 

Ḳadr-i eşk-i çeşmi bilmez rāh-dān-ı ḫak-i dōst  
Kal fehīm-i ʿārif-i eyne's-süreyya ve's-sera  

 

81. bil:-üp 
    Gazel 85 
    Mısra: 3 
    Anlamak, farkına varmak. 

Deh-rūze kār u bārını dehrüñ hebā bilüp  
Peyġūle-i fenāda yatan Mevlevīler'üz  
 

82. bil-:-mez 
    Gazel 96 
    Mısra: 3 
    Bilmek; bir şeyi anlamış veya öğrenmiş bulunmak. 

Dil dürüstān pertev-i mihr-i ṣafā bilmez nedür  
Cām-ı revzen ḳaṣr-ı ümmīde dil-i meksūr imiş  
 

83. bil-:-mez 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Anlamak, farkına varmak. 

Bes Nesībā ʿarż-ı ḥāl ıṭnābı terk eyle yeter  
Lāzım-ı ḫurşīddür bilmez misin īsār-ı nūr  
 

84. bil-:-me, -m 
    Gazel 60 
    Mısra: 8 
    Anlamak, farkına varmak. 
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Āteş-i dilden hirās itmez ṣunar ser-pençesin  
Bilmem āhū-yı ḫayālüñ şīr-i merd-efgen midür  
 

85. bil: 
    Gazel 206 
    Mısra: 10 
    ...olarak görmeyi farz etme. 

Vücūd-ı vāḥidüñ fehm eyle gūn-ā-gūn ẓuhūrātın  
Nesībā ādem olduñsa ʿadem bil cümle imkānı 
 

86. bil-: -dür, -ür 
    Tarih 2 
    Mısra: 7 
    Belirtmek, ifade etmek. 

Bildürür miḳdārını aʿdā-yı dīn ü devlete  
Dāʾimā destindedür mīzān-ı şerʿ-i Muṣṭafā  
 
87. bil-:-ür, -se 
        Mesnevi 3 
        Mısra: 9 
        Anlamak, kavramak, idrak etmek, farkında olmak. 

Kim bilürse bu rāz-ı meknūnı  
Şādumān ola ḳalb-i maḥzūnı  
 
  
 
bil- ḳadrin: 

1. bil- ḳadrin:-ür 
    Gazel 102 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Kıymetini, değerini bilmek. 

Nefāset fehm olanlar gevher-i naẓmuñ bilür ḳadrin  
Nesīb-āsā olursaḳ n'ola istiḥsāndan fāriġ  
 
bilā-ta'eb: 

1. bilā-ta'eb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 12 
    Eziyetsiz, zahmetsiz. 

Zehr-i ʿanā ṭarīḳ-ı edebde olur şeker  
Taḥṣīl-i ādemiyet olınmaz bilā-ta'eb  
 

bile: 

1. bile: 
    Gazel 147 
    Mısra: 7 
    Bile, dahi. 

ʿAks-i ḥüsninden bile dil-gīr olur āyīnede  
Kimse yā Rab mübtelā-yı şūḫ-ı ḫōd-bīn olmasun  
 

2. bile: 
    Gazel 178 
    Mısra: 13 
    Bile, dahi. 

Rüstem bile teslīm ider ey şāh-süvārum  
Ol cünbüş-i merdāneye ol zūr cerīde  
 

3. bile: 
    Gazel 199 
    Mısra: 5 
    Bile, dahi. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  
 

4. bile: 
    Gazel 144 
    Mısra: 6 
    Bile, dahi. 

Ol vaʿde ḫilāfam ki daḫi nām-ı vefāyı  
Kendim bile gūş itmedüm aṣlā dehenümden  
 

5. bile: 
    Gazel 71 
    Mısra: 3 
    Bile, dahi. 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  
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billāh: 

1. billāh: 
    Gazel 9 
    Mısra: 10 
    Allah hakkı için, Allah'a yemin olsun ki anlamlarında 
yemin sözleri. 

Ey ʿışḳ-ı tāb-ı sūz bu germiyyetüñ nedür 
Billāh meded meded 

bīm: 

1. bīm: 
    Gazel 34 
    Mısra: 6 
    Korku. 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ḫaṭar-nāk degüldür  
Pür bīm iden ol rāhı dil-i nev seferümdür  
 
bīm ü hirās: 

1. bīm ü hirās: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Korku verici. 

Herkesi fāriġ ide aġyārdan bīm ü hirās  
Māder ü ebden gürīzān olalar duḫterle pūr  
 
bīmār: 

1. bīmār: 
    Gazel 107 
    Mısra: 3 
    Hasta. 

Bīmār olalı ārzū-yı laʿl-i lebüñle  
Gelse ser-i bālīnüme ʿİsā ḫaberüm yoḳ  
 

2. bīmār:+a 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Hasta. 

Bīmāra baḳar ṭabīb-i ḥāẕıḳ  
Derd elindedür devā muvāfıḳ  
 

3. bīmār:+ı 
    Gazel 169 
    Mısra: 2 
    Hasta ( aşık bağlamında kullanılmıştır.). 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  
 
bīmār ol-: 

1. bīmār ol-:-ur, -uz 
    Rübai 46 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hasta ve perişan olmak. 

Geh derd ü ġam-ı hecr ile bīmār oluruz  
Geh maḥrem-i ḫalvet-kede-i yār oluruz  
 
bī-māye: 

1. bī-māye: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Sermayesi olmayan, fakir. 

Ḥaṣıl bu kim bu ʿālem-i kevn ü fesādda  
Bī-māye bir esīr-i hevā ḫ˅ār u kem-terem  
 
bī-merā: 

1. bī-merā: 
    Kaside 4 
    Mısra: 7 
    Sayısız, hesapsız. 

Perde-i efʿāl ü aḳvāl-i Ḫudā'sın bī-merā  
Ma remeyte maẓhariyyet cāhına oldı berāt  
 
bī-meze: 

1. bī-meze: 
    Mesnevi 2 
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    Mısra: 10 
    Tatsız, lezzetsiz. 

Ḥālüñ nice olurdı cāhil olsan  
Bir bī-meze şaḫṣ-ı bāṭıl olsañ  
 
bīm-i tīġ: 

1. bīm-i tīġ:+ı, +n, +dan 
    Tarih 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kılıcın korkusundan;Güç, kudret korkusu. 

Oldı düstūr-ı Rüstem-zōr-ı ʿālī-cāh kim  
Düşmen eyler bīm-i tīġından ṭaleb cāy-ı gürīz  
 
bī-misā̱l: 

1. bī-misā̱l: 
    Kaside 3 
    Mısra: 7 
    Eşsiz ve benzersiz. 

Ḳābe Ḳavseyni ile ḥüsn-i ebruvānuñ bī-misā̱l  
Sürme-i mā zāġ ile nergislerüñdür dil-rübā  
 

biñ: 

1. biñ:+de 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Bin sayısı. 

Biñde bir vaṣfını taʿdād ne mümkin ammā  
Naʿtine verziş anuñ bendegi-i dīger olur  
 

2. biñ: 
    Kaside 4 
    Mısra: 14 
    Bin sayısı. 

Tā ḳıyāmet her dehenden ola rūḥ-ı pāküñe  
Ālüñe aṣḥabuña yüz biñ taḥiyyāt ü ṣalāt  
 

3. biñ: 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Bin sayısı. 

Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  
 
4. biñ: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 3 
    Bin sayısı. 

Şiʿrüñi ʿarż it o kān-ı fażla yüz biñ şerm ile  
Zāde-i ṭabʿuñ berāy-ı terbiyet üstāda vir  
 

5. biñ: 
    Gazel 115 
    Mısra: 11 
    Bin sayısı. 

Biñ āşıḳa bir düşmen-i bed-ḫ˅āhı degişmez  
Ḥayrānıyuz ol āfet-i bīgāne nüvāzuñ  
 

6. biñ: 
    Gazel 197 
    Mısra: 9 
    Bin sayısı. 

Çıḳar biñ ṣāneka’llah her ṭarafdan evc-i eflāke  
Süvār-ı esb-i nāz u ʿişve olsa ol perī gāhī  
 

7. biñ: 
    Gazel 74 
    Mısra: 2 
    Bin sayısı. 

Ruḫ-ı zībāsını yārüñ ki temāşā iderüz  
Dāġlardan niçe biñ dīde hüveydā iderüz  
 

8. biñ: 
    Gazel 55 
    Mısra: 7 
    Bin sayısı. 
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Bir curʿa-i neşāṭına biñ cām-ı ġam ṣunar  
Çarḫ-ı siyāhuña ise ʿaceb kīne-sāz olur  
 

bin-: 

1. bin-:-üp 
    Gazel 124 
    Mısra: 1 
    Binmek. 

Binüp keştī-i mihr-i āle baḥr-i dīne rāhī ol  
Delīl it necm-i aṣḥābı ṭaraf-cūy-ı İlāhī ol  
 
biñ altmış: 

1. biñ altmış: 
    Tarih 23 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bin altmış, 1060 tarihi. 

Nesībā didi tārīḫin görenler  
Biñ altmış kezde dikdi seng-i meydān  
 
biñ yüz altı: 

1. biñ yüz altı:+da 
    Tarih 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Bin yüz altı. 

Lafẓen ü maʿnen cülūs-ı şāh içün tārīḫdür  
Oldı Sulṭān Muṣṭafā'nuñ sāli biñ yüz altıda  
 
binā: 

1. binā:+sı, +n, +dan 
    Tarih 19 
    Mısra: 8 
    Bina, yapı. 

İdüp nāẓır cenāb-ı Şeyḫ Bostān'ı bu ḫayrāta  
Vücūda geldi evvelki bināsından daḫi aʿlā  
 
binā it-: 

1. binā it-:-di 
    Tarih 24 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yapmak,inşa etmek. 

Oġlı Meḥemmed Çelebi bi't-tamām  
İtdi murād-ı peder üzre binā  
 
bī-naṣīb ol-: 

1. bī-naṣīb ol-:-dum 
    Gazel 136 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Nasipsiz olmak. 

O bāġ-ı ḥüsnüñ oldum niçe demler bülbül-i zārı  
Ne çāre būy-ı gül-berg-i vefādan bī-naṣīb oldum  
 
binā-yı cism: 

1. binā-yı cism:+ü, +m, +e 
    Gazel 129 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Beden, varlık binası. 

İdince girye-i şādī aḳıtdı dīde dü-rūd  
Binā-yı cismüme seyl-āb-ı eşk virdi ḫalel  
 
binā-yı ʿışḳ: 

1. binā-yı ʿışḳ:+a 
    Gazel 77 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk binası. 

Zemīn-i dilde ḳılmış şöyle muḥkem bāni-i ḳudret  
Binā-yı ʿışḳa seng-i ṭaʿne aṣlā kār-ger olmaz  
 
binā-yı mescid: 

1. binā-yı mescid:+e 
    Gazel 109 
    Mısra: 1 



214 

 

    Kelime Tipi: - 
    Mescid yapısı. 

Beñzer binā-yı mescide māl-i ḥarām ile  
Aḥvāli imtinān ile iḥsān idenlerüñ  
 
binā-yı üstüvār: 

1. binā-yı üstüvār:+ı, +n 
    Gazel 72 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kuvvetli binalar. 

Derd-mendānuñ ṭayanmaz zūr-ı seyl-i eşkine  
Mülk-i cāhuñ çoḳ binā-yı üstüvārın görmişüz  
 

biñde bir: 

1. biñde bir: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çok az. 

Muḫadderāta söz olmaz dinürse ger ādem  
Zen-i muḫaddereye biñde bir iṣābet ider  
 

2. biñde bir:+i, +n, +i 
    Rübai 12 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Binde bir, çok az. 

Biñde birini cevāhir-i midḥatünüñ  
Cemʿ eyleyemez rişte-i kūtāh nefes  
 
bī-nemek-i ṣıdḳ: 

1. bī-nemek-i ṣıdḳ: 
    Gazel 171 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Lezzetsiz doğruluk. Acı gerçek. 

Tā bī-nemek-i ṣıdḳ ola olmaz mezesi hīç  
Dünyāda her iş zād-ı reh-i āḫıret olsa  

 
bī-nūr ol-: 

1. bī-nūr ol-:-ur 
        Mesnevi 3 
        Mısra: 8 
        Kelime Tipi: - 
        Kör olmak. 

Bu ʿacebdür üçünci itse ẓuhūr  
Zātı pür-nūr iken olur bī-nūr  
 
bī-pā vü ser: 

1. bī-pā vü ser: 
    Kaside 4 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan. 

Kāse-i ümmīddür dest-i recā bī-pā vü ser  
Şāhlar oldı ser-i kūyuñda muḥtāc-ı zekāt  
 
bir: 

1. bir: 
    Gazel 24 
    Mısra: 2 
    Bir belgisiz sıfatı. 

Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  
 

2. bir: 
    Gazel 24 
    Mısra: 14 
    Bir belgisiz sıfatı. 

Dāġlar-ı evrāḳ-ı güldür şerḥalar saṭr ey Nesīb  
Ol nev-āmūz-ı cefāya sīne bir sī-pāredür  
 

3. bir: 
    Gazel 86 
    Mısra: 3 
    Aynı, benzer. 
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Olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād ü ḥüsn-i sāḫte bir  
Cemāl-i naḳş u ṣuver dil-rübā yerin ṭutmaz  
 

4. bir:+dür 
    Gazel 73 
    Mısra: 13 
    Aynı, benzer. 

Rāḥat-ı lāne ile renciş-i çeng-i şehbāz  
Kebk-i kuh-sār-ı ġam-ı ʿışḳa Nesībā birdür  
 

5. bir:+dür 
    Rübai 40 
    Mısra: 1 
    Aynı, benzer. 

Zaḫm-ı dile elmās ile merhem birdür  
Tiryāḳ ile dil-ḫastalara sem birdür  
 

6. bir:+dür 
    Rübai 40 
    Mısra: 2 
    Aynı, benzer. 

Zaḫm-ı dile elmās ile merhem birdür  
Tiryāḳ ile dil-ḫastalara sem birdür  
 

7. bir: 
    Gazel 45 
    Mısra: 10 
    Aynı, benzer. 

Ḥaḳīr isem de Nesībā baña şeref besdür  
Ki bir kerīm-i Ḫudāvend-i kām-gārum var  
 

8. bir: 
    Gazel 24 
    Mısra: 6 
    Bir belgisiz sıfatı. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  
 

9. bir:+i, +si 
    Tarih 1 
    Mısra: 12 
    Belgisiz zamir, herhangi biri. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
 

10. bir:+dür 
    Rübai 40 
    Mısra: 4 
    Aynı, benzer. 

ʿīd ü ʿarefe ʿāşıḳa vuṣlat demidür  
Fürḳatde meh-i ʿīd ü muḥarrem birdür  
 

11. bir:+er 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Bir sayısı. 

Ese̱r-i ḳahrı eger ḫāṭırına itse ḫuṭūr  
Cesed-i düşmene her mūyı birer ḫançer olur  
 

12. bir:+i, +si 
    Kaside 3 
    Mısra: 12 
    Belgisiz zamir, herhangi biri. 

Ḫıdmetüñ-çün birbirin eyler teʿāḳub rūz u şeb  
Birisi ʿabd-i Ḥabeşdür biri rūmī serverā  
 

13. bir: 
    Gazel 6 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  
 

14. bir: 
    Gazel 14 
    Mısra: 14 
     Bir belgisiz sıfatı. 



216 

 

Himmetle yine bāġçe-i naẓma Nesībā  
Her mıṣraʿ-ı rengīnüñi bir cūy-ı zülāl it  
 

15. bir: 
    Gazel 97 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir sencileyin āfet-i bī-dāda taʿalluḳ  
Bir bencileyin ʿāşıḳ-ı ser-bāzuña maḫṣūṣ  
 

16. bir: 
    Gazel 110 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Maʿmūre-i günāhı yaḳup itmege ḫarāb  
Besdür bir āhı gūşe-güzīn-i nedāmetüñ  
 

17. bir:+i 
    Gazel 126 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  
 
18. bir:+i 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Her biri burhān-ı ḥaḳḳaniyyetüñdür bī-cedel  
Ḥażret-i Ḳurʾān ile İncīl ü Tevrāt ü Zebūr  
 

19. bir: 
    Gazel 23 
    Mısra: 3 
    Bir belgisiz sıfatı. 

Yazarken ḥasret-i cānān ile bir āh-ı serd itsem  
Misā̱l-i kāġıẕ-ı bād ide gerdūna sefer kāġıẕ  
 

20. bir: 
    Gazel 133 

    Mısra: 6 
    Bir sayı sıfatı. 

Neşve-i sāġar-ı hicrān ile çoḳ mest olduḳ  
Bir de keyfiyetini cām-ı viṣālüñ görelüm  
 

21. bir: 
    Gazel 212 
    Mısra: 2 
    Bir sayı sıfatı. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  
 

22. bir: 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 4 
     Bir sayı sıfatı. 

Añla keyfiyet-i aḥvālüñi ey afyon-ḫ˅ār  
Dūd-ı gerdūn seni bir ḥabbeye muḥtāc itdi  
 

23. bir: 
    Tarih 11 
    Mısra: 3 
     Bir sayı sıfatı. 

Eyledi Şām'da maḫdūmına bir sūr-ı ḫıtān  
Görmemiş mislini çeşmi felek-i pür-ḥiyelüñ  
 

24. bir:+i 
    Kaside 3 
    Mısra: 12 
    Bir belgisiz zamir. 

Ḫıdmetüñ-çün birbirin eyler teʿāḳub rūz u şeb  
Birisi ʿabd-i Ḥabeşdür biri rūmī serverā  
25. bir: 
    Gazel 6 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
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26. bir: 
    Gazel 12 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Döner bir çerāġ-ı seḥer-māndeye  
Eger bulsa ol bezme rāh āfitāb  
 

27. bir: 
    Gazel 14 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ol ẕevḳ ile tā ṭutmaya telhī-i memātı  
Dil-ḫasta-i hicrānuña bir vaʿd-i viṣāl it  
 

28. bir: 
    Gazel 16 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Nāleme bir gül-i gülzār-ı bahādur bāʿis ̱ 
Giryeme bir şeh-i iḳlīm-i cefādur bāʿis ̱ 
 

29. bir: 
    Gazel 16 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Nāleme bir gül-i gülzār-ı bahādur bāʿis ̱ 
Giryeme bir şeh-i iḳlīm-i cefādur bāʿis ̱ 
 

30. bir: 
    Gazel 19 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Revnaḳ-ı ẕātı mezīd eyler imiş ḥüsn-i zamān  
Başḳa bir ḥüsn virür tāzelere cāme-i ʿīd  
 

31. bir: 
    Gazel 20 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

N'ola gösterse dāʾim ʿaks-i rūy-ı şāhed-i feyżi  
Ki bir āyīne-i rūşen-güherdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 

32. bir: 
    Gazel 20 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Hemīşe bezm ider ḫūy-ı dürüştin ṭālib-i Ḥaḳḳ'uñ  
Döner bir āsiyāb-ı zūr-verdür ḥalḳa-i tevhīd  
 

33. bir: 
    Gazel 28 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Diyār-ı ṣabrı tārāc eyleyen ol çeşm-i fettāndur  
Şeh-i iḳlīm-i dil bir pādişāh-ı nā-müselmāndur  
 

34. bir: 
    Gazel 28 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Diyār-ı ṣabrı tārāc eyleyen ol çeşm-i fettāndur  
Şeh-i iḳlīm-i dil bir pādişāh-ı nā-müselmāndur  
 

35. bir: 
    Gazel 30 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Nigāh-ı bāġ-ı dīdār-ı dil-ārādan bu maḥrūmī  
Bir naḫl-i temennāya ṭaleb-kār olduġumdandur  
 
36. bir: 
    Gazel 31 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿIşḳa bezmgāh-ı ġamda bir sāġar yeter  
 

37. bir: 
    Gazel 31 



218 

 

    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Mülk-i dil ḫāṣṣ-ı şehenşāh-ı ḫayāl-i yārdur  
İntiẓām-ı kāre bir kişverde bir dāver yeter  
 

38. bir: 
    Gazel 31 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Mülk-i dil ḫāṣṣ-ı şehenşāh-ı ḫayāl-i yārdur  
İntiẓām-ı kāre bir kişverde bir dāver yeter  
 

39. bir: 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

40. bir: 
    Gazel 34 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir gün açar āḫir der-i ümmīdümi devrān  
Miftāḥı o ḳufluñ yine āh-ı seḥerümdür  
 

41. bir: 
    Rübai 2 
    Mısra: 4 
    Bir belgisiz sıfatı. 

Olsa n'ola hem-sāye-i beyt-i maʿmūr  
Bir dil k'ola dest-bürd-i ʿışkuñla ḫarāb  
42. bir: 
    Gazel 41 
    Mısra: 12 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nāḪudā gelür görinür  
 

43. bir: 
    Gazel 43 
    Mısra: 14 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Nesīb eyleme żāyiʿ nuḳūd-ı evḳātı  
Ṣaḳın ki girmez ele bir daḫi defīne-i ʿömr  
 

44. bir: 
    Gazel 45 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Aña müfīd degül mūmyā-yı nīl-i merām  
Dil-şikestede bir ṭurfe inkisārum var  
 

45. bir: 
    Gazel 49 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  
 

46. bir: 
    Gazel 50 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Olur elbette bir gün āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad  
Ki tā dest-i duʿā fülk-i ümīde bād-bānlardur  
 

47. bir: 
    Gazel 50 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  
 

48. bir: 
    Gazel 51 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 
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Bir āh ile bitürür kār-ı düşmeni merdān  
Neberd-i bī-hüde teʾsī̱r-i seyf bilmezler  
 

49. bir: 
    Gazel 55 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir curʿa-i neşāṭına biñ cām-ı ġam ṣunar  
Çarḫ-ı siyāhuña ise ʿaceb kīne-sāz olur  
 

50. bir: 
    Gazel 57 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  
 

51. bir: 
    Gazel 57 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  
 

52. bir: 
    Gazel 60 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
 

53. bir: 
    Gazel 80 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  
 

54. bir: 
    Gazel 81 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Āteş-i ruḫsāresi īmān-sūz-ı berhemen  
Bir bütün zünnār-ı bend-i ṭurra-i ṭarrārıyuz  
 

55. bir: 
    Gazel 81 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Eylemiş çoḳ şāh-ı ḥüsni bende-i efgendesi  
Şimdi biz bir seyyidüñ ʿabd-i ṣadaḳat-kārıyuz  
 

56. bir: 
    Gazel 83 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  
 

57. bir: 
    Gazel 67 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna uymaz çeşm-i ẓāhir-bīn  
Ki her bir şīşe-pāre ṣanʿat ile dūr-bīn olmaz  
 

58. bir: 
    Gazel 128 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Neşʾe-mend-i feyżi reşkīn-sāz-ı Cemşīd olmada  
Bezmgāh-ı ʿışḳda bir cām-ı dil-keşdür göñül  
 

59. bir: 
    Gazel 174 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 
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Ya ḫōd bir dürc-i dürr-i şāh-vārdur baḥr-i vaḥdetdür  
Nihāndur gevheri ammā o ḳabr-i nūr-baḫşāda  
 

60. bir: 
    Gazel 198 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i geysū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gonca gūyā kim dü-serā bir ejdehā düşdi  
 

61. bir: 
    Gazel 199 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Gördük nüsaḫ-ı miḥneti ser-cümle Nesībā  
Nā-dīde fen-i ʿışḳda bir bāb mı ḳaldı  
 

62. bir: 
    Gazel 209 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Dil bir perī nigeh güzelüñ oldı māʾili  
Dīvāne eyledi beni şekl ü şemāʾili  
 

63. bir: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Mihr-i çarḫ-ı ʿizzinüñ bir ẕerresidür āfitāb  
Her sütūnı ravża-i pür-nūrınuñ bir naḫl-i Ṭūr  
 

64. bir: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Mihr-i çarḫ-ı ʿizzinüñ bir ẕerresidür āfitāb  
Her sütūnı ravża-i pür-nūrınuñ bir naḫl-i Ṭūr  
 

65. bir: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Defter-i aʿmālüme yazılmadı ferd-i se̱vāb  
Bir siyeh-nāme güneh-kārum ki fikrüm şerr ü şūr  
 

66. bir: 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḥażretüñden bir nigāh-ı merḥametdür mültecā  
Ol zamān kim ide cilve raḥmet-i Rabb-i Ġafūr  
 

67. bir: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  
 

68. bir: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr  
 

69. bir: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Cevher-i cismüñ nigīnin ḥıfẓ içün perdāḫte  
Sīmden bir ḥalḳadur ḫāki muḥīṭ olmış be-ḥūr  
 

70. bir: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
     Bir belgisiz sıfatı. 



221 

 

Naẓra-i luṭfuñla manẓūr olsa bir kem-ter meges  
Ḳulle-i Ḳāf-ı saʿādetde olur şāh-ı ṭuyūr  
 

71. bir: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Her bir varaḳ ki sebt ola anda medāyiḥüñ  
Pertev-feşān-ı nūr u żiyādur çü ṣubḥ-dem  
 

72. bir: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Hep maḳdemüñ muḳaddimesidür bu şīveler  
Kim ḥażret-i Ẕebīḥa fedā oldı bir ġanem  
 

73. bir: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir bezm-i bī-naẓīre seni maḥrem itdi kim  
ʿĀciz edāsın eylemede nuṭḳ-ı beste-dem  
 

74. bir: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Kārum hemīşe sehv ü ẕelel ḥāṣılum şürūr  
Bir rū-siyāh-ı ʿūr u ḥaḳīr ü muḥaḳḳaram  
 

75. bir: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Düstūr-ı ittibāʿ-ı sünen mesleküm degül  
Yoḳ bir ʿamel ki tuḥfe-i dergāhuñ eyleyem  
 

76. bir: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḥāşā ki nār-ı dūzaḫ anı dād-ḫˇāh ide  
Bir leb ki ola būse-zen-i sāḥa-i ḥarem  
 

77. bir: 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Biñde bir vaṣfını taʿdād ne mümkin ammā  
Naʿtine verziş anuñ bendegi-i dīger olur  
 

78. bir: 
    Kaside 7 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Küşād-ı kārına bir nīm işāretüñ besdür  
Ne ʿuḳdedür o ki luṭfuñla olmaya münḥal  
 

79. bir: 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Esīr olma bir nām-ı ḫuşke ṣaḳın kim  
Olur nām içün dil-ḫırāşīde ḫātem  
 

80. bir: 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Semmiyyetin iẓhār idüp ol cān-ı cihāna  
Merdüm gibi bir puḫte ġanem oldı suḫan-gū  
 

81. bir: 
    Kaside 9 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 
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Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  
 

82. bir: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḥāl-i ʿālem böyledür iki sürūr itse ḳırān  
Bir ġam-ı ṭāḳat-güdāz olur miyānına muṣīb  
 

83. bir: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir gedā ḫalvet-serāy-ı şāha itdükde duḫūl  
Hīç olur mı luṭf u iḥsān ile mesrūr olmaya  
 

84. bir: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

İḥsān yerine ehl-i hüner āferīn alur  
Dünyāda ḳalmamış hele bir ṣāḥib-i himem  
 

85. bir: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir genc-i feyż içün ki o Monlā-yı Rūm'dur  
Çün būm-ı cāyum oldı ḫarāb-ı diyār-ı Rūm  
 

86. bir: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 

87. bir: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Her maʿrifetüñ kemālin iste  
Her bir hünerüñ meʾālin iste  
 

88. bir: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Elden ḳomasañ bir iki hafta  
Zevḳı bulınur refte refte  
 

89. bir: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ādemde bir dem oldı maḳṣad  
Oldı o demi bulanlar esʿad  
 

90. bir: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  
 

91. bir: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

92. bir: 
    Rübai 22 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 
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Rūy-ı siyehi maḥşeri tārīk eyler  
Olmazsa Nesīb'e bir nigāh-ı keremüñ  
 

93. bir: 
    Rübai 39 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bu ḥırṣ u ṭamaʿ nedür göñül bu nice bir  
Bu ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū nice bir  
 

94. bir: 
    Rübai 39 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bu ḥırṣ u ṭamaʿ nedür göñül bu nice bir  
Bu ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū nice bir  
 

95. bir: 
    Rübai 39 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Taḥṣīle murād nefs-i nā-fercāmı  
Dūnāna dünān içün tekāpū niçe bir  
 

96. bir: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Düşüp bir dergeh-i ʿadn iştibāha 
Muvaffaḳ eyledi Ḥaḳḳ intibāha 
 

97. bir: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 11 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bize hem-reng olur bir bī-tekellüf ġam-güsār olsa  
Usanmışdur göñül bu bezmüñ erbāb-ı rüsūmından  
 

98. bir: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 15 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 

99. bir: 
    Tarih 1 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  
 

100. bir: 
    Tarih 1 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  
 

101. bir: 
    Tarih 1 
    Mısra: 12 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
 

102. bir: 
    Tarih 2 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Luṭf-ı bī-pāyānını seyr eyle Ḥaḳḳ'uñ kim yine  
Eyledi bir pādişāh-ı ʿādile mülki ʿaṭā  
 

103. bir: 
    Tarih 6 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 
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Maṭlaʿ-ı çarḫ-ı ʿināyetden yine Bārī Ḫudā  
Maḥż-ı luṭfıyla dıraḫşān itdi bir māh-ı nevi  
 

104. bir: 
    Tarih 6 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Maşrıḳu'l-envār-ı evlād-ı Celāle'd-dīn'den  
Ḥamdüli’llah toġdı bir tābende şems-i maʿnevī  
 

105. bir: 
    Tarih 6 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Virdi bir maḫdūm-ı zī-şānı kemāl-i fażldan  
Ḥażret-i Bostān Efendi'ye o Vehhāb u Ḳavī  
 

106. bir: 
    Tarih 6 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
 

107. bir: 
    Tarih 8 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  
 

108. bir: 
    Tarih 9 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Hüner-perver kerem-ver cūd-küsterdür ki olmışdur  
Der-i luṭfında bir deryūze-ger ḥātem ġarībāne  
 

109. bir: 
    Tarih 12 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Dest-i ġavvāṣ-ı ʿaṭā ile yem-i devletden  
Oldı bir dürr-i girān-māye yine cilve-nümā  
 

110. bir: 
    Tarih 12 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Gerdiş itdi yine gerdūn be-vefḳ-ı ḫāṭır  
Virdi bir neyyir-i iḳbāl ile dünyāya żiyā  
 

111. bir: 
    Tarih 17 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Cihān-ı maʿrifete bir sevād-ı aʿẓam idi  
Kim itse sāyesinde ilticā bulurdı ḥużūr  
 

112. bir: 
    Tarih 18 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Böyle bir ẕāt-ı mükerrem var iken gördi degül  
Ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān ġayra sezā  
 

113. bir: 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  
 

114. bir: 
    Tarih 19 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 
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Ne ḳubbe ḫātem-i fīrūze idi dest-i dünyāda  
Ne ḳubbe şekl-i maḫrūṭīde bir serv-i sehī-bālā  
 

115. bir: 
    Tarih 19 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Miyānında degül mermer kemer bir zer-ger-i kāmil  
Geçürmiş bir zeberced ḥalḳa-i sīmīnden gūyā  
 

116. bir: 
    Tarih 19 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Miyānında degül mermer kemer bir zer-ger-i kāmil  
Geçürmiş bir zeberced ḥalḳa-i sīmīnden gūyā  
 

117. bir: 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Nigāh it luṭf-ı Ḥaḳḳ'a bir kerem-ver ṣāḥib-i himmet  
Yine vażʿ-ı ḳadīmī üzre anı eyledi iḥyā  
 

118. bir: 
    Tarih 23 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  
 

119. bir: 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Müftī-i ebü'l-fażl semiyy-i Esedullāh  
Kim ʿāleme bir luṭfı idi Rabb-i Mecīd'üñ  
 

120. bir: 
    Tarih 26 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Size ey zümre-i āl-i Muḥammed müjdeler olsun  
Niḳābet ṣadrın iḥrāz eyledi bir dil-pesendüñüz  
 

121. bir: 
    Tarih 27 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Müşerref itdi fetvā ṣadrını bir sāni-i Nuʿmān  
Kim oldı ʿiffet ü fażlıyla ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā  
 

122. bir: 
    Tarih 27 
    Mısra: 11 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḳalem destinde bir feyyāża-i Āb-ı ḥayāt oldı  
İder hep mürdegān-ı yeʾsi iḥyā baʿd-ezīn ḥaḳḳa  
 

123. bir: 
    Tarih 28 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl ile ʿālemde mesel oldı  
 

124. bir: 
    Tarih 28 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  
 

125. bir: 
    Tarih 30 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 
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Sen ferīdü'd-dehrsin ẕāt-ı şerīfüñ gibi hīç  
Çeşm-i devrān görmedi bir ercümendi ʿilm ile  
 

126. bir: 
    Tarih 31 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Zātuñ gibi bir kāmil-i bī-misl ü müdānī  
Ne geldi ne bir daḫi gelür ʿālemiyāna  
 

127. bir: 
    Tarih 31 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Zātuñ gibi bir kāmil-i bī-misl ü müdānī  
Ne geldi ne bir daḫi gelür ʿālemiyāna  
 

128. bir: 
    Tarih 32 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
 

129. bir: 
    Tarih 32 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Niyāzı mīve-i dil yaʿni bir şeh-zādedür şimdi  
Ḫudā ber-vefḳ-ı ḫāṭır maṭlabıyla kām-gār itsün  
 

130. bir: 
    Tarih 33 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Dürr-i yektā gibi bir misḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  
 

131. bir: 
    Tarih 34 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Düşdi bir mıṣra’-ı yektā tāriḫ  
Göçdi Dürrī hüneri ḳaldı yetīm  
 

132. bir: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
 

133. bir: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḥaṣıl bu kim bu ʿālem-i kevn ü fesādda  
Bī-māye bir esīr-i hevā ḫ˅ār u kem-terem  
 

134. bir: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bāġ-ı İrem'e degişmez iken  
Kūyuñda kemīne bir kiyāhuñ  
 

135. bir: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Var mı bu suʾāle bir cevābuñ  
Maḥşerde olursa dād-ḫ˅āhuñ  
 

136. bir: 
    Rübai 17 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 



227 

 

Ümmī laḳabuñ ʿilmüñe nisbet ammā  
Bir levḥa-i mekteb oldı levh-i maḥfūẓ  
 

137. bir: 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    ''Bir'' belgisiz sıfatı. 

Ey Faḫr-i rüsül ḥāl-i Nesīb'e naẓar eyle  
Bir ẕerre-i luṭfuñ yeter ol ḫastaya dārū  
 

138. bir: 
    Gazel 200 
    Mısra: 2 
    Bir sayı sıfatı. 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  
 

139. bir: 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ne nedīm-i ġam-güsārum bulınur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

140. bir: 
    Gazel 40 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  
 

141. bir: 
    Gazel 46 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  
 

142. bir: 
    Gazel 87 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

ʿIşḳ her dilde rū-nümā olmaz  
Şāha her bir mekān sezā olmaz 

 

143. bir: 
    Gazel 89 
    Mısra: 14 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  
 
144. bir: 
    Gazel 91 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Şimdi derd-i ser-i maḫmūri-i hicrān çekerüz  
Bir zamān olmış idük bezm-i viṣāle mey-keş  
 

145. bir: 
    Gazel 94 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Āh ile gider kūçe-i cānāneye göñlüm  
Bir nāme-i ser-bestedür ol tīre ṣarılmış  
 

146. bir: 
    Gazel 96 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  
 

147. bir: 
    Gazel 96 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 
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Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  
 

148. bir: 
    Gazel 97 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir sencileyin āfet-i bī-dāda taʿalluḳ  
Bir bencileyin ʿāşıḳ-ı ser-bāzuña maḫṣūṣ  
 

149. bir: 
    Gazel 103 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḫān-mān-ı cismi teff ü tāb-ı ġam sūzān idüp  
Ṣaçdı her bir dāġ-ı dil mānend-i aḫker tāb ü tef  
 
150. bir: 
    Gazel 106 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  
 

151. bir: 
    Gazel 106 
    Mısra: 15 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  
 

152. bir: 
    Gazel 113 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Luṭf-ı āzādī nedür tefhīm içün cān u dile  
Cevr-pīşe bir şeh-i ḥüsne ġulām olsam gerek  
 

153. bir: 
    Gazel 114 

    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir nā-ümīd-i ṣıḥḥatem āmāde-i helāk  
Zehr-ābe nūş-i sāġar-ı hicrānuñam senüñ  
 

154. bir: 
    Gazel 115 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  
 

155. bir: 
    Gazel 117 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Eyler cihān cihān dili bir laḥẓada helāk  
Fermān iderse leşker-i müjgāna gözlerüñ  
 

156. bir: 
    Gazel 121 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

157. bir: 
    Gazel 125 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir dem mi var ki nāmiye-i feyż-i derd ile  
Dūd-ı derūn sünbül-i destārumuz degül  
 

158. bir: 
    Gazel 128 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 
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Ḳıl ḥaẕer üftāde-i ruḫsār-ı meh-veşdür göñül  
Gülsitān-ı ḥüsnüñe düşmiş bir āteşdür göñül  
 

159. bir: 
    Gazel 128 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  
 

160. bir: 
    Gazel 131 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir siyeh-çerde suḫandānca güzeldür bu Nesīb  
Ādemi bende ider vażʿ-ı dil-ārā-yı ḳalem  
 

161. bir: 
    Gazel 133 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  
 

162. bir: 
    Gazel 135 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

İtdi yaġma ḫıred ü ṣabrumı bir şūḫ Nesīb  
Raḫt-ı āsāyişi bī-hūde tebāh eylemedüm  
 

163. bir: 
    Gazel 136 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  
 

164. bir: 
    Gazel 137 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Fikr-i rūyuñla dil-i ġam-gīne virdüm tesliyet  
Bir gül-i ḫandān ile bir ṭıflı dil-şād eyledüm  
 

165. bir: 
    Gazel 137 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Fikr-i rūyuñla dil-i ġam-gīne virdüm tesliyet  
Bir gül-i ḫandān ile bir ṭıflı dil-şād eyledüm  
 

166. bir: 
    Gazel 139 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir cām sunup gitmege ʿazm eyleyicek yār  
Öpdüm ayaġın dāmen-i zer-tāra yapışdum  
 

167. bir: 
    Gazel 141 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ġarībdür bu ki bir āfet-i zamāne iken  
Sitemde bendelere tābiʿ-i zamān olasın  
 

168. bir: 
    Gazel 143 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ebruvānın itdi küffār-ı ḫaṭ-ı rūdur miyān  
Köhne ṭāḳ-ı deyre döndi bir zamān miḥrāb iken  
 

169. bir: 
    Gazel 143 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 
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Menzil-i maḳsūda buldum bir reh-i āsān Nesīb  
Nīm-i rāh-ı ġamda bār-ı derd ile bī-tāb iken  
 

170. bir: 
    Gazel 144 
    Mısra: 11 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir rind-i perīşān-rev-i mey-ḫāne-i nāzam  
Mestem mey-i laʿl-i leb-i şekker-şikenümden  
 

171. bir: 
    Gazel 146 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir serve māyilem ki çemende cemāline  
Cūlar neẓāre itmede çeşm-i ḥabābdan  
 

172. bir: 
    Gazel 146 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

İtmez ġurūr-ı ḥüsn ile bir naẓra ʿaksine  
Meşşāṭa itse āyīnesin āfitābdan  
 

173. bir: 
    Gazel 148 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir gün irişür sāḥil-i maḳṣūda Nesībā  
Keştī-i emel meltem-i āh-ı seḥerümden  
 

174. bir: 
    Gazel 151 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ey zāhid-i nā-dān niçe bir bülbül-i cānuñ  
Būy-ı eser ister gül-i taṣvīr-i riyādan  
 

175. bir: 
    Gazel 151 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ey dil niçe bir keşmekeş-i ʿālem-i esbāb  
Kūtāh idegör destüñi dāmān-ı recādan  
 

176. bir: 
    Gazel 155 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Tā ḥaşr olınca mest ola çün Ḳays u Kūh-ken  
Bezm-i maḥabbetüñ bir iki sāġarın gören  
 

177. bir: 
    Gazel 159 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Müft bir kār görilmez ġamı defʿ itmez eger  
Bāde ʿayyāşlaruñ almasa naḳd-i hūşın  
 

178. bir: 
    Gazel 160 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḫāṭıra gelsün Nesībā ḥālet-i bezm-i elest  
Bir ese̱r var ise sende mesti-i dūşīneden  
 

179. bir: 
    Gazel 161 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  
 

180. bir: 
    Gazel 163 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 
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Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  
 

181. bir: 
    Gazel 164 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir ʿaceb nādir pesend üşkūfe-gār-ı ḥasretem  
Dūd-ı āhum sünbül-i destār-ı gerdūn olmada  
 

182. bir: 
    Gazel 166 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  
 

183. bir: 
    Gazel 166 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  
 

184. bir: 
    Gazel 167 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 

185. bir: 
    Gazel 167 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 
186. bir: 
    Gazel 167 

    Mısra: 12 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Nesībā ḫāl-i ruḫsārına oldum mübtelā şimdi  
Yine bir tāze dāġ urdum dil-i pür-iḥtirāḳ üzre  
 

187. bir: 
    Gazel 169 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  
 

188. bir: 
    Gazel 169 
    Mısra: 5 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 

189. bir: 
    Gazel 169 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 

190. bir: 
    Gazel 170 
    Mısra: 16 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḳalmaz Nesīb lücce-i miḥnetde fülk-i dil  
Bir gün olur resīde kenār-ı selāmete  
 

191. bir: 
    Gazel 171 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Mefhūmı fenādur hele bu nüsḫā-i kevnüñ  
Maʿnī-i baḳā fehm olınur bir luġat olsa  
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192. bir: 
    Gazel 174 
    Mısra: 4 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Şehenşāh-ı cüyūş-ı evliyādur ḥażret-i Monlā  
Yeşil bir bārgehdür ḳubbesi ṣaḥrā-yı maʿnāda  
 

193. bir: 
    Gazel 174 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Zebercedden ya ḫōd bir tikme-i zerrīndür ol ḳubbe  
Girībān-ı ḳabā-yı şāhed-i raʿnā-yı dünyāda  
 

194. bir: 
    Gazel 177 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḫayāl-i laʿlüñ ile bāġa varsa bir ʿāşıḳ  
Şarāb-ı nāb gibi neşve-baḫş olur ġūre  
 

195. bir: 
    Gazel 177 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

O deñlü çāpük-i rāh-ı ḫayāydür ṭabʿum  
Ki olsa maṭlabı bir bikr-i fikr-i mestūre  
 

196. bir: 
    Gazel 178 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir gūşe-i çeşmiyle ider ādemi mecnūn  
Ḥaḳḳā ki ʿaceb cāẕibe-dārdur o perīde  
197. bir: 
    Gazel 178 
    Mısra: 12 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḫāl ü ruḫı ṣanma ḳalem-i ṣunʿdan olmış  
Bir al varaḳ üstine bir noḳṭa çekīde  
 

198. bir: 
    Gazel 178 
    Mısra: 15 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir tāze şikār aldı Nesībā yine oldı  
Şāhīn-i ḫayāl evc-i maʿāniye perīde  
 

199. bir: 
    Gazel 182 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Göñlüm alındı bir meh-i ferḫunde aḫtere  
Kim nūr-ı vechi ṭaʿne ider mihr-i envere  
 

200. bir: 
    Gazel 187 
    Mısra: 6 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḫōşā o ḫasta-i cāndur gelū-yı hicrān kim  
Ṭabīb-i çāre-geri bī-vefā bir āfet ola  
 

201. bir: 
    Gazel 192 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna  
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  
 

202. bir: 
    Gazel 193 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Nefs-i emmāre-i kāfir niçe bir ḥīle ile  
Ṣafḥa-i ḳalbüñi taḥrīf ide İncīl gibi  
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203. bir: 
    Gazel 198 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  
 

204. bir: 
    Gazel 201 
    Mısra: 7 
     Bir belgisiz sıfatı. 

O kim bir serv-ḳaddüñ pāy-būsın iltimās eyler  
Tekāpū eylesün mānend-i cū nev-rūzdur şimdi  
 

205. bir: 
    Gazel 207 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  
 

206. bir: 
    Gazel 212 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  
 

207. bir: 
    Gazel 213 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Girüp zīr-i liḥāf-ı ġoncaya bād-ı ṣabā gūyā  
Perī āġūşa bir maḥbūb-ı ḫūb-ı dil-sitān çekdi  
 

208. bir: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir şeb itdüñ ṣavb-ı Ḳuds'e Mekke'den ʿazm-i vuṣūl  
Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy-ı ʿarż u ṭūl 
 

209. bir: 
    Rübai 21 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir ḫaṭve olur buʿd-ı mesāfāt-ı fenā  
Ol reh-reve kim maḥabbetüñ ola refīḳ  
 
210. bir: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 8 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir nūr imiş el-ḥaḳ bu ḳadar meşreb ü mezheb  
Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab 
 

211. bir: 
    Tarih 4 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḥamdüli’llah vāli-i vālā-yı mıṣr-ı Ḳāhire  
Bir vezīr-i Müşterī-tedbīrdür ṣāḥib-temiz  
 

212. bir: 
    Tarih 15 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir kerem-kār u seḫā-muʿtād idi  
Cūdına taḳdīr olınmaz kemm ü keyf  
 

213. bir: 
    Tarih 18 
    Mısra: 2 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  
 

214. bir: 
    Tarih 25 
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    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir ẕāt-ı ḥikem-senc idi kim muḳteżiyātın  
Eylerdi maḥallinde edā dāniş ü dīnüñ  
 

215. bir: 
    Tarih 29 
    Mısra: 3 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir ḥālet ile didüm Nesībā tārīḫ  
Hemşīre-i cān berāberüm vay meded  
 

216. bir: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Şermende-i cerāʿim-i bī-ḥadd ü bī-ḥisāb  
Bir dil-şikeste ḫasta faḳīr ü muḥaḳḳaram  
 

217. bir: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Efsūs ki olmadı sezā-vār  
Bir nīm-nigāha ʿāşıḳ-ı zār  
 

218. bir: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir ẓālim-i şūḥ-ı bī-amānsın  
Ġāret-ger-i cān-ı ʿāşıḳānsın  
 

219. bir: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Alma dil-i zāruñ inkisārın  
Bir tāze nihāl-i ḥüsn ü ānsın  

 

220. bir: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bu cünbüş-i ḳāmetüñ görenler  
Bir daḫi olur mı ʿaḳla maḳrūn  
 

221. bir: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bir sencileyin büt-i ẓarīfüñ  
Ḫāk-i rehine cihān fedādur  
 
222. bir: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ḥasret-zede-i gül-i ʿiẕāruñ  
Bir bülbül-i āteşīn-nevādur  
 

223. bir: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Bu ḥālet ile beni gören dir  
Bir şūḫ-ı cihāna mübtelādur  
 

224. bir: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 9 
    Tek anlamında sayı sıfatı. 

Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab  
Hep bizde nihān çarḫ ile mihr ü meh ü kevkeb  
 

225. bir: 
    Gazel 31 
    Mısra: 1 
     Bir sayı sıfatı. 
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ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿIşḳa bezmgāh-ı ġamda bir sāġar yeter  
 

226. bir: 
    Gazel 89 
    Mısra: 4 
     Bir sayı sıfatı. 

Ḫānümān-ı hesti-i ʿuşşāḳı yaḳsa çoḳ mıdur  
Heft dūzaḫ nār-ı ʿışḳı Ḥaḳ'dan oldı bir ḳabes  
 

227. bir: 
    Gazel 97 
    Mısra: 5 
     Bir sayı sıfatı. 

Bir naẓrada ṣad murġ-ı dile zaḫm resānı  
Ser-pençe-i nā-geh-res-i şehbāzuña maḫṣūṣ  
 

228. bir: 
    Gazel 104 
    Mısra: 7 
     Bir sayı sıfatı. 

Bir nigāh-ı merḥamet itseñ n'olur ey şāh-ı ḥüsn  
Reh-güẕāruñ üzre ṭurmış derd-mendān ṣaf-be-ṣaf  
 

229. bir: 
    Gazel 109 
    Mısra: 3 
     Bir sayı sıfatı. 

Bārī olaydı gül gibi ḫande bir iki gün  
Encām-ı kārı çāk-i giribān idenlerüñ  
 

230. bir: 
    Gazel 110 
    Mısra: 2 
     Bir sayı sıfatı. 

Nār-ı cerāyim-i beşerüñ inṭifāsına  
Bir ḳaṭresi kifāyet ider baḥr-i raḥmetüñ  
 

231. bir: 
    Gazel 115 
    Mısra: 11 
     Bir sayı sıfatı. 

Biñ āşıḳa bir düşmen-i bed-ḫ˅āhı degişmez  
Ḥayrānıyuz ol āfet-i bīgāne nüvāzuñ  
 

232. bir: 
    Gazel 135 
    Mısra: 1 
     Bir sayı sıfatı. 

Ḥayf kim rūyuña bir germ nigāh eylemedüm  
ʿArż idüp ḥāl-i perīşānumı āh eylemedüm  
 

233. bir: 
    Gazel 139 
    Mısra: 5 
     Bir sayı sıfatı. 

Çekdüm bir iki şīşe idüp defʿ-i ḥicābı  
Mānend-i zelū gerden-i dil-dāra yapışdum  
 

234. bir: 
    Gazel 163 
    Mısra: 9 
     Bir sayı sıfatı. 

Meded ḳıl bir nigāh-ı merḥametle incilā baḫş ol  
Göñül mirʾātı pür jeng ü kederdür yā Resūlallāh  
 

235. bir: 
    Gazel 174 
    Mısra: 14 
     Bir sayı sıfatı. 

Nesībā keşti-i Nūh-ı nebīdür türbe-i Monlā  
Muraṣṣaʿ bir fenerdür ḳubbe-i ḫaḍrası bālāda  
 

236. bir: 
    Gazel 178 
    Mısra: 12 
     Bir sayı sıfatı. 
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Ḫāl ü ruḫı ṣanma ḳalem-i ṣunʿdan olmış  
Bir al varaḳ üstine bir noḳṭa çekīde  
 

237. bir: 
    Gazel 206 
    Mısra: 8 
     Bir sayı sıfatı. 

Ferāmūş itdürür ʿuşşāḳa iki ʿālemüñ fikrin  
İlāhī ḥüsnüñüñ bir ẕerresidür ḥüsn-i cānānī  
 

238. bir: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
     Bir sayı sıfatı. 

Ḥāşā şerāre-bīn ola nār-ı caḥīmden  
Bir dīde kim fenā-yı ḥarīmüñde ola nem  
 

239. bir: 
    Kaside 3 
    Mısra: 13 
     Bir sayı sıfatı. 

Gerden-i maṣnūʿa itmez bir daḫi zīver hele  
Baḥr-i imkān ẕerre-i ẕātuñ gibidür bī-bahā  
 

240. bir: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 1 
     Bir sayı sıfatı. 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  
 

241. bir: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 6 
     Bir sayı sıfatı. 

Az söyle vaḳtini gözle sözüñ bilmez misin  
Ḳadr-i ferd ü şeyʿ bir mıṣraʿdur efzūn eyleyen  
 

242. bir: 
    Müfret 7 
    Mısra: 2 
     Bir sayı sıfatı. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  
 

243. bir: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
     Bir sayı sıfatı. 

Bī-tekellüf bezmgāh-ı aḳdese itdüñ duḫūl  
Şāhid ü meşhūd olup bir ikilik itdi ẕühūl  
 

244. bir: 
    Rübai 28 
    Mısra: 2 
     Bir sayı sıfatı. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  
 

245. bir: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 16 
     Bir sayı sıfatı. 

Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı  
Mestāne olup çek bir iki cām-ı ṣabūḥı  
 

246. bir: 
    Tarih 1 
    Mısra: 4 
     Bir sayı sıfatı. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  
 

247. bir: 
    Tarih 4 
    Mısra: 6 
     Bir sayı sıfatı. 
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Gūşe-i çeşmi dil-i aḥbāba hem-feyż-i bahār  
Naẓra-i ḳahrı ser-i aʿdāya bir şemşīr-i tīz  
 

248. bir: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Bir sayı sıfat. 

Bir ẕerre mihrüñ ile ṣafā-yāb olan göñül  
Olsa ʿaceb mi āyīne-i şāhed-i ḳıdem  
 

249. bir: 
    Rübai 65 
    Mısra: 3 
    Bir belgisiz sıfatı. 

Bir şāh-ı cemāl daḫi mālik olamaz  
Dil kişveri milket-i Süleymān oldı  
 

250. bir: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Bir belgisiz sıfatı. 

Ḥālüñ nice olurdı cāhil olsan  
Bir bī-meze şaḫṣ-ı bāṭıl olsañ  
 

251. bir: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
     Bir belgisiz sıfatı. 

Ṣad-gūne füsūn idersin īcād  
Her bir nigehüñde ehl-i ʿışḳa  
 

252. bir:+er 
    Gazel 213 
    Mısra: 12 
    Birer tane. 

Bahāriyye Nesīb ü Vehbī pīş-i Şeyḫ Bostān'a  
Birer mıṣraʿla bu naẓm-ı güzīni armaġan çekdi  
 

253. bir: 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 1 
        Bir belgisiz sıfatı. 

Bir ejder-i cān-şikār gördüm  
Pinhān degül āşikār gördüm  
 

254. bir: 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 10 
        Bir belgisiz sıfatı. 

Sālisüñ rubʿı ḥarf-i sānīdür  
Böyle bir ḥikmet-i nihānīdür  
 

255. bir:+i 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 6 
        Bir belgisiz sıfatı. 

Dāʾimā birbiri ile hem-reng  
Birisi nerm ü biri gūyā seng  
 

256. bir:+dür 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 4 
        Aynı, benzer. 

Mihribānlıḳda yoḳdur aḳrānı  
Birdür ammā bulımamış sānī  
 

257. bir:+i, +si, +nüñ 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 7 
        Biri, belgisiz zamir. 

Birisinüñ derūnı pür ḥīle  
Biri ṣafvetde beñzedi nīle  
 

258. bir:+i 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 3 
        Bir tanesi anlamında belgisiz zamir. 
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Biri lāġar birisi ḫayli ḳavī  
Birinüñ şekli heyʾet-i kürevī  
 

259. bir:+i, +si 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 3 
        Bir diğeri anlamında kullanılan belgisiz zamir. 

Biri lāġar birisi ḫayli ḳavī  
Birinüñ şekli heyʾet-i kürevī  
 

260. bir:+i, +si 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 9 
        Bir diğeri anlamında kullanılan belgisiz zamir. 

Birisi gūyyā ser-ā-pā dām  
Ser-be-ser cismi ṣūret-i bādām  
 

261. bir: +i 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 8 
        Bir diğeri anlamına belgisiz zamir. 

Birisinüñ derūnı pür ḥīle  
Biri ṣafvetde beñzedi nīle  
 

262. bir: +i, +nüñ 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 4 
        Biri belgisiz zamir. 

Biri lāġar birisi ḫayli ḳavī  
Birinüñ şekli heyʾet-i kürevī  
 

6. bir:+i, +si  
        Mesnevi 6 
        Mısra: 6 
        "Biri" belgesiz zamir. 

Dāʾimā birbiri ile hem-reng  
Birisi nerm ü biri gūyā seng  
 
bir bir: 

1. bir bir: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tek tek. 

Aḥvālini bir bir eyle inhā  
Bu ʿāşıḳ-ı zār-ı bī-gümānuñ  
 

2. bir bir: 
    Gazel 26 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tek tek. 

Ẓuhūr itdi ʿiẕāruñ üzre ḫaṭt-ı müşg-sā bir bir  
Yine ʿuşşāḳ-ı zāruñ başına üşdi belā bir bir  
 

3. bir bir: 
    Gazel 26 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tek tek. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  
 

4. bir bir: 
    Gazel 26 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tek tek. 

Ẓuhūr itdi ʿiẕāruñ üzre ḫaṭt-ı müşg-sā bir bir  
Yine ʿuşşāḳ-ı zāruñ başına üşdi belā bir bir  
 

5. bir bir: 
    Gazel 26 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tek tek. 

Tenezzül eyler ise şāhbāz-ı çeşm-i ḫūn-rīzüñ  
Dil-i bīmār u cān-ı nā-tüvān olsun fedā bir bir  
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6. bir bir: 
    Gazel 26 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tek tek. 

Meded sāḳī irişdür muṭribāna cām-ı ṣahbāyı  
Açılsun gül görüp ol bülbülān-ı ḫōş-nevā bir bir  
 

7. bir bir: 
    Gazel 26 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tek tek. 

Saña ẓulm-i firāvānın Nesīb ol şāh-ı bī-dāduñ  
Ferāmuş itdürür kem-ter nigāh-ı āşinā bir bir  
 
bir iki: 

1. bir iki: 
    Rübai 47 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Birkaç. 

Ol gün ki cihāndan idesin ʿazm-i sefer  
Hem-rāhuñ olur bir iki pāre kirbās  
 

bir ḳaç: 

1. bir ḳaç: 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 7 
        Kelime Tipi: - 
        Birkaç, çok olmayan, az sayıda. 

Yoḳ başı velī dehānı bir ḳaç  
Pek sevdügini yer olsa ger aç 

 
bir ṣay-: 

1. bir ṣay-:-ar, -lar 
    Tahmis 1 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Eş tutmak. 

 
Mürīd ile murādı bir ṣayarlar  
 
birbiri: 

1. birbiri:+n 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Karşılıklı olarak bir diğeri. 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  
 

2. birbiri:+n, +den 
    Gazel 149 
    Mısra: 7 
    Karşılıklı olarak bir diğeri. 

Birbirinden iki yāri nāḳıṣān eyler cüdā  
Naḳṣ ile gider tesāvī keffe-i mīzāndan  
 

3. birbiri:+n, +e 
    Gazel 38 
    Mısra: 2 
    Karşılıklı olarak bir diğeri. 

Ḫilḳat-i aʿlā vü ednā cümle hep ḥikmetledür  
Birbirine iltiyāmı ādemüñ ḥācetledür  
 

4. birbiri:+n 
    Kaside 3 
    Mısra: 11 
    Karşılıklı olarak bir diğeri. 

Ḫıdmetüñ-çün birbirin eyler teʿāḳub rūz u şeb  
Birisi ʿabd-i Ḥabeşdür biri rūmī serverā  
 

5. birbiri:+n, +e 
    Gazel 23 
    Mısra: 6 
    Karşılıklı olarak bir diğeri. 
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Oḳurlar levḥ-i dilden ser-be-ser aḥvāl-i dünyāyı  
Anuñ-çün birbirine yazmaz erbāb-ı naẓar kāġıẕ  
 

6. birbiri: 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 5 
        Karşılıklı olarak bir diğeri. 

Dāʾimā birbiri ile hem-reng  
Birisi nerm ü biri gūyā seng  
 

7. birbiri:+i, +n, +den 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 2 
        Birbirinden. 

Nedür ol iki ʿāşıḳ u maʿşūḳ  
Birbirinden olur gice maġrūḳ  
 

bī-riyā: 

1. bī-riyā: 
    Gazel 87 
    Mısra: 8 
    Dürüstlük, samimiyet. 

Ḫalḳ-ı ʿālemle iḫtilāṭ Nesīb  
Ṭoġrısı bu ki bī-riyā olmaz  
 
birūn: 

1. bīrūn:+a 
    Gazel 174 
    Mısra: 2 
    Dışarı. 

Ser-i zerrīn-ʿalem ol ḳubbe-i vālā-yı ḫaḍrāda  
Ucı bīrūna çıḳmış şemʿdür fānūs-ı mīnāda  
 

2. bīrūn:+ı 
    Tarih 25 
    Mısra: 1 
    Dış, uzak. 

Tevḥīd ile mālī dili bīrūnı hünerle  
Ḥaḳḳā bu idi cilvegehi baḫt-ı saʿīdüñ  
 
birūn-ı sīm: 

1. birūn-ı sīm:+e 
    Gazel 86 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Gümüş dışında. 

Riyā ḫulūṣ gibi ẕāta eylemez teʾsī̱r  
Birūn-ı sīme ṭılā kīmyā yerin ṭutmaz  
 
bīş ü kem: 

1. bīş ü kem:+i 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Az veya çok. 

Ey dil-rübā-yı bezm-i ḥaḳīḳat sen olmasañ  
Ḫalḳ eylemezdi bīş ü kemi Bārī’ü‛n-nesem  
 
bī-ṣābıḳa-i ʿināyet: 

1. bī-ṣābıḳa-i ʿināyet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yardımın geçici olmayanı. 

Taḥṣīl-i merātib-i maḥabbet  
Bī-ṣābıḳa-i ʿināyet olmaz  
 
bī-sāmān: 

1. bī-sāmān:+lıḳ 
    Gazel 95 
    Mısra: 8 
    Varlıksız, sermayesiz. 

Varur ser-menzile üftādeler rāh-ı maḥabbetde  
Ḥarīf-i ʿışḳa bī-sāmānlıḳ sāmān-kār olmış  
 
bisāṭ-ı ḥarīr: 
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1. bisāṭ-ı ḥarīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İpekli dokuma. 

Ümīd-i luṭf ile demlerdür āsitānuñı bekler  
Ki ḫāk-i dergehüñ itmez bedel bisāṭ-ı ḥarīre  
 
bī-sebeb: 

1. bī-sebeb: 
    Gazel 60 
    Mısra: 3 
    Sebepsiz. 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdā-veş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  
 
bī-şekk: 

1. bī-şekk: 
    Tarih 19 
    Mısra: 5 
    Şüphesiz, kesinlikle. 

Maḥabbet evliyāya ẕātına mevrūsdur bī-şekk  
Ki sırru’l-veledi sırru ebihi’üñ maẓharı ḥaḳḳa  
 

2. bī-şekk: 
    Tarih 2 
    Mısra: 8 
    Şüphesiz, kesinlikle. 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 
bī-ser ü pā: 

1. bī-ser ü pā: 
    Rübai 9 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan, dağınık. 

Kūyuñda gedālıḳ eylemek bī-ser ü pā  
Sulṭānlara oldı taḫt u efserden eleẕ  

 
bī-ser ü sāmān: 

1. bī-ser ü sāmān: 
    Gazel 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan hal. 

Nesīb-āsā hemīşe bī-ser ü sāmān u küstāḫuz  
Muḥaṣṣıl bezm-i ʿışḳuñ mest-i rāh-ı nābıyuz cānā  
 

2. bī-ser ü sāmān:+dur 
    Gazel 158 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan hal. 

Bī-ser ü sāmāndur dil żaʿf-ı cism-i zārdan  
Sāz olur aheng-i düşmen inkisār-ı tārdan  
 

biʿset: 

1. biʿset:+den 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Allah tarafından bir peygamberin gönderilmesi II Hz. 
Muhammed'in peygamberlik dönemi. 

Biʿsetden evvel eyledi Ḳuss ibni Sāʿide  
İslāmı cins-i raḥmet-i Rahmāñ içün selem  
 
bī-şibh: 

1. bī-şibh: 
    Tarih 25 
    Mısra: 4 
    Benzersiz. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 
bī-ṣıdḳ: 

1. bī-ṣıdḳ: 
    Gazel 65 
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    Mısra: 3 
    Doğru, temiz olmayan. 

Bī-ṣıdḳ u ḫulūṣ olan perestiş  
ʿĀdet ṣayılur ʿibādet olmaz  
 
bī-şübhe: 

1. bī-şübhe: 
    Rübai 52 
    Mısra: 2 
    Şüphesiz. 

ʿĀlemde eger muḫalled olsa ādem  
Bī-şübhe olurdı faḫr-i her-dü-ʿālem  
 

2. bī-şübhe: 
    Gazel 203 
    Mısra: 7 
    Şüphesiz. 

Kebāb olur ṭutışup çün çenār bī-şübhe  
Hümā tenāvül iderse ger üstüḫ˅ānumuzı  
3. bī-şübhe: 
    Tarih 26 
    Mısra: 7 
    Şüphesiz. 

Olursuz vāṣıl-ı ser-menzil-i ikrām bī-şübhe  
İder ḳaṭʿ-ı menāzil rāh-ı ʿizzetde semendüñüz  

 
bī-süḫan: 

1. bī-suḫan: 
    Gazel 42 
    Mısra: 6 
    Sözsüz, kelamsız. 

Fenā-yı gülsitān-ı ʿālemi her sāl ider inhā  
Dem-i faṣl-ı ḫazān berg-i dıraḫtān bī-suḫan söyler  
 
bī-şumār: 

1. bī-şümār:+dur 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Sayısız, pek çok. 

Yā Rabbe gerçi maʿṣiyetüm bī-şümārdur  
Benden beterlerin keremüñ itmede saʿīd  
 
bī-ṣūret: 

1. bī-ṣūret: 
    Gazel 157 
    Mısra: 2 
    Şekilsiz. 

Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  
 
bīsütūn-ı ġam: 

1. bīsütūn-ı ġam:+da 
    Gazel 137 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dert dağı (Ferhat'ın Şirin'e olan aşkı uğruna deldiği 
dağ). 

Ṣafḥa-i çeşmümde naḳş itdüm ḫayāl-i yāri ben  
Bīsütūn-ı ġamda kārum reşk-i Ferhād eyledüm  
 
bī-şuʿūr: 

1. bī-şuʿūr:+dan 
    Gazel 9 
    Mısra: 6 
    Akılsızlık, bilinçsizlik. 

Ey reh-rev-i diyār-ı ḥaḳīḳat sürāġı ḳo  
Her bī-şuʿūrdan  
 
bisyār: 

1. bisyār:+dur 
    Gazel 108 
    Mısra: 6 
    Çok. 

İster baḳā-yı ẕātını bīgāne āşinā  
Bisyārdur ṣadīḳı kem-āzār olanlaruñ  
 
bī-tāb: 
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1. bī-tāb: 
    Gazel 143 
    Mısra: 10 
    Bitkin, yorgun, takatsiz. 

Menzil-i maḳsūda buldum bir reh-i āsān Nesīb  
Nīm-i rāh-ı ġamda bār-ı derd ile bī-tāb iken  
 
bī-tekellüf: 

1. bī-tekellüf: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Gösterişsiz, samimi bir şekilde. 

Bī-tekellüf ide ervāḥ ile ītilāf ecsām  
Ola fermān-ı cenāb-ı Ḥażret ile nefḫ-i ṣūr  
 

2. bī-tekellüf: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Gösterişsiz, samimi bir şekilde. 

Bī-tekellüf bezmgāh-ı aḳdese itdüñ duḫūl  
Şāhid ü meşhūd olup bir ikilik itdi ẕühūl  
 

3. bī-tekellüf: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 11 
    Külfetsiz, sıkıntısız, zahmetsizce. 

Bize hem-reng olur bir bī-tekellüf ġam-güsār olsa  
Usanmışdur göñül bu bezmüñ erbāb-ı rüsūmından  
 
bi't-tamām: 

1. bi't-tamām: 
    Tarih 24 
    Mısra: 5 
    Eksiksiz, tamamıyla. 

Oġlı Meḥemmed Çelebi bi't-tamām  
İtdi murād-ı peder üzre binā  
 
bitür: 

1. bitür-:-ür 
    Gazel 51 
    Mısra: 3 
    Bitirmek. 

Bir āh ile bitürür kār-ı düşmeni merdān  
Neberd-i bī-hüde teʾsī̱r-i seyf bilmezler  
 
bi-vech-i aḳal: 

1. bi-vech-i aḳal: 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Daha az sebepsiz. 

İdince baḥr-i seḫāsı telāṭum-ı endek  
İki cihānı virür sāʾile bi-vech-i aḳal  
 
bį-vefā: 

1. bī-vefā: 
    Gazel 11 
    Mısra: 5 
    Vefasız. 

Leşker-i endūh-ı hecrüñle amān ey bī-vefā  
Ḫān-mān-ı ṭāḳati āḫir ḫarāb itdüñ bu şeb  
 

2. bī-vefā: 
    Gazel 187 
    Mısra: 6 
    Vefasız. 

Ḫōşā o ḫasta-i cāndur gelū-yı hicrān kim  
Ṭabīb-i çāre-geri bī-vefā bir āfet ola  
 

3. bi-vefā: 
    Gazel 3 
    Mısra: 5 
    Vefasız. 

Perī-veş dīdeden ey bi-vefā āḫir nihān olduñ  
Göründüñ çeşm-i cāna ibtidādan mihr-bān-āsā  
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4. bī-vefā: 
    Gazel 60 
    Mısra: 4 
    Vefasız. 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdā-veş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  
 

5. bī-vefā:+luġ 
    Gazel 9 
    Mısra: 19 
    Vefasız. 

Hīç bī-vefāluġ eylemedüñ āferīn saña  
Tā itdüñ intisāb  
 
bī-vefāluḳ id-: 

1. bī-vefāluḳ id-:-er, -sin 
    Gazel 196 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Vefasızlık etmek. 

Neẓẓāreden nihān olup ey şūḫ cān gibi  
ʿUşşāḳa bī-vefāluḳ idersin cihān gibi  
 
bī-vehm ü bāk ol-: 

1. bī-vehm ü bāk ol-:-maḳ 
    Tahmis 3 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Endişe ve korkudan uzak olmak. 

Kim eylerdi güẕer rāh-ı ḫaṭar-nāk-i maḥabbetden  
Silāḥ-ı ʿāşıḳī ger olmasa bī-vehm ü bāk olmaḳ  
 
biz: 

1. biz:+üz 
    Tahmis 1 
    Mısra: 5 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  

 

2. biz: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 18 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Geçüp Vehbī cihānuñ ʿizzetinden  
Biz ancaḳ ḳāniʿüz köhne ʿabāya  
 

3. biz:+üz 
    Gazel 1 
    Mısra: 6 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Taʿalluḳdan vücūd-ı ġayra maḥfūẓ eylemiş Bārī  
Bizüz kim gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat ābıyuz cānā  
 

4. bizn:+den 
    Gazel 6 
    Mısra: 8 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
 

5. biz:+den 
    Gazel 91 
    Mısra: 4 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿis ̱ne ola ol meh-veş  
 

6. biz:+e 
    Tarih 7 
    Mısra: 8 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Yüz sürüp ḫāk-i der-i ḥażret-i Mevlānā'ya  
Ḥaḳḳ'a minnet hele gösterdi bize rūy-ı merām  
 

7. biz:+i 
    Gazel 36 
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    Mısra: 9 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  
 

8. biz:+e 
    Gazel 39 
    Mısra: 14 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Her zamān vażʿ-ı diger-gūn ile gerdūn Nesīb  
Āḫirü’l-emr fenāsın bize iʿlām eyler  
 

9. biz:+e 
    Gazel 48 
    Mısra: 5 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  
 

10. biz:+üz 
    Gazel 69 
    Mısra: 7 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Bizüz ol nādire gül-naḫl-i gülistān-ı hüner  
Şūre-i baḫt-ı siyāh üzre ẓuhūr eylemişüz  
 

11. biz: 
    Gazel 71 
    Mısra: 3 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  
 

12. biz: 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Nīk-baḫtāna daḫi vuṣlat-ı cānān muḥāl  
Baḫt-ı vārūn ile biz yoḳ yere ġavġā iderüz  

 

13. biz:+üz 
    Gazel 74 
    Mısra: 3 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Bizüz ol mest-i maḥabbet ki dem-i seyr-i çemen  
Ġoncayı neşve-dih-i sāġar-ı ṣahbā iderüz  
 

14. biz: 
    Gazel 75 
    Mısra: 1 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Biz tāb-ı ḫıred mıṣḳala-i dest-i niyāzuz  
Āyīne-i rūşen-güher-i şāhed-i rāzuz  
 

15. biz: 
    Gazel 75 
    Mısra: 6 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  
 

16. biz:+i 
    Gazel 75 
    Mısra: 3 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Mest itdi bizi būy-ı gül-i bāġ-ı ḥaḳīḳat  
Zāhirde temāşā-kün-i gülzār-ı mecāzuz  
 

17. biz: 
    Gazel 80 
    Mısra: 5 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Dil didi biz ol resen-bāzuz ki tīġ-ı āh ile  
Rīsmān-ı ṭurra-i Şeb-gūn'a çıḳmış inmişüz  
 

18. biz: 
    Gazel 81 
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    Mısra: 2 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Ḫāk-i pāyında helāk-i şīve-i reftārıyuz  
Biz Süleymān-ı zamānuñ mūr-ı bī-miḳdārıyuz  
 

19. biz: 
    Gazel 81 
    Mısra: 8 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Eylemiş çoḳ şāh-ı ḥüsni bende-i efgendesi  
Şimdi biz bir seyyidüñ ʿabd-i ṣadaḳat-kārıyuz  
 

20. biz: 
    Gazel 82 
    Mısra: 9 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

O baḥr-i naḫvete biz āşinā olalı Nesībā  
Kenāra rānde-i çār-mevc-çīn-i cebīnüz  
 

21. biz:+üz 
    Gazel 82 
    Mısra: 4 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Şükūfemüz gül-i ḥasretle lāle-i ġam-ı vehmdür  
Bizüz ki gülşen-i baḫt-ı siyāh-kāra zemīnüz  
 

22. biz: 
    Gazel 85 
    Mısra: 9 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Biz ey Nesīb devlet-i Monlā-yı Rūm'da  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 

23. biz:+ü, +m 
    Gazel 125 
    Mısra: 1 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Teftīş-i ʿayb-ı ḫalḳ bizüm kārumuz degül  
Noḳṣāna naẓra şīve-i eṭvārumuz degül  

 

24. biz:+i 
    Gazel 126 
    Mısra: 6 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 

25. biz:+e 
    Gazel 141 
    Mısra: 2 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Sezā mı bezmgeh-i ġayra mīhmān olasın  
Görinmeyüp bize mānend-i cān nihān olasın  
26. biz: 
    Gazel 156 
    Mısra: 10 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 

27. biz:+e 
    Gazel 156 
    Mısra: 1 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  
 

28. biz: 
    Gazel 172 
    Mısra: 13 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Nesībā sūḳ-ı ʿālemde biz ol sevdā-ger-i faḳruz  
Metāʿ-ı devletüñ yoḳ baḥsümüz sūd u ziyānında  
 

29. biz: 
    Gazel 173 
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    Mısra: 14 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Hemīşe fikrümüz olsun Nesīb rūy u lebi  
Gül ile mül ḳoyalum biz şükūfe-dānumuza  
 

30. biz: 
    Gazel 185 
    Mısra: 4 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Bīgānelerle ülfetüñe itmezüz ḥased  
Biz daḫi maḥrem idük o bezme zamān ile  
 

31. biz:+i 
    Gazel 203 
    Mısra: 9 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Nesīb itdi bizi gūşe-gīr-i ḥayrānī  
ʿAdūya hem-dem iden yār-i dil-sitānumuzı  
 

32. biz:+ü, +m 
    Gazel 207 
    Mısra: 2 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Hücūm-ı derd ü ġamla nālemüz teʾsī̱rden ḳaldı  
Bizüm aḥvālümüz şimdengerü tedbīrden ḳaldı  
 

33. biz:+i 
    Gazel 208 
    Mısra: 8 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Nühüfte yāri şikār eylemiş bugün zāhid  
Bizi meẕemmet iden yād-gārı gördüñ mi  
 

34. biz:+ü, +m 
    Gazel 212 
    Mısra: 2 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  

 

35. biz:+ü, +m 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 1 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 

36. biz:+de 
    Tahmis 2 
    Mısra: 10 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab  
Hep bizde nihān çarḫ ile mihr ü meh ü kevkeb  
 

37. biz: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 10 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kām ile fāʿiz  
Bahār-ı bāġ-ı dilden ḳaṭʿ-ı peyvend itmişüzdür biz  
 

38. biz:+e 
    Tahmis 4 
    Mısra: 11 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Bize hem-reng olur bir bī-tekellüf ġam-güsār olsa  
Usanmışdur göñül bu bezmüñ erbāb-ı rüsūmından  
 

39. biz:+i 
    Tahmis 1 
    Mısra: 3 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Ki mest itdi bizi ṣahbā-yı ʿirfān  
Bize pend itme ey ṣūfī-i nā-dān  
 

40. biz: 
    Gazel 80 
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    Mısra: 1 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

41. biz:+e 
    Gazel 179 
    Mısra: 1 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

N'olurdı ruḫṣat-ı pā-būs virse yār bize  
Sirişk-i dīde-i ḳadr itse iʿtibār bize  
 

42. biz:+e 
    Gazel 179 
    Mısra: 2 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

N'olurdı ruḫṣat-ı pā-būs virse yār bize  
Sirişk-i dīde-i ḳadr itse iʿtibār bize  
 

43. biz:+e 
    Gazel 179 
    Mısra: 4 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Ruḫ-ı ʿarūṣ-ı emel mihr olursa göstermez  
Felek didükleri ġaddār u nā-bekār bize  
 

44. biz:+e 
    Gazel 179 
    Mısra: 6 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Piyāle-i dili seng-i teġāfül itdi şikest  
Nedendür ey gül-i raʿnā bu inkisār bize  
 

45. biz:+e 
    Gazel 179 
    Mısra: 8 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Derūn-ı sīne ki pür-dāġ-ı hecr-i rūyuñ ola  
Ne neşve virse gerek seyr-i lālezār bize  
 

46. biz:+e 
    Gazel 179 
    Mısra: 10 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Ḳarār-dāde-i ṣabr ol viṣāl isterseñ  
Nedür bu ṭaʿnelerüñ ey Nesīb-i zār bize  
 

47. biz: 
    Rübai 42 
    Mısra: 1 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Sevdā-yı ḫaṭuñla ki perīşānuz biz  
Ḫākiyle çü mūr şimdi yeksānuz biz  
 

48. biz: 
    Rübai 42 
    Mısra: 2 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Sevdā-yı ḫaṭuñla ki perīşānuz biz  
Ḫākiyle çü mūr şimdi yeksānuz biz  
 
49. biz: 
    Rübai 42 
    Mısra: 4 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Cāniyle musaḫḫar hevā-yı lebiyüz  
Fermān-ber-i ḫātem-i Süleymān'uz biz  
 

50. biz:+e 
    Tahmis 2 
    Mısra: 3 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim  
Āhū-yı hevā olsa ʿaceb mi bize ḫādim  
 

51. biz:+e 
    Tahmis 2 
    Mısra: 4 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 
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Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim  
Āhū-yı hevā olsa ʿaceb mi bize ḫādim  
 

52. biz: 
    Gazel 87 
    Mısra: 7 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Lücce-i bī-kerān-ı derdüz biz  
Bize bed diller āşinā olmaz  
 

53. biz: 
    Gazel 133 
    Mısra: 10 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  
 

54. biz:+e 
    Gazel 14 
    Mısra: 10 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳda çoḳ ʿişret olındı  
Ey dil bize ḥaḳḳ-ı nemek ü nānı ḥelāl it  
 

55. biz:+e 
    Gazel 87 
    Mısra: 8 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Lücce-i bī-kerān-ı derdüz biz  
Bize bed diller āşinā olmaz  
 

56. biz:+e 
    Gazel 87 
    Mısra: 2 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Rind-i bī-ḳayd-ı ḫāne-ber-dūşuz  
Bize zīr-i felekde cā olmaz  
 

57. biz:+e 
    Gazel 87 
    Mısra: 3 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Yaʿni rūḥ āşinālaruz ki bize  
Ḳayd-ı cismiyle ibtilā olmaz  
 

58. biz:+e 
    Gazel 119 
    Mısra: 3 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Aġyāra söyleyüp bize remz eyledüñ diyü  
Luṭfuñ tevehhümiyle dili ḫurrem eyledük  
 

59. biz:+e 
    Gazel 166 
    Mısra: 12 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 

60. biz:+e 
    Müfret 4 
    Mısra: 2 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bize ey dil o öterse eyü sāz  
 

61. biz:+i 
    Gazel 183 
    Mısra: 4 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Sāḳiyā almadan evvel ele cām-ı bāde  
Bizi mest eyledi cām-ı nigeh-i mestāne  
 

62. biz:+de 
    Gazel 87 
    Mısra: 10 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 
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Ḫānumansūz lāubālīyüz  
Bizde efkār-ı māsivā olmaz  

63. biz:+den 
    Gazel 142 
    Mısra: 14 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Şair Nesib Dede). 

Ol üstād-ı suḫan-ver kim dise Bāḳī'ye lāyıḳdur  
Efendi bizden aḳdem olmaġıla aʿlem olmazsın  
 

64. biz:+e 
    Tahmis 1 
    Mısra: 4 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. 

Ki mest itdi bizi ṣahbā-yı ʿirfān  
Bize pend itme ey ṣūfī-i nā-dān  
 

65. biz: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 11 
    Biz birinci çoğul şahıs zamiri (Âşıklar). 

Biz ṭālib-i esrār-ı nikāt-ı ḫaṭṭ-ı yāruz  
Ḥall eyleyenüñ bendesiyüz müşkilümüzdür  
 

66. biz:+üz 
    Tahmis 1 
    Mısra: 2 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

  
Bizüz ol bāde-i ʿışḳ ile sekrān  
 

67. biz:+ler 
    Gazel 84 
    Mısra: 11 
    Birinci çokluk şahıs zamiri. (Âşıklar). 

Ẓann eyleme tehī ola lāf u güẕāfumuz  
Bizler ki cām-ı bezmgeh-i ʿışḳ mestiyüz  
 
bī-zaḫm-ı derūn ol-: 

1. bī-zaḫm-ı derūn ol-:-sa 
    Gazel 96 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Zahmetsiz gönül olmak. 

Dāġ-ı dildür nāme-i nāyı ciger-sūz eyleyen  
Nāle bī-zaḫm-ı derūn olsa ese̱rden dūr imiş  
 
bizüm-çün: 

1. bizüm-çün: 
    Gazel 1 
    Mısra: 7 
    Bizim için. 

Bizüm-çün nāle vü ser-geştegī vü girye dāʾimdür  
Kenār-ı cūybār-ı miḥnetüñ dūlābıyuz cānā  
 
bi'ẕ-ẕāt: 

1. bi'ẕ-ẕāt: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Kendisi, kendi, şahsen. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  
 

bıraḳ-: 

1. bıraḳ-:-up 
    Gazel 139 
    Mısra: 2 
    Bırakmak, vazgeçmek. 

Ṣad girye ile zülf-i siyeh-kāra yapışdum  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  
 

2. bıraḳ-:-dı 
    Kaside 7 
    Mısra: 13 
    Bırakmak, düşürmek. 

Bıraḳdı ḫārsitān-ı ḍalāle āteşler  
Ki itdi şāh-reh-i dīni ümmete eshel  
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3. bıraḳ-:-ma 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Terk etmek. 

Ednāya ḥaḳāret ile baḳma  
Şükr-i niʿamı ṣaḳın bıraḳma  
 

bī-zebān: 

1. bī-zebān:+dur 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 15 
        Dilsiz, suskun. 

Şehridür egerçi bī-zebāndur  
Maʿlūm-ı şeh-i cihāniyāndur  
 

Bostān: 

1. Bostān:+ı 
    Tarih 15 
    Mısra: 6 
    Mevlana Hazretleri'nin torunlarından yüksek kemalat 
sahibi bir veli. 

Fevtine tārīḫ içün didüm Nesīb  
Çaldı sermā-yı fenā Bostān'ı ḥayf  
 
Bostān Çelebi: 

1. Bostān Çelebi: 
    Tarih 7 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Hazretleri'nin torunlarından yüksek kemalat 
sahibi bir veli. 

Yaʿni Bostān Çelebi ol ḫalef-i Mevlānā  
Kim odur merdümek-i dīde-i eşrāf-ı kirām  
 
Bostān Efendi: 

1. Bostān efendi: 
    Tarih 5 
    Mısra: 10 

    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Hazretleri'nin torunlarından yüksek kemalat 
sahibi bir veli. 

Cümle aḥbābı didi tārīḫ mānend-i Nesīb  
Ḥaccuñı Bostān Efendi eyleye Bārī ḳabūl  
 

2. Bostān efendi: 
    Tarih 16 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Hazretleri'nin torunlarından yüksek kemalat 
sahibi bir veli. 

Bostān Efendi cā-nişīn-i ḥażret-i Monlā göçüp  
Gitdi ola cāyı anuñ gülzār-ı şād-āb-ı ʿaden  
 

3. Bostān efendi:+y, +i 
    Tarih 16 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Hazretleri'nin torunlarından yüksek kemalat 
sahibi bir veli. 

Müstasḳiyen ʿazm itdi tārīḫin Nesībā didiler  
Bostān Efendi'yi ide sīr-āb cūy-āb-ı ʿaden  
 
böyle: 

1. böyle:+dür 
    Gazel 162 
    Mısra: 4 
    Böyle, bu şekilde. 

Nesīmden yeme mevc-i ḫaṭar ẓuhūr itmez  
ʿİtāb u çīn ü cebīn böyledür eḥibbāda  
 

2. böyle: 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 2 
    Böyle, bu şekilde. 

Ḥaḳḳ'a hem dirsin muḥibbem hem idersin maʿṣiyet  
Eylemez ʿāḳıl olan böyle muḥāle iʿtimād  
 



252 

 

3. böyle: 
    Gazel 53 
    Mısra: 10 
    Böyle, bu şekilde. 

Lāl olur görse melek ʿişve-i pey-der peyüñi  
Böyle ḥüsn nice tāb-āver olur nevʿ-i beşer  
 

4. böyle: 
    Gazel 95 
    Mısra: 3 
    Böyle, bu şekilde. 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  
 

5. böyle: 
    Gazel 183 
    Mısra: 8 
    Böyle, bu şekilde. 

Didiler ḥalḳa-i tevḥīdde gördük de seni  
Gelmedi böyle melek-çehre güzel devrāna  
 

6. böyle: 
    Gazel 186 
    Mısra: 14 
    Böyle, bu şekilde. 

Nihāl-i naḫl-i maʿnā dikmege bāġ-ı maʿārifde  
Nesībā ʿāşıḳāna böyle pākīze zemīn olsa  
 

7. böyle: 
    Gazel 212 
    Mısra: 9 
    Böyle, bu şekilde. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  
 

8. böyle: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Böyle, bu şekilde. 

Böyle sebt eyler senāñı levḥa-i pāk-i dile  
Ḫāṭır-ı kerrūbiyāna naʿtüñ itdükde ḫuṭūr  
 

9. böyle:+dür 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 3 
    Böyle, bu şekilde. 

Ḥāl-i ʿālem böyledür iki sürūr itse ḳırān  
Bir ġam-ı ṭāḳat-güdāz olur miyānına muṣīb  
 

10. böyle: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Böyle, bu şekilde. 

Eyle ṭarīḳ ile muḫāṭab  
Luṭf eyle kelāma böyle aç leb  
 

11. böyle:+dür 
    Tarih 32 
    Mısra: 7 
    Böyle, bu şekilde. 

Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 

12. böyle: 
    Tarih 18 
    Mısra: 5 
    Böyle, bu şekilde. 

Böyle bir ẕāt-ı mükerrem var iken gördi degül  
Ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān ġayra sezā  

13. böyle: 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 10 
        "Böyle, bu şekilde" anlamına gelen bir durum zarfı. 

Sālisüñ rubʿı ḥarf-i sānīdür  
Böyle bir ḥikmet-i nihānīdür  
 
bu: 
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1. bu: 
    Tarih 28 
    Mısra: 1 
    İşaret zamiri. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  
 

2. bu: 
    Gazel 8 
    Mısra: 2 
    İşaret zamiri. 

Mey-i iḳbāli çarḫuñ maṭlab-ı şāh u gedādur hep  
Bu nīlī kāse-i pür-zehrler sükker-nümādur hep  
 

3. bu: 
    Gazel 161 
    Mısra: 6 
    İşaret zamiri. 

Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  
 

4. bu:+dur 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    İşaret zamiri. 

Ẓannum budur ki ben ḳulına ide maġfiret  
Cürm ü ḫaṭā ile eger olsam daḫi ferīd  
 

5. bu:+nı 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 5 
    İşaret zamiri. 

Ammā bunı bilmez ki naẓīre nice mümkin  
Nüzhet-geh-i nā-dīde-i cennāt-ı ʿulāya  
 

6. bu:+dur 
    Rübai 30 
    Mısra: 1 
    İşaret zamiri. 

Ey mefḫar-i kül şimdi budur mültemesi  
Bī-çāre Nesīb'üñ olasın dād-resi  
 

7. bu:+ñ, +a 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 3 
    İşaret zamiri. 

Dildür insān iden insānı buña şāhiddür  
Ḳalbdür beyyine-i merdüme hem-tā-yı ḥisāb  
 

8. bu:+ñ, +a 
    Tahmis 1 
    Mısra: 11 
    İşaret zamiri. 

Ḥaḳīḳat ḫōş mese̱ldür buña dirler  
Degül hem-sāyesinden ayru sāye  
9. bu:+ñ, +a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    İşaret zamiri. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  
 

10. bu:+dur 
    Rübai 25 
    Mısra: 3 
    İşaret zamiri. 

Ümmīd budur ki güzellik iḥsānuñ  
Ḥakk ide ḫaṭā-yı defter-i aʿmālüm  
 

11. bu:+dur 
    Gazel 6 
    Mısra: 7 
    İşaret sıfatı. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
 

12. bu:+dur 
    Gazel 151 
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    Mısra: 4 
    İşaret sıfatı. 

Üşkūfe-i ʿibretle pür it dāmen-i çeşmüñ  
Maḳṣūd budur geşt-i gülistān-ı fenādan  
 

13. bu: 
    Rübai 57 
    Mısra: 4 
    İşaret sıfatı. 

Sermāye vü sūd-ı ʿālemi terk eyle  
Bu sūd saña bes ki tehī-dest olasın  
 

14. bu: 
    Gazel 4 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

Aḳça dökseñ derdini taʿdād içün ʿāşıḳlaruñ  
Fehm olınmaz naḳd-i eşk-i dīdesüz bu mācerā  
 

15. bu: 
    Gazel 5 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Bu bezmgehde ġaraż neşʾe ise besdür bes  
Hemīşe laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil kebāb şarāb  
 

16. bu: 
    Gazel 6 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Serde sevdā elde peymāne göñülde pīç ü tāb  
Oldı bu āb u havādan ṭābʿ-ı sāmānum ḫarāb  
 

17. bu: 
    Gazel 8 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

O bāġuñ gülleri āyīne-i ʿālem-nümādur hep  
Nesībā şevke-perdāz olma kim bu şeş-der-i ġamda  

 

18. bu: 
    Gazel 9 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Rehber yeter bu rāhda naḳş-ı cebīn saña  
Eyle hemān şitāb  
 

19. bu: 
    Gazel 9 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Ey ʿışḳ-ı tāb-ı sūz bu germiyyetüñ nedür 
Billāh meded meded 

 

20. bu: 
    Gazel 9 
    Mısra: 13 
     İşaret sıfatı. 

Zāhid bu ḫīre-çeşm ile kūy-i ḥaḳīḳati  
Görmek murād ise  
 

21. bu: 
    Gazel 11 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  
 
22. bu: 
    Gazel 11 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  
 

23. bu: 
    Gazel 11 
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    Mısra: 3 
     İşaret sıfatı. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  
 

24. bu: 
    Gazel 11 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  
 

25. bu: 
    Gazel 11 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Leşker-i endūh-ı hecrüñle amān ey bī-vefā  
Ḫān-mān-ı ṭāḳati āḫir ḫarāb itdüñ bu şeb  
 

26. bu: 
    Gazel 11 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Çeşmümi ḥasret-keş-i dīdār-ı ḫ˅āb itdüñ bu şeb  
Vaʿd-i bī-encām-ı teşrīf-i durūġuñla benüm  
 

27. bu: 
    Gazel 11 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  
 
28. bu: 
    Gazel 11 
    Mısra: 12 
     İşaret sıfatı. 

Tiġ-ı hecrüñle Nesīb-i mübtelāyı öldürüp  
Āferīn aʿdā-yı dūnı kām-yāb itdüñ bu şeb  

 

29. bu: 
    Gazel 17 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Verziş-i sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ ile dil-ḫastayam  
Bu hevālar āḫirü’l-emr itdi taġyīr-i mizāc  
 

30. bu: 
    Gazel 22 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Ḳāle gelmez ḫulāṣa-i maṭlab  
Cümle efsānedür bu güft ü şinīd  
 

31. bu: 
    Gazel 37 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Belī iksīr-i ṣafā var ise bu ʿālemde  
Bāde-i köhnededür dilber-i nev-sāldadur  
 

32. bu: 
    Gazel 38 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  
 

33. bu: 
    Gazel 38 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  
 
34. bu:+ñ, +a 
    Gazel 73 
    Mısra: 12 
     İşaret sıfatı. 
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ʿIşḳdur pādişāhi bende iden bendeyi şāh 
Buña şāhid yeter efsāne-i Maḥmūd u Ayāz 

 

35. bu: 
    Gazel 126 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

Çıḳarup miyāne-i sūḳ-ı vuṣlata ʿarż iderse ʿaceb 
midür  
Dür-i baḥr-i Ḳulzüm-i ʿışḳdur görinen bu dīdede nem 
degül  
 

36. bu: 
    Gazel 162 
    Mısra: 14 
     İşaret sıfatı. 

Riḳāb-ı nāsa baṣar pāy-ı ʿizzin ehl-i fenā  
Görür bu ḥāli derūn ehli naʿş-ı mevtāda  
 

37. bu: 
    Gazel 166 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

ʿUşşāḳı şebīḫūnına gönderdi raḳībüñ  
Ṭoġrıldı çalıḳlar o mehüñ bu seferinde  
 

38. bu: 
    Gazel 166 
    Mısra: 14 
     İşaret sıfatı. 

Ḥasretle revān oldı yine eşki Nesīb'üñ  
Gör bu ulu ırmaġı anuñ çeşm-i terinde  
 

39. bu: 
    Gazel 169 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  

 

40. bu: 
    Gazel 171 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Mefhūmı fenādur hele bu nüsḫā-i kevnüñ  
Maʿnī-i baḳā fehm olınur bir luġat olsa  
 

41. bu: 
    Gazel 176 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Fitne-i memlūk nigāh-ı dil-firībümdür dimiş  
Şāhid olmış iki çeşm-i mesti bu daʿvāsına  
 

42. bu: 
    Gazel 179 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Piyāle-i dili seng-i teġāfül itdi şikest  
Nedendür ey gül-i raʿnā bu inkisār bize  
 

43. bu: 
    Gazel 179 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

Ḳarār-dāde-i ṣabr ol viṣāl isterseñ  
Nedür bu ṭaʿnelerüñ ey Nesīb-i zār bize  
 

44. bu: 
    Gazel 182 
    Mısra: 3 
     İşaret sıfatı. 

Fikr-i ruḫıyla neşv ü nemā buldı bu göñül  
Āteş żarar-resān olmazmış semendere  
 

45. bu: 
    Gazel 188 
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    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  
 

46. bu: 
    Gazel 190 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

Sevdā-ger-i metāʿ-ı ġamuz sūd bilmezüz  
Çıḳduḳ bu ārzūyla ġurbet diyārına  
 

47. bu: 
    Gazel 190 
    Mısra: 12 
     İşaret sıfatı. 

Ümmīd ider mi ḫırmen-i kām ola ḥāṣılı  
Toḫm-ı heves ṣaçan bu fenā şūrezārına  
 

48. bu: 
    Gazel 200 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

ʿĀşıḳ ki ola nāẓır ʿışḳıyla bu ekvāna 
Her ẕerrede seyr eyler ol ṭalʿat-i zībāyı 

 

49. bu: 
    Gazel 200 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

ʿĀḳıl ki olup būd u nā-būd içün āvāre  
Bī-çāre ṣafā ṣanmış bī-hūde bu ġavġāyı  
 

50. bu: 
    Gazel 202 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  
 

51. bu: 
    Gazel 202 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Şikār-ı murġ-ı ümmīd el virüp bu deşt-i ḥasretde  
Yine bāzū-yı vaṣla ol hümā-pervāz gelmez mi  
 

52. bu: 
    Gazel 202 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  
 

53. bu: 
    Gazel 203 
    Mısra: 3 
     İşaret sıfatı. 

Gören bu tābişümüz sūz-ı nār-ı hecrüñle  
Revā görür mi semenderle imtiḥānumızı  
 

54. bu: 
    Gazel 207 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Dem-i vuṣlat gözümde ʿāḳıbet ḫ˅āb u ḫayāl oldı  
Bu rüʾya-yı perīşān baʿd-ezīn taʿbīrden ḳaldı  
 

55. bu: 
    Gazel 210 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  
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56. bu: 
    Gazel 210 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  
 
57. bu: 
    Gazel 213 
    Mısra: 12 
     İşaret sıfatı. 

Bahāriyye Nesīb ü Vehbī pīş-i Şeyḫ Bostān'a  
Birer mıṣraʿla bu naẓm-ı güzīni armaġan çekdi  
 

58. bu: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

Menbāʿ-ı Āb-ı ḥayāt-ı feyż-i Rabbānī k'anı  
Fehm ider her kim bu fānī ẓulmeti itse ʿubūr  
 

59. bu: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

Kimde ḳudret var kemāhī ider evṣāfuñ senüñ  
Siyyemā bu bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr  
 

60. bu: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Yā Resūllāh bu gūne ḫisset-i aḥvāl ile  
Ḳanda naʿtüñ ḳandadur fikr-i Nesīb-i pür-ḳuṣūr  
 

61. bu: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Sensin ol sermāye-i fıṭrat ki ednā vaṣfuña  
Ezmine itmez vefā yetmez bu eyyām u şuhūr  
 

62. bu: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
     İşaret sıfatı. 

Hep maḳdemüñ muḳaddimesidür bu şīveler  
Kim ḥażret-i Ẕebīḥa fedā oldı bir ġanem  
 
63. bu: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Aldum nuḳūd-ı ʿömr ile kālā-yı maʿṣiyet  
Oldı baña bu dād u deheş mūris-i nedem  
 

64. bu: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Ṣarf eyledüm hevāya bu ʿömr-i ʿazīzi hep  
Sermāye-i ḳavīyy vü ḳader oldı şimdi kem  
 

65. bu: 
    Kaside 3 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

İʿtirāf-ı cürmdür ḳaṣdum bu naẓm-ı tāzeden  
Yoḳsa medḥüñ baña nisbetle süreyyā ve‛s-serā  
 

66. bu: 
    Kaside 5 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Şāhenşāhā bu ẕerreden aḥḳar Nesīb-i zār  
Dīdāruñı müşāhedeye ḫ˅āst-kārdur  
 

67. bu: 
    Kaside 5 
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    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Lāyıḳ degül bu devlete ammā kerem umar  
Baḥr-i mekārimüñ ki bilür bī-kenārdur  
 

68. bu: 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Nedür ey göñül bu sirişküñ dem-ā-dem  
Fevāt-ı murādāt-ı fānīye mātem  
 

69. bu: 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

Geçüp ḥubb-ı dünyādan ol mest ü rüsvā  
Ki besdür bilürseñ o zaḫma bu merhem  
70. bu: 
    Kaside 8 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Bu gülzār-ı fānīye dil-beste olma  
Sefer eyle ḫurşīde mānend-i şebnem  
 

71. bu: 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Sulṭān-ı rusül ʿillet-i ġāʾiyye-i kevneyn  
Mirʾāt-ı Ḫudā eşref-i maḫlūḳ budur bu  
 

72. bu: 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

Yā niceye dek ṭurra-i ḫūbāna taʿalluḳ  
Aġardı bu sevdā ile mūy-ı ser ü ebrū  
 

73. bu: 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
     İşaret sıfatı. 

Dinildi nāmına maġz-ı kelām-ı Ḥażret-i Bārī  
ʿUḳūl-i nāḳıṣa maḥcūbdur bu sırr-ı ḫaṭīre  
 

74. bu: 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
     İşaret sıfatı. 

Geçüp havā-yı ṭabīʿatdan olsun ādeme mülḥaḳ  
Bu iltiḥākı yeter restegāh-ı gāv u ḥamīre  
 

75. bu: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  
 

76. bu: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Ey nāme zebān olup bu rāze  
Maḳṣūdumı söyle āşikāre  
 

77. bu: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
     İşaret sıfatı. 

Herkesde olur bu ḳābiliyyet  
Taḳlīd iderek bula ḥaḳīḳat  
 

78. bu: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 
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Yoḳdur bu zamānda ṣanma merdān  
Anlarsuz olur mı hīç devrān  
 

79. bu: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Bulmaḳ güç ise bu gün ādem  
Ṣāliḥlere ol ḳarīn ü hem-dem  
 

80. bu: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
     İşaret sıfatı. 

Sen daḫi olup bu sırdan āgāh  
Rāh-ı ṭaleb içre olma güm-rāh  
 
81. bu: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
     İşaret sıfatı. 

Maḳṣūd o şuhūda dest-resdür  
Fehm idene bu işāret besdür  
 

82. bu: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
     İşaret sıfatı. 

Maẓhariyyet manṣıbuñdur men reāni dür berāt  
Mā remeyte oldı bu daʿvāya burhān-ı siḳāt  
 

83. bu: 
    Rübai 2 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Ey mihr-i ruḫ-ı nübüvveti ʿālem-tāb  
Luṭf eyle bu bī-çārelere rūz-ı ḥisāb  
 

84. bu: 
    Rübai 20 

    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Ey dürr-i yetīm-i pāk-i kevneyn-i ṣadef  
Deryā-yı celālüñde bu nüh-gerdūn kef  
 

85. bu: 
    Rübai 26 
    Mısra: 3 
     İşaret sıfatı. 

Nūruñla ẓuhūr eyledi bu kevn ü mekān  
Fānūs-ı cihāna şemʿ-i enversin sen  
 

86. bu: 
    Rübai 27 
    Mısra: 3 
     İşaret sıfatı. 

Besdür bu şeref baña ki kim görse diye  
Sulṭān-ı rusul bendelerindendür bu  
87. bu: 
    Rübai 29 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

El-minnetü li'llah ki olupdur sūda  
Ḫāk-i ḥarem-i pāküñe bu rūy-ı siyāh  
 

88. bu: 
    Rübai 39 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Bu ḥırṣ u ṭamaʿ nedür göñül bu nice bir  
Bu ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū nice bir  
 

89. bu: 
    Rübai 52 
    Mısra: 3 
     İşaret sıfatı. 

Elbette gelen gider bu rıḥletgāha  
Merg olmasa olurdı cihān ġāyet kem  
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90. bu: 
    Rübai 53 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Ey ʿārif-i esrār-ı mezāyā-yı ʿulūm  
Olsun saña bu nühüfte nükte maʿlūm  
 

91. bu: 
    Rübai 59 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Dūr olalı senden ey şeh-i nāz-āyīn  
Baḳmaz bu cihāna dīde-i ʿālem-bīn  
 

92. bu: 
    Rübai 60 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

Yüz perde-i ʿābidi ol eyler mehtūk  
Yüz tevbe-i ʿāşıḳı şikest eyler bu  
 

93. bu: 
    Rübai 64 
    Mısra: 3 
     İşaret sıfatı. 

İtdi bu ten-i zerd ü nizārum hicrān  
Pervīz-i ġamuñ turunc-ı dest-efşārı  
 

94. bu: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  
 

95. bu: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Bir nūr imiş el-ḥaḳ bu ḳadar meşreb ü mezheb  
Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab 
 

96. bu: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  
 

97. bu: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 12 
     İşaret sıfatı. 

Bize hem-reng olur bir bī-tekellüf ġam-güsār olsa  
Usanmışdur göñül bu bezmüñ erbāb-ı rüsūmından  
 

98. bu: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 16 
     İşaret sıfatı. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 

99. bu: 
    Tarih 1 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  
 

100. bu: 
    Tarih 2 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Ṭutsa āfāḳı n'ola būy-ı gül-i ʿadli anuñ  
Salṭanat bāġında bulmışdur bu gül neşv ü nemā  
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101. bu: 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Oldı şeş tārīḫ ile bu beyt-i raʿnā ey Nesīb  
Müşʿir-i sāl-i cülūs-ı şāh-ı mahṣūrü'l-livā  
 

102. bu: 
    Tarih 7 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Ḫıdmet-i meşīḫat ile bu faḳīre virilüp  
Anḳara tekyesi bā-emr-i veliyyü'l-inʿām  
 

103. bu: 
    Tarih 7 
    Mısra: 13 
     İşaret sıfatı. 

Ḫāme tāriḫ-i ḳudūmum didi bu meydāna  
Tekye-i Anḳara'ya geldi Nesīb-i nā-kām  
 

104. bu: 
    Tarih 8 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  
 

105. bu: 
    Tarih 9 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nā-geh resīde vaṣl-ı cānāna  
 

106. bu: 
    Tarih 14 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Mübeşşirler Nesībā didi tārīḫin bu mıṣraʿla  
Yine Ṣādıḳ Meḥemmed mesned-i fetvāya basdı pā  
 

107. bu: 
    Tarih 17 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Fenāsın añladı bu dār-ı ẓulmet-ābāduñ  
Kemāl-i raġbet ile itdi ʿazm-i ʿālem-i nūr  
 

108. bu: 
    Tarih 19 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

İdüp nāẓır cenāb-ı Şeyḫ Bostān'ı bu ḫayrāta  
Vücūda geldi evvelki bināsından daḫi aʿlā  
 

109. bu: 
    Tarih 19 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Baḳā olduḳça tā bu ḳubbe-i nīlī-i eflāke  
Ḫudā ṣadr-ı vezāretde ide bānīsini ibḳā  
 

110. bu: 
    Tarih 20 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Taʿmīrine Nesībā tārīḫdür bu taḥsīn  
Maʿmūre oldı ḥaḳḳa hep tekyegāh-ı Monlā  
 
111. bu: 
    Tarih 22 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Sāl-i ʿimāretin Nesīb eyle bu mıṣraʿa suʾāl  
Oldı yine müceddede türbe-i ṣadr-i evliyā  
 

112. bu: 
    Tarih 24 
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    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Ḥācı Ḥasan ṣāḥib-i ḫayr u ṣalāḥ  
Eyledi bu cāmiʿe çün ibtidā  
 

113. bu: 
    Tarih 33 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  
 

114. bu: 
    Tarih 35 
    Mısra: 3 
     İşaret sıfatı. 

ʿĀzim-i beyt-i Ḫudā olduḳda bu ʿabde Ḫudā  
Ḥamdüli’llah ḫıdmetin ol rāhda itdi naṣīb  
 

115. bu: 
    Tarih 35 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  
 

116. bu: 
    Tarih 35 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

İltimās itdükde ṭabʿum ḫāmeden tārīḫini  
İtdi üç tārīḫ ile bu beyt-i zībā dil firīb  
117. bu: 
    Tarih 35 
    Mısra: 12 
     İşaret sıfatı. 

Ka῾betü’l ῾Uşşāḳ tārīḫ-i binā-yı tekyedür  
Çār tārīḫ oldı maʿnen ḥaḳ bu kim ṭarz-ı ġarīb  
 

118. bu: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Kesretde gör yegānegi-i rāh-ı vaḥdeti  
Çeşm-i dilüñde niçeye dek bu ḥavel yeter  
 

119. bu: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Ḥaṣıl bu kim bu ʿālem-i kevn ü fesādda  
Bī-māye bir esīr-i hevā ḫ˅ār u kem-terem  
 

120. bu: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
     İşaret sıfatı. 

Āyā bu cefāya yoḳ mı pāyān  
Tā ʿarşa irişdi āh u feryād  
 

121. bu: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

İtdi beni nā-gehān bu gerdūn  
Sen cilve-fürūş nāza meftūn  
 

122. bu: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
     İşaret sıfatı. 

Evvel bu dil-i ḥazīni itdüñ  
Ser-şāre-i luṭfuñ ile memnūn  
 
123. bu: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 
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Ey çarḫ nedür yine bu fürḳat  
Bu sūziş-i cān-güdāz-ı ḥasret  
 

124. bu: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

Āh ey felek sitem meʾāsir  
Besdür dil-i zāra bu ʿadāvet  
 

125. bu: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
     İşaret sıfatı. 

Mümkin mi bu ġamlara taḥammül  
Hem fürḳat ü hem belā-yı ġurbet  
126. bu: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
     İşaret sıfatı. 

Var mı bu suʾāle bir cevābuñ  
Maḥşerde olursa dād-ḫ˅āhuñ  
 

127. bu:+dur 
    Gazel 52 
    Mısra: 7 
    İşaret sıfatı. 

Cerāḥat-i ġam-ı dünyāya berʾ-i sāʿa budur  
O zaḫm-ı sīne-güdāzuñ şifāsıdur ġam-ı yār  
 

128. bu: 
    Gazel 28 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Heves-kāruñ oldı giryesi bīgāne-i teʾsī̱r  
Metāʿ-ı kem-neḫar bu çār-sūda zīb-i dükkāndur  
 

129. bu: 
    Gazel 30 

    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Baña ḥırmān-ı vuṣlat ṭālib-i yār olduġumdandur  
Bu iflās ol der-i ḥüsne ḫarīdār olduġumdandur  
 

130. bu: 
    Gazel 30 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Nigāh-ı bāġ-ı dīdār-ı dil-ārādan bu maḥrūmī  
Bir naḫl-i temennāya ṭaleb-kār olduġumdandur  
 

131. bu: 
    Gazel 31 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  
 

132. bu: 
    Gazel 33 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavulmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 

133. bu: 
    Gazel 33 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavılmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 

134. bu: 
    Gazel 34 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Cemʿiyyet-i esbāb-ı ḥicāb-ı naẓarumdur  
Bu rehde baña reh-zen olan rāh-berümdür  
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135. bu: 
    Gazel 35 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  
 

136. bu: 
    Gazel 35 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

Göñülden māl-i nāçīzüñ hevāsın pür ṣafā gelsün  
Güdāzeş resmi ibrīze bu ḳavl-i ḥaḳḳa şāhiddür  
 

137. bu: 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  
 

138. bu: 
    Gazel 36 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Bu iġbirār-ı ḫāṭıra āyā nedür sebeb  
Ḫıdmetde ḫāk-i payiñe ihmālümüz mi var  
 

139. bu: 
    Gazel 41 
    Mısra: 12 
     İşaret sıfatı. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nāḪudā gelür görinür  
 

140. bu: 
    Gazel 43 

    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Saña bu manṣab olur mūṣil-i ḳażā-yı behişt  
Olursa hūşuñ eger ḥākim-i medīne-i ʿömr  
 

141. bu: 
    Gazel 44 
    Mısra: 3 
     İşaret sıfatı. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫvāce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre değüldür de nedür  
 

142. bu: 
    Gazel 44 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre değüldür de nedür  
 

143. bu: 
    Gazel 55 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  
 

144. bu: 
    Gazel 59 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Rindān bu ḳaḥṭ-ı ʿıyşda cām-ı tehī gibi  
Ḫamyāze-kār-ı ḥasret-i cām-ı şarābdur  
 

145. bu: 
    Gazel 60 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 
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Bilmedük gitti Nesīb-i mübtelāya bu firāḳ  
Mekr-i düşmenden midür senden midür benden 
midür  
 

146. bu: 
    Gazel 64 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Leẕẕet-i ḫ˅ān-ı viṣāl-i dil-rübāyı cāna ṣor  
Niʿmetin bu tekyegāh-ı ʿālemün mihmāna ṣor  
 

147. bu: 
    Gazel 65 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Beẕl-i ten ü cān gerek bu yolda  
Herkesde o ḳābiliyyet olmaz  
 

148. bu: 
    Gazel 71 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

ʿĀlemde Nesībā niçe demler güẕer eyler  
Bu naẓm-ı ṣafā-küster-i kem-yāb unudılmaz  
 

149. bu: 
    Gazel 76 
    Mısra: 3 
     İşaret sıfatı. 

Bu gül-sitān-ı fenāda gül-i vefā degüle  
Hezār-ı bāġ-ı maḥabbet giyeh nedür bilmez  
 

150. bu: 
    Gazel 79 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Ḫār-ı ḥırmān ider āzürde o nā-dānı kim  
Dest-i ʿibretle bu gülzārda gül-çīn olmaz  
 

151. bu: 
    Gazel 79 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

Çeşm-i dilden ḥavel-i kesreti defʿ itse kişi  
Bu merāyāya baḳup ḥaḳḳ ile ḫōd-bīn olmaz  
152. bu: 
    Gazel 84 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Tā ʿışḳ neşvesiyle ola ittiṣāfımuz  
Maḳbūl olur bu mey-kedede dürd ü ṣāfumuz 

 

153. bu: 
    Gazel 96 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  
 

154. bu: 
    Gazel 97 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Ḥaḳḳā ki Nesībā bu zemīn üzre bu cevlān  
Esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāzuña maḫṣūṣ  
 

155. bu: 
    Gazel 97 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Ḥaḳḳā ki Nesībā bu zemīn üzre bu cevlān  
Esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāzuña maḫṣūṣ  
 

156. bu: 
    Gazel 98 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 
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Bu tereddüdle Nesīb'e laġziş-i mestāneden  
Ḫāk-būs-ı dergeh-i devlet-meʾābuñdur ġaraż  
 

157. bu: 
    Gazel 104 
    Mısra: 4 
     İşaret sıfatı. 

Görmedi baḥr-i cihān ẕātuñ gibi dürr-i yetīm  
Dürr-i cāna olalı bu çār ʿunṣurdan ṣadef  
 
158. bu: 
    Gazel 105 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Bu iḥtiyāc u ġınā bendesindedür ancaḳ  
Kemāl-i ʿışḳ u bahā bendesindedür ancaḳ  
 

159. bu: 
    Gazel 105 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Bu rūşenī-i derūn tīregī-i dil ey māh  
Ya rūz u şāmda ya bendesindedür ancaḳ  
 

160. bu: 
    Gazel 106 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Gitmiş bu bezmgāh-ı cihānuñ ṣafāsı yoḳ  
Sākīsi yoḳ piyālesi yoḳ āşināsı yoḳ  
 

161. bu: 
    Gazel 106 
    Mısra: 13 
     İşaret sıfatı. 

ʿÖmr-i ḥarīṣe olsa bu ṭūl-i emel ḳıyās  
Vaḳt-i ḥayātınuñ görinür inḳıżāsı yoḳ  
 

162. bu: 
    Gazel 111 

    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

Nesīb bād gibi ıżṭırābdur kārı  
Bu gülsitāna gelüp ḫ˅āhiş-i giyāh idenüñ  
 

163. bu: 
    Gazel 115 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Bu naġme-i ḫūnīn nedür ey muṭrib-i cān-sūz  
Beñzer ki ola rişte-i cān perde-i sāzuñ  
 
164. bu: 
    Gazel 115 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  
165. bu: 
    Gazel 122 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Bu ḫārzār-ı ʿalāyıḳda çīde dāmān ol  
Ṭutarsa Ḥıżr daḫi dāmenüñ gürīzān ol  
 

166. bu: 
    Gazel 126 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  
 

167. bu: 
    Gazel 130 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Ümīd-i sūd ile nā-dāna ilticā idemem  
Nuḳūd-ı ʿömri bu sevdā ile hebā idemem  
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168. bu: 
    Gazel 131 
    Mısra: 7 
     İşaret sıfatı. 

Bir siyeh-çerde suḫandānca güzeldür bu Nesīb  
Ādemi bende ider vażʿ-ı dil-ārā-yı ḳalem  
 

169. bu: 
    Gazel 133 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Dūd-ı āh ile idüp dāġ-ı seri perverde  
Gül ü reyḥānını bu köhne sifālüñ görelüm  
 
170. bu: 
    Gazel 134 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  
 

171. bu: 
    Gazel 134 
    Mısra: 13 
     İşaret sıfatı. 

Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  
 

172. bu: 
    Gazel 136 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  
 

173. bu: 
    Gazel 138 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Bu cevr ü cefā niçeye dek bendeñe şāhum  
Sulṭānumı sevmek mi benüm cürm ü günāhum  
 

174. bu: 
    Gazel 138 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Sen māha ḳarīn itmediler ʿāḳıbetü'l-emr  
Bu ṭāliʿ-i vārūn ile bu baḫt-ı siyāhum  
 

175. bu: 
    Gazel 138 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Sen māha ḳarīn itmediler ʿāḳıbetü'l-emr  
Bu ṭāliʿ-i vārūn ile bu baḫt-ı siyāhum  
 
176. bu: 
    Gazel 143 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Ḥüzn ü şādīden nedür bu infiʿāl-i dem-be-dem  
Ser-be-ser aḥvāl-i ʿālem çün ḫayāl ü ḫ˅āb iken  
 

177. bu: 
    Gazel 144 
    Mısra: 13 
     İşaret sıfatı. 

Bu sözleri dilberden işitdükçe Nesībā  
Ārām-ı sükūn gitdi ser-ā-pāy-ı tenümden  
 

178. bu: 
    Gazel 146 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Geç zāhidā bu fikr-i kec-i nā-ṣavābdan  
Geçmez göñül o dilber-i ʿālī-cenābdan  
 

179. bu: 
    Gazel 146 
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    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Bu gülsitānda ḫār u gülüñ farḳı yok Nesīb  
Temyīz olınmasa n'ola bülbül ġurābdan  
 

180. bu: 
    Gazel 150 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 

Yine bu Nesīb-i zāra peder-āne pend idersin  
Ġam-ı ʿışḳuñ ile tārāca virüp şekīb ü ṣabrın  
 

181. bu: 
    Gazel 156 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  
182. bu: 
    Gazel 191 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Nesīm-i nāle-i bülbül olur sümūm āsār  
Nevā-yı zāġ-ı siyehdür ṣabā bu gülzāre  
 

183. bu: 
    Gazel 210 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  
 

184. bu: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
     İşaret sıfatı. 

Bu ḥāle maḳāl bulamaz dest  
İn-cā çü resid ḥāme bi-şikest  
 

185. bu: 
    Rübai 39 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Bu ḥırṣ u ṭamaʿ nedür göñül bu nice bir  
Bu ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū nice bir  
 

186. bu: 
    Rübai 39 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Bu ḥırṣ u ṭamaʿ nedür göñül bu nice bir  
Bu ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū nice bir  
 

187. bu: 
    Rübai 63 
    Mısra: 1 
     İşaret sıfatı. 

Bu bende-i pür-felākete raḥm eyle  
Bu keşte-i tīġ-ı ḥasrete raḥm eyle  
 
188. bu: 
    Rübai 63 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Bu bende-i pür-felākete raḥm eyle  
Bu keşte-i tīġ-ı ḥasrete raḥm eyle  
 

189. bu: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 12 
     İşaret sıfatı. 

N'ola gül ġonca-i ümmīd şād-āb olmasa hergiz  
Bu deşt-i miḥnetüñ pejmürde olmışdur semūmından  
 

190. bu: 
    Tarih 1 
    Mısra: 10 
     İşaret sıfatı. 
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Nesībā sāl-i tārīḫ-i vefātın cüst ü cū itdüm  
Bu beyte mülhem oldum cūşiş-i deryā-yı fikretde  
 

191. bu: 
    Tarih 6 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Bülbül-i ḫāme didi tāriḫ-i mīlādın Nesīb  
Bu Mehemmed'dür gül-i būstān-ı nesl-i Mevlevī  
 

192. bu: 
    Tarih 9 
    Mısra: 5 
     İşaret sıfatı. 

Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nā-geh resīde vaṣl-ı cānāna  
 

193. bu: 
    Tarih 27 
    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Bi-Ḥamdüli’llah yine geldi zamān-ı ʿadl ü āsāyiş  
Bu tāze müjde ile rūşen oldı dīde-i dünyā  
 
194. bu: 
    Tarih 28 
    Mısra: 8 
     İşaret sıfatı. 

Şehenşāh-ı cihān Sulṭān Aḥmed Ḫān ġāzīnüñ  
Bu fermān-ı hümāyūnı hele ḫayrü'l-ʿamel oldı  
 

195. bu: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
     İşaret sıfatı. 

Bu cünbüş-i ḳāmetüñ görenler  
Bir daḫi olur mı ʿaḳla maḳrūn  
 

196. bu: 
    Terkib-bend 1 

    Mısra: 2 
     İşaret sıfatı. 

Ey çarḫ nedür yine bu fürḳat  
Bu sūziş-i cān-güdāz-ı ḥasret  
 

197. bu: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
     İşaret sıfatı. 

Aḥvālini bir bir eyle inhā  
Bu ʿāşıḳ-ı zār-ı bī-gümānuñ  
 

198. bu: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
     İşaret sıfatı. 

Bu ḥālet ile beni gören dir  
Bir şūḫ-ı cihāna mübtelādur  
199. bu:+n, +da 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 4 
    İşaret sıfatı. 

Nāle-i ney ki ġıdādur rūḥa  
Bunda ẕevḳ yoḳ iken ecsāduñ  
 
200. bu: 
    Gazel 164 
    Mısra: 7 
    İşaret sıfatı. 

Lerziş-i nā-geh-res-i idbār ile bu ʿarṣada  
Devlet-i naḫvet-verān hem-ḥāl-i Ḳārūn olmada  
 

201. bu: 
    Gazel 42 
    Mısra: 10 
     İşaret zamiri. 

Nesībā reng ü būy-ı bī-baḳāya olma dil-beste  
Bu rāzı saña ezhār-ı çemen hep bī-dehen söyler  
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202. bu: 
    Gazel 141 
    Mısra: 3 
     İşaret zamiri. 

Ġarībdür bu ki bir āfet-i zamāne iken  
Sitemde bendelere tābiʿ-i zamān olasın  
 

203. bu: 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
     İşaret zamiri. 

Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  
 

204. bu: 
    Gazel 39 
    Mısra: 7 
     İşaret zamiri. 

Ṣayd içün zāhid ol āhū nigehi ḫavfum bu  
Eldeki sübḥa-i ṣad-dānesini dām eyler  
 

205. bu: 
    Gazel 87 
    Mısra: 8 
     İşaret zamiri. 

Ḫalḳ-ı ʿālemle iḫtilāṭ Nesīb  
Ṭoġrısı bu ki bī-riyā olmaz 
  
206. bu: 
    Gazel 161 
    Mısra: 1 
     İşaret zamiri. 

Neẓẓāre midür tīr-i ciger-dūz mıdur bu  
Ruḫsāre midür āteş-i cān-sūz mıdur bu  
 

207. bu: 
    Gazel 161 
    Mısra: 2 
     İşaret zamiri. 

Neẓẓāre midür tīr-i ciger-dūz mıdur bu  
Ruḫsāre midür āteş-i cān-sūz mıdur bu  
 

208. bu: 
    Gazel 161 
    Mısra: 4 
     İşaret zamiri. 

Ol sīne-i sīmīnde ilik tügme midür ya  
Gencīne-i dür-beste-i meknūz mıdur bu  
 

209. bu: 
    Gazel 161 
    Mısra: 8 
     İşaret zamiri. 

Gīsū-yı siyeh mi ruḫ-ı al üzre perīşān  
Tārīki-i şeb rūşeni-i rūz mıdur bu  
 

210. bu: 
    Gazel 161 
    Mısra: 10 
     İşaret zamiri. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  
 

211. bu: 
    Gazel 168 
    Mısra: 7 
     İşaret zamiri. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  
 
212. bu: 
    Gazel 176 
    Mısra: 4 
     İşaret zamiri. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  
 

213. bu: 
    Gazel 188 
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    Mısra: 10 
     İşaret zamiri. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  
 

214. bu: 
    Gazel 204 
    Mısra: 10 
     İşaret zamiri. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  
 

215. bu: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
     İşaret zamiri. 

Ḫ˅āhiş-ger-i şefāʿatüñem ḫ˅ār u bī-kesüm  
Ḥāṣıl bu kim vücūh ile muḥtāc-ı luṭfuñam  
 

216. bu: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 8 
     İşaret zamiri. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  
 

217. bu: 
    Rübai 27 
    Mısra: 4 
     İşaret zamiri. 

Besdür bu şeref baña ki kim görse diye  
Sulṭān-ı rusul bendelerindendür bu  
 
218. bu: 
    Tarih 1 
    Mısra: 3 
     İşaret zamiri. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  

 

219. bu: 
    Tarih 6 
    Mısra: 2 
     İşaret zamiri. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
 

220. bu: 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
     İşaret zamiri. 

Tevḥīd ile mālī dili bīrūnı hünerle  
Ḥaḳḳā bu idi cilvegehi baḫt-ı saʿīdüñ  
 

221. bu: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
     İşaret zamiri. 

Ḥaṣıl bu kim bu ʿālem-i kevn ü fesādda  
Bī-māye bir esīr-i hevā ḫ˅ār u kem-terem  
 

222. bu:+dur 
    Gazel 207 
    Mısra: 8 
    İşaret zamiri. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  
 

223. bu:+dur 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    İşaret zamiri. 

Sulṭān-ı rusül ʿillet-i ġāʾiyye-i kevneyn  
Mirʾāt-ı Ḫudā eşref-i maḫlūḳ budur bu  
 
224. bu: 
    Gazel 137 
    Mısra: 12 
     İşaret sıfatı. 
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Ḫāk-i pāy-i ḥażret-i düstūr-ı ʿāli-cāhda  
Ṣad-hezārān şerm ile bu şiʿri inşād eyledüm  
 

225. bu: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    İşaret sıfatı. 

Bu fikri derūnda eyle taṣdīḳ  
Mümkin mi edā-yı şükr-i tevfīḳ  
 

226. bu: 
    Rübai 30 
    Mısra: 3 
    İşaret sıfatı. 

Bu gülşen-i kesretde hezār cānı  
Tevḥīd ile ḫatm eyleye āḫir nefesi  
 

227. bu:+n, +dan 
    Tarih 27 
    Mısra: 10 
    Bu yüzden. 

İkinci defʿadur kim zīver oldı ṣadr-ı fetvāya  
Kemāl-i imtiyāzın fehm ider bundan ülü'l-ārā  
 
228. bu: dur 
    Gazel 141 
    Mısra: 9 
    İşaret sıfatı. 

Niyāzumuz budur ey rāyiż-i yerāʿ-ı Nesīb  
Süvār-ı esb-i ṣabā-sürʿat-i benān olasın  
 
229. bu: 
        Mesnevi 3 
        Mısra: 7 
        " Bu" işaret sıfatı. 

Bu ʿacebdür üçünci itse ẓuhūr  
Zātı pür-nūr iken olur bī-nūr  
 

230. bu: 
        Mesnevi 3 

        Mısra: 9 
        " Bu" işaret sıfatı. 

Kim bilürse bu rāz-ı meknūnı  
Şādumān ola ḳalb-i maḥzūnı  
 

231. bu:+n, +lar 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 11 
        Bu, işaret zamiri. 

Bunlar ayrılmaz ekser insāndan  
Bā-ḫuṣūṣ ehl-i ʿaḳl u iẕʿāndan 

 
būd u nā-būd ol-: 

1. būd u nā-būd ol-:-up 
    Gazel 200 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Varlık ve yokluk. 

ʿĀḳıl ki olup būd u nā-būd içün āvāre  
Bī-çāre ṣafā ṣanmış bī-hūde bu ġavġāyı  
 
buʿd-ı mesāfāt-ı fenā: 

1. buʿd-ı mesāfāt-ı fenā: 
    Rübai 21 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk mesafelerinin uzaklığı. 

Bir ḫaṭve olur buʿd-ı mesāfāt-ı fenā  
Ol reh-reve kim maḥabbetüñ ola refīḳ  
 
bugün: 

1. bugün: 
    Gazel 145 
    Mısra: 2 
    Bugün. 

Beni ayırdı ḫayāli ḥużūr u ḫ˅ābumdan  
Bugün ḫaber mi gelür bilmem āfitābumdan  
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2. bugün: 
    Gazel 208 
    Mısra: 7 
    Bugün. 

Nühüfte yāri şikār eylemiş bugün zāhid  
Bizi meẕemmet iden yād-gārı gördüñ mi  
 
buḥūr: 

1. buḥūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Tütsü. 

Merḥamet-pīşe şehenşāhā kerem-ver mesnedā  
Naʿtüñe itmez vefā cümle midād olsa buḥūr  
 
bul-: 

1. bul-:-maz 
    Gazel 90 
    Mısra: 6 
    Bulmak, elde etmek. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
 

2. bul-:-maz 
    Gazel 140 
    Mısra: 9 
    Bulmak, elde etmek. 

Bulmaz Nesīb-i maʿni-i nā-güfte her zamān  
Her rūy-ı ṣafḥa-i suḫanı pür sevād iden  
 

3. bul-:-ur, -dı 
    Tarih 17 
    Mısra: 4 
    Bulmak, elde etmek. 

Cihān-ı maʿrifete bir sevād-ı aʿẓam idi  
Kim itse sāyesinde ilticā bulurdı ḥużūr  
 

4. bul-:-mak, -sa 
    Tahmis 2 

    Mısra: 14 
    Bulmak, elde etmek. 

Bulmaḳsa Nesībā ġarażuñ feyż ü fütūḥı  
Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı 
 

5. bul-:-an 
    Gazel 83 
    Mısra: 10 
    (Bulmak, elde etmek. 

ʿĀşıḳ-ı ḥüsn-i Ḫudā ḥüsn-i mecāza baḳmaz  
Āb-ı ḥayvānı bulan tālib-i Ceyḥūn olmaz  
 

6. bul-:-a, -sın 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Bulmak, elde etmek. 

Dergāh-ı Ḫudā'ya ḳıl münācāt  
Tā anlara bulasın mülāḳāt  
 

7. bul-:-un, -ur 
    Gazel 33 
    Mısra: 3 
    Bulmak, elde etmek. 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

8. bul-:-maḳ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Bulmak, elde etmek. 

Bulmaḳ güç ise bu gün ādem  
Ṣāliḥlere ol ḳarīn ü hem-dem  
 

9. bul-:-dı, -lar 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Bulmak, elde etmek. 

Emrüñe münḳād olanlar buldılar ḳalb-i selīm  
Cāygāhı ehl-i inkāruñ olur nār-ı caḥīm  
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10. bul-:-mış, -dur 
    Tarih 2 
    Mısra: 6 
    Bulmak, elde etmek. 

Ṭutsa āfāḳı n'ola būy-ı gül-i ʿadli anuñ  
Salṭanat bāġında bulmışdur bu gül neşv ü nemā  
 

11. bul-:-u, -n, -maz 
    Tarih 33 
    Mısra: 3 
    Eşşiz. 

Dürr-i yektā gibi bir misḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  
 

12. bul-:-sa 
    Gazel 89 
    Mısra: 12 
    Bulmak, elde etmek. 

Bār-çīn-i naḫl-i tefrīd olmayan nā-puḫte dil  
Ādem olmaz mīve-i Ṭūbā'ya bulsa dest-res  
 

13. bul-:-sa 
    Gazel 12 
    Mısra: 4 
    Bulmak, elde etmek. 

Döner bir çerāġ-ı seḥer-māndeye  
Eger bulsa ol bezme rāh āfitāb  
 

14. bul-:-dı 
    Gazel 17 
    Mısra: 1 
    Bulmak, elde etmek. 

Cevher-i ḥüsn āb ü tāb-ı ʿişveden buldı revāc  
Ḥüsn-i bī-nāz oldı mānend-i seḥer-mānde sirāc  
 

15. bul-:-urdı 
    Gazel 101 
    Mısra: 3 
    Bulmak, elde etmek. 

Bulurdı ruḫṣat-ı neẓẓāre-i germ ol gül-i ḥüsne  
Nigāh-ı ʿāşıḳa çeşm-i füsūn-kār olmasa māniʿ  
 

16. bul-:-dı 
    Gazel 104 
    Mısra: 9 
    Bulmak, elde etmek. 

Buldı encāmın ḫumār-ı fürḳat-i cānān Nesīb  
Geldi ol gül külbe-i aḥzānuma sāġar-be-kef  
 

17. bul-:-dı 
    Gazel 129 
    Mısra: 2 
    Bulmak, elde etmek. 

Reh-i merāmda vaṣlına yārüñ irdi el  
Göñül merāmını buldı merāmdan evvel  
 

18. bul-:-ın, -maz 
    Gazel 162 
    Mısra: 8 
    Bulmak, elde etmek. 

Ḳabūl ider mi müdāvā marīż-ı bī-derdī  
Bulınmaz aña devā nüsḫa-i Mesīḥā'da  
 

19. bul-:-ur 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Bulmak, elde etmek. 

Lākin ammā itmişem taṣdīḳ sulṭānum seni  
İʿtiḳādum ṣāfdur ḥaḳḳuñda mānend bulur  
 

20. bul-:-dı 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Bulmak, elde etmek. 

Mürde diller feyż-i güftāruñla buldı tāze cān  
Oldı şāhā laʿl-i nābuñ menbaʿ-ı Āb-ı ḥayāt  
21. bul-: 
    Kaside 8 
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    Mısra: 3 
    Bulmak, elde etmek. 

Çalış terk-i hestīye bul kendi kendiñ  
Yine kendiñi kendiñe eyle maḥrem  
 

22. bul-:-maz, -sa 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 4 
    Bulmak, elde etmek. 

Öldürür gördükçe maḥsūduñ sürūrı ḥāsidi  
Kendini sūzān ider bulmazsa āteş hīzemi  
 

23. buldı:-dı 
    Tarih 5 
    Mısra: 6 
    Bulmak, elde etmek. 

Ṭavf-ı Beytullāh'a niyet itdi bā-emr-i Ḫudā  
Çünki buldı devlet-i dünyā murād üzre ḥuṣūl  
 

24. bul-:-ur 
    Gazel 149 
    Mısra: 3 
    Bulmak, elde etmek. 

Söylenürse söz maḥallinde bulur ḳadr-i girān  
Dürr olur gör ḳaṭre-i feyż mevsim-i nīsāndan  
 

25. bul-:-ur 
    Gazel 159 
    Mısra: 4 
    Bulmak, elde etmek. 

Farṭ-ı ülfetle olur cism-i ser-ā-pā dide  
Şeb-i deycūrda da pāy bulur pāpūşın  
 

26. bul-:-ur 
    Kaside 7 
    Mısra: 9 
    Bulmak, elde etmek. 

Kemīne muḫliṣi ferdā bulur necāt-ı ebed  
ʿAdīl ẕerre-i mihri degüldür ʿilm ü ʿamel  

 

27. bul-:-du, -m 
    Gazel 143 
    Mısra: 9 
    Bulmak, elde etmek. 

Menzil-i maḳsūda buldum bir reh-i āsān Nesīb  
Nīm-i rāh-ı ġamda bār-ı derd ile bī-tāb iken  
 

28. bul-:-ın, -maz 
    Gazel 43 
    Mısra: 2 
    Arayarak temin etmek, elde etmek. 

İdince seng-i ecel kesr-i āb-gīne-i ʿömr  
Bulınmaz arasalar pāre-i kemīne-i ʿömr  
 

29. bul-:-ı, -n, -ur 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Arayarak temin etmek, elde etmek. 

Elden ḳomasañ bir iki hafta  
Zevḳı bulınur refte refte  
 

30. bul-:-ur, -dı 
    Gazel 5 
    Mısra: 3 
    Bulmak, elde etmek. 

Bulurdı ʿömr-i ebed ḳaṭresin çeken rindān  
Mey-i lebüñden eger olsa feyż-yāb şarāb  
 
31. bul-:-a 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Bulmak, elde etmek. 

Herkesde olur bu ḳābiliyyet  
Taḳlīd iderek bula ḥaḳīḳat  
 

32. bul-:-ı, -n, -ur 
    Gazel 33 
    Mısra: 3 
    Var, mevcut. 
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Ne nedīm-i ġam-güsārum bulınur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

33. bul-:-sa, -lar 
    Tarih 17 
    Mısra: 6 
    Var, mevcut. 

Görürdi nūr-ı siyāhı gürūh-ı Mevleviyān  
Ne dem ki ṣoḥbet-i ḫāṣına bulsalar destūr  
 

34. bul-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Bulmak, elde etmek. 

Fehm eyle lüzūmın oḳı evvel  
Taḥṣīline bul ṭarīḳ-i eshel  
 

35. bul-:-an, -lar 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Bulmak, keşfetmek. 

Ādemde bir dem oldı maḳṣad  
Oldı o demi bulanlar esʿad  
 

36. bul-:-maz 
    Gazel 89 
    Mısra: 10 
    Bulmak, elde etmek. 

Beste-i dām-ı ʿalāyıḳ bilmez āzādī nedür  
Engübīn-ālūde olduḳda rehā bulmaz meges  
 

37. bul-:-ur, -am 
    Gazel 130 
    Mısra: 5 
    Bulmak, elde etmek. 

Sifāl-i köhnede ḥālāt-ı cām-ı Cem buluram  
Ḳıyās itme ki isbāt-ı müddeʿā idemem  
38. bul-:-dı 
    Gazel 99 

    Mısra: 7 
    Bulmak, elde etmek. 

Āmed-şüd-i telāṭum-ı ġam buldı ġāyetin  
Pür oldı sāḥil-i yem-i dil ʿanber-i neşāṭ  
 

39. bul-:-dı 
    Gazel 182 
    Mısra: 3 
    Bulmak, elde etmek. 

Fikr-i ruḫıyla neşv ü nemā buldı bu göñül  
Āteş żarar-resān olmazmış semendere  
 

40. bul-:-up 
    Gazel 139 
    Mısra: 12 
    Bulmak, elde etmek. 

Tabʿumda ararken dür-i maʿnāyı Nesībā  
Ḳoynında bulup kilk-i güher-bāra yapışdum  
 

41. bul-:-maz 
    Gazel 32 
    Mısra: 13 
    Bulmak, elde etmek. 

Ehl-i keşfüñ pāye-i ednāsını bulmaz Nesīb  
Gerçi zāhid ʿilm ile müstaḫric-i Keşşāf olur  
 

42. bul-:-un, -maz 
    Gazel 3 
    Mısra: 10 
    Bulmak, elde etmek. 

Saña māyil geçenler gerçi çoḳdur bü'l-heveslerden  
Bulunmaz ʿāşık-ı ṣādıḳ Nesīb-i nā-tüvān-āsā  
 

43. bul-:-dı 
    Tarih 12 
    Mısra: 5 
    Bulmak, elde etmek. 

Ḫaṭṭ ile ḳubbe-nişīn oldı riyāset buldı  
Ser-firāz-ı vüzerā Rāmī Meḥemmed Paşa  
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44. bul-:-a, -maz 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Bulmak, elde etmek. 

Bu ḥāle maḳāl bulamaz dest  
İn-cā çü resid ḥāme bi-şikest  
 

45. bul-:-maz 
    Gazel 182 
    Mısra: 10 
    Bulmak, elde etmek. 

Ḥaḳḳā naẓīrini o siyeh-çerde dilberüñ  
Bulmaz Nesīb varsa da iḳlīm-i Berber'e  
 
 
46. bul-:-ı,-n, -ur 
    Gazel 168 
    Mısra: 9 
    Bulunmak. 

Bulınur naḳd-i ḳabūl ile ḫarīdārı Nesīb  
Kāle-i kār-geh-i ṭabʿ-ı süḫandāne göre  
 
47. bul-:-ı, -ma, -mış 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 4 
        Bulmak, rastlamak. 

Mihribānlıḳda yoḳdur aḳrānı  
Birdür ammā bulımamış sānī  
 
48. bul-:-ur 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 2 
        Bulmak. 

Nedür ol kim cemīʿ-i ṣāḥib-i rūḥ  
Bulur andan cihānda feyż ü fütūḥ  
 
 
būm: 

1. būm: 
    Gazel 87 

    Mısra: 6 
    Baykuş. 

Būm hem lāne-i hümā olmaz  
Dilde sāmān u ʿışḳ cemʿ olmaz  
 
būm-ı cāy: 

1. būm-ı cāy:+u, +m 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Baykuş yeri, yuvası. 

Bir genc-i feyż içün ki o Monlā-yı Rūm'dur  
Çün būm-ı cāyum oldı ḫarāb-ı diyār-ı Rūm  
 

bur-: 

1. bur-:-a, -maz 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 2 
    Bükmek. 

Efendi ḳuvvet-i iḳbālüñ ol ḳadardur kim  
Tehemten olsa da bāzū-yı baḫtuñı buramaz  
 
burc-ı āfitāb-ı ʿizzet: 

1. burc-ı āfitāb-ı ʿizzet:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Şerefli güneş burcu. 

Gülşen-i ḳurba ḳurıldı bārgāh-ı devletüñ  
Ḳābe Ḳavseyn oldı burc-ı āfitāb-ı ʿizzetüñ  
 
burc-ı felek: 

1. burc-ı felek:+den 
    Gazel 213 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gökyüzü. 
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Atup şāh-ı ġama burc-ı felekden sāʾiḳa ṭopın  
Sipāh-ı ġuṣṣa üzre berḳ-ı tīġ-ı bī-amān çekdi  
 
burc-ı ḥamel: 

1. burc-ı ḥamel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Koç burcu. 

Dem-i velādeti nev-rūz olaydı ʿizzet ile  
Olurdı mihre mekān tā-be-ḥaşr burc-ı ḥamel  
 
burhān-ı ḥaḳḳaniyyet: 

1. burhān-ı ḥaḳḳaniyyet:+üñ, +dür 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Adaletin delili. 

Her biri burhān-ı ḥaḳḳaniyyetüñdür bī-cedel  
Ḥażret-i Ḳurʾān ile İncīl ü Tevrāt ü Zebūr  
 
burhān-ı ricāl-i maʿnevī: 

1. burhān-ı ricāl-i maʿnevī:+dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Manevi kişilerin delili. 

Aḫlāḳ kitābı Mesnevī'dür  
Burhān-ı ricāl-i maʿnevīdür  
 
burhān-ı siḳāt: 

1. burhān-ı siḳāt: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Güvenilir delil. 

Maẓhariyyet manṣıbuñdur men reāni dür berāt  
Mā remeyte oldı bu daʿvāya burhān-ı siḳāt  
 
būriyā: 

1. būriyā: 
    Gazel 32 
    Mısra: 2 
    Hasır. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  
 

2. būriyā:+sı 
    Gazel 106 
    Mısra: 10 
    Hasır. 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  
 
burḳaʿ: 

1. burḳaʿunı:+uñ, +ı 
    Gazel 14 
    Mısra: 1 
    Kadınların örtündükleri peçe, tül, yaşmak, yüzörtüsü. 

Aç burḳaʿunı gülşene gel ʿarż-ı cemāl it  
Ḫāl-i ruḫuñı dāġ-ı derūn-ı gül-i al it  
 
burḳaʿ-ı nāz: 

1. burḳaʿ-ı nāz:+ı 
    Gazel 133 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Naz örtüsü, nazlanma. 

Burḳaʿ-ı nāzı güşād it ruḫ-ı aluñ görelüm  
Yaʿnī mānend-i gül açıl ki cemālüñ görelüm  
 
būs it-: 

1. būs it-:-me, -y, -e, -y, -di 
    Gazel 165 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Öpmek. 

Būs itmeyeydi ḫāl-i ruḫın bezmde raḳīb  
Bāʿis ne idi dāġ-ı ciger tāzelenmege  
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būse-ḫ˅āh-ı rūy-ı her-ṭūbā-ḫırām: 

1. būse-ḫ˅āh-ı rūy-ı her-ṭūbā-ḫırām: 
    Gazel 113 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Salınarak yürüyen sevgilinin yüzünü öpmek isteyen. 

Būse-ḫ˅āh-ı rūy-ı her-ṭūbā-ḫırām olsam gerek  
Mīve- çīn-i naḫl-i butsān-ı merām olsam gerek  
 
būse-i dāmān: 

1. būse-i dāmān:+ı, +n, +dan 
    Gazel 152 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) eteğini öpmek. 

Ḫāk-i rāhı olalum ol şeh-i ḥüsnüñ tā kim  
Ola yüz kām-revā būse-i dāmānından  
 
būse-i ḫūbān: 

1. būse-i ḫūbān: 
    Gazel 63 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellerin busesi. 

Nihāl-i bār-ı verā luṭf-ı mīve muʿteber eyler  
Kenāru būse-i ḫūbān ḫilāf-ı ʿāde degüldür  
 
būse-zen-i sāḥa-i ḥarem: 

1. būse-zen-i sāḥa-i ḥarem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Harem şahını öpen. 

Ḥāşā ki nār-ı dūzaḫ anı dād-ḫˇāh ide  
Bir leb ki ola būse-zen-i sāḥa-i ḥarem  
 
būs-ı laʿl: 

1. būs-ı laʿl:+i, +n, +i 
    Gazel 133 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Dudaklarından öpmek. 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  
 
būs-ı leb: 

1. būs-ı leb:+üñ, -çün 
    Gazel 185 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dudağını öpmek için. 

Būs-ı lebüñ-çün eyleme ben bendeñi helāk  
Ey tünd-ḫū yumaḳ olamaz ḳanı ḳan ile  
 
būstān: 

1. būstān:+u, +muz, +a 
    Gazel 173 
    Mısra: 8 
    Bahçe. 

Semūm-ı hecr ile pejmürdelik tamām olsa  
Nesīm-i vaṣl-ı vezān olsa būstānumuza  
 
būy: 

1. būy:-i, -me 
    Gazel 45 
    Mısra: 10 
    Koku. 

Gül-i şüküfteyem ammā ser-i zükāmīde  
Ne kimse būyime ṭālib ne iʿtibārum var  
 
būy-ı buḫūr-ı mekremet: 

1. būy-ı buḫūr-ı mekremet:+i 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik tütsüsünün kokusu. 
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Kerem-nisār ki būy-ı buḫūr-ı mekremeti  
Muḥāldür k'ola güncīde-i dimāġ-ı emel  
 

būy-ı cūd: 

1. būy-ı cūd:+i, +y, +la 
    Tarih 4 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik kokusu. 

Būy-ı cūdıyla ruʿāf-ālūd olur faġfūr-ı Çīn  
Ṣafḥa-i kāfūra olsa ḫāmesi ger müşk-bīz  
 
būy-ı dil-āvīzin: 

1. būy-ı dil-āvīzin: 
    Gazel 77 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül alan koku. 

Nisār-ı her-ḫas u ḫāşāk ider būy-ı dil-āvīzin  
Ḳıyās itme güli āzürde-i bād-ı seḥer olmaz  
 
būy-ı dūzaḫ: 

1. būy-ı dūzaḫ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Cehennem kokusu. 

Ḥāşā ki būy-ı dūzaḫ anı ide mużṭarib  
Müşk-i türāb-ı ṭayyibeyi her kim ki ide şem  
 
būy-ı eser: 

1. būy-ı eser: 
    Gazel 151 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kitap kokusu. 

Ey zāhid-i nā-dān niçe bir bülbül-i cānuñ  
Būy-ı eser ister gül-i taṣvīr-i riyādan  

 
būy-ı gül-berg-i vefā: 

1. būy-ı gül-berg-i vefā:+dan 
    Gazel 136 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Vefa gülünün yaprağının kokusu. 

O bāġ-ı ḥüsnüñ oldum niçe demler bülbül-i zārı  
Ne çāre būy-ı gül-berg-i vefādan bī-naṣīb oldum  
būy-ı gül-i ʿadl: 

1. būy-ı gül-i ʿadl:+i 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Adalet gülünün kokusu. 

Ṭutsa āfāḳı n'ola būy-ı gül-i ʿadli anuñ  
Salṭanat bāġında bulmışdur bu gül neşv ü nemā  
 
būy-ı gül-i bāġ-ı ḥaḳīḳat: 

1. būy-ı gül-i bāġ-ı ḥaḳīḳat: 
    Gazel 75 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hakikat bahçesinin kokulu gülü. 

Mest itdi bizi būy-ı gül-i bāġ-ı ḥaḳīḳat  
Zāhirde temāşā-kün-i gülzār-ı mecāzuz  
 
būy-ı gül-i ümmīd: 

1. būy-ı gül-i ümmīd:+i 
    Tarih 18 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit gülünün kokusu. 

Ḥamdüli’llah ki yine esdi nesīm-i iḳbāl  
Aldı būy-ı gül-i ümmīdi meşām-ı dünyā  
 
būy-ı ḫōş-ı ʿanber: 

1. būy-ı ḫōş-ı ʿanber: 
    Gazel 20 
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    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Anberin hoş kokusu. 

Meşām-ı ʿāşıḳı būy-ı ḫōş-ı ʿanber şemīm eyler  
Gül-i ṣad-berg-i gülzār-ı eserdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 
būy-ı ḫōş-ı luṭf: 

1. būy-ı ḫōş-ı luṭf: 
    Gazel 129 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İhsanın güzel kokusu. 

Ne ḫōş açıldı nesīm-i niyāz ile ol gül  
Pür oldı būy-ı ḫōş-ı luṭf ile meşām-ı emel  
 
buyur: 

1. buyur-:-dı 
    Rübai 3 
    Mısra: 3 
    Buyurmak, emretmek. 

Medhüñde Ḫudā buyurdı Levlāke senüñ  
Ma nakdirin fi medhike gayre's-salavāt  
 
bü'l-ʿaceb: 

1. bü'l-ʿaceb: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Acayipliklerle dolu, çok şaşırtıcı, çok garip, çok tuhaf. 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var  
 
bülbül: 

1. bülbül: 
    Gazel 57 
    Mısra: 6 
    Bülbül; Âşık. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 

2. bülbül:+e 
    Gazel 57 
    Mısra: 6 
    Bülbül. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 

3. bülbül: 
    Kaside 5 
    Mısra: 2 
    Bülbül. 

Güller güşāde oldı dem-i nev-bahārdur  
Bülbül fiġān u nālede bī-iḫtiyārdur  
 

4. bülbül:+ler 
    Tahmis 3 
    Mısra: 11 
    Bülbül; Âşık. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  
 

5. bülbül: 
    Gazel 42 
    Mısra: 1 
    Bülbül; Âşık. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 

6. bülbül:+e 
    Rübai 49 
    Mısra: 4 
    Bülbül; Âşık. 

Pervāneye şemʿ ü şemʿe pervāne sezā  
Gül bülbüle bülbül güle şāyeste gerek  
7. bülbül:+i 
    Gazel 6 
    Mısra: 7 
    Bülbül; Âşık. 



283 

 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
 

8. bülbül:+i 
    Gazel 127 
    Mısra: 6 
    Bülbül; Âşık. 

Cism-i nizārı olmasa āġışte eşk ile  
Sūzān iderdi bülbüli tāb-ı cemāl-i gül  
 

9. bülbül: 
    Gazel 146 
    Mısra: 10 
    Bülbül; Âşık. 

Bu gülsitānda ḫār u gülüñ farḳı yok Nesīb  
Temyīz olınmasa n'ola bülbül ġurābdan  
 

10. bülbül: 
    Gazel 154 
    Mısra: 4 
    Bülbül; Âşık. 

Senden beni mehcūr idemez ṭaʿne-i aġyār  
Bülbül sitem-i ḫār ile geçmez gül-i terden  
 

11. bülbül: 
    Gazel 184 
    Mısra: 9 
    Bülbül; Âşık. 

Ol gül-i gülzār-ı nāza olalı bülbül Nesīb  
Ḥasret ile mübtelā-yı ḫār ḫārum āh āh  
 

12. bülbül: 
    Gazel 186 
    Mısra: 7 
    Bülbül; Âşık. 

Güle bülbül nigāh-ı raġbet itmezdi eger nergis  
Füsūn u fitnede çeşmüñ gibi siḥr-āferīn olsa  
 

13. bülbül: 
    Müfret 7 
    Mısra: 1 
    Bülbül; Âşık. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  
 

14. bülbül: 
    Rübai 23 
    Mısra: 1 
    Bülbül; Âşık. 

Ey gülşen-i ravżaña melāʾik bülbül  
Ol ravżada ḫurşīd ile mehdür iki gül  
15. bülbül: 
    Rübai 49 
    Mısra: 4 
    Bülbül; aşık. 

Pervāneye şemʿ ü şemʿe pervāne sezā  
Gül bülbüle bülbül güle şāyeste gerek  
 
bülbülān-ı gülşen: 

1. bülbülān-ı gülşen:+i 
    Gazel 137 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gül bahçesinin bülbülleri. 

Ol gül-endāmuñ zamān-ı vuṣlatın yād eyledüm  
Bülbülān-ı gülşeni maḥcūb-ı feryād eyledüm  
 
bülbülān-ı ḫōş-nevā: 

1. bülbülān-ı ḫōş-nevā: 
    Gazel 26 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hoş sesli bülbüller. 

Meded sāḳī irişdür muṭribāna cām-ı ṣahbāyı  
Açılsun gül görüp ol bülbülān-ı ḫōş-nevā bir bir  
 
bülbül-i āteşīn-nevā: 
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1. bülbül-i āteşīn-nevā:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Yakıcı öten bülbül.(Aşığın feryadı bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Ḥasret-zede-i gül-i ʿiẕāruñ  
Bir bülbül-i āteşīn-nevādur  
 
bülbül-i āteş-nevā-yı gülşen-i ruḫsār: 

1. bülbül-i āteş-nevā-yı gülşen-i ruḫsār:+ı, +y, +uz 
    Gazel 81 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Yanağın gül bahçesinde yanık ötüşlü 
bülbül. 

Nūr-ı şemʿ-i ḥüsninüñ pervāne-i pür-sūzıyuz  
Bülbül-i āteş-nevā-yı gülşen-i ruḫsārıyuz  
 
bülbül-i bāġ-ı ḥużūr: 

1. bülbül-i bāġ-ı ḥużūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Huzur bağının bülbülü. 

Feyż-yāb-ı ebr-i ḳudret zīb-i būstān-ı vedād  
Nev-gül-i gülzār-ı vaḥdet bülbül-i bāġ-ı ḥużūr  
 
bülbül-i cān: 

1. bülbül-i cān:+uñ 
    Gazel 151 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül bülbülü. 

Ey zāhid-i nā-dān niçe bir bülbül-i cānuñ  
Būy-ı eser ister gül-i taṣvīr-i riyādan  
 
bülbül-i gūyā: 

1. bülbül-i gūyā: 
    Gazel 49 

    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Söyleyen bülbül, konuşan bülbül. 

ʿIşḳ her sīne-i efsürdede itmez cilve  
Gülşen-i dīzedeye bülbül-i gūyā mı gelür  
 

2. bülbül-i gūyā: 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Söyleyen bülbül, konuşan bülbül. 

Gülşen-i medḥine tevcīh-i nigāh itdükçe  
Şevḳ ile ḫāmemüzi bülbül-i gūyā iderüz  
bülbül-i ḫāme: 

1. bülbül-i ḫāme: 
    Tarih 6 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kalemin bülbülü. 

Bülbül-i ḫāme didi tāriḫ-i mīlādın Nesīb  
Bu Mehemmed'dür gül-i būstān-ı nesl-i Mevlevī  
 
bülbül-i mehcūr: 

1. bülbül-i mehcūr:+ı, +n, +ı 
    Gazel 148 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık acısı çeken bülbül II sevgiliden ayrı kalmış âşık. 

Ben bülbül-i mehcūrını gāhīce añar mı  
Ey bād-ı seḥer vir ḫaber ol verd-i terümden  
 
bülbül-i nālān: 

1. bülbül-i nālān: 
    Gazel 102 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İnleyen bülbül.  

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  
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2. bülbül-i nālān:+a 
    Gazel 64 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İnleyen bülbül. 

Cān u cismüñ al peyāmın ḫıdmet eyle kāmile  
Verd ü ḫāruñ luṭf u cevrin bülbül-i nālāna ṣor  
 
bülbül-i şeydā: 

1. bülbül-i şeydā:+da 
    Gazel 67 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çılgın aşık. 

N'ola ehl-i riyā ʿuşşāḳ-veş āh eylemezlerse  
Muṣavver bülbül-i şeydāda feryād u enīn olmaz  
 
bülbül-i şīrīn-nevā: 

1. bülbül-i şīrīn-nevā: 
    Gazel 86 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Tatlı sesli bülbül. 

Kelāġ bülbül-i şīrīn-nevā yerin ṭutmaz  
Heves-meniş dil-i ʿışḳ āşinā yerin ṭutmaz  
 
bülbül-i zār: 

1. bülbül-i zār:+ı 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İnleyen bülbül. 

Nāliş-ger itdi bülbül-i zārı füsūn ile  
Gūyā benefşe gülşene ḫaṭṭ-ı ʿiẕardur  
 
bülbül-i zār: 

1. bülbül-i zār:+ı 
    Gazel 136 
    Mısra: 3 

    Kelime Tipi: - 
    İnleyen bülbül. 

O bāġ-ı ḥüsnüñ oldum niçe demler bülbül-i zārı  
Ne çāre būy-ı gül-berg-i vefādan bī-naṣīb oldum  
 

bü'l-heves: 

1. bü'l-heves:+ler, +den 
    Gazel 3 
    Mısra: 9 
    Her şeye istekli,hevesli. 

Saña māyil geçenler gerçi çoḳdur bü'l-heveslerden  
Bulunmaz ʿāşık-ı ṣādıḳ Nesīb-i nā-tüvān-āsā  
 

2. bü'l-heves:+üñ 
    Gazel 83 
    Mısra: 1 
    Her şeye istekli, hevesli. 

Derdi her bü'l-hevesüñ ʿışḳ ile efzūn olmaz  
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

 
bün-i mūyum: 

1. bün-i mūyum:+da 
    Gazel 132 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Saç dibi. 

Her bün-i mūyumda ṣad gūş olmayınca bilmedüm  
Naġme-i firru ilalahuñ maḳām-ı remzini  
 

bünyād: 

1. bünyād:+dan 
    Gazel 118 
    Mısra: 10 
    Temel, bina. 

Nesībā ṣubḥ-dem ḫurşīd ṣanma şuʿle-i āhuñ  
Firāz-ı ḳulle-i çarḫ-ı köhen bünyāddan gördük  
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bünyād-ı peymān: 

1. bünyād-ı peymān:+uñ 
    Gazel 186 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Söz binâsı. 

Sitem-kārum kim aġlardı cefā-yı bī-şümāruñdan  
Dil-i saḫtuñ gibi bünyād-ı peymānuñ metīn olsa  
 
bürde: 

1. bürde:+dür 
    Kaside 4 
    Mısra: 6 
    Arapların ihram gibi büründükleri aba, hırka. 

ʿAḳl-ı ḳāṣır rütbe-i ʿizzüñ ne bilsün k'anda hep  
Cümle ḥayret bürdedür ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt  
 
büt: 

1. büt: 
    Gazel 29 
    Mısra: 3 
    Put gibi güzel sevgili. 

Ne kāfir itse naẓar naḳş-ı ḥüsnüñe ey büt  
Perestiş-i ṣanem-i sū menāta nāz eyler  
 
büt-i ẓarīf: 

1. büt-i ẓarīf:+üñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Zarif, çekici put. 

Bir sencileyin büt-i ẓarīfüñ  
Ḫāk-i rehine cihān fedādur  
 
bütün: 

1. bütün: 
    Kıt'a 4 

    Mısra: 3 
    Hep. 

Naʿleynler ile gezmede ḫalḳ-ı cihān bütün  
Gūyā çehār pāy ile merdüm behīmedür  
 

2. bütün: 
    Gazel 81 
    Mısra: 6 
    Bütün, belgisiz sıfat. 

Āteş-i ruḫsāresi īmān-sūz-ı berhemen  
Bir bütün zünnār-ı bend-i ṭurra-i ṭarrārıyuz  
 

2.3.3. C 

cā: 

1. cā: 
    Gazel 87 
    Mısra: 2 
    Yer, mekan. 

Rind-i bī-ḳayd-ı ḫāne-ber-dūşuz  
Bize zīr-i felekde cā olmaz  
 
cā-be-cā: 

1. cā-be-cā: 
    Gazel 50 
    Mısra: 6 
    Yer yer. 

Zemīn-i sīnede gül-naḫl-i dāġum rīşe ṣalmışdur  
Görinen cā-be-cā ẓann itme ḫūnīn üstüḫ˅ānlardur  
 

2. cā-be-cā: 
    Gazel 134 
    Mısra: 5 
    Yer yer. 

Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  
 

3. cā-be-cā: 
    Tahmis 3 



287 

 

    Mısra: 10 
    Yer yer. 

Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller  
Uyandurdı çerāġın gülsitānda cā-be-cā güller  
 

cāh: 

1. cāh: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 17 
    Makam. 

Ġarībe mīzbānlık itmeyen cāh ehlinüñ Ṭālib  
Meger yādına gelmez mīhmān-ı zīr-i ḫāk olmaḳ  
2. cāh:+ı 
    Gazel 85 
    Mısra: 1 
    Makam. 

Nāmūs u cāhı çāha atan Mevlevīler'üz  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 

3. cāh:+ı, +n, +a 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    Makam. 

Perde-i efʿāl ü aḳvāl-i Ḫudā'sın bī-merā  
Ma remeyte maẓhariyyet cāhına oldı berāt  
 
 
cāhil: 

1. cāhil: 
    Gazel 68 
    Mısra: 3 
    Bilgisiz, cahil. 

Cāhil olmaz müteʾess̱i̱r suḫan-ı ḥikmetden  
Āb ile heyzüm-i nā-ḳābile ḫużret gelmez  

2. cāhil: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Bilgisiz, cahil. 

Ḥālüñ nice olurdı cāhil olsan  
Bir bī-meze şaḫṣ-ı bāṭıl olsañ  
 

3. cāhil: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 2 
    Bilgisiz, cahil. 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 

4. cāhil: 
    Gazel 42 
    Mısra: 7 
    Bilgisiz, cahil. 

Ġam-ı Ferhād u Mecnūn ḳıṣṣa-i Nell ü Dimen söyler  
Olan yek-rengi-i maʿnī-i ʿIşḳ u ʿāşıḳa cāhil  
 
caḥīme: 

1. caḥīme:+dür 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 8 
    Cehennem. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  
 
cālib: 

1. cālib:+leri, +dür 
    Gazel 61 
    Mısra: 4 
    Celp edici, kendine doğru çeken, cezp eden. 

Degüller celb-i māl ü cāha māyil  
Göñül cālibleridür Mevlevīler  
 
cām: 

1. cām: 
    Gazel 198 
    Mısra: 9 
    Kadeh, şarap. 
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Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  
 

2. cām: 
    Gazel 139 
    Mısra: 3 
    Kadeh, şarap. 

Bir cām sunup gitmege ʿazm eyleyicek yār  
Öpdüm ayaġın dāmen-i zer-tāra yapışdum  
 

3. cām: 
    Gazel 142 
    Mısra: 4 
    Kadeh, şarap. 

Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın  
 

4. cām:+ı 
    Rübai 57 
    Mısra: 2 
    Kadeh, şarap. 

Bāzār-ı ḫōdīde tā-be-key pest olasın  
Saʿy it ki fenā cāmı ile mest olasın  
 
cām u sebū: 

1. cām u sebū: 
    Gazel 201 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sürahi ve kadeh. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  
 
cāme: 

1. cāme:+si 
    Gazel 79 
    Mısra: 13 
    Elbise, çamaşır, giyecek şey. 

Āḫirīn cāmesi cismüñ ki Nesīb ola kefen  
Ḫilʿat-i şeh bedel-i ḫırka-i peşmīn olmaz  
 
cāme-ḫ˅āb: 

1. cāme-ḫ˅āb:+a 
    Gazel 56 
    Mısra: 1 
    Uyku elbisesi. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  
 
cāme-i ḥāl: 

1. cāme-i ḥāl:+üñ, +de 
    Gazel 89 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Davranış elbisesi. 

Pāk-sīretler ṣafında cāy-gīr olmaḳ muḥāl  
Tā ki vardur cāme-i ḥālüñde ġafletden denes  
 
cāme-i ʿīd: 

1. cāme-i ʿīd: 
    Gazel 19 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bayram elbisesi, bayramlık. 

Revnaḳ-ı ẕātı mezīd eyler imiş ḥüsn-i zamān  
Başḳa bir ḥüsn virür tāzelere cāme-i ʿīd  
 
cāmiʿ: 

1. cāmiʿ:+i 
    Tarih 22 
    Mısra: 7 
    Cami, mescit. 

Ṣuffesi maḫzen-i ṭarab cāmiʿi cāy-ı feyż-i Rabb  
Bābı münāfi-i kürüb revzeni maşrıḳ-ı ṣafā  
 

2. cāmiʿ:+e 
    Tarih 24 
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    Mısra: 2 
    Cami, mescit. 

Ḥācı Ḥasan ṣāḥib-i ḫayr u ṣalāḥ  
Eyledi bu cāmiʿe çün ibtidā  
 
cām-ı āteşīn: 

1. cām-ı āteşīn: 
    Gazel 186 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Yakıcı kadeh. 

Şeb-i ʿāşıḳ olurdı rūz-ı rūşen bezm-i ṣahbāda  
Yanında dil-rübā destinde cām-ı āteşīn olsa  
 
cām-ı bāde: 

1. cām-ı bāde: 
    Gazel 183 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap kadehi. 

Sāḳiyā almadan evvel ele cām-ı bāde  
Bizi mest eyledi cām-ı nigeh-i mestāne  
 
cām-ı bezmgeh-i ʿışḳ: 

1. cām-ı bezmgeh-i ʿışḳ: 
    Gazel 84 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk meclisinin şarabı. 

Ẓann eyleme tehī ola lāf u güẕāfumuz  
Bizler ki cām-ı bezmgeh-i ʿışḳ mestiyüz  
 
cām-ı dil-keş: 

1. cām-ı dil-keş: 
    Gazel 128 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül çekici kadeh. 

Neşʾe-mend-i feyżi reşkīn-sāz-ı Cemşīd olmada  
Bezmgāh-ı ʿışḳda bir cām-ı dil-keşdür göñül  
 
2. cām-ı dil-keş:+dür 
    Gazel 128 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül çekici kadeh. 

Neşʾe-mend-i feyżi reşkīn-sāz-ı Cemşīd olmada  
Bezmgāh-ı ʿışḳda bir cām-ı dil-keşdür göñül  
 
cām-ı ġam: 

1. cām-ı ġam: 
    Gazel 55 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gam kadehi; gam şarabıyla dolu kadeh. 

Bir curʿa-i neşāṭına biñ cām-ı ġam ṣunar  
Çarḫ-ı siyāhuña ise ʿaceb kīne-sāz olur  
 
cām-ı ḥasretden: 

1. cām-ı ḥasret:+den 
    Gazel 6 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Özlem kadehi. 

Besdür ey sāḳī-i dehr eyle Nesīb'e merḥamet  
Cām-ı ḥasretden murāduñ üzre oldı neşʾe-yāb  
 
cām-ı hecr: 

1. cām-ı hecr:+üñ 
    Gazel 150 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık kadehi. 

Baña cām-ı hecrüñ oldı hele vāye bilsem āyā  
Ser-i ḫūn-ı vuṣlatuñda gehi behre-mend idersin  
 
cām-ı ḫıred: 
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1. cām-ı ḫıred: 
    Gazel 48 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Zeka kadehi. 

Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  
 
cām-ı leb: 

1. cām-ı leb:+i, +n 
    Gazel 112 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Dudak kadehi. 

Sāḳī-i bezmümüz o kerem-kārdur Nesīb  
Cām-ı lebin ṣunardı saña bilse meşrebüñ  
 
cām-ı luṭf: 

1. cām-ı luṭf:+ı, +n, +da 
    Gazel 96 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Lütuf kadehi. 

Cām-ı luṭfında sipihrüñ zehr-i ġam mestūr imiş  
Bāde-i iḳbāli hem-ḫāṣiyyet-i kāfūr imiş  
 
cām-ı mey: 

1. cām-ı mey:+e 
    Gazel 12 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap kadehi. 

Düşer ʿaks-i ruḫsārı cām-ı meye  
O māhum olur gāh gāh āfitāb  
 
cām-ı mey-i nāz: 

1. cām-ı mey-i nāz:+ı 
    Rübai 55 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Naz şarabının kadehi. 

Cām-ı mey-i nāzı ki be-dest eylersin  
Peymāne-i ārāmı şikest eylersin  
 

cām-ı nāz: 

1. cām-ı nāz: 
    Gazel 117 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Naz kadehi. 

Olduḳça cām-ı nāz ile mestāne gözlerüñ  
Siḥr ile eyledi beni dīvāne gözlerüñ  
 
cām-ı nigeh-i mestāne: 

1. cām-ı nigeh-i mestāne: 
    Gazel 183 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Baygın bakış kadehi. 

Sāḳiyā almadan evvel ele cām-ı bāde  
Bizi mest eyledi cām-ı nigeh-i mestāne  
 
cām-ı revzen: 

1. cām-ı revzen: 
    Gazel 96 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Pencerenin camı. 

Dil dürüstān pertev-i mihr-i ṣafā bilmez nedür  
Cām-ı revzen ḳaṣr-ı ümmīde dil-i meksūr imiş  
 
cām-ı ṣabūḥ: 

1. cām-ı ṣabūḥ:+ı 
    Tahmis 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Sabahleyin mahmurluk gidermek için içilen şarap. 
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Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı  
Mestāne olup çek bir iki cām-ı ṣabūḥı  
 
cām-ı ṣahbā: 

1. cām-ı ṣahbā:+y, +ı 
    Gazel 26 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İçki kadehi. 

Meded sāḳī irişdür muṭribāna cām-ı ṣahbāyı  
Açılsun gül görüp ol bülbülān-ı ḫōş-nevā bir bir  
 
cām-ı tehī: 

1. cām-ı tehī: 
    Gazel 59 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Boş kadeh. 

Rindān bu ḳaḥṭ-ı ʿıyşda cām-ı tehī gibi  
Ḫamyāze-kār-ı ḥasret-i cām-ı şarābdur  
 
cām-ı viṣāl: 

1. cām-ı viṣāl:+üñ 
    Gazel 133 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma kadehi. 

Neşve-i sāġar-ı hicrān ile çoḳ mest olduḳ  
Bir de keyfiyetini cām-ı viṣālüñ görelüm  
 
cām-ı zer: 

1. cām-ı zer: 
    Gazel 50 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Altın kadeh. 

Fürūzān māh u ḫurşīd iki zerrīn şemʿ-dānlardur  
Felekde ṣanma bezm-i ʿışḳa cām-ı zer nişānlardur  
 

2. cām-ı zer: 
    Gazel 50 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Altın kadeh. 

Fürūzān māh u ḫurşīd iki zerrīn şemʿ-dānlardur  
Felekde ṣanma bezm-i ʿışḳa cām-ı zer nişānlardur  
 
3. cām-ı zer:+dür 
    Gazel 20 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Altın kadeh. 

Fenā bezminde gerdān cām-ı zerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
Şeb-i ġafletde ḫurşīd-i seḥerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 
cāmiʿ-i ehl-i Hüdā: 

1. cāmiʿ-i ehl-i Hüdā: 
    Tarih 24 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ı sevenlerin camisi. 

Oldı Nesībā aña tārīḫ-i tām  
Ḫayr-ı Ḥasan cāmiʿ-i ehl-i hüdā  
 
cān: 

1. cān:+ı 
    Rübai 32 
    Mısra: 4 
    Can, ruh, gönül. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  
 

2. cān:+ı 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 2 
    Can, ruh, gönül. 

Cihān içinde esīr-i zen olmayan kişinüñ  
Teni muʿaẕẕeb ise cānı istirāḥat ider  
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3. cān:+ı 
    Tarih 25 
    Mısra: 6 
    Can, ruh, gönül. 

Ol seyyid-i ʿālī-güherüñ ḥüsn-i ṣıfātın  
Taʿdāda meger cānı mı var güft ü şinīdüñ  
 

4. cān:+uñ 
    Gazel 64 
    Mısra: 11 
    Can, ruh, gönül. 

ʿAḳl ile bil maḥbes-i ten içre cānuñ żucretin  
Yūsuf'uñ ḥālin refīḳ-ı gūşe-i zindāna sor  
 

5. cān:+ı 
    Gazel 22 
    Mısra: 6 
    Can, ruh, gönül. 

Ḳayd-ı Efrāsiyāb-ı kesretden  
Ḳurtarur cānı Rüstem-i tevḥīd  
 

6. cān:+a 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Can, ruh, gönül. 

Ṣoḥbetleri cāna nūr-baḫşā  
Ḫıdmetleri feyż-i luṭf-ı Mevlā  

 

7. cān:+ı 
    Rübai 30 
    Mısra: 3 
    Can, ruh, gönül. 

Bu gülşen-i kesretde hezār cānı  
Tevḥīd ile ḫatm eyleye āḫir nefesi  
 

8. cān:+u 
    Tahmis 2 
    Mısra: 18 
    Can, ruh, gönül. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  
 

9. cān:+a 
    Gazel 156 
    Mısra: 10 
    Can, ruh, gönül. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 

10. cān:+u, +muz, +a 
    Gazel 173 
    Mısra: 2 
    Can, ruh, gönül. 

Niyāz geçmedi ol şāh-ı bī-amānumuza  
Gezend-i nāvek-i bī-dād geçdi cānumuza  
 

11. cān: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Can, ruh, gönül. 

Olmasa senden kerem müşkil olur ḥāl-i ʿuṣāt  
Cān ile ḥükmüñ ḳabūl iden olur ehl-i necāt  
 

12. cān: 
    Gazel 196 
    Mısra: 1 
    Can, ruh, gönül. 

Neẓẓāreden nihān olup ey şūḫ cān gibi  
ʿUşşāḳa bī-vefāluḳ idersin cihān gibi  
 

13. cān:+da 
    Gazel 6 
    Mısra: 6 
    Can, ruh, gönül. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  
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14. cān:+u, +mız, +ı 
    Gazel 203 
    Mısra: 2 
    Can, ruh, gönül. 

Ġam-ı firāḳuñ ile gūş iden fiġānumızı  
Ten-i nizārda zenbūr ṣandı cānumızı  
 

15. cān: 
    Gazel 52 
    Mısra: 3 
    Can, ruh, gönül. 

Anuñ muḳābelesi cān alurlar ʿāşıḳdan  
Ḳatīl-i ʿışḳ olanuñ ḫūn-bahāsıdur ġam-ı yār  
 

16. cān:+ı 
    Gazel 153 
    Mısra: 5 
    Can, ruh, gönül. 

Hemān şahādete āmāde eylesün cānı  
O yār-i dād-ı ʿadūnuñ geçen ḫayālinden  
 

17. cān: 
    Gazel 15 
    Mısra: 3 
    Beden, vücut, ten. 

Cān ḳaṣrı olur rūşen eger revzen-i dilden  
Ṣaldıysa żiyā mihr-i cihān-tāb-ı şerīʿat  
 

18. cān:+dur 
    Gazel 28 
    Mısra: 3 
    Can, ruh, gönül. 

Ḫayāl-i laʿl-i nābuñ mürdegān-ı ʿaşḳuña cāndur  
Ki hem ḫāṣṣıyet-i luṭf-ı ḫiṭābuñ Āb-ı ḥayvāndur  
 

19. cān: 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Can, ruh, gönül. 

Mürde diller feyż-i güftāruñla buldı tāze cān  
Oldı şāhā laʿl-i nābuñ menbaʿ-ı Āb-ı ḥayāt  
 

20. cān:+dur 
    Gazel 28 
    Mısra: 3 
    Can, ruh, gönül. 

Ḫayāl-i laʿl-i nābuñ mürdegān-ı ʿışḳuña cāndur  
Ki hem ḫāṣṣıyet-i luṭf-ı ḫiṭābuñ Āb-ı ḥayvāndur  

21. cān:+a 
    Gazel 40 
    Mısra: 5 
    Beden (insan bağlamında). 

Zūr-ı girişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  
 

22. cān:+a 
    Gazel 64 
    Mısra: 1 
    Âşık. 

Leẕẕet-i ḫ˅ān-ı viṣāl-i dil-rübāyı cāna ṣor  
Niʿmetin bu tekyegāh-ı ʿālemün mihmāna ṣor  
 

23. cān:+u, +m, +a 
    Gazel 107 
    Mısra: 7 
    Âşığın canı, kendi varlığı. 

Çaḳ cānuma geçti elem-i tīr-i teġāfül  
Geçmiş beni sulṭānuma aʿdā ḫaberüm yoḳ  
 

24. cān: 
    Gazel 157 
    Mısra: 1 
    Can, ruh, gönül. 

Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  
 

25. cān:+u, +m 
    Gazel 101 
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    Mısra: 9 
    Can, ruh, gönül. 

Belī cānum gibi esrār-ı ʿaşḳı ben Nesīb-āsā  
Nihān eylerdüm eşk-i çeşm-i ḫūn-bār olmasa māniʿ  
 

26. cān:+i, +y, +le 
    Rübai 42 
    Mısra: 3 
    Can, ruh, gönül. 

Cāniyle musaḫḫar hevā-yı lebiyüz  
Fermān-ber-i ḫātem-i Süleymān'uz biz  
27. cān:+a 
    Gazel 40 
    Mısra: 5 
    Can, ruh, gönül. 

Zūr-ı kirişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  
 
28. cān:+ı 
    Gazel 206 
    Mısra: 6 
    Can, ruh, gönül. 

Ḳabūl-i şirket itmez çünki teʾsī̱rat Ḥaḳḳ'uñdur  
Ṣuver āyīnesinde ḥüsn-i Ḥaḳ'dur ceẕb iden cānı  
 
29. cān:+lu, +dur 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 10 
        Yaşayan, canlı. 

Her gice yeyüp ḳuṣar seḥergāh  
Ammā ki ġıdāsı cānludur āh  
 
 
cān u cihān: 

1. cān u cihān: 
    Gazel 185 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Can ve dünya. 

Kūyından eyledükçe Nesīb ol şāhuñ güẕer  
Ḳaṭʿ eylerüz ʿalāḳayı cān u cihān ile  
 
cān u cism: 

1. cān u cism:+üñ 
    Gazel 64 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Can ve beden. 

Cān u cismüñ al peyāmın ḫıdmet eyle kāmile  
Verd ü ḫāruñ luṭf u cevrin bülbül-i nālāna ṣor  
 
cān u dil: 

1. cān u dil:+i 
    Gazel 134 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Can ve gönül. 

Pes-i müjenden ider pāre-pāre cān u dili  
Nigeh mi tīġ-ı mücevher midür nedür bilmem  
 

2. cān u dil:+e 
    Gazel 113 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Can ve gönül. 

Luṭf-ı āzādī nedür tefhīm içün cān u dile  
Cevr-pīşe bir şeh-i ḥüsne ġulām olsam gerek  
 
3. cān u dil:+üñ 
    Gazel 52 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Can ve gönül. 

Belālu ḫasta göñüller devāsıdur ġam-ı yār  
Ḳadīmī cān u dilüñ āşināsıdur ġam-ı yār  
 
cān vir-: 

1. cān vir-: 
    Gazel 184 



295 

 

    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Ölmek. 

Cürmümi yād eyledükçe şerm-sāram āh āh  
Rāh-ı ʿışḳında virem cān direm olmadı naṣīb  
 

2. cān vir-:-di 
    Müfret 7 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Ölmek. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  
 

3. cān vir-:-em 
    Gazel 184 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Canını feda etmek, bir değer uğruna ölmek. 

Cürmümi yād eyledükçe şerm-sāram āh āh  
Rāh-ı ʿışḳında virem cān direm olmadı naṣīb  
 
cānā:  

1. cānā: 
    Gazel 1 
    Mısra: 1 
    (Ey) sevgili. 

Egerçi ẕerreyüz mihr-i ḳadīmüñ tābıyuz cānā  
Kitāb-ı ʿālemüñ fihrist-i faṣl u bābıyuz cānā  
 

2. cānā: 
    Gazel 1 
    Mısra: 2 
    (Ey) sevgili. 

Egerçi ẕerreyüz mihr-i ḳadīmüñ tābıyuz cānā  
Kitāb-ı ʿālemüñ fihrist-i faṣl u bābıyuz cānā  
 

3. cānā: 
    Gazel 1 

    Mısra: 4 
    (Ey) sevgili. 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  
 

4. cānā: 
    Gazel 1 
    Mısra: 6 
    (Ey) sevgili. 

Taʿalluḳdan vücūd-ı ġayra maḥfūẓ eylemiş Bārī  
Bizüz kim gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat ābıyuz cānā  
 

5. cānā: 
    Gazel 1 
    Mısra: 8 
    (Ey) sevgili. 

Bizüm-çün nāle vü ser-geştegī vü girye dāʾimdür  
Kenār-ı cūybār-ı miḥnetüñ dūlābıyuz cānā  
 

6. cānā: 
    Gazel 1 
    Mısra: 10 
    (Ey) sevgili. 

Nesīb-āsā hemīşe bī-ser ü sāmān u küstāḫuz  
Muḥaṣṣıl bezm-i ʿışḳuñ mest-i rāh-ı nābıyuz cānā  
 

cānān: 

1. cānān: 
    Gazel 73 
    Mısra: 5 
    Sevgili, gönül verilmiş, maşuka. 

Ney ü ṭanbūr hem-āheng idi cānān ise mest  
Geldi bezm-i meye nāgāh raḳīb-i nā-sāz  
 

2. cānān:-suz 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Sevgili, gönül verilmiş, maşuka. 
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Cānānsuz olan ḥayāta ʿāşıḳ  
ʿĀlemde çeker kemāl-i ḫaclet  
 

3. cānān:+ı 
    Gazel 166 
    Mısra: 5 
    Sevgili, gönül verilmiş, maşuka. 

Cānānı geçürdi Yaḳa'dan dideler aġyār  
Göz yaşı dü-rūd olsa n'ola reh-güẕerinde  
 

4. cānān:+a 
    Gazel 69 
    Mısra: 6 
    Sevgili, gönül verilmiş, maşuka. 

Der-kenār olmaġa meyli var imiş ʿuşşāḳa  
ʿArż-ı ḥāl itmede cānāna ḳuṣūr eylemişüz  
 

5. cānān:+e 
    Gazel 168 
    Mısra: 2 
    Sevgili, gönül verilmiş, maşuka. 

O teġāfül nigeh-i nergis-i fettāne göre  
Añlamam kim ser-i rehde beni cānāne göre  
 

6. cānān:+e 
    Gazel 180 
    Mısra: 1 
    Sevgili, gönül verilmiş, maşuka. 

Yine cānāne çıḳsa cilvegāh-ı nāza ʿīd olsa  
Raḳīb-i nā-muvāfıḳ ġam gibi ammā baʿīd olsa  
 

7. cānān:+uñ 
    Gazel 188 
    Mısra: 3 
    Sevgili, gönül verilmiş, maşuka. 

Görilmez şimdi hīç vażʿ-ı tebessüm güni cānānuñ  
Dür-i dendān dizilmez oldı iki rişte-i ala  
 

8. cānān:+a 
    Gazel 128 
    Mısra: 6 
    Sevgili, gönül verilmiş, maşuka. 

Ber-murādī ber-ṭarafdur çekme āzār-ı ṭaleb  
Baḫt-ı bed-ṭāliʿ zebūn cānāna ser-keşdür göñül  

 

9. cānān:+e 
    Gazel 57 
    Mısra: 1 
    Gönülden sevilen, gönül verilmiş olan güzel, sevgili. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  
 

10. cānān: 
    Müfret 3 
    Mısra: 2 
    Sevgili, gönül verilmiş, maşuka.. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
 
11. cānān:+dan 
    Gazel 102 
    Mısra: 1 
    Sevgili, gönül verilmiş, maşuka. 

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  
 
cān-baḫş-ı mesīḥā-yı ḳalem: 

1. cān-baḫş-ı mesīḥā-yı ḳalem: 
    Gazel 131 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ölüleri nefesiyle dirilten Hz. İsa'nın kalemi. (Hz.İsa'nı 
nefesi kastedilmiştir.). 

Deheninden geh olur zehr aḳıdur çün su̱ʿbān  
Gāh olur mürdeye cān-baḫş-ı Mesīḥā-yı ḳalem  
 
cān-gezā: 
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1. cān-gezā: 
    Gazel 52 
    Mısra: 12 
    Can yakan. 

Nesīb-i ʿāşıḳa maʿnā-yı merg ifāde ider  
O cān-gezā ḫaberüñ mübtedāsıdur ġam-ı yār  
 
cān-ı cihān: 

1. cān-ı cihān:+a 
    Kaside 9 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın canı. 

Semmiyyetin iẓhār idüp ol cān-ı cihāna  
Merdüm gibi bir puḫte ġanem oldı suḫan-gū  
 
cān-ı nā-tüvān: 

1. cān-ı nā-tüvān: 
    Gazel 26 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Güçsüz can. 

Tenezzül eyler ise şāhbāz-ı çeşm-i ḫūn-rīzüñ  
Dil-i bīmār u cān-ı nā-tüvān olsun fedā bir bir  
 

cān-ı şīrīn: 

1. cān-ı şīrīn: 
    Gazel 194 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Tatlı can. 

Nuṭḳ-ı pāk ile olur ẕāʿiḳa cān-ı şīrīn  
Lāyıḳ-ı sükker olur gör ki dehān-ı ṭūṭī  
 
cān-ı sūzān: 

1. cān-ı sūzān: 
    Gazel 24 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Yanan can. 

Dil degüldür külḫan-ı sīnemde aḫker pāredür  
Cān-ı sūzān anda gūyā murġ-ı āteş-ḫ˅āredür  
 
cān-ı ʿuşşāḳ: 

1. cān-ı ʿuşşāḳ:+a 
    Gazel 30 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Âşıkların hayatı. 

Nesībā sözlerüm nāḫun-zen olmaḳ cān-ı ʿuşşāḳa  
Ney-āsā derd-i ʿışḳıyle dil-efgār olduġumdandur  
 
cānib: 

1. cānib:+den 
    Gazel 180 
    Mısra: 6 
    Taraf, cihet, yan. 

Hilāl-i ʿīd-veş neẓẓāre-pāş olmaḳdadur ʿālem  
Ne cānibden ḳaçan kim ol hilāl ebrū bedīd olsa  
 

2. cānib:+den, +dür 
    Gazel 206 
    Mısra: 2 
    Taraf, cihet, yan. 

Müʾessir fi'l-ḥaḳīḳa Ḥaḳ'dur iẕʿān eyleyen anı  
Ne cānibdendür anlar ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbānı  
 

3. cānib:+de 
    Tahmis 2 
    Mısra: 12 
    Taraf, cihet, yön. 

Deryā-yı muḥīṭüz dür-i vaḥdetle leb-ā-leb  
Kevneyn iki cānibde iki sāḥilümüzdür  
 
cānib-i bālā: 

1. cānib-i bālā:+dan 
    Gazel 89 
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    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Yüksekler, yüce taraf. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  
 
cān-ile: 

1. cān-ile: 
    Gazel 62 
    Mısra: 2 
    Can ile, canıyla, candan, büyük gayret ve istekle, 
gönülden. 

Fenā peyġūlesinde merd-i ḫāmil Mevlevīlerdür  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 

2. cān-ile: 
    Gazel 62 
    Mısra: 10 
    Can ile, canıyla, candan, büyük gayret ve istekle, 
gönülden. 

Nesībā reh-revān-ı mülk-i ʿirfāna nigāh itseñ  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 

cāʾiz: 

1. cāʾiz: 
    Gazel 148 
    Mısra: 3 
    Olabilir, yapılması uygun. 

Teʾsī̱ri ide ṭabʿuñı cāʾiz ki perīşān  
Kūyuñda fiġān eylemez oldum ḥaẕerümden  
 
cā-nişīn-i Ḥażret-i Monlā: 

1. cā-nişīn-i Ḥażret-i Monlā: 
    Tarih 16 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana hazretlerinin vekili. 

Bostān Efendi cā-nişīn-i ḥażret-i Monlā göçüp  
Gitdi ola cāyı anuñ gülzār-ı şād-āb-ı ʿaden  

 
cā-nişīn-i şāh-ı ḫayl-i evliyā: 

1. cā-nişīn-i şāh-ı ḫayl-i evliyā: 
    Tarih 6 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Çokça evliya padişahının vekili. 

Cā-nişīn-i şāh-ı ḫayl-i evliyā Monlā-yı Rūm  
Mürşid-i mister-şüdān-ı ḫānedān-ı Mevlevī  
 
cārī: 

1. cārī: 
    Gazel 131 
    Mısra: 5 
    Akıcı. 

Oldı dünyāya Sikender gibi ḥükmi cārī  
Heft iḳlīme resādur yed-i ṭūlā-yı ḳalem  
 
cārū: 

1. cārū:+ları 
    Kaside 9 
    Mısra: 6 
    Süpürge. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
 
cārūb-keş-i dergeh-i mevlānā: 

1. cārūb-keş-i dergeh-i mevlānā: 
    Rübai 50 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana dergahının süpürgecisi. 

Müjgān ile ey ṭālib-i iksīr-i fenā  
Cārūb-keş-i dergeh-i Mevlānā ol  
 

cay: 

1. cāy:+u, +muz 
    Gazel 80 
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    Mısra: 9 
    Yer, mekan. 

Sicn-i ġam olsa Nesībā cāyumuz olmaz ʿaceb  
Yūsuf-āsā ḳıymet-i efzūna çıḳmış inmişüz  
 

2. cāy:+ı 
    Gazel 158 
    Mısra: 5 
    Yer, mekan. 

Cāyı geh āġūş-ı güldür geh kenār-ı āfitāb  
Gör ne devlet buldı şebnem dīde-i bīdārdan  
 

3. cāy:+ı 
    Tarih 16 
    Mısra: 2 
    Yer, mekan. 

Bostān Efendi cā-nişīn-i ḥażret-i Monlā göçüp  
Gitdi ola cāyı anuñ gülzār-ı şād-āb-ı ʿaden  
 

4. cāy: 
    Gazel 9 
    Mısra: 1 
    Yer, mekan. 

Cāy olsa da göñül felek-i çārümīn saña  
Mānend-i āfitāb  
 
cāygāh: 

1. cāygāh:+ı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Yer, mevki, rütbe. 

Emrüñe münḳād olanlar buldılar ḳalb-i selīm  
Cāygāhı ehl-i inkāruñ olur nār-ı caḥīm  
 
cāy-gīr: 

1. cāy-gīr: 
    Gazel 89 
    Mısra: 5 
    Yerleşen, yer tutan, yerleşmiş. 

Pāk-sīretler ṣafında cāy-gīr olmaḳ muḥāl  
Tā ki vardur cāme-i ḥālüñde ġafletden denes  
 
cāy-ı feyż-i Rabb: 

1. cāy-ı feyż-i Rabb: 
    Tarih 22 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İlahi feyzin yeri. 

Ṣuffesi maḫzen-i ṭarab cāmiʿi cāy-ı feyż-i Rabb  
Bābı münāfi-i kürüb revzeni maşrıḳ-ı ṣafā  
 
cāy-ı gürīz: 

1. cāy-ı gürīz: 
    Rübai 11 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kaçış mekanı. 

Kim oldı ʿadūlara ʿadem cāy-ı gürīz  
2. cāy-ı gürīz: 
    Tarih 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kaçış mekanı. 

Oldı düstūr-ı Rüstem-zōr-ı ʿālī-cāh kim  
Düşmen eyler bīm-i tīġından ṭaleb cāy-ı gürīz  
cāy-ı ḳalem: 

1. cāy-ı ḳalem: 
    Gazel 131 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kalemin makamı, rütbesi. 

Ravża-i ʿadn-i maʿānīnüñ odur Rıḍvān'ı  
Gerçi kim maḳbere-i mıḳlemedür cāy-ı ḳalem  
 
cāẕibe-dār: 

1. cāẕibe-dār:+dur 
    Gazel 178 
    Mısra: 10 
    Cazibeli. 
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Bir gūşe-i çeşmiyle ider ādemi mecnūn  
Ḥaḳḳā ki ʿaceb cāẕibe-dārdur o perīde  
 
cāzim: 

1. cāzim: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Cezmeden, kesin karar veren, kestirip atan. 

Yalvar cenāb-ı Ḥaḳḳ'a dilā ṣıdḳ ile tamām  
Ol demde cūşiş-i yem-i ġufrāna cāzim ol  
 
cebānet: 

1. cebānet:+e 
    Gazel 170 
    Mısra: 10 
    Korkaklık. 

Taḳdīr-i Ḥaḳ ẓuhūr ider elbette çāre yoḳ  
Ḫaṣma muḳābil ol ne virürler cebānete  
cebhe: 

1. cebhesi:+si 
    Tahmis 4 
    Mısra: 3 
    Yüz, alın. 

Kemāl-i naḫvetinden cebhesi pür-pīç ü tāb olmış  
Şerār-efşān-ı ḥiddet şuʿle-pāş-ı ıżṭırāb olmış  
 
cebīn: 

1. cebīn:+i, +n, +de 
    Gazel 92 
    Mısra: 6 
    Kader, yazgı. 

Yazarken ser-nüvişt-i ʿālemi kilk-i ḳażā evvel  
Cebīninde esīr-i zülfünüñ ṭūl-i emel yazmış  
 
cebīn-i ʿişve: 

1. cebīn-i ʿişve:+si 
    Gazel 186 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    İşveli (sevgilinin) alnı. 

Elem çekmem cebīn-i ʿişvesi pür-ḫışm u kīn olsa  
Güzel ey baḥr-i nāzum saña benzer nāzenīn olsa  
 
cebīre-bend-i ʿuṣāt-ı şikeste-dil: 

1. cebīre-bend-i ʿuṣāt-ı şikeste-dil: 
    Kaside 5 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlü kırılmış olan asilerin incinmiş gönlünü 
iyileştirme. 

Raḥmuñ cebīre-bend-i ʿuṣāt-ı şikeste-dil  
Luṭfuñ merām-baḫş-ı kibār u ṣıġārdur  
 
Cebrāʾil: 

1. Cebrāʾil: 
    Gazel 121 
    Mısra: 6 
    Peygamberlere vahiy tebliğe memur olan melek. 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  
 

2. Cebrāʾil: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    Peygamberlere vahiy tebliğe memur olan melek. 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  
 
cedāvil: 

1. cedāvil:+dür 
    Kaside 3 
    Mısra: 2 
    Cetveller, kanallar, listeler. 

Ey muḥīt-i bī-girān dānā-yı esrār-ı Ḫudā  
Baḥr-i ʿilmünden cedāvildür ʿulūm-ı evliyā  
 

cedd-i emced: 



301 

 

1. cedd-i emced:+i, +nüñ 
    Tarih 6 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    En şerefli ata, dede (soy). 

Zühd ü taḳvā ile ol maḫdūmı rāh-ı dīnde  
Yā İlāhī eyle cedd-i emcedinüñ pey-revi  
 
cedīd ol-: 

1. cedīd ol-:-sa 
    Gazel 180 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yeni olmak. 

Virilse zümre-i ʿuşşāḳa dāmen-būsa ruḫṣatlar  
Rüsūm-ı bendegī āyīn-i sulṭānī cedīd olsa  
 
cedīd: 

1. cedīd: 
    Tarih 22 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yeni. 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 
cefā: 

1. cefā:+dur 
    Gazel 156 
    Mısra: 9 
    Eziyet, sıkıntı. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 

2. cefā:+sı, +n, +a 
    Gazel 196 
    Mısra: 9 
    Eziyet, sıkıntı. 

Ṣabr idelüm Nesīb cefāsına ol mehüñ  
Cevr ile ḳaṣdı bendesini imtiḥān gibi  
 

3. cefā: 
    Gazel 142 
    Mısra: 5 
    Eziyet, sıkıntı. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
 

4. cefā:+lar 
    Gazel 118 
    Mısra: 1 
    Eziyet, sıkıntı. 

Cefālar kim ser-i kūyında ol bī-dāddan gördük  
Ne ṭāliʿden ne gerdūn-ı sitem-muʿtāddan gördük  
 

5. cefā:+da 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Eziyet, sıkıntı. 

Kimden gördüñ fünūn-ı nāzı  
Kim ola cefāda saña üstād  
 

6. cefā: 
    Gazel 171 
    Mısra: 1 
    Eziyet, sıkıntı. 

Dilberde vefā şīme cefā ʿāriyet olsa  
Çün ḳıble-nümā münceẕib-i yek-cihet olsa  
 

7. cefā:+y, +a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Eziyet, sıkıntı. 

Āyā bu cefāya yoḳ mı pāyān  
Tā ʿarşa irişdi āh u feryād  
 
cefākār: 
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1. cefākār: 
    Gazel 30 
    Mısra: 4 
    Cefa eden, eziyet veren. 

Sipihrüñ devri ʿaks-i cünbüş-i ehl-i maḥabbetdür  
Cefākār olduġı yārüñ vefādār olduġumdandur  
 
cefā-yı bī-şümār: 

1. cefā-yı bī-şümār:+uñ, +dan 
    Gazel 186 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sayısız eziyet. 

Sitem-kārum kim aġlardı cefā-yı bī-şümāruñdan  
Dil-i saḫtuñ gibi bünyād-ı peymānuñ metīn olsa  
 
cefā-yı gül ü ḫār: 

1. cefā-yı gül ü ḫār:+uz 
    Tahmis 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gül ve dikenin eziyeti. 

Āşüfte-i elvān-ı neġam-ı bülbül-i zāruz  
Ḥayret-zede-i luṭf u cefā-yı gül ü ḫāruz  
 
celāl-i ḥüsn: 

1. celāl-i ḥüsn:+i 
    Gazel 41 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güzelliğinin büyüklüğü. 

Celāl-i ḥüsni ḫayālin ḳomaz muṭālaʿaya  
Gegerçi çeşm-i dile ṣūretā gelür görinür  
 

2. celāl-i ḥüsn:+i 
    Gazel 191 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Güzelliğinin büyüklüğü. 

Celāl-i ḥüsni olur penciş-i zebāna sebeb  
Ne vech ile disem aḥvālüm ol sitem-kāre  
 
celb-i māl ü cāh: 

1. celb-i māl ü cāh:+a 
    Gazel 61 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Mal ve makam çeken. 

Degüller celb-i māl ü cāha māyil  
Göñül cālibleridür Mevlevīler  
 
cellād: 

1. cellād: 
    Gazel 2 
    Mısra: 2 
    Can alıcı (sevgili). 

İder şeh-bāz-ı çeşmüñ ṣayd-ı murġ-ı cāna istiġnā  
İder mi ḫusrevā cellād olan hīç ḳana istiġnā  
 
celvet: 

1. celvet:+de 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Tasavvufta kulun fenâfillah olup halvetten ayrılması. 

Endīşe-i bī-hūdeye ṣarf eyleme evḳāt  
Fikrüñ ola ḫalvetde vü celvetde hemān Hū  
 
Cem: 

1. Cem:+den 
    Gazel 18 
    Mısra: 9 
    Şarabı icat eden şahıs olarak Klasik şiirde zikredilen bir 
hükümdardır. 

Cem'den Nesīb-i ehl-i ḫarābāta yādigār  
Bezm-āşinā-yı ʿişret-i deyrīnedür ḳadeḥ  
 

2. Cem: 
    Gazel 142 
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    Mısra: 4 
    Şarabı icat eden şahıs olarak Klasik şiirde zikredilen bir 
hükümdardır. 

Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın  
 
cemʿ eyle-: 

1. cemʿ eyle-:-y, -e, -mez 
    Rübai 12 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Toplanmak. 

Biñde birini cevāhir-i midḥatünüñ  
Cemʿ eyleyemez rişte-i kūtāh nefes  
 

2. cemʿ eyle-:-di 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Toplanmak.. 

Vücūb ile imkānı cemʿ eyledi  
Anı meclis-i kevne şemʿ eyledi  
 
cemʿ ol-: 

1. cemʿ ol-:-a 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Toplanmak. 

Ḥükm-i Ḥakk ide taʿalluḳ ḥaşr ü neşr-i ʿāleme  
Cemʿ ola hep ʿarṣagāh-ı maḥşere ehl-i ḳubūr  
 

2. cemʿ ol-:-ur, -lar, -sa 
    Müfret 8 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Toplanmak. 

Senden olmam efendi rū-gerdān  
Cemʿ olurlarsa menʿe ʿālemiyān  
 

3. cemʿ ol-:-maz 
    Gazel 87 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Toplanmak.. 

Būm hem lāne-i hümā olmaz  
Dilde sāmān u ʿışḳ cemʿ olmaz  
 
cemāl: 

1. cemāl:+i, +n, +den 
    Gazel 204 
    Mısra: 6 
    Güzel yüz. 

Ḳudūm-ı dil-rübādan bezm-i düşmen tāb-nāk oldı  
Cemālinden o Yūsuf-ṭalʿatüñ zindān güzellendi  
 

2. cemāline:+i, +n, +e 
    Gazel 146 
    Mısra: 5 
    Güzel yüz. 

Bir serve māyilem ki çemende cemāline  
Cūlar neẓāre itmede çeşm-i ḥabābdan  
 

3. cemāl:+üñ, +e 
    Gazel 59 
    Mısra: 6 
    Allah’ın lutfedici sıfatlarının bütünü ve bu sıfatlarının 
gereği olarak güzellik ve rahmetle tecellîsi. 

Ey tünd-ḫū saña nigeh-i rāst mümteniʿ  
Reng-i ġażab cemālüñe gūyā niḳābdur  
 

4. cemāl:+üñ 
    Gazel 118 
    Mısra: 6 
    (sevgilinin) yüzü. 

Seni ey şāh-ı ʿişve cüst ü cūdan fāriġüz şimdi  
Cemālüñ revzen-i ḳaṣr-ı dil-i nā-şāddan gördük  
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5. cemāl:+üñ 
    Gazel 133 
    Mısra: 2 
    (sevgilinin) yüzü. 

Burḳaʿ-ı nāzı güşād it ruḫ-ı aluñ görelüm  
Yaʿnī mānend-i gül açıl ki cemālüñ görelüm  
 

6. cemāl:+üñ 
    Rübai 54 
    Mısra: 3 
    (Sevgilinin) yüzü. 

Gördükçe cemālüñ aġlayup derd-i dili  
Pinhān ideyüm didükçe iẓhār itdüm  
 
cemāl-i dil-dāre: 

1. cemāl-i dil-dār:+e 
    Gazel 191 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin güzel yüzü. 

Göñül tehālük ider seyr-i nūr-ı dīdāre  
Neẓāre tāb getürmez cemāl-i dil-dāre  
 
cemāl-i dil-rübā: 

1. cemāl-i dil-rübā:+y, +ı 
    Gazel 42 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül alan sevgilinin yüzü. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 
cemāl-i naḳş u ṣuver: 

1. cemāl-i naḳş u ṣuver: 
    Gazel 86 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İşleme ve şekillerin güzelliği. 

Olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād ü ḥüsn-i sāḫte bir  
Cemāl-i naḳş u ṣuver dil-rübā yerin ṭutmaz  
 
cemāl-i pāk: 

1. cemāl-i pāk:+üñ, +i 
    Gazel 119 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz, mübarek cemal. 

Gördük cemāl-i pāküñi defʿ-i ġam eyledük  
Keyf-i şarāb-ı ḥüsnüñ ile ʿālem eyledük  
 

2. cemāl-i pāk:+i 
    Gazel 129 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz, mübarek cemal. 

Tamām-ı ṣūret ü sīretde bī-bahāne imiş  
Cemāl-i pāki gibi ḫulḳı da Nesīb güzel  
 
cemīʿ-i ṣāḥib-i rūḥ: 

1. cemīʿ-i ṣāḥib-i rūḥ: 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 1 
        Kelime Tipi: - 
        Bütün ruh sahinleri. 

Nedür ol kim cemīʿ-i ṣāḥib-i rūḥ  
Bulur andan cihānda feyż ü fütūḥ  
 

cemʿiyyet-i esbāb-ı ḥicāb-ı naẓar: 

1. cemʿiyyet-i esbāb-ı ḥicāb-ı naẓar:+u, +m, -dur 
    Gazel 34 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Utangaç yan bakışın toplanma sebebi. 

Cemʿiyyet-i esbāb-ı ḥicāb-ı naẓarumdur  
Bu rehde baña reh-zen olan rāh-berümdür  
 
cemʿiyyet-i mekārim-i aḫlāḳ: 
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1. cemʿiyyet-i mekārim-i aḫlāḳ:+dur 
    Gazel 13 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel ve üstün ahlâklı topluluk. 

Cemʿiyyet-i mekārim-i aḫlāḳdur dimiş  
Baʿżı kibār vaṣf-ı edebde açınca leb  
cenāb: 

1. cenāb:+uñ, +dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Dergâh, huzur, makam. 

Ṣad-selām olsun saña aṣḥāb u āle bī-ʿaded  
İki ʿālemde cenābuñdur melāẕ-ı nīk ü bed  
 
cenāb-ı Ḥaḳḳ: 

1. cenāb-ı Ḥaḳḳ: 
    Tarih 27 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Allah. 

Şümār-ı sāl-i ʿömrin bī-ḥisāb itsün cenāb-ı Ḥaḳḳ  
Ṣafā-yı ḳalbin efzūn eylesün günden güne Mevlā  
 

2. cenāb-ı Ḥaḳḳ:+a 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Allah. 

Yalvar cenāb-ı Ḥaḳḳ'a dilā ṣıdḳ ile tamām  
Ol demde cūşiş-i yem-i ġufrāna cāzim ol  
 
cenāb-ı Ḥażret-i Monlā: 

1. cenāb-ı Ḥażret-i Monlā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi hazretleri. 

ʿAceb mi ḳubbesi ʿarşa mümās olursa maḳardur  
Cenāb-ı Ḥażret-i Monlā gibi veliyy-i kebīre  
 
cenāb-ı Ḥażret-i Monlā Celāle'd-dīn-i Rūmī: 

1. cenāb-ı Ḥażret-i Monlā Celāle'd-dīn-i Rūmī:+nüñ 
    Tarih 19 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlena Celaleddin Rumi Hazretleri. 

Cenāb-ı Ḥażret-i Monlā Celāle'd-dīn-i Rūmī'nüñ  
Yıḳıldı merḳad-i pākindeki ol ḳubbe-i ḫaḍrā  
 
cenāb-ı Ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn Muḥammed: 

1. cenāb-ı Ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn Muḥammed: 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi hazretleri. 

Cenāb-ı Ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn Muḥammed  
Kim oldı vāris-i kāmil şeh-i nezīr ü beşīre  
 
cenāb-ı Ḥażret-i ʿOsmān paşa: 

1. cenāb-ı Ḥażret-i ʿOsmān paşa: 
    Tarih 23 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Osman Paşa hazretleri. 

Cenāb-ı Ḥażret-i ʿOsmān Paşa  
Medīd itsün ḥayātın Rabb-i Raḥmān  
 
cenāb-ı Ḥażret-i Pīr: 

1. cenāb-ı Ḥażret-i Pīr:-ā 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ey Mevlana Celaleddin Rumi hazretleri. 

Kerem-nisār-ı veliyyā cenāb-ı Ḥażret-i Pīrā  
Nigāh-ı merḥametüñdür ġaraż Nesīb-i faḳīre  
 
cenāb-ı Ḥażret-i ʿUşşāḳī-zāde: 
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1. cenāb-ı Ḥażret-i ʿUşşāḳī-zāde: 
    Tarih 28 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Uşşāḳī-zāde hazretleri. 

Cenāb-ı Ḥażret-i ʿUşşāḳī-zāde ekmel-i devrān  
Ki fikri seyyide taḥḳīḳda niʿme'l-bedel oldı  
 
Cenāb-ı İlāhī: 

1. cenāb-ı İlāhī: 
    Tarih 17 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Allah. 

Hümā-yı rūḥı ola lāne-sāz-ı ḳulle-i ḳurb  
İde cenāb-ı İlāhī ḳuṣūrını maġfūr  
 
cenāb-ı Kelīm: 

1. cenāb-ı Kelīm:+le 
    Kaside 8 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Musa. 

Aña ümmet olmaḳ recā eylediler  
Cenāb-ı Kelīm’le ʿĪsā ibn-i Meryem  
 
cenāb-ı Kibriyā: 

1. cenāb-ı Kibriyā:  
    Gazel 206 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce Allah. 

Degül şāyeste maḥbūbiyyete çün kim sivā-yı Ḥaḳḳ  
Şerīk itme cenāb-ı Kibriyā'ya nevʿ-i insānı  
 
cenāb-ı Raḥmān: 

1. cenāb-ı raḥmān: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: - 
    Allah(cc.). 

Kim itdi seni cenāb-ı Raḥmān  
Ḫˇāhiş-ger-i ʿilm ü fażl u ʿirfān  
 
cenāb-ı Şeyḫ Bostān: 

1. cenāb-ı Şeyḫ Bostān: 
    Tarih 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mevleviyye büyüklerinden ve Mevlana Hazretleri'nin 
torunlarından bir velidir. 

Cenāb-ı Şeyḫ Bostān nuḫbe-i evlād-ı Mevlānā  
Kim oldur dād-fermā kişver-i inʿām u iḥsāna  
 

2. cenāb-ı Şeyḫ Bostān:+ı 
    Tarih 19 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Mevleviyye büyüklerinden ve Mevlana Hazretleri'nin 
torunlarından bir velidir. 

İdüp nāẓır cenāb-ı Şeyḫ Bostān'ı bu ḫayrāta  
Vücūda geldi evvelki bināsından daḫi aʿlā  
 
cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī: 

1. cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī: 
    Tarih 17 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mevkevi Şeyh Siyahi hazretleri. 

Cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī ḥaḳḳa  
Kim olmış idi ṭarīḳatde gün gibi meşhūr  
 
cenb-i mekārim: 

1. cenb-i mekārim:+üñ, +de 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik tarafı. 
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Cenb-i mekārimüñde eyā maʿden-i ʿaṭā  
Kān ẕerre-i ḥaḳīre vü yemdür kemīne nem  
 
ceng ü āşūb: 

1. ceng ü āşūb: 
    Rübai 44 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Savaş ve kargaşa. 

Teslīm-i ḳaża-yı Ḥaḳ olur ʿārif olan  
Meydān-ı rıżāda ceng ü āşūb olmaz  
 
ceng ü cedel: 

1. ceng ü cedel: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Savaş ve kavga. 

ʿArż eyle ḥasb-ı ḥālüñi dergāh-ı ʿizzete  
Bī-hūde Zeyd ü ʿAmr ile ceng ü cedel yeter  
 
ceng-i bī-sūd: 

1. ceng-i bī-sūd:+ın 
    Gazel 160 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Faydası savaş. 

Ḳāl ü ḳīlüñ ceng-i bī-sūdın ider endāḫte  
Ders alan maʿnā-yı bī-lafẓ-ı kitāb-ı sīneden  
 
cennet: 

1. cennet:+i 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Cennet. 

Cenneti ʿaks-i gül-i rūyuñla gülşen eyledi  
Ol zamān kim rūḥuña ʿarş üzre mesken eyledi  
 
cennet eyle-: 

1. cennet eyle-:-r 
    Gazel 103 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet haline getirmek. Cennet gibi yapmak. 

Sīneden ʿışḳ ile ẓāhir olsa kem-ter tāb ü tef 
Cennet eyler dūzaḫı hengām-ı maḥşer tāb ü tef 

cerāḥat-i dil-i efgār: 

1. cerāḥat-i dil-i efgār:+ı 
    Rübai 64 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül yarasının üzüntüsü. 

Devr eyleyeli felek o meh-ruḫsārı  
Hīç ṣorma cerāḥat-i dil-i efgārı  
 
cerāḥat-i ġam-ı dünyā: 

1. cerāḥat-i ġam-ı dünyā:+y, +a 
    Gazel 52 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya gamının yarası. 

Cerāḥat-i ġam-ı dünyāya berʾ-i sāʿa budur  
O zaḫm-ı sīne-güdāzuñ şifāsıdur ġam-ı yār  
 
cerīde: 

1. cerīde: 
    Gazel 178 
    Mısra: 14 
    Süvari kolu. 

Rüstem bile teslīm ider ey şāh-süvārum  
Ol cünbüş-i merdāneye ol zūr cerīde  
 
cerīde-i ʿamel: 

1. cerīde-i ʿamel:+ü, +m, +den 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Amel defteri. 
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Ol cerīde-i ʿamelümden sevād-ı cürm  
Kilk-i ʿaṭā-yı ḥażret-i Sübḥān ile resīd  
 
cesed: 

1. cesed:+ü, +m,-de 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
    Vücud, beden. 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

cesed-i düşmen: 

1. cesed-i düşmen:+e 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Düşmanın cesedi. 

Ese̱r-i ḳahrı eger ḫāṭırına itse ḫuṭūr  
Cesed-i düşmene her mūyı birer ḫançer olur  
 
ceste ceste ṭur-: 

1. ceste ceste ṭur-:-an 
    Gazel 134 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Parça parça durmak. 

Ruḫuñda ḫāl-i muʿanber mi ceste ceste ṭuran  
Sipihr-i ḥüsnde aḫter midür nedür bilmem  
 
cesūr: 

1. cesūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Cesaret eden, cesur. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  
 
cevāb: 

1. cevāb:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Cevap, yanıt. 

Var mı bu suʾāle bir cevābuñ  
Maḥşerde olursa dād-ḫ˅āhuñ  
 

cevāb-ı bī-pervā: 

1. cevāb-ı bī-pervā: 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 13 
        Kelime Tipi: - 
        Korkusuz cevap. 

Kim virürse cevāb-ı bī-pervā  
Aña şāyeste ḫilʿat-i zībā  
 

cevāhir-i midḥat: 

1. cevāhir-i midḥat:-ü, -nüñ 
    Rübai 12 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Övgü cevherleri. 

Biñde birini cevāhir-i midḥatünüñ  
Cemʿ eyleyemez rişte-i kūtāh nefes  
 
cevāhir-i suḫan: 

1. cevāhir-i suḫan:+ı 
    Gazel 130 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sözün cevherleri. 

Medīḥa-gūy-i eşḫāṣ-ı dūn nedür bilmem  
Cevāhir-i suḫanı ḫ˅ār u kem-bahā idemem  
 
cevānib-i aʿlā: 

1. cevānib-i aʿlā:+y, +a 
    Gazel 195 
    Mısra: 10 
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    Kelime Tipi: - 
    Yüce taraflar. 

Āb-ı revān misā̱li ṣafā-yāb olur Nesīb  
Tercīḥ iden cevānib-i aʿlāya esfeli  
 
cevher-i cān: 

1. cevher-i cān:+dur 
    Gazel 8 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Canın özü. 

Nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ sūḳ-ı ġamda nā-revādur hep  
Ne ʿālemler görüldi Gülşen-i bezmüñde ey sāḳī  
 
cevher-i cism: 

1. cevher-i cism:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Bedenin özü, mayası. 

Cevher-i cismüñ nigīnin ḥıfẓ içün perdāḫte  
Sīmden bir ḥalḳadur ḫāki muḥīṭ olmış be-ḥūr  
 
cevher-i elṭāf: 

1. cevher-i elṭāf:+a 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Lütuflar madeni. 

Zāt-ı pāküñ cevher-i elṭāfa maʿden eyledi  
Ḫilḳatüñçün cümle-i eşyāyı aḥsen eyledi  
 
cevher-i ḥüsn: 

1. cevher-i ḥüsn: 
    Gazel 17 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik cevheri, değeri. 

Cevher-i ḥüsn āb ü tāb-ı ʿişveden buldı revāc  
Ḥüsn-i bī-nāz oldı mānend-i seḥer-mānde sirāc  
 
cevher-i nuṭḳ: 

1. cevher-i nuṭḳ:+u, +muz, +ı 
    Gazel 48 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sözlerin cevheri. 

Şāhid-i feyża yine māşıṭa-i ṭabʿ-ı Nesīb  
Cevher-i nuṭḳumuzı zīb-i bīnā-ġūş eyler  
 
cevheriyyet: 

1. cevheriyyet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 2 
    Cevher, öz. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 

2. cevheriyyet: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Mücevher, inci. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 
cevlān: 

1. cevlān: 
    Gazel 97 
    Mısra: 9 
    Dolaşma, gezinme. 

Ḥaḳḳā ki Nesībā bu zemīn üzre bu cevlān  
Esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāzuña maḫṣūṣ  
 
cevr: 

1. cevr:+i 
    Terkib-bend 1 
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    Mısra: 19 
    Eziyet, cefa. 

Gel cevri ḳo āh-ı nīm-i şebden  
Ġāyet ḥaẕer it ki nev-cüvānsın  
 

2. cevr:+i, +n, -de, -ki 
    Gazel 171 
    Mısra: 6 
    Eziyet, cefa. 

Kim aġlar idi tengi-i dilden o perīnüñ  
Luṭfında da cevrindeki deñlü siʿat olsa  
 

3. cevr:+üñ, +i 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Eziyet, cefa. 

Sen cevrüñi eyledükçe efzūn  
Şevḳ-ı dil-i pür-ġam oldı müzdād  
4. cevr:+ü, +m, +e 
    Gazel 57 
    Mısra: 10 
    Eziyet, cefa.. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  
 

5. cevr:+i, +y, +le 
    Gazel 184 
    Mısra: 3 
    Eziyet, cefa. 

Nā-maḥal cevriyle itdi lāle-veş ḫūn baġrumı  
Ol nev-āmūz-ı cefāya dāġ-dāram āh āh  

 

6. cevr: 
    Gazel 77 
    Mısra: 7 
    Eziyet, cefa. 

Dil-i sengīn-geh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  
 

7. cevr: 
    Gazel 196 
    Mısra: 10 
    Eziyet, cefa. 

Ṣabr idelüm Nesīb cefāsına ol mehüñ  
Cevr ile ḳaṣdı bendesini imtiḥān gibi  
 

8. cevr-ile:-ile 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    (Sevgilinin yaptığı) eziyetler ile. 

Cevr-ile dilleri tesḫīr idemez meh-rūyān  
Devlet-i şāh-ı sitem-pīşe cihān-gīr olmaz  
 

9. cevr:+i,+n, +e 
    Gazel 137 
    Mısra: 9 
    Eziyet, cefa. 

Eyledüm her cevrine ṣabr u taḥammül ʿāḳıbet  
Ben o bī-dādı Nesībā māyil-i dād eyledüm  
 
cevr eyle-: 

1. cevr eyle-:-mek, -den 
    Gazel 202 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet etmek. 

ʿAdūya fāriġ olmaz luṭf u iḥsān itmeden hergiz  
Sitem-kārum baña cevr eylemekden vaz gelmez mi  
 
cevr ü cefā: 

1. cevr ü cefā: 
    Gazel 138 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İncitici söz veya davranışlar. 

Bu cevr ü cefā niçeye dek bendeñe şāhum  
Sulṭānumı sevmek mi benüm cürm ü günāhum  
 
cevr-i bī-ḥisāb: 
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1. cevr-i bī-ḥisāb: 
    Gazel 26 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Hesapsızca esiyet etme, zulüm göstermek. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  
 
cevr-i çarḫ: 

1. cevr-i çarḫ:+a 
    Gazel 82 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Feleğin cefası. 

Ne cevr-i çarḫa ḥamūlüz ne ḫōd şikāyete ḳādir  
Hemīşe gūşe-i miḥnetde dil-şikeste ḥazīnüz  
 
cevr-pīşe: 

1. cevr-pīşe: 
    Gazel 76 
    Mısra: 8 
    Cevr etmeyi huy edinmiş olan, zalim, gaddar. 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe se̱vāb u güneh nedür bilmez  
 

2. cevr-pīşe: 
    Gazel 113 
    Mısra: 8 
    Cevr etmeyi huy edinmiş olan, zalim, gaddar. 

Luṭf-ı āzādī nedür tefhīm içün cān u dile  
Cevr-pīşe bir şeh-i ḥüsne ġulām olsam gerek  
 
ceyb-i dü-dīde: 

1. ceyb-i dü-dīde: 
    Gazel 178 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İki gözlü cep. 

Tā olmaya pür dürr ü güher ceyb-i dü-dīde  
Kimdür ki ḫarīdār ola kālā-yı ümīde  
 
ceyb-i ebr: 

1. ceyb-i ebr:+e 
    Gazel 188 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Bulut seli. 

Meger kim şāhbāz-ı çeşmi ḳaldı zīr-i zülfinde  
Girince ceyb-i ebre ḳaṭreler düşdi per ü bāle  
 
ceyb-i ġayr: 

1. ceyb-i ġayr:+a 
    Gazel 158 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Başkasının cebi. 

Ceyb-i ġayra gevherin vażʿ eyleyen ʿāḳıl degül  
Olsun esrāruñ nühüfte yārdan aġyārdan  
 

ceyş-i hevā: 

1. ceyş-i hevā: 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Arzu, istek askeri. 

Ṣarf idüp dirhem ü dīnāruñı ḥulviyyāta  
Gözüñ aç ceyş-i hevā varuñı tārāc itdi  
 
cezā: 

1. cezā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Ceza. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  
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2. cezā:+sı, +n, +ı 
    Gazel 111 
    Mısra: 2 
    Ceza. 

Yaḳar derūnını ruḫsārına nigāh idenüñ  
Hemān cezāsını tertīb ider günāh idenüñ  
 

ceẕb eyle-: 

1. ceẕb eyle-:-r 
    Gazel 170 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Çekmek, kendine doğru çekmek. 

Maḳrūn olursa daʿvet-i ʿāşıḳ icābete  
Ceẕb eyler ol perī daḫi nāgāh ṣoḥbete  
 
ceẕb id-: 

1. ceẕb id-:-en 
    Gazel 206 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kendine çekmek, bağlamak, etkilemek. 

Ḳabūl-i şirket itmez çünki teʾsī̱rat Ḥaḳḳ'uñdur  
Ṣuver āyīnesinde ḥüsn-i Ḥaḳ'dur ceẕb iden cānı  
 
ceẕbe-i mihr-i cihān-ārā: 

1. ceẕbe-i mihr-i cihān-ārā:+sı, +n, +a 
    Gazel 176 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Cihanı süsleyen güneşin çekiciliği. 

Şebnem-i nāçīz-veş tāb-āver olmak dil muḥāl  
Çarḫ-ı ḥüsnüñ ceẕbe-i mihr-i cihān-ārāsına  
 
ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbān: 

1. ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbān:+ı 
    Gazel 206 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Güzellerin yanağının çekicili, cezbesi. 

Müʾessir fi'l-ḥaḳīḳa Ḥaḳ'dur iẕʿān eyleyen anı  
Ne cānibdendür anlar ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbānı  
 
ceẕb-i ḥaḳ: 

1. ceẕb-i ḥaḳ: 
    Gazel 120 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Allahın cezbesi. Allaha duyulan sevginin coşkusu. 

Dil kişverinedür seferi Mevlevīler'üñ  
Ceẕb-i Ḥaḳ oldı rāh-beri Mevlevīler'üñ  
 
cibill: 

1. cibill: 
    Tarih 28 
    Mısra: 2 
    Yaratılış. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  
 
Cibrīl: 

1. Cibrīl: 
    Rübai 28 
    Mısra: 3 
    Peygamberlere vahiy tebliğe memur olan melek. 

Cibrīl ziyāretüñ murād itdükçe  
Eyler evvel çeşme-i Kevser'de vużū  
 
Cibrīl-i pervāz: 

1. Cibrīl-i pervāz: 
    Gazel 176 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Uçan Cebrail. 

Murġ-ı dil Cibrīl-i pervāz olsa da āḫir Nesīb  
Ṣayd olur elbette dām-ı zülf-i müşk-āsāsına  
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ciger: 

1. ciger:+ü, +m 
    Gazel 107 
    Mısra: 2 
    Aşığın gönlü. 

Ḫāl-i ruḫuñ itmiş beni şeydā ḫaberüm yoḳ  
Yaḳmış cigerüm āteş-i sevdā ḫaberüm yoḳ  
 
ciger-ḫūn: 

1. ciger-ḫūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Ciğeri kan içinde, çok muzdarip, çok üzgün. 

Bī-dād-gerā revā mı itmek  
Zehr-ābe-i hecr ile ciger-ḫūn  
 
ciger-sūz eyle-: 

1. ciger-sūz eyle-:-y, -en 
    Gazel 96 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlünü, ciğerini yakmak. 

Dāġ-ı dildür nāme-i nāyı ciger-sūz eyleyen  
Nāle bī-zaḫm-ı derūn olsa ese̱rden dūr imiş  
 
cihād-ı ekber: 

1. cihād-ı ekber:+e 
    Gazel 124 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Büyük cihat. II Nefis mücadelesi. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  
 
cihān: 

1. cihān:+ı 
    Kaside 7 

    Mısra: 8 
    Dünya, âlem, cihân. 

İdince baḥr-i seḫāsı telāṭum-ı endek  
İki cihānı virür sāʾile bi-vech-i aḳal  
 

2. cihān:+dan 
    Rübai 47 
    Mısra: 3 
    Dünya, âlem, cihân. 

Ol gün ki cihāndan idesin ʿazm-i sefer  
Hem-rāhuñ olur bir iki pāre kirbās  
 

3. cihān:+uñ 
    Tahmis 1 
    Mısra: 17 
    Dünya, âlem, cihân. 

Geçüp Vehbī cihānuñ ʿizzetinden  
Biz ancaḳ ḳāniʿüz köhne ʿabāya  
 

4. cihān: 
    Gazel 166 
    Mısra: 11 
    Dünya, âlem, cihân. 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 

5. cihān: 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    Dünya, âlem, cihân. 

Her bende-i kemīnesinüñ bendesi cihān  
Ednā gedā-yı kūyı şeh-i tāc-dārdur  
 

6. cihān: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Dünya, âlem, cihân. 

Bir sencileyin büt-i ẓarīfüñ  
Ḫāk-i rehine cihān fedādur  
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7. cihān: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 1 
    Dünya, âlem, cihân. 

Cihān içinde esīr-i zen olmayan kişinüñ  
Teni muʿaẕẕeb ise cānı istirāḥat ider  
 

8. cihān:+da 
    Tarih 2 
    Mısra: 12 
    Dünya, âlem, cihân. 

Ola ḳahhār-ı ʿadū devletle cünd-i ʿāleme  
Oldı sulṭān u cihānda nām-ver-i Şeh Muṣtafā  
 

9. cihān: 
    Gazel 152 
    Mısra: 1 
    Dünya, âlem, cihân. 

Şöyle āşüfte cihān zülf-i perīşānından  
Dāmenin fehm idemez kimse girībānından  
 

10. cihān:+a 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
    Dünya, âlem, cihân. 

Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  
 

11. cihān:+a 
    Rübai 13 
    Mısra: 2 
    Dünya, âlem, cihân. 

Ey ẕātuñı envār-ı Ḫudā zeyn itmiş  
Ser-cümle cihāna ḫıdmetüñ dīn itmiş  
 

12. cihān: 
    Gazel 196 

    Mısra: 2 
    Dünya, âlem, cihân. 

Neẓẓāreden nihān olup ey şūḫ cān gibi  
ʿUşşāḳa bī-vefāluḳ idersin cihān gibi  
 

13. cihān- 
    Gazel 116 
    Mısra: 2 
    Dünya, âlem, cihân. 

Ben olmadum yalıñuz dil-figār-ı müjgānuñ  
Cihān helākidür ol çeşm-i nā-müselmānuñ  
 

14. cihān:+ı 
    Kaside 8 
    Mısra: 8 
    Dünya, âlem, cihân. 

Açup ẓulmet-i küfri şerʿiyle itdi  
Cihānı münevver o nūr-ı mücessem  
 

15. cihān: 
    Gazel 38 
    Mısra: 7 
    Dünya, âlem, cihân. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  
 

16. cihān: 
    Rübai 52 
    Mısra: 4 
    Dünya, âlem, cihân. 

Elbette gelen gider bu rıḥletgāha  
Merg olmasa olurdı cihān ġāyet kem  
 

17. cihān:+a 
    Gazel 32 
    Mısra: 10 
    Dünya, âlem, cihân. 

Ey perī baḳ ḥāl-i bī-mihrān-ı ḫaṭṭ-āverlere  
Mūcib-i ʿibret cihāna ḳıṣṣa-i eslāf olur  



315 

 

 

18. cihān:+a 
    Gazel 47 
    Mısra: 5 
    Dünya, âlem, cihân. 

Rūyuñ göreli cihāna baḳmam  
Ḫurşīdi gören Sühāyı neyler  
 

19. cihān:+ı 
    Gazel 177 
    Mısra: 5 
    Âlem, dünya. 

O rūy-ı ala maḥabbet cihānı yaḳsa n'ola  
Virür ṭabīʿat-i āteş-mizāc-ı kāfūra  
 

20. cihān: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Dünya ve ahiret. 

Ey şehriyār-ı mülk-i risālet sen olmasañ  
İki cihān vücūd ile olmazdı muġtenem  
 
21. cihān:+da 
    Tarih 21 
    Mısra: 2 
    Dünya, âlem, cihân. 

Āb-ı ruḫ-ı mevālī ʿIdī Efendi kim ol  
Meşhūr idi cihānda ʿilm ü fażīlet ile  
 

22. cihān:+a 
    Rübai 59 
    Mısra: 2 
    Dünya, âlem, cihân. 

Dūr olalı senden ey şeh-i nāz-āyīn  
Baḳmaz bu cihāna dīde-i ʿālem-bīn  
 

23. cihān:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Âlem (Dünya ve Ahiret bağlamında kullanılmıştır. 

Odur ḫ˅āce-i mülk-i baḳā ki farṭ-ı himemle  
İki cihānı degişdi metāʿ-ı ʿışḳ-ı ḳadīre  
 
24. cihān:+da 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 2 
        Dünya. 

Nedür ol kim cemīʿ-i ṣāḥib-i rūḥ  
Bulur andan cihānda feyż ü fütūḥ 
 
cihān cihān: 

1. cihān cihān: 
    Gazel 117 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Pek çok, oldukça fazla. 

Eyler cihān cihān dili bir laḥẓada helāk  
Fermān iderse leşker-i müjgāna gözlerüñ  
 
cihān-ārā: 

1. cihān-ārā: 
    Tarih 27 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Cihanı süsleyen. 

Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭfı ʿāleme şāmil  
Seḫā vü ʿadl ü inṣāfıyla olmışdur cihān ārā  
 
cihān-gerd: 

1. cihān-gerd: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 16 
    Dünyayı dolaşan. 

Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl ile kāsib  
Vaṭan-perver cihān-gerd olana olmaz belī rāġıb  
 
cihān-gīr: 

1. cihān-gīr: 
    Gazel 66 
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    Mısra: 6 
    Cihânı, dünyâyı zapteden. 

Cevr-ile dilleri tesḫīr idemez meh-rūyān  
Devlet-i şāh-ı sitem-pīşe cihān-gīr olmaz  
 
cihān-ı bī-se̱bāt: 

1. cihān-ı bī-se̱bāt:+uñ 
    Tahmis 4 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Kararsız dünya. 

Cihān-ı bī-se̱bātuñ ḥāline her kim ola vāḳıf  
Ġam-ı vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif 
 
cihān-ı dil: 

1. cihān-ı dil:+de 
    Gazel 47 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Gönül dünyası. 

İskender olan cihān-ı dilde  
Mirʾāt-ı cihān-nümāyı neyler  
 
cihān-ı ʿilm: 

1. cihān-ı ʿilm:+de 
    Tarih 28 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İlmin alemi. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  
 

cihān-ı maʿrifet: 

1. cihān-ı maʿrifet:+üñ 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İlim, hüner dünyası. 

Cihān-ı maʿrifetüñ naẓmıdur kitābe-i ṭāḳı  
Çemenistān-ı maʿānīsi bāġ-ı ʿışḳa mesīre  
 

2. cihān-ı maʿrifet:+e 
    Tarih 17 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İlim, hüner dünyası. 

Cihān-ı maʿrifete bir sevād-ı aʿẓam idi  
Kim itse sāyesinde ilticā bulurdı ḥużūr  
 
cihet: 

1. cihet:+le 
    Tarih 28 
    Mısra: 4 
    Taraf, yön, açı. 

O fāżıl ibn-i fāżıl seyyid ibn-i seyyid-i dānā  
Muḥaṣṣal her cihetle maẓhar-ı luṭf-ı ezel oldı  
 
cilā: 

1. cilā:+sı 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 2 
    Parlaklık, ışıltı. 

Güherdür o ẕāt-ı maʿānī niṣāb  
Cilāsı nübüvvet velāyetdür āb  
 
cilā-dih-i ebṣār: 

1. cilā-dih-i ebṣār: 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Gözlerin parlaklık saçması. 

Ne Mesnevī ki ġubār-ı ḫaṭı cilā-dih-i ebṣār  
Nümūde itmede tā lā-mekānı çeşm-i ḍarīre  
cilve: 

1. cilve: 
    Gazel 49 
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    Mısra: 7 
    Naz, işve, eda. 

ʿIşḳ her sīne-i efsürdede itmez cilve  
Gülşen-i dīzedeye bülbül-i gūyā mı gelür  
 
cilve id-: 

1. cilve id-:-e 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Naz yapmak. 

Ḥażretüñden bir nigāh-ı merḥametdür mültecā  
Ol zamān kim ide cilve raḥmet-i Rabb-i Ġafūr  
cilve-endāz-ı niḳāb: 

1. cilve-endāz-ı niḳāb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yüzündeki peçesini cilveyle atması. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 
cilve-fürūş: 

1. cilve-fürūş: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Naz, işve satan. 

İtdi beni nā-gehān bu gerdūn  
Sen cilve-fürūş nāza meftūn  
 
cilvegāh: 

1. cilvegāh: 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Cilve yeri. 

Nühüfte olmasınuñ aṣlı Şems-i dīn-i velīnüñ  
Ki cilvegāh olamaz ʿālem iki mihr-i münīre  
 

2. cilvegāh:+uñ 
    Gazel 147 
    Mısra: 4 
    Görünme, tecellî ve zuhur etme yeri, tecellî yeri. 

Reşkden raḫş-ı felek ḫurşīdi ḫāk-endāz ider  
Āfitābum cilvegāhuñ ḫāne-i zīn olmasun  
 

3. cilvegāh:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Cilve yeri. 

Lāyıḳ mı ki sīne-i ʿadūdur  
Mānende-i kīne cilvegāhuñ  
 
cilvegāh-ı nāz: 

1. cilvegāh-ı nāz:+a 
    Gazel 180 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Naz,cilve yeri. 

Yine cānāne çıḳsa cilvegāh-ı nāza ʿīd olsa  
Raḳīb-i nā-muvāfıḳ ġam gibi ammā baʿīd olsa  
 
cilvegeh: 

1. cilvegeh:+i 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
    Gezinti yeri; dolaşmak. 

Tevḥīd ile mālī dili bīrūnı hünerle  
Ḥaḳḳā bu idi cilvegehi baḫt-ı saʿīdüñ  
 
cilve-ger: 

1. cilve-ger: 
    Kaside 4 
    Mısra: 11 
    Cilveli, nazlı. 

Nūr-ı Ḥaḳ'dur cilve-ger mirʾāt-ı ẕātuñda ʿayān  
Ḥüsn-i ruḫsāruñ olur nāyib-menāb-ı muʿcizāt  
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cilve-nümā: 

1. cilve-nümā: 
    Gazel 210 
    Mısra: 3 
    Cilve yapan. 

Kimdür ol āyīne-i ṣūretde olan cilve-nümā  
Kim ider añla niyāzı kime eyler nāzı  
 

2. cilve-nümā: 
    Tarih 12 
    Mısra: 2 
    Cilve yapan. 

Dest-i ġavvāṣ-ı ʿaṭā ile yem-i devletden  
Oldı bir dürr-i girān-māye yine cilve-nümā  
 
cinān ol-: 

1. cinān ol-:-ur 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet olmak. 

Ādem içün oldı ḫalk kevneyn  
Ādemle olur cinān daḫi zeyn  
 
cins: 

1. cins:+e 
    Gazel 106 
    Mısra: 3 
    Tür, çeşit. 

Sūḳ-ı fenāda olma ḫarīdār o cinse kim  
Hemyān-ı himmet içre müheyyā bahāsı yoḳ  
 
cins-i kemālāt: 

1. cins-i kemālāt:+uñ 
    Kaside 4 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Olgunlukların türü. 

Eylemez cins-i kemālātuñ şümārında vefā  
Defter-i vaṣfuñda āḥād olsa ser-tā-pā miʿāt  
 

cins-i raḥmet-i rahmāñ: 

1. cins-i raḥmet-i rahmāñ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın merhametinin çeşidi. 

Biʿsetden evvel eyledi Ḳuss ibni Sāʿide  
İslāmı cins-i raḥmet-i Rahmāñ içün selem  
 
cinsiyyet: 

1. cinsiyet: 
    Gazel 87 
    Mısra: 5 
    Erkek veya dişi olma durumu. 

ʿİllet-i żamm olınca cinsiyet  
Hīç bīgāne āşinā olmaz  
 
cirm-i mihr-i enver: 

1. cirm-i mihr-i enver:+e 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak güneşin varlığı. 

Ebr aña gele nā-bedīd oldı  
Naẓar it cirm-i mihr-i envere kim  
 
cism: 

1. cism:+ü, +müz 
    Gazel 191 
    Mısra: 1 
    Beden, gövde, vücut. 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāra  
Döyer mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  
 

2. cism:+ü, +müz 
    Gazel 191 
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    Mısra: 1 
    Beden, gövde, vücut. 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāre  
Duyar mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  
 

3. cism:+üñ 
    Gazel 79 
    Mısra: 13 
    Beden, gövde, vücut. 

Āḫirīn cāmesi cismüñ ki Nesīb ola kefen  
Ḫilʿat-i şeh bedel-i ḫırka-i peşmīn olmaz  
 

4. cism:+e 
    Gazel 40 
    Mısra: 5 
    Beden, gövde, vücut. 

Zūr-ı girişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  
 

5. cism:+e 
    Gazel 40 
    Mısra: 5 
    Beden, gövde, vücut. 

Zūr-ı kirişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  
 
6. cism:+i 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 10 
        Beden, gövde. 

Birisi gūyyā ser-ā-pā dām  
Ser-be-ser cismi ṣūret-i bādām  
 
7. cism:+i, +n, +i 
        Mesnevi 3 
        Mısra: 2 
        Beden, gövde. 

Nedür ol nām-ı müstenīrse ḥarf  
Eylemiş nār u nūra cismini ẓarf  
 

8. cism:+i, +n, +i 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 2 
        Beden, gövde. 

Nedür ol nām-ı müstenīrse ḥarf  
Eylemiş nār u nūra cismini ẓarf  
 
 
cism-i nizār: 

1. cism-i nizār:+ı 
    Gazel 127 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Zayıf beden. 

Cism-i nizārı olmasa āġışte eşk ile  
Sūzān iderdi bülbüli tāb-ı cemāl-i gül  
 
cism-i pāk: 

1. cism-i pāk:+i 
    Tarih 33 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Saf, temiz beden. 

Ṣadef-i ḳabr-i güzīnin yem-i raḥmet pür idüp  
Cism-i pāki ola tābende çü dürr-i yektā  
 
cism-i ser-ā-pā: 

1. cism-i ser-ā-pā: 
    Gazel 159 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Vücudun tamamı. 

Farṭ-ı ülfetle olur cism-i ser-ā-pā dide  
Şeb-i deycūrda da pāy bulur pāpūşın  
 
cism-i zerd: 

1. cism-i zerd: +üñ, -i 
    Müfret 11 
    Mısra: 1 



320 

 

    Kelime Tipi: - 
    Sararmış beden. 

Güdāzān eyle cism-i zerdüñi nār-ı maḥabbetle  
İşüñ altun idince kūşiş it nār-ı maḥabbetle  
 

cū: 

1. cū:+lar 
    Gazel 146 
    Mısra: 6 
    Akarsu. 

Bir serve māyilem ki çemende cemāline  
Cūlar neẓāre itmede çeşm-i ḥabābdan  
 

2. cū:+lar 
    Gazel 3 
    Mısra: 3 
    (Sevgiliyi) arayanlar, isteyenler. 

Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr ile serv-i çemen-āsā  
 
cūd: 

1. cūd:+ı, +n, +a 
    Tarih 15 
    Mısra: 4 
    Cömertlik, el açıklığı. 

Bir kerem-kār u seḫā-muʿtād idi  
Cūdına taḳdīr olınmaz kemm ü keyf  
 
cüdā eyle-: 

1. cüdā eyle-:-r 
    Gazel 149 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ayırmak. 

Birbirinden iki yāri nāḳıṣān eyler cüdā  
Naḳṣ ile gider tesāvī keffe-i mīzāndan  
 
cūd-ı kāmil: 

1. cūd-ı kāmil: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Kemâlât ve cömertlik. 

Ḫāki zer ider vücūd-ı kāmil  
Mebẕūldür ehle cūd-ı kāmil  
 
cūd-küster: 

1. cūd-küster:+dür 
    Tarih 9 
    Mısra: 3 
    Cömertlik yayan. 

Hüner-perver kerem-ver cūd-küsterdür ki olmışdur  
Der-i luṭfında bir deryūze-ger ḥātem ġarībāne  
 

cumʿa: 

1. cumʿa: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 2 
    Cuma günü. 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  
 

2. cumʿa: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 5 
    Cuma günü. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 

3. cumʿa: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 6 
    Cuma günü. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
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curʿa: 

1. curʿa:+y, +a 
    Gazel 200 
    Mısra: 2 
    Bir yudum. 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  
 
curʿa-i neşāṭ: 

1. curʿa-i neşāṭ:+ı, +n, +a 
    Gazel 55 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk şarabının damlası. 

Bir curʿa-i neşāṭına biñ cām-ı ġam ṣunar  
Çarḫ-ı siyāhuña ise ʿaceb kīne-sāz olur  
 
cürü: 

1. cūrū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    Yürümek; yürü. 

Dil ḫānesini gerd-i vesāvisden ider pāk  
Ger naʿt-i Nebī‛den ola ol sāḥada cūrū  
 
cūş: 

1. cūş: 
    Gazel 55 
    Mısra: 3 
    Coşma, kaynama. 

Bād-ı firāḳ ile yem-i eşküm ki cūş ide  
Her mevcesi ber-āver-i lülü-yı rāz olur  
 
cūş-āver-i emvāc-ı yem-i maġfiret: 

1. cūş-āver-i emvāc-ı yem-i maġfiret: 
    Gazel 171 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: - 
    Bağışlanma denizinin coşkun dalgaları. 

Şermende-i ʿiṣyān olanuñ āhı Nesībā  
Cūş-āver-i emvāc-ı yem-i maġfiret olsa  
 
cūşiş-i deryā-yı fikret: 

1. cūşiş-i deryā-yı fikret:+de 
    Tarih 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Düşünce denizinin coşması. 

Nesībā sāl-i tārīḫ-i vefātın cüst ü cū itdüm  
Bu beyte mülhem oldum cūşiş-i deryā-yı fikretde  
 
cūşiş-i deryā-yı raḥmet: 

1. cūşiş-i deryā-yı raḥmet:+i 
    Gazel 109 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Rahmet denizinin coşkusu. 

Fehm eyleyeydi cūşiş-i deryā-yı raḥmeti  
Olmazdı tevbe niyeti ʿiṣyān idenlerüñ  
 
cūşiş-i yem-i ġufrān: 

1. cūşiş-i yem-i ġufrān:+a 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Affetme denizinin coşması. 

Yalvar cenāb-ı Ḥaḳḳ'a dilā ṣıdḳ ile tamām  
Ol demde cūşiş-i yem-i ġufrāna cāzim ol  
 
cülūs eyle-: 

1. cülūs eyle-:-r 
    Gazel 201 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Tahta çıkış parası vermek. 
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Cülūs eyler diyü şāh-ı güli evreng-i şāḫ üzre  
Hezārān içre düşdi güft ü gū nev-rūzdur şimdi  
 
cülūs it-: 

1. cülūs it-:-dükde 
    Tarih 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tahta geçmek. 

Taḫt-ı ʿālīye cülūs itdükde ol ẓıll-ı İlāh  
Ḳālıb-ı bī-cān-ı mülki eyledi rūḥ-āşinā  
 

cülūs-ı şāh: 

1. cülūs-ı şāh: 
    Tarih 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Padişahın tahta çıkışı. 

Lafẓen ü maʿnen cülūs-ı şāh içün tārīḫdür  
Oldı Sulṭān Muṣṭafā'nuñ sāli biñ yüz altıda  
 
cümle: 

1. cümle: 
    Gazel 22 
    Mısra: 8 
    Bütün. 

Ḳāle gelmez ḫulāṣa-i maṭlab  
Cümle efsānedür bu güft ü şinīd  
 

2. cümle: 
    Gazel 30 
    Mısra: 5 
    Bütün. 

Dükendi ṣabr u ārām u ḳarār u rāḥatum cümle  
Fiġān itmek ser-i kūyında nā-çār olduġumdandur  
 

3. cümle: 
    Gazel 38 

    Mısra: 1 
    Bütün. 

Ḫilḳat-i aʿlā vü ednā cümle hep ḥikmetledür  
Birbirine iltiyāmı ādemüñ ḥācetledür  
 

4. cümle:+si 
    Gazel 53 
    Mısra: 12 
    Bütün. 

Çekemezler sitem-i zülfüñi mānend-i Nesīb  
Gerçi ebnā-yı zamān cümlesi hep bende çeker  
 

5. cümle: 
    Gazel 206 
    Mısra: 10 
    Bütün. 

Vücūd-ı vāḥidüñ fehm eyle gūn-ā-gūn ẓuhūrātın  
Nesībā ādem olduñsa ʿadem bil cümle imkānı  
 

6. cümle: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Bütün. 

Ol şehenşāh-ı ʿadālet destüñe kim senüñ  
Ḥükm-i emr ü nehyüñe vābestedür cümle umūr  
 

7. cümle: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Bütün. 

Gevher-i mihriyle cümle enbiyā şād u faḫūr  
Ḫāzin-i gencīne-i ʿışḳ-ı İlāhī kim olur  
 

8. cümle: 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Bütün. 

Merḥamet-pīşe şehenşāhā kerem-ver mesnedā  
Naʿtüñe itmez vefā cümle midād olsa buḥūr  
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9. cümle: 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 3 
    Bütün. 

Cümle hep ferdālar imrūz olmada  
Dīye tebdīl olmada imrūzlar  
 

10. cümle: 
    Tarih 5 
    Mısra: 9 
    Bütün. 

Cümle aḥbābı didi tārīḫ mānend-i Nesīb  
Ḥaccuñı Bostān Efendi eyleye Bārī ḳabūl  
 

11. cümle: 
    Tarih 7 
    Mısra: 3 
    Bütün. 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  
 

12. cümle: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Bütün. 

Sensin ḫulāṣa debdebe-i āferīnişe  
Cümle senüñçün oldı ẓuhūrāt-ı keyf ü kem  
 

13. cümle: 
    Kaside 4 
    Mısra: 6 
    Bütün. 

ʿAḳl-ı ḳāṣır rütbe-i ʿizzüñ ne bilsün k'anda hep  
Cümle ḥayret bürdedür ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt  
 

14. cümle: 
    Rübai 47 

    Mısra: 1 
    Bütün. 

Rām olsa eger emrüñe hep cümle ünās  
Ḳahr u ġażabuñdan itseler ḫavf u hirās  
 

15. cümle:+si, +n, +i 
    Gazel 151 
    Mısra: 9 
    Bütün. 

Hep cümlesini ḫār-ı fenā çāk idecekdür  
Farḳ itme köhen ḫırkayı zerrīne ḳabādan  
 

16. cümle: 
    Tarih 1 
    Mısra: 11 
    Bütün. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
 

17. cümle: 
    Gazel 61 
    Mısra: 5 
    Bütün. 

Müsebbibden bilürler cümle kārı  
Sivā sālibleridür Mevlevīler  
 

18. cümle: 
    Rübai 35 
    Mısra: 1 
    Bütün. 

Hep cümle ẓuhūrātda vardur ḥikmet  
Sen olma muʿārıż-ı murād-ı ḥażret  
 
cümle-i eşyā: 

1. cümle-i eşyā:+y, +ı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Eşyaların hepsi. 
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Zāt-ı pāküñ cevher-i elṭāfa maʿden eyledi  
Ḫilḳatüñçün cümle-i eşyāyı aḥsen eyledi  
 
cümle-i meşākil: 

1. cümle-i meşākil: 
    Kaside 7 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntıların tamamı. 

Resūl-i pāk-nijādā Ḥabīb-i Yezdānā  
Maḥabbetüñle olur cümle-i meşākil ḥal  
 
cünbiş: 

1. cünbiş:+i 
    Gazel 131 
    Mısra: 3 
    Hareket. 

Ḳuvvet-i ġayr iledür cünbişi yok istiḳlāl  
Pāy-ı çūbīn gibi sābit olamaz pāy-ı ḳalem  
 
cünbüş: 

1. cünbüş:+i 
    Tarih 28 
    Mısra: 2 
    Hareket. 

Bī-ḥamdü li’llah ki olduḳ maẓhar-ı nev-luṭf-ı 
Rabbānī  
Sipihrüñ cünbüşi ber-vefḳ-ı aḳsā-yı emel oldı  
 
cünbüş-i bāl ü per-i müjgān: 

1. cünbüş-i bāl ü per-i müjgān: 
    Gazel 94 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kirpiklerin kanadı ve kanadın harekeleri.(Gözün açılıp 
kapanması sonucu kirpiklerin aşağı yukarı hareket etmesi 
bağlamında kullanılmıştır.). 

Bī-hūde degül cünbüş-i bāl ü per-i müjgān  
Şehbāz-ı nigāhuñ yine naḫcīre ṣarılmış  

 
cünbüş-i ḳāmet: 

1. cünbüş-i ḳāmet:+üñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Boyun hareketi. 

Bu cünbüş-i ḳāmetüñ görenler  
Bir daḫi olur mı ʿaḳla maḳrūn  
 

cünbüş-i merdāne: 

1. cünbüş-i merdāne:+y, +e 
    Gazel 178 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Yiğit, cesur hareket. 

Rüstem bile teslīm ider ey şāh-süvārum  
Ol cünbüş-i merdāneye ol zūr cerīde  
 
cünd-i ʿālem: 

1. cünd-i ʿālem:+e 
    Tarih 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya askeri. 

Ola ḳahhār-ı ʿadū devletle cünd-i ʿāleme  
Oldı sulṭān u cihānda nām-ver-i Şeh Muṣtafā  
 
cünd-i melāyik: 

1. cünd-i melāyik: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Melekler ordusu. 

Faḳtülū tīġıyla itdüñ düşmenüñ baġrın dü-nīm  
ʿAskerüñ cünd-i melāyik oldı ey şāh-ı kerīm  
 
cünūn: 
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1. cünūn: 
    Gazel 34 
    Mısra: 11 
    Çılgınlık, delilik. 

ʿIşḳ itdi cünūn ile beni şöhre-i ʿālem  
Efsāne-i Mecnūn benüm ednā semerümdür 

 
cünūn-ı ʿışḳ: 

1. cünūn-ı ʿışḳ: 
    Gazel 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk deliliği, aşk çılgınlığı. 

Cünūn-ı ʿışḳ ile sāmān-ı düşmendür n‛ola itse  
Nesīb-i zāra şimdi āşinā bīgāne istiġnā  
 
cürm: 

1. cürm:+i 
    Gazel 111 
    Mısra: 4 
    Suç, günah, kabahat. 

O ḥüsn-i tāb-ı güdāza naẓar ḳıl inṣāf it  
Ne cürmi var ser-i rāhında āh u vāh idenüñ  
 

2. cürm:+i 
    Kaside 6 
    Mısra: 12 
    Suç, günah, kabahat. 

Ḥâşeli’llah ki Nesīb olmaya memnūn-ı kerem  
Belki cürmi sebeb-i maġfiret-i Dāver olur  
 

3. cürm:+ü, +m 
    Rübai 8 
    Mısra: 3 
    Suç, günah, kabahat. 

Cürmüm bilürem ki ʿabd-i nā-fermānam  
Ben bendeñi ḳulluġuñdan itme āzād  
 

4. cürm:+ü, +m, +i 
    Gazel 184 
    Mısra: 8 
    Suç, günah, kabahat. 

Cürmümi yād eyledükçe şerm-sāram āh āh  
Rāh-ı ʿışḳında virem cān direm olmadı naṣīb  
 

5. cürm: 
    Gazel 54 
    Mısra: 9 
    Suç, günah, kabahat. 

Cürm oldı Nesībā sebeb-i cilvesi ʿafvuñ  
Ḥüsn-i mehi efzūde ider ṭurra-i şebdür  
 

6. cürm: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Suç, günah, kabahat. 

Kesmem Nesīb cürm ile ġufrāndan ümīd  
Ḫurşīd tā ẓalām-ı şebi ide nā-bedīd  
 

7. cürm: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Suç, günah, kabahat. 

Müflisem ʿūrum gedāyam cürm ise bī-ḥadd u ʿad  
Südde-i devlet-meʾābuñdur baña ancaḳ sened  
 
cürm ü günāh: 

1. cürm ü günāh:+ı 
    Gazel 116 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Suç ve günah. 

Ḳalur gider mi ʿaceb dūzaḫ-ı teġāfülde  
Bilinse cürm ü günāhı nedür Nesībā'nuñ  
2. cürm ü günāh:+u, +m 
    Gazel 138 
    Mısra: 2 
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    Kelime Tipi: - 
    Suç ve günah. 

Bu cevr ü cefā niçeye dek bendeñe şāhum  
Sulṭānumı sevmek mi benüm cürm ü günāhum  
 

cürm ü ḫaṭā: 

1. cürm ü ḫaṭā:+da 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Günah ve yanlış. 

Cürm ü ḫaṭāda müfredüm olsa ʿaceb midür  
ʿAṭf-ı beyān-ı mücrim ü müẕnib baña ʿalem  
 

2. cürm ü ḫaṭā: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Günah ve yanlış. 

Ẓannum budur ki ben ḳulına ide maġfiret  
Cürm ü ḫaṭā ile eger olsam daḫi ferīd  
 
cürm ü maʿāṣī: 

1. cürm ü maʿāṣī:+dür 
    Gazel 163 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Suç ve günah. 

Günehkārum ḫayālüm rūz u şeb cürm ü maʿāṣīdür  
İşim ṣubḥ u mesā hep şūr u şerdür yā Resūlallāh  
 
cüst ü cū: 

1. cüst ü cū: 
    Gazel 31 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Arayıp sorma, araştırma. 

Ṣaydgāh-ı dehrde bī-hūde itme cüst ü cū  
Murġ-ı kāma bāz-ı āh-ı āteşīn şeh-per yeter  

 

2. cüst ü cū:+dan 
    Gazel 118 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Arayıp sorma, araştırma. 

Seni ey şāh-ı ʿişve cüst ü cūdan fāriġüz şimdi  
Cemālüñ revzen-i ḳaṣr-ı dil-i nā-şāddan gördük  
 
cüst ü cū it-: 

1. cüst ü cū it-:-düm 
    Tarih 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Arayıp sorma, araştırma. 

Nesībā sāl-i tārīḫ-i vefātın cüst ü cū itdüm  
Bu beyte mülhem oldum cūşiş-i deryā-yı fikretde  
 

2. cüst ü cū it-:-me, -de, -y, -im 
    Gazel 196 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Arayıp sorma, araştırma, arama. 

Ol serv-ḳaddi itmedeyim şimdi cüst ü cū  
Ṣahrāya rūy-māl olan āb-ı revān gibi  
 
cüst ü cūy: 

1. cüst ü cūy:+uñ, +la 
    Gazel 80 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Arayıp sorma, araştırma. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  
 
cüvān: 

1. cüvān:+sın 
    Gazel 154 
    Mısra: 2 
    Genç, delikanlı. 
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Ḫavf eyle cüvānsın ḫaṭar-ı āh-ı seḥerden  
Şeb-gīr-i ġam-ı ʿışḳuñı dūr itme naẓardan  
 
cūyāb-ı ʿömr-i ādem: 

1. cūyāb-ı ʿömr-i ādem: 
    Gazel 59 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İnsan ömrünün akarsuyu.( zaman kastedilmektedir.). 

Ey tünd-ḫū saña nigeh-i rāst mümteniʿ  
Reng-i ġażab cemālüñe gūyā niḳābdur  
 
cūy-bār: 

1. cūy-bār: 
    Gazel 95 
    Mısra: 9 
    Akarsu, ırmak. 

Nesīb-i derd-mendüñ cūy-bār oldı dem-i çeşmi  
Seni ey serv-ḳaddüm didiler ġayra kinār olmış  
 
cūybār: 

1. cūybār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 2 
    Irmak, nehir, akarsu. 

ʿİlmine nisbet ile anuñ ʿilm-i enbiyā  
Deryā-yı bī-kerāne ile cūybārdur  
 
cūybār-ı gül-sitān-ı ḥāl: 

1. cūybār-ı gül-sitān-ı ḥāl:+de, -dür 
    Gazel 38 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Vaziyetin gül bahçesinin ırmağı. 

Cūybār-ı gül-sitān-ı ḥāldedür āb-ı vuzūʿ  
Revnaḳ-ı gül-zār-ı ʿömri añla kim tāʿatledür  
 

cūybār-ı sirişk: 

1. cūybār-ı sirişk:+ü, +m 
    Gazel 114 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı nehiri. 

Demler ki cūybār-ı sirişküm revān olur  
Serdür hevā-yı ḳadd-i ḫırāmānuñam senüñ  
 
cūy-ı zülāl: 

1. cūy-ı zülāl: 
    Gazel 14 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Saf, soğuk ve güzel su ırmağı. 

Himmetle yine bāġçe-i naẓma Nesībā  
Her mıṣraʿ-ı rengīnüñi bir cūy-ı zülāl it  
 
cüzʾ-i aẓam: 

1. cüzʾ-i aẓam: 
    Müfret 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    En büyük kısım. 

Beşerden şerr olupdur cüzʾ-i aẓam  
Ḫaṭādan sālim olmaz ibn-i Ādem  
 
cüzʾ-i ṭabʿ-ı enver: 

1. cüzʾ-i ṭabʿ-ı enver:+üñ, +dür 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak yaratılışın parçası. 

Muḳteżā-yı ḫilḳatüñdür ʿācizāne merḥamet  
Cüzʾ-i ṭabʿ-ı enverüñdür şīme-i cebr-i küsūr  
 

2.3.4. Ç 

 
çābük- süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān: 
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1. çābük- süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Kelime Tipi: - 
    Mekana ihtiyacı olmayan Allah'ın yolundaki usta binici. 

Sensin ol çābük süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān  
Kūy-ı nüh-gerdūn süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  
 
çābük-süvār: 

1. çābük-süvār:+ı, +n 
    Gazel 72 
    Mısra: 10 
    Usta binici. 

Oldı pāmāl-i reh-i ẕillet Nesībā ʿāḳıbet  
ʿArṣa-i kibrüñ niçe çābük-süvārın görmişüz  
 
çābük-süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān: 

1. çābük-süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān: 
    Gazel 121 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah yolunun usta binicisi. 

Sensin ol çābük-süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān  
Gūy-ı nüh-gerdūn-ı süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  
 
çāh: 

1. çāh:+a 
    Gazel 85 
    Mısra: 1 
    Kuyu. 

Nāmūs u cāhı çāha atan Mevlevīler'üz  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 

çaḳ: 

1. çaḳ: 
    Gazel 107 
    Mısra: 7 
    Yarık,yırtık. 

Çaḳ cānuma geçti elem-i tīr-i teġāfül  
Geçmiş beni sulṭānuma aʿdā ḫaberüm yoḳ  
 
çāk çāk: 

1. çāk çāk: 
    Gazel 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    parça parça. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūna endūd-ı ʿitāb  
 
çāk çāk eyle-: 

1. çāk çāk eyle-:-me, -düñ 
    Gazel 157 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Paramparça etmek. 

Çāk çāk eylemedüñ ʿāşıḳ-ı şūrīdelerüñ  
Ḥasretüñle ne girībān ḳodılar ne dāmen  
 
çāk çāk it-: 

1. çāk çāk it-: 
    Gazel 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Parça parça etmek. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūne endūd-ı ʿitāb  
 

2. çāk çāk it-:-mek 
    Gazel 25 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Parça parça etmek. 

Nesībā el-ḥaẕer kim çāk çāk itmek muḳarrerdür  
O ḫūnī ġamzeler ḳaṣd-ı dil-i nālāna ṣalmışlar  
 
çāk id-: 
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1. çāk id-:-ecek, -dür 
    Gazel 151 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Parçalamak. 

Hep cümlesini ḫār-ı fenā çāk idecekdür  
Farḳ itme köhen ḫırkayı zerrīne ḳabādan  
 
çāk-çāk-i tīġ-ı ʿaşḳ-ı pür-eser: 

1. çāk-çāk-i tīġ-ı ʿışḳ-ı pür-ese̱r: 
    Gazel 77 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşikar olan aşkın kılıcıyla parça parça olma. 

Rüfū-gārī-i vaṣl-ı dil-rübādan behre-ver olmaz  
O dil kim çāk-çāk-i tīġ-ı ʿışḳ-ı pür-ese̱r olmaz  
 
çāker: 

1. çāker: 
    Rübai 10 
    Mısra: 2 
    Kul, köle. 

Ey ḫayl-i mükevvenāta yektā server  
İnsān u melek ḳapuñda kem-ter çāker  
 
çāk-i giribān id-: 

1. çāk-i giribān id-:-en, -ler, -üñ 
    Gazel 109 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yaka yırtmak. 

Bārī olaydı gül gibi ḫande bir iki gün  
Encām-ı kārı çāk-i giribān idenlerüñ  
 
çāk-sār-ı ceyb ü dāmen: 

1. çāk-sār-ı ceyb ü dāmen:+dür 
    Gazel 27 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Etek ve gömleğin yırtık yeri. 

Hemīşe dest-i ḥasret çāk-sār-ı ceyb ü dāmendür  
Ne mümkin gevher-i esrār-ı ʿışḳı eylemek pinhān  
 
çāk-sāz-ı bend-i pāy-ı neng ü nām: 

1. çāk-sāz-ı bend-i pāy-ı neng ü nām: 
    Gazel 113 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şan ve şöhretin ayak bağını yırtan. 

Tā-be-key üftāde-i dām-ı rüsūm olmaḳ baña  
Çāk-sāz-ı bend-i pāy-ı neng ü nām olsam gerek  
 
çālāk ü çābük: 

1. çālāk ü çābük: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hareketli ve çabuk. 

Rāh-ı ʿamelde şevḳ ile çālāk ü çābük ol  
Evḳāt-ı bendegī-i Ḫüdā'da kesel yeter  
 
çalıḳ: 

1. çalıḳ:+lar 
    Gazel 166 
    Mısra: 8 
    Delice hareket eden, haşarı. 

ʿUşşāḳı şebīḫūnına gönderdi raḳībüñ  
Ṭoġrıldı çalıḳlar o mehüñ bu seferinde  
 
çalış-: 

1. çalış-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Çalışmak, çabalamak. 

Maḥbūb-ı ḳulūb olınca ẕātuñ  
Tebdīle çalış hele ṣıfātuñ  
 

2. çalış-: 
    Rübai 38 
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    Mısra: 2 
    Çalışmak, çabalamak. 

Ey şekve-ṭırāz şūmi-i baḫt-ı ʿanīd  
Şükr-i niʿam-ı Ḥaḳḳ'a çalış olma belīd  
 

3. çalış-: 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
    Çalışmak, çabalamak. 

Çalış terk-i hestīye bul kendi kendiñ  
Yine kendiñi kendiñe eyle maḥrem  
 
4. çalış-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Çalışmak, çabalamak. 

Taḥṣīle çalış beṭālet itme  
İhmāl ile fevt-i fırṣat itme  
 
 
çāpük-i rāh-ı ḫayā: 

1. çāpük-i rāh-ı ḫayā:+y, +dür 
    Gazel 177 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Çevik utanma yolu. 

O deñlü çāpük-i rāh-ı ḫayāydür ṭabʿum  
Ki olsa maṭlabı bir bikr-i fikr-i mestūre  
 
çār: 

1. çār: 
    Rübai 20 
    Mısra: 3 
    Dört. 

Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef  
 

2. çār: 
    Gazel 104 

    Mısra: 4 
    Çare. 

Görmedi baḥr-i cihān ẕātuñ gibi dürr-i yetīm  
Dürr-i cāna olalı bu çār ʿunṣurdan ṣadef  
 

3. çār: 
    Tarih 35 
    Mısra: 12 
    Dört. 

Ka῾betü’l ῾Uşşāḳ tārīḫ-i binā-yı tekyedür  
Çār tārīḫ oldı maʿnen ḥaḳ bu kim ṭarz-ı ġarīb  
 
4. çār: 
        Mesnevi 3 
        Mısra: 5 
        "Dört" sayısı. 

Çār-dihdür ikincisi hem çār  
Çār olmazsa da olur nā-çār  
 

5. çār: 
        Mesnevi 3 
        Mısra: 6 
        "Dört" sayısı. 

Çār-dihdür ikincisi hem çār  
Çār olmazsa da olur nā-çār  
 
6. çār:-dur 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 6 
        Dört. 

Aña muḥtācdur ḫavāṣ u ʿavām  
İsminüñ çārdur ḥurūfı tamām  
 
 
çār ol-: 

1. çār ol-:-dı 
    Tarih 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Komşu olmak; yakın olmak. 
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İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 

çār-dih: 

1. çār-dih:-+dür 
        Mesnevi 3 
        Mısra: 5 
        On dört. 

Çār-dihdür ikincisi hem çār  
Çār olmazsa da olur nā-çār  
 

 
çāre: 

1. çāre: 
    Gazel 136 
    Mısra: 4 
    Çare, çözüm. 

O bāġ-ı ḥüsnüñ oldum niçe demler bülbül-i zārı  
Ne çāre būy-ı gül-berg-i vefādan bī-naṣīb oldum  
 

2. çāre: 
    Gazel 170 
    Mısra: 9 
    Çare, çözüm. 

Taḳdīr-i Ḥaḳ ẓuhūr ider elbette çāre yoḳ  
Ḫaṣma muḳābil ol ne virürler cebānete  
 

3. çāre: 
    Tarih 17 
    Mısra: 4 
    Çare, çözüm. 

O kān-ı mekremeti ṭālibān-ı Mevlā'dan  
Ne çāre çarḫ-ı siyeh-kāse eyledi mehcūr  
 

4. çāre: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Çare, çözüm. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  
 

5. çāre: 
    Gazel 175 
    Mısra: 9 
    Çare, çözüm. 

Güm-rāh-ı beyābān-ı ġamam çāre kerem yoḳ  
Yā Rab baña Ḥıżr-ı keremüñ rāh-ber eyle  
 

6. çāre: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Çare, çözüm. 

Şimdengerü oldı var mı çāre  
Esrār-ı nühüfte āşikāre  
 
çāre-resān: 

1. çāre-resān:+uñ 
    Kaside 9 
    Mısra: 13 
    Çare ulaştıran, deva yetiştiren. 

Ol çāre-resānuñ öñine geldi giriftār  
Taḫliṣ-i necāt eyledi nuṭḳa gelüp āhū  
 

çār-erkān: 

1. çār-erkān:+a 
    Tarih 9 
    Mısra: 8 
    Dört rükun (Doğadaki sıcaklık, soğukluk, nem ve 
kuruluk). 

Muʿammer eylesün devletle Ḥaḳḳ ol iki maḫdūmı  
Devām oldukça tā zīr-i felekde çār-erkāna  
 
çāre-sāz: 

1. çāre-sāz:+u, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Çare bulan, çare bulucu. 
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Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

2. çāre-sāz:+u, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Çare bulan, çare bulucu. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

3. çāre-sāz:+u, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Çare bulan, çare bulucu. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

4. çāre-sāz:+u, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Çare bulan, çare bulucu. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

5. çāre-sāz:+u, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Çare bulan, çare bulucu. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 
çarḫ: 

1. çarḫ:+a 
    Gazel 38 
    Mısra: 7 
    Felek, baht, talih. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  
 

2. çarḫ:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Felek, baht, talih. 

Sen ḫāk-i rehüñle çarḫa nāzān  
Ben pey-siper-i sipihr-i vārūn  
 

3. çarḫ:+uñ 
    Gazel 170 
    Mısra: 5 
    Felek, baht, talih.. 

Rūşen-dilān eẕāsına çarḫuñ ḥamūl olur  
Gör ʿaḳrebüñ taṣalluṭını rūy-ı sāʿate  
 

4. çarḫ: 
    Gazel 175 
    Mısra: 6 
    Felek, baht, talih. 

Bilmem nedür āzār-ı pey-ender-peye bāʿis ̱ 
Ey çarḫ dimem saña beni kām-ver eyle  
 

5. çarḫ:+a 
    Gazel 93 
    Mısra: 4 
    Felek, baht, talih. 

Seni ṣaff-ı melāyikde arar ʿuşşāḳ-ı mehcūruñ  
Anuñ-çün çarḫa dūd-ı āh-ı dilden nerdübān ṭutmış  
 

6. çarḫ:+uñ 
    Gazel 8 
    Mısra: 1 
    Felek, baht, talih. 

Mey-i iḳbāli çarḫuñ maṭlab-ı şāh u gedādur hep  
Bu nīlī kāse-i pür-zehrler sükker-nümādur hep  
 

7. çarḫ: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Dünya, felek. 
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Kārbān-sālār-ı şeh-rāh-ı nübüvvet kim anuñ  
Çarḫ eydür gerd-i rehn çeşm-i meh ü mihre zürūr  
 

8. çarḫ: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 10 
    Felek, baht, talih. 

Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab  
Hep bizde nihān çarḫ ile mihr ü meh ü kevkeb  
 

9. çarḫ: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Felek, baht, talih. 

Ey çarḫ nedür yine bu fürḳat  
Bu sūziş-i cān-güdāz-ı ḥasret  
 
çarḫ-ı ḥüsn: 

1. çarḫ-ı ḥüsn:+üñ 
    Gazel 176 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik çarkı; güzel sima, güzel yüz. 

Şebnem-i nāçīz-veş tāb-āver olmak dil muḥāl  
Çarḫ-ı ḥüsnüñ ceẕbe-i mihr-i cihān-ārāsına  
 

2. çarḫ-ı ḥüsn:+e 
    Gazel 133 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik çarkı; güzel sima, güzel yüz. 

Ebruvānuñla ruḫuñ fehm idelüm aḥkāmın  
Çarḫ-ı ḥüsne baḳalum bedr ü hilālüñ görelüm  
 
çarḫ-ı muʿallā: 

1. çarḫ-ı muʿallā:+y, +a 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce dünya. 

Naʿtüñde incilā ile her noḳṭa-i siyāh  
Oldı nücūm çarḫ-ı muʿallāya hem-ḳadem  
 
çarḫ-ı peymā: 

1. çarḫ-ı peymā:+sın 
    Rübai 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gökyüzünü ölçen. 

Naḳş-ı süm-i esbüñ oldı hurşīd ü ḳamer  
Evvel yeke süvār çarḫ-ı peymāsın kim  
 
çarḫ-ı sitem-kār: 

1. çarḫ-ı sitem-kār:+e 
    Gazel 139 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet eden felek. 

Ayırduñ o mehden diyü ser-geşteligimden  
Geh ṭāliʿe geh çarḫ-ı sitem-kāre yapışdum  
 
çarḫ-ı siyāh: 

1. çarḫ-ı siyāh:+uñ, +a 
    Gazel 55 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Siyah kase gibi olan felek, gökyüzü II kahve fincanı; 
kara talih, talihsizlik. 

Bir curʿa-i neşāṭına biñ cām-ı ġam ṣunar  
Çarḫ-ı siyāhuña ise ʿaceb kīne-sāz olur  
 
çarḫ-ı siyeh-kāse: 

1. çarḫ-ı siyeh-kāse: 
    Tarih 17 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kara talih. 

O kān-ı mekremeti ṭālibān-ı Mevlā'dan  
Ne çāre çarḫ-ı siyeh-kāse eyledi mehcūr  
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çarḫ-ı zemīn: 

1. çarḫ-ı zemīn:+e 
    Gazel 159 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yeryüzü; dünya. 

Berḳ ile ḫande ider vażʿına ehl-i kibrüñ  
Mihr ü meh ṣanma ṭutar çarḫ-ı zemīne gūşın  
 
çār-sūda: 

1. çār-sūda: 
    Gazel 28 
    Mısra: 8 
    Çarşı, dünya çarşısı. 

Heves-kāruñ oldı giryesi bīgāne-i teʾsī̱r  
Metāʿ-ı kem-neḫar bu çār-sūda zīb-i dükkāndur  
 
çār-sū-yı cān: 

1. çār-sū-yı cān:+ı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Can çarşısı. 

Rūḥ ile ol dem ki Ḥaḳḳ ārāyiş-i ten eyledi  
Çār-sū-yı cānı mihrüñle müzeyyen eyledi  
 
çār-sūy-ı devlet: 

1. çār-sūy-ı devlet:+üñ 
    Gazel 72 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk çarşısı. 

ʿĀḳıbet fersūde itdi kāle-i kāmın kesād  
Çār-sūy-ı devletüñ çoḳ kām-gārın görmişüz  
 
çār-sūy-ı ḳābiliyyet: 

1. çār-sūy-ı ḳābiliyyet:+de 
    Gazel 88 

    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kabiliyet çarşısı. 

Dürr-i güftārından añlar ʿārifüñ sermāyesin  
Çār-sūy-ı ḳābiliyyetde olan gevher-şinās  
 
çār-ümmühāt: 

1. çār-ümmühāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    Dört ana unsur (Ateş, su, toprak, hava). 

Gevher-i yek-dāne-i deryā-yı maṣnūʿātsın  
Vażʿ-ı mislüñde ʿaḳīm olsa n'ola çār-ümmühāt  
 
çār-yār: 

1. çār-yār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 14 
    Dört dost, dört halife (Hz. Ebubekir, Hz. Ömer, Hz. 
Osman, Hz. Ali). 

Ol şehriyār-ı ḫıṭṭa-i dīn-i metīn kim  
Erkān-ı ḳaṣr-ı şerʿi anuñ çār-yārdur  
çāşnī-i ḥāl: 

1. çāşnī-i ḥāl: 
    Gazel 32 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Derd lezzeti. 

Çāşnī-i ḥāl ẕevḳ-ı ḳāl ile yeksān degül  
Leẕẕet-i dīdāra nisbetle behişt Aʿrāf olur  
 
çāşnī-i zehr ü ḳand: 

1. çāşnī-i zehr ü ḳand:+ı 
    Tarih 30 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Zehir ve şekerin tadı. 

Bāṭılı ḥaḳdan meẕāḳ-ı şerʿ ile temyīz idüp  
Bildürürsin çāşnī-i zehr ü ḳandı ʿilm ile  
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çehār: 

1. çehār: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 4 
    Dört. 

Naʿleynler ile gezmede ḫalḳ-ı cihān bütün  
Gūyā çehār pāy ile merdüm behīmedür  
 
çek: 

1. çek-:-mez 
    Gazel 47 
    Mısra: 9 
    Katlanmak, tahammül etmek. 

ʿIşḳ ehli vücūd ḳaydı çekmez  
Dīvāne olan ḳabāyı neyler  
 

2. çek: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 16 
    İçmek, yudumlamak. 

Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı  
Mestāne olup çek bir iki cām-ı ṣabūḥı  
 

3. çek-:-di 
    Gazel 11 
    Mısra: 9 
    Katlanmak, tahammül etmek. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  
 

4. çek-:-me 
    Gazel 115 
    Mısra: 14 
    Çekmek. 

Şeh-rāh-ı maḥabbetde şitāb eyle Nesībā  
Endīşesini çekme ṣaḳın şīb ü firāzuñ  
 

5. çek-:-me 
    Tahmis 2 
    Mısra: 17 
    Çekmek. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  
 

6. çek-:-di 
    Gazel 213 
    Mısra: 2 
    Çekmek. 

Çemenzār üzre ebr-i nev-bahār sāye-bān çekdi  
Aña ḳavs-i ḳuzaḫ iki ṭınāb-ı zer-nişān çekdi  
 

7. çek-:-en 
    Gazel 126 
    Mısra: 2 
    Çekmek. 

N'ola raġbet olmasa Āb-ı Ḥıżr'a şarāb-ı sāġar-ı Cem 
degül  
Mey-i laʿl-i yāri çeken ḥayātını terk iderse de ġam 
degül  
 

8. çek-:-di 
    Gazel 213 
    Mısra: 4 
    Çekmek, çıkarmak (kılıç). 

Atup şāh-ı ġama burc-ı felekden sāʾiḳa ṭopın  
Sipāh-ı ġuṣṣa üzre berḳ-ı tīġ-ı bī-amān çekdi  
 

9. çek-:-emez, -ler 
    Gazel 53 
    Mısra: 11 
    Katlanmak, tahammül etmek. 

Çekemezler sitem-i zülfüñi mānend-i Nesīb  
Gerçi ebnā-yı zamān cümlesi hep bende çeker  
 

10. çek: 
    Tahmis 3 
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    Mısra: 10 
    Çekmek (kılıç). 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  
 

11. çek-:-dü, -m 
    Gazel 139 
    Mısra: 5 
    İçmek, yudumlamak. 

Çekdüm bir iki şīşe idüp defʿ-i ḥicābı  
Mānend-i zelū gerden-i dil-dāra yapışdum  
 

12. çek-:-en 
    Gazel 5 
    Mısra: 3 
    İçmek, yudumlamak. 

Bulurdı ʿömr-i ebed ḳaṭresin çeken rindān  
Mey-i lebüñden eger olsa feyż-yāb şarāb  
 

13. çek-:-üp 
    Gazel 62 
    Mısra: 7 
    Katlanmak, tahammül etmek. 

Çeküp nīk ü bedinden ʿālemüñ el olmış āzāde  
Meʿāl-i emr-i mūtū ile ʿāmil Mevlevīlerdür  
 

14. çek-:-me 
    Gazel 22 
    Mısra: 9 
    Katlanmak, tahammül etmek. 

Çekme ġam ey Nesīb-i nā-sere-kār  
Gūş-ı cāna irişdi çünki nüvīd  
 

15. çek-:-me 
    Gazel 128 
    Mısra: 5 
    Katlanmak, tahammül etmek. 

Ber-murādī ber-ṭarafdur çekme āzār-ı ṭaleb  
Baḫt-ı bed-ṭāliʿ zebūn cānāna ser-keşdür göñül  

 

16. çek-:-er 
    Gazel 170 
    Mısra: 14 
    Katlanmak, tahammül etmek. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  
 
17. çek-:-er, -üz 
    Gazel 91 
    Mısra: 5 
    Katlanmak, tahammül etmek. 

Şimdi derd-i ser-i maḫmūri-i hicrān çekerüz  
Bir zamān olmış idük bezm-i viṣāle mey-keş  
 

18. çek-:-er 
    Gazel 45 
    Mısra: 1 
    Katlanmak, tahammül etmek. 

Vaṭanda kürbet-i ġurbet çeker o nā-kāmum  
Ne düşmenüm ne ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kārum var  
19. çek-:-er 
    Gazel 53 
    Mısra: 12 
    Katlanmak, tahammül etmek.. 

Çekemezler sitem-i zülfüñi mānend-i Nesīb  
Gerçi ebnā-yı zamān cümlesi hep bende çeker  
 

20. çek-:-er 
    Gazel 195 
    Mısra: 6 
    Çekmek. 

Maġrib zemīne itdi sefer şāh-ı aḫterān  
ʿAkkām şām-ı tīre çeker sīm meşʿali  
 

21. çek-:-mez, -se 
    Rübai 16 
    Mısra: 3 
    Çekmek. 
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Ḥālüm nic'olur rūz-ı cezā çekmezse  
Kilk-i keremüñ nāme-i ʿiṣyānuma ḫaṭ  
 

22. çek-:-il, -ür 
    Gazel 156 
    Mısra: 6 
    Örtmek, kapatmak. 

O gül-i bahār-ı ʿiṣmet ne zamān ki gelse bezme  
Çekilür niḳāb-ı aḥmer gül-i rūyına ḥayādan  
 

23. çek-:-e 
    Gazel 126 
    Mısra: 5 
    Çekmek (kılıç). 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 

24. çek-:-er 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Katlanmak, tahammül etmek. 

Cānānsuz olan ḥayāta ʿāşıḳ  
ʿĀlemde çeker kemāl-i ḫaclet  
 

25. çek:-me 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
    Katlanmak, tahammül etmek. 

Ġam u şādī elemin çekme ki zīrā dehrüñ  
Ġam-ı ferdāsı unutdurdı ṣafā-yı dūşın  
 

26. çek:-di 
    Gazel 213 
    Mısra: 10 
    (kucağa) almak. 

Girüp zīr-i liḥāf-ı ġoncaya bād-ı ṣabā gūyā  
Perī āġūşa bir maḥbūb-ı ḫūb-ı dil-sitān çekdi  
 

27. çek-:-di 
    Tarih 9 
    Mısra: 6 
    Emir vermek. 

İdüp sūr-ı ḫıtān maḫdūmı Ṣadre'd-dīn Efendi'ye  
Żiyāfet eyledi ḫˇān-ı kerem çekdi emīrāne  
 
çekīde: 

1. çekīde: 
    Gazel 178 
    Mısra: 12 
    Damlamış. 

Ḫāl ü ruḫı ṣanma ḳalem-i ṣunʿdan olmış  
Bir al varaḳ üstine bir noḳṭa çekīde  
 
çemen: 

1. çemen:+ler, +de 
    Gazel 3 
    Mısra: 3 
    Bahçe, yeşillik yer, çimen.  

Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr ile serv-i çemen-āsā  
 

2. çemen:+ü, +m, +den 
    Gazel 144 
    Mısra: 4 
    Bahçe, yeşillik yer, çimen. 

Ol bāġ-ı bahāyam ki degül pā-zede ṣaḥnum  
Gül-çīn-i viṣāl olmadı kimse çemenümden  
 

3. çemen:+de 
    Gazel 213 
    Mısra: 5 
    Bahçe. 

Çemende ẓulm-i ḫārı defʿ içün emr idüp ārāma  
Hezāruñ şekvesin gūş itdi şāh-ı gül ʿinān çekdi  
 

4. çemen:+de 
    Gazel 146 
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    Mısra: 5 
    Bahçe, yeşillik yer, çimen. 

Bir serve māyilem ki çemende cemāline  
Cūlar neẓāre itmede çeşm-i ḥabābdan  
 

5. çemen:+de 
    Gazel 33 
    Mısra: 6 
    Bahçe, yeşillik yer, çimen. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavulmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 

6. çemen:+de 
    Gazel 67 
    Mısra: 8 
    Bahçe, yeşillik yer, çimen.. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  
 

7. çemen: 
    Gazel 10 
    Mısra: 5 
    Bahçe, yeşillik yer, çimen. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

8. çemen: 
    Gazel 10 
    Mısra: 5 
    Bahçe, yeşillik yer, çimen. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

9. çemen:+de 
    Gazel 33 
    Mısra: 6 
    Bahçe, yeşillik yer, çimen. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavılmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 

10. çemen:+de 
    Tahmis 3 
    Mısra: 8 
    Bahçe, yeşillik yer, çimen. 

 
Çemende ẓāhir itdi nār-ı pinhānın ḳaranfüller  
 
çemen-i dil: 

1. çemen-i dil: 
    Gazel 171 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül bahçesi. 

Sermā-yı kederden çemen-i dil olur āzād  
Tevbe gül-i destār-ı ser-i maʿṣiyet olsa  
 
çemen-i naẓm-ı dil-āvīz: 

1. çemen-i naẓm-ı dil-āvīz:+e 
    Gazel 68 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül çalan şiirler. 

Reşḥa-i cūy-ı ḥikem olmasa güftār Nesīb  
Çemen-i naẓm-ı dil-āvīze ṭarāvet gelmez  
 
çemenistān-ı maʿānī: 

1. çemenistān-ı maʿānī: 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Anlamların bahçesi. 

Cihān-ı maʿrifetüñ naẓmıdur kitābe-i ṭāḳı  
Çemenistān-ı maʿānīsi bāġ-ı ʿışḳa mesīre  
 

2. çemenistān-ı maʿānī:+si 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    Anlamların bahçesi. 

Cihān-ı maʿrifetüñ naẓmıdur kitābe-i ṭāḳı  
Çemenistān-ı maʿānīsi bāġ-ı ʿışḳa mesīre  
 
çemenzār: 

1. çemenzār: 
    Gazel 213 
    Mısra: 1 
    Çimenlik. 

Çemenzār üzre ebr-i nev-bahār sāye-bān çekdi  
Aña ḳavs-i ḳuzaḫ iki ṭınāb-ı zer-nişān çekdi  
 
çemenzār-ı behişt: 

1. çemenzār-ı behişt:+e 
    Gazel 186 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet bahçesi. 

Degişmezdi çemenzār-ı behişte gülşen-i kūyuñ  
Gül-i rūyuñ eger manẓūr-ı çeşm-i ḥūr-ı ʿīn olsa  
 
çemen-zār-ı firāḳ: 

1. çemen-zār-ı firāḳ:+a 
    Gazel 44 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılığın çimenliği. 

Dūd-ı āh ola çemen-zār-ı firāḳa sünbül  
Çeşmüm ol gülşene fevvāre değüldür de nedür  
 
çenār: 

1. çenār: 
    Gazel 157 
    Mısra: 5 
    Çınar ağacı (aşık bağlamında kullanılmıştır.). 

Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  
 

2. çenār: 
    Gazel 203 
    Mısra: 7 
    Çınar ağacı (aşık bağlamında kullanılmıştır.). 

Kebāb olur ṭutışup çün çenār bī-şübhe  
Hümā tenāvül iderse ger üstüḫ˅ānumuzı  
 
çend: 

1. çend: 
    Tarih 18 
    Mısra: 4 
    Birkaç. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  
 
çeng-i zühre: 

1. çeng-i zühre: 
    Tarih 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Zühre yıldızının sazı. 

Ṣadā-yı nāya çeng-i Zühre hem-āheng olup uydı  
İrişti ṣīt-i ṭabl u sūrnā tā gūş-ı Keyvān'a  
 
çerāġ: 

1. çerāġ:+ı, +n 
    Tahmis 3 
    Mısra: 10 
    Çıra, kandil, mum. 

Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller  
Uyandurdı çerāġın gülsitānda cā-be-cā güller  
 

2. çerāġ:+ı, +n 
    Gazel 90 
    Mısra: 6 
    Çıra, kandil, mum. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
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çerāġ ol-: 

1. çerāġ ol-:-dı 
    Rübai 19 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Çıra, kandil, mum olmak. 

Ey şāh-ı nesaḳ-sāz-ı eḳālīm-i belāġ  
Oldı ḥaremüñde mihr ü meh iki çerāġ  
 
çerāġān: 

1. çerāġān: 
    Tarih 9 
    Mısra: 3 
    Kandiller. 

Çerāġān zīnetiyle döndi şebler rūz-ı pür-nūra  
Zemīn işrāḳda ġālib görindi heft-eyvāna  
 
çerāġ-ı mihrveş: 

1. çerāġ-ı mihrveş: 
    Tarih 19 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş kandili misali. 

Çerāġ-ı mihrveş zerrīn ʿalem tābān idi el-ḥaḳḳ  
Żiyā virmişdi dünyāya o şemʿ-i meclis-i maʿnā  
 
çerāġ-ı seḥer-mānde: 

1. çerāġ-ı seḥer-mānde:+y, +e 
    Gazel 12 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gitmiş olan seherdeki kandil. 

Döner bir çerāġ-ı seḥer-māndeye  
Eger bulsa ol bezme rāh āfitāb  
 
çeşm: 

1. çeşm:+ü, +m, +e 
    Gazel 49 

    Mısra: 6 
    Göz. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  
 

2. çeşm:+ü, +m, +e 
    Gazel 50 
    Mısra: 10 
    Göz. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  
 

3. çeşm:+ü, +m 
    Gazel 53 
    Mısra: 1 
    Göz. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  
 

4. çeşm:+i 
    Gazel 80 
    Mısra: 3 
    Göz. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  
 

5. çeşm:+i, +nüñ 
    Gazel 152 
    Mısra: 4 
    Göz. 

Her zamān mey-kede-i nāzda hem-bezm ancaḳ  
Çeşminüñ ayrılamaz ġamzesi hīç yanından  
 

6. çeşm:+i 
    Gazel 205 
    Mısra: 3 
    Göz. 

İdüp ḫasta çeşmi gibi teb anı  
Helāk itdi ʿuşşāḳ-ı bī-ṭāḳati  
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7. çeşm: 
    Rübai 19 
    Mısra: 4 
    Göz. 

Neẓẓāre kiyān ravża-i enverüñün  
Çeşm olsa ʿaceb mi sīnesinde her dāġ  
 

8. çeşm:+üñ, +de 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Göz. 

Çeşmüñde olan rumūz-ı nāza  
Zer dīde nigehle tercemānsın  
 

9. çeşm:+ü, +m 
    Gazel 44 
    Mısra: 6 
    Göz. 

Dūd-ı āh ola çemen-zār-ı firāḳa sünbül  
Çeşmüm ol gülşene fevvāre değüldür de nedür  
 

10. çeşm:+ü, +müz, +e 
    Tahmis 2 
    Mısra: 9 
    Göz. 

Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab  
Hep bizde nihān çarḫ ile mihr ü meh ü kevkeb  
 

11. çeşm:+ü, +m, +i 
    Gazel 11 
    Mısra: 8 
    Göz. 

Çeşmümi ḥasret-keş-i dīdār-ı ḫ˅āb itdüñ bu şeb  
Vaʿd-i bī-encām-ı teşrīf-i durūġuñla benüm  
 

12. çeşm:+ü, +m 
    Kıt'a 8 

    Mısra: 4 
    Göz. 

Merām-ı vaṣla vāṣıl olmaḳ içün keşti-i himmet  
Dü-rūd itdüm aḳar çeşmüm yaşı şām u seḥer şimdi  
 

13. çeşm:+i 
    Tarih 11 
    Mısra: 4 
    Göz. 

Eyledi Şām'da maḫdūmına bir sūr-ı ḫıtān  
Görmemiş mislini çeşmi felek-i pür-ḥiyelüñ  
 

14. çeşm:+i 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Göz. 

Ey milket-i ḥüsne şāh-ı bī-dād  
V'ey çeşmi iden ḳażāya imdād  
 

15. çeşm:+üñ 
    Gazel 47 
    Mısra: 8 
    Göz. 

Āhūya ġıdā olur mı ʿuṣfūr  
Çeşmüñ dil-i mübtelāyı neyler  
 

16. çeşm:+üñ 
    Gazel 55 
    Mısra: 1 
    Göz. 

Çeşmüñ ki mest-i sāġar-ı ṣahbā-yı nāz olur  
Diller terāne-senc-i sürūd-ı niyāz olur  
 

17. çeşm:+ü, +m 
    Gazel 102 
    Mısra: 5 
    Göz. 
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Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  
 

18. çeşm:+üñ 
    Gazel 186 
    Mısra: 8 
    Göz. 

Güle bülbül nigāh-ı raġbet itmezdi eger nergis  
Füsūn u fitnede çeşmüñ gibi siḥr-āferīn olsa  
 

19. çeşm:+ü, +m, +de 
    Gazel 199 
    Mısra: 6 
    Göz. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  
 
çeşme-i kevser: 

1. çeşme-i kevser:+den 
    Rübai 9 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kevser (. Cennette bir nehir veya havuz) çeşmesi. 

Ey sāġar-ı derdüñ baña sükkerden leẕīẕ  
Şīrīn suḫanuñ çeşme-i Kevser'den eleẕ  
 

2. çeşme-i kevser:+de 
    Rübai 28 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kevser (. Cennette bir nehir veya havuz) çeşmesi. 

Cibrīl ziyāretüñ murād itdükçe  
Eyler evvel çeşme-i Kevser'de vużū  
 
çeşmeş: 

1. çeşmeş: 
        Gazel 21 
        Mısra: 1 
        Gözleri. 

Be bezm-i işve çeşmeş rā çü nūş-ı cām-ı nāz efted  
Hezārān çāk-i der-ceyb ü girībān-ı niyāz efted  
 
çeşm-i bāz: 

1. çeşm-i bāz:+u, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Pazının gözü. 

Ey dil rıżā-yı İlāhīye ʿāzim ol  
Ey dāġ dāġ-ı sīne meded çeşm-i bāzum ol  
 
çeşm-i cāna: 

1. çeşm-i cān:+a 
    Gazel 3 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Can gözü. 

Perī-veş dīdeden ey bi-vefā āḫir nihān olduñ  
Göründüñ çeşm-i cāna ibtidādan mihr-bān-āsā  
 
çeşm-i çarḫ-ı kebūd: 

1. çeşm-i çarḫ-ı kebūd: 
    Gazel 205 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mavi gökyüzünün gözü. 

İrüp çeşm-i çarḫ-ı kebūd āfeti  
Hilāl eylemiş teb o meh-ṭalʿati  
 
çeşm-i ḍarīr: 

1. çeşm-i ḍarīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Görmeyen göz. 

Ne Mesnevī ki ġubār-ı ḫaṭı cilā-dih-i ebṣār  
Nümūde itmede tā lā-mekānı çeşm-i ḍarīre  
 
çeşm-i devrān: 



343 

 

1. çeşm-i devrān: 
    Tarih 30 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın gözü. 

Sen ferīdü'd-dehrsin ẕāt-ı şerīfüñ gibi hīç  
Çeşm-i devrān görmedi bir ercümendi ʿilm ile  
 
çeşm-i dil: 

1. çeşm-i dil:+ü, +ñ, +de 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül gözü. 

Kesretde gör yegānegi-i rāh-ı vaḥdeti  
Çeşm-i dilüñde niçeye dek bu ḥavel yeter  
 

2. çeşm-i dil:+den 
    Gazel 79 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül gözü. 

Çeşm-i dilden ḥavel-i kesreti defʿ itse kişi  
Bu merāyāya baḳup ḥaḳḳ ile ḫōd-bīn olmaz  
 
3. çeşm-i dil:+e 
    Gazel 41 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül gözü. 

Celāl-i ḥüsni ḫayālin ḳomaz muṭālaʿaya  
Gegerçi çeşm-i dile ṣūretā gelür görinür  
 
çeşm-i dü: 

1. çeşm-i dü: 
    Tarih 31 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İki göz. 

Görseydi kemīne ese̱rüñ çeşm-i dü anı  
Reşkiyle revān olur idi tā Hemedān'a  
 
çeşm-i fettān: 

1. çeşm-i fettān:+dur 
    Gazel 28 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Fitne çıkaran göz. 

Diyār-ı ṣabrı tārāc eyleyen ol çeşm-i fettāndur  
Şeh-i iḳlīm-i dil bir pādişāh-ı nā-müselmāndur  
 
2. çeşm-i fettāndur:+dur 
    Gazel 28 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Fitne çıkaran göz. 

Diyār-ı ṣabrı tārāc eyleyen ol çeşm-i fettāndur  
Şeh-i iḳlīm-i dil bir pādişāh-ı nā-müselmāndur  
 
çeşm-i füsūn-kār: 

1. çeşm-i füsūn-kār: 
    Gazel 101 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Büyüleyici göz. 

Bulurdı ruḫṣat-ı neẓẓāre-i germ ol gül-i ḥüsne  
Nigāh-ı ʿāşıḳa çeşm-i füsūn-kār olmasa māniʿ  
çeşm-i ḥabāb: 

1. çeşm-i ḥabāb:+dan 
    Gazel 146 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Su kabarcığının gözü. 

Bir serve māyilem ki çemende cemāline  
Cūlar neẓāre itmede çeşm-i ḥabābdan  
 
çeşm-i ḫūnī: 

1. çeşm-i ḫūnī:+si, +n, +den 
    Gazel 88 
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    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kanlı göz. 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  
 
çeşm-i ḫūnīn: 

1. çeşm-i ḫūnīn:+i, +müz, +i 
    Gazel 69 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kanlı göz. 

Fikr-i rūyuñla dili ġarḳa-i nūr eylemişüz  
Çeşm-i ḫūnīnimüzi maṭlaʿ-ı hūr eylemişüz  
 
çeşm-i intiẓār-ı mübtelā: 

1. çeşm-i intiẓār-ı mübtelā:+lar, +dan 
    Gazel 95 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin gözlerini tutkun bekleyen. 

Ser-i kūyuñda çeşm-i intiẓār-ı mübtelālardan  
Zemīn-i reh-güẕāruñ ser-be-ser āyīne zār olmış  
 
çeşm-i ḳalb: 

1. çeşm-i ḳalb:+ü, +m, +den 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Kalp gözü. 

El-meded gitsün kerem kıl çeşm-i ḳalbümden remed  
Ben ġarībe dergehüñden ġayrı yoḳdur müstened  
 
çeşm-i māh: 

1. çeşm-i māh:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ay gibi parlak göz. 

Żiyā-yı ḳubbe-i pür-nūrı mihri itdi münevver  
Şuʿāʿ-ı zer-ʿalemi çeşm-i māhı eyledi ḫīre  
 
çeşm-i maḫmūr: 

1. çeşm-i maḫmūr:+a 
    Gazel 177 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Süzgün, baygın bakışlı göz. 

ʿAceb mi mest ise mecbūr-ı nāzdur her dem  
Ḥelāldür mey-i ʿişve o çeşm-i maḫmūra  
 
çeşm-i meh ü mihr: 

1. çeşm-i meh ü mihr:+e 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ay ve güneşin gözü. 

Kārbān-sālār-ı şeh-rāh-ı nübüvvet kim anuñ  
Çarḫ eydür gerd-i rehn çeşm-i meh ü mihre zürūr  
 
çeşm-i mest: 

1. çeşm-i mest: 
    Gazel 63 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mahmur, baygın bakan göz. 

Güvāh-ı daʿvī-i huş-yārı bezm-i ġayrda yāra  
O çeşm-i mest ise maḳbūletü'ş-şehāde degüldür  
 

2. çeşm-i mest:+i 
    Gazel 176 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mahmur, baygın bakan göz. 

Fitne-i memlūk nigāh-ı dil-firībümdür dimiş  
Şāhid olmış iki çeşm-i mesti bu daʿvāsına  
 
çeşm-i mestüñ: 
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1. çeşm-i mestüñ:+üñ 
    Gazel 48 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mahmur/baygın göz. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  
 
çeşm-i nā-müselmān: 

1. çeşm-i nā-müselmān:+uñ 
    Gazel 116 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kafir göz. 

Ben olmadum yalıñuz dil-figār-ı müjgānuñ  
Cihān helākidür ol çeşm-i nā-müselmānuñ  
 
çeşm-i pür-ḫūn: 

1. çeşm-i pür-ḫūn:+a 
    Gazel 56 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kan ağlayan göz. 

Düşer ḫayāl-i ruḫı gāh çeşm-i pür-ḫūna  
O berg-i gül gibi kim sāġar-ı şarāba girer  
 
çeşm-i siyeh-kār: 

1. çeşm-i siyeh-kār:+dan 
    Gazel 68 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Günahkar göz. 

Ey dil ol çeşm-i siyeh-kārdan olma ġāfil  
Düzd-i ġaddārdan elbette ḥimāyet gelmez  
 
çeşm-i ter: 

1. çeşm-i ter:+i, +n, +de 
    Gazel 166 
    Mısra: 14 

    Kelime Tipi: - 
    Yaşlı göz. 

Ḥasretle revān oldı yine eşki Nesīb'üñ  
Gör bu ulu ırmaġı anuñ çeşm-i terinde  
 
çeşm-i ẓāhir-bīn: 

1. çeşm-i ẓāhir-bīn: 
    Gazel 67 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bir şeyin sadece dış yüzünü gören göz. 

Nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna uymaz çeşm-i ẓāhir-bīn  
Ki her bir şīşe-pāre ṣanʿat ile dūr-bīn olmaz  
 
çevir-: 

1. çevir-:-me 
    Gazel 36 
    Mısra: 9 
    Bir şeyin yönünü değiştirmek. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  
 

çiçek: 

1. çiçek:+den 
    Tarih 32 
    Mısra: 3 
    Çiçek hastalığı. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
 
çiçek aç-: 

1. çiçek aç-:-dı 
    Tarih 32 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çiçeklenmek. (Tahta çıkmak bağlamında 
kullanılmıştır.). 
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Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 
çīde: 

1. çīde: 
    Gazel 122 
    Mısra: 1 
    Toplanılmış. 

Bu ḫārzār-ı ʿalāyıḳda çīde dāmān ol  
Ṭutarsa Ḥıżr daḫi dāmenüñ gürīzān ol  
 
çīn çīn ol-: 

1. çīn çīn ol-:-up 
    Gazel 127 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Büklüm büklüm (sevgilinin saçının lüle lüle olması 
bağlamında). 

Gāhī yüzine güldi gehī çīn çīn olup  
Al itdi ʿandelībe ruḫ-ı al al-ı gül  
 
çīn ü cebīn: 

1. çīn ü cebīn: 
    Gazel 162 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Alın kırışıklığı. 

Nesīmden yeme mevc-i ḫaṭar ẓuhūr itmez  
ʿİtāb u çīn ü cebīn böyledür eḥibbāda  
 

çīn-i cebīn: 

1. çīn-i cebīn: 
    Gazel 201 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Alın kırışıklığı. 

Niçün çīn-i cebīn izhār ider ebr-i bahār-āsā  
Açılsun gülsün ol ḫurşīd-rū nev-rūzdur şimdi  

 
çirkin: 

1. çirkīn: 
    Gazel 79 
    Mısra: 2 
    Çirkin, hoş olamayan. 

Sīne ṣāfā ne ġażab lāzıme-i kīn olmaz  
Āyine zişti-i timsāl ile çirkīn olmaz  
 
çi-sūd: 

1. çi-sūd: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Ne fayda!. 

Ammā çi-sūd geçdi dem-i nev-bahār-ı ʿömr  
Çün mevsim-i ḫarīf irişdi dem-i herem  
 
çık-: 

1. çıḳ-:-mış 
    Gazel 80 
    Mısra: 4 
    Ortaya çıkmak, meydana gelmek, belirmek. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  
 

2. çıḳsa:-sa 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 4 
    Ortaya çıkmak, meydana gelmek, belirmek. 

Çün evvel-i dīn ẓāhir olupdur o ṭarafdan  
Çıḳsa ne ʿaceb beniyye-i Mekke'den İslām  
 

3. çıḳ-:-ma, -dı 
    Gazel 209 
    Mısra: 5 
    Ortaya çıkmak, meydana gelmek, belirmek. 

Taḥkīḳa çıḳmadı ġam u hicrüñ netīcesi  
Gerçi görüldi fenn-i ġamuñ çok resāʾili  
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4. çıḳ-:-sa 
    Gazel 180 
    Mısra: 1 
    Ortaya çıkmak, meydana gelmek, belirmek. 

Yine cānāne çıḳsa cilvegāh-ı nāza ʿīd olsa  
Raḳīb-i nā-muvāfıḳ ġam gibi ammā baʿīd olsa  
 

2. çıḳ-:-mış 
    Gazel 80 
    Mısra: 10 
    Çıkmak, yükselmek. 

Sicn-i ġam olsa Nesībā cāyumuz olmaz ʿaceb  
Yūsuf-āsā ḳıymet-i efzūna çıḳmış inmişüz  
 

3. çıḳ:+ar 
    Gazel 197 
    Mısra: 9 
    Çıkmak. 

Çıḳar biñ ṣāneka’llah her ṭarafdan evc-i eflāke  
Süvār-ı esb-i nāz u ʿişve olsa ol perī gāhī  
 

4. çıḳar:+ar 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Çıkmak. 

Ḥayfā ki ġūl-i nefs beni itdi güm-şüde  
Zühd ü veraʿ behişte çıḳar şāh-rāh iken  
 

5. çıḳ-:-ma, -da 
    Gazel 3 
    Mısra: 2 
    Ayrılmak. 

Gözümden eşk-i ḥasret düşmede naḳş-ı cihān-āsā  
Göñülden fikr-i vuṣlat çıḳmada ümmīd-i cān-āsā  
 

6. çıḳ-:-mış 
    Gazel 80 

    Mısra: 8 
    Ulaşmak. 

Meyl-i ebrūdan geçüp dil-beste olduḳ ḳāmete  
Dersümüz şimdi elifdür nūna çıḳmış inmişüz  
 

7. çıḳ:-duḳ, -ça 
    Gazel 204 
    Mısra: 10 
    Ortaya çıkmak, meydana gelmek, belirmek. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  
 

8. çıḳ-:-maz 
    Gazel 100 
    Mısra: 9 
    Çıkmak. 

Ḫayāl-i laʿli çıḳmaz ḫāṭırumdan  
K'ider maḫmūr olan peymāneden ḥaẓẓ  
 

9. çık-:-sa, -ñ 
    Gazel 142 
    Mısra: 2 
    Çıkmak, yükselmek.. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  
 

10. çıḳ-:-duḳ 
    Gazel 190 
    Mısra: 4 
    Ortaya çıkmak, meydana gelmek, belirmek. 

Sevdā-ger-i metāʿ-ı ġamuz sūd bilmezüz  
Çıḳduḳ bu ārzūyla ġurbet diyārına  
 

11. çıḳ-:-ar, -up 
    Gazel 126 
    Mısra: 3 
    Ortaya çıkmak, meydana gelmek, belirmek. 

Çıḳarup miyāne-i sūḳ-ı vuṣlata ʿarż iderse ʿaceb 
midür  
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Dür-i baḥr-i Ḳulzüm-i ʿışḳdur görinen bu dīdede nem 
degül  
 

12. çıḳ-:-mış 
    Gazel 80 
    Mısra: 1 
    Çıkmak, yükselmek. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

13. çıḳ-:-mış 
    Gazel 80 
    Mısra: 2 
    Çıkmak, yükselmek. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

14. çıḳ-:-mış 
    Gazel 80 
    Mısra: 6 
    Çıkmak. 

Dil didi biz ol resen-bāzuz ki tīġ-ı āh ile  
Rīsmān-ı ṭurra-i Şeb-gūn'a çıḳmış inmişüz  
 

15. çıḳ-:-mış 
    Gazel 174 
    Mısra: 2 
    Çıkmak.. 

Ser-i zerrīn-ʿalem ol ḳubbe-i vālā-yı ḫaḍrāda  
Ucı bīrūna çıḳmış şemʿdür fānūs-ı mīnāda  
 
çıḳar-: 

1. çıḳar-:-ur 
    Gazel 152 
    Mısra: 10 
    Açığa çıkarmak. Ortaya çıkarmak. 

Sāz-kār olsa eger gerdiş-i gerdūn Nesīb  
Ne Güherler çıḳarur ṭabʿ-ı dür-efşānından  
 

2. çıḳar-:-ur 
    Tarih 31 

    Mısra: 13 
    Çıkarmak. 

Evvel çıḳarur tuḥfe-i maʿyūbeyi tüccār  
En ṣoñra gelür kāle-i kem-yāb miyāna  
 
çoġal-: 

1. çoġal-:-maz 
    Gazel 181 
    Mısra: 7 
    Çoğalmak, artmak,. 

Tekerrür ile çoġalmaz ḥaḳīḳat-i vāḥid  
Ruḫām muġallaṭa-kār-ı şümāra aldanma  
 
çok: 

1. çoḳ:+dan 
    Gazel 27 
    Mısra: 9 
    (-dan) çok zaman önce. 

Göñül çoḳdan ʿubūr eylerdi menzilgāh-ı fānīden  
Ümīd-i vuṣlatuñ ey şāh-ı mülk-i ʿişve zührendür  
 
çok: 

1. çoḳ: 
    Gazel 14 
    Mısra: 9 
    Çok, fazla. 

Ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳda çoḳ ʿişret olındı  
Ey dil bize ḥaḳḳ-ı nemek ü nānı ḥelāl it  
 

2. çoḳ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Çok, fazla. 

Fuḳarā içre nice ricāl gördük  
Çoḳ fırḳa-i ehl-i ḥāl gördük  
 

3. çoḳ: 
    Kaside 2 
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    Mısra: 1 
    Çok, fazla. 

Naʿtüñ yolında çoḳ mıdur ey şāh-ı ẕü'l-kerem  
Her ḫaṭvesinde secde-i şükr eylese ḳalem  
 

4. çoḳ: 
    Gazel 108 
    Mısra: 7 
    Çok, fazla. 

Meşhūrdur ki çoḳ yaşamaz murġ-ı şāhbāz  
Tīzdür zevāl-i devleti ġaddār olanlaruñ  
 

5. çoḳ: 
    Gazel 108 
    Mısra: 13 
    Çok, fazla. 

Çoḳ görmişüz vuḳūʿını ʿālemde ey Nesīb  
Ḫıẕlān olur ʿavāḳıbı mekkār olanlaruñ  
 

6. çok: 
    Gazel 175 
    Mısra: 3 
    Çok, fazla. 

Ey şūḫ şebistān-ı ʿadūda çok açılma  
Āh-ı seḥerīden ḥaẕer eyle ḥaẕer eyle  
 

7. çoḳ: 
    Gazel 147 
    Mısra: 5 
    Çok, fazla. 

Çoḳ zamāndur āşiyān-ı sīneden āvāredür  
Murġ-ı dil naḫcīr-i dām-ı zülf-i müşkīn olmasun  
8. çok: 
    Gazel 209 
    Mısra: 6 
    Çok, fazla. 

Taḥkīḳa çıḳmadı ġam u hicrüñ netīcesi  
Gerçi görüldi fenn-i ġamuñ çok resāʾili  

9. çoḳ: 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 4 
    Çok, fazla. 

Ḫāmūşluġa nādim olur görmedüm ammā  
Güftārına çoḳ kerre peşīmān olur ādem  
 

10. çoḳ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Çok, fazla. 

Rifʿatle olsa ġāşiye-ber-dūş çoḳ degül  
Ednā gedā-yı kūyuña her şāh-ı muḥteşem  
 

11. çoḳ: 
    Gazel 72 
    Mısra: 4 
    Çok, fazla. 

ʿĀḳıbet fersūde itdi kāle-i kāmın kesād  
Çār-sūy-ı devletüñ çoḳ kām-gārın görmişüz  
 

12. çok: 
    Gazel 209 
    Mısra: 7 
    Çok, fazla. 

Çok nükte fehm olındı fünūn u cünūndan  
Ammā ki ḥall olmadı ʿışḳuñ mesāʾili  
 

13. çoḳ: 
    Gazel 56 
    Mısra: 8 
    Birçok, bir hayli anlamlarında kullanılan sıfat. 

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  
 

14. çoḳ: 
    Gazel 72 
    Mısra: 8 
    Birçok, bir hayli anlamlarında kullanılan sıfat. 
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Derd-mendānuñ ṭayanmaz zūr-ı seyl-i eşkine  
Mülk-i cāhuñ çoḳ binā-yı üstüvārın görmişüz  
 

15. çoḳ: 
    Gazel 80 
    Mısra: 4 
    Birçok, bir hayli anlamlarında kullanılan sıfat. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  
 

16. çoḳ: 
    Gazel 81 
    Mısra: 7 
    Birçok, bir hayli anlamlarında kullanılan sıfat. 

Eylemiş çoḳ şāh-ı ḥüsni bende-i efgendesi  
Şimdi biz bir seyyidüñ ʿabd-i ṣadaḳat-kārıyuz  
 

17. çoḳ:+dur 
    Gazel 109 
    Mısra: 1 
    Birçok, bir hayli anlamlarında kullanılan sıfat. 

Çoḳdur belāsı meyl-i cüvānān idenlerüñ  
Rāh-ı mecāza ṣarf-ı dil ü cān idenlerüñ  
 

18. çoḳ: 
    Gazel 89 
    Mısra: 3 
    Birçok, bir hayli anlamlarında kullanılan zarf. 

Ḫānümān-ı hesti-i ʿuşşāḳı yaḳsa çoḳ mıdur  
Heft dūzaḫ nār-ı ʿışḳı Ḥaḳ'dan oldı bir ḳabes  
 

19. çoḳ: 
    Gazel 89 
    Mısra: 13 
    Birçok, bir hayli anlamlarında kullanılan zarf. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  
 

20. çoḳ: 
    Gazel 95 
    Mısra: 4 
    Birçok, bir hayli anlamlarında kullanılan zarf. 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  
21. çoḳ: 
    Gazel 133 
    Mısra: 5 
    Birçok, bir hayli anlamlarında kullanılan zarf. 

Neşve-i sāġar-ı hicrān ile çoḳ mest olduḳ  
Bir de keyfiyetini cām-ı viṣālüñ görelüm  
 

22. çoḳ:+dur 
    Gazel 3 
    Mısra: 9 
    Çok, fazla. 

Saña māyil geçenler gerçi çoḳdur bü'l-heveslerden  
Bulunmaz ʿāşık-ı ṣādıḳ Nesīb-i nā-tüvān-āsā  
 

23. çoḳ: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Çok, fazla. 

Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
 

24. çoḳ: 
    Gazel 80 
    Mısra: 4 
    Çok, fazla. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  
 

25. çoḳ: 
    Tarih 30 
    Mısra: 4 
    Birçok, bir hayli anlamındaki belgisiz sıfat. 



351 

 

Sensin ol üstād-ı esrār āşinā-yı ʿaḳl küll  
Mülzem itdüñ çoḳ fuḥūl-i hūş-mendi ʿilm ile  
 
çü: 

1. çü: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Gibi, benzer. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  
 

2. çü: 
    Gazel 122 
    Mısra: 6 
    Gibi, benzer. 

İrişmek ister iseñ gülsitān-ı maʿnāya  
Reh-i fenāda çü bād-ı ṣabā şitābān ol  
 

3. çü: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Ki bağlacı gibi kullanılmıştır, bir önceki beyitle 
anlamsal bağlantı kurmuştur. 

Her bir varaḳ ki sebt ola anda medāyiḥüñ  
Pertev-feşān-ı nūr u żiyādur çü ṣubḥ-dem  
 

4. çü: 
    Rübai 42 
    Mısra: 2 
    Gibi, benzer. 

Sevdā-yı ḫaṭuñla ki perīşānuz biz  
Ḫākiyle çü mūr şimdi yeksānuz biz  
5. çü: 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Çünkü. 

Ne Mesnevī ki odur şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet  
Çü rūz-ı rūşen olur fehm iden ẕevāta serīre  
 

6. çü: 
    Gazel 172 
    Mısra: 5 
    Çünkü. 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  
 

9. çü: 
    Tarih 33 
    Mısra: 6 
    Çünkü. 

Ṣadef-i ḳabr-i güzīnin yem-i raḥmet pür idüp  
Cism-i pāki ola tābende çü dürr-i yektā  
 

10. çü: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Bu sebeple, bu vesileyle anlamına gelen edat. 

Bīgāne çü bād ider perīşān  
Her gice o sünbül-i siyāhuñ  
 
11. çü: 
        Gazel 21 
        Mısra: 1 
        "Gibi" edatı. 

Be bezm-i işve çeşmeş rā çü nūş-ı cām-ı nāz efted  
Hezārān çāk-i der-ceyb ü girībān-ı niyāz efted  
 
çūb: 

1. çūb: 
    Rübai 43 
    Mısra: 1 
    Ağaç. 

Nā-rāst olursa çūb eger tīr olmaz  
Āhen almazsa āb şemşīr olmaz  
 
çün: 

1. çün: 
    Gazel 41 
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    Mısra: 5 
    Çünkü. 

O şūḫ gelse ḳaçan çün bahār u berd-i ʿacū  
Raḳīb bezmümüze ibtidā gelür görinür  
 

2. çün: 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    ...den sonra. 

Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  
 

3. çün: 
    Gazel 14 
    Mısra: 11 
    Çünkü. 

Çün kuḥl-i cevāhir ber idem dīdeler üzre  
Yā Rab beni ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl it  
 

4. çün: 
    Gazel 127 
    Mısra: 3 
    Çünkü. 

Āġūş-ı bikr-i ġoncada gördi ṣabāyı çün  
Oldı o ḫaclet ile ser-efgen nihāl-i gül  
 

5. çün: 
    Gazel 131 
    Mısra: 5 
    Çünkü. 

Çün ẓuhūr-ı ḥikeme vāsıṭadur ʿālemde  
Olsa Loḳmān n'ola āşüfte-i müsennā-yı ḳalem  
 

6. çün: 
    Gazel 158 
    Mısra: 1 
    Çünkü. 

İstiḳāmet mümteniʿdür çün ḫaṭ-ı pergārdan  
Rāstī-i ümmīd olınmaz ṭabʿ-ı kec-reftārdan  

7. çün: 
    Gazel 192 
    Mısra: 9 
    Çünkü. 

Nesībā żaʿf-ı hicrānıyla hem çün berggāh oldum  
Tecellā-yı cemāl-i yāre ṭāḳat ḳanda ben ḳanda  
 

8. çün: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Çünkü. 

Ḥüsn-i ʿamel deminde olur ḳudretüm ʿadīm  
Zūr-āverem günāhda çün żayġam-ı ecem  
 

9. çün: 
    Gazel 9 
    Mısra: 4 
    Çünkü. 

Ẓulmet-fezā olur yine āh-ı ḥazīn sañā  
Çün perde-i seḥāb  

 

10. çün: 
    Gazel 143 
    Mısra: 6 
    Ki bağlacı. 

Ḥüzn ü şādīden nedür bu infiʿāl-i dem-be-dem  
Ser-be-ser aḥvāl-i ʿālem çün ḫayāl ü ḫ˅āb iken  
 

11. çün: 
    Gazel 67 
    Mısra: 10 
    Ki bağlacı. 

Gerekdür sūz-ı sīne-dāg-ı dil teʾsī̱r-i güftāra  
Anuñ-çün her ṣadā çün naġme-i ney āteşīn olmaz  
 

12. çün: 
    Gazel 155 
    Mısra: 5 
    Ki bağlacı. 
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Tā ḥaşr olınca mest ola çün Ḳays u Kūh-ken  
Bezm-i maḥabbetüñ bir iki sāġarın gören  
 

13. çün: 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 3 
    Çünkü. 

Çün evvel-i dīn ẓāhir olupdur o ṭarafdan  
Çıḳsa ne ʿaceb beniyye-i Mekke'den İslām  
 

14. çün: 
    Gazel 77 
    Mısra: 4 
    Çünkü. 

Aña kim çün ḫūn-ı dil laḫt-ı ciger zād-ı sefer olmaz  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda ser-menzile vuṣlat ne mümkindür  
 

15. çün: 
    Gazel 81 
    Mısra: 3 
    Çünkü. 

Geh semend-i nāzınuñ pāmāliyüz çün ḫāk-i reh  
Gāh memnūn-ı nigāh-ı çeşm-i siḥr-āsā̱rıyuz  
 

16. çün: 
    Gazel 206 
    Mısra: 3 
    Çünkü. 

Degül şāyeste maḥbūbiyyete çün kim sivā-yı Ḥaḳḳ  
Şerīk itme cenāb-ı Kibriyā'ya nevʿ-i insānı  
 

17. çün: 
    Rübai 61 
    Mısra: 3 
    Çünkü. 

Çün āteş ü ābdur dil ḳāniʿ ü ġam  
Bilmez ġam-ı dünyāyı ḳanāʿat-pīşe  
 

18. çün: 
    Gazel 131 
    Mısra: 9 
    Çünkü. 

Deheninden geh olur zehr aḳıdur çün su̱ʿbān  
Gāh olur mürdeye cān-baḫş-ı Mesīḥā-yı ḳalem  
 

19. çün: 
    Gazel 171 
    Mısra: 2 
    Çünkü. 

Dilberde vefā şīme cefā ʿāriyet olsa  
Çün ḳıble-nümā münceẕib-i yek-cihet olsa  
 

20. çün: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Çünkü. 

Çün ʿālemīne raḥmet-i Ḥaḳḳ oldı maḳdemüñ  
Sāyeñden oldı behre rübā ʿālem-i ʿadem  
21. çün: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Çünkü. 

Ammā çi-sūd geçdi dem-i nev-bahār-ı ʿömr  
Çün mevsim-i ḫarīf irişdi dem-i herem  
 

22. çün: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Çünkü. 

Āteş-i ḳahruñ yıḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar  
Naẓra-i luṭfuñ yıkılmış dilleri ābād ider  
 

23. çün: 
    Gazel 157 
    Mısra: 5 
    Çünkü. 
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Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  
 

24. çün: 
    Gazel 34 
    Mısra: 7 
     Çünkü. 

Dāmen-keş isem kār-ı cihāndan n'ola çün serv  
Āzādelügüm bāġ-ı fenāda semerümdür  
 

25. çün: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 4 
    Çünkü. 

Bir genc-i feyż içün ki o Monlā-yı Rūm'dur  
Çün būm-ı cāyum oldı ḫarāb-ı diyār-ı Rūm  
 

26. çün: 
    Tarih 19 
    Mısra: 2 
    Çünkü. 

Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  
 

27. çün: 
    Tarih 24 
    Mısra: 2 
    Çünkü. 

Ḥācı Ḥasan ṣāḥib-i ḫayr u ṣalāḥ  
Eyledi bu cāmiʿe çün ibtidā  
 

28. çün: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Çünkü. 

Gāhī nesīm-i fikr-i kerem kim vezān olur  
Feyż-i neşāt u ḫandede çün verd-i aḥmerem  
 

29. çün: 
    Tarih 29 
    Mısra: 1 
    Çünkü. 

Çün itdi ẓuhūr irāde-i Rabb-i Ṣamed  
Pāyāna irişdi ʿömr-i ḫˇāherde ʿaded  
 

30. çün: 
    Gazel 123 
    Mısra: 8 
    Çünkü. 

Eyle iẓhār-ı ṣafā-yı dilüñ ʿaksin her dem  
Kec-nümā rāst-reviş çün ʿamel-i ḥakkāk ol  
 

31. çün: 
    Gazel 203 
    Mısra: 7 
    Çünkü. 

Kebāb olur ṭutışup çün çenār bī-şübhe  
Hümā tenāvül iderse ger üstüḫ˅ānumuzı  
 
çünki: 

1. çünki: 
    Gazel 22 
    Mısra: 10 
    Çünkü. 

Çekme ġam ey Nesīb-i nā-sere-kār  
Gūş-ı cāna irişdi çünki nüvīd  
 

2. çünki: 
    Gazel 206 
    Mısra: 5 
    Çünkü. 

Ḳabūl-i şirket itmez çünki teʾsī̱rat Ḥaḳḳ'uñdur  
Ṣuver āyīnesinde ḥüsn-i Ḥaḳ'dur ceẕb iden cānı  
 

3. çünki: 
    Tarih 5 
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    Mısra: 6 
    Çünkü. 

Ṭavf-ı Beytullāh'a niyet itdi bā-emr-i Ḫudā  
Çünki buldı devlet-i dünyā murād üzre ḥuṣūl  
 

4. çünki: 
    Gazel 207 
    Mısra: 7 
    Çünkü. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  
 

2.3.5. D 
da: 

1. da: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    Bağlama edatı. 

Ḳābe Ḳavseyn oldı burc-ı āfitāb-ı ʿizzetüñ 
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednā da tābāndur senüñ  
 
2. da: 
    Rübai 37 
    Mısra: 1 
    Bağlama edatı. 

Iṣlāh-peẕīr olmasa da nefs-i ʿanīd  
Luṭf-ı ezelīden itmezüz ḳaṭʿ-ı ümīd  

 

3. da: 
    Gazel 9 
    Mısra: 1 
    Bağlama edatı. 

Cāy olsa da göñül felek-i çārümīn saña  
Mānend-i āfitāb  

4. da: 
    Gazel 79 
    Mısra: 11 
    Bağlama edatı. 

Fürḳat-i laʿl-i leb ü sīne-i cānāna da dil  
Māyil-i ġonca-i gül nāẓır-ı nesrīn olmaz  

 

5. da: 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 2 
    Bağlama edatı. 

Efendi ḳuvvet-i iḳbālüñ ol ḳadardur kim  
Tehemten olsa da bāzū-yı baḫtuñı buramaz  

 

6. da: 
    Gazel 129 
    Mısra: 16 
    Bağlama edatı. 

Tamām-ı ṣūret ü sīretde bī-bahāne imiş  
Cemāl-i pāki gibi ḫulḳı da Nesīb güzel  

 

7. da: 
    Gazel 176 
    Mısra: 9 
    Bağlama edatı. 

Murġ-ı dil Cibrīl-i pervāz olsa da āḫir Nesīb  
Ṣayd olur elbette dām-ı zülf-i müşk-āsāsına  

 

8. da: 
    Gazel 182 
    Mısra: 10 
    Bağlama edatı. 

Ḥaḳḳā naẓīrini o siyeh-çerde dilberüñ  
Bulmaz Nesīb varsa da iḳlīm-i Berber'e  

 

9. da: 
    Gazel 196 
    Mısra: 4 
    Bağlama edatı. 

Dil gitdi hūş gitdi dükendi şekīb ü ṣabr  
Āh u fiġān da ḳalmadı tāb u tüvān gibi  

 

10. da: 
    Gazel 154 
    Mısra: 5 
    Bağlama edatı. 

Pāmāl-i leked-kūb-ı fenā olsa da ey şūḫ  
Sevdā-yı viṣālüñ niçe mümkin gide serden  
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11. da: 
    Gazel 159 
    Mısra: 4 
    Bağlama edatı. 

Farṭ-ı ülfetle olur cism-i ser-ā-pā dide  
Şeb-i deycūrda da pāy bulur pāpūşın  

 

12. da: 
    Gazel 171 
    Mısra: 6 
    Bağlama edatı. 

Kim aġlar idi tengi-i dilden o perīnüñ  
Luṭfında da cevrindeki deñlü siʿat olsa  

 

13. da: 
    Tarih 25 
    Mısra: 8 
    Bağlama edatı. 

Dünyāda ʿazīz eylemiş idi anı Bārī  
ʿUḳbāda da memnūnı ola luṭf-ı mezīdüñ  

 

14. da: 
        Mesnevi 3 
        Mısra: 6 
        "Da/de" bağlacı. 

Çār-dihdür ikincisi hem çār  
Çār olmazsa da olur nā-çār  
 
dād u deheş: 

1. dād u deheş: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Adalet ve korku. 

Aldum nuḳūd-ı ʿömr ile kālā-yı maʿṣiyet  
Oldı baña bu dād u deheş mūris-i nedem  

 
dād-fermā: 

1. dād-fermā: 
    Tarih 9 
    Mısra: 2 
    Adaleti. 

Cenāb-ı Şeyḫ Bostān nuḫbe-i evlād-ı Mevlānā  
Kim oldur dād-fermā kişver-i inʿām u iḥsāna  

 
dād-ḫˇāh: 

1. dād-ḫˇāh: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Adalet isteyen. 

Ḥāşā ki nār-ı dūzaḫ anı dād-ḫˇāh ide  
Bir leb ki ola būse-zen-i sāḥa-i ḥarem  

 
dād-ḫ˅āh: 

1. dād-ḫ˅āh:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Adalet isteyen. 

Var mı bu suʾāle bir cevābuñ  
Maḥşerde olursa dād-ḫ˅āhuñ  

 
dād-res: 

1. dād-res:+i 
    Rübai 30 
    Mısra: 2 
    Yardımcı. 

Ey mefḫar-i kül şimdi budur mültemesi  
Bī-çāre Nesīb'üñ olasın dād-resi  

 
dāfiʿ: 

1. dāfiʿ: 
    Tarih 30 
    Mısra: 6 
    Defeden, gideren. 

Manṣıbuñ ola mübārek dāʾim ola ʿizzetüñ  
Devletüñden ola Ḥaḳ dāfiʿ gezendi ʿilm ile  

 
dāfiʿ-i seḳam: 

1. dāfiʿ-i seḳam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hastalığı, illeti def etmek. 

Virdüñ mizāc-ı ʿāleme ġāyetde iʿtidāl  
Maʿcūn-ı şerʿuñ ideli dāfiʿ-i seḳam  
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dāfiʿ-i ẓulem: 

1. dāfiʿ-i ẓulem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Karanlığı yok etmek. 

Ey mihr-i āsumān-ı Hüdā oldı kevnden  
Nūr-ı velādetüñ o ḳadar dāfiʿ-i ẓulem  

dāġ: 

1. dāġ: 
    Gazel 166 
    Mısra: 1 
    Yanık yarası, kızgın demirle vurulan damga, nişan; 
Gönülde açılmış yara. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  

 

2. dāġ:+uñ, +ı 
    Gazel 175 
    Mısra: 8 
    Yanık yarası, kızgın demirle vurulan damga, nişan; 
Gönülde açılmış yara. 

Ey dil geçegör geşt-i gülistān-ı fenādan  
Her dāġuñı reşk-āver-i gül-berg-i ter eyle  

 

3. dāġ: 
    Gazel 134 
    Mısra: 5 
    Yanık yarası, kızgın demirle vurulan damga, nişan; 
Gönülde açılmış yara. 

Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  

 

4. dāġ: 
    Gazel 155 
    Mısra: 9 
    Yanık yarası, kızgın demirle vurulan damga, nişan; 
Gönülde açılmış yara. 

Baḫt-ı siyāhına niçe dāġ olmasun Nesīb  
Nā-gāh rūy-ı dilber-i ḫaṭṭ-āverin gören  

 

5. dāġ: 
    Rübai 19 

    Mısra: 4 
    Yanık yarası, kızgın demirle vurulan damga, nişan; 
Gönülde açılmış yara. 

Neẓẓāre kiyān ravża-i enverüñün  
Çeşm olsa ʿaceb mi sīnesinde her dāġ  

 

6. dāġ:+lar, +dan 
    Gazel 74 
    Mısra: 2 
    Yanık yarası, kızgın demirle vurulan damga, nişan; 
Gönülde açılmış yara. 

Ruḫ-ı zībāsını yārüñ ki temāşā iderüz  
Dāġlardan niçe biñ dīde hüveydā iderüz  

 

7. dāġ:+lar, +dan 
    Gazel 132 
    Mısra: 8 
    Yanık yarası, kızgın demirle vurulan damga, nişan; 
Gönülde açılmış yara. 

Dāġlardan pīrehen-pūş olmayınca bilmedüm  
Mācerā-yı çāk-i dāmen ʿışḳ-ı Yūsuf nedügin  

 

1. dāġ:+ları 
    Gazel 24 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Yanık yarası, kızgın demirle vurulan damga, nişan; 
Gönülde açılmış yara. 

Dāġları evrāḳ-ı güldür şerḥalar saṭr ey Nesīb  
Ol nev-āmūz-ı cefāya sīne bir sī-pāredür  

 
dāġ dāġ-ı sīne: 

1. dāġ dāġ-ı sīne: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sinede, bağırda yanık yaraları. 

Ey dil rıżā-yı İlāhīye ʿāzim ol  
Ey dāġ dāġ-ı sīne meded çeşm-i bāzum ol  

 
dāġ ur-: 

1. dāġ ur-:-dum 
    Gazel 167 
    Mısra: 12 
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    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yaralamak, yara açmak. 

Nesībā ḫāl-i ruḫsārına oldum mübtelā şimdi  
Yine bir tāze dāġ urdum dil-i pür-iḥtirāḳ üzre  

 
dāġ-dār: 

1. dāġ-dār:+am 
    Gazel 184 
    Mısra: 4 
    Yaralı, dağlı. 

Nā-maḥal cevriyle itdi lāle-veş ḫūn baġrumı  
Ol nev-āmūz-ı cefāya dāġ-dāram āh āh  

 
dāġ-dār ol-: 

1. dāġ-dār ol-:-maz 
    Tahmis 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dağlanmış, yanık olmak; çok üzülüp kederlenmek. 

Alanlar ders-i maʿnī dāġ-dār olmaz ḫuṣūmından  

Geçerler kām-ı dünyānuñ ḫuṣūṣından ʿumūmından 

 
dāġ-ı ciger: 

1. dāġ-ı ciger: 
    Gazel 120 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yürek yarası. 

Bāġ-ı fenāda verd-i teri Mevlevīler'üñ  
Dāġ-ı ciger fürūz-ı tecellā-yı ʿışḳdur  

 

2. dāġ-ı ciger: 
    Gazel 120 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yürek yarası. 

Bāġ-ı fenāda verd-i teri Mevlevīler'üñ  
Dāġ-ı ciger fürūz-ı tecellā-yı ʿışḳdur  

 

3. dāġ-ı ciger: 
    Gazel 165 
    Mısra: 10 

    Kelime Tipi: - 
    Yürek yarası. 

Būs itmeyeydi ḫāl-i ruḫın bezmde raḳīb  
Bāʿis ne idi dāġ-ı ciger tāzelenmege  

 
dāġ-ı derūn: 

1. dāġ-ı derūn: 
    Gazel 197 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül yarası. 

Gül ü lāle yeter dāġ-ı derūn u şuʿle-i āhı  
Bahār-ı ʿışḳuñ içre ārzū-yı gülşen itmez dil  

 
dāġ-ı derūn-ı gül-i al: 

1. dāġ-ı derūn-ı gül-i al: 
    Gazel 14 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı gülün kalbindeki yara. 

Aç burḳaʿunı gülşene gel ʿarż-ı cemāl it  
Ḫāl-i ruḫuñı dāġ-ı derūn-ı gül-i al it  

 
dāġ-ı dil: 

1. dāġ-ı dil:+dür 
    Gazel 96 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül yarası. 

Dāġ-ı dildür nāme-i nāyı ciger-sūz eyleyen  
Nāle bī-zaḫm-ı derūn olsa ese̱rden dūr imiş  

 

2. dāġ-ı dil: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül yarası. 

Engüşt-i ḫāme-gīr-i debīr-i menāḳıbuñ  
Ḥüsniyle oldı dāġ-ı dil ġonca-i İrem  

 

3. dāġ-ı dil: 
    Gazel 103 
    Mısra: 8 
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    Kelime Tipi: - 
    Gönül yarası. 

Ḫān-mān-ı cismi teff ü tāb-ı ġam sūzān idüp  
Ṣaçdı her bir dāġ-ı dil mānend-i aḫker tāb ü tef  

 
4. dāġ-ı dil:+ü, +m 
    Gazel 24 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül yarası. 

Āh-ı āteş-zād kim dāġ-ı dilüm şād-āb ider  
Gülsitān-ı ʿışḳa gūyā āteşīn fevvāredür  

 
dāġ-ı ġam: 

1. dāġ-ı ġam:+la 
    Gazel 150 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gam yarası. 

Seri dāġ-ı ġamla reşk-i gül ü gülşen eylemişken  
Dile āteş-i ruḫuñla ʿamel-i sipend idersin  

 
dāġ-ı ʿışḳ: 

1. dāġ-ı ʿışḳ:+uñ 
    Gazel 163 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk yarası. 

Gül-i ḫurşīdi ihdā itse gerdūn eylemez raġbet  
Aña kim dāġ-ı ʿışḳuñ zīb-i serdür yā Resūlallāh  

 
dāġ-ı mühr: 

1. dāġ-ı mühr:+i 
    Kaside 6 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mühür yarası. 

Nāzenīn yar-i Ḫudā Aḥmed-i Mürsel kim anuñ  
Dāġ-ı mühri ser-i ʿuşşāḳa gül-i aḥmer olur  

 
dāġ-ı ser: 

1. dāġ-ı ser:+i 
    Gazel 133 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: - 
    Başta oluşan yaralar. 

Dūd-ı āh ile idüp dāġ-ı seri perverde  
Gül ü reyḥānını bu köhne sifālüñ görelüm  

 
dāġ-ı sır: 

1. dāġ-ı sır: 
    Gazel 57 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gizli yara. 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  

 
dāġ-ı sūz-ı sīne-i merhem: 

1. dāġ-ı sūz-ı sīne-i merhem: 
    Gazel 2 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (aşığın) sinedeki aşk ateşinin açtığı yaranın merhemi. 

Ṭabībüm derdüñ oldı dāġ-ı sūz-ı sīne-i merhem  
İder dil-ḫaste-i ʿışḳuñ olan dermāna istiġnā  

 
daḫi: 

1. daḫi: 
    Gazel 43 
    Mısra: 14 
    Daha. 

Nesīb eyleme żāyiʿ nuḳūd-ı evḳātı  
Ṣaḳın ki girmez ele bir daḫi defīne-i ʿömr  

 

2. daḫi: 
    Gazel 83 
    Mısra: 8 
    Daha. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  

 

3. daḫi: 
    Tarih 31 
    Mısra: 4 
    Daha. 
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Zātuñ gibi bir kāmil-i bī-misl ü müdānī  
Ne geldi ne bir daḫi gelür ʿālemiyāna  

 

4. daḫi: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Bile, dahi. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  

 

5. daḫi: 
    Tarih 1 
    Mısra: 4 
    Daha. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  

 

6. daḫi: 
    Gazel 53 
    Mısra: 8 
    Bile, da/de. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  

 

7. daḫi: 
    Gazel 181 
    Mısra: 12 
    Bile, da/de. 

Nesīb rūy-ı dil-i düşmene ġurūr itme  
Mülāyemet daḫi gösterse ḫāra aldanma  

 

8. daḫi: 
    Gazel 210 
    Mısra: 2 
    Bile, da/de. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  

 

9. daḫi: 
    Rübai 49 
    Mısra: 2 
    Bile, da/de. 

ʿUşşāḳ egerçi ʿışḳ ile ḫasta gerek 
Maʿşūḳ daḫi ʿāşıḳa dil-beste gerek 
 

10. daḫi: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Daha. 

Bu cünbüş-i ḳāmetüñ görenler  
Bir daḫi olur mı ʿaḳla maḳrūn  

 

11. daḫi: 
    Kaside 3 
    Mısra: 13 
    Daha. 

Gerden-i maṣnūʿa itmez bir daḫi zīver hele  
Baḥr-i imkān ẕerre-i ẕātuñ gibidür bī-bahā  

 

12. daḫi: 
    Gazel 183 
    Mısra: 10 
    Bile, da/de. 

Öldürüp ḥasret-i laʿlüñle Nesīb-i zārı  
Gel şerīk olma daḫi tāzelügüñ var ḳana  

 

13. daḫi: 
    Gazel 210 
    Mısra: 10 
    Bile, da/de. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  

 

14. daḫi: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Bile, da/de. 

Ṣad-ḳāfile ṣalāt u selām ola muttaṣıl  
Rūḥ-ı rasūle āl ile aṣḥāba daḫi hem  

 

15. daḫi: 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    Bile, da/de. 
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Sen ḫıdīv-i dād-kārı kişver-i ervāḥ idüñ  
İtmemişdi ʿālem ü Ādem daḫi kesb-i ḥayāt  

 

16. daḫi: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Bile, da/de. 

ʿİlmüñ daḫi nāfiʿin recā ḳıl  
Üstād-ı edībe ilticā ḳıl  

 

17. daḫi: 
    Gazel 49 
    Mısra: 6 
    Bile, da/de. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  

 

18. daḫi: 
    Gazel 144 
    Mısra: 5 
    Bile, da/de. 

Ol vaʿde ḫilāfam ki daḫi nām-ı vefāyı  
Kendim bile gūş itmedüm aṣlā dehenümden  

 

19. daḫi: 
    Gazel 150 
    Mısra: 2 
    Bile, da/de. 

Sen o zülf-i pīç pīçüñ gehi bend bend idersin  
Dil-i Cebraʾīl olursa daḫi der-kemend idersin  

 

20. daḫi: 
    Gazel 153 
    Mısra: 7 
    Bile, da/de. 

Ḫayāli daḫi ʿazīz itdi şimdi dīdārı  
Fiġān o Yūsuf-ı gül-pīrehen ḫayālinden  

 

21. daḫi: 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Bile, da/de. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  

 

22. daḫi: 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Bile, da/de. 

Nesīb'e bendelügüñ māye-i saʿādetdür  
Sezā degülse daḫi luṭfa ey Nebiyy-i ecel  

 

23. daḫi: 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Bile, da/de. 

Degülse daḫi sezā luṭfa himmetüñ o ḳadardur  
Ki reng-i berf virür ṣūret-i muḳassi-i ḳīre  

 

24. daḫi: 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 4 
    Bile, da/de. 

Ḳabrini idüp seng-i müzehheble müzeyyen  
Faḫr itmededür gör eyle daḫi fuḳarāya  

 

25. daḫi: 
    Gazel 69 
    Mısra: 10 
    Bile, da/de. 

Nā-maḥal ḫ˅āhiş-i vuṣlatla Nesībā āḫir  
Kendimüz ḫāk-i derinden daḫi dūr eylemişüz  

 

26. daḫi: 
    Gazel 71 
    Mısra: 4 
    Bile, da/de. 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  

 

27. daḫi: 
    Gazel 74 
    Mısra: 7 
    Bile, da/de. 
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Nīk-baḫtāna daḫi vuṣlat-ı cānān muḥāl  
Baḫt-ı vārūn ile biz yoḳ yere ġavġā iderüz  

 

28. daḫi: 
    Gazel 76 
    Mısra: 11 
    Bile, da/de. 

O ṭıfl-ı nev-rese incinme kim Nesīb daḫi  
Nüvāziş-i nigeh-i gāh u geh nedür bilmez  

 

29. daḫi: 
    Gazel 84 
    Mısra: 14 
    Bile, da/de. 

Naḫl-i dilinde mīve-i şādī ʿadīm olur  
Kām-āver olsa daḫi Nesībā ḫilāfumuz  

 

30. daḫi: 
    Gazel 102 
    Mısra: 6 
    Bile, da/de. 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  

 

31. daḫi: 
    Gazel 138 
    Mısra: 6 
    Bile, da/de. 

Kūyuñda yüzüm ḫāk-i reh itmek baña yegdür  
Ḫurşīde mümās olsa daḫi farḳ-ı külāhum  

 

32. daḫi: 
    Gazel 170 
    Mısra: 2 
    Bile, da/de. 

Maḳrūn olursa daʿvet-i ʿāşıḳ icābete  
Ceẕb eyler ol perī daḫi nā-gāh ṣoḥbete  

 

33. daḫi: 
    Gazel 170 
    Mısra: 7 
    Bile, da/de. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  

 

34. daḫi: 
    Gazel 170 
    Mısra: 13 
    Bile, da/de. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  

 

35. daḫi: 
    Gazel 185 
    Mısra: 4 
    Bile, da/de. 

Bīgānelerle ülfetüñe itmezüz ḥased  
Biz daḫi maḥrem idük o bezme zamān ile  

 

36. daḫi: 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    Bile, da/de. 

Egerçi pīşesi dāʾim ḫaṭa vü ʿiṣyāndur  
ʿİbādetinde daḫi var hezār ḫabṭ u ḫalel  

 

37. daḫi: 
    Kaside 7 
    Mısra: 14 
    Bile, da/de. 

Ṣalāt-ı Ḥaḳḳ ola rūḥ-ı revānuña bī-ḥadd  
Gürūh-ı Āl ile aṣḥābuña daḫi eşmel  

 

38. daḫi: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Bile, da/de. 

Sen daḫi olup bu sırdan āgāh  
Rāh-ı ṭaleb içre olma güm-rāh  

 

39. daḫi: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Bile, da/de. 
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Ādem içün oldı ḫalk kevneyn  
Ādemle olur cinān daḫi zeyn  

 

40. daḫi: 
    Rübai 48 
    Mısra: 4 
    Bile, da/de. 

Mānende-i ḫurşīd eger rifʿat eyle  
Başuñ göge irse daḫi sür ḫāke yüzüñ  

 

41. daḫi: 
    Rübai 65 
    Mısra: 3 
    Bile, da/de. 

Bir şāh-ı cemāl daḫi mālik olamaz  
Dil kişveri milket-i Süleymān oldı  

 

42. daḫi: 
    Tarih 19 
    Mısra: 8 
    Bile, da/de. 

İdüp nāẓır cenāb-ı Şeyḫ Bostān'ı bu ḫayrāta  
Vücūda geldi evvelki bināsından daḫi aʿlā  

 

43. daḫi: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Bile, da/de. 

Ẓannum budur ki ben ḳulına ide maġfiret  
Cürm ü ḫaṭā ile eger olsam daḫi ferīd  

 

44. daḫi: 
    Gazel 110 
    Mısra: 9 
    Bile, da/de. 

Dünyāda daḫi olsa muḥaḳḳiḳlere düçār  
Rüsvāy olur muḳallid-i keşf ü kerāmetüñ  

 

45. daḫi: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Bile, da/de. 

Ḥadd-i ḫamsīni tecāvüz itdi sinn ü sāl ise  
Nefs-i bī-inṣāf ise itmez daḫi terk-i ġurūr  

 

46. daḫi: 
    Gazel 129 
    Mısra: 10 
     Ve dahi. 

Girih-güşāy-ı firāḳ oldı gerçi dest-i viṣāl  
Daḫı göñülde olan ʿuḳde olmadı münḥal  

 

47. daḫi: 
    Gazel 205 
    Mısra: 6 
    Ve dahi. 

Hilāli olup bedrde āşikār  
Daḫı āfet olmış gör ol āfeti  

 

48. daḫi: 
    Gazel 162 
    Mısra: 16 
    Ve dahi. 

Nesīb bāġ-ı felekde mi sürūr u ṣafā  
Daḫı füşürde degül ḫūşe-i Süreyyā'da  

 

49. daḫi: 
    Kaside 8 
    Mısra: 14 
    Ve dahi. 

Ṣalāt-ı Ḫudā rūḥuña ola vāṣıl  
Daḫı rūḥ-ı aṣhāb ile Āl’e munżam  

 

50. daḫi: 
    Gazel 122 
    Mısra: 2 
    Bile, da/de. 

Bu ḫārzār-ı ʿalāyıḳda çīde dāmān ol  
Ṭutarsa Ḥıżr daḫi dāmenüñ gürīzān ol  

 

dāhī: 

1. dāhī: 
    Gazel 124 
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    Mısra: 14 
    Dahi, zeki. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿis-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  

 
dāḫil-i ʿadn: 

1. dāḫil-i ʿadn: 
    Rübai 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cennetin içi. 

Hep dūzaḫiyānı dāḫil-i ʿadn eyler  
Ebrū-yı şefāʿatüñ iderse īmā  

 
dāʿī: 

1. dāʿī:+leri 
    Tarih 25 
    Mısra: 9 
    Dua eden, duacı. 

Dāʿīleri tārīḫ ile hep didi Nesībā  
ʿAdn ol mekān rūḥına müftī-i vaḥīdüñ  

 
dāʿi-i deyr: 

1. dāʿi-i deyr:+i, +n, +e 
    Tarih 18 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın duacısı. 

Āṣafā dāʿi-i deyrine Nesīb'üñ kārı  
Dergeh-i ḥażret-i Monlā'da saña oldı duʿā  

 
dāʾim: 

1. dāʾim:+dür 
    Gazel 1 
    Mısra: 7 
    Daima, her zaman. 

Bizüm-çün nāle vü ser-geştegī vü girye dāʾimdür  
Kenār-ı cūybār-ı miḥnetüñ dūlābıyuz cānā  

 

2. dāʾim: 
    Gazel 48 
    Mısra: 7 
    Daima, her zaman. 

Edeb āmūz-ı debistān-ı maḥabbet dāʾim  
Saʿy ile ḥarf-i temennāyı ferāmūş eyler  

 

3. dāʾim: 
    Gazel 124 
    Mısra: 8 
    Daima, her zaman. 

Tekebbür itme taḥṣīl-ı ġınā-yı ḳalbe saʿy eyle  
ʿUbūdiyetle faḫr it faḳr ile dāʾim mübāhī ol  

 

4. dāʾim: 
    Gazel 140 
    Mısra: 3 
    Daima, her zaman. 

Āb içre ʿaks-i encümi dāʾim ḳıyās ider  
İḳbāl-i devlet-i feleke iʿtimād iden  

 

5. dāʾim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Daima, her zaman. 

Ḫˇāb-gāh-ı cism-i pāküñ olduġıçün mehd-i ḫāk  
Şebden örter dāye-i devrān aña dāʾim semūr  

 

6. dāʾim: 
    Tarih 13 
    Mısra: 10 
    Daima, her zaman. 

Ḥarf-i menḳūṭ ile tārīḫin Nesībā didiler  
Şeyḫ İlyās ide dāʾim ḳurb-ı Yezdān'ı maḥal  

 

7. dāʾim: 
    Tarih 28 
    Mısra: 9 
    Daima, her zaman. 

Maḳāmın Ḥaḳ mübārek ide dāʾim diye aḥbāba  
Ne kim dergāh-ı Ḥaḳ'dan istedümse mā-ḥaṣal oldı  

 

8. dāʾim: 
    Kaside 3 
    Mısra: 3 
    Daima, her zaman. 
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Ḥażretüñdür luṭf-ı bī-pāyān ile dāʾim olan  
Dest-gīr-i ümmet-i üftāde-i bī-dest ü pā  

 

9. dāʾim: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Daima, her zaman. 

Kendim saʿīd zuʿm iderem rū-siyāh iken  
Dāʾim hevā-yı nefs ile kārum günāh iken  

 

10. dāʾim: 
    Gazel 20 
    Mısra: 3 
    Daima, her zaman. 

N'ola gösterse dāʾim ʿaks-i rūy-ı şāhed-i feyżi  
Ki bir āyīne-i rūşen-güherdür ḥalḳa-i tevḥīd  

 

11. dāʾim: 
    Gazel 213 
    Mısra: 13 
    Daima, her zaman. 

O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  

 

12. dāʾim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Daima, her zaman. 

Eyler istisḳāl dāʾim ehl-i taḳvā ṣoḥbetin  
Her zamān merġūbıdur bezm-i ahālī-i faḫūr  

 

13. dāʾim: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Daima, her zaman. 

Maʿnāsını naḳş idüp żamīre  
Dāʾim naẓar it kelām-ı Pīr'e  

 

14. dāʾim:  
    Kaside 3 
    Mısra: 14 
    Sürekli, her zaman. 

Hem-şümār-ı ḳaṭre-i ʿummān olsun rūḥuña  
Ālüñe aṣḥābuña dāʾim ṣalātıyle senā  

 

15. dāʾim: 
    Kaside 7 
    Mısra: 7 
    Sürekli, her zaman. 

Egerçi pīşesi dāʾim ḫaṭa vü ʿiṣyāndur  
ʿİbādetinde daḫi var hezār ḫabṭ u ḫalel  

 

dāʾim id-: 

1. dāʾim id-:-e 
    Tarih 18 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Devamlı etmek. 

Ḥaḳ mübārek ide ol ṣadr-ı muʿallāyı aña  
Devletin dāʾim ide ʿömrini efzūn Ḫudā  

 
dāʾim ol-: 

1. dāʾim ol-:-a 
    Tarih 30 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Devamlı, sürekli, kalıcı olmak. 

Manṣıbuñ ola mübārek dāʾim ola ʿizzetüñ  
Devletüñden ola Ḥaḳ dāfiʿ gezendi ʿilm-ile  

 
dāʾimā: 

1. dāʾimā: 
    Tarih 32 
    Mısra: 4 
    Sürekli, her zaman. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  

 

2. dāʾimā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Sürekli, her zaman. 

Ḥavālī-i ḥaremi mühbiṭ-i cünūd-ı melāyik  
Meṭāfdur işigi dāʾimā faḳīr ü emīre  
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3. dāʾimā: 
    Gazel 89 
    Mısra: 2 
    Sürekli, her zaman. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  

 

4. dāʾimā: 
    Gazel 125 
    Mısra: 5 
    Sürekli, her zaman. 

Kālā-fürūş-ı sūḳ-ı ḫulūṣuz ki dāʾimā  
Naḳd-i nifāḳ-ı rāyic-i bāzārumuz degül  

 

5. dāʾimā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Sürekli, her zaman. 

Niḳāṭı eylemede dāʾimā ifāża-i envār  
Meh-i çehār-dehe ḳurs-ı āfitāb-ı münīre  

 

6. dāʾimā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 8 
    Sürekli, her zaman. 

Bildürür miḳdārını aʿdā-yı dīn ü devlete  
Dāʾimā destindedür mīzān-ı şerʿ-i Muṣṭafā  

 
7. dāʾimā: 
    Gazel 81 
    Mısra: 11 
    Daima, her zaman. 

Dāʿimā ser-geşte-ḥāl olsaḳ ʿaceb midür Nesīb  
Ẕerre-i nāçīz-i mihr-i rūy-ı pür-envārıyuz  

 

8. dāʾimā: 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 5 
        Daima, her zaman. 

Dāʾimā birbiri ile hem-reng  
Birisi nerm ü biri gūyā seng  
 

dāʿir: 

1. dāʿir: 
    Gazel 171 
    Mısra: 8 
    Hakkında, konusunda, … ile ilgili. 

Kim şekve ider ol dehen-i telḫ-i suḫandan  
Güftārı gehī vuṣlata dāʿir nüket olsa  

 
dāl: 

1. dāl:+dür 
    Gazel 155 
    Mısra: 11 
    Delil, kanıt. 

Güftārı fażl u dāniş-i Vaḥyī'ye dāldür  
Ḳadr-i güher-fürūşı bilür gevherin gören  

 
dām: 

1. dām:+ı 
    Gazel 54 
    Mısra: 4 
    Ağ, tuzak. 

Geh revzene-i pāse ḳonar ṭāyir-i maṭlab  
Ṣayd-ı emelüñ dāmı hemān ṣanma ṭalebdür  

 

2. dām: 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 9 
        Tuzak. 

Birisi gūyyā ser-ā-pā dām  
Ser-be-ser cismi ṣūret-i bādām  
 

 
dām eyle-: 

1. dām eyle-:-r 
    Gazel 39 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Tuzak haline getirmek. 

Ṣayd içün zāhid ol āhū nigehi ḫavfum bu  
Eldeki sübḥa-i ṣad-dānesini dām eyler  

 
dāmād-ı ʿarūs-ı dünyā: 
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1. dāmād-ı ʿarūs-ı dünyā: 
    Gazel 79 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya gelinin damadı. 

Kimdür ol kim ola dāmād-ı ʿarūs-ı dünyā  
Naḳd-i ʿömr ile edā-kerde-i kābīn olmaz  

 

dāmān: 

1. dāmān:+uñ, +ı 
    Gazel 193 
    Mısra: 1 
    Etek. 

İtme dāmānuñı ālūde ʿAzāzīl gibi  
Ṭāhirü’ẕ-ẕeyl ola gör ḥażret-i Cibrīl gibi  

 

2. dāmān:+ı, +n, +ı 
    Gazel 112 
    Mısra: 8 
    Etek. 

Maṭlūbuñ ise vuṣlat-ı cānāne-i merām  
Ṭut dest-i ibtihāl ile dāmānını şebüñ  

 

3. dāmān+uñ, +a 
    Gazel 199 
    Mısra: 3 
    Etek. 

Dāmānuña küstaḫ düşersem ʿaceb olmaz  
Mestī-i mey-i ʿışḳ ile ādāb mı ḳaldı  

 
dāmān ol-: 

1. dāmān ol-: 
    Gazel 122 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bir şeyin ucu, eteği olmak. 

Bu ḫārzār-ı ʿalāyıḳda çīde dāmān ol  
Ṭutarsa Ḥıżr daḫi dāmenüñ gürīzān ol  

 
dāmān-ı recā: 

1. dāmān-ı recā:+dan 
    Gazel 151 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: - 
    Ümit eteği. 

Ey dil niçe bir keşmekeş-i ʿālem-i esbāb  
Kūtāh idegör destüñi dāmān-ı recādan  

 
dāmen: 

1. dāmen:+in 
    Gazel 152 
    Mısra: 2 
    Etek. 

Şöyle āşüfte cihān zülf-i perīşānından  
Dāmenin fehm idemez kimse girībānından  

 

2. dāmen:+üñ 
    Gazel 122 
    Mısra: 2 
    Etek. 

Bu ḫārzār-ı ʿalāyıḳda çīde dāmān ol  
Ṭutarsa Ḥıżr daḫi dāmenüñ gürīzān ol  

 

3. dāmen: 
    Gazel 157 
    Mısra: 4 
    Etek. 

Çāk çāk eylemedüñ ʿāşıḳ-ı şūrīdelerüñ  
Ḥasretüñle ne girībān ḳodılar ne dāmen  

 
dāmen ü girībān: 

1. dāmen ü girībān:+uñ 
    Gazel 116 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Etek ve gömlek. 

Görüp melāmetümi şaḫṣ-ı ʿiṣmet āh eyler  
Ṣadā-yı çāki degül dāmen ü girībānuñ  

 
dāmen-būs: 

1. dāmen-būs:+a 
    Gazel 180 
    Mısra: 3 
    Etek öpen. 

Virilse zümre-i ʿuşşāḳa dāmen-būsa ruḫṣatlar  
Rüsūm-ı bendegī āyīn-i sulṭānī cedīd olsa  
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dāmen-gīr-i āh-ı ṣubḥ-gāhī ol: 

1. dāmen-gīr-i āh-ı ṣubḥ-gāhī ol: 
    Gazel 124 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sabahleyin yapılan yakarışın eteğini tutan. 

Nücūm-āsā gözüñ aç dök sirişküñ ebr-i giryān-veş  
Günahuñ aġla dāmen-gīr-i āh-ı ṣubḥ-gāhī ol  

 

dāmen-i çeşm: 

1. dāmen-i çeşm:+üñ 
    Gazel 151 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gözün [eteğin kıvrımlarına benzeyen] kıvrımları; 
Sevgilinin kirpikleri. 

Üşkūfe-i ʿibretle pür it dāmen-i çeşmüñ  
Maḳṣūd budur geşt-i gülistān-ı fenādan  

 
dāmen-i maḥabbet: 

1. dāmen-i maḥabbet:+i, +n, +i 
    Gazel 129 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgi eteği. 

Ḳomam elümden anuñ dāmen-i maḥabbetini  
Ṭutınca dāmen-i ʿömr-i ʿazīzi dest-i ecel  

 
dāmen-i ʿömr-i ʿazīz: 

1. dāmen-i ʿömr-i ʿazīz: 
    Gazel 129 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    İzzetle geçen ömrün eteğine yapışmak. 

Ḳomam elümden anuñ dāmen-i maḥabbetini  
Ṭutınca dāmen-i ʿömr-i ʿazīzi dest-i ecel  

 

2. dāmen-i ʿömr-i ʿazīz:+i 
    Gazel 129 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    İzzetle geçen ömrün eteğine yapışmak. 

Ḳomam elümden anuñ dāmen-i maḥabbetini  
Ṭutınca dāmen-i ʿömr-i ʿazīzi dest-i ecel  

 
dāmen-i zer-tār: 

1. dāmen-i zer-tār:+a 
    Gazel 139 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Altın işlemeli etek. 

Bir cām sunup gitmege ʿazm eyleyicek yār  
Öpdüm ayaġın dāmen-i zer-tāra yapışdum  

dāmen-keş: 

1. dāmen-keş: 
    Gazel 34 
    Mısra: 7 
    Elini eteğini çekmek, bir işe karışmamak 

Dāmen-keş isem kār-ı cihāndan n'ola çün serv  
Āzādelügüm bāġ-ı fenāda semerümdür  

 
dām-ı āġūş-ı gümān: 

1. dām-ı āġūş-ı gümān: 
    Gazel 66 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yayı eline alarak tuzağa düşürmek. 

Dil murād itse de āhuñ ese̱rin menʿ idemez  
Dām-ı āġūş-ı gümān sedd-i reh-i tīr olmaz  

 
dām-ı belā: 

1. dām-ı belā:+y, +a 
    Gazel 194 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Bela, hile tuzağı. 

Herkesi dām-ı belāya düşürür güftārı  
Ne ʿaceb künci ḳafes olsa mekān-ı ṭūṭī  

 
dām-ı zülf-i müşk-āsā: 

1. dām-ı zülf-i müşk-āsā:+sı, +n, +a 
    Gazel 176 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) misk gibi kokusu olan saçının tuzağı. 
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Murġ-ı dil Cibrīl-i pervāz olsa da āḫir Nesīb  
Ṣayd olur elbette dām-ı zülf-i müşk-āsāsına  

 
dānā: 

1. dānā:+y, +ı 
    Gazel 149 
    Mısra: 9 
    Âlim, bilgin, bilgili, bilen kimse. 

Ṣaʿbdur dānāyı söyletmek Nesībā her zamān  
Gevherüñ iḫrācı müşkildür teh-i ʿummāndan  

 

2. dānā:+nuñ 
    Tarih 18 
    Mısra: 3 
    Âlim, bilgin, bilgili, bilen kimse. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  

 
dānā-yı esrār-ı Ḫudā: 

1. dānā-yı esrār-ı Ḫudā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın sırlarını bilen. 

Ey muḥīt-i bī-girān dānā-yı esrār-ı Ḫudā  
Baḥr-i ʿilmünden cedāvildür ʿulūm-ı evliyā  

 
dāne-i ümmīd: 

1. dāne-i ümmīd:+i, +n, +i 
    Gazel 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit tohumu. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  

 
dāniş ü dīn: 

1. dāniş ü dīn:+üñ 
    Tarih 25 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Din ve ilim dünyası. 

Bir ẕāt-ı ḥikem-senc idi kim muḳteżiyātın  
Eylerdi maḥallinde edā dāniş ü dīnüñ  

 
dāniş-mend: 

1. dāniş-mend: 
    Rübai 36 
    Mısra: 4 
    Bilgin, âlim, ilim sahibi. 

ʿĀlimler ider mebḥas-i ʿışḳa ḫande  
Bilmez hüner-i ʿışḳ nedür dāniş-mend  

 

dār-ı baḳā: 

1. dār-ı baḳā:+y, +a 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuzluk mekanı. 

ʿUcbına naẓar eyle ahālī-i ġınānuñ  
Tevcīhe ʿinān eyleyicek dār-ı baḳāya  

 
dār-ı güher: 

1. dār-ı güher: 
    Tarih 33 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Cevher kapısı. 

Ṣadef-i baḥr-i ʿadinde yer idüp dürr-i ṣāf  
Ḳabr-i Dürrī ola dār-ı güher kān-ı ʿaṭā  

 
dār-ı ʿışḳ: 

1. dār-ı ʿışḳ:+a 
    Gazel 88 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın evi. 

Pāy-dār olmaz heves-āsā Nesībā ʿāḳıbet  
Dār-ı ʿışḳa olmasa seng-i melāmetden esās  

 
dār-ı ẓulmet-ābād: 

1. dār-ı ẓulmet-ābād:+uñ 
    Tarih 17 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuz karanlığın evi. 

Fenāsın añladı bu dār-ı ẓulmet-ābāduñ  
Kemāl-i raġbet ile itdi ʿazm-i ʿālem-i nūr  
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ḍarrāb: 

1. ḍarrāb:+ı, +y, +uz 
    Gazel 1 
    Mısra: 4 
    Akça kesen, para basan. 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  

dārū: 

1. dārū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    İlaç, deva. 

Ey Faḫr-i rüsül ḥāl-i Nesīb'e naẓar eyle  
Bir ẕerre-i luṭfuñ yeter ol ḫastaya dārū  

 
dārū-yı luṭf: 

1. dārū-yı luṭf:+uñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik ilacı. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  

 

2. dārū-yı luṭf:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik ilacı. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  

 
dārū-yı pend-i telḫi: 

1. dārū-yı pend-i telḫi: 
    Gazel 17 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Acı nasihatler ilacı. 

Zāhidüñ dārū-yı pend-i telḫi olmaz sūd-mend  
Mümteniʿdür derd-i ehl-i ʿışḳa tedbīr-i ʿilāc  

 
daʿvā: 

1. daʿvā:+sı, +n, +a 
    Gazel 176 
    Mısra: 8 
    İddia. 

Fitne-i memlūk nigāh-ı dil-firībümdür dimiş  
Şāhid olmış iki çeşm-i mesti bu daʿvāsına  

 

2. daʿvā: 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    İddia. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   

 

3. daʿvā:+y, +a 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    İddia. 

Maẓhariyyet manṣıbuñdur men reāni dür berāt  
Mā remeyte oldı bu daʿvāya burhān-ı siḳāt  

 
daʿvā-yı tefevvuḳ id-: 

1. daʿvā-yı tefevvuḳ id-:-er, -em 
    Tarih 31 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Üstünlük iddiasında bulunmak. 

Sulṭānuma ṣıdḳ-ile taʿalluḳda hemīşe  
Daʿvā-yı tefevvuḳ iderem ehl-i zamāna  

 
dāver: 

1. dāver: 
    Gazel 31 
    Mısra: 4 
    Padişah. 

Mülk-i dil ḫāṣṣ-ı şehenşāh-ı ḫayāl-i yārdur  
İntiẓām-ı kāre bir kişverde bir dāver yeter  

 
dāver-i cūd-şiyem: 

1. dāver-i cūd-şiyem: 
    Tarih 12 
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    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Cömert huylu padişah. 

Şeh-i iḳlīm-i hüner mālik-i gencīne-i fażl  
Dāver-i cūd-şiyem müʾtemin-i mülk-ārā  

 
dāver-i ḥātem-şiyem: 

1. dāver-i ḥātem-şiyem: 
    Gazel 137 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Cömert hükümdar. 

Dāver-i Ḥātem-şiyem kān-ı kerem baḥr-i ʿaṭā  
Virse şāyāndur seḫā vü luṭfı muʿtād eyledüm  

 
dāver-i neşāṭ: 

1. dāver-i neşāṭ: 
    Gazel 99 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevinç padişahı. 

Teşrīf idüp diyār-ı dile dāver-i neşāṭ  
Mülk-i vücūdı itdi maḳar leşker-i neşāṭ  

 
dāver-i raḥm-i pīşe-i rüstā-ḫīz: 

1. dāver-i raḥm-i pīşe-i rüstā-ḫīz: 
    Rübai 11 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kıyamet sanatının merhametli sultanı. 

Ey dāver-i raḥm-i pīşe-i rüstā-ḫīz  
Eflāk-ı serāy-ı ʿizzetüñden dehlīz  

 
daʿvet it-: 

1. daʿvet it-:-di 
    Tarih 18 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Davet etmek, çağırmak. 

Gönderüp mühri der-i devlete daʿvet itdi  
Anı şāhenşeh-i Dārā-fer-i ḫurşīd-i livā  

 
daʿvet-i ʿāşıḳ: 

1. daʿvet-i ʿāşıḳ: 
    Gazel 170 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın daveti. 

Maḳrūn olursa daʿvet-i ʿāşıḳ icābete  
Ceẕb eyler ol perī daḫi nā-gāh ṣoḥbete  

 
dāye-i devrān: 

1. dāye-i devrān: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Felek ana, süt anne. 

Ḫˇāb-gāh-ı cism-i pāküñ olduġıçün mehd-i ḫāk  
Şebden örter dāye-i devrān aña dāʾim semūr  

 
dayf eyle-: 

1. dayf eyle-:-y, -e 
    Tarih 15 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Misafir etmek. 

Şeyḫ Bostān ibn-i Monlā'yı Ḫudā  
Eyleye mihmān-serāy-ı ḫulda dayf  

 
de-: 

1. de-:-n, -i, -l, -en 
    Rübai 41 
    Mısra: 2 
    Demek, söylemek, dile getirmek. 

Ṣūfī ki baḫīl ola ġam efgendesidür  
Sālik denilen hemān anuñ jendesidür  

 
de: 

1. de: 
    Gazel 44 
    Mısra: 1 
    Bağlama edatı. 

Mürġ-i dil ʿışḳ ile āvāre degüldür de nedür  
Beste-i zülf-i siyeh-kāre degüldür de nedür  

 

2. de: 
    Gazel 44 
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    Mısra: 2 
    Bağlama edatı. 

Mürġ-i dil ʿışḳ ile āvāre degüldür de nedür  
Beste-i zülf-i siyeh-kāre degüldür de nedür  

 

3. de: 
    Gazel 44 
    Mısra: 4 
    Bağlama edatı. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫvāce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre degüldür de nedür  

 

4. de: 
    Gazel 44 
    Mısra: 6 
    Bağlama edatı. 

Dūd-ı āh ola çemen-zār-ı firāḳa sünbül  
Çeşmüm ol gülşene fevvāre degüldür de nedür  

 

5. de: 
    Gazel 44 
    Mısra: 8 
    Bağlama edatı. 

Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre degüldür de nedür  

 

6. de: 
    Gazel 44 
    Mısra: 10 
    Bağlama edatı. 

Bezm-gāh-ı meye gülşen dinilürse sāḳī  
Güli peymāne-i ser-şāre degüldür de nedür  

 

7. de: 
    Gazel 44 
    Mısra: 12 
    Bağlama edatı. 

Ḫüzn ü şādī müteʿāḳıb olıcaḳ anda Nesīb  
Eşk-i çarḥ-ı ġama seyyāre degüldür de nedür  

 

8. de: 
    Gazel 212 

    Mısra: 2 
    Bağlama edatı. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  

 

9. de: 
    Tarih 33 
    Mısra: 1 
    Bağlama edatı. 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  

 

10. de: 
    Gazel 183 
    Mısra: 7 
    Bağlama edatı. 

Didiler ḥalḳa-i tevḥīdde gördük de seni  
Gelmedi böyle melek-çehre güzel devrāna  

 

11. de: 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    Bağlama edatı. 

Dil murād itse de āhuñ ese̱rin menʿ idemez  
Dām-ı āġūş-ı gümān sedd-i reh-i tīr olmaz  

 

12. de: 
    Gazel 126 
    Mısra: 2 
    Bağlama edatı. 

N'ola raġbet olmasa Āb-ı Ḥıżr'a şarāb-ı sāġar-ı Cem 
degül  
Mey-i laʿl-i yāri çeken ḥayātını terk iderse de ġam 
degül  

 

13. de: 
    Tarih 35 
    Mısra: 7 
    Bağlama edatı. 

Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  

 



373 

 

14. de: 
    Gazel 45 
    Mısra: 9 
    Bağlama edatı. 

Ḥaḳīr isem de Nesībā baña şeref besdür  
Ki bir kerīm-i ḫudāvend-i kām-gārum var  

 

15. de: 
    Gazel 68 
    Mısra: 5 
    Bağlama edatı. 

Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  

 

16. de: 
    Gazel 91 
    Mısra: 2 
    Bağlama edatı. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  

 

17. de: 
    Gazel 133 
    Mısra: 10 
    Bağlama edatı. 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  

 

18. de: 
    Gazel 83 
    Mısra: 6 
    Bağlama edatı. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  

 

19. de: 
    Gazel 155 
    Mısra: 7 
    Bağlama edatı. 

Nār-ı firāḳ ʿāşıḳı maḥv itse de yine  
Añlar ʿayār-ı sūzını ḫākisterin gören  

 

20. de: 
    Gazel 133 
    Mısra: 6 
    Bağlama edatı. 

Neşve-i sāġar-ı hicrān ile çoḳ mest olduḳ  
Bir de keyfiyetini cām-ı viṣālüñ görelüm  

 

21. de: 
    Gazel 142 
    Mısra: 6 
    Bağlama edatı. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  

 
debdebe-i āferīnişe: 

1. debdebe-i āferīnişe: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılışın ihtişamı. 

Sensin ḫulāṣa debdebe-i āferīnişe  
Cümle senüñçün oldı ẓuhūrāt-ı keyf ü kem  

 
debistān-ı maḥabbet: 

1. debistān-ı maḥabbet: 
    Gazel 62 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Muhabbet öğretilen okul. 

Sebaḳ-ḫ˅ānān-ı ʿışḳuñ nüktesin fehm itmede māhir  
Debistān-ı maḥabbet içre kāmil Mevlevīlerdür  

debūr: 

1. debūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Batıdan esen rüzgâr. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  

 
defʿ: 

1. defʿ: 
    Gazel 213 
    Mısra: 5 
    Ortadan kaldırma, giderme. 
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Çemende ẓulm-i ḫārı defʿ içün emr idüp ārāma  
Hezāruñ şekvesin gūş itdi şāh-ı gül ʿinān çekdi  

 

2. defʿ: 
    Gazel 79 
    Mısra: 9 
    Savma, uzaklaştırma, kovma. 

Çeşm-i dilden ḥavel-i kesreti defʿ itse kişi  
Bu merāyāya baḳup ḥaḳḳ-ile ḫōd-bīn olmaz  

 
defʿ it-: 

1. defʿ it-:-mez 
    Gazel 159 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Gidermek. 

Müft bir kār görilmez ġamı defʿ itmez eger  
Bāde ʿayyāşlaruñ almasa naḳd-i hūşın  

 
defʿa: 

1. defʿa:+dur 
    Tarih 27 
    Mısra: 9 
    Kez, kere. 

İkinci defʿadur kim zīver oldı ṣadr-ı fetvāya  
Kemāl-i imtiyāzın fehm ider bundan ülü'l-ārā  

 
defʿ-i ġam eyle-: 

1. defʿ-i ġam eyle-:-dük 
    Gazel 119 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Üzüntü, kederi, gamı def etmek, uzaklaştırmak. 

Gördük cemāl-i pāküñi defʿ-i ġam eyledük  
Keyf-i şarāb-ı ḥüsnüñ ile ʿālem eyledük  

 
defʿ-i ġumūm: 

1. defʿ-i ġumūm:+a 
    Gazel 36 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntıları uzaklaştırmak II sıkıntılardan kurtulmak. 

Defʿ-i ġumūma elde mey-i alımuz mı var  
Taḥṣīl-i ārzū-yı dile mālimüz mi var  

 
defʿ-i ḥicāb: 

1. defʿ-i ḥicāb:+ı 
    Gazel 139 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Utanmayı savma. 

Çekdüm bir iki şīşe idüp defʿ-i ḥicābı  
Mānend-i zelū gerden-i dil-dāra yapışdum  

 
defʿ-i ḫumār: 

1. defʿ-i ḫumār:+ı 
    Gazel 115 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İçkiden sonra gelen baş ağrısını uzaklaştırmak. 

Ṣahbā-yı ḥaḳīḳatle ider defʿ-i ḫumārı  
ʿAyyāşları mey-gede-i ʿışk-ı mecāzuñ  

 
defīne-i ʿömr: 

1. defīne-i ʿömr: 
    Gazel 43 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür hazinesi. 

Nesīb eyleme żāyiʿ nuḳūd-ı evḳātı  
Ṣaḳın ki girmez ele bir daḫi defīne-i ʿömr  

 
defter-i aʿmāl: 

1. defter-i aʿmāl:+ü, +m, +e 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Amel defteri. 

Defter-i aʿmālüme yazılmadı ferd-i se̱vāb  
Bir siyeh-nāme güneh-kārum ki fikrüm şerr ü şūr  

 
defter-i vaṣf: 

1. defter-i vaṣf:+uñ, +da 
    Kaside 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Nitelik defteri. 
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Eylemez cins-i kemālātuñ şümārında vefā  
Defter-i vaṣfuñda āḥād olsa ser-tā-pā miʿāt  

 
deg: 

1. deg-:-di 
    Gazel 70 
    Mısra: 9 
    Dokunmak, ilişmek. 

Ya degdi ḫāṭır-ı dil-dāra dil ki yazmadı nāme  
Ya nāme bende-i mehcūr-ı dil-figārına degmez  

 

2. deg-:-mez 
    Gazel 190 
    Mısra: 9 
    Değmek; eş kıymette olmak, karşılık teşkil edecek 
değerde bulunmak, denk olmak. 

Degmez ġam-ı ḫazānına zinhār ʿālemüñ  
Olma firīfte güline nev-bahārına  

 

3. deg-:-mez 
    Gazel 70 
    Mısra: 1 
    Değmek; eş kıymette olmak, karşılık teşkil edecek 
değerde bulunmak, denk olmak. 

Sürūr-ı dehr-i denī ḥüzn-i bī-şümārına degmez  
Dü-rūze ʿişret-i ʿālem ġam-ı ḫumārına degmez  

 

4. deg-:-mez 
    Gazel 70 
    Mısra: 2 
    Değmek; eş kıymette olmak, karşılık teşkil edecek 
değerde bulunmak, denk olmak. 

Sürūr-ı dehr-i denī ḥüzn-i bī-şümārına degmez  
Dü-rūze ʿişret-i ʿālem ġam-ı ḫumārına degmez  

 

5. deg-:-mez 
    Gazel 70 
    Mısra: 4 
    Değmek; eş kıymette olmak, karşılık teşkil edecek 
değerde bulunmak, denk olmak. 

Ḫayāl-i ḫ˅āb gibi ʿarż-ı rūy-ı şāhed-i maṭlab  
Hemīşe āyine-i ḫāṭıruñ ġubārına degmez  

 

6. deg-:-mez 
    Gazel 70 
    Mısra: 6 
    Değmek; eş kıymette olmak, karşılık teşkil edecek 
değerde bulunmak, denk olmak. 

Firīb-i nāziş-i nā-der maḥall-i sāḳi-i devlet  
Ḫırāş-ı sāġar-ı idbār-ı nā-güvārına degmez  

 

7. deg-:-mez 
    Gazel 70 
    Mısra: 8 
    Değmek; eş kıymette olmak, karşılık teşkil edecek 
değerde bulunmak, denk olmak. 

Ġarābet anda ki nev-devletān-ı sifle-nihāduñ  
Taʿaẓẓumı kerem-i nāḳıṣü'l-ʿayārına degmez  

 

8. deg-:-mez 
    Gazel 70 
    Mısra: 10 
    Değmek; eş kıymette olmak, karşılık teşkil edecek 
değerde bulunmak, denk olmak. 

Ya degdi ḫāṭır-ı dil-dāra dil ki yazmadı nāme  
Ya nāme bende-i mehcūr-ı dil-figārına degmez  

 

9. deg-:-mez 
    Gazel 70 
    Mısra: 12 
    Değmek; eş kıymette olmak, karşılık teşkil edecek 
değerde bulunmak, denk olmak. 

Ümīddür ki teraḥḥum iderdi hāline ammā  
Peyām-ı şevḳı Nesīb'üñ o şīve-kārına degmez  

 
deger: 

1. deger: 
    Gazel 208 
    Mısra: 5 
    Layık, şayan. 

Deger mi nālişine ʿandelīb-i nālānuñ  
Zamān-ı zūd-ı zevāl-i bahārı gördüñ mi  

 
degiş-: 

1. degiş-:-di 
    Kaside 10 
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    Mısra: 8 
    Bir şeyi başka bir şeye tercih etmek. 

Odur ḫ˅āce-i mülk-i baḳā ki farṭ-ı himemle  
İki cihānı degişdi metāʿ-ı ʿışḳ-ı ḳadīre  

 

2. degiş-:-mez 
    Gazel 115 
    Mısra: 11 
    Bir şeyi başka bir şeye tercih etmek. 

Biñ āşıḳa bir düşmen-i bed-ḫ˅āhı degişmez  
Ḥayrānıyuz ol āfet-i bīgāne nüvāzuñ  

 

3. degiş-:-mez 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Bir şeyi başka bir şeye tercih etmek. 

Bāġ-ı İrem'e degişmez iken  
Kūyuñda kemīne bir kiyāhuñ  

 
4. degiş-:-mez, -di 
    Gazel 186 
    Mısra: 3 
    Bir şeyi başka bir şeye tercih etmek. 

Degişmezdi çemenzār-ı behişte gülşen-i kūyuñ  
Gül-i rūyuñ eger manẓūr-ı çeşm-i ḥūr-ı ʿīn olsa  

 

degül: 

1. degül:+e 
    Gazel 76 
    Mısra: 3 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Bu gül-sitān-ı fenāda gül-i vefā degüle  
Hezār-ı bāġ-ı maḥabbet giyeh nedür bilmez  

 

2. degül:+dür 
    Gazel 172 
    Mısra: 7 
    Değil. 

Degüldür ḫaṭṭ-ı ʿanber ṣafḥa-i al-ı ʿiẕār üzre  
Kenār-ı bī-bedeldür nükte-i vuṣlat beyānında  

 

3. degül:+ler 
    Gazel 61 
    Mısra: 3 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Degüller celb-i māl ü cāha māyil  
Göñül cālibleridür Mevlevīler  

 

4. degül:+dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 3 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Dil degüldür külḫan-ı sīnemde aḫker pāredür  
Cān-ı sūzān anda gūyā murġ-ı āteş-ḫ˅āredür  

 

5. degül:-se 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Degülse daḫi sezā luṭfa himmetüñ o ḳadardur  
Ki reng-i berf virür ṣūret-i muḳassi-i ḳīre  

 

6. degül:-se 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Nesīb'e bendelügüñ māye-i saʿādetdür  
Sezā degülse daḫi luṭfa ey Nebiyy-i ecel  

 

7. degül:+dür 
    Gazel 170 
    Mısra: 13 
    Değil; cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini 
sağlayan kelime. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  

 

8. degül:+dür 
    Gazel 63 
    Mısra: 2 
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    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Semend-i şevḳa süvār oldı dil piyāde degüldür  
Reh-i maḥabbete bī-hūde pā-nihāde degüldür  

 

9. degül:+dür 
    Gazel 63 
    Mısra: 4 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Güvāh-ı daʿvī-i huş-yārı bezm-i ġayrda yāra  
O çeşm-i mest ise maḳbūletü'ş-şehāde degüldür  

 

10. degül:+dür 
    Gazel 63 
    Mısra: 6 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Nihāl-i bār-ı verā luṭf-ı mīve muʿteber eyler  
Kenāru būse-i ḫūbān ḫilāf-ı ʿāde degüldür  

 

11. degül:+dür 
    Gazel 63 
    Mısra: 8 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Viṣāl müşkil ise bāri nāme şarṭ-ı keremdür  
Teselli-i dil-i ʿāşıḳ selām-ı sāde degüldür  

 

12. degül:+dür 
    Gazel 63 
    Mısra: 10 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  

 

13. degül:+dür 
    Gazel 34 
    Mısra: 5 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ḫaṭar-nāk degüldür  
Pür bīm iden ol rāhı dil-i nev seferümdür  

 

14. degül:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 1 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Mürġ-i dil ʿışḳ ile āvāre degüldür de nedür  
Beste-i zülf-i siyeh-kāre degüldür de nedür  

 

15. degül:+dür 
    Gazel 63 
    Mısra: 1 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Semend-i şevḳa süvār oldı dil piyāde degüldür  
Reh-i maḥabbete bī-hūde pā-nihāde degüldür  

 

16. degül:+dür 
    Kaside 7 
    Mısra: 10 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Kemīne muḫliṣi ferdā bulur necāt-ı ebed  
ʿAdīl ẕerre-i mihri degüldür ʿilm ü ʿamel  

 

17. degül: 
    Gazel 40 
    Mısra: 5 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Zūr-ı kirişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  

 

18. degül: 
    Gazel 45 
    Mısra: 3 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Aña müfīd degül mūmyā-yı nīl-i merām  
Dil-şikestede bir ṭurfe inkisārum var  
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19. degül: 
    Gazel 91 
    Mısra: 2 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  

 

20. degül: 
    Gazel 93 
    Mısra: 5 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ degül eṭrāf-ı laʿl-i rūḥ-baḫşuñda  
Ser-i ser-çeşme-i Āb-ı ḥayātı ḳudsiyān ṭutmış  

 

21. degül: 
    Gazel 94 
    Mısra: 3 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Bī-hūde degül cünbüş-i bāl ü per-i müjgān  
Şehbāz-ı nigāhuñ yine naḫcīre ṣarılmış  

 

22. degül: 
    Gazel 103 
    Mısra: 3 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Teff ü tābı dilde pinhān eylemek mümkin degül  
Bezmde iẓhār ider elbette micmer tāb ü tef  

 

23. degül: 
    Gazel 110 
    Mısra: 8 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  

 

24. degül: 
    Gazel 115 
    Mısra: 10 

    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  

 

25. degül: 
    Gazel 116 
    Mısra: 4 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Görüp melāmetümi şaḫṣ-ı ʿiṣmet āh eyler  
Ṣadā-yı çāki degül dāmen ü girībānuñ  

 

26. degül: 
    Gazel 125 
    Mısra: 1 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Teftīş-i ʿayb-ı ḫalḳ bizüm kārumuz degül  
Noḳṣāna naẓra şīve-i eṭvārumuz degül  

 

27. degül: 
    Gazel 125 
    Mısra: 2 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Teftīş-i ʿayb-ı ḫalḳ bizüm kārumuz degül  
Noḳṣāna naẓra şīve-i eṭvārumuz degül  

 

28. degül: 
    Gazel 125 
    Mısra: 4 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Yapmaz dil-i ḫarābı diyü şevke itmezüz  
Ol laʿl-i nāb haṭṭıla miʿmārumuz degül  

 

29. degül: 
    Gazel 125 
    Mısra: 6 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 
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Kālā-fürūş-ı sūḳ-ı ḫulūṣuz ki dāʾimā  
Naḳd-i nifāḳ-ı rāyic-i bāzārumuz degül  

 

30. degül: 
    Gazel 125 
    Mısra: 8 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Zāhid tehālük eyleme ıṣlaḥumuzda hīç  
Pendüñ şifā-dih-i dil-i bīmārumuz degül  

 

31. degül: 
    Gazel 125 
    Mısra: 10 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Herkes ġulüvvi ḥayretümüz aṣlın añlamaz  
Her nā-şinās vāḳıf-ı esrārumuz degül  

 

32. degül: 
    Gazel 125 
    Mısra: 2 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Ol naḫl-i mīve-dār-ı vefāyuz ki rūzgār  
Dökdi zemīne bergümüzi bārumuz degül  

 

33. degül: 
    Gazel 125 
    Mısra: 4 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Bir dem mi var ki nāmiye-i feyż-i derd ile  
Dūd-ı derūn sünbül-i destārumuz degül  

 

34. degül: 
    Gazel 125 
    Mısra: 6 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Refʿ eylerüz düşerse güher ḫāk-i tīreye  
Yoḳsa ṭamaʿ mülāyim-i girdārumuz degül  

 

35. degül: 
    Gazel 125 
    Mısra: 8 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Besdür beyān-ı ḥāl-i Nesībā tekellüfāt  
Zīnet-fezāy-ı nüsḫa-i eşʿārumuz degül  

 

36. degül: 
    Gazel 126 
    Mısra: 1 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

N'ola raġbet olmasa Āb-ı Ḥıżr'a şarāb-ı sāġar-ı Cem 
degül  
Mey-i laʿl-i yāri çeken ḥayātını terk iderse de ġam 
degül  

 

37. degül: 
    Gazel 126 
    Mısra: 2 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

N'ola raġbet olmasa Āb-ı Ḥıżr'a şarāb-ı sāġar-ı Cem 
degül  
Mey-i laʿl-i yāri çeken ḥayātını terk iderse de ġam 
degül  

 

38. degül: 
    Gazel 126 
    Mısra: 4 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Çıḳarup miyāne-i sūḳ-ı vuṣlata ʿarż iderse ʿaceb 
midür  
Dür-i baḥr-i Ḳulzüm-i ʿışḳdur görinen bu dīdede nem 
degül  

 

39. degül: 
    Gazel 126 
    Mısra: 6 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
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Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  

 

40. degül: 
    Gazel 126 
    Mısra: 8 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  

 

41. degül: 
    Gazel 126 
    Mısra: 10 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  

 

42. degül: 
    Gazel 131 
    Mısra: 2 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Ne ʿaceb nūr-ı siyeh olsa ser-ā-pāy-ı ḳalem  
Yed-i ḳudret mi degül evvel-i meʾvā-yı ḳalem  

 

43. degül: 
    Gazel 144 
    Mısra: 3 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Ol bāġ-ı bahāyam ki degül pā-zede ṣaḥnum  
Gül-çīn-i viṣāl olmadı kimse çemenümden  

 

44. degül: 
    Gazel 145 
    Mısra: 7 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Kemāl-i ḥüsnine şāyān degül neẓāre diyü  
Nigāh-ı germi idemem rūyına ḥicābumdan  

 

45. degül: 
    Gazel 158 
    Mısra: 7 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Ceyb-i ġayra gevherin vażʿ eyleyen ʿāḳıl degül  
Olsun esrāruñ nühüfte yārdan aġyārdan  

 

46. degül: 
    Gazel 162 
    Mısra: 10 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Yapışdı ʿürve-i vüsḳā-yı mihr-i Leylā'ya  
Zimām-ı nāḳa degül dest-i Ḳays-ı şeydāda  

 

47. degül: 
    Gazel 162 
    Mısra: 16 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Nesīb bāġ-ı felekde mi sürūr u ṣafā  
Daḫı füşürde degül ḫūşe-i Süreyyā'da  

 

48. degül: 
    Gazel 168 
    Mısra: 7 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  

 

49. degül: 
    Gazel 169 
    Mısra: 5 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  

 

50. degül: 
    Gazel 176 
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    Mısra: 3 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  

 

51. degül: 
    Gazel 188 
    Mısra: 5 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Degül giryān helāk-i ḫayl-i ʿuşşāḳı pesend itdi  
Nisār-ı dürr ider farḳ-ı ser-i müjgān-ı ḳattāle  

 

52. degül: 
    Gazel 206 
    Mısra: 3 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Degül şāyeste maḥbūbiyyete çün kim sivā-yı Ḥaḳḳ  
Şerīk itme cenāb-ı Kibriyā'ya nevʿ-i insānı  

 

53. degül: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Rifʿatle olsa ġāşiye-ber-dūş çoḳ degül  
Ednā gedā-yı kūyuña her şāh-ı muḥteşem  

 

54. degül: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Besdür kelām-ı Ḥaḳ saña iʿcāz gerçi kim  
Envāʿ-ı muʿcizātuña kāfī degül raḳam  

 

55. degül: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Mümkin degül iḥāṭa o sırr-ı daḳīḳı kim  
İdrāk ü fehm ü ʿaḳl olur ol fende müttehem  

 

56. degül: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

ʿArż-ı hüner degül ġarażum ʿarż-ı ḥāldür  
Tekrīr ḳāfiyeyle ne ġam eylesem naġam  

 

57. degül: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Düstūr-ı ittibāʿ-ı sünen mesleküm degül  
Yoḳ bir ʿamel ki tuḥfe-i dergāhuñ eyleyem  

 

58. degül: 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Lāyıḳ degül bu devlete ammā kerem umar  
Baḥr-i mekārimüñ ki bilür bī-kenārdur  

 

59. degül: 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Verā-yı perde-i naẓmında gizlü şāhed-i maṭlab  
Nihān degül ruḫı ammā nigāh-ı çeşm-i baṣīre  

 

60. degül: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Mülk-i ḳurbü'l-ḳurb-ı Rabbānīde olduñ mīhmān  
Kim o ḥāli nuṭḳ-ile mümkin degül şerḥ ü beyān  
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61. degül: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 12 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Ḥaḳīḳat ḫōş mese̱ldür buña dirler  
Degül hem-sāyesinden ayru sāye  

 

62. degül: 
    Tarih 18 
    Mısra: 5 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Böyle bir ẕāt-ı mükerrem var iken gördi degül  
Ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān ġayra sezā  

 

63. degül: 
    Tarih 19 
    Mısra: 7 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Miyānında degül mermer kemer bir zer-ger-i kāmil  
Geçürmiş bir zeberced ḥalḳa-i sīmīnden gūyā  

 

64. degül: 
    Gazel 32 
    Mısra: 11 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Çāşnī-i ḥāl ẕevḳ-ı ḳāl ile yeksān degül  
Leẕẕet-i dīdāra nisbetle behişt Aʿrāf olur  

 

65. degül: 
    Gazel 29 
    Mısra: 5 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Ḫayāl-i laʿlüñ iden sāġar-ı şarāb degül  
Piyāle-nūşi-i Āb-ı ḥayāta nāz eyler  

 

66. degül: 
    Gazel 40 
    Mısra: 5 

    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Zūr-ı girişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  

 

67. degül:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 2 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Mürġ-i dil ʿışḳ ile āvāre degüldür de nedür  
Beste-i zülf-i siyeh-kāre degüldür de nedür  

 

68. degül:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 4 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫvāce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre degüldür de nedür  

 

69. degül:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 6 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Dūd-ı āh ola çemen-zār-ı firāḳa sünbül  
Çeşmüm ol gülşene fevvāre degüldür de nedür  

 

70. degül:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 7 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre degüldür de nedür  

 

71. degül:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 8 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 
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Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre degüldür de nedür  

 

72. degül:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 10 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Bezm-gāh-ı meye gülşen dinilürse sāḳī  
Güli peymāne-i ser-şāre degüldür de nedür  

 

73. degül:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 12 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Ḫüzn ü şādī müteʿāḳıb olıcaḳ anda Nesīb  
Eşk-i çarḥ-ı ġama seyyāre degüldür de nedür  

 

74. degül:+dür 
    Gazel 142 
    Mısra: 7 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Degüldür pās-ı dem kāruñ idersin rāzuñı ifşā  
Benümle bezm-gāh-ı ġamda ey ney hem-dem 
olmazsın  

 

75. degül:+dür 
    Gazel 207 
    Mısra: 7 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  

 

76. degül:+dür 
    Tarih 8 
    Mısra: 2 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  

 

77. degül:+dür 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 
kelime, değil. 

Gördükçe seni gider ḳarārum  
Destumde degüldür iḫtiyārum  

 

78. degül: 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 2 
        "Değil" anlamına gelen soru eki. 

Bir ejder-i cān-şikār gördüm  
Pinhān degül āşikār gördüm  
 

79. degül: 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 4 
        "Değil" anlamına gelen soru eki. 

Ser-cümle girih girih vücūdı  
Hīç ḥall olınur degül ʿuḳūdı  
 
dehān: 

1. dehān:+ı, +n, +ı 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Ağız. 

O ẕāt-ı pāk ki yād itse nāmını rıḍvān  
İder dehānını kevserle şüst ü şū evvel  

 

2. dehān:+ı 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 7 
        Ağız. 

Yoḳ başı velī dehānı bir ḳaç  
Pek sevdügini yer olsa ger aç  
 

dehān-ı teng: 

1. dehān-ı teng:+den 
    Gazel 104 
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    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dar ağız. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  

 
dehān-ı ṭūṭī: 

1. dehān-ı ṭūṭī: 
    Gazel 194 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Papağanın ağzı. (Şair papağan kelimesini sevgili 
bağlamında kullanmıştır.). 

Nuṭḳ-ı pāk ile olur ẕāʿiḳa cān-ı şīrīn  
Lāyıḳ-ı sükker olur gör ki dehān-ı ṭūṭī  

 
dehen: 

1. dehen:+i, +n, +de, +n 
    Gazel 131 
    Mısra: 9 
    Ağız. 

Deheninden geh olur zehr aḳıdur çün su̱ʿbān  
Gāh olur mürdeye cān-baḫş-ı Mesīḥā-yı ḳalem  

 

2. dehen:+den 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Ağız. 

Kārbān-ı ṣad-taḥiyyāt ü selām ol ḥażretüñ  
Her dehenden ravża-i pür-nūrına itsün ʿubūr  

 

3. dehen:+den 
    Kaside 4 
    Mısra: 13 
    Ağız. 

Tā ḳıyāmet her dehenden ola rūḥ-ı pāküñe  
Ālüñe aṣḥabuña yüz biñ taḥiyyāt ü ṣalāt  

 

4. dehen:+i 
    Kaside 6 
    Mısra: 12 
    Ağız. 

Lūlū-yı naʿtini silk-i nefese naẓm idenüñ  
Deheni pür-dür ü gevher nefesi ʿanber olur  

 

5. dehen:+ü, +m, +den 
    Gazel 144 
    Mısra: 6 
    Ağız. 

Ol vaʿde ḫilāfam ki daḫi nām-ı vefāyı  
Kendim bile gūş itmedüm aṣlā dehenümden  

 

6. dehen: 
    Gazel 134 
    Mısra: 1 
    Ağız. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  

 

7. dehen: 
    Gazel 153 
    Mısra: 4 
    Ağız. 

Düketdi yoḳ yere naḳd-i sirişki dīde-i ter  
Hemīşe gāh miyān geh dehen ḫayālinden  

 
dehen-i āteşīn: 

1. dehen-i āteşīn: 
    Gazel 165 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ateşli ağız. 

Maḫmūr-ı laʿlin öp dehen-i āteşīn ile  
Muḥtācdur o gül-be-şeker tāzelenmege  

 
dehen-i telḫ-i suḫan: 

1. dehen-i telḫ-i suḫan:+dan 
    Gazel 171 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Acı söz söyleyen ağız. 

Kim şekve ider ol dehen-i telḫ-i suḫandan  
Güftārı gehī vuṣlata dāʿir nüket olsa  

 
dehlīz: 
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1. dehlīz: 
    Rübai 11 
    Mısra: 2 
    Üstü kapalı, dar ve uzun geçit, koridor. 

Ey dāver-i raḥm-i pīşe-i rüstā-ḫīz  
Eflāk-ı serāy-ı ʿizzetüñden dehlīz  

 
dehr: 

1. dehr:+de 
    Gazel 169 
    Mısra: 5 
    Dünya, cihan, âlem. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  

 

2. dehr:+üñ 
    Gazel 190 
    Mısra: 14 
    Dünya, cihan, âlem. 

Ṭıflāne ārzū niçe berā-yı Nesīb-i zār  
Dehrüñ neẓāre eyleme naḳş u nigārına  

 

3. dehr:+üñ 
    Gazel 190 
    Mısra: 6 
    Dünya, cihan, âlem. 

Bī-hūde āh u nāle ider ʿandelīb-i dil  
Dehrüñ ṣafā-yı verdi nedür zaḫm-ı ḫārı ne  

 

4. dehr:+e 
    Gazel 124 
    Mısra: 3 
    Dünya, cihan, âlem. 

Taʿalluḳ itme dehre fāriġ ol ḳayd-ı taḥammülden  
Tecerrüd iḫtiyār it mülk-i faḳruñ pādişāhı ol  

 

5. dehr:+üñ 
    Gazel 85 
    Mısra: 3 
    Dünya, cihan, âlem. 

Deh-rūze kār u bārını dehrüñ hebā bilüp  
Peyġūle-i fenāda yatan Mevlevīler'üz  

 

6. dehr:+üñ 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
    Dünya, cihan, âlem. 

Ġam u şādī elemin çekme ki zīrā dehrüñ  
Ġam-ı ferdāsı unutdurdı ṣafā-yı dūşın  

 
dehr-i dūn: 

1. dehr-i dūn:+uñ 
    Tahmis 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Alçak dünya; kahpe felek. 

 
Ne şāduz dehr-i dūnuñ devletinden  
Ne maḥzūnuz hücūm-ı miḥnetinden 

 
deh-rūze: 

1. deh-rūze: 
    Gazel 85 
    Mısra: 3 
    On günlük dünya mutluluğu. 

Deh-rūze kār u bārını dehrüñ hebā bilüp  
Peyġūle-i fenāda yatan Mevlevīler'üz  

 

2. deh-rūze: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Geçici. 

Şimdengerü ey sipihr-i bed-kār  
Deh-rūze ḥayāta itme minnet  

 
dehşet: 

1. dehşet:+i, +n, +den 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Büyüklük, azamet. 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  

 
dek: 

1. dek: 
    Gazel 138 
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    Mısra: 1 
    –e kadar, –e değin anlamına gelen edat. 

Bu cevr ü cefā niçeye dek bendeñe şāhum  
Sulṭānumı sevmek mi benüm cürm ü günāhum  

 

2. dek: 
    Kaside 9 
    Mısra: 3 
    –e kadar, –e değin anlamına gelen edat. 

Yā niceye dek ṭurra-i ḫūbāna taʿalluḳ  
Aġardı bu sevdā ile mūy-ı ser ü ebrū  

 

3. dek: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    –e kadar, –e değin anlamına gelen edat. 

Kesretde gör yegānegi-i rāh-ı vaḥdeti  
Çeşm-i dilüñde niçeye dek bu ḥavel yeter  

 
delīl: 

1. delīl: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Yol gösterici, kılavuz, rehber. 

Ey rehber-i hidāyet olup maḳṣada delīl  
Ġāret-dih-i dükānçe-i sūḳ-ı mecāzum ol  

 

2. delīl:+ü, +m 
    Gazel 174 
    Mısra: 8 
    Kanıt. 

Mekānı ḳıble ẕātı Kaʿbe-i taḥḳīḳdur dirsem  
Delīlüm ʿanberīn pūşīde besdür ḳabr-i Monlā'da  

 
delīl it-: 

1. delīl it-: 
    Gazel 124 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Delil olarak göstermek. 

Binüp keştī-i mihr-i āle baḥr-i dīne rāhī ol  
Delīl it necm-i aṣḥābı ṭaraf-cūy-ı İlāhī ol  

 
dellāl: 

1. dellāl:+da, +dur 
    Gazel 37 
    Mısra: 14 
    Satıcı ile alıcı beyninde vasıta olan, birinin malını nida 
ederek satan. 

Ḳanḳı sevdā-ger-i nāz arturabilmem ki Nesīb  
Yine kālā-yı dil-i şīfte dellāldadur  

 

dem: 

1. dem: 
    Gazel 177 
    Mısra: 3 
    Zaman, an. 

ʿAceb mi mest ise mecbūr-ı nāzdur her dem  
Ḥelāldür mey-i ʿişve o çeşm-i maḫmūra  

 

2. demine:+i, +n, +e 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 2 
    Nefes, soluk, an. 

Ṭoġrısı nāya ḳulaḳ ṭutduḳça  
Demine hū çekerüz üstāduñ  

 

3. dem:+ler 
    Gazel 103 
    Mısra: 9 
    Zaman, an. 

Yazdı şiʿr-i āteşīninde mükerrer tāb u tef  
Nice demler teff ü tāb-ı ʿışḳ ile yanup Nesīb  

 

4. dem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Zaman, an. 

Sensin sebeb necātına Tūfāndan k'o dem  
Keştī-i Nūḥ buldı selāmet dükendi yem  

 

5. dem: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Zaman, an. 
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Her ne dem ḫūn-ı ciger zīver-i çeşm-i ter olur  
Tār-ı müjgān-ı siyeh rişte-i ṣad-gevher olur  

 

6. dem:+i 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Zaman, an. 

Ādemde bir dem oldı maḳṣad  
Oldı o demi bulanlar esʿad  

7. dem:+ler 
    Gazel 136 
    Mısra: 3 
    Zaman, an. 

O bāġ-ı ḥüsnüñ oldum niçe demler bülbül-i zārı  
Ne çāre būy-ı gül-berg-i vefādan bī-naṣīb oldum  

 

8. dem: 
    Gazel 1 
    Mısra: 3 
    1. zaman, an 2. kan. 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  

 

9. dem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 12 
    Zaman, an. 

Nesīb-i siyeh-kāra eyle şefāʿat  
O dem ki ola seyyiāt ile mülzem  

 

10. dem: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Zaman, an. 

Rūḥ ile ol dem ki Ḥaḳḳ ārāyiş-i ten eyledi  
Çār-sū-yı cānı mihrüñle müzeyyen eyledi  

 

11. dem: 
    Tarih 7 
    Mısra: 1 
    Zaman, an. 

Nice dem seyr ü temāşā-yı cihān itmemüzi  
İḳtiżā itmiş idi ḥikmet-i Ḫallāḳ-ı enām  

 

12. dem: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Zaman, an. 

Ḳıl şefāʿat bendeñe yā Seyyide'l-kevneyn o dem  
İtmesün tā ehl-i ḥaşri sūʾ-i ḥālüm bī-ḥużūr  

 

13. dem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Zaman, an. 

Nūruñ taʿalluḳı itdi anı muḥāfaẓa  
Yūnus derūn-ı ḥūtda oldı şümürde dem  

 

14. dem:+i, +n, +de 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Zaman, an. 

Ḥüsn-i ʿamel deminde olur ḳudretüm ʿadīm  
Zūr-āverem günāhda çün żayġam-ı ecem  

 

15. dem:+de 
    Kaside 6 
    Mısra: 10 
    Zaman, an. 

Ey şeh-i kişver-i dīn pādişeh-i pāk-neseb  
Luṭfuñ ol demde ki imdād-res-i maḥşer olur  

 

16. dem:+i 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Zaman, an. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  

 

17. dem: 
    Gazel 117 
    Mısra: 4 
    Zaman, an. 

Evvel kirişme fitnede tīġ imtiḥān ider  
Ḳaṣd eylese ne dem ki dil ü cāna gözlerüñ  



388 

 

 

18. dem: 
    Tarih 17 
    Mısra: 6 
    Zaman, an. 

Görürdi nūr-ı siyāhı gürūh-ı Mevleviyān  
Ne dem ki ṣoḥbet-i ḫāṣına bulsalar destūr  

 

19. dem: 
    Tarih 13 
    Mısra: 2 
    Zaman, an. 

Şeyḫ İlyās ol mücāhid pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ  
Olmış idi kārı her dem ḳahr-ı nefs-i pür-daġal  

 

20. dem: 
    Gazel 84 
    Mısra: 3 
    Zaman, an. 

Basduḳ o dem ki kevne ḳadem māder-i ḳażā  
Ḳaṭʿ itdi tīġ-ı derd-i maḥabbetle nāfumuz  

 

21. dem: 
    Gazel 125 
    Mısra: 3 
    Zaman, an. 

Bir dem mi var ki nāmiye-i feyż-i derd ile  
Dūd-ı derūn sünbül-i destārumuz degül  

 

22. dem: 
    Gazel 184 
    Mısra: 1 
    Zaman, an. 

Eşk-i çeşmüm gibi her dem bī-ḳarāram āh āh  
Ḫāk-i pāy-ı yārde bī-iʿtibāram āh āh  

 

23. dem: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Zaman, an. 

Ādemde bir dem oldı maḳṣad  
Oldı o demi bulanlar esʿad  

 

24. demde:+de 
    Gazel 40 
    Mısra: 1 
    Zaman. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

25. dem: 
    Gazel 65 
    Mısra: 15 
    Zaman, an. 

Āgeh-dil olan Nesīb her dem  
Müstaġraḳ-ı ḫ˅āb-ı ġaflet olmaz  

 

26. dem:+ler 
    Gazel 71 
    Mısra: 9 
    Zaman, an. 

ʿĀlemde Nesībā niçe demler güẕer eyler  
Bu naẓm-ı ṣafā-küster-i kem-yāb unudılmaz  

 

27. dem:+de 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Zaman, an. 

Yalvar cenāb-ı Ḥaḳḳ'a dilā ṣıdḳ-ile tamām  
Ol demde cūşiş-i yem-i ġufrāna cāzim ol  

 

28. dem:+de 
    Gazel 40 
    Mısra: 1 
    Zaman, an. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

29. dem:+de 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Zaman, an. 

Āsār-ı ceẕb-i Ḥaḳḳ'la her demde serverā  
Saña ʿibādet olmış idi maṭlab-ı ehem  
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30. dem: 
    Gazel 123 
    Mısra: 7 
    Zaman, an. 

Eyle iẓhār-ı ṣafā-yı dilüñ ʿaksin her dem  
Kec-nümā rāst-reviş çün ʿamel-i ḥakkāk ol  

 

31. dem: 
    Gazel 41 
    Mısra: 2 
    Zaman, an. 

Nühüfte-gāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  

 

32. dem: 
    Gazel 110 
    Mısra: 7 
    Zaman, an. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  

 

33. dem: 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    Zaman, an. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  

 

34. dem:+ler, +dür 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Zaman, an. 

Ümīd-i luṭf ile demlerdür āsitānuñı bekler  
Ki ḫāk-i dergehüñ itmez bedel bisāṭ-ı ḥarīre  

 

35. dem: 
    Gazel 134 
    Mısra: 11 
    Zaman, an. 

Derūn-ı sīnede sūz u güdāzī var her dem  
Göñül mi şemʿ-i münevver midür nedür bilmem  

 

36. dem-:-ler 
    Gazel 114 
    Mısra: 7 
    Zaman, an. 

Demler ki cūybār-ı sirişküm revān olur  
Serdür hevā-yı ḳadd-i ḫırāmānuñam senüñ  

 

37. dem: 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 14 
        Zaman,an. 

Hengām-ı meserretüñ ʿadūsı  
Kim artar o dem hāy ü hūyı  
 
dem ü laḥm: 

1. dem ü laḥm: 
    Gazel 49 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kan ve et. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  

 

dem ur-: 

1. dem ur-:-ur, -sa 
    Gazel 32 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Söz etmek. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  

 
dem-ā-dem: 

1. dem-ā-dem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
    Her zaman, daima. 

Nedür ey göñül bu sirişküñ dem-ā-dem  
Fevāt-ı murādāt-ı fānīye mātem  
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2. dem-ā-dem: 
    Gazel 2 
    Mısra: 3 
    Her zaman, daima. 

Dem-ā-dem ḥasret-i laʿl-i lebüñle künc-i firḳatde  
Sirişk-i çeşm-i ḫūnīnüm ider ʿummāna istiġnā  

 

3. dem-ā-dem: 
    Gazel 29 
    Mısra: 9 
    Her zaman, daima. 

Hücūm-ı ġamla dem-ā-dem Nesīb-i giryānuñ  
Sirişk-i dīdesi Nīl ü Furāta nāz eyler  

 
dem-be-dem: 

1. dem-be-dem: 
    Gazel 164 
    Mısra: 6 
    Her zaman, daima. 

Luʿbet-i çarḫı temāşā ḳıl verā-yı perdeden  
Dem-be-dem eşkāl-i dīger-gūn-ı bīrūn olmada  

 

2. dem-be-dem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Her zaman, daima. 

Her ḳaṭre-i midād ki vaṣfuñda ḫarc ola  
Ġayret-fezāy-ı ḫāl-i ʿiẕar oldı dem-be-dem  

 
dem-güẕār: 

1. dem-güẕār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 2 
    Yaşayan, vakit geçiren. 

Ḥālā ferāşet-i çemene baġlayup kemer  
Bād-ı ṣabā o ḫıdmet ile dem-güẕārdur  

 
dem-i āhū-yı Ḫoten: 

1. dem-i āhū-yı Ḫoten: 
    Gazel 66 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hoten ceylanın ürkmesi. 

Dil ḫayāl eylemez luṭf-ı nigāh-ı çeşmin  
Dem-i āhū-yı Ḫoten ḳābil-i taṣvīr olmaz  

 

dem-i bāz-ı pesīde: 

1. dem-i bāz-ı pesīde: 
    Gazel 175 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    En son zamanda. 

Rūyın göreyüm bāri dem-i bāz-ı pesīde  
Ol āyine-ruḫsāra nesīmā ḫaber eyle  

 
dem-i çeşm: 

1. dem-i çeşm:+i 
    Gazel 95 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı zamanı. 

Nesīb-i derd-mendüñ cūy-bār oldı dem-i çeşmi  
Seni ey serv-ḳaddüm didiler ġayra kinār olmış  

 
dem-i faṣl-ı ḫazān: 

1. dem-i faṣl-ı ḫazān: 
    Gazel 42 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güz mevsimi zamanı. 

Fenā-yı gülsitān-ı ʿālemi her sāl ider inhā  
Dem-i faṣl-ı ḫazān berg-i dıraḫtān bī-suḫan söyler  

 

dem-i gażab: 

1. dem-i gażab:+da 
    Gazel 182 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kızgınlık anında. 

Geldi dem-i gażabda ruḫ-ı alına ʿaraḳ  
Gūyā ki düşdi ḳaṭre-i şebnem gül-i tere  

 
dem-i ḫazān: 

1. dem-i ḫazān:+da 
    Gazel 58 
    Mısra: 12 
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    Kelime Tipi: - 
    Sonbahar, hazan zamanı. 

Nesīb devlet olınca dem-i şebāb olsa  
Dem-i ḫazānda neşv ü nemāyı neylerler  

 
dem-i herem: 

1. dem-i herem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İhtiyarlık zamanı. 

Ammā çi-sūd geçdi dem-i nev-bahār-ı ʿömr  
Çün mevsim-i ḫarīf irişdi dem-i herem  

 
dem-i ʿĪsa: 

1. dem-i ʿĪsa: 
    Gazel 78 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. İsa' nın nefesi. 

İttiḥād-ı ʿamele baḳma şeref ẕātdadur  
Dem-i ʿĪsa dem-i seḥḥār ile yeksān olmaz  

 
dem-i nev-bahār: 

1. dem-i nev-bahār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İlkbahar zamanı; İlkbahar mevsimi. 

Güller güşāde oldı dem-i nev-bahārdur  
Bülbül fiġān u nālede bī-iḫtiyārdur  

 
dem-i nev-bahār-ı ʿömr: 

1. dem-i nev-bahār-ı ʿömr: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ömrün ilk bahar zamanı.( gençlik dönemi kast 
edilmiştir.). 

Ammā çi-sūd geçdi dem-i nev-bahār-ı ʿömr  
Çün mevsim-i ḫarīf irişdi dem-i herem  

 
dem-i pesīne-i ʿömr: 

1. dem-i pesīne-i ʿömr: 
    Gazel 43 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ömrün en son zamanı. 

Ẓuhūr iderse ʿināyet dem-i pesīne-i ʿömr  
Olur leb-ā-leb-i şādī derūn-ı sīne-i ʿömr  

 
dem-i şebāb: 

1. dem-i şebāb: 
    Gazel 58 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Gençlik zamanı. 

Nesīb devlet olınca dem-i şebāb olsa  
Dem-i ḫazānda neşv ü nemāyı neylerler  

 

dem-i seḥḥār: 

1. dem-i seḥḥār: 
    Gazel 78 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Büyücü nefesi. 

İttiḥād-ı ʿamele baḳma şeref ẕātdadur  
Dem-i ʿīsa dem-i seḥḥār ile yeksān olmaz  

 
dem-i serdi-i zamāne: 

1. dem-i serdi-i zamāne: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanın soğukluğu. 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  

 

dem-i seyr-i çemen: 

1. dem-i seyr-i çemen: 
    Gazel 74 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Çimenlik gezintisi zamanı. 

Bizüz ol mest-i maḥabbet ki dem-i seyr-i çemen  
Ġoncayı neşve-dih-i sāġar-ı ṣahbā iderüz  
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dem-i şitā: 

1. dem-i şitā:+da 
    Gazel 181 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kış vakti. 

Ṣaḳın müsāʿde-i rūzgāra aldanma  
Dem-i şitāda ẓuhūr-ı bahāra aldanma  

 
dem-i üstād: 

1. dem-i üstād: 
    Gazel 159 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanın üstadı. 

Dem-i üstād ile gūyende olur ḫāme Nesīb  
Açamaz ney nefes almasa leb-i ḫāmūşın  

 

dem-i velādet: 

1. dem-i velādet:+i 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Doğum zamanı. 

Dem-i velādeti nev-rūz olaydı ʿizzet ile  
Olurdı mihre mekān tā-be-ḥaşr burc-ı ḥamel  

 
dem-i vuṣlat: 

1. dem-i vuṣlat: 
    Gazel 27 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma anı. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  

 

2. dem-i vuṣlat: 
    Gazel 207 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma anı. 

Dem-i vuṣlat gözümde ʿāḳıbet ḫ˅āb u ḫayāl oldı  
Bu rüʾya-yı perīşān baʿd-ezīn taʿbīrden ḳaldı  

dendān: 

1. dendān: 
    Gazel 161 
    Mısra: 5 
    Diş. 

Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  

 
dendān u dehān: 

1. dendān u dehān:+a 
    Gazel 186 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Diş ve ağız. 

Müşābihdür o dendān u dehāna dinse şāyāndur  
Derūn-ı ḥoḳḳa-i yākūt pür dür-i semīn olsa  

 
denes: 

1. denes: 
    Gazel 89 
    Mısra: 6 
    Manevi kir, pas. 

Pāk-sīretler ṣafında cāy-gīr olmaḳ muḥāl  
Tā ki vardur cāme-i ḥālüñde ġafletden denes  

 
deñlü: 

1. deñlü: 
    Gazel 177 
    Mısra: 9 
    Kadar. 

O deñlü çāpük-i rāh-ı ḫayāydür ṭabʿum  
Ki olsa maṭlabı bir bikr-i fikr-i mestūre  

 

2. deñlü: 
    Gazel 180 
    Mısra: 8 
    Kadar. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  

 

3. deñlü: 
    Gazel 171 
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    Mısra: 6 
    Kadar. 

Kim aġlar idi tengi-i dilden o perīnüñ  
Luṭfında da cevrindeki deñlü siʿat olsa  

 

4. deñlü: 
    Gazel 163 
    Mısra: 5 
    Kadar. 

Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  

 

5. deñlü: 
    Gazel 99 
    Mısra: 6 
    Türlü, çeşit. 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  

 

6. deñlü: 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Kadar. 

O deñlü eylemiş āmiziş anda lafẓ ile maʿnā  
Muḥāldür o ḳadar imtizāc-ı sükker ü şīre  

 

7. deñlü: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 9 
    Kadar. 

İtdi iḥāṭa ʿālemi sermā o deñlü kim  
Zikr-i müsebbiḥān-ı felek faḥm u hīmedür  

 

8. deñlü: 
    Gazel 146 
    Mısra: 3 
    Kadar. 

ʿĀşıḳ ne deñlü itse nihān āteş-i dilin  
Sūz-ı derūnı fehm olınur ıżṭırābdan  

 

9. deñlü: 
    Tahmis 3 

    Mısra: 11 
    Kadar. 

Ṣu içmek deñlü yoḳdur teşne-i ʿışḳa helāk olmaḳ  

 
der-: 

1. der-:-er, -düm 
    Gazel 101 
    Mısra: 2 
    (çiçek) Derlemek, toplamak. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  

 
der-āġūş: 

1. der-āġūş: 
    Gazel 48 
    Mısra: 1 
    Kucaklama. 

Āhumuz şāhid-i teʾsī̱ri der-āġūş eyler  
Nālemüz Zühre-i ḫunyā-geri ḫāmūş eyler  

 

derd: 

1. derd: 
    Gazel 19 
    Mısra: 4 
    Gam, keder; aşk hastalığı, aşk derdi. 

Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  

 

2. derd:+üñ 
    Gazel 2 
    Mısra: 7 
    Gam, keder; aşk hastalığı, aşk derdi. 

Ṭabībüm derdüñ oldı dāġ-ı sūz-ı sīne-i merhem  
İder dil-ḫaste-i ʿışḳuñ olan dermāna istiġnā  

 

3. derd:+i, +n, +i 
    Gazel 4 
    Mısra: 3 
    Gam, keder; aşk hastalığı, aşk derdi. 

Aḳça dökseñ derdini taʿdād içün ʿāşıḳlaruñ  
Fehm olınmaz naḳd-i eşk-i dīdesüz bu mācerā  
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4. derd: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Gam, keder; aşk hastalığı, aşk derdi. 

Bīmāra baḳar ṭabīb-i ḥāẕıḳ  
Derd elindedür devā muvāfıḳ  

 

5. derd:+i 
    Rübai 4 
    Mısra: 1 
    Gam, keder; aşk hastalığı, aşk derdi. 

Ey derdi ḥayāt-ı ebedīye bāʿis ̱ 
Yoḳ fenn-i melāḥatde senüñle bāḥis  

 

6. derd:+i 
    Gazel 83 
    Mısra: 1 
    Gam, keder; aşk hastalığı, aşk derdi. 

Derdi her bü'l-hevesüñ ʿışḳ ile efzūn olmaz  
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

derd ü ġam-ı hecr: 

1. derd ü ġam-ı hecr: 
    Rübai 46 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılığın gamı ve derdi. 

Geh derd ü ġam-ı hecr ile bīmār oluruz  
Geh maḥrem-i ḫalvet-kede-i yār oluruz  

 
derd ü mihnet: 

1. derd ü mihnet:+den 
    Tahmis 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dert ve sıkıntı. 

Ṣadāḳat-kār olanlar yüz çevirmez derd ü mihnetden  

 
derd-i dil: 

1. derd-i dil:+i 
    Rübai 54 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül derdi. 

Gördükçe cemālüñ aġlayup derd-i dili  
Pinhān ideyüm didükçe iẓhār itdüm  

 
derd-i dil-i zār: 

1. derd-i dil-i zār: 
    Gazel 91 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan gönlün derdi. 

Yāre iʿlām idegör derd-i dil-i zārı Nesīb  
Raḥm ider gūş idicek ḥālüñ o yār-ı dil-keş  

 

derd-i ehl-i ʿışḳ: 

1. derd-i ehl-i ʿışḳ:+a 
    Gazel 17 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk ehlinin derdi. 

Zāhidüñ dārū-yı pend-i telḫi olmaz sūd-mend  
Mümteniʿdür derd-i ehl-i ʿışḳa tedbīr-i ʿilāc  

 
derd-i firāḳ: 

1. derd-i firāḳ:+uñ, +la 
    Gazel 31 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık derdi. 

Ḥālime düşmen güler derd-i firāḳuñla beni  
Künc-i ḥasretde yeter aġlatduñ ey kāfir yeter  

 
derd-i ʿışḳ: 

1. derd-i ʿışḳ:+ı, +y, +la 
    Kaside 8 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk derdi. 

Devā-sāz ola tā Resūl-i mükerrem  
Hele derd-i ʿışḳıyla ol ḫasta evvel  

 
2. derd-i ʿışḳ:+ı, +y, +le 
    Gazel 30 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk derdi. 
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Nesībā sözlerüm nāḫun-zen olmaḳ cān-ı ʿuşşāḳa  
Ney-āsā derd-i ʿışḳıyle dil-efgār olduġumdandur  

 
derd-i ser-i maḫmūri-i hicrān: 

1. derd-i ser-i maḫmūri-i hicrān: 
    Gazel 91 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık mahmurluğunun verdiği baş ağrısı derdi. 

Şimdi derd-i ser-i maḫmūri-i hicrān çekerüz  
Bir zamān olmış idük bezm-i viṣāle mey-keş  

 
derd-mend: 

1. derd-mend: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Dertli. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  

derd-mend ü müste-mend: 

1. derd-mend ü müste-mend:+em 
    Gazel 121 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Üzüntülü ve zavallı kimse. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  

 
derd-mendān: 

1. derd-mendān:+uñ 
    Gazel 72 
    Mısra: 7 
    Dertliler; Aşıklar. 

Derd-mendānuñ ṭayanmaz zūr-ı seyl-i eşkine  
Mülk-i cāhuñ çoḳ binā-yı üstüvārın görmişüz  

 

2. derd-mendān: 
    Gazel 104 
    Mısra: 8 
    Dertliler. 

Bir nigāh-ı merḥamet itseñ n'olur ey şāh-ı ḥüsn  
Reh-güẕāruñ üzre ṭurmış derd-mendān ṣaf-be-ṣaf  

 

derd-nāk: 

1. derd-nāk:+em 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Dertli. 

Āmāde-i ḫançer-i helākem  
Ḥaḳḳā ki ġarīb derd-nākem  

 
dergāh: 

1. dergāh:+ı 
    Gazel 109 
    Mısra: 3 
    Kapı, eşik, huzur, makam. 

Dergāhı refte refte olur merciʿ-i ünas  
Āmed-şüd-i ṭarīḳ-ı debistān idenlerüñ  

 

2. dergāh:+uñ, +a 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Kapı, eşik, huzur, makam. 

ʿArż-ı ḥāl itmekdür ancaḳ maṭlabum dergāhuña  
Yoḳsa vaṣfuñ ṣad-hezārān fersāḫ oldı baña dūr  

 

3. dergāh:+uñ, +a 
    Rübai 34 
    Mısra: 2 
    Kapı, eşik, huzur, makam. 

Ey Pādişeh-i kevn ü mekān iḥsān it  
Dergāhuña varmaġa yolum āsān it  

 

4. dergāh:+ı, +n, +a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Kapı, eşik, huzur, makam. 

Her rūz u şeb itmede niyāzı  
Dergāhına yüz sürüp İlāh'uñ  

 

5. dergāh: 
    Rübai 29 
    Mısra: 1 
    Kapı, eşik, huzur, makam. 
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Ey şāh-ı rusul ʿasker ü gerdūn dergāh  
Deryūze-ger-i ḫāk-i rehüñ bende vü şāh  

 

6. dergāh:+uñ, +a 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kapı, eşik, huzur, makam. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  

 
dergāh-ı Efrīdūn: 

1. dergāh-ı Efrīdūn: 
    Tarih 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Feridun'un makamı. 

Şāh-ı Cem-cāh-ı felek dergāh-ı Efrīdūn sipāh  
Ḳahramānlar reh-güẕārında olurlar ḫāk-i pā  

 
dergāh-ı Ḥaḳ: 

1. dergāh-ı Ḥaḳ:+dan 
    Tarih 28 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Allah katı, Allah'ın huzuru. 

Maḳāmın Ḥaḳ mübārek ide dāʾim diye aḥbāba  
Ne kim dergāh-ı Ḥaḳ'dan istedümse mā-ḥaṣal oldı  

 
dergāh-ı Ḥaḳḳ: 

1. dergāh-ı Ḥaḳḳ:+a 
    Gazel 124 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın kapısı. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  

 
dergāh-ı Ḫudā: 

1. dergāh-ı Ḫudā:+y, +a 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın huzuru/makamı. 

Dergāh-ı Ḫudā'ya ḳıl münācāt  
Tā anlara bulasın mülāḳāt  

 
dergāh-ı ʿizzet: 

1. dergāh-ı ʿizzet:+e 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İzzet sahibi Allah'ın yüce kapısı. 

ʿArż eyle ḥasb-ı ḥālüñi dergāh-ı ʿizzete  
Bī-hūde Zeyd ü ʿAmr ile ceng ü cedel yeter  

 
dergāh-ı pīr: 

1. dergāh-ı Pīr:+üñ 
    Gazel 189 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Pirin dergahı. (Mevlana Celaleddin Rumi'nin dergahı). 

Dergāh-ı Pīr'üñ oldı Nesībā bahā ile  
Her rīze sengi dürr ü güher Mevlevīler'e  

dergeh: 

1. dergeh:+üñ, +den 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Kapı, eşik, huzur, makam. 

Yoḳ dergehüñden özge baña melceʾ ü melāẕ  
Aḥvāl-i pür-melālümi ʿarż eylesem ne ġam  

 

2. dergeh:+üñ, +den 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Kapı, eşik, huzur, makam. 

El-meded gitsün kerem kıl çeşm-i ḳalbümden remed  
Ben ġarībe dergehüñden ġayrı yoḳdur müstened  

 

3. dergeh:+üñ, +dür 
    Kaside 4 
    Mısra: 12 
    Kapı, eşik, huzur, makam. 

Dergehüñdür mültecā-yı ʿācizīn ü ʿācizāt  
Yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl Nesīb'e kim senüñ  
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4. dergeh:+üñ 
    Kaside 3 
    Mısra: 11 
    Kapı, eşik, huzur, makam. 

Dergehüñ sāʾillerindendür Nesīb-i dil-şüde  
Yā Ḥabīballāh senden eylemez ḳaṭʿ-ı recā  

 
dergeh-i ʿadn: 

1. dergeh-i ʿadn: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet; Adn cenneti. 

Düşüp bir dergeh-i ʿadn iştibāha 

Muvaffaḳ eyledi Ḥaḳḳ intibāha 

 
dergeh-i Ḥażret-i Monlā: 

1. dergeh-i Ḥażret-i Monlā:+da 
    Tarih 18 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi hazretlerinin dergâhı. 

Āṣafā dāʿi-i deyrine Nesīb'üñ kārı  
Dergeh-i ḥażret-i Monlā'da saña oldı duʿā  

 

dergeh-i Monlā-yı Rūm: 

1. dergeh-i Monlā-yı Rūm:+uñ 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rūmi'nin dergahı. 

Nesība dergeh-i Monlā-yı Rūm'uñ ḫūn-ı eşkümden  
Ser-ā-pā rīze sengi oldı hem-reng-i güher şimdi  

 
dergeh-i şāh-ı muḥabbet: 

1. dergeh-i şāh-ı muḥabbet:+de 
    Gazel 35 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk padişahının huzuru. 

Ten ü cānı fedā it dergeh-i şāh-ı muḥabbetde  
Eger nāʾil olursañ vaṣl-ı yāre ḫōş ʿavāyiddür  

 
der-i cihān: 

1. der-i cihān: 
    Gazel 40 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın kapısı. 

Mānende-i çināruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

2. der-i cihān: 
    Gazel 40 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın kapısı. 

Mānende-i çenāruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 
der-i devlet: 

1. der-i devlet:+e 
    Tarih 18 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Devlet kapısı. 

Gönderüp mühri der-i devlete daʿvet itdi  
Anı şāhenşeh-i Dārā-fer-i ḫurşīd-i livā  

 
der-i ḥüsn: 

1. der-i ḥüsn:+e 
    Gazel 30 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik kapısı. 

Baña ḥırmān-ı vuṣlat ṭālib-i yār olduġumdandur  
Bu iflās ol der-i ḥüsne ḫarīdār olduġumdandur  

 
der-i luṭf: 

1. der-i luṭf:+ı, +n, +da 
    Tarih 9 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Lütuf/ iyilik kapısı. 

Hüner-perver kerem-ver cūd-küsterdür ki olmışdur  
Der-i luṭfında bir deryūze-ger ḥātem ġarībāne  
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der-i ümmīd: 

1. der-i ümmīd:+ü, +m,-i 
    Gazel 34 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit kapısı. 

Bir gün açar āḫir der-i ümmīdümi devrān  
Miftāḥı o ḳufluñ yine āh-ı seḥerümdür  

 
der-kemend id-: 

1. der-kemend id-:-er, -sin 
    Gazel 150 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kement altına almak, bağlamak. 

Sen o zülf-i pīç pīçüñ gehi bend bend idersin  
Dil-i Cebraʾīl olursa daḫi der-kemend idersin  

 
der-kenār: 

1. der-kenār: 
    Gazel 69 
    Mısra: 5 
    Kenarda, göz önünde. 

Der-kenār olmaġa meyli var imiş ʿuşşāḳa  
ʿArż-ı ḥāl itmede cānāna ḳuṣūr eylemişüz  

 
dermān: 

1. dermān:+a 
    Gazel 2 
    Mısra: 8 
    Çare, ilaç, devâ. 

Ṭabībüm derdüñ oldı dāġ-ı sūz-ı sīne-i merhem  
İder dil-ḫaste-i ʿışḳuñ olan dermāna istiġnā  

 

2. dermān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 10 
    Çare, ilaç, devâ. 

Olamaz mekr ü ḥiyel sedd-i mesīl-i idbār  
Maraż-ı mevte ʿaḳāḳīr ile dermān olmaz  

 

3. dermān:+dan 
    Gazel 102 
    Mısra: 4 
    Çare, ilaç, devâ. 

N'ola peyġūle-i ḥasretde luṭf-ı yāri añmazam  
Olur meʾyūs-ı ṣıḥḥat ḫastalar dermāndan fāriġ  

 
dermān-sāz: 

1. dermān-sāz: 
    Gazel 24 
    Mısra: 7 
    Derman bulan. 

Merhem-i vaṣluñla dermān-sāz olursañ vaḳtidür  
Sīne-i zaḫm-ı tīġ-ı hicrānuñla pāre pāredür  

 
der-pey-i girye: 

1. der-pey-i girye: 
    Gazel 123 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Göz yaşının ardından gelen. 

Olduġın bilmez iseñ der-pey-i girye ḫande  
Vāḳıf-ı neşʾe-i mey nāẓır-ı eşk-i tāk ol  

 
ders: 

1. ders:+ü, +müz 
    Gazel 80 
    Mısra: 8 
    Ders. 

Meyl-i ebrūdan geçüp dil-beste olduḳ ḳāmete  
Dersümüz şimdi elifdür nūna çıḳmış inmişüz  

 

2. ders:+i, +n 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
    Ders. 

İbtidā ʿilm-i fenā dersin okur kevne gelen  
Lāya timsāl görür māderinüñ āġūşın  

 
ders al-: 

1. ders al-:-an 
    Gazel 160 
    Mısra: 6 
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    Kelime Tipi: - 
    Ders almak, öğrenmek. 

Ḳāl ü ḳīlüñ ceng-i bī-sūdın ider endāḫte  
Ders alan maʿnā-yı bī-lafẓ-ı kitāb-ı sīneden  

 
ders-i maʿnī: 

1. ders-i maʿnī: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Mana dersi. 

Alanlar ders-i maʿnī dāġ-dār olmaz ḫuṣūmından  
Geçerler kām-ı dünyānuñ ḫuṣūṣından ʿumūmından 
 

derūn: 

1. derūn: 
    Gazel 162 
    Mısra: 14 
    Kalp, yürek, iç. 

Riḳāb-ı nāsa baṣar pāy-ı ʿizzin ehl-i fenā  
Görür bu ḥāli derūn ehli naʿş-ı mevtāda  

2. derūn:+ı, +n, +ı 
    Gazel 109 
    Mısra: 6 
    Kalp, yürek, iç. 

Devlet-serāsı pek tīz olur āşiyān-ı būm  
Ehl-i dilüñ derūnını vīrān idenlerüñ  

 

3. derūn:+ı, +n, +ı 
    Gazel 111 
    Mısra: 1 
    Kalp, yürek, iç. 

Yaḳar derūnını ruḫsārına nigāh idenüñ  
Hemān cezāsını tertīb ider günāh idenüñ  

 

4. derūn:+ı 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
    Kalp, yürek, iç. 

O maṭlaʿ-ı seḥer-i mihr-i ḥaḳḳuñ olmış idi  
Derūnı māh-ı münevver teni şeb-i deycūr  

 

5. derūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    İçi, iç tarafı. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  

 

6. derūn:+dan 
    Gazel 175 
    Mısra: 1 
    Kalp, yürek, iç. 

Ey ḳāfile-i eşk derūndan sefer eyle  
Dükkānçe-i çeşm-i terümi pür-güher eyle  

 

7. derūn:+da 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Kalp, yürek, iç. 

Bu fikri derūnda eyle taṣdīḳ  
Mümkin mi edā-yı şükr-i tevfīḳ  

 

8. derūn:+ı 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 7 
        İçi, iç tarafı. 

Birisinüñ derūnı pür ḥīle  
Biri ṣafvetde beñzedi nīle  
 
derūn u bīrūn: 

1. derūn u bīrūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    İç ve dış (kalp ve beden). 

Hālā ki tamām oldı gördüñ  
Pür-derd ü elem derūn u bīrūn  

 
derūn-ı gonca: 

1. derūn-ı gonca: 
    Gazel 198 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Goncanın içi. 
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Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i geysū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gonca gūyā kim dü-serā bir ejdehā düşdi  

 
derūn-ı ḥoḳḳa-i yākūt: 

1. derūn-ı ḥoḳḳa-i yākūt: 
    Gazel 186 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yakut kutusunu içi.(sevgilinin ağzı bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Müşābihdür o dendān u dehāna dinse şāyāndur  
Derūn-ı ḥoḳḳa-i yākūt pür dür-i semīn olsa  

 
derūn-ı ḥūt: 

1. derūn-ı ḥūt:+da 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Balığın içi, karnı. 

Nūruñ taʿalluḳı itdi anı muḥāfaẓa  
Yūnus derūn-ı ḥūtda oldı şümürde dem  

 
derūn-ı rūşen: 

1. derūn-ı rūşen: 
    Gazel 157 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak, nurlu gönül. 

İmtizāc eyleyemez ẓulmet ile nūr Nesīb  
Olmaz ārāmgeh-i kīne derūn-ı rūşen  

derūn-ı sīne: 

1. derūn-ı sīne:+de 
    Gazel 134 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Kalp, gönül. 

Derūn-ı sīnede sūz u güdāzī var her dem  
Göñül mi şemʿ-i münevver midür nedür bilmem  

 

2. derūn-ı sīne: 
    Gazel 179 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kalp, gönül. 

Derūn-ı sīne ki pür-dāġ-ı hecr-i rūyuñ ola  
Ne neşve virse gerek seyr-i lālezār bize  

 

3. derūn-ı sīne: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlümün içi. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  

 
derūn-ı sīne-i ʿömr: 

1. derūn-ı sīne-i ʿömr: 
    Gazel 43 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ömrün kalbi. 

Ẓuhūr iderse ʿināyet dem-i pesīne-i ʿömr  
Olur leb-ā-leb-i şādī derūn-ı sīne-i ʿömr  

 
derūn-ı sīne-i zāhid: 

1. derūn-ı sīne-i zāhid:+de 
    Gazel 122 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Zahidin gönlü. 

Nigāh-ı dīde-i ʿāşıḳda leẕẕet-i dīdār  
Derūn-ı sīne-i zāhidde ẕevḳ-ı īmān ol  

 
dervīş: 

1. dervīş: 
    Rübai 32 
    Mısra: 3 
    Tarîkata girip bir şeyhe bağlanan, tarikat müntesibi. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  

 

2. dervīş:+e 
    Tahmis 1 
    Mısra: 10 
    Tarîkata girip bir şeyhe bağlanan, tarikat müntesibi. 

Nevāl-i ḫ˅ān-ı ḥaḳdan behre-verler  
Olur dervīşe ḥāmī gerçek erler  
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3. dervīş: 
    Tarih 19 
    Mısra: 4 
    Tarîkata girip bir şeyhe bağlanan, tarikat müntesibi. 

Hüseyn ism ü ʿAlī sīret vezīr-i aʿẓam-ı devlet  
Muḥibb-i ḫānedān-ı Mevlevī dervīş şeh-sīmā  

 

4. dervīş:+e 
    Rübai 61 
    Mısra: 2 
    Tarîkata girip bir şeyhe bağlanan, tarikat müntesibi. 

Ḥırṣ u ṭamaʿuñ lāzımıdur endīşe  
Bīgānedür efkār-ı cihān dervīşe  

 

5. dervīş: 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Tarikata girip bir şeyhe bağlanan kimse. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  

 

6. dervīş: 
    Rübai 32 
    Mısra: 4 
    Tarîkata girip bir şeyhe bağlanan, tarikat müntesibi. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  

 

7. dervīş: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Tarîkata girip bir şeyhe bağlanan, tarikat müntesibi. 

Var meclis-i ibn-i maʿnevīye  
Dervīş ʿAlī-i Mevlevī'ye  

 
deryā-yı bī-kerāne: 

1. deryā-yı bī-kerāne: 
    Kaside 5 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Uçsuz bucaksız deniz. 

ʿİlmine nisbet ile anuñ ʿilm-i enbiyā  
Deryā-yı bī-kerāne ile cūybārdur  

 
deryā-yı celāl: 

1. deryā-yı celāl:+üñ, +de 
    Rübai 20 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Büyüklük denizi. 

Ey dürr-i yetīm-i pāk-i kevneyn-i ṣadef  
Deryā-yı celālüñde bu nüh-gerdūn kef  

 
deryā-yı imkān: 

1. deryā-yı imkān:+ı 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İmkan denizi. 

Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  

 

2. deryā-yı imkān:+ı 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İmkan denizi. 

Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  

 
deryā-yı muḥīṭ: 

1. deryā-yı muḥīṭ:+üz 
    Tahmis 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Büyük deniz, okyanus. 

Deryā-yı muḥīṭüz dür-i vaḥdetle leb-ā-leb  
Kevneyn iki cānibde iki sāḥilümüzdür  

 
deryā-yı vaḥdet: 

1. deryā-yı vaḥdet:+üñ 
    Gazel 110 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Birlik denizi (Allah'ın birliğini gösteren her şey, kainat). 
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Keştī-nişīn-i ʿaḳla selāmet muḥāldür  
Nā-yābdur kenāresi deryā-yı vaḥdetüñ  

 
deryūze-ger: 

1. deryūze-ger: 
    Tarih 9 
    Mısra: 4 
    Dilenci. 

Hüner-perver kerem-ver cūd-küsterdür ki olmışdur  
Der-i luṭfında bir deryūze-ger ḥātem ġarībāne  

 
deryūze-ger-i ḫāk-i reh: 

1. deryūze-ger-i ḫāk-i reh:+üñ 
    Rübai 29 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kapının toprağının dilencisi. 

Ey şāh-ı rusul ʿasker ü gerdūn dergāh  
Deryūze-ger-i ḫāk-i rehüñ bende vü şāh  

 
deşne: 

1. deşne:+ñe 
    Gazel 66 
    Mısra: 1 
    Hançer. 

Deşneñe teşne olan ḳāniʿ-ı şemşīr olmaz  
Āba müstesḳi-i maḥrūr-ciger sīr olmaz  

 
dest: 

1. dest:+üñ, +i 
    Gazel 151 
    Mısra: 8 
    El. 

Ey dil niçe bir keşmekeş-i ʿālem-i esbāb  
Kūtāh idegör destüñi dāmān-ı recādan  

 

2. dest:+i, +n, +de, +dür 
    Tarih 2 
    Mısra: 8 
    El. 

Bildürür miḳdārını aʿdā-yı dīn ü devlete  
Dāʾimā destindedür mīzān-ı şerʿ-i Muṣṭafā  

 

3. dest:+ü, +m, +de 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    El. 

Gördükçe seni gider ḳarārum  
Destumde degüldür iḫtiyārum  

 

4. dest:+i, +n, +e 
    Gazel 48 
    Mısra: 3 
    El. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  

 

5. dest:+in 
    Gazel 109 
    Mısra: 8 
    El. 

Gelmez şikest-i sübḥa-i enfās göñline  
Destin medār-ı sübḥa-i mercān idenlerüñ  

 

6. dest:+in 
    Gazel 198 
    Mısra: 9 
    El. 

Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  

 

7. dest:+i, +n, +de 
    Tarih 27 
    Mısra: 11 
    El. 

Ḳalem destinde bir feyyāża-i Āb-ı ḥayāt oldı  
İder hep mürdegān-ı yeʾsi iḥyā baʿd-ezīn ḥaḳḳa  

 

8. dest:+üñ, +e 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    El. 

Ol şehenşāh-ı ʿadālet destüñe kim senüñ  
Ḥükm-i emr ü nehyüñe vābestedür cümle umūr  
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9. dest:+i, +n, +de 
    Gazel 186 
    Mısra: 12 
    (Sevgilinin) eli. 

Şeb-i ʿāşıḳ olurdı rūz-ı rūşen bezm-i ṣahbāda  
Yanında dil-rübā destinde cām-ı āteşīn olsa  

 

10. dest:+i, +n, +i 
    Tahmis 2 
    Mısra: 15 
    El, yed. 

Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı  
Mestāne olup çek bir iki cām-ı ṣabūḥı  

 

11. dest: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    El. 

Bu ḥāle maḳāl bulamaz dest  
İn-cā çü resid ḥāme bi-şikest  

 

12. dest:+i, +n, +de 
    Gazel 190 
    Mısra: 1 
    El. 

Destinde naḳd-i cānı varup reh-güẕārına  
ʿArż-ı ḫulūṣ eyledi ʿāşıḳ nigārına  

 
dest ü pāy-ı pāk-dil: 

1. dest ü pāy-ı pāk-dil:+den 
    Gazel 32 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz gönüllünün el ve ayakları. 

Dest ü pāy-ı pāk-dilden kimse itmez iştikā  
Şehr-yāruñ ʿadl ü dādı şāmil-i eṭrāf olur  

 
destān: 

1. destān: 
    Gazel 46 
    Mısra: 8 
    Destan, uzun hikāye. 

Devlet-i deh-rūze-i faṣl-ı bahāru gūş ider  
ʿAndelībe şāh-ı gül gülşende destān söyledür  

 
destār-ı pāk: 

1. destār-ı pāk:+i 
    Gazel 165 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz sarık. 

Beñzer gül-i sefīde o destār-ı pāki kim  
Dest-i nesīm-i ṣubḥa baḳar tāzelenmege  

 
dest-bürd-i ʿışk: 

1. dest-bürd-i ʿışk:+u, +ñ, +la 
    Rübai 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın kuvveti. 

Olsa n'ola hem-sāye-i beyt-i maʿmūr  
Bir dil k'ola dest-bürd-i ʿışkuñla ḫarāb  

 
dest-efşān id-: 

1. dest-efşān id-:-er 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    El sallamak, el çırpmak. 

Naḳş-ı Mānī'yi ider dest-efşān  
Nāyda naġmeleri Behzāduñ  

 
dest-gīr-i ümmet-i üftāde-i bī-dest ü pā: 

1. dest-gīr-i ümmet-i üftāde-i bī-dest ü pā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Elsiz, ayaksız düşkün ümmete yardım eden. 

Ḥażretüñdür luṭf-ı bī-pāyān ile dāʾim olan  
Dest-gīr-i ümmet-i üftāde-i bī-dest ü pā  

 
dest-hūş: 

1. dest-ḫūş: 
    Gazel 7 
    Mısra: 7 
    Oyuncak. 
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Her bī-baṣar-ı kec-naẓara dest-ḫūş itme  
Zīb-i ser-i ehl it gül-i ʿirfānumı yā Rabb  

 
dest-i āḫir: 

1. dest-i āḫir: 
    Gazel 72 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ahiretin eli, hükmü. 

Dest-i āḫir ālet-i ḫamyāze-i idbār olur  
Niçe mest-i cām-ı iḳbālüñ ḫumārın görmişüz  

 
dest-i duʿā: 

1. dest-i duʿā: 
    Gazel 50 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dua eli. 

Olur elbette bir gün āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad  
Ki tā dest-i duʿā fülk-i ümīde bād-bānlardur  

 
dest-i dünyā: 

1. dest-i dünyā:+da 
    Tarih 19 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya eli. 

Ne ḳubbe ḫātem-i fīrūze idi dest-i dünyāda  
Ne ḳubbe şekl-i maḫrūṭīde bir serv-i sehī-bālā  

 
dest-i düşmen: 

1. dest-i düşmen: 
    Gazel 147 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Düşman/rakibin eli. 

Dest-i düşmen gülşen-i ḥüsnüñde gül-çin olmasun  
Ḫāra ruḫṣat bāġbān-ı nāza āyīn olmasun  

 
dest-i ecel: 

1. dest-i ecel: 
    Gazel 129 
    Mısra: 14 

    Kelime Tipi: - 
    Ecel eli ; Ölüm. 

Ḳomam elümden anuñ dāmen-i maḥabbetini  
Ṭutınca dāmen-i ʿömr-i ʿazīzi dest-i ecel  

 
deşt-i ġam: 

1. deşt-i ġam:+da 
    Gazel 24 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gam Çölü. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  

 
dest-i ġavvāṣ-ı ʿaṭā: 

1. dest-i ġavvāṣ-ı ʿaṭā: 
    Tarih 12 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dalgıç elinin bağışı. 

Dest-i ġavvāṣ-ı ʿaṭā ile yem-i devletden  
Oldı bir dürr-i girān-māye yine cilve-nümā  

 
dest-i ḥasret: 

1. dest-i ḥasret: 
    Gazel 27 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hasret çölü. 

Hemīşe dest-i ḥasret çāk-sār-ı ceyb ü dāmendür  
Ne mümkin gevher-i esrār-ı ʿışḳı eylemek pinhān  

 

2. deşt-i ḥasret:+de 
    Gazel 202 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Hasret çölü. 

Şikār-ı murġ-ı ümmīd el virüp bu deşt-i ḥasretde  
Yine bāzū-yı vaṣla ol hümā-pervāz gelmez mi  

 
dest-i ʿibret: 

1. dest-i ʿibret:+le 
    Gazel 79 
    Mısra: 6 
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    Kelime Tipi: - 
    İbret eli. 

Ḫār-ı ḥırmān ider āzürde o nā-dānı kim  
Dest-i ʿibretle bu gülzārda gül-çīn olmaz  

 
dest-i ibtihāl: 

1. dest-i ibtihāl: 
    Gazel 112 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dua eli. 

Maṭlūbuñ ise vuṣlat-ı cānāne-i merām  
Ṭut dest-i ibtihāl ile dāmānını şebüñ  

 
dest-i ḳays-ı şeydā: 

1. dest-i ḳays-ı şeydā:+da 
    Gazel 162 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Çılgın Mecnun eli. 

Yapışdı ʿürve-i vüsḳā-yı mihr-i Leylā'ya  
Zimām-ı nāḳa degül dest-i Ḳays-ı şeydāda  

 
dest-i kūtāh: 

1. dest-i kūtāh:+ı 
    Gazel 197 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kısa el. 

Ben ol ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ'am ki Nesīb irmez  
O naḫlüñ bergine erbāb-ı naẓmuñ dest-i kūtāhı  

 

dest-i luṭf-ı rabb-i mecīd: 

1. dest-i luṭf-ı rabb-i mecīd: 
    Gazel 22 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce Allah'ın yardım eli. 

İrişür dest-i luṭf-ı Rabb-i Mecīd  
Açılur lā-muḥāle ḳufl-ı ümīd  

 
deşt-i miḥnet: 

1. deşt-i miḥnet:+üñ 
    Tahmis 4 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntı/eziyet çölü. 

N'ola gül ġonca-i ümmīd şād-āb olmasa hergiz  
Bu deşt-i miḥnetüñ pejmürde olmışdur semūmından  

 
dest-i nā-dān: 

1. dest-i nā-dān:+a 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Bilgisizin eline. 

Ey Nesīb āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫuñı ṣad-el-ḥaẕer  
Dest-i nā-dāna ṣaḳın virme virürseñ bāda vir  

 

dest-i nesīm-i ṣubḥ: 

1. dest-i nesīm-i ṣubḥ:+a 
    Gazel 165 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah rüzgarının eli. 

Beñzer gül-i sefīde o destār-ı pāki kim  
Dest-i nesīm-i ṣubḥa baḳar tāzelenmege  

 
dest-i nigāh: 

1. dest-i nigāh:+dan 
    Gazel 170 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Bakış eli. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  

dest-i nigeh-i şuʿbede-perdāz: 

1. dest-i nigeh-i şuʿbede-perdāz:+uñ, +a 
    Gazel 97 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) El çabukluğuyla tertipleyen bakış eli. 

Naḳd-i nigeh-i ʿāşıḳa düzdīde taʿarruż  
Dest-i nigeh-i şuʿbede-perdāzuña maḫṣūṣ  

 
dest-i recā: 
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1. dest-i recā: 
    Kaside 4 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Rica eli. 

Kāse-i ümmīddür dest-i recā bī-pā vü ser  
Şāhlar oldı ser-i kūyuñda muḥtāc-ı zekāt  

 
dest-i şāhān-ı cihān: 

1. dest-i şāhān-ı cihān: 
    Gazel 131 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya sultanlarının eli. 

Dest-i şāhān-ı cihān olalı ārāmgehi  
Oldı maḳbūl-i ḳabāyil neʿam u lā-yı ḳalem  

 
dest-i sāḳiyān-ı sim-sāḳ: 

1. dest-i sāḳiyān-ı sim-sāḳ: 
    Gazel 167 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel baldırlı sakilerin eli. 

Baña luṭf-ı güli serv-i çemenzārı unutdurdı  
Dönen peymāne dest-i sāḳiyān-ı sim-sāḳ üzre  

 
dest-i sitem: 

1. dest-i sitem:+üñ, +le 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Zulüm eli. 

Ḥayfā ki diyār-ı zindegānī  
Dest-i sitemüñle oldı berbād  

dest-i viṣāl: 

1. dest-i viṣāl: 
    Gazel 129 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma eli. 

Girih-güşāy-ı firāḳ oldı gerçi dest-i viṣāl  
Daḫı göñülde olan ʿuḳde olmadı münḥal  

 
dest-res: 

1. dest-res:+dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    İstediğine ulaşan, eli yetişen. 

Maḳṣūd o şuhūda dest-resdür  
Fehm idene bu işāret besdür  

 

2. dest-res: 
    Gazel 89 
    Mısra: 12 
    İstediğine ulaşan, eli yetişen. 

Bār-çīn-i naḫl-i tefrīd olmayan nā-puḫte dil  
Ādem olmaz mīve-i Ṭūbā'ya bulsa dest-res  

 

3. dest-res: 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    İstediğine ulaşan, eli yetişen. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  

 

4. dest-res: 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    İstediğine ulaşan, eli yetişen. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  

 
destūr: 

1. destūr: 
    Tarih 17 
    Mısra: 6 
    İzin, müsaade. 

Görürdi nūr-ı siyāhı gürūh-ı Mevleviyān  
Ne dem ki ṣoḥbet-i ḫāṣına bulsalar destūr  

 
devā: 

1. devā:+sı, +dur 
    Gazel 52 
    Mısra: 1 
    Çare, derman. 

Belālu ḫasta göñüller devāsıdur ġam-ı yār  
Ḳadīmī cān u dilüñ āşināsıdur ġam-ı yār  
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2. devā:+sı 
    Gazel 116 
    Mısra: 8 
    Çare, derman. 

Vefā vü merḥamet ü şefḳat ise eczāsı  
Devāsı müşkil imiş mübtelā-yı hicrānuñ  

 

3. devā: 
    Gazel 162 
    Mısra: 8 
    Çare, derman. 

Ḳabūl ider mi müdāvā marīż-ı bī-derdī  
Bulınmaz aña devā nüsḫa-i Mesīḥā'da  

 

4. devā: 
    Gazel 192 
    Mısra: 2 
    Çare, derman. 

ʿAlīl-i künc-i hicrem ṭabʿ-ı ṣıḥḥat ḳanda ben ḳanda  
Devā düşmen ṭabīb-i bī-mürüvvet ḳanda ben ḳanda  

 

5. devā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Çare, derman. 

Bīmāra baḳar ṭabīb-i ḥāẕıḳ  
Derd elindedür devā muvāfıḳ  

 
devām: 

1. devām: 
    Tarih 9 
    Mısra: 8 
    Devamlı, mütemâdiyen. 

Muʿammer eylesün devletle Ḥaḳḳ ol iki maḫdūmı  
Devām oldukça tā zīr-i felekde çār-erkāna  

 
devān: 

1. devān: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Koşarak. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  

 
devā-sāz: 

1. devā-sāz: 
    Kaside 8 
    Mısra: 10 
    İlaç bulan, çare bulan, çare bulucu. 

Devā-sāz ola tā Resūl-i mükerrem  
Hele derd-i ʿışḳıyla ol ḫasta evvel  

 
devā-yı derd-i ʿiṣyān: 

1. devā-yı derd-i ʿiṣyān:+dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    İsyan derdinin devası. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  

 

2. devā-yı derd-i ʿiṣyān:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    İsyan derdinin devası. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  

 
devā-yı hicrān: 

1. devā-yı hicrān: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgiliden) Ayrılığın dermanı. 

Gel ey ecel ey devā-yı hicrān  
Min-baʿd muḥāldür selāmet  

 
devlet: 

1. devlet:+lü 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Kutlu. 
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Manẓūr-ı nigāh-ı keremi reşk-i melāyik  
Devletlü o kim ola aña ḫāk-i ser-i kū  

 

2. devlet:+üñ 
    Gazel 110 
    Mısra: 1 
    Devlet, makam. 

Olmaz neẓāre-efgen-i esbābı devletüñ  
Mālik-niṣāb-ı mikneti genc-i ḳanāʿatüñ  

 

3. devlet:+de 
    Tarih 1 
    Mısra: 4 
    Devlet, makam. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  

 

4. devlet:+üñ, +den 
    Tarih 30 
    Mısra: 6 
    Mutluluk, saadet. 

Manṣıbuñ ola mübārek dāʾim ola ʿizzetüñ  
Devletüñden ola Ḥaḳ dāfiʿ gezendi ʿilm-ile  

 

5. devlet:+le 
    Tarih 9 
    Mısra: 7 
    Mutluluk, saadet. 

Muʿammer eylesün devletle Ḥaḳḳ ol iki maḫdūmı  
Devām oldukça tā zīr-i felekde çār-erkāna  

 

6. devlet:+i, +n, +den 
    Tahmis 1 
    Mısra: 14 
    Devlet, saltanat 

Ne şāduz dehr-i dūnuñ devletinden  
Ne maḥzūnuz hücūm-ı miḥnetinden 

 

7. devlet:+le 
    Tarih 2 
    Mısra: 11 
    Devlet, saltanat. 

Ola ḳahhār-ı ʿadū devletle cünd-i ʿāleme  
Oldı sulṭān u cihānda nām-ver-i Şeh Muṣtafā  

 

8. devlet:+e 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Devlet, makam. 

Lāyıḳ degül bu devlete ammā kerem umar  
Baḥr-i mekārimüñ ki bilür bī-kenārdur  

 

9. devlet: 
    Gazel 68 
    Mısra: 2 
    Devlet, makam. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  

 

10. devlet: 
    Gazel 171 
    Mısra: 10 
    Mutluluk, saadet. 

Olurdı sezā olmaġa zīb-i ref-i gerdūn  
Devlet semer-i bāġçe-i maʿrifet olsa  

 

11. devlet:+i, +n 
    Tarih 18 
    Mısra: 12 
    Mutluluk, saadet. 

Ḥaḳ mübārek ide ol ṣadr-ı muʿallāyı aña  
Devletin dāʾim ide ʿömrini efzūn Ḫudā  

 

12. devlet: 
    Gazel 58 
    Mısra: 11 
    Mutluluk, saadet. 

Nesīb devlet olınca dem-i şebāb olsa  
Dem-i ḫazānda neşv ü nemāyı neylerler  

 
13. devlet:+i 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Mutluluk, saadet. 
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Şeh-i serīr-i velāyet ki devleti ebedīdür  
Kemīne bendesi itmez nigāh şāh u vezīre  

 
devlet bul-: 

1. devlet bul-:-dı 
    Gazel 158 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Talih, makam, mutluluk, şan bulmak. 

Cāyı geh āġūş-ı güldür geh kenār-ı āfitāb  
Gör ne devlet buldı şebnem dīde-i bīdārdan  

 
devlet ü ʿömr: 

1. devlet ü ʿömr:+in 
    Gazel 137 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk ve ömür. 

Devlet ü ʿömrin füzūn-ender-füzūn itsün Ḫudā  
Tā diye ḥükm-i ḳazā her kāra imdād eyledüm  

devlet-i deh-rūze-i faṣl-ı bahār: 

1. devlet-i deh-rūze-i faṣl-ı bahār:+u 
    Gazel 46 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Bahar mevsiminin gelip geçici mutluluğu. 

Devlet-i deh-rūze-i faṣl-ı bahāru gūş ider  
ʿAndelībe şāh-ı gül gülşende destān söyledür  

 
devlet-i dünyā: 

1. devlet-i dünyā: 
    Tarih 5 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya saadeti, baht. 

Ṭavf-ı Beytullāh'a niyet itdi bā-emr-i Ḫudā  
Çünki buldı devlet-i dünyā murād üzre ḥuṣūl  

 
devlet-i Monlā-yı Rūm: 

1. devlet-i Monlā-yı Rūm:+da 
    Gazel 85 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Anadolu Mollası'nın (Mevlânâ) kutlu dergâhı. 

Biz ey Nesīb devlet-i Monlā-yı Rūm'da  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  

 
devlet-i naḫvet-verān: 

1. devlet-i naḫvet-verān: 
    Gazel 164 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kibir veren mutluluk. 

Lerziş-i nāgeh-res-i idbār ile bu ʿarṣada  
Devlet-i naḫvet-verān hem-ḥāl-i Ḳārūn olmada  

 
devlet-i şāh-ı sitem-pīşe: 

1. devlet-i şāh-ı sitem-pīşe: 
    Gazel 66 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Zalim şahın devleti. 

Cevr-ile dilleri tesḫīr idemez meh-rūyān  
Devlet-i şāh-ı sitem-pīşe cihān-gīr olmaz  

devlet-serā: 

1. devlet-serā:+sı 
    Gazel 109 
    Mısra: 5 
    Mutluluk sarayı. 

Devlet-serāsı pek tīz olur āşiyān-ı būm  
Ehl-i dilüñ derūnını vīrān idenlerüñ  

 
devr: 

1. devr: 
    Gazel 4 
    Mısra: 10 
    Dönme, dönüp dolaşma. 

Bī-ḳarār itmiş Nesībā kāf u nūnuñ leẕẕeti  
Devr iderler Mevlevīler’dür semāvāt-ı ʿulā  

 

2. devr:+i 
    Gazel 30 
    Mısra: 3 
    Dönme, dönüp dolaşma. 

Sipihrüñ devri ʿaks-i cünbüş-i ehl-i maḥabbetdür  
Cefākār olduġı yārüñ vefādār olduġumdandur  
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devr eyle-: 

1. devr eyle-:-y, -eli 
    Rübai 64 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Dönmek, dolaşmak. 

Devr eyleyeli felek o meh-ruḫsārı  
Hīç ṣorma cerāḥat-i dil-i efgārı  

 
devr id-: 

1. devr id-:-e 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Dönmek, dolaşmak. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  

 
devrān: 

1. devrān: 
    Gazel 34 
    Mısra: 9 
    Dünya. 

Bir gün açar āḫir der-i ümmīdümi devrān  
Miftāḥı o ḳufluñ yine āh-ı seḥerümdür  

 

2. devrān:+a 
    Gazel 183 
    Mısra: 8 
    Dünya. 

Didiler ḥalḳa-i tevḥīdde gördük de seni  
Gelmedi böyle melek-çehre güzel devrāna  

 

3. devrān: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Dünya. 

Yoḳdur bu zamānda ṣanma merdān  
Anlarsuz olur mı hīç devrān  

 
devrān it-: 

1. devrān it-:-dür, -en 
    Gazel 4 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Dönmek. 

ʿIşḳdur ʿāşıḳlara ẕikr ile devrān itdüren  
Ḳad edāre'l-cisme hubbullāhi devrāne'r-reha 

di-: 

1. di-:-n, -ür, -se 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
    Demek, söylemek. 

Egerçi vefret-i ʿiṣyān ile dinürse sezā  
Yem-i günāhına nisbet muḥīṭ-i ber-cedvel  

 

2. di-:-n, -ür, -se 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 5 
    Demek, söylemek. 

Muḫadderāta söz olmaz dinürse ger ādem  
Zen-i muḫaddereye biñde bir iṣābet ider  

 

3. di-:-me, -ge 
    Rübai 54 
    Mısra: 1 
    Demek, söylemek. 

Ol āfete ḥālüm dimege ʿār itdüm  
Zaḫm-ı dil-i mecrūḥımı inkār itdüm  

 

4. di-:-mez 
    Gazel 3 
    Mısra: 7 
    Demek, söylemek. 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  

 

5. di-:-se 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
    Demek, söylemek. 

Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  
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6. di-:-mez 
    Gazel 40 
    Mısra: 8 
    Demek, söylemek. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  

 

7. di-:-miş 
    Gazel 57 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  

 

8. di-:-di 
    Gazel 13 
    Mısra: 8 
    Demek, söylemek. 

İksīrdür dinilse edeb itme iştibāh  
Sulṭān-ı evliyā didi ḫayrun mine'ẕ -ẕeheb  

 

9. di-:-miş 
    Gazel 13 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Cemʿiyyet-i mekārim-i aḫlāḳdur dimiş  
Baʿżı kibār vaṣf-ı edebde açınca leb  

 

10. di-:-n, -il, -se 
    Gazel 13 
    Mısra: 7 
    Demek, söylemek. 

İksīrdür dinilse edeb itme iştibāh  
Sulṭān-ı evliyā didi ḫayrun mine'ẕ -ẕeheb  

 

11. di-:-r, -ken 
    Gazel 23 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  

 

12. di-:-miş 
    Gazel 145 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Dimiş ol āfet-i devrān ki imtiḥān idemem  
Nesīb-i dil-şüde incinmesün ʿitābumdan  

 

13. di-:-di 
    Gazel 161 
    Mısra: 10 
    Demek, söylemek. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  

 

14. di-:-di, -ler 
    Gazel 183 
    Mısra: 7 
    Demek, söylemek. 

Didiler ḥalḳa-i tevḥīdde gördük de seni  
Gelmedi böyle melek-çehre güzel devrāna  

 

15. di-:-dük, -ler, -i 
    Gazel 187 
    Mısra: 8 
    Demek, söylemek. 

Ḫōşā o naġme-i dil-sūz-ı ġam ki mażmūnı  
Felek didükleri ġaddārdan şikāyet ola  

 

16. di-:-mez 
    Gazel 191 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Dimez mi bāriḳa-i ḫırmen-i şekib gören  
O ḫande-i nemekīn ile luṭf-ı güftāre  

 

17. di-:-se, -m 
    Gazel 191 
    Mısra: 8 
    Demek, söylemek. 

Celāl-i ḥüsni olur penciş-i zebāna sebeb  
Ne vech ile disem aḥvālüm ol sitem-kāre  
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18. di-:-n, -se, - 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Demek, söylemek. 

Taṣavvur itse ṣafā kesb eyler anu dil-i tīre  
Behişt dinse sezā āsitān-ı ḥażret-i Pīre  

 

19. di-:-n, -ür 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Demek, söylemek. 

Mücerredāt-ı ḫadem kāmil-i mükemmel-i aʿlem  
Ne gūne vaṣf dinür mümkin-i vücūb-ı semīre  

 

20. di-:-r, -ler 
    Rübai 32 
    Mısra: 4 
    Demek, söylemek. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  

 

21. di-:-dükçe 
    Rübai 54 
    Mısra: 4 
    Demek, söylemek. 

Gördükçe cemālüñ aġlayup derd-i dili  
Pinhān ideyüm didükçe iẓhār itdüm  

 

22. di-:-r, -ler 
    Tahmis 1 
    Mısra: 11 
    Demek, söylemek. 

Ḥaḳīḳat ḫōş mese̱ldür buña dirler  
Degül hem-sāyesinden ayru sāye  

 

23. di-:-di 
    Tarih 5 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Cümle aḥbābı didi tārīḫ mānend-i Nesīb  
Ḥaccuñı Bostān Efendi eyleye Bārī ḳabūl  

 

24. di-:-di 
    Tarih 6 
    Mısra: 7 
    Demek, söylemek. 

Bülbül-i ḫāme didi tāriḫ-i mīlādın Nesīb  
Bu Mehemmed'dür gül-i būstān-ı nesl-i Mevlevī  

 

25. di-:-di 
    Tarih 7 
    Mısra: 13 
    Demek, söylemek. 

Ḫāme tāriḫ-i ḳudūmum didi bu meydāna  
Tekye-i Anḳara'ya geldi Nesīb-i nā-kām  

 

26. di-:-di 
    Tarih 9 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Nesībā bāġbān-ı ḫāme tārīḫin didi anuñ  
Kesildi gülbün-i bustāndan o berg-i bīgāne  

 

27. di-:-di, -ler 
    Tarih 13 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Ḥarf-i menḳūṭ ile tārīḫin Nesībā didiler  
Şeyḫ İlyās ide dāʾim ḳurb-ı Yezdān'ı maḥal  

 

28. di-:-dü, -m 
    Tarih 15 
    Mısra: 5 
    Demek, söylemek. 

Fevtine tārīḫ içün didüm Nesīb  
Çaldı sermā-yı fenā Bostān'ı ḥayf  

 

29. di-:-di, -ler 
    Tarih 16 
    Mısra: 5 
    Demek, söylemek. 

Müstasḳiyen ʿazm itdi tārīḫin Nesībā didiler  
Bostān Efendi'yi ide sīr-āb cūy-āb-ı ʿaden  
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30. di-:-di 
    Tarih 17 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Nesīb rıḥleti tārīḫini didi züvvār  
İde Siyāhī Dede Bārī ḳabrüñi pür-nūr  

 

31. di-:-di 
    Tarih 19 
    Mısra: 11 
    Demek, söylemek. 

Nesībā mülhem-i ġaybī didi tārīḫ-i tecdīdin  
Yine mīnā yapıldı ḳubbe-i pür-naḳş-ı Mevlānā  

 

32. di-:-di 
    Tarih 23 
    Mısra: 5 
    Demek, söylemek. 

Nesībā didi tārīḫin görenler  
Biñ altmış kezde dikdi seng-i meydān  

 

33. di-:-di 
    Tarih 25 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Dāʿīleri tārīḫ ile hep didi Nesībā  
ʿAdn ol mekān rūḥına müftī-i vaḥīdüñ  

 

34. di-:-dü, -m 
    Tarih 29 
    Mısra: 3 
    Demek, söylemek. 

Bir ḥālet-ile didüm Nesībā tārīḫ  
Hemşīre-i cān berāberüm vay meded  

 

35. di: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Dūr eylemeñe sebeb nedür di  
Ol bende-i ḫāṣ-ı ḫayr-ḫ˅āhuñ  

 

36. di-:-ye 
    Rübai 27 
    Mısra: 3 
    Demek, söylemek. 

Besdür bu şeref baña ki kim görse diye  
Sulṭān-ı rusul bendelerindendür bu  

 

37. di-:-di 
    Tarih 11 
    Mısra: 7 
    Demek, söylemek. 

Didi tārīḫini maḫdūma duʿā-gūne Nesīb  
Her zamān sünnet-i Aḥmed ola Yaḥyā ʿamelüñ  

 

38. di-:-di 
    Tarih 12 
    Mısra: 13 
    Demek, söylemek. 

Didi tārīḫi ile müjde-resānān-ı Nesīb  
ʿAdl-ile ḳubbe-nişīn oldı Meḥemmed Paşa  

 

39. di-:-di 
    Tarih 18 
    Mısra: 15 
    Demek, söylemek. 

Didi teşrīfüñe tārīḫ ile tebşīr iderek  
Mühr-i şāh ile yine geldi Muḥammed Paşa  

 

40. di-:-me, -m 
    Gazel 175 
    Mısra: 6 
    Demek, söylemek. 

Bilmem nedür āzār-ı pey-ender-peye bāʿis ̱ 
Ey çarḫ dimem saña beni kām-ver eyle  

 

41. di-:-y, -ü 
    Gazel 37 
    Mısra: 5 
    Diye düşünmek. 

Aña fīʿl-cümle müşābih diyu rāy-ı ruḫṣat  
Naẓar-ı ḫalḳ-ı cihān hep meh-i şevvāldadur  
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42. di:-me 
    Gazel 41 
    Mısra: 11 
    Diye. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nā-ḫudā gelür görinür  

 

43. di-:-n, -ür 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 8 
    Demek, adlandırmak. 

Odur ḫatm-i gencīne-i ıṣṭıfā  
Anuñ-çün dinür Ḫātemü'l-enbiyā  

 

44. di-:-miş 
    Gazel 176 
    Mısra: 7 
    Demek, söylemek. 

Fitne-i memlūk nigāh-ı dil-firībümdür dimiş  
Şāhid olmış iki çeşm-i mesti bu daʿvāsına  

 

45. di-:-yü 
    Gazel 10 
    Mısra: 5 
    Diye. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  

 

46. di-:-yü 
    Gazel 139 
    Mısra: 7 
    Diye. 

Ayırduñ o mehden diyü ser-geşteligimden  
Geh ṭāliʿe geh çarḫ-ı sitem-kāre yapışdum  

 

47. di-:-yü 
    Gazel 145 
    Mısra: 7 
    Diye. 

Kemāl-i ḥüsnine şāyān degül neẓāre diyü  
Nigāh-ı germi idemem rūyına ḥicābumdan  

 

48. di-:-yü 
    Gazel 201 
    Mısra: 3 
    Diye. 

Cülūs eyler diyü şāh-ı güli evreng-i şāḫ üzre  
Hezārān içre düşdi güft ü gū nev-rūzdur şimdi  

 

49. di-:-n, -il, -di 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    . diye adlandırmak, . diye vasıflandırmak. 

Dinildi nāmına maġz-ı kelām-ı ḥażret-i Bārī  
ʿUḳūl-i nāḳıṣa maḥcūbdur bu sırr-ı ḫaṭīre  

 

50. didükleri:-dük, -ler, -i 
    Gazel 179 
    Mısra: 4 
    . diye adlandırmak, . diye vasıflandırmak. 

Ruḫ-ı ʿarūṣ-ı emel mihr olursa göstermez  
Felek didükleri ġaddār u nā-bekār bize  

 

51. di-:-r, -sin 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 1 
    Demek, söylemek. 

Ḥaḳḳ'a hem dirsin muḥibbem hem idersin maʿṣiyet  
Eylemez ʿāḳıl olan böyle muḥāle iʿtimād  

 

52. di-:-n, -se 
    Gazel 186 
    Mısra: 5 
    Demek, söylemek. 

Müşābihdür o dendān u dehāna dinse şāyāndur  
Derūn-ı ḥoḳḳa-i yākūt pür dür-i semīn olsa  

 

53. dinse:-n, -se 
    Müfret 3 
    Mısra: 1 
    Demek, söylemek. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
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54. di-:-r, -dü, -m 
    Gazel 90 
    Mısra: 4 
    Demek, söylemek. 

Ṭarīḳ-ı ʿaşḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
Dil-i saḫtın o gül-ḫaddüñ fiġānum nerm ider dirdüm  

 

55. di:-se 
    Gazel 142 
    Mısra: 13 
    Demek, söylemek. 

Ol üstād-ı suḫan-ver kim dise Bāḳī'ye lāyıḳdur  
Efendi bizden aḳdem olmaġıla aʿlem olmazsın  

 

56. di-:-r, -ler 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 4 
    . diye adlandırmak, . diye vasıflandırmak. 

Kāmili ḳıllet-i māl ile ṭutarlar nāḳıṣ  
Nāḳıṣa vefret-i dünyā ile dirler kāmil  

 

57. di-:-r 
    Gazel 195 
    Mısra: 8 
    Demek, söylemek. 

Evṣāf-ı ḥüsn-i yārde inkār iden baña  
Mūy-ı miyānı vaṣfına geldükde dir belī  

 

58. di-:-di 
    Tahmis 4 
    Mısra: 16 
    Demek, söylemek. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  

 

59. di-:-r, -se, -m 
    Gazel 174 
    Mısra: 7 
    Demek, söylemek.  

Mekānı ḳıble ẕātı Kaʿbe-i taḥḳīḳdur dirsem  
Delīlüm ʿanberīn pūşīde besdür ḳabr-i Monlā'da  

 

60. di-:-mek 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 3 
     Demek, söylemek. 

Müslim-i dīn-dāra şāyāndur hemān merdüm dimek  
Beyyināt merdüm-i İslām'un şümārıdur tamām  

 

61. di-:-r, -ler 
    Tarih 28 
    Mısra: 11 
    Demek, söylemek. 

Nesībā gūş iden taḥsīn idüp tārīḫini dirler  
Niḳābet el-ḥaḳ ʿAbdullāh Efendi'ye maḥal oldı  

 

62. di-:-di, -ler 
    Gazel 166 
    Mısra: 10 
    Demek, söylemek. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  

 

63. di-:-düm 
    Tarih 10 
    Mısra: 5 
    Demek, söylemek. 

Didüm görince ḫaṭ-āver Nesīb tārīḫin  
Yazıldı āyet-i envār levḥa-i ḳamere  

 

64. di-:-di 
    Tarih 14 
    Mısra: 1 
    Demek, söylemek. 

Mübeşşirler Nesībā didi tārīḫin bu mıṣraʿla  
Yine Ṣādıḳ Meḥemmed mesned-i fetvāya basdı pā  

 

65. di-:-r, -ler, -se 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Demek, söylemek. 

İtdi iḥyā mürdegān-ı cehl ü küfri ʿilm ile  
ʿAhdine dirlerse şāyeste eger yevmü'n-nüşūr  
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66. di-:-r 
    Gazel 44 
    Mısra: 7 
    Demek, söylemek. 

Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre degüldür de nedür  

 

67. di-:-r 
    Gazel 24 
    Mısra: 5 
    Demek, söylemek. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  

 

68. di-:-r, -se, -ñ 
    Tahmis 1 
    Mısra: 4 
    Diye düşünmek. 

Geçerseñ ḳahr ile taḥtü’s serāye  
İrem dirseñ eger faḳr u fenāya  

 

69. di-:-se, -m 
    Gazel 106 
    Mısra: 12 
    Demek, adlandırmak. 

Aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫuñ ey māh setr ider  
Kāfir disem o ḫaṭṭ-ı siyāha ḫaṭāsı yoḳ  

 

70. di-:-r, - 
    Tarih 28 
    Mısra: 1 
    Demek , söylemek. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  

 

71. di-:-r, - 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Demek , söylemek. 

Bu ḥālet-ile beni gören dir  
Bir şūḫ-ı cihāna mübtelādur  

 

72. di-:-r, - 
    Tarih 30 
    Mısra: 1 
    Demek, söylemek. 

Şöhret-ārāsın ki ḥaḳḳuñda dir erbāb-ı ʿuḳūl  
Ḥüsn ile aḫlāḳı mümtāz oldı kendi ʿilm-ile  

 

73. di-:-di, -ler 
    Gazel 95 
    Mısra: 10 
    Demek, söylemek. 

Nesīb-i derd-mendüñ cūy-bār oldı dem-i çeşmi  
Seni ey serv-ḳaddüm didiler ġayra kinār olmış  

 

74. di-:-di, - 
    Gazel 55 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  

 

75. di-:-di 
    Gazel 80 
    Mısra: 5 
    Demek, söylemek. 

Dil didi biz ol resen-bāzuz ki tīġ-ı āh ile  
Rīsmān-ı ṭurra-i Şeb-gūn'a çıḳmış inmişüz  

 

76. di-:-di 
    Gazel 91 
    Mısra: 1 
    Demek, söylemek. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  

 

77. di-:-y, -ü 
    Gazel 68 
    Mısra: 11 
    Demek, söylemek. 

Eyle teşrīf nişīmengeh-i nāçīze diyü  
Oḳıya gördüm o şehbāz-ı melāḥat gelmez  
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78. di-:-y, -ü 
    Gazel 119 
    Mısra: 3 
    Diye. 

Aġyāra söyleyüp bize remz eyledüñ diyü  
Luṭfuñ tevehhümiyle dili ḫurrem eyledük  

 

79. di-:-y, -e 
    Tarih 28 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek, dile getirmek. 

Maḳāmın Ḥaḳ mübārek ide dāʾim diye aḥbāba  
Ne kim dergāh-ı Ḥaḳ'dan istedümse mā-ḥaṣal oldı  

 

80. di-:-r 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Demek, söylemek. 

Hüsn-i ḥālin ehl-i taḳvānuñ riyāya ḥaml ider  
Ehl-i fısḳ añlasa dir Allāh Settār u Ġafūr  

 

81. di-:-r, -em 
    Gazel 184 
    Mısra: 7 
    Demek, söylemek. 

Cürmümi yād eyledükçe şerm-sāram āh āh  
Rāh-ı ʿışḳında virem cān direm olmadı naṣīb  

 

82. di-:-yü 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    Diye zarf. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  

 

83. di-:-di 
    Tarih 27 
    Mısra: 15 
    Demek,söylemek. 

Nesīb-āsā ahālī didi tebrīk ile tārīḫin  
Mübārek-bād ʿAbdullāh Efendi'ye yine fetvā  

 
dīdār: 

1. dīdār:+uñ, +ı 
    Gazel 199 
    Mısra: 5 
    Yüz, çehre. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  

 

2. dīdār:+uñ, +ı 
    Kaside 5 
    Mısra: 6 
    Yüz, çehre. 

Şāhenşāhā bu ẕerreden aḥḳar Nesīb-i zār  
Dīdāruñı müşāhedeye ḫ˅āst-kārdur  

 

3. dīdār:+uñ, +ı 
    Gazel 198 
    Mısra: 5 
    Yüz, çehre. 

Hem eyler ārzū dīdāruñı hem ġamzeden ḳorḳar  
Dil-i pür-ıżṭırāb-ı ʿāşıḳa ḫavf u recā düşdi  

 

4. dīdār:+ı 
    Gazel 153 
    Mısra: 7 
    Yüz, çehre. 

Ḫayāli daḫi ʿazīz itdi şimdi dīdārı  
Fiġān o Yūsuf-ı gül-pīrehen ḫayālinden  

 
dīdār-ı ʿayş: 

1. dīdār-ı ʿayş:+ı 
    Gazel 18 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Eğlenceyi görme. 

Dīdār-ı ʿayşı görmege āyīnedür ḳadeḥ  
Ārām-baḫş-ı sīne-i bī-kīnedür ḳadeḥ  

 
dīde: 

1. dīde:+den 
    Gazel 3 
    Mısra: 5 
    Göz. 



418 

 

Perī-veş dīdeden ey bi-vefā āḫir nihān olduñ  
Göründüñ çeşm-i cāna ibtidādan mihr-bān-āsā  

 

2. dīde:+ler 
    Gazel 14 
    Mısra: 11 
    Göz. 

Çün kuḥl-i cevāhir ber idem dīdeler üzre  
Yā Rab beni ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl it  

 

3. dīde:+ler 
    Gazel 15 
    Mısra: 11 
    Göz. 

Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  

 
4. dīde: 
    Gazel 74 
    Mısra: 2 
    Göz. 

Ruḫ-ı zībāsını yārüñ ki temāşā iderüz  
Dāġlardan niçe biñ dīde hüveydā iderüz  

 

5. dīde:+ler, -üm, -den 
    Gazel 148 
    Mısra: 8 
    Göz. 

Sūzān idiyor pīrehen-i ṣabrumı girye  
Gūyā ki şererdür dökilen dīdelerümden  

 

6. dide:+ler 
    Gazel 166 
    Mısra: 5 
    Göz. 

Cānānı geçürdi Yaḳa'dan dideler aġyār  
Göz yaşı dü-rūd olsa n'ola reh-güẕerinde  

 

7. dīde:+ler, -üm 
    Gazel 199 
    Mısra: 1 
    Göz. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  

 

8. dīde: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Göz. 

Ḥāşā şerāre-bīn ola nār-ı caḥīmden  
Bir dīde kim fenā-yı ḥarīmüñde ola nem  

 

9. dīde: 
    Rübai 65 
    Mısra: 1 
    Göz. 

Ruḫsārına baḳdı dīde ḥayrān oldı  
Zülfi gibi neẓẓāre perīşān oldı  

 

10. dīde:+y, +e 
    Gazel 74 
    Mısra: 6 
    Göz. 

Hażret-i Şeyḫ Siyāhī-i hüner-perver kim  
Sürme-i ḫāk-i derin dīdeye ihdā iderüz  

 

11. dīde: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Göz. 

Çeşmüñde olan rumūz-ı nāza  
Zer dīde nigehle tercemānsın  

 

12. dīde: 
    Gazel 1 
    Mısra: 3 
    Göz. 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  

 

13. dīde:+de 
    Gazel 126 
    Mısra: 4 
    Göz. 
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Çıḳarup miyāne-i sūḳ-ı vuṣlata ʿarż iderse ʿaceb 
midür  
Dür-i baḥr-i Ḳulzüm-i ʿışḳdur görinen bu dīdede nem 
degül  

 

14. dide: 
    Gazel 159 
    Mısra: 3 
    Göz. 

Farṭ-ı ülfetle olur cism-i ser-ā-pā dide  
Şeb-i deycūrda da pāy bulur pāpūşın  

 

15. dīde: 
    Gazel 129 
    Mısra: 3 
    Göz. 

İdince girye-i şādī aḳıtdı dīde dü-rūd  
Binā-yı cismüme seyl-āb-ı eşk virdi ḫalel  

 

16. dīde: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Göz. 

Ḳan aġlamadan ġamuñla dīde  
Oldı mānend-i ṭaşt-ı fessād  

 

17. dīde:+ler 
    Gazel 193 
    Mısra: 3 
    Göz. 

Yer ider dīdeler üstinde misā̱l-i sürme  
Bekleyen gūşe-i ʿuzlet-kedesin mīl gibi  

 
dīde-i ʿālem-bīn: 

1. dīde-i ʿālem-bīn: 
    Rübai 59 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Alemi gören göz. 

Dūr olalı senden ey şeh-i nāz-āyīn  
Baḳmaz bu cihāna dīde-i ʿālem-bīn  

 
dīde-i bīdār: 

1. dīde-i bīdār:+dan 
    Gazel 158 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Uyanık göz., uyumayan göz. 

Cāyı geh āġūş-ı güldür geh kenār-ı āfitāb  
Gör ne devlet buldı şebnem dīde-i bīdārdan  

 
dīde-i cān: 

1. dīde-i cān:+u, +m 
    Gazel 172 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül gözü. 

Siyeh ḥarf-i cefādan ġayrı görmez dīde-i cānum  
Ḫaṭ-ı mihr-i leb-i yārüñ zemīninde zamānında  

 
dīde-i devrān: 

1. dīde-i devrān: 
    Tarih 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanenin gözü. 

Dirīġā rev-be-rāh-ı āḫıret oldı o fāżıl kim  
ʿAdīlin görmemişdi dīde-i devrān fażīletde  

 
dīde-i dünyā: 

1. dīde-i dünyā: 
    Tarih 27 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın gözü. 

Bi-Ḥamdüli’llah yine geldi zamān-ı ʿadl ü āsāyiş  
Bu tāze müjde ile rūşen oldı dīde-i dünyā  

 
dīde-i ḥussād: 

1. dīde-i ḥussād: 
    Gazel 78 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kıskanç, çekemeyen gözler. 

Hüneri ʿayb görür dīde-i ḥussād Nesīb  
Yūsuf'uñ ḥüsni pesendīde-i iḫvān olmaz  



420 

 

 
dīde-i inṣāf: 

1. dīde-i inṣāf: 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Insaf gözü. 

Noḳṣānuña baḳ ḥālüñi merdān ile vezn it  
Yoḳ dīde-i inṣāf ḳadar rāst terāzū  

 
dīde-i inṣāf-veş: 

1. dīde-i inṣāf-veş: 
    Gazel 38 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    İnsaf gözü gibi. 

Dīde-i inṣāf-veş mīzān yoḳdur ʿāḳıle  
Vezn-i cāhil kūy-ı ḳanṭar-ı enāniyyetledür  

 

dīde-i ter: 

1. dīde-i ter: 
    Gazel 153 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan göz. 

Düketdi yoḳ yere naḳd-i sirişki dīde-i ter  
Hemīşe gāh miyān geh dehen ḫayālinden  

 

2. dīde-i ter: 
    Gazel 14 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Nemli gözler. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  

 
dih-i sebzezār: 

1. dih-i sebzezār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Köyün bostanı. 

Tā ebr-i feyż-baḫş-ı dem-i nev-bahār ola  
Tā mihr-i āb ü tābda dih-i sebzezārdur  

 
dīhīm-i cān: 

1. dīhīm-i cān:+ı 
    Gazel 99 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Can tacı. 

Āyīn-bend-i şehr-i vücūd ol ki ey Nesīb  
Dīhīm-i cānı itdi maḳar ḳayṣer-i neşāṭ  

 
dik-: 

1. dik-:-meg, -e 
    Gazel 186 
    Mısra: 13 
    Yetiştirmek için bir bitkiyi toprağa yerleştirmek. 

Nihāl-i naḫl-i maʿnā dikmege bāġ-ı maʿārifde  
Nesībā ʿāşıḳāna böyle pākīze zemīn olsa  

 

2. dik-:-er, -ler 
    Gazel 172 
    Mısra: 5 
    Gözünü ayırmadan bir noktaya bakmak. 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  

 

3. dik-:-di 
    Tarih 23 
    Mısra: 6 
    Dikmek, geçirmek, saplamak. 

Nesībā didi tārīḫin görenler  
Biñ altmış kezde dikdi seng-i meydān  

 
diḳḳat id-: 

1. diḳḳat id-:-elüm 
    Gazel 133 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Dikkat etmek. 

İdelüm ḫaṭṭ-ı leb-i yāre Nesībā diḳḳat  
Mevc-i işkestesini āb-ı zülālüñ görelüm  

 

dil: 
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1. dil:+de 
    Gazel 6 
    Mısra: 6 
    Gönül. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  

 

2. dil:+i 
    Gazel 14 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

ʿUşşāḳ-ı perīşān dili ey şūḫ-ı cefā-cū  
Hecr-i ser-i zülfüñ ile tīr şīfte-ḥāl it  

 

3. dil:+e 
    Gazel 49 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Dile hīç ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā mı gelür  
Ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūsa müdāvā mı gelür  

 

4. dil:+i 
    Gazel 69 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Fikr-i rūyuñla dili ġarḳa-i nūr eylemişüz  
Çeşm-i ḫūnīnimüzi maṭlaʿ-ı hūr eylemişüz  

 

5. dil:+ler 
    Gazel 87 
    Mısra: 8 
    Gönül. 

Lücce-i bī-kerān-ı derdüz biz  
Bize bed diller āşinā olmaz  

 

6. dil:+ler 
    Gazel 95 
    Mısra: 4 
    Gönül. 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  

 

7. dil:+i 
    Gazel 117 
    Mısra: 5 
    Gönül. 

Eyler cihān cihān dili bir laḥẓada helāk  
Fermān iderse leşker-i müjgāna gözlerüñ  

 

8. dil:+e 
    Gazel 150 
    Mısra: 4 
    Gönül. 

Seri dāġ-ı ġamla reşk-i gül ü gülşen eylemişken  
Dile āteş-i ruḫuñla ʿamel-i sipend idersin  

 

9. dil:+ler 
    Gazel 201 
    Mısra: 2 
    Gönül. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  

 

10. dil: 
    Gazel 23 
    Mısra: 7 
    Gönül. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  

 

11. dil: 
    Gazel 45 
    Mısra: 7 
    Gönül. 

Ne gūşe-gīr-i ferāġ olmaġa müsāʿid dil  
Ne kūy-ı maḳṣada reftāra iḳtidārum var  

 

12. dil: 
    Gazel 78 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Dil sefīd olmaġa muḥtācdur ādem yoḳsa  
Merd-i destār-ı sefīd ile Müselmān olmaz  
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13. dil: 
    Gazel 89 
    Mısra: 11 
    Gönül. 

Bār-çīn-i naḫl-i tefrīd olmayan nā-puḫte dil  
Ādem olmaz mīve-i Ṭūbā'ya bulsa dest-res  

 

14. dil: 
    Gazel 151 
    Mısra: 7 
    Gönül. 

Ey dil niçe bir keşmekeş-i ʿālem-i esbāb  
Kūtāh idegör destüñi dāmān-ı recādan  

 

15. dil: 
    Gazel 151 
    Mısra: 11 
    Gönül. 

Geç himmet-i ʿışḳıyla Nesībā gibi ey dil  
Endīşe-i sūd u żarar-ı her-dü-serādan  

 

16. dil: 
    Gazel 160 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Dil ṣafā-yāb olamaz pāk olmayınca kīneden  
Rū-nüma olmaz küdūret gitmese āyīneden  

 

17. dil: 
    Gazel 170 
    Mısra: 13 
    Gönül. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  

 

18. dil: 
    Gazel 196 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Dil gitdi hūş gitdi dükendi şekīb ü ṣabr  
Āh u fiġān da ḳalmadı tāb u tüvān gibi  

 

19. dil: 
    Gazel 198 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  

 

20. dil:+dür 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Dildür insān iden insānı buña şāhiddür  
Ḳalbdür beyyine-i merdüme hem-tā-yı ḥisāb  

 

21. dil:+leri 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    Konuşma organı. 

Cevr-ile dilleri tesḫīr idemez meh-rūyān  
Devlet-i şāh-ı sitem-pīşe cihān-gīr olmaz  

 

22. dil: 
    Gazel 16 
    Mısra: 9 
    Gönül. 

Dil dürüst olmaz ise n'ola Nesīb ehl-i suḫan  
Sīne-i nāydaki zaḫme nevādur bāʿis ̱ 

 

23. dil:+ler 
    Gazel 55 
    Mısra: 2 
    Konuşma organı. 

Çeşmüñ ki mest-i sāġar-ı ṣahbā-yı nāz olur  
Diller terāne-senc-i sürūd-ı niyāz olur  

 

24. dil:+ler 
    Gazel 212 
    Mısra: 7 
    Gönül. 

Kemend-i ṭurra-i ʿanber-nisāra düşmez mi  
Feżā-yı ʿışḳda bīhūde gerd olan diller  
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25. dil: 
    Gazel 163 
    Mısra: 14 
    Gönül. 

Muḳīm-i ḫāk-i kūyuñdur Nesīb-i maʿṣiyet-pīşe  
Zülāl-i luṭfuña dil teşne-terdür yā Resūlallāh  

 

26. dil: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Gönül. 

Dil zaḫm-ı ḫūr ġamuñ olaldan  
Bīgāne-i kūçe-i şifādur  

 

27. dil: 
    Gazel 96 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Dil dürüstān pertev-i mihr-i ṣafā bilmez nedür  
Cām-ı revzen ḳaṣr-ı ümmīde dil-i meksūr imiş  

 

28. dil: 
    Gazel 80 
    Mısra: 5 
    Konuşma organı. 

Dil didi biz ol resen-bāzuz ki tīġ-ı āh ile  
Rīsmān-ı ṭurra-i Şeb-gūn'a çıḳmış inmişüz  

 

29. dil: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Her dil ki anda niyet-i naʿtüñ ḳarar ide  
Mānend-i ism-i aʿẓam kārını etem  

 

30. dil: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Gönül. 

Dil şuʿle-i dāġ-ı fürḳatüñle  
Tenhā-rev-i vādi-i fenādur  

 

31. dil: 
    Kaside 9 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Dil ḫānesini gerd-i vesāvisden ider pāk  
Ger naʿt-i Nebī‛den ola ol sāḥada cūrū  

 

32. dil:+de 
    Gazel 87 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

ʿIşḳ her dilde rū-nümā olmaz  
Şāha her bir mekān sezā olmaz 

 

33. dil: 
    Gazel 24 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Dil degüldür külḫan-ı sīnemde aḫker pāredür  
Cān-ı sūzān anda gūyā murġ-ı āteş-ḫ˅āredür  

 

34. dil: 
    Gazel 25 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  

 

35. dil: 
    Gazel 47 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Dil vuṣlat-ı dil-rübāyı neyler  
Rencūr-ı ebed şifāyı neyler  

 

36. dil: 
    Gazel 47 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Dil ṭālib-i luṭf-ı dilber olmaz  
Āteş-zede gül ṣabāyı neyler  
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37. dil: 
    Gazel 60 
    Mısra: 2 
    Gönül. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  

 

38. dil: 
    Gazel 63 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Semend-i şevḳa süvār oldı dil piyāde degüldür  
Reh-i maḥabbete bī-hūde pā-nihāde degüldür  

 

39. dil: 
    Gazel 66 
    Mısra: 9 
    Gönül. 

Dil ḫayāl eylemez luṭf-ı nigāh-ı çeşmin  
Dem-i āhū-yı Ḫoten ḳābil-i taṣvīr olmaz  

 

40. dil: 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    Gönül. 

Dil murād itse de āhuñ ese̱rin menʿ idemez  
Dām-ı āġūş-ı gümān sedd-i reh-i tīr olmaz  

 

41. dil: 
    Gazel 68 
    Mısra: 9 
    Gönül. 

Ey dil ol çeşm-i siyeh-kārdan olma ġāfil  
Düzd-i ġaddārdan elbette ḥimāyet gelmez  

 

42. dil: 
    Gazel 70 
    Mısra: 9 
    Gönül. 

Ya degdi ḫāṭır-ı dil-dāra dil ki yazmadı nāme  
Ya nāme bende-i mehcūr-ı dil-figārına degmez  

 

43. dil: 
    Gazel 77 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Rüfū-gārī-i vaṣl-ı dil-rübādan behre-ver olmaz  
O dil kim çāk-çāk-i tīġ-ı ʿışḳ-ı pür-ese̱r olmaz  

 

44. dil: 
    Gazel 79 
    Mısra: 11 
    Gönül. 

Fürḳat-i laʿl-i leb ü sīne-i cānāna da dil  
Māyil-i ġonca-i gül nāẓır-ı nesrīn olmaz  

 

45. dil: 
    Gazel 94 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Dil şāne gibi zülf-i girih-gīre ṣarılmış  
Seyr eyle o mecnūnı ki zencīre ṣarılmış  

 

46. dil: 
    Gazel 115 
    Mısra: 10 
    Gönül. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  

 

47. dil: 
    Gazel 136 
    Mısra: 7 
    Gönül. 

Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  

 

48. dil: 
    Gazel 197 
    Mısra: 7 
    Gönül. 

Gül ü lāle yeter dāġ-ı derūn u şuʿle-i āhı  
Bahār-ı ʿışḳuñ içre ārzū-yı gülşen itmez dil  
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49. dil: 
    Gazel 199 
    Mısra: 5 
    Gönül. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  

 

50. dil: 
    Gazel 209 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Dil bir perī nigeh güzelüñ oldı māʾili  
Dīvāne eyledi beni şekl ü şemāʾili  

 

51. dil:+ler 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Gönül, yürek. 

Mürde diller feyż-i güftāruñla buldı tāze cān  
Oldı şāhā laʿl-i nābuñ menbaʿ-ı Āb-ı ḥayāt  

 

52. dil:+ler, +i 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Gönül. 

Āteş-i ḳahruñ yıḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar  
Naẓra-i luṭfuñ yıkılmış dilleri ābād ider  

 

53. dil: 
    Gazel 46 
    Mısra: 5 
    Gönül. 

Güfü ü gū itse ḫayālüñle n’ola dil her zamān  
Mīz-bānı ḫāṭır-i mihmān-ı zī-şān söyledür  

 

54. dil: 
    Gazel 120 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Dil kişverinedür seferi Mevlevīler'üñ  
Ceẕb-i Ḥaḳ oldı rāh-beri Mevlevīler'üñ  

 

55. dil: 
    Gazel 158 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Bī-ser ü sāmāndur dil żaʿf-ı cism-i zārdan  
Sāz olur aheng-i düşmen inkisār-ı tārdan  

 

56. dil: 
    Gazel 164 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Dil giriftār-ı kemend-i zülf-i şeb-gūn olmada  
Ḳaydum ey āhū nigeh ʿışḳuñla efzūn olmada  

 

57. dil: 
    Gazel 175 
    Mısra: 7 
    Gönül. 

Ey dil geçegör geşt-i gülistān-ı fenādan  
Her dāġuñı reşk-āver-i gül-berg-i ter eyle  

 

58. dil: 
    Gazel 176 
    Mısra: 5 
    Gönül. 

Şebnem-i nāçīz-veş tāb-āver olmak dil muḥāl  
Çarḫ-ı ḥüsnüñ ceẕbe-i mihr-i cihān-ārāsına  

 

59. dil: 
    Kaside 9 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  

 

60. dil: 
    Müfret 4 
    Mısra: 2 
    Gönül. 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bize ey dil o öterse eyü sāz  
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61. dil: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Gönül. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  

 

62. dil: 
    Rübai 2 
    Mısra: 4 
    Gönül. 

Olsa n'ola hem-sāye-i beyt-i maʿmūr  
Bir dil k'ola dest-bürd-i ʿışkuñla ḫarāb  

 

63. dil: 
    Rübai 61 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Çün āteş ü ābdur dil ḳāniʿ ü ġam  
Bilmez ġam-ı dünyāyı ḳanāʿat-pīşe  

 

64. dil: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Ey dil rıżā-yı İlāhīye ʿāzim ol  
Ey dāġ dāġ-ı sīne meded çeşm-i bāzum ol  

 

65. dil: 
    Gazel 4 
    Mısra: 1 
    Gönül, yürek. 

Dil ʿarūs-ı maʿni-i tevḥīde olmaz āşinā  
Ḳaṭ-ı esbāb-ı taʿalluḳ itmese miḳrāż-ı lā  

 

66. dil: 
    Gazel 14 
    Mısra: 10 
    Gönül. 

Ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳda çoḳ ʿişret olındı  
Ey dil bize ḥaḳḳ-ı nemek ü nānı ḥelāl it  

 

67. dil: 
    Gazel 139 
    Mısra: 9 
    Gönül. 

Leb-rīz oluyor ḳan ile dil aġladuġumca  
Sermāyemi efzūde ider kāra yapışdum  

 

68. dil:+ler, +de 
    Gazel 96 
    Mısra: 7 
    Dillerde, ağızlarda. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  

 

69. dil: 
    Rübai 65 
    Mısra: 4 
    Gönül. 

Bir şāh-ı cemāl daḫi mālik olamaz  
Dil kişveri milket-i Süleymān oldı  

 

70. dil:+i 
    Gazel 119 
    Mısra: 4 
    Gönül. 

Aġyāra söyleyüp bize remz eyledüñ diyü  
Luṭfuñ tevehhümiyle dili ḫurrem eyledük  

 

71. dil:+i 
    Gazel 119 
    Mısra: 6 
    Gönül. 

Ādāb-ı bezm-i vaṣlı bilür niçe rūzgār  
Şāhenşeh-i ḫayāle dili maḥrem eyledük  

 

72. dil:+de 
    Gazel 100 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Ḳarār itmez ḫayāl-i çeşmi dilde  
Şikārī murġ itmez lāneden ḥaẓẓ  
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73. dil:+de 
    Gazel 103 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Teff ü tābı dilde pinhān eylemek mümkin degül  
Bezmde iẓhār ider elbette micmer tāb ü tef  

 

74. dil:+de 
    Gazel 201 
    Mısra: 12 
    Gönül. 

Nesībā ṭabʿ-ı ʿālem ṣāfdur mānend-i āyīne  
Mey oldı dilde gerd-i ġuṣṣa-şū nev-rūzdur şimdi  

 

75. dil:+de 
    Gazel 87 
    Mısra: 5 
    Gönül, yürek. 

Būm hem lāne-i hümā olmaz  
Dilde sāmān u ʿışḳ cemʿ olmaz  

 
dil ü cān: 

1. dil ü cān: 
    Gazel 167 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ve can. 

Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezm-gāh-ı meyde hīç rindān nifāḳ üzre  

 

2. dil ü cān:+a 
    Gazel 117 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ve can. 

Evvel kirişme fitnede tīġ imtiḥān ider  
Ḳaṣd eylese ne dem ki dil ü cāna gözlerüñ  

 
dil ü cān: 

1. dil ü cān:+u, +m 
    Gazel 11 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ve can. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  

 
dilā: 

1. dilā: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Ey gönül. 

Yalvar cenāb-ı Ḥaḳḳ'a dilā ṣıdḳ-ile tamām  
Ol demde cūşiş-i yem-i ġufrāna cāzim ol  

2. dilā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 10 
    Ey gönül. 

Evvelinüñ ḫāl-dārı sāde-i āḫırla beş  
ʿAks olınca altı tārīḫ oldı ʿadd ile dilā  

 
dilān: 

1. dilān: 
    Gazel 51 
    Mısra: 9 
    Gönüller. 

Nesīb ḥikmet-i eşyā bilen dürüst dilān  
Netīce-i suḫan-ı kemm ü keyf bilmezler  

 
dil-ārā: 

1. dil-ārā:+y, +ı 
    Gazel 200 
    Mısra: 1 
    Gönlü süsleyen (güzel), sevgili. 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  

 
dil-bend: 

1. dil-bend: 
    Rübai 36 
    Mısra: 2 
    Gönül bağlayan. 

ʿĀḳıllere lāzımdur ide herkese pend  
Nuṣḥ-ı ʿuḳalāya ʿāşıḳ olmaz dil-bend  

 
dilber: 
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1. dilber:+den 
    Gazel 144 
    Mısra: 13 
    Gönlü alıp götüren, gönlü kendine çeken güzel, sevgili. 

Bu sözleri dilberden işitdükçe Nesībā  
Ārām-ı sükūn gitdi ser-ā-pāy-ı tenümden  

 

2. dilber: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 6 
    Gönlü alıp götüren, gönlü kendine çeken güzel, sevgili. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  

 

3. dilber:+e 
    Gazel 12 
    Mısra: 5 
    Gönlü alıp götüren, gönlü kendine çeken güzel, sevgili. 

Sezā olsa ol Mevlevī dilbere  
Ḳamer pālheng ü külāh āfitāb  

 

4. dilber:+üñ 
    Gazel 182 
    Mısra: 9 
    Gönlü alıp götüren, gönlü kendine çeken güzel, sevgili. 

Ḥaḳḳā naẓīrini o siyeh-çerde dilberüñ  
Bulmaz Nesīb varsa da iḳlīm-i Berber'e  

 

5. dilber:+de 
    Gazel 171 
    Mısra: 1 
    Gönlü alıp götüren, gönlü kendine çeken güzel, sevgili. 

Dilberde vefā şīme cefā ʿāriyet olsa  
Çün ḳıble-nümā münceẕib-i yek-cihet olsa  

 

6. dilber: 
    Gazel 180 
    Mısra: 10 
    Gönlü alıp götüren, gönlü kendine çeken güzel, sevgili. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  

 

7. dilber: 
    Gazel 210 
    Mısra: 5 
    Gönlü alıp götüren, gönlü kendine çeken güzel, sevgili. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

8. dilber:+le 
    Gazel 71 
    Mısra: 6 
    Gönlü alıp götüren, gönlü kendine çeken güzel, sevgili. 

Olsaḳ n'ola yād-āver-i ʿişretgeh-i deyrin  
Dilberle olan bezm-i mey-i nāb unudılmaz  

 

dilberā: 

1. dilberā: 
    Gazel 10 
    Mısra: 1 
    Ey gönül alan(sevgili). 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  

 

dilberān: 

1. dilberān: 
    Müfret 6 
    Mısra: 1 
    Gönül alıcı güzeller. 

Her tīr-i cevre dilberān eyler seni lā-büd siper  
Meşḳuñ ġama meşhūrdur ey ḫasta-i bī-pā vü ser  

 
 
dilber-i ʿālī-cenāb: 

1. dilber-i ʿālī-cenāb:+dan 
    Gazel 146 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlü yüce dilber, sevgili. 

Geç zāhidā bu fikr-i kec-i nā-ṣavābdan  
Geçmez göñül o dilber-i ʿālī-cenābdan  

 
dilber-i mümtāz: 

1. dilber-i mümtāz: 
    Gazel 202 
    Mısra: 8 
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    Kelime Tipi: - 
    Seçkin sevgili. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  

 
dilber-i nev-sāl: 

1. dilber-i nev-sāl:+da, +dur 
    Gazel 37 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yeni yetme güzel. 

Belī iksīr-i ṣafā var ise bu ʿālemde  
Bāde-i köhnededür dilber-i nev-sāldadur  

 
dil-beste: 

1. dil-beste: 
    Gazel 42 
    Mısra: 9 
    Gönül bağlamış, aşık. 

Nesībā reng ü būy-ı bī-baḳāya olma dil-beste  
Bu rāzı saña ezhār-ı çemen hep bī-dehen söyler  

 

2. dil-beste: 
    Tarih 12 
    Mısra: 9 
    Gönül bağlamış, aşık. 

Ḥüsn-i tedbīrine dil-beste niẓām-ı devlet  
Şāhed-i rāyına āşüfte mühimmāt verā  

 

3. dil-beste: 
    Gazel 39 
    Mısra: 5 
    Gönül bağlamış, aşık. 

Ṣıdḳ ile ḫıdmet-i maḫdūmına dil-beste olan  
Giderek kendini şāyeste-i ikrām eyler  

 

4. dil-beste: 
    Gazel 80 
    Mısra: 7 
    Gönül bağlamış, aşık. 

Meyl-i ebrūdan geçüp dil-beste olduḳ ḳāmete  
Dersümüz şimdi elifdür nūna çıḳmış inmişüz  

 

5. dil-beste: 
    Rübai 49 
    Mısra: 2 
    Gönül bağlamış, aşık. 

ʿUşşāḳ egerçi ʿışḳ ile ḫasta gerek 
Maʿşūḳ daḫi ʿāşıḳa dil-beste gerek 
 
dil-beste ol-: 

1. dil-beste ol-:-ma 
    Kaside 8 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül bağlamak. 

Bu gülzār-ı fānīye dil-beste olma  
Sefer eyle ḫurşīde mānend-i şebnem  

 
dil-beste-i menzilgeh-i dilber: 

1. dil-beste-i menzilgeh-i dilber: 
    Gazel 25 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin konağına gönül vermiş. 

İdenler ʿāşıḳı dil-beste-i menzilgeh-i dilber  
Seni zāhid hevā-yı ravża-i rıḍvāna ṣalmışlar  

 
dil-beste-i naʿt-i Aḥmed-i Muḫtār: 

1. dil-beste-i naʿt-i Aḥmed-i Muḫtār:+am 
    Rübai 24 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed'in övgüsüne gönül veren. 

ʿAcz-i beşere ḳāʾil iken anda yine  
Dil-beste-i naʿt-i Aḥmed-i Muḫtār'am  

 
dil-dāde-i cānāne-i bīgāne-nüvāz: 

1. dil-dāde-i cānāne-i bīgāne-nüvāz:+uz 
    Gazel 75 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yabancılara ilgi gösteren sevgilinin aşığı. 

Bīgāne olursaḳ n'ola ʿaḳlıyla Nesībā  
Dil-dāde-i cānāne-i bīgāne-nüvāzuz  

 

dil-dāde-i zülf ü laʿl: 
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1. dil-dāde-i zülf ü laʿl:+üñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) Dudakları ve saçlarına gönül vermiş. 

Dil-dāde-i zülf ü laʿlüñ oldı  
Ġayret-dih-i rūḥ-ı Ḳays u Ferhād  

 
dil-dār: 

1. dil-dār:+ı 
    Gazel 169 
    Mısra: 10 
    Gönül alan, sevgili. 

Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  

 
dil-efgār: 

1. dil-efgār:+am 
    Gazel 50 
    Mısra: 9 
    Gönlü yaralı. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  

 

2. dil-efgār: 
    Gazel 30 
    Mısra: 10 
    Gönlü yaralı (aşık). 

Nesībā sözlerüm nāḫun-zen olmaḳ cān-ı ʿuşşāḳa  
Ney-āsā derd-i ʿışḳıyle dil-efgār olduġumdandur  

 
dil-figār-ı müjgān: 

1. dil-figār-ı müjgān:+uñ 
    Gazel 116 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinnin) kirpiklerinden yaralanmış gönül. 

Ben olmadum yalıñuz dil-figār-ı müjgānuñ  
Cihān helākidür ol çeşm-i nā-müselmānuñ  

 
dil-firīb: 

1. dil-firīb: 
    Tarih 35 
    Mısra: 10 

    Kelime Tipi: - 
    Gönül aldatan, cazibeli. 

İltimās itdükde ṭabʿum ḫāmeden tārīḫini  
İtdi üç tārīḫ ile bu beyt-i zībā dil firīb  

 
dil-gīr ol-: 

1. dil-gīr ol-:-ur 
    Gazel 147 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Gücenmiş. 

ʿAks-i ḥüsninden bile dil-gīr olur āyīnede  
Kimse yā Rab mübtelā-yı şūḫ-ı ḫōd-bīn olmasun  

 
dil-ḫasta: 

1. dil-ḫasta:+y, +am 
    Gazel 17 
    Mısra: 7 
    Hasta gönül. 

Verziş-i sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ ile dil-ḫastayam  
Bu hevālar āḫirü’l-emr itdi taġyīr-i mizāc  

2. dil-ḫasta:+lar, +a 
    Rübai 40 
    Mısra: 2 
    Hasta gönül. 

Zaḫm-ı dile elmās ile merhem birdür  
Tiryāḳ ile dil-ḫastalara sem birdür  

 

3. dil-ḫasta:+y, +am 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 12 
    Hasta gönül. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  

 

4. dil-ḫasta:+y, +am 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 12 
    Hasta gönül. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
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5. dil-ḫasta:+y, +am 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 12 
    Hasta gönül. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  

 

6. dil-ḫasta:+y, +am 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 12 
    Hasta gönül. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  

 

7. dil-ḫasta:+y, +am 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 12 
    Hasta gönül. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  

 
dil-ḫasta-i çeşm: 

1. dil-ḫasta-i çeşm:+i, +n 
    Gazel 94 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gözüne âşık. 

Dil-ḫasta-i çeşmin o perī sīneye çekmiş  
Merhem gibi kim zaḫmi-i şemşīre ṣarılmış  

 
dil-ḫasta-i hicrān: 

1. dil-ḫasta-i hicrān:+uñ, +a 
    Gazel 14 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılıkla hasta düşmüş gönül. 

Ol ẕevḳ ile tā ṭutmaya telhī-i memātı  
Dil-ḫasta-i hicrānuña bir vaʿd-i viṣāl it  

 
dil-ḫaste-i fürḳat-i ḥabīb: 

1. dil-ḫaste-i fürḳat-i ḥabīb:+üz 
    Rübai 66 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin ayrılığından hastalanmış gönül. 

Dil-ḫaste-i fürḳat-i ḥabībüz şimdi  
Ḥayret-figen-i dil-i lehībüz şimdi  

 
dil-ḫaste-i ʿışḳ: 

1. dil-ḫaste-i ʿışḳ:+uñ 
    Gazel 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın etkisiyle gönlü hasta (olan aşık). 

Ṭabībüm derdüñ oldı dāġ-ı sūz-ı sīne-i merhem  
İder dil-ḫaste-i ʿışḳuñ olan dermāna istiġnā  

 
dil-ḫırāş: 

1. dil-ḫırāş: 
    Gazel 106 
    Mısra: 5 
    Yüreği yaralı. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nā-ḫudāsı yoḳ  

 
dil-ḫırāşīd: 

1. dil-ḫırāşīd:+e 
    Kaside 8 
    Mısra: 2 
    Yüreği incinmek. 

Esīr olma bir nām-ı ḫuşke ṣaḳın kim  
Olur nām içün dil-ḫırāşīde ḫātem  

 
dil-ḫūn: 

1. dil-ḫūn: 
    Rübai 45 
    Mısra: 1 
    Içi kan ağlayan. 

ʿUḳbāya maḥabbetüñle dil-ḫūn giderüz  
Ey şūḫ-ı cefā-cū saña meftūn giderüz  

 
dil-i aḥbāb: 

1. dil-i aḥbāb:+a 
    Tarih 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül dostları. 
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Gūşe-i çeşmi dil-i aḥbāba hem-feyż-i bahār  
Naẓra-i ḳahrı ser-i aʿdāya bir şemşīr-i tīz  

 
dil-i bī-ʿışḳ: 

1. dil-i bī-ʿışḳ: 
    Gazel 78 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşksız ve sevgisiz gönül. 

Ten-i bī-cān gibidür raġbete şāyān olmaz  
Dil-i bī-ʿışḳ ki leẕẕet-çeş-i īmān olmaz  

 
dil-i bī-ḳarār: 

1. dil-i bī-ḳarār:+ı 
    Gazel 208 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kararsız gönül. 

ʿAceb nesīm-i ser-i kūy-ı yāri gördüñ mi  
O semtlerde dil-i bī-ḳarārı gördüñ mi  

 
dil-i bīmār: 

1. dil-i bīmār: 
    Gazel 26 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hasta/dertli gönül. 

Tenezzül eyler ise şāhbāz-ı çeşm-i ḫūn-rīzüñ  
Dil-i bīmār u cān-ı nā-tüvān olsun fedā bir bir  

 
dil-i Cebraʾīl: 

1. dil-i Cebraʾīl: 
    Gazel 150 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cebrail'in gönlü. 

Sen o zülf-i pīç pīçüñ gehi bend bend idersin  
Dil-i Cebraʾīl olursa daḫi der-kemend idersin  

 
dil-i derd-āşinā: 

1. dil-i derd-āşinā: 
    Gazel 198 
    Mısra: 10 

    Kelime Tipi: - 
    Derde aşina gönül. 

Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  

 
dil-i dīvāne: 

1. dil-i dīvāne: 
    Gazel 183 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Divane gönül (âşık için). 

Ola mādām ʿazīmetde dil-i dīvāne  
O perī-rū giderek mūnis olur insāna  

 
dil-i eṭfāl: 

1. dil-i eṭfāl: 
    Gazel 100 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çocukların gönlü. 

Olurlar nev-resān ʿuşşāḳa māyil  
Dil-i eṭfāl ider dīvāneden ḥaẓẓ  

 

dil-i ġam-gīn: 

1. dil-i ġam-gīn:+e 
    Gazel 137 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gamlı gönül. 

Fikr-i rūyuñla dil-i ġam-gīne virdüm tesliyet  
Bir gül-i ḫandān ile bir ṭıflı dil-şād eyledüm  

 
dil-i ḫarāb: 

1. dil-i ḫarāb:+ı 
    Gazel 125 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kırık kalp. 

Yapmaz dil-i ḫarābı diyü şevke itmezüz  
Ol laʿl-i nāb haṭṭıla miʿmārumuz degül  

 
dil-i ḥazīn: 
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1. dil-i ḥazīn:+i 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Hüzünlü gönül. 

Evvel bu dil-i ḥazīni itdüñ  
Ser-şāre-i luṭfuñ ile memnūn  

 
dil-i ʿışḳ: 

1. dil-i ʿışḳ: 
    Gazel 86 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşık gönül. 

Kelāġ bülbül-i şīrīn-nevā yerin ṭutmaz  
Heves-meniş dil-i ʿışḳ āşinā yerin ṭutmaz  

 
dil-i Ḳays: 

1. dil-i Ḳays: 
    Gazel 25 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mecnun'un gönlü. 

Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
Dil-i Ḳays ibtilāyı vādi-i hicrāna ṣalmışlar  

dil-i Mecnūn-meniş: 

1. dil-i Mecnūn-meniş:+üñ 
    Gazel 74 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Mecnun yaradılışlı gönül. 

ʿĀciz olsaḳ dil-i mecnūn-menişüñ ẓabṭında  
Beste-i silsile-i zülf-i semen-sā iderüz  

 
dil-i meksūr: 

1. dil-i meksūr: 
    Gazel 96 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kırılmış gönül. 

Dil dürüstān pertev-i mihr-i ṣafā bilmez nedür  
Cām-ı revzen ḳaṣr-ı ümmīde dil-i meksūr imiş  

 
dil-i mübtelā: 

1. dil-i mübtelā:+da 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Tutkun, âşık gönül. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  

 
dil-i mübtelā: 

1. dil-i mübtelā:+da 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Tutkun, âşık gönül. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  

 
2. dil-i mübtelāyı:+y, +ı 
    Gazel 47 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Tutkun, âşık gönül. 

Āhūya ġıdā olur mı ʿuṣfūr  
Çeşmüñ dil-i mübtelāyı neyler  

 

dil-i Nesīb: 

1. dil-i Nesīb:+e 
    Gazel 9 
    Mısra: 17 
    Kelime Tipi: - 
    (şair) Nesibin gönlü. 

Ey ġam dil-i Nesīb'e olup yār-i mihribān  
Ḫayli zamāndur  

 
dil-i nev: 

1. dil-i nev: 
    Gazel 34 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Taze gönül. 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ḫaṭar-nāk degüldür  
Pür bīm iden ol rāhı dil-i nev seferümdür  

 
dil-i pür-iḥtirāḳ: 
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1. dil-i pür-iḥtirāḳ: 
    Gazel 167 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Yama dolu gönül. 

Nesībā ḫāl-i ruḫsārına oldum mübtelā şimdi  
Yine bir tāze dāġ urdum dil-i pür-iḥtirāḳ üzre  

 
dil-i pür-ıżṭırāb-ı ʿāşıḳ: 

1. dil-i pür-ıżṭırāb-ı ʿāşıḳ:+a 
    Gazel 198 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın ıztırap dolu gönlü. 

Hem eyler ārzū dīdāruñı hem ġamzeden ḳorḳar  
Dil-i pür-ıżṭırāb-ı ʿāşıḳa ḫavf u recā düşdi  

 

dil-i ṣad-pāre: 

1. dil-i ṣad-pāre:+nüñ 
    Gazel 204 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yüz parça olmuş gönül. 

Dil-i ṣad-pārenüñ āvīzişinden ḥüsnin arturdı  
Urıldı şāne gūyā kākül-i pīçān güzellendi  

 
dil-i ṣāfī: 

1. dil-i ṣāfī: 
    Gazel 67 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz kalpli ,iyi yürekli. 

Dil-i ṣāfī ḳuyūd-ı dehr ile endūh-gīn olmaz  
Midād-ı tīre taġyīr efgen-i ṭabʿ-ı nigīn olmaz  

 
dil-i saḫt: 

1. dil-i saḫt:+ın 
    Gazel 90 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Katı gönül. 

Ṭarīḳ-ı ʿaşḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
Dil-i saḫtın o gül-ḫaddüñ fiġānum nerm ider dirdüm  

 

2. dil-i saḫt:+uñ 
    Gazel 186 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Katı gönül. 

Sitem-kārum kim aġlardı cefā-yı bī-şümāruñdan  
Dil-i saḫtuñ gibi bünyād-ı peymānuñ metīn olsa  

 
dil-i sengīngeh-i maġrūr: 

1. dil-i sengīngeh-i maġrūr: 
    Gazel 77 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Taş gönüllü gibi gururlanma. 

Dil-i sengīngeh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  

 
dil-i şeydā: 

1. dil-i şeydā: 
    Gazel 102 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Deli gönül, çılgın gönül. 

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  

 
dil-i tīr: 

1. dil-i tīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kara gönül. 

Taṣavvur itse ṣafā kesb eyler anu dil-i tīre  
Behişt dinse sezā āsitān-ı ḥażret-i Pīre  

 
dil-i ʿuşşāḳ: 

1. dil-i ʿuşşāḳ: 
    Gazel 90 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aşıkların gönlü. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
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dil-i ʿuşşāḳ-ı şeydā-veş: 

1. dil-i ʿuşşāḳ-ı şeydā-veş: 
    Tarih 19 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Divane aşıkların gönlü gibi. 

Olınca münhedim nāgeh dil-i ʿuşşāḳ-ı şeydā-veş  
Peyām-ı inhidāmından yıḳıldı ḫāṭır-ı dünyā  

 
dil-i vīrān: 

1. dil-i vīrān:+u, +muz 
    Gazel 207 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yıkık, harap gönül. 

Hele miʿmār-ı luṭf-ı dil-rübā hīç çekmesün zaḥmet  
Ḫarāb oldı dil-i vīrānumuz taʿmīrden ḳaldı  

 
2. dil-i vīrān:+u, +m, +ı 
    Gazel 7 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yıkık gönül. 

ʿIşḳuñla pür it sīne-i sūzānumı yā Rabb  
Genc-i güher eyle dil-i vīrānumı yā Rabb  

dil-i yeʾs: 

1. dil-i yeʾs: 
    Gazel 192 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Üzüntülü, ümitsiz gönül. 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna  
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  

 
dil-i zār: 

1. dil-i zār:+a 
    Gazel 126 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan, inleyen gönül. 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  

2. dil-i zār:+uñ 
    Terkib-bend 1 

    Mısra: 17 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan, inleyen gönül. 

Alma dil-i zāruñ inkisārın  
Bir tāze nihāl-i ḥüsn ü ānsın  

 

3. dil-i zār:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan, inleyen gönül. 

Āh ey felek sitem meʾāsir  
Besdür dil-i zāra bu ʿadāvet  

 
dil-i zār-ı mübtelā: 

1. dil-i zār-ı mübtelā:+dan 
    Gazel 156 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın ağlayan kalbi. 

Ne reh-i ḥuṣūl-i kāma ne gider ṭarīḳ-ı yeʾse  
Hele ḥāṣılı uṣandum dil-i zār-ı mübtelādan  

 
dil-pesend: 

1. dil-pesend:+ü, +ñüz 
    Tarih 26 
    Mısra: 2 
    Gönüle hoş gelen, gönülün beğendiği olmak. 

Size ey zümre-i āl-i Muḥammed müjdeler olsun  
Niḳābet ṣadrın iḥrāz eyledi bir dil-pesendüñüz  

 

2. dil-pesend:+i 
    Tarih 30 
    Mısra: 4 
    Gönüle hoş gelen, gönülün beğendiği olmak. 

Ṣadrdan ṣadra seni ikrām içün naḳl itdürür  
Oldıġıçün şāh-ı dehrüñ dil-pesendi ʿilm-ile  

 

dil-rübā: 

1. dil-rübā: 
    Gazel 86 
    Mısra: 4 
    Gönül alan (sevgili). 



436 

 

Olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād ü ḥüsn-i sāḫte bir  
Cemāl-i naḳş u ṣuver dil-rübā yerin ṭutmaz  

 

2. dil-rübā: 
    Gazel 186 
    Mısra: 12 
    Gönül alan (sevgili). 

Şeb-i ʿāşıḳ olurdı rūz-ı rūşen bezm-i ṣahbāda  
Yanında dil-rübā destinde cām-ı āteşīn olsa  

 

3. dil-rübā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 8 
    Gönül alan (sevgili). 

Ḳābe Ḳavseyni ile ḥüsn-i ebruvānuñ bī-misā̱l  
Sürme-i mā zāġ ile nergislerüñdür dil-rübā  

 
dil-rübā-yı bezm-i ḥaḳīḳat: 

1. dil-rübā-yı bezm-i ḥaḳīḳat: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Doğruluk meclisinin gönül çelen sevgilii. 

Ey dil-rübā-yı bezm-i ḥaḳīḳat sen olmasañ  
Ḫalḳ eylemezdi bīş ü kemi Bārī’ü‛n-nesem  

 
dil-şād eyle-: 

1. dil-şād eyle-:-düm 
    Gazel 137 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlünü sevindirmek. 

Fikr-i rūyuñla dil-i ġam-gīne virdüm tesliyet  
Bir gül-i ḫandān ile bir ṭıflı dil-şād eyledüm  

 
dil-şikeste: 

1. dil-şikeste:+de 
    Gazel 45 
    Mısra: 4 
    Gönlü kırık. 

Aña müfīd degül mūmyā-yı nīl-i merām  
Dil-şikestede bir ṭurfe inkisārum var  

 

2. dil-şikeste: 
    Gazel 82 
    Mısra: 6 
    Gönlü kırık. 

Ne cevr-i çarḫa ḥamūlüz ne ḫōd şikāyete ḳādir  
Hemīşe gūşe-i miḥnetde dil-şikeste ḥazīnüz  

 

3. dil-şikeste: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Gönlü kırık. 

Şermende-i cerāʿim-i bī-ḥadd ü bī-ḥisāb  
Bir dil-şikeste ḫasta faḳīr ü muḥaḳḳaram  

 
dil-sūz-ter: 

1. dil-sūz-ter: 
    Gazel 77 
    Mısra: 12 
    Daha yakıcı. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  

 
dimāġ: 

1. dimāġ:+u, +m, +ı 
    Gazel 5 
    Mısra: 12 
    Akıl, bilinç, şuur. 

Nesīb sāġara düşdükçe ʿaks-i ṭurra-i yār  
İder dimāġumı pür-būy-ı müşk-nāb şarāb  

 
din: 

1. din:+e 
    Gazel 213 
    Mısra: 14 
    Bir milletin itikatça umumen tuttuğu yol; İslam dini. 

O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  

 

dīn it-: 

1. dīn it-:-miş 
    Rübai 13 
    Mısra: 2 
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    Kelime Tipi: - 
    İnanılıp çok bağlanılan düşünce, inanç haline getirmek. 

Ey ẕātuñı envār-ı Ḫudā zeyn itmiş  
Ser-cümle cihāna ḫıdmetüñ dīn itmiş  

 
dīnār-ı tūrānī: 

1. dīnār-ı tūrānī: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Turan ülkesinin altın parası. 

Herkesüñ merdūdıdur dīnār-ı Tūrānī gibi  
Sikke-dār-ı dāġ-ı mührüñ olmayan levḥ-i ṣudūr  

 
direm-i menḳūş: 

1. direm-i menḳūş:+ın 
    Gazel 159 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Nakışlı para. 

Pür-füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın  
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın  

 
dirhem ü dīnār: 

1. dirhem ü dīnār:+uñ, +ı 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gümüş ve altın para; para pul. 

Ṣarf idüp dirhem ü dīnāruñı ḥulviyyāta  
Gözüñ aç ceyş-i hevā varuñı tārāc itdi  

 
dirīġ: 

1. dirīġ: 
    Tarih 17 
    Mısra: 8 
    Eyvah, çok yazık anlamında ünlem. 

Vücūdı ḫāl ü ruḫ-ı şāhed-i zamāne idi  
Dirīġ kim ola ḫāk-i siyāh ile mestūr  

 

2. dirīġ: 
    Gazel 43 
    Mısra: 7 
    Eyvah, yazık! anlamında ünlem. 

Dirīġ olmadı maṣrūf-ı kāle-i ʿirfān  
Hevāya ṣarf oluyor ḥayf ki ḫazīne-i ʿömr  

 
dirīġ id-: 

1. dirīġ id-:-er 
    Gazel 156 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Esirgemek. 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  

dirīġā: 

1. dirīġā: 
    Tarih 1 
    Mısra: 1 
    Eyvah, çok yazık anlamında ünlem. 

Dirīġā rev-be-rāh-ı āḫıret oldı o fāżıl kim  
ʿAdīlin görmemişdi dīde-i devrān fażīletde  

 

2. dirīġā: 
    Tarih 8 
    Mısra: 1 
    Çok yazık, eyvahlar olsun, ne yazık ki!. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  

 
dirlik: 

1. dirlik: 
    Gazel 124 
    Mısra: 5 
    Dirlik, düzen, rahat. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  

 
dīvāne: 

1. dīvāne:+ler, +üz 
    Tahmis 2 
    Mısra: 5 
    Aşk ile kendinden geçmiş, deli, mecnun. 

Ṣaḥrā-yı maḥabbetde şu dīvānelerüz kim  
Mecnūn-ı melāmet-zede en ʿāḳılümüzdür  
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2. dīvāne: 
    Gazel 47 
    Mısra: 10 
    Aşk ile kendinden geçmiş, deli, mecnun. 

ʿIşḳ ehli vücūd ḳaydı çekmez  
Dīvāne olan ḳabāyı neyler  

 

3. dīvāne:+den 
    Gazel 100 
    Mısra: 6 
    Aşk ile kendinden geçmiş, deli, mecnun. 

Olurlar nev-resān ʿuşşāḳa māyil  
Dil-i eṭfāl ider dīvāneden ḥaẓẓ  

 

4. dīvāne: 
    Gazel 117 
    Mısra: 2 
    Aşk ile kendinden geçmiş, deli, mecnun. 

Olduḳça cām-ı nāz ile mestāne gözlerüñ  
Siḥr-ile eyledi beni dīvāne gözlerüñ  

 
dīvāne eyle-: 

1. dīvāne eyle-:-di 
    Gazel 209 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşık etmek, çıldırtmak. 

Dil bir perī nigeh güzelüñ oldı māʾili  
Dīvāne eyledi beni şekl ü şemāʾili  

 
dīvān-ı şefāʿat: 

1. dīvān-ı şefāʿat:-üñ, -de 
    Rübai 23 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed Peygamberin Allah’tan bazı günahkâr 
müminleri bağışlaması için dilekte bulundu makam. 

Sen ol şeh-i mülk-i Ḳureyş k'olmışdur  
Dīvān-ı şefāʿatüñde ṣaf-beste rüsül  

 
diyār: 

1. diyār:+ı, +n, +a 
    Gazel 190 

    Mısra: 4 
    Memleket ülke. 

Sevdā-ger-i metāʿ-ı ġamuz sūd bilmezüz  
Çıḳduḳ bu ārzūyla ġurbet diyārına  

 

2. diyār:+a 
    Gazel 212 
    Mısra: 10 
    Memleket ülke. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  

diyār-ı dil: 

1. diyār-ı dil:+e 
    Gazel 99 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül diyarı. 

Teşrīf idüp diyār-ı dile dāver-i neşāṭ  
Mülk-i vücūdı itdi maḳar leşker-i neşāṭ  

 
diyār-ı hecr: 

1. diyār-ı hecr:+e 
    Gazel 136 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık diyarı. 

Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  

 
diyār-ı ṣabr: 

1. diyār-ı ṣabr:+ı 
    Gazel 28 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sabır diyarı, ülkesi. 

Diyār-ı ṣabrı tārāc eyleyen ol çeşm-i fettāndur  
Şeh-i iḳlīm-i dil bir pādişāh-ı nā-müselmāndur  

 

diyār-ı şehbā: 

1. diyār-ı şehbā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 8 
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    Kelime Tipi: - 
    Halep diyarı. 

Ḥaleb āsūde iken sāye-i iclālinde  
Āşiyān iken o şehbāza diyār-ı Şehbā  

 

diyār-ı zindegānī: 

1. diyār-ı zindegānī: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dirilik memleketi. 

Ḥayfā ki diyār-ı zindegānī  
Dest-i sitemüñle oldı berbād  

dizi: 

1. dizi: 
    Gazel 161 
    Mısra: 6 
    Sıra. 

Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  

 
dizilmez ol-: 

1. dizilmez ol-:-dı 
    Gazel 188 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sıralanmak. 

Görilmez şimdi hīç vażʿ-ı tebessüm güni cānānuñ  
Dür-i dendān dizilmez oldı iki rişte-i ala  

 

dıraḫşān it-: 

1. dıraḫşān it-:-di 
    Tarih 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak, ziyadar, nurlu etmek. 

Maṭlaʿ-ı çarḫ-ı ʿināyetden yine Bārī Ḫudā  
Maḥż-ı luṭfıyla dıraḫşān itdi bir māh-ı nevi  

 
dıraḫt-ı devlet: 

1. dıraḫt-ı devlet:+ü, -nüñ 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk/saltanat ağacı. 

Hücūm-ı serdi-i eṭvār-ı dehrden ṣıġınan  
Dıraḫt-ı devletünüñ sāyesinde gün göremez  

 
dırāz: 

1. dırāz: 
    Gazel 73 
    Mısra: 1 
    Uzun. 

Yine ol ḫ˅āce-i ḥüsniyle nizāʿ oldı dırāz  
Kāle-i nāza vefā eylemedi naḳd-i niyāz  

 

2. dırāz: 
    Gazel 135 
    Mısra: 5 
    Uzun. 

Eyledüm geşt-i gülistān-ı ṭaleb durur dırāz  
Ġonca-i kām-ı dili zīb-i külāh eylemedüm  

 

dolāb-ı şerīʿat: 

1. dolāb-ı şerīʿat: 
    Gazel 15 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriat dolabı. 

İt sīne-i bī-kīneñi dolāb-ı şerīʿat  
Maḥfūẓ ola tā gevher-i nā-yāb-ı şerīʿat  

 
dök-: 

1. dök-:-señ 
    Gazel 4 
    Mısra: 3 
    Akıtmak, dökmek. 

Aḳça dökseñ derdini taʿdād içün ʿāşıḳlaruñ  
Fehm olınmaz naḳd-i eşk-i dīdesüz bu mācerā  

 

2. dök-: 
    Gazel 124 
    Mısra: 9 
    Akıtmak, dökmek. 

Nücūm-āsā gözüñ aç dök sirişküñ ebr-i giryān-veş  
Günahuñ aġla dāmen-gīr-i āh-ı ṣubḥ-gāhī ol  
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3. dök-:-il, -en 
    Gazel 148 
    Mısra: 8 
    Akıtmak, dökmek. 

Sūzān idiyor pīrehen-i ṣabrumı girye  
Gūyā ki şererdür dökilen dīdelerümden  

 

4. dök-:-di 
    Gazel 125 
    Mısra: 2 
    Dökmek. 

Ol naḫl-i mīve-dār-ı vefāyuz ki rūzgār  
Dökdi zemīne bergümüzi bārumuz degül  

 

5. dök-:-er 
    Gazel 188 
    Mısra: 2 
    Dökmek. 

Nigāh itdükçe ol gül ʿāşıḳ-ı āşüfte aḥvāle  
Döker nergisleri gül-berg-i ruḫsār üstine jāle  

 

6. dök-:-me 
    Gazel 53 
    Mısra: 1 
    Dökmek, akıtmak. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  

 
dön-: 

1. dön-:-di 
    Tarih 9 
    Mısra: 3 
    Dönmek, benzemek. 

Çerāġān zīnetiyle döndi şebler rūz-ı pür-nūra  
Zemīn işrāḳda ġālib görindi heft-eyvāna  

 

2. dön-:-üp 
    Gazel 83 
    Mısra: 8 
    Dönmek, devr etmek, bir eksende hareket etmek. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  

 

3. dön-:-er, -sin 
    Gazel 3 
    Mısra: 8 
    Vazgeçmek, caymak. 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  

 
4. dön-:-en 
    Gazel 167 
    Mısra: 8 
    Dönmek, devr etmek, bir eksende hareket etmek. 

Baña luṭf-ı güli serv-i çemenzārı unutdurdı  
Dönen peymāne dest-i sāḳiyān-ı sim-sāḳ üzre  

 

5. dön-:-er 
    Gazel 20 
    Mısra: 6 
    Dönmek, devr etmek, bir eksende hareket etmek. 

Hemīşe bezm ider ḫūy-ı dürüştin ṭālib-i Ḥaḳḳ'uñ  
Döner bir āsiyāb-ı zūr-verdür ḥalḳa-i tevhīd  

 

6. dön-:-er 
    Gazel 56 
    Mısra: 2 
    Dönmek. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  

 

7. dön-:-er 
    Gazel 196 
    Mısra: 8 
    Dönmek, devr etmek, bir eksende hareket etmek. 

Gör zāhidi ki ḥalka-i tevḥīdde müdām  
Ol māh-peyker ile döner āsumān gibi  

 

8. dön-: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Başka bir tarafa yöneltmek, çevirmek. 

Mānend-i meyl-i ḳıble-nümā semt-i Ḥaḳḳ'a dön  
Meyl-i sivā ile yeter olduñ mesel yeter  
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9. dön-:-di 
    Gazel 191 
    Mısra: 1 
    Dönmek, benzemek. 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāra  
Döyer mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  

 

10. dön-:-mez 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Vazgeçmek, caymak. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  

 

11. dön-:-er 
    Gazel 12 
    Mısra: 3 
    Dönmek, benzemek. 

Döner bir çerāġ-ı seḥer-māndeye  
Eger bulsa ol bezme rāh āfitāb  

 

12. dön-:-di 
    Gazel 143 
    Mısra: 8 
    Dönmek, benzemek. 

Ebruvānın itdi küffār-ı ḫaṭ-ı rūdur miyān  
Köhne ṭāḳ-ı deyre döndi bir zamān miḥrāb iken  

 
döndür-: 

1. döndür-:-me 
    Gazel 151 
    Mısra: 1 
    Çevirmek. 

Döndürme görüp ʿunf ile rūyuñ fuḳarādan  
Zinhār ṣaḳın nāvek-i dil-dūz-ı duʿādan  

 
duʿā: 

1. duʿā:+ları 
    Gazel 108 
    Mısra: 2 
    Allah'a yalvarma; niyaz. 

Eyler aṭa merāmını Ḥaḳ zār olanlaruñ  
Maḳbūldür duʿāları nā-çār olanlaruñ  

2. duʿā:+muz 
    Gazel 53 
    Mısra: 8 
    Allah'a yalvarma, niyaz. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  

 

3. duʿā:+muz 
    Tarih 32 
    Mısra: 7 
    Allah'a yalvarma, niyaz. 

Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  

 

4. duʿā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 14 
    Allah'a yalvarma, niyaz. 

Āṣafā dāʿi-i deyrine Nesīb'üñ kārı  
Dergeh-i ḥażret-i Monlā'da saña oldı duʿā  

 
duʿā ḳıl: 

1. duʿā ḳıl:+y, +ı 
    Tarih 21 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'a yalvarma, niyaz. 

Tāriḫ ile Nesībā ḳıl rūḥına duʿāyı  
ʿIdī ola muʿāniḳ ḥavrā-yı cennet ile  

 
duʿā-gūn: 

1. duʿā-gūn:+a 
    Tarih 33 
    Mısra: 9 
    Dua tarzı. 

Beyt-i vāḥidde dü tāriḫ duʿā-gūna seni  
Eyledüm girye ile rūḥına ḥāfıẓ ihdā  

 
duʿā-gūne: 

1. duʿā-gūne: 
    Tarih 11 
    Mısra: 7 
    Dua tarzında; dua olarak. 
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Didi tārīḫini maḫdūma duʿā-gūne Nesīb  
Her zamān sünnet-i Aḥmed ola Yaḥyā ʿamelüñ  

 

dūd-ı āh: 

1. dūd-ı āh: 
    Gazel 44 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ahın dumanı. 

Dūd-ı āh ola çemen-zār-ı firāḳa sünbül  
Çeşmüm ol gülşene fevvāre degüldür de nedür  

 

2. dūd-ı āh: 
    Gazel 57 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ahın dumanı. 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  

 

3. dūd-ı āh: 
    Gazel 133 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ahın dumanı. 

Dūd-ı āh ile idüp dāġ-ı seri perverde  
Gül ü reyḥānını bu köhne sifālüñ görelüm  

 

4. dūd-ı āh:+u, +m 
    Gazel 164 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ahın dumanı. 

Bir ʿaceb nādir pesend üşkūfe-gār-ı ḥasretem  
Dūd-ı āhum sünbül-i destār-ı gerdūn olmada  

 
dūd-ı āh-ı dil: 

1. dūd-ı āh-ı dil:+den 
    Gazel 93 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ahının dumanı. 

Seni ṣaff-ı melāyikde arar ʿuşşāḳ-ı mehcūruñ  
Anuñ-çün çarḫa dūd-ı āh-ı dilden nerdübān ṭutmış  

 
dūd-ı derūn: 

1. dūd-ı derūn: 
    Gazel 125 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül dumanı. 

Bir dem mi var ki nāmiye-i feyż-i derd ile  
Dūd-ı derūn sünbül-i destārumuz degül  

 
dūd-ı gerdūn: 

1. dūd-ı gerdūn: 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gökyüzü dumanı. 

Añla keyfiyet-i aḥvālüñi ey afyon-ḫ˅ār  
Dūd-ı gerdūn seni bir ḥabbeye muḥtāc itdi  

 
duḫter: 

1. duḫter:+le 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kız. 

Herkesi fāriġ ide aġyārdan bīm ü hirās  
Māder ü ebden gürīzān olalar duḫterle pūr  

 
duḫter-i rez: 

1. duḫter-i rez: 
    Gazel 54 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Üzüm kızı. 

Mestūredür anı görmezse n'ola zāhid  
Kim duḫter-i rez bāde-i engūra laḳabdur  

 
duḫūl it-: 

1. duḫūl it-:-düñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Dahil olmak, içeri girmek. 
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Bī-tekellüf bezm-gāh-ı aḳdese itdüñ duḫūl  
Şāhid ü meşhūd olup bir ikilik itdi ẕühūl  

 

2. duḫūl it-:-dükde 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Girmek. 

Bir gedā ḫalvet-serāy-ı şāha itdükde duḫūl  
Hīç olur mı luṭf u iḥsān ile mesrūr olmaya  

 
duḫūl-i meclis-i cānāne: 

1. duḫūl-i meclis-i cānān:+e 
    Gazel 36 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin meclisine girmek. 

Gelmez duḫūl-i meclis-i cānāne ḫāṭıra  
Ol bezme lāyıḳ olmaġa iḳbālümüz mi var 

  

dūlāb: 

1. dūlāb: 
    Gazel 1 
    Mısra: 8 
    Dolap. 

Bizüm-çün nāle vü ser-geştegī vü girye dāʾimdür  
Kenār-ı cūybār-ı miḥnetüñ dūlābıyuz cānā  

 
dūn: 

1. dūn: 
    Gazel 83 
    Mısra: 6 
    Alçak, aşağı. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  

 
dūn eyle-: 

1. dūn eyle-:-y, -en 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Rezil ve alçak eylemek, küçültmek, değersizleştirmek. 

Nā-maḥal güftāra āġāz eyleme mecnūn gibi  
Bī-hüde sözdür kişinüñ pāyesin dūn eyleyen  

 
dūnān: 

1. dünān: 
    Rübai 39 
    Mısra: 4 
    Reziller, alçaklar. 

Taḥṣīle murād nefs-i nā-fercāmı  
Dūnāna dünān içün tekāpū niçe bir  

 

2. dūnān:+a 
    Rübai 39 
    Mısra: 4 
    Reziller, alçaklar. 

Taḥṣīle murād nefs-i nā-fercāmı  
Dūnāna dünān içün tekāpū niçe bir  

 

dūr: 

1. dūr: 
    Gazel 60 
    Mısra: 3 
    Uzak. 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdā-veş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  

 

2. dūr: 
    Gazel 69 
    Mısra: 10 
    Uzak. 

Nā-maḥal ḫ˅āhiş-i vuṣlatla Nesībā āḫir  
Kendimüz ḫāk-i derinden daḫi dūr eylemişüz  

 

3. dūr: 
    Gazel 71 
    Mısra: 2 
    Uzak. 

Vuṣlatda ġam-ı hecr-i ciger-tāb unudılmaz  
Dūr olmaġ ile ṣoḥbet-i aḥbāb unudılmaz  

 

4. dūr: 
    Kaside 1 
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    Mısra: 12 
    Uzak. 

ʿArż-ı ḥāl itmekdür ancaḳ maṭlabum dergāhuña  
Yoḳsa vaṣfuñ ṣad-hezārān fersāḫ oldı baña dūr  

 

5. dūr:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Uzak. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  

6. dūr: 
    Gazel 170 
    Mısra: 13 
    Uzak. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  

 

7. dūr: 
    Gazel 96 
    Mısra: 6 
    Uzak. 

Dāġ-ı dildür nāme-i nāyı ciger-sūz eyleyen  
Nāle bī-zaḫm-ı derūn olsa ese̱rden dūr imiş  

 
dur-:- 

1. dur-:-ur 
    Gazel 135 
    Mısra: 5 
    Kuvvetlendirme ve ihmal eki -dur/-durur. 

Eyledüm geşt-i gülistān-ı ṭaleb durur dırāz  
Ġonca-i kām-ı dili zīb-i külāh eylemedüm  

 

dūr eyle-: 

1. dūr eyle-:-me, -ñ, -e 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Uzaklaştırmak. 

Dūr eylemeñe sebeb nedür di  
Ol bende-i ḫāṣ-ı ḫayr-ḫ˅āhuñ  

 
dūr it-: 

1. dūr it-: 
    Gazel 154 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Uzaklaştırmak. 

Ḫavf eyle cüvānsın ḫaṭar-ı āh-ı seḥerden  
Şeb-gīr-i ġam-ı ʿışḳuñı dūr itme naẓardan  

 

2. dūr it-:-me 
    Gazel 154 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Uzaklaştırmak. 

Ḫavf eyle cüvānsın ḫaṭar-ı āh-ı seḥerden  
Şeb-gīr-i ġam-ı ʿışḳuñı dūr itme naẓardan  

dūr ol-: 

1. dūr ol-:-up 
    Gazel 141 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Uzak olmak. 

Nedendür ehl-i hüner saña dūr olup ey meh  
Sipihr-i dūn gibi nā-dāna mihribān olasın  

 

2. dūr ol-:-ma, -yınca 
    Gazel 149 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Uzak olmak. 

Rev-be-rāh-ı ġurbet ol mehcūr olup yārāndan  
Nām-dār olmaz güher dūr olmayınca kāndan  

 

3. dūr ol-:-alı 
    Rübai 59 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Uzak olmak. 

Dūr olalı senden ey şeh-i nāz-āyīn  
Baḳmaz bu cihāna dīde-i ʿālem-bīn  

 
dūr-bīn: 

1. dūr-bīn: 
    Gazel 9 
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    Mısra: 15 
    Uzağı gösteren alet. 

Görmez misin olsa mihr ile meh dūr-bīn saña  
Sensin saña ḥicāb  

 

2. dūr-bīn: 
    Gazel 67 
    Mısra: 4 
    İleriyi gören, uzak görüşlü (kimse). Uzağı gösteren alet, 
dürbün. 

Nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna uymaz çeşm-i ẓāhir-bīn  
Ki her bir şīşe-pāre ṣanʿat-ile dūr-bīn olmaz  

 

dūş: 

1. dūş:+ın 
    Gazel 159 
    Mısra: 8 
    Omuz. 

Rifʿat-i sāḫte erbābı olur ḫāk-nişīn  
N'oldı gör nīze mekān itdi süvāruñ dūşın  

 
dūşīze-i maʿnī: 

1. dūşīze-i maʿnī: 
    Gazel 94 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Söylenmemiş anlam. 

Naẓmuñda Nesībā göreli ḥüsn-i edāyı  
Dūşīze-i maʿnī ḳad-i taʿbīre ṣarılmış 

 

duy: 

1. duy-:-ar 
    Gazel 191 
    Mısra: 2 
    Işitmek. 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāre  
Duyar mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  

 

doy-: 

1. doy-:-ar 
        Mesnevi 4 

        Mısra: 12 
        Doymak. 

Aḳşām olıcaḳ fiġāna başlar  
Hengāmesine doyar mı başlar  
 

dü: 

1. dü: 
    Tarih 33 
    Mısra: 9 
    İki, sayı sıfatı. 

Beyt-i vāḥidde dü tāriḫ duʿā-gūna seni  
Eyledüm girye ile rūḥına ḥāfıẓ ihdā  

 
dü-bād-bān-ı şeb ü rūz: 

1. dü-bād-bān-ı şeb ü rūz: 
    Gazel 43 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gece ve gündüzün iki yelkeni. 

Kenār-ı sāḥil-i pāyāna zūd-ter irişür  
Dü-bād-bān-ı şeb ü rūz ile sefīne-i ʿömr  

 
düçār: 

1. düçār: 
    Gazel 40 
    Mısra: 7 
    Uğramış, yakalanmış, tutulmuş. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  

 

2. düçār: 
    Gazel 110 
    Mısra: 9 
    Uğramış, yakalanmış, tutulmuş. 

Dünyāda daḫi olsa muḥaḳḳiḳlere düçār  
Rüsvāy olur muḳallid-i keşf ü kerāmetüñ  

 
düçār ol-: 

1. düçār ol-:-mış, -am 
    Gazel 107 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Müptela olmak, tutulmak. 
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Mestāne düçār olmışam ol şūḫa ser-ā-pā  
ʿArż itmişem aḥvālümi ammā ḫaberüm yoḳ  

 

dü-çeşm-i münkir-i ḥayvān-meniş: 

1. dü-çeşm-i münkir-i ḥayvān-meniş: 
    Gazel 174 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Hayvan yaradılışlı inkarcı iki göz. 

Dü-çeşm-i münkir-i ḥayvān-menişde seng-i çīnīdür  
Mücevher ḥırz-ı bāzūdur nigāh-ı pāk-i dānāda  

 
dükān: 

1. dükān:+ı, +n, +da 
    Gazel 172 
    Mısra: 6 
    Dükkan. 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  

 
düken-: 

1. düken-:-di 
    Gazel 30 
    Mısra: 5 
    Bitmek, sona ermek. 

Dükendi ṣabr u ārām u ḳarār u rāḥatum cümle  
Fiġān itmek ser-i kūyında nā-çār olduġumdandur  

 

2. düken-:-di 
    Gazel 102 
    Mısra: 5 
    Bitmek, sona ermek. 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  

 

3. düken-:-di 
    Gazel 196 
    Mısra: 3 
    Bitmek, sona ermek. 

Dil gitdi hūş gitdi dükendi şekīb ü ṣabr  
Āh u fiġān da ḳalmadı tāb u tüvān gibi  

 

4. düken-:-di 
    Gazel 203 
    Mısra: 5 
    Bitmek, sona ermek. 

Dükendi ḫūn-ı ciger tā-be-key göñül girye  
Sirişk-i dīde ḫarāb itdi ḫānümānumızı  

6. düken-:-di 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Bitmek, sona ermek. 

Sensin sebeb necātına Tūfāndan k'o dem  
Keştī-i Nūḥ buldı selāmet dükendi yem  

 
düket-: 

1. düket-:-di 
    Gazel 153 
    Mısra: 3 
    Tüketmek, bitirmek. 

Düketdi yoḳ yere naḳd-i sirişki dīde-i ter  
Hemīşe gāh miyān geh dehen ḫayālinden  

 
dükkān id-: 

1. dükkān id-:-en, -ler, -ün 
    Gazel 109 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dükkan etmek. 

Gelmez mi ḫāṭırına ḥarīḳ-ı seḳar Nesīb  
Semt-i riyā vü sümʿayı dükkān idenlerün  

 

dükkānçe-i çeşm-i ter: 

1. dükkānçe-i çeşm-i ter:+ü, +m, +i 
    Gazel 175 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yaşlı göz dükkanı. 

Ey ḳāfile-i eşk derūndan sefer eyle  
Dükkānçe-i çeşm-i terümi pür-güher eyle  

 
dükkān-ı ser-tırāş: 

1. dükkān-ı ser-tırāş:-a 
    Gazel 165 
    Mısra: 8 
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    Kelime Tipi: - 
    Berber dükkanı. 

Ol māh-ı köhne-sāl ḫaṭından ḥicāb idüp  
Dükkān-ı ser-tırāşa ḳaçar tāzelenmege  

 

düm ü ser: 

1. düm ü ser:+i 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 6 
        Kelime Tipi: - 
        Başı ve kuyruğu. 

Pür-ḥalḳa olup yatar o sāḥir  
Düm ü seri ṣanma ola ẓāhir  
 
dü-nīm it-: 

1. dü-nīm it-:-düñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: Deyim 
    İki parça etmek; Parçalamak, bölmek. 

Faḳtülū tīġıyla itdüñ düşmenüñ baġrın dü-nīm  
ʿAskerüñ cünd-i melāyik oldı ey şāh-ı kerīm  

 
dünüvv-i maḳāl: 

1. dünüvv-i maḳāl:+i 
    Gazel 130 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk sözü. 

ʿUlüvv-i ḥāl ü dünüvv-i maḳāli fehm ideli  
Nesīb şiʿr-ile yārāna iʿtinā idemem  

 
dünyā: 

1. dünyā:+y, +a 
    Gazel 131 
    Mısra: 5 
    Dünya, yeryüzü. 

Oldı dünyāya Sikender gibi ḥükmi cārī  
Heft iḳlīme resādur yed-i ṭūlā-yı ḳalem  

 

2. dünyā:+y, +a 
    Tarih 12 

    Mısra: 4 
    Dünya, yeryüzü. 

Gerdiş itdi yine gerdūn be-vefḳ-ı ḫāṭır  
Virdi bir neyyir-i iḳbāl ile dünyāya żiyā  

 

3. dünyā:+da 
    Tarih 25 
    Mısra: 7 
    Dünya, yeryüzü, 

Dünyāda ʿazīz eylemiş idi anı Bārī  
ʿUḳbāda da memnūnı ola luṭf-ı mezīdüñ  

 

4. dünyā:+y, +ı 
    Gazel 127 
    Mısra: 10 
    Dünya, yeryüzü. 

Meclis-be-meclis itdi Nesībā hezār naḳl  
Dünyāyı ṭutdı zemzeme-i ḳīl ü ḳāl-i gül  

 

5. dünyā:+y, +a 
    Tarih 19 
    Mısra: 10 
    Dünya, yeryüzü. 

Çerāġ-ı mihr-veş zerrīn ʿalem tābān idi el-ḥaḳḳ  
Żiyā virmişdi dünyāya o şemʿ-i meclis-i maʿnā  

6. dünyā:+da 
    Gazel 110 
    Mısra: 9 
    Dünya, yeryüzü. 

Dünyāda daḫi olsa muḥaḳḳiḳlere düçār  
Rüsvāy olur muḳallid-i keşf ü kerāmetüñ  

 

7. dünyā:+da 
    Gazel 171 
    Mısra: 2 
    Dünya, yeryüzü. 

Tā bī-nemek-i ṣıdḳ ola olmaz mezesi hīç  
Dünyāda her iş zād-ı reh-i āḫıret olsa  

 

8. dünyā:+da 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 2 
    Dünya, yeryüzü. 
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İḥsān yerine ehl-i hüner āferīn alur  
Dünyāda ḳalmamış hele bir ṣāḥib-i himem  

 
dünyā-yı dūn: 

1. dünyā-yı dūn:+ı 
    Gazel 85 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Alçak/aşağılık dünya. 

Nāmūs u cāhı çāha atan Mevlevīler'üz  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  

 

2. dünyā-yı dūn:+ı 
    Gazel 85 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Alçak/aşağılık dünya. 

Biz ey Nesīb devlet-i Monlā-yı Rūm'da  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  

 

dür: 

1. dür: 
    Tarih 1 
    Mısra: 11 
    İnci. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  

 

dür: 

1. dür: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    ''-dır'' bildirme eki. 

Maẓhariyyet manṣıbuñdur men reāni dür berāt  
Mā remeyte oldı bu daʿvāya burhān-ı siḳāt  

 

dür-: 

1. dür: 
    Gazel 134 
    Mısra: 6 
    Beklemek. 

Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  

 

dürc-i dehen: 

1. dürc-i dehen: 
    Gazel 161 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Mücevher kutusu gibi ağız. 

Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  

 
dürc-i dürr-i şāh-vār: 

1. dürc-i dürr-i şāh-vār:+dur 
    Gazel 174 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İyi ve iri cin inciden yapılmış kutu. 

Ya ḫōd bir dürc-i dürr-i şāh-vārdur baḥr-i vaḥdetdür  
Nihāndur gevheri ammā o ḳabr-i nūr-baḫşāda  

 
dürd ü ṣāfu: 

1. dürd ü ṣāfu:+muz 
    Gazel 84 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    (şarabın) tortu ve saflık. 

Tā ʿışḳ neşvesiyle ola ittiṣāfımuz  
Maḳbūl olur bu mey-kedede dürd ü ṣāfumuz 

 
dür-i baḥr-i ḳulzüm-i ʿışḳ: 

1. dür-i baḥr-i ḳulzüm-i ʿışḳ:+dur 
    Gazel 126 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın Kızıldenizinin incisi. 

Çıḳarup miyāne-i sūḳ-ı vuṣlata ʿarż iderse ʿaceb 
midür  
Dür-i baḥr-i Ḳulzüm-i ʿışḳdur görinen bu dīdede nem 
degül  

 
dür-i baḥr-i ṭayf: 

1. dür-i baḥr-i ṭayf: 
    Gazel 51 
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    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Rüya denizinin incisi. 

Şular ki nuṭḳı dür-i baḥr-i ṭayf bilmezler  
Biḥār-ı ḥikmet-i Mevlā'yı ḥayf bilmezler  

 
dür-i dendān: 

1. dür-i dendān: 
    Gazel 188 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin inci gibi dişleri. 

Görilmez şimdi hīç vażʿ-ı tebessüm güni cānānuñ  
Dür-i dendān dizilmez oldı iki rişte-i ala  

 
dür-i eşk-i niyāz: 

1. dür-i eşk-i niyāz:+ı 
    Gazel 118 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (Aşığın) Yakarış gözyaşının incisi. 

Dür-i eşk-i niyāzı pāy-ı ümmīde nisā̱r itdük  
Güşād-ı ʿuḳde müşkil sübḥa-i evrāddan gördük  

 
dür-i ḥüsni: 

1. dür-i ḥüsni: 
    Gazel 12 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik incisi. 

Meger ol dür-i ḥüsni eyler ṭaleb  
İder baḥr-i nūra şināh āfitāb  

 
dür-i maʿnā: 

1. dür-i maʿnā:+y, +ı 
    Gazel 139 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Mana incisi. 

Tabʿumda ararken dür-i maʿnāyı Nesībā  
Ḳoynında bulup kilk-i güher-bāra yapışdum  

 
dür-i meknūn: 

1. dür-i meknūn: 
    Gazel 83 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Dizilmiş inci. 

Maḥż-ı ṣūretle Nesībā olamaz ẕāt-ı şerīf  
Dürr olur sāḫte ammā dür-i meknūn olmaz  

 
dür-i semīn: 

1. dür-i semīn: 
    Gazel 186 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kıymetli inci. (Sevgilinin dişleri bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Müşābihdür o dendān u dehāna dinse şāyāndur  
Derūn-ı ḥoḳḳa-i yākūt pür dür-i semīn olsa  

 
dür-i vaḥdet: 

1. dür-i vaḥdet:+le 
    Tahmis 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Birlik incisi, vahdet cevheri. 

Deryā-yı muḥīṭüz dür-i vaḥdetle leb-ā-leb  
Kevneyn iki cānibde iki sāḥilümüzdür  

 
dür-i zaḥmet: 

1. dür-i zaḥmet:+le 
    Tarih 33 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Zahmet incisi. 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  

 
dürr: 

1. dürr: 
    Gazel 77 
    Mısra: 11 
    Inci. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  
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2. dürr: 
    Gazel 83 
    Mısra: 14 
    Inci. 

Maḥż-ı ṣūretle Nesībā olamaz ẕāt-ı şerīf  
Dürr olur sāḫte ammā dür-i meknūn olmaz  

 

3. dürr: 
    Gazel 149 
    Mısra: 4 
    Inci. 

Söylenürse söz maḥallinde bulur ḳadr-i girān  
Dürr olur gör ḳaṭre-i feyż mevsim-i nīsāndan  

 
dürr ü güher: 

1. dürr ü güher: 
    Gazel 178 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Inci ve mücevher. 

Tā olmaya pür dürr ü güher ceyb-i dü-dīde  
Kimdür ki ḫarīdār ola kālā-yı ümīde  

 

2. dürr ü güher: 
    Gazel 189 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Inci ve mücevher. 

Dergāh-ı Pīr'üñ oldı Nesībā bahā ile  
Her rīze sengi dürr ü güher Mevlevīler'e  

 
Dürrī: 

1. Dürrī: 
    Tarih 34 
    Mısra: 1 
    Özel isim. 

Ser-firāzı şuʿarā Dürrī kim  
Misli olmıdı maʿārifle ʿadim  

 

2. Dürrī: 
    Tarih 34 
    Mısra: 6 
    Özel isim. 

Düşdi bir mıṣra’-ı yektā tāriḫ  
Göçdi Dürrī hüneri ḳaldı yetīm  

 

dürr-i cān: 

1. dürr-i cān:+a 
    Gazel 104 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Can incisi. 

Görmedi baḥr-i cihān ẕātuñ gibi dürr-i yetīm  
Dürr-i cāna olalı bu çār ʿunṣurdan ṣadef  

 
Dürrī Efendi: 

1. Dürrī Efendi: 
    Tarih 33 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Özel isim. 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  

 
dürr-i girān-māye: 

1. dürr-i girān-māye: 
    Tarih 12 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kıymetli, değerli inci. 

Dest-i ġavvāṣ-ı ʿaṭā ile yem-i devletden  
Oldı bir dürr-i girān-māye yine cilve-nümā  

 
dürr-i güftār: 

1. dürr-i güftār:+ı, +n, +dan 
    Gazel 88 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sözün incisi. 

Dürr-i güftārından añlar ʿārifüñ sermāyesin  
Çār-sūy-ı ḳābiliyyetde olan gevher-şinās  

 
dürr-i nāb: 

1. dürr-i nāb:+a 
    Gazel 56 
    Mısra: 10 



451 

 

    Kelime Tipi: - 
    Parlak, beyaz inci. 

Ḫūy-ı gaddāra ṭokınduḳça zülf-i yār-i Nesīb  
Hemān o rişteye beñzer ki dürr-i nāba girer  

dürr-i ṣāf: 

1. dürr-i ṣāf: 
    Tarih 33 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Saf inci. 

Ṣadef-i baḥr-i ʿadinde yer idüp dürr-i ṣāf  
Ḳabr-i Dürrī ola dār-ı güher kān-ı ʿaṭā  

 
dürr-i tāb-dār: 

1. dürr-i tāb-dār:+u, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak inci. 

Zemānedür baña var ise düşmen-i bed-ḫ˅āh  
Ki elde hem-çü hüner dürr-i tāb-dārum var  

 
dürr-i yektā: 

1. dürr-i yektā: 
    Tarih 33 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Eşsiz inci. 

Dürr-i yektā gibi bir misḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  

 

2. dürr-i yektā: 
    Tarih 33 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Eşsiz inci. 

Ṣadef-i ḳabr-i güzīnin yem-i raḥmet pür idüp  
Cism-i pāki ola tābende çü dürr-i yektā  

 
dürr-i yetīm: 

1. dürr-i yetīm: 
    Gazel 104 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 

    Bir sedefte tek başına meydana gelen büyük ve iri, çok 
makbul inci. 

Görmedi baḥr-i cihān ẕātuñ gibi dürr-i yetīm  
Dürr-i cāna olalı bu çār ʿunṣurdan ṣadef  

 

dürr-i yetīm-i pāk-i kevneyn-i ṣadef: 

1. dürr-i yetīm-i pāk-i kevneyn-i ṣadef: 
    Rübai 20 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya ve ahiret sedefinin temiz incisi.(Hz. Muhammed). 

Ey dürr-i yetīm-i pāk-i kevneyn-i ṣadef  
Deryā-yı celālüñde bu nüh-gerdūn kef  

 
dür-sübḥa-i sirişk: 

1. dür-sübḥa-i sirişk: 
    Gazel 189 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İnci gibi dizilmiş gözyaşı. 

Dür-sübḥa-i sirişk ile olsa ʿaceb midür  
Āheng-i nāle vird-i seḥer Mevlevīler'e  

 
dü-rūd: 

1. dü-rūd: 
    Gazel 129 
    Mısra: 3 
    Dua. 

İdince girye-i şādī aḳıtdı dīde dü-rūd  
Binā-yı cismüme seyl-āb-ı eşk virdi ḫalel  

 

dü-rūd it-: 

1. dü-rūd it-:-düm 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dua etmek, selam vermek, methetmek. 

Merām-ı vaṣla vāṣıl olmaḳ içün keşti-i himmet  
Dü-rūd itdüm aḳar çeşmüm yaşı şām u seḥer şimdi  

 
dü-rūd ol-: 

1. dü-rūd ol-:-sa 
    Gazel 166 
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    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dua olmak. 

Cānānı geçürdi Yaḳa'dan dideler aġyār  
Göz yaşı dü-rūd olsa n'ola reh-güẕerinde  

 

dürüst: 

1. dürüst: 
    Gazel 16 
    Mısra: 9 
    Dürüst, doğru. 

Dil dürüst olmaz ise n'ola Nesīb ehl-i suḫan  
Sīne-i nāydaki zaḫme nevādur bāʿis ̱ 

 

2. dürüst: 
    Gazel 58 
    Mısra: 9 
    Doğru, dürüst (kişilik bağlamında). 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  

 

3. dürüst: 
    Gazel 51 
    Mısra: 9 
    Dürüst, doğru. 

Nesīb ḥikmet-i eşyā bilen dürüst dilān  
Netīce-i suḫan-ı kemm ü keyf bilmezler  

 
dürüstān: 

1. dürüstān: 
    Gazel 96 
    Mısra: 3 
    Doğruluk, sağlamlık, düzgünlük. 

Dil dürüstān pertev-i mihr-i ṣafā bilmez nedür  
Cām-ı revzen ḳaṣr-ı ümmīde dil-i meksūr imiş  

 
dü-rūze: 

1. dü-rūze: 
    Gazel 70 
    Mısra: 2 
    İki günlük. 

Sürūr-ı dehr-i denī ḥüzn-i bī-şümārına degmez  
Dü-rūze ʿişret-i ʿālem ġam-ı ḫumārına degmez  

 

dü-serā: 

1. dü-serā: 
    Gazel 198 
    Mısra: 2 
    Dünya ve âhiret. 

Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i geysū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gonca gūyā kim dü-serā bir ejdehā düşdi  

 
düş: 

1. düş-:-er, -se 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Uğramak, rast gelmek. 

Ey bād-ı ṣabā düşerse rāhuñ  
Kūyına o serv kec-külāhuñ  

 

2. düş:-miş 
    Gazel 128 
    Mısra: 2 
    Düşmek. 

Ḳıl ḥaẕer üftāde-i ruḫsār-ı meh-veşdür göñül  
Gülsitān-ı ḥüsnüñe düşmiş bir āteşdür göñül  

 

3. düş-:-er, -se 
    Gazel 125 
    Mısra: 5 
    Düşmek. 

Refʿ eylerüz düşerse güher ḫāk-i tīreye  
Yoḳsa ṭamaʿ mülāyim-i girdārumuz degül  

 

4. düş-:-mez 
    Gazel 212 
    Mısra: 4 
    Düşmek. 

Ṣabāyı zīr-i liḥāfında ġoncanuñ göricek  
Hezār ḫançer-i ser-tīz-i ḫāra düşmez mi  

 

5. düş-:-mez 
    Gazel 212 
    Mısra: 6 
    Düşmek. 
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Viṣāle vaʿdelerin gūş iden o bed-ʿahdüñ  
Zamān-ı maḥşere dek intiẓāra düşmez mi  

 

6. düş-:-se 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Düşmek. 

Ger nāra düşse gūşe-i çeşm-i şefāʿatüñ  
Her aḫker-i caḥīmi ider pāre-i baḳam  

 

7. düş-:-eli 
    Gazel 190 
    Mısra: 7 
    Düşmek, kapılmak. 

Baḥr-i maḥabbete düşeli keşti-i vücūd  
Eyyām-ı vaṣl düşmedi hīç rūzgārına  

 

8. düş-:-mez, -se 
    Gazel 144 
    Mısra: 7 
    Mübtela olmak, bağlanmak. 

Āyīne elümden n'ola düşmezse hemīşe  
Bī-hūş oluram ḥasret-i vech-i ḥasenümden  

 

9. düş-:-di 
    Gazel 182 
    Mısra: 8 
    Düşmek. 

Geldi dem-i gażabda ruḫ-ı alına ʿaraḳ  
Gūyā ki düşdi ḳaṭre-i şebnem gül-i tere  

 

10. düş-:-di 
    Gazel 188 
    Mısra: 8 
    Düşmek, dökülmek. 

Meger kim şāhbāz-ı çeşmi ḳaldı zīr-i zülfinde  
Girince ceyb-i ebre ḳaṭreler düşdi per ü bāle  

 

11. düş-:-di 
    Gazel 198 
    Mısra: 1 
    Yansımak, aksetmek. 

Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i geysū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gonca gūyā kim dü-serā bir ejdehā düşdi  

 

12. düş-:-di 
    Gazel 198 
    Mısra: 2 
    Düşmek. 

Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i geysū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gonca gūyā kim dü-serā bir ejdehā düşdi  

 

13. düş:-di 
    Gazel 198 
    Mısra: 6 
    Düşmek. 

Hem eyler ārzū dīdāruñı hem ġamzeden ḳorḳar  
Dil-i pür-ıżṭırāb-ı ʿāşıḳa ḫavf u recā düşdi  

 

14. düş-:-di 
    Gazel 201 
    Mısra: 4 
    Düşmek. 

Cülūs eyler diyü şāh-ı güli evreng-i şāḫ üzre  
Hezārān içre düşdi güft ü gū nev-rūzdur şimdi  

 

15. düş-:-di 
    Müfret 7 
    Mısra: 2 
    Düşmek. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  

 

16. düş-:-di 
    Gazel 198 
    Mısra: 8 
    Dökülmek, akmak. 

Gözümden naḳd-i eşk-i bī-revāc u kem-bahā düşdi  
Bahā-yı kāle-i vaṣl olmadı bāzār-ı ʿışḳ içre  

 

17. düş-:-mez 
    Gazel 212 
    Mısra: 2 
    Denk gelmek, rast gelmek. 
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Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  

 

19. düş-:-er 
    Gazel 86 
    Mısra: 8 
    Düşmek. 

Metāʿ-ı kāsid olur mevḳiʿ-i ʿademde vücūd  
Maḥal düşer ki tüvān-ger gedā yerin ṭutmaz  

 

20. düş-:-mez 
    Gazel 212 
    Mısra: 8 
    Denk gelmek, rast gelmek. 

Kemend-i ṭurra-i ʿanber-nisāra düşmez mi  
Feżā-yı ʿışḳda bīhūde gerd olan diller  

 

21. düş-:-me, -di 
    Gazel 190 
    Mısra: 8 
    Nasip olmak, kısmet olmak. 

Baḥr-i maḥabbete düşeli keşti-i vücūd  
Eyyām-ı vaṣl düşmedi hīç rūzgārına  

 

22. düş-:-di 
    Gazel 198 
    Mısra: 10 
    Yere eğilmek. 

Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  

 

23. düş-:-di 
    Gazel 198 
    Mısra: 12 
    (Görev) verilmek; bir kimsenin bir şeyi yapması 
gerekmek. 

Geçürdi nevbetin bezm-i cihānda Ḫusrev ü Şāhī  
Nesībā ḥükm-i iḳlīm-i hüner ḥālā saña düşdi  

 

24. düş-:-se 
    Gazel 83 
    Mısra: 6 
    (Toprağa) düşmek. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  

 

25. düş-:-er 
    Gazel 12 
    Mısra: 7 
    Yansımak, aksetmek. 

Düşer ʿaks-i ruḫsārı cām-ı meye  
O māhum olur gāh gāh āfitāb  

 

26. düş-:-dük, -çe 
    Gazel 5 
    Mısra: 11 
    İçmek, düşmek. 

Nesīb sāġara düşdükçe ʿaks-i ṭurra-i yār  
İder dimāġumı pür-būy-ı müşk-nāb şarāb  

 

27. düş-:-er 
    Gazel 56 
    Mısra: 3 
    Hatırlatmak, anımsatmak. 

Düşer ḫayāl-i ruḫı gāh çeşm-i pür-ḫūna  
O berg-i gül gibi kim sāġar-ı şarāba girer  

28. düş-:-üp 
    Gazel 73 
    Mısra: 7 
    Ayrı düşmek. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  

 

29. düş-:-di 
    Gazel 198 
    Mısra: 4 
    (Payına) düşmek. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  

 

30. düş: 
    Gazel 48 
    Mısra: 3 
    Düş, rüya. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  
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31. düş-:-düm 
    Gazel 136 
    Mısra: 7 
    Düşmek, kapılmak. 

Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  

 

32. düş-:-er, -señ 
    Tahmis 1 
    Mısra: 2 
    Düşmek, yakalanmak. 

 

Sirişk-āsā düşerseñ ḫāk-i pāya 

Geçerseñ ḳahr ile taḥtü’s serāye  

 

33. düş-:-me, -de 
    Gazel 3 
    Mısra: 1 
    Akmak, düşmek. 

Gözümden eşk-i ḥasret düşmede naḳş-ı cihān-āsā  
Göñülden fikr-i vuṣlat çıḳmada ümmīd-i cān-āsā  

 

34. düş-:-mez 
    Gazel 212 
    Mısra: 1 
    Düşmek,rast gelmek. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  

 

35. düş-:-mez 
    Gazel 212 
    Mısra: 10 
    Düşmek,rast gelmek. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  

 

36. düş-:-di 
    Tarih 34 
    Mısra: 5 
    Yazmak; not almak. 

Düşdi bir mıṣra’-ı yektā tāriḫ  
Göçdi Dürrī hüneri ḳaldı yetīm  

 

37. düş-:-üp 
    Tahmis 1 
    Mısra: 8 
    Düşmek, içine girmek. 

Düşüp bir dergeh-i ʿadn iştibāha 
Muvaffaḳ eyledi Ḥaḳḳ intibāha 

 
düşmen: 

1. düşmen:+dür 
    Gazel 27 
    Mısra: 12 
    Düşman. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  

 

2. düşmen:+ü, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 2 
    Düşman. 

Vaṭanda kürbet-i ġurbet çeker o nā-kāmum  
Ne düşmenüm ne ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kārum var  

 

3. düşmen:+i 
    Gazel 48 
    Mısra: 5 
    Düşman. 

Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  

 

4. düşmen: 
    Gazel 60 
    Mısra: 4 
    Düşman. 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdā-veş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  

 

5. düşmen:+ler, +ü, +nüñ 
    Rübai 7 
    Mısra: 2 
    Düşman. 
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Ey faḫr-i rüsül pādişeh-i Mekke vü Belḫ  
Düşmenlerünüñ ġurre-i ʿömri ola selḫ  

 

6. düşmen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Düşman. 

Faḳtülū tīġıyla itdüñ düşmenüñ baġrın dü-nīm  
ʿAskerüñ cünd-i melāyik oldı ey şāh-ı kerīm  

 

7. düşmen: 
    Gazel 192 
    Mısra: 2 
    Düşman. 

ʿAlīl-i künc-i hicrem ṭabʿ-ı ṣıḥḥat ḳanda ben ḳanda  
Devā düşmen ṭabīb-i bī-mürüvvet ḳanda ben ḳanda  

 

8. düşmen: 
    Tarih 4 
    Mısra: 4 
    Düşman. 

Oldı düstūr-ı Rüstem-zōr-ı ʿālī-cāh kim  
Düşmen eyler bīm-i tīġından ṭaleb cāy-ı gürīz  

9. düşmen:-e 
    Gazel 23 
    Mısra: 10 
    Düşman. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  

 

10. düşmen:-e 
    Gazel 147 
    Mısra: 9 
    Düşman. 

ʿArż-ı ḥāl itme Nesīb ol şāh-ı şefḳat düşmene  
Bād-ı āhuñ mevce-ḫīz-i lücce-i kīn olmasun  

 

11. düşmen: 
    Gazel 31 
    Mısra: 5 
    Düşman. 

Ḥālime düşmen güler derd-i firāḳuñla beni  
Künc-i ḥasretde yeter aġlatduñ ey kāfir yeter  

 

12. düşmen: 
    Gazel 45 
    Mısra: 5 
    Düşman. 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  

 
düşmen-i bed-ḫ˅āh: 

1. düşmen-i bed-ḫ˅āh: 
    Gazel 45 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü emellere sahip, kötü niyetli düşman. 

Zemānedür baña var ise düşmen-i bed-ḫ˅āh  
Ki elde hem-çü hüner dürr-i tāb-dārum var  

 

2. düşmen-i bed-ḫ˅āh:+ı 
    Gazel 115 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü emellere sahip, kötü niyetli düşman. 

Biñ āşıḳa bir düşmen-i bed-ḫ˅āhı degişmez  
Ḥayrānıyuz ol āfet-i bīgāne nüvāzuñ  

 
düşmen-i mekkāre: 

1. düşmen-i mekkāre: 
    Gazel 44 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Hilekar düşman. 

Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre degüldür de nedür  

 
düşmen-i selāmet ol-: 

1. düşmen-i selāmet ol-:-a 
    Gazel 187 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Rakipten kurtulmuş olmak. 

Ḫōşā o ṭabʿ-ı helāk āşinā-yı ʿāşıḳ kim  
Nesīb-i zār gibi düşmen-i selāmet ola  

 
düşnām: 
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1. düşnām:+uñ, +dan 
    Gazel 98 
    Mısra: 7 
    Azarlamak, sövmek. 

Zümre-i ʿuşşāḳ düşnāmuñdan eyler iltiẕāẕ  
Gāh geh ʿiṣyāndan ẕevḳ-ı ʿitābuñdur ġaraż  

 
düstūr-ı ittibāʿ-ı sünen: 

1. düstūr-ı ittibāʿ-ı sünen: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed(sav) 'in sünnetleri ve kaidelerine tabi 
olma. 

Düstūr-ı ittibāʿ-ı sünen mesleküm degül  
Yoḳ bir ʿamel ki tuḥfe-i dergāhuñ eyleyem  

 
düstūr-ı rüstem-zōr-ı ʿālī-cāh: 

1. düstūr-ı rüstem-zōr-ı ʿālī-cāh: 
    Tarih 4 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce makamlı Rüstem'in izni. 

Oldı düstūr-ı Rüstem-zōr-ı ʿālī-cāh kim  
Düşmen eyler bīm-i tīġından ṭaleb cāy-ı gürīz  

 
düstūr-ı ṣalāḥ-endīşe: 

1. düstūr-ı ṣalāḥ-endīşe: 
    Tarih 18 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    İyi düşüncenin izni. 

Maʿdelet-pīşe o düstūr-ı ṣalāḥ-endīşe  
Ḥāris-i beyża-i İslām muʿīn-i ʿulemā  

 
düşür: 

1. düşür-:-ür 
    Gazel 194 
    Mısra: 9 
    Düşürmek. 

Herkesi dām-ı belāya düşürür güftārı  
Ne ʿaceb künci ḳafes olsa mekān-ı ṭūṭī  

 

dūzaḫ: 

1. dūzaḫ: 
    Gazel 89 
    Mısra: 4 
    Cehennem. 

Ḫānümān-ı hesti-i ʿuşşāḳı yaḳsa çoḳ mıdur  
Heft dūzaḫ nār-ı ʿışḳı Ḥaḳ'dan oldı bir ḳabes  

 

2. dūzaḫ:+ı 
    Gazel 103 
    Mısra: 2 
    Cehennem. 

Sīneden ʿışḳ ile ẓāhir olsa kem-ter tāb ü tef 
Cennet eyler dūzaḫı hengām-ı maḥşer tāb ü tef 

 
dūzaḫ-ı teġāfül: 

1. dūzaḫ-ı teġāfül:+de 
    Gazel 116 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gafil cehennemi. 

Ḳalur gider mi ʿaceb dūzaḫ-ı teġāfülde  
Bilinse cürm ü günāhı nedür Nesībā'nuñ  

 
dūzaḫiyān: 

1. dūzaḫiyān:+ı 
    Rübai 1 
    Mısra: 3 
    Zebaniler, cehennemdeki azap melekleri. 

Hep dūzaḫiyānı dāḫil-i ʿadn eyler  
Ebrū-yı şefāʿatüñ iderse īmā  

 
düzd-i ġaddār: 

1. düzd-i ġaddār:+dan 
    Gazel 68 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gaddar hırsız. 

Ey dil ol çeşm-i siyeh-kārdan olma ġāfil  
Düzd-i ġaddārdan elbette ḥimāyet gelmez  

 
düzdīde: 

1. düzdīde: 
    Gazel 97 
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    Mısra: 7 
    (Sevgilinin) gizli, alttan alta bakışı. 

Naḳd-i nigeh-i ʿāşıḳa düzdīde taʿarruż  
Dest-i nigeh-i şuʿbede-perdāzuña maḫṣūṣ  

 

2.3.6. E 

 
eʿācim: 

1. eʿācim: 
    Gazel 13 
    Mısra: 4 
    Arap olmayanlar, Acemler. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  

 
ebedī: 

1. ebedī:+dür 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Sonsuz, ölümsüz, bâkî. 

Şeh-i serīr-i velāyet ki devleti ebedīdür  
Kemīne bendesi itmez nigāh şāh u vezīre  

 
ebkem it-: 

1. ebkem it-:-di 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dilsiz etmek. 

O muʿciz-edādur ki luṭf-ı kelāmı  
Hep itdi belīġān-ı ʿurbānı ebkem  

 
eblaḳ-ı gerdūna: 

1. eblaḳ-ı gerdūn:+a 
    Gazel 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gökyüzü atı. 

Süvār olsañ semendüñ eblaḳ-ı gerdūna nāz eyler  
Ṣatar naʿl-i süm-i esbüñ meh-i tābāna istiġnā  

 
eblehān: 

1. eblehān: 
    Gazel 83 
    Mısra: 12 
    Ahmaklar. 

Saʿy-i bī-fāʾidedür olmayıcaḳ istiʿdād  
Eblehān verziş-i ḥikmetle Felāṭūn olmaz  

 
ebnā-yı dehr: 

1. ebnā-yı dehr:+i 
    Gazel 88 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dönemin insanı. 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  

 
ebnā-yı zamān: 

1. ebnā-yı zamān: 
    Gazel 53 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanın çocukları. 

Çekemezler sitem-i zülfüñi mānend-i Nesīb  
Gerçi ebnā-yı zamān cümlesi hep bende çeker  

 
ebr: 

1. ebr: 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    Bulut. 

Sebeb-i girye olan hecr-i ruḫ-ı cānāndur  
Mihr ebr içre nihān olmaya bārān olmaz  

2. ebr: 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 4 
    Bulut. 

Ebr aña gele nā-bedīd oldı  
Naẓar it cirm-i mihr-i envere kim  

 

3. ebr: 
    Gazel 28 
    Mısra: 11 
    Bulut. 
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Nesībā berḳ ṣanma vaḳt-i giryānı ebr içre  
Felek evżāʿ-ı nā-ber-cāy-ı ḫōd-gāmāne ḫandāndur  

 
ebr-i bahār-āsā: 

1. ebr-i bahār-āsā: 
    Gazel 201 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Bahar bulutu gibi. 

Niçün çīn-i cebīn izhār ider ebr-i bahār-āsā  
Açılsun gülsün ol ḫurşīd-rū nev-rūzdur şimdi  

 
ebr-i bahār-ı ḳaḥt: 

1. ebr-i bahār-ı ḳaḥt: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bahar bulutunun kıtlığı. 

Taḥsīn-i ḫuşg-ı berf-i şitā gibi bī-dirīġ  
Ebr-i bahār-ı ḳaḥt gibi münʿadim kerem  

 
ebr-i feyż-baḫş-ı dem-i nev-bahār: 

1. ebr-i feyż-baḫş-ı dem-i nev-bahār: 
    Kaside 5 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    İlk baharın bereket veren bulutu. 

Tā ebr-i feyż-baḫş-ı dem-i nev-bahār ola  
Tā mihr-i āb ü tābda dih-i sebzezārdur  

 
ebr-i feyż-i luṭf-ı şāh-ı ʿālem-gīr: 

1. ebr-i feyż-i luṭf-ı şāh-ı ʿālem-gīr:+ile 
    Tarih 4 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyayı fetih eden padişahın ihsan ve cömertlik bulutu. 

Oldı ebr-i feyż-i luṭf-ı şāh-ı ʿālem-gīr-ile  
Kilk-i iḥsānı meẕāḳ-ı ehl-i Mıṣr'a ḳand-rīz  

 
ebr-i giryān-veş: 

1. ebr-i giryān-veş: 
    Gazel 124 
    Mısra: 9 

    Kelime Tipi: - 
    Göz yaşı bulutu gibi. 

Nücūm-āsā gözüñ aç dök sirişküñ ebr-i giryān-veş  
Günahuñ aġla dāmen-gīr-i āh-ı ṣubḥ-gāhī ol  

 
ebr-i nev-bahār: 

1. ebr-i nev-bahār: 
    Gazel 213 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İlkbahar bulutu. 

Çemenzār üzre ebr-i nev-bahār sāye-bān çekdi  
Aña ḳavs-i ḳuzaḫ iki ṭınāb-ı zer-nişān çekdi  

ebrū: 

1. ebrū:+sı 
    Gazel 19 
    Mısra: 4 
    Kaş. 

Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  

 

2. ebrū:+sı, +n, +a 
    Gazel 88 
    Mısra: 5 
    Kaş. 

Māh-ı nev ebrūsına taḳlīd idüp mihr-i felek  
Muṣḥaf-ı ḥüsninden itmiş āyet-i nūr iḳtibās  

 

3. ebrū: 
    Gazel 180 
    Mısra: 6 
    Kaş. 

Hilāl-i ʿīd-veş neẓẓāre-pāş olmaḳdadur ʿālem  
Ne cānibden ḳaçan kim ol hilāl ebrū bedīd olsa  

 
ebruvān: 

1. ebruvān:+uñ, +la 
    Gazel 133 
    Mısra: 3 
    Kaşlar. 

Ebruvānuñla ruḫuñ fehm idelüm aḥkāmın  
Çarḫ-ı ḥüsne baḳalum bedr ü hilālüñ görelüm  
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2. ebruvān:+ıñ 
    Gazel 143 
    Mısra: 7 
    Kaşlar. 

Ebruvānın itdi küffār-ı ḫaṭ-ı rūdur miyān  
Köhne ṭāḳ-ı deyre döndi bir zamān miḥrāb iken  

 
ebrū-yı şefāʿat: 

1. ebrū-yı şefāʿat:-üñ 
    Rübai 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bağışlayıcı kaşlar. 

Hep dūzaḫiyānı dāḫil-i ʿadn eyler  
Ebrū-yı şefāʿatüñ iderse īmā  

 
ebsem ol-: 

1. ebsem ol-:-maz, -sın 
    Gazel 142 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Sessiz olmak. 

Naẓīre ḥażret-i Sābit Efendi'ye ne mümkindür  
Niçün ey ṭūṭi-i kilk-i Nesībā ebsem olmazsın  

 
Ebū Bekr: 

1. Ebū Bekr: 
    Rübai 20 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İlk halife, Hz. Peygamber'in eşi Hz. Aişe'nin babası, 
sahabe. 

Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef  

 
Ebū'l-Ervāḥ: 

1. Ebū'l-Ervāḥ:+sın 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Ruhların babası(Hz. Muhammed). 

Gerçi kim Ādem Ṣafiyullāh ebü'l-eşbāḥdur  
Sen ebū'l-ervāḥsın ervāḥ-ı ʿalem saña pūr  

 
Ebü'l-Eşbāḥ: 

1. Ebü'l-Eşbāḥ:+dur 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Cisimlerin babası(Hz. Adem). 

Gerçi kim Ādem Ṣafiyullāh ebü'l-eşbāḥdur  
Sen ebū'l-ervāḥsın ervāḥ-ı ʿalem saña pūr  

 
ecel: 

1. ecel: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Ölüm zamanı. 

Gel ey ecel ey devā-yı hicrān  
Min-baʿd muḥāldür selāmet  

 
ecsād: 

1. ecsād:+uñ 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 4 
    Cesetler, bedenler. 

Nāle-i ney ki ġıdādur rūḥa  
Bunda ẕevḳ yoḳ iken ecsāduñ  

 
ecsām: 

1. ecsām: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Cisimler, bedenler. 

Bī-tekellüf ide ervāḥ ile ītilāf ecsām  
Ola fermān-ı cenāb-ı Ḥażret ile nefḫ-i ṣūr  

 

2. ecsām: 
    Rübai 6 
    Mısra: 3 
    Cisimler, bedenler. 

Pervāne-i şemʿ-i bezm-i ḥüsnüñ ervāḥ  
Ḳurbāni-i bismilgeh-i ʿışḳuñ ecsām  

 
eczā: 

1. eczā:+sı 
    Gazel 116 
    Mısra: 7 
    Parçalar. 
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Vefā vü merḥamet ü şefḳat ise eczāsı  
Devāsı müşkil imiş mübtelā-yı hicrānuñ  

 
edā: 

1. edā: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Söyleme, yerine getirme, yapma. 

Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  

 

2. edā:+sı, +n 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Söyleme, yerine getirme, yapma. 

Bir bezm-i bī-naẓīre seni maḥrem itdi kim  
ʿĀciz edāsın eylemede nuṭḳ-ı beste-dem  

 
edā eyle-: 

1. edā eyle-:-r, -di 
    Tarih 25 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yerine getirmek. 

Bir ẕāt-ı ḥikem-senc idi kim muḳteżiyātın  
Eylerdi maḥallinde edā dāniş ü dīnüñ  

 
edā-kerde-i kābīn: 

1. edā-kerde-i kābīn: 
    Gazel 79 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mehir ödenmiş. (Nikahta güvey tarafından geline 
verilmesi taahhüt edilen para,). 

Kimdür ol kim ola dāmād-ı ʿarūs-ı dünyā  
Naḳd-i ʿömr ile edā-kerde-i kābīn olmaz  

 
edānī: 

1. edānī: 
    Gazel 33 
    Mısra: 5 
    Alçak, soysuz kimseler. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavılmış bu çemende ḫār u ḫas var  

 

2. edānī: 
    Gazel 33 
    Mısra: 5 
    Alçak, soysuz kimseler. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavulmış bu çemende ḫār u ḫas var  

 

3. edānī: 
    Gazel 40 
    Mısra: 2 
    Alçak, soysuz kimseler. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

4. edānī: 
    Gazel 40 
    Mısra: 12 
    Alçak, soysuz kimseler. 

Mānende-i çināruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

5. edānī: 
    Gazel 40 
    Mısra: 2 
    Alçak, soysuz kimseler. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

6. edānī: 
    Gazel 40 
    Mısra: 12 
    Alçak, soysuz kimseler. 

Mānende-i çenāruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 
edā-yı şükr-i tevfīḳ: 

1. edā-yı şükr-i tevfīḳ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın yardımının şükrünü eda etmek. 
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Bu fikri derūnda eyle taṣdīḳ  
Mümkin mi edā-yı şükr-i tevfīḳ  

 
edeb: 

1. edeb: 
    Gazel 48 
    Mısra: 7 
    Terbiye, nezâket, zarafet, haya. 

Edeb āmūz-ı debistān-ı maḥabbet dāʾim  
Saʿy ile ḥarf-i temennāyı ferāmūş eyler  

 

2. edeb: 
    Gazel 54 
    Mısra: 1 
    Terbiye, nezâket, zarafet, haya. 

Meclisde edeb bāʿis-̱i ṣad-feyż-i ṭarabdur  
Pīrāye-i ruḫsār-ı ṣafā şerm ü edebdür  

 

3. edeb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 7 
    Terbiye, nezâket, zarafet, haya. 

İksīrdür dinilse edeb itme iştibāh  
Sulṭān-ı evliyā didi ḫayrun mine'ẕ -ẕeheb  

 

4. edeb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 3 
    Terbiye, nezâket, zarafet, haya. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  

 

5. edeb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 6 
    Terbiye, nezâket, zarafet, haya. 

Aḥrār-ı bī-edeb olur āḫir ḥaḳīr ü ḫ˅ār  
Mālik riḳāb iderse ʿabīdi n'ola edeb  

 

ednā: 

1. ednā: 
    Kaside 1 

    Mısra: 5 
    Az, pek az. 

Sensin ol sermāye-i fıṭrat ki ednā vaṣfuña  
Ezmine itmez vefā yetmez bu eyyām u şuhūr  

 

2. ednā: 
    Gazel 34 
    Mısra: 12 
    Aşağı, pek aşağı. 

ʿIşḳ itdi cünūn ile beni şöhre-i ʿālem  
Efsāne-i Mecnūn benüm ednā semerümdür 

3. ednā: 
    Kaside 5 
    Mısra: 4 
    En aşağı, en değersiz. 

Her bende-i kemīnesinüñ bendesi cihān  
Ednā gedā-yı kūyı şeh-i tāc-dārdur  

 

4. ednā:+y, +a 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Aşağı, pek aşağı. 

Ednāya ḥaḳāret ile baḳma  
Şükr-i niʿamı ṣaḳın bıraḳma  

 

5. ednā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Aşağı, pek aşağı. 

Rifʿatle olsa ġāşiye-ber-dūş çoḳ degül  
Ednā gedā-yı kūyuña her şāh-ı muḥteşem  

 
efʿāl: 

1. efʿāl:+ü, +m 
    Rübai 25 
    Mısra: 2 
    Fiiller, eylemler, yapılan işler. 

Ey şāh-ı rusül netīce-i aḥvālüm  
Olursa eger muṭābıḳ efʿālüm  

 
efendi: 
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1. efendi: 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
    Bir hitap sözü, efendi. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  

 

2. efendi: 
    Müfret 8 
    Mısra: 1 
    Bir hitap sözü, efendi. 

Senden olmam efendi rū-gerdān  
Cemʿ olurlarsa menʿe ʿālemiyān  

3. efendi: 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 1 
    Bir hitap sözü, efendi. 

Efendi ḳuvvet-i iḳbālüñ ol ḳadardur kim  
Tehemten olsa da bāzū-yı baḫtuñı buramaz  

 

4. efendi: 
    Gazel 142 
    Mısra: 14 
    Efendi. Bosnalı Sabit efendi kast edilmiştir. 

Ol üstād-ı suḫan-ver kim dise Bāḳī'ye lāyıḳdur  
Efendi bizden aḳdem olmaġıla aʿlem olmazsın  

 
efgende: 

1. efgende:+si, +dür 
    Rübai 41 
    Mısra: 1 
    Tutkun, âşık. 

Ṣūfī ki baḫīl ola ġam efgendesidür  
Sālik denilen hemān anuñ jendesidür  

 
efgen-i cān-ı raḳīb: 

1. efgen-i cān-ı raḳīb: 
    Gazel 136 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Rakibin canına düşkün. 

Ḫadeng-i āh pertāb itmede ġāyet muṣīb oldum  
Kemīn-i ʿışḳdan zaḫm efken-i cān-ı raḳīb oldum  

 
efgen-i ṭabʿ-ı nigīn: 

1. efgen-i ṭabʿ-ı nigīn: 
    Gazel 67 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Mühür düşünen. 

Dil-i ṣāfī ḳuyūd-ı dehr ile endūh-gīn olmaz  
Midād-ı tīre taġyīr efgen-i ṭabʿ-ı nigīn olmaz  

 
efkār-ı cihān: 

1. efkār-ı cihān: 
    Rübai 61 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya düşünceleri. 

Ḥırṣ u ṭamaʿuñ lāzımıdur endīşe  
Bīgānedür efkār-ı cihān dervīşe  

 
efkār-ı māsivā: 

1. efkār-ı māsivā: 
    Gazel 87 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'tan başka herşeyin düşüncesi. 

Ḫānumansūz lāubālīyüz  
Bizde efkār-ı māsivā olmaz  

 
efken-i cān-ı raḳīb: 

1. efken-i cān-ı raḳīb: 
    Gazel 136 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Rakibin canına düşkün. 

Ḫadeng-i āh pertāb itmede ġāyet muṣīb oldum  
Kemīn-i ʿışḳdan zaḫm efken-i cān-ı raḳīb oldum  

 
eflāk-ı serāy-ı ʿizzet: 

1. eflāk-ı serāy-ı ʿizzet:-üñ, -den 
    Rübai 11 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gökyüzündeki yüce sarayı. 
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Ey dāver-i raḥm-i pīşe-i rüstā-ḫīz  
Eflāk-ı serāy-ı ʿizzetüñden dehlīz  

 
efsāne: 

1. efsāne:+dür 
    Gazel 96 
    Mısra: 7 
    Asılsız, hayal mahsulü hikaye, söylence, masal, fesane. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  

 

2. efsāne:+den 
    Gazel 100 
    Mısra: 12 
    Asılsız, hayal mahsulü hikaye, söylence, masal, fesane. 

N'ola gūş itse ḥālüm ol şeh-i ḥüsn  
İder gāhī şehān efsāneden ḥaẓẓ  

 

3. efsāne:+dür 
    Gazel 22 
    Mısra: 8 
    Asılsız, hayal mahsulü hikaye, söylence, masal, fesane. 

Ḳāle gelmez ḫulāṣa-i maṭlab  
Cümle efsānedür bu güft ü şinīd  

 
efsāne-i kūh-ken: 

1. efsāne-i kūh-ken: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ferhad. 

ʿIşḳuñda kemīne ḥālüm oldı 
Efsāne-i Kūh-ken ile Mecnūn 

 
efsāne-i Maḥmūd u Ayāz: 

1. efsāne-i Maḥmūd u Ayāz: 
    Gazel 73 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Sultan Mahmud ile Ayaz efsanesi. Ayaz, Gaznelİi 
Mahmud’un akıllı, feraset sahibi, bilgisi ve sadakati ile 
tarihe ve edebi eserlere geçmiş bir kölesidir. Gazneli 
Mahmud’un bu niteliklerinden dolayı çok sevdiği, çok 
itimat ettiği bir gulam, köle olarak anılır. Sultan’ın gözüne 

giren ve onun itimadını kazanan Ayaz, kölelikten 
hazinedarlığa kadar yükselmiş ve en kıymetli 
mücevherlerin en kıymetli taşların emanet edildiği birisi 
olmuştur. Hatta Gazneli Mahmud öldükten sonra Sultan 
Mesut’un komutanı bile olmuş, birçok seferi ve fethi de 
gerçekleştirmiştir. 

ʿIşḳdur pādişāhi bende iden bendeyi şāh 
Buña şāhid yeter efsāne-i Maḥmūd u Ayāz 

 
efsāne-i Mecnūn: 

1. efsāne-i Mecnūn: 
    Gazel 34 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Leyla ile Mecnun Efsanesi. 

ʿIşḳ itdi cünūn ile beni şöhre-i ʿālem  
Efsāne-i Mecnūn benüm ednā semerümdür 

efsūs: 

1. efsūs: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Eyvah, yazık! anlamında ünlem. 

Efsūs ki olmadı sezā-vār  
Bir nīm-nigāha ʿāşıḳ-ı zār  

 
efted:  
1. efted:  

Gazel 21 
Mısra: 1 
Düşmek. 

Be bezm-i işve çeşmeş rā çü nūş-ı cām-ı nāz üfted 
Hezārān çāk-i der-ceyb ü girībān-ı niyāz üfted 
 
2. efted:  
     Gazel 21 
     Mısra: 2 
     Düşmek. 
Be bezm-i işve çeşmeş rā çü nūş-ı cām-ı nāz üfted 
Hezārān çāk-i der-ceyb ü girībān-ı niyāz üfted 
 
3. efted:  

Gazel 21 
Mısra: 4 
Düşmek. 
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Zi düzdāneş hazer kün tā be şehrāh-ı hakīkat res 
Be nādānī eger rāhet be vadī-i mecāz üfted 
 
4. efted:  
      Gazel 21 

Mısra: 6 
Düşmek. 

Şeved ger bendeet ma'şūḳ şāh-ı mülk-i dil bāşed 
Ruh-ı Mahmūdrā bīnīni der pāy-ı Ayāz üfted 
 
5. efted:  
      Gazel 21 

Mısra: 8 
Düşmek. 

Büzürg ü kūçekeş bāşend uşşāk-ı ser-i kūyet 
Eger āvāze-i hüsnet be iklīm-i Hicāz üfted 
 
6. efted:  
     Gazel 21 

Mısra: 10 
Olmak. 

Nesībā ez kemīn-i bī-hūdī bīrūn meyā hergiz 
Meşev nevmīd tā nā-geh be dāmet şāhbāz üfted 
 
efzūde: 

1. efzūde: 
    Gazel 54 
    Mısra: 10 
    Arttıran. 

Cürm oldı Nesībā sebeb-i cilvesi ʿafvuñ  
Ḥüsn-i mehi efzūde ider ṭurra-i şebdür  

 

2. efzūde: 
    Gazel 139 
    Mısra: 10 
    Arttıran. 

Leb-rīz oluyor ḳan ile dil aġladuġumca  
Sermāyemi efzūde ider kāra yapışdum  

 

3. efzūde: 
    Gazel 148 
    Mısra: 1 
    Arttıran. 

Efzūde iken revnaḳ-ı ḥüsnüñ naẓarumdan  
Bilmem ne ḳaçarsın yine sen reh-güẕerümden  

efzūn: 

1. efzūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Çoğaltmak, artırmak. 

Kūyuñda olursa itme taʿyīb  
Feryād u fiġān u nāle efzūn  

2. efzūn: 
    Tarih 18 
    Mısra: 12 
    Çoğaltmak, artırmak. 

Ḥaḳ mübārek ide ol ṣadr-ı muʿallāyı aña  
Devletin dāʾim ide ʿömrini efzūn Ḫudā  

3. efzūn: 
    Gazel 83 
    Mısra: 1 
    Çoğaltmak, artırmak. 

Derdi her bü'l-hevesüñ ʿışḳ ile efzūn olmaz  
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

 

4. efzūn: 
    Gazel 194 
    Mısra: 5 
    Çoğaltmak, artırmak. 

Gūşe-gīrānuñ olur ḳıymeti lā-büd efzūn  
Şāhid-i ḥāl yiter ḳadr-i girān-ı ṭūṭī  

 

5. efzūn: 
    Tarih 12 
    Mısra: 12 
    Çoğaltmak, artırmak. 

Tā ki nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem itdükçe ḳıyām  
ʿÖmrin efzūn ide iḳbālini memdūd Ḫudā  

 
efzūn eyle-: 

1. efzūn eyle-:-y, -en 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çoğaltmak, artırmak. 

Az söyle vaḳtini gözle sözüñ bilmez misin  
Ḳadr-i ferd ü şeyʿ bir mıṣraʿdur efzūn eyleyen  
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2. efzūn eyle-:-sün 
    Tarih 27 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çoğaltmak, artırmak. 

Şümār-ı sāl-i ʿömrin bī-ḥisāb itsün cenāb-ı Ḥaḳḳ  
Ṣafā-yı ḳalbin efzūn eylesün günden güne Mevlā  

 

3. efzūn eyle-:-dük, -çe 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Çoğaltmak, artırmak. 

Sen cevrüñi eyledükçe efzūn  
Şevḳ-ı dil-i pür-ġam oldı müzdād  

 
efzūn ol-: 

1. efzūn ol-:-ma,-da 
    Gazel 164 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Artmak, çoğalmak. 

Dil giriftār-ı kemend-i zülf-i şeb-gūn olmada  
Ḳaydum ey āhū nigeh ʿışḳuñla efzūn olmada  

 
efzūn-ı ʿömr ü devlet: 

1. efzūn-ı ʿömr ü devlet:+in 
    Tarih 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ömrünü ve saltanatını arttırmak. 

Tā kim aʿdānuñ şümārı intihā-yāb olmaya  
Eyleye efzūn-ı ʿömr ü devletin bār-ı Ḫudā  

eger: 

1. eger: 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 2 
    Veya. 

Mekke olalı maṭlaʿ-ı ḫurşīd-i şerīʿat  
Yüz sürmek umar sāḥasına ḫāṣ u eger ʿām  

 

2. eger: 
    Gazel 159 

    Mısra: 9 
    Şayet, eğer. 

Müft bir kār görilmez ġamı defʿ itmez eger  
Bāde ʿayyāşlaruñ almasa naḳd-i hūşın  

 

3. eger: 
    Gazel 115 
    Mısra: 1 
    Şayet, eğer. 

Olmasa güẕer-gāhı eger bād-ı niyāzuñ  
Neşkufte ḳalur ġoncaları gülşen-i zāruñ  

 

4. eger: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 7 
    Şayet, eğer. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  

 

5. eger: 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
    Şayet, eğer. 

Behāyimle hem-rütbedür fiʿl-ḥaḳīḳa  
Eger ẕātını bilmese ibn-i Ādem  

 

6. eger: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Eğer, şayet anlamlarındaki şart edatı. 

Ṣafvet-i āyīne-i ḫāṭır nedür bilmem henūz  
Ḫande eyler ḳasvet-i ḳalbüm eger görse ṣaḫūr  

 

7. eger: 
    Gazel 5 
    Mısra: 4 
    Şayet, eğer. 

Bulurdı ʿömr-i ebed ḳaṭresin çeken rindān  
Mey-i lebüñden eger olsa feyż-yāb şarāb  

 

8. eger: 
    Gazel 12 
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    Mısra: 4 
    Şayet, eğer. 

Döner bir çerāġ-ı seḥer-māndeye  
Eger bulsa ol bezme rāh āfitāb  

 

9. eger: 
    Gazel 12 
    Mısra: 11 
    Şayet, eğer. 

Bileydi eger luṭf-ı ḫaṭṭ-ı ruḫuñ  
Ġamından olurdı siyāh āfitāb  

 

10. eger: 
    Gazel 15 
    Mısra: 3 
    Şayet, eğer. 

Cān ḳaṣrı olur rūşen eger revzen-i dilden  
Ṣaldıysa żiyā mihr-i cihān-tāb-ı şerīʿat  

 

11. eger: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Şayet, eğer. 

Ẓannum budur ki ben ḳulına ide maġfiret  
Cürm ü ḫaṭā ile eger olsam daḫi ferīd  

 

12. eger: 
    Gazel 15 
    Mısra: 13 
    Şayet, eğer. 

Giydüñse eger ḫilʿat-i ādāb-ı şerīʿat  

 

13. eger: 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
    Şayet, eğer. 

Ten ü cānı fedā it dergeh-i şāh-ı muḥabbetde  
Eger nāʾil olursañ vaṣl-ı yāre ḫōş ʿavāyiddür  

 

14. eger: 
    Gazel 45 

    Mısra: 7 
    Şayet, eğer. 

Ne ġam olursam eger pāymāl-i ʿālemiyān  
Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i intişārum var  

 

15. eger: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 4 
    Şayet, eğer. 

Geçerseñ ḳahr ile taḥtü’s serāye  
İrem dirseñ eger faḳr u fenāya  

 

16. eger: 
    Gazel 157 
    Mısra: 7 
    Şayet anlamında koşul edatı. 

Leb-i cān-baḫşuñ ile nīm ḫiṭāb itseñ eger  
Bāġda eyleye reftār-ı nihālān-ı çemen  

 

17. eger: 
    Gazel 129 
    Mısra: 11 
    Şayet, eğer. 

Ne ẕevḳ-ı rūḥ-fezā-idi olmayaydı eger  
Misā̱l-i ʿömr zamān-ı viṣāl-i müstaʿcel  

 

18. eger: 
    Gazel 152 
    Mısra: 9 
    Şayet, eğer. 

Sāz-kār olsa eger gerdiş-i gerdūn Nesīb  
Ne Güherler çıḳarur ṭabʿ-ı dür-efşānından  

 

19. eger: 
    Gazel 35 
    Mısra: 1 
    Şayet, eğer. 

Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  

 

20. eger: 
    Gazel 43 
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    Mısra: 10 
    Şayet, eğer. 

Saña bu manṣab olur mūṣil-i ḳażā-yı behişt  
Olursa hūşuñ eger ḥākim-i medīne-i ʿömr  

 

21. eger: 
    Gazel 126 
    Mısra: 9 
    Şayet, eğer. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  

 

22. eger: 
    Gazel 142 
    Mısra: 2 
    Şayet, eğer. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  

 

23. eger: 
    Gazel 157 
    Mısra: 6 
    Şayet, eğer. 

Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  

 

24. eger: 
    Gazel 167 
    Mısra: 5 
    Şayet, eğer. 

İder sebḳat eger bād-ı ṣabāya hem-ʿinān olsa  
Süvār olan reh-i ġamda semend-i iştiyāḳ üzre  

 

25. eger: 
    Gazel 186 
    Mısra: 4 
    Şayet, eğer. 

Degişmezdi çemenzār-ı behişte gülşen-i kūyuñ  
Gül-i rūyuñ eger manẓūr-ı çeşm-i ḥūr-ı ʿīn olsa  

 

26. eger: 
    Gazel 186 
    Mısra: 7 
    Şayet, eğer. 

Güle bülbül nigāh-ı raġbet itmezdi eger nergis  
Füsūn u fitnede çeşmüñ gibi siḥr-āferīn olsa  

 

27. eger: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Şayet, eğer. 

İtdi iḥyā mürdegān-ı cehl ü küfri ʿilm ile  
ʿAhdine dirlerse şāyeste eger yevmü'n-nüşūr  

 

28. eger: 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Şayet, eğer. 

Ese̱r-i ḳahrı eger ḫāṭırına itse ḫuṭūr  
Cesed-i düşmene her mūyı birer ḫançer olur  

 

29. eger: 
    Kaside 9 
    Mısra: 11 
    Şayet, eğer. 

Vay ḥāline senden eger olmazsa ʿināyet  
Ol günde ki gūşa irişe ṣīt-i teālū  

 

30. eger: 
    Rübai 25 
    Mısra: 2 
    Şayet, eğer. 

Ey şāh-ı rusül netīce-i aḥvālüm  
Olursa eger muṭābıḳ efʿālüm  

 

31. eger: 
    Rübai 43 
    Mısra: 1 
    Şayet, eğer. 

Nā-rāst olursa çūb eger tīr olmaz  
Āhen almazsa āb şemşīr olmaz  
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32. eger: 
    Rübai 47 
    Mısra: 1 
    Şayet, eğer. 

Rām olsa eger emrüñe hep cümle ünās  
Ḳahr u ġażabuñdan itseler ḫavf u hirās  

 

33. eger: 
    Rübai 48 
    Mısra: 3 
    Şayet, eğer. 

Mānende-i ḫurşīd eger rifʿat eyle  
Başuñ göge irse daḫi sür ḫāke yüzüñ  

 

34. eger: 
    Rübai 52 
    Mısra: 1 
    Şayet, eğer. 

ʿĀlemde eger muḫalled olsa ādem  
Bī-şübhe olurdı faḫr-i her-dü-ʿālem  

 

egerçi: 

1. egerçi: 
    Rübai 24 
    Mısra: 1 
    Her ne kadar, . ise de, gerçi. 

Yā Rabb egerçi mücrim ü bed-kāram  
ʿÖzr-āver-i ṣad-hezār istiġfāram  

 

2. egerçi: 
    Gazel 1 
    Mısra: 1 
    Her ne kadar, . ise de, gerçi. 

Egerçi ẕerreyüz mihr-i ḳadīmüñ tābıyuz cānā  
Kitāb-ı ʿālemüñ fihrist-i faṣl u bābıyuz cānā  

 

3. egerçi: 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
    Her ne kadar, . ise de, gerçi. 

Egerçi vefret-i ʿiṣyān ile dinürse sezā  
Yem-i günāhına nisbet muḥīṭ-i ber-cedvel  

 

4. egerçi: 
    Kaside 7 
    Mısra: 7 
    Her ne kadar, . ise de, gerçi. 

Egerçi pīşesi dāʾim ḫaṭa vü ʿiṣyāndur  
ʿİbādetinde daḫi var hezār ḫabṭ u ḫalel  

 

5. egerçi: 
    Rübai 49 
    Mısra: 1 
    Her ne kadar, . ise de, gerçi. 

ʿUşşāḳ egerçi ʿışḳ ile ḫasta gerek 
Maʿşūḳ daḫi ʿāşıḳa dil-beste gerek 
 

6. egerçi: 
    Gazel 84 
    Mısra: 10 
    Şayet, eğer. 

Şemşīr-i tāb-dāde-i üstād-ı ḳudretüz  
Olmış egerçi āb-ile gilden ġılāfumuz  

 

7. egerçi: 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 15 
        "Eğer, şayet" anlamında bağlaç. 

Şehridür egerçi bī-zebāndur  
Maʿlūm-ı şeh-i cihāniyāndur  
 

 
ehem: 

1. ehem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    En önemlisi, en mühimi. 

Besdür Nesīb ʿarż-ı merām eyledüñ tamām  
Şimdengerü ṣalāt u taḥiyyātdur ehem  

 
eḥibbā: 

1. eḥibbā:+da 
    Gazel 162 
    Mısra: 4 
    Tanıdıklar, bildikler, dostlar. 
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Nesīmden yeme mevc-i ḫaṭar ẓuhūr itmez  
ʿİtāb u çīn ü cebīn böyledür eḥibbāda  

 
ehl: 

1. ehl:+i, +n, +e 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 1 
    Sâhip, mâlik. 

ʿİlm ehline zīb oldı sükūt oldı selāmet  
Pür-ġūlıġıla olma ṣaḳın şöhre-i ʿālem  

 

2. ehl:+i 
    Gazel 47 
    Mısra: 9 
    Sâhip, mâlik. 

ʿIşḳ ehli vücūd ḳaydı çekmez  
Dīvāne olan ḳabāyı neyler  

 

3. ehl:+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Sâhip, mâlik. 

Ḫāki zer ider vücūd-ı kāmil  
Mebẕūldür ehle cūd-ı kāmil  

 

4. ehl:+i, +nüñ 
    Tahmis 3 
    Mısra: 17 
    Sâhip, mâlik. 

Ġarībe mīzbānlık itmeyen cāh ehlinüñ Ṭālib  
Meger yādına gelmez mīhmān-ı zīr-i ḫāk olmaḳ  

 

5. ehl:+i 
    Gazel 102 
    Mısra: 8 
    Sâhip, mâlik. 

Sipihr-i sifle-perverden ḳabūl-i minnet itmezler  
Fenā ehli olurlar meyl-i ʿizz ü şāndan fāriġ  

 

6. ehl:+i 
    Gazel 162 
    Mısra: 14 
    Sâhip, mâlik. 

Riḳāb-ı nāsa baṣar pāy-ı ʿizzin ehl-i fenā  
Görür bu ḥāli derūn ehli naʿş-ı mevtāda  

 
7. ehl:+i 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
    Sâhip, mâlik. 

Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  

 

2. ehl: -i 
    Gazel 68 
    Mısra: 5 
    Sâhip, mâlik. 

Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  

 

ehl-i ʿaḳl u iẕʿān: 

1. ehl-i ʿaḳl u iẕʿān:+dan 
        Mesnevi 6 
        Mısra: 12 
        Kelime Tipi: - 
        İzan ve akıl sahibi. 

Bunlar ayrılmaz ekser insāndan  
Bā-ḫuṣūṣ ehl-i ʿaḳl u iẕʿāndan  
 
ehl-i ʿālem: 

1. ehl-i ʿālem:+den 
    Gazel 67 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyadakiler. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  

 
ehl-i cürm: 

1. ehl-i cürm:+e 
    Gazel 121 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Suçlular, günahkârlar. 
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Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelāyı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  

 

2. ehl-i cürm:+e 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Suçlular, günahkârlar. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelā-yı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  

 
ehl-i derd: 

1. ehl-i derd:+üñ 
    Gazel 37 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dert sahibi. 

Ehl-i derdüñ süḫanı itmede teʾsir-i diger  
Kİ füyūzāt-ı Ḫudā münkesirü’l- bāldadur  

 
ehl-i dil: 

1. ehl-i dil:+i 
    Gazel 66 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ehli. 

Ṭaʿn-ı cühhāl idemez ehl-i dili tīre-derūn  
Seng-i eṭfāl-i yeme mūcib-i tekdīr olmaz  

 

2. ehl-i dil: 
    Gazel 83 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ehli. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  

 

3. ehl-i dil:+e 
    Rübai 38 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ehli. 

Ehl-i dil iseñ şikāyetüñ bī-cādur  
Ehl-i dile ehliyyeti bes baḫt-ı saʿīd  

 

4. ehl-i dil: 
    Gazel 47 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ehli; Şairler. 

Ḥāle baḳar ehl-i dil Nesībā  
Endīşe-i māverāyı neyler  

 

5. ehl-i dil:+den 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ehli; Şairler. 

Ehl-i dilden ḫaber alınmaz ise n'ola Nesīb  
Sebaḳ-āmūzi-i ʿirfānda tekrīr olmaz  

 

6. ehl-i dil:+üñ 
    Gazel 109 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ehli. 

Devlet-serāsı pek tīz olur āşiyān-ı būm  
Ehl-i dilüñ derūnını vīrān idenlerüñ  

 

7. ehl-i dil: 
    Rübai 38 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ehli. 

Ehl-i dil iseñ şikāyetüñ bī-cādur  
Ehl-i dile ehliyyeti bes baḫt-ı saʿīd  

 

8. ehl-i dil:+üñ 
    Gazel 165 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ehli; Şairler. 

Gelmez Nesīb ehl-i dilüñ şevḳına fütūr  
Yoḳ iḥtiyāc-ı āb-ı güher tāzelenmege  

 
9. ehl-i dil:+e 
    Gazel 58 
    Mısra: 5 
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    Kelime Tipi: - 
    Gönül ehli. 

Ḳad-i ḫamīde ile nāle besdür ehl-i dile  
Semāʿ-ı zemzeme-i çeng ü nāyı neylerler  

 
ehl-i düvel: 

1. ehl-i düvel:+de 
    Tarih 18 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Devletin sahibi. 

Yine ol āṣaf-ı zī-şānı getürdi ṣadra  
Gördi kim yoḳdur aña ehl-i düvelde hem-tā  

 

ehl-i faḳr u ʿusret: 

1. ehl-i faḳr u ʿusret:+e 
    Tarih 16 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Zahmet ve yoksuluk sahibi. 

Meftūḥ idi bābı hemīşe ehl-i faḳr u ʿusrete  
ʿUḳbāda bāz ola İlāhī rūḥına bāb-ı ʿaden  

 
ehl-i fenā: 

1. ehl-i fenā: 
    Gazel 162 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk sahipleri. 

Riḳāb-ı nāsa baṣar pāy-ı ʿizzin ehl-i fenā  
Görür bu ḥāli derūn ehli naʿş-ı mevtāda  

 
ehl-i fısḳ: 

1. ehl-i fısḳ: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Günahkar kimse. 

Hüsn-i ḥālin ehl-i taḳvānuñ riyāya ḥaml ider  
Ehl-i fısḳ añlasa dir Allāh Settār u Ġafūr  

 
ehl-i ġaflet: 

1. ehl-i ġaflet: 
    Gazel 64 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Gâfil, ihtiyatsız. 

Ehl-i ġaflet añlamaz kevn-i fesāduñ ḥikmetin  
ʿĀlemüñ sırrın Nesībā ṣāḥib-i ʿirfāna ṣor  

 
ehl-i ġınā: 

1. ehl-i ġınā:+nuñ 
    Tahmis 3 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Gözü tok kimseler. 

Olur ehl-i ġınānuñ ṭabʿına meyl-i cihān ġālib  

 
ehl-i ḥaşr: 

1. ehl-i ḥaşr:+i 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mahşerde bir araya gelecek olan insanlar. 

Ḳıl şefāʿat bendeñe yā Seyyide'l-kevneyn o dem  
İtmesün tā ehl-i ḥaşri sūʾ-i ḥālüm bī-ḥużūr  

 
ehl-i hüner: 

1. ehl-i hüner: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hünerli olanlar. 

İḥsān yerine ehl-i hüner āferīn alur  
Dünyāda ḳalmamış hele bir ṣāḥib-i himem  

 

2. ehl-i hüner: 
    Gazel 141 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Hüner ehli, hüner sahibi. 

Nedendür ehl-i hüner saña dūr olup ey meh  
Sipihr-i dūn gibi nā-dāna mihribān olasın  

 
ehl-i inkār: 
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1. ehl-i inkār:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    İnkâr eden, kâfir. 

Emrüñe münḳād olanlar buldılar ḳalb-i selīm  
Cāy-gāhı ehl-i inkāruñ olur nār-ı caḥīm  

 
ehl-i ʿışḳ: 

1. ehl-i ʿışḳ:+a 
    Gazel 100 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk ehli, âşıklar. 

Maḥabbet itmez ehl-i ʿışḳa ʿāḳıl  
Ki huş-yār eylemez mestāneden ḥaẓẓ  

 

2. ehl-i ʿışḳ:+a 
    Tahmis 3 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk ehli, âşıklar. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  

 

3. ehl-i ʿışḳ:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk ehli, âşıklar. 

Ṣad-gūne füsūn idersin īcād  
Her bir nigehüñde ehl-i ʿışḳa  

ehl-i keşf: 

1. ehl-i keşf:+üñ 
    Gazel 32 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Kalp gözü açık olan kimse. 

Ehl-i keşfüñ pāye-i ednāsını bulmaz Nesīb  
Gerçi zāhid ʿilm ile müstaḫric-i Keşşāf olur  

 
ehl-i kibr: 

1. ehl-i kibr:+üñ 
    Gazel 159 

    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kibir ehli, büyüklenenler. 

Berḳ ile ḫande ider vażʿına ehl-i kibrüñ  
Mihr ü meh ṣanma ṭutar çarḫ-ı zemīne gūşın  

 
ehl-i ḳubūr: 

1. ehl-i ḳubūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kabir ehli, ölüler. 

Ḥükm-i Ḥakk ide taʿalluḳ ḥaşr ü neşr-i ʿāleme  
Cemʿ ola hep ʿarṣa-gāh-ı maḥşere ehl-i ḳubūr  

 
ehl-i naẓar: 

1. ehl-i naẓar: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Bakış ehli, bakanlar. 

Ḫāk-i kūyuñ kuḥl idenler oldılar ehl-i naẓar  
Sırr-ı maḥbūbiyyetüñde ʿaḳl-ı ḳāṣır ḫīre-ser  

 
ehl-i necāt: 

1. ehl-i necāt: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Kurtuluş ehli, kurtuluşa eren kimse. 

Olmasa senden kerem müşkil olur ḥāl-i ʿuṣāt  
Cān ile ḥükmüñ ḳabūl iden olur ehl-i necāt  

ehl-i riyā: 

1. ehl-i riyā: 
    Gazel 67 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Riyakarlar. 

N'ola ehl-i riyā ʿuşşāḳ-veş āh eylemezlerse  
Muṣavver bülbül-i şeydāda feryād u enīn olmaz  

 
ehl-i Saḳız: 

1. ehl-i Saḳız:+uñ 
    Tarih 13 
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    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Sakız adası ahalisi. 

Müttaḳī perhīz-pīşe kāşif-i rāz-ı derūn  
Keşfi ehl-i Saḳız'uñ aġzında olmışdı mesel  

 
ehl-i ṣoḥbet: 

1. ehl-i ṣoḥbet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sohbet ehli. 

Hem-derd gerekdür ehl-i ṣoḥbet  
Bīgāne sezā-yı ülfet olmaz  

 
ehl-i suḫan: 

1. ehl-i suḫan: 
    Gazel 16 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Söz üstadı. 

Dil dürüst olmaz ise n'ola Nesīb ehl-i suḫan  
Sīne-i nāydaki zaḫme nevādur bāʿis ̱ 

 
ehl-i taḳvā: 

1. ehl-i taḳvā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Takva sahipleri. 

Eyler istisḳāl dāʾim ehl-i taḳvā ṣoḥbetin  
Her zamān merġūbıdur bezm-i ahālī-i faḫūr  

2. ehl-i taḳvā:+nuñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Takva sahipleri. 

Hüsn-i ḥālin ehl-i taḳvānuñ riyāya ḥaml ider  
Ehl-i fısḳ añlasa dir Allāh Settār u Ġafūr  

 

ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt: 

1. ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 6 

    Kelime Tipi: - 
    Göğün en yüksek katının sahipleri. 

ʿAḳl-ı ḳāṣır rütbe-i ʿizzüñ ne bilsün k'anda hep  
Cümle ḥayret bürdedür ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt  

 
ehl-i zamān: 

1. ehl-i zamān:+a 
    Tarih 31 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanın ehli. 

Sulṭānuma ṣıdḳ-ile taʿalluḳda hemīşe  
Daʿvā-yı tefevvuḳ iderem ehl-i zamāna  

 
ehliyyet: 

1. ehliyyet:+i 
    Rübai 38 
    Mısra: 4 
    Kabiliyet, kifayet ve yeterlilik. 

Ehl-i dil iseñ şikāyetüñ bī-cādur  
Ehl-i dile ehliyyeti bes baḫt-ı saʿīd  

 
ejdehā: 

1. ejdehā: 
    Gazel 198 
    Mısra: 2 
    Büyük yılan. (Sevgilinin saçları bağlamında). 

Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i geysū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gonca gūyā kim dü-serā bir ejdehā düşdi  

 
ejder: 

1. ejder:+dür 
    Rübai 60 
    Mısra: 2 
    Büyük yılan. 

Her bād hücūm itmededür kibr ü gülū  
Her ḥālde iki ejderdür itmekde ġulū  

 

ejder-i cān-şikār: 

1. ejder-i cān-şikār: 
        Mesnevi 4 
        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 
        Can alıcı ejder. 

Bir ejder-i cān-şikār gördüm  
Pinhān degül āşikār gördüm  
 

 
eḳālīm-i siḥr ü iʿcāz: 

1. eḳālīm-i siḥr ü iʿcāz:+ı 
    Gazel 177 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Sihir ve mucize ülkeleri. 

Seyāḥat eyler eḳālīm-i siḥr ü iʿcāzı  
Ḫadeng-i naẓra irince nişān-ı manẓūra  

 
ekmel-i devrān: 

1. ekmel-i devrān: 
    Tarih 28 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanın olgunu. 

Cenāb-ı ḥażret-i ʿUşşāḳī-zāde ekmel-i devrān  
Ki fikri seyyide taḥḳīḳda niʿme'l-bedel oldı  

 
ekvān: 

1. ekvān:+a 
    Gazel 200 
    Mısra: 5 
    Âlemler, varlıklar, mahluklar. 

ʿĀşıḳ ki ola nāẓır ʿışḳıyla bu ekvāna 
Her ẕerrede seyr eyler ol ṭalʿat-i zībāyı 

 
el: 

1. el:+de, +ki 
    Gazel 39 
    Mısra: 8 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

 

Ṣayd içün zāhid ol āhū nigehi ḫavfum bu  
Eldeki sübḥa-i ṣad-dānesini dām eyler  

 

2. el:+e 
    Gazel 183 
    Mısra: 3 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

 

Sāḳiyā almadan evvel ele cām-ı bāde  
Bizi mest eyledi cām-ı nigeh-i mestāne  

 

3. el:+i 
    Gazel 195 
    Mısra: 1 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Her kim alursa pīr-i ḫarābātdan eli  
Ser-menzil-i ümīde baṣar kām-ı evveli  

 

4. el:+e 
    Gazel 197 
    Mısra: 5 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Ele āyīne alsa ʿaks-i rūyın eyler āşüfte  
ʿAceb fettāndur meftūn ider ḫurşīdine māhı  

 

5. el:+den 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Elden ḳomasañ bir iki hafta  
Zevḳı bulınur refte refte  

 

6. el:+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Tā kim ele girmeyince ʿirfān  
Ḥayvān ile farḳ olınmaz insān  

 

7. el:+de 
    Gazel 6 
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    Mısra: 1 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Serde sevdā elde peymāne göñülde pīç ü tāb  
Oldı bu āb u havādan ṭābʿ-ı sāmānum ḫarāb  

 

8. el: 
    Gazel 62 
    Mısra: 7 
    Yabancı.  

Çeküp nīk ü bedinden ʿālemüñ el olmış āzāde  
Meʿāl-i emr-i mūtū ile ʿāmil Mevlevīlerdür  

 

9. el:+i, +n, +de 
    Gazel 41 
    Mısra: 10 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Nigāh içün ruḫ-ı cānāna zāhid-i sālūs  
Ridā be-dūş elinde ʿaṣā gelür görinür  

 

10. el:+de 
    Gazel 36 
    Mısra: 1 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Defʿ-i ġumūma elde mey-i alımuz mı var  
Taḥṣīl-i ārzū-yı dile mālimüz mi var  

 

11. el:+de 
    Gazel 45 
    Mısra: 4 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Zemānedür baña var ise düşmen-i bed-ḫ˅āh  
Ki elde hem-çü hüner dürr-i tāb-dārum var  

 

12. el:+ü, +müz, -de 
    Gazel 126 
    Mısra: 10 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  

 

13. el:+ü, +m, +den 
    Gazel 129 
    Mısra: 13 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Ḳomam elümden anuñ dāmen-i maḥabbetini  
Ṭutınca dāmen-i ʿömr-i ʿazīzi dest-i ecel  

 

14. el:+ü, +m, +den 
    Gazel 144 
    Mısra: 7 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Āyīne elümden n'ola düşmezse hemīşe  
Bī-hūş oluram ḥasret-i vech-i ḥasenümden  

 

15. el:+i, +n, +de 
    Kaside 5 
    Mısra: 4 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Ḫançer be-dest sūsen-i bed-mest ṣad-zebān  
Lāle elinde sāġarı mest-i ʿaḳārdur  

 

16. el:+üñ, +e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Ammā elüñe girince kāmil  
İkrāmlar eyle ḳıymetin bil  

 

17. el: 
    Gazel 129 
    Mısra: 1 
    Yabancı II rakip. 

Reh-i merāmda vaṣlına yārüñ irdi el  
Göñül merāmını buldı merāmdan evvel  
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18. el:+üñ, +de 
    Gazel 58 
    Mısra: 7 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Elüñde naḳd-i hüner var ise meydāna gelür  
Metāʿ-ı kes-meḫar-ı iʿtināyı neylerler  

 

19. el: 
    Gazel 89 
    Mısra: 1 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  

 

20. el:+e 
    Gazel 43 
    Mısra: 14 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Nesīb eyleme żāyiʿ nuḳūd-ı evḳātı  
Ṣaḳın ki girmez ele bir daḫi defīne-i ʿömr  

 

21. el:+e 
    Gazel 83 
    Mısra: 3 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Ḥālsüz ḳāl ile ʿirfān-ı Ḫudā girmez ele  
Māliḫulyāyıla müflis kişi Ḳārūn olmaz  

 

22. el:+i, +n, +de 
    Gazel 93 
    Mısra: 7 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Elinde rind-i mestüñ sāġar-ı mey ṣanma bezm içre  
Şeh-i iḳlīm-i ʿişretdür ki mühr-i zer-nişān ṭutmış  

 

23. el:+ü, +m, +de 
    Gazel 145 
    Mısra: 6 

    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

O şūḫa ḥālümi taḥrīre ḳoymaz āteş-i dil  
Elümde ḫāme yanar farṭ-ı sūz u tābumdan  

 

24. el:+i, +n, +de, +dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    İnsanın avuç ve parmaklardan ibaret olan tutma, 
kavrama ve iş görme uzvu. 

Bīmāra baḳar ṭabīb-i ḥāẕıḳ  
Derd elindedür devā muvāfıḳ  

 
el çek-: 

1. el çek-:-di 
    Tarih 13 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Ilgisini kesmek, dünyadan el etek çekmek. 

Rūḥı pervāz itdi nāgeh gülsitān-ı vaḥdete  
İtdi ḫāristān-ı fānīden ferāġat çekdi el  

 
el vir-: 

1. el vir-:-üp 
    Gazel 202 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Fırsat vermek, yardım etmek. 

Şikār-ı murġ-ı ümmīd el virüp bu deşt-i ḥasretde  
Yine bāzū-yı vaṣla ol hümā-pervāz gelmez mi  

 

2. el vir-:-di 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Fırsat vermek, yardım etmek. 

Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  

 
elbette: 

1. elbette: 
    Gazel 178 
    Mısra: 4 
    Şüphesiz, muhakkak, mutlaka. 
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Keştī-i şekīb ile gezen baḥr-i rıżāda  
Elbette olur sāḥil-i maḳṣūda resīde  

 

2. elbette: 
    Gazel 170 
    Mısra: 9 
    Şüphesiz, muhakkak, mutlaka. 

Taḳdīr-i Ḥaḳ ẓuhūr ider elbette çāre yoḳ  
Ḫaṣma muḳābil ol ne virürler cebānete  

 

3. elbette: 
    Gazel 194 
    Mısra: 11 
    Şüphesiz, muhakkak, mutlaka. 

Ḳāniʿ-i dāde-i Ḥaḳ şād olur elbette Nesīb  
Sebz ü ḫurrem güẕer itmekde zamān-ı ṭūṭı  

 

4. elbette: 
    Rübai 52 
    Mısra: 3 
    Şüphesiz, muhakkak, mutlaka. 

Elbette gelen gider bu rıḥlet-gāha  
Merg olmasa olurdı cihān ġāyet kem  

 

5. elbette: 
    Gazel 50 
    Mısra: 7 
    Şüphesiz, muhakkak, mutlaka. 

Olur elbette bir gün āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad  
Ki tā dest-i duʿā fülk-i ümīde bād-bānlardur  

 

6. elbette: 
    Gazel 68 
    Mısra: 10 
    Şüphesiz, muhakkak, mutlaka. 

Ey dil ol çeşm-i siyeh-kārdan olma ġāfil  
Düzd-i ġaddārdan elbette ḥimāyet gelmez  

 

7. elbette: 
    Gazel 78 
    Mısra: 7 
    Şüphesiz, muhakkak, mutlaka. 

Ketm-i esrār-ı şehenşāh ider elbette nedīm  
Güft ü gūy ile kişi nāʾil-i ʿirfān olmaz  

 

8. elbette: 
    Gazel 103 
    Mısra: 4 
    Şüphesiz, muhakkak, mutlaka. 

Teff ü tābı dilde pinhān eylemek mümkin degül  
Bezmde iẓhār ider elbette micmer tāb ü tef  

 

9. elbette: 
    Gazel 176 
    Mısra: 10 
    Şüphesiz, muhakkak, mutlaka. 

Murġ-ı dil Cibrīl-i pervāz olsa da āḫir Nesīb  
Ṣayd olur elbette dām-ı zülf-i müşk-āsāsına  

 
elem: 

1. elem: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    Üzüntü, tasa, keder. 

Hālā ki tamām oldı gördüñ  
Pür-derd ü elem derūn u bīrūn  

 

2. elem:+i,+n 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
    Üzüntü, tasa, keder. 

Ġam u şādī elemin çekme ki zīrā dehrüñ  
Ġam-ı ferdāsı unutdurdı ṣafā-yı dūşın  

 

3. elem:+i, +n 
    Tahmis 2 
    Mısra: 17 
    Üzüntü, tasa, keder. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  

 

4. elem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Acı, ıztırap. 
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Meddi‛d-dühūr-ı ġayretüñ itmişdür iḳtiżā  
Tā āḫıretde ümmetüñe irmeye elem  

 
elem çek-: 

1. elem çek-:-mem 
    Gazel 186 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Üzüntü, tasa duymak. 

Elem çekmem cebīn-i ʿişvesi pür-ḫışm u kīn olsa  
Güzel ey baḥr-i nāzum saña benzer nāzenīn olsa  

 

2. elem çek-:-mem 
    Gazel 198 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Üzüntü, tasa duymak. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  

 
elem vir-: 

1. elem vir-:-e 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Acı, ıztırap vermek. 

Men zāra neydür eyleyen ümmīdümi füzūn  
Ḥāşā o zümreden baña ḥırmān vire elem  

 
elem-i hecr-i ruḫ: 

1. elem-i hecr-i ruḫ:+uñ, +la 
    Rübai 55 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yanağının ayrılığının kederi. 

Āḫır elem-i hecr-i ruḫuñla kāfir  
ʿUşşāḳuñı ḫurşīd-perest eylersin  

 
elem-i tīr-i teġāfül: 

1. elem-i tīr-i teġāfül: 
    Gazel 107 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İlgisizlik okunun kederi. 

Çaḳ cānuma geçti elem-i tīr-i teġāfül  
Geçmiş beni sulṭānuma aʿdā ḫaberüm yoḳ  

 
elem-i zaḫm-ı ḫār-ı ẕillet: 

1. elem-i zaḫm-ı ḫār-ı ẕillet:+den 
    Gazel 111 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Alçaklık dikeninin yarasının acısı. 

Ne bāki var elem-i zaḫm-ı ḫār-ı ẕilletden  
Gül-i melāmeti pīrāye-i külāh idenüñ  

 
eleẕ: 

1. eleẕ: 
    Rübai 9 
    Mısra: 2 
    Daha lezzetli. 

Ey sāġar-ı derdüñ baña sükkerden leẕīẕ  
Şīrīn suḫanuñ çeşme-i Kevser'den eleẕ  

 
eleẕ ol-: 

1. eleẕ ol-:-dı 
    Rübai 9 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Daha lezzetli olmak. 

Kūyuñda gedālıḳ eylemek bī-ser ü pā  
Sulṭānlara oldı taḫt u efserden eleẕ  

 
elfāẓ: 

1. elfāẓ:-ın, -un 
    Tarih 1 
    Mısra: 11 
    Kelimeler, lafızlar. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  

 
el-ḥaḳ: 

1. el-ḥaḳ: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 8 
    Doğrusu. 

Bir nūr imiş el-ḥaḳ bu ḳadar meşreb ü mezheb  
Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab 
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2. el-ḥaḳ: 
    Tarih 28 
    Mısra: 12 
    Doğrusu. 

Nesībā gūş iden taḥsīn idüp tārīḫini dirler  
Niḳābet el-ḥaḳ ʿAbdullāh Efendi'ye maḥal oldı  

 
el-hakk: 

1. el-ḥaḳḳ: 
    Tarih 1 
    Mısra: 3 
    Doğrusu. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  

 

2. el-ḥaḳḳ: 
    Tarih 19 
    Mısra: 9 
    Doğrusu. 

Çerāġ-ı mihr-veş zerrīn ʿalem tābān idi el-ḥaḳḳ  
Żiyā virmişdi dünyāya o şemʿ-i meclis-i maʿnā  

 
el-ḥaẕer: 

1. el-ḥaẕer: 
    Gazel 25 
    Mısra: 9 
    Sakın, aman. 

Nesībā el-ḥaẕer kim çāk çāk itmek muḳarrerdür  
O ḫūnī ġamzeler ḳaṣd-ı dil-i nālāna ṣalmışlar  

 
elif: 

1. elif:+dür 
    Gazel 80 
    Mısra: 8 
    Arap alfabesinin ilk harfi. 

Meyl-i ebrūdan geçüp dil-beste olduḳ ḳāmete  
Dersümüz şimdi elifdür nūna çıḳmış inmişüz  

 
elmās: 

1. elmās: 
    Rübai 40 

    Mısra: 1 
    Elmas, değerli bir taş. 

Zaḫm-ı dile elmās ile merhem birdür  
Tiryāḳ ile dil-ḫastalara sem birdür  

 
el-meded: 

1. el-meded: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Aman, yardım, imdat. 

El-meded gitsün kerem kıl çeşm-i ḳalbümden remed  
Ben ġarībe dergehüñden ġayrı yoḳdur müstened  

 
el-minnetü li'llah: 

1. el-minnetü li'llah: 
    Rübai 29 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Allah'a minnet olsun, şükür olsun. 

El-minnetü li'llah ki olupdur sūda  
Ḫāk-i ḥarem-i pāküñe bu rūy-ı siyāh  

 
elṭāf: 

1. elṭāf:+uñ, +a 
    Rübai 5 
    Mısra: 2 
    Lütuflar, iyilikler, cömertlikler. 

Ey ṣadr-nişīn-i taḫt-gāh-ı miʿrāc  
Elṭāfuña ser-cümle ḫalāyıḳ muḥtāc 

 

elṭāf-ı Rabbānī: 

1. elṭāf-ı Rabbānī: 
    Tarih 32 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İlahi yardım, Allah'ın lütfu. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Aḥmed'i elṭāf-ı Rabbānī  
Serīr-i salṭanatda tā-be-maḥşer ber-ḳarār itsün  

 
elvān-neġam: 

1. elvān-neġam: 
    Gazel 89 
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    Mısra: 13 
    Değişik nağmeler. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  

 
eman: 

1. amān: 
    Gazel 11 
    Mısra: 5 
    Aman dileme. 

Leşker-i endūh-ı hecrüñle amān ey bī-vefā  
Ḫān-mān-ı ṭāḳati āḫir ḫarāb itdüñ bu şeb  

 
emānet: 

1. emānet: 
    Gazel 62 
    Mısra: 10 
    Güvenilir bir kimseye saklaması veya birine teslim 
etmesi için bırakılan şey veya kimse. 

Nesībā reh-revān-ı mülk-i ʿirfāna nigāh itseñ  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  

 

2. emānet: 
    Gazel 62 
    Mısra: 2 
    Güvenilir bir kimseye saklaması veya birine teslim 
etmesi için bırakılan şey veya kimse. 

Fenā peyġūlesinde merd-i ḫāmil Mevlevīlerdür  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  

 
emāret-i ṣadāḳat: 

1. emāret-i ṣadāḳat: 
    Gazel 33 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Doğru dürüst bağlar. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ḳabes var  

 

emīn: 

1. emīn: 
    Müsemmen 1 

    Mısra: 5 
    Güvenilir kişi. 

Genc-i şerʿe ʿadl ile oldı zamānında emīn  
İbn-i ʿAffān eyledi tertīb-i Ḳurʾān-ı mübīn  

 

2. emīn:+üz 
    Gazel 82 
    Mısra: 2 
    Herhangi bir konuda tereddüt ve şüphesi olmayan, 
kesin olarak kanaat getirmiş bulunan (kimse). 

Ne ẕevḳ-ı vuṣlata mesrūr u ne firāḳa ġamīnüz  
Sürūr-ı ʿālem ü zaḫm-ı ġam-ı cihāndan emīnüz  

 
emīr: 

1. emīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Komutan, reis. 

Ḥavālī-i ḥaremi mühbiṭ-i cünūd-ı melāyik  
Meṭāfdur işigi dāʾimā faḳīr ü emīre  

 
emīrāne: 

1. emīrāne: 
    Tarih 9 
    Mısra: 6 
    Emir verircesine. 

İdüp sūr-ı ḫıtān maḫdūmı Ṣadre'd-dīn Efendi'ye  
Żiyāfet eyledi ḫˇān-ı kerem çekdi emīrāne  

 
emn: 

1. emn: 
    Gazel 35 
    Mısra: 1 
    Huzur ve rahatlık. 

Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  

 
emr: 

1. emr:+ü, +ñ, +e 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Buyruk, emir. 
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Emrüñe münḳād olanlar buldılar ḳalb-i selīm  
Cāy-gāhı ehl-i inkāruñ olur nār-ı caḥīm  

 

2. emr:+üñ, -e 
    Rübai 47 
    Mısra: 1 
    Buyruk, emir. 

Rām olsa eger emrüñe hep cümle ünās  
Ḳahr u ġażabuñdan itseler ḫavf u hirās  

 
emr id-: 

1. emr id-:-üp 
    Gazel 213 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Emir etmek. 

Çemende ẓulm-i ḫārı defʿ içün emr idüp ārāma  
Hezāruñ şekvesin gūş itdi şāh-ı gül ʿinān çekdi  

 
emr ol-: 

1. emr ol-:-ur 
    Gazel 145 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hükmetmek, emir vermek. 

ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  

 
emr ü nehy: 

1. emr ü nehy:-üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Emir ve yasak. 

Emr ü nehyüñ ictināb u imtisāli bende yok  
İttibāʿ-ı sünnetüñ hīç ḫāṭıra itmez ḫuṭūr  

 
emr-i bi'l-maʿrūf u nehy-i münker: 

1. emr-i bi'l-maʿrūf u nehy-i münker: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    İyiliği emretmek ve kötülükten men etmek. 

Emr-i bi'l-maʿrūf u nehy-i münker aṣlā itmedi  
Ḳavl-i Ḥaḳk'ı söylemekden ṭabʿına geldi fütūr  

 
emtiʿa-i cürm: 

1. emtiʿa-i cürm:+e 
    Rübai 16 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Günah mallarının çadırı. 

Ey bārgehi emtiʿa-i cürme muḥīt  
Ḳaldı kerem ü luṭfuña ümmīd faḳaṭ  

 
en: 

1. en: 
    Tarih 31 
    Mısra: 14 
    Başına geldiği sıfatların üstün derecede olduğunu 
gösteren kelime. 

Evvel çıḳarur tuḥfe-i maʿyūbeyi tüccār  
En ṣoñra gelür kāle-i kem-yāb miyāna  

 

2. en: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 6 
    Başına geldiği kavramın en üstün derecede olduğunu 
gösteren zarf. 

Ṣaḥrā-yı maḥabbetde şu dīvānelerüz kim  
Mecnūn-ı melāmet-zede en ʿāḳılümüzdür  

 
enāmil: 

1. enāmil: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Parmak uçları. 

Tā ola fikr-i naʿt-i nebī aḥsenü'l-ʿamel  
Tā kim enāmil ile ola āşinā ḳālem  

 
enbāz: 

1. enbāz:+ı 
    Gazel 210 
    Mısra: 6 
    Ortak, eş. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 
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enbiyā: 

1. enbiyā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Nebiler, peygamberler. 

Gevher-i mihriyle cümle enbiyā şād u faḫūr  
Ḫāzin-i gencīne-i ʿışḳ-ı İlāhī kim olur  

 
encām: 

1. encām:+ı 
    Gazel 169 
    Mısra: 5 
    İşin sonu, son. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  

 

2. encām:+ın 
    Gazel 104 
    Mısra: 9 
    İşin sonu, son. 

Buldı encāmın ḫumār-ı fürḳat-i cānān Nesīb  
Geldi ol gül külbe-i aḥzānuma sāġar-be-kef  

 
encām-ı kār: 

1. encām-ı kār:+ı 
    Gazel 109 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Neticede. 

Bārī olaydı gül gibi ḫande bir iki gün  
Encām-ı kārı çāk-i giribān idenlerüñ  

 
encüm: 

1. encüm:+dür 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Yıldızlar. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr  

 

endāḫte id-: 

1. endāḫte id-:-er 
    Gazel 160 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    (Havaya, göğe) Atmak, fırlatmak. 

Ḳāl ü ḳīlüñ ceng-i bī-sūdın ider endāḫte  
Ders alan maʿnā-yı bī-lafẓ-ı kitāb-ı sīneden  

 
endīşe: 

1. endīşe:+si, +n, +i 
    Gazel 115 
    Mısra: 14 
    Kaygı, tasa, gam, keder. 

Şeh-rāh-ı maḥabbetde şitāb eyle Nesībā  
Endīşesini çekme ṣaḳın şīb ü firāzuñ  

 

2. endīşe: 
    Rübai 61 
    Mısra: 1 
    Kaygı, tasa, gam, keder. 

Ḥırṣ u ṭamaʿuñ lāzımıdur endīşe  
Bīgānedür efkār-ı cihān dervīşe  

 
endīşe-i bī-hūde: 

1. endīşe-i bī-hūde:+y, +e 
    Kaside 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gereksiz endişe. 

Endīşe-i bī-hūdeye ṣarf eyleme evḳāt  
Fikrüñ ola ḫalvetde vü celvetde hemān Hū  

 
endīşe-i dem-be-dem: 

1. endīşe-i dem-be-dem: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Zaman zaman düşünme. 

Olsa saña pīşe faṣl u ġıybet  
Endīşe-i dem-be-dem nemīmet  

 
endīşe-i firāḳ: 

1. endīşe-i firāḳ:+u, +ñ, +la 
    Terci-bend 1 
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    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık düşüncesi. 

Gāhī ḫayāl-i vaṣl ile mesrūr u ḫōş-terem  
Endīşe-i firāḳuñla gāhī mükedderem  

 
endīşe-i maʿāni-i Ḳurʾān id-: 

1. endīşe-i maʿāni-i Ḳurʾān id-:-en, -ler, -üñ 
    Gazel 109 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kur'an-ı Kerim'in anlamlarının düşüncesi. 

Yoḳdur mecāli vaḳt-i tilāvetde sürʿate  
Endīşe-i maʿāni-i Ḳurʾān idenlerüñ  

 
endīşe-i māverā: 

1. endīşe-i māverā:+y, +ı 
    Gazel 47 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Endişenin ötesi. 

Ḥāle baḳar ehl-i dil Nesībā  
Endīşe-i māverāyı neyler  

 
endīşe-i sūd u żarar-ı her-dü-serā: 

1. endīşe-i sūd u żarar-ı her-dü-serā:+dan 
    Gazel 151 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya ve ahiretin fayda ve zarar kaygısı. 

Geç himmet-i ʿışḳıyla Nesībā gibi ey dil  
Endīşe-i sūd u żarar-ı her-dü-serādan  

 

endūd-ı ʿitāb: 

1. endūd-ı ʿitāb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    (gulgune allık) sürdüğü için azarlamak. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūna endūd-ı ʿitāb  

 

2. endūd-ı ʿitāb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    (gulgune allık) sürdüğü için azarlamak. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūne endūd-ı ʿitāb  

 
endūh-gīn: 

1. endūh-gīn: 
    Gazel 67 
    Mısra: 1 
    Gamlı, tasalı. 

Dil-i ṣāfī ḳuyūd-ı dehr ile endūh-gīn olmaz  
Midād-ı tīre taġyīr efgen-i ṭabʿ-ı nigīn olmaz  

 
endūh-ı ġam: 

1. endūh-ı ġam:+uñ 
    Tahmis 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gam sıkıntısı. 

Endūh-ı ġamuñ hem-reh-i cān u dilümüzdür  
Ser-ḥadd-i baḳā ara yeti menzilümüzdür  

 
engübīn-ālūde: 

1. engübīn-ālūde: 
    Gazel 89 
    Mısra: 10 
    Bal bulaşmış. 

Beste-i dām-ı ʿalāyıḳ bilmez āzādī nedür  
Engübīn-ālūde olduḳda rehā bulmaz meges  

 
engüşt-i ḫāme-gīr-i debīr-i menāḳıb: 

1. engüşt-i ḫāme-gīr-i debīr-i menāḳıb:+uñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Menakıpları yazan katibin kalem tutan parmağı. 

Engüşt-i ḫāme-gīr-i debīr-i menāḳıbuñ  
Ḥüsniyle oldı dāġ-ı dil ġonca-i İrem  

 
engüşt-i mübāreke: 
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1. engüşt-i mübāreke:+leri 
    Kaside 9 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Mübarek parmakları. 

Her vefḳ-ı rıżā teşneleri eyledi sīr-āb  
Engüşt-i mübārekeleri beẕl eyledügi ṣu  

 
enīs ü yār: 

1. enīs ü yār: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dost ve sevgili. 

Ḫōş-ḫular ile enīs ü yār ol  
Hem-ḥāl ü nedīm ü ġam-güsār ol  

 
enīs-i bezm: 

1. enīs-i bezm:+ü, +m 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Meclis arkadaşı. 

Ne nedīm-i ġam-güsārum bulınur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  

 
2. enīs-i bezm:+ü, +m 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Meclis arkadaşı. 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  

 
envāʿ-ı muʿcizāt: 

1. envāʿ-ı muʿcizāt:+uñ, +a 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Mucizelerinin çeşidi. 

Besdür kelām-ı Ḥaḳ saña iʿcāz gerçi kim  
Envāʿ-ı muʿcizātuña kāfī degül raḳam  

 
envāʿ-ı suḫan: 

1. envāʿ-ı suḫan:+da 
    Rübai 31 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Türlü türlü sözler. 

Her bābda gerçi basṭ-ı güftār iderüz  
Envāʿ-ı suḫanda vażʿ-ı āsār iderüz  

 
envār-ı Ḫudā: 

1. envār-ı Ḫudā: 
    Rübai 13 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın nurları. 

Ey ẕātuñı envār-ı Ḫudā zeyn itmiş  
Ser-cümle cihāna ḫıdmetüñ dīn itmiş  

 
envār-ı ṣıfāt: 

1. envār-ı ṣıfāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yüzlerin nurları. 

Ey vücūduñ bāʿis-̱i tertīb-i naẓm-ı kāʾināt  
Rū-nümā āyīne-i ẕātuñda envār-ı ṣıfāt  

 
envār-ı tecelliyāt-ı bārī: 

1. envār-ı tecelliyāt-ı bārī: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın tecellisinin ışıkları. 

Envār-ı tecelliyāt-ı Bārī  
Mirʾāt-ı ruḫuñda rū-nümādur  

 
er-: 

1. er:+ler 
    Tahmis 1 
    Mısra: 10 
    Adam, erkek, yiğit. 

Nevāl-i ḫ˅ān-ı ḥaḳdan behre-verler  
Olur dervīşe ḥāmī gerçek erler  

 
2. er: 
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    Tarih 33 
    Mısra: 3 
    Adam, erkek, yiğit. 

Dürr-i yektā gibi bir misḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  

erbāb: 

1. erbāb:+ı 
    Gazel 159 
    Mısra: 7 
    Bir işten iyi anlayan, o işte becerikli, usta, mâhir olan 
kimse. 

Rifʿat-i sāḫte erbābı olur ḫāk-nişīn  
N'oldı gör nīze mekān itdi süvāruñ dūşın  

 

2. erbāb:+ı, +n, +ı 
    Gazel 16 
    Mısra: 7 
    Bir işten iyi anlayan, o işte becerikli, usta, mâhir olan 
kimse. 

ʿIşḳ manẓūr ider erbābını her meclisde  
Raġbet-i şemʿ-i şebistāna żiyādur bāʿis ̱ 

 
erbāb-ı dil: 

1. erbāb-ı dil:+e 
    Rübai 58 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül erbabı, olgun insan, kamil insan. 

Erbāb-ı dile mültemes ancaḳ sensin  
Nevmīdlere meded-res ancaḳ sensin  

 
erbāb-ı naẓar: 

1. erbāb-ı naẓar: 
    Gazel 200 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Bakış sahipleri. 

Ġāfil ki Nesīb anda itmekde temāşā hep  
Erbāb-ı naẓar ḥālā hengāme-i ferdāyı  

 

2. erbāb-ı naẓar: 
    Gazel 23 
    Mısra: 6 

    Kelime Tipi: - 
    Görüş sahipleri. 

Oḳurlar levḥ-i dilden ser-be-ser aḥvāl-i dünyāyı  
Anuñ-çün birbirine yazmaz erbāb-ı naẓar kāġıẕ  

 
erbāb-ı naẓm: 

1. erbāb-ı naẓm:+uñ 
    Gazel 197 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Şairler. 

Ben ol ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ'am ki Nesīb irmez  
O naḫlüñ bergine erbāb-ı naẓmuñ dest-i kūtāhı  

 
erbāb-ı rüsūm: 

1. erbāb-ı rüsūm:+ı, +n, +dan 
    Tahmis 4 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kural sahipleri. 

Bize hem-reng olur bir bī-tekellüf ġam-güsār olsa  
Usanmışdur göñül bu bezmüñ erbāb-ı rüsūmından  

 
erbāb-ı tevāżuʿ: 

1. erbāb-ı tevāżuʿ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Tevâzu sâhipleri. Alçakgönüllüler. 

Erbāb-ı tevāżuʿ ararlar  
Her bār şikesteler ṣararlar  

 
erbāb-ı ʿuḳūl: 

1. erbāb-ı ʿuḳūl: 
    Tarih 30 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Akıl sahipleri. 

Şöhret-ārāsın ki ḥaḳḳuñda dir erbāb-ı ʿuḳūl  
Ḥüsn ile aḫlāḳı mümtāz oldı kendi ʿilm-ile  

 
ercümend: 

1. ercümend:+ü, +ñüz 
    Tarih 26 
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    Mısra: 4 
    İtibarlı. 

Beşāretler hele ey āl-i Aḥmed kim naḳīb oldı  
Fażilet menbaʿı aḫlāḳ kānı ercümendüñüz  

 

2. ercümend:+i 
    Tarih 30 
    Mısra: 6 
    İtibarlı, şerefli. 

Sen ferīdü'd-dehrsin ẕāt-ı şerīfüñ gibi hīç  
Çeşm-i devrān görmedi bir ercümendi ʿilm-ile  

 
erġuvānī: 

1. ergūvānī: 
    Gazel 50 
    Mısra: 4 
    Erguvan renginde olan. 

Ḥabāb-ı sāġar-ı ṣahbā feżā-yı ʿıyşda gūyā  
Şehenşāh-ı neşāṭa ergūvānī sāyebānlardur  

 
erkān-ı ḳaṣr-ı şerʿi: 

1. erkān-ı ḳaṣr-ı şerʿi: 
    Kaside 5 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriat sarayının önde gelenleri. 

Ol şehriyār-ı ḫıṭṭa-i dīn-i metīn kim  
Erkān-ı ḳaṣr-ı şerʿi anuñ çār-yārdur  

 
ervāḥ: 

1. ervāḥ: 
    Rübai 6 
    Mısra: 4 
    Ruhlar. 

Pervāne-i şemʿ-i bezm-i ḥüsnüñ ervāḥ  
Ḳurbāni-i bismilgeh-i ʿışḳuñ ecsām  

 

2. ervāḥ: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Ruhlar. 

Bī-tekellüf ide ervāḥ ile ītilāf ecsām  
Ola fermān-ı cenāb-ı Ḥażret ile nefḫ-i ṣūr  

 

ervāḥ-ı ʿalem: 

1. ervāḥ-ı ʿalem: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Alemin ruhları, canı. 

Gerçi kim Ādem Ṣafiyullāh ebü'l-eşbāḥdur  
Sen ebū'l-ervāḥsın ervāḥ-ı ʿalem saña pūr  

 
es: 

1. es-:-di 
    Tarih 18 
    Mısra: 1 
    (Hava için) Bir yönden bir yöne doğru hissedilir şekilde 
hareket etmek, esmek. 

Ḥamdüli’llah ki yine esdi nesīm-i iḳbāl  
Aldı būy-ı gül-i ümmīdi meşām-ı dünyā  

 
esʿad ol-: 

1. esʿad ol-:-dı 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İç huzuru yakalama. 

Ādemde bir dem oldı maḳṣad  
Oldı o demi bulanlar esʿad  

 
esās: 

1. esās: 
    Gazel 88 
    Mısra: 10 
    Temel. 

Pāy-dār olmaz heves-āsā Nesībā ʿāḳıbet  
Dār-ı ʿışḳa olmasa seng-i melāmetden esās  

 
esās-ı dīn-i Ḥaḳ: 

1. esās-ı dīn-i Ḥaḳ: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Hak dininin temeli. 

Muʿcizātuñla esās-ı dīn-i Ḥaḳ maʿmūrdur  
Ḫāriḳ-ı ʿādāt senden bī-ʿaded manẓūrdur  
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esb-i āh-ı bād-pā: 

1. esb-i āh-ı bād-pā: 
    Gazel 198 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Rüzgar ayaklı ah atı. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  

 

2. esb-i āh-ı bād-pā: 
    Gazel 198 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Rüzgar ayaklı ah atı. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  

 
esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāz: 

1. esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāz:+uñ, +a 
    Gazel 97 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hızlı koşan siyah atın yaradılışı. 

Ḥaḳḳā ki Nesībā bu zemīn üzre bu cevlān  
Esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāzuña maḫṣūṣ  

 
eşed: 

1. eşed:+dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Daha şiddetli. 

Hem-ṣoḥbet-i bed ki mārīdür  
Zehri ise mārdan eşeddür  

 

ese̱r: 

1. ese̱r+i, +n 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    Etki, tesir. 

Dil murād itse de āhuñ ese̱rin menʿ idemez  
Dām-ı āġūş-ı gümān sedd-i reh-i tīr olmaz  

 

2. eser: 
    Gazel 185 
    Mısra: 9 
    Etki, tesir. 

Ṣad-pāredür göñül nice āh eylesün eser  
İrmez nişāna tīr şikeste kemān ile  

 

3. ese̱r:+üñ 
    Tarih 31 
    Mısra: 5 
    İz, işaret. 

Görseydi kemīne ese̱rüñ çeşm-i dü anı  
Reşkiyle revān olur idi tā Hemedān'a  

 

4. ese̱r:+den 
    Gazel 96 
    Mısra: 6 
    Etki, tesir. 

Dāġ-ı dildür nāme-i nāyı ciger-sūz eyleyen  
Nāle bī-zaḫm-ı derūn olsa ese̱rden dūr imiş  

 

5. ese̱r: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Eser. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  

 

6. ese̱r: 
    Gazel 160 
    Mısra: 10 
    İz, işaret. 

Ḫāṭıra gelsün Nesībā ḥālet-i bezm-i elest  
Bir ese̱r var ise sende mesti-i dūşīneden  

 

7. ese̱r: 
    Rübai 43 
    Mısra: 4 
    İz, işaret. 

Aṣḥāb-ı kemāl ġayra olmaz muḥtāc  
Zīrā zer ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
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8. ese̱r: 
    Gazel 66 
    Mısra: 4 
    İz, işaret. 

Ḥālet-i ehl-i fenā merg ile taġyīr olmaz  
Zer-i pākīze ese̱r kerde-i iksīr olmaz  

 
ese̱r it-: 

1. ese̱r it-:-di 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Etkilemek, tesir etmek. 

Sipihri eyledi gerdende feyż-i Mevleviyān-veş  
Vüfūr-ı şevḳı ese̱r itdi ṭabʿ-ı çarḫ-ı esīre  

 
eser-i ḳahr: 

1. ese̱r-i ḳahr:+ı 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntı izi. 

Ese̱r-i ḳahrı eger ḫāṭırına itse ḫuṭūr  
Cesed-i düşmene her mūyı birer ḫançer olur  

 
ese̱r-i sıdḳ-ı dil-i çāker: 

1. ese̱r-i sıdḳ-ı dil-i çāker: 
    Kaside 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kölenin gönlünün doğruluk eseri. 

Gerçi evṣāfını ʿaḳl itmez iḥāṭa lākin  
Medḥ-i maḫdūm ese̱r-i sıdḳ-ı dil-i çāker olur  

 
ese̱r-i tābiş-i mihr-i kerem: 

1. ese̱r-i tābiş-i mihr-i kerem:+üñ, +le 
    Gazel 7 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Parlayan cömertlik güneşinin eseri. 

Kem-ter ese̱r-i tābiş-i mihr-i keremüñle  
Hem-reng-i serāb it yem-i ʿiṣyānumı yā Rabb  

 
esfel: 

1. esfel:+i 
    Gazel 195 
    Mısra: 10 
    En kötü, en çirkin. 

Āb-ı revān misā̱li ṣafā-yāb olur Nesīb  
Tercīḥ iden cevānib-i aʿlāya esfeli  

 
eshel: 

1. eshel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 14 
    En kolay. 

Bıraḳdı ḫārsitān-ı ḍalāle āteşler  
Ki itdi şāh-reh-i dīni ümmete eshel  

 
esīr ol-: 

1. esīr ol-:-ma 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tutsak olmak. 

Esīr olma bir nām-ı ḫuşke ṣaḳın kim  
Olur nām içün dil-ḫırāşīde ḫātem  

 

2. esīr ol-:-dı 
    Gazel 192 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi:  
    Tutsak olmak.(âşık olmak bağlamında kullanılmıştır.). 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna  
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  

 
esīr-i hevā-ḫ˅ār u kem-ter: 

1. esīr-i hevā-ḫ˅ār u kem-ter:+em 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Değersiz ve itibarsız isteğin esiri. 

Ḥaṣıl bu kim bu ʿālem-i kevn ü fesādda  
Bī-māye bir esīr-i hevā ḫ˅ār u kem-terem  

 
esīr-i hevā-yı ḥaremgehi: 

1. esīr-i hevā-yı ḥaremgehi:+dür 
    Kaside 10 
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    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Harem yerinin isteğinin esiri. 

Ṣabā esīr-i hevā-yı ḥaremgehidür o şāhuñ  
Türāb-ı ḳabri virür iġbirār-ı müşk ü ʿabīre  

 
esīr-i zen: 

1. esīr-i zen: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kadının esiri. 

Cihān içinde esīr-i zen olmayan kişinüñ  
Teni muʿaẕẕeb ise cānı istirāḥat ider  

 
esīr-i zülf: 

1. esīr-i zülf:+i 
    Gazel 76 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) saçının esiri. 

Esīr-i zülfi olan rūyını ḫayāl idemez  
Fütāde-i şeb-i ġam ṣubḥgeh nedür bilmez  

 

2. esīr-i zülf:+ü, +nüñ 
    Gazel 92 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Saçının esiri olmak. 

Yazarken ser-nüvişt-i ʿālemi kilk-i ḳażā evvel  
Cebīninde esīr-i zülfünüñ ṭūl-i emel yazmış  

 

 
Eskişehr: 

1. Eskişehr:+e 
    Tarih 21 
    Mısra: 5 
    Eskişehir. 

Geldükde Eskişehr'e selḫ oldı şehr-i ʿömri  
Meʾmūr oldı rūḥı ʿuḳbāya rıḥlet ile  

 

esrār: 

1. esrār:+uñ 
    Gazel 158 
    Mısra: 8 
    Sırlar, gizler. 

Ceyb-i ġayra gevherin vażʿ eyleyen ʿāḳıl degül  
Olsun esrāruñ nühüfte yārdan aġyārdan  

 

2. esrār:+ı 
    Gazel 46 
    Mısra: 4 
    Sırlar, gizler. 

ʿIşḳ ifşā itdürür ḫ˅āhiş-ger-i vaṣl olduğum  
Neşʾe-i mey ādeme esrārı pinhān söyledür  
 
esrār-ı ʿaşḳ: 

1. esrār-ı ʿaşḳ: 
    Gazel 101 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın sırları. 

Belī cānum gibi esrār-ı ʿaşḳı ben Nesīb-āsā  
Nihān eylerdüm eşk-i çeşm-i ḫūn-bār olmasa māniʿ  

 
esrār-ı miʿrāc: 

1. esrār-ı miʿrāc:+uñ, +da 
    Gazel 121 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Miracın sırları. 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  

 

2. esrār-ı miʿrāc:+uñ,+da 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Miracın sırları. 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl 

Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  
 

 
esrār-ı nühüfte: 
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1. esrār-ı nühüfte: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Kelime Tipi: - 
    Gizli sırlar. 

Şimdengerü oldı var mı çāre  
Esrār-ı nühüfte āşikāre  

 
esrār-ı sırr: 

1. esrār-ı sırr: 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gizliden de gizli. 

Niẓām-baḫş-ı leʾālī-i Mesnevī ki meʾāli  
İrişdürür seni esrār-ı sırr be-mihr-i żamīre  

 

 

eşfaʿ ol-: 

1. eşfaʿ ol-:-an 
    Rübai 18 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Şefaat eden. 

Ey ḫātem-i enbiyā Nebiyy-i erfaʿ  
Sensin olan aḥvāl-i ʿuṣāta eşfaʿ  

 
eşk: 

1. eşk:+ü, +m, +den 
    Gazel 71 
    Mısra: 7 
    Gözyaşı. 

Eşkümden o şūḫ olsa hirāsān ne ʿaceb kim  
Nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb unudılmaz  

 

2. eşk: 
    Gazel 149 
    Mısra: 5 
    Gözyaşı. 

Bāġ-ı kāmı eşk imiş şād-āb iden fehm eyledüm  
Girye-i ebr-i bahārīden gül-i ḫandāndan  

 

3. eşk:+ü, +m, +e 
    Gazel 143 
    Mısra: 3 
    Gözyaşı. 

Sīne-i pür-dāġa gelmez eşküme baḳmaz o şūḫ  
Gülsitānda mesken-i dil-cū kenār-ı āb iken  

 

4. eşk: 
    Gazel 127 
    Mısra: 5 
    Gözyaşı. 

Cism-i nizārı olmasa āġışte eşk ile  
Sūzān iderdi bülbüli tāb-ı cemāl-i gül  

 

5. eşk:+i 
    Gazel 166 
    Mısra: 13 
    Gözyaşı. 

Ḥasretle revān oldı yine eşki Nesīb'üñ  
Gör bu ulu ırmaġı anuñ çeşm-i terinde  

 
eşkāl-i dīger-gūn-ı bīrūn: 

1. eşkāl-i dīger-gūn-ı bīrūn: 
    Gazel 164 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dış şekilleri (görünüşü) değişmemiş. 

Luʿbet-i çarḫı temāşā ḳıl verā-yı perdeden  
Dem-be-dem eşkāl-i dīger-gūn-ı bīrūn olmada  

eşk-i çarḥ-ı ġam: 

1. eşk-i çarḥ-ı ġam:+a 
    Gazel 44 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Gam feleğinin göz yaşı. 

Ḫüzn ü şādī müteʿāḳıb olıcaḳ anda Nesīb  
Eşk-i çarḥ-ı ġama seyyāre degüldür de nedür  

 

eşk-i çeşm: 

1. eşk-i çeşm:+ü, +m 
    Gazel 184 
    Mısra: 1 
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    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı. 

Eşk-i çeşmüm gibi her dem bī-ḳarāram āh āh  
Ḫāk-i pāy-ı yārde bī-iʿtibāram āh āh  

 
2. eşk-i çeşm:+ü, +m 
    Gazel 11 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  

 

eşk-i çeşm-i ḫūn-bār: 

1. eşk-i çeşm-i ḫūn-bār: 
    Gazel 101 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kan saçan gözyaşı. 

Belī cānum gibi esrār-ı ʿaşḳı ben Nesīb-āsā  
Nihān eylerdüm eşk-i çeşm-i ḫūn-bār olmasa māniʿ  

 
eşk-i ḥasret: 

1. eşk-i ḥasret: 
    Gazel 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hasret gözyaşı. 

Gözümden eşk-i ḥasret düşmede naḳş-ı cihān-āsā  
Göñülden fikr-i vuṣlat çıḳmada ümmīd-i cān-āsā  

eşk-i ter: 

1. eşk-i ter:+i 
    Gazel 119 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Taze gözyaşı. 

Feyż-i şeb-i firāḳ ile mānende-i Nesīb  
Gülzār-ı dāġa eşk-i teri şebnem eyledük  

 
eşk-i ter: 

1. eşk-i ter:+ü, +m, +dür 
    Gazel 34 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı. 

Sevdā-ger-i bāzār-ı maḥabbet ki göñüldür  
Sermāyesi ḫūn-ı cigerüm eşk-i terümdür  

 
eşmel: 

1. eşmel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 14 
    Daha kapsayan. 

Ṣalāt-ı Ḥaḳḳ ola rūḥ-ı revānuña bī-ḥadd  
Gürūh-ı Āl ile aṣḥābuña daḫi eşmel  

 
eşrāf: 

1. eşrāf:+ı 
    Gazel 40 
    Mısra: 2 
    İleri gelenler, itibar sahipleri. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

2. eşrāf:+ı 
    Gazel 40 
    Mısra: 12 
    İleri gelenler, itibar sahipleri. 

Mānende-i çināruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 
eşref-i maḫlūḳ: 

1. eşref-i maḫlūḳ: 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılmışların en şereflisi. 

Sulṭān-ı rusül ʿillet-i ġāʾiyye-i kevneyn  
Mirʾāt-ı Ḫudā eşref-i maḫlūḳ budur bu  

 
eşter: 

1. ester: 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    Katır. 

Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  
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et-: 

1. et-:-em 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Her dil ki anda niyet-i naʿtüñ ḳarar ide  
Mānend-i ism-i aʿẓam kārını etem  

 
eṭrāf-ı laʿl-i rūḥ-baḫş: 

1. eṭrāf-ı laʿl-i rūḥ-baḫş:+uñ, +da 
    Gazel 93 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı renkli yanağının ihsanının civarı. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ degül eṭrāf-ı laʿl-i rūḥ-baḫşuñda  
Ser-i ser-çeşme-i Āb-ı ḥayātı ḳudsiyān ṭutmış  

 
ev ednā: 

1. ev ednā: 
    Rübai 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Sonra (Muhammed’e) yaklaştı, derken daha da yaklaştı. 
O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha 
da yakın oldu. (Necm 53/9) ayetinden iktibastır. 

Ey pādişeh-i ḳalem ü ev ednā  
V'ey şāh-ı serīr-i milket-i mā evhā  

 
evceb ü ehem: 

1. evceb ü ehem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Çok gerekli ve çok önemli. 

Memdūḥun eylemezdi tekellüf kelāmda  
Ṭarḥ-ı tekellüf oldı bañā evceb ü ehem  

 
evc-i çarḫ: 

1. evc-i çarḫ:+a 
    Gazel 90 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Göğün en yüksek yeri, zirvesi. 

Yetişdi evc-i çarḫa ṣīt-i āh-ı āteş-efşānum  
Meger āvāregān-ı ʿışḳa ḳayd-ı mesken olmazmış  

 
evc-i eflāk: 

1. evc-i eflāk:+e 
    Gazel 197 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Feleklerin en yüksek mertebesi. 

Çıḳar biñ ṣāneka’llah her ṭarafdan evc-i eflāke  
Süvār-ı esb-i nāz u ʿişve olsa ol perī gāhī  

 
evc-i ev ednā: 

1. evc-i ev edna:+da 
    Gazel 121 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Ayet 
    İki yay aralığı kadar yüksek güneş. (İki yay aralığı 
kadar) ya da daha yakın anlamına gelen ev ednā tabiri, 
Hz. Muhammed'in Miraç hadisesi sırasında Allah ile olan 
yakınlığını ifade eder. (Necm 53/9) ayetinden iktibastır. 

Ẕerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednada tābāndur senüñ  

 

2. evc-i ev ednā: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Ayet 
    İki yay aralığı kadar yüksek güneş. (İki yay aralığı 
kadar) ya da daha yakın anlamına gelen ev ednā tabiri, 
Hz. Muhammed'in Miraç hadisesi sırasında Allah ile olan 
yakınlığını ifade eder. (Necm 53/9) ayetinden iktibastır. 

Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednā da tābāndur senüñ  
 
evc-i maʿāni: 

1. evc-i maʿāni:+y, +e 
    Gazel 178 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Anlamların en yükseği. 

Bir tāze şikār aldı Nesībā yine oldı  
Şāhīn-i ḫayāl evc-i maʿāniye perīde  

 
evḳāt: 
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1. evḳāt: 
    Kaside 9 
    Mısra: 1 
    Vakitler, zamanlar. 

Endīşe-i bī-hūdeye ṣarf eyleme evḳāt  
Fikrüñ ola ḫalvetde vü celvetde hemān Hū  

 
evḳāt-ı bendegī-i Ḫüdā: 

1. evḳāt-ı bendegī-i Ḫüdā:+da 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'a kulluk zamanları. 

Rāh-ı ʿamelde şevḳ-ile çālāk ü çābük ol  
Evḳāt-ı bendegī-i Ḫüdā'da kesel yeter  

 
evlād: 

1. evlād:+a 
    Gazel 38 
    Mısra: 7 
    Bir kimsenin oğlu veya kızı, çocuk. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  

evliyā: 

1. evliyā:+y, +a 
    Tarih 19 
    Mısra: 5 
    Allah dostları, veliler, erenler. 

Maḥabbet evliyāya ẕātına mevrūsdur bī-şekk  
Ki sırru’l-veledi sırru ebihi’üñ maẓharı ḥaḳḳa  

 

evrāḳ-ı gül: 

1. evrāḳ-ı gül:+dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Gül yaprakları. 

Dāġlar evrāḳ-ı güldür şerḥalar saṭr ey Nesīb  
Ol nev-āmūz-ı cefāya sīne bir sī-pāredür  

 
evreng-i şāḫ: 

1. evreng-i şāḫ: 
    Gazel 201 

    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Padişahın tahtı. 

Cülūs eyler diyü şāh-ı güli evreng-i şāḫ üzre  
Hezārān içre düşdi güft ü gū nev-rūzdur şimdi  

 
evs ü ḫazrec: 

1. evs ü ḫazrec: 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Evs ve Hazrec kabileleri. 

İtdi ṭaybe maḳdemüñ ḫāk-i siyāh-ı Yesrib'i  
Evs ü Ḫazrec himmetüñle oldı menṣūrü‛l-livā  

 
evṣāf: 

1. evṣāf:+uñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Nitelikler, vasıflar, özellikler. 

Kimde ḳudret var kemāhī ider evṣāfuñ senüñ  
Siyyemā bu bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr  

 

2. evṣāf:+ı, +n, +ı 
    Gazel 42 
    Mısra: 1 
    Nitelikler, vasıflar, özellikler. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  

 

3. evṣāf:+ı, +n, +ı 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Nitelikler, vasıflar, özellikler. 

Gerçi evṣāfını ʿaḳl itmez iḥāṭa lākin  
Medḥ-i maḫdūm ese̱r-i sıdḳ-ı dil-i çāker olur  

 
evṣāf-ı cemīl: 

1. evṣāf-ı cemīl:+üñ 
    Tarih 31 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel vasıflar. 
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Ey fāżıl-ı pākīze-güher aʿlem-i devrān  
Evṣāf-ı cemīlüñ n'ola ṣıġmazsa beyāna  

 
evṣāf-ı ḥüsn-i yār: 

1. evṣāf-ı ḥüsn-i yār:+de 
    Gazel 195 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin güzelliğinin vasıfları. 

Evṣāf-ı ḥüsn-i yārde inkār iden baña  
Mūy-ı miyānı vaṣfına geldükde dir belī  

 
evvel: 

1. evvel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    İlk olarak, ilk önce. 

O ẕāt-ı pāk ki yād itse nāmını rıḍvān  
İder dehānını kevserle şüst ü şū evvel  

 

2. evvel:+i, +nüñ 
    Tarih 2 
    Mısra: 9 
    İlk olarak, ilk önce. 

Evvelinüñ ḫāl-dārı sāde-i āḫırla beş  
ʿAks olınca altı tārīḫ oldı ʿadd ile dilā  

 

3. evvel: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    İlk olarak, ilk önce. 

Evvel bu dil-i ḥazīni itdüñ  
Ser-şāre-i luṭfuñ ile memnūn  

 

4. evvel: 
    Kaside 2 
    İlk olarak, ilk önce.     

Biʿsetden evvel eyledi Ḳuss ibni Sāʿide  
İslāmı cins-i raḥmet-i Rahmāñ içün selem  

 

5. evvel: 
    Gazel 25 

    Mısra: 5 
    İlk olarak, ilk önce. 

Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
Dil-i Ḳays ibtilāyı vādi-i hicrāna ṣalmışlar  

 

6. evvel: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    İlk olarak, ilk önce. 

Fehm eyle lüzūmın oḳı evvel  
Taḥṣīline bul ṭarīḳ-i eshel  

 

7. evvel: 
    Gazel 183 
    Mısra: 3 
    İlk olarak, ilk önce. 

Sāḳiyā almadan evvel ele cām-ı bāde  
Bizi mest eyledi cām-ı nigeh-i mestāne  

 

8. evvel: 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    İlk olarak, ilk önce. 

'Arsa-i īcāda ṭarḥ olmazdan evvel mübdiʿāt  
Sen şehenşāh-ı serīr-ārā-yı mülk-i ʿizz idüñ  

 

9. evvel:-ki 
    Tarih 19 
    Mısra: 8 
    İlk olarak, ilk önce. 

İdüp nāẓır cenāb-ı Şeyḫ Bostān'ı bu ḫayrāta  
Vücūda geldi evvelki bināsından daḫi aʿlā  

 

10. evvel: 
    Rübai 28 
    Mısra: 4 
    İlk olarak, ilk önce. 

Cibrīl ziyāretüñ murād itdükçe  
Eyler evvel çeşme-i Kevser'de vużū  

 

11. evvel: 
    Gazel 117 
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    Mısra: 3 
    İlk olarak, ilk önce. 

Evvel kirişme fitnede tīġ imtiḥān ider  
Ḳaṣd eylese ne dem ki dil ü cāna gözlerüñ  

 

12. evvel:+i 
    Müfret 7 
    Mısra: 1 
    İlk olarak, ilk önce. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  

 

13. evvel: 
    Tarih 31 
    Mısra: 13 
    İlk olarak, ilk önce. 

Evvel çıḳarur tuḥfe-i maʿyūbeyi tüccār  
En ṣoñra gelür kāle-i kem-yāb miyāna  

 

14. evvel: 
    Gazel 92 
    Mısra: 5 
    İlk olarak, ilk önce. 

Yazarken ser-nüvişt-i ʿālemi kilk-i ḳażā evvel  
Cebīninde esīr-i zülfünüñ ṭūl-i emel yazmış  

 

15. evvel: 
    Gazel 129 
    Mısra: 2 
    İlk olarak, ilk önce. 

Reh-i merāmda vaṣlına yārüñ irdi el  
Göñül merāmını buldı merāmdan evvel  

 

16. evvel: 
    Kaside 8 
    Mısra: 9 
    İlk olarak, ilk önce. 

Devā-sāz ola tā Resūl-i mükerrem  
Hele derd-i ʿışḳıyla ol ḫasta evvel  

 

17. evvel: 
    Rübai 10 

    Mısra: 3 
    İlk olarak, ilk önce. 

Naḳş-ı süm-i esbüñ oldı hurşīd ü ḳamer  
Evvel yeke süvār çarḫ-ı peymāsın kim  

 

18. evvel: 
        Mesnevi 5 
        Mısra: 7 
        "Önce" anlamında kullanılan zarf. 

Ḫumsidür ḥarf-i āḫiruñ evvel  
Evvelüñ ʿaşri sālis olsa maḥal  
 

evvela: 

1. evvelā: 
    Gazel 126 
    Mısra: 6 
    İlk olarak, ilk önce. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  

 

2. evvelā: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    İlk olarak, ilk önce. 

Fersūde kıl evvelā ḥabībüñ  
Ḫāk-i rehine o pādişāhuñ  

 

3. evvelā: 
        Mesnevi 3 
        Mısra: 3 
        "İlk önce, ilk olarak" anlamlarında zarf. 

Evvelā oldı evvel-i mey-i nāb  
Hem nuḫistīn-i mihr-i ʿālem-tāb  
 

 
evvel-i dīn: 

1. evvel-i dīn: 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 3 
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    Kelime Tipi: - 
    Din öncesi. 

Çün evvel-i dīn ẓāhir olupdur o ṭarafdan  
Çıḳsa ne ʿaceb beniyye-i Mekke'den İslām  

 
evvel-i meʾvā-yı ḳalem: 

1. evvel-i meʾvā-yı ḳalem: 
    Gazel 131 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kalem cennetinin başlangıcı. 

Ne ʿaceb nūr-ı siyeh olsa ser-ā-pāy-ı ḳalem  
Yed-i ḳudret mi degül evvel-i meʾvā-yı ḳalem 

 

evvel-i mey-i nāb: 

1. evvel-i mey-i nāb: 
        Mesnevi 3 
        Mısra: 3 
        Kelime Tipi: - 
        Halis, duru şarabın başlangıcı. 

Evvelā oldı evvel-i mey-i nāb  
Hem nuḫistīn-i mihr-i ʿālem-tāb  
 

 
evvelin: 

1. evvelīn: 
    Gazel 39 
    Mısra: 4 
    İlk olarak, ilk önce. 

Nāʾil-i vuṣlatı ol māh-ı hilāl-ebrūnuñ  
Evvelīn rūz-ı meh-i rūzede bayram eyler  

 

2. evvelīn: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    İlk olarak, ilk önce. 

Ey yegāne gevher-i tābende-i deryā-yı nūr  
Evvelīn nev-bāve-i būstan-ı şād-āb-ı ẓuhūr  

 
evżāʿ: 

1. evżāʿ:+ı 
    Gazel 106 

    Mısra: 5 
    Haller, durumlar. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nā-ḫudāsı yoḳ  

evżāʿ-ı nā-ber-cāy-ı ḫōd-gāmāne: 

1. evżāʿ-ı nā-ber-cāy-ı ḫōd-gāmāne: 
    Gazel 28 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kendi gamının uygunsuz halleri. 

Nesībā berḳ ṣanma vaḳt-i giryānı ebr içre  
Felek evżāʿ-ı nā-ber-cāy-ı ḫōd-gāmāne ḫandāndur  

 
ey: 

1. ey: 
    Rübai 4 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey derdi ḥayāt-ı ebedīye bāʿis ̱ 
Yoḳ fenn-i melāḥatde senüñle bāḥis  

 

2. ey: 
    Gazel 24 
    Mısra: 13 
    Seslenme edatı. 

Dāġlar evrāḳ-ı güldür şerḥalar saṭr ey Nesīb  
Ol nev-āmūz-ı cefāya sīne bir sī-pāredür  

 

3. ey: 
    Gazel 191 
    Mısra: 14 
    Ey seslenme ünlemi (felek için). 

Nesīb'i seyli-i ḳahrüñ tamām itdi zebūn  
Amān amān yeter ey zāl-i çarḫ-ı mekkāre  

 

4. ey: 
    Gazel 24 
    Mısra: 1 
    Ey seslenme ünlemi (sevgili için). 

Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  
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5. ey: 
    Gazel 196 
    Mısra: 1 
    Ey seslenme ünlemi (sevgili için). 

Neẓẓāreden nihān olup ey şūḫ cān gibi  
ʿUşşāḳa bī-vefāluḳ idersin cihān gibi  

 

6. ey: 
    Gazel 8 
    Mısra: 6 
    Seslenme edatı. 

Nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ sūḳ-ı ġamda nā-revādur hep  
Ne ʿālemler görüldi Gülşen-i bezmüñde ey sāḳī  

 

7. ey: 
    Gazel 11 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Leşker-i endūh-ı hecrüñle amān ey bī-vefā  
Ḫān-mān-ı ṭāḳati āḫir ḫarāb itdüñ bu şeb  

 

8. ey: 
    Gazel 14 
    Mısra: 3 
    Seslenme edatı. 

ʿUşşāḳ-ı perīşān dili ey şūḫ-ı cefā-cū  
Hecr-i ser-i zülfüñ ile tīr şīfte-ḥāl it  

 

9. ey: 
    Gazel 14 
    Mısra: 8 
    Seslenme edatı. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  

 

10. ey: 
    Gazel 14 
    Mısra: 10 
    Seslenme edatı. 

Ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳda çoḳ ʿişret olındı  
Ey dil bize ḥaḳḳ-ı nemek ü nānı ḥelāl it  

 

11. ey: 
    Gazel 22 
    Mısra: 9 
    Seslenme edatı. 

Çekme ġam ey Nesīb-i nā-sere-kār  
Gūş-ı cāna irişdi çünki nüvīd  

 

12. ey: 
    Gazel 25 
    Mısra: 3 
    Seslenme edatı. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  

 

13. ey: 
    Gazel 3 
    Mısra: 7 
    Ey seslenme ünlemi (ay gibi güzel sevgili için). 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  

 

14. ey: 
    Gazel 3 
    Mısra: 4 
    Seslenme edatı. 

Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr-ile serv-i çemen-āsā  

 

15. ey: 
    Gazel 3 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Perī-veş dīdeden ey bi-vefā āḫir nihān olduñ  
Göründüñ çeşm-i cāna ibtidādan mihr-bān-āsā  

 

16. ey: 
    Gazel 23 
    Mısra: 7 
    Seslenme edatı. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  
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17. ey: 
    Rübai 7 
    Mısra: 1 
    Ey seslenme ünlemi (Hz. Muhammed için). 

Ey faḫr-i rüsül pādişeh-i Mekke vü Belḫ  
Düşmenlerünüñ ġurre-i ʿömri ola selḫ  

 

18. ey: 
    Gazel 6 
    Mısra: 9 
    Seslenme edatı. 

Besdür ey sāḳī-i dehr eyle Nesīb'e merḥamet  
Cām-ı ḥasretden murāduñ üzre oldı neşʾe-yāb  

 

19. ey: 
    Gazel 9 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Ey reh-rev-i diyār-ı ḥaḳīḳat sürāġı ḳo  
Her bī-şuʿūrdan  

 

20. ey: 
    Gazel 9 
    Mısra: 17 
    Seslenme edatı. 

Ey ġam dil-i Nesīb'e olup yār-i mihribān  
Ḫayli zamāndur  

 

21. ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Ey seslenme ünlemi (Sabah rüzgārına seslenilmektedir). 

Ey bād-ı ṣabā düşerse rāhuñ  
Kūyına o serv kec-külāhuñ  

 

22. ey: 
    Gazel 26 
    Mısra: 7 
    Seslenme edatı. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  

 

23. ey: 
    Gazel 27 
    Mısra: 10 
    Seslenme edatı. 

Göñül çoḳdan ʿubūr eylerdi menzil-gāh-ı fānīden  
Ümīd-i vuṣlatuñ ey şāh-ı mülk-i ʿişve zührendür  

 

24. ey: 
    Gazel 95 
    Mısra: 10 
    Seslenme edatı. 

Nesīb-i derd-mendüñ cūy-bār oldı dem-i çeşmi  
Seni ey serv-ḳaddüm didiler ġayra kinār olmış  

 

25. ey: 
    Gazel 104 
    Mısra: 7 
    Seslenme edatı. 

Bir nigāh-ı merḥamet itseñ n'olur ey şāh-ı ḥüsn  
Reh-güẕāruñ üzre ṭurmış derd-mendān ṣaf-be-ṣaf  

 

26. ey: 
    Gazel 118 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Seni ey şāh-ı ʿişve cüst ü cūdan fāriġüz şimdi  
Cemālüñ revzen-i ḳaṣr-ı dil-i nā-şāddan gördük  

 

27. ey: 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Ey şāh-ı ḥüsn hecr-ile itmiş beni ḥazīn  
Bed-cūları hemīşe viṣālüñle şād iden  

 

28. ey: 
    Rübai 59 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Dūr olalı senden ey şeh-i nāz-āyīn  
Baḳmaz bu cihāna dīde-i ʿālem-bīn  
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29. ey: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 3 
    Seslenme edatı. 

Ey şefīʿi rūz-ı maḥşer şāh-ı ḫayl-i enbiyā  
Yüz sürenler ravżaña ḥāşā ki maġfūr olmaya  

 

30. ey: 
    Gazel 154 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Pāmāl-i leked-kūb-ı fenā olsa da ey şūḫ  
Sevdā-yı viṣālüñ niçe mümkin gide serden  

 

31. ey: 
    Gazel 175 
    Mısra: 3 
    Seslenme edatı. 

Ey şūḫ şebistān-ı ʿadūda çok açılma  
Āh-ı seḥerīden ḥaẕer eyle ḥaẕer eyle  

 

32. ey: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey yegāne gevher-i tābende-i deryā-yı nūr  
Evvelīn nev-bāve-i būstan-ı şād-āb-ı ẓuhūr  

 

33. ey: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Naʿtüñ yolında çoḳ mıdur ey şāh-ı ẕü'l-kerem  
Her ḫaṭvesinde secde-i şükr eylese ḳalem  

 

34. ey: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey muḳtedā-yı cemʿ-i nübüvvet sen olmasañ  
Fehme ḳarīb olmaz idi maʿnī-i ehem  

 

35. ey: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Ey mihr-i āsumān-ı Hüdā oldı kevnden  
Nūr-ı velādetüñ o ḳadar dāfiʿ-i ẓulem  

 

36. ey: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Seslenme edatı. 

Ey gevher-i yegāne-i aṣdāf-ı kāināt  
V'ey pādişāh-ı ekrem-i kerrūbiyān ḫıdem  

 

37. ey: 
    Kaside 3 
    Mısra: 3 
    Seslenme edatı. 

Oldı ey maḥbūb-ı ẕāt-ı baḥt-ı Ḳāf-ı ḳadrüñe  
İki noḳṭa mihr-i ʿālem-tāb ile bedr-i dücā  

 

38. ey: 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey muḥīt-i bī-girān dānā-yı esrār-ı Ḫudā  
Baḥr-i ʿilmünden cedāvildür ʿulūm-ı evliyā  

 

39. ey: 
    Kaside 4 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey vücūduñ bāʿis-̱i tertīb-i naẓm-ı kāʾināt  
Rū-nümā āyīne-i ẕātuñda envār-ı ṣıfāt  

 

40. ey: 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Seslenme edatı. 

Nesīb'e bendelügüñ māye-i saʿādetdür  
Sezā degülse daḫi luṭfa ey Nebiyy-i ecel  
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41. ey: 
    Kaside 9 
    Mısra: 9 
    Seslenme edatı. 

Ey Faḫr-i rüsül ḥāl-i Nesīb'e naẓar eyle  
Bir ẕerre-i luṭfuñ yeter ol ḫastaya dārū  

 

42. ey: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Seslenme edatı. 

Faḳtülū tīġıyla itdüñ düşmenüñ baġrın dü-nīm  
ʿAskerüñ cünd-i melāyik oldı ey şāh-ı kerīm  

 

43. ey: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Sensin ol nūr-ı mücessem ey Ḥabīb-i Kibriya  

Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā 

 

44. ey: 
    Rübai 1 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey pādişeh-i ḳalem-rev-i ev ednā  
V'ey şāh-ı serīr-i milket-i mā evhā  

 

45. ey: 
    Rübai 2 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey mihr-i ruḫ-ı nübüvveti ʿālem-tāb  
Luṭf eyle bu bī-çārelere rūz-ı ḥisāb  

 

46. ey: 
    Rübai 28 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  

 

47. ey: 
    Kaside 8 
    Mısra: 10 
    Seslenme edatı. 

Şefīḳā kerīmā şefīʿ-i ʿuṣātā  
Penāh-ı ümem sensin ey şāh-ı aʿẓam  

 

48. ey: 
    Gazel 44 
    Mısra: 3 
    Seslenme edatı. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫvāce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre degüldür de nedür  

 

49. ey: 
    Gazel 166 
    Mısra: 11 
    Seslenme edatı. 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  

 

50. ey: 
    Gazel 138 
    Mısra: 10 
    Seslenme edatı. 

Bī-çāre Nesībā'ya niçün söylemez olduñ  
İnṣāf mıdur söyleye ey ruḫları māhum  

 

51. ey: 
    Rübai 3 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey şefḳati feryād-res-i ḫayl-i ʿuṣāt  
Nāzende-i Ḥabīb-i Ḥaḳ şefīʿ-i ʿaraṣāt  

 

52. ey: 
    Rübai 9 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey sāġar-ı derdüñ baña sükkerden leẕīẕ  
Şīrīn suḫanuñ çeşme-i Kevser'den eleẕ  
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53. ey: 
    Rübai 10 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey ḫayl-i mükevvenāta yektā server  
İnsān u melek ḳapuñda kem-ter çāker  

 

54. ey: 
    Rübai 12 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey maḥrem-i ḫalvetgeh-i şāh-ı aḳdes  
Gülzār-ı cinān bāġ-ı cemālüñden ḫas  

 

55. ey: 
    Rübai 13 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey ẕātuñı envār-ı Ḫudā zeyn itmiş  
Ser-cümle cihāna ḫıdmetüñ dīn itmiş  

 

56. ey: 
    Rübai 14 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey bezm-i celālüñde felekler raḳḳāṣ  
Ferş oldı rehüñde perde-i çeşm-i ḫavāṣ  

 

57. ey: 
    Rübai 16 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey bārgehi emtiʿa-i cürme muḥīt  
Ḳaldı kerem ü luṭfuña ümmīd faḳaṭ  

 

58. ey: 
    Rübai 34 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey Pādişeh-i kevn ü mekān iḥsān it  
Dergāhuña varmaġa yolum āsān it  

 

59. ey: 
    Rübai 45 
    Mısra: 2 
    Seslenme edatı. 

ʿUḳbāya maḥabbetüñle dil-ḫūn giderüz  
Ey şūḫ-ı cefā-cū saña meftūn giderüz  

 

60. ey: 
    Rübai 53 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey ʿārif-i esrār-ı mezāyā-yı ʿulūm  
Olsun saña bu nühüfte nükte maʿlūm  

 

61. ey: 
    Rübai 62 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey ṭālib-i Ḥaḳ ṣıfātuñı fehm eyle  
Yoḳ ol yüri seyyiʾātunı fehm eyle  

 

62. ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Seslenme edatı. 

Gel ey ecel ey devā-yı hicrān  
Min-baʿd muḥāldür selāmet  

 

63. ey: 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  

 

64. ey: 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
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65. ey: 
    Gazel 29 
    Mısra: 3 
    Seslenme edatı. 

Ne kāfir itse naẓar naḳş-ı ḥüsnüñe ey büt  
Perestiş-i ṣanem-i sū menāta nāz eyler  

 

66. ey: 
    Gazel 31 
    Mısra: 6 
    Seslenme edatı. 

Ḥālime düşmen güler derd-i firāḳuñla beni  
Künc-i ḥasretde yeter aġlatduñ ey kāfir yeter  

 

67. ey: 
    Gazel 32 
    Mısra: 9 
    Seslenme edatı. 

Ey perī baḳ ḥāl-i bī-mihrān-ı ḫaṭṭ-āverlere  
Mūcib-i ʿibret cihāna ḳıṣṣa-i eslāf olur  

 

68. ey: 
    Gazel 141 
    Mısra: 9 
    Seslenme edatı. 

Niyāzumuz budur ey rāyiż-i yerāʿ-ı Nesīb  
Süvār-ı esb-i ṣabā-sürʿat-i benān olasın  

 

69. ey: 
    Gazel 142 
    Mısra: 4 
    Seslenme edatı. 

Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın  

 

70. ey: 
    Gazel 175 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey ḳāfile-i eşk derūndan sefer eyle  
Dükkānçe-i çeşm-i terümi pür-güher eyle  

 

71. ey: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Seslenme edatı. 

Ey dil-rübā-yı bezm-i ḥaḳīḳat sen olmasañ  
Ḫalḳ eylemezdi bīş ü kemi Bārī’ü‛n-nesem  

 

72. ey: 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Nedür ey göñül bu sirişküñ dem-ā-dem  
Fevāt-ı murādāt-ı fānīye mātem  

 

73. ey: 
    Gazel 141 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Nedendür ehl-i hüner saña dūr olup ey meh  
Sipihr-i dūn gibi nā-dāna mihribān olasın  

 

74. ey: 
    Gazel 49 
    Mısra: 3 
     Seslenme edatı. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  

 

75. ey: 
    Gazel 53 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  

 

76. ey: 
    Gazel 57 
    Mısra: 5 
     Seslenme edatı. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
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77. ey: 
    Gazel 59 
    Mısra: 5 
     Seslenme edatı. 

Ey tünd-ḫū saña nigeh-i rāst mümteniʿ  
Reng-i ġażab cemālüñe gūyā niḳābdur  

 

78. ey: 
    Gazel 60 
    Mısra: 4 
     Seslenme edatı. 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdā-veş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  

 

79. ey: 
    Gazel 60 
    Mısra: 5 
     Seslenme edatı. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  

 

80. ey: 
    Gazel 68 
    Mısra: 9 
     Seslenme edatı. 

Ey dil ol çeşm-i siyeh-kārdan olma ġāfil  
Düzd-i ġaddārdan elbette ḥimāyet gelmez  

 

81. ey: 
    Gazel 80 
    Mısra: 3 
     Seslenme edatı. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  

 

82. ey: 
    Gazel 85 
    Mısra: 9 
     Seslenme edatı. 

Biz ey Nesīb devlet-i Monlā-yı Rūm'da  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  

 

83. ey: 
    Gazel 142 
    Mısra: 8 
     Seslenme edatı. 

Degüldür pās-ı dem kāruñ idersin rāzuñı ifşā  
Benümle bezm-gāh-ı ġamda ey ney hem-dem 
olmazsın  

 

84. ey: 
    Gazel 148 
    Mısra: 6 
     Seslenme edatı. 

Ben bülbül-i mehcūrını gāhīce añar mı  
Ey bād-ı seḥer vir ḫaber ol verd-i terümden  

 

85. ey: 
    Gazel 175 
    Mısra: 6 
     Seslenme edatı. 

Bilmem nedür āzār-ı pey-ender-peye bāʿis ̱ 
Ey çarḫ dimem saña beni kām-ver eyle  

 

86. ey: 
    Gazel 178 
    Mısra: 13 
     Seslenme edatı. 

Rüstem bile teslīm ider ey şāh-süvārum  
Ol cünbüş-i merdāneye ol zūr cerīde  

 

87. ey: 
    Gazel 186 
    Mısra: 2 
     Seslenme edatı. 

Elem çekmem cebīn-i ʿişvesi pür-ḫışm u kīn olsa  
Güzel ey baḥr-i nāzum saña benzer nāzenīn olsa  

 

88. ey: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
     Seslenme edatı. 

Gerçi oldı ey sehī-serv-i gülistān-ı hüdā  
Pāy-būs-ı pāyenüñ ḥasret-keşi ḫāk-i ṭahūr  
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89. ey: 
    Kaside 9 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  

 

90. ey: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey nāme zebān olup bu rāze  
Maḳṣūdumı söyle āşikāre  

 

91. ey: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
     Seslenme edatı. 

Ey nūr-ı dü-çeşm-i ḫūn-çekānum  
Ferzend-i edīb-i nükte-dānum  

 

92. ey: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
     Seslenme edatı. 

Ey ṭālib-i bīniş ü baṣīret  
Fehm eyle ne şeydür ādemiyyet  

 

93. ey: 
    Gazel 156 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  

 

94. ey: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Seslenme edatı. 

Ey şehriyār-ı mülk-i risālet sen olmasañ  
İki cihān vücūd ile olmazdı muġtenem  

 

95. ey: 
    Kaside 6 
    Mısra: 9 
    Seslenme edatı. 

Ey şeh-i kişver-i dīn pādişeh-i pāk-neseb  
Luṭfuñ ol demde ki imdād-res-i maḥşer olur  

 

96. ey: 
    Gazel 115 
    Mısra: 10 
    Seslenme edatı. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  

 

97. ey: 
    Gazel 151 
    Mısra: 7 
    Seslenme edatı. 

Ey dil niçe bir keşmekeş-i ʿālem-i esbāb  
Kūtāh idegör destüñi dāmān-ı recādan  

 

98. ey: 
    Gazel 151 
    Mısra: 11 
    Seslenme edatı. 

Geç himmet-i ʿışḳıyla Nesībā gibi ey dil  
Endīşe-i sūd u żarar-ı her-dü-serādan  

 

99. ey: 
    Gazel 175 
    Mısra: 7 
    Seslenme edatı. 

Ey dil geçegör geşt-i gülistān-ı fenādan  
Her dāġuñı reşk-āver-i gül-berg-i ter eyle  

 

100. ey: 
    Gazel 198 
    Mısra: 3 
    Seslenme edatı. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  
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101. ey: 
    Gazel 207 
    Mısra: 7 
    Seslenme edatı. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  

 

102. ey: 
    Müfret 4 
    Mısra: 2 
    Seslenme edatı. 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bize ey dil o öterse eyü sāz  

 

103. ey: 
    Gazel 151 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Ey zāhid-i nā-dān niçe bir bülbül-i cānuñ  
Būy-ı eser ister gül-i taṣvīr-i riyādan  

 

104. ey: 
    Gazel 105 
    Mısra: 5 
     Seslenme edatı. 

Bu rūşenī-i derūn tīregī-i dil ey māh  
Ya rūz u şāmda ya bendesindedür ancaḳ  

 

105. ey: 
    Gazel 106 
    Mısra: 11 
     Seslenme edatı. 

Aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫuñ ey māh setr ider  
Kāfir disem o ḫaṭṭ-ı siyāha ḫaṭāsı yoḳ  

 

106. ey: 
    Gazel 95 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ruḫuñ keyfiyet-i ṣahbādan ey meh tāb-dār olmış  
Açılmış bāġ-ı ḥüsnüñ gülsitānı nev-bahār olmış  

 

107. ey: 
    Gazel 157 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  

 

108. ey: 
    Gazel 166 
    Mısra: 3 
     Seslenme edatı. 

Gel sīneme aç gerden-i billūruñı ey meh  
Gör feyżi hele ḳaṣr-ı merāmuñ seḥerinde  

 

109. ey: 
    Gazel 99 
    Mısra: 9 
     Bir varlığa (Şair kendisine seslenir) seslenme ünlemi 
(Ey!). 

Āyīn-bend-i şehr-i vücūd ol ki ey Nesīb  
Dīhīm-i cānı itdi maḳar ḳayṣer-i neşāṭ  

 

110. ey: 
    Gazel 108 
    Mısra: 13 
     Bir varlığa (Şair kendisine seslenir) seslenme ünlemi 
(Ey!). 

Çoḳ görmişüz vuḳūʿını ʿālemde ey Nesīb  
Ḫıẕlān olur ʿavāḳıbı mekkār olanlaruñ  

 

111. ey: 
    Gazel 179 
    Mısra: 6 
     Seslenme edatı. 

Piyāle-i dili seng-i teġāfül itdi şikest  
Nedendür ey gül-i raʿnā bu inkisār bize  

 

112. ey: 
    Gazel 185 
    Mısra: 8 
     Seslenme edatı. 

Būs-ı lebüñ-çün eyleme ben bendeñi helāk  
Ey tünd-ḫū yumaḳ olamaz ḳanı ḳan ile  
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113. ey: 
    Gazel 199 
    Mısra: 7 
     Seslenme edatı. 

Ey Yūsuf-ı sānī saña sevdā-ger-i dīde  
Ḫarc eylemedük gevher-i nā-yāb mı ḳaldı  

 

114. ey: 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 3 
     Seslenme edatı. 

Añla keyfiyet-i aḥvālüñi ey afyon-ḫ˅ār  
Dūd-ı gerdūn seni bir ḥabbeye muḥtāc itdi  

 

115. ey: 
    Müfret 6 
    Mısra: 2 
     Seslenme edatı. 

Her tīr-i cevre dilberān eyler seni lā-büd siper  
Meşḳuñ ġama meşhūrdur ey ḫasta-i bī-pā vü ser  

 

116. ey: 
    Rübai 50 
    Mısra: 3 
     Seslenme edatı. 

Müjgān ile ey ṭālib-i iksīr-i fenā  
Cārūb-keş-i dergeh-i Mevlānā ol  

 

117. ey: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 4 
     Seslenme edatı. 

Ki mest itdi bizi ṣahbā-yı ʿirfān  
Bize pend itme ey ṣūfī-i nā-dān  

 

118. ey: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 10 
     Seslenme edatı. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  

 

119. ey: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 17 
     Seslenme edatı. 

ʿAceb reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ olur mı kimse ey ʿĀrif  
Sevād-ı ḥayretüñ ser-geştegān-ı merzübūmından  

 

120. ey: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
     Seslenme edatı. 

Teller ṭaḳup külāhuma ey āh şuʿleden  
Serde nişāne-i ṣıfat-ı imtiyāzum ol  

 

121. ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
     Seslenme edatı. 

Āh ey felek sitem meʾāsir  
Besdür dil-i zāra bu ʿadāvet  

 

122. ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
     Seslenme edatı. 

Gel ey ecel ey devā-yı hicrān  
Min-baʿd muḥāldür selāmet  

 

123. ey: 
    Gazel 164 
    Mısra: 2 
     Bir varlığa (ahu) seslenme ünlemi (Ey!). 

Dil giriftār-ı kemend-i zülf-i şeb-gūn olmada  
Ḳaydum ey āhū nigeh ʿışḳuñla efzūn olmada  

 

124. ey: 
    Gazel 115 
    Mısra: 7 
    Seslenme edatı. 

Bu naġme-i ḫūnīn nedür ey muṭrib-i cān-sūz  
Beñzer ki ola rişte-i cān perde-i sāzuñ  
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125. ey: 
    Gazel 132 
    Mısra: 9 
    Seslenme edatı. 

Zaḥmet-i şeyb ü firāz-ı rāh-ı ʿışḳı ey Nesīb  
Bār-ı faḳr u fāḳa ber-dūş olmayınca bilmedüm 

126. ey: 
    Gazel 134 
    Mısra: 13 
    Seslenme edatı. 

Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  

 

127. ey: 
    Gazel 142 
    Mısra: 12 
    Seslenme edatı. 

Naẓīre ḥażret-i Sābit Efendi'ye ne mümkindür  
Niçün ey ṭūṭi-i kilk-i Nesībā ebsem olmazsın  

 

128. ey: 
    Gazel 179 
    Mısra: 10 
    Seslenme edatı. 

Ḳarār-dāde-i ṣabr ol viṣāl isterseñ  
Nedür bu ṭaʿnelerüñ ey Nesīb-i zār bize  

 

129. ey: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 2 
    Seslenme edatı. 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  

 

130. ey: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey Nesīb āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫuñı ṣad-el-ḥaẕer  
Dest-i nā-dāna ṣaḳın virme virürseñ bāda vir  

 

131. ey: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ol şāhbāz-ı evc-i fenāyam ki ey Nesīb  
Ġam çekmezem ʿasākir-i zāġ eylese hücūm  

 

132. ey: 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
    Seslenme edatı. 

Oldı şeş tārīḫ ile bu beyt-i raʿnā ey Nesīb  
Müşʿir-i sāl-i cülūs-ı şāh-ı mahṣūrü'l-livā  

 

133. ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Seslenme edatı. 

Şimdengerü ey sipihr-i bed-kār  
Deh-rūze ḥayāta itme minnet  

 

134. ey: 
    Rübai 1 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey pādişeh-i ḳalem ü ev ednā  
V'ey şāh-ı serīr-i milket-i mā evhā  

 

135. ey: 
    Rübai 5 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey ṣadr-nişīn-i taḫt-gāh-ı miʿrāc  
Elṭāfuña ser-cümle ḫalāyıḳ muḥtāc  

 

136. ey: 
    Rübai 6 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey şerʿi olan meclis-i dīne miṣbāḥ  
Sensin felek-i nübüvvete nūr-ı ṣabāḥ  
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137. ey: 
    Rübai 8 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey ʿillet-i ġaʾiyye-i kevn ü īcād  
Sulṭāñ-ı rüsül leşker ü dervīş-nihād  

 

138. ey: 
    Rübai 11 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey dāver-i raḥm-i pīşe-i rüstā-ḫīz  
Eflāk-ı serāy-ı ʿizzetüñden dehlīz  

 

139. ey: 
    Rübai 15 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey bāʿis-̱i ḫilḳat-i semāvāt u arż  
İns ü meleke ṭavf-ı ser-i kūyun farż  

 

140. ey: 
    Rübai 18 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey ḫātem-i enbiyā Nebiyy-i erfaʿ  
Sensin olan aḥvāl-i ʿuṣāta eşfaʿ  

 

141. ey: 
    Rübai 25 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey şāh-ı rusül netīce-i aḥvālüm  
Olursa eger muṭābıḳ efʿālüm  

 

142. ey: 
    Rübai 26 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey nūr-ı Ḫudā Ḫudā'ya maẓharsın sen  
Ser-cümle-i mümkināta serversin sen  

 

143. ey: 
    Rübai 29 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey şāh-ı rusul ʿasker ü gerdūn dergāh  
Deryūze-ger-i ḫāk-i rehüñ bende vü şāh  

 

144. ey: 
    Rübai 30 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey mefḫar-i kül şimdi budur mültemesi  
Bī-çāre Nesīb'üñ olasın dād-resi  

 

145. ey: 
    Rübai 17 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey nuṭḳ-ı şerīfüñde maʿānī melfūẓ  
Pīş-i nigehüñde sırr-ı ġaybī melḥūẓ  

 

146. ey: 
    Rübai 33 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey teşne-leb-i kenāre-i cūy-ı vefā  
Yoḳ yerlere eyleme tekāpūy-ı vefā  

 

147. ey: 
    Rübai 37 
    Mısra: 3 
    Seslenme edatı. 

Ey Ḫıżr-ı ʿināyet saña ḳaldı işümüz  
Reh pür-vaḥal ü menzil-i maḳṣūd baʿīd  

 

148. ey: 
    Rübai 38 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ey şekve-ṭırāz şūmi-i baḫt-ı ʿanīd  
Şükr-i niʿam-ı Ḥaḳḳ'a çalış olma belīd  
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149. ey: 
    Rübai 19 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey şāh-ı nesaḳ-sāz-ı eḳālīm-i belāġ  
Oldı ḥaremüñde mihr ü meh iki çerāġ  

 

150. ey: 
    Rübai 20 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey dürr-i yetīm-i pāk-i kevneyn-i ṣadef  
Deryā-yı celālüñde bu nüh-gerdūn kef  

 

151. ey: 
    Rübai 21 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey ḥākim-i ʿādil-i diyār-ı taḥḳīḳ  
Sulṭān-ı Ḳureyşī-neseb ü şāh-ı şefīḳ  

 

152. ey: 
    Rübai 22 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey şāhed-i nāzendesi bezm-i ḳıdemüñ  
Tā ʿarşa mümās oldı zemīn-i ḥaremüñ  

 

153. ey: 
    Rübai 23 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey gülşen-i ravżaña melāyik bülbül  
Ol ravżada ḫurşīd ile mehdür iki gül  

 

154. ey: 
    Tarih 31 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey fāżıl-ı pākīze-güher aʿlem-i devrān  
Evṣāf-ı cemīlüñ n'ola ṣıġmazsa beyāna  

 

155. ey: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey dil rıżā-yı İlāhīye ʿāzim ol  
Ey dāġ dāġ-ı sīne meded çeşm-i bāzum ol  

 

156. ey: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
     Seslenme edatı. 

Ey dil rıżā-yı İlāhīye ʿāzim ol  
Ey dāġ dāġ-ı sīne meded çeşm-i bāzum ol  

 

157. ey: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
     Seslenme edatı. 

Ey rehber-i hidāyet olup maḳṣada delīl  
Ġāret-dih-i dükānçe-i sūḳ-ı mecāzum ol  

 

158. ey: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
     Seslenme edatı. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  

 

159. ey: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey nefs-i bed-muʿāmele inṣāfa gel yeter  
Tā-key rıżā-yı Ḥaḳḳ'a muḫālif ʿamel yeter  

 

160. ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey milket-i ḥüsne şāh-ı bī-dād  
V'ey çeşmi iden ḳażāya imdād  
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161. ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
     Seslenme edatı. 

Ey ḫ˅āce-i çār-sū-yı ḫūbī  
Raġbet-şiken-i metāʿ-ı cānsın  

 

162. ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
     Seslenme edatı. 

Ey ṣaf-der-i ḳalb-gāh-ı ʿuşşāḳ  
Meydān-ı cefāda ḳahramānsın  

 

163. ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
     Seslenme edatı. 

Ey tünd-i ḥiṣāl-i mihr-i düşmen  
İnṣāfa gelür misin ʿaceb sen  

 

164. ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
     Seslenme edatı. 

Allāh'ı severseñ eyle inṣāf  
Ey bāġ-ı bahāda naḫl-i mevzūn  

 

165. ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Ey çarḫ nedür yine bu fürḳat  
Bu sūziş-i cān-güdāz-ı ḥasret  

 

166. ey: 
    Tarih 26 
    Mısra: 1 
     Seslenme edatı. 

Size ey zümre-i āl-i Muḥammed müjdeler olsun  
Niḳābet ṣadrın iḥrāz eyledi bir dil-pesendüñüz  

 

167. ey: 
    Tarih 26 
    Mısra: 3 
     Seslenme edatı. 

Beşāretler hele ey āl-i Aḥmed kim naḳīb oldı  
Fażilet menbaʿı aḫlāḳ kānı ercümendüñüz  

 

168. ey: 
    Tarih 30 
    Mısra: 1 
    Seslenme edatı. 

Ṣāneka’llah ey süvār-ı ʿarṣa-i iḳbāl kim  
Menzil-i maḳṣūda ʿazm it sür semendi ʿilm-ile  

 

169. ey: 
    Gazel 9 
    Mısra: 9 
    Seslenme edatı. 

Ey ʿışḳ-ı tāb-ı sūz bu germiyyetüñ nedür 
Billāh meded meded 

170. ey: 
        Müfret 9 
        Mısra: 1 
        "Ey" seslenme edatı. 

Eger ey felek nümāyī hasedi hezār ez men  
Be derūn-ı men ber āmed meh-i men girift-i seken  
 

eyā: 

1. eyā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Ey, seslenme edatı. 

Cenb-i mekārimüñde eyā maʿden-i ʿaṭā  
Kān ẕerre-i ḥaḳīre vü yemdür kemīne nem  

 
eyle-: 

1. eyle-: 
    Gazel 175 
    Mısra: 8 
    Etmek, yapmak. 

Ey dil geçegör geşt-i gülistān-ı fenādan  
Her dāġuñı reşk-āver-i gül-berg-i ter eyle  
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2. eyle-:-mez 
    Kaside 4 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Eylemez cins-i kemālātuñ şümārında vefā  
Defter-i vaṣfuñda āḥād olsa ser-tā-pā miʿāt  

 

3. eyle-:-di 
    Gazel 117 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Olduḳça cām-ı nāz ile mestāne gözlerüñ  
Siḥr-ile eyledi beni dīvāne gözlerüñ  

 

4. eyle-: 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Ḳabrini idüp seng-i müzehheble müzeyyen  
Faḫr itmededür gör eyle daḫi fuḳarāya  

 

5. eyle-:-r 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 1 
    Etmek, yapmak. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  

 

6. eyle-:-me, -di 
    Gazel 73 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Yine ol ḫ˅āce-i ḥüsniyle nizāʿ oldı dırāz  
Kāle-i nāza vefā eylemedi naḳd-i niyāz  

 

7. eyle-:-miş, -em 
    Gazel 129 
    Mısra: 6 
    Etmek, yapmak. 

Nihān imiş keremi ṣūret-i cefāsında  
Meger ben eylemişem ʿarż-ı ḥāl-i nā-be-maḥal  

 

8. eyle-:-miş, -ken 
    Gazel 150 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Seri dāġ-ı ġamla reşk-i gül ü gülşen eylemişken  
Dile āteş-i ruḫuñla ʿamel-i sipend idersin  

 

9. eyle-:-me, -de 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Etmek, yapmak. 

Bir bezm-i bī-naẓīre seni maḥrem itdi kim  
ʿĀciz edāsın eylemede nuṭḳ-ı beste-dem  

 

10. eyle-:-y, -en 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Men zāra neydür eyleyen ümmīdümi füzūn  
Ḥāşā o zümreden baña ḥırmān vire elem  

 

11. eyle-:-me, -de 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Etmek, yapmak. 

Niḳāṭı eylemede dāʾimā ifāża-i envār  
Meh-i çehār-dehe ḳurs-ı āfitāb-ı münīre  

 

12. eyle-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Etmek, yapmak. 

Şerʿ-i pāküñ oldı hādī-i ṣırāṭ-ı müstaḳīm  
Nesḫ-i edyān eyledi aḥkām-ı Furḳān-ı ḳadīm  

 

13. eyle-:-mek 
    Rübai 9 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Kūyuñda gedālıḳ eylemek bī-ser ü pā  
Sulṭānlara oldı taḫt u efserden eleẕ  
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14. eyle-:-me, -dü, -m 
    Rübai 51 
    Mısra: 1 
    Etmek, yapmak. 

Mülk-i dile bīgāneyi şāh eylemedüm  
Maʿmūre-i mührüñi tebāh eylemedüm  

 

15. eyle-:-di 
    Tarih 2 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Taḫt-ı ʿālīye cülūs itdükde ol ẓıll-ı İlāh  
Ḳālıb-ı bī-cān-ı mülki eyledi rūḥ-āşinā  

 

16. eyle-:-miş, -üz 
    Gazel 69 
    Mısra: 1 
    Etmek, yapmak. 

Fikr-i rūyuñla dili ġarḳa-i nūr eylemişüz  
Çeşm-i ḫūnīnimüzi maṭlaʿ-ı hūr eylemişüz  

 

17. eyle-:-miş, -üz 
    Gazel 69 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Fikr-i rūyuñla dili ġarḳa-i nūr eylemişüz  
Çeşm-i ḫūnīnimüzi maṭlaʿ-ı hūr eylemişüz  

 

18. eyle-:-miş, -üz 
    Gazel 69 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

N'ola bīgāne-i ser-sebzī-i sāmān olsaḳ  
ʿIşḳı āteş-figen-i bāġ-ı şuʿūr eylemişüz  

 

19. eyle-:-miş, -üz 
    Gazel 69 
    Mısra: 6 
    Etmek, yapmak. 

Der-kenār olmaġa meyli var imiş ʿuşşāḳa  
ʿArż-ı ḥāl itmede cānāna ḳuṣūr eylemişüz  

 

20. eyle-:-miş, -üz 
    Gazel 69 
    Mısra: 8 
    Etmek, yapmak. 

Bizüz ol nādire gül-naḫl-i gülistān-ı hüner  
Şūre-i baḫt-ı siyāh üzre ẓuhūr eylemişüz  

 

21. eyle-:-miş, -üz 
    Gazel 69 
    Mısra: 10 
    Etmek, yapmak. 

Nā-maḥal ḫ˅āhiş-i vuṣlatla Nesībā āḫir  
Kendimüz ḫāk-i derinden daḫi dūr eylemişüz  

 

22. eyle-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Etmek, yapmak. 

Genc-i şerʿe ʿadl ile oldı zamānında emīn  
İbn-i ʿAffān eyledi tertīb-i Ḳurʾān-ı mübīn  

 

23. eyle-:-me, -se 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Etmek, yapmak. 

Ḫulḳ-ı kerīmüñ eylemese refʿ-i iḥticāb  
Pinhān ḳalurdı kevnde māhiyyet-i kerem  

 

24. eyle-:-mez 
    Gazel 66 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Dil ḫayāl eylemez luṭf-ı nigāh-ı çeşmin  
Dem-i āhū-yı Ḫoten ḳābil-i taṣvīr olmaz  

 

25. eyle-:-r, -em 
    Gazel 143 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Vażʿ-ı huşyār eylerem mest-i şarāb-ı nāb iken  
Ṣaḳlaram zuʿmumca sırr-ı ʿışḳı şöhret-yāb iken  
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26. eyle-:-y, -em 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Etmek, yapmak. 

Düstūr-ı ittibāʿ-ı sünen mesleküm degül  
Yoḳ bir ʿamel ki tuḥfe-i dergāhuñ eyleyem  

 

27. eyle-:-yen 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Etmek, yapmak. 

Ḫāk-i derüñde tuḥfe-i maḳbūledür ḫulūṣ  
Kim eyleyen ḫulūṣ idi Selmān'ı Āl'e żam  

 

28. eyle-:-r 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

Nüsḫa-i nūr-ı derūnuñ remzin eyler Ve’d- duha  
Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  

 

29. eyle-:-y, -e 
    Tarih 2 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Tā kim aʿdānuñ şümārı intihā-yāb olmaya  
Eyleye efzūn-ı ʿömr ü devletin bār-ı Ḫudā  

 

30. eyle-:-di 
    Tarih 24 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Ḥācı Ḥasan ṣāḥib-i ḫayr u ṣalāḥ  
Eyledi bu cāmiʿe çün ibtidā  

 

31. eyle-:-di 
    Tarih 34 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Terk idüp kārgeh-i dünyāyı  
Eyledi ʿazm-i gülistān-ı naʿīm  

 

32. eyle-:-y, -e, -mez 
    Gazel 111 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

İḥāṭa eyleyemez ʿaḳlı ḳādr-i cānānı  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda farḳ-ı gedā vü şāh idenüñ  

 

33. eyle-:-r 
    Gazel 2 
    Mısra: 5 
    Etmek II eylemek. 

Süvār olsañ semendüñ eblaḳ-ı gerdūna nāz eyler  
Ṣatar naʿl-i süm-i esbüñ meh-i tābāna istiġnā  

 

34. eyle-:-miş 
    Gazel 17 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Gülşen-i nāza ṣabālıḳ eylemiş bād-ı niyāz  
Ol zamān kim ḥüsn ile ʿışḳ eylemişdür imtizāc  

 

35. eyle-:-mez 
    Gazel 27 
    Mısra: 11 
    Etmek, yapmak. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  

 

36. eyle-:-r, -em 
    Gazel 184 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Eylerem bī-hūde kūy-ı yārden ṣad reh-güẕer  
Şeş-der-i fürḳatde ben mānend-i zāram āh āh  

 

37. eyle-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Zāt-ı pāküñ cevher-i elṭāfa maʿden eyledi  
Ḫilḳatüñçün cümle-i eşyāyı aḥsen eyledi  
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38. eyle-:-r, -se 
    Gazel 100 
    Mısra: 13 
    Etmek, yapmak. 

Nesīb'e n'ola yār eylerse raġbet  
Kim itmez ṣoḥbet-i rindāneden ḥaẓẓ  

 

39. eyle-:-me, -dü, -ñ 
    Gazel 9 
    Mısra: 19 
    Etmek, yapmak. 

Hīç bī-vefāluġ eylemedüñ āferīn saña  
Tā itdüñ intisāb  

 

40. eyle-: 
    Gazel 175 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Ey ḳāfile-i eşk derūndan sefer eyle  
Dükkānçe-i çeşm-i terümi pür-güher eyle  

 

41. eyle-:- 
    Gazel 175 
    Mısra: 14 
    Etmek, yapmak. 

Laḫt-ı cigerüñ bezm-i ġama mā-ḥażar eyle  
İkrām-ı şeh-i ʿışḳ ise maḳṣūd Nesība  

 

42. eyle-:-dü, -ñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  

 

43. eyle-: 
    Tarih 6 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Zühd ü taḳvā ile ol maḫdūmı rāh-ı dīnde  
Yā İlāhī eyle cedd-i emcedinüñ pey-revi  

 

44. eyle-:-r 
    Kaside 3 
    Mısra: 11 
    Etmek, yapmak. 

Ḫıdmetüñ-çün birbirin eyler teʿāḳub rūz u şeb  
Birisi ʿabd-i Ḥabeşdür biri rūmī serverā  

 

45. eyle-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Eyledi Ṣıddīḳ ḳaṣr-ı dīn-i İslām'ı metīn  
Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn 
 

46. eyle-:-di 
    Tarih 2 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Luṭf-ı bī-pāyānını seyr eyle Ḥaḳḳ'uñ kim yine  
Eyledi bir pādişāh-ı ʿādile mülki ʿaṭā  

 

47. eyle-: 
    Gazel 23 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  

 

48. eyle-: 
    Gazel 23 
    Mısra: 10 
    Etmek, yapmak. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  

 

49. eyle-: 
    Gazel 35 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
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50. eyle-:-dü, -m 
    Gazel 135 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Eyledüm geşt-i gülistān-ı ṭaleb durur dırāz  
Ġonca-i kām-ı dili zīb-i külāh eylemedüm  

 

51. eyle-:-dükçe 
    Gazel 10 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūna endūd-ı ʿitāb  

 

52. eyle-:-dükçe 
    Gazel 10 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūne endūd-ı ʿitāb  

 

53. eyle-:-dükçe 
    Gazel 185 
    Mısra: 11 
    Etmek, yapmak. 

Kūyından eyledükçe Nesīb ol şāhuñ güẕer  
Ḳaṭʿ eylerüz ʿalāḳayı cān u cihān ile  

 

54. eyle-:-yüp 
    Gazel 55 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  

 

55. eyle-:-mez 
    Gazel 6 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  

 

56. eyle-:-r, -di 
    Tahmis 3 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Kim eylerdi güẕer rāh-ı ḫaṭar-nāk-i maḥabbetden  
Silāḥ-ı ʿāşıḳī ger olmasa bī-vehm ü bāk olmaḳ  

 

57. eyle-: 
    Gazel 6 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Besdür ey sāḳī-i dehr eyle Nesīb'e merḥamet  
Cām-ı ḥasretden murāduñ üzre oldı neşʾe-yāb  

 

58. eyle-: 
    Gazel 7 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

ʿIşḳuñla pür it sīne-i sūzānumı yā Rabb  
Genc-i güher eyle dil-i vīrānumı yā Rabb  

 

59. eyle-: 
    Gazel 7 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Mānend-i Nesīb eyle ṣıyānet kerem eyle  
Āyīn-i riyādan ser ü sāmānumı yā Rabb  

 

60. eyle-: 
    Gazel 7 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Mānend-i Nesīb eyle ṣıyānet kerem eyle  
Āyīn-i riyādan ser ü sāmānumı yā Rabb  

 

61. eyle-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Etmek, yapmak. 

Ammā elüñe girince kāmil  
İkrāmlar eyle ḳıymetin bil  
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62. eyle-:-mez 
    Gazel 86 
    Mısra: 11 
    Etmek, yapmak. 

Riyā ḫulūṣ gibi ẕāta eylemez teʾsī̱r  
Birūn-ı sīme ṭılā kīmyā yerin ṭutmaz  

 

63. eyle-:-me, -de 
    Gazel 52 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Şüküfte eylemede nev-be-nev gül-i dāġı  
Riyāż-ı ḥasretüñ āb u havāsıdur ġam-ı yār  

 

64. eyle-:-di 
    Gazel 52 
    Mısra: 5 
    .haline getirmek. 

Sürūr-ı dehr ile bīgāne eyledi giderek  
Meger ki göñlümüzüñ mübtelāsıdur ġam-ı yār  

 

65. eyle-:-di 
    Gazel 173 
    Mısra: 3 
    .haline getirmek. 

Sirişk-i al-i ruḫ-ı zerdüm eyledi gül-reng  
Bahār revnaḳı virdi sitem ḫazānumuza  

 

66. eyle-:-di 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    ...haline getirmek. 

Sipihri eyledi gerdende feyż-i Mevleviyān-veş  
Vüfūr-ı şevḳı ese̱r itdi ṭabʿ-ı çarḫ-ı esīre  

 

67. eyle-:-mez 
    Gazel 29 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

Nigāh-ı sāḥil-i ʿaḳl eylemez helāk olsa  
Ġarīḳ-ı baḥr-i maḥabbet necāta nāz eyler  

 

68. eyle-:-di 
    Kaside 9 
    Mısra: 14 
    ..... hâline getirmek. 

Ol çāre-resānuñ öñine geldi giriftār  
Taḫliṣ-i necāt eyledi nuṭḳa gelüp āhū  

 

69. eyle-: 
    Gazel 122 
    Mısra: 11 
    ... hâline getirmek. 

Nigāh-tāb-ı temāşā-yı bāġ u būstān ol  
Nesīb sīneñi gülzār-ı dāġ-ı ʿışḳ eyle  

 

70. eyle-: 
    Gazel 123 
    Mısra: 7 
    ... hâline getirmek. 

Eyle iẓhār-ı ṣafā-yı dilüñ ʿaksin her dem  
Kec-nümā rāst-reviş çün ʿamel-i ḥakkāk ol  

 

71. eyle-:-me 
    Gazel 43 
    Mısra: 13 
    ... hâline getirmek. 

Nesīb eyleme żāyiʿ nuḳūd-ı evḳātı  
Ṣaḳın ki girmez ele bir daḫi defīne-i ʿömr  

 

72. eyle-: 
    Gazel 9 
    Mısra: 8 
    Etmek, yapmak. 

Rehber yeter bu rāhda naḳş-ı cebīn saña  
Eyle hemān şitāb  

 

73. eyle-: 
    Gazel 68 
    Mısra: 11 
    Etmek, yapmak. 

Eyle teşrīf nişīmengeh-i nāçīze diyü  
Oḳıya gördüm o şehbāz-ı melāḥat gelmez  
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74. eyle-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

Eyle ṭarīḳ ile muḫāṭab  
Luṭf eyle kelāma böyle aç leb  

 

75. eyle-: 
    Rübai 48 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Mānende-i ḫurşīd eger rifʿat eyle  
Başuñ göge irse daḫi sür ḫāke yüzüñ  

 

76. eyle-:-r 
    Gazel 48 
    Mısra: 1 
    ... hâline getirmek. 

Āhumuz şāhid-i teʾsī̱ri der-āġūş eyler  
Nālemüz Zühre-i ḫunyā-geri ḫāmūş eyler  

 

77. eyle-:-r 
    Gazel 48 
    Mısra: 6 
    ... hâline getirmek. 

Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  

 

78. eyle-:-r 
    Gazel 48 
    Mısra: 8 
    ... hâline getirmek. 

Edeb āmūz-ı debistān-ı maḥabbet dāʾim  
Saʿy ile ḥarf-i temennāyı ferāmūş eyler  

 

79. eyle-:-r 
    Gazel 63 
    Mısra: 5 
    ... hâline getirmek. 

Nihāl-i bār-ı verā luṭf-ı mīve muʿteber eyler  
Kenāru būse-i ḫūbān ḫilāf-ı ʿāde degüldür  

 

80. eyle-:-r 
    Gazel 71 
    Mısra: 9 
    ... hâline getirmek. 

ʿĀlemde Nesībā niçe demler güẕer eyler  
Bu naẓm-ı ṣafā-küster-i kem-yāb unudılmaz  

 

81. eyle-:-r 
    Gazel 73 
    Mısra: 8 
    ... hâline getirmek. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  

 

82. eyle-:-miş 
    Gazel 81 
    Mısra: 7 
    ... hâline getirmek. 

Eylemiş çoḳ şāh-ı ḥüsni bende-i efgendesi  
Şimdi biz bir seyyidüñ ʿabd-i ṣadaḳat-kārıyuz  

 

83. eyle-:-r 
    Gazel 120 
    Mısra: 7 
    ... hâline getirmek. 

Eyler ṣafā-yı gülşen-i ḳudsüñ ḥikāyesin  
Neydür hezār-ı nāle-geri Mevlevīler'üñ  

 
84. eyle-:-dü, -m 
    Gazel 137 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Ol gül-endāmuñ zamān-ı vuṣlatın yād eyledüm  
Bülbülān-ı gülşeni maḥcūb-ı feryād eyledüm  

 

85. eyle-:-dü, -m 
    Gazel 137 
    Mısra: 10 
    Etmek, yapmak. 

Eyledüm her cevrine ṣabr u taḥammül ʿāḳıbet  
Ben o bī-dādı Nesībā māyil-i dād eyledüm  
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86. eyle-:-y, -e 
    Gazel 157 
    Mısra: 8 
    Etmek, yapmak. 

Leb-i cān-baḫşuñ ile nīm ḫiṭāb itseñ eger  
Bāġda eyleye reftār-ı nihālān-ı çemen  

 

87. eyle-:-r, -sin 
    Gazel 26 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  

 

88. eyle-:-r, -sin 
    Rübai 55 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Āḫır elem-i hecr-i ruḫuñla kāfir  
ʿUşşāḳuñı ḫurşīd-perest eylersin  

 

89. eyle-:-dü, -ñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  

 

90. eyle-:-miş 
    Gazel 1 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Taʿalluḳdan vücūd-ı ġayra maḥfūẓ eylemiş Bārī  
Bizüz kim gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat ābıyuz cānā  

 

91. eyle-:-mez, -di 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Etmek, yapmak. 

Olmasa teşrīf-baḫşā kevne ʿīd-i fıṭratüñ  
Eylemezdi rūze-dārān-ı ʿadem hergiz faṭūr  

 

92. eyle-:-mez, -di 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Memdūḥun eylemezdi tekellüf kelāmda  
Ṭarḥ-ı tekellüf oldı bañā evceb ü ehem  

 

93. eyle-:-dü, -ñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Etmek, yapmak. 

Ol zamān kim eyledüñ püşt-i burāḳı zīr-revān  
Göz yumup açınca ṭayy oldı feżā-yı āsumān  

 

94. eyle-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Etmek, yapmak. 

Rūḥ ile ol dem ki Ḥaḳḳ ārāyiş-i ten eyledi  
Çār-sū-yı cānı mihrüñle müzeyyen eyledi  

 

95. eyle-:-r 
    Gazel 10 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  

 

96. eyle-:-r 
    Gazel 10 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  

 

97. eyle-:-r 
    Gazel 12 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Meger ol dür-i ḥüsni eyler ṭaleb  
İder baḥr-i nūra şināh āfitāb  
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98. eyle-:-r 
    Gazel 17 
    Mısra: 10 
    Etmek, yapmak. 

Münʿimān-ı dehre reşk itmez Nesīb-i bī-nevā  
İntiẓām-ı devlet-i ṭabʿıyla eyler ibtihāc  

 

99. eyle-:-r 
    Gazel 18 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

Ṣāḥib-niṣāb-ı gevher-i ʿayş eyler ādemi  
Mühr-i güşūde-i der-i gencīnedür ḳadeḥ  

 

100. eyle-:-r 
    Gazel 19 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Revnaḳ-ı ẕātı mezīd eyler imiş ḥüsn-i zamān  
Başḳa bir ḥüsn virür tāzelere cāme-i ʿīd  

 

101. eyle-:-r 
    Gazel 20 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

Meşām-ı ʿāşıḳı būy-ı ḫōş-ı ʿanber şemīm eyler  
Gül-i ṣad-berg-i gülzār-ı eserdür ḥalḳa-i tevḥīd  

 

102. eyle-:-r 
    Gazel 39 
    Mısra: 1 
    Etmek, yapmak. 

Ẓulmet-i cehl ile ṣubḥ-ı emelin şām eyler  
İtmeyen kesb-i maʿārif nice ārām eyler  

 

103. eyle-:-r 
    Gazel 39 
    Mısra: 6 
    Etmek, yapmak. 

Ṣıdḳ ile ḫıdmet-i maḫdūmına dil-beste olan  
Giderek kendini şāyeste-i ikrām eyler  

 

104. eyle-:-r 
    Gazel 39 
    Mısra: 10 
    Etmek, yapmak. 

İnḳılābāt-ı dem-i ṣayf u şitādan söz açup  
Güllere murġ-ı çemen naḳl-i ser-encām eyler  

 

105. eyle-:-r 
    Gazel 39 
    Mısra: 12 
    Etmek, yapmak. 

Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  

 

106. eyle-:-r 
    Gazel 39 
    Mısra: 14 
    Etmek, yapmak. 

Her zamān vażʿ-ı diger-gūn ile gerdūn Nesīb  
Āḫirü’l-emr fenāsın bize iʿlām eyler  

 

107. eyle-:-r 
    Gazel 40 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur-ı ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  

 

108. eyle-:-r 
    Gazel 40 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  

 

109. eyle-:-r 
    Gazel 48 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Āhumuz şāhid-i teʾsī̱ri der-āġūş eyler  
Nālemüz Zühre-i ḫunyā-geri ḫāmūş eyler  
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110. eyle-:-r 
    Gazel 48 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  

 

111. eyle-:-r 
    Gazel 57 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

Bezmi eyler ġıbṭa-fermāy-ı gülistān-ı İrem  
Tāb-ı mül ruḫsār-ı dil-sūzuñ ki gül gül gösterür  

 

112. eyle-:-r 
    Gazel 73 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

ʿİlm-i tefsīri hecā-ḫ˅ān niçe idrāk eyler  
Sırr-ı ʿışḳı ne bilür ṭıfl-ı debistān-ı mecāz  

 

113. eyle-:-r 
    Gazel 76 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Maḥabbet ādemi hem-dāsitān-ı Ḳays eyler  
Gedā-yı bī-nemed ü pādişeh nedür bilmez  

 

114. eyle-:-r 
    Gazel 106 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  

 

115. eyle-:-r 
    Gazel 117 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Eyler cihān cihān dili bir laḥẓada helāk  
Fermān iderse leşker-i müjgāna gözlerüñ  

 

116. eyle-:-r 
    Gazel 127 
    Mısra: 1 
    Etmek, yapmak. 

Ṣad-pāre eyler idi vücūdın misā̱l-i gül  
Mest itmese hezārı şarāb-ı ḫayāl-i gül  

 

117. eyle-:-r 
    Rübai 1 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Hep dūzaḫiyānı dāḫil-i ʿadn eyler  
Ebrū-yı şefāʿatüñ iderse īmā  

 

118. eyle-:-me 
    Rübai 33 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Ey teşne-leb-i kenāre-i cūy-ı vefā  
Yoḳ yerlere eyleme tekāpūy-ı vefā  

 

119. eyle-:-r 
    Rübai 60 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Yüz perde-i ʿābidi ol eyler mehtūk  
Yüz tevbe-i ʿāşıḳı şikest eyler bu  

 

120. eyle-:-r 
    Tarih 4 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Oldı düstūr-ı Rüstem-zōr-ı ʿālī-cāh kim  
Düşmen eyler bīm-i tīġından ṭaleb cāy-ı gürīz  

 

121. eyle-: 
    Gazel 64 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak 

Cān u cismüñ al peyāmın ḫıdmet eyle kāmile  
Verd ü ḫāruñ luṭf u cevrin bülbül-i nālāna ṣor  
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122. eyle-:-di, - 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak 

Biʿsetden evvel eyledi Ḳuss ibni Sāʿide  
İslāmı cins-i raḥmet-i Rahmāñ içün selem  

 

123. eyle-:-dü, -ñ 
    Gazel 60 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdā-veş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  

 

124. eyle-:-mez 
    Gazel 67 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

N'ola ehl-i riyā ʿuşşāḳ-veş āh eylemezlerse  
Muṣavver bülbül-i şeydāda feryād u enīn olmaz  

 

125. eyle-:-se, -m 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Etmek, yapmak. 

ʿArż-ı hüner degül ġarażum ʿarż-ı ḥāldür  
Tekrīr ḳāfiyeyle ne ġam eylesem naġam  

 

126. eyle-:-r 
    Gazel 89 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

ʿİlm-i kesbi ṣıdḳ-ile aṣḥābın eyler ḥāl-cū  
Rehber-i güm-rāh olur gāhīce āvāz-ı ceres  

 

127. eyle-:-r 
    Gazel 98 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

Zümre-i ʿuşşāḳ düşnāmuñdan eyler iltiẕāẕ  
Gāh geh ʿiṣyāndan ẕevḳ-ı ʿitābuñdur ġaraż  

 

128. eyle-:-r 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Etmek, yapmak. 

Eyler istisḳāl dāʾim ehl-i taḳvā ṣoḥbetin  
Her zamān merġūbıdur bezm-i ahālī-i faḫūr  

 
129. eyle-:-dü, -m 
    Gazel 137 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. eylemek. 

Eyledüm her cevrine ṣabr u taḥammül ʿāḳıbet  
Ben o bī-dādı Nesībā māyil-i dād eyledüm  

 
eyt-: 

1. eyd-:-ür 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Söylemek, anlatmak. 

Kārbān-sālār-ı şeh-rāh-ı nübüvvet kim anuñ  
Çarḫ eydür gerd-i rehn çeşm-i meh ü mihre zürūr  

 
eyü: 

1. eyü: 
    Müfret 4 
    Mısra: 2 
    İyi, güzel. 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bize ey dil o öterse eyü sāz  

 
eyyām u şuhūr: 

1. eyyām u şuhūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Günler ve aylar. 

Sensin ol sermāye-i fıṭrat ki ednā vaṣfuña  
Ezmine itmez vefā yetmez bu eyyām u şuhūr  

 
eyyām-ı ʿömr: 

1. eyyām-ı ʿömr:+ü, +m 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
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    Kelime Tipi: - 
    Ömrünün günleri. 

Ben o ġavvāṣ-ı biḥār-ı cürm ü ʿiṣyānum ki hep  
Ser-be-ser eyyām-ı ʿömrüm itdi ġafletde mürūr  

 

eyyām-ı vaṣl: 

1. eyyām-ı vaṣl: 
    Gazel 190 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma günleri. 

Baḥr-i maḥabbete düşeli keşti-i vücūd  
Eyyām-ı vaṣl düşmedi hīç rūzgārına  

 
eyyede’llah: 

1. eyyede’llah: 
    Tarih 18 
    Mısra: 5 
     Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Allah güç/kuvvet versin. 
Eyyede’llah ne ḫōş mekremet-i ḫāḳānī  
K'itti taḥsīn aña sükkān-ı semāvāt-ı ʿulā  

 
ez:  
1. ez:  

Kıt’a 11 
Mısra: 2 
"den, dan" mânâsına gelir. 
 
Şud Muhammed Seyyid-i esnāf-ı cümle kāyināt 
Her ki gayrı īn be gūyed ez dereş red menşur 
 

2. ez:  
   Kıt’a 11 
   Mısra: 4 
   "den, dan" mânâsına gelir. 
 
İn dakīka bā dil-āgāhān nemī baş ed hafī 
Ez şümār-ı beyyine Seyyid Muḥammed mīşeved 
 
3. ez:  
  Kıt’a 13 
  Mısra: 4 
  "den, dan" mânâsına gelir. 
 

Nāmeş be zuhūr āyed bi'şmār u temāşā kön 
Ez beyyine-i harf-i esrār-ı hikem hakkā 
 
4. ez:  
  Müfret 9 
  Mısra: 1 
  "den, dan" mânâsına gelir. 
 
Eger ey felek nümāyī hasedi hezār ez men 
Be derūn-ı men ber āmed meh-i men girift-i seken 

ezā: 

1. eẕā:+sı, +n, +a 
    Gazel 170 
    Mısra: 5 
    Eziyet etme, sıkıntı verme; kıskandırma, incitme. 

Rūşen-dilān eẕāsına çarḫuñ ḥamūl olur  
Gör ʿaḳrebüñ taṣalluṭını rūy-ı sāʿate  

 
ez-cümle: 

1. ez-cümle: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Kısaca, özet olarak, özetle. 

Ez-cümle gerekdür ʿilm ü aḫlāḳ  
Ḫalḳ oldı misā̱l-i zehr ü tiryāḳ  

 
ezel: 

1. ezel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 2 
    Başlangıcı olmayan geçmiş zaman, başlangıcı tasavvur 
edilemeyen zaman. 

Kitāb-ı dānişinüñ intihāsı nā-maʿlūm  
İki ṣaḥīfesidür nüsḫa-i ebedle ezel  

 
ezhār-ı çemen: 

1. ezhār-ı çemen: 
    Gazel 42 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Çimenliğin çiçekleri. 

Nesībā reng ü būy-ı bī-baḳāya olma dil-beste  
Bu rāzı saña ezhār-ı çemen hep bī-dehen söyler  
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ezhār-ı feyż-i Ḥaḳḳ: 

1. ezhār-ı feyż-i Ḥaḳḳ:+a 
    Kaside 7 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın lutfunun çiçekleri. 

O bāġ-ı dil k'ola ezhār-ı feyż-i Ḥaḳḳ'a maḥal  
Olur nesīmi anuñ naʿt-i Aḥmed-i mürsel  

 
ezmīne: 

1. ezmine: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Zamanlar. 

Sensin ol sermāye-i fıṭrat ki ednā vaṣfuña  
Ezmine itmez vefā yetmez bu eyyām u şuhūr  

2.3.7. F 

 
faġfūr-ı çīn: 

1. faġfūr-ı çīn: 
    Tarih 4 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Çin imparatoru. 

Būy-ı cūdıyla ruʿāf-ālūd olur faġfūr-ı Çīn  
Ṣafḥa-i kāfūra olsa ḫāmesi ger müşk-bīz  

 
faḥm u hīme: 

1. faḥm u hīme:+dür 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Odun ve kömür. 

İtdi iḥāṭa ʿālemi sermā o deñlü kim  
Zikr-i müsebbiḥān-ı felek faḥm u hīmedür  

 
faḫr it-: 

1. faḫr it-:-me, -de, -dür 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Övünmek, iftihar etmek. 

Ḳabrini idüp seng-i müzehheble müzeyyen  
Faḫr itmededür gör eyle daḫi fuḳarāya  

 
2. faḫr it-: 
    Gazel 124 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Övünmek, iftihar etmek. 

Tekebbür itme taḥṣīl-ı ġınā-yı ḳalbe saʿy eyle  
ʿUbūdiyetle faḫr it faḳr ile dāʾim mübāhī ol  

 
faḫr-i her-dü-ʿālem: 

1. faḫr-i her-dü-ʿālem: 
    Rübai 52 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya ve ahiretin övüncü. 

ʿĀlemde eger muḫalled olsa ādem  
Bī-şübhe olurdı faḫr-i her-dü-ʿālem  

 
faḫr-i rüsül: 

1. faḫr-i rüsül: 
    Kaside 9 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlerin övünç kaynağı. 

Ey Faḫr-i rüsül ḥāl-i Nesīb'e naẓar eyle  
Bir ẕerre-i luṭfuñ yeter ol ḫastaya dārū  

 

2. faḫr-i rüsül: 
    Rübai 7 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlerin övünç kaynağı. 

Ey faḫr-i rüsül pādişeh-i Mekke vü Belḫ  
Düşmenlerünüñ ġurre-i ʿömri ola selḫ  

 

3. faḫr-i rüsül: 
    Rübai 28 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlerin övünç kaynağı. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  
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fāʾiḳ-ı aḳrān: 

1. fāʾiḳ-ı aḳrān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Emsallerden daha üstün. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   

 
fāʿiz ol-: 

1. fāʿiz ol-:-maḳ 
    Tahmis 4 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Amacına ulaşmak, maksadını elde etmek. 

Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kām ile fāʿiz  
Bahār-ı bāġ-ı dilden ḳaṭʿ-ı peyvend itmişüzdür biz  

 
fakat: 

1. faḳaṭ: 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
    Ama, ancak. 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  

 

2. faḳaṭ: 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
    Ama, ancak. 

Ne nedīm-i ġam-güsārum bulınur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  

 

3. faḳaṭ: 
    Rübai 16 
    Mısra: 2 
   Ama, ancak. 

Ey bārgehi emtiʿa-i cürme muḥīt  
Ḳaldı kerem ü luṭfuña ümmīd faḳaṭ  

 
faḳīr: 

1. faḳīr:+e 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    Zavallı, bîçare. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  

 

2. faḳīr: 
    Gazel 140 
    Mısra: 1 
    Yoksul, muhtaç. 

İtmiş beni faḳīr seni ber-murād iden  
Taḳdīr-i cüzʾ ü küll-i umūr-ı ʿibād iden  

 

3. faḳīr: 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Yoksul, muhtaç. 

Ḥavālī-i ḥaremi mühbiṭ-i cünūd-ı melāyik  
Meṭāfdur işigi dāʾimā faḳīr ü emīre  

 

4. faḳīr:+e 
    Tarih 7 
    Mısra: 9 
    Bir kişinin tevazu işareti olarak kendisini takdim için 
kullandığı kelime. 

Ḫıdmet-i meşīḫat ile bu faḳīre virilüp  
Anḳara tekyesi bā-emr-i veliyyü'l-inʿām  

 
faḳīr ol-: 

1. faḳīr ol-:-sa 
    Gazel 102 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yoksul olmak; kimsesiz kalmak. 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  

 
faḳīr ü muḥaḳḳar: 

1. faḳīr ü muḥaḳḳar:+am 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
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    Kelime Tipi: - 
    Yoksul ve zelil. 

Şermende-i cerāʿim-i bī-ḥadd ü bī-ḥisāb  
Bir dil-şikeste ḫasta faḳīr ü muḥaḳḳaram  

 
fāḳīr-i bī-nevā: 

1. fāḳīr-i bī-nevā: 
    Gazel 62 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Çaresiz fakir, düşkün. 

Fāḳīr-i bī-nevā ammā ġınā-yı ḳalbe mālikler  
Gedā-yı pādişāhāne muʿāmil Mevlevīlerdür  

 
faḳr: 

1. faḳr: 
    Gazel 124 
    Mısra: 8 
    Fakirlik, yoksulluk. 

Tekebbür itme taḥṣīl-ı ġınā-yı ḳalbe saʿy eyle  
ʿUbūdiyetle faḫr it faḳr ile dāʾim mübāhī ol  

 
faḳr u fenā: 

1. faḳr u fenā:+y, +a 
    Tahmis 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Fakirlik ve fenâ. 

Geçerseñ ḳahr ile taḥtü’s serāye  
İrem dirseñ eger faḳr u fenāya  

 
faḳr-ı Muḥammedī: 

1. faḳr-ı Muḥammedī:+de 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İslamiyetin yokluğu. 

Tamām eyledi faḳr-ı Muḥammedī'de şuhūdı  
Tamām-ı faḳr nedür fehm ider ʿuḳūl-i ḫabīre 

 

faḳtülū: 

1. faḳtülū: 
    Müsemmen 1 

    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Haram aylar çıkınca müşrikleri bulduğunuz yerde 
öldürün; onları yakalayın, onları hapsedin ve onları her 
gözetleme yerinde oturup bekleyin. Eğer tevbe eder, 
namazı dosdoğru kılar, zekâtı da verirlerse artık yollarını 
serbest bırakın. Allah yarlığayan, esirgeyendir. (Tevbe9/5 
ayetinden iktibas yapılmıştır.). 

Faḳtülū tīġıyla itdüñ düşmenüñ baġrın dü-nīm  
ʿAskerüñ cünd-i melāyik oldı ey şāh-ı kerīm  

 
fānî: 

1. fānī: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Gelip geçici olan. 

Menbāʿ-ı Āb-ı ḥayāt-ı feyż-i Rabbānī k'anı  
Fehm ider her kim bu fānī ẓulmeti itse ʿubūr  

 
fānūs-ı cihān: 

1. fānūs-ı cihān:+a 
    Rübai 26 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya feneri. 

Nūruñla ẓuhūr eyledi bu kevn ü mekān  
Fānūs-ı cihāna şemʿ-i enversin sen  

 
fānūs-ı mīnā: 

1. fānūs-ı mīnā:+da 
    Gazel 174 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sırça renkli fanus: gökyüzü. 

Ser-i zerrīn-ʿalem ol ḳubbe-i vālā-yı ḫaḍrāda  
Ucı bīrūna çıḳmış şemʿdür fānūs-ı mīnāda  

 

fāriġ: 

1. fāriġ:+uz 
    Gazel 19 
    Mısra: 9 
    Uzak kalmak, vazgeçmek. 

Fāriġuz verziş-i miḳdāf-ı ṭalebden ki Nesīb  
Meger āh-ı şeb imiş meltem-i keştī-i ümīd  
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2. fāriġ:+üz 
    Gazel 118 
    Mısra: 5 
    Uzak kalmak, vazgeçmek. 

Seni ey şāh-ı ʿişve cüst ü cūdan fāriġüz şimdi  
Cemālüñ revzen-i ḳaṣr-ı dil-i nā-şāddan gördük  

 

3. fāriġ: 
    Gazel 102 
    Mısra: 1 
    Uzak kalmak, vazgeçmek. 

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  

 

4. fāriġ: 
    Gazel 102 
    Mısra: 2 
    Uzak kalmak, vazgeçmek. 

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  

 

5. fāriġ: 
    Gazel 102 
    Mısra: 4 
    Uzak kalmak, vazgeçmek. 

N'ola peyġūle-i ḥasretde luṭf-ı yāri añmazam  
Olur meʾyūs-ı ṣıḥḥat ḫastalar dermāndan fāriġ  

 

6. fāriġ: 
    Gazel 102 
    Mısra: 6 
    Uzak kalmak, vazgeçmek. 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  

 

7. fāriġ: 
    Gazel 102 
    Mısra: 10 
    Uzak kalmak, vazgeçmek. 

Nefāset fehm olanlar gevher-i naẓmuñ bilür ḳadrin  
Nesīb-āsā olursaḳ n'ola istiḥsāndan fāriġ  

 

8. fāriġ: 
    Gazel 102 
    Mısra: 8 
    Uzak kalmak, vazgeçmek. 

Sipihr-i sifle-perverden ḳabūl-i minnet itmezler  
Fenā ehli olurlar meyl-i ʿizz ü şāndan fāriġ  

 
fāriġ id-: 

1. fāriġ id-:-e 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Vazgeçmek, el çekmek. 

Herkesi fāriġ ide aġyārdan bīm ü hirās  
Māder ü ebden gürīzān olalar duḫterle pūr  

 
fāriġ ol: 

1. fāriġ ol: 
    Gazel 124 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Vazgeçmek, el çekmek. 

Taʿalluḳ itme dehre fāriġ ol ḳayd-ı taḥammülden  
Tecerrüd iḫtiyār it mülk-i faḳruñ pādişāhı ol  

 
fāriġ ol-: 

1. fāriġ ol-:-maz 
    Gazel 202 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Vazgeçmek, el çekmek. 

ʿAdūya fāriġ olmaz luṭf u iḥsān itmeden hergiz  
Sitem-kārum baña cevr eylemekden vaz gelmez mi  

 
farḳ: 

1. farḳ: 
    Gazel 60 
    Mısra: 1 
    Fark, ayrım. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
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2. farḳ:+ı, +n, +ı 
    Gazel 68 
    Mısra: 7 
    Fark, ayrım. 

Nīk ü bed farḳını müstelzim olan ʿaḳl ancaḳ  
Vażʿ-ı nā-sāz ile nā-dāna ḫacālet gelmez  

 

3. farḳ:+a 
    Gazel 200 
    Mısra: 4 
    Fark, ayrım. 

ʿĀrif ki ola vāḳıf yek-rengī-i eşyāya  
Farḳa olamaz ḳādir reng-i mey-i mīnāyı  

 

4. farḳ:+ı 
    Gazel 146 
    Mısra: 9 
    Fark, ayrım. 

Bu gülsitānda ḫār u gülüñ farḳı yok Nesīb  
Temyīz olınmasa n'ola bülbül ġurābdan  

 

5. farḳ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
   Fark, ayrım. 

Tā kim ele girmeyince ʿirfān  
Ḥayvān ile farḳ olınmaz insān  

 
farḳ id-: 

1. farḳ id-:-e, -mez 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ayırt etmek, seçmek. 

Nūrdan farḳ idemez rūz u şebi şol kişi kim  
Ṣıdḳ ile gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver olur  

 

2. farḳ id-:-e 
    Müfret 12 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ayırt etmek, seçmek. 

Kim baḳsa ʿāleme naẓar-ı iʿtibār ile  
Mümkin midür ki farḳ ide aġyārı yār-ile  

 
farḳ it-: 

1. farḳ it-:-me 
    Gazel 151 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ayırt etmek, seçmek. 

Hep cümlesini ḫār-ı fenā çāk idecekdür  
Farḳ itme köhen ḫırkayı zerrīne ḳabādan  

 
farḳ-ı gedā vü şāh id-: 

1. farḳ-ı gedā vü şāh id-: 
    Gazel 111 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Padişah ve dilencinin farkı. 

İḥāṭa eyleyemez ʿaḳlı ḳādr-i cānānı  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda farḳ-ı gedā vü şāh idenüñ  

 

farḳ-ı külāh: 

1. farḳ-ı külāh:+u, +m 
    Gazel 138 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Külahın yeri. 

Kūyuñda yüzüm ḫāk-i reh itmek baña yegdür  
Ḫurşīde mümās olsa daḫi farḳ-ı külāhum  

 
farḳ-ı ser-i müjgān-ı ḳattāle: 

1. farḳ-ı ser-i müjgān-ı ḳattāle: 
    Gazel 188 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) öldürücü kirpiklerinin ucu. 

Degül giryān helāk-i ḫayl-i ʿuşşāḳı pesend itdi  
Nisār-ı dürr ider farḳ-ı ser-i müjgān-ı ḳattāle  

 
farṭ-ı himem: 

1. farṭ-ı himem:+le 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
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    Kelime Tipi: - 
    Aşırı çalışma, gayret. 

Odur ḫ˅āce-i mülk-i baḳā ki farṭ-ı himemle  
İki cihānı degişdi metāʿ-ı ʿışḳ-ı ḳadīre  

 
farṭ-ı ibā: 

1. farṭ-ı ibā: 
    Gazel 105 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Aşırı nefret. 

Nesīb-i dil-şüdeye ḫūblar teraḥḥum ider  
Recā vü farṭ-ı ibā bendesindedür ancaḳ  

 
farṭ-ı sūz u tāb: 

1. farṭ-ı sūz u tāb:+um, +dan 
    Gazel 145 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çok fazla yanmak ve kıvranmak. 

O şūḫa ḥālümi taḥrīre ḳoymaz āteş-i dil  
Elümde ḫāme yanar farṭ-ı sūz u tābumdan  

 
farṭ-ı ülfet: 

1. farṭ-ı ülfet:+le 
    Gazel 159 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşırı konuşma. 

Farṭ-ı ülfetle olur cism-i ser-ā-pā dide  
Şeb-i deycūrda da pāy bulur pāpūşın  

 
Fārūḳ-ı aʿẓam: 

1. Fārūḳ-ı aʿẓam:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Ömer. 

Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn  
Zühd ile Fārūḳ-ı aʿẓamdur imāmü'l-müttaḳīn  

 
farż: 

1. farż: 
    Rübai 15 

    Mısra: 2 
    Farz, zorunluluk. 

Ey bāʿis-̱i ḫilḳat-i semāvāt u arż  
İns ü meleke ṭavf-ı ser-i kūyun farż  

 
fāsid: 

1. fāsid:+dür 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
    Fesatçı, ara bozucu, müfsit. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  

faṣl u ġıybet: 

1. faṣl u ġıybet: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Dedikodu. 

Olsa saña pīşe faṣl u ġıybet  
Endīşe-i dem-be-dem nemīmet  

 
faṣl-ı bahār-ı ḫilḳat: 

1. faṣl-ı bahār-ı ḫilḳat:+üñ 
    Kaside 4 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılışın bahar mevsimi. 

Virmese faṣl-ı bahār-ı ḫilḳatüñ neşv ü nemā  
Vāye-dār-ı āb ü tāb olmazdı bāġ-ı mümkināt  

 
faṣl-ı gül: 

1. faṣl-ı gül: 
    Gazel 202 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gül mevsimi. 

Nesībā faṣl-ı gül meydān-ı ʿişretde murād üzre  
Semend-i ṭabʿuña meydān-ı tek ü tāz gelmez mi  

 
faṭūr: 

1. faṭūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Oruç bozacak şey. 
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Olmasa teşrīf-baḫşā kevne ʿīd-i fıṭratüñ  
Eylemezdi rūze-dārān-ı ʿadem hergiz faṭūr  

 
fāżıl: 

1. fāżıl: 
    Tarih 1 
    Mısra: 1 
    Faziletli, fazilet sahibi, erdemli. 

Dirīġā rev-be-rāh-ı āḫıret oldı o fāżıl kim  
ʿAdīlin görmemişdi dīde-i devrān fażīletde  

 

2. fāżıl: 
    Tarih 28 
    Mısra: 5 
    Faziletli, fazilet sahibi, erdemli. 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl-ile ʿālemde mesel oldı  

 

3. fāżıl: 
    Tarih 28 
    Mısra: 3 
    Faziletli, fazilet sahibi, erdemli. 

O fāżıl ibn-i fāżıl seyyid ibn-i seyyid-i dānā  
Muḥaṣṣal her cihetle maẓhar-ı luṭf-ı ezel oldı  

 
fażīlet: 

1. fażilet: 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 3 
    Erdem, güzel ahlak. 

Bed-siriştüñ sūd-mend olmaz fażilet ṭabʿına  
Āb-ı şīrīn baḥri sükker zehri ıṣlāh eylemez  

 

2. fażīlet:+de 
    Tarih 1 
    Mısra: 2 
    Erdem, güzel ahlak. 

Dirīġā rev-be-rāh-ı āḫıret oldı o fāżıl kim  
ʿAdīlin görmemişdi dīde-i devrān fażīletde  

 

3. fażīlet:+de 
    Tarih 8 

    Mısra: 3 
    Erdem, güzel ahlak. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  

 

4. fażilet: 
    Tarih 26 
    Mısra: 4 
    Erdem, güzel ahlak. 

Beşāretler hele ey āl-i Aḥmed kim naḳīb oldı  
Fażilet menbaʿı aḫlāḳ kānı ercümendüñüz  

 
fażīlet-ḫūy-ı sencīde: 

1. fażīlet-ḫūy-ı sencīde: 
    Tarih 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ölçülmüş iyi huy. 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  

 
fāżıl-ı pākīze-güher: 

1. fāżıl-ı pākīze-güher: 
    Tarih 31 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Saf cevher olan erdem sahibi. 

Ey fāżıl-ı pākīze-güher aʿlem-i devrān  
Evṣāf-ı cemīlüñ n'ola ṣıġmazsa beyāna  

 
fażl: 

1. fażl:-ile 
    Tarih 28 
    Mısra: 6 
    İyilik, erdem, lütuf. 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl-ile ʿālemde mesel oldı  

 

2. fażl:+ı, +y, +la 
    Tarih 27 
    Mısra: 6 
    Cömertlik, iyilik. 
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Müşerref itdi fetvā ṣadrını bir sāni-i Nuʿmān  
Kim oldı ʿiffet ü fażlıyla ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā  

 
fażl u dāniş-i Vaḥyī: 

1. fażl u dāniş-i Vaḥyī:+y, +e 
    Gazel 155 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Vahyi'nin ilim ve irfanı. 

Güftārı fażl u dāniş-i Vaḥyī'ye dāldür  
Ḳadr-i güher-fürūşı bilür gevherin gören  

fedā: 

1. fedā: 
    Gazel 26 
    Mısra: 4 
    Bir amaç uğrunda bir değer veya varlıktan vazgeçme, 
uğruna verme. 

Tenezzül eyler ise şāhbāz-ı çeşm-i ḫūn-rīzüñ  
Dil-i bīmār u cān-ı nā-tüvān olsun fedā bir bir  

 

2. fedā:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Bir amaç uğrunda bir değer veya varlıktan vazgeçme, 
uğruna verme. 

Bir sencileyin büt-i ẓarīfüñ  
Ḫāk-i rehine cihān fedādur  

 

3. fedā: 
    Gazel 35 
    Mısra: 3 
    Bir amaç uğrunda bir değer veya varlıktan vazgeçme, 
uğruna verme. 

Ten ü cānı fedā it dergeh-i şāh-ı muḥabbetde  
Eger nāʾil olursañ vaṣl-ı yāre ḫōş ʿavāyiddür  

 

fedā id-: 

1. fedā id-:-er 
    Rübai 32 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Feda etmek. 

ʿĀrifler ider ʿālem-i imkānı fedā  
ʿĀşıḳlar ider ḥūr ile ġılmānı fedā  

 
2. fedā id-:-er 
    Rübai 32 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bir şeyi diğer bir şey uğruna vermek. 

ʿĀrifler ider ʿālem-i imkānı fedā  
ʿĀşıḳlar ider ḥūr ile ġılmānı fedā  

 

3. fedā id-:-e 
    Rübai 32 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bir şeyi diğer bir şey uğruna vermek. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  

 
fedā ol-: 

1. fedā ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Uğrunda yok olmak. 

Hep maḳdemüñ muḳaddimesidür bu şīveler  
Kim ḥażret-i Ẕebīḥa fedā oldı bir ġanem  

 
fehīm-i ʿārif-i eyne's-süreyya ve's-sera: 

1. fehīm-i ʿārif-i eyne's-süreyya ve's-sera: 
    Gazel 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Süreyya yıldızının, toprağın nerede olduğu anlayış ve 
idrakı. 

Ḳadr-i eşk-i çeşmi bilmez rāh-dān-ı ḫak-i dōst  
Kal fehīm-i ʿārif-i eyne's-süreyya ve's-sera  

 
fehm: 

1. fehm:+i, +n, +e 
    Gazel 35 
    Mısra: 1 
    Anlama, anlayış, idrak. 
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Meʿānī fehmine feyż-i ṣafā-yı dil müsāʿiddür  
Ḥaḳāyıḳ bī-ʿaded ẓāhir vücūd ammā ki vāḥiddür  

 

2. fehm: 
    Gazel 62 
    Mısra: 3 
    Anlama, anlayış, idrak. 

Sebaḳ-ḫ˅ānān-ı ʿışḳuñ nüktesin fehm itmede māhir  
Debistān-ı maḥabbet içre kāmil Mevlevīlerdür  

 

3. fehm:+e 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Anlama, anlayış, idrak. 

Ey muḳtedā-yı cemʿ-i nübüvvet sen olmasañ  
Fehme ḳarīb olmaz idi maʿnī-i ehem  

 

4. fehm:+e 
    Rübai 62 
    Mısra: 3 
    Anlama, anlayış, idrak. 

Kāmilleri fehme ḳudretüñ yoḳ ṭutalum  
Bārī hele kendi ẕātuñı fehm eyle  

 

5. fehm: 
    Gazel 4 
    Mısra: 4 
    Anlama, anlayış, idrak. 

Aḳça dökseñ derdini taʿdād içün ʿāşıḳlaruñ  
Fehm olınmaz naḳd-i eşk-i dīdesüz bu mācerā  

 

6. fehm: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Anlama, anlayış, idrak. 

Fīʿl-cümle riyāżet ister ammā  
Tā fehm olına meʾāl-i maʿnā  

 
fehm eyle-: 

1. fehm eyle-:-düm 
    Gazel 149 
    Mısra: 5 

    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Bāġ-ı kāmı eşk imiş şād-āb iden fehm eyledüm  
Girye-i ebr-i bahārīden gül-i ḫandāndan  

 

2. fehm eyle-:-y, -e, -y, -di 
    Gazel 109 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Fehm eyleyeydi cūşiş-i deryā-yı raḥmeti  
Olmazdı tevbe niyeti ʿiṣyān idenlerüñ  

 

3. fehm eyle-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak; idrak etmek. 

Fehm eyle lüzūmın oḳı evvel  
Taḥṣīline bul ṭarīḳ-i eshel  

 
4. fehm eyle-: 
    Gazel 206 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Vücūd-ı vāḥidüñ fehm eyle gūn-ā-gūn ẓuhūrātın  
Nesībā ādem olduñsa ʿadem bil cümle imkānı  

 

5. fehm eyle-: 
    Rübai 62 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Ey ṭālib-i Ḥaḳ ṣıfātuñı fehm eyle  
Yoḳ ol yüri seyyiʾātunı fehm eyle  

 

6. fehm eyle-: 
    Rübai 62 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Kāmilleri fehme ḳudretüñ yoḳ ṭutalum  
Bārī hele kendi ẕātuñı fehm eyle  
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7. fehm eyle-: 
    Rübai 62 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Ey ṭālib-i Ḥaḳ ṣıfātuñı fehm eyle  
Yoḳ ol yüri seyyiʾātunı fehm eyle  

 

8. fehm eyle-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: : Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Ey ṭālib-i bīniş ü baṣīret  
Fehm eyle ne şeydür ādemiyyet  

 

9. fehm eyle-: 
    Gazel 124 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: : Kalıp İfade 
    Anlamak; idrak etmek. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿis-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  

 
fehm id-: 

1. fehm id-:-eli 
    Gazel 130 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: : Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

ʿUlüvv-i ḥāl ü dünüvv-i maḳāli fehm ideli  
Nesīb şiʿr-ile yārāna iʿtinā idemem  

 

2. fehm id-:-er 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Menbāʿ-ı Āb-ı ḥayāt-ı feyż-i Rabbānī k'anı  
Fehm ider her kim bu fānī ẓulmeti itse ʿubūr  

 

3. fehm id-:-en 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Anlamak, idrak etmek. 

Ne Mesnevī ki odur şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet  
Çü rūz-ı rūşen olur fehm iden ẕevāta serīre  

 

4. fehm id-:-en, -e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Maḳṣūd o şuhūda dest-resdür  
Fehm idene bu işāret besdür  

 

5. fehm id-:-er 
    Tarih 27 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

İkinci defʿadur kim zīver oldı ṣadr-ı fetvāya  
Kemāl-i imtiyāzın fehm ider bundan ülü'l-ārā  

 

6. fehm id-:-en, -ler 
    Gazel 79 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Fehm idenler sebeb-i ḫilḳat olan ʿışḳ idigin  
Gūş-dār-ı ḫaber-i Vīse ü Rāmīn olmaz  

 

7. fehm id-:-elüm 
    Gazel 133 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Ebruvānuñla ruḫuñ fehm idelüm aḥkāmın  
Çarḫ-ı ḥüsne baḳalum bedr ü hilālüñ görelüm  

 

8. fehm id-:-e, -mez 
    Gazel 152 
    Mısra: 2 
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    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Şöyle āşüfte cihān zülf-i perīşānından  
Dāmenin fehm idemez kimse girībānından  

 

9. fehm id-:-e, -gör 
    Gazel 210 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  

 

10. fehm id-:-er 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Tamām eyledi faḳr-ı Muḥammedī'de şuhūdı  
Tamām-ı faḳr nedür fehm ider ʿuḳūl-i ḫabīre  

 

11. fehm id-:-e, -bil, -düñ 
    Gazel 112 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Fehm idebildüñ ise meʾālin yeter saña  
Nīlī varaḳlu heft kitāb-ı müẕehhebüñ  

 
fehm it-: 

1. fehm it-:-me, -düñ, -se 
    Gazel 110 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Fehm itmedüñse remz-i fenā vü baḳā nedür  
Gör ittiḥād-ı kārın imām u cemāʿatüñ  

 

2. fehm it-:-me, -se 
    Gazel 121 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İdrak etmek, düşünmek. 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  

 

3. fehm it-:-me, -se 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  

 

4. fehm it-:-me, -di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, idrak etmek. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  

 
fehm ol-: 

1. fehm ol-:-an, -lar 
    Gazel 102 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İdrak etmek, düşünmek. 

Nefāset fehm olanlar gevher-i naẓmuñ bilür ḳadrin  
Nesīb-āsā olursaḳ n'ola istiḥsāndan fāriġ  

 

2. fehm ol-:-ın, -ur 
    Gazel 146 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlaşılmak. 

ʿĀşıḳ ne deñlü itse nihān āteş-i dilin  
Sūz-ı derūnı fehm olınur ıżṭırābdan  

 

3. fehm ol-:-ın, -ur 
    Gazel 171 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlaşılmak. 

Mefhūmı fenādur hele bu nüsḫā-i kevnüñ  
Maʿnī-i baḳā fehm olınur bir luġat olsa  
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4. fehm ol-:-ın, -dı 
    Gazel 209 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlaşılmak. 
Çok nükte fehm olındı fünūn u cünūndan  
Ammā ki ḥall olmadı ʿışḳuñ mesāʾili  

 

5. fehm ol-:-ı, -n, -ur 
    Rübai 53 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlaşılmak. 

Fiḳdānı ile fehm olınur ḳadr-i ẕevāt  
Merg olmasa olurdı maḥabbet maʿdūm  

 
Felāṭūn: 

1. Felāṭūn: 
    Gazel 83 
    Mısra: 12 
    Antik Yunan filozofu, Eflatun; akıllı. 

Saʿy-i bī-fāʾidedür olmayıcaḳ istiʿdād  
Eblehān verziş-i ḥikmetle Felāṭūn olmaz  

 
felek: 

1. felek: 
    Gazel 179 
    Mısra: 4 
    Felek, baht, kader. 

Ruḫ-ı ʿarūṣ-ı emel mihr olursa göstermez  
Felek didükleri ġaddār u nā-bekār bize  

 

2. felek:+de 
    Gazel 180 
    Mısra: 8 
    Gökyüzü. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  

 

3. felek:+ler 
    Rübai 14 

    Mısra: 1 
    Gökyüzü. 

Ey bezm-i celālüñde felekler raḳḳāṣ  
Ferş oldı rehüñde perde-i çeşm-i ḫavāṣ  

 

4. felek: 
    Rübai 64 
    Mısra: 1 
    Gökyüzü. 

Devr eyleyeli felek o meh-ruḫsārı  
Hīç ṣorma cerāḥat-i dil-i efgārı  

 

5. felek: 
    Gazel 187 
    Mısra: 8 
    Felek, baht, kader. 

Ḫōşā o naġme-i dil-sūz-ı ġam ki mażmūnı  
Felek didükleri ġaddārdan şikāyet ola  

 

6. felek: 
    Gazel 212 
    Mısra: 1 
    Felek, baht, kader. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  

 

7. felek: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Felek, dünya. 

Āh ey felek sitem meʾāsir  
Besdür dil-i zāra bu ʿadāvet  

 

8. felek:+de 
    Gazel 50 
    Mısra: 1 
    Dünya. 

Fürūzān māh u ḫurşīd iki zerrīn şemʿ-dānlardur  
Felekde ṣanma bezm-i ʿışḳa cām-ı zer nişānlardur  

 

9. felek: 
    Gazel 28 
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    Mısra: 12 
    Gökyüzü. 

Nesībā berḳ ṣanma vaḳt-i giryānı ebr içre  
Felek evżāʿ-ı nā-ber-cāy-ı ḫōd-gāmāne ḫandāndur  

 

10. felek: 
    Kaside 5 
    Mısra: 12 
    Gökyüzü. 

Ḫuddām-ı ravżasına melek ġıbṭa itmede  
Ṭavf-ı ḥarīmi ile felek bī-ḳarārdur  

 
felek-i çārümīn: 

1. felek-i çārümīn: 
    Gazel 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Göğün dördüncü katı. 

Cāy olsa da göñül felek-i çārümīn saña  
Mānend-i āfitāb  

 
felek-i nübüvvet: 

1. felek-i nübüvvet:+e 
    Rübai 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gökyüzünün peygamberi. 

Ey şerʿi olan meclis-i dīne miṣbāḥ  
Sensin felek-i nübüvvete nūr-ı ṣabāḥ  

 
felek-i pür-ḥiyel: 

1. felek-i pür-ḥiyel:+üñ 
    Tarih 11 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hileler dolu felek. 

Eyledi Şām'da maḫdūmına bir sūr-ı ḫıtān  
Görmemiş mislini çeşmi felek-i pür-ḥiyelüñ  

 
fen: 

1. fen:-ni, -ni 
    Gazel 118 
    Mısra: 4 
    Hüner, mârifet, sanat. 

N'ola ḥall-i nikāt-ı ġamda reşk-endāz-ı ʿaḳl olsaḳ  
Maḥabbet fennini Mecnūn gibi üstāddan gördük  

 

2. fen:+de 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Hüner, mârifet, sanat. 

Mümkin degül iḥāṭa o sırr-ı daḳīḳı kim  
İdrāk ü fehm ü ʿaḳl olur ol fende müttehem  

 
fenā: 

1. fenā: 
    Gazel 61 
    Mısra: 8 
    Yokluk, yok olma. 

Riyāżet pūtesinde nār-ı ġamla  
Fenā ẕāʿibleridür Mevlevīler  

 

2. fenā:+sı, +n 
    Gazel 39 
    Mısra: 14 
    Yokluk, yok olma. 

Her zamān vażʿ-ı diger-gūn ile gerdūn Nesīb  
Āḫirü’l-emr fenāsın bize iʿlām eyler  

 

3. fenā: 
    Gazel 20 
    Mısra: 1 
    Yokluk, yok olma. 

Fenā bezminde gerdān cām-ı zerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
Şeb-i ġafletde ḫurşīd-i seḥerdür ḥalḳa-i tevḥīd  

 

4. fenā: 
    Gazel 62 
    Mısra: 1 
    Yokluk, yok olma. 

Fenā peyġūlesinde merd-i ḫāmil Mevlevīlerdür  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  

 

5. fenā:+dur 
    Gazel 171 
    Mısra: 5 
    Yokluk, yok olma. 
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Mefhūmı fenādur hele bu nüsḫā-i kevnüñ  
Maʿnī-i baḳā fehm olınur bir luġat olsa  

 

6. fenā: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 2 
    Yokluk, yok olma. 

Ol tācir-i derdüz ki fenā ḥāṣılumuzdur 
ʿAşḳ-ı ezelī nāḳa-keş-i maḥmilümüzdür 
  

 

7. fenā: 
    Gazel 102 
    Mısra: 8 
    Yokluk, yok olma. 

Sipihr-i sifle-perverden ḳabūl-i minnet itmezler  
Fenā ehli olurlar meyl-i ʿizz ü şāndan fāriġ  

 

8. fenā:+nuñ 
    Gazel 159 
    Mısra: 2 
    Yokluk, yok olma. 

Pür-füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın  
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın  

 

9. fenā: 
    Rübai 57 
    Mısra: 2 
    Yokluk, yok olma. 

Bāzār-ı ḫōdīde tā-be-key pest olasın  
Saʿy it ki fenā cāmı ile mest olasın  

 

10. fenā: 
    Gazel 190 
    Mısra: 12 
    Yokluk, yok olma. 

Ümmīd ider mi ḫırmen-i kām ola ḥāṣılı  
Toḫm-ı heves ṣaçan bu fenā şūrezārına  

 

11. fenā: 
    Gazel 132 
    Mısra: 3 
    Yokluk, yok olma. 

Pūte-i dilde fenā iksīrinüñ ḫāṣıyyetin  
Āteş-i ʿışḳıyle pür cūş olmayınca bilmedüm  

 

12. fenā:+sı, +n 
    Tarih 17 
    Mısra: 5 
    Yokluk, yok olma. 

Fenāsın añladı bu dār-ı ẓulmet-ābāduñ  
Kemāl-i raġbet ile itdi ʿazm-i ʿālem-i nūr  

 
fenā-yı gülsitān-ı ʿālemi: 

1. fenā-yı gülsitān-ı ʿālemi: 
    Gazel 42 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Alemin gül bahçesinin faniliği. 

Fenā-yı gülsitān-ı ʿālemi her sāl ider inhā  
Dem-i faṣl-ı ḫazān berg-i dıraḫtān bī-suḫan söyler  

 
fenā-yı ḥarīm: 

1. fenā-yı ḥarīm:-üñ, -de 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Haremde bulunmayan. 

Ḥāşā şerāre-bīn ola nār-ı caḥīmden  
Bir dīde kim fenā-yı ḥarīmüñde ola nem  

 
fener: 

1. fener:+dür 
    Gazel 174 
    Mısra: 14 
    Saydam bir maddeden yapılmış veya böyle bir madde 
ile donatılmış, içinde ışık kaynağı bulunan aydınlatma 
aracı, fanus, kandil. 

Nesībā keşti-i Nūh-ı nebīdür türbe-i Monlā  
Muraṣṣaʿ bir fenerdür ḳubbe-i ḫaḍrası bālāda  

 
fen-i ʿışḳ: 

1. fen-i ʿışḳ:+da 
    Gazel 199 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk ilmi. 
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fenn-i ġam: 

1. fenn-i ġam:+uñ 
    Gazel 209 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dert ve kederin ilmi. 

Taḥkīḳa çıḳmadı ġam u hicrüñ netīcesi  
Gerçi görüldi fenn-i ġamuñ çok resāʾili  

 
fenn-i ḥaḳīḳat: 

1. fenn-i ḥaḳīḳat:+üñ 
    Gazel 110 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hakikat ilmi. 

Maʿlūm olur geçince ḥudūd-ı rüsūmdan  
Mevżūʿ u ġāyeti hele fenn-i ḥaḳīḳatüñ  

 
fenn-i melāḥat: 

1. fenn-i melāḥat:+de 
    Rübai 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik ilmi. 

Ey derdi ḥayāt-ı ebedīye bāʿis ̱ 
Yoḳ fenn-i melāḥatde senüñle bāḥis  

 
ferāġ gel-: 

1. ferāġ gel-:-di 
    Gazel 153 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Vazgeçmek, kurtulmak. 

Ferāġ geldi bahār u çemen ḫayālinden  
Geçilmedi ḫaṭ-ı ʿanber-şiken ḫayālinden  

 
ferāġat eyle-: 

1. ferāġat eyle-:-se 
    Gazel 208 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Vazgeçmek, el çekmek. 

Ferāġat eylese āh itmeden ḳarār idemez  
Nesīb-i zār-ı siyeh-rūzgārı gördüñ mi  

 

ferāġat id-: 

1. ferāġat id-:-er 
    Gazel 153 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Vazgeçmek, el çekmek. 

Nesīb-i dil geçemez fikr-i zülf-i dilberden  
Ġarīb ider mi ferāġat vaṭan ḫayālinden  

 

ferāġat it-: 

1. ferāġat it-:-di 
    Tarih 13 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi:  
    Vazgeçmek, el çekmek. 

Rūḥı pervāz itdi nāgeh gülsitān-ı vaḥdete  
İtdi ḫāristān-ı fānīden ferāġat çekdi el  

 
ferāmūş: 

1. ferāmūş: 
    Gazel 48 
    Mısra: 8 
    Unutma, hatırdan çıkarma. 

Edeb āmūz-ı debistān-ı maḥabbet dāʾim  
Saʿy ile ḥarf-i temennāyı ferāmūş eyler  

 
ferāmūş eyle-: 

1. ferāmūş eyle-:-düm 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Unutmak. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  

 
ferāmuş it-: 

1. ferāmuş it-:-dür, -ür 
    Gazel 26 
    Mısra: 10 
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    Kelime Tipi: - 
    Unutmak. 

Saña ẓulm-i firāvānın Nesīb ol şāh-ı bī-dāduñ  
Ferāmuş itdürür kem-ter nigāh-ı āşinā bir bir  

 

2. ferāmūş it-:-dür, -ür 
    Gazel 206 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Unutmak. 

Ferāmūş itdürür ʿuşşāḳa iki ʿālemüñ fikrin  
İlāhī ḥüsnüñüñ bir ẕerresidür ḥüsn-i cānānī  

 
ferāşet-i çemen: 

1. ferāşet-i çemen:+e 
    Kaside 5 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Bahçenin hizmet edeni. 

Ḥālā ferāşet-i çemene baġlayup kemer  
Bād-ı ṣabā o ḫıdmet ile dem-güẕārdur  

 
ferd: 

1. ferd:+i, +n, +i 
    Tahmis 4 
    Mısra: 15 
    Kişi, insanlardan her biri. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  

 

2. ferd: 
    Tarih 8 
    Mısra: 3 
    Eşsiz, tek. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  

 
ferdā: 

1. ferdā:+lar 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 3 
    Yarın. 

Cümle hep ferdālar imrūz olmada  
Dīye tebdīl olmada imrūzlar  

 

2. ferdā: 
    Kaside 7 
    Mısra: 9 
    Yarın, sonra. 

Kemīne muḫliṣi ferdā bulur necāt-ı ebed  
ʿAdīl ẕerre-i mihri degüldür ʿilm ü ʿamel  

 

3. ferdā:+y, +a 
    Gazel 59 
    Mısra: 3 
    Yarın, sonra. 

Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  

 
ferdā-yı ḥaşr: 

1. ferdā-yı ḥaşr: 
    Gazel 108 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Haşrin sonrası. 

Ferdā-yı ḥaşr ġāşiye ber-dūşıdur sürūş  
Kesb-i rıżā-yı Ḫaliḳ içün ḫ˅ār olanlaruñ  

 
ferd-i se̱vāb: 

1. ferd-i se̱vāb: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Kişinin sevabı. 

Defter-i aʿmālüme yazılmadı ferd-i se̱vāb  
Bir siyeh-nāme güneh-kārum ki fikrüm şerr ü şūr  

 

ferīd ol-: 

1. ferīd ol-:-sa, -m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Tek olmak, eşsiz ve benzersiz olmak. 

Ẓannum budur ki ben ḳulına ide maġfiret  
Cürm ü ḫaṭā ile eger olsam daḫi ferīd  
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ferīd-i rūzgār: 

1. ferīd-i rūzgār: 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Zamânında eşi bulunmayan kimse. 

ʿİlm-ile olsa fürū-māye ferīd-i rūzgār  
Kimsenüñ maḳṣūdını luṭf ile incāḥ eylemez  

 
ferīdü'd-dehr: 

1. ferīdü'd-dehr:+sin 
    Tarih 30 
    Mısra: 5 
    Dünyada tek olan. 

Sen ferīdü'd-dehrsin ẕāt-ı şerīfüñ gibi hīç  
Çeşm-i devrān görmedi bir ercümendi ʿilm-ile  

 
fermān: 

1. fermān:+ı 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Emir, buyruk. 

Fermānı ile itdi zemīni yine rūşen  
Maġribde güneş olmış iken perde-keş-i rū  

 
fermān id-: 

1. fermān id-:-er, -se 
    Gazel 117 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Emir ve buyruk vermek. 

Eyler cihān cihān dili bir laḥẓada helāk  
Fermān iderse leşker-i müjgāna gözlerüñ  

 

2. fermān id-:-er 
    Gazel 145 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Emir ve buyruk vermek. 

ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  

 
fermān-ber-i ḫātem-i Süleymān: 

1. fermān-ber-i ḫātem-i Süleymān:+uz 
    Rübai 42 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Emri yerine getiren Hz. Süleyman'ın yüzüğü. 

Cāniyle musaḫḫar hevā-yı lebiyüz  
Fermān-ber-i ḫātem-i Süleymān'uz biz  

 
fermān-fermā: 

1. fermān-fermā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 2 
    Hükmü geçen. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  

fermān-ı Cenāb-ı Ḥażret: 

1. fermān-ı Cenāb-ı Ḥażret: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hazreti Allah'ın fermanı. 

Bī-tekellüf ide ervāḥ ile ītilāf ecsām  
Ola fermān-ı cenāb-ı Ḥażret ile nefḫ-i ṣūr  

 

fermān-ı ḥaḳḳ: 

1. fermān-ı ḥaḳḳ:+a 
    Gazel 140 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın emri, buyruğu. 

Her ḳanda olsa ʿizz ile maḥdūm ġayr olur  
Fermān-ı Ḥaḳḳ'a raġbet ile inḳıyād iden  

 
fermān-ı hümāyūn: 

1. fermān-ı hümāyūn:+ı 
    Tarih 28 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Padişah fermanı. 

Şehenşāh-ı cihān Sulṭān Aḥmed Ḫān ġāzīnüñ  
Bu fermān-ı hümāyūnı hele ḫayrü'l-ʿamel oldı  

 
ferş ol-: 
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1. ferş ol-:-dı 
    Rübai 14 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yaymak, döşemek. 

Ey bezm-i celālüñde felekler raḳḳāṣ  
Ferş oldı rehüñde perde-i çeşm-i ḫavāṣ  

 
fersāḫ: 

1. fersāḫ: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    3 millik uzaklık ölçüsü (Yaklaşık 5 kilometre olup 
kullanıldığı yere ve zamâna göre uzunluğu değişmiştir). 

ʿArż-ı ḥāl itmekdür ancaḳ maṭlabum dergāhuña  
Yoḳsa vaṣfuñ ṣad-hezārān fersāḫ oldı baña dūr  

ferş-i reh-güẕer: 

1. ferş-i reh-güẕer:+dür 
    Gazel 163 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yeryüzü geçidi. 

Ser-i kūyuñda kim reşk-āver-i Firdevs-i aʿlādur  
Per-i Cibrīl ferş-i reh-güẕerdür yā Resūlallāh  

 
ferş-i reh-i dergeh-i Mollā: 

1. ferş-i reh-i dergeh-i Mollā: 
    Gazel 74 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Molla dergahının yolunun halısı. 

Ḫıdmet-i ḫayr-duʿāsında muḳīmüz şeb ü rūz  
Yüzümüz ferş-i reh-i dergeh-i Mollā iderüz  

 
fersūde: 

1. fersūde: 
    Gazel 72 
    Mısra: 3 
    Eskimiş, yıpranmış. 

ʿĀḳıbet fersūde itdi kāle-i kāmın kesād  
Çār-sūy-ı devletüñ çoḳ kām-gārın görmişüz  

 

2. fersūde: 
    Terkib-bend 1 

    Mısra: 3 
    Eskimiş, yıpranmış. 

Fersūde kıl evvelā ḥabībüñ  
Ḫāk-i rehine o pādişāhuñ  

 
feryād: 

1. feryād:+a 
    Tahmis 3 
    Mısra: 11 
    Haykırış, çığlık, figan. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  

 

2. feryād:+ı, +n, +ı 
    Gazel 49 
    Mısra: 9 
    Haykırış, çığlık, figan. 

Yine feryādını arturdı hezārān-ı çemen  
Seyr-i bāġa ʿacabā ol gül-i raʿnā mı gelür  

 
feryād u enīn: 

1. feryād u enīn: 
    Gazel 67 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bağırmak, ağlamak ve inlemek. 

N'ola ehl-i riyā ʿuşşāḳ-veş āh eylemezlerse  
Muṣavver bülbül-i şeydāda feryād u enīn olmaz  

 
feryād u fiġān u nāle: 

1. feryād u fiġān u nāle: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Kelime Tipi: - 
    Feryat, ağlayış ve inleyiş. 

Kūyuñda olursa itme taʿyīb  
Feryād u fiġān u nāle efzūn  

 
feryād-res-i ḫayl-i ʿuṣāt: 

1. feryād-res-i ḫayl-i ʿuṣāt: 
    Rübai 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Günahkarlar topluluğunun yardımına koşan. 
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Ey şefḳati feryād-res-i ḫayl-i ʿuṣāt  
Nāzende-i Ḥabīb-i Ḥaḳ şefīʿ-i ʿaraṣāt  

 
ferzend-i edīb-i nükte-dān: 

1. ferzend-i edīb-i nükte-dān:+u, +m 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Nükte sahibi edebiyatçı oğul.. 

Ey nūr-ı dü-çeşm-i ḫūn-çekānum  
Ferzend-i edīb-i nükte-dānum  

 
fesāne: 

1. fesāne: 
    Gazel 58 
    Mısra: 4 
    Efsane, destan, hikaye. 

Saʿādet ister iseñ bāl-i himmet aç yoḳsa  
Fesāne kūyi-i perr-i hümāyı neylerler  

 
fetḥ eyle-: 

1. fetḥ eyle-:-sün 
    Gazel 140 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Feth etmek, ele geçirmek. 

Fetḥ eylesün memālik-i ṣabr u ḳanāʿati  
Ḫ˅āhiş-gerī-i übbehet-i Keyḳubād iden  

 
fettān: 

1. fettān:+dur 
    Gazel 197 
    Mısra: 6 
    Çekici, gönül alıcı. 

Ele āyīne alsa ʿaks-i rūyın eyler āşüfte  
ʿAceb fettāndur meftūn ider ḫurşīdine māhı  

 

2. fettān:+a 
    Gazel 73 
    Mısra: 4 
    Çekici, gönül alıcı. 

Ḫuftedür ṣanma ider menʿ-i nigeh ʿāşıḳdan  
Ḫ˅āb-ı nūşīndür o fettāna taʾallümgeh-i nāz  

 
fetvā: 

1. fetvā: 
    Tarih 27 
    Mısra: 5 
    Şeyhülislam ve müftülerin verdikleri din hükümleri. 

Müşerref itdi fetvā ṣadrını bir sāni-i Nuʿmān  
Kim oldı ʿiffet ü fażlıyla ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā  

 

2. fetvā: 
    Tarih 27 
    Mısra: 16 
    Şeyhülislam ve müftülerin verdikleri din hükümleri. 

Nesīb-āsā ahālī didi tebrīk ile tārīḫin  
Mübārek-bād ʿAbdullāh Efendi'ye yine fetvā  

fevāt-ı murādāt-ı fānī: 

1. fevāt-ı murādāt-ı fānī:+y, +e 
    Kaside 8 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gelip geçici isteklerin ölümü. 

Nedür ey göñül bu sirişküñ dem-ā-dem  
Fevāt-ı murādāt-ı fānīye mātem  

 
fevt: 

1. fevt:+i, +n, +e 
    Tarih 15 
    Mısra: 5 
    Ölüm. 

Fevtine tārīḫ içün didüm Nesīb  
Çaldı sermā-yı fenā Bostān'ı ḥayf  

 

2. fevt: 
    Tarih 8 
    Mısra: 5 
    Ölüm. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  

 

fevt ol-: 

1. fevt ol-:-up 
    Tarih 33 
    Mısra: 1 
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    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ölmek. 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  

 

fevt-i fırṣat: 

1. fevt-i fırṣat: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Fırsatları kaçırma. 

Taḥṣīle çalış beṭālet itme  
İhmāl ile fevt-i fırṣat itme  

 
fevvāre: 

1. fevvāre:+dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 10 
    Fıskiye. 

Āh-ı āteş-zād kim dāġ-ı dilüm şād-āb ider  
Gülsitān-ı ʿışḳa gūyā āteşīn fevvāredür  

 

2. fevvāre: 
    Gazel 44 
    Mısra: 6 
    Fıskiye. 

Dūd-ı āh ola çemen-zār-ı firāḳa sünbül  
Çeşmüm ol gülşene fevvāre degüldür de nedür  

 
feyyāża-i āb-ı ḥayāt: 

1. feyyāża-i āb-ı ḥayāt: 
    Tarih 27 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Ölümsüzlük suyunun bereketi. 

Ḳalem destinde bir feyyāża-i Āb-ı ḥayāt oldı  
İder hep mürdegān-ı yeʾsi iḥyā baʿd-ezīn ḥaḳḳa  

 
feyż: 

1. feyż:-i 
    Gazel 166 
    Mısra: 4 
    Bereket, bolluk. 

Gel sīneme aç gerden-i billūruñı ey meh  
Gör feyżi hele ḳaṣr-ı merāmuñ seḥerinde  

 
feyż ü fütūḥ: 

1. feyż ü fütūḥ:+ı 
    Tahmis 2 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Feyiz, bolluk ve fetih. 

Bulmaḳsa Nesībā ġarażuñ feyż ü fütūḥı  
Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı 
 

feyż-i güftār: 

1. feyż-i güftār:+uñ, +la 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sözün bolluğu, bereketi. 

Mürde diller feyż-i güftāruñla buldı tāze cān  
Oldı şāhā laʿl-i nābuñ menbaʿ-ı Āb-ı ḥayāt  

 
feyż-i Ḥaḳḳ: 

1. feyż-i Ḥaḳḳ: 
    Tarih 4 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın ihsanı. 

Eyledi ilhām tārīḫin Nesīb'e feyż-i Ḥaḳḳ  
Oldı İsmāʿīl Paşa ʿizz ile Mıṣr'a ʿazīz  

 
feyż-i hevā-yı mihr-i ruḫ: 

1. feyż-i hevā-yı mihr-i ruḫ:+uñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yanağının parlaklığının bereketi. 

Feyż-i hevā-yı mihr-i ruḫuñ oldı kār-ger  
İtdi Ḥalīl'e āteşi nüzhetgeh-i İrem  

 
feyż-i luṭf-ı Mevlā: 

1. feyż-i luṭf-ı mevlā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
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    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın lütfunun bolluğu. 

Ṣoḥbetleri cāna nūr-baḫşā  
Ḫıdmetleri feyż-i luṭf-ı Mevlā  

 
feyż-i mevleviyān-veş: 

1. feyż-i mevleviyān-veş: 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mevleviler gibi bereketli. 

Sipihri eyledi gerdende feyż-i Mevleviyān-veş  
Vüfūr-ı şevḳı ese̱r itdi ṭabʿ-ı çarḫ-ı esīre  

 
feyż-i neşāt u ḫande: 

1. feyż-i neşāt u ḫande:+de 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Neşe ve gülmenin bereketi. 

Gāhī nesīm-i fikr-i kerem kim vezān olur  
Feyż-i neşāt u ḫandede çün verd-i aḥmerem  

 
feyż-i ṣafā-yı dil: 

1. feyż-i ṣafā-yı dil: 
    Gazel 35 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül huzurunun bereketi. 

Meʿānī fehmine feyż-i ṣafā-yı dil müsāʿiddür  
Ḥaḳāyıḳ bī-ʿaded ẓāhir vücūd ammā ki vāḥiddür  

 
feyż-i şeb-i firāḳ: 

1. feyż-i şeb-i firāḳ: 
    Gazel 119 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık gecesinin lutfu. 

Feyż-i şeb-i firāḳ ile mānende-i Nesīb  
Gülzār-ı dāġa eşk-i teri şebnem eyledük  

 
feyż-yāb: 

1. feyż-yāb: 
    Gazel 5 

    Mısra: 4 
    Feyiz bulan, bolluk ve bereket gören. 

Bulurdı ʿömr-i ebed ḳaṭresin çeken rindān  
Mey-i lebüñden eger olsa feyż-yāb şarāb  

 
feyż-yāb-ı ebr-i ḳudret: 

1. feyż-yāb-ı ebr-i ḳudret: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın kudret bulutunun bereketini gören. 

Feyż-yāb-ı ebr-i ḳudret zīb-i būstān-ı vedād  
Nev-gül-i gülzār-ı vaḥdet bülbül-i bāġ-ı ḥużūr  

 
feżā-yı āsumān: 

1. feżā-yı āsumān: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Göğün sonsuz boşluğu. 

Ol zamān kim eyledüñ püşt-i burāḳı zīr-revān  
Göz yumup açınca ṭayy oldı feżā-yı āsumān  

 
feżā-yı cām: 

1. feżā-yı cām:+da 
    Gazel 5 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kadehdeki boşluk. 

Feżā-yı cāmda rūḥ-ı Cem'ün otaġıdur  
Ḳıyās itme ki iẓhār ider ḥübāb şarāb  

 
feżā-yı ʿışḳ: 

1. feżā-yı ʿışḳ:+a 
    Gazel 198 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk meydanı. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  

 

2. feżā-yı ʿışḳ:+da 
    Gazel 212 
    Mısra: 7 
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    Kelime Tipi: - 
    Aşk meydanı. 

Kemend-i ṭurra-i ʿanber-nisāra düşmez mi  
Feżā-yı ʿışḳda bīhūde gerd olan diller  

 
feżā-yı ʿıyş: 

1. feżā-yı ʿıyş:+da 
    Gazel 50 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Eğlence yeri. 

Ḥabāb-ı sāġar-ı ṣahbā feżā-yı ʿıyşda gūyā  
Şehenşāh-ı neşāṭa ergūvānī sāyebānlardur  

 
fiġān: 

1. fiġān:+u, +m 
    Gazel 90 
    Mısra: 4 
    Feryat, haykırıp bağırma. 

Ṭarīḳ-ı ʿaşḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
Dil-i saḫtın o gül-ḫaddüñ fiġānum nerm ider dirdüm  

 

2. fiġān:+u, +mız, +ı 
    Gazel 203 
    Mısra: 1 
    Feryat, haykırıp bağırma. 

Ġam-ı firāḳuñ ile gūş iden fiġānumızı  
Ten-i nizārda zenbūr ṣandı cānumızı  

 

3. fiġān: 
    Gazel 191 
    Mısra: 11 
    Feryat, haykırıp bağırma. 

Fiġān ki beyʿgeh-i bī-temīz-i ʿālemde  
Bahā-yı gevher ile ṣatılur ḫarḳ-pāre  

 

4. fiġān: 
    Gazel 30 
    Mısra: 6 
    Feryat, haykırıp bağırma. 

Dükendi ṣabr u ārām u ḳarār u rāḥatum cümle  
Fiġān itmek ser-i kūyında nā-çār olduġumdandur  

 

5. fiġān: 
    Gazel 56 
    Mısra: 7 
    Feryat, haykırıp bağırma. 

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  

 

6. fiġān: 
    Gazel 153 
    Mısra: 8 
    Feryat, haykırıp bağırma. 

Ḫayāli daḫi ʿazīz itdi şimdi dīdārı  
Fiġān o Yūsuf-ı gül-pīrehen ḫayālinden  

 
fiġān eyle-: 

1. fiġān eyle-:-mez 
    Gazel 148 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Haykırıp bağırma. 

Teʾsī̱ri ide ṭabʿuñı cāʾiz ki perīşān  
Kūyuñda fiġān eylemez oldum ḥaẕerümden  

 
fiġān u nāle: 

1. fiġān u nāle:+de 
    Kaside 5 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Feryat ve inilti. 

Güller güşāde oldı dem-i nev-bahārdur  
Bülbül fiġān u nālede bī-iḫtiyārdur  

 
fiġān-ı ʿandelībān: 

1. fiġān-ı ʿandelībān: 
    Gazel 28 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bülbüllerin(aşıkların) feryadı. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  

 

2. fiġān-ı ʿandelībān: 
    Gazel 28 
    Mısra: 6 
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    Kelime Tipi: - 
    Bülbüllerin(aşıkların) feryadı. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  

 
fihrist-i faṣl u bāb: 

1. fihrist-i faṣl u bāb:+ı, +y, +uz 
    Gazel 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Bölümlerin ve konuların fihristi. 

Egerçi ẕerreyüz mihr-i ḳadīmüñ tābıyuz cānā  
Kitāb-ı ʿālemüñ fihrist-i faṣl u bābıyuz cānā  

 
fihrist-i metn-i nüsḫa-i ḳınnīne: 

1. fihrist-i metn-i nüsḫa-i ḳınnīne:+dür 
    Gazel 18 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap şişesinin üzerindeki metnin özeti. 

İcmāl-i rāz sīne-i mīnāyı gösterür  
Fihrist-i metn-i nüsḫa-i ḳınnīnedür ḳadeḥ  

 
fiḳdān: 

1. fiḳdān:+ı 
    Rübai 53 
    Mısra: 3 
    Yokluk, eksiklik. 

Fiḳdānı ile fehm olınur ḳadr-i ẕevāt  
Merg olmasa olurdı maḥabbet maʿdūm  

 

fikr: 

1. fikr:+ü, +m, +de 
    Gazel 49 
    Mısra: 5 
    Düşünce, hayal. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  

 

2. fikr:+ü, +müz 
    Gazel 173 
    Mısra: 13 
    Düşünce, hayal. 

Hemīşe fikrümüz olsun Nesīb rūy u lebi  
Gül ile mül ḳoyalum biz şükūfe-dānumuza  

 

3. fikr:+i, +n 
    Gazel 206 
    Mısra: 7 
    Fikir, düşünce. 

Ferāmūş itdürür ʿuşşāḳa iki ʿālemüñ fikrin  
İlāhī ḥüsnüñüñ bir ẕerresidür ḥüsn-i cānānī  

 

4. fikr:+i 
    Tarih 28 
    Mısra: 8 
    Fikir, düşünce. 

Cenāb-ı ḥażret-i ʿUşşāḳī-zāde ekmel-i devrān  
Ki fikri seyyide taḥḳīḳda niʿme'l-bedel oldı  

 

5. fikr:+ü, +m 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Düşünce, fikir. 

Defter-i aʿmālüme yazılmadı ferd-i se̱vāb  
Bir siyeh-nāme güneh-kārum ki fikrüm şerr ü şūr  

 

6. fikr:+i 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Düşünce, akıl, tavsiye. 

Bu fikri derūnda eyle taṣdīḳ  
Mümkin mi edā-yı şükr-i tevfīḳ  

 

7. fikr:+üñ 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Fikir, düşünce. 

Endīşe-i bī-hūdeye ṣarf eyleme evḳāt  
Fikrüñ ola ḫalvetde vü celvetde hemān Hū  

 
fikr it-: 

1. fikr it-:-me, -ye, -sin 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
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    Kelime Tipi: - 
    Düşünmek. 

Fikr itmeyesin görmeyesin ṣūret-i ḥālüñ  
Neẓẓāregehüñ olmaya āyīne-i zānū  

 
fikr-i kec: 

1. fikr-i kec: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Eğri, çarpık düşünce, hayal. 

Fikr-i kec ile ṭopṭoludur levḥ-i ḫāṭıra  
Mānend-i naḳş-ı cevher-i şemşīr-i ḫām-be-ḫām  

 

 

fikr-i kec-i nā-ṣavāb: 

1. fikr-i kec-i nā-ṣavāb:+dan 
    Gazel 146 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yanlış, faydasız düşünce. 

Geç zāhidā bu fikr-i kec-i nā-ṣavābdan  
Geçmez göñül o dilber-i ʿālī-cenābdan  

 
fikr-i meʾāl-i ḥāl id-: 

1. fikr-i meʾāl-i ḥāl id-:-er, -em 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Halini, durumu anlatma düşüncesi. 

Geh ʿadl-i Ḥaḳḳ u rūz-ı cezā yāduma gelür  
Fikr-i meʾāl-i ḥāl iderem ḳanlar aġlaram  

 
fikr-i naʿt-i nebī: 

1. fikr-i naʿt-i nebī: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberimize naat yazma düşüncesi. 

Tā ola fikr-i naʿt-i nebī aḥsenü'l-ʿamel  
Tā kim enāmil ile ola āşinā ḳālem  

 
fikr-i nesīb-i pür-ḳuṣūr: 

1. fikr-i nesīb-i pür-ḳuṣūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Nesib'in kusur dolu düşüncesi. 

Yā Resūllāh bu gūne ḫisset-i aḥvāl ile  
Ḳanda naʿtüñ ḳandadur fikr-i Nesīb-i pür-ḳuṣūr  

 
fikr-i ruḫ: 

1. fikr-i ruḫ:+ı, +y, +la 
    Gazel 182 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yüzünün hatırlanması. 

Fikr-i ruḫıyla neşv ü nemā buldı bu göñül  
Āteş żarar-resān olmazmış semendere  

fikr-i rūy: 

1. fikr-i rūy:+uñ, +la 
    Gazel 137 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yüzünün hayali, düşüncesi. 

Fikr-i rūyuñla dil-i ġam-gīne virdüm tesliyet  
Bir gül-i ḫandān ile bir ṭıflı dil-şād eyledüm  

 

2. fikr-i rūy:+uñ, +la 
    Gazel 69 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yüzünün hayali, düşüncesi. 

Fikr-i rūyuñla dili ġarḳa-i nūr eylemişüz  
Çeşm-i ḫūnīnimüzi maṭlaʿ-ı hūr eylemişüz  

 
fikr-i tāriḫ: 

1. fikr-i tāriḫ:-in, - 
    Tarih 33 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Tarih düşürmeyi tasarlamak. 

Terk-i ʿālemle kılup zümre-i aḥbābı yetīm  
Fikr-i tāriḫin idüp yek sere iḫvān-ı ṣafā  

 
fikr-i vaṣl: 



548 

 

1. fikr-i vaṣl:+ı 
    Gazel 39 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgiliye) Kavuşma düşüncesi. 

Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  

 
fikr-i vuṣlat: 

1. fikr-i vuṣlat: 
    Gazel 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgiliye) kavuşma düşüncesi. 

Gözümden eşk-i ḥasret düşmede naḳş-ı cihān-āsā  
Göñülden fikr-i vuṣlat çıḳmada ümmīd-i cān-āsā  

 

fikr-i zülf-i dilber: 

1. fikr-i zülf-i dilber:+den 
    Gazel 153 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin saçının hayali, düşüncesi. 

Nesīb-i dil geçemez fikr-i zülf-i dilberden  
Ġarīb ider mi ferāġat vaṭan ḫayālinden  

 
fīʿl-cümle: 

1. fīʿl-cümle: 
    Gazel 37 
    Mısra: 5 
    Sonuçta, neticede. 

Aña fīʿl-cümle müşābih diyu rāy-ı ruḫṣat  
Naẓar-ı ḫalḳ-ı cihān hep meh-i şevvāldadur  

 
fīʿl-cümle: 

1. fīʿl-cümle: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Sonuçta, neticede. 

Fīʿl-cümle riyāżet ister ammā  
Tā fehm olına meʾāl-i maʿnā  

 
fiʿl-ḥaḳīḳa: 

1. fiʿl-ḥaḳīḳa: 
    Gazel 206 
    Mısra: 1 
    Hakikatte, esasında, hakikaten, doğrusu. 

Müʾessir fiʿl-ḥaḳīḳa Ḥaḳ'dur iẕʿān eyleyen anı  
Ne cānibdendür anlar ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbānı  

 

2. fiʿl-ḥaḳīḳa: 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
    Hakikatte, esasında, hakikaten, doğrusu. 

Behāyimle hem-rütbedür fiʿl-ḥaḳīḳa  
Eger ẕātını bilmese ibn-i Ādem  

 
firāk: 

1. firāḳ:+a 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    Ayrılık. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  

 

2. firāḳ:+a 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    Ayrılık. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  

 

3. firāḳ: 
    Gazel 60 
    Mısra: 9 
    Ayrılık. 

Bilmedük gitti Nesīb-i mübtelāya bu firāḳ  
Mekr-i düşmenden midür senden midür benden 
midür  

 

4. firāḳ:+a 
    Gazel 82 
    Mısra: 1 
    Ayrılık. 

Ne ẕevḳ-ı vuṣlata mesrūr u ne firāḳa ġamīnüz  
Sürūr-ı ʿālem ü zaḫm-ı ġam-ı cihāndan emīnüz  
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5. firāḳ:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Ayrılık. 

Nāl oldı vücūd-ı żaʿf-perver  
Ḳalmadı firāḳa tāb u ṭāḳat  

 
firāz-ı ḳulle-i çarḫ-ı köhen: 

1. firāz-ı ḳulle-i çarḫ-ı köhen: 
    Gazel 118 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Köhne göğün kulesine çıkmak. 

Nesībā ṣubḥ-dem ḫurşīd ṣanma şuʿle-i āhuñ  
Firāz-ı ḳulle-i çarḫ-ı köhen bünyāddan gördük  

 

firdevsi-i ṭabʿ: 

1. firdevsi-i ṭabʿ:+uñ 
    Gazel 92 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Firdevsî mizaçlı (Güçlü, iyi bir şair olması bağlamında). 

Nesībā ṣad hezārān āferīn Firdevsi-i ṭabʿuñ  
şāhuñ nāme-i evṣāf-ı ḥüsnin pek güzel yazmış  

 
firīb-i nāziş-i nā-der: 

1. firīb-i nāziş-i nā-der: 
    Gazel 70 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Aldatıcı eşşiz cilve. 

Firīb-i nāziş-i nā-der maḥall-i sāḳi-i devlet  
Ḫırāş-ı sāġar-ı idbār-ı nā-güvārına degmez  

 
firīb-i vaʿd-i dürūġ: 

1. firīb-i vaʿd-i dürūġ: 
    Gazel 162 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yerine getirilmeyeceği bilindiği halde verilen aldatıcı 
söz. 

Firīb-i vaʿd-i dürūġ ile reh-rev-i hecrüz  
Serābı āb ḳıyās eyledük o ṣaḥrāda  

 
firīfte: 

1. firīfte: 
    Gazel 190 
    Mısra: 10 
    Aldanmak, kanmak. 

Degmez ġam-ı ḫazānına zinhār ʿālemüñ  
Olma firīfte güline nev-bahārına  

 
fırḳa-i ehl-i ḥāl: 

1. fırḳa-i ehl-i ḥāl: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Derviş yaratılışlı topluluk. 

Fuḳarā içre nice ricāl gördük  
Çoḳ fırḳa-i ehl-i ḥāl gördük  

fī-sebīlillāh: 

1. fī-sebīlillāh: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Allah yolunda; karşılık beklemeksizin. 

Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn  
Zühd ile Fārūḳ-ı aʿẓamdur imāmü'l-müttaḳīn  

 
fitīl: 

1. fitīl:+in 
    Gazel 204 
    Mısra: 8 
    Fitil. 

Ṣaḳın ẓann itme Manṣūr ola sır virmekle güm-geşte  
Fitīlin kesdilerse n'ola şemʿ-i cān güzellendi  

 

fitne: 

1. fitne:+de 
    Gazel 117 
    Mısra: 3 
    Bela, musibet. 

Evvel kirişme fitnede tīġ imtiḥān ider  
Ḳaṣd eylese ne dem ki dil ü cāna gözlerüñ  

 
fitne-i ḳıyāmet: 
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1. fitne-i ḳıyāmet: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kıyamet fitnesi. 

Mehcūr olalı o serv-ḳādden  
Gördüm niçe fitne-i ḳıyāmet  

 
fitne-i memlūk: 

1. fitne-i memlūk: 
    Gazel 176 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Fitne sahibi. 

Fitne-i memlūk nigāh-ı dil-firībümdür dimiş  
Şāhid olmış iki çeşm-i mesti bu daʿvāsına  

 
fuḥūl-i hūş-mendi: 

1. fuḥūl-i hūş-mendi: 
    Tarih 30 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Akıl sahiplerinin. 

Sensin ol üstād-ı esrār āşinā-yı ʿaḳl küll  
Mülzem itdüñ çoḳ fuḥūl-i hūş-mendi ʿilm-ile  

 
fuḳarā: 

1. fuḳarā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Fakirler, yoksullar. 

Fuḳarā içre nice ricāl gördük  
Çoḳ fırḳa-i ehl-i ḥāl gördük  

 

2. fuḳarā:+y, +a 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 4 
    Fakirler, yoksullar. 

Ḳabrini idüp seng-i müzehheble müzeyyen  
Faḫr itmededür gör eyle daḫi fuḳarāya  

 

3. fuḳarā:+dan 
    Gazel 151 

    Mısra: 1 
    Fakirler, yoksullar. 

Döndürme görüp ʿunf ile rūyuñ fuḳarādan  
Zinhār ṣaḳın nāvek-i dil-dūz-ı duʿādan  

 
fūlād ol-: 

1. fūlād ol-:-sa 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Çelik olsa. Dayanıklı olsa. 

Tāb-āver-i tīġ-ı ġamzeñ olmaz  
Levḥ-i dil-i ʿāşıḳ olsa fūlād  

 
fülk-i cān: 

1. fülk-i cān:+uñ 
    Gazel 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Can gemisi. 

Bahā-yı kāle-i vaṣl-ı dil-ārā cevher-i cāndur  
Yem-i ʿışḳa şikeste fülk-i cānuñ ṣal hirās itme  

 
fülk-i cānuñ: 

1. fülk-i cānuñ: 
    Gazel 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Can gemisi. 

Bahā-yı kāle-i vaṣl-ı dil-ārā cevher-i cāndur  
Yem-i ʿışḳa şikeste fülk-i cānuñ ṣal hirās itme  

 
fülk-i dil: 

1. fülk-i dil: 
    Gazel 170 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül gemisi. 

Ḳalmaz Nesīb lücce-i miḥnetde fülk-i dil  
Bir gün olur resīde kenār-ı selāmete  

 
fülk-i ümīde: 

1. fülk-i ümīd:+e 
    Gazel 50 
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    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit gemisi. 

Olur elbette bir gün āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad  
Ki tā dest-i duʿā fülk-i ümīde bād-bānlardur  

 
fünūn u cünūn: 

1. fünūn u cünūn:+dan 
    Gazel 209 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İlimler ve delilik. 

Çok nükte fehm olındı fünūn u cünūndan  
Ammā ki ḥall olmadı ʿışḳuñ mesāʾili  

 
fünūn-ı nāz: 

1. fünūn-ı nāz:+ı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Naz, işve ilmi. 

Kimden gördüñ fünūn-ı nāzı  
Kim ola cefāda saña üstād  

 
fünūn-ı siḥr: 

1. fünūn-ı siḥr:+i 
    Gazel 150 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sihir ilimleri. 

İdeli fünūn-ı siḥri nigehüñle ġamze tekmīl  
Saña ʿāşıḳ olsa Rüstem yine ber-gezend idersin  

 
fürḳat: 

1. fürḳāt:+de 
    Gazel 170 
    Mısra: 13 
    Ayrılık. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  

 

2. fürḳat: 
    Terkib-bend 1 

    Mısra: 16 
    Ayrılık. 

Mümkin mi bu ġamlara taḥammül  
Hem fürḳat ü hem belā-yı ġurbet  

 

3. fürḳat:+de 
    Rübai 40 
    Mısra: 4 
    Ayrılık. 

ʿīd ü ʿarefe ʿāşıḳa vuṣlat demidür  
Fürḳatde meh-i ʿīd ü muḥarrem birdür  

 

4. fürḳat: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Ayrılık. 

Ey çarḫ nedür yine bu fürḳat  
Bu sūziş-i cān-güdāz-ı ḥasret  

fürḳat-i laʿl-i leb: 

1. fürḳat-i laʿl-i leb: 
    Gazel 79 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) kırmızı dudağının ayrılığı. 

Fürḳat-i laʿl-i leb ü sīne-i cānāna da dil  
Māyil-i ġonca-i gül nāẓır-ı nesrīn olmaz  

 
fürūġ-ı cām-ı mey: 

1. fürūġ-ı cām-ı mey:+den 
    Gazel 204 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap kadehinin parlaklığı. 

Fürūġ-ı cām-ı meyden ʿārıż-ı cānān güzellendi  
Żiyā-yı mihrden ṣan gülşen-i ḫandān güzellendi  

 
fürūġ-ı lemʿa-i feyż: 

1. fürūġ-ı lemʿa-i feyż:+i 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bereketin parlak ışığı. 
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Kelīm-i Ṭūr-ı velāyet ki kilkidür yed-i beyżā  
Fürūġ-ı lemʿa-i feyżi irer ḳalīl ü kesīre  

 
fürūġ-ı mihr: 

1. fürūġ-ı mihr: 
    Gazel 27 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güneşin parlaklığı. 

Nigāh itdükçe nūr-ı ṭalʿatüñden sīne rūşendür  
Fürūġ-ı mihr ile āyīne gūyā pertev-efgendür  

 
fürū-māye: 

1. fürū-māye: 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 1 
    Mayası bozuk, kötü soylu. 

ʿİlm-ile olsa fürū-māye ferīd-i rūzgār  
Kimsenüñ maḳṣūdını luṭf ile incāḥ eylemez  

 

fürūzān: 

1. fürūzān: 
    Gazel 50 
    Mısra: 2 
    Aydınlık. 

Fürūzān māh u ḫurşīd iki zerrīn şemʿ-dānlardur  
Felekde ṣanma bezm-i ʿışḳa cām-ı zer nişānlardur  

 
fürūzān eyle-: 

1. fürūzān eyle-:-di 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Aydınlatmak, parlatmak. 

Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller  
Uyandurdı çerāġın gülsitānda cā-be-cā güller  

 
fürūz-ı tecellā-yı ʿaşḳ: 

1. fürūz-ı tecellā-yı ʿaşḳ: 
    Gazel 120 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın tecellisinin parlaklığı. 

Bāġ-ı fenāda verd-i teri Mevlevīler'üñ  
Dāġ-ı ciger fürūz-ı tecellā-yı ʿışḳdur  

 
fürūz-ı tecellā-yı ʿışḳ: 

1. fürūz-ı tecellā-yı ʿışḳ:+dur 
    Gazel 120 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın tecellisinin parlaklığı. 

Bāġ-ı fenāda verd-i teri Mevlevīler'üñ  
Dāġ-ı ciger fürūz-ı tecellā-yı ʿışḳdur  

 
füsūn: 

1. füsūn: 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
     Büyü, sihir, tılsım. 

Nāliş-ger itdi bülbül-i zārı füsūn ile  
Gūyā benefşe gülşene ḫaṭṭ-ı ʿiẕardur  

 

2. füsūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Büyü, sihir, tılsım. 

Ṣad-gūne füsūn idersin īcād  
Her bir nigehüñde ehl-i ʿışḳa  

 
füsūn u fitne: 

1. füsūn u fitne:+de 
    Gazel 186 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Büyü ve bela. 

Güle bülbül nigāh-ı raġbet itmezdi eger nergis  
Füsūn u fitnede çeşmüñ gibi siḥr-āferīn olsa  

 
füşürde: 

1. füşürde: 
    Gazel 162 
    Mısra: 16 
    Israr eden, direnen. 

Nesīb bāġ-ı felekde mi sürūr u ṣafā  
Daḫı füşürde degül ḫūşe-i Süreyyā'da  
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fütāde-i şeb-i ġam: 

1. fütāde-i şeb-i ġam: 
    Gazel 76 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gam gecesinin aşığı. 

Esīr-i zülfi olan rūyını ḫayāl idemez  
Fütāde-i şeb-i ġam ṣubḥgeh nedür bilmez  

 
fütūr: 

1. fütūr: 
    Gazel 165 
    Mısra: 11 
    Keder, ümitsizlik. 

Gelmez Nesīb ehl-i dilüñ şevḳına fütūr  
Yoḳ iḥtiyāc-ı āb-ı güher tāzelenmege  

 

2. fütūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Keder, ümitsizlik. 

Emr-i bi'l-maʿrūf u nehy-i münker aṣlā itmedi  
Ḳavl-i Ḥaḳk'ı söylemekden ṭabʿına geldi fütūr  

 
füyūzāt-ı Ḫudā: 

1. füyūzāt-ı Ḫudā: 
    Gazel 37 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın feyizleri. Allah'ın manevi tecellileri. 

Ehl-i derdüñ süḫanı itmede teʾsir-i diger  
Kİ füyūzāt-ı Ḫudā münkesirü’l- bāldadur  

 
füzūn: 

1. füzūn: 
    Gazel 32 
    Mısra: 7 
    Artmak, çoğalmak. 

Bām-ı sīmi Kaʿbe'ye māliş idüp ḥırṣın füzūn  
Mümsikān ḥacc eyledükden soñra bī-inṣāf olur  

 

2. füzūn: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Artmak, çoğalmak. 

Men zāra neydür eyleyen ümmīdümi füzūn  
Ḥāşā o zümreden baña ḥırmān vire elem  

 

3. füzūn: 
    Tarih 4 
    Mısra: 11 
    Artmak, çoğalmak. 

İde iḳbālin füzūn Mevlā mübārek manṣıbın  
Ola ġalṭān ḫāk-i pāyında ser-i ehl-i sitīz  

 
füzūn eyle-: 

1. füzūn eyle-: 
    Tarih 6 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Arttırmak, çoğaltmak, fazlalaştırmak. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  

 
füzūn ol-: 

1. füzūn ol-:-dı 
    Gazel 204 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Artmak, çoğalmak. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  

 

2. füzūn ol-:-sun 
    Tarih 27 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Artmak, çoğalmak. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Ahmed'üñ ʿömri füzūn olsun  
Niẓām-ı nev virüp şerʿ-i mübīni eyledi iḥyā  

 
füzūn-ender-füzūn it-: 

1. füzūn-ender-füzūn it-: 
    Gazel 137 
    Mısra: 15 
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    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Oldukça uzun. 

Devlet ü ʿömrin füzūn-ender-füzūn itsün Ḫudā  
Tā diye ḥükm-i ḳazā her kāra imdād eyledüm  

 
füzūn-ter ol-: 

1. füzūn-ter ol-:-a 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çok fazla, pek çok olmak. 

ʿİlm ü ʿamelüñ ola füzūn-ter  
Mevlā seni eyleye muʿammer  

2.3.8. G / Ġ 

 
ġaddār: 

1. ġaddār:+dan 
    Gazel 187 
    Mısra: 8 
    Zalim, merhametsiz. 

Ḫōşā o naġme-i dil-sūz-ı ġam ki mażmūnı  
Felek didükleri ġaddārdan şikāyet ola  

 
ġaddār ol-: 

1. ġaddār ol-:-an, -lar, -uñ 
    Gazel 108 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Zalim, acımasız olmak. 

Meşhūrdur ki çoḳ yaşamaz murġ-ı şāhbāz  
Tīzdür zevāl-i devleti ġaddār olanlaruñ  

 
ġaddār u nā-bekār: 

1. ġaddār u nā-bekār: 
    Gazel 179 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Acımasız ve faydasız. 

Ruḫ-ı ʿarūṣ-ı emel mihr olursa göstermez  
Felek didükleri ġaddār u nā-bekār bize  

 
ġadīr: 

1. ġadīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Durgun su, göl. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  

 
ġadr-i ṣarīḥ-i iḫvān: 

1. ġadr-i ṣarīḥ-i iḫvān: 
    Gazel 168 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kardeşlerin açık zulmü. 

Yūsuf'a şefḳat olur ġadr-i ṣarīḥ-i iḫvān  
Şimdiki şīve-i bed ʿahdi-i yārāne göre  

 
ġaffār-ı bī-muʿārıż: 

1. ġaffār-ı bī-muʿārıż: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kendisine karşı gelenleri affeden Allah. 

Raḥmān-ı bī-vezīr ü ḫaṭā-pūş-ı bī-naẓīr  
Ġaffār-ı bī-muʿārıż u Settār-ı bī-nedīd  

 
ġāfil: 

1. ġāfil: 
    Gazel 200 
    Mısra: 9 
    Çevresinden ve gerçeklerden habersiz olan, gaflet içinde 
bulunan, habersiz, ilgisiz. 

Ġāfil ki Nesīb anda itmekde temāşā hep  
Erbāb-ı naẓar ḥālā hengāme-i ferdāyı  

 

2. ġāfil: 
    Gazel 68 
    Mısra: 9 
    Çevresinden ve gerçeklerden habersiz olan, gaflet içinde 
bulunan, habersiz, ilgisiz. 

Ey dil ol çeşm-i siyeh-kārdan olma ġāfil  
Düzd-i ġaddārdan elbette ḥimāyet gelmez  

 
ġaflet: 
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1. ġaflet:+le 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Farkında olmama hali, bilinçsizlik. 

Taḳlīl-i taʿām şarṭ-ı rehdür  
Ġafletle geçen zamān tehdür  

 

2. ġaflet:+le 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Farkında olmama hali, bilinçsizlik. 

Ġafletle geçürme rūzgāruñ  
Maʿḳūl ola tā ki kār u bāruñ  

 

3. ġaflet:+den 
    Gazel 89 
    Mısra: 6 
    Farkında olmama hali, bilinçsizlik. 

Pāk-sīretler ṣafında cāy-gīr olmaḳ muḥāl  
Tā ki vardur cāme-i ḥālüñde ġafletden denes  

 

4. ġaflet:+de 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Gafillik, aymazlık. 

Ben o ġavvāṣ-ı biḥār-ı cürm ü ʿiṣyānum ki hep  
Ser-be-ser eyyām-ı ʿömrüm itdi ġafletde mürūr  

 
Ġafūr: 

1. Ġafūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Günahları affeden, mağfiret eden, acıyan (Allah). 

Hüsn-i ḥālin ehl-i taḳvānuñ riyāya ḥaml ider  
Ehl-i fısḳ añlasa dir Allāh Settār u Ġafūr  

 
gāh: 

1. gāh: 
    Gazel 46 
    Mısra: 10 
    Ara sıra, bazen. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  

2. gāh: 
    Gazel 56 
    Mısra: 3 
    Ara sıra, bazen. 

Düşer ḫayāl-i ruḫı gāh çeşm-i pür-ḫūna  
O berg-i gül gibi kim sāġar-ı şarāba girer  

 

3. gāh: 
    Gazel 131 
    Mısra: 10 
    Ara sıra, bazen. 

Deheninden geh olur zehr aḳıdur çün su̱ʿbān  
Gāh olur mürdeye cān-baḫş-ı Mesīḥā-yı ḳalem  

 

4. gāh: 
    Gazel 57 
    Mısra: 1 
    Ara sıra, bazen. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  

 

5. gāh: 
    Gazel 57 
    Mısra: 2 
    Ara sıra, bazen. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  

 

6. gāh: 
    Gazel 81 
    Mısra: 4 
    Ara sıra, bazen. 

Geh semend-i nāzınuñ pāmāliyüz çün ḫāk-i reh  
Gāh memnūn-ı nigāh-ı çeşm-i siḥr-āsā̱rıyuz  

 

7. gāh: 
    Gazel 128 
    Mısra: 10 
    Ara sıra, bazen. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  
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8. gāh: 
    Gazel 128 
    Mısra: 10 
    Ara sıra, bazen. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  

 

9. gāh: 
    Gazel 153 
    Mısra: 4 
    Ara sıra, bazen. 

Düketdi yoḳ yere naḳd-i sirişki dīde-i ter  
Hemīşe gāh miyān geh dehen ḫayālinden  

 

10. gāh: 
    Gazel 185 
    Mısra: 1 
    Ara sıra, bazen. 

Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān ile  
Her gice kār-ı zārdayuz āsumān ile  

 

11. gāh: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Ara sıra, bazen. 

Ḫurşīd-ṣıfat geh āşikāre  
Geh gāh perī gibi nihānsın  

 
gāh gāh: 

1. gāh gāh: 
    Gazel 12 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ara ara. 

Düşer ʿaks-i ruḫsārı cām-ı meye  
O māhum olur gāh gāh āfitāb  

gāh geh: 

1. gāh geh: 
    Gazel 98 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ara ara. 

Zümre-i ʿuşşāḳ düşnāmuñdan eyler iltiẕāẕ  
Gāh geh ʿiṣyāndan ẕevḳ-ı ʿitābuñdur ġaraż  

 
gāhī: 

1. gāhī:-ce 
    Gazel 148 
    Mısra: 5 
    Bazen, bazı defa. 

Ben bülbül-i mehcūrını gāhīce añar mı  
Ey bād-ı seḥer vir ḫaber ol verd-i terümden  

 

2. gāhīce:-ce 
    Gazel 89 
    Mısra: 8 
    Bazen, bazı defa. 

ʿİlm-i kesbi ṣıdḳ-ile aṣḥābın eyler ḥāl-cū  
Rehber-i güm-rāh olur gāhīce āvāz-ı ceres  

 

3. gāhī: 
    Gazel 24 
    Mısra: 2 
    Bazen, bazı defa. 

Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  

 

4. gāhī: 
    Gazel 197 
    Mısra: 10 
    Bazen, bazı defa. 

Çıḳar biñ ṣāneka’llah her ṭarafdan evc-i eflāke  
Süvār-ı esb-i nāz u ʿişve olsa ol perī gāhī  

 

5. gāhī: 
    Gazel 127 
    Mısra: 7 
    Bazen, bazı defa. 

Gāhī yüzine güldi gehī çīn çīn olup  
Al itdi ʿandelībe ruḫ-ı al al-ı gül  

 

6. gāhī: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Bazen, bazı defa. 
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Gāhī ḫayāl-i vaṣl ile mesrūr u ḫōş-terem  
Endīşe-i firāḳuñla gāhī mükedderem  

 

7. gāhī: 
    Gazel 100 
    Mısra: 12 
    Bazen, bazı defa. 

N'ola gūş itse ḥālüm ol şeh-i ḥüsn  
İder gāhī şehān efsāneden ḥaẓẓ  

 

8. gāhī: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
     Bazen, bazı defa. 

Gāhī ḫayāl-i vaṣl ile mesrūr u ḫōş-terem  
Endīşe-i firāḳuñla gāhī mükedderem  

 

9. gāhī: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Bazen, bazı defa. 

Gāhī nesīm-i fikr-i kerem kim vezān olur  
Feyż-i neşāt u ḫandede çün verd-i aḥmerem  

 
gāhī gāh: 

1. gāhī gāh: 
    Gazel 124 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ara sıra. 

Hemān noḳṣānuña ol muʿterif ıṣrārı terk eyle  
Żarar virmez iṣābet eyle gāhī gāh sāhī ol  

 
ġālib: 

1. ġālib: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 14 
    Üstün, baskın. 

Olur ehl-i ġınānuñ ṭabʿına meyl-i cihān ġālib  

 

2. ġālib: 
    Tarih 9 

    Mısra: 4 
    Üstün, baskın. 

Çerāġān zīnetiyle döndi şebler rūz-ı pür-nūra  
Zemīn işrāḳda ġālib görindi heft-eyvāna  

 

3. ġālib: 
    Gazel 209 
    Mısra: 10 
    Üstün, baskın. 

Ḥaḳḳā Nesīb ḥüsn ile mümtāz iken o şūḫ  
Ġālib görindi ḥüsninde ḥüsn-i ḫaṣāʾili  

 
ġālibā: 

1. ġālibā: 
    Gazel 86 
    Mısra: 14 
    Herhalde, sanırım 

ʿAdüv muḳīm-i ser-i kūy-ı yārdur ṣad āh  
Nesīb o rū-siyehüñ ġālibā yerin ṭutmaz  

 
ġalṭān: 

1. ġalṭān:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Yuvarlak, yuvarlanan. 

Sensin ol çābük süvār-ı ʿarṣa-gāh-ı lā-mekān  
Kūy-ı nüh-gerdūn süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  

 

2. ġalṭān:+dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 6 
    Yuvarlak, yuvarlanan. 

Sensin ol çābük-süvār-ı ʿarṣa-gāh-ı lā-mekān  
Gūy-ı nüh-gerdūn-ı süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  

 
ġalṭān ol: 

1. ġalṭān ol:+a 
    Tarih 4 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Yuvarlanmak. 

İde iḳbālin füzūn Mevlā mübārek manṣıbın  
Ola ġalṭān ḫāk-i pāyında ser-i ehl-i sitīz  
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ġam: 

1. ġam:+ı, +n, +dan 
    Gazel 12 
    Mısra: 12 
    Kaygı, tasa, keder. 

Bileydi eger luṭf-ı ḫaṭṭ-ı ruḫuñ  
Ġamından olurdı siyāh āfitāb  

 

2. ġam:+ı 
    Gazel 159 
    Mısra: 9 
    Kaygı, tasa, keder. 

Müft bir kār görilmez ġamı defʿ itmez eger  
Bāde ʿayyāşlaruñ almasa naḳd-i hūşın  

 

3. ġam:+lar, +a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Kaygı, tasa, keder. 

Mümkin mi bu ġamlara taḥammül  
Hem fürḳat ü hem belā-yı ġurbet  

 

4. ġam:+uñ 
    Gazel 99 
    Mısra: 5 
    Kaygı, tasa, keder. 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  

 

5. ġam: 
    Gazel 180 
    Mısra: 2 
    Kaygı, tasa, keder. 

Yine cānāne çıḳsa cilve-gāh-ı nāza ʿīd olsa  
Raḳīb-i nā-muvāfıḳ ġam gibi ammā baʿīd olsa  

 

6. ġam:+a 
    Müfret 6 
    Mısra: 2 
    Kaygı, tasa, keder. 

Her tīr-i cevre dilberān eyler seni lā-büd siper  
Meşḳuñ ġama meşhūrdur ey ḫasta-i bī-pā vü ser  

 

7. ġam: 
    Gazel 9 
    Mısra: 17 
    Acı, keder. 

Ey ġam dil-i Nesīb'e olup yār-i mihribān  
Ḫayli zamāndur  

 

8. ġam: 
    Gazel 22 
    Mısra: 9 
    Acı, keder. 

Çekme ġam ey Nesīb-i nā-sere-kār  
Gūş-ı cāna irişdi çünki nüvīd  

 

9. ġam: 
    Gazel 45 
    Mısra: 7 
    Acı, keder. 

Ne ġam olursam eger pāymāl-i ʿālemiyān  
Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i intişārum var  

 

10. ġam: 
    Gazel 169 
    Mısra: 5 
    Acı, keder. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  

 

11. ġam: 
    Rübai 41 
    Mısra: 1 
    Acı, keder. 

Ṣūfī ki baḫīl ola ġam efgendesidür  
Sālik denilen hemān anuñ jendesidür  

 

12. ġam:+dan 
    Gazel 41 
    Mısra: 2 
    Acı, keder. 

Nühüfte-gāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
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13. ġam:+u, +ñ, +la 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kaygı, tasa, keder. 

Ḳan aġlamadan ġamuñla dīde  
Oldı mānend-i ṭaşt-ı fessād  

 

14. ġam:+a 
    Gazel 213 
    Mısra: 8 
    Acı, keder. 

Ṣurāḥīler sebūlar ṣaf-be-ṣaf hep oldı āmāde  
Yine ser-germ olup sāḳī ġama gürz-i girān çekdi  

15. ġam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Keder, üzüntü. 

ʿArż-ı hüner degül ġarażum ʿarż-ı ḥāldür  
Tekrīr ḳāfiyeyle ne ġam eylesem naġam  

 

16. ġam: 
    Rübai 61 
    Mısra: 3 
    Keder, üzüntü. 

Çün āteş ü ābdur dil ḳāniʿ ü ġam  
Bilmez ġam-ı dünyāyı ḳanāʿat-pīşe  

 

17. ġam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Keder, üzüntü. 

Yoḳ dergehüñden özge baña melceʾ ü melāẕ  
Aḥvāl-i pür-melālümi ʿarż eylesem ne ġam  

 

18. ġam:+uñ, +la 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Keder, üzüntü. 

Bīgāne olur ġam-ı cihāna  
Her kim ki ġamuñla āşinādur  

 

19. ġam:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Keder, üzüntü. 

Dil zaḫm-ı ḫūr ġamuñ olaldan  
Bīgāne-i kūçe-i şifādur  

 
ġam çek-: 

1. ġam çek-:-mez, -em 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Tasalanmak, kaygılanmak, üzülmek. 

Ol şāhbāz-ı evc-i fenāyam ki ey Nesīb  
Ġam çekmezem ʿasākir-i zāġ eylese hücūm  

ġam u hicr: 

1. ġam u hicr:+üñ 
    Gazel 209 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dert ve ayrılık. 

Taḥkīḳa çıḳmadı ġam u hicrüñ netīcesi  
Gerçi görüldi fenn-i ġamuñ çok resāʾili  

 
ġam u şādī: 

1. ġam u şādī: 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Üzüntü ve sevinç. 

Ġam u şādī elemin çekme ki zīrā dehrüñ  
Ġam-ı ferdāsı unutdurdı ṣafā-yı dūşın  

 
ġam u vehm: 

1. ġam u vehm:+üñ 
    Tahmis 4 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Kaygı ve vesvese. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  

 

ġam-güsār: 
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1. ġam-güsār: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 11 
    Dert ortağı, eş, sevgili. 

Bize hem-reng olur bir bī-tekellüf ġam-güsār olsa  
Usanmışdur göñül bu bezmüñ erbāb-ı rüsūmından  

 

2. ġam-güsār: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Dert ortağı, eş, sevgili. 

Ḫōş-ḫular ile enīs ü yār ol  
Hem-ḥāl ü nedīm ü ġam-güsār ol  

 
ġam-ı cihān: 

1. ġam-ı cihān:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın kederi, tasası. 

Bīgāne olur ġam-ı cihāna  
Her kim ki ġamuñla āşinādur  

 
ġam-ı dünyā: 

1. ġam-ı dünyā:+y, +ı 
    Rübai 61 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın kederi, tasası. 

Çün āteş ü ābdur dil ḳāniʿ ü ġam  
Bilmez ġam-ı dünyāyı ḳanāʿat-pīşe  

 

2. ġam-ı dünyā: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın kederi, tasası. 

Ne müşkildür ġam-ı dünyā ile pür-inhimāk olmaḳ  

 
ġam-ı ferdā: 

1. ġam-ı ferdā:+sı 
    Gazel 159 
    Mısra: 6 

    Kelime Tipi: - 
    Gelecek kaygısı. 

Ġam u şādī elemin çekme ki zīrā dehrüñ  
Ġam-ı ferdāsı unutdurdı ṣafā-yı dūşın  

 
ġam-ı Ferhād u Mecnūn: 

1. ġam-ı Ferhād u Mecnūn: 
    Gazel 42 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ferhat ve Mecnunun dertlerini. 

Ġam-ı Ferhād u Mecnūn ḳıṣṣa-i Nell ü Dimen söyler  
Olan yek-rengi-i maʿnī-i ʿIşḳ u ʿāşıḳa cāhil  

 
ġam-ı firāḳ: 

1. ġam-ı firāḳ:+uñ 
    Gazel 203 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık üzüntüsü. 

Ġam-ı firāḳuñ ile gūş iden fiġānumızı  
Ten-i nizārda zenbūr ṣandı cānumızı  

 
ġam-ı ḫazān: 

1. ġam-ı ḫazān:+ı, +n, +a 
    Gazel 190 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sonbaharın hüznü. 

Degmez ġam-ı ḫazānına zinhār ʿālemüñ  
Olma firīfte güline nev-bahārına  

 
ġam-ı hecr: 

1. ġam-ı hecr:+üñ 
    Gazel 199 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılığın üzüntüsü. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  

 
ġam-ı hecr-i ciger-tāb: 

1. ġam-ı hecr-i ciger-tāb: 
    Gazel 71 
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    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık kederinin acısı olan. 

Vuṣlatda ġam-ı hecr-i ciger-tāb unudılmaz  
Dūr olmaġ ile ṣoḥbet-i aḥbāb unudılmaz  

 
ġam-ı ḫumār: 

1. ġam-ı ḫumār:+ı, +n, +a 
    Gazel 70 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İçkiden sonra gelen baş ağrısının kederi. 

Sürūr-ı dehr-i denī ḥüzn-i bī-şümārına degmez  
Dü-rūze ʿişret-i ʿālem ġam-ı ḫumārına degmez  

ġam-ı ʿışḳ: 

1. ġam-ı ʿışḳ:+uñ 
    Gazel 150 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk derdi, aşkın sıkıntısı. 

Yine bu Nesīb-i zāra peder-āne pend idersin  
Ġam-ı ʿışḳuñ ile tārāca virüp şekīb ü ṣabrın  

 
ġam-ı maḥabbet: 

1. ġam-ı maḥabbet: 
    Gazel 191 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Muhabbet gamı (sevgiden doğan üzüntü, keder.). 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāra  
Döyer mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  

 

2. ġam-ı maḥabbet: 
    Gazel 191 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Muhabbet gamı (sevgiden doğan üzüntü, keder.). 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāre  
Duyar mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  

 
ġam-ı reşk-i beden: 

1. ġam-ı reşk-i beden:+ü, +m, +den 
    Gazel 144 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Vücuttaki kıskançlık üzüntüsü. 

Ṣad-pāre olur gül ġam-ı reşk-i bedenümden  
Ḫaclet-zededür berg-i semen pīrehenümden  

 
ġam-ı şitā: 

1. ġam-ı şitā: 
    Gazel 51 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kışın gamı. 

Şükūfe-çīn-i riyāz-ı derūn olan ʿuşşāḳ  
Ġam-ı şitā ṭarab-ı ẕevḳ-ı ṣayf bilmezler  

 
ġam-ı ṭāḳat-güdāz: 

1. ġam-ı ṭāḳat-güdāz: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dayanılmaz keder. 

Ḥāl-i ʿālem böyledür iki sürūr itse ḳırān  
Bir ġam-ı ṭāḳat-güdāz olur miyānına muṣīb  

 
ġam-ı yār: 

1. ġam-ı yār: 
    Gazel 52 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gamı, kederi. 

Belālu ḫasta göñüller devāsıdur ġam-ı yār  
Ḳadīmī cān u dilüñ āşināsıdur ġam-ı yār  

 

2. ġam-ı yār: 
    Gazel 52 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gamı, kederi. 

Şüküfte eylemede nev-be-nev gül-i dāġı  
Riyāż-ı ḥasretüñ āb u havāsıdur ġam-ı yār  

 

3. ġam-ı yār: 
    Gazel 52 
    Mısra: 1 



562 

 

    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gamı, kederi. 

Belālu ḫasta göñüller devāsıdur ġam-ı yār  
Ḳadīmī cān u dilüñ āşināsıdur ġam-ı yār  

 

4. ġam-ı yār: 
    Gazel 52 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gamı, kederi. 

Cerāḥat-i ġam-ı dünyāya berʾ-i sāʿa budur  
O zaḫm-ı sīne-güdāzuñ şifāsıdur ġam-ı yār  

 

5. ġam-ı yār: 
    Gazel 52 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gamı, kederi. 

Anuñ muḳābelesi cān alurlar ʿāşıḳdan  
Ḳatīl-i ʿışḳ olanuñ ḫūn-bahāsıdur ġam-ı yār  

 

6. ġam-ı yār: 
    Gazel 52 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gamı, kederi. 

Nesīb-i ʿāşıḳa maʿnā-yı merg ifāde ider  
O cān-gezā ḫaberüñ mübtedāsıdur ġam-ı yār  

 

7. ġam-ı yār: 
    Gazel 52 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gamı, kederi. 

Sürūr-ı dehr ile bīgāne eyledi giderek  
Meger ki göñlümüzüñ mübtelāsıdur ġam-ı yār  

 

8. ġam-ı yār: 
    Gazel 52 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gamı, kederi. 

Anuñ muḳābelesi cān alurlar ʿāşıḳdan  
Ḳatīl-i ʿışḳ olanuñ ḫūn-bahāsıdur ġam-ı yār  

 
ġamīn: 

1. ġamīn:+üz 
    Gazel 82 
    Mısra: 1 
    Gamlı, kederli. 

Ne ẕevḳ-ı vuṣlata mesrūr u ne firāḳa ġamīnüz  
Sürūr-ı ʿālem ü zaḫm-ı ġam-ı cihāndan emīnüz  

 
ġamze: 

1. ġamze:+ler 
    Gazel 25 
    Mısra: 10 
    Süzerek göz ucu ile yan bakış. 

Nesībā el-ḥaẕer kim çāk çāk itmek muḳarrerdür  
O ḫūnī ġamzeler ḳaṣd-ı dil-i nālāna ṣalmışlar  

 

2. ġamze: 
    Gazel 48 
    Mısra: 3 
    Süzerek göz ucu ile yan bakış. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  

 

3. ġamze: 
    Gazel 126 
    Mısra: 6 
    Süzerek göz ucu ile yan bakış. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  

 

4. ġamze: 
    Gazel 150 
    Mısra: 7 
    Süzerek göz ucu ile yan bakış. 

İdeli fünūn-ı siḥri nigehüñle ġamze tekmīl  
Saña ʿāşıḳ olsa Rüstem yine ber-gezend idersin  
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5. ġamze:+den 
    Gazel 198 
    Mısra: 5 
    Süzerek göz ucu ile yan bakış. 

Hem eyler ārzū dīdāruñı hem ġamzeden ḳorḳar  
Dil-i pür-ıżṭırāb-ı ʿāşıḳa ḫavf u recā düşdi  

 

6. ġamze:+si 
    Gazel 152 
    Mısra: 4 
    Süzerek göz ucu ile yan bakış. 

Her zamān mey-kede-i nāzda hem-bezm ancaḳ  
Çeşminüñ ayrılamaz ġamzesi hīç yanından  

 
ġamze-i dilber: 

1. ġamze-i dilber: 
    Gazel 134 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül alan güzelin gamzesi, yan bakışı. 

Güẕār-ı kem-teri tārāc-sāz-ı ṣabr u sükūn  
Ḳażā mı ġamze-i dilber midür nedür bilmem  

 
ġamze-i ġammāz: 

1. ġamze-i ġammāz:+uñ, +a 
    Gazel 97 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Fitneci yan bakış. 

ʿİşve nigeh-i çeşm-i füsūn-sāzuña maḫṣūṣ  
Āyīn-i sitem ġamze-i ġammāzuña maḫṣūṣ  

 
ġanem: 

1. ġanem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Koyun. 

Hep maḳdemüñ muḳaddimesidür bu şīveler  
Kim ḥażret-i Ẕebīḥa fedā oldı bir ġanem  

 

2. ġanem: 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    Koyun. 

Semmiyyetin iẓhār idüp ol cān-ı cihāna  
Merdüm gibi bir puḫte ġanem oldı suḫan-gū  

 
ġanīme: 

1. ġanīme:+dür 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 2 
    Ganimet almış olarak. 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  

 
ġarābet: 

1. ġarābet: 
    Gazel 70 
    Mısra: 7 
    Gariplik, tuhaflık. 

Ġarābet anda ki nev-devletān-ı sifle-nihāduñ  
Taʿaẓẓumı kerem-i nāḳıṣü'l-ʿayārına degmez  

 

2. ġarābet: 
    Gazel 162 
    Mısra: 1 
    Gariplik, tuhaflık. 

Ġarābet olmayıcaḳ reng ü rūy-ı maʿnāda  
Kelāma ḥüsn virür mi ʿibāret-i sāde  

 
ġaraz: 

1. ġaraż: 
    Gazel 5 
    Mısra: 5 
    Gaye, maksat, amaç. 

Bu bezmgehde ġaraż neşʾe ise besdür bes  
Hemīşe laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil kebāb şarāb  

 

2. ġaraż: 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Gaye, maksat, amaç. 

Kerem-nisār-ı veliyyā cenāb-ı ḥażret-i Pīrā  
Nigāh-ı merḥametüñdür ġaraż Nesīb-i faḳīre  

 

3. ġaraż: 
    Gazel 98 
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    Mısra: 10 
    Gaye, maksat, amaç. 

Bu tereddüdle Nesīb'e laġziş-i mestāneden  
Ḫāk-būs-ı dergeh-i devlet-meʾābuñdur ġaraż  

 

4. ġaraż:+u, +m 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Gaye, maksat, amaç. 

ʿArż-ı hüner degül ġarażum ʿarż-ı ḥāldür  
Tekrīr ḳāfiyeyle ne ġam eylesem naġam  

 

5. ġaraż:+uñ 
    Tahmis 2 
    Mısra: 14 
    Gaye, maksat, amaç. 

Bulmaḳsa Nesībā ġarażuñ feyż ü fütūḥı  
Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı 
 

6. ġaraż: 
    Gazel 98 
    Mısra: 4 
    Gaye, maksat, amaç. 

Sünbülistāna güẕārişden nesīme ṣubḥ-dem  
Ḫıdmet-i taḥrīk-i zülf-i nīm-tābuñdur ġaraż  

 

7. ġaraż: 
    Gazel 98 
    Mısra: 8 
    Gaye, maksat, amaç. 

Zümre-i ʿuşşāḳ düşnāmuñdan eyler iltiẕāẕ  
Gāh geh ʿiṣyāndan ẕevḳ-ı ʿitābuñdur ġaraż  

 

8. ġaraż: 
    Gazel 192 
    Mısra: 5 
    Gaye, maksat, amaç. 

Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  

 

9. ġaraż: 
    Gazel 98 

    Mısra: 6 
    Gaye, maksat, amaç. 

Şarḳ u ġarbı rūz u şeb geşt ü güẕār-ı mihrden  
Reşk-i luṭf-ı cilve-gāh u cāme-ḫ˅ābuñdur ġaraż  

 

10. ġaraż: 
    Gazel 98 
    Mısra: 2 
    Gaye, maksat, amaç. 

Vaṣf-ı ṣahbādan ṣafā-yı laʿl-i nāhuñdur ġaraż  
Midḥat-i gülden ruḫ-ı pür-āb ü tābuñdur ġaraż  

 
11. ġaraż:-un 
    Gazel 193 
    Mısra: 12 
    Gaye, maksat, amaç. 

Tā-be-key laġziş-i mestāne Nesībā bildüñ  
Ġarażuñ reh-güẕer-i dilberi taḳbīl gibi  

 
ġāret-dih-i dükānçe-i sūḳ-ı mecāzum: 

1. ġāret-dih-i dükānçe-i sūḳ-ı mecāz:+u, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mecaz pazarının dükkanını yağma eden. 

Ey rehber-i hidāyet olup maḳṣada delīl  
Ġāret-dih-i dükānçe-i sūḳ-ı mecāzum ol  

 

ġāret-ger-i cān-ı ʿāşıḳān: 

1. ġāret-ger-i cān-ı ʿāşıḳān:+sın 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşıkların bedenini yağmalayan. 

Bir ẓālim-i şūḥ-ı bī-amānsın  
Ġāret-ger-i cān-ı ʿāşıḳānsın  

 
ġarīb: 

1. ġarīb:+e 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Kimsesiz, zavallı, biçare. 
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El-meded gitsün kerem kıl çeşm-i ḳalbümden remed  
Ben ġarībe dergehüñden ġayrı yoḳdur müstened  

 

2. ġarīb:+üz 
    Rübai 66 
    Mısra: 4 
    Kimsesiz, zavallı, biçare. 

Her vech-ile lāyıḳ-ı teraḥḥum olduḳ  
Hem ʿāşıḳ-ı ḫasta hem ġarībüz şimdi  

 

3. ġarīb:+e 
    Tahmis 3 
    Mısra: 17 
    Kimsesiz, zavallı, biçare. 

Ġarībe mīzbānlık itmeyen cāh ehlinüñ Ṭālib  
Meger yādına gelmez mīhmān-ı zīr-i ḫāk olmaḳ  

 

4. ġarīb:+dür 
    Gazel 141 
    Mısra: 3 
    Tuhaf, şaşılacak şey. 

Ġarībdür bu ki bir āfet-i zamāne iken  
Sitemde bendelere tābiʿ-i zamān olasın  

 

5. ġarīb: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Kimsesiz, zavallı, biçare. 

Āmāde-i ḫançer-i helākem  
Ḥaḳḳā ki ġarīb derd-nākem  

 

6. ġarīb: 
    Gazel 153 
    Mısra: 10 
    Gurbette, kendi memleketinden ayrılmış, yabancı. 

Nesīb-i dil geçemez fikr-i zülf-i dilberden  
Ġarīb ider mi ferāġat vaṭan ḫayālinden  

 

7. ġarīb: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Acayip. 

ʿIşḳuñ ki ġarīb ibtilādur  
ʿUşşāḳa ʿaceb siyeh belādur  

 
ġarib ol-: 

1. ġarib ol-:-dum 
    Gazel 136 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kimsesiz, çaresiz olmak. 

Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  

 
ġarībāne: 

1. ġarībāne: 
    Tarih 9 
    Mısra: 4 
    Garip biçimde. 

Hüner-perver kerem-ver cūd-küsterdür ki olmışdur  
Der-i luṭfında bir deryūze-ger ḥātem ġarībāne  

 
ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġam: 

1. ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġam:+u, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gamlı yeryüzünün zavallı fidanı. 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  

 
ġarīḳ-ı baḥr-i maḥabbet: 

1. ġarīḳ-ı baḥr-i maḥabbet: 
    Gazel 29 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk denizinde boğulmuş. 

Nigāh-ı sāḥil-i ʿaḳl eylemez helāk olsa  
Ġarīḳ-ı baḥr-i maḥabbet necāta nāz eyler  

 
ġarīḳ-ı miḥnet: 

1. ġarīḳ-ı miḥnet: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntıya boğulmak. 
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Belī zenān ider īrās-ı ẕevḳ-ı cismānī  
Velīk ṣoḥbeti rūḥı ġarīḳ-ı miḥnet ider  

 
ġarḳa-i nūr: 

1. ġarḳa-i nūr: 
    Gazel 69 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Nura gark olmak, nur içinde kalmak. 

Fikr-i rūyuñla dili ġarḳa-i nūr eylemişüz  
Çeşm-i ḫūnīnimüzi maṭlaʿ-ı hūr eylemişüz  

 
ġāşiye: 

1. ġāşiye: 
    Gazel 108 
    Mısra: 3 
    Kıyamet. 

Ferdā-yı ḥaşr ġāşiye ber-dūşıdur sürūş  
Kesb-i rıżā-yı Ḫaliḳ içün ḫ˅ār olanlaruñ  

 
ġaşiye-ber-dūş: 

1. ġāşiye-ber-dūş: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Omuz üstünde örtü. 

Rifʿatle olsa ġāşiye-ber-dūş çoḳ degül  
Ednā gedā-yı kūyuña her şāh-ı muḥteşem  

 
ġavġā: 

1. ġavġā:+y, +ı 
    Gazel 200 
    Mısra: 8 
    Kavga, dövüş. 

ʿĀḳıl ki olup būd u nā-būd içün āvāre  
Bī-çāre ṣafā ṣanmış bī-hūde bu ġavġāyı  

 

2. ġavġā:+muz 
    Gazel 91 
    Mısra: 7 
    Kavga, dövüş. 

Yine ser-mesti-i hicrān ile ġavġāmuz var  
Oldı berceste sere keyf-i şarāb-ı bī-ġaş  

 

3. ġavġā: 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Döğüşme, gürültü. 

Nīk-baḫtāna daḫi vuṣlat-ı cānān muḥāl  
Baḫt-ı vārūn ile biz yoḳ yere ġavġā iderüz  
 

 
ġavġā-yı ḥaşir: 

1. ġavġā-yı ḥaşir: 
    Gazel 34 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Toplanma telaşı. 

Meydān-ı melāmetde o zārum ki Nesībā  
Ġavġā-yı ḥaşir menḳabe-i muḫtaṣarumdur  

 
ġavs-ı ḳabāyil-i verā: 

1. ġavs-ı ḳabāyil-i verā: 
    Tarih 22 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Haramdan kaçınan kabilelerin yardımcısı. 

Vāris-i kāmil-i Nebī ḳuṭb-ı devāyir-i kemāl  
Vāṣıl-ı menzil-i yaḳīn ġavs-ı ḳabāyil-i verā  

ġavvāṣ: 

1. ġavvāṣ: 
    Rübai 33 
    Mısra: 3 
    Dalgıç. 

Bī-hūde yem-i ṭalebde ġavvāṣ olma  
Olmaz ṣadef-i dehrde lūlū-yı vefā  

 
ġavvāṣ-ı biḥār-ı cürm ü ʿiṣyān: 

1. ġavvāṣ-ı biḥār-ı cürm ü ʿiṣyān:+u, +m 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Suç ve isyan denizinin dalgıcı. 

Ben o ġavvāṣ-ı biḥār-ı cürm ü ʿiṣyānum ki hep  
Ser-be-ser eyyām-ı ʿömrüm itdi ġafletde mürūr  

 
ġāyet: 
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1. ġāyet: 
    Gazel 136 
    Mısra: 2 
    Oldukça, son derece, pek çok. 

Ḫadeng-i āh pertāb itmede ġāyet muṣīb oldum  
Kemīn-i ʿışḳdan zaḫm efken-i cān-ı raḳīb oldum  

 

2. ġāyet:+de 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Oldukça, son derece, pek çok. 

Virdüñ mizāc-ı ʿāleme ġāyetde iʿtidāl  
Maʿcūn-ı şerʿuñ ideli dāfiʿ-i seḳam 

 

3. ġāyet: 
    Rübai 52 
    Mısra: 4 
    Oldukça, son derece, pek çok. 

Elbette gelen gider bu rıḥlet-gāha  
Merg olmasa olurdı cihān ġāyet kem  

 

4. ġāyet: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Oldukça, son derece, pek çok. 

Gel cevri ḳo āh-ı nīm-i şebden  
Ġāyet ḥaẕer it ki nev-cüvānsın  

 

5. ġāyet:+in 
    Gazel 99 
    Mısra: 7 
    Uç, sınır. 

Āmed-şüd-i telāṭum-ı ġam buldı ġāyetin  
Pür oldı sāḥil-i yem-i dil ʿanber-i neşāṭ  

 
ġaym-ı havā: 

1. ġaym-ı havā: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Arzu, istek bulutu. 

Nādir misā̱l ḫulḳ-ı ḥüsün tāb-ı mihr ise  
Ġaym-ı havā tekāsüri gūyā ẕemīmedür  

 
ġayr: 

1. ġayr:+a 
    Gazel 123 
    Mısra: 3 
    Başkası, başkaları. 

Sīne-i ṣāf ile it pend ü naṣīḥat ġayra  
Āb-ı cārī gibi hem ṭāhir idüp hem pāk ol  

 

2. ġayr:+a 
    Rübai 43 
    Mısra: 3 
    Başkası, başkaları. 

Aṣḥāb-ı kemāl ġayra olmaz muḥtāc  
Zīrā zer ese̱r kerde-i iksīr olmaz  

 

3. ġayr:+dan 
    Rübai 58 
    Mısra: 3 
    Başkası, başkaları. 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  

 

4. ġayr: 
    Gazel 11 
    Mısra: 3 
    Başkası, başkaları. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  

 

5. ġayr:+a 
    Gazel 95 
    Mısra: 10 
    Başkası, başkaları. 

Nesīb-i derd-mendüñ cūy-bār oldı dem-i çeşmi  
Seni ey serv-ḳaddüm didiler ġayra kinār olmış  

 

6. ġayr:+a 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Başkası, başkaları. 

Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
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7. ġayr:+a 
    Tarih 18 
    Mısra: 6 
    Başkası, başkaları. 

Böyle bir ẕāt-ı mükerrem var iken gördi degül  
Ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān ġayra sezā  

 
ġayr ol-: 

1. ġayr ol-:-ur 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yabancılaşmak. 

Her ḳanda olsa ʿizz ile maḥdūm ġayr olur  
Fermān-ı Ḥaḳḳ'a raġbet ile inḳıyād iden  

 
ġayret: 

1. ġayret: 
    Gazel 3 
    Mısra: 3 
    Tahammül etme, dayanma gücü, sabır. 

Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr-ile serv-i çemen-āsā  

 
ġayret-dih-i rūḥ-ı ḳays u ferhād: 

1. ġayret-dih-i rūḥ-ı ḳays u ferhād: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Ferhad ve Mecnun'un ruhlarına gayret veren. 

Dil-dāde-i zülf ü laʿlüñ oldı  
Ġayret-dih-i rūḥ-ı Ḳays u Ferhād  

 
ġayret-fezāy-ı ḫāl-i ʿiẕar: 

1. ġayret-fezāy-ı ḫāl-i ʿiẕar: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gayret arttıran yüzdeki ben. 

Her ḳaṭre-i midād ki vaṣfuñda ḫarc ola  
Ġayret-fezāy-ı ḫāl-i ʿiẕar oldı dem-be-dem  

 
gayrı: 

1. ġayrı: 
    Gazel 166 
    Mısra: 10 
    Başka. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  

 

2. ġayrı: 
    Tarih 18 
    Mısra: 4 
    Artık, başka. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  

 

3. ġayrı: 
    Gazel 172 
    Mısra: 3 
    Başka. 

Siyeh ḥarf-i cefādan ġayrı görmez dīde-i cānum  
Ḫaṭ-ı mihr-i leb-i yārüñ zemīninde zamānında  

 

4. ġayrı: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Başka. 

El-meded gitsün kerem kıl çeşm-i ḳalbümden remed  
Ben ġarībe dergehüñden ġayrı yoḳdur müstened  

 
ġayr-ile: 

1. ġayr-ile: 
    Gazel 3 
    Mısra: 4 
    Başkası, başkaları. 

Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr-ile serv-i çemen-āsā  

 
ġażab: 

1. ġażab:+la 
    Tahmis 4 
    Mısra: 2 
    Hiddet, öfke, kızgınlık. 

Yine ol meh ġażabla ber-ṭaraf-sāz-ı niḳāb olmış  
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2. ġażab: 
    Gazel 79 
    Mısra: 1 
    Hiddet, öfke, kızgınlık. 

Sīne ṣāfā ne ġażab lāzıme-i kīn olmaz  
Āyine zişti-i timsāl ile çirkīn olmaz  

 
ġazāl: 

1. ġazāl:-āne 
    Gazel 117 
    Mısra: 8 
    Ceylâna benzer, ceylân gibi. 

Ṣaḥrāya ṣaldı Ḳays-ṣıfat gerçi āh kim  
Üns itmedi benümle ġazālāne gözlerüñ  

 
ġazāl-i ḥüsn: 

1. ġazāl-i ḥüsn: 
    Gazel 24 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel ceylan(sevgili). 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  

ġazāl-i ʿizz ü iḳbāl: 

1. ġazāl-i ʿizz ü iḳbāl:+i 
    Tarih 26 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şeref ve yüksek makamın ceylanı. 

Ẓuhūra geldi āsār-ı duʿā-yı ḫayruñuz şimdi  
Şikār itdi ġazāl-i ʿizz ü iḳbāli kemendüñüz  

 

ġazāl-i sırr-ı ġuyūb: 

1. ġazāl-i sırr-ı ġuyūb:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Bilinmeyen sırrın şiiri. 

Kemend-i ḥarf ile ṭutmış ġazāl-i sırr-ı ġuyūbı  
Tebârek’llah o ṣayyād-ı bī-ʿadīl ü naẓīre  

 
ġāzī: 

1. ġāzī:+nüñ 
    Tarih 28 
    Mısra: 7 
    Gaza edici, eden. 

Şehenşāh-ı cihān Sulṭān Aḥmed Ḫān ġāzīnüñ  
Bu fermān-ı hümāyūnı hele ḫayrü'l-ʿamel oldı  

 
geç-: 

1. geç:-e, -mez 
    Gazel 153 
    Mısra: 9 
    Vazgeçmek. 

Nesīb-i dil geçemez fikr-i zülf-i dilberden  
Ġarīb ider mi ferāġat vaṭan ḫayālinden  

 

2. geç-:-er, -se, -ñ 
    Tahmis 1 
    Mısra: 3 
    (Bir yerden) geçmek, (bir yere) uğramak. 

Geçerseñ ḳahr ile taḥtü’s serāye  
İrem dirseñ eger faḳr u fenāya  

 

3. geç-:-mez 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    İşlemek, etkilemek. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur-ı ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  

 

4. geç-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 1 
    Bir nesnenin bir tarafından girip öbür tarafından 
çıkmak. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

5. geç-:-di 
    Gazel 173 
    Mısra: 2 
    İşlemek, etkilemek. 

Niyāz geçmedi ol şāh-ı bī-amānumuza  
Gezend-i nāvek-i bī-dād geçdi cānumuza  
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6. geç-:-di 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Zamanı aşmak, geride bırakmak. 

Ammā çi-sūd geçdi dem-i nev-bahār-ı ʿömr  
Çün mevsim-i ḫarīf irişdi dem-i herem  

 

7. geç-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 6 
    Bir yerden başka bir yere gitmek. 

Zūr-ı kirişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  

 

8. geç-:-mez 
    Gazel 154 
    Mısra: 4 
    Vazgeçmek. 

Senden beni mehcūr idemez ṭaʿne-i aġyār  
Bülbül sitem-i ḫār ile geçmez gül-i terden  

 

9. geç-:-mez 
    Gazel 102 
    Mısra: 5 
    Vazgeçmek. 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  

 

10. geç-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 4 
    Geçmek (zamanın akıp gitmesi bağlamında). 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  

 

11. geç-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 2 
    Geçmek, bir yerden başka bir yere gitmek. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

12. geç-:-üp 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 6 
    Geçmek, aşmak. 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  

 

13. geç-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 12 
    Geçmek; bir yerden başka bir yere gitmek. 

Mānende-i çenāruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

14. geç-:-en 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
Geçmek (zamanın akıp gitmesi bağlamında). 

Taḳlīl-i taʿām şarṭ-ı rehdür  
Ġafletle geçen zamān tehdür  

15. geç-:-er 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    Geçmek, aşmak. 

Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  

 

16. geç-:-en, -ler 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
    Geçmek, geçip gitmek. 

Ribāṭ-ı cihāna ḳonanlar göçerler  
Yetişmez mi ʿibret geçenler muḳaddem  

 

17. geç-:-en 
    Gazel 35 
    Mısra: 8 
    ... olarak bilinmek, . olarak anılmak, …sayılmak. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  
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18. geç: 
    Gazel 146 
    Mısra: 1 
    Vazgeçmek. 

Geç zāhidā bu fikr-i kec-i nā-ṣavābdan  
Geçmez göñül o dilber-i ʿālī-cenābdan  

 

19. geç-:-en 
    Gazel 153 
    Mısra: 6 
    Yer almak. 

Hemān şahādete āmāde eylesün cānı  
O yār-i dād-ı ʿadūnuñ geçen ḫayālinden  

 

20. geç-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 10 
    (hızlı) geçmesi. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv ü ḳad ānī gelür geçer  

 

21. geç-:-mez 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    Geçmek. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  

 
22. geç-:-er, -ler 
    Tahmis 4 
    Mısra: 3 
    Vazgeçmek. 

Geçerler kām-ı dünyānuñ ḫuzūzundan ġumūmından  
Oḳurlar ḥaṣb-ı ḥālin ser-nüvişt-i bed-ruḳūmından  

 

23. geç-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 2 
    Akıp gitmek. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

24. geç-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 4 
    Geçmek. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur-ı ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  

 

25. geç-:+er 
    Gazel 40 
    Mısra: 6 
    Geçmek. 

Zūr-ı girişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  

 

26. geç-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 8 
    Geçmek. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  

 

27. geç-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 12 
    Geçmek. 

Mānende-i çināruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

28. geç-:-düñ 
    Tarih 30 
    Mısra: 10 
    Geçmek; terfi etmek. 

Ṣadr-ı Anaṭolı'dan itdüñ ḳıyām ammā hele  
Ṣadr-ı Rūm'a geçdüñ İsmāʾil Efendi ʿilm-ile  

 

29. geç-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 10 
    Geçmek. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv-ḳadānı gelür geçer  
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30. geç-:-üp 
    Gazel 80 
    Mısra: 7 
    (Bir yerden) geçmek, (bir yere) uğramak. 

Meyl-i ebrūdan geçüp dil-beste olduḳ ḳāmete  
Dersümüz şimdi elifdür nūna çıḳmış inmişüz  

 

31. geç-:-üp 
    Tahmis 1 
    Mısra: 17 
    Vazgeçmek. 

Geçüp Vehbī cihānuñ ʿizzetinden  
Biz ancaḳ ḳāniʿüz köhne ʿabāya  

 

32. geç-:-ince 
    Gazel 110 
    Mısra: 3 
    Bir yerden başka bir yere gitmek. 

Maʿlūm olur geçince ḥudūd-ı rüsūmdan  
Mevżūʿ u ġāyeti hele fenn-i ḥaḳīḳatüñ  

 

33. geç-:-üp 
    Gazel 33 
    Mısra: 5 
    Yerini almak. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavulmış bu çemende ḫār u ḫas var  

 

34. geç-:-di 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 2 
    Zamanın geçmesi. . 

Sürʿat-i ʿömri temāşā eyle kim  
Geçdi sāʿatler şeb oldı rūzlar  

 

35. geç-:-mez 
    Gazel 146 
    Mısra: 2 
    Vazgeçmek. 

Geç zāhidā bu fikr-i kec-i nā-ṣavābdan  
Geçmez göñül o dilber-i ʿālī-cenābdan  

 

36. geç-:-il, -me, -di 
    Gazel 153 
    Mısra: 2 
    Vazgeçmek. 

Ferāġ geldi bahār u çemen ḫayālinden  
Geçilmedi ḫaṭ-ı ʿanber-şiken ḫayālinden  

 

37. geç-: 
    Gazel 151 
    Mısra: 11 
    Vazgeçmek, yüz çevirmek. 

Geç himmet-i ʿışḳıyla Nesībā gibi ey dil  
Endīşe-i sūd u żarar-ı her-dü-serādan  

 

38. geç-:-di, - 
    Gazel 107 
    Mısra: 7 
    Aşıp ilerisine gitmek. 

Çaḳ cānuma geçti elem-i tīr-i teġāfül  
Geçmiş beni sulṭānuma aʿdā ḫaberüm yoḳ  

 

39. geç-:-me, -di 
    Gazel 173 
    Mısra: 1 
    Geçmek, ulaşmak. 

Niyāz geçmedi ol şāh-ı bī-amānumuza  
Gezend-i nāvek-i bī-dād geçdi cānumuza  

 

40. geç-:-e, -gör 
    Gazel 175 
    Mısra: 7 
    Gezmek, geçmek. 

Ey dil geçegör geşt-i gülistān-ı fenādan  
Her dāġuñı reşk-āver-i gül-berg-i ter eyle  

 

41. geç-:-üp 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
    Vazgeçmek. 

Geçüp ḥubb-ı dünyādan ol mest ü rüsvā  
Ki besdür bilürseñ o zaḫma bu merhem  
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42. geç-:-üp 
    Kaside 10 
    Mısra: 11 
    Vazgeçmek. 

Geçüp havā-yı ṭabīʿatdan olsun ādeme mülḥaḳ  
Bu iltiḥākı yeter reste-gāh-ı gāv u ḥamīre  

 

43. geç-:-di 
    Tarih 26 
    Mısra: 10 
    Çıkmak, oturmak (tahta oturmak bağlamında). 

Zebānından Nesīb'üñ gūş idüñ tārīḫini ḥālā  
Niḳābet mesnedine geçdi ʿAbdullāh Efendi'ñüz  

 

geçür-: 

1. geçür-:-di 
    Gazel 166 
    Mısra: 5 
    Geçirmek. 

Cānānı geçürdi Yaḳa'dan dideler aġyār  
Göz yaşı dü-rūd olsa n'ola reh-güẕerinde  

2. geçür-:-di 
    Gazel 198 
    Mısra: 11 
    Geçirmek, yaşamak. 

Geçürdi nevbetin bezm-i cihānda Ḫusrev ü Şāhī  
Nesībā ḥükm-i iḳlīm-i hüner ḥālā saña düşdi  

 

3. geçür-:-me 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Geçirmek, harcamak. 

Ġafletle geçürme rūzgāruñ  
Maʿḳūl ola tā ki kār u bāruñ  

 

4. geçür-:-miş 
    Tarih 19 
    Mısra: 8 
    Geçirmek, takmak. 

Miyānında degül mermer kemer bir zer-ger-i kāmil  
Geçürmiş bir zeberced ḥalḳa-i sīmīnden gūyā  

 
gedā: 

1. gedā: 
    Gazel 86 
    Mısra: 8 
    Dilenci, yoksul. 

Metāʿ-ı kāsid olur mevḳiʿ-i ʿademde vücūd  
Maḥal düşer ki tüvān-ger gedā yerin ṭutmaz  

 

2. gedā:+lıḳ 
    Rübai 9 
    Mısra: 3 
    Dilenci, yoksul. 

Kūyuñda gedālıḳ eylemek bī-ser ü pā  
Sulṭānlara oldı taḫt u efserden eleẕ  

 

3. gedā:+y, +am 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Dilenci, yoksul. 

Müflisem ʿūrum gedāyam cürm ise bī-ḥadd u ʿad  
Südde-i devlet-meʾābuñdur baña ancaḳ sened  

 

4. gedā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Dilenci, yoksul. 

Kem-ter nigāh-ı luṭfuña muʿtād olan gedā  
İtmez yesār-ı salṭanat-ı dehri mültezem  

 

5. gedā:+y, +ı 
    Gazel 46 
    Mısra: 10 
    Dilenci (aşık bağlamında kullanılmıştır.). 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  

 

6. gedā: 
    Gazel 41 
    Mısra: 8 
    Dilenci, Aşık. 

Ol āfetüñ ser-i kūyına var hirās itme  
Hemīşe kūçe-i şehde gedā gelür görinür  

 



574 

 

7. gedā: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 1 
    Dilenci, Aşık. 

Bir gedā ḫalvet-serāy-ı şāha itdükde duḫūl  
Hīç olur mı luṭf u iḥsān ile mesrūr olmaya  

 

gedā-yı bī-nemed ü pādişeh: 

1. gedā-yı bī-nemed ü pādişeh: 
    Gazel 76 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Padişah ve keçesiz dilenci. 

Maḥabbet ādemi hem-dāsitān-ı Ḳays eyler  
Gedā-yı bī-nemed ü pādişeh nedür bilmez  

 
gedā-yı kūy: 

1. gedā-yı kūy:+uñ, +a 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Mahallenin dilencisi. 

Rifʿatle olsa ġāşiye-ber-dūş çoḳ degül  
Ednā gedā-yı kūyuña her şāh-ı muḥteşem  

 

2. gedā-yı kūy:+ı 
    Kaside 5 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mahallenin dilencisi. 

Her bende-i kemīnesinüñ bendesi cihān  
Ednā gedā-yı kūyı şeh-i tāc-dārdur  

 
gedā-yı pādişāhāne: 

1. gedā-yı pādişāhāne: 
    Gazel 62 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Padişahın kulu. 

Fāḳīr-i bī-nevā ammā ġınā-yı ḳalbe mālikler  
Gedā-yı pādişāhāne muʿāmil Mevlevīlerdür  

 
gegerçi: 

1. gegerçi: 
    Gazel 41 
    Mısra: 4 
    Gerçi. 

Celāl-i ḥüsni ḫayālin ḳomaz muṭālaʿaya  
Gegerçi çeşm-i dile ṣūretā gelür görinür  

 
geh: 

1. geh: 
    Gazel 55 
    Mısra: 6 
    Kimi zaman, bazen. 

Bezm-i derūnı reşk-i şebistān-ı Ṭūr ider  
Ruḫsārun üzre ṭurraña geh nīm-bāz olur  

 

2. geh: 
    Gazel 54 
    Mısra: 3 
    Kimi zaman, bazen. 

Geh revzene-i pāse ḳonar ṭāyir-i maṭlab  
Ṣayd-ı emelüñ dāmı hemān ṣanma ṭalebdür  

 

3. geh: 
    Gazel 131 
    Mısra: 9 
    Kimi zaman, bazen. 

Deheninden geh olur zehr aḳıdur çün su̱ʿbān  
Gāh olur mürdeye cān-baḫş-ı Mesīḥā-yı ḳalem  

 

4. geh: 
    Gazel 153 
    Mısra: 4 
    Kimi zaman, bazen. 

Düketdi yoḳ yere naḳd-i sirişki dīde-i ter  
Hemīşe gāh miyān geh dehen ḫayālinden  

 

5. geh: 
    Gazel 57 
    Mısra: 1 
    ya… ya da… . 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  
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6. geh: 
    Gazel 57 
    Mısra: 2 
    ya… ya da… . 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  

 

7. geh: 
    Gazel 81 
    Mısra: 3 
    Kimi zaman, bazen. 

Geh semend-i nāzınuñ pāmāliyüz çün ḫāk-i reh  
Gāh memnūn-ı nigāh-ı çeşm-i siḥr-āsā̱rıyuz  

 

8. geh: 
    Gazel 139 
    Mısra: 8 
    ya… ya da… . 

Ayırduñ o mehden diyü ser-geşteligimden  
Geh ṭāliʿe geh çarḫ-ı sitem-kāre yapışdum  

 

9. geh: 
    Gazel 139 
    Mısra: 8 
    ya… ya da… . 

Ayırduñ o mehden diyü ser-geşteligimden  
Geh ṭāliʿe geh çarḫ-ı sitem-kāre yapışdum  

 

10. geh: 
    Gazel 158 
    Mısra: 5 
     Kimi zaman, bazen. 

Cāyı geh āġūş-ı güldür geh kenār-ı āfitāb  
Gör ne devlet buldı şebnem dīde-i bīdārdan  

 

11. geh: 
    Gazel 158 
    Mısra: 5 
    Kimi zaman, bazen. 

Cāyı geh āġūş-ı güldür geh kenār-ı āfitāb  
Gör ne devlet buldı şebnem dīde-i bīdārdan  

 

12. geh: 
    Gazel 185 
    Mısra: 1 
    Kimi zaman, bazen. 

Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān-ile  
Her gice kārzārdayuz āsumān-ile  

 

13. geh: 
    Gazel 185 
    Mısra: 1 
    Kimi zaman, bazen. 

Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān ile  
Her gice kār-ı zārdayuz āsumān ile  

 

14. geh: 
    Rübai 46 
    Mısra: 1 
    Kimi zaman, bazen. 

Geh derd ü ġam-ı hecr ile bīmār oluruz  
Geh maḥrem-i ḫalvet-kede-i yār oluruz  

 

15. geh: 
    Rübai 46 
    Mısra: 2 
    Kimi zaman, bazen. 

Geh derd ü ġam-ı hecr ile bīmār oluruz  
Geh maḥrem-i ḫalvet-kede-i yār oluruz  

 

16. geh: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kimi zaman, bazen. 

Ḫurşīd-ṣıfat geh āşikāre  
Geh gāh perī gibi nihānsın  

 

17. geh: 
    Gazel 90 
    Mısra: 8 
    Kimi zaman, bazen. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
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18. geh: 
    Gazel 90 
    Mısra: 8 
    Kimi zaman, bazen. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  

 

19. geh: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kimi zaman, bazen. 

Geh ʿadl-i Ḥaḳḳ u rūz-ı cezā yāduma gelür  
Fikr-i meʾāl-i ḥāl iderem ḳanlar aġlaram  

 

20. geh: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kimi zaman, bazen. 

Ḫurşīd-ṣıfat geh āşikāre  
Geh gāh perī gibi nihānsın  

gehī: 

1. gehī: 
    Gazel 171 
    Mısra: 8 
    Bazen, ara sıra. 

Kim şekve ider ol dehen-i telḫ-i suḫandan  
Güftārı gehī vuṣlata dāʿir nüket olsa  

 

2. gehi: 
    Gazel 150 
    Mısra: 1 
    Bazen, ara sıra. 

Sen o zülf-i pīç pīçüñ gehi bend bend idersin  
Dil-i Cebraʾīl olursa daḫi der-kemend idersin  

 

3. gehī: 
    Gazel 127 
    Mısra: 7 
    Bazen, ara sıra. 

Gāhī yüzine güldi gehī çīn çīn olup  
Al itdi ʿandelībe ruḫ-ı al al-ı gül  

 

4. gehi: 
    Gazel 150 
    Mısra: 6 
    Bazen, ara sıra. 

Baña cām-ı hecrüñ oldı hele vāye bilsem āyā  
Ser-i ḫūn-ı vuṣlatuñda gehi behre-mend idersin  

 
gel-: 

1. gel-:-üp 
    Müfret 7 
    Mısra: 2 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  

 

2. gel-:-en 
    Rübai 52 
    Mısra: 3 
    Gelmek. 

Elbette gelen gider bu rıḥlet-gāha  
Merg olmasa olurdı cihān ġāyet kem  

3. gel-:-ür 
    Tarih 1 
    Mısra: 4 
    Gelmek, ortaya çıkmak. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  

 

4. gel-:-üp 
    Gazel 111 
    Mısra: 10 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Nesīb bād gibi ıżṭırābdur kārı  
Bu gülsitāna gelüp ḫ˅āhiş-i giyāh idenüñ  

 

5. gel-:-üp 
    Rübai 45 
    Mısra: 4 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Memnūn görürüz vaṣluñ ile aġyārı  
Mesrūr gelüp kūyuña maḥzūn giderüz  
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6. gel-:-se 
    Gazel 107 
    Mısra: 4 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Bīmār olalı ārzū-yı laʿl-i lebüñle  
Gelse ser-i bālīnüme ʿİsā ḫaberüm yoḳ  

 

7. gel-:-se 
    Gazel 156 
    Mısra: 5 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

O gül-i bahār-ı ʿiṣmet ne zamān ki gelse bezme  
Çekilür niḳāb-ı aḥmer gül-i rūyına ḥayādan  

 

8. gel-:-di 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Ancaḳ senüñ ẓuhūruñ içün geldi ʿāleme  
Ādem behişti ḳoydı olup tārik-i niʿam  

 

9. gel-:-e 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 4 
    Gelmek. 

Ebr aña gele nā-bedīd oldı  
Naẓar it cirm-i mihr-i envere kim  

 

10. gel-:-ür 
    Gazel 40 
    Mısra: 6 
    Bir yerden ayrılıp başka bir yere gitmek için yola 
çıkmak. 

Zūr-ı kirişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  

 

11. gel-:-mez 
    Gazel 109 
    Mısra: 7 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Gelmez şikest-i sübḥa-i enfās göñline  
Destin medār-ı sübḥa-i mercān idenlerüñ  

 

12. gel-:-mez 
    Gazel 68 
    Mısra: 2 
    Gelmek, uğramak. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  

 

13. gel-:-mez 
    Gazel 68 
    Mısra: 6 
    Gelmek, uğramak. 

Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  

 

14. gel-:-mez 
    Gazel 68 
    Mısra: 8 
    Gelmek, uğramak. 

Nīk ü bed farḳını müstelzim olan ʿaḳl ancaḳ  
Vażʿ-ı nā-sāz ile nā-dāna ḫacālet gelmez  

 

15. gel-:-mez 
    Gazel 68 
    Mısra: 12 
    Gelmek, uğramak. 

Eyle teşrīf nişīmengeh-i nāçīze diyü  
Oḳıya gördüm o şehbāz-ı melāḥat gelmez  

 

16. gel-:-di 
    Tarih 31 
    Mısra: 4 
    Gelmek, ortaya çıkmak. 

Zātuñ gibi bir kāmil-i bī-misl ü müdānī  
Ne geldi ne bir daḫi gelür ʿālemiyāna  

 

17. gel-:-mez 
    Gazel 22 
    Mısra: 7 
    (Ağızdan) çıkmak, söylemek. 

Ḳāle gelmez ḫulāṣa-i maṭlab  
Cümle efsānedür bu güft ü şinīd  
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18. gel-:-di 
    Tarih 18 
    Mısra: 16 
    Bir görevin, bir makamın başına geçmek, başında 
bulunmak. 

Didi teşrīfüñe tārīḫ ile tebşīr iderek  
Mühr-i şāh ile yine geldi Muḥammed Paşa  

 
19. gel-:-ür 
    Gazel 5 
    Mısra: 8 
    Gelmek, akmak. 

Ṭoḳunsalar gelür āvāze-i şarāb şarāb  
O rind-i bade-perestüm ki kāse-i serüme  

 

20. gel-:-se 
    Gazel 41 
    Mısra: 5 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

O şūḫ gelse ḳaçan çün bahār u berd-i ʿacū  
Raḳīb bezmümüze ibtidā gelür görinür  

 

21. gel-:-e 
    Gazel 156 
    Mısra: 1 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  

 

22. gel-:-sün 
    Gazel 160 
    Mısra: 9 
    Gelmek, anımsamak. 

Ḫāṭıra gelsün Nesībā ḥālet-i bezm-i elest  
Bir ese̱r var ise sende mesti-i dūşīneden  

 

23. gel-:-miş, -dür 
    Tarih 1 
    Mısra: 4 
    Gelmek, ortaya çıkmak. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  

 

24. gel-:-mez 
    Gazel 109 
    Mısra: 7 
    Gelmek, anımsamak. 

Gelmez mi ḫāṭırına ḥarīḳ-ı seḳar Nesīb  
Semt-i riyā vü sümʿayı dükkān idenlerün  

 

25. gel-:-mez 
    Gazel 143 
    Mısra: 3 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Sīne-i pür-dāġa gelmez eşküme baḳmaz o şūḫ  
Gülsitānda mesken-i dil-cū kenār-ı āb iken  

 

26. gel-:-mez 
    Gazel 154 
    Mısra: 7 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  

 

27. gel-:-mez 
    Gazel 165 
    Mısra: 11 
    Gelmek, uğramak. 

Gelmez Nesīb ehl-i dilüñ şevḳına fütūr  
Yoḳ iḥtiyāc-ı āb-ı güher tāzelenmege  

 

28. gel-:-mez 
    Gazel 188 
    Mısra: 10 
    Gelmek, ortaya çıkmak. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  

 

29. gel-:-mez 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Gelmek, anımsamak. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  
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30. gel-:-ür, -se 
    Gazel 156 
    Mısra: 10 
    Gelmek. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  

 

31. gel-:-me, -di 
    Gazel 183 
    Mısra: 8 
    Gelmek, ortaya çıkmak. 

Didiler ḥalḳa-i tevḥīdde gördük de seni  
Gelmedi böyle melek-çehre güzel devrāna  

 

32. gel-:-dükde 
    Tarih 21 
    Mısra: 5 
    Gelmek. 

Geldükde Eskişehr'e selḫ oldı şehr-i ʿömri  
Meʾmūr oldı rūḥı ʿuḳbāya rıḥlet ile  

 

33. gel--dükde 
    Tarih 35 
    Mısra: 5 
    Gelmek. 

Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  

 

34. gel-:-ür 
    Gazel 40 
    Mısra: 2 
    Gelmek. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

17. gel-:-ür 
    Gazel 40 
    Mısra: 4 
    Gelmek. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur-ı ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  

 

18. gel-:-ür 
    Gazel 40 
    Mısra: 6 
    Gelmek. 

Zūr-ı girişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  

 

37. gel-:-ür 
    Gazel 40 
    Mısra: 8 
    Gelmek. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  

 

38. gel-:-ür 
    Gazel 40 
    Mısra: 10 
    Gelmek. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv ü ḳad ānī gelür geçer  

 

39. gel-:-ür 
    Gazel 40 
    Mısra: 12 
    Gelmek. 

Mānende-i çināruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

40. gel-:-ür 
    Gazel 40 
    Mısra: 2 
    Gelmek. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

41. gel-:-ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 1 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Nühüfte-gāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
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42. gel-:-ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 2 
    Gelmek. 

Nühüfte-gāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  

 

43. gel-:-ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 4 
    Gelmek. 

Celāl-i ḥüsni ḫayālin ḳomaz muṭālaʿaya  
Gegerçi çeşm-i dile ṣūretā gelür görinür  

 

44. gel-:-ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 6 
    Gelmek. 

O şūḫ gelse ḳaçan çün bahār u berd-i ʿacū  
Raḳīb bezmümüze ibtidā gelür görinür  

 

45. gelür:-ür 
    Gazel 49 
    Mısra: 1 
    Gelmek, … gibi görünmek. 

Dile hīç ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā mı gelür  
Ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūsa müdāvā mı gelür  

 

46. gel-:-ür 
    Gazel 49 
    Mısra: 6 
    Gelmek, uğramak. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  

 

47. gel-:-ür 
    Gazel 49 
    Mısra: 8 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

ʿIşḳ her sīne-i efsürdede itmez cilve  
Gülşen-i dīzedeye bülbül-i gūyā mı gelür  

 

48. gel-:-ür 
    Gazel 49 
    Mısra: 10 
    Gelmek. 

Yine feryādını arturdı hezārān-ı çemen  
Seyr-i bāġa ʿacabā ol gül-i raʿnā mı gelür  

 

49. gel-:-ür 
    Gazel 58 
    Mısra: 7 
    Gelmek, ortaya çıkmak. 

Elüñde naḳd-i hüner var ise meydāna gelür  
Metāʿ-ı kes-meḫar-ı iʿtināyı neylerler  

 

50. gel-:-ür 
    Gazel 93 
    Mısra: 9 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Gelür mihmān-serāy-ı vaṣl-ı yāre gör Nesībāyı  
Kefende tuḥfe-i nāçīz-i cānın armaġan ṭutmış  

 

51. gel-:-ür 
    Gazel 145 
    Mısra: 2 
    Gelmek. 

Beni ayırdı ḫayāli ḥużūr u ḫ˅ābumdan  
Bugün ḫaber mi gelür bilmem āfitābumdan  

 

52. gel-:-ür 
    Tarih 31 
    Mısra: 14 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Evvel çıḳarur tuḥfe-i maʿyūbeyi tüccār  
En ṣoñra gelür kāle-i kem-yāb miyāna  

 

53. gel-:-ür 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Gelmek, acımak. 

Ey tünd-i ḥiṣāl-i mihr-i düşmen  
İnṣāfa gelür misin ʿaceb sen  
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54. gel-:-mez 
    Gazel 202 
    Mısra: 1 
    Gelmek, uğramak. 

Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  

 

55. gel-:-mez 
    Gazel 202 
    Mısra: 2 
    Gelmek, uğramak. 

Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  

 

56. gel-:-mez 
    Gazel 202 
    Mısra: 6 
    Gelmek, uğramak. 

Şikār-ı murġ-ı ümmīd el virüp bu deşt-i ḥasretde  
Yine bāzū-yı vaṣla ol hümā-pervāz gelmez mi  

 

57. gel-:-mez 
    Gazel 202 
    Mısra: 8 
    Gelmek, uğramak. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  

 

58. gel-:-mez 
    Gazel 202 
    Mısra: 10 
    Gelmek, uğramak. 

Nesībā faṣl-ı gül meydān-ı ʿişretde murād üzre  
Semend-i ṭabʿuña meydān-ı tek ü tāz gelmez mi  

 

59. gel-:-mez 
    Tahmis 3 
    Mısra: 18 
    Gelmek, uğramak. 

Ġarībe mīzbānlık itmeyen cāh ehlinüñ Ṭālib  
Meger yādına gelmez mīhmān-ı zīr-i ḫāk olmaḳ  

 

60. gel-: 
    Gazel 166 
    Mısra: 3 
    Gelmek, buyurmak. 

Gel sīneme aç gerden-i billūruñı ey meh  
Gör feyżi hele ḳaṣr-ı merāmuñ seḥerinde  

 

61. gel: 
    Gazel 183 
    Mısra: 10 
    Gel!. 

Öldürüp ḥasret-i laʿlüñle Nesīb-i zārı  
Gel şerīk olma daḫi tāzelügüñ var ḳana  

 

62. gel-:-di 
    Tarih 26 
    Mısra: 5 
    Belirmek, ortaya çıkmak. 

Ẓuhūra geldi āsār-ı duʿā-yı ḫayruñuz şimdi  
Şikār itdi ġazāl-i ʿizz ü iḳbāli kemendüñüz  

 

63. gel-:-ür, -se 
    Gazel 173 
    Mısra: 10 
    (Dile) Gelmek, ulaşmak. 

Hezār vechile maʿnā-yı yeʾs ifāde ider  
Gelürse ḥarf-i recā sehv ile zebānumuza  

 

64. gel-:-di 
    Kaside 9 
    Mısra: 13 
    Gelmek, varmak, ulaşmak. 

Ol çāre-resānuñ öñine geldi giriftār  
Taḫliṣ-i necāt eyledi nuṭḳa gelüp āhū  

 

65. gel-:-di 
    Tarih 7 
    Mısra: 14 
    Gelmek, varmak, ulaşmak. 

Ḫāme tāriḫ-i ḳudūmum didi bu meydāna  
Tekye-i Anḳara'ya geldi Nesīb-i nā-kām  

Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 
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66. gel-:-ür 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Gelmek, anımsamak. 

Geh ʿadl-i Ḥaḳḳ u rūz-ı cezā yāduma gelür  
Fikr-i meʾāl-i ḥāl iderem ḳanlar aġlaram  

 

67. gel-:-ür 
    Tarih 31 
    Mısra: 4 
    Gelmek, ortaya çıkmak. 

Zātuñ gibi bir kāmil-i bī-misl ü müdānī  
Ne geldi ne bir daḫi gelür ʿālemiyāna  

 

68. gel-:-mez 
    Gazel 68 
    Mısra: 10 
    Gelmek, uğramak, ortaya çıkmak, peyda olmak. 

Ey dil ol çeşm-i siyeh-kārdan olma ġāfil  
Düzd-i ġaddārdan elbette ḥimāyet gelmez  

69. gel-:-mez 
    Gazel 68 
    Mısra: 14 
    Gelmek, uğramak, ortaya çıkmak, peyda olmak. 

Reşḥa-i cūy-ı ḥikem olmasa güftār Nesīb  
Çemen-i naẓm-ı dil-āvīze ṭarāvet gelmez  

 

70. gel-:-ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 8 
    Gelmek, ulaşmak. 

Ol āfetüñ ser-i kūyına var hirās itme  
Hemīşe kūçe-i şehde gedā gelür görinür  

 

71. gel-:-ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 10 
    Gelmek, ulaşmak. 

Nigāh içün ruḫ-ı cānāna zāhid-i sālūs  
Ridā be-dūş elinde ʿaṣā gelür görinür  

 

72. gel-:-ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 12 
    Gelmek, ulaşmak. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nā-ḫudā gelür görinür  

 

73. gel-:-ür 
    Gazel 49 
    Mısra: 4 
    Gelmek, ulaşmak. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  

 

74. gel-:-ür 
    Gazel 49 
    Mısra: 12 
    Gelmek, ulaşmak. 

Bād-ı feyż itmese taḥrīk Nesībā hergiz  
Sāḥil-i ṭabʿuña mevc-i yem-i maʿnā mı gelür  

 

75. gel-:-ince 
    Tarih 35 
    Mısra: 13 
    Geldiği zaman, gelince. 

Tekye-i Şām'a gelince kāmum oldı inzivā  
Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳda baḳ şeyḫ-i pāk oldı Nesīb  

 

76. gel-:-mez 
    Gazel 68 
    Mısra: 1 
    Gelmek, uğramak, ortaya çıkmak. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  

 

77. gel-:-mez 
    Gazel 68 
    Mısra: 4 
    Gelmek, uğramak, ortaya çıkmak. 

Cāhil olmaz müteʾess̱i̱r suḫan-ı ḥikmetden  
Āb-ile heyzüm-i nā-ḳābile ḫużret gelmez  
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78. gel: 
    Gazel 14 
    Mısra: 1 
    Beri gel, yaklaş. 

Aç burḳaʿunı gülşene gel ʿarż-ı cemāl it  
Ḫāl-i ruḫuñı dāġ-ı derūn-ı gül-i al it  

 

79. gel: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Beri gel, yaklaş. 

Gel ey ecel ey devā-yı hicrān  
Min-baʿd muḥāldür selāmet  

 

80. gel-:-di 
    Gazel 182 
    Mısra: 7 
    Gelmek, erişmek. 

Geldi dem-i gażabda ruḫ-ı alına ʿaraḳ  
Gūyā ki düşdi ḳaṭre-i şebnem gül-i tere  

 

81. gel-:-di 
    Tarih 27 
    Mısra: 1 
    Gelmek, erişmek. 

Bi-Ḥamdüli’llah yine geldi zamān-ı ʿadl ü āsāyiş  
Bu tāze müjde ile rūşen oldı dīde-i dünyā  

 

82. gel-:-ür 
    Gazel 40 
    Mısra: 1 
    (Sıvılar için) Çıkıp akmak. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  

 

83. gel-:-ür 
    Gazel 40 
    Mısra: 10 
    Gelir, ulaşmak. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv-ḳadānı gelür geçer  

 

84. gel: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Artık, insaf et. 

Ey nefs-i bed-muʿāmele inṣāfa gel yeter  
Tā-key rıżā-yı Ḥaḳḳ'a muḫālif ʿamel yeter  

 

85. gel-:-en 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
    Gelmek; Doğmak. 

İbtidā ʿilm-i fenā dersin okur kevne gelen  
Lāya timsāl görür māderinüñ āġūşın  

 

86. gel-:-ür 
    Gazel 49 
    Mısra: 2 
    (Fayda, yarar) gelmek. 

Dile hīç ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā mı gelür  
Ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūsa müdāvā mı gelür  

 

87. gel-:-di 
    Gazel 73 
    Mısra: 6 
    (Bir maksatla) Bir yere gelmek. 

Ney ü ṭanbūr hem-āheng idi cānān ise mest  
Geldi bezm-i meye nā-gāh raḳīb-i nā-sāz  

 

88. gel-:-di 
    Gazel 104 
    Mısra: 10 
    (Bir maksatla) Bir yere gelmek. 

Buldı encāmın ḫumār-ı fürḳat-i cānān Nesīb  
Geldi ol gül külbe-i aḥzānuma sāġar-be-kef  

 

89. gel-:-mez 
    Gazel 36 
    Mısra: 3 
    Gelmek, uğramak. 

Gelmez duḫūl-i meclis-i cānāne ḫāṭıra  
Ol bezme lāyıḳ olmaġa iḳbālümüz mi var  

 



584 

 

90. gel-:-di 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Gelmek, ortaya çıkmak. 

Emr-i bi'l-maʿrūf u nehy-i münker aṣlā itmedi  
Ḳavl-i Ḥaḳk'ı söylemekden ṭabʿına geldi fütūr  

 

91. gel-:-dük, -de 
    Gazel 195 
    Mısra: 8 
    Geldiğimde. 

Evṣāf-ı ḥüsn-i yārde inkār iden baña  
Mūy-ı miyānı vaṣfına geldükde dir belī  

 

92. gel-:-di 
    Tarih 19 
    Mısra: 8 
    .hale gelmek. 

İdüp nāẓır cenāb-ı Şeyḫ Bostān'ı bu ḫayrāta  
Vücūda geldi evvelki bināsından daḫi aʿlā  

 

93. gel-:-mez 
    Gazel 176 
    Mısra: 4 
    Gelmek, ulaşmak. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  

 

94. gel-:-me, -y, -e 
    Kaside 7 
    Mısra: 11 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Henūz gelmeye ṭabʿ-ı şerīfüñe seyri  
Baġışlanursa ser-ā-pā ḫaṭā-yı cümle-milel  

 

95. gel-:-üp 
    Kaside 9 
    Mısra: 14 
    (dile) gelmek. 

Ol çāre-resānuñ öñine geldi giriftār  
Taḫliṣ-i necāt eyledi nuṭḳa gelüp āhū  

 

96. gel-:-di 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    (vakit, zaman) gelmek. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  

 

97. gel: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Bırak, vazgeç! anlamlarında olup bir kimseden bir 
davranışını, alışkanlığını terk etmesini istemek. 

Gel cevri ḳo āh-ı nīm-i şebden  
Ġāyet ḥaẕer it ki nev-cüvānsın  

 
98. gel-:-se 
    Gazel 49 
    Mısra: 6 
    Gelmek, buyurmak, şereflendirmek. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  

 

gelū-yı hicrān: 

1. gelū-yı hicrān: 
    Gazel 187 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık boğazı. 

Ḫōşā o ḫasta-i cāndur gelū-yı hicrān kim  
Ṭabīb-i çāre-geri bī-vefā bir āfet ola  

 
genc-i feyż: 

1. genc-i feyż: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Feyz hazinesi. 

Bir genc-i feyż içün ki o Monlā-yı Rūm'dur  
Çün būm-ı cāyum oldı ḫarāb-ı diyār-ı Rūm  

 
genc-i güher: 

1. genc-i güher: 
    Gazel 7 
    Mısra: 2 
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    Kelime Tipi: - 
    Cevher hazinesi. 

ʿIşḳuñla pür it sīne-i sūzānumı yā Rabb  
Genc-i güher eyle dil-i vīrānumı yā Rabb  

 

genc-i ḳalb: 

1. genc-i ḳalb:+i, +n 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kalp hazinesi. 

Sākit ol kim ḳaṭʿ-ı güftār oldı nevʿ-i ādemüñ  
Genc-i ḳalbin gevher-i ḥikmetle meşḥūn eyleyen  

 
genc-i ḳanāʿat: 

1. genc-i ḳanāʿat:+üñ 
    Gazel 110 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kanaat hazinesi. 

Olmaz neẓāre-efgen-i esbābı devletüñ  
Mālik-niṣāb-ı mikneti genc-i ḳanāʿatüñ  

genc-i şāyegān-ı maʿānī: 

1. genc-i şāyegān-ı maʿānī: 
    Kaside 10 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Mana zenginliğinin hazinesi. 

Ne Mesnevī ki odur genc-i şāyegān-ı maʿānī  
Virür ġınā-yı ebed ṭabʿ-ı bī-murād-ı faḳīre  

 
genc-i şerʿ: 

1. genc-i şerʿ:+e 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriat hazinesi. 

Genc-i şerʿe ʿadl ile oldı zamānında emīn  
İbn-i ʿAffān eyledi tertīb-i Ḳurʾān-ı mübīn  

 
gencīne: 

1. gencīne:+den 
    Gazel 101 

    Mısra: 6 
    Hazine. 

Açardum sīne-bendin bend-i kākülden rehā bulsam  
Olurdum behre-ver gencīneden mār olmasa māniʿ  

 
gencīne-i dür-beste-i meknūz: 

1. gencīne-i dür-beste-i meknūz: 
    Gazel 161 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gömülmüş kapalı hazine. 

Ol sīne-i sīmīnde ilik tügme midür ya  
Gencīne-i dür-beste-i meknūz mıdur bu  

 
gencīne-i maʿārif-i perverdigār: 

1. gencīne-i maʿārif-i perverdigār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın verdiği marifetlerin hazinesi. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Muḥammed ki her sözi  
Gencīne-i maʿārif-i Perverdigār'dur  

 

gencīne-i maḥabbet: 

1. gencīne-i maḥabbet: 
    Gazel 187 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgi, muhabbet hazinesi. 

Ḫōşā o sīne ki gencīne-i maḥabbet ola  
Nuḳūd-ı ṭāḳati tārāc-ı dest-i fürḳat ola  

 
ger: 

1. ger: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 6 
    Eğer, şayet. 

Kim eylerdi güẕer rāh-ı ḫaṭar-nāk-i maḥabbetden  
Silāḥ-ı ʿāşıḳī ger olmasa bī-vehm ü bāk olmaḳ  

 

2. ger: 
    Tarih 4 
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    Mısra: 8 
    Eğer, şayet. 

Būy-ı cūdıyla ruʿāf-ālūd olur faġfūr-ı Çīn  
Ṣafḥa-i kāfūra olsa ḫāmesi ger müşk-bīz  

 

3. ger: 
    Tarih 31 
    Mısra: 7 
    Eğer, şayet. 

ʿĀlī himemā var ise ger izn-i şerīfüñ  
Aḥvālümi ʿarż eyleyeyim bī-edebāne  

 

4. ger: 
    Gazel 15 
    Mısra: 6 
    ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Taḥrīme-i ʿirfāna olursın müteheyyī  
Ger ẓāhirüñi ṭāhir ide āb-ı şerīʿat  

 

5. ger: 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
   Eğer, şayet. 

Dil ḫānesini gerd-i vesāvisden ider pāk  
Ger naʿt-i Nebī‛den ola ol sāḥada cūrū  

 

6. ger: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 5 
    Eğer, şayet. 

Muḫadderāta söz olmaz dinürse ger ādem  
Zen-i muḫaddereye biñde bir iṣābet ider  

 

7. ger: 
    Gazel 32 
    Mısra: 2 
    Eğer, şayet. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  

 

8. ger: 
    Gazel 126 

    Mısra: 5 
    Eğer, şayet. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  

 

9. ger: 
    Gazel 203 
    Mısra: 8 
    Eğer, şayet. 

Kebāb olur ṭutışup çün çenār bī-şübhe  
Hümā tenāvül iderse ger üstüḫ˅ānumuzı  

 

10. ger: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Eğer, şayet. 

Ger nāra düşse gūşe-i çeşm-i şefāʿatüñ  
Her aḫker-i caḥīmi ider pāre-i baḳam  

 
gerçek: 

1. gerçek: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 10 
    Dürüst, sahih. 

Nevāl-i ḫ˅ān-ı ḥaḳdan behre-verler  
Olur dervīşe ḥāmī gerçek erler  

 
gerçi: 

1. gerçi: 
    Gazel 3 
    Mısra: 9 
    Her ne kadar, …ise de 

Saña māyil geçenler gerçi çoḳdur bü'l-heveslerden  
Bulunmaz ʿāşık-ı ṣādıḳ Nesīb-i nā-tüvān-āsā  

 

2. gerçi: 
    Gazel 117 
    Mısra: 7 
    Her ne kadar, …ise de 

Ṣaḥrāya ṣaldı Ḳays-ṣıfat gerçi āh kim  
Üns itmedi benümle ġazālāne gözlerüñ  
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3. gerçi: 
    Gazel 121 
    Mısra: 8 
    Aslında. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  

 

4. gerçi: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Aslında. 

Gerçi kim Ādem Ṣafiyullāh ebü'l-eşbāḥdur  
Sen ebū'l-ervāḥsın ervāḥ-ı ʿalem saña pūr  

 

5. gerçi: 
    Gazel 129 
    Mısra: 9 
    Aslında. 

Girih-güşāy-ı firāḳ oldı gerçi dest-i viṣāl  
Daḫı göñülde olan ʿuḳde olmadı münḥal  

 

6. gerçi: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Her ne kadar, …ise de. 

Gerçi oldı ey sehī-serv-i gülistān-ı hüdā  
Pāy-būs-ı pāyenüñ ḥasret-keşi ḫāk-i ṭahūr  

 

7. gerçi: 
    Gazel 75 
    Mısra: 6 
    Aslında. 

Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  

 

8. gerçi: 
    Gazel 53 
    Mısra: 12 
    Aslında. 

Çekemezler sitem-i zülfüñi mānend-i Nesīb  
Gerçi ebnā-yı zamān cümlesi hep bende çeker  

 

9. gerçi: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Aslında. 

Gerçi evṣāfını ʿaḳl itmez iḥāṭa lākin  
Medḥ-i maḫdūm ese̱r-i sıdḳ-ı dil-i çāker olur  

 

10. gerçi: 
    Rübai 28 
    Mısra: 1 
    Aslında. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  

 

11. gerçi: 
    Rübai 31 
    Mısra: 1 
    Aslında. 

Her bābda gerçi basṭ-ı güftār iderüz  
Envāʿ-ı suḫanda vażʿ-ı āsār iderüz  

 

12. gerçi: 
    Gazel 32 
    Mısra: 14 
    Aslında. 

Ehl-i keşfüñ pāye-i ednāsını bulmaz Nesīb  
Gerçi zāhid ʿilm ile müstaḫric-i Keşşāf olur  

 

13. gerçi: 
    Gazel 131 
    Mısra: 2 
    Aslında. 

Ravża-i ʿadn-i maʿānīnüñ odur Rıḍvān'ı  
Gerçi kim maḳbere-i mıḳlemedür cāy-ı ḳalem  

 

14. gerçi: 
    Gazel 209 
    Mısra: 6 
    Aslında. 

Taḥkīḳa çıḳmadı ġam u hicrüñ netīcesi  
Gerçi görüldi fenn-i ġamuñ çok resāʾili  
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15. gerçi: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Aslında. 

Besdür kelām-ı Ḥaḳ saña iʿcāz gerçi kim  
Envāʿ-ı muʿcizātuña kāfī degül raḳam  

 

16. gerçi: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Aslında. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  

 

17. gerçi: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Aslında. 

Yā Rabbe gerçi maʿṣiyetüm bī-şümārdur  
Benden beterlerin keremüñ itmede saʿīd  

 
gerd ol-: 

1. gerd ol-: 
    Gazel 212 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Toz, toprak olmak. 

Kemend-i ṭurra-i ʿanber-nisāra düşmez mi  
Feżā-yı ʿışḳda bīhūde gerd olan diller  

 

2. gerd ol-:-an 
    Gazel 212 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Toz, toprak olmak. 

Kemend-i ṭurra-i ʿanber-nisāra düşmez mi  
Feżā-yı ʿışḳda bīhūde gerd olan diller  

 
gerdān: 

1. gerdān: 
    Gazel 6 

    Mısra: 4 
    Boyun. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  

 

2. gerdān: 
    Gazel 20 
    Mısra: 1 
    Dönen, dolaşan. 

Fenā bezminde gerdān cām-ı zerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
Şeb-i ġafletde ḫurşīd-i seḥerdür ḥalḳa-i tevḥīd  

 
gerden: 

1. gerden:+de 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Dönen. 

Sipihri eyledi gerdende feyż-i Mevleviyān-veş  
Vüfūr-ı şevḳı ese̱r itdi ṭabʿ-ı çarḫ-ı esīre  

 
gerden-i billūr: 

1. gerden-i billūr:+uñ, +ı 
    Gazel 166 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Billur, parlak gerdan. 

Gel sīneme aç gerden-i billūruñı ey meh  
Gör feyżi hele ḳaṣr-ı merāmuñ seḥerinde  

 
gerden-i cānāne-i ʿirfān: 

1. gerden-i cānāne-i ʿirfān:+a 
    Gazel 20 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Bilge sevgilinin boynu. 

Nesībā gerden-i cānāne-i ʿirfāna zīverdür  
Güzīde ʿakd-i pāk-i dürr-i terdür ḥalḳa-i tevḥīd  

 
gerden-i dil-dār: 

1. gerden-i dil-dār:+a 
    Gazel 139 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gerdanı. 
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Çekdüm bir iki şīşe idüp defʿ-i ḥicābı  
Mānend-i zelū gerden-i dil-dāra yapışdum  

 
gerden-i maṣnūʿa: 

1. gerden-i maṣnūʿa: 
    Kaside 3 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Sanatla yapılmış boyun. 

Gerden-i maṣnūʿa itmez bir daḫi zīver hele  
Baḥr-i imkān ẕerre-i ẕātuñ gibidür bī-bahā  

 
gerd-i ġuṣṣa-şū: 

1. gerd-i ġuṣṣa-şū: 
    Gazel 201 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntı tozunu yıkayan. 

Nesībā ṭabʿ-ı ʿālem ṣāfdur mānend-i āyīne  
Mey oldı dilde gerd-i ġuṣṣa-şū nev-rūzdur şimdi  

 
gerd-i kesād-ı kāle-i ʿirfān: 

1. gerd-i kesād-ı kāle-i ʿirfān: 
    Gazel 172 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    İrfan kalesinin değersin tozu. 

Olur ḫāk-i vaṭan gerd-i kesād-ı kāle-i ʿirfān  
Sezā-yı iʿtibār olmaz güher ṭurdukça kānında  

 
gerd-i küdūret: 

1. gerd-i küdūret:+le 
    Gazel 74 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bulanıklık, gam, tasa tozu. 

Pürdür āyīne-i dil gerd-i küdūretle Nesīb  
Naẓar-ı mürşid-i āgāhı temennā iderüz  

 
gerd-i rehn: 

1. gerd-i rehn: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: - 
    Yolunun tozu. 

Kārbān-sālār-ı şeh-rāh-ı nübüvvet kim anuñ  
Çarḫ eydür gerd-i rehn çeşm-i meh ü mihre zürūr  

 
gerd-i vesāvis: 

1. gerd-i vesāvis:+den 
    Kaside 9 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Vesveselerin tozu. 

Dil ḫānesini gerd-i vesāvisden ider pāk  
Ger naʿt-i Nebī‛den ola ol sāḥada cūrū  

 
gerdiş it-: 

1. gerdiş it-:-di 
    Tarih 12 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dönmek, dolaşmak. 

Gerdiş itdi yine gerdūn be-vefḳ-ı ḫāṭır  
Virdi bir neyyir-i iḳbāl ile dünyāya żiyā  

 
gerdiş-i gerdūn: 

1. gerdiş-i gerdūn: 
    Gazel 152 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın dönüşü. (Sema etmek bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Sāz-kār olsa eger gerdiş-i gerdūn Nesīb  
Ne Güherler çıḳarur ṭabʿ-ı dür-efşānından  

 
gerdūn: 

1. gerdūn: 
    Gazel 39 
    Mısra: 13 
    Felek, dünya zaman. 

Her zamān vażʿ-ı diger-gūn ile gerdūn Nesīb  
Āḫirü’l-emr fenāsın bize iʿlām eyler  

 

2. gerdūn: 
    Rübai 29 
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    Mısra: 1 
    Felek, dünya zaman. 

Ey şāh-ı rusul ʿasker ü gerdūn dergāh  
Deryūze-ger-i ḫāk-i rehüñ bende vü şāh  

 

3. gerdūn:+a 
    Gazel 23 
    Mısra: 4 
    Felek, dünya zaman. 

Yazarken ḥasret-i cānān ile bir āh-ı serd itsem  
Misā̱l-i kāġıẕ-ı bād ide gerdūna sefer kāġıẕ  

 

4. gerdūn: 
    Tarih 12 
    Mısra: 3 
    Felek, dünya zaman. 

Gerdiş itdi yine gerdūn be-vefḳ-ı ḫāṭır  
Virdi bir neyyir-i iḳbāl ile dünyāya żiyā  

 

5. gerdūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Felek, dünya zaman. 

İtdi beni nāgehān bu gerdūn  
Sen cilve-fürūş nāza meftūn  

 

6. gerdūn:+a 
    Gazel 80 
    Mısra: 2 
    Gökyüzü. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

 

7. gerdūn: 
    Kaside 6 
    Mısra: 5 
    Gökyüzü. 

Pāye-i süllem-i bāb-ı ḥaremi nüh gerdūn  
Lā-mekān ravżasına pīşgeh-i manẓar olur  

 

8. gerdūn: 
    Gazel 163 

    Mısra: 7 
    Felek, dünya zaman. 

Gül-i ḫurşīdi ihdā itse gerdūn eylemez raġbet  
Aña kim dāġ-ı ʿışḳuñ zīb-i serdür yā Resūlallāh  

 
gerdūn-ı sitem-muʿtād: 

1. gerdūn-ı sitem-muʿtād:+dan 
    Gazel 118 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sitem etmeye alışmış felek. 

Cefālar kim ser-i kūyında ol bī-dāddan gördük  
Ne ṭāliʿden ne gerdūn-ı sitem-muʿtāddan gördük  

 
gerek: 

1. gerek-:-se 
    Gazel 170 
    Mısra: 4 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Ḳaṭʿ-ı taʿalluḳ olduġına bāʿis-̱i ʿulā  
Ḥüccet gerekse eyle naẓar rāy-ı rifʿate  

 

2. gerek: 
    Gazel 13 
    Mısra: 4 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  

 

3. gerek:+dür 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  

 

4. gerek: 
    Gazel 65 
    Mısra: 9 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 
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Beẕl-i ten ü cān gerek bu yolda  
Herkesde o ḳābiliyyet olmaz  

 

5. gerek: 
    Gazel 113 
    Mısra: 2 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Būse-ḫ˅āh-ı rūy-ı her-ṭūbā-ḫırām olsam gerek  
Mīve- çīn-i naḫl-i butsān-ı merām olsam gerek  

 

6. gerek:-se 
    Gazel 13 
    Mısra: 4 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  

 

7. gerekdür:+dür 
    Gazel 65 
    Mısra: 5 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Hem-derd gerekdür ehl-i ṣoḥbet  
Bīgāne sezā-yı ülfet olmaz  

 

8. gerek: 
    Gazel 113 
    Mısra: 1 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Būse-ḫ˅āh-ı rūy-ı her-ṭūbā-ḫırām olsam gerek  
Mīve- çīn-i naḫl-i butsān-ı merām olsam gerek  

 

9. gerek: 
    Gazel 113 
    Mısra: 4 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Naẓra-i hem-vār idüp ḫār u güle hem-çün bahār  
Āştī-baḫş-ı miyān-ı ḫāṣ u ʿām olsam gerek  

 

10. gerek: 
    Gazel 113 
    Mısra: 6 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Tā-be-key üftāde-i dām-ı rüsūm olmaḳ baña  
Çāk-sāz-ı bend-i pāy-ı neng ü nām olsam gerek  

 

11. gerek: 
    Gazel 113 
    Mısra: 8 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Luṭf-ı āzādī nedür tefhīm içün cān u dile  
Cevr-pīşe bir şeh-i ḥüsne ġulām olsam gerek  

 

12. gerek: 
    Gazel 113 
    Mısra: 10 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

İḫtiyār-ı miḥnet-i yeʾs itmek ister ḫāṭırum  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ṣafā-yı ẕevḳ-ı kām olsam gerek  

 

13. gerek: 
    Gazel 113 
    Mısra: 12 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Gevher-i ḥikmetle tezyīn eyleyüp şiʿrüm Nesīb  
Baʿde-zīn kāviş-ger-i kān-ı kelām olsam gerek  

 

14. gerek: 
    Rübai 49 
    Mısra: 2 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

ʿUşşāḳ egerçi ʿışḳ ile ḫasta gerek 
Maʿşūḳ daḫi ʿāşıḳa dil-beste gerek 
 

15. gerek: 
    Rübai 49 
    Mısra: 4 
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    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Pervāneye şemʿ ü şemʿe pervāne sezā  
Gül bülbüle bülbül güle şāyeste gerek  

 

16. gerek: 
    Gazel 27 
    Mısra: 8 
    Gerek . gerek/gerekse . bağlacı. Hem gibi başına geldiği 
kelimelerin hepsinin birden düşünüldüğünü anlatır. 

Hemān ḥikmet ṣafā-yı dildedür yoḳsa berāberdür  
Gerek peyġūle-i külḫan gerekse bezm-i gülşendür  

 

17. gerek:-se 
    Gazel 27 
    Mısra: 8 
    Gerek . gerek/gerekse . bağlacı. Hem gibi başına geldiği 
kelimelerin hepsinin birden düşünüldüğünü anlatır. 

Hemān ḥikmet ṣafā-yı dildedür yoḳsa berāberdür  
Gerek peyġūle-i külḫan gerekse bezm-i gülşendür  

 

18. gerek:+dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Ez-cümle gerekdür ʿilm ü aḫlāḳ  
Ḫalḳ oldı misā̱l-i zehr ü tiryāḳ  

 

19. gerek: 
    Gazel 179 
    Mısra: 8 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Derūn-ı sīne ki pür-dāġ-ı hecr-i rūyuñ ola  
Ne neşve virse gerek seyr-i lālezār bize  

 

20. gerek: 
    Rübai 49 
    Mısra: 1 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

ʿUşşāḳ egerçi ʿışḳ ile ḫasta gerek 

Maʿşūḳ daḫi ʿāşıḳa dil-beste gerek 
 

21. gerek:+dür 
    Gazel 67 
    Mısra: 9 
    Lazım, bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey. 

Gerekdür sūz-ı sīne-dāg-ı dil teʾsī̱r-i güftāra  
Anuñ-çün her ṣadā çün naġme-i ney āteşīn olmaz  

 

22. gerek: 
    Gazel 58 
    Mısra: 9 
    Olmalı anlamında kullanılan bir söz, lazım. 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  

 

23. gerek: 
    Gazel 195 
    Mısra: 3 
    Olmalı anlamında kullanılan bir söz, lazım. 

Bīgāneden ḫazīne-i sulṭān nihān gerek  
Nevʿ-i beşerde olsa nühüfte n'ola velī  

 
germ: 

1. germ: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 11 
    Hararet, sıcaklık. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  

 

2. germ: 
    Gazel 135 
    Mısra: 1 
    Hararetli, sıcak. 

Ḥayf kim rūyuña bir germ nigāh eylemedüm  
ʿArż idüp ḥāl-i perīşānumı āh eylemedüm  

 
germiyyet: 

1. germiyyet:+üñ 
    Gazel 9 
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    Mısra: 9 
    Hararet, sıcaklık. 

Ey ʿışḳ-ı tāb-ı sūz bu germiyyetüñ nedür 
Billāh meded meded 

 
germiyyet-i bāzār: 

1. germiyyet-i bāzār:+ı, +n, +a 
    Gazel 54 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Pazarın hararetli olması. 

Bed kāle olan bī-hünerān ṣandı ki bādī  
Germiyyet-i bāzārına ṭamġa-yı nesebdür  

 
geşt: 

1. geşt: 
    Gazel 24 
    Mısra: 1 
    Dolaşmak. 

Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  

 

geşt ü güẕār-ı mihr: 

1. geşt ü güẕār-ı mihr:+den 
    Gazel 98 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Güneşi gezip dolaşmak. 

Şarḳ u ġarbı rūz u şeb geşt ü güẕār-ı mihrden  
Reşk-i luṭf-ı cilve-gāh u cāme-ḫ˅ābuñdur ġaraż  

 
geşt-i gülistān-ı fenā: 

1. geşt-i gülistān-ı fenā:+dan 
    Gazel 151 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluğun gül bahçesini dolaşmak. 

Üşkūfe-i ʿibretle pür it dāmen-i çeşmüñ  
Maḳṣūd budur geşt-i gülistān-ı fenādan  

 

2. geşt-i gülistān-ı fenā:+dan 
    Gazel 175 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: - 
    Yokluğun gül bahçesini dolaşmak. 

Ey dil geçegör geşt-i gülistān-ı fenādan  
Her dāġuñı reşk-āver-i gül-berg-i ter eyle  

 
geşt-i gülistān-ı ṭaleb: 

1. geşt-i gülistān-ı ṭaleb: 
    Gazel 135 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gül bahçesini gezmeyi isteme. 

Eyledüm geşt-i gülistān-ı ṭaleb durur dırāz  
Ġonca-i kām-ı dili zīb-i külāh eylemedüm  

 

geşt-zār-ı ʿışḳ: 

1. geşt-zār-ı ʿışḳ:+dan 
    Gazel 27 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın gezinti yeri. 

Zemīn-i nā-murādīde maḥabbet berḳ-ı ḫırmendür  
Alınmaz geşt-zār-ı ʿışḳdan maḥṣūl-i āsāyiş  

 
 
getür-: 

1. getür-:-di 
    Tarih 18 
    Mısra: 7 
    Getirmek, ulaştırmak. 

Yine ol āṣaf-ı zī-şānı getürdi ṣadra  
Gördi kim yoḳdur aña ehl-i düvelde hem-tā  

 

2. getür-:-ür 
    Gazel 156 
    Mısra: 4 
    Eriştirmek, ulaştırmak. 

Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan  

 

gevher: 

1. gevher:+i 
    Gazel 64 
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    Mısra: 7 
    İnci. 

Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor  
Añla ḳadr-i ṣoḥbetin kāmillerüñ ḫāk it özüñ  

 

2. gevher:+i 
    Gazel 174 
    Mısra: 6 
    İnci. 

Ya ḫōd bir dürc-i dürr-i şāh-vārdur baḥr-i vaḥdetdür  
Nihāndur gevheri ammā o ḳabr-i nūr-baḫşāda  

 

3. gevher: 
    Gazel 204 
    Mısra: 10 
    Cevher, öz. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  

 

4. gevher:+üñ 
    Kaside 3 
    Mısra: 9 
    Cevher, mücevher. 

Ḳanda ben ḳanda senā-yı ẕāt-ı ḳudsī gevherüñ  
Ümmetüñ olmaḳ yeter sermāye-i ʿizzet baña  

 

5. gevher:+i, +n 
    Gazel 155 
    Mısra: 12 
    Cevher, mücevher. 

Güftārı fażl u dāniş-i Vaḥyī'ye dāldür  
Ḳadr-i güher-fürūşı bilür gevherin gören  

 

6. gevher:+i, +n 
    Gazel 158 
    Mısra: 7 
    Cevher, mücevher. 

Ceyb-i ġayra gevherin vażʿ eyleyen ʿāḳıl degül  
Olsun esrāruñ nühüfte yārdan aġyārdan  

 

7. gevher:+üñ 
    Gazel 149 

    Mısra: 10 
    İnci. 

Ṣaʿbdur dānāyı söyletmek Nesībā her zamān  
Gevherüñ iḫrācı müşkildür teh-i ʿummāndan  

 
gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat: 

1. gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat: 
    Gazel 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Doğruluk denizinin hakikati. 

Taʿalluḳdan vücūd-ı ġayra maḥfūẓ eylemiş Bārī  
Bizüz kim gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat ābıyuz cānā  

 
gevher-i esrār-ı ʿışḳ: 

1. gevher-i esrār-ı ʿışḳ:+ı 
    Gazel 27 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk sırlarının cevheri, özü. 

Hemīşe dest-i ḥasret çāk-sār-ı ceyb ü dāmendür  
Ne mümkin gevher-i esrār-ı ʿışḳı eylemek pinhān  

 
gevher-i ḥikmet: 

1. gevher-i ḥikmet:+le 
    Gazel 113 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Hikmet cevheri. 

Gevher-i ḥikmetle tezyīn eyleyüp şiʿrüm Nesīb  
Baʿde-zīn kāviş-ger-i kān-ı kelām olsam gerek  

 

2. gevher-i ḥikmet:+le 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hikmet cevheri. 

Sākit ol kim ḳaṭʿ-ı güftār oldı nevʿ-i ādemüñ  
Genc-i ḳalbin gevher-i ḥikmetle meşḥūn eyleyen  

 
gevher-i mihr: 

1. gevher-i mihr:+i, +y, +le 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
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    Kelime Tipi: - 
    Sevgi cevherleri. 

Gevher-i mihriyle cümle enbiyā şād u faḫūr  
Ḫāzin-i gencīne-i ʿışḳ-ı İlāhī kim olur  

 
gevher-i nā-yāb: 

1. gevher-i nā-yāb: 
    Gazel 199 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Eşsiz, nadir mücevher. 

Ey Yūsuf-ı sānī saña sevdā-ger-i dīde  
Ḫarc eylemedük gevher-i nā-yāb mı ḳaldı  

 
gevher-i nā-yāb-ı şerīʿat: 

1. gevher-i nā-yāb-ı şerīʿat: 
    Gazel 15 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Doğruluğun eşsiz incisi. 

İt sīne-i bī-kīneñi dolāb-ı şerīʿat  
Maḥfūẓ ola tā gevher-i nā-yāb-ı şerīʿat  

 
gevher-i naẓm: 

1. gevher-i naẓm:+uñ 
    Gazel 102 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Şiirin cevheri, özü. 

Nefāset fehm olanlar gevher-i naẓmuñ bilür ḳadrin  
Nesīb-āsā olursaḳ n'ola istiḥsāndan fāriġ  

 
gevher-i pend ü naṣīḥat: 

1. gevher-i pend ü naṣīḥat:+den 
    Gazel 159 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Nasihat ve öğüt cevheri. 

Ḥüsn-i aḫlāḳ ile maḥbūb-ı dil-i ʿālem olur  
Gevher-i pend ü naṣīḥatden iden mengūşın  

 
gevher-i tābende-i deryā-yı nūr: 

1. gevher-i tābende-i deryā-yı nūr: 
    Kaside 1 

    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Nur denizinin parlak mücevheri. 

Ey yegāne gevher-i tābende-i deryā-yı nūr  
Evvelīn nev-bāve-i būstan-ı şād-āb-ı ẓuhūr  

 
gevher-i yegāne-i aṣdāf-ı kāināt: 

1. gevher-i yegāne-i aṣdāf-ı kāināt: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Kainattaki sedeflerin eşşiz cevheri. 

Ey gevher-i yegāne-i aṣdāf-ı kāināt  
V'ey pādişāh-ı ekrem-i kerrūbiyān ḫıdem  

 
gevher-i yek-dāne-i deryā-yı maṣnūʿāt: 

1. gevher-i yek-dāne-i deryā-yı maṣnūʿāt:+sın 
    Kaside 4 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sanatla yapılmış denizlerin biricik incisi. 

Gevher-i yek-dāne-i deryā-yı maṣnūʿātsın  
Vażʿ-ı mislüñde ʿaḳīm olsa n'ola çār-ümmühāt  

 

geysū: 

1. geysū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 6 
    Gîsū. Omuza dökülen uzun saç. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  

 
gez: 

1. gez-:-er 
    Gazel 201 
    Mısra: 6 
    Gezmek, dolaşmak. 

Ṣabā nev-ṭabla-i ʿıṭr-ı bahārı eyleyüp ber-ser  
Gezer sūḳ-ı çemende sū-be-sū nev-rūzdur şimdi  

 

2. gez-:-me, -de 
    Kıt'a 4 
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    Mısra: 3 
    Gezmek, dolaşmak. 

Naʿleynler ile gezmede ḫalḳ-ı cihān bütün  
Gūyā çehār pāy ile merdüm behīmedür  

 

3. gez-:-en 
    Gazel 178 
    Mısra: 3 
    Gezmek, dolaşmak. 

Keştī-i şekīb ile gezen baḥr-i rıżāda  
Elbette olur sāḥil-i maḳṣūda resīde  

 

4. gez-:-erek 
    Tarih 7 
    Mısra: 5 
    Gezmek, dolaşmak. 

Gezerek bādiye-i ġurbeti seyyāḥāne  
ʿĀḳıbet Ḳonya'ya sevḳ itdi mürūr-ı eyyām  

 

gez: 

gez: 
    Tarih 23 
    Mısra: 4 
    Yayın iki başındaki çile toncu takılan kertikler, tonç 
kertiği. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  

 

gezend: 

1. gezend:+i 
    Tarih 30 
    Mısra: 6 
    Zarar ziyan,musîbet. 

Manṣıbuñ ola mübārek dāʾim ola ʿizzetüñ  
Devletüñden ola Ḥaḳ dāfiʿ gezendi ʿilm-ile  

 
gezend-i nāvek-i bī-dād: 

1. gezend-i nāvek-i bī-dād: 
    Gazel 173 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Zulüm okunun zararı. 

Niyāz geçmedi ol şāh-ı bī-amānumuza  
Gezend-i nāvek-i bī-dād geçdi cānumuza  

 
gibi: 

1. gibi: 
    Gazel 99 
    Mısra: 5 
    Benzetme edatı. 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  

 

2. gibi: 
    Gazel 121 
    Mısra: 7 
    Benzetme edatı. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  

 

3. gibi: 
    Gazel 3 
    Mısra: 3 
    Benzetme edatı. 

Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr-ile serv-i çemen-āsā  

 

4. gibi: 
    Gazel 86 
    Mısra: 11 
    Benzetme edatı. 

Riyā ḫulūṣ gibi ẕāta eylemez teʾsī̱r  
Birūn-ı sīme ṭılā kīmyā yerin ṭutmaz  

 

5. gibi: 
    Gazel 104 
    Mısra: 3 
    Benzetme edatı. 

Görmedi baḥr-i cihān ẕātuñ gibi dürr-i yetīm  
Dürr-i cāna olalı bu çār ʿunṣurdan ṣadef  

 

6. gibi: 
    Gazel 151 
    Mısra: 11 
    Benzetme edatı. 
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Geç himmet-i ʿışḳıyla Nesībā gibi ey dil  
Endīşe-i sūd u żarar-ı her-dü-serādan  

 

7. gibi: 
    Gazel 154 
    Mısra: 8 
    Benzetme edatı. 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  

 

8. gibi: 
    Gazel 89 
    Mısra: 13 
    Benzetme edatı. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  

 

9. gibi: 
    Gazel 94 
    Mısra: 1 
    Benzetme edatı. 

Dil şāne gibi zülf-i girih-gīre ṣarılmış  
Seyr eyle o mecnūnı ki zencīre ṣarılmış  

 

10. gibi: 
    Gazel 111 
    Mısra: 9 
    Benzetme edatı. 

Nesīb bād gibi ıżṭırābdur kārı  
Bu gülsitāna gelüp ḫ˅āhiş-i giyāh idenüñ  

 

11. gibi: 
    Gazel 131 
    Mısra: 5 
    Benzetme edatı. 

Oldı dünyāya Sikender gibi ḥükmi cārī  
Heft iḳlīme resādur yed-i ṭūlā-yı ḳalem  

 

12. gibi: 
    Gazel 193 
    Mısra: 1 
    Benzetme edatı. 

İtme dāmānuñı ālūde ʿAzāzīl gibi  
Ṭāhirü’ẕ-ẕeyl ola gör ḥażret-i Cibrīl gibi  

 

13. gibi: 
    Gazel 193 
    Mısra: 4 
    Benzetme edatı. 

Yer ider dīdeler üstinde misā̱l-i sürme  
Bekleyen gūşe-i ʿuzlet-kedesin mīl gibi  

 

14. gibi: 
    Gazel 56 
    Mısra: 4 
    Benzetme edatı. 

Düşer ḫayāl-i ruḫı gāh çeşm-i pür-ḫūna  
O berg-i gül gibi kim sāġar-ı şarāba girer  

 

15. gibi: 
    Gazel 131 
    Mısra: 4 
    Benzetme edatı. 

Ḳuvvet-i ġayr iledür cünbişi yok istiḳlāl  
Pāy-ı çūbīn gibi sābit olamaz pāy-ı ḳalem  

 

16. gibi: 
    Gazel 169 
    Mısra: 8 
    Benzetme edatı. 

Ser-menzil-i ümīde irişmez o kimse kim  
Himmet gibi tekāver-i reh-vārı olmaya  

 

17. gibi: 
    Gazel 169 
    Mısra: 10 
    Benzetme edatı. 

Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  

 

18. gibi: 
    Gazel 177 
    Mısra: 13 
    Benzetme edatı. 
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Yine Nesīb gibi vaṣf-ı ḥüsn-i pāküñde  
Müşābih oldı hemān ḥāli mūr-ı bī-zūra  

 

19. gibi: 
    Gazel 180 
    Mısra: 2 
    Benzetme edatı. 

Yine cānāne çıḳsa cilve-gāh-ı nāza ʿīd olsa  
Raḳīb-i nā-muvāfıḳ ġam gibi ammā baʿīd olsa  

 

20. gibi: 
    Gazel 193 
    Mısra: 2 
    Benzetme edatı. 

İtme dāmānuñı ālūde ʿAzāzīl gibi  
Ṭāhirü’ẕ-ẕeyl ola gör ḥażret-i Cibrīl gibi  

 

21. gibi: 
    Gazel 193 
    Mısra: 6 
    Benzetme edatı. 

Olasın tā ki żiyā-pāş-ı ṣafā her bezme  
Kūşiş it ṣāf-derūn olmaġa ḳandīl gibi  

 

22. gibi: 
    Gazel 193 
    Mısra: 8 
    Benzetme edatı. 

Nefs-i emmāre-i kāfir niçe bir ḥīle ile  
Ṣafḥa-i ḳalbüñi taḥrīf ide İncīl gibi  

 

23. gibi: 
    Gazel 193 
    Mısra: 10 
    Benzetme edatı. 

Hīç ṣafā vü kedere baḳma sürüp ḫāke yüzüñ  
Kendiñi vāṣıl-ı deryā idegör Nīl gibi  

 

24. gibi: 
    Gazel 193 
    Mısra: 12 
    Benzetme edatı. 

Tā-be-key laġziş-i mestāne Nesībā bildüñ  
Ġarażuñ reh-güẕer-i dilberi taḳbīl gibi  

 

25. gibidür:+dür 
    Kaside 3 
    Mısra: 14 
    Benzetme edatı. 

Gerden-i maṣnūʿa itmez bir daḫi zīver hele  
Baḥr-i imkān ẕerre-i ẕātuñ gibidür bī-bahā  

 

26. gibi: 
    Gazel 53 
    Mısra: 1 
    Benzetme edatı. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  

 

27. gibi: 
    Gazel 53 
    Mısra: 7 
    Benzetme edatı. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  

 

28. gibi: 
    Gazel 53 
    Mısra: 8 
    Benzetme edatı. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  

 

29. gibi: 
    Gazel 59 
    Mısra: 7 
    Benzetme edatı. 

Rindān bu ḳaḥṭ-ı ʿıyşda cām-ı tehī gibi  
Ḫamyāze-kār-ı ḥasret-i cām-ı şarābdur  

 

30. gibi: 
    Gazel 67 
    Mısra: 12 
    Benzetme edatı. 
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Naẓīre Nābi-i muʿciz-beyāna saña muḫtaṣdur  
Nesībā āferīn ṭabʿuñ gibi siḥr-āferīn olmaz  

 

31. gibi: 
    Gazel 70 
    Mısra: 3 
    Benzetme edatı. 

Ḫayāl-i ḫ˅āb gibi ʿarż-ı rūy-ı şāhed-i maṭlab  
Hemīşe āyine-i ḫāṭıruñ ġubārına degmez  

 

32. gibi: 
    Gazel 77 
    Mısra: 12 
    Benzetme edatı. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  

 

33. gibi: 
    Gazel 94 
    Mısra: 8 
    Benzetme edatı. 

Dil-ḫasta-i çeşmin o perī sīneye çekmiş  
Merhem gibi kim zaḫmi-i şemşīre ṣarılmış  

 

34. gibi: 
    Gazel 101 
    Mısra: 9 
    Benzetme edatı. 

Belī cānum gibi esrār-ı ʿaşḳı ben Nesīb-āsā  
Nihān eylerdüm eşk-i çeşm-i ḫūn-bār olmasa māniʿ  

 

35. gibidür:+dür, - 
    Gazel 78 
    Mısra: 2 
    Benzetme edatı. 

Ten-i bī-cān gibidür raġbete şāyān olmaz  
Dil-i bī-ʿışḳ ki leẕẕet-çeş-i īmān olmaz  

 

36. gibi: 
    Gazel 118 
    Mısra: 4 
    Benzetme edatı. 

N'ola ḥall-i nikāt-ı ġamda reşk-endāz-ı ʿaḳl olsaḳ  
Maḥabbet fennini Mecnūn gibi üstāddan gördük  

 

37. gibi: 
    Gazel 129 
    Mısra: 16 
    Benzetme edatı. 

Tamām-ı ṣūret ü sīretde bī-bahāne imiş  
Cemāl-i pāki gibi ḫulḳı da Nesīb güzel  

 

38. gibi: 
    Gazel 109 
    Mısra: 3 
    Benzetme edatı. 

Bārī olaydı gül gibi ḫande bir iki gün  
Encām-ı kārı çāk-i giribān idenlerüñ  

 

39. gibi: 
    Gazel 123 
    Mısra: 4 
    Benzetme edatı. 

Sīne-i ṣāf ile it pend ü naṣīḥat ġayra  
Āb-ı cārī gibi hem ṭāhir idüp hem pāk ol  

 

40. gibi: 
    Gazel 141 
    Mısra: 6 
    Benzetme edatı. 

Nedendür ehl-i hüner saña dūr olup ey meh  
Sipihr-i dūn gibi nā-dāna mihribān olasın  

 

41. gibi: 
    Gazel 177 
    Mısra: 8 
    Benzetme edatı. 

Ḫayāl-i laʿlüñ ile bāġa varsa bir ʿāşıḳ  
Şarāb-ı nāb gibi neşve-baḫş olur ġūre  

 

42. gibi: 
    Gazel 184 
    Mısra: 1 
    Benzetme edatı. 
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Eşk-i çeşmüm gibi her dem bī-ḳarāram āh āh  
Ḫāk-i pāy-ı yārde bī-iʿtibāram āh āh  

 

43. gibi: 
    Gazel 185 
    Mısra: 6 
    Benzetme edatı. 

Ṭayy idemez mi rāh-ı ġam-ı hecrüñi göñül  
Ṣahbā gibi tekāver-i āteş-ʿinān ile  

 

44. gibi: 
    Gazel 186 
    Mısra: 8 
    Benzetme edatı. 

Güle bülbül nigāh-ı raġbet itmezdi eger nergis  
Füsūn u fitnede çeşmüñ gibi siḥr-āferīn olsa  

 

45. gibi: 
    Gazel 186 
    Mısra: 10 
    Benzetme edatı. 

Sitem-kārum kim aġlardı cefā-yı bī-şümāruñdan  
Dil-i saḫtuñ gibi bünyād-ı peymānuñ metīn olsa  

 

46. gibi: 
    Gazel 187 
    Mısra: 10 
    Benzetme edatı. 

Ḫōşā o ṭabʿ-ı helāk āşinā-yı ʿāşıḳ kim  
Nesīb-i zār gibi düşmen-i selāmet ola  

 

47. gibi: 
    Gazel 196 
    Mısra: 1 
    Benzetme edatı. 

Neẓẓāreden nihān olup ey şūḫ cān gibi  
ʿUşşāḳa bī-vefāluḳ idersin cihān gibi  

 

48. gibi: 
    Gazel 196 
    Mısra: 2 
    Benzetme edatı. 

Neẓẓāreden nihān olup ey şūḫ cān gibi  
ʿUşşāḳa bī-vefāluḳ idersin cihān gibi  

 

49. gibi: 
    Gazel 196 
    Mısra: 4 
    Benzetme edatı. 

Dil gitdi hūş gitdi dükendi şekīb ü ṣabr  
Āh u fiġān da ḳalmadı tāb u tüvān gibi  

 

50. gibi: 
    Gazel 196 
    Mısra: 6 
    Benzetme edatı. 

Ol serv-ḳaddi itmedeyim şimdi cüst ü cū  
Ṣahrāya rūy-māl olan āb-ı revān gibi  

 

51. gibi: 
    Gazel 196 
    Mısra: 8 
    Benzetme edatı. 

Gör zāhidi ki ḥalka-i tevḥīdde müdām  
Ol māh-peyker ile döner āsumān gibi  

 

52. gibi: 
    Gazel 196 
    Mısra: 10 
    Benzetme edatı. 

Ṣabr idelüm Nesīb cefāsına ol mehüñ  
Cevr ile ḳaṣdı bendesini imtiḥān gibi  

 

53. gibi: 
    Gazel 197 
    Mısra: 1 
    Benzetme edatı. 

Şemīm-i zülfüñe māʾil gibi bād-ı seḥer-gāhī  
Anuñ-çün gülşen-i ruḫsāruñ olmışdur güẕer-gāhı  

 

54. gibi: 
    Gazel 205 
    Mısra: 3 
    Benzetme edatı. 
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İdüp ḫasta çeşmi gibi teb anı  
Helāk itdi ʿuşşāḳ-ı bī-ṭāḳati  

 

55. gibi: 
    Gazel 209 
    Mısra: 4 
    Benzetme edatı. 

Mümkin olurdı seyr-i neẓzāre o meh-veşe  
Āh olmayaydı şerm ü ḥayā gibi hāʾili  

 

56. gibi: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Benzetme edatı. 

Herkesüñ merdūdıdur dīnār-ı Tūrānī gibi  
Sikke-dār-ı dāġ-ı mührüñ olmayan levḥ-i ṣudūr  

 

57. gibi: 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    Benzetme edatı. 

Semmiyyetin iẓhār idüp ol cān-ı cihāna  
Merdüm gibi bir puḫte ġanem oldı suḫan-gū  

 

58. gibi: 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Benzetme edatı. 

ʿAceb mi ḳubbesi ʿarşa mümās olursa maḳardur  
Cenāb-ı ḥażret-i Monlā gibi veliyy-i kebīre  

 

59. gibi: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 3 
    Benzetme edatı. 

Taḥsīn-i ḫuşg-ı berf-i şitā gibi bī-dirīġ  
Ebr-i bahār-ı ḳaḥt gibi münʿadim kerem  

 

60. gibi: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 4 
    Benzetme edatı. 

Taḥsīn-i ḫuşg-ı berf-i şitā gibi bī-dirīġ  
Ebr-i bahār-ı ḳaḥt gibi münʿadim kerem  

 

61. gibi: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 1 
    Benzetme edatı. 

Nā-maḥal güftāra āġāz eyleme mecnūn gibi  
Bī-hüde sözdür kişinüñ pāyesin dūn eyleyen  

 

62. gibi: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Benzetme edatı. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  

 

63. gibi: 
    Rübai 34 
    Mısra: 3 
    Benzetme edatı. 

Giydüm nemedīn ḫırḳayı pervāne gibi  
Yā Rab beni şemʿ-i ʿışḳuña sūzān it  

 

64. gibi: 
    Rübai 65 
    Mısra: 2 
    Benzetme edatı. 

Ruḫsārına baḳdı dīde ḥayrān oldı  
Zülfi gibi neẓẓāre perīşān oldı  

 

65. gibi: 
    Tarih 8 
    Mısra: 1 
    Benzetme edatı. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  

 

66. gibi: 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
    Benzetme edatı. 



602 

 

Cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī ḥaḳḳa  
Kim olmış idi ṭarīḳatde gün gibi meşhūr  

 

67. gibi: 
    Tarih 30 
    Mısra: 5 
    Benzetme edatı. 

Sen ferīdü'd-dehrsin ẕāt-ı şerīfüñ gibi hīç  
Çeşm-i devrān görmedi bir ercümendi ʿilm-ile  

 

68. gibi: 
    Tarih 31 
    Mısra: 3 
    Benzetme edatı. 

Zātuñ gibi bir kāmil-i bī-misl ü müdānī  
Ne geldi ne bir daḫi gelür ʿālemiyāna  

 

69. gibi: 
    Tarih 33 
    Mısra: 3 
    Benzetme edatı. 

Dürr-i yektā gibi bir misḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  

 

70. gibi: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Benzetme edatı. 

Ḫurşīd-ṣıfat geh āşikāre  
Geh gāh perī gibi nihānsın  

 

71. gibi: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Benzetme edatı. 

Luṭf-ı Ḫudā ḳabāʿil-i ehl-i zemīn gibi  
İtdi sipihriyānı ḳudūmuñla muġtenem  

 
ġıbṭa: 

1. ġıbṭa: 
    Gazel 178 
    Mısra: 5 
    İmrenme. 

Ol ʿāşıḳa ṣad ġıbṭa ki ṣaḥrā-yı fenāyı  
Tercīḥ ide ẕevḳ-ı çemene sāye-i bīde  

 
ġıbṭa it-: 

1. ġıbṭa it-:-me, -de 
    Kaside 5 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Gıpta etmek, imrenmek. 

Ḫuddām-ı ravżasına melek ġıbṭa itmede  
Ṭavf-ı ḥarīmi ile felek bī-ḳarārdur  

 
ġıbṭa-fermāy-ı gülistān-ı İrem: 

1. ġıbṭa-fermāy-ı gülistān-ı İrem: 
    Gazel 57 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gıpta verici cennet bahçesi. 

Bezmi eyler ġıbṭa-fermāy-ı gülistān-ı İrem  
Tāb-ı mül ruḫsār-ı dil-sūzuñ ki gül gül gösterür  

 
gice: 

1. gice: 
    Gazel 185 
    Mısra: 2 
    Gece. 

Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān ile  
Her gice kār-ı zārdayuz āsumān ile  

 

2. gice: 
    Kaside 3 
    Mısra: 10 
    Gece. 

Ḳondı nüh-mīnā-yı çarḫa ravżañı tezyīn içün  
Gice şebbūy-ı kevākib rūz-i gül şems-i ḍuḥā  

 

3. gice: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Gece. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  
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4. gice: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    Gece. 

Bīgāne çü bād ider perīşān  
Her gice o sünbül-i siyāhuñ  

 
gid-: 

1. gid-:-en 
    Tahmis 3 
    Mısra: 4 
    Gitmek. 

Hücūm-ı şevḳ ile leẕẕet bulur ḳahr u meẕelletden  
Giden rāh-ı ġama ḳaṭʿ-ı ümīd eyler selāmetden  

 

2. gid-:-erek 
    Gazel 39 
    Mısra: 6 
    Git gide, yavaş yavaş. 

Ṣıdḳ ile ḫıdmet-i maḫdūmına dil-beste olan  
Giderek kendini şāyeste-i ikrām eyler  

 

3. gid-:-erek 
    Gazel 152 
    Mısra: 5 
    Git gide, yavaş yavaş. 

Kāfir-i zülf anı hem-reng ider āḫir giderek  
Zāhide söyle ki ḫavf eylesün īmānından  

 

4. gid-:-erek 
    Gazel 183 
    Mısra: 2 
    Git gide, yavaş yavaş. 

Ola mādām ʿazīmetde dil-i dīvāne  
O perī-rū giderek mūnis olur insāna  

 

5. gid-:-er 
    Gazel 116 
    Mısra: 9 
    Gitmek. 

Ḳalur gider mi ʿaceb dūzaḫ-ı teġāfülde  
Bilinse cürm ü günāhı nedür Nesībā'nuñ  

 

6. gid-:-er 
    Gazel 149 
    Mısra: 8 
    Gitmek. 

Birbirinden iki yāri nāḳıṣān eyler cüdā  
Naḳṣ-ile gider tesāvī keffe-i mīzāndan  

 

7. gid-:-er 
    Gazel 156 
    Mısra: 7 
    Gitmek. 

Ne reh-i ḥuṣūl-i kāma ne gider ṭarīḳ-ı yeʾse  
Hele ḥāṣılı uṣandum dil-i zār-ı mübtelādan  

 

8. gid-:-er 
    Gazel 212 
    Mısra: 9 
    Gitmek. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  

 

9. gid-:-er 
    Rübai 52 
    Mısra: 3 
    Gitmek. 

Elbette gelen gider bu rıḥlet-gāha  
Merg olmasa olurdı cihān ġāyet kem  

 

10. gid-:-er 
    Gazel 94 
    Mısra: 5 
    Gitmek. 

Āh ile gider kūçe-i cānāneye göñlüm  
Bir nāme-i ser-bestedür ol tīre ṣarılmış  

 
gil: 

1. gil:+den 
    Gazel 84 
    Mısra: 10 
    Balçık, çamur. 

Şemşīr-i tāb-dāde-i üstād-ı ḳudretüz  
Olmış egerçi āb-ile gilden ġılāfumuz  
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2. gil: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 2 
    Balçık, çamur. 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  

 

gir: 

1. gir-:-er 
    Gazel 56 
    Mısra: 10 
    (şekil/şeklini) Almak. 

Ḫūy-ı gaddāra ṭokınduḳça zülf-i yār-i Nesīb  
Hemān o rişteye beñzer ki dürr-i nāba girer  

 

2. gir-:-er 
    Gazel 56 
    Mısra: 4 
    Girmek, dahil olmak. 

Düşer ḫayāl-i ruḫı gāh çeşm-i pür-ḫūna  
O berg-i gül gibi kim sāġar-ı şarāba girer  

 

3. gir-:-er 
    Gazel 56 
    Mısra: 8 
    Girmek, dahil olmak. 

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  

 

4. gir-:-mek, -de 
    Gazel 117 
    Mısra: 10 
    Girmek, dahil olmak. 

Mānende-i Nesīb-i zebūn her neẓārede  
Girmekde niçe ḫūn-ı Müselmān'a gözlerüñ  

 

5. gir-:-ince 
    Gazel 188 
    Mısra: 8 
    Girmek, dahil olmak. 

Meger kim şāhbāz-ı çeşmi ḳaldı zīr-i zülfinde  
Girince ceyb-i ebre ḳaṭreler düşdi per ü bāle  

 

6. gir-:-ince 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Girmek, dahil olmak. 

Ammā elüñe girince kāmil  
İkrāmlar eyle ḳıymetin bil  

 

7. gir-:-me, -y, -ince 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Girmek, dahil olmak. 

Tā kim ele girmeyince ʿirfān  
Ḥayvān ile farḳ olınmaz insān  

 

8. gir-:-mez 
    Gazel 43 
    Mısra: 14 
    Ele geçmek, elde edilmek, girmek. 

Nesīb eyleme żāyiʿ nuḳūd-ı evḳātı  
Ṣaḳın ki girmez ele bir daḫi defīne-i ʿömr  

 

9. gir-:-er 
    Gazel 56 
    Mısra: 1 
    Girmek (giymek). 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  

 

10. gir-:-er 
    Gazel 56 
    Mısra: 2 
    Girmek (giymek). 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  

 

11. gir-:-er 
    Gazel 56 
    Mısra: 6 
    Girmek (giymek). 

Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  
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12. gir-:-üp 
    Gazel 213 
    Mısra: 9 
    Girmek. 

Girüp zīr-i liḥāf-ı ġoncaya bād-ı ṣabā gūyā  
Perī āġūşa bir maḥbūb-ı ḫūb-ı dil-sitān çekdi  

 

13. gir-:-mez 
    Gazel 83 
    Mısra: 3 
    Ele geçmek, elde edilmek, girmek. 

Ḥālsüz ḳāl ile ʿirfān-ı Ḫudā girmez ele  
Māliḫulyāyıla müflis kişi Ḳārūn olmaz  

 
girān-māye: 

1. girān-māye: 
    Gazel 37 
    Mısra: 2 
    Pahalı, kıymetli. 

Ṣanma ki sırr-ı Ḫudā ḫırḳadadur şāldadur  
O girān-māye güher ḳaʿr-ı yem-i ḥāldadur  

 
girdāb-ı baḥr-i ʿışḳ: 

1. girdāb-ı baḥr-i ʿışḳ:+a 
    Gazel 85 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk denizinin girdabı. 

Ārāmumuz semāʿ iledür rūzgārda  
Girdāb-ı baḥr-i ʿışḳa batan Mevlevīler'üz  

 
girdār-ı bed: 

1. girdār-ı bed: 
    Gazel 32 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü davranış. 

İʿtiḳād-ı pāk ile girdār-ı bed virmez żarar  
Āb-ı tīre menbaʿı ṣāf olsa yāb yāb ṣāf olur  

 
girībān: 

1. girībān:+ın 
    Gazel 10 

    Mısra: 3 
    Yaka, elbise yakası. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūna endūd-ı ʿitāb  

 

2. girībān: 
    Gazel 157 
    Mısra: 4 
    Yaka, elbise yakası. 

Çāk çāk eylemedüñ ʿāşıḳ-ı şūrīdelerüñ  
Ḥasretüñle ne girībān ḳodılar ne dāmen  

3. girībān:+ı, +n, +dan 
    Gazel 152 
    Mısra: 2 
    Yaka, elbise yakası. 

Şöyle āşüfte cihān zülf-i perīşānından  
Dāmenin fehm idemez kimse girībānından  

 
girībān-ı ḳabā-yı şāhed-i raʿnā-yı dünyā: 

1. girībān-ı ḳabā-yı şāhed-i raʿnā-yı dünyā:+da 
    Gazel 174 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya güzeli sevgilinin cübbesinin yakası. 

Zebercedden ya ḫōd bir tikme-i zerrīndür ol ḳubbe  
Girībān-ı ḳabā-yı şāhed-i raʿnā-yı dünyāda  

 
giriftār: 

1. giriftār: 
    Kaside 9 
    Mısra: 13 
    Tutkun, müptela. 

Ol çāre-resānuñ öñine geldi giriftār  
Taḫliṣ-i necāt eyledi nuṭḳa gelüp āhū  

 

2. giriftār:+ı 
    Gazel 169 
    Mısra: 1 
    Tutkun, müptela. 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  

 
giriftār-ı kemend-i zülf-i şeb-gūn: 
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1. giriftār-ı kemend-i zülf-i şeb-gūn: 
    Gazel 164 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gece renkli saç bağının esiri. 

Dil giriftār-ı kemend-i zülf-i şeb-gūn olmada  
Ḳaydum ey āhū nigeh ʿışḳuñla efzūn olmada  

 
giriftār-ı ḳuyūd-ı ʿālem: 

1. giriftār-ı ḳuyūd-ı ʿālem: 
    Gazel 142 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyaya bağlı olmanın esiri. 

Göñül ser-menzil-i āzādegīye irmek isterseñ  
Hemān muṭlaḳ giriftār-ı ḳuyūd-ı ʿālem olmazsın  

 
girifte: 

1. girifte: 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
    Yakalanmış, tutulmuş. 

İder heybeti teb girifte ʿaceb mi  
ʿAdūnuñ yeri olsa nār-ı cehennem  

 
girih-güşāy-ı firāḳ ol-: 

1. girih-güşāy-ı firāḳ ol-:-dı 
    Gazel 129 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık düğümlerini çözen. 

Girih-güşāy-ı firāḳ oldı gerçi dest-i viṣāl  
Daḫı göñülde olan ʿuḳde olmadı münḥal  

 
giryān: 

1. giryān: 
    Gazel 39 
    Mısra: 11 
    Ağlamaklı. 

Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  

 

2. giryān: 
    Gazel 188 

    Mısra: 5 
    Ağlamaklı. 

Degül giryān helāk-i ḫayl-i ʿuşşāḳı pesend itdi  
Nisār-ı dürr ider farḳ-ı ser-i müjgān-ı ḳattāle  

 
girye: 

1. girye:+m, +e 
    Gazel 16 
    Mısra: 2 
    Ağlama, gözyaşı. 

Nāleme bir gül-i gülzār-ı bahādur bāʿis ̱ 
Giryeme bir şeh-i iḳlīm-i cefādur bāʿis ̱ 

 

2. girye:+den 
    Gazel 102 
    Mısra: 5 
    Ağlama, gözyaşı. 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  

 

3. girye: 
    Gazel 1 
    Mısra: 7 
    Ağlama, gözyaşı. 

Bizüm-çün nāle vü ser-geştegī vü girye dāʾimdür  
Kenār-ı cūybār-ı miḥnetüñ dūlābıyuz cānā  

 

4. girye:+si 
    Gazel 28 
    Mısra: 7 
    Ağlama, gözyaşı. 

Heves-kāruñ oldı giryesi bīgāne-i teʾsī̱r  
Metāʿ-ı kem-neḫar bu çār-sūda zīb-i dükkāndur  

 

5. girye: 
    Gazel 139 
    Mısra: 1 
    Ağlama, gözyaşı. 

Ṣad girye zülf-i siyeh-kāra yapışdum ile  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  
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6. girye: 
    Gazel 203 
    Mısra: 5 
    Ağlama, gözyaşı. 

Dükendi ḫūn-ı ciger tā-be-key göñül girye  
Sirişk-i dīde ḫarāb itdi ḫānümānumızı  

 

7. girye: 
    Gazel 139 
    Mısra: 1 
    Ağlama, gözyaşı. 

Ṣad girye ile zülf-i siyeh-kāra yapışdum  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  

 

8. girye: 
    Gazel 148 
    Mısra: 7 
    Ağlama, gözyaşı. 

Sūzān idiyor pīrehen-i ṣabrumı girye  
Gūyā ki şererdür dökilen dīdelerümden  

 

9. girye: 
    Gazel 1 
    Mısra: 7 
    Ağlama, gözyaşı. 

Bizüm-çün nāle vü ser-geştegī vü girye dāʾimdür  
Kenār-ı cūybār-ı miḥnetüñ dūlābıyuz cānā  

 
girye eyle-: 

1. girye eyle-:-düm 
    Tarih 33 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlamak. 

Beyt-i vāḥidde dü tāriḫ duʿā-gūna seni  
Eyledüm girye ile rūḥına ḥāfıẓ ihdā  

 
girye-i ebr-i bahārī: 

1. girye-i ebr-i bahārī:+den 
    Gazel 149 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bahar bulutunun ağlaması.(yağmur yağması 
bağlamında kullanılmıştır.). 

Bāġ-ı kāmı eşk imiş şād-āb iden fehm eyledüm  
Girye-i ebr-i bahārīden gül-i ḫandāndan  

 
girye-i şādī: 

1. girye-i şādī: 
    Gazel 129 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevinç gözyaşı. 

İdince girye-i şādī aḳıtdı dīde dü-rūd  
Binā-yı cismüme seyl-āb-ı eşk virdi ḫalel  

gīsū-yı siyeh: 

1. gīsū-yı siyeh: 
    Gazel 161 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Omuza dökülen siyah saç. 

Gīsū-yı siyeh mi ruḫ-ı al üzre perīşān  
Tārīki-i şeb rūşeni-i rūz mıdur bu  

 
git: 

1. git-:-ti 
    Tarih 8 
    Mısra: 1 
    Ölmek, dünyadan göçmek. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  

 

2. git-:-miş 
    Gazel 33 
    Mısra: 5 
    Ayrılmak, uzaklaşmak. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavulmış bu çemende ḫār u ḫas var  

 

3. git-:-ti 
    Gazel 60 
    Mısra: 9 
    Ayrılmak, uzaklaşmak. 

Bilmedük gitti Nesīb-i mübtelāya bu firāḳ  
Mekr-i düşmenden midür senden midür benden 
midür  
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4. git-:-miş 
    Gazel 106 
    Mısra: 1 
    Gitmek, ayrılmak. 

Gitmiş bu bezm-gāh-ı cihānuñ ṣafāsı yoḳ  
Sākīsi yoḳ piyālesi yoḳ āşināsı yoḳ  

 

5. git-:-sün 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Gitmek, ayrılmak. 

El-meded gitsün kerem kıl çeşm-i ḳalbümden remed  
Ben ġarībe dergehüñden ġayrı yoḳdur müstened  

 

6. git-:-di 
    Gazel 144 
    Mısra: 14 
    Ayrılmak, gitmek. 

Bu sözleri dilberden işitdükçe Nesībā  
Ārām-ı sükūn gitdi ser-ā-pāy-ı tenümden  

 

7. git-:-di 
    Tarih 16 
    Mısra: 2 
    Ölmek, dünyadan göçmek. 

Bostān Efendi cā-nişīn-i ḥażret-i Monlā göçüp  
Gitdi ola cāyı anuñ gülzār-ı şād-āb-ı ʿaden  

 

8. git-:-di 
    Gazel 196 
    Mısra: 3 
    Ayrılmak, terk etmek. 

Dil gitdi hūş gitdi dükendi şekīb ü ṣabr  
Āh u fiġān da ḳalmadı tāb u tüvān gibi  

 

9. git-:-di 
    Gazel 196 
    Mısra: 3 
    Ayrılmak, terk etmek. 

Dil gitdi hūş gitdi dükendi şekīb ü ṣabr  
Āh u fiġān da ḳalmadı tāb u tüvān gibi  

 

10. gid-:-er 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Gitmek, ayrılmak. 

Gördükçe seni gider ḳarārum  
Destumde degüldür iḫtiyārum  

 
11. gid-:-er, -üz 
    Rübai 45 
    Mısra: 1 
    Gitmek, ayrılmak. 

ʿUḳbāya maḥabbetüñle dil-ḫūn giderüz  
Ey şūḫ-ı cefā-cū saña meftūn giderüz  

 

12. gid-:-er, -üz 
    Rübai 45 
    Mısra: 2 
    Gitmek, ayrılmak. 

ʿUḳbāya maḥabbetüñle dil-ḫūn giderüz  
Ey şūḫ-ı cefā-cū saña meftūn giderüz  

 

13. gid-:-er, -üz 
    Rübai 45 
    Mısra: 4 
    Gitmek, ayrılmak. 

Memnūn görürüz vaṣluñ ile aġyārı  
Mesrūr gelüp kūyuña maḥzūn giderüz  

 

14. gid-:-erek 
    Gazel 52 
    Mısra: 5 
    Gitmek, ayrılmak. 

Sürūr-ı dehr ile bīgāne eyledi giderek  
Meger ki göñlümüzüñ mübtelāsıdur ġam-ı yār  

 

15. gid-:-e 
    Gazel 154 
    Mısra: 6 
    Gitmek, ayrılmak. 

Pāmāl-i leked-kūb-ı fenā olsa da ey şūḫ  
Sevdā-yı viṣālüñ niçe mümkin gide serden  
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16. git-:-meg, -e 
    Gazel 139 
    Mısra: 3 
    Ayrılmak, gitmek. 

Bir cām sunup gitmege ʿazm eyleyicek yār  
Öpdüm ayaġın dāmen-i zer-tāra yapışdum  

 

17. git-:-me, -se 
    Gazel 160 
    Mısra: 2 
    Temizlemek, gitmek. 

Dil ṣafā-yāb olamaz pāk olmayınca kīneden  
Rū-nüma olmaz küdūret gitmese āyīneden  

 
giy-: 

1. giy-:-düñ, -se 
    Gazel 15 
    Mısra: 13 
    Giymek. 

Giydüñse eger ḫilʿat-i ādāb-ı şerīʿat  

 

2. giy:-düm 
    Rübai 34 
    Mısra: 3 
    Giymek. 

Giydüm nemedīn ḫırḳayı pervāne gibi  
Yā Rab beni şemʿ-i ʿışḳuña sūzān it  

 
giyeh: 

1. giyeh: 
    Gazel 67 
    Mısra: 8 
    Ot, taze ot, bitki. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  

 

2. giyeh: 
    Gazel 76 
    Mısra: 4 
    Taze ot, yeşillik. 

Bu gül-sitān-ı fenāda gül-i vefā degüle  
Hezār-ı bāġ-ı maḥabbet giyeh nedür bilmez  

 
gizlü: 

1. gizlü: 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Gizli. 

Verā-yı perde-i naẓmında gizlü şāhed-i maṭlab  
Nihān degül ruḫı ammā nigāh-ı çeşm-i baṣīre  

 

ġıdā: 

1. ġıdā:+dur 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 3 
    Besin, nimet. 

Nāle-i ney ki ġıdādur rūḥa  
Bunda ẕevḳ yoḳ iken ecsāduñ  

 

2. ġıdā: 
    Gazel 47 
    Mısra: 7 
    Besin, nimet. 

Āhūya ġıdā olur mı ʿuṣfūr  
Çeşmüñ dil-i mübtelāyı neyler  
 
ġılāf: 

1. ġılāf:+u, +muz 
    Gazel 84 
    Mısra: 10 
    Kılıf, kın. 

Şemşīr-i tāb-dāde-i üstād-ı ḳudretüz  
Olmış egerçi āb-ile gilden ġılāfumuz  

 
ġılmān: 

1. ġılmān:+ı 
    Rübai 32 
    Mısra: 2 
    Cennette hizmet gördüğüne inanılan delikanlılar. 

ʿĀrifler ider ʿālem-i imkānı fedā  
ʿĀşıḳlar ider ḥūr ile ġılmānı fedā  
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ġına: 

1. ġınā: 
    Gazel 126 
    Mısra: 9 
    Zenginlik. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  

 
ġınā-yı ebed: 

1. ġınā-yı ebed: 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ebedi zenginlik. 

Ne Mesnevī ki odur genc-i şāyegān-ı maʿānī  
Virür ġınā-yı ebed ṭabʿ-ı bī-murād-ı faḳīre  

 
ġınā-yı ḳalb: 

1. ġınā-yı ḳalb:+e 
    Gazel 62 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül zenginliği. 

Fāḳīr-i bī-nevā ammā ġınā-yı ḳalbe mālikler  
Gedā-yı pādişāhāne muʿāmil Mevlevīlerdür  

 

ġonca: 

1. ġonca:+y, +a 
    Gazel 205 
    Mısra: 8 
    Yaprakları henüz açılmamış veya az açılmış gül. 

Lebinde ne ḫōşdur o teb-ḫāleler  
Ki şebnem virür ġoncaya zīneti  

 

2. ġonca:+lar, +ı 
    Gazel 16 
    Mısra: 4 
    Yaprakları henüz açılmamış veya az açılmış gül. 

N'ola açılsa niyāz ile o gül gülşende  
Açmaġa ġoncaları bād-ı ṣabādur bāʿis ̱ 

 

3. ġonca:+lar, +ı 
    Gazel 115 
    Mısra: 2 
    Yaprakları henüz açılmamış veya az açılmış gül. 

Olmasa güẕer-gāhı eger bād-ı niyāzuñ  
Neşkufte ḳalur ġoncaları gülşen-i zāruñ  

 

4. ġonca:+nuñ 
    Gazel 212 
    Mısra: 3 
    Yaprakları henüz açılmamış veya az açılmış gül. 

Ṣabāyı zīr-i liḥāfında ġoncanuñ göricek  
Hezār ḫançer-i ser-tīz-i ḫāra düşmez mi  

5. ġonca:+y, +ı 
    Gazel 74 
    Mısra: 4 
    Yaprakları henüz açılmamış veya az açılmış gül. 

Bizüz ol mest-i maḥabbet ki dem-i seyr-i çemen  
Ġoncayı neşve-dih-i sāġar-ı ṣahbā iderüz  

 

6. ġonca:+lar 
    Gazel 10 
    Mısra: 3 
    Yaprakları henüz açılmamış veya az açılmış gül. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūna endūd-ı ʿitāb  

 

7. ġonca:+lar 
    Gazel 10 
    Mısra: 3 
    Yaprakları henüz açılmamış veya az açılmış gül. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūne endūd-ı ʿitāb  

 
gonca-dehen: 

1. ġonca-dehen: 
    Gazel 49 
    Mısra: 3 
    Açmamış bir gül gibi küçük ve kapalı ağızlı (sevgili). 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  

 
ġonca-i İrem: 
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1. ġonca-i İrem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet gülü. 

Engüşt-i ḫāme-gīr-i debīr-i menāḳıbuñ  
Ḥüsniyle oldı dāġ-ı dil ġonca-i İrem  

 
ġonca-i kām-ı dil: 

1. ġonca-i kām-ı dil:+i 
    Gazel 135 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül eğlencesinin goncası. 

Eyledüm geşt-i gülistān-ı ṭaleb durur dırāz  
Ġonca-i kām-ı dili zīb-i külāh eylemedüm  

 
ġonca-i ümmīd: 

1. ġonca-i ümmīd: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Umut goncası. 

N'ola gül ġonca-i ümmīd şād-āb olmasa hergiz  
Bu deşt-i miḥnetüñ pejmürde olmışdur semūmından  

 
ġonca-i zanbaḳ: 

1. ġonca-i zanbaḳ: 
    Gazel 172 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Zambak goncası. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  

 

göç-: 

1. göç-:-di 
    Tarih 1 
    Mısra: 13 
    Ölmek. 

Vaḥīd-i devr idi ʿĀrif Efendi göçdi ʿālemden  
O kāmil ola şādān bezm-gāh-ı ḥūr u cennetde  

 

2. göç-:-üp 
    Tarih 16 
    Mısra: 1 
    Ölmek. 

Bostān Efendi cā-nişīn-i ḥażret-i Monlā göçüp  
Gitdi ola cāyı anuñ gülzār-ı şād-āb-ı ʿaden  

 

3. göç-:-er, -ler 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
    Göçmek. 

Ribāṭ-ı cihāna ḳonanlar göçerler  
Yetişmez mi ʿibret geçenler muḳaddem  

 

4. göç-:-di 
    Tarih 34 
    Mısra: 6 
    Göçmek; Ölmek. 

Düşdi bir mıṣra’-ı yektā tāriḫ  
Göçdi Dürrī hüneri ḳaldı yetīm  

 
gök: 

1. gög:+e 
    Rübai 48 
    Mısra: 4 
    Gök, gökyüzü. 

Mānende-i ḫurşīd eger rifʿat eyle  
Başuñ göge irse daḫi sür ḫāke yüzüñ  

 
gönder-: 

1. gönder-:-mede 
    Gazel 23 
    Mısra: 10 
    Göndermek, yollamak. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  

 

2. gönder-:-üp 
    Tarih 18 
    Mısra: 9 
    Göndermek, yollamak. 

Gönderüp mühri der-i devlete daʿvet itdi  
Anı şāhenşeh-i Dārā-fer-i ḫurşīd-i livā  
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3. gönder-:-di 
    Gazel 166 
    Mısra: 7 
    Göndermek, yollamak. 

ʿUşşāḳı şebīḫūnına gönderdi raḳībüñ  
Ṭoġrıldı çalıḳlar o mehüñ bu seferinde  

 
gönl: 

1. göñl:+ü, +müz, +ün 
    Gazel 52 
    Mısra: 6 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Sürūr-ı dehr ile bīgāne eyledi giderek  
Meger ki göñlümüzüñ mübtelāsıdur ġam-ı yār  

 

2. göñl:+ü, +m, +ce 
    Gazel 135 
    Mısra: 8 
    Dileğime uygun, istediğim gibi. 

Sedd-i rāh oldı baña ḫavf-ı neheng-i ümmīd  
Ḳulzüm-i ʿışḳda göñlümce şināh eylemedüm  

 
göñül: 

1. göñül:+den 
    Gazel 3 
    Mısra: 2 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Gözümden eşk-i ḥasret düşmede naḳş-ı cihān-āsā  
Göñülden fikr-i vuṣlat çıḳmada ümmīd-i cān-āsā  

 

2. göñül:+den 
    Gazel 35 
    Mısra: 9 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Göñülden māl-i nāçīzüñ hevāsın pür ṣafā gelsün  
Güdāzeş resmi ibrīze bu ḳavl-i ḥaḳḳa şāhiddür  

 

3. göñül: 
    Gazel 58 

    Mısra: 9 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  

 

4. göñül: 
    Gazel 191 
    Mısra: 3 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Göñül tehālük ider seyr-i nūr-ı dīdāre  
Neẓāre tāb getürmez cemāl-i dil-dāre  

 

5. göñül: 
    Rübai 39 
    Mısra: 1 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Bu ḥırṣ u ṭamaʿ nedür göñül bu nice bir  
Bu ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū nice bir  

 

6. göñül: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 12 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Bize hem-reng olur bir bī-tekellüf ġam-güsār olsa  
Usanmışdur göñül bu bezmüñ erbāb-ı rüsūmından  

 

7. göñül: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Gönül, yürek. 

Bir ẕerre mihrüñ ile ṣafā-yāb olan göñül  
Olsa ʿaceb mi āyīne-i şāhed-i ḳıdem  

 

8. göñül:+ler 
    Gazel 52 
    Mısra: 1 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 
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Belālu ḫasta göñüller devāsıdur ġam-ı yār  
Ḳadīmī cān u dilüñ āşināsıdur ġam-ı yār  

 

9. göñül: 
    Gazel 163 
    Mısra: 10 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Meded ḳıl bir nigāh-ı merḥametle incilā baḫş ol  
Göñül mirʾātı pür jeng ü kederdür yā Resūlallāh  

 

10. göñül: 
    Gazel 182 
    Mısra: 3 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Fikr-i ruḫıyla neşv ü nemā buldı bu göñül  
Āteş żarar-resān olmazmış semendere  

 

11. göñül: 
    Gazel 24 
    Mısra: 1 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  

12. göñül: 
    Gazel 61 
    Mısra: 4 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Degüller celb-i māl ü cāha māyil  
Göñül cālibleridür Mevlevīler  

 

13. göñül:+de 
    Gazel 6 
    Mısra: 1 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Serde sevdā elde peymāne göñülde pīç ü tāb  
Oldı bu āb u havādan ṭābʿ-ı sāmānum ḫarāb  

 

14. göñül: 
    Gazel 27 
    Mısra: 9 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Göñül çoḳdan ʿubūr eylerdi menzil-gāh-ı fānīden  
Ümīd-i vuṣlatuñ ey şāh-ı mülk-i ʿişve zührendür  

 

15. göñül: 
    Gazel 128 
    Mısra: 2 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Ḳıl ḥaẕer üftāde-i ruḫsār-ı meh-veşdür göñül  
Gülsitān-ı ḥüsnüñe düşmiş bir āteşdür göñül  

 

16. göñül: 
    Gazel 128 
    Mısra: 4 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Neşʾe-mend-i feyżi reşkīn-sāz-ı Cemşīd olmada  
Bezm-gāh-ı ʿışḳda bir cām-ı dil-keşdür göñül  

 

17. göñül:+de 
    Gazel 129 
    Mısra: 10 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Girih-güşāy-ı firāḳ oldı gerçi dest-i viṣāl  
Daḫı göñülde olan ʿuḳde olmadı münḥal  

 

18. göñül: 
    Gazel 134 
    Mısra: 12 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Derūn-ı sīnede sūz u güdāzī var her dem  
Göñül mi şemʿ-i münevver midür nedür bilmem  

 

19. göñül: 
    Gazel 207 
    Mısra: 7 
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    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  

 

20. göñül: 
    Gazel 208 
    Mısra: 3 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Süvār-ı keşti-i ten olalı göñül söyle  
Miyāne-i yem-i ġamda kenārı gördüñ mi  

 

21. göñül: 
    Gazel 203 
    Mısra: 5 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Dükendi ḫūn-ı ciger tā-be-key göñül girye  
Sirişk-i dīde ḫarāb itdi ḫānümānumızı  

 

22. göñül: 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Nedür ey göñül bu sirişküñ dem-ā-dem  
Fevāt-ı murādāt-ı fānīye mātem  

 

23. göñül: 
    Gazel 142 
    Mısra: 9 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Göñül ser-menzil-i āzādegīye irmek isterseñ  
Hemān muṭlaḳ giriftār-ı ḳuyūd-ı ʿālem olmazsın  

 

24. göñül: 
    Gazel 185 
    Mısra: 5 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Ṭayy idemez mi rāh-ı ġam-ı hecrüñi göñül  
Ṣahbā gibi tekāver-i āteş-ʿinān ile  

 

25. göñül: 
    Gazel 128 
    Mısra: 8 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Pāy-ı himmet zaḫm-dār u menzil-i maḳṣad baʿīd  
Miḥnet-i hicrān ile ḥālüñ müşevveşdür göñül  

 

26. göñül: 
    Gazel 128 
    Mısra: 10 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  

 

27. göñül: 
    Gazel 185 
    Mısra: 9 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Ṣad-pāredür göñül nice āh eylesün eser  
İrmez nişāna tīr şikeste kemān ile  

 

28. göñül: 
    Gazel 129 
    Mısra: 2 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Reh-i merāmda vaṣlına yārüñ irdi el  
Göñül merāmını buldı merāmdan evvel  

 

29. göñül: 
    Gazel 128 
    Mısra: 1 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Ḳıl ḥaẕer üftāde-i ruḫsār-ı meh-veşdür göñül  
Gülsitān-ı ḥüsnüñe düşmiş bir āteşdür göñül  
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30. göñl:+ü, +m 
    Gazel 94 
    Mısra: 5 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Āh ile gider kūçe-i cānāneye göñlüm  
Bir nāme-i ser-bestedür ol tīre ṣarılmış  

 

31. göñül: 
    Gazel 9 
    Mısra: 1 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Cāy olsa da göñül felek-i çārümīn saña  
Mānend-i āfitāb  

 

32. göñül: 
    Gazel 128 
    Mısra: 6 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Ber-murādī ber-ṭarafdur çekme āzār-ı ṭaleb  
Baḫt-ı bed-ṭāliʿ zebūn cānāna ser-keşdür göñül  

 

33. göñül: 
    Gazel 146 
    Mısra: 2 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Geç zāhidā bu fikr-i kec-i nā-ṣavābdan  
Geçmez göñül o dilber-i ʿālī-cenābdan  

 

34. göñl:+ü, +m 
    Gazel 182 
    Mısra: 1 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Göñlüm alındı bir meh-i ferḫunde aḫtere  
Kim nūr-ı vechi ṭaʿne ider mihr-i envere  

 

35. göñül:+dür 
    Gazel 34 
    Mısra: 3 

    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Sevdā-ger-i bāzār-ı maḥabbet ki göñüldür  
Sermāyesi ḫūn-ı cigerüm eşk-i terümdür  

 

36. göñül: 
    Gazel 1 
    Mısra: 3 
    Gönül. 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  

 

37. göñl:+i, +n, +e 
    Gazel 109 
    Mısra: 7 
    İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, kalp, 
yürek. 

Gelmez şikest-i sübḥa-i enfās göñline  
Destin medār-ı sübḥa-i mercān idenlerüñ  

 
göñül vir-: 

1. göñül vir-: 
    Gazel 181 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Sevmek, aşık olmak. 

Ṣadā-yı bī-hüde-i kūh-sāra aldanma  
Nidā-yı ʿışḳı işit mümkināta virme göñül  

 

gör-: 

1. gör-:-mez 
    Gazel 172 
    Mısra: 3 
    Anlamak, idrak etmek. 

Siyeh ḥarf-i cefādan ġayrı görmez dīde-i cānum  
Ḫaṭ-ı mihr-i leb-i yārüñ zemīninde zamānında  

 

2. gör-:-ür, -üz 
    Rübai 45 
    Mısra: 3 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 
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Memnūn görürüz vaṣluñ ile aġyārı  
Mesrūr gelüp kūyuña maḥzūn giderüz  

 

3. gör:-di 
    Gazel 127 
    Mısra: 3 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Āġūş-ı bikr-i ġoncada gördi ṣabāyı çün  
Oldı o ḫaclet-ile ser-efgen nihāl-i gül  

 

4. gör-:-di 
    Tarih 18 
    Mısra: 5 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Böyle bir ẕāt-ı mükerrem var iken gördi degül  
Ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān ġayra sezā  

 

5. gör-:-di 
    Tarih 18 
    Mısra: 8 
    Anlamak,idrak etmek. 

Yine ol āṣaf-ı zī-şānı getürdi ṣadra  
Gördi kim yoḳdur aña ehl-i düvelde hem-tā  

 

6. gör-: -e 
    Gazel 168 
    Mısra: 8 
    görmek. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  
 

7. gör-:-i,-n, -ür 
    Gazel 66 
    Mısra: 1 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Tār-ı ṭanbūr-ı maḥabbetde bām ü zīr olmaz  
Perde-i ʿışḳa yeksān görinür şāh u gedā  

 

8. gör-:-üp 
    Gazel 116 

    Mısra: 3 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Görüp melāmetümi şaḫṣ-ı ʿiṣmet āh eyler  
Ṣadā-yı çāki degül dāmen ü girībānuñ  

 

9. gör-:-i, -n, -en 
    Gazel 126 
    Mısra: 4 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Çıḳarup miyāne-i sūḳ-ı vuṣlata ʿarż iderse ʿaceb 
midür  
Dür-i baḥr-i Ḳulzüm-i ʿışḳdur görinen bu dīdede nem 
degül  

 

10. gör-:-üp 
    Gazel 151 
    Mısra: 1 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Döndürme görüp ʿunf ile rūyuñ fuḳarādan  
Zinhār ṣaḳın nāvek-i dil-dūz-ı duʿādan  

 

11. gör-:-ür 
    Gazel 159 
    Mısra: 6 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

İbtidā ʿilm-i fenā dersin okur kevne gelen  
Lāya timsāl görür māderinüñ āġūşın  

 

12. gör-:-üp 
    Gazel 161 
    Mısra: 9 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  

 

13. görür:-ür 
    Gazel 162 
    Mısra: 14 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Riḳāb-ı nāsa baṣar pāy-ı ʿizzin ehl-i fenā  
Görür bu ḥāli derūn ehli naʿş-ı mevtāda  
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14. gör-:-e 
    Gazel 200 
    Mısra: 1 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  

 

15. gör-:-ür 
    Gazel 40 
    Mısra: 8 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  

 

16. gör-:-elüm 
    Gazel 133 
    Mısra: 1 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Burḳaʿ-ı nāzı güşād it ruḫ-ı aluñ görelüm  
Yaʿnī mānend-i gül açıl ki cemālüñ görelüm  

 

17. gör-:-elüm 
    Gazel 133 
    Mısra: 2 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Burḳaʿ-ı nāzı güşād it ruḫ-ı aluñ görelüm  
Yaʿnī mānend-i gül açıl ki cemālüñ görelüm  

 

18. gör-:-elüm 
    Gazel 133 
    Mısra: 4 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Ebruvānuñla ruḫuñ fehm idelüm aḥkāmın  
Çarḫ-ı ḥüsne baḳalum bedr ü hilālüñ görelüm  

 

19. gör-:-elüm 
    Gazel 133 
    Mısra: 6 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Neşve-i sāġar-ı hicrān ile çoḳ mest olduḳ  
Bir de keyfiyetini cām-ı viṣālüñ görelüm  

 

20. gör-:-elüm 
    Gazel 133 
    Mısra: 8 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Dūd-ı āh ile idüp dāġ-ı seri perverde  
Gül ü reyḥānını bu köhne sifālüñ görelüm  

 

21. gör-:-elüm 
    Gazel 133 
    Mısra: 10 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  

 

22. gör-:-elüm 
    Gazel 133 
    Mısra: 12 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Gösterür mi ʿacaba baḫt-ı siyāhuñ ʿaksin  
Ṣafvet-i sīne-i āyīne-misā̱lüñ görelüm  

 

23. gör-:-elüm 
    Gazel 133 
    Mısra: 14 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

İdelüm ḫaṭṭ-ı leb-i yāre Nesībā diḳḳat  
Mevc-i işkestesini āb-ı zülālüñ görelüm  

 

24. gör-:-mez, -se 
    Gazel 54 
    Mısra: 7 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Mestūredür anı görmezse n'ola zāhid  
Kim duḫter-i rez bāde-i engūra laḳabdur  

 

25. gör-:-ince 
    Tarih 10 
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    Mısra: 5 
    Görmek, farketmek. 

Didüm görince ḫaṭ-āver Nesīb tārīḫin  
Yazıldı āyet-i envār levḥa-i ḳamere  

 

26. gör-:-ür, -señ 
    Tahmis 1 
    Mısra: 5 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Görürseñ zaḥmet-i bī-ḥadd ü ġāye  
Ṭoḳınma ḫānedān-ı evliyāya  

 

27. gör-:-i, -l, -di 
    Tarih 7 
    Mısra: 3 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  

 

28. gör-:-üp 
    Tahmis 3 
    Mısra: 7 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Ser-i kūyuñda ḫāk oldum görüp ol ḳadd-i mevzūnı  
Ferāmūş eyledüm ālām-ı devr-i çarḫ-ı gerdūnı  

 

29. gör-:-se 
    Rübai 27 
    Mısra: 3 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Besdür bu şeref baña ki kim görse diye  
Sulṭān-ı rusul bendelerindendür bu  

 

30. gör-:-se 
    Gazel 53 
    Mısra: 9 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Lāl olur görse melek ʿişve-i pey-der peyüñi  
Böyle ḥüsn nice tāb-āver olur nevʿ-i beşer  

 

31. gör-:-dü, -m 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 1 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  

 

32. gör-:-en 
    Gazel 47 
    Mısra: 6 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Rūyuñ göreli cihāna baḳmam  
Ḫurşīdi gören Sühāyı neyler  

 

33. gör:-dükçe 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 3 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Öldürür gördükçe maḥsūduñ sürūrı ḥāsidi  
Kendini sūzān ider bulmazsa āteş hīzemi  

 

34. gör-:-ür 
    Gazel 78 
    Mısra: 9 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Hüneri ʿayb görür dīde-i ḥussād Nesīb  
Yūsuf'uñ ḥüsni pesendīde-i iḫvān olmaz  

 

35. gör-:-en 
    Tarih 28 
    Mısra: 1 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  

 

36. gör-:-ü, -l, -dü 
    Gazel 8 
    Mısra: 6 
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    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ sūḳ-ı ġamda nā-revādur hep  
Ne ʿālemler görüldi Gülşen-i bezmüñde ey sāḳī  

 

37. gör-:-ü, -l, -dü 
    Gazel 209 
    Mısra: 6 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Taḥkīḳa çıḳmadı ġam u hicrüñ netīcesi  
Gerçi görüldi fenn-i ġamuñ çok resāʾili  

 

38. gör-:-mez 
    Gazel 9 
    Mısra: 15 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Görmez misin olsa mihr ile meh dūr-bīn saña  
Sensin saña ḥicāb  

 

39. gör-:-ür, -di 
    Tarih 17 
    Mısra: 5 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Görürdi nūr-ı siyāhı gürūh-ı Mevleviyān  
Ne dem ki ṣoḥbet-i ḫāṣına bulsalar destūr  

 

40. gör-:-se, -y, -di 
    Tarih 31 
    Mısra: 5 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Görseydi kemīne ese̱rüñ çeşm-i dü anı  
Reşkiyle revān olur idi tā Hemedān'a  

 

41. gör-:-miş 
    Gazel 96 
    Mısra: 7 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  

 

42. gör-:-dü, -k 
    Gazel 118 
    Mısra: 6 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Seni ey şāh-ı ʿişve cüst ü cūdan fāriġüz şimdi  
Cemālüñ revzen-i ḳaṣr-ı dil-i nā-şāddan gördük  

 

43. gör-:-e, -y, -ü, -m 
    Gazel 175 
    Mısra: 11 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Rūyın göreyüm bāri dem-i bāz-ı pesīde  
Ol āyine-ruḫsāra nesīmā ḫaber eyle  

 

44. gör-:-se 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Ṣafvet-i āyīne-i ḫāṭır nedür bilmem henūz  
Ḫande eyler ḳasvet-i ḳalbüm eger görse ṣaḫūr  

 

45. gör-:-i, -n, -ür 
    Tahmis 2 
    Mısra: 9 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab  
Hep bizde nihān çarḫ ile mihr ü meh ü kevkeb  

 

46. gör: 
    Gazel 166 
    Mısra: 4 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Gel sīneme aç gerden-i billūruñı ey meh  
Gör feyżi hele ḳaṣr-ı merāmuñ seḥerinde  

 

47. gör: 
    Gazel 193 
    Mısra: 2 
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    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek.     

İtme dāmānuñı ālūde ʿAzāzīl gibi  
Ṭāhirü’ẕ-ẕeyl ola gör ḥażret-i Cibrīl gibi  

 

48. gör: 
    Gazel 196 
    Mısra: 7 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Gör zāhidi ki ḥalka-i tevḥīdde müdām  
Ol māh-peyker ile döner āsumān gibi  

 

49. gör: 
    Gazel 205 
    Mısra: 6 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Hilāli olup bedrde āşikār  
Daḫı āfet olmış gör ol āfeti  

 

50. gör: 
    Gazel 210 
    Mısra: 2 
    Anlamak, idrak etmek. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  

 

51. gör-:-en 
    Gazel 191 
    Mısra: 9 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Dimez mi bāriḳa-i ḫırmen-i şekib gören  
O ḫande-i nemekīn ile luṭf-ı güftāre  

 

52. gör-:-i, -n, -ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 4 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Celāl-i ḥüsni ḫayālin ḳomaz muṭālaʿaya  
Gegerçi çeşm-i dile ṣūretā gelür görinür  

 

53. gör-:-i, -n, -ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 6 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

O şūḫ gelse ḳaçan çün bahār u berd-i ʿacū  
Raḳīb bezmümüze ibtidā gelür görinür  

 

54. gör-:-i, -n, -ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 8 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Ol āfetüñ ser-i kūyına var hirās itme  
Hemīşe kūçe-i şehde gedā gelür görinür  

 

55. gör-:-i, -n, -ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 10 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Nigāh içün ruḫ-ı cānāna zāhid-i sālūs  
Ridā be-dūş elinde ʿaṣā gelür görinür  

 

56. gör-:-i, -n, -ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 12 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nā-ḫudā gelür görinür  

 

57. gör-:-dük 
    Gazel 118 
    Mısra: 1 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Cefālar kim ser-i kūyında ol bī-dāddan gördük  
Ne ṭāliʿden ne gerdūn-ı sitem-muʿtāddan gördük  

 

58. gör-:-dük 
    Gazel 118 
    Mısra: 2 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Cefālar kim ser-i kūyında ol bī-dāddan gördük  
Ne ṭāliʿden ne gerdūn-ı sitem-muʿtāddan gördük  
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59. gör-:-dük 
    Gazel 118 
    Mısra: 8 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Dür-i eşk-i niyāzı pāy-ı ümmīde nisā̱r itdük  
Güşād-ı ʿuḳde müşkil sübḥa-i evrāddan gördük  

 

60. gör-:-dük 
    Gazel 118 
    Mısra: 10 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Nesībā ṣubḥ-dem ḫurşīd ṣanma şuʿle-i āhuñ  
Firāz-ı ḳulle-i çarḫ-ı köhen bünyāddan gördük  

 

61. gör-:-dük 
    Gazel 119 
    Mısra: 1 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Gördük cemāl-i pāküñi defʿ-i ġam eyledük  
Keyf-i şarāb-ı ḥüsnüñ ile ʿālem eyledük  

 

62. gör-:-eli 
    Gazel 47 
    Mısra: 5 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Rūyuñ göreli cihāna baḳmam  
Ḫurşīdi gören Sühāyı neyler  

 

63. görd-:-dükçe 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Gördükçe seni gider ḳarārum  
Destumde degüldür iḫtiyārum  

 

64. gör-:-mek 
    Gazel 9 
    Mısra: 14 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Zāhid bu ḫīre-çeşm ile kūy-i ḥaḳīḳati  
Görmek murād ise  

 

65. gör-:-mez 
    Gazel 199 
    Mısra: 5 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  

 

66. gör-:-icek 
    Gazel 212 
    Mısra: 3 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Ṣabāyı zīr-i liḥāfında ġoncanuñ göricek  
Hezār ḫançer-i ser-tīz-i ḫāra düşmez mi  

 

67. gör-:-dükçe 
    Gazel 36 
    Mısra: 9 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  

 

68. gör-:-esin 
    Gazel 40 
    Mısra: 9 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv ü ḳad ānī gelür geçer  

 

69. gör-:-esin 
    Gazel 40 
    Mısra: 9 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv-ḳadānı gelür geçer  

 

70. gör-:-me, -miş 
    Tarih 11 
    Mısra: 4 



622 

 

    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Eyledi Şām'da maḫdūmına bir sūr-ı ḫıtān  
Görmemiş mislini çeşmi felek-i pür-ḥiyelüñ  

71. gör-:-il, -mez 
    Gazel 188 
    Mısra: 3 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Görilmez şimdi hīç vażʿ-ı tebessüm güni cānānuñ  
Dür-i dendān dizilmez oldı iki rişte-i ala  
 

72. gör-:-dükçe 
    Rübai 46 
    Mısra: 4 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Ser-beste ḳalursa n'ola ḥāl-i dilümüz  
Gördükçe yüzin ṣūret-i dīvār oluruz  
 

73. gör-:-miş, -üz 
    Gazel 72 
    Mısra: 1 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Naḳd-i cevr ü luṭf-ı gerdūnuñ ʿayārın görmişüz  
Bāġ-ı dehrüñ hem gülin hem zaḫm-ı ḫārın görmişüz  
 

74. gör-:-miş, -üz 
    Gazel 72 
    Mısra: 2 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Naḳd-i cevr ü luṭf-ı gerdūnuñ ʿayārın görmişüz  
Bāġ-ı dehrüñ hem gülin hem zaḫm-ı ḫārın görmişüz  
 

75. gör-:-miş, -üz 
    Gazel 72 
    Mısra: 4 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

ʿĀḳıbet fersūde itdi kāle-i kāmın kesād  
Çār-sūy-ı devletüñ çoḳ kām-gārın görmişüz  
 

76. gör-:-miş, -üz 
    Gazel 72 
    Mısra: 6 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Dest-i āḫir ālet-i ḫamyāze-i idbār olur  
Niçe mest-i cām-ı iḳbālüñ ḫumārın görmişüz  
 

77. gör-:-miş, -üz 
    Gazel 72 
    Mısra: 8 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Derd-mendānuñ ṭayanmaz zūr-ı seyl-i eşkine  
Mülk-i cāhuñ çoḳ binā-yı üstüvārın görmişüz  
 

78. gör-:-miş, -üz 
    Gazel 72 
    Mısra: 10 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Oldı pāmāl-i reh-i ẕillet Nesībā ʿāḳıbet  
ʿArṣa-i kibrüñ niçe çābük-süvārın görmişüz  
 

79. gör-:-miş, -üz 
    Gazel 108 
    Mısra: 13 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Çoḳ görmişüz vuḳūʿını ʿālemde ey Nesīb  
Ḫıẕlān olur ʿavāḳıbı mekkār olanlaruñ  
 

80. gör-:-miş, -üz 
    Gazel 170 
    Mısra: 11 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 
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Her yāre itme rāzuñı ifşā ki görmişüz  
Mihrüñ mübeddel olduġı vardur ʿadāvete  
 

81. gör: 
    Gazel 159 
    Mısra: 8 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Rifʿat-i sāḫte erbābı olur ḫāk-nişīn  
N'oldı gör nīze mekān itdi süvāruñ dūşın  
 

82. gör: 
    Gazel 166 
    Mısra: 14 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Ḥasretle revān oldı yine eşki Nesīb'üñ  
Gör bu ulu ırmaġı anuñ çeşm-i terinde  
 

83. gör-:-dü, -n 
    Gazel 208 
    Mısra: 8 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Nühüfte yāri şikār eylemiş bugün zāhid  
Bizi meẕemmet iden yād-gārı gördüñ mi  
 

84. gör-:-dü, -n 
    Gazel 208 
    Mısra: 1 
    Görmek, rast gelmek. 

ʿAceb nesīm-i ser-i kūy-ı yāri gördüñ mi  
O semtlerde dil-i bī-ḳarārı gördüñ mi  
 

85. gör-:-dü, -n 
    Gazel 208 
    Mısra: 2 
    Görmek, rast gelmek. 

ʿAceb nesīm-i ser-i kūy-ı yāri gördüñ mi  
O semtlerde dil-i bī-ḳarārı gördüñ mi  

 

86. gör-:-dü, -n 
    Gazel 208 
    Mısra: 4 
    Görmek, rast gelmek. 

Süvār-ı keşti-i ten olalı göñül söyle  
Miyāne-i yem-i ġamda kenārı gördüñ mi  
 
87. gör-:-dü, -n 
    Gazel 208 
    Mısra: 6 
    Görmek, rast gelmek. 

Deger mi nālişine ʿandelīb-i nālānuñ  
Zamān-ı zūd-ı zevāl-i bahārı gördüñ mi  
 

88. gör-:-dü, -n 
    Gazel 208 
    Mısra: 10 
    Görmek, rast gelmek. 

Ferāġat eylese āh itmeden ḳarār idemez  
Nesīb-i zār-ı siyeh-rūzgārı gördüñ mi  
 

89. gör-:-üp 
    Gazel 26 
    Mısra: 6 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Meded sāḳī irişdür muṭribāna cām-ı ṣahbāyı  
Açılsun gül görüp ol bülbülān-ı ḫōş-nevā bir bir  
 

90. gör-:-dükçe 
    Rübai 54 
    Mısra: 3 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Gördükçe cemālüñ aġlayup derd-i dili  
Pinhān ideyüm didükçe iẓhār itdüm  
 

91. gör-:-i, -n, -ür 
    Gazel 106 
    Mısra: 14 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 
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ʿÖmr-i ḥarīṣe olsa bu ṭūl-i emel ḳıyās  
Vaḳt-i ḥayātınuñ görinür inḳıżāsı yoḳ  
 

92. gör-:-dü, -k 
    Gazel 183 
    Mısra: 7 

    Gör Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, 
seçmek. 

Didiler ḥalḳa-i tevḥīdde gördük de seni  
Gelmedi böyle melek-çehre güzel devrāna  
 

93. gör-:-me, -di 
    Gazel 104 
    Mısra: 3 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek. 

Görmedi baḥr-i cihān ẕātuñ gibi dürr-i yetīm  
Dürr-i cāna olalı bu çār ʿunṣurdan ṣadef  
 

94. gör-:-en 
    Gazel 155 
    Mısra: 1 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Sünbül ṣanur gül üzre ḫaṭ-ı ʿanberin gören  
Gül-ġonca ẓann ider leb-i laʿl-i terin gören  
 

95. gör-:-en 
    Gazel 155 
    Mısra: 2 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Sünbül ṣanur gül üzre ḫaṭ-ı ʿanberin gören  
Gül-ġonca ẓann ider leb-i laʿl-i terin gören  
 

96. gör-:-en 
    Gazel 155 
    Mısra: 4 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Serv-i sehī yanında meh-i nev ḳıyās ider  
Ol mū-miyān-ı serv-ḳadüñ ḫançerin gören  
97. gör-:-en 
    Gazel 155 
    Mısra: 6 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Tā ḥaşr olınca mest ola çün Ḳays u Kūh-ken  
Bezm-i maḥabbetüñ bir iki sāġarın gören  
 

98. gör-:-en 
    Gazel 155 
    Mısra: 8 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Nār-ı firāḳ ʿāşıḳı maḥv itse de yine  
Añlar ʿayār-ı sūzını ḫākisterin gören  
 

99. gör-:-en 
    Gazel 155 
    Mısra: 10 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Baḫt-ı siyāhına niçe dāġ olmasun Nesīb  
Nā-gāh rūy-ı dilber-i ḫaṭṭ-āverin gören  
 

100. gör-:-en 
    Gazel 155 
    Mısra: 12 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Güftārı fażl u dāniş-i Vaḥyī'ye dāldür  
Ḳadr-i güher-fürūşı bilür gevherin gören  
 

101. gör-:-en 
    Gazel 203 
    Mısra: 3 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Gören bu tābişümüz sūz-ı nār-ı hecrüñle  
Revā görür mi semenderle imtiḥānumızı  
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102. gör-:-dük 
    Gazel 118 
    Mısra: 4 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

N'ola ḥall-i nikāt-ı ġamda reşk-endāz-ı ʿaḳl olsaḳ  
Maḥabbet fennini Mecnūn gibi üstāddan gördük  
 

103. gör-:-en 
    Gazel 42 
    Mısra: 2 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  

104. gör-:-en 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Bu ḥālet-ile beni gören dir  
Bir şūḫ-ı cihāna mübtelādur  
 

105. gör: 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 4 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Ḳabrini idüp seng-i müzehheble müzeyyen  
Faḫr itmededür gör eyle daḫi fuḳarāya  
 

106. gör-:-me, -dü, -m 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 3 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Ḫāmūşluġa nādim olur görmedüm ammā  
Güftārına çoḳ kerre peşīmān olur ādem  
 

107. gör-:-i, -n, -me, -y, -üp 
    Gazel 141 
    Mısra: 2 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Sezā mı bezm-geh-i ġayra mīhmān olasın  
Görinmeyüp bize mānend-i cān nihān olasın  
 

108. gör-:-mek, -e 
    Gazel 18 
    Mısra: 1 
   Anlamak, idrak etmek. 

Dīdār-ı ʿayşı görmege āyīnedür ḳadeḥ  
Ārām-baḫş-ı sīne-i bī-kīnedür ḳadeḥ  
 

109. gör-:-me, -y, -e, -sin 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Fikr itmeyesin görmeyesin ṣūret-i ḥālüñ  
Neẓẓāre-gehüñ olmaya āyīne-i zānū  
 

110. gör-:-dü, -m 
    Gazel 68 
    Mısra: 12 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Eyle teşrīf nişīmen-geh-i nāçīze diyü  
Oḳıya gördüm o şehbāz-ı melāḥat gelmez  
 

111. gör-:-ür, -üz 
    Gazel 71 
    Mısra: 3 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  
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112. gör-:-eli 
    Gazel 94 
    Mısra: 9 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Naẓmuñda Nesībā göreli ḥüsn-i edāyı  
Dūşīze-i maʿnī ḳad-i taʿbīre ṣarılmış  
 

113. gör-:-dü, -m 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Mehcūr olalı o serv-ḳādden  
Gördüm niçe fitne-i ḳıyāmet  
 

114. gör-:-dü, -ñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Kimden gördüñ fünūn-ı nāzı  
Kim ola cefāda saña üstād  
 

115. gör-:-dü, -ñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Hālā ki tamām oldı gördüñ  
Pür-derd ü elem derūn u bīrūn  
 

116. gör-:-en, -ler 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Bu cünbüş-i ḳāmetüñ görenler  
Bir daḫi olur mı ʿaḳla maḳrūn  
 

117. gör: 
    Gazel 110 
    Mısra: 6 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) şahit olmak, 
müşahede etmek. 

Fehm itmedüñse remz-i fenā vü baḳā nedür  
Gör ittiḥād-ı kārın imām u cemāʿatüñ  
 

118. gör: 
    Gazel 136 
    Mısra: 9 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Sezā-vār olmadum pā-būsına gör şūmi-i baḫtı  
Reh-i cānānede ḫāk olmadum ṣanma Nesīb oldum  
 

119. gör-:-dü, -k 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Fuḳarā içre nice ricāl gördük  
Çoḳ fırḳa-i ehl-i ḥāl gördük  
 

120. gör-:-dü, -k 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Fuḳarā içre nice ricāl gördük  
Çoḳ fırḳa-i ehl-i ḥāl gördük  
 

121. gör: 
    Gazel 170 
    Mısra: 6 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek 

Rūşen-dilān eẕāsına çarḫuñ ḥamūl olur  
Gör ʿaḳrebüñ taṣalluṭını rūy-ı sāʿate  
 

122. gör: 
    Gazel 194 
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    Mısra: 8 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Nuṭḳ-ı pāk ile olur ẕāʿiḳa cān-ı şīrīn  
Lāyıḳ-ı sükker olur gör ki dehān-ı ṭūṭī  
 

123. gör-:-me, -miş, -di 
    Tarih 1 
    Mısra: 2 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Dirīġā rev-be-rāh-ı āḫıret oldı o fāżıl kim  
ʿAdīlin görmemişdi dīde-i devrān fażīletde  
 

124. gör-:-en, -ler 
    Tarih 23 
    Mısra: 5 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Nesībā didi tārīḫin görenler  
Biñ altmış kezde dikdi seng-i meydān  
125. gör: 
    Gazel 149 
    Mısra: 4 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Söylenürse söz maḥallinde bulur ḳadr-i girān  
Dürr olur gör ḳaṭre-i feyż mevsim-i nīsāndan  
 

126. gör-:-düm 
    Gazel 37 
    Mısra: 11 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Hele ol laʿl-i revān-baḫşda gördüm ancaḳ  
O ḳadar luṭfı ki mīnā-yı mey-i āldadur  
 

127. gör-:-i, -n, -ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 2 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Nühüfte-gāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
 

128. gör-:-me, -yen 
    Gazel 42 
    Mısra: 2 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 

129. gör-:-i, -n, -mez 
    Gazel 41 
    Mısra: 11 
    Görülmez, rastlanılmaz. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nā-ḫudā gelür görinür  
 

130. gör-:-dü, -k 
    Gazel 199 
    Mısra: 9 
    (Bir şeyin oluşuna veya var olduğuna) Şâhit olmak, 
müşâhede etmek, tanık olmak. 

Gördük nüsaḫ-ı miḥneti ser-cümle Nesībā  
Nā-dīde fen-i ʿışḳda bir bāb mı ḳaldı  
 

131. gör-:-i, -n, -ür 
    Gazel 41 
    Mısra: 1 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Nühüfte-gāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
 

132. gör-:-i, -n, -di 
    Tahmis 3 
    Mısra: 12 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  
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133. gör: 
    Gazel 93 
    Mısra: 9 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Gelür mihmān-serāy-ı vaṣl-ı yāre gör Nesībāyı  
Kefende tuḥfe-i nāçīz-i cānın armaġan ṭutmış  
 

134. gör-:-me, -di 
    Tarih 30 
    Mısra: 6 
    -e rastlamak, - e denk gelmek. 

Sen ferīdü'd-dehrsin ẕāt-ı şerīfüñ gibi hīç  
Çeşm-i devrān görmedi bir ercümendi ʿilm-ile  
 

135. gör: 
    Gazel 158 
    Mısra: 6 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Cāyı geh āġūş-ı güldür geh kenār-ı āfitāb  
Gör ne devlet buldı şebnem dīde-i bīdārdan  
136. gör: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Kesretde gör yegānegi-i rāh-ı vaḥdeti  
Çeşm-i dilüñde niçeye dek bu ḥavel yeter  
 
137. gör-: -e 
    Gazel 168 
    Mısra: 2 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

O teġāfül nigeh-i nergis-i fettāne göre  
Añlamam kim ser-i rehde beni cānāne göre  
 

138. gör-: -e 
    Gazel 168 
    Mısra: 6 
    Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Mest-i nāzum ne revādur var iken maḫmūruñ  
Mey-i laʿl-i lebüñi bezmde bīgāne göre  

 

göre: 

1. göre: 
    Gazel 168 
    Mısra: 1 
    Uygun. 

O teġāfül nigeh-i nergis-i fettāne göre  
Añlamam kim ser-i rehde beni cānāne göre  
 

2. göre: 
    Gazel 168 
    Mısra: 10 
    Uygun. 

Bulınur naḳd-i ḳabūl ile ḫarīdārı Nesīb  
Kāle-i kār-geh-i ṭabʿ-ı süḫandāne göre  
 

3. göre: 
    Gazel 168 
    Mısra: 4 
    Uygun. 

Yūsuf'a şefḳat olur ġadr-i ṣarīḥ-i iḫvān  
Şimdiki şīve-i bed ʿahdi-i yārāne göre  
 
 
göster-: 

1. göster-:-ür 
    Gazel 18 
    Mısra: 5 
     Görülmesini sağlamak, göstermek. 

İcmāl-i rāz sīne-i mīnāyı gösterür  
Fihrist-i metn-i nüsḫa-i ḳınnīnedür ḳadeḥ  
 

2. göster-:-ür 
    Gazel 57 
    Mısra: 1 
     Görülmesini sağlamak, göstermek. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  
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3. göster-:-ür 
    Gazel 57 
    Mısra: 2 
     Görülmesini sağlamak, göstermek. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  
 

4. göster-:-ür 
    Gazel 57 
    Mısra: 4 
     Göstermek; ortaya koymak. 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  
 

5. göster-:-ür 
    Gazel 57 
    Mısra: 10 
    Göstermek; ortaya koymak. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  
 

6. göster-:-se 
    Gazel 20 
    Mısra: 3 
    Göstermek; ortaya koymak. 

N'ola gösterse dāʾim ʿaks-i rūy-ı şāhed-i feyżi  
Ki bir āyīne-i rūşen-güherdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 

7. göster-:-se 
    Gazel 103 
    Mısra: 5 
    Görülmesini sağlamak, göstermek. 

ʿĀşıḳa gösterse ol meh-veş ʿaceb mi teff ü tāb  
Oldı zīrā lāzım-ı şemʿ-i münevver tāb ü tef  
 

8. göster-:-ür 
    Gazel 133 

    Mısra: 11 
    Görülmesini sağlamak, göstermek. 

Gösterür mi ʿacaba baḫt-ı siyāhuñ ʿaksin  
Ṣafvet-i sīne-i āyīne-misā̱lüñ görelüm  
 

9. göster-:-ür 
    Gazel 57 
    Mısra: 6 
    ..gibi göstermek. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 

10. göster-:-ür 
    Gazel 57 
    Mısra: 8 
    ..gibi göstermek. 

Bezmi eyler ġıbṭa-fermāy-ı gülistān-ı İrem  
Tāb-ı mül ruḫsār-ı dil-sūzuñ ki gül gül gösterür  
 

11. göster-:-mez 
    Gazel 179 
    Mısra: 3 
    Görülmesini sağlamak, göstermek. 

Ruḫ-ı ʿarūṣ-ı emel mihr olursa göstermez  
Felek didükleri ġaddār u nā-bekār bize  
 
12. göster-:-se 
    Gazel 181 
    Mısra: 12 
    Göstermek; ortaya koymak. 

Nesīb rūy-ı dil-i düşmene ġurūr itme  
Mülāyemet daḫi gösterse ḫāra aldanma  
 

13. göster-:-di 
    Tarih 7 
    Mısra: 8 
    Görülmesini sağlamak, göstermek. 

Yüz sürüp ḫāk-i der-i ḥażret-i Mevlānā'ya  
Ḥaḳḳ'a minnet hele gösterdi bize rūy-ı merām  
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göz: 

1. göz:+den 
    Gazel 139 
    Mısra: 2 
     Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Ṣad girye ile zülf-i siyeh-kāra yapışdum  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  
 

2. göz:+ü, +m, +den 
    Gazel 3 
    Mısra: 1 
    Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Gözümden eşk-i ḥasret düşmede naḳş-ı cihān-āsā  
Göñülden fikr-i vuṣlat çıḳmada ümmīd-i cān-āsā  
 

3. göz:+üñ 
    Gazel 124 
    Mısra: 14 
    Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿis-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  
 

4. göz:+de 
    Gazel 6 
    Mısra: 6 
    Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  
 

5. göz:+ü, +m, +de 
    Gazel 207 
    Mısra: 5 
     Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Dem-i vuṣlat gözümde ʿāḳıbet ḫ˅āb u ḫayāl oldı  
Bu rüʾya-yı perīşān baʿd-ezīn taʿbīrden ḳaldı  
 

6. göz:+ler, +i, +n 
    Gazel 172 

    Mısra: 5 
    Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  
 

7. göz:+üñ 
    Gazel 124 
    Mısra: 9 
     Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Nücūm-āsā gözüñ aç dök sirişküñ ebr-i giryān-veş  
Günahuñ aġla dāmen-gīr-i āh-ı ṣubḥ-gāhī ol  
 

8. göz:+ler, +üñ 
    Gazel 117 
    Mısra: 1 
     Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Olduḳça cām-ı nāz ile mestāne gözlerüñ  
Siḥr-ile eyledi beni dīvāne gözlerüñ  
 

9. göz:+ler, +üñ 
    Gazel 117 
    Mısra: 2 
     Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Olduḳça cām-ı nāz ile mestāne gözlerüñ  
Siḥr-ile eyledi beni dīvāne gözlerüñ  
 

10. göz:+ler, +üñ 
    Gazel 117 
    Mısra: 4 
     Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Evvel kirişme fitnede tīġ imtiḥān ider  
Ḳaṣd eylese ne dem ki dil ü cāna gözlerüñ  
 

11. göz:+ler, +üñ 
    Gazel 117 
    Mısra: 6 
     Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Eyler cihān cihān dili bir laḥẓada helāk  
Fermān iderse leşker-i müjgāna gözlerüñ  
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12. göz:+ler, +üñ 
    Gazel 117 
    Mısra: 8 
     Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Ṣaḥrāya ṣaldı Ḳays-ṣıfat gerçi āh kim  
Üns itmedi benümle ġazālāne gözlerüñ  
 

13. göz:+ler, +üñ 
    Gazel 117 
    Mısra: 10 
     Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Mānende-i Nesīb-i zebūn her neẓārede  
Girmekde niçe ḫūn-ı Müselmān'a gözlerüñ  
 

14. göz:+ü, +m, +den 
    Gazel 198 
    Mısra: 8 
    Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Gözümden naḳd-i eşk-i bī-revāc u kem-bahā düşdi  
Bahā-yı kāle-i vaṣl olmadı bāzār-ı ʿışḳ içre  
 

15. göz-:+ü, +m, +den 
    Gazel 202 
    Mısra: 7 
    Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  
 

16. göz:+üñ 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 2 
     Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Ṣarf idüp dirhem ü dīnāruñı ḥulviyyāta  
Gözüñ aç ceyş-i hevā varuñı tārāc itdi  
 
gözyaşı: 

1. gözyaşı: 
    Gazel 166 

    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı. 

Cānānı geçürdi Yaḳa'dan dideler aġyār  
Göz yaşı dü-rūd olsa n'ola reh-güẕerinde  
 
göz yum-: 

1. göz yum-:-up 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Göz kapamak,yummak. 

Ol zamān kim eyledüñ püşt-i burāḳı zīr-revān  
Göz yumup açınca ṭayy oldı feżā-yı āsumān  
 
gözle-: 

1. gözle-: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 5 
    Beklemek. 

Az söyle vaḳtini gözle sözüñ bilmez misin  
Ḳadr-i ferd ü şeyʿ bir mıṣraʿdur efzūn eyleyen  
 
ġubār: 

1. ġubār:+ı, +n, +a 
    Gazel 70 
    Mısra: 4 
    Toz, ince toprak. 

Ḫayāl-i ḫ˅āb gibi ʿarż-ı rūy-ı şāhed-i maṭlab  
Hemīşe āyine-i ḫāṭıruñ ġubārına degmez  
 

2. ġubār:+a 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Toz, ince toprak. 

Ṣaymaz kemīn ġubāra ḫaṭ-ı rūy-ı dilberi  
Vaṣf-ı cemāl-i pāküñi ḥāvī olan raḳam  
 
ġubār-ı dergeh: 
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1. ġubār-ı dergeh:+üñ 
    Gazel 163 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kapının, eşiğin tozu. 

Ġubār-ı dergehüñ ḳuḥl-i baṣardur yā Resūlallāh  
Ḥarīmüñ ḳıble-i ehl-i naẓardur yā Resūlallāh  
 
ġubār-ı ḫaṭ: 

1. ġubār-ı ḫaṭ:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Ayva tüylerinin tozu. 

Ne Mesnevī ki ġubār-ı ḫaṭı cilā-dih-i ebṣār  
Nümūde itmede tā lā-mekānı çeşm-i ḍarīre  
 

gūne: 

1. gūne: 
    Gazel 55 
    Mısra: 10 
    Çeşit, tür. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  
 

2. gūne: 
    Gazel 110 
    Mısra: 8 
    Çeşit, tür. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  
 

3. gūne: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Çeşit, tür. 

Yā Resūllāh bu gūne ḫisset-i aḥvāl ile  
Ḳanda naʿtüñ ḳandadur fikr-i Nesīb-i pür-ḳuṣūr  
 

4. gūne: 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
   Çeşit, tür. 

Mücerredāt-ı ḫadem kāmil-i mükemmel-i aʿlem  
Ne gūne vaṣf dinür mümkin-i vücūb-ı semīre  
 

5. gūne: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 7 
    Çeşit, tür. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  
 

6. gūne: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Çeşit, tür. 

Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
gūyā: 

1. gūyā: 
    Gazel 148 
    Mısra: 8 
    Sanki, âdeta. 

Sūzān idiyor pīrehen-i ṣabrumı girye  
Gūyā ki şererdür dökilen dīdelerümden  
 

2. gūyā: 
    Gazel 27 
    Mısra: 12 
    Sanki, âdeta. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  
 

3. gūyā: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 4 
    Sanki, âdeta. 
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Naʿleynler ile gezmede ḫalḳ-ı cihān bütün  
Gūyā çehār pāy ile merdüm behīmedür  
 

4. gūyā: 
    Gazel 28 
    Mısra: 10 
    Sanki, âdeta. 

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
Anı gūyā iden āyīne-i ruḫsār-ı cānāndur  
 

5. gūyā: 
    Gazel 24 
    Mısra: 4 
    Sanki, âdeta. 

Dil degüldür külḫan-ı sīnemde aḫker pāredür  
Cān-ı sūzān anda gūyā murġ-ı āteş-ḫ˅āredür  
 

6. gūyā: 
    Gazel 24 
    Mısra: 10 
    Sanki, âdeta. 

Āh-ı āteş-zād kim dāġ-ı dilüm şād-āb ider  
Gülsitān-ı ʿışḳa gūyā āteşīn fevvāredür  
 

7. gūyā: 
    Gazel 197 
    Mısra: 3 
    Sanki, âdeta. 

Şehenşāh-ı nigāh-ı nāza istiḳbāl ider gūyā  
Sipāhīdür iki ṣaf baġlamış müjgānlar rāhı  
 

8. gūyā: 
    Gazel 198 
    Mısra: 2 
    Sanki, âdeta. 

Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i geysū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gonca gūyā kim dü-serā bir ejdehā düşdi  
 

9. gūyā: 
    Kaside 5 
    Mısra: 8 
    Sanki, âdeta. 

Nāliş-ger itdi bülbül-i zārı füsūn ile  
Gūyā benefşe gülşene ḫaṭṭ-ı ʿiẕardur  
 

10. gūyā: 
    Kaside 5 
    Mısra: 4 
    Sanki, âdeta. 

Ḥayretle ser-figende olup nerkis-i çemen  
Gūyā ḫayāl-i naʿt ile pür-āfet-kārdur  
 

11. gūyā: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 6 
    Sanki, âdeta. 

Nādir misā̱l ḫulḳ-ı ḥüsün tāb-ı mihr ise  
Ġaym-ı havā tekāsüri gūyā ẕemīmedür  
12. gūyā: 
    Tarih 5 
    Mısra: 8 
    Sanki, âdeta. 

Ṣavb-ı beyt-i ʿizzete ʿazm eyledi ḥüccāc ile  
Vāṣıl oldı baḥre gūyā ṭayy-ı deşt idüp süyūl  
 

13. gūyā: 
    Gazel 204 
    Mısra: 4 
    Sanki, âdeta. 

Dil-i ṣad-pārenüñ āvīzişinden ḥüsnin arturdı  
Urıldı şāne gūyā kākül-i pīçān güzellendi  
 

14. gūyā: 
    Gazel 182 
    Mısra: 8 
    Sanki, âdeta. 
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Geldi dem-i gażabda ruḫ-ı alına ʿaraḳ  
Gūyā ki düşdi ḳaṭre-i şebnem gül-i tere  
 

15. gūyā: 
    Gazel 213 
    Mısra: 9 
    Sanki, âdeta. 

Girüp zīr-i liḥāf-ı ġoncaya bād-ı ṣabā gūyā  
Perī āġūşa bir maḥbūb-ı ḫūb-ı dil-sitān çekdi  
 

16. gūyā: 
    Gazel 27 
    Mısra: 2 
    Sanki, âdeta. 

Nigāh itdükçe nūr-ı ṭalʿatüñden sīne rūşendür  
Fürūġ-ı mihr ile āyīne gūyā pertev-efgendür  
 

17. gūyā: 
    Gazel 50 
    Mısra: 3 
    Sanki, âdeta. 

Ḥabāb-ı sāġar-ı ṣahbā feżā-yı ʿıyşda gūyā  
Şehenşāh-ı neşāṭa ergūvānī sāyebānlardur  
 

18. gūyā: 
    Tarih 19 
    Mısra: 8 
    Sanki, âdeta. 

Miyānında degül mermer kemer bir zer-ger-i kāmil  
Geçürmiş bir zeberced ḥalḳa-i sīmīnden gūyā  
 

19. gūyā: 
    Gazel 59 
    Mısra: 6 
    Sanki, âdeta. 

Ey tünd-ḫū saña nigeh-i rāst mümteniʿ  
Reng-i ġażab cemālüñe gūyā niḳābdur  
 
gūyende ol-: 

1. gūyende ol-:-ur 
    Gazel 159 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Söyleyici, söyleyen olan. 

Dem-i üstād ile gūyende olur ḫāme Nesīb  
Açamaz ney nefes almasa leb-i ḫāmūşın  
 
gūy-ı nüh-gerdūn-ı süm-i esb: 

1. gūy-ı nüh-gerdūn-ı süm-i esb:+üñ, +de 
    Gazel 121 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dokuz katlı gökteki atın ayağındaki top. 

Sensin ol çābük-süvār-ı ʿarṣa-gāh-ı lā-mekān  
Gūy-ı nüh-gerdūn-ı süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  
 
güç: 

1. güç:+dür 
    Tahmis 3 
    Mısra: 3 
    Zor, güç. 

Ne güçdür rişte-i ḳayd ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ  
Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ  
 

2. güç: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Zor, güç. 

Bulmaḳ güç ise bu gün ādem  
Ṣāliḥlere ol ḳarīn ü hem-dem  
 
güdāz: 

1. güdāz:+uz 
    Gazel 75 
    Mısra: 6 
    Eriten, yakan. 
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Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  
 
güdāzān eyle-: 

1. güdāzān eyle-: 
    Müfret 11 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Erimek. 

Güdāzān eyle cism-i zerdüñi nār-ı maḥabbetle  
İşüñ altun idince kūşiş it nār-ı maḥabbetle  
 
güdāzeş: 

1. güdāzeş: 
    Gazel 35 
    Mısra: 10 
    Yanma, yakılma. 

Göñülden māl-i nāçīzüñ hevāsın pür ṣafā gelsün  
Güdāzeş resmi ibrīze bu ḳavl-i ḥaḳḳa şāhiddür  
 
ġufrān: 

1. ġufrān:+dan 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Bağışlama. Affetme. 

Kesmem Nesīb cürm-ile ġufrāndan ümīd  
Ḫurşīd tā ẓalām-ı şebi ide nā-bedīd  
 
güft ü gū: 

1. güft ü gū: 
    Gazel 201 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dedikodu, laf, konuşma. 

Cülūs eyler diyü şāh-ı güli evreng-i şāḫ üzre  
Hezārān içre düşdi güft ü gū nev-rūzdur şimdi  
 
güft ü gūy: 

1. güft ü gūy: 
    Gazel 78 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dedikodu, laf, konuşma. 

Ketm-i esrār-ı şehenşāh ider elbette nedīm  
Güft ü gūy ile kişi nāʾil-i ʿirfān olmaz  
 
güft ü gū it-: 

1. güft ü gū it-:-se 
    Gazel 46 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Dedikodu etmek. 

Güft ü gū itse ḫayālüñle n’ola dil her zamān  
Mīz-bānı ḫāṭır-i mihmān-ı zī-şān söyledür  
 
 
güft ü şinīd: 

1. güft ü şinīd: 
    Gazel 22 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dedikodu. 

Ḳāle gelmez ḫulāṣa-i maṭlab  
Cümle efsānedür bu güft ü şinīd  
 
2. güft ü şinīd:+üñ 
    Tarih 25 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dedikodu. 

Ol seyyid-i ʿālī-güherüñ ḥüsn-i ṣıfātın  
Taʿdāda meger cānı mı var güft ü şinīdüñ  
güftār: 

1. güftār: 
    Gazel 68 
    Mısra: 13 
    Söz, kelam. 
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Reşḥa-i cūy-ı ḥikem olmasa güftār Nesīb  
Çemen-i naẓm-ı dil-āvīze ṭarāvet gelmez  
 

2. güftār:+ı 
    Gazel 155 
    Mısra: 11 
    Söz, kelam. 

Güftārı fażl u dāniş-i Vaḥyī'ye dāldür  
Ḳadr-i güher-fürūşı bilür gevherin gören  
 

3. güftār:+ı 
    Gazel 171 
    Mısra: 8 
    Söz, kelam. 

Kim şekve ider ol dehen-i telḫ-i suḫandan  
Güftārı gehī vuṣlata dāʿir nüket olsa  
 

4. güftār:+a 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 1 
    Söz, kelam. 

Nā-maḥal güftāra āġāz eyleme mecnūn gibi  
Bī-hüde sözdür kişinüñ pāyesin dūn eyleyen  
 

5. güftār:+ı, +n, +a 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 4 
    Söz, kelam. 

Ḫāmūşluġa nādim olur görmedüm ammā  
Güftārına çoḳ kerre peşīmān olur ādem  
 

6. güftār:+ı 
    Gazel 194 
    Mısra: 9 
    Söz, kelam. 

Herkesi dām-ı belāya düşürür güftārı  
Ne ʿaceb künci ḳafes olsa mekān-ı ṭūṭī  
 

güftār-ı aʿlā: 

1. güftār-ı aʿlāyı:+y, +ı 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce söz. 

Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  
 
güfte-i Şehrī: 

1. güfte-i Şehrī: 
    Gazel 77 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Şehri'nin nüktesi. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  
 
güher: 

1. güher:+ler 
    Gazel 152 
    Mısra: 10 
    İnci. 

Sāz-kār olsa eger gerdiş-i gerdūn Nesīb  
Ne güherler çıḳarur ṭabʿ-ı dür-efşānından  
2. güher: 
    Gazel 37 
    Mısra: 2 
    İnci. 

Ṣanma ki sırr-ı Ḫudā ḫırḳadadur şāldadur  
O girān-māye güher ḳaʿr-ı yem-i ḥāldadur  
 

3. güher: 
    Gazel 149 
    Mısra: 2 
    İnci. 

Rev-be-rāh-ı ġurbet ol mehcūr olup yārāndan  
Nām-dār olmaz güher dūr olmayınca kāndan  
 

4. güher:+dür 
    Mesnevi 1 
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    Mısra: 1 
    İnci. 

Güherdür o ẕāt-ı maʿānī niṣāb  
Cilāsı nübüvvet velāyetdür āb  
 

5. güher: 
    Gazel 172 
    Mısra: 12 
    İnci. 

Olur ḫāk-i vaṭan gerd-i kesād-ı kāle-i ʿirfān  
Sezā-yı iʿtibār olmaz güher ṭurdukça kānında  
 

6. güher: 
    Gazel 125 
    Mısra: 5 
    Cevher, öz. 

Refʿ eylerüz düşerse güher ḫāk-i tīreye  
Yoḳsa ṭamaʿ mülāyim-i girdārumuz degül  
 
gül-: 

1. gül-:-sün 
    Gazel 201 
    Mısra: 10 
    Gülmek. 

Niçün çīn-i cebīn izhār ider ebr-i bahār-āsā  
Açılsun gülsün ol ḫurşīd-rū nev-rūzdur şimdi  
 

2. gül-:-er 
    Gazel 31 
    Mısra: 5 
    Gülmek. 

Ḥālime düşmen güler derd-i firāḳuñla beni  
Künc-i ḥasretde yeter aġlatduñ ey kāfir yeter  
 

3. gül-:-di 
    Gazel 127 
    Mısra: 7 
    Gülmek. 

Gāhī yüzine güldi gehī çīn çīn olup  
Al itdi ʿandelībe ruḫ-ı al al-ı gül  
 
 
gül: 

1. gül: 
    Gazel 166 
    Mısra: 2 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  
 

2. gül:+i 
    Gazel 44 
    Mısra: 10 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Bezm-gāh-ı meye gülşen dinilürse sāḳī  
Güli peymāne-i ser-şāre değüldür de nedür  
 

3. gül:+e 
    Gazel 186 
    Mısra: 7 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Güle bülbül nigāh-ı raġbet itmezdi eger nergis  
Füsūn u fitnede çeşmüñ gibi siḥr-āferīn olsa  

4. gül: 
    Gazel 188 
    Mısra: 1 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği; 
Sevgili. 

Nigāh itdükçe ol gül ʿāşıḳ-ı āşüfte aḥvāle  
Döker nergisleri gül-berg-i ruḫsār üstine jāle  
 

5. gül:+ler,+e 
    Gazel 39 
    Mısra: 10 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

İnḳılābāt-ı dem-i ṣayf u şitādan söz açup  
Güllere murġ-ı çemen naḳl-i ser-encām eyler  
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6. gül:+üñ 
    Gazel 42 
    Mısra: 1 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 

7. gül: 
    Gazel 47 
    Mısra: 4 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Dil ṭālib-i luṭf-ı dilber olmaz  
Āteş-zede gül ṣabāyı neyler  
 

8. gül: 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
 

9. gül:+leri 
    Gazel 8 
    Mısra: 7 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

O bāġuñ gülleri āyīne-i ʿālem-nümādur hep  
Nesībā şevke-perdāz olma kim bu şeş-der-i ġamda  
 

10. gül: 
    Gazel 16 
    Mısra: 3 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

N'ola açılsa niyāz ile o gül gülşende  
Açmaġa ġoncaları bād-ı ṣabādur bāʿis ̱ 
 

11. gül: 
    Gazel 60 

    Mısra: 5 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
 

11. gül: 
    Gazel 165 
    Mısra: 1 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Gül al şālin açdı seḥer tāzelenmege  
Oldı sebeb hezār ḫaber tāzelenmege  
 

13. gül: 
    Gazel 170 
    Mısra: 8 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  
 

14. gül:+i, +n 
    Gazel 72 
    Mısra: 2 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Naḳd-i cevr ü luṭf-ı gerdūnuñ ʿayārın görmişüz  
Bāġ-ı dehrüñ hem gülin hem zaḫm-ı ḫārın görmişüz  
 

15. gül:+i, +n, +e 
    Gazel 190 
    Mısra: 10 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Degmez ġam-ı ḫazānına zinhār ʿālemüñ  
Olma firīfte güline nev-bahārına  
 

16. gül: 
    Gazel 57 
    Mısra: 2 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  
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17. gül: 
    Gazel 57 
    Mısra: 8 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Bezmi eyler ġıbṭa-fermāy-ı gülistān-ı İrem  
Tāb-ı mül ruḫsār-ı dil-sūzuñ ki gül gül gösterür  
 

18. gül: 
    Gazel 104 
    Mısra: 10 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Buldı encāmın ḫumār-ı fürḳat-i cānān Nesīb  
Geldi ol gül külbe-i aḥzānuma sāġar-be-kef  
 

19. gül: 
    Gazel 109 
    Mısra: 3 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Bārī olaydı gül gibi ḫande bir iki gün  
Encām-ı kārı çāk-i giribān idenlerüñ  
 

20. gül: 
    Gazel 129 
    Mısra: 7 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Ne ḫōş açıldı nesīm-i niyāz ile ol gül  
Pür oldı būy-ı ḫōş-ı luṭf ile meşām-ı emel  
 

21. gül:+i 
    Gazel 77 
    Mısra: 10 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Nisār-ı her-ḫas u ḫāşāk ider būy-ı dil-āvīzin  
Ḳıyās itme güli āzürde-i bād-ı seḥer olmaz  
 

22. gül: 
    Gazel 3 
    Mısra: 4 

   Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan 
çiçeği; Sevgili. 

Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr-ile serv-i çemen-āsā  
 

23. gül: 
    Kaside 3 
    Mısra: 3 
    Çiçek, gül çiçeği, gül ağacı. 

Gül ruḫuñ pīrāyedür gülzār-ı maḥbūbiyette  
Serv ü ḳaddüñ zīb-i nüzhet-gāh-ı bāġ-ı ıṣṭıfā  
 

24. gül:+ler 
    Tahmis 3 
    Mısra: 10 
    Gül çiçeği; sevgili. 

Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller  
Uyandurdı çerāġın gülsitānda cā-be-cā güller  
 

25. gül: 
    Gazel 26 
    Mısra: 6 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Meded sāḳī irişdür muṭribāna cām-ı ṣahbāyı  
Açılsun gül görüp ol bülbülān-ı ḫōş-nevā bir bir  
 

26. gül: 
    Gazel 57 
    Mısra: 8 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Bezmi eyler ġıbṭa-fermāy-ı gülistān-ı İrem  
Tāb-ı mül ruḫsār-ı dil-sūzuñ ki gül gül gösterür  
 

27. gül: 
    Gazel 169 
    Mısra: 6 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  



640 

 

 

28. gül: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  
 

29. gül: 
    Rübai 23 
    Mısra: 2 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Ey gülşen-i ravżaña melāʾik bülbül  
Ol ravżada ḫurşīd ile mehdür iki gül  
 

30. gül: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 11 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

N'ola gül ġonca-i ümmīd şād-āb olmasa hergiz  
Bu deşt-i miḥnetüñ pejmürde olmışdur semūmından  
 

31. gül: 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği; 
Sevgili. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
 

32. gül: 
    Gazel 144 
    Mısra: 1 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği; 
Sevgili. 

Ṣad-pāre olur gül ġam-ı reşk-i bedenümden  
Ḫaclet-zededür berg-i semen pīrehenümden  
 

33. gül: 
    Gazel 173 
    Mısra: 14 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Hemīşe fikrümüz olsun Nesīb rūy u lebi  
Gül ile mül ḳoyalum biz şükūfe-dānumuza  
 

34. gül:+ler 
    Kaside 5 
    Mısra: 1 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Güller güşāde oldı dem-i nev-bahārdur  
Bülbül fiġān u nālede bī-iḫtiyārdur  
 

35. gül: 
    Tarih 2 
    Mısra: 6 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Ṭutsa āfāḳı n'ola būy-ı gül-i ʿadli anuñ  
Salṭanat bāġında bulmışdur bu gül neşv ü nemā  
 

36. gül:+dür 
    Gazel 172 
    Mısra: 2 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  
 

37. gül: 
    Gazel 155 
    Mısra: 1 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği. 

Sünbül ṣanur gül üzre ḫaṭ-ı ʿanberin gören  
Gül-ġonca ẓann ider leb-i laʿl-i terin gören  
 

38. gül: 
    Rübai 49 
    Mısra: 4 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği; 
Sevgili. 
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Pervāneye şemʿ ü şemʿe pervāne sezā  
Gül bülbüle bülbül güle şāyeste gerek  
 

39. gül:+e 
    Rübai 49 
    Mısra: 4 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği; 
Sevgili. 

Pervāneye şemʿ ü şemʿe pervāne sezā  
Gül bülbüle bülbül güle şāyeste gerek  
 
40. güle: 
    Gazel 90 
    Mısra: 5 
    Gül ağacının katmerli ve güzel kokulu olan çiçeği; 
Sevgili. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
 
gül ü lāle: 

1. gül ü lāle: 
    Gazel 197 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gül ve lale. 

Gül ü lāle yeter dāġ-ı derūn u şuʿle-i āhı  
Bahār-ı ʿışḳuñ içre ārzū-yı gülşen itmez dil  
 
gül ü reyḥān: 

1. gül ü reyḥān:+ı, +n, +ı 
    Gazel 133 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gül ve reyhan. 

Dūd-ı āh ile idüp dāġ-ı seri perverde  
Gül ü reyḥānını bu köhne sifālüñ görelüm  
 
gül ü sünbül: 

1. gül ü sünbül:+i 
    Gazel 33 

    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gül ve sümbül. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavılmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 
gül ü sünbül: 

1. gül ü sünbül:+i 
    Gazel 33 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gül ve sümbül. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavulmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 
ġulām ol-: 

1. ġulām ol-:-sam 
    Gazel 113 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Köle olmak. 

Luṭf-ı āzādī nedür tefhīm içün cān u dile  
Cevr-pīşe bir şeh-i ḥüsne ġulām olsam gerek  
 
gül-berg-i ruḫsār: 

1. gül-berg-i ruḫsār: 
    Gazel 188 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gül yaprağı gibi yanak. 

Nigāh itdükçe ol gül ʿāşıḳ-ı āşüfte aḥvāle  
Döker nergisleri gül-berg-i ruḫsār üstine jāle  
 
gül-be-şeker: 

1. gül-be-şeker: 
    Gazel 165 
    Mısra: 6 
    Bir çeşit gül tatlısı. 
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Maḫmūr-ı laʿlin öp dehen-i āteşīn ile  
Muḥtācdur o gül-be-şeker tāzelenmege  
 
gülbün-i bustān: 

1. gülbün-i bustān:+dan 
    Tarih 9 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Bostan'ın gül fidanı. 

Nesībā bāġbān-ı ḫāme tārīḫin didi anuñ  
Kesildi gülbün-i bustāndan o berg-i bīgāne  
 

gül-çīn: 

1. gül-çīn: 
    Gazel 79 
    Mısra: 6 
    Gül devşiren, gül toplayan. 

Ḫār-ı ḥırmān ider āzürde o nā-dānı kim  
Dest-i ʿibretle bu gülzārda gül-çīn olmaz  
 

2. gül-çin: 
    Gazel 147 
    Mısra: 1 
    Gül devşiren, gül toplayan. 

Dest-i düşmen gülşen-i ḥüsnüñde gül-çin olmasun  
Ḫāra ruḫṣat bāġbān-ı nāza āyīn olmasun  
 
gül-çīn-i çemensitān-ı istiġnā: 

1. gül-çīn-i çemensitān-ı istiġnā: 
    Rübai 50 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İşve çimenliğinin gül toplayanı. 

Āteş-zen-i ḫār-ı maṭlab-ı dünyā ol  
Gül-çīn-i çemensitān-ı istiġnā ol  
 
gül-çīn-i viṣāl: 

1. gül-çīn-i viṣāl: 
    Gazel 144 

    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma gülünü derleyen. 

Ol bāġ-ı bahāyam ki degül pā-zede ṣaḥnum  
Gül-çīn-i viṣāl olmadı kimse çemenümden  
 

gül-endām: 

1. gül-endām:+uñ 
    Gazel 137 
    Mısra: 1 
    Güzel endâmlı, boyu gül gibi nâzik ve lâtif olan || 
Sevgili. 

Ol gül-endāmuñ zamān-ı vuṣlatın yād eyledüm  
Bülbülān-ı gülşeni maḥcūb-ı feryād eyledüm  
 
gül-ġonca: 

1. gül-ġonca: 
    Gazel 155 
    Mısra: 2 
    Tomurcuk halinde gül. 

Sünbül ṣanur gül üzre ḫaṭ-ı ʿanberin gören  
Gül-ġonca ẓann ider leb-i laʿl-i terin gören  
 
gül-gūn: 

1. gül-gūn:+a 
    Gazel 10 
    Mısra: 4 
    Gül renkli. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūna endūd-ı ʿitāb  
 
2. gül-gūn: 
    Gazel 10 
    Mısra: 4 
    Gül renkli. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūne endūd-ı ʿitāb  
 
gül-ḫadd: 
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1. gül-ḫadd:+üñ 
    Gazel 90 
    Mısra: 4 
    Gül yanaklı. 

Ṭarīḳ-ı ʿaşḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
Dil-i saḫtın o gül-ḫaddüñ fiġānum nerm ider dirdüm  
 
gül-i aḥmer: 

1. gül-i aḥmer: 
    Gazel 31 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı gül. 

ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿIşḳa bezm-gāh-ı ġamda bir sāġar yeter  
 

2. gül-i aḥmer: 
    Kaside 6 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı gül. 

Nāzenīn yar-i Ḫudā Aḥmed-i Mürsel kim anuñ  
Dāġ-ı mühri ser-i ʿuşşāḳa gül-i aḥmer olur  
 
gül-i bahār-ı ʿiṣmet: 

1. gül-i bahār-ı ʿiṣmet: 
    Gazel 156 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Günahsız bahar gülü. 

O gül-i bahār-ı ʿiṣmet ne zamān ki gelse bezme  
Çekilür niḳāb-ı aḥmer gül-i rūyına ḥayādan  
 
gül-i būstān-ı nesl-i Mevlevī: 

1. gül-i būstān-ı nesl-i Mevlevī: 
    Tarih 6 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlevi soyunun gül bahçesi. 

Bülbül-i ḫāme didi tāriḫ-i mīlādın Nesīb  
Bu Mehemmed'dür gül-i būstān-ı nesl-i Mevlevī  
 
gül-i dāġ: 

1. gül-i dāġ:-ı 
    Gazel 52 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Güle benzeyen dağlanmış gönül yarası. 

Şüküfte eylemede nev-be-nev gül-i dāġı  
Riyāż-ı ḥasretüñ āb u havāsıdur ġam-ı yār  
 
gül-i destār-ı ser-i maʿṣiyet: 

1. gül-i destār-ı ser-i maʿṣiyet: 
    Gazel 171 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Günahkar başın sarığının gülü. 

Sermā-yı kederden çemen-i dil olur āzād  
Tevbe gül-i destār-ı ser-i maʿṣiyet olsa  
 
gül-i firdevs: 

1. gül-i firdevs:+i 
    Gazel 177 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet gülü. 

Behiştiyān nigeh itse o rūy-ı pür-nūra  
Unutdurur gül-i Firdevs'i ḫāṭır-ı ḥūra  
 
gül-i gülzār-ı bahā: 

1. gül-i gülzār-ı bahā:+dur 
    Gazel 16 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gül bahçesinin kıymetli gülü. 

Nāleme bir gül-i gülzār-ı bahādur bāʿis ̱ 
Giryeme bir şeh-i iḳlīm-i cefādur bāʿis ̱ 
 
gül-i gülzār-ı nāz: 
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1. gül-i gülzār-ı nāz:+a 
    Gazel 184 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Nazın gül bahçesinin gülü. 

Ol gül-i gülzār-ı nāza olalı bülbül Nesīb  
Ḥasret ile mübtelā-yı ḫār ḫārum āh āh  
 
gül-i ḫandān: 

1. gül-i ḫandān:+dan 
    Gazel 102 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Açılmış gül. 

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  
 

2. gül-i ḫandān: 
    Gazel 137 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Açılmış gül. 

Fikr-i rūyuñla dil-i ġam-gīne virdüm tesliyet  
Bir gül-i ḫandān ile bir ṭıflı dil-şād eyledüm  
 

3. gül-i ḫandān:+dan 
    Gazel 149 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Açılmış gül. 

Bāġ-ı kāmı eşk imiş şād-āb iden fehm eyledüm  
Girye-i ebr-i bahārīden gül-i ḫandāndan  
 
gül-i ḥasret: 

1. gül-i ḥasret:+le 
    Gazel 82 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hasret gülü. 

Şükūfemüz gül-i ḥasretle lāle-i ġam-ı vehmdür  
Bizüz ki gülşen-i baḫt-ı siyāh-kāra zemīnüz  
 
gül-i ḥayā: 

1. gül-i ḥayā:+dan 
    Gazel 5 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Edep gülü. 

Olur müdām saña māye-i ḥicāb şarāb  
Gül-i ḥayādan ider rūyuña niḳāb şarāb  
 

gül-i ḫōd-rū: 

1. gül-i ḫōd-rū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yaban gülü. 

Nüh-çarh-ı berīn ravżasınuñ ʿarṣa-i sebzi  
Mihr oldı riyāż-ı ḥareminde gül-i ḫōd-rū  
 
gül-i ḫurşīd: 

1. gül-i ḫurşīd:+i 
    Gazel 163 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Güle benzeyen güneş (renk yönüyle kırmızı, sarı). 

Gül-i ḫurşīdi ihdā itse gerdūn eylemez raġbet  
Aña kim dāġ-ı ʿışḳuñ zīb-i serdür yā Resūlallāh  
 
gül-i ḥüsn: 

1. gül-i ḥüsn:+e 
    Gazel 101 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik gülü. 

Bulurdı ruḫṣat-ı neẓẓāre-i germ ol gül-i ḥüsne  
Nigāh-ı ʿāşıḳa çeşm-i füsūn-kār olmasa māniʿ  
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gül-i ḥüsn: 

1. gül-i ḥüsn:+üñ 
    Gazel 6 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik gülü. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
 
gül-i ʿirfān: 

1. gül-i ʿirfān:+u, +m, +ı 
    Gazel 7 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İrfan gülü. 

Her bī-baṣar-ı kec-naẓara dest-ḫūş itme  
Zīb-i ser-i ehl it gül-i ʿirfānumı yā Rabb  
 
gül-i melāmet: 

1. gül-i melāmet:+i 
    Gazel 111 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kınama gülü. 

Ne bāki var elem-i zaḫm-ı ḫār-ı ẕilletden  
Gül-i melāmeti pīrāye-i külāh idenüñ  
 
ġūl-i nefs: 

1. ġūl-i nefs: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Nefsin ahmaklığı. 

Ḥayfā ki ġūl-i nefs beni itdi güm-şüde  
Zühd ü veraʿ behişte çıḳar şāh-rāh iken  
 
gül-i raʿnā: 

1. gül-i raʿnā: 
    Gazel 49 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Bir tarafı sarı, diğer tarafı kırmızı gül. 

Yine feryādını arturdı hezārān-ı çemen  
Seyr-i bāġa ʿacabā ol gül-i raʿnā mı gelür  
 

2. gül-i raʿnā: 
    Gazel 179 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bir tarafı sarı, diğer tarafı kırmızı gül. (Sevgili 
bağlamında kullanılmıştır.). 

Piyāle-i dili seng-i teġāfül itdi şikest  
Nedendür ey gül-i raʿnā bu inkisār bize  
 

gül-i rūy: 

1. gül-i rūy:+ı, +n, +a 
    Gazel 156 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gül yüzlü (sevgili). 

O gül-i bahār-ı ʿiṣmet ne zamān ki gelse bezme  
Çekilür niḳāb-ı aḥmer gül-i rūyına ḥayādan  
 

2. gül-i rūy:+uñ 
    Gazel 186 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gül yüzlü (sevgili). 

Degişmezdi çemenzār-ı behişte gülşen-i kūyuñ  
Gül-i rūyuñ eger manẓūr-ı çeşm-i ḥūr-ı ʿīn olsa  
 

3. gül-i rūy:+uñ, +a 
    Rübai 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gül yüzlü (sevgili). 
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Müştāḳ-ı cemālüñ oldı mümkin vācib  
ʿĀşıḳ gül-i rūyuña ḳadīm ü ḥādis  
 
gül-i ṣad-berg-i gülzār-ı eser: 

1. gül-i ṣad-berg-i gülzār-ı eser:+dür 
    Gazel 20 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gül bahçesinin eseri olan yüz yapraklı gül. 

Meşām-ı ʿāşıḳı būy-ı ḫōş-ı ʿanber şemīm eyler  
Gül-i ṣad-berg-i gülzār-ı eserdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 
gül-i sefīd: 

1. gül-i sefīd:+e 
    Gazel 165 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Beyaz gül. 

Beñzer gül-i sefīde o destār-ı pāki kim  
Dest-i nesīm-i ṣubḥa baḳar tāzelenmege  
 
gül-i şüküfte: 

1. gül-i şüküfte:+y,+em 
    Gazel 45 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Açılmış gül. 

Gül-i şüküfteyem ammā ser-i zükāmīde  
Ne kimse būyime ṭālib ne iʿtibārum var  
 
gül-i taṣvīr-i riyā: 

1. gül-i taṣvīr-i riyā:+dan 
    Gazel 151 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İki yüzlülüğün resminin gülü. 

Ey zāhid-i nā-dān niçe bir bülbül-i cānuñ  
Būy-ı eser ister gül-i taṣvīr-i riyādan  
 
gül-i ter: 

1. gül-i ter: 
    Gazel 189 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Taze gül. 

Şevḳ-ı vüṣūl Kaʿbe-i taḥḳīḳ ile olur  
Ḫār-ı reh-i fenā gül-i ter Mevlevīler'e  
 

2. gül-i ter: 
    Gazel 53 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Taze gül. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  
 

3. gül-i ter:+e 
    Gazel 182 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Taze gül. 

Geldi dem-i gażabda ruḫ-ı alına ʿaraḳ  
Gūyā ki düşdi ḳaṭre-i şebnem gül-i tere  
 

4. gül-i ter:+den 
    Gazel 154 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Taze gül; sevgili. 

Senden beni mehcūr idemez ṭaʿne-i aġyār  
Bülbül sitem-i ḫār ile geçmez gül-i terden  
 
gül-i vefā: 

1. gül-i vefā: 
    Gazel 76 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Vefa gülü. 

Bu gül-sitān-ı fenāda gül-i vefā degüle  
Hezār-ı bāġ-ı maḥabbet giyeh nedür bilmez  
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gülistān: 

1. gülistān:+da 
    Gazel 31 
    Mısra: 9 
    Bahçe, gül bahçesi. 

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  
 

2. gülistān:+ı 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Bahçe, gül bahçesi. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  
 
gülistān-ı behişt: 

1. gülistān-ı behişt:+i 
    Tarih 25 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet bahçesi. 

ʿAzm itdi temāşāya gülistān-ı behişti  
Terk eyledi neẓẓāresini surḫ u sefīdüñ  
 
gül-naḫl-i dāġ: 

1. gül-naḫl-i dāġum:+u, +m 
    Gazel 50 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yaradaki gül fidanı. 

Zemīn-i sīnede gül-naḫl-i dāġum rīşe ṣalmışdur  
Görinen cā-be-cā ẓann itme ḫūnīn üstüḫ˅ānlardur  
 
gül-naḫl-i gülistān-ı hüner: 

1. gül-naḫl-i gülistān-ı hüner: 
    Gazel 69 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: - 
    Hünerin gül bahçesinin fidanı. 

Bizüz ol nādire gül-naḫl-i gülistān-ı hüner  
Şūre-i baḫt-ı siyāh üzre ẓuhūr eylemişüz  
 
gül-reng: 

1. gül-reng: 
    Gazel 173 
    Mısra: 3 
    Gül renkli. 

Sirişk-i al-i ruḫ-ı zerdüm eyledi gül-reng  
Bahār revnaḳı virdi sitem ḫazānumuza  
 
gül-ruḫ: 

1. gül-ruḫ: 
    Gazel 57 
    Mısra: 5 
    Gül yanaklı güzel. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 
gül-rüḫsār: 

1. gül-ruḫsār:+a 
    Gazel 6 
    Mısra: 8 
    Gül yanaklı, sevgili. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
 
gülşen: 

1. gülşen:+de 
    Gazel 31 
    Mısra: 2 
    Gül bahçesi. 

ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿIşḳa bezm-gāh-ı ġamda bir sāġar yeter  
 

2. gülşen:+de 
    Gazel 46 
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    Mısra: 8 
    Gül bahçesi. 

Devlet-i deh-rūze-i faṣl-ı bahāru gūş ider  
ʿAndelībe şāh-ı gül gülşende destān söyledür  
 

3. gülşen: 
    Gazel 44 
    Mısra: 9 
    Gül bahçesi. 

Bezm-gāh-ı meye gülşen dinilürse sāḳī  
Güli peymāne-i ser-şāre değüldür de nedür  
 

4. gülşen:+de 
    Gazel 16 
    Mısra: 3 
    Gül bahçesi. 

N'ola açılsa niyāz ile o gül gülşende  
Açmaġa ġoncaları bād-ı ṣabādur bāʿis ̱ 
 

5. gülşen:+e 
    Gazel 44 
    Mısra: 6 
    Gül bahçesi. 

Dūd-ı āh ola çemen-zār-ı firāḳa sünbül  
Çeşmüm ol gülşene fevvāre değüldür de nedür  
 

6. gülşen: 
    Gazel 60 
    Mısra: 6 
    Gül bahçesi. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  

7. gülşen:+e 
    Gazel 14 
    Mısra: 1 
    Gül bahçesi. 

Aç burḳaʿunı gülşene gel ʿarż-ı cemāl it  
Ḫāl-i ruḫuñı dāġ-ı derūn-ı gül-i al it  
 

8. gülşen:+e 
    Gazel 57 
    Mısra: 5 
    Gül bahçesi. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 

9. gülşen:+e 
    Gazel 157 
    Mısra: 6 
    Gül bahçesi. 

Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  
 

10. gülşen:+e 
    Gazel 158 
    Mısra: 9 
    Gül bahçesi. 

Gülşene ʿibretle baḳ olma ṣaḳın şād u ġamīn  
Luṭf-ı reng ü būy-ı gülden renc-i zaḫm-ı ḫārdan  
 

11. gülşen:+e 
    Kaside 5 
    Mısra: 8 
    Gül bahçesi. 

Nāliş-ger itdi bülbül-i zārı füsūn ile  
Gūyā benefşe gülşene ḫaṭṭ-ı ʿiẕardur  
 
gülşen eyle-: 

1. gülşen eyle-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Gül bahçesine dönüştürmek. 

Cenneti ʿaks-i gül-i rūyuñla gülşen eyledi  
Ol zamān kim rūḥuña ʿarş üzre mesken eyledi  
 
gülşen-i ʿadn: 
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1. gülşen-i ʿadn: 
    Tarih 24 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Cennetin gül bahçesi. 

ʿAzm-i baḳā itdi tamām olmadın  
Gülşen-i ʿadn ide maḳāmın Ḫudā  
 
gülşen-i baḫt-ı siyāh-kār: 

1. gülşen-i baḫt-ı siyāh-kār:+a 
    Gazel 82 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kara talihin gül bahçesi. 

Şükūfemüz gül-i ḥasretle lāle-i ġam-ı vehmdür  
Bizüz ki gülşen-i baḫt-ı siyāh-kāra zemīnüz  
 
gülşen-i bezm: 

1. gülşen-i bezm:+uñ, -de 
    Gazel 8 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Meclisin gül bahçesi. 

O bāġuñ gülleri āyīne-i ʿālem-nümādur hep  
Nesībā şevke-perdāz olma kim bu şeş-der-i ġamda  
 
gülşen-i dīzede: 

1. gülşen-i dīzedeye:+y, +e 
    Gazel 49 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gözdeki gülbahçesi. 

ʿIşḳ her sīne-i efsürdede itmez cilve  
Gülşen-i dīzedeye bülbül-i gūyā mı gelür  
 
gülşen-i ḫandān: 

1. gülşen-i ḫandān: 
    Gazel 204 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Gülen gül bahçesi. 

Fürūġ-ı cām-ı meyden ʿārıż-ı cānān güzellendi  
Żiyā-yı mihrden ṣan gülşen-i ḫandān güzellendi  
 
gülşen-i ḥüsn: 

1. gülşen-i ḥüsn:+üñ, +de 
    Gazel 147 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Güzelliğin gül bahçesi; sevgilinin mekanı. 

Dest-i düşmen gülşen-i ḥüsnüñde gül-çin olmasun  
Ḫāra ruḫṣat bāġbān-ı nāza āyīn olmasun  
 
gülşen-i ḥüsn: 

1. gülşen-i ḥüsn+i, +n, +de 
    Gazel 57 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güzelliğin gül bahçesi; sevgilinin mekanı. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  
 
gülşen-i kesret: 

1. gülşen-i kesret:+de 
    Rübai 30 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Çokluğun gül bahçesi. 

Bu gülşen-i kesretde hezār cānı  
Tevḥīd-ile ḫatm eyleye āḫır nefesi  
 
gülşen-i ḳurb: 

1. gülşen-i ḳurb:+a 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gül bahçesinin yakınlığı. 
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Gülşen-i ḳurba ḳurıldı bār-gāh-ı devletüñ  
Ḳābe Ḳavseyn oldı burc-ı āfitāb-ı ʿizzetüñ  
 
gülşen-i kūy: 

1. gülşen-i kūy:+uñ 
    Gazel 186 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) gül bahçesi. 

Degişmezdi çemenzār-ı behişte gülşen-i kūyuñ  
Gül-i rūyuñ eger manẓūr-ı çeşm-i ḥūr-ı ʿīn olsa  
 
gülşen-i medḥ: 

1. gülşen-i medḥ:+i, +n, +e 
    Gazel 74 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Övgünün gül bahçesi. 

Gülşen-i medḥine tevcīh-i nigāh itdükçe  
Şevḳ ile ḫāmemüzi bülbül-i gūyā iderüz  
 
gülşen-i nāz: 

1. gülşen-i nāz:+a 
    Gazel 17 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Nazın gül bahçesi. 

Gülşen-i nāza ṣabālıḳ eylemiş bād-ı niyāz  
Ol zamān kim ḥüsn ile ʿışḳ eylemişdür imtizāc  
 
gülşen-i ravża: 

1. gülşen-i ravża:+ñ, +a 
    Rübai 23 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Cennetteki gül bahçesi. 

Ey gülşen-i ravżaña melāʾik bülbül  
Ol ravżada ḫurşīd ile mehdür iki gül  
 
gülşen-i ruḫsār: 

1. gülşen-i ruḫsār:+uñ 
    Gazel 197 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yanağın/yüzün gül bahçesi. 

Şemīm-i zülfüñe māʾil gibi bād-ı seḥergāhī  
Anuñ-çün gülşen-i ruḫsāruñ olmışdur güẕergāhı  
 
gülşen-i zār: 

1. gülşen-i zār:+uñ 
    Gazel 115 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayıp inleyen gül bahçesi. 

Olmasa güẕergāhı eger bād-ı niyāzuñ  
Neşkufte ḳalur ġoncaları gülşen-i zāruñ  
 
gülsitān: 

1. gülsitān:+ı 
    Gazel 95 
    Mısra: 2 
    Gül bahçesi. 

Ruḫuñ keyfiyet-i ṣahbādan ey meh tāb-dār olmış  
Açılmış bāġ-ı ḥüsnüñ gülsitānı nev-bahār olmış  
2. gülsitān:+da 
    Gazel 146 
    Mısra: 9 
    Gül bahçesi. 

Bu gülsitānda ḫār u gülüñ farḳı yok Nesīb  
Temyīz olınmasa n'ola bülbül ġurābdan  
 

3. gülsitān:+a 
    Gazel 111 
    Mısra: 10 
    Gül bahçesi. 

Nesīb bād gibi ıżṭırābdur kārı  
Bu gülsitāna gelüp ḫ˅āhiş-i giyāh idenüñ  
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4. gülsitān:+da 
    Tahmis 3 
    Mısra: 10 
    Gül bahçesi. 

Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller  
Uyandurdı çerāġın gülsitānda cā-be-cā güller  
 

5. gülsitān:+da 
    Gazel 143 
    Mısra: 4 
    Gül bahçesi. 

Sīne-i pür-dāġa gelmez eşküme baḳmaz o şūḫ  
Gülsitānda mesken-i dil-cū kenār-ı āb iken  
 
gül-sitān-ı fenā: 

1. gül-sitān-ı fenā:+da 
    Gazel 76 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluğun gül bahçesi. 

Bu gül-sitān-ı fenāda gül-i vefā degüle  
Hezār-ı bāġ-ı maḥabbet giyeh nedür bilmez  
 
gülsitān-ı ḥüsn: 

1. gülsitān-ı ḥüsn:+üñ, +e 
    Gazel 128 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güzelliğin gül bahçesi. 

Ḳıl ḥaẕer üftāde-i ruḫsār-ı meh-veşdür göñül  
Gülsitān-ı ḥüsnüñe düşmiş bir āteşdür göñül  
 
gülsitān-ı ʿışḳ: 

1. gülsitān-ı ʿışḳ:+a 
    Gazel 24 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın gül bahçesi. 

Āh-ı āteş-zād kim dāġ-ı dilüm şād-āb ider  
Gülsitān-ı ʿışḳa gūyā āteşīn fevvāredür  
 
gülsitān-ı maʿnā: 

1. gülsitān-ı maʿnā:+y, +a 
    Gazel 122 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Anlam bahçesi. 

İrişmek ister iseñ gülsitān-ı maʿnāya  
Reh-i fenāda çü bād-ı ṣabā şitābān ol  
 
gülsitān-ı vaḥdet: 

1. gülsitān-ı vaḥdet:+e 
    Tarih 13 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Birliğin gül bahçesi. 

Rūḥı pervāz itdi nā-geh gülsitān-ı vaḥdete  
İtdi ḫāristān-ı fānīden ferāġat çekdi el  
 
gülū: 

1. gülū: 
    Rübai 60 
    Mısra: 1 
    Boğaz (nefis bağlamında kullanılmıştır.). 

Her bād hücūm itmededür kibr ü gülū  
Her ḥālde iki ejderdür itmekde ġulū  
 
ġulū it-: 

1. ġulū it-:-mek, -de 
    Rübai 60 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Etkilemek. 

Her bād hücūm itmededür kibr ü gülū  
Her ḥālde iki ejderdür itmekde ġulū  
 
ġulüvv: 
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1. ġulüvv:+i 
    Gazel 125 
    Mısra: 9 
    Haddini aşma. 

Herkes ġulüvvi ḥayretümüz aṣlın añlamaz  
Her nā-şinās vāḳıf-ı esrārumuz degül  
 
gülzār: 

1. gülzār:+da 
    Gazel 79 
    Mısra: 6 
    Gül bahçesi. 

Ḫār-ı ḥırmān ider āzürde o nā-dānı kim  
Dest-i ʿibretle bu gülzārda gül-çīn olmaz  
 

2. gülzār:+e 
    Gazel 191 
    Mısra: 6 
    Gül bahçesi. 

Nesīm-i nāle-i bülbül olur sümūm āsār  
Nevā-yı zāġ-ı siyehdür ṣabā bu gülzāre  
 
gülzār-ı ʿālem: 

1. gülzār-ı ʿālem:+de 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya gülbahçesi. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  
 
gülzār-ı cinān: 

1. gülzār-ı cinān: 
    Rübai 12 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cennetlerin gül bahçeleri. 

Ey maḥrem-i ḫalvet-geh-i şāh-ı aḳdes  
Gülzār-ı cinān bāġ-ı cemālüñden ḫas  

 
gülzār-ı dāġ: 

1. gülzār-ı dāġ:+a 
    Gazel 119 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yaralarla dolan gül bahçesi. 

Feyż-i şeb-i firāḳ ile mānende-i Nesīb  
Gülzār-ı dāġa eşk-i teri şebnem eyledük  
 
 

gülzār-ı dāġ-ı ʿışḳ: 

1. gülzār-ı dāġ-ı ʿışḳ: 
    Gazel 122 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk yarasının gül bahçesi. 

Nigāh-tāb-ı temāşā-yı bāġ u būstān ol  
Nesīb sīneñi gülzār-ı dāġ-ı ʿışḳ eyle  
 
gülzār-ı fānī: 

1. gülzār-ı fānī:+y, +e 
    Kaside 8 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk bahçesi. 

Bu gülzār-ı fānīye dil-beste olma  
Sefer eyle ḫurşīde mānend-i şebnem  
 
gülzār-ı maḥbūbiyet: 

1. gülzār-ı maḥbūbiyet:+te 
    Kaside 3 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevilen gül bahçesi. 

Gül ruḫuñ pīrāyedür gülzār-ı maḥbūbiyette  
Serv ü ḳaddüñ zīb-i nüzhet-gāh-ı bāġ-ı ıṣṭıfā  
 
gülzār-ı şād-āb-ı ʿaden: 
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1. gülzār-ı şād-āb-ı ʿaden: 
    Tarih 16 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aden'in mutluluk gül bahçesi. 

Bostān Efendi cā-nişīn-i ḥażret-i Monlā göçüp  
Gitdi ola cāyı anuñ gülzār-ı şād-āb-ı ʿaden  
 
güm-geşte: 

1. güm-geşte: 
    Gazel 204 
    Mısra: 7 
    Yolunu kaybetmiş. 

Ṣaḳın ẓann itme Manṣūr ola sır virmekle güm-geşte  
Fitīlin kesdilerse n'ola şemʿ-i cān güzellendi  
 
güm-geşte ol-: 

1. güm-geşte ol-:-ma 
    Gazel 181 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yolunu kaybetmek. 

Reh-i Ḫūdā'da uyup nefse olma güm-geşte  
Refīḳ-ı bü'l-heves-i ḫām-kāra aldanma  
 
güm-rāh ol-: 

1. güm-rāh ol-:-ma 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yolunu şaşırmak,doğru yoldan ayrılmak. 

Sen daḫi olup bu sırdan āgāh  
Rāh-ı ṭaleb içre olma güm-rāh  
 
güm-rāh-ı beyābān-ı ġam: 

1. güm-rāh-ı beyābān-ı ġam:+u, +m 
    Gazel 175 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gam çölünde yolunu kaybetmiş (kişi). 

Güm-rāh-ı beyābān-ı ġamam çāre kerem yoḳ  
Yā Rab baña Ḥıżr-ı keremüñ rāh-ber eyle  
 
güm-şüde: 

1. güm-şüde: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kaybolmuş, yitmiş. 

Ḥayfā ki ġūl-i nefs beni itdi güm-şüde  
Zühd ü veraʿ behişte çıḳar şāh-rāh iken  
 
ġumūm: 

1. ġumūm:+ı, +n, +dan 
    Tahmis 4 
    Mısra: 3 
    Kederler. 

Geçerler kām-ı dünyānuñ ḫuzūzundan ġumūmından  
Oḳurlar ḥaṣb-ı ḥālin ser-nüvişt-i bed-ruḳūmından  
 
gūn: 

1. gün: 
    Gazel 50 
    Mısra: 7 
    Gün. 

Olur elbette bir gün āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad  
Ki tā dest-i duʿā fülk-i ümīde bād-bānlardur  
 

2. gün: 
    Gazel 109 
    Mısra: 3 
    Gün. 

Bārī olaydı gül gibi ḫande bir iki gün  
Encām-ı kārı çāk-i giribān idenlerüñ  
 

3. gün:+de 
    Kaside 9 
    Mısra: 12 
    Gün. 
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Vay ḥāline senden eger olmazsa ʿināyet  
Ol günde ki gūşa irişe ṣīt-i teālū  
 

4. gün: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Gün. 

Bulmaḳ güç ise bu gün ādem  
Ṣāliḥlere ol ḳarīn ü hem-dem  
 

5. gün: 
    Rübai 47 
    Mısra: 3 
    Gün. 

Ol gün ki cihāndan idesin ʿazm-i sefer  
Hem-rāhuñ olur bir iki pāre kirbās  
 

6. gün:+e 
    Tarih 27 
    Mısra: 14 
    Gün. 

Şümār-ı sāl-i ʿömrin bī-ḥisāb itsün cenāb-ı Ḥaḳḳ  
Ṣafā-yı ḳalbin efzūn eylesün günden güne Mevlā  
 

7. gün: 
    Tarih 32 
    Mısra: 3 
    Gün. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
 

8. gün:+den 
    Tarih 27 
    Mısra: 14 
    Gün. 

Şümār-ı sāl-i ʿömrin bī-ḥisāb itsün cenāb-ı Ḥaḳḳ  
Ṣafā-yı ḳalbin efzūn eylesün günden güne Mevlā  
 

9. gün: 
    Gazel 170 
    Mısra: 16 
    Gün. 

Ḳalmaz Nesīb lücce-i miḥnetde fülk-i dil  
Bir gün olur resīde kenār-ı selāmete  
 

10. gün: 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
    Açık, apaçık. 

Cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī ḥaḳḳa  
Kim olmış idi ṭarīḳatde gün gibi meşhūr  
 

11. gün: 
    Gazel 121 
    Mısra: 7 
    Açık, apaçık. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

12. gün: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Gün. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 
13. gün: 
    Gazel 148 
    Mısra: 9 
    Gün. 

Bir gün irişür sāḥil-i maḳṣūda Nesībā  
Keştī-i emel meltem-i āh-ı seḥerümden  
 

14. gün:+i 
    Gazel 188 
    Mısra: 3 
    Gün. 
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Görilmez şimdi hīç vażʿ-ı tebessüm güni cānānuñ  
Dür-i dendān dizilmez oldı iki rişte-i ala  
 
15. gün: 
    Gazel 34 
    Mısra: 9 
    Gün. 

Bir gün açar āḫir der-i ümmīdümi devrān  
Miftāḥı o ḳufluñ yine āh-ı seḥerümdür  
 
gün gör-: 

1. gün gör-:-e, -mez 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Deyim. 
    Dert ve sıkıntı içinde yaşamak; rahat ve huzur içinde 
yaşamak. 

Hücūm-ı serdi-i eṭvār-ı dehrden ṣıġınan  
Dıraḫt-ı devletünüñ sāyesinde gün göremez  
 
gūn-ā-gūn: 

1. gūn-ā-gūn: 
    Gazel 206 
    Mısra: 9 
    Türlü türlü, çeşit çeşit. 

Vücūd-ı vāḥidüñ fehm eyle gūn-ā-gūn ẓuhūrātın  
Nesībā ādem olduñsa ʿadem bil cümle imkānı  
 
günāh: 

1. günāh:+da 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Günah, suç. 

Ḥüsn-i ʿamel deminde olur ḳudretüm ʿadīm  
Zūr-āverem günāhda çün żayġam-ı ecem  
 

2. günah:+uñ 
    Gazel 124 
    Mısra: 10 
    Günah, suç. 

Nücūm-āsā gözüñ aç dök sirişküñ ebr-i giryān-veş  
Günahuñ aġla dāmen-gīr-i āh-ı ṣubḥ-gāhī ol  
 

3. günāh: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Günah, suç. 

Kendim saʿīd zuʿm iderem rū-siyāh iken  
Dāʾim hevā-yı nefs ile kārum günāh iken  
 

4. günāh: 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Günah, suç. 

Şefāʿatiyle siyeh-nāmeler muḳarreb olur  
ʿİnāyetiyle se̱vāba olur günāh bedel  
 
günāh eyle-: 

1. günāh eyle-:-me, -düm 
    Gazel 135 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Günah işlemek, günah sayılan bir davranışta 
bulunmak. 

Nār-ı hecrüñle neden bendeñi sūzān itmek  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳuñ oldumsa günāh eylemedüm  
 

2. günāh eyle-:-me, -düm 
    Rübai 51 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Günah işlemek, günah sayılan bir davranışta 
bulunmak. 

Tā ki beni ḥabs-i çāh-ı hicrān idesin  
Sevdümse seni ne var günāh eylemedüm  
 
günāh id-: 

1. günāh id-:-en, -üñ 
    Gazel 111 
    Mısra: 2 



656 

 

    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Günah işlemek, hataya düşmek. 

Yaḳar derūnını ruḫsārına nigāh idenüñ  
Hemān cezāsını tertīb ider günāh idenüñ  
 
güncīde-i dimāġ-ı emel: 

1. güncīde-i dimāġ-ı emel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Arzu burnuna sığdırılmış. 

Kerem-nisār ki būy-ı buḫūr-ı mekremeti  
Muḥāldür k'ola güncīde-i dimāġ-ı emel  
 
güneh: 

1. güneh: 
    Gazel 76 
    Mısra: 8 
    Günah, suç. 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe se̱vāb u güneh nedür bilmez  
 
günehkār: 

1. günehkār:+u, +m 
    Gazel 163 
    Mısra: 11 
    Günah işleyen. 

Günehkārum ḫayālüm rūz u şeb cürm ü maʿāṣīdür  
İşim ṣubḥ u mesā hep şūr u şerdür yā Resūlallāh  
 
2. günehkār:+u, +m 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Günah işleyen. 

Defter-i aʿmālüme yazılmadı ferd-i se̱vāb  
Bir siyeh-nāme günehkārum ki fikrüm şerr ü şūr  
 
güneş: 

1. güneş: 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Güneş, gezegenlere ve yer yuvarlağına ışık ve ısı veren 
büyük gök cismi. 

Fermānı ile itdi zemīni yine rūşen  
Maġribde güneş olmış iken perde-keş-i rū  
 
ġurāb: 

1. ġurāb:+dan 
    Gazel 146 
    Mısra: 10 
    Karga (rakip yerine). 

Bu gülsitānda ḫār u gülüñ farḳı yok Nesīb  
Temyīz olınmasa n'ola bülbül ġurābdan  
 
ġurbet: 

1. ġurbet: 
    Gazel 190 
    Mısra: 4 
    Yabancı yer. 

Sevdā-ger-i metāʿ-ı ġamuz sūd bilmezüz  
Çıḳduḳ bu ārzūyla ġurbet diyārına  
 
ġūre: 

1. ġūre: 
    Gazel 177 
    Mısra: 8 
    Koruk, ham üzüm. 

Ḫayāl-i laʿlüñ ile bāġa varsa bir ʿāşıḳ  
Şarāb-ı nāb gibi neşve-baḫş olur ġūre  
 
gürīzān ol-: 

1. gürīzān ol-: 
    Gazel 122 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kaçmak. 
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Bu ḫārzār-ı ʿalāyıḳda çīde dāmān ol  
Ṭutarsa Ḥıżr daḫi dāmenüñ gürīzān ol  
 

2. gürīzān ol-:-a, -lar 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kaçmak. 

Herkesi fāriġ ide aġyārdan bīm ü hirās  
Māder ü ebden gürīzān olalar duḫterle pūr  
 
ġurre-i ʿömr: 

1. ġurre-i ʿömr:+i 
    Rübai 7 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür parlaklığı. 

Ey faḫr-i rüsül pādişeh-i Mekke vü Belḫ  
Düşmenlerünüñ ġurre-i ʿömri ola selḫ  
 
gürūh-ı Āl: 

1. gürūh-ı Āl: 
    Kaside 7 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Ehl-i beyt taifesi. 

Ṣalāt-ı Ḥaḳḳ ola rūḥ-ı revānuña bī-ḥadd  
Gürūh-ı Āl ile aṣḥābuña daḫi eşmel  
 
gürūh-ı evliyā: 

1. gürūh-ı evliyā: 
    Kaside 4 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Evliya topluluğu. 

Kūçe-gerd-i ḫıdmetüñ oldı gürūh-ı evliyā  
Ḫādimān-ı dergeh-i devlet-meʾābuñdur hüdāt  
 
gürūh-ı Mevleviyān: 

1. gürūh-ı Mevleviyān: 
    Tarih 17 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Mevleviler topluluğu. 

Görürdi nūr-ı siyāhı gürūh-ı Mevleviyān  
Ne dem ki ṣoḥbet-i ḫāṣına bulsalar destūr  
 
ġurūr it-: 

1. ġurūr it-:-me 
    Gazel 181 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Gururlanmak, gurur etmek. 

Nesīb rūy-ı dil-i düşmene ġurūr itme  
Mülāyemet daḫi gösterse ḫāra aldanma  
 
ġurūr-ı ḥüsn: 

1. ġurūr-ı ḥüsn: 
    Gazel 146 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik gururu. 

İtmez ġurūr-ı ḥüsn ile bir naẓra ʿaksine  
Meşşāṭa itse āyīnesin āfitābdan  
 
gürz-i girān çek-: 

1. gürz-i girān çek-:-di 
    Gazel 213 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Topuz çekmek. 

Ṣurāḥīler sebūlar ṣaf-be-ṣaf hep oldı āmāde  
Yine ser-germ olup sāḳī ġama gürz-i girān çekdi  
 
gūş: 

1. gūş:+ın 
    Gazel 159 
    Mısra: 2 
    Kulak. 
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Berḳ ile ḫande ider vażʿına ehl-i kibrüñ  
Mihr ü meh ṣanma ṭutar çarḫ-ı zemīne gūşın  
 

2. gūş:+da 
    Gazel 207 
    Mısra: 8 
    Kulak. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  
 

3. gūş:-a 
    Kaside 9 
    Mısra: 12 
    Kulak. 

Vay ḥāline senden eger olmazsa ʿināyet  
Ol günde ki gūşa irişe ṣīt-i teālū  
 

4. gūş: 
    Gazel 55 
    Mısra: 9 
    Kulak. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  
 

5. gūş:+u, +n, +a 
    Gazel 77 
    Mısra: 11 
    Kulak. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  
 
gūş id-: 

1. gūş id-:-en 
    Gazel 212 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kulak vermek, dinlemek. 

Viṣāle vaʿdelerin gūş iden o bed-ʿahdüñ  
Zamān-ı maḥşere dek intiẓāra düşmez mi  

 

2. gūş id-:-üñ 
    Tarih 26 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kulak vermek, dinlemek. 

Zebānından Nesīb'üñ gūş idüñ tārīḫini ḥālā  
Niḳābet mesnedine geçdi ʿAbdullāh Efendi'ñüz  
 

3. gūş id-:-er 
    Gazel 46 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kulak vermek, dinlemek. 

Devlet-i deh-rūze-i faṣl-ı bahāru gūş ider  
ʿAndelībe şāh-ı gül gülşende destān söyledür  
 

4. gūş id-:-en 
    Gazel 203 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Işitmek, dinlemek. 

Ġam-ı firāḳuñ ile gūş iden fiġānumızı  
Ten-i nizārda zenbūr ṣandı cānumızı  
 

5. gūş id-:-en 
    Tarih 28 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kulak vermek, dinlemek. 

Nesībā gūş iden taḥsīn idüp tārīḫini dirler  
Niḳābet el-ḥaḳ ʿAbdullāh Efendi'ye maḥal oldı  
 

6. gūş id-:-icek 
    Gazel 91 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kulak vermek, dinlemek. 

Yāre iʿlām idegör derd-i dil-i zārı Nesīb  
Raḥm ider gūş idicek ḥālüñ o yār-ı dil-keş  
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gūş it-: 

1. gūş it-:-se 
    Gazel 100 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Kulak vermek, dinlemek. 

N'ola gūş itse ḥālüm ol şeh-i ḥüsn  
İder gāhī şehān efsāneden ḥaẓẓ  
 

2. gūş it-:-me, -düm 
    Gazel 144 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kulak vermek, dinlemek. 

Ol vaʿde ḫilāfam ki daḫi nām-ı vefāyı  
Kendim bile gūş itmedüm aṣlā dehenümden  
 

3. gūş it-:-me 
    Gazel 35 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kulak vermek, dinlemek. 

Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  
 

4. gūş it-:-di 
    Gazel 213 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kulak vermek, dinlemek. 

Çemende ẓulm-i ḫārı defʿ içün emr idüp ārāma  
Hezāruñ şekvesin gūş itdi şāh-ı gül ʿinān çekdi  
 
gūş ol-: 

1. gūş ol-:-ma, -y, -ınca 
    Gazel 132 
    Mısra: 6 

    Kelime Tipi: - 
    Duyulmak. 

Her bün-i mūyumda ṣad gūş olmayınca bilmedüm  
Naġme-i firru ilalahuñ maḳām-ı remzini  
2. gūş ol-:-ın, -maz, -sa 
    Gazel 160 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Duyulmak. 

Bezm-i meyde yāre iʿlām idemem ḥāl-i dilüm  
Ṣavt-ı ḳulḳul gūş olınmazsa leb-i ḳınnīneden  
 
güşād eyle-: 

1. güşād eyle-:-me 
    Gazel 112 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Açmak. 

Bī-cā kelām-ı laġva güşād eyleme lebüñ  
Olsun sükūt-ı ḫalvet ü celvetde mezhebüñ  
 
güşād it-: 

1. güşād it-: 
    Gazel 133 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Açmak. 

Burḳaʿ-ı nāzı güşād it ruḫ-ı aluñ görelüm  
Yaʿnī mānend-i gül açıl ki cemālüñ görelüm  
 
güşāde: 

1. güşāde: 
    Gazel 134 
    Mısra: 5 
    Açık, açılmış. 

Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  
 
güşāde ol-: 
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1. güşāde ol-:-dı 
    Kaside 5 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Açılmak. 

Güller güşāde oldı dem-i nev-bahārdur  
Bülbül fiġān u nālede bī-iḫtiyārdur  
 
güşād-ı bāġ-ı dil: 

1. güşād-ı bāġ-ı dil: 
    Gazel 86 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül bahçesinin açılması. 

Güşād-ı bāġ-ı dil itmez naṣīḥat-i zāhid  
Semūm-ı ṣaḥn-ı çemende ṣabā yerin ṭutmaz  
 
güşād-ı ʿuḳde: 

1. güşād-ı ʿuḳde: 
    Gazel 118 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Çözülmüş düğüm. 

Dür-i eşk-i niyāzı pāy-ı ümmīde nisā̱r itdük  
Güşād-ı ʿuḳde müşkil sübḥa-i evrāddan gördük  
gūş-dār-ı ḫaber-i Vīse ü Rāmīn: 

1. gūş-dār-ı ḫaber-i Vīse ü Rāmīn: 
    Gazel 79 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Vise ve Ramin adlı mesnevinin haberine kulak veren. 
Dokuz bin beyitlik Vîs u Râmîn mesnevisi on birinci 
yüzyılda yaşayan Fahreddin Es’ad-i Gorgânî tarafından 
Pehlevice’den Farsça’ya çevrilmiş manzum bir aşk 
hikâyesidir. Ayrıca İran edebiyatının aşk konulu, hemde 
mutlu sonla biten, ilk hikâyesi olma özelliğini taşır. 

Fehm idenler sebeb-i ḫilḳat olan ʿışḳ idigin  
Gūş-dār-ı ḫaber-i Vīse ü Rāmīn olmaz  
 

gūşe-gīrān: 

1. gūşe-gīrān:+uñ 
    Gazel 194 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Bir köşeye çekilen. 

Gūşe-gīrānuñ olur ḳıymeti lā-büd efzūn  
Şāhid-i ḥāl yiter ḳadr-i girān-ı ṭūṭī  
 
gūşe-gīr-i ferāġ: 

1. gūşe-gīr-i ferāġ: 
    Gazel 45 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Özgürlük köşesini tutan. 

Ne gūşe-gīr-i ferāġ olmaġa müsāʿid dil  
Ne kūy-ı maḳṣada reftāra iḳtidārum var  
 

gūşe-gīr-i ḥayrān: 

1. gūşe-gīr-i ḥayrān:+ı 
    Gazel 203 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Bir köşeye çekilmiş hayran. 

Nesīb itdi bizi gūşe-gīr-i ḥayrānī  
ʿAdūya hem-dem iden yār-i dil-sitānumuzı  
 
gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver: 

1. gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver: 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed'in ışık saçan kabrinin köşesini seçen. 

Nūrdan farḳ idemez rūz u şebi şol kişi kim  
Ṣıdḳ ile gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver olur  
 
gūşe-güzīn-i nedāmet: 

1. gūşe-güzīn-i nedāmet:+üñ 
    Gazel 110 
    Mısra: 6 
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    Kelime Tipi: - 
    Pişmanlık köşesini seçen. 

Maʿmūre-i günāhı yaḳup itmege ḫarāb  
Besdür bir āhı gūşe-güzīn-i nedāmetüñ  
 
gūşe-i çeşm: 

1. gūşe-i çeşm:+i, +y, +le 
    Gazel 178 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Göz ucu (Göz ucuyla bakma). 

Bir gūşe-i çeşmiyle ider ādemi mecnūn  
Ḥaḳḳā ki ʿaceb cāẕibe-dārdur o perīde  
 

2. gūşe-i çeşm:+i 
    Tarih 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Göz ucu (Göz ucuyla bakma). 

Gūşe-i çeşmi dil-i aḥbāba hem-feyż-i bahār  
Naẓra-i ḳahrı ser-i aʿdāya bir şemşīr-i tīz  
 

3. gūşe-i çeşm: 
    Gazel 183 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Göz ucu. 

Hedef-i tīr-i sitem eyler iseñ it beni tek  
Gūşe-i çeşm ile baḳ atma ṣaḳın yābāna  
 
gūşe-i çeşm-i şefāʿat: 

1. gūşe-i çeşm-i şefāʿat:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Göz ucunun şefaati. 

Ger nāra düşse gūşe-i çeşm-i şefāʿatüñ  
Her aḫker-i caḥīmi ider pāre-i baḳam  
 

gūşe-i miḥnet: 

1. gūşe-i miḥnet:+de 
    Gazel 82 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gam, keder köşesi. 

Ne cevr-i çarḫa ḥamūlüz ne ḫōd şikāyete ḳādir  
Hemīşe gūşe-i miḥnetde dil-şikeste ḥazīnüz  
 
gūşe-i ʿuzlet-kede: 

1. gūşe-i ʿuzlet-kede:+sin 
    Gazel 193 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İnziva köşesi. 

Yer ider dīdeler üstinde misā̱l-i sürme  
Bekleyen gūşe-i ʿuzlet-kedesin mīl gibi  
 
gūş-ı cāna: 

1. gūş-ı cān:+a 
    Gazel 22 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Can kulağı. 

Çekme ġam ey Nesīb-i nā-sere-kār  
Gūş-ı cāna irişdi çünki nüvīd  
 
gūş-ı dil: 

1. gūş-ı dil:+e 
    Gazel 202 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül kulağı. 

Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  
 
gūş-ı hūş: 

1. gūş-ı hūş:+a 
    Gazel 89 
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    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Can kulağı. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  
 
2. gūş-ı hūş: -a 
    Gazel 156 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Akıl kulağı. 

Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan  
 
gūş-ı keyvān: 

1. gūş-ı keyvān:+a 
    Tarih 9 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yedinci kat gökte feleğim haznedarının kulağı. 

Ṣadā-yı nāya çeng-i Zühre hem-āheng olup uydı  
İrişti ṣīt-i ṭabl u sūrnā tā gūş-ı Keyvān'a  
 
ġūṭa-nümā: 

1. ġūṭa-nümā: 
    Gazel 211 
    Mısra: 6 
    (suya) Dalan. 

İtse n'ola leʾāli-i esrār-ı Mesṉevī  
Baḥr-i ḥikemde ġūṭa-nümā Mevlevīler'i  
 
güvāh: 

1. güvāh: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Şahit, tanık; delil. 

İsbāt-ı Ḥaḳ'da ṭālib-i burhān u ḥüccetem  
Zerrāt-ı kāyināt vücūda güvāh iken  
 

2. güvāh: 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 3 
    Tanık, şahit. 

Ṣıdḳ-ı daʿvā-yı maḥabbetde iṭāʿatdür güvāh  
Maʿṣiyet īcāb ider maʿşūḳa ʿāşıḳdan biʿād  
 
güvāh-ı daʿvī-i huş-yārı: 

1. güvāh-ı daʿvī-i huş-yārı: 
    Gazel 63 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Akılla mücadelenin şahidi. 

Güvāh-ı daʿvī-i huş-yārı bezm-i ġayrda yāra  
O çeşm-i mest ise maḳbūletü'ş-şehāde degüldür  
 
güẕār-ı kem-ter: 

1. güẕār-ı kem-ter:+i 
    Gazel 134 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Değersiz geçiş. 

Güẕār-ı kem-teri tārāc-sāz-ı ṣabr u sükūn  
Ḳażā mı ġamze-i dilber midür nedür bilmem  
güẕāriş: 

1. güẕāriş:+den 
    Gazel 98 
    Mısra: 3 
    Geçme, geçiş. 

Sünbülistāna güẕārişden nesīme ṣubḥ-dem  
Ḫıdmet-i taḥrīk-i zülf-i nīm-tābuñdur ġaraż  
 
güzel: 

1. güzel: 
    Gazel 129 
    Mısra: 16 
    İyi, hoş. 

Tamām-ı ṣūret ü sīretde bī-bahāne imiş  
Cemāl-i pāki gibi ḫulḳı da Nesīb güzel  
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2. güzel:-lik 
    Rübai 25 
    Mısra: 3 
    İyi, hoş. 

Ümmīd budur ki güzellik iḥsānuñ  
Ḥakk ide ḫaṭā-yı defter-i aʿmālüm  
 

3. güzel: 
    Gazel 6 
    Mısra: 5 
    Sevgili, dilber, güzel kişi. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  

4. güzel: 
    Rübai 63 
    Mısra: 3 
    Sevgili, dilber, güzel kişi. 

Min-baʿd güzel başuñ içün āzād it  
Zindāni-i çāh-ı firḳate raḥm eyle  
 

5. güzel: 
    Gazel 183 
    Mısra: 8 
    Sevgili, dilber, güzel kişi. 

Didiler ḥalḳa-i tevḥīdde gördük de seni  
Gelmedi böyle melek-çehre güzel devrāna  

 

6. güzel: 
    Gazel 186 
    Mısra: 2 
    Sevgili, dilber, güzel kişi. 

Elem çekmem cebīn-i ʿişvesi pür-ḫışm u kīn olsa  
Güzel ey baḥr-i nāzum saña benzer nāzenīn olsa  
 

7. güzel: 
    Gazel 26 

    Mısra: 7 
    Sevgili, dilber, güzel kişi. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  
 

8. güzel: 
    Gazel 92 
    Mısra: 10 
    Sevgili, dilber, güzel kişi. 

Nesībā ṣad hezārān āferīn Firdevsi-i ṭabʿuñ  
şāhuñ nāme-i evṣāf-ı ḥüsnin pek güzel yazmış  
 

9. güzel:+dür 
    Gazel 131 
    Mısra: 7 
    Sevgili, dilber, güzel kişi. 

Bir siyeh-çerde suḫandānca güzeldür bu Nesīb  
Ādemi bende ider vażʿ-ı dil-ārā-yı ḳalem  
 

10. güzel:+üñ 
    Gazel 209 
    Mısra: 1 
    Sevgili, dilber, güzel kişi. 

Dil bir perī nigeh güzelüñ oldı māʾili  
Dīvāne eyledi beni şekl ü şemāʾili  
 

11. güzel: 
    Gazel 154 
    Mısra: 8 
    Sevgili, dilber, güzel kişi. 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  
 
güzellen-: 

1. güzellen-:-di 
    Gazel 204 
    Mısra: 1 
    Güzelleşmek. 
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Fürūġ-ı cām-ı meyden ʿārıż-ı cānān güzellendi  
Żiyā-yı mihrden ṣan gülşen-i ḫandān güzellendi  
 

2. güzellen-:-di 
    Gazel 204 
    Mısra: 2 
    Güzelleşmek. 

Fürūġ-ı cām-ı meyden ʿārıż-ı cānān güzellendi  
Żiyā-yı mihrden ṣan gülşen-i ḫandān güzellendi  
 

3. güzellen-:-di 
    Gazel 204 
    Mısra: 4 
    Güzelleşmek. 

Dil-i ṣad-pārenüñ āvīzişinden ḥüsnin arturdı  
Urıldı şāne gūyā kākül-i pīçān güzellendi  
 

4. güzellen-:-di 
    Gazel 204 
    Mısra: 6 
    Güzelleşmek. 

Ḳudūm-ı dil-rübādan bezm-i düşmen tāb-nāk oldı  
Cemālinden o Yūsuf-ṭalʿatüñ zindān güzellendi  
 

5. güzellen-:-di 
    Gazel 204 
    Mısra: 8 
    Güzelleşmek. 

Ṣaḳın ẓann itme Manṣūr ola sır virmekle güm-geşte  
Fitīlin kesdilerse n'ola şemʿ-i cān güzellendi  
 

6. güzellen-:-di 
    Gazel 204 
    Mısra: 10 
    Güzelleşmek. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  
 
güẕer: 

1. güẕer: 
    Gazel 53 
    Mısra: 6 
    Geçiş, geçme. 

Merdüm-i dīde ṣunar āyine-i mānend-i gedā  
Rāh-ı çeşmümden ide şāh-ı ḫayālüñ ki güẕer  
 

2. güẕer: 
    Gazel 71 
    Mısra: 9 
    Geçiş, geçme. 

ʿĀlemde Nesībā niçe demler güẕer eyler  
Bu naẓm-ı ṣafā-küster-i kem-yāb unudılmaz  
 

3. güẕer: 
    Gazel 185 
    Mısra: 11 
    Geçiş, geçme. 

Kūyından eyledükçe Nesīb ol şāhuñ güẕer  
Ḳaṭʿ eylerüz ʿalāḳayı cān u cihān ile  
 

4. güẕer: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 5 
    Geçiş, geçme. 

Kim eylerdi güẕer rāh-ı ḫaṭar-nāk-i maḥabbetden  
Silāḥ-ı ʿāşıḳī ger olmasa bī-vehm ü bāk olmaḳ  
 
güẕer it-: 

1. güẕer it-:-mek, -de 
    Gazel 194 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Geçmek. 

Ḳāniʿ-i dāde-i Ḥaḳ şād olur elbette Nesīb  
Sebz ü ḫurrem güẕer itmekde zamān-ı ṭūṭı  
 
güzer-gāh: 
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1. güẕergāh:+ı 
    Gazel 197 
    Mısra: 2 
    Geçilen, geçilecek yer, yol, geçit. 

Şemīm-i zülfüñe māʾil gibi bād-ı seḥergāhī  
Anuñ-çün gülşen-i ruḫsāruñ olmışdur güẕergāhı  
 

2. güẕergāh:+ı 
    Gazel 115 
    Mısra: 1 
    Geçilen yer, geçit, derbend, uğrak. 

Olmasa güẕergāhı eger bād-ı niyāzuñ  
Neşkufte ḳalur ġoncaları gülşen-i zāruñ  
 
güzīde: 

1. güzīde: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Seçilmiş, seçkin. 

Aḫlāḳ-ı ḥamīdedür ser-ā-pā  
Ādem dinilen güzīde maʿnā  
 

2. güzīde: 
    Gazel 20 
    Mısra: 10 
    Seçilmiş, seçkin. 

Nesībā gerden-i cānāne-i ʿirfāna zīverdür  
Güzīde ʿakd-i pāk-i dürr-i terdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 

3. güzīde: 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Seçilmiş, seçkin. 

Muḥīt-i feyż-i İlāhī-i nā-bedīd-i kerāne  
Ki her ṣaḥīfesi nüzhet-fezā güzīde ḥarīre  
 
 

2.3.9. H / Ḥ / Ḫ 

 
ḥabāb-ı sāġar-ı ṣahbā: 

1. ḥabāb-ı sāġar-ı ṣahbā: 
    Gazel 50 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap kadehinin üzerinde bulunan kabarcıklar. 

Ḥabāb-ı sāġar-ı ṣahbā feżā-yı ʿıyşda gūyā  
Şehenşāh-ı neşāṭa ergūvānī sāyebānlardur  
ḥabbe: 

1. ḥabbe:+y, +e 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 4 
    Küçük tane, buğday, arpa vb. tahıl tanesi. 

Añla keyfiyet-i aḥvālüñi ey afyon-ḫ˅ār  
Dūd-ı gerdūn seni bir ḥabbeye muḥtāc itdi  
 
habbeẕā: 

1. ḥabbeẕā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 4 
    Ne güzel! Ne sevimli!. 

Bāreka’llah zihī ʿāṭıfet-i sulṭānī  
Ḥabbeẕā luṭf-ı şehenşāh-ı memālik-pīrā  
 
ḫaber: 

1. ḫaber: 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
    Haber, bilgi. 

Ehl-i dilden ḫaber alınmaz ise n'ola Nesīb  
Sebaḳ-āmūzi-i ʿirfānda tekrīr olmaz  
 

2. ḫaber:+ü, +m 
    Gazel 107 
    Mısra: 1 
    Haber, bilgi. 
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Ḫāl-i ruḫuñ itmiş beni şeydā ḫaberüm yoḳ  
Yaḳmış cigerüm āteş-i sevdā ḫaberüm yoḳ  
 

3. ḫaber:+ü, +m 
    Gazel 107 
    Mısra: 2 
    Haber, bilgi. 

Ḫāl-i ruḫuñ itmiş beni şeydā ḫaberüm yoḳ  
Yaḳmış cigerüm āteş-i sevdā ḫaberüm yoḳ  
 

4. ḫaber:+ü, +m 
    Gazel 107 
    Mısra: 4 
    Haber, bilgi. 

Bīmār olalı ārzū-yı laʿl-i lebüñle  
Gelse ser-i bālīnüme ʿİsā ḫaberüm yoḳ  
 

5. ḫaber:+ü, +m 
    Gazel 107 
    Mısra: 6 
    Haber, bilgi. 

Mestāne düçār olmışam ol şūḫa ser-ā-pā  
ʿArż itmişem aḥvālümi ammā ḫaberüm yoḳ  
 

6. ḫaber:+ü, +m 
    Gazel 107 
    Mısra: 8 
    Haber, bilgi. 

Çaḳ cānuma geçti elem-i tīr-i teġāfül  
Geçmiş beni sulṭānuma aʿdā ḫaberüm yoḳ  
 

7. ḫaber:+ü, +m 
    Gazel 107 
    Mısra: 10 
    Haber, bilgi. 

Sırr-ı dehen-i yāri suʾāl eyleme benden  
V'allāhi vü b'illāhi Nesībā ḫaberüm yoḳ  
 

8. ḫaber: 
    Gazel 165 
    Mısra: 2 
    Haber, bilgi. 

Gül al şālin açdı seḥer tāzelenmege  
Oldı sebeb hezār ḫaber tāzelenmege  
 

9. ḫaber: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 6 
    Haber, bilgi. 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  
10. ḫaber:+üñ 
    Gazel 52 
    Mısra: 12 
    Haber, bilgi. 

Nesīb-i ʿāşıḳa maʿnā-yı merg ifāde ider  
O cān-gezā ḫaberüñ mübtedāsıdur ġam-ı yār  
 

11. ḫaber:+i, +n 
    Gazel 131 
    Mısra: 7 
    Haber, bilgi. 

Leb-i dilber ḫaberin nāmede itdükçe raḳam  
Ḳaṣab-ı sükkere tercīḥ olınur nāy-ı ḳalem  
 

12. ḫaber: 
    Gazel 145 
    Mısra: 2 
    Haber, bilgi. 

Beni ayırdı ḫayāli ḥużūr u ḫ˅ābumdan  
Bugün ḫaber mi gelür bilmem āfitābumdan  
 
ḫaber eyle: 

1. ḫaber eyle: 
    Gazel 175 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Haber vermek, ulaştırmak. 
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Rūyın göreyüm bāri dem-i bāz-ı pesīde  
Ol āyine-ruḫsāra nesīmā ḫaber eyle  
 
ḫaber vir-: 

1. ḫaber vir-:-mek 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bildirmek, ulaştırmak. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 
ḫaber vir: 

1. ḫaber vir: 
    Gazel 148 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bildirmek, ulaştırmak. 

Ben bülbül-i mehcūrını gāhīce añar mı  
Ey bād-ı seḥer vir ḫaber ol verd-i terümden  
 

2. ḫaber vir: 
    Gazel 156 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bildirmek, ulaştırmak. 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  
 
ḫ˅āb: 

1. ḫ˅āb: 
    Gazel 6 
    Mısra: 6 
    Uyku. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  
 

2. ḫ˅āb: 
    Gazel 71 

    Mısra: 4 
    Uyku. 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  
 

3. h˅ab: 
    Gazel 199 
    Mısra: 6 
    Uyku. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  
 
ḫ˅āb u ḫayāl ol-: 

1. ḫ˅āb u ḫayāl ol-:-dı 
    Gazel 207 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Uyku ve hayal olmak. 

Dem-i vuṣlat gözümde ʿāḳıbet ḫ˅āb u ḫayāl oldı  
Bu rüʾya-yı perīşān baʿd-ezīn taʿbīrden ḳaldı  
 
ḫ˅āb-ı nūşīn: 

1. ḫ˅āb-ı nūşīn:+dür 
    Gazel 73 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Tatlı uyku. 

Ḫuftedür ṣanma ider menʿ-i nigeh ʿāşıḳdan  
Ḫ˅āb-ı nūşīndür o fettāna taʾallüm-geh-i nāz  
 
ḫˇāb-gāh-ı cism-i pāk: 

1. ḫˇāb-gāh-ı cism-i pāk:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz bedenin yatacağı yer. 

Ḫˇāb-gāh-ı cism-i pāküñ olduġıçün mehd-i ḫāk  
Şebden örter dāye-i devrān aña dāʾim semūr  
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ḥabīb: 

1. ḥabīb:+i 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Sevgili, mahbup. 

Sensin ḥabībi Ḫālıḳ-ı ġayb u şehādetüñ  
Mihrüñle rū-nihāde olur ṣıḥḥate seḳam  
 

2. ḥabīb:+üñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Sevgili, mahbup. 

Fersūde kıl evvelā ḥabībüñ  
Ḫāk-i rehine o pādişāhuñ  
 

Ḥabīballāh: 

1. Ḥabīballāh: 
    Kaside 3 
    Mısra: 12 
    Ey Allah'ın Sevdiği, Resulu!. 

Dergehüñ sāʾillerindendür Nesīb-i dil-şüde  
Yā Ḥabīballāh senden eylemez ḳaṭʿ-ı recā  
 

2. Ḥabīballāh: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Ey Allah'ın Sevdiği, Resulu!. 

Yā Ḥabīballāh ser-ā-ser nūrdandur ṭīnetüñ  
Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ 
 
ḥabīb-i İlāhī: 

1. ḥabīb-i İlāhī: 
    Kaside 8 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın sevgilisi. (Hz. Muhammed sav). 

Ḥabīb-i İlāhī muġīs-i żaʿīfān  
Muʿīn-i ʿavāciz Nebiyy-i muʿaẓẓam  
 
ḥabīb-i Kibriya: 

1. ḥabīb-i Kibriya: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın sevgilisi (Hz. Muhammed). 

Sensin ol nūr-ı mücessem ey Ḥabīb-i Kibriya  
Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u sema 

 
ḥabīb-i Yezdānā: 

1. ḥabīb-i Yezdānā: 
    Kaside 7 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın sevgilisi. (Hz. Muhammed sav). 

Resūl-i pāk-nijādā Ḥabīb-i Yezdānā  
Maḥabbetüñle olur cümle-i meşākil ḥal  
 
ḥabs-i çāh-ı hicrān: 

1. ḥabs-i çāh-ı hicrān: 
    Rübai 51 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık kuyusuna hapsetmek. 

Tā ki beni ḥabs-i çāh-ı hicrān idesin  
Sevdümse seni ne var günāh eylemedüm  
 
ḫabṭ u ḫalel: 

1. ḫabṭ u ḫalel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yanlışlık ve eksiklik. 

Egerçi pīşesi dāʿim ḫaṭa vü ʿiṣyāndur  
ʿİbādetinde daḫi var hezār ḫabṭ u ḫalel  
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ḫacālet: 

1. ḫacālet: 
    Gazel 68 
    Mısra: 8 
    Mahcubiyet, utanma. 

Nīk ü bed farḳını müstelzim olan ʿaḳl ancaḳ  
Vażʿ-ı nā-sāz ile nā-dāna ḫacālet gelmez  
 
ḥacc: 

1. ḥacc:+uñ, +ı 
    Tarih 5 
    Mısra: 10 
    İslâm dîninde şer’an zengin sayılan her müslümanın 
ömründe bir defa kurban bayramı günlerinde belli 
usūllere göre Kâbe’yi ziyâret etmesi şeklindeki farz ibâdet. 

Cümle aḥbābı didi tārīḫ mānend-i Nesīb  
Ḥaccuñı Bostān Efendi eyleye Bārī ḳabūl  
 
ḥacc eyle-: 

1. ḥacc eyle-:-dük, -den 
    Gazel 32 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Hac zamânında Mekke’ye gidip Kâbe’yi ziyâret etmek, 
hacı olmak. 

Bām-ı sīmi Kaʿbe'ye māliş idüp ḥırṣın füzūn  
Mümsikān ḥacc eyledükden soñra bī-inṣāf olur  
 
ḥācet: 

1. ḥācet:+le, +dür 
    Gazel 38 
    Mısra: 2 
    İnsanın muhtaç olduğu şey, lüzumlu husus. 

Ḫilḳat-i aʿlā vü ednā cümle hep ḥikmetledür  
Birbirine iltiyāmı ādemüñ ḥācetledür  
 
ḫ˅āce: 

1. ḫ˅āce: 
    Gazel 166 
    Mısra: 11 
    Hoca, efendi. 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 
2. ḫ˅āce: 
    Gazel 44 
    Mısra: 3 
    Hoca. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫ˅āce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre değüldür de nedür  
 
ḫ˅āce-i çār-sū-yı ḫūbī: 

1. ḫ˅āce-i çār-sū-yı ḫūbī: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik çarşısının üstadı. 

Ey ḫ˅āce-i çār-sū-yı ḫūbī  
Raġbet-şiken-i metāʿ-ı cānsın  
 
ḫ˅āce-i ḥüsn: 

1. ḫ˅āce-i ḥüsn:+i, +y, +le 
    Gazel 73 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik üstadı. 

Yine ol ḫ˅āce-i ḥüsniyle nizāʿ oldı dırāz  
Kāle-i nāza vefā eylemedi naḳd-i niyāz  
 
ḫ˅āce-i mülk-i baḳā: 

1. ḫ˅āce-i mülk-i baḳā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuzluk ülkesinin sultanı(hocası). 

Odur ḫ˅āce-i mülk-i baḳā ki farṭ-ı himemle  
İki cihānı degişdi metāʿ-ı ʿışḳ-ı ḳadīre  
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Ḥācı Ḥasan: 

1. Ḥācı Ḥasan: 
    Tarih 24 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Özel isim. 

Ḥācı Ḥasan ṣāḥib-i ḫayr u ṣalāḥ  
Eyledi bu cāmiʿe çün ibtidā  
 
ḫaclet: 

1. ḫaclet:-ile 
    Gazel 127 
    Mısra: 4 
    Utanma, utanç. 

Āġūş-ı bikr-i ġoncada gördi ṣabāyı çün  
Oldı o ḫaclet-ile ser-efgen nihāl-i gül  
ḫaclet-zede: 

1. ḫaclet-zede:+dür 
    Gazel 144 
    Mısra: 2 
    Utanç verici, utandırıcı. 

Ṣad-pāre olur gül ġam-ı reşk-i bedenümden  
Ḫaclet-zededür berg-i semen pīrehenümden  
 
ḥadd-i ḫamsīn: 

1. ḥadd-i ḫamsīn:+i 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Elli sınır. 

Ḥadd-i ḫamsīni tecāvüz itdi sinn ü sāl ise  
Nefs-i bī-inṣāf ise itmez daḫi terk-i ġurūr  
 
ḫadeng-i āh: 

1. ḫadeng-i āh:+a 
    Gazel 77 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: - 
    Ah oku. 

Dil-i sengīn-geh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  
 

2. ḫadeng-i āh: 
    Gazel 136 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ah oku. 

Ḫadeng-i āh pertāb itmede ġāyet muṣīb oldum  
Kemīn-i ʿışḳdan zaḫm efken-i cān-ı raḳīb oldum  
 
ḫadeng-i naẓra: 

1. ḫadeng-i naẓra: 
    Gazel 177 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Bakış oku. 

Seyāḥat eyler eḳālīm-i siḥr ü iʿcāzı  
Ḫadeng-i naẓra irince nişān-ı manẓūra  
 
hādī-i ṣırāṭ-ı müstaḳīm: 

1. hādī-i ṣırāṭ-ı müstaḳīm: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    En doğru yolu gösteren. 

Şerʿ-i pāküñ oldı hādī-i ṣırāṭ-ı müstaḳīm  
Nesḫ-i edyān eyledi aḥkām-ı Furḳān-ı ḳadīm  
 
ḫādim: 

1. ḫādim:+leri 
    Kaside 9 
    Mısra: 6 
    Hizmetkâr. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
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2. ḫādim:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Hizmetkâr. 

Server-i ceyş-i rüsülsin ḫādimüñ ʿavn ü ẓafer 
Āteş-i ḳahruñ yaḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar 
 

3. ḫādim: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 4 
    Hizmetkâr. 

Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim  
Āhū-yı hevā olsa ʿaceb mi bize ḫādim  
 
ḫādimān-ı dergeh-i devlet-meʾāb: 

1. ḫādimān-ı dergeh-i devlet-meʾāb:+uñ, +dur 
    Kaside 4 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hükümdar makamının hizmetçileri. 

Kūçe-gerd-i ḫıdmetüñ oldı gürūh-ı evliyā  
Ḫādimān-ı dergeh-i devlet-meʾābuñdur hüdāt  
 
ḥāfız: 

1. ḥāfıẓ: 
    Tarih 33 
    Mısra: 10 
    Hıfzeden, aklında tutan. 

Beyt-i vāḥidde dü tāriḫ duʿā-gūna seni  
Eyledüm girye ile rūḥına ḥāfıẓ ihdā  
 

2. Ḥāfız: 
    Tarih 8 
    Mısra: 1 
    Özel isim. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  
 

3. Ḥāfıẓ: 
    Tarih 8 
    Mısra: 6 
    Özel isim. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  
 
ḥāfıẓ-ı devlet ü dīn: 

1. ḥāfıẓ-ı devlet ü dīn: 
    Tarih 18 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Din ve devleti koruyan. 

Nāẓım-ı silk-i mühimmāt-ı umūr-ı ʿālem  
Ḥāfıẓ-ı devlet ü dīn yaʿni Muḥammed Paşa  
 
hafta: 

1. hafta: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Birbiri arkasına gelen yedi günden ibaret zaman 
bölümü. 

Elden ḳomasañ bir iki hafta  
Zevḳı bulınur refte refte  
 
ḫˇāhiş-ger-i ʿilm ü fażl u ʿirfān: 

1. ḫˇāhiş-ger-i ʿilm ü fażl u ʿirfān: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Bilgi, erdem ve ilim heveslisi. 

Kim itdi seni cenāb-ı Raḥmān  
Ḫˇāhiş-ger-i ʿilm ü fażl u ʿirfān  
 
 
ḫ˅ahiş-ger-i nām u şöhret: 

1. ḫ˅ahiş-ger-i nām u şöhret: 
    Gazel 65 
    Mısra: 6 
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    Kelime Tipi: - 
    Nam ve ve şöhrete istekli. 

Ṣādıḳ revişān-ı rāh-ı himmet  
Ḫ˅ahiş-ger-i nām u şöhret olmaz  
 
ḫ˅āhiş-ger-i şefāʿat: 

1. ḫ˅āhiş-ger-i şefāʿat:+üñ, +em 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şefaatinin isteklisi. 

Ḫ˅āhiş-ger-i şefāʿatüñem ḫ˅ār u bī-kesüm  
Ḥāṣıl bu kim vücūh ile muḥtāc-ı luṭfuñam  
 
ḫ˅āhiş-gerī-i übbehet-i keyḳubād: 

1. ḫ˅āhiş-gerī-i übbehet-i keyḳubād: 
    Gazel 140 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Büyük Keykubad'ın isteği. 

Fetḥ eylesün memālik-i ṣabr u ḳanāʿati  
Ḫ˅āhiş-gerī-i übbehet-i Keyḳubād iden  
 
ḫ˅āhiş-ger-i vaṣl: 

1. ḫ˅āhişger-i vaṣl: 
    Gazel 46 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgiliye) kavuşmanın isteklisi. 

ʿIşḳ ifşā itdürür ḫ˅āhiş-ger-i vaṣl olduğum  
Neşʾe-i mey ādeme esrārı pinhān söyledür  
 

ḫ˅āhiş-i giyāh id-: 

1. ḫ˅āhiş-i giyāh id-:-en, -üñ 
    Gazel 111 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yeşillik arulayan. 

Nesīb bād gibi ıżṭırābdur kārı  
Bu gülsitāna gelüp ḫ˅āhiş-i giyāh idenüñ  
 

ḫ˅āhiş-i vuṣlat: 

1. ḫ˅āhiş-i vuṣlat:+la 
    Gazel 69 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma arzusu. 

Nā-maḥal ḫ˅āhiş-i vuṣlatla Nesībā āḫir  
Kendimüz ḫāk-i derinden daḫi dūr eylemişüz  
 
hāʾil: 

1. hāʾil:+i 
    Gazel 209 
    Mısra: 4 
    Engel, mâni. 

Mümkin olurdı seyr-i neẓzāre o meh-veşe  
Āh olmayaydı şerm ü ḥayā gibi hāʾili  
 
ḫāk: 

1. ḫāk:+üz 
    Gazel 74 
    Mısra: 1 
    Toprak. 

Āhumuz sünbül-i destār-ı Mesīḥā iderüz  
Ḳuvvet-i nāmiye-i ʿışḳ ile ol ḫāküz kim  
 

2. ḫāk:+üz 
    Gazel 80 
    Mısra: 2 
    Toprak. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

 

3. ḫāk:+i, +y, +le 
    Rübai 42 
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    Mısra: 2 
    Toprak. 

Sevdā-yı ḫaṭuñla ki perīşānuz biz  
Ḫākiyle çü mūr şimdi yeksānuz biz  
 

4. ḫāk: 
    Gazel 130 
    Mısra: 7 
    Toprak. 

Yanumda pister-i zer-beft ü ḫāk yeksāndur  
Riyā ile tenümi vaḳf-ı būriyā idemem  
 

5. ḫāk: 
    Gazel 64 
    Mısra: 8 
    Adaletin, hukukun gerektirdiği veya birine ayırdığı şey, 
kazanç. 

Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor  
Añla ḳadr-i ṣoḥbetin kāmillerüñ ḫāk it özüñ  
 

6. ḥaḳ: 
    Gazel 176 
    Mısra: 4 
    Doğru, hakikat, gerçek. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  
 

7. ḥaḳ: 
    Gazel 188 
    Mısra: 10 
    Doğru, hakikat, gerçek. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  
 
8. ḫāk:+e 
    Gazel 193 
    Mısra: 9 
    Toprak. 

Hīç ṣafā vü kedere baḳma sürüp ḫāke yüzüñ  
Kendiñi vāṣıl-ı deryā idegör Nīl gibi  
 

9. ḫāk:+e 
    Rübai 48 
    Mısra: 4 
    Toprak. 

Mānende-i ḫurşīd eger rifʿat eyle  
Başuñ göge irse daḫi sür ḫāke yüzüñ  
 
10. ḫāk:+i 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Toprak. 

Cevher-i cismüñ nigīnin ḥıfẓ içün perdāḫte  
Sīmden bir ḥalḳadur ḫāki muḥīṭ olmış be-ḥūr  
 

11. ḥaḳ: 
    Tarih 35 
    Mısra: 12 
    Doğru, hakikat, gerçek. 

Ka῾betü’l ῾Uşşāḳ tārīḫ-i binā-yı tekyedür  
Çār tārīḫ oldı maʿnen ḥaḳ bu kim ṭarz-ı ġarīb  
 

12. ḫāk:+e 
    Gazel 83 
    Mısra: 6 
    Toprak. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  
 

13. ḥaḳ:+dañ 
    Tarih 30 
    Mısra: 7 
    Doğru, hakikat, gerçek. 

Bāṭılı ḥaḳdan meẕāḳ-ı şerʿ ile temyīz idüp  
Bildürürsin çāşnī-i zehr ü ḳandı ʿilm-ile  
 
Ḥaḳ: 
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1. Ḥaḳ: 
    Tarih 32 
    Mısra: 8 
    Allah. 

Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 
2. Ḥaḳ:+dur 
    Gazel 206 
    Mısra: 1 
    Allah. 

Müʾessir fi'l-ḥaḳīḳa Ḥaḳ'dur iẕʿān eyleyen anı  
Ne cānibdendür anlar ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbānı  
 

3. Ḥaḳ: 
    Tarih 18 
    Mısra: 11 
    Allah. 

Ḥaḳ mübārek ide ol ṣadr-ı muʿallāyı aña  
Devletin dāʾim ide ʿömrini efzūn Ḫudā  
 

4. Ḥaḳ: 
    Tarih 30 
    Mısra: 6 
    Allah. 

Manṣıbuñ ola mübārek dāʾim ola ʿizzetüñ  
Devletüñden ola Ḥaḳ dāfiʿ gezendi ʿilm-ile  
 

5. Ḥaḳ: 
    Gazel 108 
    Mısra: 1 
    Allah. 

Eyler aṭa merāmını Ḥaḳ zār olanlaruñ  
Maḳbūldür duʿāları nā-çār olanlaruñ  
 

6. Ḥaḳ: 
    Gazel 213 
    Mısra: 13 
    Allah. 

O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  
 

7. Ḥaḳ: 
    Tarih 28 
    Mısra: 9 
    Allah. 

Maḳāmın Ḥaḳ mübārek ide dāʾim diye aḥbāba  
Ne kim dergāh-ı Ḥaḳ'dan istedümse mā-ḥaṣal oldı  
 

8. Ḥaḳ: 
    Tarih 33 
    Mısra: 4 
    Allah. 

Dürr-i yektā gibi bir misḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  
 
ḫāk ol-: 

1. ḫāk ol-:-dum 
    Tahmis 3 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Toprak olmak. 

Ser-i kūyuñda ḫāk oldum görüp ol ḳadd-i mevzūnı  
Ferāmūş eyledüm ālām-ı devr-i çarḫ-ı gerdūnı  
 

2. ḫāk ol-:-ma, -dum 
    Gazel 136 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Toprak olmak. 

Sezā-vār olmadum pā-būsına gör şūmi-i baḫtı  
Reh-i cānānede ḫāk olmadum ṣanma Nesīb oldum  
 

3. ḫāk ol-: 
    Gazel 123 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Toprak olmak. 
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Yüz sürüp reh-güẕer-i ehl-i kemāle ḫāk ol  
İncilā-baḫş-ı ruḫ-ı āyine-i idrāk ol  
 
ḥaḳāret: 

1. ḥaḳāret: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Hakir görerek. 

Ednāya ḥaḳāret ile baḳma  
Şükr-i niʿamı ṣaḳın bıraḳma  
 
ḥaḳāyıḳ: 

1. ḥaḳāyıḳ: 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    Hakîkatler. 

Meʿānī fehmine feyż-i ṣafā-yı dil müsāʿiddür  
Ḥaḳāyıḳ bī-ʿaded ẓāhir vücūd ammā ki vāḥiddür  
 

ḫāk-būs-ı dergeh-i devlet-meʾāb: 

1. ḫāk-būs-ı dergeh-i devlet-meʾāb:+uñ, +dur 
    Gazel 98 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Padişahın(sevgilinin) makamının eşiğine yüz sürme. 

Bu tereddüdle Nesīb'e laġziş-i mestāneden  
Ḫāk-būs-ı dergeh-i devlet-meʾābuñdur ġaraż  
 
ḫāk-endāz: 

1. ḫāk-endāz: 
    Gazel 147 
    Mısra: 3 
    Toprak atan. 

Reşkden raḫş-ı felek ḫurşīdi ḫāk-endāz ider  
Āfitābum cilve-gāhuñ ḫāne-i zīn olmasun  
 
ḥaḳ-gūy: 

1. ḥaḳ-gūy: 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
    Doğruyu söyleyen. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 
ḫāk-i der: 

1. ḫāk-i der:+i, +n, +de 
    Gazel 166 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kapının, eşiğin toprağı. 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 

2. ḫāk-i der:+üñ, +de 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Kapının, eşiğin toprağı. 

Ḫāk-i derüñde tuḥfe-i maḳbūledür ḫulūṣ  
Kim eyleyen ḫulūṣ idi Selmān'ı Āl'e żam  
 
ḫāk-i dergeh: 

1. ḫāk-i dergeh:+üñ 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dergahın toprağı. 

Ümīd-i luṭf ile demlerdür āsitānuñı bekler  
Ki ḫāk-i dergehüñ itmez bedel bisāṭ-ı ḥarīre  
 
ḫāk-i der-i Ḥażret-i mevlānā: 

1. ḫāk-i der-i Ḥażret-i Mevlānā:+y, +a 
    Tarih 7 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Hazreti Mevlana'nın kapısının toprağı. 
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Yüz sürüp ḫāk-i der-i ḥażret-i Mevlānā'ya  
Ḥaḳḳ'a minnet hele gösterdi bize rūy-ı merām  
 
ḫāk-i derin: 

1. ḫāk-i derin:+den 
    Gazel 69 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kapının, eşiğin toprağı. 

Nā-maḥal ḫ˅āhiş-i vuṣlatla Nesībā āḫir  
Kendimüz ḫāk-i derinden daḫi dūr eylemişüz  
 
ḫāk-i firāḳ: 

1. ḫāk-i firāḳ: 
    Gazel 167 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık toprağı. 

Ser-i kūyuñ hevāsıyla yatan ḫāk-i firāḳ üzre  
Tesellī bulmaz olsa pā-nihāde nüh ṭıbāḳ üzre  
 

ḫāk-i gülşen: 

1. ḫāk-i gülşen: 
    Müfret 7 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gül bahçesinin toprağı. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  
 
ḫāk-i ḥaḳīr: 

1. ḫāk-i ḥaḳīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Değersiz toprak. 

Ol āsitāne-i sīmīn aña işāret ider kim  
Berāber idi nigāhında sīm ḫāk-i ḥaḳīre  

 
ḫāk-i ḥarem-i pāk: 

1. ḫāk-i ḥarem-i pāk:+üñ, +e 
    Rübai 29 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Makamının temiz toprağı. 

El-minnetü li'llah ki olupdur sūda  
Ḫāk-i ḥarem-i pāküñe bu rūy-ı siyāh  
 
ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl: 

1. ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl: 
    Gazel 14 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    İlim ve fazilet sahiplerinin ayağının tozu. 

Çün kuḥl-i cevāhir ber idem dīdeler üzre  
Yā Rab beni ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl it  
 
ḫāk-i kūy: 

1. ḫāk-i kūy:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Semtinin toprağı. 

Ḫāk-i kūyuñ kuḥl idenler oldılar ehl-i naẓar  
Sırr-ı maḥbūbiyyetüñde ʿaḳl-ı ḳāṣır ḫīre-ser  
 
ḫāk-i meẕellet: 

1. ḫāk-i meẕellet:+de 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Alçalma toprağı. 

Maẓhar-ı neẓẓāre-i ḳahruñ olan şīr-i ʿanūd  
Şübhesiz ḫāk-i meẕelletde olur pāmāl-i mūr  
 
ḫāk-i pā: 
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1. ḫāk-i pā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ayağının toprağı. 

Şāh-ı Cem-cāh-ı felek dergāh-ı Efrīdūn sipāh  
Ḳahramānlar reh-güẕārında olurlar ḫāk-i pā  
 

2. ḫāk-i pā:+dan 
    Gazel 156 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ayağının toprağı. (Âşık bağlamında kullanılmıştır.). 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  
 
ḫāk-i pāy: 

1. ḫāk-i pāy: +ı, +n, +da 
    Gazel 81 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ayağının toprağı. 

Ḫāk-i pāyında helāk-i şīve-i reftārıyuz  
Biz Süleymān-ı zamānuñ mūr-ı bī-miḳdārıyuz  
 

2. ḫāk-i pāy:+a 
    Tahmis 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ayağının toprağı. 

Sirişk-āsā düşerseñ ḫāk-i pāya 
Geçerseñ ḳahr ile taḥtü’s serāye 
 
3. ḫāk-i pāy:+ı, +n, +da 
    Tarih 4 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ayağının toprağı. 

İde iḳbālin füzūn Mevlā mübārek manṣıbın  
Ola ġalṭān ḫāk-i pāyında ser-i ehl-i sitīz  
 

4. ḫāk-i pāy: 
    Gazel 31 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ayağının toprağı  

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  

 

5. ḫāk-i pay:-i, -ñe 
    Gazel 36 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ayağının toprağı. 

Bu iġbirār-ı ḫāṭıra āyā nedür sebeb  
Ḫıdmetde ḫāk-i payiñe ihmālümüz mi var  
 
ḫāk-i pāy-i ḥażret-i düstūr-ı ʿāli-cāh: 

1. ḫāk-i pāy-i ḥażret-i düstūr-ı ʿāli-cāh:+da 
    Gazel 137 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce makamlı paşanın ayağının toprağı. 

Ḫāk-i pāy-i ḥażret-i düstūr-ı ʿāli-cāhda  
Ṣad-hezārān şerm-ile bu şiʿri inşād eyledüm  
 

ḫāk-i pāy-ı yār: 

1. ḫāk-i pāy-ı yār:+de 
    Gazel 184 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin ayağının toprağı. 

Eşk-i çeşmüm gibi her dem bī-ḳarāram āh āh  
Ḫāk-i pāy-ı yārde bī-iʿtibāram āh āh  
 

ḫāk-i rāh: 

1. ḫāk-i rāh:+ı 
    Gazel 152 
    Mısra: 7 
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    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) yolunun toprağı. 

Ḫāk-i rāhı olalum ol şeh-i ḥüsnüñ tā kim  
Ola yüz kām-revā būse-i dāmānından  
 
ḫāk-i reh: 

1. ḫāk-i reh: 
    Gazel 81 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) yolunun toprağı. 

Geh semend-i nāzınuñ pāmāliyüz çün ḫāk-i reh  
Gāh memnūn-ı nigāh-ı çeşm-i siḥr-āsā̱rıyuz  
 

2. ḫāk-i reh:+üñ, +le 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) yolunun toprağı. 

Sen ḫāk-i rehüñle çarḫa nāzān  
Ben pey-siper-i sipihr-i vārūn  
 

3. ḫāk-i reh:+i, +n, +e 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) yolunun toprağı. 

Fersūde kıl evvelā ḥabībüñ  
Ḫāk-i rehine o pādişāhuñ  
 

4. ḫāk-i reh:+i, +n, +e 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) yolunun toprağı. 

Bir sencileyin büt-i ẓarīfüñ  
Ḫāk-i rehine cihān fedādur  
 
5. ḫāk-i reh:+e 
    Tarih 31 

    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) yolunun toprağı. 

Taʿrīf içün itsem ne ʿaceb pāye-i ṣıdḳum  
Ḫāk-i rehe rū-mālde teʾḫīri bahāne  
 
ḫāk-i reh it-: 

1. ḫāk-i reh it-:-mek 
    Gazel 138 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayağının toprağı etmek. 

Kūyuñda yüzüm ḫāk-i reh itmek baña yegdür  
Ḫurşīde mümās olsa daḫi farḳ-ı külāhum  
 
ḫāk-i reh-i ehl-i himmet: 

1. ḫāk-i reh-i ehl-i himmet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Himmet ehlinin yolunun toprağı. 

İrmez ḳadem-i ricāle ol kim  
Ḫāk-i reh-i ehl-i himmet olmaz  
 
ḫāk-i ser-i kū: 

1. ḫāk-i ser-i kū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Eşiğin toprağı. 

Manẓūr-ı nigāh-ı keremi reşk-i melāyik  
Devletlü o kim ola aña ḫāk-i ser-i kū  
 
ḫāk-i siyāh: 

1. ḫāk-i siyāh: 
    Tarih 17 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kara toprak. 
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Vücūdı ḫāl ü ruḫ-ı şāhed-i zamāne idi  
Dirīġ kim ola ḫāk-i siyāh ile mestūr  
 
ḫāk-i siyāh-ı Yesrib: 

1. ḫāk-i siyāh-ı Yesrib:+i 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Medine'nin kara toprağı. 

İtdi ṭaybe maḳdemüñ ḫāk-i siyāh-ı Yesrib'i  
Evs ü Ḫazrec himmetüñle oldı menṣūrü‛l-livā  
 
ḫāk-i ṭahūr: 

1. ḫāk-i ṭahūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çok temiz toprak. 

Gerçi oldı ey sehī-serv-i gülistān-ı hüdā  
Pāy-būs-ı pāyenüñ ḥasret-keşi ḫāk-i ṭahūr  
 

2. ḫāk-i ṭahūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çok temiz toprak. 

Gerçi oldı ey sehī-serv-i gülistān-ı hüdā  
Pāy-būs-ı pāyenüñ ḥasret-keşi ḫāk-i ṭahūr  
 
ḫāk-i tīre: 

1. ḫāk-i tīre:+y, +e 
    Gazel 125 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kara toprak. 

Refʿ eylerüz düşerse güher ḫāk-i tīreye  
Yoḳsa ṭamaʿ mülāyim-i girdārumuz degül  
 
ḫāk-i vaṭan: 

1. ḫāk-i vaṭan: 
    Gazel 172 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Vatan toprağı. 

Olur ḫāk-i vaṭan gerd-i kesād-ı kāle-i ʿirfān  
Sezā-yı iʿtibār olmaz güher ṭurdukça kānında  
 
ḥaḳīḳat: 

1. ḥaḳīḳat: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Asıl, gerçek, doğru. 

Herkesde olur bu ḳābiliyyet  
Taḳlīd iderek bula ḥaḳīḳat  
 

2. ḥaḳīḳat:+de 
    Tarih 1 
    Mısra: 12 
    Asıl, gerçek, doğru. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
 

3. ḥaḳīḳat: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 11 
    Asıl, gerçek, doğru. 

Ḥaḳīḳat ḫōş mese̱ldür buña dirler  
Degül hem-sāyesinden ayru sāye  
 
ḥaḳīḳat-i vāḥid: 

1. ḥaḳīḳat-i vāḥid: 
    Gazel 181 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın gerçekliği. 

Tekerrür ile çoġalmaz ḥaḳīḳat-i vāḥid  
Ruḫām muġallaṭa-kār-ı şümāra aldanma  
 
ḥākim: 
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1. ḥākim: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 3 
    Hükmeden, egemen. 

Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim  
Āhū-yı hevā olsa ʿaceb mi bize ḫādim  
 
ḥākim-i ʿādil-i diyār-ı taḥḳīḳ: 

1. ḥākim-i ʿādil-i diyār-ı taḥḳīḳ: 
    Rübai 21 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gerçek diyarın adaletli hakimi. 

Ey ḥākim-i ʿādil-i diyār-ı taḥḳīḳ  
Sulṭān-ı Ḳureyşī-neseb ü şāh-ı şefīḳ  
 
ḥākim-i medīne-i ʿömr: 

1. ḥākim-i medīne-i ʿömr: 
    Gazel 43 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür şehrinin hakimi. 

Saña bu manṣab olur mūṣil-i ḳażā-yı behişt  
Olursa hūşuñ eger ḥākim-i medīne-i ʿömr  
 
ḥaḳīr: 

1. ḥaḳīr: 
    Gazel 45 
    Mısra: 9 
    Değersiz, aşağı; âşık. 

Ḥaḳīr isem de Nesībā baña şeref besdür  
Ki bir kerīm-i ḫudāvend-i kām-gārum var  
ḥaḳīr ü ḫ˅ār: 

1. ḥaḳīr ü ḫ˅ār: 
    Gazel 13 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Değersiz ve bayağı(kimse). 

Aḥrār-ı bī-edeb olur āḫir ḥaḳīr ü ḫ˅ār  
Mālik riḳāb iderse ʿabīdi n'ola edeb  
 
ḫakister: 

1. ḫākister:+i, +n 
    Gazel 155 
    Mısra: 8 
    Kül, ateş külü. 

Nār-ı firāḳ ʿāşıḳı maḥv itse de yine  
Añlar ʿayār-ı sūzını ḫākisterin gören  
 
ḫākister ol-: 

1. ḫākister ol-:-dı 
    Gazel 158 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Kül olmak. 

Ḫānümān-ı ṣabr u ṭāḳat oldı ḫākister Nesīb  
Yandı nār-ı intiẓār-ı maḳdem-i dil-dārdan  
 
ḥaḳḳ: 

1. Ḥaḳḳ:+a 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 1 
    Allah. 

Ḥaḳḳ'a hem dirsin muḥibbem hem idersin maʿṣiyet  
Eylemez ʿāḳıl olan böyle muḥāle iʿtimād  
 

2. Ḥaḳḳ:+uñ 
    Tarih 2 
    Mısra: 1 
    Allah. 

Luṭf-ı bī-pāyānını seyr eyle Ḥaḳḳ'uñ kim yine  
Eyledi bir pādişāh-ı ʿādile mülki ʿaṭā  
 

3. Ḥaḳḳ:+uñ, +dur 
    Gazel 206 
    Mısra: 5 
    Allah. 



681 

 

Ḳabūl-i şirket itmez çünki teʾsī̱rat Ḥaḳḳ'uñdur  
Ṣuver āyīnesinde ḥüsn-i Ḥaḳ'dur ceẕb iden cānı  
 

4. Ḥaḳḳ:+ı 
    Gazel 210 
    Mısra: 9 
    Allah. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  
 

5. ḥaḳḳ: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Doğru, gerçek. 

Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  
 

6. ḥaḳḳ:+uñ, +da 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    İle ilgili. 

Lākin ammā itmişem taṣdīḳ sulṭānum seni  
İʿtiḳādum ṣāfdur ḥaḳḳuñda mānend bulur  
 

7. Ḥaḳḳ: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Allah. 

Rūḥ ile ol dem ki Ḥaḳḳ ārāyiş-i ten eyledi  
Çār-sū-yı cānı mihrüñle müzeyyen eyledi  
 

8. Ḥaḳḳ:-a 
    Tarih 7 
    Mısra: 8 
    Allah. 

Yüz sürüp ḫāk-i der-i ḥażret-i Mevlānā'ya  
Ḥaḳḳ'a minnet hele gösterdi bize rūy-ı merām  
 

9. Ḥaḳḳ: 
    Tarih 9 
    Mısra: 7 
    Allah. 

Muʿammer eylesün devletle Ḥaḳḳ ol iki maḫdūmı  
Devām oldukça tā zīr-i felekde çār-erkāna  
 

10. Ḥaḳḳ:+a 
    Tarih 19 
    Mısra: 6 
    Allah. 

Maḥabbet evliyāya ẕātına mevrūsdur bī-şekk  
Ki sırru’l-veledi sırru ebihi’üñ maẓharı ḥaḳḳa  
 

11. Ḥaḳḳ:+a 
    Gazel 55 
    Mısra: 10 
    Allah. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  
 

12. ḥaḳḳ:+a 
    Gazel 178 
    Mısra: 10 
    Doğru, gerçek. 

Bir gūşe-i çeşmiyle ider ādemi mecnūn  
Ḥaḳḳā ki ʿaceb cāẕibe-dārdur o perīde  
 

13. ḥaḳḳ:+uñ, +da 
    Tarih 30 
    Mısra: 1 
    İle ilgili. 

Şöhret-ārāsın ki ḥaḳḳuñda dir erbāb-ı ʿuḳūl  
Ḥüsn ile aḫlāḳı mümtāz oldı kendi ʿilm-ile  
 

14. ḥaḳḳ:+a 
    Tarih 20 
    Mısra: 2 
    Doğru, gerçek. 
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Taʿmīrine Nesībā tārīḫdür bu taḥsīn  
Maʿmūre oldı ḥaḳḳa hep tekye-gāh-ı Monlā  
 
15. ḥaḳḳ:+a 
    Gazel 97 
    Mısra: 9 
    Doğru, hakikat,. 

Ḥaḳḳā ki Nesībā bu zemīn üzre bu cevlān  
Esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāzuña maḫṣūṣ  
 

16. ḥaḳḳ:+a 
    Gazel 182 
    Mısra: 9 
    Doğru, hakikat. 

Ḥaḳḳā naẓīrini o siyeh-çerde dilberüñ  
Bulmaz Nesīb varsa da iḳlīm-i Berber'e  
 

17. Ḥaḳḳ: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 9 
    Allah. 

Muvaffaḳ eyledi Ḥaḳḳ intibāha  
Teveccüh eyledük bāb-ı İlāh'a  
 

18. ḥaḳḳ: +a 
    Kaside 3 
    Mısra: 2 
    Gerçek. 

Seyyiʾātın saña pey-revlik iden eyler se̱vāb  
Mihrüñe vābestedür ḥaḳḳa ki kār-ı kīmyā  
 

19. Ḥakk: 
    Rübai 25 
    Mısra: 4 
     Allah. 

Ümmīd budur ki güzellik iḥsānuñ  
Ḥakk ide ḫaṭā-yı defter-i aʿmālüm  
 

20. ḥaḳḳ:+a 
    Gazel 209 

    Mısra: 9 
    Gerçekten, hakikaten. 

Ḥaḳḳā Nesīb ḥüsn ile mümtāz iken o şūḫ  
Ġālib görindi ḥüsninde ḥüsn-i ḫaṣāʾili  
 
21. ḥaḳḳ:+a 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
    Gerçekten, hakikaten. 

Tevḥīd-ile mālī dili bīrūnı hünerle  
Ḥaḳḳā bu idi cilve-gehi baḫt-ı saʿīdüñ  
 

22. Ḥaḳḳ:+a 
    Tarih 17 
    Mısra: 1 
    Allah. 

Cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī ḥaḳḳa  
Kim olmış idi ṭarīḳatde gün gibi meşhūr  
23. ḥaḳḳ:+a 
    Tarih 8 
    Mısra: 3 
     Doğru, hakikat. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  
 

24. ḥaḳḳ: +a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
     Doğru, hakikat. 

Āmāde-i ḫançer-i helākem  
Ḥaḳḳā ki ġarīb derd-nākem  
 
ḥaḳḳ-ı nemek ü nān: 

1. ḥaḳḳ-ı nemek ü nān:+ı 
    Gazel 14 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Ekmek ve tuz hakkı. 

Ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳda çoḳ ʿişret olındı  
Ey dil bize ḥaḳḳ-ı nemek ü nānı ḥelāl it  
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ḥaḳḳ-ı yaḳīn: 

1. ḥaḳḳ-ı yaḳīn: 
    Kaside 6 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Her yönüyle bilmek. 

Ḥāṣıl-ı mezraʿa-i sünnetidür ḥaḳḳ-ı yaḳīn  
Şecer-i şerʿine ʿirfān-ı İlāhī ber olur  
 
ḥaḳḳ-ile: 

1. ḥaḳḳ-ile: 
    Gazel 79 
    Mısra: 10 
    Gerçek. 

Çeşm-i dilden ḥavel-i kesreti defʿ itse kişi  
Bu merāyāya baḳup ḥaḳḳ-ile ḫōd-bīn olmaz  
ḫāk-nişīn: 

1. ḫāk-nişīn: 
    Gazel 73 
    Mısra: 7 
    Yoksul, dilenci. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  
 
ḫāk-nişīn ol: 

1. ḫāk-nişīn ol:-ur 
    Gazel 159 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Fakir, dilenci olmak. 

Rifʿat-i sāḫte erbābı olur ḫāk-nişīn  
N'oldı gör nīze mekān itdi süvāruñ dūşın  
 
ḥāl: 

1. ḥal: 
    Kaside 7 
    Mısra: 2 
    Vaziyet, durum. 

Resūl-i pāk-nijādā Ḥabīb-i Yezdānā  
Maḥabbetüñle olur cümle-i meşākil ḥal  
 

2. ḥāl:+i 
    Gazel 177 
    Mısra: 14 
    Vaziyet, durum. 

Yine Nesīb gibi vaṣf-ı ḥüsn-i pāküñde  
Müşābih oldı hemān ḥāli mūr-ı bī-zūra  
 

3. ḥāl:+den 
    Gazel 188 
    Mısra: 10 
    Vaziyet, durum. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  
 

4. ḥāl:+üñ 
    Gazel 91 
    Mısra: 10 
    Vaziyet, durum. 

Yāre iʿlām idegör derd-i dil-i zārı Nesīb  
Raḥm ider gūş idicek ḥālüñ o yār-ı dil-keş  
 

5. ḥāl:+e 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Vaziyet, durum. 

Hīç tefekkür eylemez kim rūz-ı rüstā-ḫīzde  
Vay ḥāle ʿadl iderse ḥażret-i Rabb-i Ġayūr  
 

6. ḥāl:+i 
    Gazel 162 
    Mısra: 14 
    Vaziyet, durum. 

Riḳāb-ı nāsa baṣar pāy-ı ʿizzin ehl-i fenā  
Görür bu ḥāli derūn ehli naʿş-ı mevtāda  
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7. ḥāl:+ü, +m, +i 
    Gazel 145 
    Mısra: 5 
    Vaziyet, durum. 

O şūḫa ḥālümi taḥrīre ḳoymaz āteş-i dil  
Elümde ḫāme yanar farṭ-ı sūz u tābumdan  
 

8. ḥāl:+ü, +m, +i 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Vaziyet, durum. 

Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
 

9. ḥāl:+e 
    Gazel 47 
    Mısra: 13 
    Vaziyet, durum. 

Ḥāle baḳar ehl-i dil Nesībā  
Endīşe-i māverāyı neyler  
 

10. ḥāl:+e 
    Gazel 65 
    Mısra: 11 
    Vaziyet, durum. 

Ammā ki nigāh olınsa ḥāle  
Bī-kūşiş ü bī-ḥamiyyet olmaz  
 

11. ḥāl: 
    Gazel 68 
    Mısra: 5 
    Vaziyet, durum. 

Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  
 

12. ḥāl:+ü, +m 
    Gazel 100 
    Mısra: 11 
    Vaziyet, durum. 

N'ola gūş itse ḥālüm ol şeh-i ḥüsn  
İder gāhī şehān efsāneden ḥaẓẓ  
 

13. ḥāl:+üñ, +i 
    Gazel 110 
    Mısra: 7 
    Vaziyet, durum. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  
 

14. ḥāl:+i, +m, +e 
    Gazel 31 
    Mısra: 5 
    Vaziyet, durum. 

Ḥālime düşmen güler derd-i firāḳuñla beni  
Künc-i ḥasretde yeter aġlatduñ ey kāfir yeter  
 

15. ḥāl:+ü, +m 
    Rübai 16 
    Mısra: 3 
    Vaziyet, durum. 

Ḥālüm nic'olur rūz-ı cezā çekmezse  
Kilk-i keremüñ nāme-i ʿiṣyānuma ḫaṭ  
 

16. ḥāl:+üñ, +i 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Vaziyet, durum. 

Noḳṣānuña baḳ ḥālüñi merdān ile vezn it  
Yoḳ dīde-i inṣāf ḳadar rāst terāzū  
 

17. ḥāl:+le 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Vaziyet, durum. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
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18. ḥāl:+üñ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Vaziyet, durum. 

Ḥālüñ nice olurdı cāhil olsan  
Bir bī-meze şaḫṣ-ı bāṭıl olsañ  
 

19. ḥāl:+ü, +m 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Vaziyet, durum. 

ʿIşḳuñda kemīne ḥālüm oldı 
Efsāne-i Kūh-ken ile Mecnūn  

20. ḥāl:+ü, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 1 
    Vaziyet, durum. 

Ne ḥālüm aġlayacaḳ yār-i ġam-güsārum var  
Ne keşf-i rāza sezā-vār yār-i ġārum var  
 

21. ḥāl:+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Vaziyet, durum. 

Bu ḥāle maḳāl bulamaz dest  
İn-cā çü resid ḥāme bi-şikest  
 

22. ḥāl:+de 
    Rübai 60 
    Mısra: 2 
    Vaziyet, durum. 

Her bād hücūm itmededür kibr ü gülū  
Her ḥālde iki ejderdür itmekde ġulū  
 

23. ḥāl:+i, +n, +e 
    Kaside 9 
    Mısra: 11 
    Vaziyet, durum. 

Vay ḥāline senden eger olmazsa ʿināyet  
Ol günde ki gūşa irişe ṣīt-i teālū  
 

24. ḥāl:+i, +n 
    Gazel 205 
    Mısra: 9 
    Vaziyet, durum. 

O şūḫuñ beyān itse ḥālin Nesīb  
Virür kilke teb lerzesini sürʿati  
 

25. ḥāl:+i, +n 
    Gazel 64 
    Mısra: 12 
    Vaziyet, durum. 

ʿAḳl ile bil maḥbes-i ten içre cānuñ żucretin  
Yūsuf'uñ ḥālin refīḳ-ı gūşe-i zindāna sor  
 
26. ḥāl:+ü, +m 
    Gazel 136 
    Mısra: 8 
    Vaziyet, durum. 

Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  
 

27. ḥāl:+i, +n, +e 
    Tahmis 4 
    Mısra: 14 
    Vaziyet, durum. 

 
Cihān-ı bī-se̱bātuñ ḥāline her kim ola vāḳıf  
Ġam-ı vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif 
 

28. ḥāl:+ü, +m 
    Rübai 54 
    Mısra: 1 
    Vaziyet, durum. 

Ol āfete ḥālüm dimege ʿār itdüm  
Zaḫm-ı dil-i mecrūḥımı inkār itdüm  
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29. hāl:+i, +n, -e 
    Gazel 70 
    Mısra: 11 
    Vaziyet, durum. 

Ümīddür ki teraḥḥum iderdi hāline ammā  
Peyām-ı şevḳı Nesīb'üñ o şīve-kārına degmez  
 

30. ḥāl:+i 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Vaziyet, durum. 

Mülk-i ḳurbü'l-ḳurb-ı Rabbānīde olduñ mīhmān  
Kim o ḥāli nuṭḳ-ile mümkin degül şerḥ ü beyān  
 

31. ḥāl:+üñ 
    Gazel 128 
    Mısra: 8 
    (Sevgilinin) siyah beni. 

Pāy-ı himmet zaḫm-dār u menzil-i maḳṣad baʿīd  
Miḥnet-i hicrān ile ḥālüñ müşevveşdür göñül  
 

32. ḥāl:+süz 
    Gazel 83 
    Mısra: 3 
    Vaziyet, durum. 

Ḥālsüz ḳāl ile ʿirfān-ı Ḫudā girmez ele  
Māliḫulyāyıla müflis kişi Ḳārūn olmaz  
 
ḫāl ü ruḫ: 

1. ḫāl ü ruḫ:+ı 
    Gazel 178 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Ben ve yanak. 

Ḫāl ü ruḫı ṣanma ḳalem-i ṣunʿdan olmış  
Bir al varaḳ üstine bir noḳṭa çekīde  
 
ḫāl ü ruḫ-ı şāhed-i zamān: 

1. ḫāl ü ruḫ-ı şāhed-i zamān:+e 
    Tarih 17 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Zamane güzelinin beni ve yanağı. 

Vücūdı ḫāl ü ruḫ-ı şāhed-i zamāne idi  
Dirīġ kim ola ḫāk-i siyāh ile mestūr  
 
ḥālā: 

1. ḥālā: 
    Gazel 200 
    Mısra: 10 
    Şu anda, hâlen. 

Ġāfil ki Nesīb anda itmekde temāşā hep  
Erbāb-ı naẓar ḥālā hengāme-i ferdāyı  
 

2. ḥālā: 
    Kaside 5 
    Mısra: 1 
    Şu anda, hâlen. 

Ḥālā ferāşet-i çemene baġlayup kemer  
Bād-ı ṣabā o ḫıdmet ile dem-güẕārdur  
 

3. ḥālā: 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
    Şu anda, hâlen. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

4. ḥālā: 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
    Şu anda, hâlen. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

5. ḥālā: 
    Tarih 26 
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    Mısra: 9 
    Şu anda, hâlen. 

Zebānından Nesīb'üñ gūş idüñ tārīḫini ḥālā  
Niḳābet mesnedine geçdi ʿAbdullāh Efendi'ñüz  
 

6. hālā: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Şu anda, hâlen. 

Hālā ki tamām oldı gördüñ  
Pür-derd ü elem derūn u bīrūn  
 

7. ḥālā: 
    Gazel 198 
    Mısra: 12 
    Şu anda, hâlen. 

Geçürdi nevbetin bezm-i cihānda Ḫusrev ü Şāhī  
Nesībā ḥükm-i iḳlīm-i hüner ḥālā saña düşdi  
 
ḥālāt-ı cām-ı Cem: 

1. ḥālāt-ı cām-ı Cem: 
    Gazel 130 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Cem'in içki kadehinin halleri. 

Sifāl-i köhnede ḥālāt-ı cām-ı Cem buluram  
Ḳıyās itme ki isbāt-ı müddeʿā idemem  
 
ḥalāvet-i ḳāl: 

1. ḥalāvet-i ḳāl: 
    Gazel 86 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Tatlı söz. 

ʿAdīl-i neşve-i ḥāl olamaz ḥalāvet-i ḳāl  
Şarāb ḳand-i mey-i dil-güşā yerin ṭutmaz  
 
ḫalāyıḳ: 

1. ḫalāyıḳ: 
    Rübai 5 
    Mısra: 2 
    İnsanlar. 

Ey ṣadr-nişīn-i taḫt-gāh-ı miʿrāc  
Elṭāfuña ser-cümle ḫalāyıḳ muḥtāc  
 
ḥāl-cū: 

1. ḥāl-cū: 
    Gazel 89 
    Mısra: 7 
    (sahabelerin) Halini arayan. 

ʿİlm-i kesbi ṣıdḳ-ile aṣḥābın eyler ḥāl-cū  
Rehber-i güm-rāh olur gāhīce āvāz-ı ceres  
 
ḫāl-dār: 

1. ḫāl-dār: 
    Tarih 2 
    Mısra: 8 
    Benli. 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 

2. ḫāl-dār:+ı 
    Tarih 2 
    Mısra: 9 
    Benli. 

Evvelinüñ ḫāl-dārı sāde-i āḫırla beş  
ʿAks olınca altı tārīḫ oldı ʿadd ile dilā  
 
Ḥaleb: 

1. Ḥaleb: 
    Tarih 18 
    Mısra: 7 
    Halep şehri. 

Ḥaleb āsūde iken sāye-i iclālinde  
Āşiyān iken o şehbāza diyār-ı Şehbā  
 
ḫalef: 
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1. ḫalef: 
    Gazel 104 
    Mısra: 2 
    Sonradan gelen ve birinin yerini alan. 

Oldı mesmūʿum ser-ā-pā vaṣf-ı ḫūbān-ı selef  
Var ise sensin meh-i Kenʿān'a ḥüsn ile ḫalef  
 
ḫalef-i Mevlānā: 

1. ḫalef-i Mevlānā: 
    Tarih 7 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana'nın halefi. 

Yaʿni Bostān Çelebi ol ḫalef-i Mevlānā  
Kim odur merdümek-i dīde-i eşrāf-ı kirām  
 
ḫalel vir-: 

1. ḫalel vir-:-di 
    Gazel 129 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bozmak, sarsmak; zarar vermek. 

İdince girye-i şādī aḳıtdı dīde dü-rūd  
Binā-yı cismüme seyl-āb-ı eşk virdi ḫalel  
 
ḥālet: 

1. ḥālet: 
    Gazel 188 
    Mısra: 10 
    Durum, hâl, keyfiyet. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  
 

2. ḥālet-ile:-ile 
    Tarih 29 
    Mısra: 3 
    Durum, hâl, keyfiyet. 

Bir ḥālet-ile didüm Nesībā tārīḫ  
Hemşīre-i cān berāberüm vay meded  

 

3. ḥālet-ile:-ile 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Durum, hâl, keyfiyet. 

Bu ḥālet-ile beni gören dir  
Bir şūḫ-ı cihāna mübtelādur  
 
4. ḥālet:+dür 
    Gazel 204 
    Mısra: 10 
     Durum, hâl, keyfiyet. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  
 
ḥālet-i bezm-i elest: 

1. ḥālet-i bezm-i elest: 
    Gazel 160 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Elest meclisinin hali. Allah'ın ruhlar alemini yaratması 
ile ilgili durum A'raf suresinde şu şekilde verilir: Rabbin 
Âdemoğulları’ndan -onların sırtlarından- zürriyetlerini 
alıp bunları kendileri hakkındaki şu sözleşmeye şahit 
tutmuştu: Ben sizin rabbiniz değil miyim? Elbette öyle! 
Tanıklık ederiz dediler. Böyle yaptık ki kıyamet gününde, 
Bizim bundan haberimiz yoktu demeyesiniz;. 

Ḫāṭıra gelsün Nesībā ḥālet-i bezm-i elest  
Bir ese̱r var ise sende mesti-i dūşīneden  
 
ḥālet-i ehl-i fenā: 

1. ḥālet-i ehl-i fenā: 
    Gazel 66 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah aşıklarının durumu. 

Ḥālet-i ehl-i fenā merg ile taġyīr olmaz  
Zer-i pākīze ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 
ḫālī: 
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1. ḫālī: 
    Gazel 115 
    Mısra: 10 
    Boş, tenha, sahipsiz yer. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  
 
ḥāl-i ʿālem: 

1. ḥāl-i ʿālem: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın hali. 

Ḥāl-i ʿālem böyledür iki sürūr itse ḳırān  
Bir ġam-ı ṭāḳat-güdāz olur miyānına muṣīb  
 
ḫāl-i ʿanberī: 

1. ḫāl-i ʿanberī:+üñ 
    Gazel 92 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Anber kokulu ben. 

Mufaṣṣal eylemiş şerḥ ü beyān-ı ḥüsnüñi ḫaṭṭuñ  
O ḫāl-i ʿanberīnüñ Hindī'dür kim mā-ḥaṣal yazmış  
 
ḥāl-i bī-mihrān-ı ḫaṭṭ-āver: 

1. ḥāl-i bī-mihrān-ı ḫaṭṭ-āver:+ler,+e 
    Gazel 32 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Mühürsüz buyurk getirenlerin hali. 

Ey perī baḳ ḥāl-i bī-mihrān-ı ḫaṭṭ-āverlere  
Mūcib-i ʿibret cihāna ḳıṣṣa-i eslāf olur  
 
ḥāl-i dil: 

1. ḥāl-i dil:+ü, +müz 
    Rübai 46 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlün hali, durumu. 

Ser-beste ḳalursa n'ola ḥāl-i dilümüz  
Gördükçe yüzin ṣūret-i dīvār oluruz  
 

2. ḥāl-i dil:+ü, +m 
    Gazel 160 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlün hali, durumu. 

Bezm-i meyde yāre iʿlām idemem ḥāl-i dilüm  
Ṣavt-ı ḳulḳul gūş olınmazsa leb-i ḳınnīneden  
 

3. ḥāl-i dil:+ü, +m 
    Gazel 169 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlün hali, durumu. 

Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  
 
ḫalʿ-ı ḳabā-yı meyl-i sivā: 

1. ḫalʿ-ı ḳabā-yı meyl-i sivā: 
    Gazel 84 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'tan başka her şeye istek duyan kişinin kaftanını 
çıkarması. 

Ḫalʿ-ı ḳabā-yı meyl-i sivā itmek olmadı  
Tā olmayınca kūy-ı dil-ārā maṭāfumuz  
 
ḥāl-i kāmil: 

1. ḥāl-i kāmil:+den 
    Gazel 32 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Alimlik hali. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  
 
ḫāl-i muʿanber: 
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1. ḫāl-i muʿanber: 
    Gazel 134 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Amber kokulu ben. 

Ruḫuñda ḫāl-i muʿanber mi ceste ceste ṭuran  
Sipihr-i ḥüsnde aḫter midür nedür bilmem  
 
ḥāl-i Nesīb: 

1. ḥāl-i Nesīb:+e 
    Kaside 9 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Nesib'in hali. 

Ey Faḫr-i rüsül ḥāl-i Nesīb'e naẓar eyle  
Bir ẕerre-i luṭfuñ yeter ol ḫastaya dārū  
 
ḥāl-i perīşān: 

1. ḥāl-i perīşān:+u, +m, +ı 
    Gazel 135 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan, acınacak hal. 

Ḥayf kim rūyuña bir germ nigāh eylemedüm  
ʿArż idüp ḥāl-i perīşānumı āh eylemedüm  
 
ḫāl-i ruḫ: 

1. ḫāl-i ruḫ:+uñ 
    Gazel 107 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yanağındaki ben. 

Ḫāl-i ruḫuñ itmiş beni şeydā ḫaberüm yoḳ  
Yaḳmış cigerüm āteş-i sevdā ḫaberüm yoḳ  
 

2. ḫāl-i ruḫ:+ın 
    Gazel 165 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yanağındaki ben. 

Būs itmeyeydi ḫāl-i ruḫın bezmde raḳīb  
Bāʿis ne idi dāġ-ı ciger tāzelenmege  
 
3. ḫāl-i ruḫ:+uñ, ı 
    Gazel 14 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin) yanağındaki ben. 

Aç burḳaʿunı gülşene gel ʿarż-ı cemāl it  
Ḫāl-i ruḫuñı dāġ-ı derūn-ı gül-i al it  

 
ḫāl-i ruḫsār: 

1. ḫāl-i ruḫsār:+ı, +n, +a 
    Gazel 167 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Yanak beni. 

Nesībā ḫāl-i ruḫsārına oldum mübtelā şimdi  
Yine bir tāze dāġ urdum dil-i pür-iḥtirāḳ üzre  
 

ḥāl-i ʿuṣāt: 

1. ḥāl-i ʿuṣāt: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Günahkarların durumu. 

Olmasa senden kerem müşkil olur ḥāl-i ʿuṣāt  
Cān ile ḥükmüñ ḳabūl iden olur ehl-i necāt  
 
ḥāl-i zār: 

1. ḥāl-i zār:+u, +m 
    Gazel 207 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan, inleyen hal. 

Nesībā ḥāl-i zāruñ yāre iʿlām eylemek müşkil  
Beyān-ı rāz-i dil taḳrīrden taḥrīrden ḳaldı  
 
Ḫālıḳ-ı ġayb u şehādet: 
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1. Ḫālıḳ-ı ġayb u şehādet:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Görünen ve görünmeyen her şeyi yaratan hazreti Allah. 

Sensin ḥabībi Ḫālıḳ-ı ġayb u şehādetüñ  
Mihrüñle rū-nihāde olur ṣıḥḥate seḳam  
 
Ḫalīl: 

1. Ḥalīl:+e 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Hz. İbrahim. 

Feyż-i hevā-yı mihr-i ruḫuñ oldı kār-ger  
İtdi Ḥalīl'e āteşi nüzhet-geh-i İrem  
 
ḫāliṣ-ʿayār: 

1. ḫāliṣ-ʿayār: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 8 
    Halis olma, saf ve temiz olma. 

Hele yārān-ı meclis ṣāf-dil ḫāliṣ-ʿayār olsa  
Nedīm-i beẕle-gū ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār olsa 
 
 
ḥāliyā: 

1. ḥāliyā: 
    Tarih 5 
    Mısra: 1 
    Şimdiki zamanda, şimdiki halde, şimdi. 

Ḥāliyā seccāde-pīrā-yı Celāle'd-dīn-i Rūm  
Ḥażret-i Bostān Efendi mefḫar-i āl-i Resūl  
 
ḫalḳ: 

1. ḫalḳ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    İnsanlar. 

Ez-cümle gerekdür ʿilm ü aḫlāḳ  
Ḫalḳ oldı misā̱l-i zehr ü tiryāḳ  
 

2. ḫalḳ:+ı 
    Gazel 123 
    Mısra: 13 
    Insanlar. 

Yed-i ḳudretde bilüp ḫalḳı Nesībā ʿāciz  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ḫayālāt-ı ümīd ü bāk ol  
 

3. ḫalḳ:+uñ 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
    İnsanlar. 

Pür-füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın  
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın  
 
ḫalḳ eyle-: 

1. ḫalḳ eyle-:-mez, -di 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratmak. 

Ey dil-rübā-yı bezm-i ḥaḳīḳat sen olmasañ  
Ḫalḳ eylemezdi bīş ü kemi Bārī’ü‛n-nesem  
 
ḫalḳ ol-: 

1. ḫalḳ ol-:-ın, -dı 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Toplanmak. 

Bilmedi kim ḫalḳ olındı ẓıll-ı pāküñden senüñ  
Merdüm-i çeşm-i melāyik tār-ı tār-ı zülf-i ḥūr  
 

2. ḫalk ol-:-dı 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yaratılmak, var olmak, meydana gelmek. 
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Ādem içün oldı ḫalk kevneyn  
Ādemle olur cinān daḫi zeyn  
 
ḥalḳa: 

1. ḥalḳa:+dur 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Daire şeklinde olan şey. 

Cevher-i cismüñ nigīnin ḥıfẓ içün perdāḫte  
Sīmden bir ḥalḳadur ḫāki muḥīṭ olmış be-ḥūr  
 
ḥalḳa-i sīmīn: 

1. ḥalḳa-i sīmīn:+den 
    Tarih 19 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gümüşten yapılmış halka. 

Miyānında degül mermer kemer bir zer-ger-i kāmil  
Geçürmiş bir zeberced ḥalḳa-i sīmīnden gūyā  
ḥalḳa-i tevḥīd: 

1. ḥalḳa-i tevḥīd:+de 
    Gazel 183 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Tevhid halkası, Allah'ın bir olarak bilinip ilan edildiği 
meclislerde kurulan halka. 

Didiler ḥalḳa-i tevḥīdde gördük de seni  
Gelmedi böyle melek-çehre güzel devrāna  
 

2. ḥalka-i tevḥīd:+de 
    Gazel 196 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Tevhid halkası, Allah'ın bir olarak bilinip ilan edildiği 
meclislerde kurulan halka. 

Gör zāhidi ki ḥalka-i tevḥīdde müdām  
Ol māh-peyker ile döner āsumān gibi  
 
3. ḥalḳa-i tevḥīd: 
    Gazel 20 

    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Tevhid halkası, Allah'ın bir olarak bilinip ilan edildiği 
meclislerde kurulan halka. 

Fenā bezminde gerdān cām-ı zerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
Şeb-i ġafletde ḫurşīd-i seḥerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 

4. ḥalḳa-i tevḥīd: 
    Gazel 20 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Tevhid halkası, Allah'ın bir olarak bilinip ilan edildiği 
meclislerde kurulan halka. 

N'ola gösterse dāʾim ʿaks-i rūy-ı şāhed-i feyżi  
Ki bir āyīne-i rūşen-güherdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 

5. ḥalḳa-i tevḥīd: 
    Gazel 20 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Tevhid halkası, Allah'ın bir olarak bilinip ilan edildiği 
meclislerde kurulan halka. 

Meşām-ı ʿāşıḳı būy-ı ḫōş-ı ʿanber şemīm eyler  
Gül-i ṣad-berg-i gülzār-ı eserdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 

6. ḥalḳa-i tevḥīd: 
    Gazel 20 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Tevhid halkası, Allah’ın bir olarak bilinip ilan edildiği 
meclislerde kurulan halka. 

Fenā bezminde gerdān cām-ı zerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
Şeb-i ġafletde ḫurşīd-i seḥerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 

7. ḥalḳa-i tevhīd: 
    Gazel 20 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Tevhid halkası, Allah’ın bir olarak bilinip ilan edildiği 
meclislerde kurulan halka. 
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Hemīşe bezm ider ḫūy-ı dürüştin ṭālib-i Ḥaḳḳ'uñ  
Döner bir āsiyāb-ı zūr-verdür ḥalḳa-i tevhīd  
 

8. ḥalḳa-i tevḥīd: 
    Gazel 20 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Tevhid halkası, Allah’ın bir olarak bilinip ilan edildiği 
meclislerde kurulan halka. 

Nesībā gerden-i cānāne-i ʿirfāna zīverdür  
Güzīde ʿakd-i pāk-i dürr-i terdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 
ḫalḳ-ı ʿālem: 

1. ḫalḳ-ı ʿālem:+le 
    Gazel 87 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya halkı. 

Ḫalḳ-ı ʿālemle iḫtilāṭ Nesīb  
Ṭoġrısı bu ki bī-riyā olmaz  
ḫalḳ-ı cihān: 

1. ḫalḳ-ı cihān: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bütün insanlar. 

Naʿleynler ile gezmede ḫalḳ-ı cihān bütün  
Gūyā çehār pāy ile merdüm behīmedür  
 
ḥall: 

1. ḥall:+i, +n 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Çözmek, üstesinden gelmek. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 
ḥall eyle-: 

1. ḥall eyle-:-y, -en, -üñ 
    Tahmis 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çözüm yolu bularak sonuca eriştirmek,halletmek. 

Biz ṭālib-i esrār-ı nikāt-ı ḫaṭṭ-ı yāruz  
Ḥall eyleyenüñ bendesiyüz müşkilümüzdür  
 

2. ḥall eyle-:-di 
    Tarih 25 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çözüm yolu bularak sonuca eriştirmek,halletmek. 

Oldı iki kez ḫıdmet-i fetvā ile meʾmūr  
Ḥall eyledi müşkillerin āzād u ʿabīdüñ  
 
ḥall ol-: 

1. ḥall ol-:-dı 
    Tarih 28 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çözümlenmek, sonuçlanmak. 

Ẓuhūr itdi yine imdād-ı ruḥāniyyet-i Aḥmed  
ʿUḳūd-ı kār u bār-ı zümre-i sādāt ḥall oldı  
 

2. ḥall ol-:-ma, -dı 
    Gazel 209 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çözümlenmek, sonuçlanmak. 

Çok nükte fehm olındı fünūn u cünūndan  
Ammā ki ḥall olmadı ʿışḳuñ mesāʾili  
 
ḥall-i işkāl-i rumūz-ı Mesnevī: 

1. ḥall-i işkāl-i rumūz-ı Mesnevī: 
    Tarih 6 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Mesnevinin işaretlerini çözmek. 
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Her nigāhı ṭālib-i Ḥaḳḳ'a olur iksīr-i feyż  
Her kelāmı ḥall-i işkāl-i rumūz-ı Mesnevī  
 
ḥall-i nikāt-ı ġam: 

1. ḥall-i nikāt-ı ġam:+da 
    Gazel 118 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Keder nüktelerini dökmek. 

N'ola ḥall-i nikāt-ı ġamda reşk-endāz-ı ʿaḳl olsaḳ  
Maḥabbet fennini Mecnūn gibi üstāddan gördük  
 
ḫalvet: 

1. ḫalvet:+de 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Tasavvufta halvet, kulun Allah’ın huzūrunda onunla 
halleşmesi, mânen sohbet etmesi durumu. 

Endīşe-i bī-hūdeye ṣarf eyleme evḳāt  
Fikrüñ ola ḫalvetde vü celvetde hemān Hū  
ḫalvet-serāy-ı şāh: 

1. ḫalvet-serāy-ı şāh:+a 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Padişahın tenhâ ve gözlerden uzak olarak oturulabilen 
sarayına giymeyi istemek. 

Bir gedā ḫalvet-serāy-ı şāha itdükde duḫūl  
Hīç olur mı luṭf u iḥsān ile mesrūr olmaya  
 
Ḥamdüli’llah: 

1. Ḥamdüli’llah: 
    Tarih 18 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Hamd, ancak Allah'adır. 

Ḥamdüli’llah ki yine esdi nesīm-i iḳbāl  
Aldı būy-ı gül-i ümmīdi meşām-ı dünyā  
 

2. Ḥamdüli’llah: 
    Tarih 35 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Hamd, ancak Allah'adır. 

ʿĀzim-i beyt-i Ḫudā olduḳda bu ʿabde Ḫudā  
Ḥamdüli’llah ḫıdmetin ol rāhda itdi naṣīb  
 

3. Ḥamdüli’llah: 
    Tarih 4 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Hamd, ancak Allah'adır. 

Ḥamdüli’llah vāli-i vālā-yı mıṣr-ı Ḳāhire  
Bir vezīr-i Müşterī-tedbīrdür ṣāḥib-temiz  
 

4. Ḥamdüli’llah: 
    Tarih 6 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Hamd, ancak Allah'adır. 

Maşrıḳu'l-envār-ı evlād-ı Celāle'd-dīn'den  
Ḥamdüli’llah toġdı bir tābende şems-i maʿnevī  
 
ḫāme: 

1. ḫāme: 
    Gazel 145 
    Mısra: 6 
    Kalem. 

O şūḫa ḥālümi taḥrīre ḳoymaz āteş-i dil  
Elümde ḫāme yanar farṭ-ı sūz u tābumdan  
 

2. ḫāme: 
    Gazel 159 
    Mısra: 7 
    Kalem. 

Dem-i üstād ile gūyende olur ḫāme Nesīb  
Açamaz ney nefes almasa leb-i ḫāmūşın  
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3. ḫāme: 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Kalem. 

Hezār bāb-ı taḥiyyāt ola revānuña vāṣıl  
Ki ḫāme tā ki ola āşinā benān-ı debīre  
 

4. ḫāme: 
    Tarih 7 
    Mısra: 13 
    Kalem. 

Ḫāme tāriḫ-i ḳudūmum didi bu meydāna  
Tekye-i Anḳara'ya geldi Nesīb-i nā-kām  
 

5. ḫāme:+müz,+i 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Kalem. 

Gülşen-i medḥine tevcīh-i nigāh itdükçe  
Şevḳ ile ḫāmemüzi bülbül-i gūyā iderüz  
 

6. ḫāme:+si 
    Tarih 4 
    Mısra: 8 
    Kalem. 

Būy-ı cūdıyla ruʿāf-ālūd olur faġfūr-ı Çīn  
Ṣafḥa-i kāfūra olsa ḫāmesi ger müşk-bīz  
 

7. ḫāme:+den 
    Tarih 35 
    Mısra: 9 
    Kalem. 

İltimās itdükde ṭabʿum ḫāmeden tārīḫini  
İtdi üç tārīḫ ile bu beyt-i zībā dil firīb  
 
ḫāme-i ṣunʿuñ: 

1. ḫāme-i ṣunʿuñ: 
    Gazel 176 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Eser kalemi. 

Nüsḫa-i mihr ü vefādur baḳ ḫaṭ-ı zībāsına  
Ḫāme-i ṣunʿuñ hezārān-āferīn imlāsına  
 
ḥāmī ol-: 

1. ḥāmī ol-:-ur 
    Tahmis 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Himaye eden olmak, korumak. 

Nevāl-i ḫ˅ān-ı ḥaḳdan behre-verler  
Olur dervīşe ḥāmī gerçek erler  
 
ḥāmi-i mülk-i kerem: 

1. ḥāmi-i mülk-i kerem: 
    Tarih 18 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik ülkesinin koruyucusu. 

Ḥāmi-i mülk-i kerem māḥi-i nām-ı Ḥātem  
Rüstem-i devr-i zamān ḳāhir-i ceyş-i aʿdā  
 
hāmil: 

1. ḥāmil: 
    Gazel 62 
    Mısra: 2 
    Taşıyan. 

Fenā peyġūlesinde merd-i ḫāmil Mevlevīlerdür  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 

2. ḥāmil: 
    Gazel 62 
    Mısra: 10 
    Taşıyan. 

Nesībā reh-revān-ı mülk-i ʿirfāna nigāh itseñ  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 
ḥaml id-: 
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1. ḥaml id-:-er 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yüklemek. 

Hüsn-i ḥālin ehl-i taḳvānuñ riyāya ḥaml ider  
Ehl-i fısḳ añlasa dir Allāh Settār u Ġafūr  
 
ḥamūl: 

1. ḥamūl:+üz 
    Gazel 82 
    Mısra: 5 
    Tahamüllü, sabırlı, dayanaklı. 

Ne cevr-i çarḫa ḥamūlüz ne ḫōd şikāyete ḳādir  
Hemīşe gūşe-i miḥnetde dil-şikeste ḥazīnüz  
 
ḥamūl ol-: 

1. ḥamūl ol-:-ur 
    Gazel 170 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Dayanmak, tahammül etmek. 

Rūşen-dilān eẕāsına çarḫuñ ḥamūl olur  
Gör ʿaḳrebüñ taṣalluṭını rūy-ı sāʿate  
 
hāmun: 

1. hāmūn:+a 
    Gazel 80 
    Mısra: 4 
    Ova, sahra. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  
 
ḫāmūş: 

1. ḫāmūş:-luġ, -a 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 3 
    Sessiz, susmuş. 

Ḫāmūşluġa nādim olur görmedüm ammā  
Güftārına çoḳ kerre peşīmān olur ādem  
 

2. ḫāmūş: 
    Gazel 48 
    Mısra: 2 
    Sessiz, susmuş. 

Āhumuz şāhid-i teʾsī̱ri der-āġūş eyler  
Nālemüz Zühre-i ḫunyā-geri ḫāmūş eyler  
 
ḫāmūş ol-: 

1. ḫāmūş ol-:-ma, -y, -ınca 
    Gazel 132 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Suskun olmak. 

Zātumı ḥayretle ḫāmūş olmayınca bilmedüm  
Aṣlumı bīgāne-i hūş olmayınca bilmedüm  
 
ḫamyāze-kār-ı ḥasret-i cām-ı şarāb: 

1. ḫamyāze-kār-ı ḥasret-i cām-ı şarāb:+dur 
    Gazel 59 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Özlem kadehindeki şarabın işini esnetme. 

Rindān bu ḳaḥṭ-ı ʿıyşda cām-ı tehī gibi  
Ḫamyāze-kār-ı ḥasret-i cām-ı şarābdur  
 
Ḫān Aḥmed: 

1. Ḫān Aḥmed: 
    Tarih 27 
    Mısra: 3 
    Sultan I. Ahmet. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Ahmed'üñ ʿömri füzūn olsun  
Niẓām-ı nev virüp şerʿ-i mübīni eyledi iḥyā  
 

2. Ḫān Aḥmed: 
    Tarih 32 
    Mısra: 1 
    Sultan I. Ahmet. 
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Şehenşāh-ı cihān Ḫān Aḥmed'i elṭāf-ı Rabbānī  
Serīr-i salṭanatda tā-be-maḥşer ber-ḳarār itsün  
 
ḫançer: 

1. ḫançer:-ü, -ñüñ 
    Gazel 53 
    Mısra: 3 
    İki yanı keskin bıçak, hançer. 

Alma hengām-ı ġażab ḫançerüñüñ peyvendin  
ʿĀşıḳ öldürmege yetmez mi o ḫaṣm-āne naẓar  
 

2. ḫançer: 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    İki yanı keskin bıçak, hançer. 

Ḫançer be-dest sūsen-i bed-mest ṣad-zebān  
Lāle elinde sāġarı mest-i ʿaḳārdur  
 

3. ḫançer: 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
     İki yanı keskin bıçak, hançer. 

Ese̱r-i ḳahrı eger ḫāṭırına itse ḫuṭūr  
Cesed-i düşmene her mūyı birer ḫançer olur  
 

4. ḫançer:+in 
    Gazel 155 
    Mısra: 4 
    Hançer (Sevgilinin kirpikleri bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Serv-i sehī yanında meh-i nev ḳıyās ider  
Ol mū-miyān-ı serv-ḳadüñ ḫançerin gören  
 
ḫançer-i cānān: 

1. ḫançer-i cānān: 
    Gazel 71 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin hançeri. (Sevgilinin bakışları bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  
 
ḫançer-i ser-tīz-i ḫār: 

1. ḫançer-i ser-tīz-i ḫār: 
    Gazel 212 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dikenin sivri,keskin uçlu hançeri. 

Ṣabāyı zīr-i liḥāfında ġoncanuñ göricek  
Hezār ḫançer-i ser-tīz-i ḫāra düşmez mi  
 
ḫandān: 

1. ḫandān:+dur 
    Gazel 28 
    Mısra: 12 
    Gülen, neşeli, mutlu. 

Nesībā berḳ ṣanma vaḳt-i giryānı ebr içre  
Felek evżāʿ-ı nā-ber-cāy-ı ḫōd-gāmāne ḫandāndur  
 
ḫande: 

1. ḫande: 
    Gazel 123 
    Mısra: 5 
    Gülmek; mutlu olmak. 

Olduġın bilmez iseñ der-pey-i girye ḫande  
Vāḳıf-ı neşʾe-i mey nāẓır-ı eşk-i tāk ol  
 

2. ḫande: 
    Gazel 109 
    Mısra: 3 
    Gülmek; mutlu olmak. 

Bārī olaydı gül gibi ḫande bir iki gün  
Encām-ı kārı çāk-i giribān idenlerüñ  
 

3. ḫande: 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
    Gülmek; mutlu olmak. 
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Berḳ ile ḫande ider vażʿına ehl-i kibrüñ  
Mihr ü meh ṣanma ṭutar çarḫ-ı zemīne gūşın  
 
ḫande eyle-: 

1. ḫande eyle-:-r 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gülmek. 

Ṣafvet-i āyīne-i ḫāṭır nedür bilmem henūz  
Ḫande eyler ḳasvet-i ḳalbüm eger görse ṣaḫūr  
 
ḫande id-: 

1. ḫande id-: 
    Rübai 36 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Gülmek. 

ʿĀlimler ider mebḥas-i ʿışḳa ḫande  
Bilmez hüner-i ʿışḳ nedür dāniş-mend  
 

ḫande-i nemekīn: 

1. ḫande-i nemekīn: 
    Gazel 191 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Tatlı dudağın tebessümü. 

Dimez mi bāriḳa-i ḫırmen-i şekib gören  
O ḫande-i nemekīn ile luṭf-ı güftāre  
 
ḫāne: 

1. ḫāne:+si, +n, +i 
    Kaside 9 
    Mısra: 3 
    Ev; Gönül evi. 

Dil ḫānesini gerd-i vesāvisden ider pāk  
Ger naʿt-i Nebī‛den ola ol sāḥada cūrū  
 
ḫānedān-ı evliyā: 

1. ḫānedān-ı evliyā:+y, +a 
    Tahmis 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Evliyanın soylu ailesi. 

Görürseñ zaḥmet-i bī-ḥadd ü ġāye  
Ṭoḳınma ḫānedān-ı evliyāya  
 
ḫāne-i zīn: 

1. ḫāne-i zīn: 
    Gazel 147 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Süs evi. 

Reşkden raḫş-ı felek ḫurşīdi ḫāk-endāz ider  
Āfitābum cilve-gāhuñ ḫāne-i zīn olmasun  
 

ḫ˅ān: 

1. ḫ˅ān:+u, +muz, +a 
    Gazel 173 
    Mısra: 6 
    Sofra. 

O māh-rū ile hem-bezm iken sipihr sezā  
Per-i hümāyı meges-rān iderse ḫ˅ānumuza  
 

ḫˇān-ı kerem: 

1. ḫˇān-ı kerem: 
    Tarih 9 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik sofrası. 

İdüp sūr-ı ḫıtān maḫdūmı Ṣadre'd-dīn Efendi'ye  
Żiyāfet eyledi ḫˇān-ı kerem çekdi emīrāne  
 

ḫ˅ān-ı mecāz: 

1. ḫ˅ān-ı mecāz:+uñ 
    Gazel 38 
    Mısra: 10 
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    Kelime Tipi: - 
    Gerçek olmayan yemek. 

Ḥanẓal-i şehvetle telḫ itme maḥabbet ṭaʿmını  
Leẕẕeti ḫ˅ān-ı mecāzuñ sükker-i ġafletledür  
 
 
ḫ˅ān-ı vücūd: 

1. ḫ˅ān-ı vücūd:+a 
    Gazel 85 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Vücudun yiyecekleri, besinleri. 

Telḫī-i fāḳa itmek içün nefsümüz helāk  
Ḫ˅ān-ı vücūda zehr ḳatan Mevlevīler'üz  
 
ḫānmān-ı cism: 

1. ḫānmān-ı cism:+i 
    Gazel 103 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Beden ocağı. 

Ḫānmān-ı cismi teff ü tāb-ı ġam sūzān idüp  
Ṣaçdı her bir dāġ-ı dil mānend-i aḫker tāb ü tef  
 
ḫānmān-ı ṭāḳati: 

1. ḫānmān-ı ṭāḳat:+i 
    Gazel 11 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kudret evi. 

Leşker-i endūh-ı hecrüñle amān ey bī-vefā  
Ḫānmān-ı ṭāḳati āḫır ḫarāb itdüñ bu şeb  
 
hānumān: 

1. ḫānümān:+u, +muz, -ı 
    Gazel 203 
    Mısra: 6 
    Ocak, ev bark. 

Dükendi ḫūn-ı ciger tā-be-key göñül girye  
Sirişk-i dīde ḫarāb itdi ḫānümānumızı  
 

2. ḫānuman:-suz 
    Gazel 87 
    Mısra: 9 
    Ocak, ev bark. 

Ḫānumansūz lāubālīyüz  
Bizde efkār-ı māsivā olmaz  
 
ḫānümān-ı hesti-i ʿuşşāḳ: 

1. ḫānümān-ı hesti-i ʿuşşāḳ:+ı 
    Gazel 89 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşıkların meskenin varlığı. 

Ḫānümān-ı hesti-i ʿuşşāḳı yaḳsa çoḳ mıdur  
Heft dūzaḫ nār-ı ʿışḳı Ḥaḳ'dan oldı bir ḳabes  
 
ḫānümān-ı ṣabr u ṭāḳat: 

1. ḫānümān-ı ṣabr u ṭāḳat: 
    Gazel 158 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Dayanma ve sabır evi. 

Ḫānümān-ı ṣabr u ṭāḳat oldı ḫākister Nesīb  
Yandı nār-ı intiẓār-ı maḳdem-i dil-dārdan  
 
ḥānżal: 

1. ḥanẓal: 
    Kaside 7 
    Mısra: 12 
    Ebūcehil karpuzu veya acı hıyar denen bitki. 

Mütābaʿatdan aña müdbirān olur ser-keş  
Meẕāḳ-ı ṣufraviyānda olur şeker ḥanẓal  
 
ḥanẓal-i şehvet: 

1. ḥanẓal-i şehvet:+le 
    Gazel 38 
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    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Şehvet karpuzu. 

Ḥanẓal-i şehvetle telḫ itme maḥabbet ṭaʿmını  
Leẕẕeti ḫˇān-ı mecāzuñ sükker-i ġafletledür  
 
ḫār: 

1. ḫār:+a 
    Gazel 147 
    Mısra: 2 
    Diken; rakip. 

Dest-i düşmen gülşen-i ḥüsnüñde gül-çin olmasun  
Ḫāra ruḫṣat bāġbān-ı nāza āyīn olmasun  
 
2. ḫār: 
    Gazel 42 
    Mısra: 1 
    Diken. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 

3. ḫār: 
    Gazel 101 
    Mısra: 2 
    Diken. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  
 

4. ḫār:+u, +m 
    Gazel 184 
    Mısra: 10 
    Diken; rakip. 

Ol gül-i gülzār-ı nāza olalı bülbül Nesīb  
Ḥasret ile mübtelā-yı ḫār ḫārum āh āh  
 

5. ḫār:+ı 
    Gazel 169 
    Mısra: 6 
    Diken. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 
6. ḫār:+a 
    Gazel 181 
    Mısra: 12 
    Diken. 

Nesīb rūy-ı dil-i düşmene ġurūr itme  
Mülāyemet daḫi gösterse ḫāra aldanma  
 
ḫ˅ār ol-: 

1. ḫ˅ār ol-:-an, -lar, -uñ 
    Gazel 108 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hor, hakir olmak. 

Ferdā-yı ḥaşr ġāşiye ber-dūşıdur sürūş  
Kesb-i rıżā-yı Ḫaliḳ içün ḫ˅ār olanlaruñ  
 

ḫ˅ār u bī-kes: 

1. ḫ˅ār u bī-kes:+ü, +m 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Aşağılık ve çaresiz. 

Ḫ˅āhiş-ger-i şefāʿatüñem ḫ˅ār u bī-kesüm  
Ḥāṣıl bu kim vücūh ile muḥtāc-ı luṭfuñam  
 
ḫ˅ār u kem-bahā id-: 

1. ḫ˅ār u kem-bahā id-:-e, -mem 
    Gazel 130 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aşağılık ve değersiz etmek. 

Medīḥa-gūy-i eşḫāṣ-ı dūn nedür bilmem  
Cevāhir-i suḫanı ḫ˅ār u kem-bahā idemem 
 
ḫār u gül: 
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1. ḫār u gül:+e 
    Gazel 113 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Diken ve gül. 

Naẓra-i hem-vār idüp ḫār u güle hem-çün bahār  
Āştī-baḫş-ı miyān-ı ḫāṣ u ʿām olsam gerek  
 

2. ḫār u gül:+üñ 
    Gazel 146 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Diken ve gül.( Rakip ve aşık bağlamında kullanılmıştır.). 

Bu gülsitānda ḫār u gülüñ farḳı yok Nesīb  
Temyīz olınmasa n'ola bülbül ġurābdan  
 
ḫār u ḫas: 

1. ḫār u ḫas: 
    Gazel 33 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çalı çırpı, çerçöp. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavulmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 

2. ḫār u ḫas: 
    Gazel 33 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çalı çırpı, çerçöp. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavılmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 
ḫarāb: 

1. ḫarāb:+dur 
    Gazel 59 
    Mısra: 2 
    Harabe, viran. 

Mādām ʿışḳ şuʿle-meniş sīne tābdur  
Maʿmūre-gāh-ı ṣabr u şekībüm ḫarābdur  

 

2. ḫarāb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 6 
    Harabe, viran. 

Leşker-i endūh-ı hecrüñle amān ey bī-vefā  
Ḫānmān-ı ṭāḳati āḫır ḫarāb itdüñ bu şeb  
 

3. ḫarāb: 
    Rübai 2 
    Mısra: 4 
    Harabe, viran. 

Olsa n'ola hem-sāye-i beyt-i maʿmūr  
Bir dil k'ola dest-bürd-i ʿışkuñla ḫarāb  
 

4. ḫarāb: 
    Gazel 6 
    Mısra: 2 
    Harap, yıkık dökük. 

Serde sevdā elde peymāne göñülde pīç ü tāb  
Oldı bu āb u havādan ṭābʿ-ı sāmānum ḫarāb  
 
ḫarāb it-: 

1. ḫarāb it-:-di 
    Gazel 203 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Mahvetmek, yıkmak. 

Dükendi ḫūn-ı ciger tā-be-key göñül girye  
Sirişk-i dīde ḫarāb itdi ḫānümānumızı  
 
ḫarāb ol-: 

1. ḫarāb ol-:-dı 
    Gazel 207 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yıkılmak, tahrip olmak. 

Hele miʿmār-ı luṭf-ı dil-rübā hīç çekmesün zaḥmet  
Ḫarāb oldı dil-i vīrānumuz taʿmīrden ḳaldı  
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2. ḫarāb ol-:-mış 
    Tarih 22 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yıkılmak, tahrip olmak. 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 
ḫarāb-ābād-ı ʿālem: 

1. ḫarāb-ābād-ı ʿālem: 
    Gazel 96 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın harabesi, yıkık dökük yeri. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  
 
ḫarābātī: 

1. ḫarābātī: 
    Gazel 180 
    Mısra: 9 
    Vaktini meyhanede geçiren, meyhane müdavimi, içkiye 
düşkün kimse. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
 
ḫarāb-ı diyār-ı Rūm: 

1. ḫarāb-ı diyār-ı Rūm: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Harap olan Anadolu. 

Bir genc-i feyż içün ki o Monlā-yı Rūm'dur  
Çün būm-ı cāyum oldı ḫarāb-ı diyār-ı Rūm  
 
ḫarc eyle-: 

1. ḫarc eyle-:-me, -dük 
    Gazel 199 

    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Harcamak, dağıtmak, tüketmek. 

Ey Yūsuf-ı sānī saña sevdā-ger-i dīde  
Ḫarc eylemedük gevher-i nā-yāb mı ḳaldı  
 
ḫarc ol-: 

1. ḫarc ol-:-a 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Harcanmak, yitip tükenmek. 

Her ḳaṭre-i midād ki vaṣfuñda ḫarc ola  
Ġayret-fezāy-ı ḫāl-i ʿiẕar oldı dem-be-dem  
 
ḥarem: 

1. ḥarem:+üñ, +de 
    Rübai 19 
    Mısra: 2 
    Harem (herkesin girmesine izin verilmeyen yer, 
sevgilinin mekânı bağlamında). 

Ey şāh-ı nesaḳ-sāz-ı eḳālīm-i belāġ  
Oldı ḥaremüñde mihr ü meh iki çerāġ  
 

2. ḥarem:+i, +n, +de 
    Rübai 20 
    Mısra: 3 
     Harem; herkesin girmesine izin verilmeyen yer. 

Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef  
 
ḥarf-i cefā: 

1. ḥarf-i cefā:+dan 
    Gazel 172 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet veren söz. 

Siyeh ḥarf-i cefādan ġayrı görmez dīde-i cānum  
Ḫaṭ-ı mihr-i leb-i yārüñ zemīninde zamānında  
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ḥarf-i evvel: 

1. ḥarf-i evvel:+i, +n, +de 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İlk harf. 

Kemāl-i ādemiyān ḥarf-i evvelinde mübeyyen  
Vücūd-ı ʿālemiyān zīr noḳṭasında setīre  
 

ḥarf-i kerem: 

1. ḥarf-i kerem: 
    Gazel 59 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertliğin iyiliğin sözü. 

Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  
 

2. ḥarf-i kerem: 
    Gazel 59 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertliğin iyiliğin sözü. 

Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  
 

3. ḥarf-i kerem: 
    Gazel 59 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertliğin iyiliğin sözü. 

Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  
 
ḥarf-i menḳūṭ: 

1. ḥarf-i menḳūṭ: 
    Tarih 13 
    Mısra: 9 

    Kelime Tipi: - 
    Noktalı harf. 

Ḥarf-i menḳūṭ ile tārīḫin Nesībā didiler  
Şeyḫ İlyās ide dāʾim ḳurb-ı Yezdān'ı maḥal  
 
ḥarf-i recā: 

1. ḥarf-i recā: 
    Gazel 173 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit sözü; Ümit harfi. 

Hezār vechile maʿnā-yı yeʾs ifāde ider  
Gelürse ḥarf-i recā sehv ile zebānumuza  
 
ḥarf-i temennā: 

1. ḥarf-i temennā:+y, +ı 
    Gazel 48 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dilek, istek sözü. 

Edeb āmūz-ı debistān-ı maḥabbet dāʾim  
Saʿy ile ḥarf-i temennāyı ferāmūş eyler  
 
ḥarf-i vefā: 

1. ḥarf-i vefā: 
    Gazel 104 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Vefa sözü. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  
 
ḫārḫār-ı dāġ-ı dehr: 

1. ḫārḫār-ı dāġ-ı dehr:+in 
    Tahmis 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın yarasından yazıklanmak. 
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Bilenler ḫārḫār-ı dāġ-ı dehrin baḫt-ı şūmından  
Sipihrüñ eylemezler şekve teʾsī̱r-i nücūmından  
 
ḫār-ı fenā: 

1. ḫār-ı fenā: 
    Gazel 151 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk dikeni. 

Hep cümlesini ḫār-ı fenā çāk idecekdür  
Farḳ itme köhen ḫırkayı zerrīne ḳabādan  
 
ḫār-ı ḥırmān: 

1. ḫār-ı ḥırmān: 
    Gazel 79 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Mahrumiyet dikeni. 

Ḫār-ı ḥırmān ider āzürde o nā-dānı kim  
Dest-i ʿibretle bu gülzārda gül-çīn olmaz  
 
ḫār-ı melāmet: 

1. ḫār-ı melāmet:+den 
    Gazel 136 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kınanma dikeni. 

ʿAceb mi iḥtirāzum olmasa ḫār-ı melāmetden  
Yine ṣad-pāre-sāz-ı ceyb ü dāmān-ı şekīb oldum  
 
ḫār-ı pür-āzār: 

1. ḫār-ı pür-āzār:+dur 
    Gazel 178 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İncitme dikeni. 

Hem ṣoḥbet-i gül ḫār-ı pür-āzārdur ammā  
Oldı yine murġ-ı seḥerüñ nāmı keşīde  
 
ḫār-ı reh-i fenā: 

1. ḫār-ı reh-i fenā: 
    Gazel 189 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk yolunun dikeni. 

Şevḳ-ı vüṣūl Kaʿbe-i taḥḳīḳ ile olur  
Ḫār-ı reh-i fenā gül-i ter Mevlevīler'e  
 
ḫarīdār: 

1. ḫarīdār: 
    Gazel 106 
    Mısra: 3 
    Alıcı, müşteri. 

Sūḳ-ı fenāda olma ḫarīdār o cinse kim  
Hemyān-ı himmet içre müheyyā bahāsı yoḳ  
 

2. ḫarīdār:+ı 
    Gazel 168 
    Mısra: 9 
    Alıcı, müşteri. 

Bulınur naḳd-i ḳabūl ile ḫarīdārı Nesīb  
Kāle-i kār-geh-i ṭabʿ-ı süḫandāne göre  
 

3. ḫarīdār: 
    Gazel 30 
    Mısra: 2 
    Alıcı, müşteri. 

Baña ḥırmān-ı vuṣlat ṭālib-i yār olduġumdandur  
Bu iflās ol der-i ḥüsne ḫarīdār olduġumdandur  
 
ḫarīdār ol-: 

1. ḫarīdār ol-:-a 
    Gazel 178 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Müşteri olmak. 

Tā olmaya pür dürr ü güher ceyb-i dü-dīde  
Kimdür ki ḫarīdār ola kālā-yı ümīde  
 
ḥarīf-i ʿışḳ: 
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1. ḥarīf-i ʿışḳ:+a 
    Gazel 95 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşka dost, arkadaş. 

Varur ser-menzile üftādeler rāh-ı maḥabbetde  
Ḥarīf-i ʿışḳa bī-sāmānlıḳ sāmān-kār olmış  
 
ḫāriḳ-ı ʿādāt: 

1. ḫāriḳ-ı ʿādāt: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Yanmış adetler. 

Muʿcizātuñla esās-ı dīn-i Ḥaḳ maʿmūrdur  
Ḫāriḳ-ı ʿādāt senden bī-ʿaded manẓūrdur  
 
ḥarīḳ-ı seḳar: 

1. ḥarīḳ-ı seḳar: 
    Gazel 109 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Cehennemin (ateşinin) yakıcılığı. 

Gelmez mi ḫāṭırına ḥarīḳ-ı seḳar Nesīb  
Semt-i riyā vü sümʿayı dükkān idenlerün  
 

2. ḥarīḳ-ı seḳar: 
    Gazel 109 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Cehennemin (ateşinin) yakıcılığı. 

Gelmez mi ḫāṭırına ḥarīḳ-ı seḳar Nesīb  
Semt-i riyā vü sümʿayı dükkān idenlerün  
 
ḥarīm: 

1. ḥarīm:+üñ 
    Gazel 163 
    Mısra: 2 
    Harem dairesi, harem.  

Ġubār-ı dergehüñ ḳuḥl-i baṣardur yā Resūlallāh  
Ḥarīmüñ ḳıble-i ehl-i naẓardur yā Resūlallāh  
 

ḥarīr: 

1. ḥarīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    İpek, ipekli kumaş. 

Muḥīt-i feyż-i İlāhī-i nā-bedīd-i kerāne  
Ki her ṣaḥīfesi nüzhet-fezā güzīde ḥarīre  
 
ḥāris-i beyża-i islām: 

1. ḥāris-i beyża-i islām: 
    Tarih 18 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    İslamiyetin nurunun koruyucusu. 

Maʿdelet-pīşe o düstūr-ı ṣalāḥ-endīşe  
Ḥāris-i beyża-i İslām muʿīn-i ʿulemā  
 
ḫāristān-ı fānī: 

1. ḫāristān-ı fānī:+den 
    Tarih 13 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Geçici dikenlik. (Dünya bağlamında kullanılmıştır.). 

Rūḥı pervāz itdi nā-geh gülsitān-ı vaḥdete  
İtdi ḫāristān-ı fānīden ferāġat çekdi el  
 
ḫarḳ-pār: 

1. ḫarḳ-pār:+e 
    Gazel 191 
    Mısra: 12 
    Yırtık para. 

Fiġān ki beyʿ-geh-i bī-temīz-i ʿālemde  
Bahā-yı gevher ile ṣatılur ḫarḳ-pāre  
 
ḫārsitān-ı ḍalāl: 
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1. ḫārsitān-ı ḍalāl:+e 
    Kaside 7 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Yanlış yoldaki dikenlik. 

Bıraḳdı ḫārsitān-ı ḍalāle āteşler  
Ki itdi şāh-reh-i dīni ümmete eshel  
 
ḫārzār-ı ʿalāyıḳ: 

1. ḫārzār-ı ʿalāyıḳ:+da 
    Gazel 122 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyevi işerin çokluğu. 

Bu ḫārzār-ı ʿalāyıḳda çīde dāmān ol  
Ṭutarsa Ḥıżr daḫi dāmenüñ gürīzān ol  
 
ḫāṣ: 

1. ḫas: 
    Rübai 12 
    Mısra: 2 
    Hususi, özel. 

Ey maḥrem-i ḫalvet-geh-i şāh-ı aḳdes  
Gülzār-ı cinān bāġ-ı cemālüñden ḫas  
 
ḫāṣ it-: 

1. ḫāṣ it-:-sün 
    Rübai 14 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Özgü olmak. 

Bī-dād-ı cüyūş-ı maʿṣiyet yaḳdı meded  
Sulṭān-ı ġamuñ mülk-i dili itsün ḫāṣ  
 
ḫāṣ u ʿām: 

1. ḫāṣ u ʿām: 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Herkes. 

Mekke olalı maṭlaʿ-ı ḫurşīd-i şerīʿat  
Yüz sürmek umar sāḥasına ḫāṣ u eger ʿām  
 
ḥāşā: 

1. ḥāşā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Allah korusun. 

Men zāra neydür eyleyen ümmīdümi füzūn  
Ḥāşā o zümreden baña ḥırmān vire elem  
2. ḥāşā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Allah korusun. 

Ḥāşā ki nār-ı dūzaḫ anı dād-ḫˇāh ide  
Bir leb ki ola būse-zen-i sāḥa-i ḥarem  
 

3. ḥāşā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Allah korusun. 

Ḥāşā şerāre-bīn ola nār-ı caḥīmden  
Bir dīde kim fenā-yı ḥarīmüñde ola nem  
 

4. ḥāşā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Allah korusun. 

Ḥāşā ki būy-ı dūzaḫ anı ide mużṭarib  
Müşk-i türāb-ı ṭayyibeyi her kim ki ide şem  
 

5. ḥāşā: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 4 
    Allah korusun. 

Ey şefīʿi rūz-ı maḥşer şāh-ı ḫayl-i enbiyā  
Yüz sürenler ravżaña ḥāşā ki maġfūr olmaya  
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6. ḥāşā: 
    Gazel 154 
    Mısra: 8 
    Allah korusun. 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  
 
ḥasb-ı ḥāl: 

1. ḥasb-ı ḥāl:+üñ, +i 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Görüşüp konuşma. 

ʿArż eyle ḥasb-ı ḥālüñi dergāh-ı ʿizzete  
Bī-hūde Zeyd ü ʿAmr ile ceng ü cedel yeter  
 

2. ḥaṣb-ı ḥāl:+in 
    Tahmis 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dertleşmek. 

Geçerler kām-ı dünyānuñ ḫuzūzundan ġumūmından  
Oḳurlar ḥaṣb-ı ḥālin ser-nüvişt-i bed-ruḳūmından  
 
ḥased it-: 

1. ḥased it-:-mez, -üz 
    Gazel 185 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kıskanmak, çekememek. 

Bīgānelerle ülfetüñe itmezüz ḥased  
Biz daḫi maḥrem idük o bezme zamān ile  
 
Ḥāşeli’llāh: 

1. Ḥāşeli’llah: 
    Kaside 6 
    Mısra: 11 
    Allah korusun anlamında iyi dilek sözü. 

Ḥâşeli’llah ki Nesīb olmaya memnūn-ı kerem  
Belki cürmi sebeb-i maġfiret-i Dāver olur  
 
ḥasīb: 

1. ḥasīb: 
    Tarih 35 
    Mısra: 2 
    Asil, soyu temiz. 

Ḥażret-i Bostān Efendi ibn-i Mevlānā-yı Rūm  
Ol kerem-ver ẕāt-ı sāmī hem nesīb ü hem ḥasīb  
 
ḥāsid: 

1. ḥāsid:+dür 
    Gazel 35 
    Mısra: 8 
    Haset eden, çekemeyen, kıskanç. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  
 

2. ḥāsid:+i 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 3 
    Haset eden, çekemeyen, kıskanç. 

Öldürür gördükçe maḥsūduñ sürūrı ḥāsidi  
Kendini sūzān ider bulmazsa āteş hīzemi  
 

3. ḥāsid:+üñ 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 1 
    Haset eden, çekemeyen, kıskanç. 

Ḥāsidüñ īlāmına ṣabr eyle ol şādī-nümā  
Ṣabrdur terfīʿ iden her işde ḳadr-i merdümi  
 
ḥaṣıl: 

1. ḥāṣıl:+u, +muz, +dur 
    Tahmis 2 
    Mısra: 2 
    Ortaya çıkan, türeyen, kar, kazanç. 

 Ol tācir-i derdüz ki fenā ḥāṣılumuzdur 
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ʿAşḳ-ı ezelī nāḳa-keş-i maḥmilümüzdür 

 

2. ḥāṣıl:+ı 
    Gazel 156 
    Mısra: 8 
    Doğrusu, sözün kısası, kısaca. 

Ne reh-i ḥuṣūl-i kāma ne gider ṭarīḳ-ı yeʾse  
Hele ḥāṣılı uṣandum dil-i zār-ı mübtelādan  
 

3. ḥaṣıl: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Doğrusu, sözün kısası, kısaca. 

Ḥaṣıl bu kim bu ʿālem-i kevn ü fesādda  
Bī-māye bir esīr-i hevā ḫ˅ār u kem-terem  
 

4. ḥāṣıl:+u, +m 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Kazanç, elde edilen, kar. 

Kārum hemīşe sehv ü ẕelel ḥāṣılum şürūr  
Bir rū-siyāh-ı ʿūr u ḥaḳīr ü muḥaḳḳaram  
 

5. ḥāṣıl: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Doğrusu, sözün kısası, kısaca. 

Ḫ˅āhiş-ger-i şefāʿatüñem ḫ˅ār u bī-kesüm  
Ḥāṣıl bu kim vücūh ile muḥtāc-ı luṭfuñam  
 

6. ḥāṣıl:+ı 
    Gazel 190 
    Mısra: 11 
    Sonunda, nihayet. 

Ümmīd ider mi ḫırmen-i kām ola ḥāṣılı  
Toḫm-ı heves ṣaçan bu fenā şūrezārına  
 
ḥāṣıl-ı mezraʿa-i sünnet: 

1. ḥāṣıl-ı mezraʿa-i sünnet:+i, +dür 
    Kaside 6 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sünnet tarlasının mahsulü. 

Ḥāṣıl-ı mezraʿa-i sünnetidür ḥaḳḳ-ı yaḳīn  
Şecer-i şerʿine ʿirfān-ı İlāhī ber olur  
 
ḫāṣıyyet: 

1. ḫāṣıyyet:+in 
    Gazel 132 
    Mısra: 3 
    Nitelik, keyfiyet. 

Pūte-i dilde fenā iksīrinüñ ḫāṣıyyetin  
Āteş-i ʿışḳıyle pür cūş olmayınca bilmedüm  
 
hasm: 

1. ḫaṣm:+a 
    Gazel 170 
    Mısra: 10 
    Hasım, düşman. 

Taḳdīr-i Ḥaḳ ẓuhūr ider elbette çāre yoḳ  
Ḫaṣma muḳābil ol ne virürler cebānete  
 
ḫaṣm-āne: 

1. ḫaṣm-āne: 
    Gazel 53 
    Mısra: 4 
    Düşmanca. 

Alma hengām-ı ġażab ḫançerüñüñ peyvendin  
ʿĀşıḳ öldürmege yetmez mi o ḫaṣm-āne naẓar  
 
ḥaşr ol-: 

1. ḥaşr ol-:-ınca 
    Gazel 155 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yeniden diriltilmek. 
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Tā ḥaşr olınca mest ola çün Ḳays u Kūh-ken  
Bezm-i maḥabbetüñ bir iki sāġarın gören  
 
ḥaşr ü neşr-i ʿālem: 

1. ḥaşr ü neşr-i ʿālem:+e 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Alemin yeniden diriliş ve toplanma günü. 

Ḥükm-i Ḥakk ide taʿalluḳ ḥaşr ü neşr-i ʿāleme  
Cemʿ ola hep ʿarṣa-gāh-ı maḥşere ehl-i ḳubūr  
 
ḥasret: 

1. ḥasret: 
    Gazel 184 
    Mısra: 10 
    Özlem. 

Ol gül-i gülzār-ı nāza olalı bülbül Nesīb  
Ḥasret ile mübtelā-yı ḫār ḫārum āh āh  
 

2. ḥasret: 
    Gazel 10 
    Mısra: 9 
    Özlem. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 

3. ḥasret: 
    Gazel 10 
    Mısra: 9 
    Özlem. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 

4. ḥasret:+le 
    Gazel 24 
    Mısra: 2 
    Özlem. 

Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  
 

5. ḥasret:+le 
    Gazel 166 
    Mısra: 13 
    Özlem. 

Ḥasretle revān oldı yine eşki Nesīb'üñ  
Gör bu ulu ırmaġı anuñ çeşm-i terinde  
 

6. ḥasret:+üñ, +le 
    Gazel 157 
    Mısra: 4 
    Özlem. 

Çāk çāk eylemedüñ ʿāşıḳ-ı şūrīdelerüñ  
Ḥasretüñle ne girībān ḳodılar ne dāmen  
 
ḥasret ol-: 

1. ḥasret ol-:-a 
    Gazel 187 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hasret kalmak, özlemek. 

Ḫōşā o naḫl-i berūmend-i ārzū-yı viṣāl  
Ki bāġ-ı yeʾsde hep berg ü bārı ḥasret ola  
 

ḥasret-i cānān: 

1. ḥasret-i cānān: 
    Gazel 23 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliye duyulan özlem. 

Yazarken ḥasret-i cānān ile bir āh-ı serd itsem  
Misā̱l-i kāġıẕ-ı bād ide gerdūna sefer kāġıẕ  
 
ḥasret-i ḳadd: 

1. ḥasret-i ḳadd:+üñ, le 
    Gazel 10 
    Mısra: 5 
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    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin boyuna duyulan hasret. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 
ḥasret-i laʿl: 

1. ḥasret-i laʿl:+üñ, +le 
    Gazel 183 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin dudağının hasreti. 

Öldürüp ḥasret-i laʿlüñle Nesīb-i zārı  
Gel şerīk olma daḫi tāzelügüñ var ḳana  
 
ḥasret-i laʿl-i leb: 

1. ḥasret-i laʿl-i leb:+üñ, +le 
    Gazel 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) Yakuta benzeyen dudağının özlemi. 

Dem-ā-dem ḥasret-i laʿl-i lebüñle künc-i firḳatde  
Sirişk-i çeşm-i ḫūnīnüm ider ʿummāna istiġnā  
 
ḥasret-i Rūm: 

1. ḥasret-i Rūm: 
    Gazel 50 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Anadolu hasreti. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  
 
ḥasret-i vech-i ḥasen: 

1. ḥasret-i vech-i ḥasen:+ü, +m, +den 
    Gazel 144 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) Güzel yüz(ünün) hasreti. 

Āyīne elümden n'ola düşmezse hemīşe  
Bī-hūş oluram ḥasret-i vech-i ḥasenümden  
 
ḥasret-keş: 

1. ḥasret-keş:+i 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Hasret çeken. 

Gerçi oldı ey sehī-serv-i gülistān-ı hüdā  
Pāy-būs-ı pāyenüñ ḥasret-keşi ḫāk-i ṭahūr  
 
ḥasret-keş-i dīdār-ı ḫ˅āb: 

1. ḥasret-keş-i dīdār-ı ḫ˅āb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Rüya görmeyi özlemiş. 

Çeşmümi ḥasret-keş-i dīdār-ı ḫ˅āb itdüñ bu şeb  
Vaʿd-i bī-encām-ı teşrīf-i durūġuñla benüm  
 
ḥasret-zede-i gül-i ʿiẕār: 

1. ḥasret-zede-i gül-i ʿiẕār:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Gül yanağının hasretini çeken. 

Ḥasret-zede-i gül-i ʿiẕāruñ  
Bir bülbül-i āteşīn-nevādur  
 
ḫāṣṣ-ı şehenşāh-ı ḫayāl-i yār: 

1. ḫāṣṣ-ı şehenşāh-ı ḫayāl-i yār:+dur 
    Gazel 31 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sultanlar sultanı sevgilinin hayaliyle özel. 

Mülk-i dil ḫāṣṣ-ı şehenşāh-ı ḫayāl-i yārdur  
İntiẓām-ı kāre bir kişverde bir dāver yeter  
 
ḫāṣṣıyyet-i luṭf-ı ḫiṭāb: 
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1. ḫāṣṣıyyet-i luṭf-ı ḫiṭāb:+uñ 
    Gazel 28 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) hitap etme cömertliğinin faydası. 

Ḫayāl-i laʿl-i nābuñ mürdegān-ı ʿışḳuña cāndur  
Ki hem ḫāṣṣıyet-i luṭf-ı ḫiṭābuñ Āb-ı ḥayvāndur  

ḫasta: 

1. ḫasta: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 1 
    Hasta; aşk derdiyle hasta düşmüş, âşık. 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 

2. ḫasta: 
    Rübai 49 
    Mısra: 1 
    Hasta; aşk derdiyle hasta düşmüş, âşık. 

ʿUşşāḳ egerçi ʿışḳ ile ḫasta gerek 
Maʿşūḳ daḫi ʿāşıḳa dil-beste gerek 
3. ḫasta:+y, +a 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    Hasta, dertlenmiş. 

Ey Faḫr-i rüsül ḥāl-i Nesīb'e naẓar eyle  
Bir ẕerre-i luṭfuñ yeter ol ḫastaya dārū  
 

4. ḫasta: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 1 
    Hasta, dertlenmiş. 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 

5. ḫasta: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Hasta, dertlenmiş. 

Şermende-i cerāʿim-i bī-ḥadd ü bī-ḥisāb  
Bir dil-şikeste ḫasta faḳīr ü muḥaḳḳaram  
 

6. ḫasta: 
    Gazel 52 
    Mısra: 1 
    Hasta, dertlenmiş. 

Belālu ḫasta göñüller devāsıdur ġam-ı yār  
Ḳadīmī cān u dilüñ āşināsıdur ġam-ı yār  
 

7. ḫasta: 
    Tarih 32 
    Mısra: 3 
    Hasta, dertlenmiş. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
 

8. ḫasta:+lar 
    Gazel 102 
    Mısra: 4 
    Hasta; aşk derdiyle hasta düşmüş, âşık. 

N'ola peyġūle-i ḥasretde luṭf-ı yāri añmazam  
Olur meʾyūs-ı ṣıḥḥat ḫastalar dermāndan fāriġ  
 
ḫasta id-: 

1. ḫasta id-:-üp 
    Gazel 205 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hasta etmek. 

İdüp ḫasta çeşmi gibi teb anı  
Helāk itdi ʿuşşāḳ-ı bī-ṭāḳati  
 

ḫasta ol-: 

1. ḫasta ol-: 
    Kaside 8 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hasta olmak. Aşk derdiyle dertlenmek. 
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Devā-sāz ola tā Resūl-i mükerrem  
Hele derd-i ʿışḳıyla ol ḫasta evvel  
 
ḫasta-i bī-pā vü ser: 

1. ḫasta-i bī-pā vü ser: 
    Müfret 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Başsız ve ayaksız hasta. 

Her tīr-i cevre dilberān eyler seni lā-büd siper  
Meşḳuñ ġama meşhūrdur ey ḫasta-i bī-pā vü ser  
 
ḫasta-i cān: 

1. ḫasta-i cān:+dur 
    Gazel 187 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Can hastalığı. 

Ḫōşā o ḫasta-i cāndur gelū-yı hicrān kim  
Ṭabīb-i çāre-geri bī-vefā bir āfet ola  
 

ḫasta-i hecr-i dil-rübā: 

1. ḫasta-i hecr-i dil-rübā:+y, +am 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel sevgilinin ayrılığının hastası. 

Ben ḫasta-i hecr-i dil-rübāyam  
Bī-hūde ṭabīb çekme zaḥmet  
 
ḫaṭ: 

1. ḫaṭ:+ı, +n, +dan 
    Gazel 165 
    Mısra: 7 
    Ayva tüyü. 

Ol māh-ı köhne-sāl ḫaṭından ḥicāb idüp  
Dükkān-ı ser-tırāşa ḳaçar tāzelenmege  
 

2. ḫaṭ:-lu 
    Gazel 38 
    Mısra: 8 
    Yazı. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  
 

3. ḫaṭ: 
    Gazel 92 
    Mısra: 1 
    Yazı. 

O ḫaṭ kim ṣafḥa-i ruḫsāra Keşşāf-ı ezel yazmış  
Rumūz-ı āyet-i nūra kenār-ı bī-bedel yazmış  
 

4. ḫaṭ: 
    Rübai 16 
    Mısra: 4 
    Ferman, yazı. 

Ḥālüm nic'olur rūz-ı cezā çekmezse  
Kilk-i keremüñ nāme-i ʿiṣyānuma ḫaṭ  
 
ḫaṭā: 

1. ḫaṭā:+dan 
    Müfret 10 
    Mısra: 2 
    Hata, yanlış. 

Beşerden şerr olupdur cüzʾ-i aẓam  
Ḫaṭādan sālim olmaz ibn-i Ādem  
 

2. ḫaṭā:+sı 
    Gazel 106 
    Mısra: 12 
    Hata, yanlış. 

Aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫuñ ey māh setr ider  
Kāfir disem o ḫaṭṭ-ı siyāha ḫaṭāsı yoḳ  
 
ḫaṭa vü ʿiṣyān: 

1. ḫaṭa vü ʿiṣyān:+dur 
    Kaside 7 
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    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Hata ve isyan. 

Egerçi pīşesi dāʿim ḫaṭa vü ʿiṣyāndur  
ʿİbādetinde daḫi var hezār ḫabṭ u ḫalel  
 
ḫaṭā-pūş-ı bī-naẓīr: 

1. ḫaṭā-pūş-ı bī-naẓīr: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hataları örten eşi benzeri olmayan Allah. 

Raḥmān-ı bī-vezīr ü ḫaṭā-pūş-ı bī-naẓīr  
Ġaffār-ı bī-muʿārıż u Settār-ı bī-nedīd  
 
ḫaṭar-ı āh-ı seḥer: 

1. ḫaṭar-ı āh-ı seḥer:+den 
    Gazel 154 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Seher vakti çekilen ahın tehlikesi. 

Ḫavf eyle cüvānsın ḫaṭar-ı āh-ı seḥerden  
Şeb-gīr-i ġam-ı ʿışḳuñı dūr itme naẓardan  
 
ḫaṭar-nāk: 

1. ḫaṭar-nāk: 
    Gazel 34 
    Mısra: 5 
    Tehlikeli, korkulu. 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ḫaṭar-nāk degüldür  
Pür bīm iden ol rāhı dil-i nev seferümdür  
 
ḫaṭ-āver: 

1. ḫaṭ-āver: 
    Tarih 10 
    Mısra: 5 
    Ayva tüyleri yeni bitmeye başlamış. 

Didüm görince ḫaṭ-āver Nesīb tārīḫin  
Yazıldı āyet-i envār levḥa-i ḳamere  

 

ḫaṭā-yı cümle-milel: 

1. ḫaṭā-yı cümle-milel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Bütün milletlerin kusuru. 

Henūz gelmeye ṭabʿ-ı şerīfüñe seyri  
Baġışlanursa ser-ā-pā ḫaṭā-yı cümle-milel  
 
ḫaṭā-yı defter-i aʿmāl: 

1. ḫaṭā-yı defter-i aʿmāl:+ü, +m 
    Rübai 25 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Amel defterinin yanlışı. 

Ümmīd budur ki güzellik iḥsānuñ  
Ḥakk ide ḫaṭā-yı defter-i aʿmālüm  
 
ḥātem: 

1. ḫātem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 2 
    Mühür. 

Esīr olma bir nām-ı ḫuşke ṣaḳın kim  
Olur nām içün dil-ḫırāşīde ḫātem  
 

2. ḥātem: 
    Tarih 9 
    Mısra: 4 
    Mühür. 

Hüner-perver kerem-ver cūd-küsterdür ki olmışdur  
Der-i luṭfında bir deryūze-ger ḥātem ġarībāne  
 
ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān: 

1. ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān: 
    Tarih 18 
    Mısra: 6 
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    Kelime Tipi: - 
    Cihan padişahının saltanat yüzüğü. 

Böyle bir ẕāt-ı mükerrem var iken gördi degül  
Ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān ġayra sezā  
 

ḫātem-i enbiyā: 

1. ḫātem-i enbiyā: 
    Rübai 18 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlerin sonuncusu. 

Ey ḫātem-i enbiyā Nebiyy-i erfaʿ  
Sensin olan aḥvāl-i ʿuṣāta eşfaʿ  
 
ḫātem-i fīrūze: 

1. ḫātem-i fīrūze: 
    Tarih 19 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Firuzeden (Nişabur'da çıkan açık mavi renkli ve değerli 
bir yüzük taşı) yüzük. 

Ne ḳubbe ḫātem-i fīrūze idi dest-i dünyāda  
Ne ḳubbe şekl-i maḫrūṭīde bir serv-i sehī-bālā  
 
ḫātem-i tevfīḳ-ı Ḫudā: 

1. ḫātem-i tevfīḳ-ı Ḫudā: 
    Gazel 78 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın yardımını yüzüğü. 

Olmasa ḫātem-i tevfīḳ-ı Ḫudā zīb-i benān  
Kimse tesḫīr-i perī ile Süleymān olmaz  
 
Ḫātemü'l-Enbiyā: 

1. Ḫātemü'l-Enbiyā: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 8 
    Nebilerin, Peygamberlerin sonuncusu. 

Odur ḫatm-i gencīne-i ıṣṭıfā  
Anuñ-çün dinür Ḫātemü'l-enbiyā  
 
ḫaṭ-ı ʿanber: 

1. ḫaṭ-ı ʿanber:+in 
    Gazel 155 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Anber kokulu ayva tüyü. 

Sünbül ṣanur gül üzre ḫaṭ-ı ʿanberin gören  
Gül-ġonca ẓann ider leb-i laʿl-i terin gören  
 
ḫaṭ-ı ʿanber-şiken: 

1. ḫaṭ-ı ʿanber-şiken: 
    Gazel 153 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) amber kokusu yayan ayva tüyü. 

Ferāġ geldi bahār u çemen ḫayālinden  
Geçilmedi ḫaṭ-ı ʿanber-şiken ḫayālinden  
 
ḫaṭ-ı mihr-i leb-i yār: 

1. ḫaṭ-ı mihr-i leb-i yār:+üñ 
    Gazel 172 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin dudağındaki güneş gibi parlayan ayva 
tüyleri. 

Siyeh ḥarf-i cefādan ġayrı görmez dīde-i cānum  
Ḫaṭ-ı mihr-i leb-i yārüñ zemīninde zamānında  
 
ḫaṭ-ı pergār: 

1. ḫaṭ-ı pergār:+dan 
    Gazel 158 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Pergel çizgisi. 

İstiḳāmet mümteniʿdür çün ḫaṭ-ı pergārdan  
Rāstī-i ümmīd olınmaz ṭabʿ-ı kec-reftārdan  
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ḫaṭ-ı rūy-ı dilber: 

1. ḫaṭ-ı rūy-ı dilber:+i 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri. 

Ṣaymaz kemīn ġubāra ḫaṭ-ı rūy-ı dilberi  
Vaṣf-ı cemāl-i pāküñi ḥāvī olan raḳam  
 

ḫaṭ-ı sebz: 

1. ḫaṭ-ı sebz: 
    Gazel 25 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Yeni çıkmış ayva tüyleri. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  
 

2. ḫaṭ-ı sebz:+üñ, - 
    Gazel 93 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Yeni çıkmış ayva tüyleri. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ degül eṭrāf-ı laʿl-i rūḥ-baḫşuñda  
Ser-i ser-çeşme-i Āb-ı ḥayātı ḳudsiyān ṭutmış  
 
ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā: 

1. ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā: 
    Gazel 25 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Yeni çıkmış ayva tüyleri ve dudağı. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  
 
ḫaṭ-ı zībā: 

1. ḫaṭ-ı zībā:+sı, +n, +a 
    Gazel 176 

    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel yazı, hat. 

Nüsḫa-i mihr ü vefādur baḳ ḫaṭ-ı zībāsına  
Ḫāme-i ṣunʿuñ hezārān-āferīn imlāsına  
 
hātif: 

1. hātif: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 16 
    Gaipten gelen iç ses, mucizevi ses, ilahi gücün sesi; 
ilham perisi. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 
ḫāṭır: 

1. ḫāṭır:+u, +m 
    Gazel 113 
    Mısra: 9 
    Gönül. 

İḫtiyār-ı miḥnet-i yeʾs itmek ister ḫāṭırum  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ṣafā-yı ẕevḳ-ı kām olsam gerek  
2. ḫāṭır:+uz 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 

3. ḫāṭır:+uz 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 1 
    Gönül. 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 

4. ḫāṭır:+ı, +n 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Gönül. 
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Ādāb ile ḫāṭırın suʾāl it  
Baḳ ẓāhire intiḳāl-i ḥāl it  
 

5. ḫāṭır:+ı, +n, +a 
    Gazel 109 
    Mısra: 7 
    Hatır, zihin. 

Gelmez mi ḫāṭırına ḥarīḳ-ı seḳar Nesīb  
Semt-i riyā vü sümʿayı dükkān idenlerün  
 
6. ḫāṭır:+um, +dan 
    Gazel 100 
    Mısra: 9 
    Gönül. 

Ḫayāl-i laʿli çıḳmaz ḫāṭırumdan  
K'ider maḫmūr olan peymāneden ḥaẓẓ  
 
 
hātıra: 

1. ḫāṭıra: 
    Gazel 160 
    Mısra: 9 
    Zihin, fikir, akıl. 

Ḫāṭıra gelsün Nesībā ḥālet-i bezm-i elest  
Bir ese̱r var ise sende mesti-i dūşīneden  
 
2. ḫāṭıra: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Zihin, fikir, akıl. 

Emr ü nehyüñ ictināb u imtisāli bende yok  
İttibāʿ-ı sünnetüñ hīç ḫāṭıra itmez ḫuṭūr  
 

3. ḫāṭıra: 
    Gazel 36 
    Mısra: 3 
    Zihin, fikir, akıl. 

Gelmez duḫūl-i meclis-i cānāne ḫāṭıra  
Ol bezme lāyıḳ olmaġa iḳbālümüz mi var  
 

4. ḫāṭır:+a 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Zihin, fikir, akıl. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  
 

5. ḫāṭır:+ı, +n, +a 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Zihin, fikir, akıl. 

Ese̱r-i ḳahrı eger ḫāṭırına itse ḫuṭūr  
Cesed-i düşmene her mūyı birer ḫançer olur  
ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā: 

1. ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā: 
    Gazel 49 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliye kavuşmanın hatırası. 

Dile hīç ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā mı gelür  
Ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūsa müdāvā mı gelür  
 
ḫāṭır-ı dil-dār: 

1. ḫāṭır-ı dil-dār:+a 
    Gazel 70 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gönlü. 

Ya degdi ḫāṭır-ı dil-dāra dil ki yazmadı nāme  
Ya nāme bende-i mehcūr-ı dil-figārına degmez  
 
ḫāṭır-ı dünyā yıḳıl-: 

1. ḫāṭır-ı dünyā yıḳıl-:-dı 
    Tarih 19 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın hatırının yıkılması. 

Olınca münhedim nā-geh dil-i ʿuşşāḳ-ı şeydā-veş  
Peyām-ı inhidāmından yıḳıldı ḫāṭır-ı dünyā  
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ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūs: 

1. ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūs:+a 
    Gazel 49 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ümitsiz hastanın hatırı. 

Dile hīç ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā mı gelür  
Ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūsa müdāvā mı gelür  
 
ḫāṭır-ı ḥūr: 

1. ḫāṭır-ı ḥūr:+a 
    Gazel 177 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet güzellerinin kalbi. 

Behiştiyān nigeh itse o rūy-ı pür-nūra  
Unutdurur gül-i Firdevs'i ḫāṭır-ı ḥūra  
 
ḫāṭır-ı kerrūbiyān: 

1. ḫāṭır-ı kerrūbiyān:+a 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Dört büyük meleğin hatırına. 

Böyle sebt eyler senāñı levḥa-i pāk-i dile  
Ḫāṭır-ı kerrūbiyāna naʿtüñ itdükde ḫuṭūr  
 
ḫātır-ı mesrūr: 

1. ḫātır-ı mesrūr: 
    Gazel 96 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Mutlu gönül. 

ʿĀlem-i kevn ü fesād olmış Nesīb andan tehī  
Var ise iksīr-i aʿẓam ḫātır-ı mesrūr imiş  
 
ḫāṭır-i mihmān-ı zī-şān: 

1. ḫāṭır-i mihmān-ı zī-şān: 
    Gazel 46 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şanlı misafirin hatırı. 

Güfü ü gū itse ḫayālüñle n’ola dil her zamān  
Mīz-bānı ḫāṭır-i mihmān-ı zī-şān söyledür  
 
ḫatm: 

1. ḫatm: 
    Gazel 23 
    Mısra: 7 
    Bitirmek. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  
 
ḫatm eyle-: 

1. ḫatm eyle-:-ye 
    Rübai 30 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bitirmek. 

Bu gülşen-i kesretde hezār cānı  
Tevḥīd-ile ḫatm eyleye āḫır nefesi  
 
ḫatm-i gencīne-i ıṣṭıfā: 

1. ḫatm-i gencīne-i ıṣṭıfā: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Seçkinlik hazinesinin sonu. 

Odur ḫatm-i gencīne-i ıṣṭıfā  
Anuñ-çün dinür Ḫātemü'l-enbiyā  
 
ḫaṭṭ: 

1. ḫaṭṭ:+ı 
    Gazel 40 
    Mısra: 4 
    (Sevgilinin) yüzündeki ayva tüyleri. 
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Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 

2. ḫaṭṭ:+uñ 
    Gazel 92 
    Mısra: 3 
    (Sevgilinin) yüzündeki ayva tüyleri. 

Mufaṣṣal eylemiş şerḥ ü beyān-ı ḥüsnüñi ḫaṭṭuñ  
O ḫāl-i ʿanberīnüñ Hindī'dür kim mā-ḥaṣal yazmış  
 

3. ḫaṭṭ:+ıñ, +da 
    Gazel 90 
    Mısra: 8 
    (Sevgilinin) yüzündeki ayva tüyleri. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
 

4. haṭṭ:+ı, +la 
    Gazel 125 
    Mısra: 4 
    (Sevgilinin) yüzündeki ayva tüyleri. 

Yapmaz dil-i ḫarābı diyü şevke itmezüz  
Ol laʿl-i nāb haṭṭıla miʿmārumuz degül  
 

5. ḫaṭṭ:+ı, +n, +ı 
    Tarih 10 
    Mısra: 3 
    (Sevgilinin) yüzündeki ayva tüyleri. 

Ḳoyınca ḫaṭṭını ruḫsār-ı āteşīn üzre  
Ṣarıldı sünbül-i müşkīn ṣanki verd-i tere  
 

6. ḫaṭṭ: 
    Tarih 12 
    Mısra: 5 
    Ferman, buyruk. 

Ḫaṭṭ ile ḳubbe-nişīn oldı riyāset buldı  
Ser-firāz-ı vüzerā Rāmī Meḥemmed Paşa  
 
ḫaṭṭ-ı ʿanber: 

1. ḫaṭṭ-ı ʿanber: 
    Gazel 172 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Anber kokulu ayva tüyü. 

Degüldür ḫaṭṭ-ı ʿanber ṣafḥa-i al-ı ʿiẕār üzre  
Kenār-ı bī-bedeldür nükte-i vuṣlat beyānında  
 
ḫaṭṭ-ı ʿiẕar: 

1. ḫaṭṭ-ı ʿiẕar:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yanağındaki ayva tüyler. 

Nāliş-ger itdi bülbül-i zārı füsūn ile  
Gūyā benefşe gülşene ḫaṭṭ-ı ʿiẕardur  
 
ḫaṭṭ-ı leb-i yār: 

1. ḫaṭṭ-ı leb-i yār:+e 
    Gazel 133 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin dudağının kenarındaki ayva tüyler. 

İdelüm ḫaṭṭ-ı leb-i yāre Nesībā diḳḳat  
Mevc-i işkestesini āb-ı zülālüñ görelüm  
 
ḫaṭt-ı müşg-sā: 

1. ḫaṭt-ı müşg-sā: 
    Gazel 26 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) misk kokulu ayva tüyleri gibi. 

Ẓuhūr itdi ʿiẕāruñ üzre ḫaṭt-ı müşg-sā bir bir  
Yine ʿuşşāḳ-ı zāruñ başına üşdi belā bir bir  
 
ḫaṭṭ-ı siyāh: 

1. ḫaṭṭ-ı siyāh:+a 
    Gazel 106 
    Mısra: 12 
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    Kelime Tipi: - 
    Siyah ayva tüyleri. 

Aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫuñ ey māh setr ider  
Kāfir disem o ḫaṭṭ-ı siyāha ḫaṭāsı yoḳ  
 
ḫaṭve: 

1. ḫaṭve:+si, +n, +de 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Adım. 

Naʿtüñ yolında çoḳ mıdur ey şāh-ı ẕü'l-kerem  
Her ḫaṭvesinde secde-i şükr eylese ḳalem  
 

2. ḫaṭve: 
    Rübai 21 
    Mısra: 3 
    Adım. 

Bir ḫaṭve olur buʿd-ı mesāfāt-ı fenā  
Ol reh-reve kim maḥabbetüñ ola refīḳ  
 
havā: 

1. havā:+dur 
    Gazel 16 
    Mısra: 6 
    Hava. 

Iżṭırāb-ı dili müzdād ider āh-ı serdüm  
Şūriş-i lücce-i deryāya havādur bāʿis ̱ 
 
havā-gīr-i sūy-ı eflāk ol: 

1. havā-gīr-i sūy-ı eflāk ol: 
    Gazel 123 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Havayı tutan gökyüzü tarafı. 

Olmasun ḳayd-ı cihān rişte-i pervāz saña  
Bāl-i himmetle havā-gīr-i sūy-ı eflāk ol  
 
ḥavālī-i ḥarem: 

1. ḥavālī-i ḥarem:+i 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Harem civarı. 

Ḥavālī-i ḥaremi mühbiṭ-i cünūd-ı melāyik  
Meṭāfdur işigi dāʾimā faḳīr ü emīre  
 
havā-yı ṭabīʿat: 

1. havā-yı ṭabīʿat:+dan 
    Kaside 10 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Doğadaki hava. 

Geçüp havā-yı ṭabīʿatdan olsun ādeme mülḥaḳ  
Bu iltiḥākı yeter reste-gāh-ı gāv u ḥamīre  
 
ḥavel: 

1. ḥavel: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Şaşılık. İkiyüzlülük; adaletsizlik. 

Kesretde gör yegānegi-i rāh-ı vaḥdeti  
Çeşm-i dilüñde niçeye dek bu ḥavel yeter  
 
ḥavel-i kesret: 

1. ḥavel-i kesret:+i 
    Gazel 79 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Çokluğun şaşılığı. 

Çeşm-i dilden ḥavel-i kesreti defʿ itse kişi  
Bu merāyāya baḳup ḥaḳḳ-ile ḫōd-bīn olmaz  
 
ḫāver: 

1. ḫāver: 
    Gazel 134 
    Mısra: 14 
    Güneşin doğduğu taraf, doğu, şark. 
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Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  
 
ḫavf: 

1. ḫavf:+u, +m 
    Gazel 39 
    Mısra: 7 
    Korku, endişe. 

Ṣayd içün zāhid ol āhū nigehi ḫavfum bu  
Eldeki sübḥa-i ṣad-dānesini dām eyler  
 

2. ḫavf:+i 
    Gazel 46 
    Mısra: 9 
    Korku, endişe. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesīb A ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  
 
ḫavf eyle-: 

1. ḫavf eyle-:-sün 
    Gazel 152 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Korkmak. 

Kāfir-i zülf anı hem-reng ider āḫir giderek  
Zāhide söyle ki ḫavf eylesün īmānından  
 

2. ḫavf eyle-: 
    Gazel 154 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Korkmak. 

Ḫavf eyle cüvānsın ḫaṭar-ı āh-ı seḥerden  
Şeb-gīr-i ġam-ı ʿışḳuñı dūr itme naẓardan  
 
ḫavf u hirās: 

1. ḫavf u hirās: 
    Rübai 47 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Korkmak ve çekinmek. 

Rām olsa eger emrüñe hep cümle ünās  
Ḳahr u ġażabuñdan itseler ḫavf u hirās  
 
ḫavf u recā: 

1. ḫavf u recā: 
    Gazel 198 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Korku ve ümit. 

Hem eyler ārzū dīdāruñı hem ġamzeden ḳorḳar  
Dil-i pür-ıżṭırāb-ı ʿāşıḳa ḫavf u recā düşdi  
 
ḫavf-ı neheng-i ümmīd: 

1. ḫavf-ı neheng-i ümmīd: 
    Gazel 135 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit ölçüsünün korkusu. 

Sedd-i rāh oldı baña ḫavf-ı neheng-i ümmīd  
Ḳulzüm-i ʿışḳda göñlümce şināh eylemedüm  
hāvi: 

1. ḥāvī: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    İçine alan, içeren, kapsayan. 

Ṣaymaz kemīn ġubāra ḫaṭ-ı rūy-ı dilberi  
Vaṣf-ı cemāl-i pāküñi ḥāvī olan raḳam  
 
ḥavrā: 

1. ḥavrā: 
    Kaside 9 
    Mısra: 6 
    Huri, huriler. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
 
ḥavrā-yı cennet: 
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1. ḥavrā-yı cennet: 
    Tarih 21 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet hurileri. 

Tāriḫ ile Nesībā ḳıl rūḥına duʿāyı  
ʿIdī ola muʿāniḳ ḥavrā-yı cennet ile  
 
ḥayā: 

1. ḥayā: 
    Gazel 27 
    Mısra: 12 
    Utanma, sıkılma. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  
 

2. ḥayā:+dan 
    Gazel 156 
    Mısra: 6 
    Utanma, sıkılma. 

O gül-i bahār-ı ʿiṣmet ne zamān ki gelse bezme  
Çekilür niḳāb-ı aḥmer gül-i rūyına ḥayādan  
3. ḥayā: 
    Gazel 19 
    Mısra: 2 
    Utanma, sıkılma. 

Şerm olup pīş-i nigāhumda baña sedd-i sedīd  
Bezm-i vuṣlatda beni yāre ḥayā itdi baʿīd  
 
ḫayāl: 

1. ḫayāl:+üñ, -le 
    Gazel 46 
    Mısra: 5 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Güfü ü gū itse ḫayālüñle n’ola dil her zamān  
Mīz-bānı ḫāṭır-i mihmān-ı zī-şān söyledür  
 

2. ḫayāl:+i, +n, +den 
    Gazel 153 

    Mısra: 1 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Ferāġ geldi bahār u çemen ḫayālinden  
Geçilmedi ḫaṭ-ı ʿanber-şiken ḫayālinden  
 

3. ḫayāl:+i, +n, +den 
    Gazel 153 
    Mısra: 2 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Ferāġ geldi bahār u çemen ḫayālinden  
Geçilmedi ḫaṭ-ı ʿanber-şiken ḫayālinden  
 

4. ḫayāl:+i, +n, +den 
    Gazel 153 
    Mısra: 4 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Düketdi yoḳ yere naḳd-i sirişki dīde-i ter  
Hemīşe gāh miyān geh dehen ḫayālinden  
 

5. ḫayāl:+i, +n, +den 
    Gazel 153 
    Mısra: 6 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Hemān şahādete āmāde eylesün cānı  
O yār-i dād-ı ʿadūnuñ geçen ḫayālinden  
 

6. ḫayāl:+i, +n, +den 
    Gazel 153 
    Mısra: 8 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Ḫayāli daḫi ʿazīz itdi şimdi dīdārı  
Fiġān o Yūsuf-ı gül-pīrehen ḫayālinden  
 

7. ḫayāl:+i, +n, +den 
    Gazel 153 
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    Mısra: 10 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Nesīb-i dil geçemez fikr-i zülf-i dilberden  
Ġarīb ider mi ferāġat vaṭan ḫayālinden  
 

8. ḫayāl:+ü, +m 
    Gazel 163 
    Mısra: 11 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Günehkārum ḫayālüm rūz u şeb cürm ü maʿāṣīdür  
İşim ṣubḥ u mesā hep şūr u şerdür yā Resūlallāh  
 

9. ḫayāl:+i, +n, +i 
    Gazel 170 
    Mısra: 14 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  
 

10. ḫayāl: 
    Gazel 66 
    Mısra: 9 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Dil ḫayāl eylemez luṭf-ı nigāh-ı çeşmin  
Dem-i āhū-yı Ḫoten ḳābil-i taṣvīr olmaz  
 

11. ḫayāl: 
    Gazel 76 
    Mısra: 5 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Esīr-i zülfi olan rūyını ḫayāl idemez  
Fütāde-i şeb-i ġam ṣubḥ-geh nedür bilmez  
 

12. ḫayāl: 
    Gazel 14 

    Mısra: 8 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  
 

13. ḫayāl: 
    Gazel 59 
    Mısra: 9 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, imge, hülya. 

Ülfet-güzīn olalı Nesībā ḫayāl ile  
Mābeynümüzde yār ile vuṣlat ḥicābdur  
 

14. ḫayāl:+i 
    Gazel 153 
    Mısra: 7 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Ḫayāli daḫi ʿazīz itdi şimdi dīdārı  
Fiġān o Yūsuf-ı gül-pīrehen ḫayālinden  
 

15. ḫayāl:+üñ 
    Gazel 49 
    Mısra: 6 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  
 

16. ḫayāl:+i, +n 
    Gazel 41 
    Mısra: 3 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Celāl-i ḥüsni ḫayālin ḳomaz muṭālaʿaya  
Gegerçi çeşm-i dile ṣūretā gelür görinür  
 

17. ḫayāl:+i 
    Gazel 145 
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    Mısra: 1 
    Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleşmesi 
özlenen şey, düş; Düşünce, fikir. 

Beni ayırdı ḫayāli ḥużūr u ḫ˅ābumdan  
Bugün ḫaber mi gelür bilmem āfitābumdan  
 
ḫayāl ü ḫ˅āb: 

1. ḫayāl ü ḫ˅āb: 
    Gazel 143 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Uyku ve rüya. 

Ḥüzn ü şādīden nedür bu infiʿāl-i dem-be-dem  
Ser-be-ser aḥvāl-i ʿālem çün ḫayāl ü ḫ˅āb iken  
 
ḫayāl-i çeşm: 

1. ḫayāl-i çeşm:+i 
    Gazel 100 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gözünün hayali. 

Ḳarār itmez ḫayāl-i çeşmi dilde  
Şikārī murġ itmez lāneden ḥaẓẓ  
 
ḫayāl-i çeşm-i dilber: 

1. ḫayāl-i çeşm-i dilber: 
    Gazel 93 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gözünün hayali. 

Ḫayāl-i çeşm-i dilber lāne-i dilde mekān ṭutmış  
ʿAceb şehbāzdur kim āteş içre āşiyān ṭutmış  
 
ḫayāl-i ḫ˅āb: 

1. ḫayāl-i ḫ˅āb: 
    Gazel 70 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Rüya. 

Ḫayāl-i ḫ˅āb gibi ʿarż-ı rūy-ı şāhed-i maṭlab  
Hemīşe āyine-i ḫāṭıruñ ġubārına degmez  
 
ḫayāl-i laʿl: 

1. ḫayāl-i laʿl:+i 
    Gazel 100 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) lal taşı gibi kırmızı dudağının hayali. 

Ḫayāl-i laʿli çıḳmaz ḫāṭırumdan  
K'ider maḫmūr olan peymāneden ḥaẓẓ  
 

2. ḫayāl-i laʿl:+üñ 
    Gazel 177 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) lal taşı gibi kırmızı dudağının hayali. 

Ḫayāl-i laʿlüñ ile bāġa varsa bir ʿāşıḳ  
Şarāb-ı nāb gibi neşve-baḫş olur ġūre  
 

3. ḫayāl-i laʿl:+üñ 
    Gazel 29 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) dudağının hayali. 

Ḫayāl-i laʿlüñ iden sāġar-ı şarāb degül  
Piyāle-nūşi-i Āb-ı ḥayāta nāz eyler 

 
ḫayāl-i laʿl-i nāb: 

1. ḫayāl-i laʿl-i nāb: 
    Gazel 28 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Saf şaraba benzeyen dudağın hayali. 

Ḫayāl-i laʿl-i nābuñ mürdegān-ı ʿışḳuña cāndur  
Ki hem ḫāṣṣıyet-i luṭf-ı ḫiṭābuñ Āb-ı ḥayvāndur  

 
ḫayāl-i naʿt: 



724 

 

1. ḫayāl-i naʿt: 
    Kaside 5 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Naat hayali. 

Ḥayretle ser-figende olup nerkis-i çemen  
Gūyā ḫayāl-i naʿt ile pür-āfet-kārdur  
 
ḫayāl-i ruḫ: 

1. ḫayāl-i ruḫ:+ı 
    Gazel 56 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yanağının hayali. 

Düşer ḫayāl-i ruḫı gāh çeşm-i pür-ḫūna  
O berg-i gül gibi kim sāġar-ı şarāba girer  
 
ḫayāl-i vaṣl: 

1. ḫayāl-i vaṣl: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma hayali. 

Gāhī ḫayāl-i vaṣl ile mesrūr u ḫōş-terem  
Endīşe-i firāḳuñla gāhī mükedderem  
 
ḫayāl-i yār: 

1. ḫayāl-i yār:+e 
    Gazel 90 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin hayali. 

Ḫayāl-i yāre hicrān-ı siyeh-dil rehzen olmazmış  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
 

2. ḫayāl-i yār:+i 
    Gazel 137 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin hayali. 

Ṣafḥa-i çeşmümde naḳş itdüm ḫayāl-i yāri ben  
Bīsütūn-ı ġamda kārum reşk-i Ferhād eyledüm  
 
ḥayāt: 

1. ḥayāt:+a 
    Gazel 29 
    Mısra: 1 
    Hayat, yaşam. 

Şehīd-i ġamzeñ olanlar ḥayāta nāz eyler  
Senüñ üftādelerüñ kāʾināta nāz eyler  
 

2. ḥayāt:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Hayat, yaşam. 

Cānānsuz olan ḥayāta ʿāşıḳ  
ʿĀlemde çeker kemāl-i ḫaclet  
 

3. ḥayāt:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Hayat, yaşam. 

Şimdengerü ey sipihr-i bed-kār  
Deh-rūze ḥayāta itme minnet  
 

4. ḥayāt:+ı,+n 
    Tarih 23 
    Mısra: 2 
    Hayat, yaşam. 

Cenāb-ı ḥażret-i ʿOsmān Paşa  
Medīd itsün ḥayātın Rabb-i Raḥmān  
 

5. ḥayāt:+ı, +n, +ı 
    Gazel 126 
    Mısra: 2 
    Hayat, yaşam. 

N'ola raġbet olmasa Āb-ı Ḥıżr'a şarāb-ı sāġar-ı Cem 
degül  
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Mey-i laʿl-i yāri çeken ḥayātını terk iderse de ġam 
degül  
 
ḥayāt-ı ebedī: 

1. ḥayāt-ı ebedī:+y, +e 
    Rübai 4 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuz hayat, ölümsüzlük. 

Ey derdi ḥayāt-ı ebedīye bāʿis ̱ 
Yoḳ fenn-i melāḥatde senüñle bāḥis  
 
Ḥaydar: 

1. Ḥaydar: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Allah'ın arslanı Hz. Ali. 

Oldı Ḥaydar pīşvā-yı cemʿ-i aṣḥāb-ı yaḳīn  
Āl-i ʿālī-ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn  
 
ḥayf: 

1. ḥayf: 
    Tarih 33 
    Mısra: 1 
    Eyvah! Yazık! 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  
 

2. ḥayf: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 1 
    Eyvah! Yazık! 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 

3. ḥayf: 
    Gazel 43 
    Mısra: 8 
    Eyvah! Yazık! 

Dirīġ olmadı maṣrūf-ı kāle-i ʿirfān  
Hevāya ṣarf oluyor ḥayf ki ḫazīne-i ʿömr  
 

4. ḥayf: 
    Gazel 135 
    Mısra: 1 
    Eyvah! Yazık! 

Ḥayf kim rūyuña bir germ nigāh eylemedüm  
ʿArż idüp ḥāl-i perīşānumı āh eylemedüm  
 

5. ḥayf: 
    Gazel 51 
    Mısra: 2 
    Eyvah! Yazık! 

Şular ki nuṭḳı dür-i baḥr-i ṭayf bilmezler  
Biḥār-ı ḥikmet-i Mevlā'yı ḥayf bilmezler  
 

6. ḥayf: 
    Tarih 15 
    Mısra: 6 
    Eyvah! Yazık! 

Fevtine tārīḫ içün didüm Nesīb  
Çaldı sermā-yı fenā Bostān'ı ḥayf  
 
7. ḥayf: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Eyvah! Yazık! 

Ḥayfā ki diyār-ı zindegānī  
Dest-i sitemüñle oldı berbād  
 

8. ḥayf: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Eyvah! Yazık! 

Ḥayfā ki ġūl-i nefs beni itdi güm-şüde  
Zühd ü veraʿ behişte çıḳar şāh-rāh iken  
 

ḫayli: 
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1. ḫayli: 
    Gazel 9 
    Mısra: 18 
    Epey, çok. 

Ey ġam dil-i Nesīb'e olup yār-i mihribān  
Ḫayli zamāndur  
 

2. ḫayli: 
    Gazel 23 
    Mısra: 8 
    Epey, çok. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  
 
ḫayl-i aṣḥāb: 

1. ḫayl-i aṣḥāb:+uñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sahabe topluluğu. 

Āl-i ʿālī ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn  
Ḫayl-i aṣḥābuñ nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfāndur senüñ  
 

2. ḫayl-i aṣḥāb:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sahabe topluluğu. 

Āl-i ʿālī-ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn 

Ḫayl-i aṣḥābuñ nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfāndur senüñ  
 
 
ḫayl-i mükevvenāt: 

1. ḫayl-i mükevvenāt:+a 
    Rübai 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılanların tamamı. 

Ey ḫayl-i mükevvenāta yektā server  
İnsān u melek ḳapuñda kem-ter çāker  

 

ḥayrān: 

1. ḥayrān:+ı, +y, +uz 
    Gazel 115 
    Mısra: 12 
    Bir kimse veya bir şey karşısında hayranlık duyan, onu 
çok beğenen, takdir eden. 

Biñ āşıḳa bir düşmen-i bed-ḫ˅āhı degişmez  
Ḥayrānıyuz ol āfet-i bīgāne nüvāzuñ  
 

2. ḥayrān:+dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 6 
    Bir kimse veya bir şey karşısında hayranlık duyan, onu 
çok beğenen, takdir eden. 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  
 

3. ḥayrān: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 5 
    Bir kimse veya bir şey karşısında hayranlık duyan, onu 
çok beğenen, takdir eden. 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  
 

4. ḥayrān-dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Bir kimse veya bir şey karşısında hayranlık duyan, onu 
çok beğenen, takdir eden. 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl 
Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  
  
 
ḥayrān ol-: 

1. ḥayrān ol-: 
    Gazel 122 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: Deyim 
    Çok beğenmek, kendinden geçmek; bağlanmak. 

Saña nuḳūş-ı cihān virmesün ṣafā vü keder  
Misā̱l-i āyine baḳ ḫūb u zişte ḥayrān ol  
 

2. ḥayrān ol-:-dı 
    Rübai 65 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Çok beğenmek, kendinden geçmek; bağlanmak. 

Ruḫsārına baḳdı dīde ḥayrān oldı  
Zülfi gibi neẓẓāre perīşān oldı  
 
hayrāt: 

1. ḫayrāt:+a 
    Tarih 19 
    Mısra: 7 
    Başkalarının yararlanması için vakıf ve tahsis edilmiş 
olan gayrimenkuller veya mallar. 

İdüp nāẓır cenāb-ı Şeyḫ Bostān'ı bu ḫayrāta  
Vücūda geldi evvelki bināsından daḫi aʿlā  
 
ḥayret: 

1. ḥayret:+ü, +müz 
    Gazel 125 
    Mısra: 9 
    Şaşırma, şaşırıp kalma, şaşkınlık. 

Herkes ġulüvvi ḥayretümüz aṣlın añlamaz  
Her nā-şinās vāḳıf-ı esrārumuz degül  
 

2. ḥayret:+le 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    Şaşırma, şaşırıp kalma, şaşkınlık. 

Ḥayretle ser-figende olup nerkis-i çemen  
Gūyā ḫayāl-i naʿt ile pür-āfet-kārdur  
 

3. ḥayret: 
    Kaside 4 

    Mısra: 6 
    Şaşırma, şaşırıp kalma, şaşkınlık. 

ʿAḳl-ı ḳāṣır rütbe-i ʿizzüñ ne bilsün k'anda hep  
Cümle ḥayret bürdedür ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt  
 

4. ḥayret:+le 
    Gazel 132 
    Mısra: 1 
    Şaşırma, şaşırıp kalma, şaşkınlık. 

Zātumı ḥayretle ḫāmūş olmayınca bilmedüm  
Aṣlumı bīgāne-i hūş olmayınca bilmedüm  
 
ḥayret-efzā: 

1. ḥayret-efzā: 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    Şaşkınlığı arttıran. 

Şīve-i sırr-ı daḳīḳ-i men reani kad reay  
Ḥayret-efzā oldı ʿaḳla itdi iskāt-ı dühāt  
ḥayret-figen-i dil-i lehīb: 

1. ḥayret-figen-i dil-i lehīb:+üz 
    Rübai 66 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ateşinin hayreti. 

Dil-ḫaste-i fürḳat-i ḥabībüz şimdi  
Ḥayret-figen-i dil-i lehībüz şimdi  
 
ḥayret-i dāʾim: 

1. ḥayret-i dāʾim: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sürekli olan şaşkınlık. 

  
Ol Ḳays-ı fenāyuz ki ola ḥayret-i dāʾim  
 
ḥayret-zede-i luṭf: 
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1. ḥayret-zede-i luṭf: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    İhsanın, lutufun şaşkını. 

Āşüfte-i elvān-ı neġam-ı bülbül-i zāruz  
Ḥayret-zede-i luṭf u cefā-yı gül ü ḫāruz  
 

ḫayr-ı Ḥasan: 

1. ḫayr-ı Ḥasan: 
    Tarih 24 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Hasan'ın hayrı. 

Oldı Nesībā aña tārīḫ-i tām  
Ḫayr-ı Ḥasan cāmiʿ-i ehl-i hüdā  
 
ḫayrü'l-ʿamel: 

1. ḫayrü'l-ʿamel: 
    Tarih 28 
    Mısra: 8 
    Amel işleyenlerin en hayırlısı. 

Şehenşāh-ı cihān Sulṭān Aḥmed Ḫān ġāzīnüñ  
Bu fermān-ı hümāyūnı hele ḫayrü'l-ʿamel oldı  
 
ḫayrü'l-verā: 

1. ḫayrü'l-verā: 
    Gazel 121 
    Mısra: 1 
    Yaratılmışların en hayırlısı olan Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  
Nükte-i aḫlāḳuñuñ taʿbīri Ḳurʾān'dur senüñ  
 

2. ḫayrü'l-verā: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Yaratılmışların en hayırlısı olan Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Nüsḫa-i nūr-ı derūnuñ remzin eyler Ve’d- duha  
Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  

 
ḫayrun mine'ẕ -ẕeheb: 

1. ḫayrun mine'ẕ -ẕeheb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    (Edep) Altından daha değerlidir. 

İksīrdür dinilse edeb itme iştibāh  
Sulṭān-ı evliyā didi ḫayrun mine'ẕ -ẕeheb  
 
ḥayvān: 

1. ḥayvān: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Hayvan. 

Tā kim ele girmeyince ʿirfān  
Ḥayvān ile farḳ olınmaz insān  
 

ḫazān: 

1. ḫazān:+u, +muz, +a 
    Gazel 173 
    Mısra: 4 
    Sonbahar, güz. 

Sirişk-i al-i ruḫ-ı zerdüm eyledi gül-reng  
Bahār revnaḳı virdi sitem ḫazānumuza  
 
ḥaẕer: 

1. ḥaẕer:+ü, +m, +den 
    Gazel 148 
    Mısra: 4 
    Sakınma, korunma. 

Teʾsī̱ri ide ṭabʿuñı cāʾiz ki perīşān  
Kūyuñda fiġān eylemez oldum ḥaẕerümden  
 

2. ḥaẕer: 
    Gazel 23 
    Mısra: 10 
    Sakınma, korunma. 
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Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  
 
ḥaẕer eyle: 

1. ḥaẕer eyle: 
    Gazel 175 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sakınmak, kaçınmak. 

Ey şūḫ şebistān-ı ʿadūda çok açılma  
Āh-ı seḥerīden ḥaẕer eyle ḥaẕer eyle  
 

2. ḥaẕer eyle: 
    Gazel 175 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sakınmak, kaçınmak. 

Ey şūḫ şebistān-ı ʿadūda çok açılma  
Āh-ı seḥerīden ḥaẕer eyle ḥaẕer eyle  
ḥaẕer it: 

1. ḥaẕer it: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sakınmak, kaçınmak, korunmak, çekinmek. 

Gel cevri ḳo āh-ı nīm-i şebden  
Ġāyet ḥaẕer it ki nev-cüvānsın  
 
ḥazīn: 

1. ḥazīn: 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    Hüzünlü, kederli, mahzun, gamlı. 

Ey şāh-ı ḥüsn hecr-ile itmiş beni ḥazīn  
Bed-cūları hemīşe viṣālüñle şād iden  
 

2. ḥazīn:+üz 
    Gazel 82 
    Mısra: 6 
    Hüzünlü, kederli, mahzun, gamlı. 

Ne cevr-i çarḫa ḥamūlüz ne ḫōd şikāyete ḳādir  
Hemīşe gūşe-i miḥnetde dil-şikeste ḥazīnüz  
 
ḫazīne-i ʿömr: 

1. ḫazīne-i ʿömr: 
    Gazel 43 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür hazinesi. 

Dirīġ olmadı maṣrūf-ı kāle-i ʿirfān  
Hevāya ṣarf oluyor ḥayf ki ḫazīne-i ʿömr  
 

ḫazīne-i sulṭān: 

1. ḫazīne-i sulṭān: 
    Gazel 195 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sultanın hazinesi. 

Bīgāneden ḫazīne-i sulṭān nihān gerek  
Nevʿ-i beşerde olsa nühüfte n'ola velī  
 
ḫāzin-i gencīne-i esrār-ı Rabbānī: 

1. ḫāzin-i gencīne-i esrār-ı Rabbānī: 
    Tarih 6 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İlahi sırlar hazinesinin bekçisi. 

Ḫāzin-i gencīne-i esrār-ı Rabbānī olup  
Mülk-i ʿirfānuñ ola ʿilm ü ʿamelde ḫusrevi  
 
ḫāzin-i gencīne-i ʿışḳ-ı İlāhī: 

1. ḫāzin-i gencīne-i ʿışḳ-ı İlāhī: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İlahi aşk hazinesinin bekçisi. 

Gevher-i mihriyle cümle enbiyā şād u faḫūr  
Ḫāzin-i gencīne-i ʿışḳ-ı İlāhī kim olur  
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ḥażret: 

1. ḥażret:+üñ 
    Tarih 22 
    Mısra: 5 
    Yücelik, ululuk ifade ederken isimlerden önce veya 
sonra kullanılan saygınlık ifadesi. 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 

2. ḥażret:-ün, -dür 
    Kaside 3 
    Mısra: 3 
    Yücelik, ululuk ifade ederken isimlerden önce veya 
sonra kullanılan saygınlık ifadesi. 

Ḥażretüñdür luṭf-ı bī-pāyān ile dāʾim olan  
Dest-gīr-i ümmet-i üftāde-i bī-dest ü pā  
 

3. ḥażret:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Yücelik, ululuk ifade ederken isimlerden önce veya 
sonra kullanılan saygınlık ifadesi. 

Kārbān-ı ṣad-taḥiyyāt ü selām ol ḥażretüñ  
Her dehenden ravża-i pür-nūrına itsün ʿubūr  
 

4. ḥażret:+üñ, +den 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Yücelik, ululuk ifade ederken isimlerden önce veya 
sonra kullanılan saygınlık ifadesi. 

Ḥażretüñden bir nigāh-ı merḥametdür mültecā  
Ol zamān kim ide cilve raḥmet-i Rabb-i Ġafūr  
 
Ḥażret-i Bostān Efendi: 

1. Ḥażret-i Bostān Efendi: 
    Tarih 5 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Bostan Efendi hazretleri. 

Ḥāliyā seccāde-pīrā-yı Celāle'd-dīn-i Rūm  
Ḥażret-i Bostān Efendi mefḫar-i āl-i Resūl  
 

2. Ḥażret-i Bostān Efendi:+y, +e 
    Tarih 6 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bostan Efendi hazretleri. 

Virdi bir maḫdūm-ı zī-şānı kemāl-i fażldan  
Ḥażret-i Bostān Efendi'ye o Vehhāb u Ḳavī  
 

3. Ḥażret-i Bostān Efendi: 
    Tarih 35 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Bostan Efendi hazretleri. 

Ḥażret-i Bostān Efendi ibn-i Mevlānā-yı Rūm  
Ol kerem-ver ẕāt-ı sāmī hem nesīb ü hem ḥasīb  
 
Ḥażret-i Cibrīl: 

1. Ḥażret-i Cibrīl: 
    Gazel 193 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cebrail. Allah’ın vahyini peygamberlere ulaştırmakla 
görevli olan melek. 

İtme dāmānuñı ālūde ʿAzāzīl gibi  
Ṭāhirü’ẕ-ẕeyl ola gör ḥażret-i Cibrīl gibi  
 
Ḥażret-i Ḳurʾān: 

1. Ḥażret-i Ḳurʾān: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Kuran-ı Kerim. 

Her biri burhān-ı ḥaḳḳaniyyetüñdür bī-cedel  
Ḥażret-i Ḳurʾān ile İncīl ü Tevrāt ü Zebūr  
 
Ḥażret-i Monlā: 
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1. Ḥażret-i Monlā: 
    Gazel 174 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hazreti Mevlana. 

Şehenşāh-ı cüyūş-ı evliyādur ḥażret-i Monlā  
Yeşil bir bār-gehdür ḳubbesi ṣaḥrā-yı maʿnāda  
 
Ḥażret-i Monlā Celāl-i Dīn: 

1. Ḥażret-i Monlā Celāl-i Dīn: 
    Gazel 120 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi hazretleri. 

Oldı Nesīb ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn  
Şāh-ı bülend-tāc-veri Mevlevīler'üñ  
 
Ḥażret-i Rabb-i Ġayūr: 

1. Ḥażret-i Rabb-i Ġayūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çalışkanların Rabbi hazretleri. 

Hīç tefekkür eylemez kim rūz-ı rüstā-ḫīzde  
Vay ḥāle ʿadl iderse ḥażret-i Rabb-i Ġayūr  
 
Ḥażret-i Sābit Efendi: 

1. Ḥażret-i Sābit Efendi:+y, +e 
    Gazel 142 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Sabit Efendi hazretleri. 

Naẓīre ḥażret-i Sābit Efendi'ye ne mümkindür  
Niçün ey ṭūṭi-i kilk-i Nesībā ebsem olmazsın  
 
Ḥażret-i Şeyḫ Ṣadr-i Dīn Ḳuddise: 

1. Ḥażret-i Şeyḫ Ṣadr-i Dīn Ḳuddise: 
    Tarih 22 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Şeyh Sadreddin Konevi hazretleri. 

Ḥażret-i Şeyḫ Ṣadr-i dīn ḳuddise sırrahu’l ῾azīz  
Mürşid-i ṭālibān-ı Ḥaḳ bedreḳa-i reh-i hüdā  
 
Hażret-i Şeyḫ Siyāhī-i Hüner-Perver: 

1. Hażret-i Şeyḫ Siyāhī-i Hüner-Perver: 
    Gazel 74 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sanat sever Şeyḫ Siyāhī hazretleri. 

Hażret-i Şeyḫ Siyāhī-i hüner-perver kim  
Sürme-i ḫāk-i derin dīdeye ihdā iderüz  
 
Ḥażret-i Ẕebīḥa: 

1. Ḥażret-i Ẕebīḥa:-a 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. İsmail. 

Hep maḳdemüñ muḳaddimesidür bu şīveler  
Kim ḥażret-i Ẕebīḥa fedā oldı bir ġanem  
 
ḥaẓẓ: 

1. ḥaẓẓ: 
    Gazel 100 
    Mısra: 1 
    Hoşnutluk, mutluluk. 

Olınsa bezmde bīgāneden ḥaẓẓ  
İderdüm zāhid-i ferzāneden ḥaẓẓ  
 

2. ḥaẓẓ: 
    Gazel 100 
    Mısra: 4 
    Hoşnutluk, mutluluk. 

Ḳarār itmez ḫayāl-i çeşmi dilde  
Şikārī murġ itmez lāneden ḥaẓẓ  
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3. ḥaẓẓ: 
    Gazel 100 
    Mısra: 10 
    Hoşnutluk, mutluluk. 

Ḫayāl-i laʿli çıḳmaz ḫāṭırumdan  
K'ider maḫmūr olan peymāneden ḥaẓẓ  
 

4. ḥaẓẓ: 
    Gazel 100 
    Mısra: 12 
    Hoşnutluk, mutluluk. 

N'ola gūş itse ḥālüm ol şeh-i ḥüsn  
İder gāhī şehān efsāneden ḥaẓẓ  
 

5. ḥaẓẓ: 
    Gazel 100 
    Mısra: 14 
    Hoşnutluk, mutluluk. 

Nesīb'e n'ola yār eylerse raġbet  
Kim itmez ṣoḥbet-i rindāneden ḥaẓẓ  
 

6. ḥaẓẓ: 
    Gazel 100 
    Mısra: 2 
    Hoşnutluk, mutluluk. 

Olınsa bezmde bīgāneden ḥaẓẓ  
İderdüm zāhid-i ferzāneden ḥaẓẓ  
 

7. ḥaẓẓ: 
    Gazel 100 
    Mısra: 6 
    Hoşnutluk, mutluluk. 

Olurlar nev-resān ʿuşşāḳa māyil  
Dil-i eṭfāl ider dīvāneden ḥaẓẓ  
 
ḥaẓẓ eyle-: 

1. ḥaẓẓ eyle-:-mez 
    Gazel 100 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hoşlanmak, zevk almak. 

Maḥabbet itmez ehl-i ʿışḳa ʿāḳıl  
Ki huş-yār eylemez mestāneden ḥaẓẓ  
 
hebā: 

1. hebā: 
    Gazel 85 
    Mısra: 3 
    Boş, beyhude, nafile, faydasız. 

Deh-rūze kār u bārını dehrüñ hebā bilüp  
Peyġūle-i fenāda yatan Mevlevīler'üz  
 
hebā id-: 

1. hebā id-:-e, -mem 
    Gazel 130 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Yok etmek; ortadan kaldırmak. 

Ümīd-i sūd ile nā-dāna ilticā idemem  
Nuḳūd-ı ʿömri bu sevdā-ile hebā idemem  
hecā-ḫ˅ān: 

1. hecā-ḫ˅ān: 
    Gazel 73 
    Mısra: 9 
    Heceleri öğrenen. 

ʿİlm-i tefsīri hecā-ḫ˅ān niçe idrāk eyler  
Sırr-ı ʿışḳı ne bilür ṭıfl-ı debistān-ı mecāz  
 
hecr: 

1. hecr:+ile 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    Ayrılık. 

Ey şāh-ı ḥüsn hecr-ile itmiş beni ḥazīn  
Bed-cūları hemīşe viṣālüñle şād iden  
 

2. hecr:+üñ 
    Müsemmen 1 
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    Mısra: 16 
    Ayrılık. 

Seng-i rīze nuṭḳa geldi n'eylesün meʾmūrdur  
İñleyüp hecrüñ sütūnı ṣandılar zenbūrdur  
 
hecr-i ruḫ-ı cānān: 

1. hecr-i ruḫ-ı cānān:+dur 
    Gazel 78 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yanaklarının ayrılığı. 

Sebeb-i girye olan hecr-i ruḫ-ı cānāndur  
Mihr ebr içre nihān olmaya bārān olmaz  
 
hecr-i ser-i zülf: 

1. hecr-i ser-i zülf:+üñ, 
    Gazel 14 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) zülfünün ucunun ayrılığı. 

ʿUşşāḳ-ı perīşān dili ey şūḫ-ı cefā-cū  
Hecr-i ser-i zülfüñ ile tīr şīfte-ḥāl it  
 
hedef-i tīr-i sitem eyle-: 

1. hedef-i tīr-i sitem eyle-:-r 
    Gazel 183 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Zulüm okunun hedefi etmek. 

Hedef-i tīr-i sitem eyler iseñ it beni tek  
Gūşe-i çeşm ile baḳ atma ṣaḳın yābāna  
 
heft: 

1. heft: 
    Gazel 38 
    Mısra: 8 
    Yedi. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  

 

2. heft: 
    Gazel 89 
    Mısra: 4 
    Yedi. 

Ḫānümān-ı hesti-i ʿuşşāḳı yaḳsa çoḳ mıdur  
Heft dūzaḫ nār-ı ʿışḳı Ḥaḳ'dan oldı bir ḳabes  
 

3. heft: 
    Gazel 112 
    Mısra: 6 
    Yedi. 

Fehm idebildüñ ise meʾālin yeter saña  
Nīlī varaḳlu heft kitāb-ı müẕehhebüñ  
 

4. heft: 
    Gazel 131 
    Mısra: 6 
    Yedi. 

Oldı dünyāya Sikender gibi ḥükmi cārī  
Heft iḳlīme resādur yed-i ṭūlā-yı ḳalem  
 
heft-eyvān: 

1. heft-eyvān:+a 
    Tarih 9 
    Mısra: 4 
    Heft eyvan yani yedi köşk; beyitte oluşan bağlama göre, 
dünyayı kainatın merkezi olarak gören eski astroloji 
hükümleri doğrultusunda, yeryüzündeki bütün varlıklar 
ve olaylar üzerinde etkileri bulunduğu ve bir kısmının 
uğurlu, bir kısmının uğursuz olduğu kabul edilen, 
dünyanın etrafında dönmekte olan yedi yıldız: Ay, Utarit, 
Zühre, Güneş, Merih, Müşteri, Zuhal anlamında 
olabileceği gibi, yedi kat gök yani yedi kat felek anlamında 
da kullanılmış olabilir. 

Çerāġān zīnetiyle döndi şebler rūz-ı pür-nūra  
Zemīn işrāḳda ġālib görindi heft-eyvāna  
 
helāk: 



734 

 

1. helāk:+i, +dür 
    Gazel 116 
    Mısra: 2 
    Ölmek; ölme, mahv ve ma'dūm olma. 

Ben olmadum yalıñuz dil-figār-ı müjgānuñ  
Cihān helākidür ol çeşm-i nā-müselmānuñ  
 

2. helāk: 
    Gazel 85 
    Mısra: 5 
    Mahvetmek, perişan etmek. 

Telḫī-i fāḳa itmek içün nefsümüz helāk  
Ḫ˅ān-ı vücūda zehr ḳatan Mevlevīler'üz  
 

3. helāk: 
    Gazel 117 
    Mısra: 5 
    Mahvetmek, perişan etmek. 

Eyler cihān cihān dili bir laḥẓada helāk  
Fermān iderse leşker-i müjgāna gözlerüñ  
 

4. helāk:+e 
    Gazel 145 
    Mısra: 3 
    Mahvolma, perişan hale gelme; ölme. 

ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  
 
helāk eyle-: 

1. helāk eyle-:-me 
    Gazel 185 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Perişan etmek. 

Būs-ı lebüñ-çün eyleme ben bendeñi helāk  
Ey tünd-ḫū yumaḳ olamaz ḳanı ḳan ile  
 
helāk it: 

1. helāk it:-di 
    Gazel 205 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Helâk etmek (eylemek): Mahvetmek, yok etmek. 

İdüp ḫasta çeşmi gibi teb anı  
Helāk itdi ʿuşşāḳ-ı bī-ṭāḳati  
 
helāk ol-: 

1. helāk ol-: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Mahvolmak, perişan hale gelmek; ölmek. 

Ṣu içmek deñlü yoḳdur teşne-i ʿışḳa helāk olmaḳ  
 

2. helāk ol-:-maḳ 
    Tahmis 3 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Mahvolmak, perişan hale gelmek; ölmek. 

3. helāk ol-:-sa 
    Gazel 29 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Mahvolmak, perişan hale gelmek; ölmek. 

Nigāh-ı sāḥil-i ʿaḳl eylemez helāk olsa  
Ġarīḳ-ı baḥr-i maḥabbet necāta nāz eyler  
 
helāk-i ġam: 

1. helāk-i ġam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Gam helaki. 

Lutfuñ ṭabīb olmasa marżā-yı maʿṣiyet  
Ācālden muḳaddem olurdı helāk-i ġam  
 
helāk-i ḫayl-i ʿuşşāḳ: 
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1. helāk-i ḫayl-i ʿuşşāḳ:+ı 
    Gazel 188 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Aşıklar sürüsünün helakı. 

Degül giryān helāk-i ḫayl-i ʿuşşāḳı pesend itdi  
Nisār-ı dürr ider farḳ-ı ser-i müjgān-ı ḳattāle  
 
helāk-i nāz: 

1. helāk-i nāz: 
    Gazel 76 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Nazla mahvetmek. 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe se̱vāb u güneh nedür bilmez  
 
helāk-i şīve-i reftār: 

1. helāk-i şīve-i reftār:+ı, +y, +uz 
    Gazel 81 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yürüyüşündeki edanın yok ettiği. 

Ḫāk-i pāyında helāk-i şīve-i reftārıyuz  
Biz Süleymān-ı zamānuñ mūr-ı bī-miḳdārıyuz  
 
ḥelāl: 

1. ḥelāl:+dür 
    Gazel 177 
    Mısra: 4 
    Haram olmayan şey, mubah. 

ʿAceb mi mest ise mecbūr-ı nāzdur her dem  
Ḥelāldür mey-i ʿişve o çeşm-i maḫmūra  
 

2. ḥelāl: 
    Gazel 14 
    Mısra: 10 
    Haram olmayan şey, mubah. 

Ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳda çoḳ ʿişret olındı  
Ey dil bize ḥaḳḳ-ı nemek ü nānı ḥelāl it  
 
hele: 

1. hele: 
    Gazel 166 
    Mısra: 4 
    Özellikle. 

Gel sīneme aç gerden-i billūruñı ey meh  
Gör feyżi hele ḳaṣr-ı merāmuñ seḥerinde  
 

2. hele: 
    Kaside 3 
    Mısra: 13 
    Özellikle. 

Gerden-i maṣnūʿa itmez bir daḫi zīver hele  
Baḥr-i imkān ẕerre-i ẕātuñ gibidür bī-bahā  
 

3. hele: 
    Rübai 62 
    Mısra: 4 
    Özellikle. 

Kāmilleri fehme ḳudretüñ yoḳ ṭutalum  
Bārī hele kendi ẕātuñı fehm eyle  
 

4. hele: 
    Gazel 156 
    Mısra: 8 
    Artık. 

Ne reh-i ḥuṣūl-i kāma ne gider ṭarīḳ-ı yeʾse  
Hele ḥāṣılı uṣandum dil-i zār-ı mübtelādan  
 

5. hele: 
    Gazel 37 
    Mısra: 11 
    Sonunda, nihayet. 

Hele ol laʿl-i revān-baḫşda gördüm ancaḳ  
O ḳadar luṭfı ki mīnā-yı mey-i āldadur  
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6. hele: 
    Kaside 8 
    Mısra: 9 
    Evvel, daha. 

Devā-sāz ola tā Resūl-i mükerrem  
Hele derd-i ʿışḳıyla ol ḫasta evvel  
 

7. hele: 
    Gazel 150 
    Mısra: 5 
    Sonunda, nihayet. 

Baña cām-ı hecrüñ oldı hele vāye bilsem āyā  
Ser-i ḫūn-ı vuṣlatuñda gehi behre-mend idersin  
 

8. hele: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Bilhassa, özellikle. 

Maḥbūb-ı ḳulūb olınca ẕātuñ  
Tebdīle çalış hele ṣıfātuñ  
 

9. hele: 
    Tarih 28 
    Mısra: 8 
    Bilhassa, özellikle. 

Şehenşāh-ı cihān Sulṭān Aḥmed Ḫān ġāzīnüñ  
Bu fermān-ı hümāyūnı hele ḫayrü'l-ʿamel oldı  
 

10. hele: 
    Gazel 19 
    Mısra: 7 
    Artık. 

Hele yok tīregi-i minnet-i dūnān anda  
Sāye-i şāh-ı cihāndan baña yeg sāye-i bīd  
 

11. hele: 
    Gazel 171 
    Mısra: 5 
    Özellikle. 

Mefhūmı fenādur hele bu nüsḫā-i kevnüñ  
Maʿnī-i baḳā fehm olınur bir luġat olsa  
 

12. hele: 
    Gazel 173 
    Mısra: 12 
    Özellikle. 

Metāʿ-ı vuṣlata naḳd-i revānı itse ḳabūl  
İderdi reşk hele sūdumuz ziyānumuza  
 

13. hele: 
    Gazel 207 
    Mısra: 3 
    Artık. 

Hele miʿmār-ı luṭf-ı dil-rübā hīç çekmesün zaḥmet  
Ḫarāb oldı dil-i vīrānumuz taʿmīrden ḳaldı  
 

14. hele: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 2 
    Doğrusu. 

İḥsān yerine ehl-i hüner āferīn alur  
Dünyāda ḳalmamış hele bir ṣāḥib-i himem  
 

15. hele: 
    Tarih 26 
    Mısra: 3 
    Artık. 

Beşāretler hele ey āl-i Aḥmed kim naḳīb oldı  
Fażilet menbaʿı aḫlāḳ kānı ercümendüñüz  
 

16. hele: 
    Gazel 142 
    Mısra: 6 
    Sonunda, nihayet. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
17. hele: 
    Gazel 110 
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    Mısra: 4 
    Artık. 

Maʿlūm olur geçince ḥudūd-ı rüsūmdan  
Mevżūʿ u ġāyeti hele fenn-i ḥaḳīḳatüñ  
 

18. hele: 
    Gazel 154 
    Mısra: 7 
    Artık. 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  
 

19. hele: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 8 
    Özellikle. 

Hele yārān-ı meclis ṣāf-dil ḫāliṣ-ʿayār olsa  
Nedīm-i beẕle-gū ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār olsa 
 

20. hele: 
    Tarih 30 
    Mısra: 9 
    Sonunda, nihayet. 

Ṣadr-ı Anaṭolı'dan itdüñ ḳıyām ammā hele  
Ṣadr-ı Rūm'a geçdüñ İsmāʾil Efendi ʿilm-ile  
 

21. hele: 
    Tarih 7 
    Mısra: 8 
    Sonunda, nihayet. 

Yüz sürüp ḫāk-i der-i ḥażret-i Mevlānā'ya  
Ḥaḳḳ'a minnet hele gösterdi bize rūy-ı merām  
 
hem: 

1. hem: 
    Gazel 60 
    Mısra: 5 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 

cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
 

2. hem: 
    Gazel 198 
    Mısra: 5 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Hem eyler ārzū dīdāruñı hem ġamzeden ḳorḳar  
Dil-i pür-ıżṭırāb-ı ʿāşıḳa ḫavf u recā düşdi  
 

3. hem: 
    Gazel 198 
    Mısra: 5 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Hem eyler ārzū dīdāruñı hem ġamzeden ḳorḳar  
Dil-i pür-ıżṭırāb-ı ʿāşıḳa ḫavf u recā düşdi  
 

4. hem: 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 1 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Ḥaḳḳ'a hem dirsin muḥibbem hem idersin maʿṣiyet  
Eylemez ʿāḳıl olan böyle muḥāle iʿtimād  
 

5. hem: 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 1 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Ḥaḳḳ'a hem dirsin muḥibbem hem idersin maʿṣiyet  
Eylemez ʿāḳıl olan böyle muḥāle iʿtimād  
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6. hem: 
    Rübai 66 
    Mısra: 4 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Her vech-ile lāyıḳ-ı teraḥḥum olduḳ  
Hem ʿāşıḳ-ı ḫasta hem ġarībüz şimdi  
 

7. hem: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Mümkin mi bu ġamlara taḥammül  
Hem fürḳat ü hem belā-yı ġurbet  
 

8. hem: 
    Gazel 72 
    Mısra: 2 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Naḳd-i cevr ü luṭf-ı gerdūnuñ ʿayārın görmişüz  
Bāġ-ı dehrüñ hem gülin hem zaḫm-ı ḫārın görmişüz  
 

9. hem: 
    Gazel 123 
    Mısra: 4 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Sīne-i ṣāf ile it pend ü naṣīḥat ġayra  
Āb-ı cārī gibi hem ṭāhir idüp hem pāk ol  
 

10. hem: 
    Rübai 66 
    Mısra: 4 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 

cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Her vech-ile lāyıḳ-ı teraḥḥum olduḳ  
Hem ʿāşıḳ-ı ḫasta hem ġarībüz şimdi  
 

11. hem: 
    Gazel 178 
    Mısra: 7 
    Aynı zamanda. 

Hem ṣoḥbet-i gül ḫār-ı pür-āzārdur ammā  
Oldı yine murġ-ı seḥerüñ nāmı keşīde  
 

12. hem: 
    Gazel 42 
    Mısra: 1 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 

13. hem: 
    Gazel 42 
    Mısra: 1 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 

14. hem: 
    Gazel 60 
    Mısra: 5 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
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15. hem: 
    Gazel 87 
    Mısra: 6 
    Aynı. 

Būm hem lāne-i hümā olmaz  
Dilde sāmān u ʿışḳ cemʿ olmaz  
 

16. hem: 
    Gazel 28 
    Mısra: 4 
    Aynı zamanda. 

Ḫayāl-i laʿl-i nābuñ mürdegān-ı ʿaşḳuña cāndur  
Ki hem ḫāṣṣıyet-i luṭf-ı ḫiṭābuñ Āb-ı ḥayvāndur  
 

17. hem: 
    Gazel 72 
    Mısra: 2 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Naḳd-i cevr ü luṭf-ı gerdūnuñ ʿayārın görmişüz  
Bāġ-ı dehrüñ hem gülin hem zaḫm-ı ḫārın görmişüz  
 

18. hem: 
    Gazel 123 
    Mısra: 4 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Sīne-i ṣāf ile it pend ü naṣīḥat ġayra  
Āb-ı cārī gibi hem ṭāhir idüp hem pāk ol  
 

19. hem: 
    Gazel 28 
    Mısra: 4 
    Ayrıca, bir de. 

Ḫayāl-i laʿl-i nābuñ mürdegān-ı ʿışḳuña cāndur  
Ki hem ḫāṣṣıyet-i luṭf-ı ḫiṭābuñ Āb-ı ḥayvāndur  

 

20. hem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Aynı zamanda. 

Ṣad-ḳāfile ṣalāt u selām ola muttaṣıl  
Rūḥ-ı rasūle āl ile aṣḥāba daḫi hem  
 

21. hem: 
    Kaside 5 
    Mısra: 14 
    Aynı zamanda. 

Rūḥ-ı şerīfüñe ola vāṣıl ṣalāt-ı Ḥaḳḳ  
Hem āl ü ṣaḥbuña ki ẕevāt-ı kibārdur  
 

22. hem: 
    Gazel 75 
    Mısra: 5 
    Ayrıca, bir de. 

Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  
 

23. hem: 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
    Aynı zamanda. 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
 

24. hem: 
    Gazel 192 
    Mısra: 9 
    ' Aynı zamanda. 

Nesībā żaʿf-ı hicrānıyla hem çün berg-gāh oldum  
Tecellā-yı cemāl-i yāre ṭāḳat ḳanda ben ḳanda  
 

25. hem: 
    Tarih 35 
    Mısra: 2 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
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cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Ḥażret-i Bostān Efendi ibn-i Mevlānā-yı Rūm  
Ol kerem-ver ẕāt-ı sāmī hem nesīb ü hem ḥasīb  
 

26. hem: 
    Tarih 35 
    Mısra: 2 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Ḥażret-i Bostān Efendi ibn-i Mevlānā-yı Rūm  
Ol kerem-ver ẕāt-ı sāmī hem nesīb ü hem ḥasīb  
 

27. hem: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Hem .. hem .. biçiminde tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya karşıtlık 
anlamlarıyla bağlayan bir söz. 

Mümkin mi bu ġamlara taḥammül  
Hem fürḳat ü hem belā-yı ġurbet  
hem-āheng: 

1. hem-āheng: 
    Gazel 73 
    Mısra: 5 
    Uygun, denk. 

Ney ü ṭanbūr hem-āheng idi cānān ise mest  
Geldi bezm-i meye nā-gāh raḳīb-i nā-sāz  
 
hem-āheng ol-: 

1. hem-āheng ol-:-up 
    Tarih 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Aynı ahenkte, uygun, denk olmak. 

Ṣadā-yı nāya çeng-i Zühre hem-āheng olup uydı  
İrişti ṣīt-i ṭabl u sūrnā tā gūş-ı Keyvān'a  
 
hemān: 

1. hemān: 
    Gazel 153 
    Mısra: 5 
    Hemen, derhal. 

Hemān şahādete āmāde eylesün cānı  
O yār-i dād-ı ʿadūnuñ geçen ḫayālinden  
 

2. hemān: 
    Gazel 111 
    Mısra: 2 
    Hemen, derhal. 

Yaḳar derūnını ruḫsārına nigāh idenüñ  
Hemān cezāsını tertīb ider günāh idenüñ  
 

3. hemān: 
    Gazel 27 
    Mısra: 7 
    Ancak, daima. 

Hemān ḥikmet ṣafā-yı dildedür yoḳsa berāberdür  
Gerek peyġūle-i külḫan gerekse bezm-i gülşendür  
4. hemān: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 10 
    Hemen, derhal. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  
 

5. hemān: 
    Gazel 54 
    Mısra: 4 
    Sakın. 

Geh revzene-i pāse ḳonar ṭāyir-i maṭlab  
Ṣayd-ı emelüñ dāmı hemān ṣanma ṭalebdür  
 

6. hemān: 
    Gazel 56 
    Mısra: 10 
    Hemen, derhal. 
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Ḫūy-ı gaddāra ṭokınduḳça zülf-i yār-i Nesīb  
Hemān o rişteye beñzer ki dürr-i nāba girer  
 

7. hemān: 
    Gazel 177 
    Mısra: 14 
    Hemen, derhal. 

Yine Nesīb gibi vaṣf-ı ḥüsn-i pāküñde  
Müşābih oldı hemān ḥāli mūr-ı bī-zūra  
 

8. hemān: 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Her zaman, daima. 

Endīşe-i bī-hūdeye ṣarf eyleme evḳāt  
Fikrüñ ola ḫalvetde vü celvetde hemān Hū  
 

9. hemān: 
    Rübai 41 
    Mısra: 2 
    Her zaman, daima. 

Ṣūfī ki baḫīl ola ġam efgendesidür  
Sālik denilen hemān anuñ jendesidür  
 

10. hemān: 
    Gazel 96 
    Mısra: 7 
    Yalnızca, sadece. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  
 

11. hemān: 
    Gazel 124 
    Mısra: 11 
    Ancak, daima. 

Hemān noḳṣānuña ol muʿterif ıṣrārı terk eyle  
Żarar virmez iṣābet eyle gāhī gāh sāhī ol  
 

12. hemān: 
    Gazel 9 
    Mısra: 8 
    Her zaman, daima. 

Rehber yeter bu rāhda naḳş-ı cebīn saña  
Eyle hemān şitāb  
 

13. hemān: 
    Gazel 106 
    Mısra: 6 
    Ancak. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nā-ḫudāsı yoḳ  
 

14. hemān: 
    Gazel 142 
    Mısra: 10 
    Hemen, derhal. 

Göñül ser-menzil-i āzādegīye irmek isterseñ  
Hemān muṭlaḳ giriftār-ı ḳuyūd-ı ʿālem olmazsın  
 
15. hemān: 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 3 
    Hemen, derhal. 

Müslim-i dīn-dāra şāyāndur hemān merdüm dimek  
Beyyināt merdüm-i İslām'un şümārıdur tamām  
 
hem-bezm: 

1. hem-bezm: 
    Gazel 173 
    Mısra: 5 
    Meclis arkadaşı. 

O māh-rū ile hem-bezm iken sipihr sezā  
Per-i hümāyı meges-rān iderse ḫ˅ānumuza  
 

2. hem-bezm: 
    Gazel 152 
    Mısra: 3 
    Meclis arkadaşı. 
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Her zamān mey-kede-i nāzda hem-bezm ancaḳ  
Çeşminüñ ayrılamaz ġamzesi hīç yanından  
 
hem-çü: 

1. hem-çü: 
    Gazel 45 
    Mısra: 4 
    Gibi edatı. 

Zemānedür baña var ise düşmen-i bed-ḫ˅āh  
Ki elde hem-çü hüner dürr-i tāb-dārum var  
 
hem-çün: 

1. hem-çün: 
    Gazel 113 
    Mısra: 3 
    Gibi. 

Naẓra-i hem-vār idüp ḫār u güle hem-çün bahār  
Āştī-baḫş-ı miyān-ı ḫāṣ u ʿām olsam gerek  
 

2. hem-çün: 
    Gazel 114 
    Mısra: 9 
    Gibi. 

Hem-çün Nesīb ümīd-i viṣālüñle her zamān  
Rū-sāy-ı āsitāne-i iḥsānuñam senüñ  
 
hem-dāsitān: 

1. hem-dāsitān: 
    Gazel 24 
    Mısra: 5 
    Birlikte anılan destan. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  
 
hem-dāsitān-ı Ḳays: 

1. hem-dāsitān-ı Ḳays: 
    Gazel 76 
    Mısra: 9 

    Kelime Tipi: - 
    Kays(Mecnun) ile birlikte anılan destan. 

Maḥabbet ādemi hem-dāsitān-ı Ḳays eyler  
Gedā-yı bī-nemed ü pādişeh nedür bilmez  
 
hem-dem: 

1. hem-dem: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Arkadaş, dost. 

Bulmaḳ güç ise bu gün ādem  
Ṣāliḥlere ol ḳarīn ü hem-dem  
 
hem-dem id-: 

1. hem-dem id-:-en 
    Gazel 203 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Arkadaş, dost etmek, sevgili yapmak. 

Nesīb itdi bizi gūşe-gīr-i ḥayrānī  
ʿAdūya hem-dem iden yār-i dil-sitānumuzı  
 

hem-dem ol-: 

1. hem-dem ol-:-maz, -sın 
    Gazel 142 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Arkadaş olmak, dost olmak. 

Degüldür pās-ı dem kāruñ idersin rāzuñı ifşā  
Benümle bezm-gāh-ı ġamda ey ney hem-dem 
olmazsın  
 
hem-derd: 

1. hem-derd: 
    Gazel 65 
    Mısra: 5 
    Dert ortağı, aynı derde duçar olanlar. 
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Hem-derd gerekdür ehl-i ṣoḥbet  
Bīgāne sezā-yı ülfet olmaz  
 
Hemedān: 

1. Hemedān:+a 
    Tarih 31 
    Mısra: 6 
    Hemedan, İran'ın güney doğusunda sürmesiyle meşhur 
bir eyalet ve şehir. 

Görseydi kemīne ese̱rüñ çeşm-i dü anı  
Reşkiyle revān olur idi tā Hemedān'a  
 
hem-efsāne-i Mecnūn: 

1. hem-efsāne-i Mecnūn: 
    Gazel 83 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Mecnun'un efsanesi denk olma. 

Derdi her bü'l-hevesüñ ʿışḳ ile efzūn olmaz  
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

 
hem-feyż-i bahār: 

1. hem-feyż-i bahār: 
    Tarih 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Baharın feyizdaşı, bereketi. 

Gūşe-i çeşmi dil-i aḥbāba hem-feyż-i bahār  
Naẓra-i ḳahrı ser-i aʿdāya bir şemşīr-i tīz  
 
hem-ḥāl: 

1. hem-ḥāl: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Aynı hâli paylaşmak, aynı durumu yaşamak. 

Ḫōş-ḫular ile enīs ü yār ol  
Hem-ḥāl ü nedīm ü ġam-güsār ol  
 
hem-ḥāl-i Ḳārūn: 

1. hem-ḥāl-i Ḳārūn: 
    Gazel 164 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Karun ile denk. 

Lerziş-i nā-geh-res-i idbār ile bu ʿarṣada  
Devlet-i naḫvet-verān hem-ḥāl-i Ḳārūn olmada  
 
hem-ḫāṣiyyet-i kāfūr: 

1. hem-ḫāṣiyyet-i kāfūr: 
    Gazel 96 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kafur özellikli. 

Cām-ı luṭfında sipihrüñ zehr-i ġam mestūr imiş  
Bāde-i iḳbāli hem-ḫāṣiyyet-i kāfūr imiş  
 
hem-ʿinān ol-: 

1. hem-ʿinān ol-:-sa 
    Gazel 167 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yetişmek, peşi sıra gitmek. 

İder sebḳat eger bād-ı ṣabāya hem-ʿinān olsa  
Süvār olan reh-i ġamda semend-i iştiyāḳ üzre  
 
hemīşe: 

1. hemīşe: 
    Gazel 27 
    Mısra: 6 
    Daima, her zaman. 

Hemīşe dest-i ḥasret çāk-sār-ı ceyb ü dāmendür  
Ne mümkin gevher-i esrār-ı ʿışḳı eylemek pinhān  
 

2. hemīşe: 
    Gazel 41 
    Mısra: 8 
    Daima, her zaman. 
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Ol āfetüñ ser-i kūyına var hirās itme  
Hemīşe kūçe-i şehde gedā gelür görinür  
 

3. hemīşe: 
    Gazel 70 
    Mısra: 4 
    Daima, her zaman. 

Ḫayāl-i ḫ˅āb gibi ʿarż-ı rūy-ı şāhed-i maṭlab  
Hemīşe āyine-i ḫāṭıruñ ġubārına degmez  
 

4. hemīşe: 
    Gazel 82 
    Mısra: 6 
    Daima, her zaman. 

Ne cevr-i çarḫa ḥamūlüz ne ḫōd şikāyete ḳādir  
Hemīşe gūşe-i miḥnetde dil-şikeste ḥazīnüz  
 

5. hemīşe: 
    Gazel 105 
    Mısra: 7 
    Daima, her zaman. 

Ḳarīn-i ḫūy-ı nigūdur hemīşe ʿışk u cemāl 
Tevāżuʿ u ḫiyelā bendesindedür ancaḳ 

6. hemīşe: 
    Gazel 140 
    Mısra: 6 
    Daima, her zaman. 

Ey şāh-ı ḥüsn hecr-ile itmiş beni ḥazīn  
Bed-cūları hemīşe viṣālüñle şād iden  
 

7. hemīşe: 
    Gazel 141 
    Mısra: 8 
    Daima, her zaman. 

Be-raġm-ı ʿāşıḳ-ı ḫamyāze-keş ʿacebdür kim  
Hemīşe zīver-i āġūş-ı düşmenān olasın  
 

8. hemīşe: 
    Gazel 144 

    Mısra: 7 
    Daima, her zaman. 

Āyīne elümden n'ola düşmezse hemīşe  
Bī-hūş oluram ḥasret-i vech-i ḥasenümden  
 

9. hemīşe: 
    Gazel 153 
    Mısra: 4 
    Daima. 

Düketdi yoḳ yere naḳd-i sirişki dīde-i ter  
Hemīşe gāh miyān geh dehen ḫayālinden  
 

10. hemīşe: 
    Gazel 173 
    Mısra: 13 
    Daima, her zaman. 

Hemīşe fikrümüz olsun Nesīb rūy u lebi  
Gül ile mül ḳoyalum biz şükūfe-dānumuza  
 

11. hemīşe: 
    Gazel 189 
    Mısra: 1 
    Daima, her zaman. 

Besdür hemīşe zād-ı sefer Mevlevīler'e  
Ḫūn-āb-ı dīde laḫt-ı ciger Mevlevīler'e  
 

12. hemīşe: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Daima, her zaman. 

Kārum hemīşe sehv ü ẕelel ḥāṣılum şürūr  
Bir rū-siyāh-ı ʿūr u ḥaḳīr ü muḥaḳḳaram  
 

13. hemīşe: 
    Tarih 16 
    Mısra: 3 
    Daima, her zaman. 

Meftūḥ idi bābı hemīşe ehl-i faḳr u ʿusrete  
ʿUḳbāda bāz ola İlāhī rūḥına bāb-ı ʿaden  
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14. hemīşe: 
    Tarih 31 
    Mısra: 9 
    Daima, her zaman. 

Sulṭānuma ṣıdḳ-ile taʿalluḳda hemīşe  
Daʿvā-yı tefevvuḳ iderem ehl-i zamāna  
 
15. hemīşe: 
    Gazel 1 
    Mısra: 9 
    Daima, her zaman. 

Nesīb-āsā hemīşe bī-ser ü sāmān u küstāḫuz  
Muḥaṣṣıl bezm-i ʿışḳuñ mest-i rāh-ı nābıyuz cānā  
 

16. hemīşe: 
    Gazel 5 
    Mısra: 6 
    Daima, her zaman. 

Bu bezm-gehde ġaraż neşʾe ise besdür bes  
Hemīşe laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil kebāb şarāb  
 

17. hemīşe: 
    Gazel 20 
    Mısra: 5 
    Daima, her zaman. 

Hemīşe bezm ider ḫūy-ı dürüştin ṭālib-i Ḥaḳḳ'uñ  
Döner bir āsiyāb-ı zūr-verdür ḥalḳa-i tevhīd  
18. hemīşe: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Daima, her zaman. 

Oldum menām-ı ġaflet ile reh-rev-i ḫaṭā  
ʿAbde hemīşe lāyıḳ olan intibāh iken  
 

19. hemīşe: 
    Gazel 115 
    Mısra: 5 
    Daima, her zaman. 

ʿIşḳ āfet-i cemʿiyyet-i dildür ki hemīşe 
Maʿmūresı vīrane olur kişver-i rāzuñ 

hem-ḳadem: 

1. hem-ḳadem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Ayakdaş, arkadaş. 

Naʿtüñde incilā ile her noḳṭa-i siyāh  
Oldı nücūm çarḫ-ı muʿallāya hem-ḳadem  
 
hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn: 

1. hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn: 
    Gazel 67 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gül ve yaseminin değeri. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  
 
hem-kāre-i Ḳays: 

1. hem-kāre-i Ḳays: 
    Gazel 144 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kays (Mecnun) ile aynı işi yapan. 

Hem-kāre-i Ḳays oldı niçe ʿaḳl-ı Felāṭūn  
Siḥr-āveri-i ġamze-i bisyār-ı fenümden  
 

hem-rāh: 

1. hem-rāh:+uñ 
    Rübai 47 
    Mısra: 4 
    Yol arkadaşı, yoldaş. 

Ol gün ki cihāndan idesin ʿazm-i sefer  
Hem-rāhuñ olur bir iki pāre kirbās  
 
hem-reh-i cān u dil: 
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1. hem-reh-i cān u dil:+ü, +müz, +dür 
    Tahmis 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ruh ve canın yoldaşı. 

Endūh-ı ġamuñ hem-reh-i cān u dilümüzdür  
Ser-ḥadd-i baḳā ara yeti menzilümüzdür  
 
hem-reng id-: 

1. hem-reng id-:-er 
    Gazel 152 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Aynı renkte olmak. 

Kāfir-i zülf anı hem-reng ider āḫir giderek  
Zāhide söyle ki ḫavf eylesün īmānından  
 
hem-reng ol-: 

1. hem-reng ol-:-ur 
    Tahmis 4 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aynı renkli olmak. 

Bize hem-reng olur bir bī-tekellüf ġam-güsār olsa  
Usanmışdur göñül bu bezmüñ erbāb-ı rüsūmından  
 
hem-reng-i güher: 

1. hem-reng-i güher: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aynı renkteki cevherler. 

Nesība dergeh-i Monlā-yı Rūm'uñ ḫūn-ı eşkümden  
Ser-ā-pā rīze sengi oldı hem-reng-i güher şimdi  
 
hem-reng-i leb-i laʿl: 

1. hem-reng-i leb-i laʿl:+üñ, +dür 
    Gazel 194 
    Mısra: 3 

    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) lal taşı gibi kırımızı dudağıyla aynı renk. 

Al-i minḳārı ki hem-reng-i leb-i laʿlüñdür  
Şekker olsa yeridür loḳma-i ḫ˅ān-ı ṭūṭī  
 
hem-reng-i serāb: 

1. hem-reng-i serāb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bir renkte serab. 

Kem-ter ese̱r-i tābiş-i mihr-i keremüñle  
Hem-reng-i serāb it yem-i ʿiṣyānumı yā Rabb  
 
hem-rütbe: 

1. hem-rütbe:+dür 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
    Aynı mevkide, mevkidaş. 

Behāyimle hem-rütbedür fi'l-ḥaḳīḳa  
Eger ẕātını bilmese ibn-i Ādem  
 
hem-sāye: 

1. hem-sāye:+si, +n, +den 
    Tahmis 1 
    Mısra: 12 
    Gölge. 

Ḥaḳīḳat ḫōş mese̱ldür buña dirler  
Degül hem-sāyesinden ayru sāye  
 
hem-sāye-i beyt-i maʿmūr: 

1. hem-sāye-i beyt-i maʿmūr: 
    Rübai 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kabe komşusu. 

Olsa n'ola hem-sāye-i beyt-i maʿmūr  
Bir dil k'ola dest-bürd-i ʿışkuñla ḫarāb  
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hemşīre-i cān: 

1. hemşīre-i cān: 
    Tarih 29 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kız kardeşinin canı. 

Bir ḥālet-ile didüm Nesībā tārīḫ  
Hemşīre-i cān berāberüm vay meded  
 
hem-ṣoḥbet-i bed: 

1. hem-ṣoḥbet-i bed: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü sohbet arkadaşı. 

Hem-ṣoḥbet-i bed ki mārīdür  
Zehri ise mārdan eşeddür  
 
hem-ṣoḥbet-i beden: 

1. hem-ṣoḥbet-i beden: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Vücudun sohbet arkadaşı. 

Tā nīk ü bedi idince temyīz  
Hem-ṣoḥbet-i beden ile perhīz  
 
hem-şümār-ı ḳaṭre-i ʿummān: 

1. hem-şümār-ı ḳaṭre-i ʿummān: 
    Kaside 3 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Okyanus damlalarıyla aynı sayıda. 

Hem-şümār-ı ḳaṭre-i ʿummān olsun rūḥuña  
Ālüñe aṣḥābuña dāʿim ṣalātıyle senā  
 

hem-tā: 

1. hem-tā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 8 
    Benzer. 

Yine ol āṣaf-ı zī-şānı getürdi ṣadra  
Gördi kim yoḳdur aña ehl-i düvelde hem-tā  
 
hem-tā-yı ḥisāb: 

1. hem-tā-yı ḥisāb: 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hesabın eşsizliği. 

Dildür insān iden insānı buña şāhiddür  
Ḳalbdür beyyine-i merdüme hem-tā-yı ḥisāb  
 
hem-vāre: 

1. hem-vāre: 
    Gazel 192 
    Mısra: 6 
    Daima, devamlı. 

Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  
 
hemyān-ı himmet: 

1. hemyān-ı himmet: 
    Gazel 106 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yardım kesesi. 

Sūḳ-ı fenāda olma ḫarīdār o cinse kim  
Hemyān-ı himmet içre müheyyā bahāsı yoḳ  
 
hengāme-i ferdā: 

1. hengāme-i ferdā:+y, +ı 
    Gazel 200 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kıyamet karmaşası. 



748 

 

Ġāfil ki Nesīb anda itmekde temāşā hep  
Erbāb-ı naẓar ḥālā hengāme-i ferdāyı  
 
hengām-ı ġażab: 

1. hengām-ı ġażab: 
    Gazel 53 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Öfke zamanı. 

Alma hengām-ı ġażab ḫançerüñüñ peyvendin  
ʿĀşıḳ öldürmege yetmez mi o ḫaṣm-āne naẓar  
 
hengām-ı maḥşer: 

1. hengām-ı maḥşer: 
    Gazel 103 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kıyamet günü kargaşası. 

Sīneden ʿışḳ ile ẓāhir olsa kem-ter tāb ü tef 
Cennet eyler dūzaḫı hengām-ı maḥşer tāb ü tef 

 
henūz: 

1. henūz: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Daha, henüz. 

Ṣafvet-i āyīne-i ḫāṭır nedür bilmem henūz  
Ḫande eyler ḳasvet-i ḳalbüm eger görse ṣaḫūr  
 

2. henūz: 
    Kaside 7 
    Mısra: 11 
    Daha, henüz. 

Henūz gelmeye ṭabʿ-ı şerīfüñe seyri  
Baġışlanursa ser-ā-pā ḫaṭā-yı cümle-milel  
 
hep: 

1. hep: 
    Kıt'a 3 

    Mısra: 3 
    Hepsi. 

Cümle hep ferdālar imrūz olmada  
Dīye tebdīl olmada imrūzlar  
 

2. hep: 
    Gazel 37 
    Mısra: 6 
    Bütün, hep. 

Aña fīʿl-cümle müşābih diyu rāy-ı ruḫṣat  
Naẓar-ı ḫalḳ-ı cihān hep meh-i şevvāldadur  
 

3. hep: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Daima, her zaman. 

Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller  
Uyandurdı çerāġın gülsitānda cā-be-cā güller  
 

4. hep: 
    Tarih 20 
    Mısra: 2 
    Daima, her zaman. 

Taʿmīrine Nesībā tārīḫdür bu taḥsīn  
Maʿmūre oldı ḥaḳḳa hep tekye-gāh-ı Monlā  
 

5. hep: 
    Tarih 27 
    Mısra: 12 
    Daima, her zaman. 

Ḳalem destinde bir feyyāża-i Āb-ı ḥayāt oldı  
İder hep mürdegān-ı yeʾsi iḥyā baʿd-ezīn ḥaḳḳa  
 

6. hep: 
    Rübai 35 
    Mısra: 1 
    Daima, her zaman. 

Hep cümle ẓuhūrātda vardur ḥikmet  
Sen olma muʿārıż-ı murād-ı ḥażret  
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7. hep: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 9 
    Daima, her zaman. 

Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab  
Hep bizde nihān çarḫ ile mihr ü meh ü kevkeb  
 

8. hep: 
    Gazel 8 
    Mısra: 1 
    Bütün, hep. 

Mey-i iḳbāli çarḫuñ maṭlab-ı şāh u gedādur hep  
Bu nīlī kāse-i pür-zehrler sükker-nümādur hep  
 

9. hep: 
    Gazel 8 
    Mısra: 2 
    Bütün, hep. 

Mey-i iḳbāli çarḫuñ maṭlab-ı şāh u gedādur hep  
Bu nīlī kāse-i pür-zehrler sükker-nümādur hep  
 

10. hep: 
    Gazel 42 
    Mısra: 10 
    Bütün, hep. 

Nesībā reng ü būy-ı bī-baḳāya olma dil-beste  
Bu rāzı saña ezhār-ı çemen hep bī-dehen söyler  
 

11. hep: 
    Gazel 201 
    Mısra: 2 
    Bütün, hep. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  
 

12. hep: 
    Gazel 8 

    Mısra: 5 
    Bütün, hep. 

Nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ sūḳ-ı ġamda nā-revādur hep  
Ne ʿālemler görüldi Gülşen-i bezmüñde ey sāḳī  
 

13. hep: 
    Gazel 8 
    Mısra: 7 
    Bütün, hep. 

O bāġuñ gülleri āyīne-i ʿālem-nümādur hep  
Nesībā şevke-perdāz olma kim bu şeş-der-i ġamda  
 

14. hep: 
    Gazel 8 
    Mısra: 9 
    Bütün, hep. 

Nümūd-ı kaʿbeteyn-ı rūz u şeb naḳş-ı cefādur hep  
 

15. hep: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Bütün, hep. 

Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  
 

16. hep: 
    Gazel 151 
    Mısra: 9 
    Bütün, hep. 

Hep cümlesini ḫār-ı fenā çāk idecekdür  
Farḳ itme köhen ḫırkayı zerrīne ḳabādan  
 

17. hep: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Bütün, hep. 

Ṣarf eyledüm hevāya bu ʿömr-i ʿazīzi hep  
Sermāye-i ḳavīyy vü ḳader oldı şimdi kem  
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18. hep: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Daima, her zaman. 

Hep maḳdemüñ muḳaddimesidür bu şīveler  
Kim ḥażret-i Ẕebīḥa fedā oldı bir ġanem  
 

19. hep: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Bütün, hep. 

Luṭfuña muḥtācdur ins ü melek hep kāyināt  
Rūz-ı maḥşer kim ʿayān ola se̱vāb u seyyiʾāt  
 

20. hep: 
    Gazel 38 
    Mısra: 1 
    Bütün, tüm. 

Ḫilḳat-i aʿlā vü ednā cümle hep ḥikmetledür  
Birbirine iltiyāmı ādemüñ ḥācetledür  
 

21. hep: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 10 
    Daima, her zaman. 

Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab  
Hep bizde nihān çarḫ ile mihr ü meh ü kevkeb  
 

22. hep: 
    Rübai 47 
    Mısra: 1 
    Daima, her zaman. 

Rām olsa eger emrüñe hep cümle ünās  
Ḳahr u ġażabuñdan itseler ḫavf u hirās  
 

23. hep: 
    Gazel 187 
    Mısra: 4 
     

Ḫōşā o naḫl-i berūmend-i ārzū-yı viṣāl  
Ki bāġ-ı yeʾsde hep berg ü bārı ḥasret ola  
 

24. hep: 
    Gazel 53 
    Mısra: 12 
    Bütün, hep. 

Çekemezler sitem-i zülfüñi mānend-i Nesīb  
Gerçi ebnā-yı zamān cümlesi hep bende çeker  
25. hep: 
    Gazel 166 
    Mısra: 11 
    Bütün, hep. 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 

26. hep: 
    Gazel 213 
    Mısra: 7 
    Bütün, hep. 

Ṣurāḥīler sebūlar ṣaf-be-ṣaf hep oldı āmāde  
Yine ser-germ olup sāḳī ġama gürz-i girān çekdi  
 

27. hep: 
    Tarih 25 
    Mısra: 9 
    Bütün, hep. 

Dāʿīleri tārīḫ ile hep didi Nesībā  
ʿAdn ol mekān rūḥına müftī-i vaḥīdüñ  
 

28. hep: 
    Gazel 200 
    Mısra: 9 
    Daima, her zaman. 

Ġāfil ki Nesīb anda itmekde temāşā hep  
Erbāb-ı naẓar ḥālā hengāme-i ferdāyı  
 

29. hep: 
    Gazel 163 
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    Mısra: 12 
    Bütün, hepsi. 

Günehkārum ḫayālüm rūz u şeb cürm ü maʿāṣīdür  
İşim ṣubḥ u mesā hep şūr u şerdür yā Resūlallāh  
 

30. hep: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Daima, her zaman. 

Ben o ġavvāṣ-ı biḥār-ı cürm ü ʿiṣyānum ki hep  
Ser-be-ser eyyām-ı ʿömrüm itdi ġafletde mürūr  
31. hep: 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
    Daima, her zaman. 

O muʿciz-edādur ki luṭf-ı kelāmı  
Hep itdi belīġān-ı ʿurbānı ebkem  
 

32. hep: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Bütün, hep. 

Ḥükm-i Ḥakk ide taʿalluḳ ḥaşr ü neşr-i ʿāleme  
Cemʿ ola hep ʿarṣa-gāh-ı maḥşere ehl-i ḳubūr  
 

33. hep: 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Daima, her zaman. 

ʿAḳl-ı ḳāṣır rütbe-i ʿizzüñ ne bilsün k'anda hep  
Cümle ḥayret bürdedür ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt  
 

34. hep: 
    Rübai 1 
    Mısra: 3 
    Daima, her zaman. 

Hep dūzaḫiyānı dāḫil-i ʿadn eyler  
Ebrū-yı şefāʿatüñ iderse īmā  

 
her: 

1. her: 
    Gazel 45 
    Mısra: 5 
    Bütün; Her bir. 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var  
 

2. her: 
    Gazel 65 
    Mısra: 1 
    Bütün; Her bir. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 

3. her: 
    Gazel 65 
    Mısra: 2 
    Bütün; Her bir. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 

4. her: 
    Gazel 39 
    Mısra: 13 
    Bütün; Her bir. 

Her zamān vażʿ-ı diger-gūn ile gerdūn Nesīb  
Āḫirü’l-emr fenāsın bize iʿlām eyler  
 

5. her: 
    Gazel 9 
    Mısra: 6 
    Bütün; Her bir. 

Ey reh-rev-i diyār-ı ḥaḳīḳat sürāġı ḳo  
Her bī-şuʿūrdan  
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6. her: 
    Gazel 13 
    Mısra: 3 
    Her bir. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  
 

7. her: 
    Gazel 40 
    Mısra: 1 
    Daima, devamlı. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 

8. her: 
    Gazel 46 
    Mısra: 2 
    Daima, devamlı. 

ʿĀşıḳ-ı nālānı hicr-i laʿl-i cānān söyledür  
Şevḳ-ı sükker ṭūṭī-i gūyāyı her ān söyledür  
 

9. her: 
    Gazel 46 
    Mısra: 5 
    Daima, devamlı. 

Güfü ü gū itse ḫayālüñle n’ola dil her zamān  
Mīz-bānı ḫāṭır-i mihmān-ı zī-şān söyledür  
 

10. her: 
    Gazel 65 
    Mısra: 3 
    Her bir. 

Her tāze nihāl-i bāġ-ı taḳlīd  
Nev-bāve dih-i ḥaḳīḳat olmaz  
 

11. her: 
    Gazel 65 
    Mısra: 1 
    Her bir. 

Her nā-ḫalef-i gedā-ṭabīʿat  
Şāyeste-i ṣadr-ı devlet olmaz  
 

12. her: 
    Gazel 67 
    Mısra: 4 
    Her bir. 

Nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna uymaz çeşm-i ẓāhir-bīn  
Ki her bir şīşe-pāre ṣanʿat-ile dūr-bīn olmaz  
 

13. her: 
    Gazel 67 
    Mısra: 10 
    Her bir. 

Gerekdür sūz-ı sīne-dāg-ı dil teʾsī̱r-i güftāra  
Anuñ-çün her ṣadā çün naġme-i ney āteşīn olmaz  
 

14. her: 
    Gazel 83 
    Mısra: 1 
    Her bir. 

Derdi her bü'l-hevesüñ ʿışḳ ile efzūn olmaz  
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

 

15. her: 
    Gazel 83 
    Mısra: 2 
    Her bir. 

Derdi her bü'l-hevesüñ ʿışḳ ile efzūn olmaz  
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

 

16. her: 
    Gazel 87 
    Mısra: 1 
    Her bir. 

ʿIşḳ her dilde rū-nümā olmaz  
Şāha her bir mekān sezā olmaz 
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17. her: 
    Gazel 110 
    Mısra: 7 
    Daima, devamlı. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  
 

18. her: 
    Gazel 117 
    Mısra: 9 
    Her bir. 

Mānende-i Nesīb-i zebūn her neẓārede  
Girmekde niçe ḫūn-ı Müselmān'a gözlerüñ  
 

19. her: 
    Gazel 123 
    Mısra: 11 
    Bütün; Her bir. 

Bilmesün şāhid-i esrāruñı her ḳāṣır-bīn  
Ten-i pür-dāġ ile ḳaṣr-ı dile zer-şübbāk ol  
20. her: 
    Gazel 152 
    Mısra: 3 
    Bütün, tüm. 

Her zamān mey-kede-i nāzda hem-bezm ancaḳ  
Çeşminüñ ayrılamaz ġamzesi hīç yanından  
 

21. her: 
    Gazel 169 
    Mısra: 1 
    Her bir. 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  
 

22. her: 
    Gazel 170 
    Mısra: 11 
    Her bir. 

Her yāre itme rāzuñı ifşā ki görmişüz  
Mihrüñ mübeddel olduġı vardur ʿadāvete  
 

23. her: 
    Gazel 170 
    Mısra: 14 
    Her bir. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  
 

24. her: 
    Gazel 171 
    Mısra: 2 
    Her bir. 

Tā bī-nemek-i ṣıdḳ ola olmaz mezesi hīç  
Dünyāda her iş zād-ı reh-i āḫıret olsa  
 

25. her: 
    Gazel 175 
    Mısra: 8 
    Her bir. 

Ey dil geçegör geşt-i gülistān-ı fenādan  
Her dāġuñı reşk-āver-i gül-berg-i ter eyle  
 

26. her: 
    Gazel 177 
    Mısra: 3 
    Daima, devamlı. 

ʿAceb mi mest ise mecbūr-ı nāzdur her dem  
Ḥelāldür mey-i ʿişve o çeşm-i maḫmūra  
 

27. her: 
    Gazel 180 
    Mısra: 8 
    Her belgisiz sıfat. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  
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28. her: 
    Gazel 184 
    Mısra: 1 
    Daima, devamlı. 

Eşk-i çeşmüm gibi her dem bī-ḳarāram āh āh  
Ḫāk-i pāy-ı yārde bī-iʿtibāram āh āh  
 

29. her: 
    Gazel 185 
    Mısra: 2 
    Bütün, tüm. 

Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān ile  
Her gice kār-ı zārdayuz āsumān ile  
 

30. her: 
    Gazel 189 
    Mısra: 10 
    Bütün, tüm. 

Dergāh-ı Pīr'üñ oldı Nesībā bahā ile  
Her rīze sengi dürr ü güher Mevlevīler'e  
 

31. her: 
    Gazel 193 
    Mısra: 5 
    Bütün, tüm. 

Olasın tā ki żiyā-pāş-ı ṣafā her bezme  
Kūşiş it ṣāf-derūn olmaġa ḳandīl gibi  
 

32. her: 
    Gazel 195 
    Mısra: 1 
    Her bir. 

Her kim alursa pīr-i ḫarābātdan eli  
Ser-menzil-i ümīde baṣar kām-ı evveli  
 

33. her: 
    Gazel 197 
    Mısra: 9 
    Bütün, tüm. 

Çıḳar biñ ṣāneka’llah her ṭarafdan evc-i eflāke  
Süvār-ı esb-i nāz u ʿişve olsa ol perī gāhī  
 

34. her: 
    Gazel 200 
    Mısra: 6 
    Bütün, tüm. 

ʿĀşıḳ ki ola nāẓır ʿışḳıyla bu ekvāna 
Her ẕerrede seyr eyler ol ṭalʿat-i zībāyı 

35. her: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Hangi kişi, herhangi biri. 

Menbāʿ-ı Āb-ı ḥayāt-ı feyż-i Rabbānī k'anı  
Fehm ider her kim bu fānī ẓulmeti itse ʿubūr  
 

36. her: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Bütün; Her bir. 

Mihr-i çarḫ-ı ʿizzinüñ bir ẕerresidür āfitāb  
Her sütūnı ravża-i pür-nūrınuñ bir naḫl-i Ṭūr  
 

37. her: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Daima, devamlı. 

Eyler istisḳāl dāʾim ehl-i taḳvā ṣoḥbetin  
Her zamān merġūbıdur bezm-i ahālī-i faḫūr  
 

38. her: 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Bütün; Her bir. 

Kārbān-ı ṣad-taḥiyyāt ü selām ol ḥażretüñ  
Her dehenden ravża-i pür-nūrına itsün ʿubūr  
 

39. her: 
    Kaside 1 
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    Mısra: 13 
    Hepsi. 

Her biri burhān-ı ḥaḳḳaniyyetüñdür bī-cedel  
Ḥażret-i Ḳurʾān ile İncīl ü Tevrāt ü Zebūr  
 

40. her: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Bütün; Her bir. 

Naʿtüñ yolında çoḳ mıdur ey şāh-ı ẕü'l-kerem  
Her ḫaṭvesinde secde-i şükr eylese ḳalem  
 

41. her: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Hepsi. 

Her bir varaḳ ki sebt ola anda medāyiḥüñ  
Pertev-feşān-ı nūr u żiyādur çü ṣubḥ-dem  
 

42. her: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Bütün; Her bir. 

Naʿtüñde incilā ile her noḳṭa-i siyāh  
Oldı nücūm çarḫ-ı muʿallāya hem-ḳadem  
 

43. her: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Bütün; Her bir. 

Her ḳaṭre-i midād ki vaṣfuñda ḫarc ola  
Ġayret-fezāy-ı ḫāl-i ʿiẕar oldı dem-be-dem  
 

44. her: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Bütün, tüm. 

Her dil ki anda niyet-i naʿtüñ ḳarar ide  
Mānend-i ism-i aʿẓam kārını etem  

 

45. her: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Bütün; Her bir. 

Rifʿatle olsa ġāşiye-ber-dūş çoḳ degül  
Ednā gedā-yı kūyuña her şāh-ı muḥteşem  
 

46. her: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Daima, devamlı. 

Āsār-ı ceẕb-i Ḥaḳḳ'la her demde serverā  
Saña ʿibādet olmış idi maṭlab-ı ehem  
 

47. her: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Bütün; Her bir. 

Ger nāra düşse gūşe-i çeşm-i şefāʿatüñ  
Her aḫker-i caḥīmi ider pāre-i baḳam  
 

48. her: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Hangi kişi, herhangi biri. 

Ḥāşā ki būy-ı dūzaḫ anı ide mużṭarib  
Müşk-i türāb-ı ṭayyibeyi her kim ki ide şem  
 

49. her: 
    Kaside 4 
    Mısra: 13 
    Bütün; Her bir. 

Tā ḳıyāmet her dehenden ola rūḥ-ı pāküñe  
Ālüñe aṣḥabuña yüz biñ taḥiyyāt ü ṣalāt  
 

50. her: 
    Kaside 5 
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    Mısra: 7 
    Bütün; Her bir. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Muḥammed ki her sözi  
Gencīne-i maʿārif-i Perverdigār'dur  
 

51. her: 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    Bütün; Her bir. 

Her bende-i kemīnesinüñ bendesi cihān  
Ednā gedā-yı kūyı şeh-i tāc-dārdur  
 

52. her: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Daima, devamlı. 

Her ne dem ḫūn-ı ciger zīver-i çeşm-i ter olur  
Tār-ı müjgān-ı siyeh rişte-i ṣad-gevher olur  
 

53. her: 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Her bir. 

Ese̱r-i ḳahrı eger ḫāṭırına itse ḫuṭūr  
Cesed-i düşmene her mūyı birer ḫançer olur  
 

54. her: 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Her bir. 

Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  
 

55. her: 
    Kaside 9 
    Mısra: 11 
    Bütün; tüm. 

Her vefḳ-ı rıżā teşneleri eyledi sīr-āb  
Engüşt-i mübārekeleri beẕl eyledügi ṣu  

56. her: 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Bütün; Her bir. 

Muḥīt-i feyż-i İlāhī-i nā-bedīd-i kerāne  
Ki her ṣaḥīfesi nüzhet-fezā güzīde ḥarīre  
 

57. her: 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 2 
    Bütün; Her bir. 

Ḥāsidüñ īlāmına ṣabr eyle ol şādī-nümā  
Ṣabrdur terfīʿ iden her işde ḳadr-i merdümi  
 

58. her: 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 1 
    Hangi kişi, herhangi biri. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  
 

59. her: 
    Rübai 19 
    Mısra: 4 
    Her bir. 

Neẓẓāre kiyān ravża-i enverüñün  
Çeşm olsa ʿaceb mi sīnesinde her dāġ  
 

60. her: 
    Rübai 31 
    Mısra: 1 
    Her bir. 

Her bābda gerçi basṭ-ı güftār iderüz  
Envāʿ-ı suḫanda vażʿ-ı āsār iderüz  
 

61. her: 
    Rübai 41 
    Mısra: 3 
    Bütün; tüm 
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Her mümsik-i nā-kesde kerāmet olmaz  
Sulṭān-ı kerāmet keremüñ bendesidür  
 

62. her: 
    Rübai 44 
    Mısra: 1 
    Bütün; Her bir. 

Her saʿy ʿabes verzişe maḥsūb olmaz  
Her ṭālib olan nāyil-i maṭlūb olmaz  
 

63. her: 
    Rübai 44 
    Mısra: 2 
    Bütün; Her bir. 

Her saʿy ʿabes verzişe maḥsūb olmaz  
Her ṭālib olan nāyil-i maṭlūb olmaz  
 

64. her: 
    Rübai 60 
    Mısra: 1 
    Bütün; tüm. 

Her bād hücūm itmededür kibr ü gülū  
Her ḥālde iki ejderdür itmekde ġulū  
 

65. her: 
    Rübai 60 
    Mısra: 2 
    Bütün; tüm. 

Her bād hücūm itmededür kibr ü gülū  
Her ḥālde iki ejderdür itmekde ġulū  
 
66. her: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 4 
    Daima, devamlı. 

Ne güçdür rişte-i ḳayd ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ  
Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ  
 

67. her: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 14 
    Hangi kişi, herhangi biri. 

Cihān-ı bī-se̱bātuñ ḥāline her kim ola vāḳıf  
Ġam-ı vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif 
 

68. her: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 15 
    Bütün; Her bir. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 

69. her: 
    Tarih 13 
    Mısra: 2 
    Daimai devamlı. 

Şeyḫ İlyās ol mücāhid pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ  
Olmış idi kārı her dem ḳahr-ı nefs-i pür-daġal  
 

70. her: 
    Tarih 28 
    Mısra: 4 
    Bütün; Her bir. 

O fāżıl ibn-i fāżıl seyyid ibn-i seyyid-i dānā  
Muḥaṣṣal her cihetle maẓhar-ı luṭf-ı ezel oldı  
 

71. her: 
    Tarih 32 
    Mısra: 7 
    Bütün; Her bir. 

Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 
72. her: 
    Gazel 39 
    Mısra: 12 
    Hangi şey, herhangi. 
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Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  
 

73. her: 
    Gazel 49 
    Mısra: 7 
    Bütün; Her bir. 

ʿIşḳ her sīne-i efsürdede itmez cilve  
Gülşen-i dīzedeye bülbül-i gūyā mı gelür  
 
74. her: 
    Gazel 50 
    Mısra: 10 
    Bütün; Her bir. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  
 

75. her: 
    Gazel 125 
    Mısra: 10 
    Bütün; Her bir. 

Herkes ġulüvvi ḥayretümüz aṣlın añlamaz  
Her nā-şinās vāḳıf-ı esrārumuz degül  
 

76. her: 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Hangi kişi, herhangi biri. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  
 

77. her: 
    Gazel 55 
    Mısra: 4 
    Her bir. 

Bād-ı firāḳ ile yem-i eşküm ki cūş ide  
Her mevcesi ber-āver-i lülü-yı rāz olur  
 
78. her: 
    Gazel 65 

    Mısra: 15 
    Daima, devamlı. 

Āgeh-dil olan Nesīb her dem  
Müstaġraḳ-ı ḫ˅āb-ı ġaflet olmaz  
 

79. her: 
    Gazel 1 
    Mısra: 3 
    Daima, devamlı. 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  
 

80. her: 
    Gazel 114 
    Mısra: 9 
    Daima, devamlı. 

Hem-çün Nesīb ümīd-i viṣālüñle her zamān  
Rū-sāy-ı āsitāne-i iḥsānuñam senüñ  
81. her: 
    Gazel 16 
    Mısra: 7 
    Bütün; Her bir. 

ʿIşḳ manẓūr ider erbābını her meclisde  
Raġbet-i şemʿ-i şebistāna żiyādur bāʿis ̱ 
 

82. her: 
    Gazel 103 
    Mısra: 8 
    Bütün; Her bir. 

Ḫānmān-ı cismi teff ü tāb-ı ġam sūzān idüp  
Ṣaçdı her bir dāġ-ı dil mānend-i aḫker tāb ü tef  
 

83. her: 
    Gazel 6 
    Mısra: 7 
    Bütün; Her bir. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
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84. her: 
    Gazel 7 
    Mısra: 7 
    Bütün; Her bir. 

Her bī-baṣar-ı kec-naẓara dest-ḫūş itme  
Zīb-i ser-i ehl it gül-i ʿirfānumı yā Rabb  
 

85. her: 
    Gazel 14 
    Mısra: 14 
    Her bir. 

Himmetle yine bāġçe-i naẓma Nesībā  
Her mıṣraʿ-ı rengīnüñi bir cūy-ı zülāl it  
 

86. her: 
    Gazel 15 
    Mısra: 10 
    Hangi kişi, herhangi biri. 

Ārām-geh-i ḳaṣr-ı ḥaḳīḳat olur āḫir  
Her kimseye kim ola memer bāb-ı şerīʿat  
 

87. her: 
    Gazel 38 
    Mısra: 14 
    Her bir. 

Mevḳıʿ-i ẓulmetde nūra iʿtibār olmaz Nesīb  
Her kemālüñ ḥüsninüñ mirʾātı zıddıyetledür  
 

88. her: 
    Gazel 40 
    Mısra: 1 
    Daima, devamlı. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 

89. her: 
    Gazel 67 
    Mısra: 8 
    Her bir. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  
 

90. her: 
    Gazel 87 
    Mısra: 2 
    Her bir. 

ʿIşḳ her dilde rū-nümā olmaz  
Şāha her bir mekān sezā olmaz 

 

91. her: 
    Gazel 105 
    Mısra: 3 
    Her belgisiz sıfat. 

Zebān-ı çeşm ile her şūḫa ʿarż-ı ḥāl olınur  
Tehī nigāh u ḥayā bendesindedür ancaḳ  
92. her: 
    Gazel 106 
    Mısra: 5 
    Bütün; Her bir. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nā-ḫudāsı yoḳ  
 

93. her: 
    Gazel 106 
    Mısra: 7 
    Her bir. 

Her kūr-ı dilden itme recā-yı naẓar k'anuñ  
İmdād-ı nūr-ı çeşm idecek tūtiyāsı yoḳ  
 

94. her: 
    Gazel 123 
    Mısra: 7 
    Daima, devamlı. 

Eyle iẓhār-ı ṣafā-yı dilüñ ʿaksin her dem  
Kec-nümā rāst-reviş çün ʿamel-i ḥakkāk ol  
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95. her: 
    Gazel 126 
    Mısra: 7 
    Her bir. 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  
 

96. her: 
    Gazel 132 
    Mısra: 6 
    Her bir. 

Her bün-i mūyumda ṣad gūş olmayınca bilmedüm  
Naġme-i firru ilalahuñ maḳām-ı remzini  
 

97. her: 
    Gazel 134 
    Mısra: 11 
    Daima, devamlı. 

Derūn-ı sīnede sūz u güdāzī var her dem  
Göñül mi şemʿ-i münevver midür nedür bilmem  
 

98. her: 
    Gazel 137 
    Mısra: 9 
    Her belgisiz sıfat. 

Eyledüm her cevrine ṣabr u taḥammül ʿāḳıbet  
Ben o bī-dādı Nesībā māyil-i dād eyledüm  
 

99. her: 
    Gazel 137 
    Mısra: 16 
    Her bir. 

Devlet ü ʿömrin füzūn-ender-füzūn itsün Ḫudā  
Tā diye ḥükm-i ḳazā her kāra imdād eyledüm  
 

100. her: 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    Her nerede. 

Her ḳanda olsa ʿizz ile maḥdūm ġayr olur  
Fermān-ı Ḥaḳḳ'a raġbet ile inḳıyād iden  
 

101. her: 
    Gazel 140 
    Mısra: 9 
    Daima, devamlı. 

Bulmaz Nesīb-i maʿni-i nā-güfte her zamān  
Her rūy-ı ṣafḥa-i suḫanı pür sevād iden  
 

102. her: 
    Gazel 140 
    Mısra: 10 
    Bütün; Her bir. 

Bulmaz Nesīb-i maʿni-i nā-güfte her zamān  
Her rūy-ı ṣafḥa-i suḫanı pür sevād iden  
 

103. her: 
    Gazel 149 
    Mısra: 9 
    Daima, devamlı. 

Ṣaʿbdur dānāyı söyletmek Nesībā her zamān  
Gevherüñ iḫrācı müşkildür teh-i ʿummāndan  
 

104. her: 
    Gazel 169 
    Mısra: 11 
    Daima, devamlı. 

Kāmil dinür o ẕāta Nesībā ki her zamān  
İḳbāl-mend-i ʿışḳ ola idbārı olmaya  
 

105. her: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Her bir. 

Her maʿrifetüñ kemālin iste  
Her bir hünerüñ meʾālin iste  
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106. her: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Her bir. 

Her maʿrifetüñ kemālin iste  
Her bir hünerüñ meʾālin iste  
 

107. her: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Bütün; tüm. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 

108. her: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Bütün; tüm. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 

109. her: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Bütün; Her bir. 

Erbāb-ı tevāżuʿ ararlar  
Her bār şikesteler ṣararlar  
 

110. her: 
    Müfret 6 
    Mısra: 1 
    Bütün; Her bir. 

Her tīr-i cevre dilberān eyler seni lā-büd siper  
Meşḳuñ ġama meşhūrdur ey ḫasta-i bī-pā vü ser  
 

111. her: 
    Rübai 66 
    Mısra: 3 
    Bütün; Her bir. 

Her vech-ile lāyıḳ-ı teraḥḥum olduḳ  
Hem ʿāşıḳ-ı ḫasta hem ġarībüz şimdi  
 

112. her: 
    Tarih 1 
    Mısra: 12 
    Bütün; Her bir. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
 

113. her: 
    Tarih 6 
    Mısra: 9 
    Bütün; tüm. 

Her nigāhı ṭālib-i Ḥaḳḳ'a olur iksīr-i feyż  
Her kelāmı ḥall-i işkāl-i rumūz-ı Mesnevī  
 

114. her: 
    Tarih 6 
    Mısra: 10 
    Bütün; tüm. 

Her nigāhı ṭālib-i Ḥaḳḳ'a olur iksīr-i feyż  
Her kelāmı ḥall-i işkāl-i rumūz-ı Mesnevī  
 

115. her: 
    Tarih 11 
    Mısra: 8 
    Daima, devamlı. 

Didi tārīḫini maḫdūma duʿā-gūne Nesīb  
Her zamān sünnet-i Aḥmed ola Yaḥyā ʿamelüñ  
 

116. her: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    Bütün; Her bir. 

Bīgāne çü bād ider perīşān  
Her gice o sünbül-i siyāhuñ  
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117. her: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Bütün; Her bir. 

Her rūz u şeb itmede niyāzı  
Dergāhına yüz sürüp İlāh'uñ  
 

118. her: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Hangi kişi, herhangi biri. 

Bīgāne olur ġam-ı cihāna  
Her kim ki ġamuñla āşinādur  
 
119. her: 
    Gazel 42 
    Mısra: 5 
    Bütün; Her bir. 

Fenā-yı gülsitān-ı ʿālemi her sāl ider inhā  
Dem-i faṣl-ı ḫazān berg-i dıraḫtān bī-suḫan söyler  
 

120. her: 
    Tarih 35 
    Mısra: 8 
    Daima, devamlı. 

Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  
 

121. her: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Her bir. 

Ṣad-gūne füsūn idersin īcād  
Her bir nigehüñde ehl-i ʿışḳa  
 
hergiz: 

1. hergiz: 
    Gazel 49 
    Mısra: 11 
    Asla, hiçbir zaman, katiyyen. 

Bād-ı feyż itmese taḥrīk Nesībā hergiz  
Sāḥil-i ṭabʿuña mevc-i yem-i maʿnā mı gelür  
 

2. hergiz: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Asla, hiçbir zaman, katiyyen. 

Olmasa teşrīf-baḫşā kevne ʿīd-i fıṭratüñ  
Eylemezdi rūze-dārān-ı ʿadem hergiz faṭūr  
 

3. hergiz: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 11 
    Asla, hiçbir zaman, katiyyen. 

N'ola gül ġonca-i ümmīd şād-āb olmasa hergiz  
Bu deşt-i miḥnetüñ pejmürde olmışdur semūmından  
 

4. hergiz: 
    Gazel 202 
    Mısra: 3 
    Asla, hiçbir zaman, katiyyen. 

ʿAdūya fāriġ olmaz luṭf u iḥsān itmeden hergiz  
Sitem-kārum baña cevr eylemekden vaz gelmez mi  
 
herkes: 

1. herkes:+i 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Herkes. 

Herkesi fāriġ ide aġyārdan bīm ü hirās  
Māder ü ebden gürīzān olalar duḫterle pūr  
 

2. herkes: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 15 
    Herkes; Şairler. 

Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib  
Vaṭan-perver cihān-gerd olana olmaz belī rāġıb  
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3. herkes:+e 
    Rübai 36 
    Mısra: 1 
    Herkes, birçokları. 

ʿĀḳıllere lāzımdur ide herkese pend  
Nuṣḥ-ı ʿuḳalāya ʿāşıḳ olmaz dil-bend  
 

4. herkes:+i 
    Gazel 194 
    Mısra: 9 
    İnsanların tümü, cümle âlem. 

Herkesi dām-ı belāya düşürür güftārı  
Ne ʿaceb künci ḳafes olsa mekān-ı ṭūṭī  
 

5. herkes:+de 
    Gazel 65 
    Mısra: 10 
    Herkes, birçokları. 

Beẕl-i ten ü cān gerek bu yolda  
Herkesde o ḳābiliyyet olmaz  
 

6. herkes:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
     İnsanların tümü, cümle âlem. 

Herkesüñ merdūdıdur dīnār-ı Tūrānī gibi  
Sikke-dār-ı dāġ-ı mührüñ olmayan levḥ-i ṣudūr  
 

7. herkes:+de 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
     İnsanların tümü, cümle âlem. 

Herkesde olur bu ḳābiliyyet  
Taḳlīd iderek bula ḥaḳīḳat  
 

8. herkes: 
    Gazel 125 
    Mısra: 9 
     İnsanların tümü, cümle âlem. 

Herkes ġulüvvi ḥayretümüz aṣlın añlamaz  
Her nā-şinās vāḳıf-ı esrārumuz degül  
 
hevā: 

1. hevā:+sı, +n 
    Gazel 35 
    Mısra: 9 
    Heves, ihtiras, istek. 

Göñülden māl-i nāçīzüñ hevāsın pür ṣafā gelsün  
Güdāzeş resmi ibrīze bu ḳavl-i ḥaḳḳa şāhiddür  
 

2. hevā:+lar 
    Gazel 17 
    Mısra: 8 
    Heves, ihtiras, istek. 

Verziş-i sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ ile dil-ḫastayam  
Bu hevālar āḫirü’l-emr itdi taġyīr-i mizāc  
 

3. hevā:+y, +a 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Heves, ihtiras, istek. 

Ṣarf eyledüm hevāya bu ʿömr-i ʿazīzi hep  
Sermāye-i ḳavīyy vü ḳader oldı şimdi kem  
 

4. hevā: 
    Gazel 166 
    Mısra: 10 
    Heves, ihtiras, istek. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  
 

5. hevā: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 11 
    Heves, ihtiras, istek. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  
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6. hevā:+y, +a 
    Gazel 43 
    Mısra: 8 
    Heves, ihtiras, istek. 

Dirīġ olmadı maṣrūf-ı kāle-i ʿirfān  
Hevāya ṣarf oluyor ḥayf ki ḫazīne-i ʿömr  
 

7. hevā:+sı, +y, +la 
    Gazel 167 
    Mısra: 3 
    Heves, ihtiras, istek. 

Ser-i kūyuñ hevāsıyla yatan ḫāk-i firāḳ üzre  
Tesellī bulmaz olsa pā-nihāde nüh ṭıbāḳ üzre  
 

8. hevā:+sı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Heves, ihtiras, istek. 

Zülf-i siyehüñ hevāsı serde  
Mānende-i şeh-per-i hümādur  
 
hevā-pīşe: 

1. hevā-pīşe: 
    Gazel 83 
    Mısra: 2 
    Aşkı huy edinmiş. 

Derdi her bü'l-hevesüñ ʿışḳ ile efzūn olmaz  
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

 
hevā-yı ḳadd-i ḫırāmān: 

1. hevā-yı ḳadd-i ḫırāmān:+uñ, +am 
    Gazel 114 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Salınarak yürüyen sevgilinin boyunun arzusu. 

Demler ki cūybār-ı sirişküm revān olur  
Serdür hevā-yı ḳadd-i ḫırāmānuñam senüñ  
 
hevā-yı leb: 

1. hevā-yı leb:+i, +y, +üz 
    Rübai 42 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dudağın arzusu, isteklisi. 

Cāniyle musaḫḫar hevā-yı lebiyüz  
Fermān-ber-i ḫātem-i Süleymān'uz biz  
 
hevā-yı nefs: 

1. hevā-yı nefs: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Nefsin istekleri. 

Kendim saʿīd zuʿm iderem rū-siyāh iken  
Dāʾim hevā-yı nefs ile kārum günāh iken  
 
hevā-yı ravża-i rıḍvān: 

1. hevā-yı ravża-i rıḍvān:+a 
    Gazel 25 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet bahçesinin hevesi. 

İdenler ʿāşıḳı dil-beste-i menzil-geh-i dilber  
Seni zāhid hevā-yı ravża-i rıḍvāna ṣalmışlar  
 
heves: 

1. heves: 
    Gazel 33 
    Mısra: 10 
    Arzu, istek. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

2. heves: 
    Gazel 33 
    Mısra: 10 
    Arzu, istek. 
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Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

3. heves: 
    Gazel 89 
    Mısra: 2 
    Arzu, istek. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  
 

4. heves:+i 
    Tahmis 2 
    Mısra: 4 
    Arzu, istek. 

Vaṣluñ hevesi rāh-ber-i kāmilümüzdür  
ʿIşḳ-ı ezelī nāḳa-keş-i maḥmilümüzdür  
 
heves-āsā: 

1. heves-āsā: 
    Gazel 88 
    Mısra: 9 
    Istekli, hevesli. 

Pāy-dār olmaz heves-āsā Nesībā ʿāḳıbet  
Dār-ı ʿışḳa olmasa seng-i melāmetden esās  
 
heves-kār: 

1. heves-kār:+uñ 
    Gazel 28 
    Mısra: 7 
    Hevesli, istekli. 

Heves-kāruñ oldı giryesi bīgāne-i teʾsī̱r  
Metāʿ-ı kem-neḫar bu çār-sūda zīb-i dükkāndur  
 
heves-meniş: 

1. heves-meniş: 
    Gazel 86 
    Mısra: 1 
    Hevesli, arzulu. 

Kelāġ bülbül-i şīrīn-nevā yerin ṭutmaz  
Heves-meniş dil-i ʿışḳ āşinā yerin ṭutmaz  
 
heybet: 

1. heybet:+i 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
    Büyüklük, azamet. 

İder heybeti teb girifte ʿaceb mi  
ʿAdūnuñ yeri olsa nār-ı cehennem  
 
heyūlā vü ṣūret: 

1. heyūlā vü ṣūret:+üñ 
    Gazel 110 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Hayal edilen ve görünen. 

Olmasa infihām-ı maʿānīye vāsıṭa  
Olmazdı imtizācı heyūlā vü ṣūretüñ  
 
heyzüm-i nā-ḳābil: 

1. heyzüm-i nā-ḳābil:+e 
    Gazel 68 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kabiliyetsiz odun. 

Cāhil olmaz müteʾess̱i̱r suḫan-ı ḥikmetden  
Āb-ile heyzüm-i nā-ḳābile ḫużret gelmez  
 
hezār: 

1. hezār:+ı 
    Gazel 127 
    Mısra: 2 
    Bin, binlerce.. 

Ṣad-pāre eyler idi vücūdın misā̱l-i gül  
Mest itmese hezārı şarāb-ı ḫayāl-i gül  
 

2. hezār: 
    Gazel 165 
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    Mısra: 2 
    Bülbül. 

Gül al şālin açdı seḥer tāzelenmege  
Oldı sebeb hezār ḫaber tāzelenmege  
 

3. hezār: 
    Rübai 30 
    Mısra: 3 
    Bülbül. 

Bu gülşen-i kesretde hezār cānı  
Tevḥīd-ile ḫatm eyleye āḫır nefesi  
 

4. hezār: 
    Gazel 127 
    Mısra: 9 
    Bin, binlerce.. 

Meclis-be-meclis itdi Nesībā hezār naḳl  
Dünyāyı ṭutdı zemzeme-i ḳīl ü ḳāl-i gül  
 

5. hezār:+uñ 
    Gazel 90 
    Mısra: 5 
    Bülbül. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
 

6. hezār:+uñ 
    Gazel 213 
    Mısra: 6 
    Bülbül. 

Çemende ẓulm-i ḫārı defʿ içün emr idüp ārāma  
Hezāruñ şekvesin gūş itdi şāh-ı gül ʿinān çekdi  

7. hezār: 
    Gazel 173 
    Mısra: 9 
    Bülbül. 

Hezār vechile maʿnā-yı yeʾs ifāde ider  
Gelürse ḥarf-i recā sehv ile zebānumuza  
 

8. hezār: 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    Bin, binlerce. 

Hezār bāb-ı taḥiyyāt ola revānuña vāṣıl  
Ki ḫāme tā ki ola āşinā benān-ı debīre  
 

9. hezār: 
    Tarih 23 
    Mısra: 4 
    Bin, binlerce. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  
 

10. hezār: 
    Gazel 60 
    Mısra: 5 
    Bülbül. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
 

11. hezār: 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    Bin, binlerce. 

Egerçi pīşesi dāʿim ḫaṭa vü ʿiṣyāndur  
ʿİbādetinde daḫi var hezār ḫabṭ u ḫalel  
 

12. hezār: 
    Gazel 212 
    Mısra: 4 
    Bülbül. 

Ṣabāyı zīr-i liḥāfında ġoncanuñ göricek  
Hezār ḫançer-i ser-tīz-i ḫāra düşmez mi  
 

hezārān: 

1. hezārān: 
    Gazel 201 
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    Mısra: 4 
    Bülbüller. 

Cülūs eyler diyü şāh-ı güli evreng-i şāḫ üzre  
Hezārān içre düşdi güft ü gū nev-rūzdur şimdi  
 

2. hezārān: 
    Gazel 92 
    Mısra: 9 
    Bin, binlerce.. 

Nesībā ṣad hezārān āferīn Firdevsi-i ṭabʿuñ  
Ol şāhuñ nāme-i evṣāf-ı ḥüsnin pek güzel yazmış  
 
hezārān-āferīn: 

1. hezārān-āferīn: 
    Gazel 176 
    Mısra: 2 
    Binlerce aferin,bravo. 

Nüsḫa-i mihr ü vefādur baḳ ḫaṭ-ı zībāsına  
Ḫāme-i ṣunʿuñ hezārān-āferīn imlāsına  
 
hezārān-ı çemen: 

1. hezārān-ı çemen: 
    Gazel 49 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Bülbül. 

Yine feryādını arturdı hezārān-ı çemen  
Seyr-i bāġa ʿacabā ol gül-i raʿnā mı gelür  
 
hezār-ı bāġ-ı maḥabbet: 

1. hezār-ı bāġ-ı maḥabbet: 
    Gazel 76 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Muhabbet bahçesinin bülbülü. 

Bu gül-sitān-ı fenāda gül-i vefā degüle  
Hezār-ı bāġ-ı maḥabbet giyeh nedür bilmez  
 

hezār-ı nāle-ger: 

1. hezār-ı nāle-ger:+i 
    Gazel 120 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Feryat eden bülbül. 

Eyler ṣafā-yı gülşen-i ḳudsüñ ḥikāyesin  
Neydür hezār-ı nāle-geri Mevlevīler'üñ  
 

ḥibbān: 

1. ḥibbān: 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Sevgililer. 

O şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭa-gāh-ı kemālüñ  
Naẓīre luṭf ile ḳahrı olur ḥibbān u sāʾīre  
 

hīç: 

1. hīç: 
    Gazel 24 
    Mısra: 11 
    Katiyen; Asla. 

Hīç siyeh-rūz olduġumdan şevke-perdāz olmazam  
Kevkeb-i eşküm sipihr-i derde tā seyyāredür  
 

2. hīç: 
    Gazel 140 
    Mısra: 7 
    Katiyen; Asla. 

İtme penāh-ı ḫalḳı ki rāḥat bulur mı hīç  
Timsāl-i şaḫṣa āyınede istinād iden  
 

3. hīç: 
    Gazel 125 
    Mısra: 7 
    Hiç. 

Zāhid tehālük eyleme ıṣlaḥumuzda hīç  
Pendüñ şifā-dih-i dil-i bīmārumuz degül  
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4. hīç: 
    Gazel 167 
    Mısra: 2 
    Hiç. 

Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezm-gāh-ı meyde hīç rindān nifāḳ üzre  
 

5. hīç: 
    Gazel 207 
    Mısra: 3 
    Hiç. 

Hele miʿmār-ı luṭf-ı dil-rübā hīç çekmesün zaḥmet  
Ḫarāb oldı dil-i vīrānumuz taʿmīrden ḳaldı  
 

6. hīç: 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Hiç. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  
 

7. hīç: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Hiç. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  
 

8. hīç: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Hiç, asla. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  
 

9. hīç: 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Hiç, hiçbir. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 
10. hīç: 
    Gazel 6 
    Mısra: 3 
    Hiç, asla. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  
 

11. hīç: 
    Gazel 172 
    Mısra: 9 
    Hiç, asla. 

Meger teʾḫīr ider mi ʿarż-ı ḥāl itmekde hīç ʿāşıḳ  
Kerem ḥiss itse ṭabʿ-ı dilber-i nā-mihribānında  
 

12. hīç: 
    Gazel 188 
    Mısra: 3 
    Hiç, asla. 

Görilmez şimdi hīç vażʿ-ı tebessüm güni cānānuñ  
Dür-i dendān dizilmez oldı iki rişte-i ala  
 

13. hīç:+e 
    Gazel 85 
    Mısra: 2 
    Hiç, bedava. 

Nāmūs u cāhı çāha atan Mevlevīler'üz  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 

14. hīç: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Asla, hiçbir zaman. 

Hīç tefekkür eylemez kim rūz-ı rüstā-ḫīzde  
Vay ḥāle ʿadl iderse ḥażret-i Rabb-i Ġayūr  
 

15. hīç: 
    Gazel 2 
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    Mısra: 2 
    Asla, hiçbir zaman. 

İder şeh-bāz-ı çeşmüñ ṣayd-ı murġ-ı cāna istiġnā  
İder mi ḫusrevā cellād olan hīç ḳana istiġnā  
 

16. hīç: 
    Gazel 112 
    Mısra: 10 
    Hiç. 

Ṭutmaz ʿitāb-ı dōst yerin ḳahr-ı düşmenān  
Hīç kār-ı nīşter mi ider nīşi-i ʿaḳrebüñ  
 

17. hīç: 
    Rübai 64 
    Mısra: 2 
    Asla, hiçbir şekilde. 

Devr eyleyeli felek o meh-ruḫsārı  
Hīç ṣorma cerāḥat-i dil-i efgārı  
 

18. hīç:+e 
    Gazel 85 
    Mısra: 10 
    Hiç, bedava. 

Biz ey Nesīb devlet-i Monlā-yı Rūm'da  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 

19. hīç: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 2 
    Hiç. 

Bir gedā ḫalvet-serāy-ı şāha itdükde duḫūl  
Hīç olur mı luṭf u iḥsān ile mesrūr olmaya  
 

20. hīç: 
    Gazel 9 
    Mısra: 19 
    Katiyen, Asla. 

Hīç bī-vefāluġ eylemedüñ āferīn saña  
Tā itdüñ intisāb  

 

21. hīç: 
    Gazel 64 
    Mısra: 5 
    Katiyen, Asla. 

Ṣorma hīç sāḥil-nişīn-i ʿaḳla baḥr-i ʿışḳdan  
Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor 

22. hīç: 
    Gazel 96 
    Mısra: 7 
    Henüz, şimdiye dek. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  
 

23. hīç: 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    Katiyen, Asla. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   
 

24. hīç: 
    Gazel 87 
    Mısra: 6 
    Katiyen, Asla. 

ʿİllet-i żamm olınca cinsiyet  
Hīç bīgāne āşinā olmaz  
 

25. hīç: 
    Gazel 152 
    Mısra: 4 
    Katiyen, Asla. 

Her zamān mey-kede-i nāzda hem-bezm ancaḳ  
Çeşminüñ ayrılamaz ġamzesi hīç yanından  
 

26. hīç: 
    Gazel 166 
    Mısra: 9 
    Katiyen, Asla. 
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Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  
 

27. hīç: 
    Gazel 171 
    Mısra: 1 
    Katiyen, Asla. 

Tā bī-nemek-i ṣıdḳ ola olmaz mezesi hīç  
Dünyāda her iş zād-ı reh-i āḫıret olsa  
 

28. hīç: 
    Gazel 190 
    Mısra: 8 
    Katiyen, Asla. 

Baḥr-i maḥabbete düşeli keşti-i vücūd  
Eyyām-ı vaṣl düşmedi hīç rūzgārına  
 

29. hīç: 
    Gazel 193 
    Mısra: 9 
    Katiyen, Asla. 

Hīç ṣafā vü kedere baḳma sürüp ḫāke yüzüñ  
Kendiñi vāṣıl-ı deryā idegör Nīl gibi  
 

30. hīç: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Katiyen, Asla. 

Emr ü nehyüñ ictināb u imtisāli bende yok  
İttibāʿ-ı sünnetüñ hīç ḫāṭıra itmez ḫuṭūr  
 

31. hīç: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Katiyen, Asla. 

Yoḳdur bu zamānda ṣanma merdān  
Anlarsuz olur mı hīç devrān  
 

32. hīç: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Katiyen, Asla. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 

33. hīç: 
    Tarih 30 
    Mısra: 5 
    Katiyen, Asla. 

Sen ferīdü'd-dehrsin ẕāt-ı şerīfüñ gibi hīç  
Çeşm-i devrān görmedi bir ercümendi ʿilm-ile  
 

34. hīç: 
    Gazel 68 
    Mısra: 2 
    Hiçbir. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  
 

35. hīç: 
    Gazel 49 
    Mısra: 1 
    Asla, hiçbir zaman. 

Dile hīç ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā mı gelür  
Ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūsa müdāvā mı gelür  
 
ḥicāb: 

1. ḥicāb:+dur 
    Gazel 59 
    Mısra: 10 
    Utanma, sıkılma. 

Ülfet-güzīn olalı Nesībā ḫayāl ile  
Mābeynümüzde yār ile vuṣlat ḥicābdur  
 

2. ḥicāb:+um, +dan 
    Gazel 145 
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    Mısra: 8 
    Utanma, sıkılma. 

Kemāl-i ḥüsnine şāyān degül neẓāre diyü  
Nigāh-ı germi idemem rūyına ḥicābumdan  
 

3. ḥicāb: 
    Gazel 9 
    Mısra: 16 
    Utanma, sıkılma. 

Görmez misin olsa mihr ile meh dūr-bīn saña  
Sensin saña ḥicāb  
 
ḥicāb id-: 

1. ḥicāb id-:-üp 
    Gazel 165 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Utanmak. 

Ol māh-ı köhne-sāl ḫaṭından ḥicāb idüp  
Dükkān-ı ser-tırāşa ḳaçar tāzelenmege  
 
Ḥicāz: 

1. Ḥicāz: 
    Gazel 156 
    Mısra: 4 
    Mekke ve Medine şehirlerinin bulunduğu coğrafya. 

Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan  
 
hicrān: 

1. hicrān: 
    Rübai 64 
    Mısra: 3 
    Ayrılık. 

İtdi bu ten-i zerd ü nizārum hicrān  
Pervīz-i ġamuñ turunc-ı dest-efşārı  
 
hicrān-ı siyeh-dil: 

1. hicrān-ı siyeh-dil: 
    Gazel 90 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü yüreklinin ayrılığı. 

Ḫayāl-i yāre hicrān-ı siyeh-dil rehzen olmazmış  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
 
hicr-i laʿl-i cānān: 

1. hicr-i laʿl-i cānān: 
    Gazel 46 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin dudağının ayrılığı. 

ʿĀşıḳ-ı nālānı hicr-i laʿl-i cānān söyledür  
Şevḳ-ı sükker ṭūṭī-i gūyāyı her ān söyledür  
ḥikāye: 

1. ḥikāye:+si, +n 
    Gazel 120 
    Mısra: 7 
    Hikaye. 

Eyler ṣafā-yı gülşen-i ḳudsüñ ḥikāyesin  
Neydür hezār-ı nāle-geri Mevlevīler'üñ  
 
ḥikmet: 

1. ḥikmet: 
    Rübai 35 
    Mısra: 1 
    Hikmet, sebep. 

Hep cümle ẓuhūrātda vardur ḥikmet  
Sen olma muʿārıż-ı murād-ı ḥażret  
 

2. ḥikmet:+in 
    Gazel 64 
    Mısra: 15 
    Hikmet, sebep. 

Ehl-i ġaflet añlamaz kevn-i fesāduñ ḥikmetin  
ʿĀlemüñ sırrın Nesībā ṣāḥib-i ʿirfāna ṣor  
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3. ḥikmet:+le, +dür 
    Gazel 38 
    Mısra: 1 
    Hikmet, sebep. 

Ḫilḳat-i aʿlā vü ednā cümle hep ḥikmetledür  
Birbirine iltiyāmı ādemüñ ḥācetledür  
 
ḥikmet-i eşyā: 

1. ḥikmet-i eşyā: 
    Gazel 51 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılanların hikmeti. 

Nesīb ḥikmet-i eşyā bilen dürüst dilān  
Netīce-i suḫan-ı kemm ü keyf bilmezler  
 
ḥikmet-i ḫallāḳ-ı enām: 

1. ḥikmet-i ḫallāḳ-ı enām: 
    Tarih 7 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın insanlara hikmeti. 

Nice dem seyr ü temāşā-yı cihān itmemüzi  
İḳtiżā itmiş idi ḥikmet-i Ḫallāḳ-ı enām  
 
ḫilāf: 

1. ḫilāf:+u, +muz 
    Gazel 84 
    Mısra: 14 
    Yanlışlık. 

Naḫl-i dilinde mīve-i şādī ʿadīm olur  
Kām-āver olsa daḫi Nesībā ḫilāfumuz  
 

2. ḫilāf:+am 
    Gazel 144 
    Mısra: 5 
    Aksine, tersine. 

Ol vaʿde ḫilāfam ki daḫi nām-ı vefāyı  
Kendim bile gūş itmedüm aṣlā dehenümden  

 
ḫilāf-ı ʿāde: 
1. ḫilāf-ı ʿāde: 
    Gazel 63 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Alışılmışın dışında olan şey. 

Nihāl-i bār-ı verā luṭf-ı mīve muʿteber eyler  
Kenāru būse-i ḫūbān ḫilāf-ı ʿāde degüldür  
 
hilāl: 

1. hilāl:+i 
    Gazel 205 
    Mısra: 5 
    Hilal, dolunay. 

Hilāli olup bedrde āşikār  
Daḫı āfet olmış gör ol āfeti  
 

2. hilāl: 
    Gazel 180 
    Mısra: 6 
    Hilal, dolunay. 

Hilāl-i ʿīd-veş neẓẓāre-pāş olmaḳdadur ʿālem  
Ne cānibden ḳaçan kim ol hilāl ebrū bedīd olsa  
 

3. hilāl: 
    Gazel 205 
    Mısra: 2 
    Hilal, dolunay. 

İrüp çeşm-i çarḫ-ı kebūd āfeti  
Hilāl eylemiş teb o meh-ṭalʿati  
 
ḫilāl-i biʿṣet: 

1. ḫilāl-i biʿṣet:+i, +nüñ 
    Kaside 7 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed(sav)'in peygamberlik dönemi. 
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Ḫilāl-i biʿṣetinüñ luṭfına naẓar ne ʿaceb  
Zamān-ı māżiye maḥsūd olursa müstaḳbel  
 
hilāl-i ʿīd-veş: 

1. hilāl-i ʿīd-veş: 
    Gazel 180 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Bayram hilali gibi. 

Hilāl-i ʿīd-veş neẓẓāre-pāş olmaḳdadur ʿālem  
Ne cānibden ḳaçan kim ol hilāl ebrū bedīd olsa  
 
ḫilʿat: 

1. ḫilʿat:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 3 
    Kaftan. 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫt-gāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
ḫilʿat-i ādāb-ı şerīʿat: 

1. ḫilʿat-i ādāb-ı şerīʿat: 
    Gazel 15 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriatın edebinin giysisi. 

Giydüñse eger ḫilʿat-i ādāb-ı şerīʿat  
 
ḫilʿat-i şeh: 

1. ḫilʿat-i şeh: 
    Gazel 79 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Padişahların kaftanı; (Alevî-Bektaşiilik'te) tarikat 
ulularının hırkası; padişah fermanı; manevî hâl. 

Āḫirīn cāmesi cismüñ ki Nesīb ola kefen  
Ḫilʿat-i şeh bedel-i ḫırka-i peşmīn olmaz  
 
ḥīle: 

1. ḥīle: 
    Gazel 193 
    Mısra: 7 
    Aldatma. 

Nefs-i emmāre-i kāfir niçe bir ḥīle ile  
Ṣafḥa-i ḳalbüñi taḥrīf ide İncīl gibi  
 

ḫilḳat: 

1. ḫilḳāt:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Tabiat, huy. 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫt-gāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 

2. ḫilḳat:+üñ, -çün 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Tabiat, huy. 

Zāt-ı pāküñ cevher-i elṭāfa maʿden eyledi  
Ḫilḳatüñçün cümle-i eşyāyı aḥsen eyledi  
 

3. ḫilḳat:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Tabiat, huy. 

ʿİllet-i īcād-ı mümkin oldı ancaḳ ḫilḳatüñ  
Nevʿ-i insān u melek ʿuşşāḳ-ı ḥüsn-i ṭalʿatüñ  
 
ḫilḳat-i aʿlā vü ednā: 

1. ḫilḳat-i aʿlā vü ednā: 
    Gazel 38 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İyi ve kötü yaradılış. 

Ḫilḳat-i aʿlā vü ednā cümle hep ḥikmetledür  
Birbirine iltiyāmı ādemüñ ḥācetledür  
 
ḥimāyet: 
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1. ḥimāyet: 
    Gazel 68 
    Mısra: 10 
    Koruma, esirgeme. 

Ey dil ol çeşm-i siyeh-kārdan olma ġāfil  
Düzd-i ġaddārdan elbette ḥimāyet gelmez  
 
himmet: 

1. himmet:+le 
    Gazel 14 
    Mısra: 13 
    Lütuf, kerem, yardım. 

Himmetle yine bāġçe-i naẓma Nesībā  
Her mıṣraʿ-ı rengīnüñi bir cūy-ı zülāl it  
 

2. himmet:+üñ 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Lütuf, kerem, yardım. 

Degülse daḫi sezā luṭfa himmetüñ o ḳadardur  
Ki reng-i berf virür ṣūret-i muḳassi-i ḳīre  
 

3. himmet:+le 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Lütuf, kerem, yardım. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  
 

4. himmet:+üñ, +le 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Lütuf, kerem, yardım. 

İtdi ṭaybe maḳdemüñ ḫāk-i siyāh-ı Yesrib'i  
Evs ü Ḫazrec himmetüñle oldı menṣūrü‛l-livā  
 

5. himmet: 
    Gazel 169 

    Mısra: 8 
    Lütuf, kerem, yardım. 

Ser-menzil-i ümīde irişmez o kimse kim  
Himmet gibi tekāver-i reh-vārı olmaya  
 

himmet-i ḥażret-i Pīr: 

1. himmet-i ḥażret-i Pīr: 
    Tarih 7 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana hazretlerinin yardımı. 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  
 

himmet-i ʿışḳ: 

1. himmet-i ʿışḳ:+ı, +y, +la 
    Gazel 151 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın yardımı, gayreti. 

Geç himmet-i ʿışḳıyla Nesībā gibi ey dil  
Endīşe-i sūd u żarar-ı her-dü-serādan  
 
hindī: 

1. hindī:+dür 
    Gazel 92 
    Mısra: 4 
    Hintli. (Siyah renk bağlamında). 

Mufaṣṣal eylemiş şerḥ ü beyān-ı ḥüsnüñi ḫaṭṭuñ  
O ḫāl-i ʿanberīnüñ Hindī'dür kim mā-ḥaṣal yazmış  
 
hirās: 

1. hirās: 
    Gazel 41 
    Mısra: 7 
    Korkma, ürkme. 

Ol āfetüñ ser-i kūyına var hirās itme  
Hemīşe kūçe-i şehde gedā gelür görinür  
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2. hirās: 
    Gazel 60 
    Mısra: 7 
    Korkma, ürkme. 

Āteş-i dilden hirās itmez ṣunar ser-pençesin  
Bilmem āhū-yı ḫayālüñ şīr-i merd-efgen midür  
 

3. hirās: 
    Gazel 88 
    Mısra: 1 
    Korkma, ürkme. 

Öldürür zehr-i sitemle ʿāşıḳı itmez hirās  
Ol ṭabīb-i nāzdan itmeñ müdāvā iltimās  
 

4. hirās: 
    Rübai 58 
    Mısra: 3 
    Korkma, ürkme. 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  
 
hirās it-: 

1. hirās it-:-me 
    Gazel 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Korkmak, çekinmek. 

Bahā-yı kāle-i vaṣl-ı dil-ārā cevher-i cāndur  
Yem-i ʿışḳa şikeste fülk-i cānuñ ṣal hirās itme  
 
hirāsān: 

1. hirāsān: 
    Gazel 71 
    Mısra: 7 
    Korkan, korkmuş. 

Eşkümden o şūḫ olsa hirāsān ne ʿaceb kim  
Nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb unudılmaz  

 
hirās-ı düşmen: 

1. hirās-ı düşmen: 
    Gazel 90 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Düşman, rakip korkusu. 

Ḫayāl-i yāre hicrān-ı siyeh-dil rehzen olmazmış  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
 

2. hirās-ı düşmen: 
    Gazel 90 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Düşman, rakip korkusu. 

Ḫayāl-i yāre hicrān-ı siyeh-dil rehzen olmazmış  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
 
ḥisāb: 

1. ḥisāb:+ı, +n 
    Gazel 26 
    Mısra: 8 
    Hesap. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  
 
ḥisāb it: 

1. ḥisāb it: 
    Tarih 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Düşünmek, Ölçmek biçmek. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
 
ḥisāb-ı tām: 

1. ḥisāb-ı tām: 
    Tarih 2 
    Mısra: 7 
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    Kelime Tipi: - 
    Doğru, tam hesap. 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 
ḫışm u ġażab: 

1. ḫışm u ġażab:+la 
    Gazel 126 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Öfke ve kızgınlık. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 
ḥiss it-: 

1. ḥiss it-:-se 
    Gazel 172 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hissetmek. 

Meger teʾḫīr ider mi ʿarż-ı ḥāl itmekde hīç ʿāşıḳ  
Kerem ḥiss itse ṭabʿ-ı dilber-i nā-mihribānında  
 
ḥiṣṣe: 

1. ḥiṣṣe:+müz, +e 
    Gazel 212 
    Mısra: 2 
    Hisse, pay, nasip. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  
 
ḫisset-i aḥvāl: 

1. ḫisset-i aḥvāl: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Cimrilik durumları. 

Yā Resūllāh bu gūne ḫisset-i aḥvāl ile  
Ḳanda naʿtüñ ḳandadur fikr-i Nesīb-i pür-ḳuṣūr  
 
ḫiṭāb it-: 

1. ḫiṭāb it-:-señ 
    Gazel 157 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Seslenme. 

Leb-i cān-baḫşuñ ile nīm ḫiṭāb itseñ eger  
Bāġda eyleye reftār-ı nihālān-ı çemen  
 
ḫıdem: 

1. ḫıdem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Hizmetli, hizmet. 

Ey gevher-i yegāne-i aṣdāf-ı kāināt  
V'ey pādişāh-ı ekrem-i kerrūbiyān ḫıdem  
 
ḫıdīv-i dād-kārı: 

1. ḫıdīv-i dād-kār:+ı 
    Kaside 4 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Adaletli vezir. 

Sen ḫıdīv-i dād-kārı kişver-i ervāḥ idüñ  
İtmemişdi ʿālem ü Ādem daḫi kesb-i ḥayāt  
 
ḫıdmet: 

1. ḫıdmet:+de 
    Gazel 36 
    Mısra: 8 
    Hizmet. 

Bu iġbirār-ı ḫāṭıra āyā nedür sebeb  
Ḫıdmetde ḫāk-i payiñe ihmālümüz mi var  
 

2. ḫıdmet:+leri 
    Mesnevi 2 
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    Mısra: 14 
    Hizmet. 

Ṣoḥbetleri cāna nūr-baḫşā  
Ḫıdmetleri feyż-i luṭf-ı Mevlā  
 

3. ḫıdmet:+üñ 
    Rübai 13 
    Mısra: 2 
    Hizmet. 

Ey ẕātuñı envār-ı Ḫudā zeyn itmiş  
Ser-cümle cihāna ḫıdmetüñ dīn itmiş  
 

4. ḫıdmet:+i, +n 
    Tarih 35 
    Mısra: 4 
    Hizmet. 

ʿĀzim-i beyt-i Ḫudā olduḳda bu ʿabde Ḫudā  
Ḥamdüli’llah ḫıdmetin ol rāhda itdi naṣīb  
 

5. ḫıdmet:+üñ, -çün 
    Kaside 3 
    Mısra: 11 
    Hizmet. 

Ḫıdmetüñ-çün birbirin eyler teʿāḳub rūz u şeb  
Birisi ʿabd-i Ḥabeşdür biri rūmī serverā  
 

6. ḫıdmet: 
    Kaside 5 
    Mısra: 2 
    Hizmet. 

Ḥālā ferāşet-i çemene baġlayup kemer  
Bād-ı ṣabā o ḫıdmet ile dem-güẕārdur  
 

7. ḫıdmet: 
    Gazel 64 
    Mısra: 3 
   Hizmet. 

Cān u cismüñ al peyāmın ḫıdmet eyle kāmile  
Verd ü ḫāruñ luṭf u cevrin bülbül-i nālāna ṣor  

 
ḫıdmet-i fetvā: 

1. ḫıdmet-i fetvā: 
    Tarih 25 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Fetva işleri. 

Oldı iki kez ḫıdmet-i fetvā ile meʾmūr  
Ḥall eyledi müşkillerin āzād u ʿabīdüñ  
 
ḫıdmet-i ḫayr-duʿā: 

1. ḫıdmet-i ḫayr-duʿā:+sı, +n, +da 
    Gazel 74 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Hayırlı duanın hizmetçisi. 

Ḫıdmet-i ḫayr-duʿāsında muḳīmüz şeb ü rūz  
Yüzümüz ferş-i reh-i dergeh-i Mollā iderüz  
 
ḫıdmet-i maḫdūm: 

1. ḫıdmet-i maḫdūm:+ı, +n, +a 
    Gazel 39 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Efendinin hizmeti. 

Ṣıdḳ ile ḫıdmet-i maḫdūmına dil-beste olan  
Giderek kendini şāyeste-i ikrām eyler  
 
ḫıdmet-i meşīḫat: 

1. ḫıdmet-i meşīḫat: 
    Tarih 7 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Şeyhin hizmeti. 

Ḫıdmet-i meşīḫat ile bu faḳīre virilüp  
Anḳara tekyesi bā-emr-i veliyyü'l-inʿām  
 
ḫıdmet-i rindān: 
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1. ḫıdmet-i rindān:+a 
    Gazel 35 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Rintlerin hizmetini görmek, rintlere hizmet etmek. 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
 
ḫıdmet-i taḥrīk-i zülf-i nīm-tāb: 

1. ḫıdmet-i taḥrīk-i zülf-i nīm-tāb:+uñ, +dur 
    Gazel 98 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kıvrık ve buruşuk saçın kışkırtma hizmeti. 

Sünbülistāna güẕārişden nesīme ṣubḥ-dem  
Ḫıdmet-i taḥrīk-i zülf-i nīm-tābuñdur ġaraż  
 
ḥıfẓ: 

1. ḥıfẓ: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Koruma, saklama. 

Cevher-i cismüñ nigīnin ḥıfẓ içün perdāḫte  
Sīmden bir ḥalḳadur ḫāki muḥīṭ olmış be-ḥūr  
 
ḥıfẓ id-: 

1. ḥıfẓ id-:-er 
    Gazel 160 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Korumak. 

Ḥıfẓ ider jengār-ı ʿiṣyāndan ruḫuñ āyīnesin  
Secde-gāhuñ kim ola seccāde-i peşmīneden  
 
 
ḫırāş-ı sāġar-ı idbār-ı nā-güvār: 

1. ḫırāş-ı sāġar-ı idbār-ı nā-güvār:+ı, +n, +a 
    Gazel 70 
    Mısra: 6 

    Kelime Tipi: - 
    Tatsız şarap kadehi parça parça eden talihsizlik. 

Firīb-i nāziş-i nā-der maḥall-i sāḳi-i devlet  
Ḫırāş-ı sāġar-ı idbār-ı nā-güvārına degmez  
 
ḫırāş-kāri-i mıżrāb-ı dest-i çarḫ-ı denī: 

1. ḫırāş-kāri-i mıżrāb-ı dest-i çarḫ-ı denī:+den 
    Gazel 82 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Alçak feleğin elindeki korkak mızrak. 

Ḫırāş-kāri-i mıżrāb-ı dest-i çarḫ-ı denīden  
Misā̱l-i kāse-i ṭanbūr-ı pür-fiġān u enīnüz  
 

ḫırām: 

1. ḫırām: 
    Gazel 57 
    Mısra: 5 
    Salına salına, naz ve eda ile yürüme. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 
ḫırām-ı nāz u ʿişve: 

1. ḫırām-ı nāz u ʿişve: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Naz ve işveyle yürüyen sevgili. 

İtdükçe ḫırām-ı nāz u ʿişve  
Reşk-āver-i serv-i būstānsın  
 
ḫīre eyle-: 

1. ḫīre eyle-:-di 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Şaşkınlık içerisinde bırakmak. 
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Żiyā-yı ḳubbe-i pür-nūrı mihri itdi münevver  
Şuʿāʿ-ı zer-ʿalemi çeşm-i māhı eyledi ḫīre  
 
ḥīre-çeşm: 

1. ḫīre-çeşm: 
    Gazel 9 
    Mısra: 13 
    Kamaşmış göz. 

Zāhid bu ḫīre-çeşm ile kūy-i ḥaḳīḳati  
Görmek murād ise  
 
ḫıred ü ṣabr: 

1. ḫıred ü ṣabr:+u, +m, +ı 
    Gazel 135 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Akıl ve sabır. 

İtdi yaġma ḫıred ü ṣabrumı bir şūḫ Nesīb  
Raḫt-ı āsāyişi bī-hūde tebāh eylemedüm  
 
ḥīre-ser: 

1. ḫīre-ser: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Sersem, alık. 

Ḫāk-i kūyuñ kuḥl idenler oldılar ehl-i naẓar  
Sırr-ı maḥbūbiyyetüñde ʿaḳl-ı ḳāṣır ḫīre-ser  
 
ḥırḳa: 

1. ḫırḳa:+da, +dur 
    Gazel 37 
    Mısra: 1 
    Dervişlerin üstlerine giydikleri, biçimi ve rengi mensup 
oldukları tarîkata göre değişen, kollu, yakasız, pamuklu 
giyecek. 

Ṣanma ki sırr-ı Ḫudā ḫırḳadadur şāldadur  
O girān-māye güher ḳaʿr-ı yem-i ḥāldadur  
 

2. ḫırka:+y, +ı 
    Gazel 151 
    Mısra: 10 
    Dervişlerin üstlerine giydikleri, biçimi ve rengi mensup 
oldukları tarîkata göre değişen, kollu, yakasız, pamuklu 
giyecek. 

Hep cümlesini ḫār-ı fenā çāk idecekdür  
Farḳ itme köhen ḫırkayı zerrīne ḳabādan  
 

3. ḫırḳa:+y, +ı 
    Rübai 34 
    Mısra: 3 
    Dervişlerin üstlerine giydikleri, biçimi ve rengi mensup 
oldukları tarîkata göre değişen, kollu, yakasız, pamuklu 
giyecek. 

Giydüm nemedīn ḫırḳayı pervāne gibi  
Yā Rab beni şemʿ-i ʿışḳuña sūzān it  
4. ḥırḳa:+lar, +la 
    Tarih 9 
    Mısra: 8 
    Dervişlerin üstlerine giydikleri, biçimi ve rengi mensup 
oldukları tarîkata göre değişen, kollu, yakasız, pamuklu 
giyecek. 

Ser-ā-pā itdi iksā ʿākifān-ı dergeh-i Pīr'i  
Ṣafā baḫş eyledi nev ḥırḳalarla ḳalb-i iḫvāna  
 
ḫırmān: 

1. ḥırmān: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Mahrumluk, mahrumiyet. 

Men zāra neydür eyleyen ümmīdümi füzūn  
Ḥāşā o zümreden baña ḥırmān vire elem  
 
ḥirmān-ı ṭabaḳ-ı sükker-i ihmāl: 

1. ḥirmān-ı ṭabaḳ-ı sükker-i ihmāl:+da, +dur 
    Gazel 37 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İhmalin şeker tabağının mahrumluğu. 
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Semm saʿy ü ṭaleb içinde nihāndur maṭlab  
Zehr ḥirmān-ı ṭabaḳ-ı sükker-i ihmāldadur  
 
ḥırmān-ı vuṣlat: 

1. ḥırmān-ı vuṣlat: 
    Gazel 30 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşmanın mahrumiyeti. 

Baña ḥırmān-ı vuṣlat ṭālib-i yār olduġumdandur  
Bu iflās ol der-i ḥüsne ḫarīdār olduġumdandur  
 
ḫırmen-i kām: 

1. ḫırmen-i kām: 
    Gazel 190 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Istek harmanı. 

Ümmīd ider mi ḫırmen-i kām ola ḥāṣılı  
Toḫm-ı heves ṣaçan bu fenā şūrezārına  
 
hırs: 

1. ḥırṣın:+ın 
    Gazel 32 
    Mısra: 7 
    Bir şeyi elde etmek için duyulan, önüne geçilmez 
derecede kuvvetli istek. 

Bām-ı sīmi Kaʿbe'ye māliş idüp ḥırṣın füzūn  
Mümsikān ḥacc eyledükden soñra bī-inṣāf olur  
 
ḥırṣ u ṭamaʿ: 

1. ḥırṣ u ṭamaʿ: 
    Rübai 39 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hırs ve açgözlülük. 

Bu ḥırṣ u ṭamaʿ nedür göñül bu nice bir  
Bu ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū nice bir  
 

2. ḥırṣ u ṭamaʿ:+uñ 
    Rübai 61 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hırs ve açgözlülük. 

Ḥırṣ u ṭamaʿuñ lāzımıdur endīşe  
Bīgānedür efkār-ı cihān dervīşe  
 
ḥırz-ı bāzū: 

1. ḥırz-ı bāzū:+dur 
    Gazel 174 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Koldaki muska. 

Dü-çeşm-i münkir-i ḥayvān-menişde seng-i çīnīdür  
Mücevher ḥırz-ı bāzūdur nigāh-ı pāk-i dānāda  
ḥırz-ı cān: 

1. ḥırz-ı cān: 
    Gazel 159 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Can muskası. 

Pür-füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın  
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın  
 
ḫıṭṭa-i dīn-i mübīn: 

1. ḫıṭṭa-i dīn-i mübīn: 
    Müfret 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İslam dininin ülkesi. 

ʿUnṣur-ı fıḳh-ı şerīf oldı mütūn-ı erbaʿa  
Ḫıṭṭa-i dīn-i mübīn içre ḥuṣūn-ı erbaʿa  
 
hīzem: 

1. hīzem:+i 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 4 
    Odun. 
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Öldürür gördükçe maḥsūduñ sürūrı ḥāsidi  
Kendini sūzān ider bulmazsa āteş hīzemi  
 
ḫıẕlān ol-: 

1. ḫıẕlān ol-:-ur 
    Gazel 108 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yalnız başına kalıp zelil olmak; Rahmet-i İlâhiyeden 
mahrumiyet. 

Çoḳ görmişüz vuḳūʿını ʿālemde ey Nesīb  
Ḫıẕlān olur ʿavāḳıbı mekkār olanlaruñ  
 
Ḫıżr: 

1. Ḫıżr:+a 
    Tarih 13 
    Mısra: 4 
    Hızır Aleyhisselam. 

Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 

2. Ḥıżr: 
    Gazel 122 
    Mısra: 2 
    Hızır Aleyhisselam. 

Bu ḫārzār-ı ʿalāyıḳda çīde dāmān ol  
Ṭutarsa Ḥıżr daḫi dāmenüñ gürīzān ol  
 
Ḫıżr-ı ʿināyet: 

1. Ḫıżr-ı ʿināyet: 
    Rübai 37 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hızır Aleyhisselam’ın yardımı. 

Ey Ḫıżr-ı ʿināyet saña ḳaldı işümüz  
Reh pür-vaḥal ü menzil-i maḳṣūd baʿīd  
 
Ḥıżr-ı kerem: 

1. Ḥıżr-ı kerem:+üñ 
    Gazel 175 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertliğin Hızır'ı. 

Güm-rāh-ı beyābān-ı ġamam çāre kerem yoḳ  
Yā Rab baña Ḥıżr-ı keremüñ rāh-ber eyle  
 
ḫod: 

1. ḫōd: 
    Gazel 174 
    Mısra: 5 
     De/da; dahi. 

Ya ḫōd bir dürc-i dürr-i şāh-vārdur baḥr-i vaḥdetdür  
Nihāndur gevheri ammā o ḳabr-i nūr-baḫşāda  
2. ḫōd: 
    Gazel 174 
    Mısra: 9 
     De/da; dahi. 

Zebercedden ya ḫōd bir tikme-i zerrīndür ol ḳubbe  
Girībān-ı ḳabā-yı şāhed-i raʿnā-yı dünyāda  
 

3. ḫōd: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 5 
    De/da; dahi. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 

4. ḫōd: 
    Gazel 82 
    Mısra: 5 
    De/da; dahi. 

Ne cevr-i çarḫa ḥamūlüz ne ḫōd şikāyete ḳādir  
Hemīşe gūşe-i miḥnetde dil-şikeste ḥazīnüz  
 

5. ḫōd: 
    Gazel 156 
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    Mısra: 9 
     De/da; dahi. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 
ḫod-bīn: 

1. ḫōd-bīn: 
    Gazel 79 
    Mısra: 10 
    Kendine düşünen, bencil. 

Çeşm-i dilden ḥavel-i kesreti defʿ itse kişi  
Bu merāyāya baḳup ḥaḳḳ-ile ḫōd-bīn olmaz  
 
ḥoḳḳa-i sükker: 

1. ḥoḳḳa-i sükker: 
    Gazel 134 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şeker ağızlı. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  
 
hoş: 

1. ḫōş:+dur 
    Gazel 205 
    Mısra: 7 
    Hoş, güzel. 

Lebinde ne ḫōşdur o teb-ḫāleler  
Ki şebnem virür ġoncaya zīneti  
 

2. ḫōş:+dur 
    Tahmis 3 
    Mısra: 5 
    Hoş, güzel. 

Ne ḫōşdur zevḳ-yāb-ı çāşnī-i ʿışḳ-ı pāk olmaḳ  
 

3. ḫōş:+dur 
    Gazel 188 

    Mısra: 9 
    Hoş, güzel. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  
 

4. ḫōş: 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
    Hoş, güzel. 

Ten ü cānı fedā it dergeh-i şāh-ı muḥabbetde  
Eger nāʾil olursañ vaṣl-ı yāre ḫōş ʿavāyiddür  
 

5. ḫōş: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 11 
    Hoş, güzel. 

Ḥaḳīḳat ḫōş mese̱ldür buña dirler  
Degül hem-sāyesinden ayru sāye  
 

6. ḫōş: 
    Gazel 129 
    Mısra: 7 
    Hoş, güzel. 

Ne ḫōş açıldı nesīm-i niyāz ile ol gül  
Pür oldı būy-ı ḫōş-ı luṭf ile meşām-ı emel  
 

7. ḫōş: 
    Tarih 18 
    Mısra: 5 
    Hoş, güzel. 

Eyyede’llah ne ḫōş mekremet-i ḫāḳānī  
K'itti taḥsīn aña sükkān-ı semāvāt-ı ʿulā  
 
ḫoşā: 

1. ḫōşā: 
    Gazel 187 
    Mısra: 1 
    Ne hoş, ne güzel. 
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Ḫōşā o sīne ki gencīne-i maḥabbet ola  
Nuḳūd-ı ṭāḳati tārāc-ı dest-i fürḳat ola  
 

2. ḫōşā: 
    Gazel 187 
    Mısra: 7 
    Ne hoş, ne güzel. 

Ḫōşā o naġme-i dil-sūz-ı ġam ki mażmūnı  
Felek didükleri ġaddārdan şikāyet ola  
 

3. ḫōşā: 
    Gazel 187 
    Mısra: 3 
    Ne hoş, ne güzel. 

Ḫōşā o naḫl-i berūmend-i ārzū-yı viṣāl  
Ki bāġ-ı yeʾsde hep berg ü bārı ḥasret ola  
 

4. ḫōşā: 
    Gazel 187 
    Mısra: 9 
    Ne hoş, ne güzel. 

Ḫōşā o ṭabʿ-ı helāk āşinā-yı ʿāşıḳ kim  
Nesīb-i zār gibi düşmen-i selāmet ola  
 

5. ḫōşā: 
    Gazel 187 
    Mısra: 5 
    Ne hoş, ne güzel. 

Ḫōşā o ḫasta-i cāndur gelū-yı hicrān kim  
Ṭabīb-i çāre-geri bī-vefā bir āfet ola  
 
ḫōş-bū eyle-: 

1. ḫōş-bū eyle-:-ye 
    Kaside 9 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel kokar hale getirmek. 

Tā ʿanber ü müşk ile meşām ola muʿaṭṭar  
ʿIṭr-ı ṣalavāt eyleye ol ravżayı ḫōş-bū  

 
ḫoş-elḥān: 

1. ḫōş-elḥān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 2 
    Güzel sesli. 

Süḫan-ı ehl-i riyā eylemez īrās-ı ṣafā  
Bed-ṣadā ḥüsn-i taṣannuʿ ile ḫōş-elḥān olmaz  
 
ḫōş-ḫu: 

1. ḫōş-ḫu:+lar 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Güzel ahlaklı. 

Ḫōş-ḫular ile enīs ü yār ol  
Hem-ḥāl ü nedīm ü ġam-güsār ol  
ḫōş-ter: 

1. ḫōş-terem:+em 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Daha hoş, çok latif. 

Gāhī ḫayāl-i vaṣl ile mesrūr u ḫōş-terem  
Endīşe-i firāḳuñla gāhī mükedderem  
 
Hū: 

1. Hū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Allah. 

Endīşe-i bī-hūdeye ṣarf eyleme evḳāt  
Fikrüñ ola ḫalvetde vü celvetde hemān Hū  
 
hū çek-: 

1. hū çek-:-erüz 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Allah adını art arda tekrar etmek; zikir yapmak. 
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Ṭoġrısı nāya ḳulaḳ ṭutduḳça  
Demine hū çekerüz üstāduñ  
 
ḫūb: 

1. ḫūb:+lar 
    Gazel 105 
    Mısra: 9 
    Güzel. 

Nesīb-i dil-şüdeye ḫūblar teraḥḥum ider  
Recā vü farṭ-ı ibā bendesindedür ancaḳ  
 
ḫūb u zişt: 

1. ḫūb u zişt:+e 
    Gazel 122 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel ve çirkin. 

Saña nuḳūş-ı cihān virmesün ṣafā vü keder  
Misā̱l-i āyine baḳ ḫūb u zişte ḥayrān ol  
 
ḥubāb: 

1. ḥübāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 10 
    Su üzerinde olan hava kabarcıkları. 

Feżā-yı cāmda rūḥ-ı Cem'ün otaġıdur  
Ḳıyās itme ki iẓhār ider ḥübāb şarāb  
 
ḥubb-ı dünyā: 

1. ḥubb-ı dünyā:+dan 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya sevgisi. 

Geçüp ḥubb-ı dünyādan ol mest ü rüsvā  
Ki besdür bilürseñ o zaḫma bu merhem  
 
ḥubb-ı sivā: 

1. ḥubb-ı sivā:+y, +a 
    Tahmis 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya sevgisi. 

N'ola meyl eylemezsek māl ü cāha  
Ki yoḳdur meylümüz ḥubb-ı sivāya  
 
Ḫudā: 

1. Ḫudā'ya:+y, +a 
    Rübai 26 
    Mısra: 1 
    Allah. 

Ey nūr-ı Ḫudā Ḫudā'ya maẓharsın sen  
Ser-cümle-i mümkināta serversin sen  
 

2. Ḫudā: 
    Tarih 6 
    Mısra: 1 
    Allah. 

Maṭlaʿ-ı çarḫ-ı ʿināyetden yine Bārī Ḫudā  
Maḥż-ı luṭfıyla dıraḫşān itdi bir māh-ı nevi  
 

3. Ḫudā'ya:+y, +a 
    Tarih 22 
    Mısra: 6 
    Allah. 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 

4. Ḫudā: 
    Gazel 61 
    Mısra: 2 
    Allah. 

Belā rāġıblarıdur Mevlevīler  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 

5. Ḫudā: 
    Gazel 61 
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    Mısra: 10 
    Allah. 

Nesībā işleri taʿmīr-i dildür  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 

6. Ḫudā: 
    Gazel 137 
    Mısra: 15 
    Allah. 

Devlet ü ʿömrin füzūn-ender-füzūn itsün Ḫudā  
Tā diye ḥükm-i ḳazā her kāra imdād eyledüm  
 

7. Ḫudā: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Allah. 

Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā  
Şānuña şāyeste medḥ itdi seni ancaḳ Ḫudā  
 

8. Ḫudā: 
    Rübai 3 
    Mısra: 3 
    Allah. 

Medhüñde Ḫudā buyurdı Levlāke senüñ  
Ma nakdirin fi medhike gayre's-salavāt  
 

9. Ḫudā: 
    Tarih 12 
    Mısra: 12 
    Allah. 

Tā ki nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem itdükçe ḳıyām  
ʿÖmrin efzūn ide iḳbālini memdūd Ḫudā  
 

10. Ḫudā: 
    Tarih 15 
    Mısra: 1 
    Allah. 

Şeyḫ Bostān ibn-i Monlā'yı Ḫudā  
Eyleye mihmān-serāy-ı ḫulda dayf  

 

11. Ḫudā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 12 
    Allah. 

Ḥaḳ mübārek ide ol ṣadr-ı muʿallāyı aña  
Devletin dāʾim ide ʿömrini efzūn Ḫudā  
 

12. Ḫudā: 
    Tarih 19 
    Mısra: 10 
    Allah. 

Baḳā olduḳça tā bu ḳubbe-i nīlī-i eflāke  
Ḫudā ṣadr-ı vezāretde ide bānīsini ibḳā  
 

13. Ḫudā: 
    Tarih 24 
    Mısra: 4 
    Allah. 

ʿAzm-i baḳā itdi tamām olmadın  
Gülşen-i ʿadn ide maḳāmın Ḫudā  
 

14. Ḫudā: 
    Tarih 32 
    Mısra: 6 
    Allah. 

Niyāzı mīve-i dil yaʿni bir şeh-zādedür şimdi  
Ḫudā ber-vefḳ-ı ḫāṭır maṭlabıyla kām-gār itsün  
 

15. Ḫudā: 
    Tarih 35 
    Mısra: 3 
    Allah. 

ʿĀzim-i beyt-i Ḫudā olduḳda bu ʿabde Ḫudā  
Ḥamdüli’llah ḫıdmetin ol rāhda itdi naṣīb  
 
ḫuddām-ı ravża: 

1. ḫuddām-ı ravża:+sı, +n, +a 
    Kaside 5 
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    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    1. Bahçesinin hizmetçileri. 2. Hz. Peygamberin kabrinin 
hizmetçileri. 

Ḫuddām-ı ravżasına melek ġıbṭa itmede  
Ṭavf-ı ḥarīmi ile felek bī-ḳarārdur  
 
ḥudūd-ı rüsūm: 

1. ḥudūd-ı rüsūm:+dan 
    Gazel 110 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Usullerin, adetlerin sınırı. 

Maʿlūm olur geçince ḥudūd-ı rüsūmdan  
Mevżūʿ u ġāyeti hele fenn-i ḥaḳīḳatüñ  
 

ḫufte: 

1. ḫufte:+dür 
    Gazel 73 
    Mısra: 3 
    Yatmış, uyumuş. 

Ḫuftedür ṣanma ider menʿ-i nigeh ʿāşıḳdan  
Ḫ˅āb-ı nūşīndür o fettāna taʾallüm-geh-i nāz  
 
hulāsa: 

1. ḫulāṣa: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Kısaca. 

Sensin ḫulāṣa debdebe-i āferīnişe  
Cümle senüñçün oldı ẓuhūrāt-ı keyf ü kem  
 
ḫulāṣa-i maṭlab: 

1. ḫulāṣa-i maṭlab: 
    Gazel 22 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İsteklerin özü. 

Ḳāle gelmez ḫulāṣa-i maṭlab  
Cümle efsānedür bu güft ü şinīd  
 
ḫulḳ: 

1. ḫulḳ:+uñ, +ı 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Huy, tabiat, yaratılış. 

Tā ḫulḳuñı idesin müẕehheb  
Kāmillere olasın muḳarreb  
 

2. ḫulḳ:+ı 
    Gazel 129 
    Mısra: 16 
    Yaradılış, ahlak. 

Tamām-ı ṣūret ü sīretde bī-bahāne imiş  
Cemāl-i pāki gibi ḫulḳı da Nesīb güzel  
ḫuluḳın ʿaẓīm: 

1. ḫuluḳın ʿaẓīm: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Yüce ahlaklı. (“Resulüm! Hiç kuşkusuz sen büyük bir 
ahlak sahibisin”. Kalem Suresi 4.Ayetinden iktibas 
yapılmıştır.) 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫt-gāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 

2. ḫuluḳın ʿaẓīm: 
    Gazel 121 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Ayet 
    (Şanı) büyük Hz. Muhammed'in ahlakı.(“Resulüm! Hiç 
kuşkusuz sen büyük bir ahlak sahibisin”. Kalem Suresi 
4.Ayetinden iktibas yapılmıştır.) 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫt-gāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 
ḫulḳ-ı ḥüsün: 
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1. ḫulḳ-ı ḥüsün: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel huy. 

Nādir misā̱l ḫulḳ-ı ḥüsün tāb-ı mihr ise  
Ġaym-ı havā tekāsüri gūyā ẕemīmedür  
 
ḫulḳ-ı kerīm: 

1. ḫulḳ-ı kerīm:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Cömert tabiat, yaratılış. 

Ḫulḳ-ı kerīmüñ eylemese refʿ-i iḥticāb  
Pinhān ḳalurdı kevnde māhiyyet-i kerem  
 
ḥulūl: 

1. ḥulūl: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Bir şeyin içine işleme, girme, nüfuz etme. 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
 
ḫulūṣ: 

1. ḫulūṣ: 
    Gazel 65 
    Mısra: 3 
    Doğruluk. 

Bī-ṣıdḳ u ḫulūṣ olan perestiş  
ʿĀdet ṣayılur ʿibādet olmaz  
 
2. ḫulūṣ: 
    Gazel 86 
    Mısra: 11 
    Doğruluk. 

Riyā ḫulūṣ gibi ẕāta eylemez teʾsī̱r  
Birūn-ı sīme ṭılā kīmyā yerin ṭutmaz  
 

3. ḫulūṣ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Doğruluk. 

Ḫāk-i derüñde tuḥfe-i maḳbūledür ḫulūṣ  
Kim eyleyen ḫulūṣ idi Selmān'ı Āl'e żam  
 

4. ḫulūṣ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Doğruluk. 

Ḫāk-i derüñde tuḥfe-i maḳbūledür ḫulūṣ  
Kim eyleyen ḫulūṣ idi Selmān'ı Āl'e żam  
 

5. ḫulūṣ:+dan 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Doğruluk. 

Yoḳdur saña ḫulūṣdan özge vesīletüm  
Yā nāşire‛l-mekārim ü ya menbaʿa'l-himem  
 

ḫumār: 

1. ḫumār:+ı, +n 
    Gazel 72 
    Mısra: 6 
    Baş ağrısı, mahmurluk. 

Dest-i āḫir ālet-i ḫamyāze-i idbār olur  
Niçe mest-i cām-ı iḳbālüñ ḫumārın görmişüz  
 
ḫumār-ālūd-ı ḥasret: 

1. ḫumār-ālūd-ı ḥasret: 
    Gazel 192 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Özlem kadehinin sarhoşu. 

Ḫumār-ālūd-ı ḥasret bī-dimāġ-ı zehr-i ḥırmānam  
Temennā-yı ṣafā-yı cām-ı vuṣlat ḳanda ben ḳanda  
 
ḫumār-ı fürḳat-i cānān: 
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1. ḫumār-ı fürḳat-i cānān: 
    Gazel 104 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliden ayrılığın verdiği baş ağrısı. 

Buldı encāmın ḫumār-ı fürḳat-i cānān Nesīb  
Geldi ol gül külbe-i aḥzānuma sāġar-be-kef  
 
ḥumḳ: 

1. ḥumḳ:+ı 
    Gazel 124 
    Mısra: 14 
    Budalalık. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿis-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  
 
ḫūn: 

1. ḫūn: 
    Gazel 184 
    Mısra: 3 
    Kan. 

Nā-maḥal cevriyle itdi lāle-veş ḫūn baġrumı  
Ol nev-āmūz-ı cefāya dāġ-dāram āh āh  
 

2. ḫūn: 
    Gazel 83 
    Mısra: 8 
    Kan. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  
 

3. ḫūn:+a 
    Gazel 88 
    Mısra: 3 
    Kan; şarap. 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  
 
ḫūn-āb-ı dīde: 

1. ḫūn-āb-ı dīde: 
    Gazel 189 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kanlı gözyaşı. 

Besdür hemīşe zād-ı sefer Mevlevīler'e  
Ḫūn-āb-ı dīde laḫt-ı ciger Mevlevīler'e  
 
ḫūn-bahā: 

1. ḫūn-bahā:+sı, +dur 
    Gazel 52 
    Mısra: 4 
    Kan pahası, diyet. 

Anuñ muḳābelesi cān alurlar ʿāşıḳdan  
Ḳatīl-i ʿışḳ olanuñ ḫūn-bahāsıdur ġam-ı yār  
 
ḥulviyyāt: 

1. ḥulviyyāt:+a 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 1 
    Tatlılar, şekerlemeler, tatlı ile ilgili yiyecekler. 

Ṣarf idüp dirhem ü dīnāruñı ḥulviyyāta  
Gözüñ aç ceyş-i hevā varuñı tārāc itdi  
 

ḥüccāc: 

1. ḥüccāc: 
    Tarih 5 
    Mısra: 7 
    Hacılar. 

Ṣavb-ı beyt-i ʿizzete ʿazm eyledi ḥüccāc ile  
Vāṣıl oldı baḥre gūyā ṭayy-ı deşt idüp süyūl  
 
ḥüccet: 

1. ḥüccet:+le 
    Gazel 38 
    Mısra: 8 
    Delil, belge. 
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Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  
 

2. ḥüccet: 
    Gazel 170 
    Mısra: 4 
    Delil, belge. 

Ḳaṭʿ-ı taʿalluḳ olduġına bāʿis-̱i ʿulā  
Ḥüccet gerekse eyle naẓar rāy-ı rifʿate  

 
hücūm: 

1. hücūm:+ı, +n, +dan 
    Tahmis 4 
    Mısra: 6 
    Saldırı. 

ʿArūs-ı ḫacle zīb-i şemʿ-i ser-germ-i ʿitāb olmış  
Meger pervānenüñ āzürde olmışdur hücūmından  
 

hücūm eyle-: 

1. hücūm eyle-:-se 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Saldırmak. 

Ol şāhbāz-ı evc-i fenāyam ki ey Nesīb  
Ġam çekmezem ʿasākir-i zāġ eylese hücūm  
 

hücūm it-: 

1. hücūm it-:-me, -de, -dür 
    Rübai 60 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Saldırmak. 

Her bād hücūm itmededür kibr ü gülū  
Her ḥālde iki ejderdür itmekde ġulū  
 
hücūm-ı derd ü ġam: 

1. hücūm-ı derd ü ġam:+la 
    Gazel 207 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gam ve derdin hücumu. 

Hücūm-ı derd ü ġamla nālemüz teʾsī̱rden ḳaldı  
Bizüm aḥvālümüz şimdengerü tedbīrden ḳaldı  
 
hücūm-ı ġam: 

1. hücūm-ı ġam:+la 
    Gazel 29 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntıdan saldırma. 

Hücūm-ı ġamla dem-ā-dem Nesīb-i giryānuñ  
Sirişk-i dīdesi Nīl ü Furāta nāz eyler  
 
hücūm-ı miḥnet: 

1. hücūm-ı miḥnet:+i, +n, +den 
    Tahmis 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntıların saldırısı. 

Ne maḥzūnuz hücūm-ı miḥnetinden  
Nesīb-āsā berīyüz minnetinden  
 
hücūm-ı serdi-i eṭvār-ı dehr: 

1. hücūm-ı serdi-i eṭvār-ı dehr:+den 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanın soğuk tavırlarının saldırısı. 

Hücūm-ı serdi-i eṭvār-ı dehrden ṣıġınan  
Dıraḫt-ı devletünüñ sāyesinde gün göremez  
 
hücūm-ı şevḳ: 

1. hücūm-ı şevḳ: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 3 
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    Kelime Tipi: - 
    Heves/arzunun hücumu. 

Hücūm-ı şevḳ ile leẕẕet bulur ḳahr u meẕelletden  
Giden rāh-ı ġama ḳaṭʿ-ı ümīd eyler selāmetden  
 
hüdāt: 

1. hüdāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 10 
    Rehberler, kılavuzlar. 

Kūçe-gerd-i ḫıdmetüñ oldı gürūh-ı evliyā  
Ḫādimān-ı dergeh-i devlet-meʾābuñdur hüdāt  
 
ḥükm: 

1. ḥükm:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Emir, buyruk. 

Olmasa senden kerem müşkil olur ḥāl-i ʿuṣāt  
Cān ile ḥükmüñ ḳabūl iden olur ehl-i necāt  
 

2. ḥükm:+i 
    Gazel 131 
    Mısra: 5 
    Emir, buyruk. 

Oldı dünyāya Sikender gibi ḥükmi cārī  
Heft iḳlīme resādur yed-i ṭūlā-yı ḳalem  
 
ḥükm it-: 

1. ḥükm it-:-di 
    Gazel 114 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hakkında karar vermek. 

Mecrūḥ-ı tīġ-ı ġamze-i fettānuñam senüñ  
Merhem bahā-yı vaṣluñı ḥükm itdi şerʿ-i ʿışḳ  
 

2. ḥükm it-: 
    Gazel 114 

    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hakkında karar vermek. 

Mecrūḥ-ı tīġ-ı ġamze-i fettānuñam senüñ  
Merhem bahā-yı vaṣluñı ḥükm itdi şerʿ-i ʿışḳ  
 
ḥükm-i bahār-ı vuṣlat-ı cānān: 

1. ḥükm-i bahār-ı vuṣlat-ı cānān: 
    Gazel 99 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliyle birlikte bahar mevsimine kavuşma. 

Ḥükm-i bahār-ı vuṣlat-ı cānān ile yine  
Oldı şüküfte sīnede verd-i ter-i neşāṭ  
 
ḥükm-i emr ü nehy: 

1. ḥükm-i emr ü nehy:+üñ, +e 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Teşvik ve yasaklama hükmü. 

Ol şehenşāh-ı ʿadālet destüñe kim senüñ  
Ḥükm-i emr ü nehyüñe vābestedür cümle umūr  
 

2. ḥükm-i emr ü nehy:+üñ, +e 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Teşvik ve yasaklama hükmü. 

Ol şehenşāh-ı ʿadālet destüñe kim senüñ  
Ḥükm-i emr ü nehyüñe vābestedür cümle umūr  
 
ḥükm-i ezel: 

1. ḥükm-i ezel:+de 
    Gazel 22 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ezelî, başlangıcı olmayan karar, hüküm. 
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ʿĀḳıbet ser-nüvişti ẓāhir olur  
Kim ki ḥükm-i ezelde oldı saʿīd  
 
ḥükm-i Ḥakk: 

1. ḥükm-i Ḥakk: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın hükmü, kararı. 

Ḥükm-i Ḥakk ide taʿalluḳ ḥaşr ü neşr-i ʿāleme  
Cemʿ ola hep ʿarṣa-gāh-ı maḥşere ehl-i ḳubūr  
 
ḥükm-i iḳlīm-i hüner: 

1. ḥükm-i iḳlīm-i hüner: 
    Gazel 198 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Marifet ülkesinin hükmü. 

Geçürdi nevbetin bezm-i cihānda Ḫusrev ü Şāhī  
Nesībā ḥükm-i iḳlīm-i hüner ḥālā saña düşdi  
ḥükm-i ḳazā: 

1. ḥükm-i ḳazā: 
    Gazel 137 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Her hususta Allah tarafından önceden verilmiş hüküm. 

Devlet ü ʿömrin füzūn-ender-füzūn itsün Ḫudā  
Tā diye ḥükm-i ḳazā her kāra imdād eyledüm  
 
ḥükm-i şerīʿat: 

1. ḥükm-i şerīʿat: 
    Tarih 21 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriat hükümleri. 

Seyr it ḳażā-yı Ḥaḳḳ'ı ol ẕāt-ı bī-ʿadīle  
Ḳonya virilmiş iken ḥükm-i şerīʿat ile  
 

hümā: 

1. hümā: 
    Gazel 203 
    Mısra: 8 
    Talih kuşu. 

Kebāb olur ṭutışup çün çenār bī-şübhe  
Hümā tenāvül iderse ger üstüḫ˅ānumuzı  
 
hümā-pervāz: 

1. hümā-pervāz: 
    Gazel 202 
    Mısra: 6 
    Hümâ gibi yükseklerde uçan. 

Şikār-ı murġ-ı ümmīd el virüp bu deşt-i ḥasretde  
Yine bāzū-yı vaṣla ol hümā-pervāz gelmez mi  
 

hümā-yı rūḥ: 

1. hümā-yı rūḥ:+ı 
    Tarih 17 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Can, nefes, ruh hüması. 

Hümā-yı rūḥı ola lāne-sāz-ı ḳulle-i ḳurb  
İde cenāb-ı İlāhī ḳuṣūrını maġfūr  
 
hüner: 

1. hüner:+i 
    Gazel 78 
    Mısra: 9 
    Bilgi, ilim; ustalık, maharet. 

Hüneri ʿayb görür dīde-i ḥussād Nesīb  
Yūsuf'uñ ḥüsni pesendīde-i iḫvān olmaz  
 

2. hüner: 
    Gazel 42 
    Mısra: 3 
    Bilgi, ilim; ustalık, maharet. 

Hüner şīrīn meẕāḳ-ı maʿni-i nuṭḳ olmadur yoḳsa  
Belī mānend-i merdüm-i ṭūṭi-i şekker-şiken söyler  
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3. hüner: 
    Gazel 45 
    Mısra: 4 
    Bilgi, ilim; ustalık, maharet. 

Zemānedür baña var ise düşmen-i bed-ḫ˅āh  
Ki elde hem-çü hüner dürr-i tāb-dārum var  
 
4. hüner:+le 
    Tarih 25 
    Mısra: 1 
    Bilgi, ilim; ustalık, maharet. 

Tevḥīd-ile mālī dili bīrūnı hünerle  
Ḥaḳḳā bu idi cilve-gehi baḫt-ı saʿīdüñ  
 

5. hüner:+i 
    Tarih 34 
    Mısra: 6 
    Bilgi, ilim; ustalık, maharet. 

Düşdi bir mıṣra’-ı yektā tāriḫ  
Göçdi Dürrī hüneri ḳaldı yetīm  
 

6. hüner:+üñ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Bilgi, ilim, ustalık, maharet. 

Her maʿrifetüñ kemālin iste  
Her bir hünerüñ meʾālin iste  
 
hüner-i ʿışḳ: 

1. hüner-i ʿışḳ: 
    Rübai 36 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın hüneri. 

ʿĀlimler ider mebḥas-i ʿışḳa ḫande  
Bilmez hüner-i ʿışḳ nedür dāniş-mend  
 
hüner-mend: 

1. hüner-mend: 
    Gazel 67 

    Mısra: 7 
    Hünerli, marifetli. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  
 

hüner-perver: 

1. hüner-perver: 
    Tarih 9 
    Mısra: 3 
    Ustalık ve maharetle yetiştirilmiş. 

Hüner-perver kerem-ver cūd-küsterdür ki olmışdur  
Der-i luṭfında bir deryūze-ger ḥātem ġarībāne  
 
ḫūnī: 

1. ḫūnī: 
    Gazel 25 
    Mısra: 10 
    Kan dökücü. 

Nesībā el-ḥaẕer kim çāk çāk itmek muḳarrerdür  
O ḫūnī ġamzeler ḳaṣd-ı dil-i nālāna ṣalmışlar  
 

2. ḫūnī: 
    Gazel 26 
    Mısra: 7 
    Kan dökücü. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  
 

3. ḫūnī: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 10 
    Kan dökücü. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  
 
ḫūn-ı ciger: 
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1. ḫūn-ı ciger:+den 
    Gazel 154 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ciğer kanı. 

Sāḳī-i felek bezm-i firāḳuñda Nesīb'üñ  
Peymāne-i çeşmin pür ider ḫūn-ı cigerden  
 

2. ḫūn-ı ciger: 
    Gazel 203 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ciğer kanı. 

Dükendi ḫūn-ı ciger tā-be-key göñül girye  
Sirişk-i dīde ḫarāb itdi ḫānümānumızı  
 

3. ḫūn-ı ciger: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ciğer kanı. 

Her ne dem ḫūn-ı ciger zīver-i çeşm-i ter olur  
Tār-ı müjgān-ı siyeh rişte-i ṣad-gevher olur  
 
ḫūn-ı cigerüm: 

1. ḫūn-ı ciger:+ü, +m 
    Gazel 34 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ciğer kanı. 

Sevdā-ger-i bāzār-ı maḥabbet ki göñüldür  
Sermāyesi ḫūn-ı cigerüm eşk-i terümdür  
 
ḫūn-ı dīde: 

1. ḫūn-ı dīde: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Göz kanı. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  
 
ḫūn-ı dil: 

1. ḫūn-ı dil: 
    Gazel 102 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül kanı. 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  
 

2. ḫūn-ı dil: 
    Gazel 77 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül kanı. 

Aña kim çün ḫūn-ı dil laḫt-ı ciger zād-ı sefer olmaz  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda ser-menzile vuṣlat ne mümkindür  
 
ḫūn-ı eşk: 

1. ḫūn-ı eşk:+ü, +m, +den 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kanlı gözyaşı. 

Nesība dergeh-i Monlā-yı Rūm'uñ ḫūn-ı eşkümden  
Ser-ā-pā rīze sengi oldı hem-reng-i güher şimdi  
 
ḫūn-ı müselmān: 

1. ḫūn-ı müselmān:+a 
    Gazel 117 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Müslüman kanı. 

Mānende-i Nesīb-i zebūn her neẓārede  
Girmekde niçe ḫūn-ı Müselmān'a gözlerüñ  
 
ḫūnīn: 
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1. ḫūnīn: 
    Gazel 50 
    Mısra: 6 
    Kanlı; dertli. 

Zemīn-i sīnede gül-naḫl-i dāġum rīşe ṣalmışdur  
Görinen cā-be-cā ẓann itme ḫūnīn üstüḫ˅ānlardur  
 
ḥūr: 

1. hūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Cennet kızı, huri. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  
 

2. ḥūr: 
    Rübai 32 
    Mısra: 2 
    Cennet kızı, huri. 

ʿĀrifler ider ʿālem-i imkānı fedā  
ʿĀşıḳlar ider ḥūr ile ġılmānı fedā  
 
ḥūrān-ı behişt: 

1. ḥūrān-ı behişt:+e 
    Rübai 13 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet hurileri. 

Naḳḳāş-ı ezel sevād-ı ẓıll-ı pāküñ  
Ḥūrān-ı behişte merdüm-i ʿīn itmiş  
 
ḫurrem eyle-: 

1. ḫurrem eyle-:-dük 
    Gazel 119 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mutlu etmek, gülümsetmek. 

Aġyāra söyleyüp bize remz eyledüñ diyü  
Luṭfuñ tevehhümiyle dili ḫurrem eyledük  

 
ḫurrem ol-: 

1. ḫurrem ol-:-maz, -sın 
    Gazel 142 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mutlu olmak. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
 
ḫurşīd: 

1. ḫurşīd: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Güneş. 

Kesmem Nesīb cürm-ile ġufrāndan ümīd  
Ḫurşīd tā ẓalām-ı şebi ide nā-bedīd  
 

2. ḫurşīd:+i 
    Gazel 47 
    Mısra: 6 
    Güneş. 

Rūyuñ göreli cihāna baḳmam  
Ḫurşīdi gören Sühāyı neyler  
 

3. ḫurşīd: 
    Gazel 56 
    Mısra: 5 
    Güneş. 

Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  
 

4. ḫurşīd:+e 
    Gazel 138 
    Mısra: 6 
    Güneş. 

Kūyuñda yüzüm ḫāk-i reh itmek baña yegdür  
Ḫurşīde mümās olsa daḫi farḳ-ı külāhum  
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5. ḫurşīd:+i 
    Gazel 147 
    Mısra: 3 
    Güneş. 

Reşkden raḫş-ı felek ḫurşīdi ḫāk-endāz ider  
Āfitābum cilve-gāhuñ ḫāne-i zīn olmasun  
 

6. ḫurşīd: 
    Gazel 163 
    Mısra: 6 
    Güneş. 

Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  
 

7. ḫurşī:+i, +n, +e 
    Gazel 197 
    Mısra: 6 
    Güneş. 

Ele āyīne alsa ʿaks-i rūyın eyler āşüfte  
ʿAceb fettāndur meftūn ider ḫurşīdine māhı  
 

8. ḫurşīd:+e 
    Kaside 8 
    Mısra: 8 
    Güneş. 

Bu gülzār-ı fānīye dil-beste olma  
Sefer eyle ḫurşīde mānend-i şebnem  
 

9. ḫurşīd: 
    Gazel 118 
    Mısra: 9 
    Güneş. 

Nesībā ṣubḥ-dem ḫurşīd ṣanma şuʿle-i āhuñ  
Firāz-ı ḳulle-i çarḫ-ı köhen bünyāddan gördük  
 
ḫurşīd ile meh: 

1. ḫurşīd ile meh:+dür 
    Rübai 23 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Güneş ile ay. 

Ey gülşen-i ravżaña melāʾik bülbül  
Ol ravżada ḫurşīd ile mehdür iki gül  
 
hurşīd ü ḳamer: 

1. hurşīd ü ḳamer: 
    Rübai 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş ve ay. 

Naḳş-ı süm-i esbüñ oldı hurşīd ü ḳamer  
Evvel yeke süvār çarḫ-ı peymāsın kim  
 
ḫurşīd-i felek: 

1. ḫurşīd-i felek: 
    Kaside 6 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Gökyüzündeki güneş. 

Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  
 
ḫurşīd-i raḫşān: 

1. ḫurşīd-i raḫşān:+dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak güneş. 

Ẕerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednada tābāndur senüñ  
 

2. ḫurşīd-i raḫşān:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak güneş. 

Nūr-ı vechüñ ʿālem-i bālāyı rūşen eyledi  
Zerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
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ḫurşīd-i seḥer: 

1. ḫurşīd-i seḥer:+dür 
    Gazel 20 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah güneşi. 

Fenā bezminde gerdān cām-ı zerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
Şeb-i ġafletde ḫurşīd-i seḥerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 

ḫurşīd-perest: 

1. ḫurşīd-perest: 
    Rübai 55 
    Mısra: 4 
    Güneşe tapan. 

Āḫir elem-i hecr-i ruḫuñla kāfir  
ʿUşşāḳuñı ḫurşīd-perest eylersin  
 
ḫurşīd-rū: 

1. ḫurşīd-rū: 
    Gazel 201 
    Mısra: 10 
    Güneş gibi parlak yüz. 

Niçün çīn-i cebīn izhār ider ebr-i bahār-āsā  
Açılsun gülsün ol ḫurşīd-rū nev-rūzdur şimdi  
 
ḫurşīd-ṣıfat: 

1. ḫurşīd-ṣıfat: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Güneş misali. 

Ḫurşīd-ṣıfat geh āşikāre  
Geh gāh perī gibi nihānsın  
 
hūş: 

1. hūş:+uñ 
    Gazel 43 

    Mısra: 10 
    Akıl, şuur. 

Saña bu manṣab olur mūṣil-i ḳażā-yı behişt  
Olursa hūşuñ eger ḥākim-i medīne-i ʿömr  
 

2. hūş: 
    Gazel 196 
    Mısra: 3 
    Akıl, şuur. 

Dil gitdi hūş gitdi dükendi şekīb ü ṣabr  
Āh u fiġān da ḳalmadı tāb u tüvān gibi  
 

3. hūş:+ın 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
    Akıl, şuur. 

Pür-füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın  
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın  
 
ḫūşe-i süreyyā: 

1. ḫūşe-i süreyyā:+da 
    Gazel 162 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Süreyya yıldız salkımı. Süreyya yıldız kümesi iki sıra 
halinde dizilmesi sebebiyle bu edebiyatta parlaklık ve 
düzgün sıralanışından ötürü başak, salkıma benzetilir. 

Nesīb bāġ-ı felekde mi sürūr u ṣafā  
Daḫı füşürde degül ḫūşe-i Süreyyā'da  
 
Ḥüseyn: 

1. Hüseyn: 
    Tarih 19 
    Mısra: 3 
    Hüseyin. 

Hüseyn ism ü ʿAlī sīret vezīr-i aʿẓam-ı devlet  
Muḥibb-i ḫānedān-ı Mevlevī dervīş şeh-sīmā  
 
hūşk: 
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1. ḫuşk: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Kuru. 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 
ḥüsn: 

1. ḥüsn:+i 
    Gazel 78 
    Mısra: 10 
    Güzellik. 

Hüneri ʿayb görür dīde-i ḥussād Nesīb  
Yūsuf'uñ ḥüsni pesendīde-i iḫvān olmaz  
 

2. ḥüsn:+i 
    Gazel 204 
    Mısra: 9 
    Güzellik. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  
 

3. ḥüsn:+i,+n 
    Gazel 204 
    Mısra: 3 
    Güzellik. 

Dil-i ṣad-pārenüñ āvīzişinden ḥüsnin arturdı  
Urıldı şāne gūyā kākül-i pīçān güzellendi  
 

4. ḥüsn:+i, +y, +le 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Güzellik. 

Engüşt-i ḫāme-gīr-i debīr-i menāḳıbuñ  
Ḥüsniyle oldı dāġ-ı dil ġonca-i İrem  
 

5. ḥüsn: 
    Gazel 19 

    Mısra: 6 
    Güzellik. 

Revnaḳ-ı ẕātı mezīd eyler imiş ḥüsn-i zamān  
Başḳa bir ḥüsn virür tāzelere cāme-i ʿīd  
 

6. ḥüsn:-ü, -ñüñ 
    Gazel 206 
    Mısra: 8 
    Güzellik. 

Ferāmūş itdürür ʿuşşāḳa iki ʿālemüñ fikrin  
İlāhī ḥüsnüñüñ bir ẕerresidür ḥüsn-i cānānī  
 

7. ḥüsn: 
    Gazel 209 
    Mısra: 9 
    Güzellik. 

Ḥaḳḳā Nesīb ḥüsn ile mümtāz iken o şūḫ  
Ġālib görindi ḥüsninde ḥüsn-i ḫaṣāʾili  
 

8. ḥüsn: 
    Gazel 104 
    Mısra: 2 
    Güzellik. 

Oldı mesmūʿum ser-ā-pā vaṣf-ı ḫūbān-ı selef  
Var ise sensin meh-i Kenʿān'a ḥüsn ile ḫalef  
 
9. ḥüsn:+i, +n, +de 
    Gazel 209 
    Mısra: 10 
    Güzellik. 

Ḥaḳḳā Nesīb ḥüsn ile mümtāz iken o şūḫ  
Ġālib görindi ḥüsninde ḥüsn-i ḫaṣāʾili  
 

10. ḥüsn: 
    Gazel 162 
    Mısra: 2 
    Güzellik. 

Ġarābet olmayıcaḳ reng ü rūy-ı maʿnāda  
Kelāma ḥüsn virür mi ʿibāret-i sāde  
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11. ḥüsn: 
    Gazel 17 
    Mısra: 4 
    Güzellik. 

Gülşen-i nāza ṣabālıḳ eylemiş bād-ı niyāz  
Ol zamān kim ḥüsn ile ʿışḳ eylemişdür imtizāc  
 

12. ḥüsn: 
    Gazel 53 
    Mısra: 10 
    Güzellik. 

Lāl olur görse melek ʿişve-i pey-der peyüñi  
Böyle ḥüsn nice tāb-āver olur nevʿ-i beşer  
 

13. ḥüsn:+i, +nüñ 
    Gazel 38 
    Mısra: 14 
    Güzellik. 

Mevḳıʿ-i ẓulmetde nūra iʿtibār olmaz Nesīb  
Her kemālüñ ḥüsninüñ mirʾātı zıddıyetledür  
 

14. ḥüsn:-üñ, -e 
    Gazel 138 
    Mısra: 3 
    (Sevgilinin) güzelliği. 

Ser-rişte-i neẓẓāre senüñ ḥüsnüñe merbūṭ  
ʿAyb eyleme ruḫsāruña bī-bāk-i nigāhum  
 
15. ḥüsn: 
    Gazel 210 
    Mısra: 5 
    Güzellik. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

 

16. ḥüsn: 
    Tarih 30 

    Mısra: 2 
    Güzellik. 

Şöhret-ārāsın ki ḥaḳḳuñda dir erbāb-ı ʿuḳūl  
Ḥüsn ile aḫlāḳı mümtāz oldı kendi ʿilm-ile  
 
ḥüsn-i aḫlāḳ: 

1. ḥüsn-i aḫlāḳ: 
    Gazel 159 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel ahlak. 

Ḥüsn-i aḫlāḳ ile maḥbūb-ı dil-i ʿālem olur  
Gevher-i pend ü naṣīḥatden iden mengūşın  
 
ḥüsn-i ʿamel: 

1. ḥüsn-i ʿamel: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel amel, güzel iş. 

Ḥüsn-i ʿamel deminde olur ḳudretüm ʿadīm  
Zūr-āverem günāhda çün żayġam-ı ecem  
 
ḥüsn-i bī-nāz: 

1. ḥüsn-i bī-nāz: 
    Gazel 17 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İşvesiz güzellik. 

Cevher-i ḥüsn āb ü tāb-ı ʿişveden buldı revāc  
Ḥüsn-i bī-nāz oldı mānend-i seḥer-mānde sirāc  
 

ḥüsn-i cānān: 

1. ḥüsn-i cānān:-ı 
    Gazel 206 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin güzelliği. 
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Ferāmūş itdürür ʿuşşāḳa iki ʿālemüñ fikrin  
İlāhī ḥüsnüñüñ bir ẕerresidür ḥüsn-i cānānī  
 
ḥüsn-i ebruvān: 

1. ḥüsn-i ebruvān:+uñ 
    Kaside 3 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kaşlarının güzelliği. 

Ḳābe Ḳavseyni ile ḥüsn-i ebruvānuñ bī-misā̱l  
Sürme-i mā zāġ ile nergislerüñdür dil-rübā  
 
ḥüsn-i edā: 

1. ḥüsn-i edā:+y, +ı 
    Gazel 94 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel tarz, üslūp, davranış veya anlatış biçimi. 

Naẓmuñda Nesībā göreli ḥüsn-i edāyı  
Dūşīze-i maʿnī ḳad-i taʿbīre ṣarılmış  
 
ḥüsn-i ḥaḳ: 

1. ḥüsn-i ḥaḳ:+dur 
    Gazel 206 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hakikatlerin güzelliği. 

Ḳabūl-i şirket itmez çünki teʾsī̱rat Ḥaḳḳ'uñdur  
Ṣuver āyīnesinde ḥüsn-i Ḥaḳ'dur ceẕb iden cānı  
 
hüsn-i ḥāl: 

1. hüsn-i ḥāl:+in 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güzeli, iyi hâl. 

Hüsn-i ḥālin ehl-i taḳvānuñ riyāya ḥaml ider  
Ehl-i fısḳ añlasa dir Allāh Settār u Ġafūr  
 
ḥüsn-i ḫaṣāʾil: 

1. ḥüsn-i ḫaṣāʾil:+i 
    Gazel 209 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel sıfatlar. 

Ḥaḳḳā Nesīb ḥüsn ile mümtāz iken o şūḫ  
Ġālib görindi ḥüsninde ḥüsn-i ḫaṣāʾili  
 
ḥüsn-i ḫaṭ: 

1. ḥüsn-i ḫaṭ: 
    Tarih 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel yazı yazma sanatı, hat sanatı. 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  
 
ḥüsn-i himmet: 

1. ḥüsn-i himmet: 
    Tarih 13 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gayretin güzelliği. 

Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 
ḥüsn-i Ḫudā-dād: 

1. ḥüsn-i Ḫudā-dād: 
    Gazel 86 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah vergisi güzellik. 

Olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād ü ḥüsn-i sāḫte bir  
Cemāl-i naḳş u ṣuver dil-rübā yerin ṭutmaz  
 

2. ḥüsn-i Ḫudā-dād: 
    Gazel 182 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Allah vergisi güzellik. 
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Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
 
ḥüsn-i ḫulḳ: 

1. ḥüsn-i ḫulḳ: 
    Gazel 83 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel yaradılış, huy. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  
 

2. ḥüsn-i ḫulḳ:+ın 
    Kaside 8 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel yaradılış, huy. 

Anuñ ḥüsn-i ḫulḳın beyāndur ser-ā-pā  
Kelām-ı Ḫudāvend-i Ḫallāḳ-ı ʿālem  
 
ḥüsn-i maṭlaʿ: 

1. ḥüsn-i maṭlaʿ: 
    Rübai 18 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İlk beyitten sonraki beyte hüsn-i matla denir. (ilk 
beyitten güzel olması gerekir). 

ʿİzz ü şeref-i ḫilkat-i ẕāt-ı pāküñ  
Manẓūme-i kevne oldı ḥüsn-i maṭlaʿ  
 
ḥüsn-i mecāz: 

1. ḥüsn-i mecāz:+a 
    Gazel 83 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yalancı güzellik. 

ʿĀşıḳ-ı ḥüsn-i Ḫudā ḥüsn-i mecāza baḳmaz  
Āb-ı ḥayvānı bulan tālib-i Ceyḥūn olmaz  
 
ḥüsn-i meh: 

1. ḥüsn-i meh:+i 
    Gazel 54 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ayın güzelliği. 

Cürm oldı Nesībā sebeb-i cilvesi ʿafvuñ  
Ḥüsn-i mehi efzūde ider ṭurra-i şebdür  
 
ḥüsn-i ruḫsār: 

1. ḥüsn-i ruḫsār:+uñ 
    Kaside 4 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Yanağın güzelliği. 

Nūr-ı Ḥaḳ'dur cilve-ger mirʾāt-ı ẕātuñda ʿayān  
Ḥüsn-i ruḫsāruñ olur nāyib-menāb-ı muʿcizāt  
 

ḥüsn-i sāḫte: 

1. ḥüsn-i sāḫte: 
    Gazel 86 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sahte güzellik. 

Olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād ü ḥüsn-i sāḫte bir  
Cemāl-i naḳş u ṣuver dil-rübā yerin ṭutmaz  
 
ḥüsn-i ṣıfāt: 

1. ḥüsn-i ṣıfāt:+ı, +n 
    Tarih 25 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel sıfatlar, vasıflar. 

Ol seyyid-i ʿālī-güherüñ ḥüsn-i ṣıfātın  
Taʿdāda meger cānı mı var güft ü şinīdüñ  
 
ḥüsn-i tāb-ı güdāz: 

1. ḥüsn-i tāb-ı güdāz:+a 
    Gazel 111 
    Mısra: 3 
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    Kelime Tipi: - 
    Güzelliğin eriten ışığı. 

O ḥüsn-i tāb-ı güdāza naẓar ḳıl inṣāf it  
Ne cürmi var ser-i rāhında āh u vāh idenüñ  
 
ḥüsn-i taṣannuʿ: 

1. ḥüsn-i taṣannuʿ: 
    Gazel 78 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yapmacık güzellik. 

Süḫan-ı ehl-i riyā eylemez īrās-ı ṣafā  
Bed-ṣadā ḥüsn-i taṣannuʿ ile ḫōş-elḥān olmaz  
 
ḥüsn-i tedbīr: 

1. ḥüsn-i tedbīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Önlemin güzelliği. 

Ḥüsn-i tedbīr ile mümkin mi ḳażayı tebdīl  
Rāy-ı ṣāyib siper-i nāvek-i taḳdīr olmaz  
 

2. ḥüsn-i tedbīr:+i, +n, +e 
    Tarih 12 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Önlemin güzelliği. 

Ḥüsn-i tedbīrine dil-beste niẓām-ı devlet  
Şāhed-i rāyına āşüfte mühimmāt verā  
 
ḥüsn-i zamān: 

1. ḥüsn-i zamān: 
    Gazel 19 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) güzelliğinin zamanı. 

Revnaḳ-ı ẕātı mezīd eyler imiş ḥüsn-i zamān  
Başḳa bir ḥüsn virür tāzelere cāme-i ʿīd  

 
ḫusrev: 

1. ḫusrev:+i 
    Tarih 6 
    Mısra: 6 
    Padişah, hükümdar. 

Ḫāzin-i gencīne-i esrār-ı Rabbānī olup  
Mülk-i ʿirfānuñ ola ʿilm ü ʿamelde ḫusrevi  
 
Ḫusrev ü Şāhī: 

1. Ḫusrev ü Şāhī: 
    Gazel 198 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Hüsrev ve Şâhî (Ünlü İranlı iki şairdir.). 

Geçürdi nevbetin bezm-i cihānda Ḫusrev ü Şāhī  
Nesībā ḥükm-i iḳlīm-i hüner ḥālā saña düşdi  
ḫusrevā: 

1. ḫusrevā: 
    Gazel 2 
    Mısra: 2 
    Ey hükümdar. 

İder şeh-bāz-ı çeşmüñ ṣayd-ı murġ-ı cāna istiġnā  
İder mi ḫusrevā cellād olan hīç ḳana istiġnā  
 
ḥuṣūl: 

1. ḥuṣūl: 
    Tarih 5 
    Mısra: 6 
    Hâsıl olmuş, meydana gelmiş. 

Ṭavf-ı Beytullāh'a niyet itdi bā-emr-i Ḫudā  
Çünki buldı devlet-i dünyā murād üzre ḥuṣūl  
 
ḥuṣūl-i mültesem: 

1. ḥuṣūl-i mültesem: 
    Gazel 33 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Arzu edilen şeyin gerçekleşmesi. 
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Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

2. ḥuṣūl-i mültesem: 
    Gazel 33 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Arzu edilen şeyin gerçekleşmesi. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 
ḫuṣūm: 

1. ḫuṣūm:+ı, +n, +dan 
    Tahmis 4 
    Mısra: 2 
    Düşmanlar. 

Alanlar ders-i maʿnī dāġ-dār olmaz ḫuṣūmından  
Geçerler kām-ı dünyānuñ ḫuṣūṣından ʿumūmından 
 
ḥuṣūn-ı erbaʿa: 

1. ḥuṣūn-ı erbaʿa: 
    Müfret 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dört kalelerdendir. 

ʿUnṣur-ı fıḳh-ı şerīf oldı mütūn-ı erbaʿa  
Ḫıṭṭa-i dīn-i mübīn içre ḥuṣūn-ı erbaʿa  
 
ḫuṣūṣā: 

1. ḫuṣūṣā: 
    Tarih 28 
    Mısra: 5 
    Özellikle, ayrıca, bilhassa. 

Ḫuṣūṣā şimdi tefvīż-i ūmūr-ı āl ile tāze  
Maḥall-i iltifāt-ı pādişāh-ı her-milel oldı  
 
hūş-yār: 

1. hūş-yār:+dur 
    Kaside 5 

    Mısra: 6 
    Ayık, uyanık, aklı başında kimse. 

Āşüftegī-i sünbül ü jūlīde kāküle  
Nerkis neẓāre itmededür hūş-yārdur  
 

2. huş-yār: 
    Gazel 100 
    Mısra: 8 
    Ayık, uyanık, aklı başında kimse. 

Maḥabbet itmez ehl-i ʿışḳa ʿāḳıl  
Ki huş-yār eylemez mestāneden ḥaẓẓ  
 
ḫuṭūr: 

1. ḫuṭūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Hatıra gelmek, zihne vârid olmak. 

Böyle sebt eyler senāñı levḥa-i pāk-i dile  
Ḫāṭır-ı kerrūbiyāna naʿtüñ itdükde ḫuṭūr  
 
ḫuṭūr it-: 

1. ḫuṭūr it-:-mez 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hatırlamak, aklına gelmek. 

Emr ü nehyüñ ictināb u imtisāli bende yok  
İttibāʿ-ı sünnetüñ hīç ḫāṭıra itmez ḫuṭūr  
 

2. ḫuṭūr it-:-se 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hatırına getirmek, hatırlamak. 

Ese̱r-i ḳahrı eger ḫāṭırına itse ḫuṭūr  
Cesed-i düşmene her mūyı birer ḫançer olur  
 
hüveydā: 
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1. hüveydā: 
    Gazel 74 
    Mısra: 2 
    Belli, apaçık. 

Ruḫ-ı zībāsını yārüñ ki temāşā iderüz  
Dāġlardan niçe biñ dīde hüveydā iderüz  
 
hūy u hāya: 

1. hūy u hāya: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şamata, gürültü, çığıltı. 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  
 
ḫūy-ı dürüştin: 

1. ḫūy-ı dürüştin: 
    Gazel 20 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kabalık mizacı, huyu. 

Hemīşe bezm ider ḫūy-ı dürüştin ṭālib-i Ḥaḳḳ'uñ  
Döner bir āsiyāb-ı zūr-verdür ḥalḳa-i tevhīd  
 
ḫūy-ı gaddār: 

1. ḫūy-ı gaddār:+a 
    Gazel 56 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Zalim huylu. 

Ḫūy-ı gaddāra ṭokınduḳça zülf-i yār-i Nesīb  
Hemān o rişteye beñzer ki dürr-i nāba girer  
 
ḫūy-ı redī: 

1. ḫūy-ı redī:-y,-e 
    Gazel 83 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü huy. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  
 

ḫüzn ü şādī: 

1. ḫüzn ü şādī: 
    Gazel 44 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Üzüntü ve sevinç. 

Ḫüzn ü şādī müteʿāḳıb olıcaḳ anda Nesīb  
Eşk-i çarḥ-ı ġama seyyāre değüldür de nedür  
 

2. ḥüzn ü şādī:+den 
    Gazel 143 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Üzüntü ve sevinç. 

Ḥüzn ü şādīden nedür bu infiʿāl-i dem-be-dem  
Ser-be-ser aḥvāl-i ʿālem çün ḫayāl ü ḫ˅āb iken  
 
ḥüzn-i bī-şümār: 

1. ḥüzn-i bī-şümār:+ı,+n, +a 
    Gazel 70 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Pek çok hüzün. 

Sürūr-ı dehr-i denī ḥüzn-i bī-şümārına degmez  
Dü-rūze ʿişret-i ʿālem ġam-ı ḫumārına degmez  
 
ḫużret: 

1. ḫużret: 
    Gazel 68 
    Mısra: 4 
    Yeşil. 

Cāhil olmaz müteʾess̱i̱r suḫan-ı ḥikmetden  
Āb-ile heyzüm-i nā-ḳābile ḫużret gelmez  
 
ḥużūr: 
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1. ḥużūr: 
    Tarih 17 
    Mısra: 4 
    Huzur, rahat. 

Cihān-ı maʿrifete bir sevād-ı aʿẓam idi  
Kim itse sāyesinde ilticā bulurdı ḥużūr  
 

ḥużūr u ḫ˅āb: 

1. ḥużūr u ḫ˅āb:+um, +dan 
    Gazel 145 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Rahatlık ve uyku. 

Beni ayırdı ḫayāli ḥużūr u ḫ˅ābumdan  
Bugün ḫaber mi gelür bilmem āfitābumdan  
ḥużūr-ı kāmil-i dānā: 

1. ḥużūr-ı kāmil-i dānā:+da 
    Gazel 122 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Bilgisi tam olan alimin huzuru. 

Varaḳ ki olmaya sāde ḳabūl-i naḳş itmez  
Ḥużūr-ı kāmil-i dānāda ṭıfl-ı nā-dān ol  
 
ḫuzūz: 

1. ḫuzūz:-u, -n, -dan 
    Tahmis 4 
    Mısra: 3 
    Haz, zevk. 

Geçerler kām-ı dünyānuñ ḫuzūzundan ġumūmından  
Oḳurlar ḥaṣb-ı ḥālin ser-nüvişt-i bed-ruḳūmından  
 

2.3.10. I 

ırmaġ: 

1. ırmaġ:+ı 
    Gazel 166 
    Mısra: 14 
    Akarsu, nehir. 

Ḥasretle revān oldı yine eşki Nesīb'üñ  
Gör bu ulu ırmaġı anuñ çeşm-i terinde  
 
ıṣlāḥ: 

1. ıṣlāḥ:+a 
    Gazel 110 
    Mısra: 7 
    İyileştirme, iyi bir hâle getirme. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  
 

2. ıṣlaḥ:+u, +muz, -da 
    Gazel 125 
    Mısra: 7 
    İyileştirme, iyi bir hâle getirme. 

Zāhid tehālük eyleme ıṣlaḥumuzda hīç  
Pendüñ şifā-dih-i dil-i bīmārumuz degül  
 
ıṣlāh eyle-: 

1. ıṣlāh eyle-:-mez 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Düzeltmek, yola getirmek. 

Bed-siriştüñ sūd-mend olmaz fażilet ṭabʿına  
Āb-ı şīrīn baḥri sükker zehri ıṣlāh eylemez  
 

ıṣrār: 

1. ıṣrārı-ı 
    Gazel 124 
    Mısra: 11 
    Ayak direme. 

Hemān noḳṣānuña ol muʿterif ıṣrārı terk eyle  
Żarar virmez iṣābet eyle gāhī gāh sāhī ol  
 
ıssı: 

1. ıssı: 
    Müfret 3 
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    Mısra: 1 
    Sahip, malik. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
 

ʿışḳ: 

1. ʿışḳ:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿIşḳuñ ki ġarīb ibtilādur  
ʿUşşāḳa ʿaceb siyeh belādur  
 

2. ʿışḳ: 
    Gazel 16 
    Mısra: 7 
    Aşırı sevgi, şiddetli istek, tutku. 

ʿIşḳ manẓūr ider erbābını her meclisde  
Raġbet-i şemʿ-i şebistāna żiyādur bāʿis ̱ 
 

3. ʿışḳ: 
    Gazel 47 
    Mısra: 9 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿIşḳ ehli vücūd ḳaydı çekmez  
Dīvāne olan ḳabāyı neyler  
 

4. ʿışḳ: 
    Gazel 49 
    Mısra: 7 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿIşḳ her sīne-i efsürdede itmez cilve  
Gülşen-i dīzedeye bülbül-i gūyā mı gelür  
 

5. ʿışḳ:+dur 
    Gazel 4 
    Mısra: 7 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿIşḳdur ʿāşıḳlara ẕikr ile devrān itdüren  
Ḳad edāre'l-cisme hubbullāhi devrāne'r-reha 

6. ʿışḳ: 
    Gazel 17 
    Mısra: 4 
    Sevgi, muhabbet. 

Gülşen-i nāza ṣabālıḳ eylemiş bād-ı niyāz  
Ol zamān kim ḥüsn ile ʿışḳ eylemişdür imtizāc  
 

7. ʿışḳ: 
    Gazel 34 
    Mısra: 11 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿIşḳ itdi cünūn ile beni şöhre-i ʿālem  
Efsāne-i Mecnūn benüm ednā semerümdür 

 

8. ʿışḳ:+dur 
    Gazel 73 
    Mısra: 11 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿIşḳdur pādişāhi bende iden bendeyi şāh 
Buña şāhid yeter efsāne-i Maḥmūd u Ayāz 

 

9. ʿışḳ: 
    Gazel 79 
    Mısra: 7 
    Sevgi, muhabbet. 

Fehm idenler sebeb-i ḫilḳat olan ʿışḳ idigin  
Gūş-dār-ı ḫaber-i Vīse ü Rāmīn olmaz  
 

10. ʿışḳ: 
    Gazel 80 
    Mısra: 1 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 
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11. ʿışḳ: 
    Gazel 83 
    Mısra: 1 
    Sevgi, muhabbet. 

Derdi her bü'l-hevesüñ ʿışḳ ile efzūn olmaz  
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

 

12. ʿışḳ: 
    Gazel 84 
    Mısra: 1 
    Sevgi, muhabbet. 

Tā ʿışḳ neşvesiyle ola ittiṣāfımuz  
Maḳbūl olur bu mey-kedede dürd ü ṣāfumuz 

 

13. ʿışḳ: 
    Gazel 87 
    Mısra: 1 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿIşḳ her dilde rū-nümā olmaz  
Şāha her bir mekān sezā olmaz 

 

14. ʿışḳ: 
    Gazel 103 
    Mısra: 1 
    Sevgi, muhabbet. 

Sīneden ʿışḳ ile ẓāhir olsa kem-ter tāb ü tef 
Cennet eyler dūzaḫı hengām-ı maḥşer tāb ü tef 

15. ʿışḳ: 
    Gazel 115 
    Mısra: 5 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿIşḳ āfet-i cemʿiyyet-i dildür ki hemīşe 
Maʿmūresı vīrane olur kişver-i rāzuñ 

 

16. ʿışḳ:+uñ, +la 
    Gazel 164 
    Mısra: 2 
    Sevgi, muhabbet. 

Dil giriftār-ı kemend-i zülf-i şeb-gūn olmada  
Ḳaydum ey āhū nigeh ʿışḳuñla efzūn olmada  
 

17. ʿışḳ:+ı, +y, +la 
    Gazel 200 
    Mısra: 5 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿĀşıḳ ki ola nāẓır ʿışḳıyla bu ekvāna 
Her ẕerrede seyr eyler ol ṭalʿat-i zībāyı 

 

18. ʿışḳ: 
    Gazel 210 
    Mısra: 5 
    Sevgi, muhabbet. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

 

19. ʿışḳ: 
    Rübai 49 
    Mısra: 1 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿUşşāḳ egerçi ʿışḳ ile ḫasta gerek 
Maʿşūḳ daḫi ʿāşıḳa dil-beste gerek 
 

20. ʿışḳ: 
    Gazel 44 
    Mısra: 1 
    Aşk, sevda. 

Mürġ-i dil ʿışḳ ile āvāre değüldür de nedür  
Beste-i zülf-i siyeh-kāre değüldür de nedür  
 

21. ʿışḳ:+uñ, +la 
    Gazel 7 
    Mısra: 1 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿIşḳuñla pür it sīne-i sūzānumı yā Rabb  
Genc-i güher eyle dil-i vīrānumı yā Rabb  
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22. ʿışḳ:+uñ 
    Gazel 209 
    Mısra: 8 
    Sevgi, muhabbet. 

Çok nükte fehm olındı fünūn u cünūndan  
Ammā ki ḥall olmadı ʿışḳuñ mesāʾili  
 

23. ʿışḳ: 
    Gazel 46 
    Mısra: 3 
    Aşk, sevda. 

ʿIşḳ ifşā itdürür ḫ˅āhiş-ger-i vaṣl olduğum  
Neşʾe-i mey ādeme esrārı pinhān söyledür  
 

24. ʿışḳ:+ı 
    Gazel 69 
    Mısra: 4 
    Aşk, sevda. 

N'ola bīgāne-i ser-sebzī-i sāmān olsaḳ  
ʿIşḳı āteş-figen-i bāġ-ı şuʿūr eylemişüz  
 

25. ʿışḳ: 
    Gazel 59 
    Mısra: 1 
    Aşırı sevgi. 

Mādām ʿışḳ şuʿle-meniş sīne tābdur  
Maʿmūre-gāh-ı ṣabr u şekībüm ḫarābdur  
26. ʿışḳ:+uñ, +da 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Sevgi, muhabbet. 

ʿIşḳuñda kemīne ḥālüm oldı 
Efsāne-i Kūh-ken ile Mecnūn 

 

27. ʿışḳ:+uñ, +la 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Sevgi, muhabbet. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  

 

ʿışḳ-ı ezelī: 

1. ʿışḳ-ı ezelī: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ezeli aşk (Başlangıcı olmayan aşk). 

Vaṣluñ hevesi rāh-ber-i kāmilümüzdür  
ʿIşḳ-ı ezelī nāḳa-keş-i maḥmilümüzdür  
 

ʿışk u cemāl: 

1. ʿışk u cemāl: 
    Gazel 105 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk ve güzel yüz. 

Ḳarīn-i ḫūy-ı nigūdur hemīşe ʿışk u cemāl 
Tevāżuʿ u ḫiyelā bendesindedür ancaḳ 

 
ʿışḳ-ı tāb-ı sūz: 

1. ʿışḳ-ı tāb-ı sūz: 
    Gazel 9 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın yakıcı ateşi. 

Ey ʿışḳ-ı tāb-ı sūz bu germiyyetüñ nedür 
Billāh meded meded 

ʿışḳ-ı Yūsuf: 

1. ʿışḳ-ı Yūsuf: 
    Gazel 132 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Yusuf'un Züleyha'yı çılgına çeviren aşkı. 

Zaḥmet-i şeyb ü firāz-ı rāh-ı ʿışḳı ey Nesīb  
Bār-ı faḳr u fāḳa ber-dūş olmayınca bilmedüm 
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ıṭlāḳ: 

1. ıṭlāḳ:+a 
    Gazel 145 
    Mısra: 3 
    Cezadan kurtulma, afv etme. 

ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  
 
ıṭnāb: 

1. ıṭnāb:+ı 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Sözü uzatma, gereksiz ayrıntıya boğma. 

Bes Nesībā ʿarż-ı ḥāl ıṭnābı terk eyle yeter  
Lāzım-ı ḫurşīddür bilmez misin īsār-ı nūr  
 
ıżṭırāb: 

1. ıżṭırāb:+dan 
    Gazel 146 
    Mısra: 4 
    Acı, keder. 

ʿĀşıḳ ne deñlü itse nihān āteş-i dilin  
Sūz-ı derūnı fehm olınur ıżṭırābdan  
 

2. ıżṭırāb:+dur 
    Gazel 111 
    Mısra: 9 
    Acı, keder. 

Nesīb bād gibi ıżṭırābdur kārı  
Bu gülsitāna gelüp ḫ˅āhiş-i giyāh idenüñ  
 

2.3.11. İ 

ʿibādet: 

1. ʿibādet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 4 
    Kulun Allah'ın rızasını kazanmak ve ona yakınlaşmak 
için yaptığı iş ve davranışlar 

Bī-ṣıdḳ u ḫulūṣ olan perestiş  
ʿĀdet ṣayılur ʿibādet olmaz  
 

2. ʿibādet: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Kulun Allah'ın rızasını kazanmak ve ona yakınlaşmak 
için yaptığı iş ve davranışlar 

Āsār-ı ceẕb-i Ḥaḳḳ'la her demde serverā  
Saña ʿibādet olmış idi maṭlab-ı ehem  
 

3. ʿibādet:+i, +n, +de 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    Kulun Allah'ın rızasını kazanmak ve ona yakınlaşmak 
için yaptığı iş ve davranışlar. 

Egerçi pīşesi dāʿim ḫaṭa vü ʿiṣyāndur  
ʿİbādetinde daḫi var hezār ḫabṭ u ḫalel  
 
ʿibāret-i sāde: 

1. ʿibāret-i sāde: 
    Gazel 162 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yalın ifadeler. 

Ġarābet olmayıcaḳ reng ü rūy-ı maʿnāda  
Kelāma ḥüsn virür mi ʿibāret-i sāde  
 
ibḳā id-: 

1. ibḳā id-:-e 
    Tarih 19 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sonsuzlaştırmak, ebedi kılmak. 

Baḳā olduḳça tā bu ḳubbe-i nīlī-i eflāke  
Ḫudā ṣadr-ı vezāretde ide bānīsini ibḳā  
 
ibn-i Ādem: 

1. ibn-i Ādem: 
    Kaside 8 
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    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Adem oğlu, insan. 

Behāyimle hem-rütbedür fi'l-ḥaḳīḳa  
Eger ẕātını bilmese ibn-i Ādem  
 

2. ibn-i Ādem: 
    Müfret 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Adem oğlu, insan. 

Beşerden şerr olupdur cüzʾ-i aẓam  
Ḫaṭādan sālim olmaz ibn-i Ādem  
ibn-i ʿAffān: 

1. ibn-i ʿAffān: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Affan'ın oğlu( Hz. Osman). 

Genc-i şerʿe ʿadl ile oldı zamānında emīn  
İbn-i ʿAffān eyledi tertīb-i Ḳurʾān-ı mübīn  
 
ibn-i fāżıl: 

1. ibn-i fāżıl: 
    Tarih 28 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Faziletli. 

O fāżıl ibn-i fāżıl seyyid ibn-i seyyid-i dānā  
Muḥaṣṣal her cihetle maẓhar-ı luṭf-ı ezel oldı  
 
ibn-i Mevlānā-yı Rūm: 

1. ibn-i Mevlānā-yı Rūm: 
    Tarih 35 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi'nin oğlu. 

Ḥażret-i Bostān Efendi ibn-i Mevlānā-yı Rūm  
Ol kerem-ver ẕāt-ı sāmī hem nesīb ü hem ḥasīb  

 
ibn-i Monlā: 

1. ibn-i Monlā:+y, +ı 
    Tarih 15 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi'nin oğlu. 

Şeyḫ Bostān ibn-i Monlā'yı Ḫudā  
Eyleye mihmān-serāy-ı ḫulda dayf  
 
ibn-i seyyid-i dānā: 

1. ibn-i seyyid-i dānā: 
    Tarih 28 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Alimlerin önderinin oğlu. 

O fāżıl ibn-i fāżıl seyyid ibn-i seyyid-i dānā  
Muḥaṣṣal her cihetle maẓhar-ı luṭf-ı ezel oldı  
 
ʿibret: 

1. ʿibret:+le 
    Gazel 158 
    Mısra: 9 
    Ders alma, uyarılma. 

Gülşene ʿibretle baḳ olma ṣaḳın şād u ġamīn  
Luṭf-ı reng ü būy-ı gülden renc-i zaḫm-ı ḫārdan  
 

2. ʿibret: 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
    Ders alma, uyarılma. 

Ribāṭ-ı cihāna ḳonanlar göçerler  
Yetişmez mi ʿibret geçenler muḳaddem  
 

ibrīz: 

1. ibrīz:+e 
    Gazel 35 
    Mısra: 10 
    Saf, halis. 
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Göñülden māl-i nāçīzüñ hevāsın pür ṣafā gelsün  
Güdāzeş resmi ibrīze bu ḳavl-i ḥaḳḳa şāhiddür  
 
ibtidā: 

1. ibtidā: 
    Tarih 24 
    Mısra: 2 
    Önce, evvela. 

Ḥācı Ḥasan ṣāḥib-i ḫayr u ṣalāḥ  
Eyledi bu cāmiʿe çün ibtidā  
 

2. ibtidā: 
    Gazel 41 
    Mısra: 6 
    Önce, evvela. 

O şūḫ gelse ḳaçan çün bahār u berd-i ʿacū  
Raḳīb bezmümüze ibtidā gelür görinür  
 

3. ibtidā: 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
    Önce, evvela. 

İbtidā ʿilm-i fenā dersin okur kevne gelen  
Lāya timsāl görür māderinüñ āġūşın  
 

4. ibtidā:+dan 
    Gazel 3 
    Mısra: 6 
    Önce, evvela. 

Perī-veş dīdeden ey bi-vefā āḫir nihān olduñ  
Göründüñ çeşm-i cāna ibtidādan mihr-bān-āsā  
 
ibtihāc: 

1. ibtihāc: 
    Gazel 17 
    Mısra: 10 
    Sevinme, gönlü açılma. 

Münʿimān-ı dehre reşk itmez Nesīb-i bī-nevā  
İntiẓām-ı devlet-i ṭabʿıyla eyler ibtihāc  

 
ibtilā: 

1. ibtilā: 
    Gazel 87 
    Mısra: 4 
    İmtiha. 

Yaʿni rūḥ āşinālaruz ki bize  
Ḳayd-ı cismiyle ibtilā olmaz  
 

2. ibtilā:+y, +ı 
    Gazel 25 
    Mısra: 6 
    İmtihan. 

Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
Dil-i Ḳays ibtilāyı vādi-i hicrāna ṣalmışlar  
 

3. ibtilā:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    İmtihan. 

ʿIşḳuñ ki ġarīb ibtilādur  
ʿUşşāḳa ʿaceb siyeh belādur  
 
īcāb id-: 

1. īcāb id-:-er 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gerekmek. 

Ṣıdḳ-ı daʿvā-yı maḥabbetde iṭāʿatdür güvāh  
Maʿṣiyet īcāb ider maʿşūḳa ʿāşıḳdan biʿād  
 
icābet: 

1. icābet:+e 
    Gazel 170 
    Mısra: 1 
    Kabul etmek, edilmek. 

Maḳrūn olursa daʿvet-i ʿāşıḳ icābete  
Ceẕb eyler ol perī daḫi nā-gāh ṣoḥbete  
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īcād id-: 

1. īcād id-:-er, -sin 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Oluşturmak, meydana getirmek. 

Ṣad-gūne füsūn idersin īcād  
Her bir nigehüñde ehl-i ʿışḳa  
 
iʿcāz: 

1. iʿcāz: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Mucize. 

Besdür kelām-ı Ḥaḳ saña iʿcāz gerçi kim  
Envāʿ-ı muʿcizātuña kāfī degül raḳam  
 

icmāl: 

1. icmāl:+dür 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kısaltma, özetleme. 

Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  
 
icmāl-i rāz: 

1. icmāl-i rāz: 
    Gazel 18 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sırrın özü. 

İcmāl-i rāz sīne-i mīnāyı gösterür  
Fihrist-i metn-i nüsḫa-i ḳınnīnedür ḳadeḥ  
 

ictināb: 

1. ictināb: 
    Gazel 6 

    Mısra: 8 
    Kaçınmak, uzak durmak. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
 

2. ictināb: 
    Gazel 9 
    Mısra: 12 
    Kaçınmak, uzak durmak. 

Sūzān olur semender olursa ḳarīn saña  
Mümkin mi ictināb  
ictināb u imtisāl: 

1. ictināb u imtisāl:+i 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kaçınmak ve boyun eğmek. 

Emr ü nehyüñ ictināb u imtisāli bende yok  
İttibāʿ-ı sünnetüñ hīç ḫāṭıra itmez ḫuṭūr  
 

iç: 

1. iç-:-mek 
    Tahmis 3 
    Mısra: 11 
    Bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 

Ṣu içmek deñlü yoḳdur teşne-i ʿışḳa helāk olmaḳ  
 

içinde: 

1. içinde: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 1 
    İç, üzeri. 

Cihān içinde esīr-i zen olmayan kişinüñ  
Teni muʿaẕẕeb ise cānı istirāḥat ider  
 

2. içinde:  
    Gazel 37 
    Mısra: 3 



812 

 

    (Bir şeyin iç kısmı, içi) İçindeki, ''-da, -de'' anlamında 
kullanılan kelime. 

Semm saʿy ü ṭaleb içinde nihāndur maṭlab  
Zehr ḥirmān-ı ṭabaḳ-ı sükker-i ihmāldadur 

içre: 

1. içre: 
    Gazel 50 
    Mısra: 9 
    Içinde. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  
 

2. içre: 
    Gazel 93 
    Mısra: 2 
    Içinde. 

Ḫayāl-i çeşm-i dilber lāne-i dilde mekān ṭutmış  
ʿAceb şehbāzdur kim āteş içre āşiyān ṭutmış  
 

3. içre: 
    Gazel 142 
    Mısra: 1 
    İçinde. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  
 

4. içre: 
    Gazel 140 
    Mısra: 3 
    İçinde. 

Āb içre ʿaks-i encümi dāʾim ḳıyās ider  
İḳbāl-i devlet-i feleke iʿtimād iden  
 

5. içre: 
    Gazel 161 
    Mısra: 5 
    İçinde 

Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  
 

6. içre: 
    Gazel 28 
    Mısra: 11 
    İçinde. 

Nesībā berḳ ṣanma vaḳt-i giryānı ebr içre  
Felek evżāʿ-ı nā-ber-cāy-ı ḫōd-gāmāne ḫandāndur  
 

7. içre: 
    Gazel 71 
    Mısra: 4 
    İçinde. 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  
 

8. içre: 
    Gazel 106 
    Mısra: 4 
    İçinde. 

Sūḳ-ı fenāda olma ḫarīdār o cinse kim  
Hemyān-ı himmet içre müheyyā bahāsı yoḳ  
 

9. içre: 
    Gazel 201 
    Mısra: 4 
    İçinde. 

Cülūs eyler diyü şāh-ı güli evreng-i şāḫ üzre  
Hezārān içre düşdi güft ü gū nev-rūzdur şimdi  
 

10. içre: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    İçinde. 

Fuḳarā içre nice ricāl gördük  
Çoḳ fırḳa-i ehl-i ḥāl gördük  
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11. içre: 
    Müfret 2 
    Mısra: 2 
    İçinde. 

ʿUnṣur-ı fıḳh-ı şerīf oldı mütūn-ı erbaʿa  
Ḫıṭṭa-i dīn-i mübīn içre ḥuṣūn-ı erbaʿa  
 

12. içre: 
    Gazel 197 
    Mısra: 7 
    İçinde. 

Gül ü lāle yeter dāġ-ı derūn u şuʿle-i āhı  
Bahār-ı ʿışḳuñ içre ārzū-yı gülşen itmez dil  
 

13. içre: 
    Gazel 198 
    Mısra: 7 
    İçinde. 

Gözümden naḳd-i eşk-i bī-revāc u kem-bahā düşdi  
Bahā-yı kāle-i vaṣl olmadı bāzār-ı ʿışḳ içre  
 

14. içre: 
    Tarih 13 
    Mısra: 4 
    İçinde. 

Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 

15. içre: 
    Gazel 62 
    Mısra: 4 
     İçinde. 

Sebaḳ-ḫ˅ānān-ı ʿışḳuñ nüktesin fehm itmede māhir  
Debistān-ı maḥabbet içre kāmil Mevlevīlerdür  
 

16. içre: 
    Gazel 64 
    Mısra: 11 
     İçinde. 

ʿAḳl ile bil maḥbes-i ten içre cānuñ żucretin  
Yūsuf'uñ ḥālin refīḳ-ı gūşe-i zindāna sor  
 

17. içre: 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
     İçinde. 

Sebeb-i girye olan hecr-i ruḫ-ı cānāndur  
Mihr ebr içre nihān olmaya bārān olmaz  
 

18. içre: 
    Gazel 93 
    Mısra: 7 
    İçinde. 

Elinde rind-i mestüñ sāġar-ı mey ṣanma bezm içre  
Şeh-i iḳlīm-i ʿişretdür ki mühr-i zer-nişān ṭutmış  
 

19. içre: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    İçinde. 

Sen daḫi olup bu sırdan āgāh  
Rāh-ı ṭaleb içre olma güm-rāh  
 

içün: 

1. içün: 
    Gazel 24 
    Mısra: 6 
    Için. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  
 

2. içün: 
    Gazel 200 
    Mısra: 7 
    Için. 

ʿĀḳıl ki olup būd u nā-būd içün āvāre  
Bī-çāre ṣafā ṣanmış bī-hūde bu ġavġāyı  
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3. içün: 
    Kaside 6 
    Mısra: 4 
    Için. 

Tāʿir-i himmet-i merdāna o şāh-ı dīnüñ  
Ḳavl ü fiʿliyle ʿamel uçmaġ içün şeh-per olur  
 

4. içün: 
    Gazel 198 
    Mısra: 3 
    Için. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  
 

5. içün: 
    Gazel 85 
    Mısra: 5 
    Amacıyla, için. 

Telḫī-i fāḳa itmek içün nefsümüz helāk  
Ḫ˅ān-ı vücūda zehr ḳatan Mevlevīler'üz  
 

6. içün: 
    Gazel 39 
    Mısra: 7 
    Amacıyla, için. 

Ṣayd içün zāhid ol āhū nigehi ḫavfum bu  
Eldeki sübḥa-i ṣad-dānesini dām eyler  
 

7. içün: 
    Gazel 213 
    Mısra: 5 
    Amacıyla, için. 

Çemende ẓulm-i ḫārı defʿ içün emr idüp ārāma  
Hezāruñ şekvesin gūş itdi şāh-ı gül ʿinān çekdi  
 

8. içün: 
    Kıt'a 8 

    Mısra: 3 
    Amacıyla, için. 

Merām-ı vaṣla vāṣıl olmaḳ içün keşti-i himmet  
Dü-rūd itdüm aḳar çeşmüm yaşı şām u seḥer şimdi  
 

9. içün: 
    Kaside 8 
    Mısra: 2 
    İçin. 

Esīr olma bir nām-ı ḫuşke ṣaḳın kim  
Olur nām içün dil-ḫırāşīde ḫātem  
 

10. içün: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 3 
    İçin. 

Bir genc-i feyż içün ki o Monlā-yı Rūm'dur  
Çün būm-ı cāyum oldı ḫarāb-ı diyār-ı Rūm  
 

11. içün: 
    Tarih 3 
    Mısra: 1 
    Amacıyla, için. 

Lafẓen ü maʿnen cülūs-ı şāh içün tārīḫdür  
Oldı Sulṭān Muṣṭafā'nuñ sāli biñ yüz altıda  
 

12. içün: 
    Gazel 4 
    Mısra: 3 
    Amacıyla, için. 

Aḳça dökseñ derdini taʿdād içün ʿāşıḳlaruñ  
Fehm olınmaz naḳd-i eşk-i dīdesüz bu mācerā  
 

13. içün: 
    Gazel 41 
    Mısra: 9 
    Amacıyla, için. 

Nigāh içün ruḫ-ı cānāna zāhid-i sālūs  
Ridā be-dūş elinde ʿaṣā gelür görinür  
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14. içün: 
    Gazel 108 
    Mısra: 4 
    Amacıyla, için. 

Ferdā-yı ḥaşr ġāşiye ber-dūşıdur sürūş  
Kesb-i rıżā-yı Ḫaliḳ içün ḫ˅ār olanlaruñ  
 

15. içün: 
    Gazel 113 
    Mısra: 7 
    Amacıyla, için. 

Luṭf-ı āzādī nedür tefhīm içün cān u dile  
Cevr-pīşe bir şeh-i ḥüsne ġulām olsam gerek  
 

16. içün: 
    Kaside 3 
    Mısra: 9 
    Amacıyla, için. 

Ḳondı nüh-mīnā-yı çarḫa ravżañı tezyīn içün  
Gice şebbūy-ı kevākib rūz-i gül şems-i ḍuḥā  
 

17. içün: 
    Tarih 31 
    Mısra: 11 
    Amacıyla, için. 

Taʿrīf içün itsem ne ʿaceb pāye-i ṣıdḳum  
Ḫāk-i rehe rū-mālde teʾḫīri bahāne  
 

18. içün: 
    Gazel 58 
    Mısra: 10 
    İçin. 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  
 

19. içün: 
    Kaside 2 

    Mısra: 8 
    İçin. 

Biʿsetden evvel eyledi Ḳuss ibni Sāʿide  
İslāmı cins-i raḥmet-i Rahmāñ içün selem  
 

20. içün: 
    Rübai 39 
    Mısra: 4 
    İçin. 

Taḥṣīle murād nefs-i nā-fercāmı  
Dūnāna dünān içün tekāpū niçe bir  
 

21. içün: 
    Rübai 63 
    Mısra: 3 
    İçin. 

Min-baʿd güzel başuñ içün āzād it  
Zindāni-i çāh-ı firḳate raḥm eyle  
 
22. içün: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Amacıyla, için. 

Cevher-i cismüñ nigīnin ḥıfẓ içün perdāḫte  
Sīmden bir ḥalḳadur ḫāki muḥīṭ olmış be-ḥūr  
 

23. içün: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Amacıyla, için. 

Ancaḳ senüñ ẓuhūruñ içün geldi ʿāleme  
Ādem behişti ḳoydı olup tārik-i niʿam  
 

24. içün: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Amacıyla, için. 

Ādem içün oldı ḫalk kevneyn  
Ādemle olur cinān daḫi zeyn  
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25. içün: 
    Gazel 106 
    Mısra: 9 
     Amacıyla, için. 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  
 

26. içün: 
    Tarih 15 
    Mısra: 5 
     Amacıyla, için. 

Fevtine tārīḫ içün didüm Nesīb  
Çaldı sermā-yı fenā Bostān'ı ḥayf  
 

27. içün: 
    Tarih 18 
    Mısra: 3 
     Amacıyla, için. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  
28. içün: 
    Tarih 30 
    Mısra: 3 
     Amacıyla, için. 

Ṣadrdan ṣadra seni ikrām içün naḳl itdürür  
Oldıġıçün şāh-ı dehrüñ dil-pesendi ʿilm-ile  
 
ʿīd ol-: 

1. ʿīd ol-:-sa 
    Gazel 180 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bayram olmak. 

Yine cānāne çıḳsa cilve-gāh-ı nāza ʿīd olsa  
Raḳīb-i nā-muvāfıḳ ġam gibi ammā baʿīd olsa  
 
ʿīd ü ʿarefe: 

1. ʿīd ü ʿarefe: 
    Rübai 40 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bayram ve arefe günü. 

ʿīd ü ʿarefe ʿāşıḳa vuṣlat demidür  
Fürḳatde meh-i ʿīd ü muḥarrem birdür  
 
idbār: 

1. idbār:+ı 
    Gazel 169 
    Mısra: 12 
    Talihsizlik, bahtsızlık. 

Kāmil dinür o ẕāta Nesībā ki her zamān  
İḳbāl-mend-i ʿışḳ ola idbārı olmaya  
 
idi: 

1. idü:-ñ 
    Kaside 4 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Sen ḫıdīv-i dād-kārı kişver-i ervāḥ idüñ  
İtmemişdi ʿālem ü Ādem daḫi kesb-i ḥayāt  
 

2. idü:-ñ 
    Kaside 4 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Sen ʿarīf-i müntehī-i mekteb-i teʾdīb idüñ  
Olmamışken ʿalleme’l- esmā ḳarīn-i müdrikāt  
 
3. idi:, -gin 
    Gazel 79 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Fehm idenler sebeb-i ḫilḳat olan ʿışḳ idigin  
Gūş-dār-ı ḫaber-i Vīse ü Rāmīn olmaz  
 

4. idi: 
    Kaside 2 
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    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ey muḳtedā-yı cemʿ-i nübüvvet sen olmasañ  
Fehme ḳarīb olmaz idi maʿnī-i ehem  
 
5. idi: 
    Gazel 127 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ṣad-pāre eyler idi vücūdın misā̱l-i gül  
Mest itmese hezārı şarāb-ı ḫayāl-i gül  
 
6. idi: 
    Gazel 73 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ney ü ṭanbūr hem-āheng idi cānān ise mest  
Geldi bezm-i meye nā-gāh raḳīb-i nā-sāz  
 

7. idi: 
    Gazel 165 
    Mısra: 10 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Būs itmeyeydi ḫāl-i ruḫın bezmde raḳīb  
Bāʿis ne idi dāġ-ı ciger tāzelenmege  
 

8. idi: 
    Gazel 171 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Kim aġlar idi tengi-i dilden o perīnüñ  
Luṭfında da cevrindeki deñlü siʿat olsa  
 

9. idü:-k 
    Gazel 185 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Bīgānelerle ülfetüñe itmezüz ḥased  
Biz daḫi maḥrem idük o bezme zamān ile  

 

10. idi: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Āsār-ı ceẕb-i Ḥaḳḳ'la her demde serverā  
Saña ʿibādet olmış idi maṭlab-ı ehem  
 
11. idü:-k 
    Gazel 91 
    Mısra: 6 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Şimdi derd-i ser-i maḫmūri-i hicrān çekerüz  
Bir zamān olmış idük bezm-i viṣāle mey-keş  
 
 12. idi: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  
 

13. idi: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ḫāk-i derüñde tuḥfe-i maḳbūledür ḫulūṣ  
Kim eyleyen ḫulūṣ idi Selmān'ı Āl'e żam  
 

14. idi: 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ol āsitāne-i sīmīn aña işāret ider kim  
Berāber idi nigāhında sīm ḫāk-i ḥaḳīre  
 

15. idi: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 
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Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
 

16. idi: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  
 

17. idi: 
    Tarih 1 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  
 

18. idi: 
    Tarih 1 
    Mısra: 6 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  
 
19. idi: 
    Tarih 1 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  
 

20. idi: 
    Tarih 1 
    Mısra: 13 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Vaḥīd-i devr idi ʿĀrif Efendi göçdi ʿālemden  
O kāmil ola şādān bezm-gāh-ı ḥūr u cennetde  
 

21. idi: 
    Tarih 7 

    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Nice dem seyr ü temāşā-yı cihān itmemüzi  
İḳtiżā itmiş idi ḥikmet-i Ḫallāḳ-ı enām  
 

22. idi: 
    Tarih 8 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  
 

23. idi: 
    Tarih 13 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Şeyḫ İlyās ol mücāhid pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ  
Olmış idi kārı her dem ḳahr-ı nefs-i pür-daġal  
 

24. idi: 
    Tarih 13 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 

25. idi: 
    Tarih 13 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 

26. idi: 
    Tarih 15 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Bir kerem-kār u seḫā-muʿtād idi  
Cūdına taḳdīr olınmaz kemm ü keyf  
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27. idi: 
    Tarih 16 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Meftūḥ idi bābı hemīşe ehl-i faḳr u ʿusrete  
ʿUḳbāda bāz ola İlāhī rūḥına bāb-ı ʿaden  
 

28. idi: 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī ḥaḳḳa  
Kim olmış idi ṭarīḳatde gün gibi meşhūr  
29. idi: 
    Tarih 17 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Cihān-ı maʿrifete bir sevād-ı aʿẓam idi  
Kim itse sāyesinde ilticā bulurdı ḥużūr  
 

30. idi: 
    Tarih 17 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Vücūdı ḫāl ü ruḫ-ı şāhed-i zamāne idi  
Dirīġ kim ola ḫāk-i siyāh ile mestūr  
 

31. idi: 
    Tarih 17 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

O maṭlaʿ-ı seḥer-i mihr-i ḥaḳḳuñ olmış idi  
Derūnı māh-ı münevver teni şeb-i deycūr  
 

32. idi: 
    Tarih 18 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  
 

33. idi: 
    Tarih 18 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  
 

34. idi: 
    Tarih 18 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  
 

35. idi: 
    Tarih 19 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ne ḳubbe ḫātem-i fīrūze idi dest-i dünyāda  
Ne ḳubbe şekl-i maḫrūṭīde bir serv-i sehī-bālā  
 

36. idi: 
    Tarih 19 
    Mısra: 9 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Çerāġ-ı mihr-veş zerrīn ʿalem tābān idi el-ḥaḳḳ  
Żiyā virmişdi dünyāya o şemʿ-i meclis-i maʿnā  
 

37. idi: 
    Tarih 21 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Āb-ı ruḫ-ı mevālī ʿIdī Efendi kim ol  
Meşhūr idi cihānda ʿilm ü fażīlet ile  
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38. idi: 
    Tarih 22 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 

39. idi: 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Müftī-i ebü'l-fażl semiyy-i Esedullāh  
Kim ʿāleme bir luṭfı idi Rabb-i Mecīd'üñ  
 

40. idi: 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Bir ẕāt-ı ḥikem-senc idi kim muḳteżiyātın  
Eylerdi maḥallinde edā dāniş ü dīnüñ  
 

41. idi: 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Tevḥīd-ile mālī dili bīrūnı hünerle  
Ḥaḳḳā bu idi cilve-gehi baḫt-ı saʿīdüñ  
 
42. idi: 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 

43. idi: 
    Tarih 25 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Dünyāda ʿazīz eylemiş idi anı Bārī  
ʿUḳbāda da memnūnı ola luṭf-ı mezīdüñ  
 

44. idi: 
    Tarih 31 
    Mısra: 6 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Görseydi kemīne ese̱rüñ çeşm-i dü anı  
Reşkiyle revān olur idi tā Hemedān'a  
 

45. idi: 
    Tarih 33 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Dürr-i yektā gibi bir misḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  
 
46. idi: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  
 

47. idi: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ḫāk-i derüñde tuḥfe-i maḳbūledür ḫulūṣ  
Kim eyleyen ḫulūṣ idi Selmān'ı Āl'e żam  
 

48. idi: 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ol āsitāne-i sīmīn aña işāret ider kim  
Berāber idi nigāhında sīm ḫāk-i ḥaḳīre  
 

49. idi: 
    Müsemmen 1 
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    Mısra: 7 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
 

50. idi: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  
 

51. idi: 
    Tarih 1 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  
 

52. idi: 
    Tarih 1 
    Mısra: 6 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  
 

53. idi: 
    Tarih 1 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  
 
54. idi: 
    Tarih 1 
    Mısra: 13 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Vaḥīd-i devr idi ʿĀrif Efendi göçdi ʿālemden  
O kāmil ola şādān bezm-gāh-ı ḥūr u cennetde  

 

55. idi: 
    Tarih 7 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Nice dem seyr ü temāşā-yı cihān itmemüzi  
İḳtiżā itmiş idi ḥikmet-i Ḫallāḳ-ı enām  
 

56. idi: 
    Tarih 8 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  
 

57. idi: 
    Tarih 13 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Şeyḫ İlyās ol mücāhid pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ  
Olmış idi kārı her dem ḳahr-ı nefs-i pür-daġal  
 

58. idi: 
    Tarih 13 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 

59. idi: 
    Tarih 13 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 
60. idi: 
    Tarih 15 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 
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Bir kerem-kār u seḫā-muʿtād idi  
Cūdına taḳdīr olınmaz kemm ü keyf  
 

61. idi: 
    Tarih 16 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Meftūḥ idi bābı hemīşe ehl-i faḳr u ʿusrete  
ʿUḳbāda bāz ola İlāhī rūḥına bāb-ı ʿaden  
 

62. idi: 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī ḥaḳḳa  
Kim olmış idi ṭarīḳatde gün gibi meşhūr  
 

63. idi: 
    Tarih 17 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Cihān-ı maʿrifete bir sevād-ı aʿẓam idi  
Kim itse sāyesinde ilticā bulurdı ḥużūr  
 

64. idi: 
    Tarih 17 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Vücūdı ḫāl ü ruḫ-ı şāhed-i zamāne idi  
Dirīġ kim ola ḫāk-i siyāh ile mestūr  
 

65. idi: 
    Tarih 17 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

O maṭlaʿ-ı seḥer-i mihr-i ḥaḳḳuñ olmış idi  
Derūnı māh-ı münevver teni şeb-i deycūr  
 
66. idi: 
    Tarih 18 

    Mısra: 1 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  
 

67. idi: 
    Tarih 18 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  
 

68. idi: 
    Tarih 18 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  
 

69. idi: 
    Tarih 19 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ne ḳubbe ḫātem-i fīrūze idi dest-i dünyāda  
Ne ḳubbe şekl-i maḫrūṭīde bir serv-i sehī-bālā  
 

70. idi: 
    Tarih 19 
    Mısra: 9 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Çerāġ-ı mihr-veş zerrīn ʿalem tābān idi el-ḥaḳḳ  
Żiyā virmişdi dünyāya o şemʿ-i meclis-i maʿnā  
 

71. idi: 
    Tarih 21 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Āb-ı ruḫ-ı mevālī ʿIdī Efendi kim ol  
Meşhūr idi cihānda ʿilm ü fażīlet ile  
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72. idi: 
    Tarih 22 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 

73. idi: 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Müftī-i ebü'l-fażl semiyy-i Esedullāh  
Kim ʿāleme bir luṭfı idi Rabb-i Mecīd'üñ  
74. idi: 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Bir ẕāt-ı ḥikem-senc idi kim muḳteżiyātın  
Eylerdi maḥallinde edā dāniş ü dīnüñ  
 

75. idi: 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Tevḥīd-ile mālī dili bīrūnı hünerle  
Ḥaḳḳā bu idi cilve-gehi baḫt-ı saʿīdüñ  
 

76. idi: 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 

77. idi: 
    Tarih 25 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Dünyāda ʿazīz eylemiş idi anı Bārī  
ʿUḳbāda da memnūnı ola luṭf-ı mezīdüñ  
 
78. idi: 
    Tarih 31 
    Mısra: 6 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Görseydi kemīne ese̱rüñ çeşm-i dü anı  
Reşkiyle revān olur idi tā Hemedān'a  
 

79. idi: 
    Tarih 33 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi. 

Dürr-i yektā gibi bir misḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  
 
ʿİdī: 

1. ʿİdī: 
    Tarih 21 
    Mısra: 8 
    Konya Kadısı ʿİdī efendi. 

Tāriḫ ile Nesībā ḳıl rūḥına duʿāyı  
ʿIdī ola muʿāniḳ ḥavrā-yı cennet ile  
 
ʿİdī efendi: 

1. ʿİdī efendi: 
    Tarih 21 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Konya Kadısı ʿİdī efendi. 

Āb-ı ruḫ-ı mevālī ʿIdī Efendi kim ol  
Meşhūr idi cihānda ʿilm ü fażīlet ile  
 
ʿīd-i fıṭrat: 

1. ʿīd-i fıṭrat:+uñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılış bayramı. 
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Olmasa teşrīf-baḫşā kevne ʿīd-i fıṭratüñ  
Eylemezdi rūze-dārān-ı ʿadem hergiz faṭūr  
 
idrāk: 

1. idrāk: 
    Gazel 73 
    Mısra: 9 
    Anlama yeteneği. 

ʿİlm-i tefsīri hecā-ḫ˅ān niçe idrāk eyler  
Sırr-ı ʿışḳı ne bilür ṭıfl-ı debistān-ı mecāz  
 
idrāk it-: 

1. idrāk it-:-me, -di 
    Tarih 9 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Anlamak, farkına varmak. 

Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nā-geh resīde vaṣl-ı cānāna  
 
idrāk ü fehm ü ʿaḳl: 

1. idrāk ü fehm ü ʿaḳl: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İdrak, anlama ve akıl. 

Mümkin degül iḥāṭa o sırr-ı daḳīḳı kim  
İdrāk ü fehm ü ʿaḳl olur ol fende müttehem  
 
ifāde: 

1. ifāde: 
    Gazel 52 
    Mısra: 11 
    Açıklamak. 

Nesīb-i ʿāşıḳa maʿnā-yı merg ifāde ider  
O cān-gezā ḫaberüñ mübtedāsıdur ġam-ı yār  
 
ifāde id-: 

1. ifāde id-:-er 
    Gazel 173 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İfade etmek. Açıklamak. 

Hezār vechile maʿnā-yı yeʾs ifāde ider  
Gelürse ḥarf-i recā sehv ile zebānumuza  
 
ifāża-i envār: 

1. ifāża-i envār: 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Işıkların çokça yayılması. 

Niḳāṭı eylemede dāʾimā ifāża-i envār  
Meh-i çehār-dehe ḳurs-ı āfitāb-ı münīre  
 

ʿiffet: 

1. ʿiffet: 
    Tarih 27 
    Mısra: 6 
    Namus, ar. 

Müşerref itdi fetvā ṣadrını bir sāni-i Nuʿmān  
Kim oldı ʿiffet ü fażlıyla ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā  
 

2. ʿiffet: 
    Tarih 28 
    Mısra: 6 
    Namus, ar. 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl-ile ʿālemde mesel oldı  
 
iflās: 

1. iflās: 
    Gazel 30 
    Mısra: 2 
    Bitme, tükenme. 

Baña ḥırmān-ı vuṣlat ṭālib-i yār olduġumdandur  
Bu iflās ol der-i ḥüsne ḫarīdār olduġumdandur  
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ifşā: 

1. ifşā: 
    Gazel 142 
    Mısra: 7 
    Gizli bir şeyi veya konuyu açığa çıkarma, yayma. 

Degüldür pās-ı dem kāruñ idersin rāzuñı ifşā  
Benümle bezm-gāh-ı ġamda ey ney hem-dem 
olmazsın  
 
ifşā it-: 

1. ifşā it-:-me 
    Gazel 170 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Açmak, ortaya çıkarmak. 

Her yāre itme rāzuñı ifşā ki görmişüz  
Mihrüñ mübeddel olduġı vardur ʿadāvete  
 

2. ifşā it-:-dür, -ür 
    Gazel 46 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Açığa vurmak, açıklamak, fâş etmek. 

ʿIşḳ ifşā itdürür ḫ˅āhiş-ger-i vaṣl olduğum  
Neşʾe-i mey ādeme esrārı pinhān söyledür  
 
iftiḫār: 

1. iftiḫār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 6 
    Övünme, övünç. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Resūl-i cihāniyān  
Kim ḳudsiyāna bendelügi iftiḫārdur  
 
iġbirār-ı ḫāṭıra: 

1. iġbirār-ı ḫāṭıra: 
    Gazel 36 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: - 
    Hatıraların tozlanması. 

Bu iġbirār-ı ḫāṭıra āyā nedür sebeb  
Ḫıdmetde ḫāk-i payiñe ihmālümüz mi var  
 
iġbirār-ı müşk ü ʿabīr: 

1. iġbirār-ı müşk ü ʿabīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Misk ve gülün tozlanması. 

Ṣabā esīr-i hevā-yı ḥarem-gehidür o şāhuñ  
Türāb-ı ḳabri virür iġbirār-ı müşk ü ʿabīre  
iḥāṭa: 

1. iḥāṭa: 
    Gazel 111 
    Mısra: 5 
    Kuşatma, çevreleme. 

İḥāṭa eyleyemez ʿaḳlı ḳādr-i cānānı  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda farḳ-ı gedā vü şāh idenüñ  
 

2. iḥāṭa: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Kuşatma, çevreleme. 

Mümkin degül iḥāṭa o sırr-ı daḳīḳı kim  
İdrāk ü fehm ü ʿaḳl olur ol fende müttehem  
 

3. iḥāṭa: 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Kuşatma, çevreleme. 

Kemāl-i ḳadrini ʿaḳl-ı beşer iḥāṭa ne mümkin  
Olur mı kār-ı tekāver naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīre  
 
iḥāṭa it-: 

1. iḥāṭa it-:-di 
    Gazel 211 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    Kuşatmak, etrafını çevirmek. 

Şems-i ḥaḳīḳat ile idince muḳābele  
İtdi iḥāṭa nūr u żiyā Mevlevīler'i  
 

2. iḥāṭa it-:-mez 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kuşatmak, etrafını çevirmek. 

Gerçi evṣāfını ʿaḳl itmez iḥāṭa lākin  
Medḥ-i maḫdūm ese̱r-i sıdḳ-ı dil-i çāker olur  
 

3. iḥāṭa it-:-di 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kuşatmak. 

İtdi iḥāṭa ʿālemi sermā o deñlü kim  
Zikr-i müsebbiḥān-ı felek faḥm u hīmedür  
 
ihdā: 

1. ihdā: 
    Tarih 33 
    Mısra: 10 
    Hediye eylemek. 

Beyt-i vāḥidde dü tāriḫ duʿā-gūna seni  
Eyledüm girye ile rūḥına ḥāfıẓ ihdā  
 

2. ihdā: 
    Gazel 74 
    Mısra: 6 
     Hediye eylemek. 

Hażret-i Şeyḫ Siyāhī-i hüner-perver kim  
Sürme-i ḫāk-i derin dīdeye ihdā iderüz  

 
ihdā it-: 

1. ihdā it-:-se 
    Gazel 163 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Hediye etmek, hediye vermek. 

Gül-i ḫurşīdi ihdā itse gerdūn eylemez raġbet  
Aña kim dāġ-ı ʿışḳuñ zīb-i serdür yā Resūlallāh  
 
ihmāl: 

1. ihmāl:+ü, +müz 
    Gazel 36 
    Mısra: 8 
    Gereken ilgiyi göstermeme, boşlama. 

Bu iġbirār-ı ḫāṭıra āyā nedür sebeb  
Ḫıdmetde ḫāk-i payiñe ihmālümüz mi var  
2. ihmāl: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Gereken ilgiyi göstermeme, boşlama. 

Taḥṣīle çalış beṭālet itme  
İhmāl ile fevt-i fırṣat itme  
 
iḫrāc: 

1. iḫrāc:+ı 
    Gazel 149 
    Mısra: 10 
    Dışarıya çıkarma, dışarıya atma. 

Ṣaʿbdur dānāyı söyletmek Nesībā her zamān  
Gevherüñ iḫrācı müşkildür teh-i ʿummāndan  
 
iḥrāz eyle-: 

1. iḥrāz eyle-:-di 
    Tarih 26 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Erişmek, nail olmak. 

Size ey zümre-i āl-i Muḥammed müjdeler olsun  
Niḳābet ṣadrın iḥrāz eyledi bir dil-pesendüñüz  
 
iḥsān: 
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1. iḥsān:+dan 
    Gazel 102 
    Mısra: 6 
    Lütuf, kerem, iyilik. 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  
 

2. iḥsān:+dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 14 
    Lütuf, kerem, iyilik. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelāyı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  

3. iḥsān:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Lütuf, kerem, iyilik. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelā-yı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  

 

4. iḥsān: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 1 
    Lütuf, kerem, iyilik. 

İḥsān yerine ehl-i hüner āferīn alur  
Dünyāda ḳalmamış hele bir ṣāḥib-i himem  
 

5. iḥsān:+uñ 
    Rübai 25 
    Mısra: 3 
    Lütuf, kerem, iyilik. 

Ümmīd budur ki güzellik iḥsānuñ  
Ḥakk ide ḫaṭā-yı defter-i aʿmālüm  
 
iḥsān id-: 

1. iḥsān id-:-en, -ler, -üñ 
    Gazel 109 

    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Lutfetmek, iyilik etmek. 

Beñzer binā-yı mescide māl-i ḥarām ile  
Aḥvāli imtinān-ile iḥsān idenlerüñ  
 
iḥsān it: 

1. iḥsān it: 
    Rübai 34 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Lutfetmek, iyilik etmek. 

Ey Pādişeh-i kevn ü mekān iḥsān it  
Dergāhuña varmaġa yolum āsān it  
 

iḫtilāṭ: 

1. iḫtilāṭ: 
    Gazel 87 
    Mısra: 7 
    Karışmak, karışıp görüşmek. 

Ḫalḳ-ı ʿālemle iḫtilāṭ Nesīb  
Ṭoġrısı bu ki bī-riyā olmaz  
 
iḥtirāz: 

1. iḥtirāz:+u, +m 
    Gazel 136 
    Mısra: 5 
    Çekinme, sakınma. 

ʿAceb mi iḥtirāzum olmasa ḫār-ı melāmetden  
Yine ṣad-pāre-sāz-ı ceyb ü dāmān-ı şekīb oldum  
 
iḥtivā: 

1. iḥtivā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 2 
    İçermek, içine almak. 

Virse kām-ı cāna ṭaʿm-ı lūle-i Kevser n'ola  
Na'tüñi imlā iden kilk-i belāġat iḥtivā  
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iḥtiyāc u ġınā: 

1. iḥtiyāc u ġınā: 
    Gazel 105 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yoksulluk ve zenginlik. 

Bu iḥtiyāc u ġınā bendesindedür ancaḳ  
Kemāl-i ʿışḳ u bahā bendesindedür ancaḳ  
 
iḥtiyāc-ı āb-ı güher: 

1. iḥtiyāc-ı āb-ı güher: 
    Gazel 165 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    İnci damlasının gereksinimi. 

Gelmez Nesīb ehl-i dilüñ şevḳına fütūr  
Yoḳ iḥtiyāc-ı āb-ı güher tāzelenmege  
 
iḫtiyār: 

1. iḫtiyār:+suz 
    Gazel 211 
    Mısra: 7 
    Irade. 

Eyler ḳudūm şāhed-i vecd iḫtiyārsuz  
Mānend-i nāy-ı naġme-serā Mevlevīler'i  
 

2. iḫtiyār:+u, +m 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Irade. 

Gördükçe seni gider ḳarārum  
Destumde degüldür iḫtiyārum  
 
iḫtiyār it: 

1. iḫtiyār it: 
    Gazel 124 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Seçmek. 

Taʿalluḳ itme dehre fāriġ ol ḳayd-ı taḥammülden  
Tecerrüd iḫtiyār it mülk-i faḳruñ pādişāhı ol  
 
iḫtiyār-ı miḥnet-i yeʾs it-: 

1. iḫtiyār-ı miḥnet-i yeʾs it-:-mek 
    Gazel 113 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Keder ve sıkıntıya katlanmak. 

İḫtiyār-ı miḥnet-i yeʾs itmek ister ḫāṭırum  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ṣafā-yı ẕevḳ-ı kām olsam gerek  
 
iḫvān-ı ṣafā: 

1. iḫvān-ı ṣafā: 
    Tarih 33 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kalbi saf dostlar, kardeşler. 

Terk-i ʿālemle kılup zümre-i aḥbābı yetīm  
Fikr-i tāriḫin idüp yek sere iḫvān-ı ṣafā  
 
iḥyā: 

1. iḥyā: 
    Tarih 27 
    Mısra: 12 
    Yenileme. 

Ḳalem destinde bir feyyāża-i Āb-ı ḥayāt oldı  
İder hep mürdegān-ı yeʾsi iḥyā baʿd-ezīn ḥaḳḳa  
 
iḥyā eyle-: 

1. iḥyā eyle-:-di 
    Tarih 19 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Canlandırmak, kuvvetlendirmek. 

Nigāh it luṭf-ı Ḥaḳḳ'a bir kerem-ver ṣāḥib-i himmet  
Yine vażʿ-ı ḳadīmī üzre anı eyledi iḥyā  
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2. iḥyā eyle-:-di 
    Tarih 27 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Canlandırmak, kuvvetlendirmek. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Ahmed'üñ ʿömri füzūn olsun  
Niẓām-ı nev virüp şerʿ-i mübīni eyledi iḥyā  
 
iḥyā it-: 

1. iḥyā it-:-di 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Canlandırmak. 

İtdi iḥyā mürdegān-ı cehl ü küfri ʿilm ile  
ʿAhdine dirlerse şāyeste eger yevmü'n-nüşūr  
ikbāl: 

1. iḳbāl:+i, +n, +i 
    Tarih 12 
    Mısra: 12 
    Mutluluk, saadet, baht, talih. 

Tā ki nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem itdükçe ḳıyām  
ʿÖmrin efzūn ide iḳbālini memdūd Ḫudā  
 

2. iḳbāl:+i, +n 
    Tarih 4 
    Mısra: 11 
    Mutluluk, saadet, baht, talih. 

İde iḳbālin füzūn Mevlā mübārek manṣıbın  
Ola ġalṭān ḫāk-i pāyında ser-i ehl-i sitīz  
 

3. iḳbāl:+ü, +müz 
    Gazel 36 
    Mısra: 4 
    Mutluluk, saadet, baht, talih. 

Gelmez duḫūl-i meclis-i cānāne ḫāṭıra  
Ol bezme lāyıḳ olmaġa iḳbālümüz mi var  

 
iḳbāl-i devlet-i felek: 

1. iḳbāl-i devlet-i felek:+e 
    Gazel 140 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın mutluluğu. 

Āb içre ʿaks-i encümi dāʾim ḳıyās ider  
İḳbāl-i devlet-i feleke iʿtimād iden  
 
iḳbāl-mend-i ʿışḳ: 

1. iḳbāl-mend-i ʿışḳ: 
    Gazel 169 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk mutluluğu. 

Kāmil dinür o ẕāta Nesībā ki her zamān  
İḳbāl-mend-i ʿışḳ ola idbārı olmaya  
iken: 

1. iken: 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Fermānı ile itdi zemīni yine rūşen  
Maġribde güneş olmış iken perde-keş-i rū  
 

2. iken: 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Nāle-i ney ki ġıdādur rūḥa  
Bunda ẕevḳ yoḳ iken ecsāduñ  
 

3. iken: 
    Rübai 24 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

ʿAcz-i beşere ḳāʾil iken anda yine  
Dil-beste-i naʿt-i Aḥmed-i Muḫtār'am  
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4. iken: 
    Gazel 143 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Sīne-i pür-dāġa gelmez eşküme baḳmaz o şūḫ  
Gülsitānda mesken-i dil-cū kenār-ı āb iken  
 

5. iken: 
    Gazel 143 
    Mısra: 6 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Ḥüzn ü şādīden nedür bu infiʿāl-i dem-be-dem  
Ser-be-ser aḥvāl-i ʿālem çün ḫayāl ü ḫ˅āb iken  
 

6. iken: 
    Gazel 143 
    Mısra: 8 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

 

7. iken: 
    Tarih 18 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Böyle bir ẕāt-ı mükerrem var iken gördi degül  
Ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān ġayra sezā  
 

8. iken: 
    Tarih 18 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Ḥaleb āsūde iken sāye-i iclālinde  
Āşiyān iken o şehbāza diyār-ı Şehbā  
 

9. iken: 
    Tarih 18 
    Mısra: 8 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Ḥaleb āsūde iken sāye-i iclālinde  
Āşiyān iken o şehbāza diyār-ı Şehbā  

 

10. iken: 
    Tarih 21 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Seyr it ḳażā-yı Ḥaḳḳ'ı ol ẕāt-ı bī-ʿadīle  
Ḳonya virilmiş iken ḥükm-i şerīʿat ile 

Ebruvānın itdi küffār-ı ḫaṭ-ı rūdur miyān  
Köhne ṭāḳ-ı deyre döndi bir zamān miḥrāb iken  
 

 
11. iken: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Kendim saʿīd zuʿm iderem rū-siyāh iken  
Dāʾim hevā-yı nefs ile kārum günāh iken  
 

12. iken: 
    Gazel 143 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Vażʿ-ı huşyār eylerem mest-i şarāb-ı nāb iken  
Ṣaḳlaram zuʿmumca sırr-ı ʿışḳı şöhret-yāb iken  
 

13. iken: 
    Gazel 143 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Vażʿ-ı huşyār eylerem mest-i şarāb-ı nāb iken  
Ṣaḳlaram zuʿmumca sırr-ı ʿışḳı şöhret-yāb iken  
 

14. iken: 
    Gazel 143 
    Mısra: 10 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Menzil-i maḳsūda buldum bir reh-i āsān Nesīb  
Nīm-i rāh-ı ġamda bār-ı derd ile bī-tāb iken  
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15. iken: 
    Gazel 148 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Efzūde iken revnaḳ-ı ḥüsnüñ naẓarumdan  
Bilmem ne ḳaçarsın yine sen reh-güẕerümden  
 

16. iken: 
    Gazel 168 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Mest-i nāzum ne revādur var iken maḫmūruñ  
Mey-i laʿl-i lebüñi bezmde bīgāne göre  
 

17. iken: 
    Gazel 173 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

O māh-rū ile hem-bezm iken sipihr sezā  
Per-i hümāyı meges-rān iderse ḫ˅ānumuza  
 

18. iken: 
    Gazel 209 
    Mısra: 9 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Ḥaḳḳā Nesīb ḥüsn ile mümtāz iken o şūḫ  
Ġālib görindi ḥüsninde ḥüsn-i ḫaṣāʾili  
 

19. iken: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Kendim saʿīd zuʿm iderem rū-siyāh iken  
Dāʾim hevā-yı nefs ile kārum günāh iken  
 

20. iken: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Oldum menām-ı ġaflet ile reh-rev-i ḫaṭā  
ʿAbde hemīşe lāyıḳ olan intibāh iken  
 

21. iken: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Ḥayfā ki ġūl-i nefs beni itdi güm-şüde  
Zühd ü veraʿ behişte çıḳar şāh-rāh iken  
 

22. iken: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

İsbāt-ı Ḥaḳ'da ṭālib-i burhān u ḥüccetem  
Zerrāt-ı kāyināt vücūda güvāh iken  
 

23. iken: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
 

24. iken: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Bāġ-ı İrem'e degişmez iken  
Kūyuñda kemīne bir kiyāhuñ  
 

25. iken: 
    Gazel 141 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Ġarībdür bu ki bir āfet-i zamāne iken  
Sitemde bendelere tābiʿ-i zamān olasın  
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26. iken: 
    Gazel 49 
    Mısra: 5 
   Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  

 

27. iken:-ken 
    Gazel 65 
    Mısra: 14 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Telvīn ile pīşvālıḳ olmaz  
Mestāne iken imāmet olmaz  

28. iken:-ken 
    Gazel 71 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  
 

29. iken: 
    Gazel 42 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin zarf fiil eki almış biçimi. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 
iki: 

1. iki: 
    Gazel 161 
    Mısra: 6 
    İki, sayı sıfatı. 

Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  
 

2. iki: 
    Tarih 2 

    Mısra: 7 
    İki, sayı sıfatı. 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 

3. iki: 
    Gazel 15 
    Mısra: 12 
    İki, sayı sıfatı. 

Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  
 

4. iki: 
    Gazel 50 
    Mısra: 2 
    İki, sayı sıfatı. 

Fürūzān māh u ḫurşīd iki zerrīn şemʿ-dānlardur  
Felekde ṣanma bezm-i ʿışḳa cām-ı zer nişānlardur  
 

5. iki: 
    Gazel 109 
    Mısra: 3 
    İki, sayı sıfatı. 

Bārī olaydı gül gibi ḫande bir iki gün  
Encām-ı kārı çāk-i giribān idenlerüñ  
 

6. iki: 
    Gazel 139 
    Mısra: 5 
    İki, sayı sıfatı. 

Çekdüm bir iki şīşe idüp defʿ-i ḥicābı  
Mānend-i zelū gerden-i dil-dāra yapışdum  
 

7. iki: 
    Gazel 149 
    Mısra: 7 
    İki, sayı sıfatı. 

Birbirinden iki yāri nāḳıṣān eyler cüdā  
Naḳṣ-ile gider tesāvī keffe-i mīzāndan  
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8. iki: 
    Gazel 176 
    Mısra: 8 
    İki, sayı sıfatı. 

Fitne-i memlūk nigāh-ı dil-firībümdür dimiş  
Şāhid olmış iki çeşm-i mesti bu daʿvāsına  
 

9. iki: 
    Gazel 188 
    Mısra: 4 
    İki, sayı sıfatı. 

Görilmez şimdi hīç vażʿ-ı tebessüm güni cānānuñ  
Dür-i dendān dizilmez oldı iki rişte-i ala  
 

10. iki: 
    Gazel 197 
    Mısra: 4 
    İki, sayı sıfatı. 

Şehenşāh-ı nigāh-ı nāza istiḳbāl ider gūyā  
Sipāhīdür iki ṣaf baġlamış müjgānlar rāhı  
 

11. iki: 
    Gazel 206 
    Mısra: 7 
    İki, sayı sıfatı. 

Ferāmūş itdürür ʿuşşāḳa iki ʿālemüñ fikrin  
İlāhī ḥüsnüñüñ bir ẕerresidür ḥüsn-i cānānī  
 

12. iki: 
    Gazel 213 
    Mısra: 2 
    İki, sayı sıfatı. 

Çemenzār üzre ebr-i nev-bahār sāye-bān çekdi  
Aña ḳavs-i ḳuzaḫ iki ṭınāb-ı zer-nişān çekdi  
 

13. iki: 
    Kaside 1 

    Mısra: 3 
    İki, sayı sıfatı. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr  
 

14. iki: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    İki, sayı sıfatı. 

Ey şehriyār-ı mülk-i risālet sen olmasañ  
İki cihān vücūd ile olmazdı muġtenem  
 

15. iki: 
    Kaside 3 
    Mısra: 4 
    İki, sayı sıfatı. 

Oldı ey maḥbūb-ı ẕāt-ı baḥt-ı Ḳāf-ı ḳadrüñe  
İki noḳṭa mihr-i ʿālem-tāb ile bedr-i dücā  
 

16. iki: 
    Kaside 7 
    Mısra: 2 
    İki, sayı sıfatı. 

Kitāb-ı dānişinüñ intihāsı nā-maʿlūm  
İki ṣaḥīfesidür nüsḫa-i ebedle ezel  
 

17. iki: 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    İki, sayı sıfatı. 

İdince baḥr-i seḫāsı telāṭum-ı endek  
İki cihānı virür sāʾile bi-vech-i aḳal  
 

18. iki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    İki, sayı sıfatı. 

Odur ḫ˅āce-i mülk-i baḳā ki farṭ-ı himemle  
İki cihānı degişdi metāʿ-ı ʿışḳ-ı ḳadīre  
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19. iki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    İki, sayı sıfatı. 

Nühüfte olmasınuñ aṣlı Şems-i dīn-i velīnüñ  
Ki cilve-gāh olamaz ʿālem iki mihr-i münīre  
 

20. iki: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 3 
    İki, sayı sıfatı. 

Ḥāl-i ʿālem böyledür iki sürūr itse ḳırān  
Bir ġam-ı ṭāḳat-güdāz olur miyānına muṣīb  
21. iki: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 6 
    İki, sayı sıfatı. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 

22. iki: 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 2 
    İki, sayı sıfatı. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  
 

23. iki: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    İki, sayı sıfatı. 

Elden ḳomasañ bir iki hafta  
Zevḳı bulınur refte refte  
 

24. iki: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    İki, sayı sıfatı. 

Ṣad-selām olsun saña aṣḥāb u āle bī-ʿaded  
İki ʿālemde cenābuñdur melāẕ-ı nīk ü bed  
 

25. iki: 
    Rübai 19 
    Mısra: 2 
    İki, sayı sıfatı. 

Ey şāh-ı nesaḳ-sāz-ı eḳālīm-i belāġ  
Oldı ḥaremüñde mihr ü meh iki çerāġ  
 

26. iki: 
    Rübai 23 
    Mısra: 2 
    İki, sayı sıfatı. 

Ey gülşen-i ravżaña melāʾik bülbül  
Ol ravżada ḫurşīd ile mehdür iki gül  
 

27. iki: 
    Rübai 60 
    Mısra: 2 
    İki, sayı sıfatı. 

Her bād hücūm itmededür kibr ü gülū  
Her ḥālde iki ejderdür itmekde ġulū  
 

28. iki: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 12 
    İki, sayı sıfatı. 

Deryā-yı muḥīṭüz dür-i vaḥdetle leb-ā-leb  
Kevneyn iki cānibde iki sāḥilümüzdür  
 

29. iki: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 12 
    İki, sayı sıfatı. 

Deryā-yı muḥīṭüz dür-i vaḥdetle leb-ā-leb  
Kevneyn iki cānibde iki sāḥilümüzdür  
 



835 

 

30. iki: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 16 
    İki, sayı sıfatı. 

Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı  
Mestāne olup çek bir iki cām-ı ṣabūḥı  
 

31. iki: 
    Tarih 2 
    Mısra: 7 
    İki, sayı sıfatı. 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 

32. iki: 
    Tarih 8 
    Mısra: 5 
    İki, sayı sıfatı. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  
 

33. iki: 
    Tarih 9 
    Mısra: 7 
    İki, sayı sıfatı. 

Muʿammer eylesün devletle Ḥaḳḳ ol iki maḫdūmı  
Devām oldukça tā zīr-i felekde çār-erkāna  
 

34. iki: 
    Tarih 25 
    Mısra: 7 
    İki, sayı sıfatı. 

Oldı iki kez ḫıdmet-i fetvā ile meʾmūr  
Ḥall eyledi müşkillerin āzād u ʿabīdüñ  
 

35. iki:-nci 
    Tarih 27 
    Mısra: 9 
    İki, sayı sıfatı. 

İkinci defʿadur kim zīver oldı ṣadr-ı fetvāya  
Kemāl-i imtiyāzın fehm ider bundan ülü'l-ārā  
 

36. iki: 
    Tarih 30 
    Mısra: 7 
    İki, sayı sıfatı. 

Vāḳiʿ-i ḥāli iki tārīḫ ile itdi beyān  
Ṣayd-ı maʿnāya Nesīb atdı kemendi ʿilm-ile  
 

37. iki: 
    Gazel 155 
    Mısra: 6 
    İki belgisiz sıfat. 

Tā ḥaşr olınca mest ola çün Ḳays u Kūh-ken  
Bezm-i maḥabbetüñ bir iki sāġarın gören  
 
ikilik: 

1. ikilik: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Ayrılık, anlaşmazlık. 

Bī-tekellüf bezm-gāh-ı aḳdese itdüñ duḫūl  
Şāhid ü meşhūd olup bir ikilik itdi ẕühūl  
 
iḳlīm: 

1. iḳlīm:+e 
    Gazel 131 
    Mısra: 6 
    Ülke, memleket, diyar. 

Oldı dünyāya Sikender gibi ḥükmi cārī  
Heft iḳlīme resādur yed-i ṭūlā-yı ḳalem  
 
iḳlīm-i Berber: 

1. iḳlīm-i Berber:+e 
    Gazel 182 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Berber ülkesi. 
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Ḥaḳḳā naẓīrini o siyeh-çerde dilberüñ  
Bulmaz Nesīb varsa da iḳlīm-i Berber'e  
 
ikrām: 

1. ikrām: 
    Tarih 30 
    Mısra: 3 
    Ağırlamak, hürmet etmek, saygı göstermek. 

Ṣadrdan ṣadra seni ikrām içün naḳl itdürür  
Oldıġıçün şāh-ı dehrüñ dil-pesendi ʿilm-ile  
 

2. ikrām:+lar 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Ağırlamak, hürmet etmek, saygı göstermek. 

Ammā elüñe girince kāmil  
İkrāmlar eyle ḳıymetin bil  
 
ikrām-ı şeh-i ʿışḳ: 

1. ikrām-ı şeh-i ʿışḳ: 
    Gazel 175 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk sultanının ikramı.(Sevgili bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Laḫt-ı cigerüñ bezm-i ġama mā-ḥażar eyle  
İkrām-ı şeh-i ʿışḳ ise maḳṣūd Nesība  
 
iḳrār id-: 

1. iḳrār id-:-er, -üz 
    Rübai 31 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Söyleme, bildirme. 

Ammā ki medīḥinde Resūlullāh'uñ  
Ṣad şerm ile noḳṣānumuz iḳrār iderüz  
 
iksā it-: 

1. iksā it-:-di 
    Tarih 9 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Giydirmek. 

Ser-ā-pā itdi iksā ʿākifān-ı dergeh-i Pīr'i  
Ṣafā baḫş eyledi nev ḥırḳalarla ḳalb-i iḫvāna  
 
iksīr: 

1. iksīr:+i, +nüñ 
    Gazel 132 
    Mısra: 3 
    İlaç, madde, sihirli karışım. 

Pūte-i dilde fenā iksīrinüñ ḫāṣıyyetin  
Āteş-i ʿışḳıyle pür cūş olmayınca bilmedüm  
 

2. iksīr:+dür 
    Gazel 13 
    Mısra: 7 
    İlaç, madde, sihirli karışım. 

İksīrdür dinilse edeb itme iştibāh  
Sulṭān-ı evliyā didi ḫayrun mine'ẕ -ẕeheb  
 

3. iksīr: 
    Gazel 38 
    Mısra: 3 
    İlaç, madde, sihirli karışım. 

Şīme-i sencīdedür iksīr ile mermūz olan  
Kīmyā ẓann itme kim taḳlīb-i māhiyyetledür  
 
iksīr-i aʿẓam: 

1. iksīr-i aʿẓam: 
    Gazel 96 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    En büyük ilaç, yardımcı. 

ʿĀlem-i kevn ü fesād olmış Nesīb andan tehī  
Var ise iksīr-i aʿẓam ḫātır-ı mesrūr imiş  
 
iksīr-i feyż: 
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1. iksīr-i feyż:+dür 
    Gazel 120 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bereket iksiri. 

Seng-i siyāh iseñ zer-i ḫāliş-ʿayār ider  
İksīr-i feyżdür naẓarı Mevlevīler'üñ  
 

2. iksīr-i feyż: 
    Tarih 6 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Bereket iksiri. 

Her nigāhı ṭālib-i Ḥaḳḳ'a olur iksīr-i feyż  
Her kelāmı ḥall-i işkāl-i rumūz-ı Mesnevī  
 
iksīr-i ṣafā: 

1. iksīr-i ṣafā: 
    Gazel 37 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk iksiri. 

Belī iksīr-i ṣafā var ise bu ʿālemde  
Bāde-i köhnededür dilber-i nev-sāldadur  
 
iktibās: 

1. iḳtibās: 
    Gazel 88 
    Mısra: 6 
    Söz arasında Kur'anıkerim'den veya ehâdîs-i şerîfden 
yahut âsâr-ı ekâbirden bir cümlenin kâmilen veya kısmen 
iradı. 

Māh-ı nev ebrūsına taḳlīd idüp mihr-i felek  
Muṣḥaf-ı ḥüsninden itmiş āyet-i nūr iḳtibās  
 
iḳtidār: 

1. iḳtidār:+u, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 8 
    Güç yetme, iktidar. 

Ne gūşe-gīr-i ferāġ olmaġa müsāʿid dil  
Ne kūy-ı maḳṣada reftāra iḳtidārum var  
 
iḳtiżā it-: 

1. iḳtiżā it-:-miş, -dür 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Lazım gelmek, gerekmek. 

Meddi‛d-dühūr-ı ġayretüñ itmişdür iḳtiżā  
Tā āḫiretde ümmetüñe irmeye elem  
 

2. iḳtiżā it-:-miş 
    Tarih 7 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Lazım gelmek, gerekmek. 

Nice dem seyr ü temāşā-yı cihān itmemüzi  
İḳtiżā itmiş idi ḥikmet-i Ḫallāḳ-ı enām  
 
İlāh: 

1. İlāh:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Ey Allah’ım! 

Her rūz u şeb itmede niyāzı  
Dergāhına yüz sürüp İlāh'uñ  
 
İlāhī: 

1. İlāhī: 
    Gazel 206 
    Mısra: 8 
    Ey Allah’ım! 

Ferāmūş itdürür ʿuşşāḳa iki ʿālemüñ fikrin  
İlāhī ḥüsnüñüñ bir ẕerresidür ḥüsn-i cānānī  
 

2. İlāhī: 
    Tarih 6 
    Mısra: 4 
    Ey Allah’ım! 
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Zühd ü taḳvā ile ol maḫdūmı rāh-ı dīnde  
Yā İlāhī eyle cedd-i emcedinüñ pey-revi  
 

3. İlāhī: 
    Tarih 16 
    Mısra: 4 
    Ey Allah’ım! 

Meftūḥ idi bābı hemīşe ehl-i faḳr u ʿusrete  
ʿUḳbāda bāz ola İlāhī rūḥına bāb-ı ʿaden  
 

4. İlāhī: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Ey Allah’ım! 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

5. İlāhī: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Ey Allah’ım! 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

6. İlāhī: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Ey Allah’ım! 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

7. İlāhī: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Ey Allah’ım! 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

8. İlāhī: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Ey Allah’ım! 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 
īlām: 

1. īlām:+ı, +n, +a 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 1 
    Bildirme, anlatma. 

Ḥāsidüñ īlāmına ṣabr eyle ol şādī-nümā  
Ṣabrdur terfīʿ iden her işde ḳadr-i merdümi  
 
iʿlām: 

1. iʿlām: 
    Gazel 39 
    Mısra: 14 
    Bildirme, anlatma. 

Her zamān vażʿ-ı diger-gūn ile gerdūn Nesīb  
Āḫirü’l-emr fenāsın bize iʿlām eyler  
 

2. iʿlām: 
    Gazel 91 
    Mısra: 9 
    Bildirme, anlatma. 

Yāre iʿlām idegör derd-i dil-i zārı Nesīb  
Raḥm ider gūş idicek ḥālüñ o yār-ı dil-keş  
 
iʿlām eyle-: 

1. iʿlām eyle-:-mek 
    Gazel 207 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Bildirmek, anlatmak. 

Nesībā ḥāl-i zāruñ yāre iʿlām eylemek müşkil  
Beyān-ı rāz-i dil taḳrīrden taḥrīrden ḳaldı  
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iʿlām id-: 

1. iʿlām id-:-e, -mem 
    Gazel 160 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bildirmek, anlatmak. 

Bezm-i meyde yāre iʿlām idemem ḥāl-i dilüm  
Ṣavt-ı ḳulḳul gūş olınmazsa leb-i ḳınnīneden  
 
ile: 

1. ile: 
    Gazel 23 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Yazarken ḥasret-i cānān ile bir āh-ı serd itsem  
Misā̱l-i kāġıẕ-ı bād ide gerdūna sefer kāġıẕ  
 

2. ile: 
    Gazel 23 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  
 

3. ile: 
    Gazel 23 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  
 

4. ile: 
    Gazel 157 

    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

İmtizāc eyleyemez ẓulmet ile nūr Nesīb  
Olmaz ārām-geh-i kīne derūn-ı rūşen  
 

5. ile: 
    Gazel 173 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

O māh-rū ile hem-bezm iken sipihr sezā  
Per-i hümāyı meges-rān iderse ḫ˅ānumuza  
 

6. ile: 
    Gazel 2 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Cünūn-ı ʿışḳ ile sāmān-ı düşmendür n‛ola itse  
Nesīb-i zāra şimdi āşinā bīgāne istiġnā  
 

7. ile: 
    Gazel 7 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḳıl luṭfuñ ile beste-i gül-deste-i teʾsī̱r  
Ser-rişte-i āh-ı şerer-efşānumı yā Rabb  
 

8. ile: 
    Gazel 9 
    Mısra: 13 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 
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Zāhid bu ḫīre-çeşm ile kūy-i ḥaḳīḳati  
Görmek murād ise  
 

9. ile: 
    Gazel 14 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ol ẕevḳ ile tā ṭutmaya telhī-i memātı  
Dil-ḫasta-i hicrānuña bir vaʿd-i viṣāl it  
10. ile: 
    Gazel 34 
    Mısra: 11 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿIşḳ itdi cünūn ile beni şöhre-i ʿālem  
Efsāne-i Mecnūn benüm ednā semerümdür 

 

11. ile: 
    Gazel 48 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Edeb āmūz-ı debistān-ı maḥabbet dāʾim  
Saʿy ile ḥarf-i temennāyı ferāmūş eyler  
 

12. ile: 
    Gazel 49 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  
 

13. ile: 
    Gazel 50 
    Mısra: 9 

    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  
 

14. ile: 
    Gazel 51 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bir āh ile bitürür kār-ı düşmeni merdān  
Neberd-i bī-hüde teʾsī̱r-i seyf bilmezler  
 

15. ile: 
    Gazel 55 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bād-ı firāḳ ile yem-i eşküm ki cūş ide  
Her mevcesi ber-āver-i lülü-yı rāz olur  
 

16. ile: 
    Gazel 59 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ülfet-güzīn olalı Nesībā ḫayāl ile  
Mābeynümüzde yār ile vuṣlat ḥicābdur  
 

17. ile: 
    Gazel 62 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 
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Çeküp nīk ü bedinden ʿālemüñ el olmış āzāde  
Meʿāl-i emr-i mūtū ile ʿāmil Mevlevīlerdür  
 

18. ile: 
    Gazel 64 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Sāġar-ı bezm-i elestüñ keyf-i bī-keyfiyyetin  
Bāde-i tevḥīd ile bī-hūş olan mestāna ṣor  
19. ile: 
    Gazel 65 
    Mısra: 13 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Telvīn ile pīşvālıḳ olmaz  
Mestāne iken imāmet olmaz  
 

20. ile: 
    Gazel 66 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḥālet-i ehl-i fenā merg ile taġyīr olmaz  
Zer-i pākīze ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 

21. ile: 
    Gazel 78 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Olmasa ḫātem-i tevfīḳ-ı Ḫudā zīb-i benān  
Kimse tesḫīr-i perī ile Süleymān olmaz  
 

22. ile: 
    Gazel 79 
    Mısra: 2 

    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Sīne ṣāfā ne ġażab lāzıme-i kīn olmaz  
Āyine zişti-i timsāl ile çirkīn olmaz  
 

23. ile: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  
 

24. ile: 
    Tarih 27 
    Mısra: 15 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nesīb-āsā ahālī didi tebrīk ile tārīḫin  
Mübārek-bād ʿAbdullāh Efendi'ye yine fetvā  
 

25. ile: 
    Gazel 39 
    Mısra: 13 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Her zamān vażʿ-ı diger-gūn ile gerdūn Nesīb  
Āḫirü’l-emr fenāsın bize iʿlām eyler  
 

26. ile: 
    Gazel 157 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  
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27. ile: 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Berḳ ile ḫande ider vażʿına ehl-i kibrüñ  
Mihr ü meh ṣanma ṭutar çarḫ-ı zemīne gūşın  
 

28. ile: 
    Gazel 177 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḫayāl-i laʿlüñ ile bāġa varsa bir ʿāşıḳ  
Şarāb-ı nāb gibi neşve-baḫş olur ġūre  
 

29. ile: 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

O deñlü eylemiş āmiziş anda lafẓ ile maʿnā  
Muḥāldür o ḳadar imtizāc-ı sükker ü şīre  
 

30. ile: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Gāhī ḫayāl-i vaṣl ile mesrūr u ḫōş-terem  
Endīşe-i firāḳuñla gāhī mükedderem  
 

31. ile: 
    Gazel 39 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 

beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṣıdḳ ile ḫıdmet-i maḫdūmına dil-beste olan  
Giderek kendini şāyeste-i ikrām eyler  
 

32. ile: 
    Gazel 32 
    Mısra: 11 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Çāşnī-i ḥāl ẕevḳ-ı ḳāl ile yeksān degül  
Leẕẕet-i dīdāra nisbetle behişt Aʿrāf olur  
 

33. ile: 
    Gazel 67 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dil-i ṣāfī ḳuyūd-ı dehr ile endūh-gīn olmaz  
Midād-ı tīre taġyīr efgen-i ṭabʿ-ı nigīn olmaz  
 

34. ile: 
    Gazel 101 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  
 

35. ile: 
    Gazel 124 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Tekebbür itme taḥṣīl-ı ġınā-yı ḳalbe saʿy eyle  
ʿUbūdiyetle faḫr it faḳr ile dāʾim mübāhī ol  
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36. ile: 
    Gazel 146 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

İtmez ġurūr-ı ḥüsn ile bir naẓra ʿaksine  
Meşşāṭa itse āyīnesin āfitābdan  
 

37. ile: 
    Gazel 181 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Tekerrür ile çoġalmaz ḥaḳīḳat-i vāḥid  
Ruḫām muġallaṭa-kār-ı şümāra aldanma  
 

38. ile: 
    Gazel 185 
    Mısra: 12 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Kūyından eyledükçe Nesīb ol şāhuñ güẕer  
Ḳaṭʿ eylerüz ʿalāḳayı cān u cihān ile  
 

39. ile: 
    Gazel 192 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  
 

40. ile: 
    Gazel 194 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 

beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nuṭḳ-ı pāk ile olur ẕāʿiḳa cān-ı şīrīn  
Lāyıḳ-ı sükker olur gör ki dehān-ı ṭūṭī  
 

41. ile: 
    Gazel 196 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Gör zāhidi ki ḥalka-i tevḥīdde müdām  
Ol māh-peyker ile döner āsumān gibi  
 

42. ile: 
    Gazel 196 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṣabr idelüm Nesīb cefāsına ol mehüñ  
Cevr ile ḳaṣdı bendesini imtiḥān gibi  
 

43. ile: 
    Gazel 198 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  
 

44. ile: 
    Gazel 199 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  
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45. ile: 
    Gazel 201 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  
 

46. ile: 
    Gazel 202 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  
 

47. ile: 
    Gazel 203 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ġam-ı firāḳuñ ile gūş iden fiġānumızı  
Ten-i nizārda zenbūr ṣandı cānumızı  
 

48. ile: 
    Gazel 209 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḥaḳḳā Nesīb ḥüsn ile mümtāz iken o şūḫ  
Ġālib görindi ḥüsninde ḥüsn-i ḫaṣāʾili  
 

49. ile: 
    Gazel 211 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 

beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Şems-i ḥaḳīḳat ile idince muḳābele  
İtdi iḥāṭa nūr u żiyā Mevlevīler'i  
 

50. ile: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Her biri burhān-ı ḥaḳḳaniyyetüñdür bī-cedel  
Ḥażret-i Ḳurʾān ile İncīl ü Tevrāt ü Zebūr  
 

51. ile: 
    Rübai 40 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Zaḫm-ı dile elmās ile merhem birdür  
Tiryāḳ ile dil-ḫastalara sem birdür  
 

52. ile: 
    Rübai 40 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Zaḫm-ı dile elmās ile merhem birdür  
Tiryāḳ ile dil-ḫastalara sem birdür  
 

53. ile: 
    Gazel 139 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Leb-rīz oluyor ḳan ile dil aġladuġumca  
Sermāyemi efzūde ider kāra yapışdum  
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54. ile: 
    Gazel 143 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Menzil-i maḳsūda buldum bir reh-i āsān Nesīb  
Nīm-i rāh-ı ġamda bār-ı derd ile bī-tāb iken  
 

55. ile: 
    Gazel 24 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  
 

56. ile: 
    Gazel 11 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  
 

57. ile: 
    Gazel 17 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Gülşen-i nāza ṣabālıḳ eylemiş bād-ı niyāz  
Ol zamān kim ḥüsn ile ʿışḳ eylemişdür imtizāc  
 

58. ile: 
    Gazel 40 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 

beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  
 

59. ile: 
    Gazel 56 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  
 

60. ile: 
    Gazel 58 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḳad-i ḫamīde ile nāle besdür ehl-i dile  
Semāʿ-ı zemzeme-i çeng ü nāyı neylerler  
 

61. ile: 
    Gazel 74 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Āhumuz sünbül-i destār-ı Mesīḥā iderüz  
Ḳuvvet-i nāmiye-i ʿışḳ ile ol ḫāküz kim  
 

62. ile: 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   
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63. iledür:+dür 
    Gazel 85 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ārāmumuz semāʿ iledür rūzgārda  
Girdāb-ı baḥr-i ʿışḳa batan Mevlevīler'üz  
 

64. ile:+dür 
    Gazel 131 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḳuvvet-i ġayr iledür cünbişi yok istiḳlāl  
Pāy-ı çūbīn gibi sābit olamaz pāy-ı ḳalem  
 

65. ile:+dür 
    Gazel 162 
    Mısra: 12 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Olur müʾeddi-i ṣıdḳ-ı maḳāl sīne-i rīş  
Ḳırān-ı mühr iledür vech-i ṣoḥbet imżāda  
 

66. ile: 
    Kaside 8 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṣalāt-ı Ḫudā rūḥuña ola vāṣıl  
Daḫı rūḥ-ı aṣhāb ile Āl’e munżam  
 

67. ile: 
    Gazel 39 
    Mısra: 1 

    Beraber, birlikte anlamlarında edat; hâlinde, 
durumunda. 

Ẓulmet-i cehl ile ṣubḥ-ı emelin şām eyler  
İtmeyen kesb-i maʿārif nice ārām eyler  
 

68. ile: 
    Gazel 40 
    Mısra: 9 
   Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv ü ḳad ānī gelür geçer  
69. ile: 
    Gazel 40 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv-ḳadānı gelür geçer  
 

70. ile: 
    Gazel 41 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nühüfte-gāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
 

71. ile: 
    Gazel 159 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dem-i üstād ile gūyende olur ḫāme Nesīb  
Açamaz ney nefes almasa leb-i ḫāmūşın  
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72. ile: 
    Gazel 182 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
 

73. ile: 
    Gazel 9 
    Mısra: 15 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Görmez misin olsa mihr ile meh dūr-bīn saña  
Sensin saña ḥicāb  
 

74. ile: 
    Gazel 73 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Rāḥat-ı lāne ile renciş-i çeng-i şehbāz  
Kebk-i kuh-sār-ı ġam-ı ʿışḳa Nesībā birdür  
 

75. ile: 
    Gazel 173 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Hemīşe fikrümüz olsun Nesīb rūy u lebi  
Gül ile mül ḳoyalum biz şükūfe-dānumuza  
 

76. ile: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 

beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr  
 

77. ile: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṣad-ḳāfile ṣalāt u selām ola muttaṣıl  
Rūḥ-ı rasūle āl ile aṣḥāba daḫi hem  
 

78. ile: 
    Kaside 3 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Oldı ey maḥbūb-ı ẕāt-ı baḥt-ı Ḳāf-ı ḳadrüñe  
İki noḳṭa mihr-i ʿālem-tāb ile bedr-i dücā  
 

79. ile: 
    Rübai 32 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿĀrifler ider ʿālem-i imkānı fedā  
ʿĀşıḳlar ider ḥūr ile ġılmānı fedā  
 

80. ile: 
    Tarih 7 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  
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81. ile: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿIşḳuñda kemīne ḥālüm oldı 
Efsāne-i Kūh-ken ile Mecnūn 

82. ile: 
    Gazel 14 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿUşşāḳ-ı perīşān dili ey şūḫ-ı cefā-cū  
Hecr-i ser-i zülfüñ ile tīr şīfte-ḥāl it  
 

83. ile: 
    Gazel 16 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

N'ola açılsa niyāz ile o gül gülşende  
Açmaġa ġoncaları bād-ı ṣabādur bāʿis ̱ 
 

84. ile: 
    Gazel 17 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Verziş-i sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ ile dil-ḫastayam  
Bu hevālar āḫirü’l-emr itdi taġyīr-i mizāc  
 

85. ile: 
    Gazel 19 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 

beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  
 

86. ile: 
    Gazel 43 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Kenār-ı sāḥil-i pāyāna zūd-ter irişür  
Dü-bād-bān-ı şeb ü rūz ile sefīne-i ʿömr  
87. ile: 
    Gazel 59 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ülfet-güzīn olalı Nesībā ḫayāl ile  
Mābeynümüzde yār ile vuṣlat ḥicābdur  
 

88. ile: 
    Gazel 63 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  
 

89. ile: 
    Gazel 68 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  
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90. ile: 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Her ḳanda olsa ʿizz ile maḥdūm ġayr olur  
Fermān-ı Ḥaḳḳ'a raġbet ile inḳıyād iden  
 

91. ile: 
    Gazel 154 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Senden beni mehcūr idemez ṭaʿne-i aġyār  
Bülbül sitem-i ḫār ile geçmez gül-i terden  
 

92. ile: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

  
Bizüz ol bāde-i ʿışḳ ile sekrān  
 

93. ile: 
    Gazel 27 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nigāh itdükçe nūr-ı ṭalʿatüñden sīne rūşendür  
Fürūġ-ı mihr ile āyīne gūyā pertev-efgendür  
 

94. ile: 
    Gazel 36 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  
 

95. ile: 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḥüsn-i tedbīr ile mümkin mi ḳażayı tebdīl  
Rāy-ı ṣāyib siper-i nāvek-i taḳdīr olmaz  
 

96. ile: 
    Gazel 91 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Yine ser-mesti-i hicrān ile ġavġāmuz var  
Oldı berceste sere keyf-i şarāb-ı bī-ġaş  
 

97. ile: 
    Gazel 94 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Āh ile gider kūçe-i cānāneye göñlüm  
Bir nāme-i ser-bestedür ol tīre ṣarılmış  
 

98. ile: 
    Gazel 99 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḥükm-i bahār-ı vuṣlat-ı cānān ile yine  
Oldı şüküfte sīnede verd-i ter-i neşāṭ  
 

99. ile: 
    Gazel 4 
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    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿIşḳdur ʿāşıḳlara ẕikr ile devrān itdüren  
Ḳad edāre'l-cisme hubbullāhi devrāne'r-reha 

100. ile: 
    Gazel 32 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  
 

101. ile: 
    Gazel 32 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

İʿtiḳād-ı pāk ile girdār-ı bed virmez żarar  
Āb-ı tīre menbaʿı ṣāf olsa yāb yāb ṣāf olur  
 

102. ile: 
    Gazel 32 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ehl-i keşfüñ pāye-i ednāsını bulmaz Nesīb  
Gerçi zāhid ʿilm ile müstaḫric-i Keşşāf olur  
 

103. ile: 
    Gazel 38 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Şīme-i sencīdedür iksīr ile mermūz olan  
Kīmyā ẓann itme kim taḳlīb-i māhiyyetledür  
 

104. ile: 
    Gazel 44 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Mürġ-i dil ʿışḳ ile āvāre değüldür de nedür  
Beste-i zülf-i siyeh-kāre değüldür de nedür  
 

105. ile: 
    Gazel 52 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Sürūr-ı dehr ile bīgāne eyledi giderek  
Meger ki göñlümüzüñ mübtelāsıdur ġam-ı yār  
 

106. ile: 
    Gazel 64 
    Mısra: 11 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿAḳl ile bil maḥbes-i ten içre cānuñ żucretin  
Yūsuf'uñ ḥālin refīḳ-ı gūşe-i zindāna sor  
 

107. ile: 
    Gazel 68 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nīk ü bed farḳını müstelzim olan ʿaḳl ancaḳ  
Vażʿ-ı nā-sāz ile nā-dāna ḫacālet gelmez  
 

108. ile: 
    Gazel 71 
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    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Vuṣlatda ġam-ı hecr-i ciger-tāb unudılmaz  
Dūr olmaġ ile ṣoḥbet-i aḥbāb unudılmaz  
 

109. ile: 
    Gazel 73 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  
 

110. ile: 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nīk-baḫtāna daḫi vuṣlat-ı cānān muḥāl  
Baḫt-ı vārūn ile biz yoḳ yere ġavġā iderüz  
 

111. ile: 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Gülşen-i medḥine tevcīh-i nigāh itdükçe  
Şevḳ ile ḫāmemüzi bülbül-i gūyā iderüz  
 

112. ile: 
    Gazel 78 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

İttiḥād-ı ʿamele baḳma şeref ẕātdadur  
Dem-i ʿīsa dem-i seḥḥār ile yeksān olmaz  
 

113. ile: 
    Gazel 78 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Olamaz mekr ü ḥiyel sedd-i mesīl-i idbār  
Maraż-ı mevte ʿaḳāḳīr ile dermān olmaz  
 

114. ile: 
    Gazel 78 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Süḫan-ı ehl-i riyā eylemez īrās-ı ṣafā  
Bed-ṣadā ḥüsn-i taṣannuʿ ile ḫōş-elḥān olmaz  
 

115. ile: 
    Gazel 78 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dil sefīd olmaġa muḥtācdur ādem yoḳsa  
Merd-i destār-ı sefīd ile Müselmān olmaz  
 

116. ile: 
    Gazel 78 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ketm-i esrār-ı şehenşāh ider elbette nedīm  
Güft ü gūy ile kişi nāʾil-i ʿirfān olmaz  
 

117. ile: 
    Gazel 79 
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    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Kimdür ol kim ola dāmād-ı ʿarūs-ı dünyā  
Naḳd-i ʿömr ile edā-kerde-i kābīn olmaz  
 

118. ile: 
    Gazel 80 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

119. ile: 
    Gazel 80 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

120. ile: 
    Gazel 80 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dil didi biz ol resen-bāzuz ki tīġ-ı āh ile  
Rīsmān-ı ṭurra-i Şeb-gūn'a çıḳmış inmişüz  
 

121. ile: 
    Gazel 83 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Derdi her bü'l-hevesüñ ʿışḳ ile efzūn olmaz  
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

 

122. ile: 
    Gazel 83 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḥālsüz ḳāl ile ʿirfān-ı Ḫudā girmez ele  
Māliḫulyāyıla müflis kişi Ḳārūn olmaz  
 

123. ile: 
    Gazel 103 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Sīneden ʿışḳ ile ẓāhir olsa kem-ter tāb ü tef 
Cennet eyler dūzaḫı hengām-ı maḥşer tāb ü tef 

 

124. ile: 
    Gazel 103 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Yazdı şiʿr-i āteşīninde mükerrer tāb u tef  
Nice demler teff ü tāb-ı ʿışḳ ile yanup Nesīb  
 

125. ile: 
    Gazel 104 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Oldı mesmūʿum ser-ā-pā vaṣf-ı ḫūbān-ı selef  
Var ise sensin meh-i Kenʿān'a ḥüsn ile ḫalef  
 

126. ile: 
    Gazel 105 
    Mısra: 3 
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    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Zebān-ı çeşm ile her şūḫa ʿarż-ı ḥāl olınur  
Tehī nigāh u ḥayā bendesindedür ancaḳ  
 

127. ile: 
    Gazel 109 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Beñzer binā-yı mescide māl-i ḥarām ile  
Aḥvāli imtinān-ile iḥsān idenlerüñ  
 

128. ile: 
    Gazel 112 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Maṭlūbuñ ise vuṣlat-ı cānāne-i merām  
Ṭut dest-i ibtihāl ile dāmānını şebüñ  
 

129. ile: 
    Gazel 117 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Olduḳça cām-ı nāz ile mestāne gözlerüñ  
Siḥr-ile eyledi beni dīvāne gözlerüñ  
 

130. ile: 
    Gazel 119 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Gördük cemāl-i pāküñi defʿ-i ġam eyledük  
Keyf-i şarāb-ı ḥüsnüñ ile ʿālem eyledük  
 

131. ile: 
    Gazel 119 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Feyż-i şeb-i firāḳ ile mānende-i Nesīb  
Gülzār-ı dāġa eşk-i teri şebnem eyledük  
 

132. ile: 
    Gazel 123 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Sīne-i ṣāf ile it pend ü naṣīḥat ġayra  
Āb-ı cārī gibi hem ṭāhir idüp hem pāk ol  
 

133. ile: 
    Gazel 123 
    Mısra: 12 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bilmesün şāhid-i esrāruñı her ḳāṣır-bīn  
Ten-i pür-dāġ ile ḳaṣr-ı dile zer-şübbāk ol  
 

134. ile: 
    Gazel 125 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bir dem mi var ki nāmiye-i feyż-i derd ile  
Dūd-ı derūn sünbül-i destārumuz degül  
 

135. ile: 
    Gazel 128 
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    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Pāy-ı himmet zaḫm-dār u menzil-i maḳṣad baʿīd  
Miḥnet-i hicrān ile ḥālüñ müşevveşdür göñül  
 

136. ile: 
    Gazel 129 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ne ḫōş açıldı nesīm-i niyāz ile ol gül  
Pür oldı būy-ı ḫōş-ı luṭf ile meşām-ı emel  
 

137. ile: 
    Gazel 129 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ne ḫōş açıldı nesīm-i niyāz ile ol gül  
Pür oldı būy-ı ḫōş-ı luṭf ile meşām-ı emel  
 

138. ile: 
    Gazel 130 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ümīd-i sūd ile nā-dāna ilticā idemem  
Nuḳūd-ı ʿömri bu sevdā-ile hebā idemem  
 

139. ile: 
    Gazel 130 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Yanumda pister-i zer-beft ü ḫāk yeksāndur  
Riyā ile tenümi vaḳf-ı būriyā idemem  
 

140. ile: 
    Gazel 133 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Neşve-i sāġar-ı hicrān ile çoḳ mest olduḳ  
Bir de keyfiyetini cām-ı viṣālüñ görelüm  
 

141. ile: 
    Gazel 133 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dūd-ı āh ile idüp dāġ-ı seri perverde  
Gül ü reyḥānını bu köhne sifālüñ görelüm  
 

142. ile: 
    Gazel 137 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Fikr-i rūyuñla dil-i ġam-gīne virdüm tesliyet  
Bir gül-i ḫandān ile bir ṭıflı dil-şād eyledüm  
 

143. ile: 
    Gazel 138 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Sen māha ḳarīn itmediler ʿāḳıbetü'l-emr  
Bu ṭāliʿ-i vārūn ile bu baḫt-ı siyāhum  
 

144. ile: 
    Gazel 139 
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    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṣad girye ile zülf-i siyeh-kāra yapışdum  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  
 

145. ile: 
    Gazel 140 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Her ḳanda olsa ʿizz ile maḥdūm ġayr olur  
Fermān-ı Ḥaḳḳ'a raġbet ile inḳıyād iden  
 

146. ile: 
    Gazel 142 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın  
 

147. ile: 
    Gazel 150 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Yine bu Nesīb-i zāra peder-āne pend idersin  
Ġam-ı ʿışḳuñ ile tārāca virüp şekīb ü ṣabrın  
 

148. ile: 
    Gazel 151 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Döndürme görüp ʿunf ile rūyuñ fuḳarādan  
Zinhār ṣaḳın nāvek-i dil-dūz-ı duʿādan  
 

149. ile: 
    Gazel 157 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  
 

150. ile: 
    Gazel 157 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Leb-i cān-baḫşuñ ile nīm ḫiṭāb itseñ eger  
Bāġda eyleye reftār-ı nihālān-ı çemen  
 

151. ile: 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Pür-füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın  
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın  
 

152. ile: 
    Gazel 159 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḥüsn-i aḫlāḳ ile maḥbūb-ı dil-i ʿālem olur  
Gevher-i pend ü naṣīḥatden iden mengūşın  
 

153. ile: 
    Gazel 162 
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    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Firīb-i vaʿd-i dürūġ ile reh-rev-i hecrüz  
Serābı āb ḳıyās eyledük o ṣaḥrāda  
 

154. ile: 
    Gazel 164 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Lerziş-i nā-geh-res-i idbār ile bu ʿarṣada  
Devlet-i naḫvet-verān hem-ḥāl-i Ḳārūn olmada  
 

155. ile: 
    Gazel 165 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Maḫmūr-ı laʿlin öp dehen-i āteşīn ile  
Muḥtācdur o gül-be-şeker tāzelenmege  
 

156. ile: 
    Gazel 168 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bulınur naḳd-i ḳabūl ile ḫarīdārı Nesīb  
Kāle-i kār-geh-i ṭabʿ-ı süḫandāne göre  
 

157. ile: 
    Gazel 172 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  
 

158. ile: 
    Gazel 173 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Semūm-ı hecr ile pejmürdelik tamām olsa  
Nesīm-i vaṣl-ı vezān olsa būstānumuza  
 

159. ile: 
    Gazel 173 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Hezār vechile maʿnā-yı yeʾs ifāde ider  
Gelürse ḥarf-i recā sehv ile zebānumuza  
 

160. ile: 
    Gazel 178 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Keştī-i şekīb ile gezen baḥr-i rıżāda  
Elbette olur sāḥil-i maḳṣūda resīde  
 

161. ile: 
    Gazel 183 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Hedef-i tīr-i sitem eyler iseñ it beni tek  
Gūşe-i çeşm ile baḳ atma ṣaḳın yābāna  
 

162. ile: 
    Gazel 184 
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    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ol gül-i gülzār-ı nāza olalı bülbül Nesīb  
Ḥasret ile mübtelā-yı ḫār ḫārum āh āh  
 

163. ile: 
    Gazel 185 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān ile  
Her gice kār-ı zārdayuz āsumān ile  
 

164. ile: 
    Gazel 185 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān ile  
Her gice kār-ı zārdayuz āsumān ile  
 

165. ile: 
    Gazel 185 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bīgānelerle ülfetüñe itmezüz ḥased  
Biz daḫi maḥrem idük o bezme zamān ile  
 

166. ile: 
    Gazel 185 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṭayy idemez mi rāh-ı ġam-ı hecrüñi göñül  
Ṣahbā gibi tekāver-i āteş-ʿinān ile  
 

167. ile: 
    Gazel 185 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Būs-ı lebüñ-çün eyleme ben bendeñi helāk  
Ey tünd-ḫū yumaḳ olamaz ḳanı ḳan ile  
 

168. ile: 
    Gazel 185 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṣad-pāredür göñül nice āh eylesün eser  
İrmez nişāna tīr şikeste kemān ile  
 

169. ile: 
    Gazel 189 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Şevḳ-ı vüṣūl Kaʿbe-i taḥḳīḳ ile olur  
Ḫār-ı reh-i fenā gül-i ter Mevlevīler'e  
 

170. ile: 
    Gazel 189 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dür-sübḥa-i sirişk ile olsa ʿaceb midür  
Āheng-i nāle vird-i seḥer Mevlevīler'e  
 

171. ile: 
    Gazel 189 
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    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dergāh-ı Pīr'üñ oldı Nesībā bahā ile  
Her rīze sengi dürr ü güher Mevlevīler'e  
 

172. ile: 
    Gazel 191 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāra  
Döyer mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  
 

173. ile: 
    Gazel 191 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāre  
Duyar mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  
 

174. ile: 
    Gazel 191 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Celāl-i ḥüsni olur penciş-i zebāna sebeb  
Ne vech ile disem aḥvālüm ol sitem-kāre  
 

175. ile: 
    Gazel 191 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dimez mi bāriḳa-i ḫırmen-i şekib gören  
O ḫande-i nemekīn ile luṭf-ı güftāre  
 

176. ile: 
    Gazel 191 
    Mısra: 12 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Fiġān ki beyʿ-geh-i bī-temīz-i ʿālemde  
Bahā-yı gevher ile ṣatılur ḫarḳ-pāre  
 

177. ile: 
    Gazel 193 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nefs-i emmāre-i kāfir niçe bir ḥīle ile  
Ṣafḥa-i ḳalbüñi taḥrīf ide İncīl gibi  
 

178. ile: 
    Gazel 199 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dāmānuña küstaḫ düşersem ʿaceb olmaz  
Mestī-i mey-i ʿışḳ ile ādāb mı ḳaldı  
 

179. ile: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

İtdi iḥyā mürdegān-ı cehl ü küfri ʿilm ile  
ʿAhdine dirlerse şāyeste eger yevmü'n-nüşūr  
 

180. ile: 
    Kaside 1 
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    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Yā Resūllāh bu gūne ḫisset-i aḥvāl ile  
Ḳanda naʿtüñ ḳandadur fikr-i Nesīb-i pür-ḳuṣūr  
 

181. ile: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bī-tekellüf ide ervāḥ ile ītilāf ecsām  
Ola fermān-ı cenāb-ı Ḥażret ile nefḫ-i ṣūr  
 

182. ile: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bī-tekellüf ide ervāḥ ile ītilāf ecsām  
Ola fermān-ı cenāb-ı Ḥażret ile nefḫ-i ṣūr  
 

183. ile: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Naʿtüñde incilā ile her noḳṭa-i siyāh  
Oldı nücūm çarḫ-ı muʿallāya hem-ḳadem  
 

184. ile: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bir ẕerre mihrüñ ile ṣafā-yāb olan göñül  
Olsa ʿaceb mi āyīne-i şāhed-i ḳıdem  
 

185. ile: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ey şehriyār-ı mülk-i risālet sen olmasañ  
İki cihān vücūd ile olmazdı muġtenem  
 

186. ile: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Şevḳ-ı müşāhedāt ile ṭūl-ı ḳıyāmdan  
Tā sāḳ-ı pāküñ üzre ẓuhūr eyledi verem  
 

187. ile: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Fikr-i kec ile ṭopṭoludur levḥ-i ḫāṭıra  
Mānend-i naḳş-ı cevher-i şemşīr-i ḫām-be-ḫām  
 

188. ile: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Aldum nuḳūd-ı ʿömr ile kālā-yı maʿṣiyet  
Oldı baña bu dād u deheş mūris-i nedem  
 

189. ile: 
    Kaside 2 
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    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḫ˅āhiş-ger-i şefāʿatüñem ḫ˅ār u bī-kesüm  
Ḥāṣıl bu kim vücūh ile muḥtāc-ı luṭfuñam  
 

190. ile: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Tā ola fikr-i naʿt-i nebī aḥsenü'l-ʿamel  
Tā kim enāmil ile ola āşinā ḳālem  
 

191. ile: 
    Kaside 3 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḥażretüñdür luṭf-ı bī-pāyān ile dāʾim olan  
Dest-gīr-i ümmet-i üftāde-i bī-dest ü pā  
 

192. ile: 
    Kaside 3 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḳābe Ḳavseyni ile ḥüsn-i ebruvānuñ bī-misā̱l  
Sürme-i mā zāġ ile nergislerüñdür dil-rübā  
 

193. ile: 
    Kaside 3 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḳābe Ḳavseyni ile ḥüsn-i ebruvānuñ bī-misā̱l  
Sürme-i mā zāġ ile nergislerüñdür dil-rübā  
 

194. ile: 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nāliş-ger itdi bülbül-i zārı füsūn ile  
Gūyā benefşe gülşene ḫaṭṭ-ı ʿiẕardur  
 

195. ile: 
    Kaside 5 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḥālā ferāşet-i çemene baġlayup kemer  
Bād-ı ṣabā o ḫıdmet ile dem-güẕārdur  
 

196. ile: 
    Kaside 5 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḥayretle ser-figende olup nerkis-i çemen  
Gūyā ḫayāl-i naʿt ile pür-āfet-kārdur  
 

197. ile: 
    Kaside 5 
    Mısra: 12 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḫuddām-ı ravżasına melek ġıbṭa itmede  
Ṭavf-ı ḥarīmi ile felek bī-ḳarārdur  
 

198. ile: 
    Kaside 5 
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    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿİlmine nisbet ile anuñ ʿilm-i enbiyā  
Deryā-yı bī-kerāne ile cūybārdur  
 

199. ile: 
    Kaside 5 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿİlmine nisbet ile anuñ ʿilm-i enbiyā  
Deryā-yı bī-kerāne ile cūybārdur  
 

200. ile: 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nūrdan farḳ idemez rūz u şebi şol kişi kim  
Ṣıdḳ ile gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver olur  
 

201. ile: 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dem-i velādeti nev-rūz olaydı ʿizzet ile  
Olurdı mihre mekān tā-be-ḥaşr burc-ı ḥamel  
 

202. ile: 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Egerçi vefret-i ʿiṣyān ile dinürse sezā  
Yem-i günāhına nisbet muḥīṭ-i ber-cedvel  
 

203. ile: 
    Kaside 7 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṣalāt-ı Ḥaḳḳ ola rūḥ-ı revānuña bī-ḥadd  
Gürūh-ı Āl ile aṣḥābuña daḫi eşmel  
 

204. ile: 
    Kaside 8 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṣaḳın zuʿm u pendār ile ḳalma nāḳıṣ  
Ṣaḳın ʿucb ile olma rüsvāy-ı ʿālem  
 

205. ile: 
    Kaside 8 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṣaḳın zuʿm u pendār ile ḳalma nāḳıṣ  
Ṣaḳın ʿucb ile olma rüsvāy-ı ʿālem  
 

206. ile: 
    Kaside 8 
    Mısra: 12 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Nesīb-i siyeh-kāra eyle şefāʿat  
O dem ki ola seyyiāt ile mülzem  
 

207. ile: 
    Kaside 9 
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    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Fermānı ile itdi zemīni yine rūşen  
Maġribde güneş olmış iken perde-keş-i rū  
 

208. ile: 
    Kaside 9 
    Mısra: 13 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Tā ʿanber ü müşk ile meşām ola muʿaṭṭar  
ʿIṭr-ı ṣalavāt eyleye ol ravżayı ḫōş-bū  
 

209. ile: 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Yā niceye dek ṭurra-i ḫūbāna taʿalluḳ  
Aġardı bu sevdā ile mūy-ı ser ü ebrū  
 

210. ile: 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Noḳṣānuña baḳ ḥālüñi merdān ile vezn it  
Yoḳ dīde-i inṣāf ḳadar rāst terāzū  
 

211. ile: 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Kemend-i ḥarf ile ṭutmış ġazāl-i sırr-ı ġuyūbı  
Tebârek’llah o ṣayyād-ı bī-ʿadīl ü naẓīre  
 

212. ile: 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

O şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭa-gāh-ı kemālüñ  
Naẓīre luṭf ile ḳahrı olur ḥibbān u sāʾīre  
 

213. ile: 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ümīd-i luṭf ile demlerdür āsitānuñı bekler  
Ki ḫāk-i dergehüñ itmez bedel bisāṭ-ı ḥarīre  
 

214. ile: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 

215. ile: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  
 

216. ile: 
    Kıt'a 4 
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    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 

217. ile: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 

218. ile: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Naʿleynler ile gezmede ḫalḳ-ı cihān bütün  
Gūyā çehār pāy ile merdüm behīmedür  
 

219. ile: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Naʿleynler ile gezmede ḫalḳ-ı cihān bütün  
Gūyā çehār pāy ile merdüm behīmedür  
 

220. ile: 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿİlm-ile olsa fürū-māye ferīd-i rūzgār  
Kimsenüñ maḳṣūdını luṭf ile incāḥ eylemez  
 

221. ile: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bir gedā ḫalvet-serāy-ı şāha itdükde duḫūl  
Hīç olur mı luṭf u iḥsān ile mesrūr olmaya  
 

222. ile: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Kāmili ḳıllet-i māl ile ṭutarlar nāḳıṣ  
Nāḳıṣa vefret-i dünyā ile dirler kāmil  
 

223. ile: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Kāmili ḳıllet-i māl ile ṭutarlar nāḳıṣ  
Nāḳıṣa vefret-i dünyā ile dirler kāmil  
 

224. ile: 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  
 

225. ile: 
    Mesnevi 1 
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    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Vücūb ile imkānı cemʿ eyledi  
Anı meclis-i kevne şemʿ eyledi  
 

226. ile: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ādāb ile ḫāṭırın suʾāl it  
Baḳ ẓāhire intiḳāl-i ḥāl it  
 

227. ile: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Eyle ṭarīḳ ile muḫāṭab  
Luṭf eyle kelāma böyle aç leb  
 

228. ile: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Taḥṣīle çalış beṭālet itme  
İhmāl ile fevt-i fırṣat itme  
 

229. ile: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ednāya ḥaḳāret ile baḳma  
Şükr-i niʿamı ṣaḳın bıraḳma  
 

230. ile: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Tā kim ele girmeyince ʿirfān  
Ḥayvān ile farḳ olınmaz insān  
 

231. ile: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Tā nīk ü bedi idince temyīz  
Hem-ṣoḥbet-i beden ile perhīz  
 

232. ile: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḫōş-ḫular ile enīs ü yār ol  
Hem-ḥāl ü nedīm ü ġam-güsār ol  
 

233. ile: 
    Müfret 3 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
 

234. ile: 
    Müfret 12 
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    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Kim baḳsa ʿāleme naẓar-ı iʿtibār ile  
Mümkin midür ki farḳ ide aġyārı yār-ile  
 

235. ile: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Rūḥ ile ol dem ki Ḥaḳḳ ārāyiş-i ten eyledi  
Çār-sū-yı cānı mihrüñle müzeyyen eyledi  
 

236. ile: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  
 

237. ile: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn  
Zühd ile Fārūḳ-ı aʿẓamdur imāmü'l-müttaḳīn  
 

238. ile: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Genc-i şerʿe ʿadl ile oldı zamānında emīn  
İbn-i ʿAffān eyledi tertīb-i Ḳurʾān-ı mübīn  
 

239. ile: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Olmasa senden kerem müşkil olur ḥāl-i ʿuṣāt  
Cān ile ḥükmüñ ḳabūl iden olur ehl-i necāt  
 

240. ile: 
    Rübai 27 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Tā itmeyicek sirişk-i çeşm ile vużū  
Kimdür ki ide naʿt-i Nebī'de tek ü pū  
 

241. ile: 
    Rübai 31 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ammā ki medīḥinde Resūlullāh'uñ  
Ṣad şerm ile noḳṣānumuz iḳrār iderüz  
 

242. ile: 
    Rübai 45 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Memnūn görürüz vaṣluñ ile aġyārı  
Mesrūr gelüp kūyuña maḥzūn giderüz  
 

243. ile: 
    Rübai 46 
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    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Geh derd ü ġam-ı hecr ile bīmār oluruz  
Geh maḥrem-i ḫalvet-kede-i yār oluruz  
 

244. ile: 
    Rübai 49 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿUşşāḳ egerçi ʿışḳ ile ḫasta gerek 
Maʿşūḳ daḫi ʿāşıḳa dil-beste gerek 
 

245. ile: 
    Rübai 50 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Müjgān ile ey ṭālib-i iksīr-i fenā  
Cārūb-keş-i dergeh-i Mevlānā ol  
 

246. ile: 
    Rübai 53 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Fiḳdānı ile fehm olınur ḳadr-i ẕevāt  
Merg olmasa olurdı maḥabbet maʿdūm  
 

247. ile: 
    Rübai 57 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bāzār-ı ḫōdīde tā-be-key pest olasın  
Saʿy it ki fenā cāmı ile mest olasın  
 

248. ile: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Geçerseñ ḳahr ile taḥtü’s serāye  
İrem dirseñ eger faḳr u fenāya  
 

249. ile: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Mürīd ile murādı bir ṣayarlar  
 

250. ile: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab  
Hep bizde nihān çarḫ ile mihr ü meh ü kevkeb  
 

251. ile: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ne müşkildür ġam-ı dünyā ile pür-inhimāk olmaḳ  
 

252. ile: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
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beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ne güçdür rişte-i ḳayd ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ  
Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ  
 

253. ile: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Hücūm-ı şevḳ ile leẕẕet bulur ḳahr u meẕelletden  
Giden rāh-ı ġama ḳaṭʿ-ı ümīd eyler selāmetden  
 

254. ile: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kām ile fāʿiz  
Bahār-ı bāġ-ı dilden ḳaṭʿ-ı peyvend itmişüzdür biz  
 

255. ile: 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Oldı şeş tārīḫ ile bu beyt-i raʿnā ey Nesīb  
Müşʿir-i sāl-i cülūs-ı şāh-ı mahṣūrü'l-livā  
 

256. ile: 
    Tarih 2 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 

257. ile: 
    Tarih 2 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Evvelinüñ ḫāl-dārı sāde-i āḫırla beş  
ʿAks olınca altı tārīḫ oldı ʿadd ile dilā  
 

258. ile: 
    Tarih 4 
    Mısra: 14 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Eyledi ilhām tārīḫin Nesīb'e feyż-i Ḥaḳḳ  
Oldı İsmāʿīl Paşa ʿizz ile Mıṣr'a ʿazīz  
 

259. ile: 
    Tarih 5 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṣavb-ı beyt-i ʿizzete ʿazm eyledi ḥüccāc ile  
Vāṣıl oldı baḥre gūyā ṭayy-ı deşt idüp süyūl  
 

260. ile: 
    Tarih 6 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Zühd ü taḳvā ile ol maḫdūmı rāh-ı dīnde  
Yā İlāhī eyle cedd-i emcedinüñ pey-revi  
 

261. ile: 
    Tarih 7 



868 

 

    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  
 

262. ile: 
    Tarih 7 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḫıdmet-i meşīḫat ile bu faḳīre virilüp  
Anḳara tekyesi bā-emr-i veliyyü'l-inʿām  
 

263. ile: 
    Tarih 11 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ṭūl-i ʿömr ile muʿammer ola maḫdūm u peder  
Olalar maẓhar-ı elṭāf-ı Ḳadīm ü Ezelüñ  
 

264. ile: 
    Tarih 12 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dest-i ġavvāṣ-ı ʿaṭā ile yem-i devletden  
Oldı bir dürr-i girān-māye yine cilve-nümā  
 

265. ile: 
    Tarih 12 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Gerdiş itdi yine gerdūn be-vefḳ-ı ḫāṭır  
Virdi bir neyyir-i iḳbāl ile dünyāya żiyā  
 

266. ile: 
    Tarih 12 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḫaṭṭ ile ḳubbe-nişīn oldı riyāset buldı  
Ser-firāz-ı vüzerā Rāmī Meḥemmed Paşa  
 

267. ile: 
    Tarih 12 
    Mısra: 13 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Didi tārīḫi ile müjde-resānān-ı Nesīb  
ʿAdl-ile ḳubbe-nişīn oldı Meḥemmed Paşa  
 

268. ile: 
    Tarih 13 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḥarf-i menḳūṭ ile tārīḫin Nesībā didiler  
Şeyḫ İlyās ide dāʾim ḳurb-ı Yezdān'ı maḥal  
 

269. ile: 
    Tarih 17 
    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Vücūdı ḫāl ü ruḫ-ı şāhed-i zamāne idi  
Dirīġ kim ola ḫāk-i siyāh ile mestūr  
 

270. ile: 
    Tarih 17 
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    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Fenāsın añladı bu dār-ı ẓulmet-ābāduñ  
Kemāl-i raġbet ile itdi ʿazm-i ʿālem-i nūr  
 

271. ile: 
    Tarih 18 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  
 

272. ile: 
    Tarih 18 
    Mısra: 15 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Didi teşrīfüñe tārīḫ ile tebşīr iderek  
Mühr-i şāh ile yine geldi Muḥammed Paşa  
 

273. ile: 
    Tarih 18 
    Mısra: 16 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Didi teşrīfüñe tārīḫ ile tebşīr iderek  
Mühr-i şāh ile yine geldi Muḥammed Paşa  
 

274. ile: 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  
 

275. ile: 
    Tarih 21 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Āb-ı ruḫ-ı mevālī ʿIdī Efendi kim ol  
Meşhūr idi cihānda ʿilm ü fażīlet ile  
 

276. ile: 
    Tarih 21 
    Mısra: 4 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Seyr it ḳażā-yı Ḥaḳḳ'ı ol ẕāt-ı bī-ʿadīle  
Ḳonya virilmiş iken ḥükm-i şerīʿat ile  
 

277. ile: 
    Tarih 21 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Geldükde Eskişehr'e selḫ oldı şehr-i ʿömri  
Meʾmūr oldı rūḥı ʿuḳbāya rıḥlet ile  
 

278. ile: 
    Tarih 21 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Tāriḫ ile Nesībā ḳıl rūḥına duʿāyı  
ʿIdī ola muʿāniḳ ḥavrā-yı cennet ile  
 

279. ile: 
    Tarih 21 
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    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Tāriḫ ile Nesībā ḳıl rūḥına duʿāyı  
ʿIdī ola muʿāniḳ ḥavrā-yı cennet ile  
 

280. ile: 
    Tarih 23 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  
 

281. ile: 
    Tarih 25 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Oldı iki kez ḫıdmet-i fetvā ile meʾmūr  
Ḥall eyledi müşkillerin āzād u ʿabīdüñ  
 

282. ile: 
    Tarih 25 
    Mısra: 9 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Dāʿīleri tārīḫ ile hep didi Nesībā  
ʿAdn ol mekān rūḥına müftī-i vaḥīdüñ  
 

283. ile: 
    Tarih 27 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bi-Ḥamdüli’llah yine geldi zamān-ı ʿadl ü āsāyiş  
Bu tāze müjde ile rūşen oldı dīde-i dünyā  
 

284. ile: 
    Tarih 28 
    Mısra: 1 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  
 

285. ile: 
    Tarih 28 
    Mısra: 5 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ḫuṣūṣā şimdi tefvīż-i ūmūr-ı āl ile tāze  
Maḥall-i iltifāt-ı pādişāh-ı her-milel oldı  
 

286. ile: 
    Tarih 30 
    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bāṭılı ḥaḳdan meẕāḳ-ı şerʿ ile temyīz idüp  
Bildürürsin çāşnī-i zehr ü ḳandı ʿilm-ile  
 

287. ile: 
    Tarih 30 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Şöhret-ārāsın ki ḥaḳḳuñda dir erbāb-ı ʿuḳūl  
Ḥüsn ile aḫlāḳı mümtāz oldı kendi ʿilm-ile  
 

288. ile: 
    Tarih 30 
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    Mısra: 7 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Vāḳiʿ-i ḥāli iki tārīḫ ile itdi beyān  
Ṣayd-ı maʿnāya Nesīb atdı kemendi ʿilm-ile  
 

289. ile: 
    Tarih 33 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Beyt-i vāḥidde dü tāriḫ duʿā-gūna seni  
Eyledüm girye ile rūḥına ḥāfıẓ ihdā  
 

290. ile: 
    Tarih 35 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

İltimās itdükde ṭabʿum ḫāmeden tārīḫini  
İtdi üç tārīḫ ile bu beyt-i zībā dil firīb  
 

291. ile: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  
 

292. ile: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Mānend-i meyl-i ḳıble-nümā semt-i Ḥaḳḳ'a dön  
Meyl-i sivā ile yeter olduñ mesel yeter  
 

293. ile: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

ʿArż eyle ḥasb-ı ḥālüñi dergāh-ı ʿizzete  
Bī-hūde Zeyd ü ʿAmr ile ceng ü cedel yeter  
 

294. ile: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Kendim saʿīd zuʿm iderem rū-siyāh iken  
Dāʾim hevā-yı nefs ile kārum günāh iken  
 

295. ile: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Oldum menām-ı ġaflet ile reh-rev-i ḫaṭā  
ʿAbde hemīşe lāyıḳ olan intibāh iken  
 

296. ile: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ẓannum budur ki ben ḳulına ide maġfiret  
Cürm ü ḫaṭā ile eger olsam daḫi ferīd  
 

297. ile: 
    Terci-bend 1 
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    Mısra: 8 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Ol cerīde-i ʿamelümden sevād-ı cürm  
Kilk-i ʿaṭā-yı ḥażret-i Sübḥān ile resīd  
 

298. ile: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Evvel bu dil-i ḥazīni itdüñ  
Ser-şāre-i luṭfuñ ile memnūn  
 

299. ile: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Bī-dād-gerā revā mı itmek  
Zehr-ābe-i hecr ile ciger-ḫūn  
 

300. ile: 
    Gazel 68 
    Mısra: 2 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  
 

301. ile: 
    Gazel 68 
    Mısra: 6 
    Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarar. 

Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  
 
ilhām eyle-: 

1. ilhām eyle-:-di 
    Tarih 4 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    İçe doğmasına sebep olmak. 

Eyledi ilhām tārīḫin Nesīb'e feyż-i Ḥaḳḳ  
Oldı İsmāʿīl Paşa ʿizz ile Mıṣr'a ʿazīz  
 
ilik: 

1. ilik: 
    Gazel 161 
    Mısra: 3 
    Elbisenin düğme geçmeye mahsus deliği. 

Ol sīne-i sīmīnde ilik tügme midür ya  
Gencīne-i dür-beste-i meknūz mıdur bu  
 
ʿillet-i ġaʾiyye-i kevn ü īcād: 

1. ʿillet-i ġaʾiyye-i kevn ü īcād: 
    Rübai 8 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Varlığın var olma sebebi. 

Ey ʿillet-i ġaʾiyye-i kevn ü īcād  
Sulṭāñ-ı rüsül leşker ü dervīş-nihād  
 
ʿillet-i ġāʾiyye-i kevneyn: 

1. ʿillet-i ġāʾiyye-i kevneyn: 
    Kaside 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya ve ahiretin sebep gayesi. 

Sulṭān-ı rusül ʿillet-i ġāʾiyye-i kevneyn  
Mirʾāt-ı Ḫudā eşref-i maḫlūḳ budur bu  
 
ʿillet-i ġayb ü şehādet: 
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1. ʿillet-i ġayb ü şehādet: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Görünen ve görünmeyen hastalık. 

Maṭlab-ı küll şeh-süvār-ı ekrem-i ceyş-i rüsül  
ʿİllet-i ġayb ü şehādet bāʿis-̱i ḥūr u ḳuṣūr  
 
ʿillet-i īcād-ı mümkin: 

1. ʿillet-i īcād-ı mümkin: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gerçekleşmesi mümkün olanların ortaya çıkma sebebi. 

ʿİllet-i īcād-ı mümkin oldı ancaḳ ḫilḳatüñ  
Nevʿ-i insān u melek ʿuşşāḳ-ı ḥüsn-i ṭalʿatüñ  
 
ʿillet-i żamm: 

1. ʿillet-i żamm: 
    Gazel 87 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Arttırma hastalığı, illeti. 

ʿİllet-i żamm olınca cinsiyet  
Hīç bīgāne āşinā olmaz  
 
ʿilm: 

1. ʿilm:+üñ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Bilme, bilgi, marifet. 

ʿİlmüñ daḫi nāfiʿin recā ḳıl  
Üstād-ı edībe ilticā ḳıl  
 

2. ʿilm:+ üñ, +e 
    Rübai 17 
    Mısra: 3 
    Bilme, bilgi, marifet. 

Ümmī laḳabuñ ʿilmüñe nisbet ammā  
Bir levḥa-i mekteb oldı levh-i maḥfūẓ  
 

3. ʿilm-ile:-ile 
    Tarih 30 
    Mısra: 2 
    Bilme, bilgi, marifet. 

Ṣāneka’llah ey süvār-ı ʿarṣa-i iḳbāl kim  
Menzil-i maḳṣūda ʿazm it sür semendi ʿilm-ile  
 

4. ʿilm-ile:-ile 
    Tarih 30 
    Mısra: 4 
    Bilme, bilgi, marifet. 

Sensin ol üstād-ı esrār āşinā-yı ʿaḳl küll  
Mülzem itdüñ çoḳ fuḥūl-i hūş-mendi ʿilm-ile  
 

5. ʿilm-ile:-ile 
    Tarih 30 
    Mısra: 2 
    Bilme, bilgi, marifet. 

Şöhret-ārāsın ki ḥaḳḳuñda dir erbāb-ı ʿuḳūl  
Ḥüsn ile aḫlāḳı mümtāz oldı kendi ʿilm-ile  
 

6. ʿilm-ile:-ile 
    Tarih 30 
    Mısra: 6 
    Bilme, bilgi, marifet. 

Manṣıbuñ ola mübārek dāʾim ola ʿizzetüñ  
Devletüñden ola Ḥaḳ dāfiʿ gezendi ʿilm-ile  
 

7. ʿilm: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Bilme, bilgi, marifet. 

İtdi iḥyā mürdegān-ı cehl ü küfri ʿilm ile  
ʿAhdine dirlerse şāyeste eger yevmü'n-nüşūr  
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8. ʿilm: 
    Gazel 32 
    Mısra: 14 
    Bilme, bilgi, marifet. 

Ehl-i keşfüñ pāye-i ednāsını bulmaz Nesīb  
Gerçi zāhid ʿilm ile müstaḫric-i Keşşāf olur  
 

9. ʿilmine:+i, +n, +e 
    Kaside 5 
    Mısra: 1 
    Bilim, bilgi, marifet. 

ʿİlmine nisbet ile anuñ ʿilm-i enbiyā  
Deryā-yı bī-kerāne ile cūybārdur  
 

10. ʿilm-ile:-ile 
    Tarih 30 
    Mısra: 6 
    Bilme, bilgi, marifet. 

Sen ferīdü'd-dehrsin ẕāt-ı şerīfüñ gibi hīç  
Çeşm-i devrān görmedi bir ercümendi ʿilm-ile  
 

11. ʿilm-ile:-ile 
    Tarih 30 
    Mısra: 8 
    Bilme, bilgi, marifet. 

Bāṭılı ḥaḳdan meẕāḳ-ı şerʿ ile temyīz idüp  
Bildürürsin çāşnī-i zehr ü ḳandı ʿilm-ile  
 

12. ʿilm-ile:-ile 
    Tarih 30 
    Mısra: 4 
    Bilme, bilgi, marifet. 

Ṣadrdan ṣadra seni ikrām içün naḳl itdürür  
Oldıġıçün şāh-ı dehrüñ dil-pesendi ʿilm-ile  
 

13. ʿilm-ile:-ile 
    Tarih 30 
    Mısra: 8 
    Bilme, bilgi, marifet. 

Vāḳiʿ-i ḥāli iki tārīḫ ile itdi beyān  
Ṣayd-ı maʿnāya Nesīb atdı kemendi ʿilm-ile  
14. ʿilm-ile:-ile 
    Tarih 30 
    Mısra: 10 
    Bilme, bilgi, marifet. 

Ṣadr-ı Anaṭolı'dan itdüñ ḳıyām ammā hele  
Ṣadr-ı Rūm'a geçdüñ İsmāʾil Efendi ʿilm-ile  
 

15. ʿilm: 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 1 
    Bilme, bilgi, marifet. 

ʿİlm ehline zīb oldı sükūt oldı selāmet  
Pür-ġūlıġıla olma ṣaḳın şöhre-i ʿālem  
 
ʿilm ü aḫlāḳ: 

1. ʿilm ü aḫlāḳ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Ilim ve ahlak. 

Ez-cümle gerekdür ʿilm ü aḫlāḳ  
Ḫalḳ oldı misā̱l-i zehr ü tiryāḳ  
 
ʿilm ü ʿamel: 

1. ʿilm ü ʿamel:+üñ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Öğrenme ve uygulama, ilim ve amel.. 

ʿİlm ü ʿamelüñ ola füzūn-ter  
Mevlā seni eyleye muʿammer  
 

2. ʿilm ü ʿamel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Öğrenme ve uygulama, ilim ve amel. 
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Kemīne muḫliṣi ferdā bulur necāt-ı ebed  
ʿAdīl ẕerre-i mihri degüldür ʿilm ü ʿamel  
 

3. ʿilm ü ʿamel:+de 
    Tarih 6 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Öğrenme ve uygulama, ilim ve amel. 

Ḫāzin-i gencīne-i esrār-ı Rabbānī olup  
Mülk-i ʿirfānuñ ola ʿilm ü ʿamelde ḫusrevi  
 
ʿilm ü edeb: 

1. ʿilm ü edeb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İlim ve edeb. 

ʿİlm ü edeb ki olmaya ādemde mükteseb  
Virmez şeref o bī-ḫırede ʿizzet-i neseb  
 
ʿilm ü fażīlet: 

1. ʿilm ü fażīlet: 
    Tarih 21 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İlim ve erdem. 

Āb-ı ruḫ-ı mevālī ʿIdī Efendi kim ol  
Meşhūr idi cihānda ʿilm ü fażīlet ile  
 
ʿilm-i enbiyā: 

1. ʿilm-i enbiyā: 
    Kaside 5 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamber ilmi. 

ʿİlmine nisbet ile anuñ ʿilm-i enbiyā  
Deryā-yı bī-kerāne ile cūybārdur  
 
ʿilm-i fenā: 

1. ʿilm-i fenā: 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk ilmi. 

İbtidā ʿilm-i fenā dersin okur kevne gelen  
Lāya timsāl görür māderinüñ āġūşın  
 
ʿilm-i kesb: 

1. ʿilm-i kesb:+i 
    Gazel 89 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Elde edilen ilim, bilgi. 

ʿİlm-i kesbi ṣıdḳ-ile aṣḥābın eyler ḥāl-cū  
Rehber-i güm-rāh olur gāhīce āvāz-ı ceres  
 
ʿilm-i tefsīr: 

1. ʿilm-i tefsīr:+i 
    Gazel 73 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Tefsir ilmi (Şerh ilmi). 

ʿİlm-i tefsīri hecā-ḫ˅ān niçe idrāk eyler  
Sırr-ı ʿışḳı ne bilür ṭıfl-ı debistān-ı mecāz  
 
ilticā: 

1. ilticā: 
    Tarih 17 
    Mısra: 4 
    Sığınma, barınma. 

Cihān-ı maʿrifete bir sevād-ı aʿẓam idi  
Kim itse sāyesinde ilticā bulurdı ḥużūr  
 
ilticā id-: 

1. ilticā id-:-e, -mem 
    Gazel 130 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sığınmak. 
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Ümīd-i sūd ile nā-dāna ilticā idemem  
Nuḳūd-ı ʿömri bu sevdā-ile hebā idemem  
 
ilticā ḳıl-: 

1. ilticā ḳıl-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sığınmak. 

ʿİlmüñ daḫi nāfiʿin recā ḳıl  
Üstād-ı edībe ilticā ḳıl  
 
iltifāt it: 

1. iltifāt it:-di 
    Müfret 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Değer vermek, ilgi göstermek. 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bize ey dil o öterse eyü sāz  
 
iltifāt-ı mücmel: 

1. iltifāt-ı mücmel:+üñ, +dür 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Rağbet edilen izzet. 

İltifāt-ı mücmelüñdür māye-i ehl-i kemāl  
Naẓra-i luṭfuñ ḳavī sermāye-i ʿilm-i sikāt  
 
iltiḥāk: 

1. iltiḥāk:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Katılmak. 

Geçüp havā-yı ṭabīʿatdan olsun ādeme mülḥaḳ  
Bu iltiḥākı yeter reste-gāh-ı gāv u ḥamīre  
 
iltimās: 

1. iltimās: 
    Gazel 88 
    Mısra: 2 
    Talep, rica. 

Öldürür zehr-i sitemle ʿāşıḳı itmez hirās  
Ol ṭabīb-i nāzdan itmeñ müdāvā iltimās  
 
iltimās eyle-: 

1. iltimās eyle-:-r 
    Gazel 201 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Talep; rica eyleme. 

O kim bir serv-ḳaddüñ pāy-būsın iltimās eyler  
Tekāpū eylesün mānend-i cū nev-rūzdur şimdi  
 
iltimās it-: 

1. iltimās it-:-dükde 
    Tarih 35 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Rica etmek. 

İltimās itdükde ṭabʿum ḫāmeden tārīḫini  
İtdi üç tārīḫ ile bu beyt-i zībā dil firīb  
 
iltiyām: 

1. iltiyām:+ı 
    Gazel 38 
    Mısra: 2 
    Iyileştirmek, onarmak, yarayı sarmak. 

Ḫilḳat-i aʿlā vü ednā cümle hep ḥikmetledür  
Birbirine iltiyāmı ādemüñ ḥācetledür  
 
iltiẕāẕ: 

1. iltiẕāẕ: 
    Gazel 98 
    Mısra: 7 
    Lezzet bulma. 
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Zümre-i ʿuşşāḳ düşnāmuñdan eyler iltiẕāẕ  
Gāh geh ʿiṣyāndan ẕevḳ-ı ʿitābuñdur ġaraż  
 
īmā id-: 

1. īmā id-:-er, -se 
    Rübai 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İşaret etmek, dolaylı olarak anlatma. 

Hep dūzaḫiyānı dāḫil-i ʿadn eyler  
Ebrū-yı şefāʿatüñ iderse īmā  
 
imām u cemāʿat: 

1. imām u cemāʿat:+üñ 
    Gazel 110 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Cemaat ve imam. 

Fehm itmedüñse remz-i fenā vü baḳā nedür  
Gör ittiḥād-ı kārın imām u cemāʿatüñ  
 
imāmet: 

1. imāmet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 14 
    İmamlık. 

Telvīn ile pīşvālıḳ olmaz  
Mestāne iken imāmet olmaz  
 
imāmü'l-müttaḳīn: 

1. imāmü'l-müttaḳīn: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Allah'tan korkan takvalıların önderi. 

Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn  
Zühd ile Fārūḳ-ı aʿẓamdur imāmü'l-müttaḳīn  
 
īmān: 

1. īmān:+ı, +n, +dan 
    Gazel 152 
    Mısra: 6 
    İnanmak, kalben itikat ve lisanen ikrar etmek. 

Kāfir-i zülf anı hem-reng ider āḫir giderek  
Zāhide söyle ki ḫavf eylesün īmānından  
 
īmān-sūz-ı berhemen: 

1. īmān-sūz-ı berhemen: 
    Gazel 81 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İmansız, putperest Berhemen. 

Āteş-i ruḫsāresi īmān-sūz-ı berhemen  
Bir bütün zünnār-ı bend-i ṭurra-i ṭarrārıyuz  
 
imdād eyle-: 

1. imdād eyle-:-düm 
    Gazel 137 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yardım etmek. 

Devlet ü ʿömrin füzūn-ender-füzūn itsün Ḫudā  
Tā diye ḥükm-i ḳazā her kāra imdād eyledüm  
 
imdād id-: 

1. imdād id-:-en 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yardım etmek. 

Ey milket-i ḥüsne şāh-ı bī-dād  
V'ey çeşmi iden ḳażāya imdād  
 
imdād-ı nūr-ı çeşm: 

1. imdād-ı nūr-ı çeşm: 
    Gazel 106 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Göz nuru yardımı. 
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Her kūr-ı dilden itme recā-yı naẓar k'anuñ  
İmdād-ı nūr-ı çeşm idecek tūtiyāsı yoḳ  
 
imdād-ı ruḥāniyyet-i Aḥmed: 

1. imdād-ı ruḥāniyyet-i Aḥmed: 
    Tarih 28 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed(sav)in mübarek maneviyatının 
yardımı. 

Ẓuhūr itdi yine imdād-ı ruḥāniyyet-i Aḥmed  
ʿUḳūd-ı kār u bār-ı zümre-i sādāt ḥall oldı  
 
imdād-res-i maḥşer: 

1. imdād-res-i maḥşer: 
    Kaside 6 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Mahşerde imdada yetişen. (Hz. Muhammed). 

Ey şeh-i kişver-i dīn pādişeh-i pāk-neseb  
Luṭfuñ ol demde ki imdād-res-i maḥşer olur  
 

imiş: 

1. imiş: 
    Gazel 129 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Nihān imiş keremi ṣūret-i cefāsında  
Meger ben eylemişem ʿarż-ı ḥāl-i nā-be-maḥal  
 

2. imiş: 
    Gazel 96 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Cām-ı luṭfında sipihrüñ zehr-i ġam mestūr imiş  
Bāde-i iḳbāli hem-ḫāṣiyyet-i kāfūr imiş  
 

3. imiş: 
    Gazel 96 

    Mısra: 2 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Cām-ı luṭfında sipihrüñ zehr-i ġam mestūr imiş  
Bāde-i iḳbāli hem-ḫāṣiyyet-i kāfūr imiş  
 

4. imiş: 
    Gazel 96 
    Mısra: 6 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Dāġ-ı dildür nāme-i nāyı ciger-sūz eyleyen  
Nāle bī-zaḫm-ı derūn olsa ese̱rden dūr imiş  
5. imiş: 
    Gazel 96 
    Mısra: 8 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  
 

6. imiş: 
    Gazel 96 
    Mısra: 10 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

ʿĀlem-i kevn ü fesād olmış Nesīb andan tehī  
Var ise iksīr-i aʿẓam ḫātır-ı mesrūr imiş  
 

7. imiş: 
    Müfret 3 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
 

8. imiş: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 8 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Bir nūr imiş el-ḥaḳ bu ḳadar meşreb ü mezheb  
Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab 
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9. imiş: 
    Gazel 96 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Dil dürüstān pertev-i mihr-i ṣafā bilmez nedür  
Cām-ı revzen ḳaṣr-ı ümmīde dil-i meksūr imiş  
 

10. imiş: 
    Gazel 19 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Revnaḳ-ı ẕātı mezīd eyler imiş ḥüsn-i zamān  
Başḳa bir ḥüsn virür tāzelere cāme-i ʿīd  
 

11. imiş: 
    Gazel 19 
    Mısra: 10 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Fāriġuz verziş-i miḳdāf-ı ṭalebden ki Nesīb  
Meger āh-ı şeb imiş meltem-i keştī-i ümīd  
 

12. imiş: 
    Gazel 44 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre değüldür de nedür  
 

13. imiş: 
    Gazel 69 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Der-kenār olmaġa meyli var imiş ʿuşşāḳa  
ʿArż-ı ḥāl itmede cānāna ḳuṣūr eylemişüz  
 

14. imiş: 
    Gazel 83 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  
 

15. imiş: 
    Gazel 116 
    Mısra: 8 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Vefā vü merḥamet ü şefḳat ise eczāsı  
Devāsı müşkil imiş mübtelā-yı hicrānuñ  
 

16. imiş: 
    Gazel 129 
    Mısra: 15 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Tamām-ı ṣūret ü sīretde bī-bahāne imiş  
Cemāl-i pāki gibi ḫulḳı da Nesīb güzel  
 

17. imiş: 
    Gazel 149 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin duyulan geçmiş zaman çekimi. 

Bāġ-ı kāmı eşk imiş şād-āb iden fehm eyledüm  
Girye-i ebr-i bahārīden gül-i ḫandāndan 

imkān: 

1. imkān:+ı 
    Gazel 206 
    Mısra: 10 
    İmkân, olanak. 

Vücūd-ı vāḥidüñ fehm eyle gūn-ā-gūn ẓuhūrātın  
Nesībā ādem olduñsa ʿadem bil cümle imkānı  
 

2. imkān:+ı 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 5 
    İmkân, olanak. 

Vücūb ile imkānı cemʿ eyledi  
Anı meclis-i kevne şemʿ eyledi  
 
imlā: 
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1. imlā:+sı, +n, +a 
    Gazel 176 
    Mısra: 2 
    Yazım. 

Nüsḫa-i mihr ü vefādur baḳ ḫaṭ-ı zībāsına  
Ḫāme-i ṣunʿuñ hezārān-āferīn imlāsına  
 
imlā id-: 

1. imlā id-:-en 
    Kaside 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yazmak, dizmek. 

Virse kām-ı cāna ṭaʿm-ı lūle-i Kevser n'ola  
Na'tüñi imlā iden kilk-i belāġat iḥtivā  
 
imrūz: 

1. imrūz: 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 3 
    Bugün. 

Cümle hep ferdālar imrūz olmada  
Dīye tebdīl olmada imrūzlar  
 

2. imrūz:+lar 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 4 
    Bugün. 

Cümle hep ferdālar imrūz olmada  
Dīye tebdīl olmada imrūzlar  
 
imtiḥān: 

1. imtiḥān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 5 
    Denemek, sınama. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   
 

2. imtiḥān:+u, +mız, +ı 
    Gazel 203 
    Mısra: 4 
    Denemek, sınama. 

Gören bu tābişümüz sūz-ı nār-ı hecrüñle  
Revā görür mi semenderle imtiḥānumızı  
 

3. imtiḥān: 
    Gazel 196 
    Mısra: 10 
    Denemek, sınama. 

Ṣabr idelüm Nesīb cefāsına ol mehüñ  
Cevr ile ḳaṣdı bendesini imtiḥān gibi  
 
imtiḥān id-: 

1. imtiḥān id-:-emem 
    Gazel 145 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sınamak, denemek, yoklamak. 

Dimiş ol āfet-i devrān ki imtiḥān idemem  
Nesīb-i dil-şüde incinmesün ʿitābumdan  
 

2. imtiḥān id-:-er 
    Gazel 117 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sınamak, denemek, yoklamak. 

Evvel kirişme fitnede tīġ imtiḥān ider  
Ḳaṣd eylese ne dem ki dil ü cāna gözlerüñ  
 
imtinān-ile: 

1. imtinān-ile: 
    Gazel 109 
    Mısra: 2 
    İyiliği başa kakar bir şekilde. 

Beñzer binā-yı mescide māl-i ḥarām ile  
Aḥvāli imtinān-ile iḥsān idenlerüñ  
 
imtizāc: 
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1. imtizāc:-ı 
    Gazel 110 
    Mısra: 8 
    Kaynaşma, uyuşma. 

Olmasa infihām-ı maʿānīye vāsıṭa  
Olmazdı imtizācı heyūlā vü ṣūretüñ  
 
imtizāc eyle-: 

1. imtizāc eyle-:-ye, -mez 
    Gazel 157 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Uyuşmak, kaynaşmak. 

İmtizāc eyleyemez ẓulmet ile nūr Nesīb  
Olmaz ārām-geh-i kīne derūn-ı rūşen  
 

2. imtizāc eyle-:-miş, -dür 
    Gazel 17 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Uyuşmak, kaynaşmak. 

Gülşen-i nāza ṣabālıḳ eylemiş bād-ı niyāz  
Ol zamān kim ḥüsn ile ʿışḳ eylemişdür imtizāc  
 
imtizāc-ı sükker ü şīr: 

1. imtizāc-ı sükker ü şīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Süt ve şekerin karışması. 

O deñlü eylemiş āmiziş anda lafẓ ile maʿnā  
Muḥāldür o ḳadar imtizāc-ı sükker ü şīre  
 
imżā: 

1. imżā:+da 
    Gazel 162 
    Mısra: 12 
    Kanıt,delil, imza. 

Olur müʾeddi-i ṣıdḳ-ı maḳāl sīne-i rīş  
Ḳırān-ı mühr iledür vech-i ṣoḥbet imżāda  
 

in:  
1. īn:  

  Kıt’a 11 
  Mısra: 2 
  Bu. 
Şud Muhammed Seyyid-i esnāf-ı cümle kāyināt 
Her ki gayrı īn be gūyed ez dereş red menşur 
 

2. īn:  
  Kıt’a 11 
  Mısra: 3 
  Bu. 
 
İn dakīka bā dil-āgāhān nemī baş ed hafī 
Ez şümār-ı beyyine Seyyid Muḥammed mīşeved 
 
 

3. īn:  
  Müfret 1 
  Mısra: 1 
  Bu. 
 
Ahmed berāy-ı rahmet īn ümmet āmede 
Nāmeş birūn zeyyine-i rahmet āmede 

 
in-: 

1. in-:-miş, -üz 
    Gazel 80 
    Mısra: 1 
    İnmek. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

2. in-:-miş, -üz 
    Gazel 80 
    Mısra: 2 
    İnmek. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

3. in-:-miş, -üz 
    Gazel 80 
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    Mısra: 4 
    İnmek. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  
 

4. in-:-miş, -üz 
    Gazel 80 
    Mısra: 6 
    İnmek. 

Dil didi biz ol resen-bāzuz ki tīġ-ı āh ile  
Rīsmān-ı ṭurra-i Şeb-gūn'a çıḳmış inmişüz  
 

5. in-:-miş, -üz 
    Gazel 80 
    Mısra: 8 
    İnmek. 

Meyl-i ebrūdan geçüp dil-beste olduḳ ḳāmete  
Dersümüz şimdi elifdür nūna çıḳmış inmişüz  
 

6. in-:-miş, -üz 
    Gazel 80 
    Mısra: 10 
    İnmek. 

Sicn-i ġam olsa Nesībā cāyumuz olmaz ʿaceb  
Yūsuf-āsā ḳıymet-i efzūna çıḳmış inmişüz  
 
7. in-:-mek 
    Gazel 84 
    Mısra: 7 
    1. İnmek. 

Mānend-i tīr menzile inmek muḥāldür  
Olsa nümūde-i mūy ḳadar inḥirāfumuz  
 
inan-: 

1. inan-:-maz, -san 
    Gazel 167 
    Mısra: 10 
    İnanmak. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 

2. inan-:-ma 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Aldanmak,kanmak. 

Medḥ-i digerānı ṭoġrı ṣanma  
Taḥsīn ü medāḥine inanma  
 
ʿinān çek-: 

1. ʿinān çek-:-di 
    Gazel 213 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dizgin çekmek. 

Çemende ẓulm-i ḫārı defʿ içün emr idüp ārāma  
Hezāruñ şekvesin gūş itdi şāh-ı gül ʿinān çekdi  
 
ʿinān eyle-: 

1. ʿinān eyle-:-y, -icek 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dizginleri çevirmek. 

ʿUcbına naẓar eyle ahālī-i ġınānuñ  
Tevcīhe ʿinān eyleyicek dār-ı baḳāya  
 
ʿinās: 

1. ʿinās:+ı, +y, +la 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Dişiler, kızlar ve kadınlar. 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  
 
ʿināyet: 

1. ʿināyet:+i, -y, -le 
    Kaside 7 
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    Mısra: 4 
    Lütuf, ihsan, iyilik. 

Şefāʿatiyle siyeh-nāmeler muḳarreb olur  
ʿİnāyetiyle se̱vāba olur günāh bedel  
 

2. ʿināyet: 
    Gazel 43 
    Mısra: 3 
    Lütuf, ihsan, iyilik. 

Ẓuhūr iderse ʿināyet dem-i pesīne-i ʿömr  
Olur leb-ā-leb-i şādī derūn-ı sīne-i ʿömr  
 
ʿināyet ol-: 

1. ʿināyet ol-:-maz, -sa 
    Kaside 9 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    İyilik, yardım gelmek. 

Vay ḥāline senden eger olmazsa ʿināyet  
Ol günde ki gūşa irişe ṣīt-i teālū  
 
in-cā çü resid ḥāme bi-şikest: 

1. in-cā çü resid ḥāme bi-şikest: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: Kelam-ı Kibar 
    Zira buraya erişince kalem kırılır. 

Bu ḥāle maḳāl bulamaz dest  
İn-cā çü resid ḥāme bi-şikest  
 
incāḥ eyle-: 

1. incāḥ eyle-:-mez 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İşi bitirmek. 

ʿİlm-ile olsa fürū-māye ferīd-i rūzgār  
Kimsenüñ maḳṣūdını luṭf ile incāḥ eylemez  

 
İncīl: 

1. İncīl: 
    Gazel 193 
    Mısra: 8 
    Dört kutsal kitaptan Hz. Îsâ’ya indirileni. 

Nefs-i emmāre-i kāfir niçe bir ḥīle ile  
Ṣafḥa-i ḳalbüñi taḥrīf ide İncīl gibi  
2. İncīl: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Dört kutsal kitaptan Hz. Îsâ’ya indirileni. 

Her biri burhān-ı ḥaḳḳaniyyetüñdür bī-cedel  
Ḥażret-i Ḳurʾān ile İncīl ü Tevrāt ü Zebūr  
 
incilā: 

1. incilā: 
    Gazel 163 
    Mısra: 9 
    Görünme, belli olma, belirme, tezâhür etme. 

Meded ḳıl bir nigāh-ı merḥametle incilā baḫş ol  
Göñül mirʾātı pür jeng ü kederdür yā Resūlallāh  
 

2. incilā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Görünme, belli olma, belirme, tezâhür etme. 

Naʿtüñde incilā ile her noḳṭa-i siyāh  
Oldı nücūm çarḫ-ı muʿallāya hem-ḳadem  
 
incilā-baḫş-ı ruḫ-ı āyine-i idrāk: 

1. incilā-baḫş-ı ruḫ-ı āyine-i idrāk: 
    Gazel 123 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Anlayış aynasının yüzünü cilalayan. 

Yüz sürüp reh-güẕer-i ehl-i kemāle ḫāk ol  
İncilā-baḫş-ı ruḫ-ı āyine-i idrāk ol  
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incin-: 

1. incin-:-me 
    Gazel 76 
    Mısra: 11 
    Gücenmek. 

O ṭıfl-ı nev-rese incinme kim Nesīb daḫi  
Nüvāziş-i nigeh-i gāh u geh nedür bilmez  
 

2. incin-:-me, -sün 
    Gazel 145 
    Mısra: 10 
    Gücenmek, gönül koymak. 

Dimiş ol āfet-i devrān ki imtiḥān idemem  
Nesīb-i dil-şüde incinmesün ʿitābumdan  
 
infiʿāl-i dem-be-dem: 

1. infiʿāl-i dem-be-dem: 
    Gazel 143 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Her zaman gücenen (kişi). 

Ḥüzn ü şādīden nedür bu infiʿāl-i dem-be-dem  
Ser-be-ser aḥvāl-i ʿālem çün ḫayāl ü ḫ˅āb iken  
 

2. infiʿāl-i dem-be-dem: 
    Gazel 143 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Her zaman gücenen (kişi). 

Ḥüzn ü şādīden nedür bu infiʿāl-i dem-be-dem  
Ser-be-ser aḥvāl-i ʿālem çün ḫayāl ü ḫ˅āb iken  
 
infihām-ı maʿānī: 

1. infihām-ı maʿānī:+y, +e 
    Gazel 110 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Anlamları bilmek, anlamak. 

Olmasa infihām-ı maʿānīye vāsıṭa  
Olmazdı imtizācı heyūlā vü ṣūretüñ  
 
inhā: 

1. inhā: 
    Gazel 42 
    Mısra: 5 
    Haber vermek, yetiştirmek, tebliğ. 

Fenā-yı gülsitān-ı ʿālemi her sāl ider inhā  
Dem-i faṣl-ı ḫazān berg-i dıraḫtān bī-suḫan söyler  
 
inhā eyle-: 

1. inhā eyle-: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bildirmek, haber vermek. 

Aḥvālini bir bir eyle inhā  
Bu ʿāşıḳ-ı zār-ı bī-gümānuñ  
 
inḥirāf: 

1. inḥirāf:+u, +muz 
    Gazel 84 
    Mısra: 8 
    Bulunduğu yönden başka bir tarafa doğru meyletme, 
sapma; değişme, bozulma. 

Mānend-i tīr menzile inmek muḥāldür  
Olsa nümūde-i mūy ḳadar inḥirāfumuz  
 
inkār id-: 

1. inkār id-:-en 
    Gazel 195 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Reddetmek, kabul etmemek. 

Evṣāf-ı ḥüsn-i yārde inkār iden baña  
Mūy-ı miyānı vaṣfına geldükde dir belī  
 
inkār it-: 
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1. inkār it-:-düm 
    Rübai 54 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Reddetmek, kabul etmemek. 

Ol āfete ḥālüm dimege ʿār itdüm  
Zaḫm-ı dil-i mecrūḥımı inkār itdüm  
 
inḳılābāt-ı dem-i ṣayf u şitā: 

1. inḳılābāt-ı dem-i ṣayf u şitā:+dan 
    Gazel 39 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yaz ve kış zamanlarının değişimleri. 

İnḳılābāt-ı dem-i ṣayf u şitādan söz açup  
Güllere murġ-ı çemen naḳl-i ser-encām eyler  
 

inkisār: 

1. inkisār:+u, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 4 
    Kırgınlık, incinme. 

Aña müfīd degül mūmyā-yı nīl-i merām  
Dil-şikestede bir ṭurfe inkisārum var  
 

2. inkisār: 
    Gazel 179 
    Mısra: 6 
    Kırgınlık, incinme. 

Piyāle-i dili seng-i teġāfül itdi şikest  
Nedendür ey gül-i raʿnā bu inkisār bize  
 
inkisār-ı tār: 

1. inkisār-ı tār:+dan 
    Gazel 158 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Telin kırılması. 

Bī-ser ü sāmāndur dil żaʿf-ı cism-i zārdan  
Sāz olur aheng-i düşmen inkisār-ı tārdan  
 
inkisārın al-: 

1. inkisārın al-:-ın-ma 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Beddua almak. 

Alma dil-i zāruñ inkisārın  
Bir tāze nihāl-i ḥüsn ü ānsın  
 
inḳıyād id-: 

1. inḳıyād id-:-en 
    Gazel 140 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Boyun eğmek, itâat etmek. 

Her ḳanda olsa ʿizz ile maḥdūm ġayr olur  
Fermān-ı Ḥaḳḳ'a raġbet ile inḳıyād iden  
 

inḳıżā: 

1. inḳıżā:+sı 
    Gazel 106 
    Mısra: 14 
    Vadesi ve müddeti tamam olma, bitme, sona erme. 

ʿÖmr-i ḥarīṣe olsa bu ṭūl-i emel ḳıyās  
Vaḳt-i ḥayātınuñ görinür inḳıżāsı yoḳ  
 
iñle-: 

1. iñle-:-y, -üp 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    İnlemek. 

Seng-i rīze nuṭḳa geldi n'eylesün meʾmūrdur  
İñleyüp hecrüñ sütūnı ṣandılar zenbūrdur  
 
inne kalbī fī hevāküm zābe min nāri‛n-nevā: 
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1. inne kalbī fī hevāküm zābe min nāri‛n-nevā: 
    Kaside 4 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kalbim senin hasretin uğrunda aşk ateşinde erimiştir. 

İnne kalbī fī hevāküm zābe min nāri‛n-nevā  
Minke ercū nazraten ya dafi‛an şerre‛l-udāt  
 
ins ü melek: 

1. ins ü melek: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanlar ve melekler. 

Luṭfuña muḥtācdur ins ü melek hep kāyināt  
Rūz-ı maḥşer kim ʿayān ola se̱vāb u seyyiʾāt  
 

2. ins ü melek:+e 
    Rübai 15 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanlar ve melekler. 

Ey bāʿis-̱i ḫilḳat-i semāvāt u arż  
İns ü meleke ṭavf-ı ser-i kūyun farż  
 
inşād eyle-: 

1. inşād eyle-:-düm 
    Gazel 137 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Şiir yazmak, şiir söylemek. 

Ḫāk-i pāy-i ḥażret-i düstūr-ı ʿāli-cāhda  
Ṣad-hezārān şerm-ile bu şiʿri inşād eyledüm  
 
inṣāf: 

1. inṣāf:+a 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Acıma, merhamet duygusu. 

Ey nefs-i bed-muʿāmele inṣāfa gel yeter  
Tā-key rıżā-yı Ḥaḳḳ'a muḫālif ʿamel yeter  
 

2. inṣāf:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Acıma, merhamet duygusu. 

Ey tünd-i ḥiṣāl-i mihr-i düşmen  
İnṣāfa gelür misin ʿaceb sen  
 

3. inṣāf: 
    Gazel 57 
    Mısra: 9 
    Acıma, merhamet duygusu. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  
 

4. inṣāf:+ı, +y, +la 
    Tarih 27 
    Mısra: 8 
    Acıma, merhamet duygusu. 

Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭfı ʿāleme şāmil  
Seḫā vü ʿadl ü inṣāfıyla olmışdur cihān ārā  
 

5. inṣāf: 
    Gazel 138 
    Mısra: 10 
    Acıma, merhamet duygusu. 

Bī-çāre Nesībā'ya niçün söylemez olduñ  
İnṣāf mıdur söyleye ey ruḫları māhum  
 
inṣāf eyle-: 

1. inṣāf eyle-: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İnsaf, merhamet etmek. 

Allāh'ı severseñ eyle inṣāf  
Ey bāġ-ı bahāda naḫl-i mevzūn  
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inṣāf it-: 

1. inṣāf it-: 
    Gazel 111 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Merhamet etmek. 

O ḥüsn-i tāb-ı güdāza naẓar ḳıl inṣāf it  
Ne cürmi var ser-i rāhında āh u vāh idenüñ  
 
insān: 

1. insān:+ı 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 3 
    İnsan, insanoğlu. 

Dildür insān iden insānı buña şāhiddür  
Ḳalbdür beyyine-i merdüme hem-tā-yı ḥisāb  
 

2. insān: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    İnsan, insanoğlu. 

Tā kim ele girmeyince ʿirfān  
Ḥayvān ile farḳ olınmaz insān  
 

3. insān:+a 
    Gazel 183 
    Mısra: 2 
    İnsan, insanoğlu. 

Ola mādām ʿazīmetde dil-i dīvāne  
O perī-rū giderek mūnis olur insāna  
 

4. insān: 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 3 
    İnsan, insanoğlu. 

Dildür insān iden insānı buña şāhiddür  
Ḳalbdür beyyine-i merdüme hem-tā-yı ḥisāb  

 
insān u melek: 

1. insān u melek: 
    Rübai 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İnsan ve melek. 

Ey ḫayl-i mükevvenāta yektā server  
İnsān u melek ḳapuñda kem-ter çāker  
 
intibāh: 

1. intibāh:+a 
    Tahmis 1 
    Mısra: 9 
    Uyanma, uyanıklık. 

Muvaffaḳ eyledi Ḥaḳḳ intibāha  
Teveccüh eyledük bāb-ı İlāh'a  
 

2. intibāh: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Uyanma, uyanıklık. 

Oldum menām-ı ġaflet ile reh-rev-i ḫaṭā  
ʿAbde hemīşe lāyıḳ olan intibāh iken  
 
inṭifā: 

1. inṭifā:+sı, +n, +a 
    Gazel 110 
    Mısra: 1 
    Faydalanma, yararlanma. 

Nār-ı cerāyim-i beşerüñ inṭifāsına  
Bir ḳaṭresi kifāyet ider baḥr-i raḥmetüñ  
 
intihā: 

1. intihāsı:+sı 
    Gazel 106 
    Mısra: 16 
    Nihayet, gayet. 
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Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  
 

2. intihāsı:+sı 
    Kaside 7 
    Mısra: 1 
    Nihayet, gayet. 

Kitāb-ı dānişinüñ intihāsı nā-maʿlūm  
İki ṣaḥīfesidür nüsḫa-i ebedle ezel  
 
intihā-yāb: 

1. intihā-yāb: 
    Tarih 2 
    Mısra: 3 
    Bitiren, sona erdiren. 

Tā kim aʿdānuñ şümārı intihā-yāb olmaya  
Eyleye efzūn-ı ʿömr ü devletin bār-ı Ḫudā  
 
intiḳāl-i ḥāl it-: 

1. intiḳāl-i ḥāl it-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Halini, vaziyetini anlamak. 

Ādāb ile ḫāṭırın suʾāl it  
Baḳ ẓāhire intiḳāl-i ḥāl it  
 
intisāb: 

1. intisāb: 
    Gazel 9 
    Mısra: 20 
    Bağlanmak, bağ kurmak. 

Hīç bī-vefāluġ eylemedüñ āferīn saña  
Tā itdüñ intisāb  
 

2. intisāb: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Bağlanmak, bağ kurmak. 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı sīne-i pür-sūz u tāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı āh-ı ḥasret intisāb  
 
intiẓām: 

1. intiẓām: 
    Gazel 128 
    Mısra: 9 
    Düzen, tertip. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  
 

intiẓām-ı devlet-i ṭabʿı: 

1. intiẓām-ı devlet-i ṭabʿı:-yla 
    Gazel 17 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Devletin tabiatı ve düzeni. 

Münʿimān-ı dehre reşk itmez Nesīb-i bī-nevā  
İntiẓām-ı devlet-i ṭabʿıyla eyler ibtihāc  
 
intiẓām-ı kāre: 

1. intiẓām-ı kāre: 
    Gazel 31 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Düzenli iş, güç. 

Mülk-i dil ḫāṣṣ-ı şehenşāh-ı ḫayāl-i yārdur  
İntiẓām-ı kāre bir kişverde bir dāver yeter  
 
intiẓār: 

1. intiẓār:+a 
    Gazel 212 
    Mısra: 6 
    Bekleme, bekleyiş. 

Viṣāle vaʿdelerin gūş iden o bed-ʿahdüñ  
Zamān-ı maḥşere dek intiẓāra düşmez mi  
 

2. intiẓār: 
    Gazel 202 
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    Mısra: 7 
    Bekleme, bekleyiş. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  
 
inzivā: 

1. inzivā: 
    Tarih 35 
    Mısra: 13 
    Bir köşeye çekilme; çekilip hiçbir şeye karışmama. 

Tekye-i Şām'a gelince kāmum oldı inzivā  
Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳda baḳ şeyḫ-i pāk oldı Nesīb  
 
ir-: 

1. ir-:-mez 
    Gazel 185 
    Mısra: 10 
    Erişmek, ulaşmak. 

Ṣad-pāredür göñül nice āh eylesün eser  
İrmez nişāna tīr şikeste kemān ile  
 

2. ir-:-mez 
    Gazel 197 
    Mısra: 11 
    Erişmek, ulaşmak. 

Ben ol ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ'am ki Nesīb irmez  
O naḫlüñ bergine erbāb-ı naẓmuñ dest-i kūtāhı  
 

3. ir-:-di 
    Gazel 129 
    Mısra: 1 
    Ulaşmak, varmak. 

Reh-i merāmda vaṣlına yārüñ irdi el  
Göñül merāmını buldı merāmdan evvel  
 

4. ir-:-üp 
    Gazel 205 
    Mısra: 1 
    Erişmek, ulaşmak. 

İrüp çeşm-i çarḫ-ı kebūd āfeti  
Hilāl eylemiş teb o meh-ṭalʿati  
 

5. ir-:-me, -y, -e 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Erişmek, ulaşmak. 

Meddi‛d-dühūr-ı ġayretüñ itmişdür iḳtiżā  
Tā āḫiretde ümmetüñe irmeye elem  
 

6. ir-:-iş, -en 
    Gazel 156 
    Mısra: 9 
    Erişmek, ulaşmak. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 

7. ir-:-mez 
    Tahmis 1 
    Mısra: 6 
    Erişmez, ulaşmaz. 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  
 
8. ir-:-iş, -mek 
    Gazel 122 
    Mısra: 5 
    Ulaşmak. 

İrişmek ister iseñ gülsitān-ı maʿnāya  
Reh-i fenāda çü bād-ı ṣabā şitābān ol  
 

9. ir-:-mek 
    Gazel 142 
    Mısra: 9 
    Varmak, yetişmek. 

Göñül ser-menzil-i āzādegīye irmek isterseñ  
Hemān muṭlaḳ giriftār-ı ḳuyūd-ı ʿālem olmazsın  
 

10. ir-:-iş, -di 
    Tarih 29 
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    Mısra: 2 
    Erişmek, ulaşmak. 

Çün itdi ẓuhūr irāde-i Rabb-i Ṣamed  
Pāyāna irişdi ʿömr-i ḫˇāherde ʿaded  
 

11. ir-:-er 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Erişmek, ulaşmak. 

Kelīm-i Ṭūr-ı velāyet ki kilkidür yed-i beyżā  
Fürūġ-ı lemʿa-i feyżi irer ḳalīl ü kesīre  
 

12. ir-:-mez 
    Gazel 65 
    Mısra: 11 
    Dokunmak, değmek. 

İrmez ḳadem-i ricāle ol kim  
Ḫāk-i reh-i ehl-i himmet olmaz  
 

13. ir-:-di 
    Gazel 89 
    Mısra: 14 
    Ermek, ulaşmak, ermek, nail olmak; vasıl olmak. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  
 

14. ir-:-se 
    Rübai 48 
    Mısra: 4 
    Ermek, ulaşmak, ermek, nail olmak; vasıl olmak. 

Mānende-i ḫurşīd eger rifʿat eyle  
Başuñ göge irse daḫi sür ḫāke yüzüñ  
 

15. ir-:-ince 
    Gazel 177 
    Mısra: 12 
    Erişmek, ulaşmak. 

Seyāḥat eyler eḳālīm-i siḥr ü iʿcāzı  
Ḫadeng-i naẓra irince nişān-ı manẓūra  

 
 
irāde: 

1. irāde: 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    İrade, ihtiyar. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 
irāde-i rabb-i ṣamed: 

1. irāde-i rabb-i ṣamed: 
    Tarih 29 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hiçbir şeye muhtaç olmayan Allah'ın iradesi. 

Çün itdi ẓuhūr irāde-i Rabb-i Ṣamed  
Pāyāna irişdi ʿömr-i ḫˇāherde ʿaded  
 
īrās-ı ṣafā: 

1. īrās-ı ṣafā: 
    Gazel 78 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gerçek gönül huzuru. 

Süḫan-ı ehl-i riyā eylemez īrās-ı ṣafā  
Bed-ṣadā ḥüsn-i taṣannuʿ ile ḫōş-elḥān olmaz  
 
īrās-ı ẕevḳ-ı cismānī: 

1. īrās-ı ẕevḳ-ı cismānī: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bedensel zevklere sebep olmak. 

Belī zenān ider īrās-ı ẕevḳ-ı cismānī  
Velīk ṣoḥbeti rūḥı ġarīḳ-ı miḥnet ider  
 
İrem: 
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1. İrem: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 4 
    Cennet. 

Geçerseñ ḳahr ile taḥtü’s serāye  
İrem dirseñ eger faḳr u fenāya  
 
ʿirfān: 

1. ʿirfān: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Bilme, anlama, biliş, anlayış. 

Tā kim ele girmeyince ʿirfān  
Ḥayvān ile farḳ olınmaz insān  
 
ʿirfān-ı Ḫudā: 

1. ʿirfān-ı Ḫudā: 
    Gazel 83 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ı anlamak, idrak etmek. 

Ḥālsüz ḳāl ile ʿirfān-ı Ḫudā girmez ele  
Māliḫulyāyıla müflis kişi Ḳārūn olmaz  
 
ʿirfān-ı İlāhī: 

1. ʿirfān-ı İlāhī: 
    Kaside 6 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ilahi irfan. 

Ḥāṣıl-ı mezraʿa-i sünnetidür ḥaḳḳ-ı yaḳīn  
Şecer-i şerʿine ʿirfān-ı İlāhī ber olur  
 
iriş-: 

1. iriş-:-ti 
    Tarih 9 
    Mısra: 2 
    Erişmek, ulaşmak. 

Ṣadā-yı nāya çeng-i Zühre hem-āheng olup uydı  
İrişti ṣīt-i ṭabl u sūrnā tā gūş-ı Keyvān'a  
 

2. iriş-:-mez 
    Gazel 169 
    Mısra: 7 
    Erişmek, ulaşmak. 

Ser-menzil-i ümīde irişmez o kimse kim  
Himmet gibi tekāver-i reh-vārı olmaya  
 

3. iriş-:-e 
    Kaside 9 
    Mısra: 12 
    Erişmek, ulaşmak. 

Vay ḥāline senden eger olmazsa ʿināyet  
Ol günde ki gūşa irişe ṣīt-i teālū  
 

4. iriş-:-ür 
    Gazel 22 
    Mısra: 1 
    Erişmek, ulaşmak. 

İrişür dest-i luṭf-ı Rabb-i Mecīd  
Açılur lā-muḥāle ḳufl-ı ümīd  
 

5. iriş-:-ür 
    Gazel 43 
    Mısra: 5 
    Erişmek, ulaşmak. 

Kenār-ı sāḥil-i pāyāna zūd-ter irişür  
Dü-bād-bān-ı şeb ü rūz ile sefīne-i ʿömr  
 

6. iriş-:-di 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    E Erişmek, ulaşmak. 

Ammā çi-sūd geçdi dem-i nev-bahār-ı ʿömr  
Çün mevsim-i ḫarīf irişdi dem-i herem  
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7. iriş-:-dür 
    Gazel 26 
    Mısra: 5 
    Erişmek, ulaşmak. 

Meded sāḳī irişdür muṭribāna cām-ı ṣahbāyı  
Açılsun gül görüp ol bülbülān-ı ḫōş-nevā bir bir  
 

8. iriş-:-e 
    Gazel 156 
    Mısra: 3 
    Erişmek, ulaşmak. 

Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan  
 

9. iriş-:-di 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Erişmek, ulaşmak. 

Āyā bu cefāya yoḳ mı pāyān  
Tā ʿarşa irişdi āh u feryād  
 

10. iriş-:-ür 
    Gazel 148 
    Mısra: 9 
    Erişmek, ulaşmak. 

Bir gün irişür sāḥil-i maḳṣūda Nesībā  
Keştī-i emel meltem-i āh-ı seḥerümden  
 
11. iriş-: 
    Gazel 22 
    Mısra: 10 
    Erişmek, ulaşmak. 

Çekme ġam ey Nesīb-i nā-sere-kār  
Gūş-ı cāna irişdi çünki nüvīd  
 
irişdür-: 

1. irişdür-:-(ü)r 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Erişmek, ulaşmak. 

Niẓām-baḫş-ı leʾālī-i Mesnevī ki meʾāli  
İrişdürür seni esrār-ı sırr be-mihr-i żamīre  
 
irtifāʿ-ı ḳaṣr-ı ʿizz ü şān: 

1. irtifāʿ-ı ḳaṣr-ı ʿizz ü şān:+uñ, +a 
    Kaside 3 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Şan, şeref ve sarayı yükseltme. 

Pādişāhā irtifāʿ-ı ḳaṣr-ı ʿizz ü şānuña  
Oldı süllem-pāye-i ednā semāvāt-ı ʿulā  
iş: 

1. iş:+im 
    Gazel 163 
    Mısra: 12 
    İş güç, uğraş. 

Günehkārum ḫayālüm rūz u şeb cürm ü maʿāṣīdür  
İşim ṣubḥ u mesā hep şūr u şerdür yā Resūlallāh  
 

2. iş:+ü, +müz 
    Rübai 37 
    Mısra: 3 
    İş güç, uğraş. 

Ey Ḫıżr-ı ʿināyet saña ḳaldı işümüz  
Reh pür-vaḥal ü menzil-i maḳṣūd baʿīd  
 

3. iş:+ler, +i 
    Gazel 61 
    Mısra: 9 
    İş güç, uğraş. 

Nesībā işleri taʿmīr-i dildür  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 

4. iş:+de 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 2 
    İş güç, uğraş. 

Ḥāsidüñ īlāmına ṣabr eyle ol şādī-nümā  
Ṣabrdur terfīʿ iden her işde ḳadr-i merdümi  
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5. iş:+i 
    Gazel 99 
    Mısra: 5 
    İş güç, uğraş. 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  
 

6. iş: 
    Gazel 171 
    Mısra: 2 
    İş güç, uğraş. 

Tā bī-nemek-i ṣıdḳ ola olmaz mezesi hīç  
Dünyāda her iş zād-ı reh-i āḫıret olsa  
 

7. iş:+üñ 
    Müfret 11 
    Mısra: 2 
    İş güç, uğraş. 

Güdāzān eyle cism-i zerdüñi nār-ı maḥabbetle  
İşüñ altun idince kūşiş it nār-ı maḥabbetle  
 
ʿİsā: 

1. ʿİsā: 
    Gazel 107 
    Mısra: 4 
    Hz İsa. (Şifa vermesi bağlamında). 

Bīmār olalı ārzū-yı laʿl-i lebüñle  
Gelse ser-i bālīnüme ʿİsā ḫaberüm yoḳ  
 
ʿĪsā ibn-i Meryem: 

1. ʿĪsā ibn-i Meryem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Meryem'in oğlu İsa.;. Hz. İsa, kendisine kutsal kitap İncil 
verilen peygamber. 

Aña ümmet olmaḳ recā eylediler  
Cenāb-ı Kelīm’le ʿĪsā ibn-i Meryem  

 
iṣābet eyle: 

1. iṣābet eyle: 
    Gazel 124 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Yerini bulmak, ulaşmak. 

Hemān noḳṣānuña ol muʿterif ıṣrārı terk eyle  
Żarar virmez iṣābet eyle gāhī gāh sāhī ol  
 

iṣābet id-: 

1. iṣābet id-:-er 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yerini bulmak, rastlamak. 

Muḫadderāta söz olmaz dinürse ger ādem  
Zen-i muḫaddereye biñde bir iṣābet ider  
 
işāret: 

1. işāret:+üñ 
    Kaside 7 
    Mısra: 9 
    İz, alamet, emare. 

Küşād-ı kārına bir nīm işāretüñ besdür  
Ne ʿuḳdedür o ki luṭfuñla olmaya münḥal  
 

2. işāret: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
     İz, alamet, emare. 

Maḳṣūd o şuhūda dest-resdür  
Fehm idene bu işāret besdür  
 
işāret id-: 

1. işāret id-:-er 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 



894 

 

    Kelime Tipi: - 
    Göstermek, bir tarafa yönlendirmek. 

Ol āsitāne-i sīmīn aña işāret ider kim  
Berāber idi nigāhında sīm ḫāk-i ḥaḳīre  
 
işāret-sāz: 

1. işāret-sāz: 
    Gazel 140 
    Mısra: 3 
    İşaret eden. 

Taʿbīr-i vaṣl u fürḳate olmış işāret-sāz  
Macerā-yı kār-ı ʿālemi best ü güşād iden  
 
īsār-ı nūr: 

1. īsār-ı nūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Nur ihsanı. 

Bes Nesībā ʿarż-ı ḥāl ıṭnābı terk eyle yeter  
Lāzım-ı ḫurşīddür bilmez misin īsār-ı nūr  
 
isbāt-ı Ḥaḳ: 

1. isbāt-ı Ḥaḳ:+da 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İlahi kanıt. 

İsbāt-ı Ḥaḳ'da ṭālib-i burhān u ḥüccetem  
Zerrāt-ı kāyināt vücūda güvāh iken  
 
isbāt-ı müddeʿā: 

1. isbāt-ı müddeʿā: 
    Gazel 130 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Maksadı kanıtlamak. 

Sifāl-i köhnede ḥālāt-ı cām-ı Cem buluram  
Ḳıyās itme ki isbāt-ı müddeʿā idemem  

 
ise: 

1. ise: 
    Gazel 126 
    Mısra: 9 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  
 

2. ise: 
    Gazel 175 
    Mısra: 13 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Laḫt-ı cigerüñ bezm-i ġama mā-ḥażar eyle  
İkrām-ı şeh-i ʿışḳ ise maḳṣūd Nesība  
 

3. ise: 
    Gazel 104 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Oldı mesmūʿum ser-ā-pā vaṣf-ı ḫūbān-ı selef  
Var ise sensin meh-i Kenʿān'a ḥüsn ile ḫalef  
 

4.ise:-m 
    Gazel 34 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Dāmen-keş isem kār-ı cihāndan n'ola çün serv  
Āzādelügüm bāġ-ı fenāda semerümdür  
 

5. ise: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Nādir misā̱l ḫulḳ-ı ḥüsün tāb-ı mihr ise  
Ġaym-ı havā tekāsüri gūyā ẕemīmedür  
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6. ise: 
    Gazel 5 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Bu bezm-gehde ġaraż neşʾe ise besdür bes  
Hemīşe laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil kebāb şarāb  
 

7. ise: 
    Gazel 9 
    Mısra: 14 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Zāhid bu ḫīre-çeşm ile kūy-i ḥaḳīḳati  
Görmek murād ise  
 

8. ise: 
    Gazel 35 
    Mısra: 1 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  
 

9. ise: 
    Gazel 177 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

ʿAceb mi mest ise mecbūr-ı nāzdur her dem  
Ḥelāldür mey-i ʿişve o çeşm-i maḫmūra  
 

10. ise: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Ḥadd-i ḫamsīni tecāvüz itdi sinn ü sāl ise  
Nefs-i bī-inṣāf ise itmez daḫi terk-i ġurūr  
 

11. ise: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Ḥadd-i ḫamsīni tecāvüz itdi sinn ü sāl ise  
Nefs-i bī-inṣāf ise itmez daḫi terk-i ġurūr  
 

12. ise: 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Kim ki bedlerle eyledi ülfet  
Ne ḳadar pāk ise pelīd oldı  
 

13. ise:-ñ 
    Gazel 120 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Seng-i siyāh iseñ zer-i ḫāliş-ʿayār ider  
İksīr-i feyżdür naẓarı Mevlevīler'üñ  
 

14. ise: 
    Gazel 26 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Tenezzül eyler ise şāhbāz-ı çeşm-i ḫūn-rīzüñ  
Dil-i bīmār u cān-ı nā-tüvān olsun fedā bir bir  
 

15. ise: 
    Gazel 58 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Elüñde naḳd-i hüner var ise meydāna gelür  
Metāʿ-ı kes-meḫar-ı iʿtināyı neylerler  
 

16. ise: 
    Gazel 63 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Viṣāl müşkil ise bāri nāme şarṭ-ı keremdür  
Teselli-i dil-i ʿāşıḳ selām-ı sāde degüldür  
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17. ise:-ñ 
    Gazel 58 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Saʿādet ister iseñ bāl-i himmet aç yoḳsa  
Fesāne kūyi-i perr-i hümāyı neylerler  
 

18. ise:-ñ 
    Gazel 122 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

İrişmek ister iseñ gülsitān-ı maʿnāya  
Reh-i fenāda çü bād-ı ṣabā şitābān ol  
 

19. ise:-ñ 
    Gazel 123 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Olduġın bilmez iseñ der-pey-i girye ḫande  
Vāḳıf-ı neşʾe-i mey nāẓır-ı eşk-i tāk ol  
 

20. ise:- ñ 
    Rübai 38 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Ehl-i dil iseñ şikāyetüñ bī-cādur  
Ehl-i dile ehliyyeti bes baḫt-ı saʿīd  
 

21. ise: 
    Gazel 37 
    Mısra: 9 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Belī iksīr-i ṣafā var ise bu ʿālemde  
Bāde-i köhnededür dilber-i nev-sāldadur  
 

22. ise: 
    Gazel 96 
    Mısra: 10 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

ʿĀlem-i kevn ü fesād olmış Nesīb andan tehī  
Var ise iksīr-i aʿẓam ḫātır-ı mesrūr imiş  
 

23. ise: 
    Gazel 112 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Fehm idebildüñ ise meʾālin yeter saña  
Nīlī varaḳlu heft kitāb-ı müẕehhebüñ  
 

24. ise: 
    Gazel 112 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Maṭlūbuñ ise vuṣlat-ı cānāne-i merām  
Ṭut dest-i ibtihāl ile dāmānını şebüñ  
 

25. ise: 
    Gazel 115 
    Mısra: 9 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  
 

26. ise: 
    Gazel 116 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Vefā vü merḥamet ü şefḳat ise eczāsı  
Devāsı müşkil imiş mübtelā-yı hicrānuñ  
 

27. ise: 
    Gazel 160 
    Mısra: 10 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Ḫāṭıra gelsün Nesībā ḥālet-i bezm-i elest  
Bir ese̱r var ise sende mesti-i dūşīneden  
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28. ise: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 2 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Cihān içinde esīr-i zen olmayan kişinüñ  
Teni muʿaẕẕeb ise cānı istirāḥat ider  
 

29. ise: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Hem-ṣoḥbet-i bed ki mārīdür  
Zehri ise mārdan eşeddür  
 

30. ise: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Bulmaḳ güç ise bu gün ādem  
Ṣāliḥlere ol ḳarīn ü hem-dem  
 

31. ise: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Müflisem ʿūrum gedāyam cürm ise bī-ḥadd u ʿad  
Südde-i devlet-meʾābuñdur baña ancaḳ sened  
 

32. ise: 
    Tarih 31 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

ʿĀlī himemā var ise ger izn-i şerīfüñ  
Aḥvālümi ʿarż eyleyeyim bī-edebāne  
 

33. ise:-ñ 
    Gazel 183 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Hedef-i tīr-i sitem eyler iseñ it beni tek  
Gūşe-i çeşm ile baḳ atma ṣaḳın yābāna  
 

34. ise: 
    Gazel 31 
    Mısra: 9 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  
 

35. ise: 
    Gazel 45 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Zemānedür baña var ise düşmen-i bed-ḫ˅āh  
Ki elde hem-çü hüner dürr-i tāb-dārum var  
 

36. ise: 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Ehl-i dilden ḫaber alınmaz ise n'ola Nesīb  
Sebaḳ-āmūzi-i ʿirfānda tekrīr olmaz  
 

37. ise: 
    Gazel 73 
    Mısra: 5 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Ney ü ṭanbūr hem-āheng idi cānān ise mest  
Geldi bezm-i meye nā-gāh raḳīb-i nā-sāz  
 

38. ise: 
    Gazel 16 
    Mısra: 9 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Dil dürüst olmaz ise n'ola Nesīb ehl-i suḫan  
Sīne-i nāydaki zaḫme nevādur bāʿis ̱ 
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39. ise: 
    Gazel 55 
    Mısra: 8 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Bir curʿa-i neşāṭına biñ cām-ı ġam ṣunar  
Çarḫ-ı siyāhuña ise ʿaceb kīne-sāz olur  
 

40. ise: 
    Gazel 63 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Güvāh-ı daʿvī-i huş-yārı bezm-i ġayrda yāra  
O çeşm-i mest ise maḳbūletü'ş-şehāde degüldür  
 

41. ise: 
    Gazel 59 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  
 

42. ise: 
    Gazel 59 
    Mısra: 4 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  
 

43. ise:-m 
    Gazel 45 
    Mısra: 9 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Ḥaḳīr isem de Nesībā baña şeref besdür  
Ki bir kerīm-i ḫudāvend-i kām-gārum var  
 

44. ise: 
    Gazel 91 
    Mısra: 3 
    Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿis ̱ne ola ol meh-veş  
 
işig: 

1. işig:+i 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Eşik. 

Ḥavālī-i ḥaremi mühbiṭ-i cünūd-ı melāyik  
Meṭāfdur işigi dāʾimā faḳīr ü emīre  
 
işit: 

1. işit-:-dük, -çe 
    Gazel 144 
    Mısra: 13 
    Duymak, dinlemek. 

Bu sözleri dilberden işitdükçe Nesībā  
Ārām-ı sükūn gitdi ser-ā-pāy-ı tenümden  
 

2. işit: 
    Gazel 181 
    Mısra: 5 
    Duymak, dinlemek. 

Ṣadā-yı bī-hüde-i kūh-sāra aldanma  
Nidā-yı ʿışḳı işit mümkināta virme göñül  
 
 
iskāt-ı dühāt: 

1. iskāt-ı dühāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dahileri susturmak. 

Şīve-i sırr-ı daḳīḳ-i men reani kad reay  
Ḥayret-efzā oldı ʿaḳla itdi iskāt-ı dühāt  
 
İskender: 

1. İskender: 
    Gazel 47 
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    Mısra: 11 
    MÖ 356-323 arasında yaşayan, Yunanistan, İran, 
Anadolu, Suriye ve Hindistan'ı ele geçirmiş olan büyük 
kumandan. 

İskender olan cihān-ı dilde  
Mirʾāt-ı cihān-nümāyı neyler  
 
iṣlāh-peẕīr ol-: 

1. iṣlāh-peẕīr ol-:-ma, -sa 
    Rübai 37 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Iyileştirme, düzeltmeyi kabul eden olmak. 

Iṣlāh-peẕīr olmasa da nefs-i ʿanīd  
Luṭf-ı ezelīden itmezüz ḳaṭʿ-ı ümīd  
 
İslām: 

1. İSLĀM:+uñ 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 
    Allah’ın Kur’an ile vahyettiği ve esasları Hz. 
Muhammed tarafından bildirilen din, müslümanlık. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  
 

2. İslām:+ı 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Allah’ın Kur’an ile vahyettiği ve esasları Hz. 
Muhammed tarafından bildirilen din, müslümanlık. 

Biʿsetden evvel eyledi Ḳuss ibni Sāʿide  
İslāmı cins-i raḥmet-i Rahmāñ içün selem  
 

3. İslām: 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 4 
    Allah’ın Kur’an ile vahyettiği ve esasları Hz. 
Muhammed tarafından bildirilen din, müslümanlık. 

Çün evvel-i dīn ẓāhir olupdur o ṭarafdan  
Çıḳsa ne ʿaceb beniyye-i Mekke'den İslām  

 

4. İslām:+ın 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 1 
    Allah’ın Kur’an ile vahyettiği ve esasları Hz. 
Muhammed tarafından bildirilen din, müslümanlık. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  
ism: 

1. ism: 
    Tarih 19 
    Mısra: 3 
    İsim, ad. 

Hüseyn ism ü ʿAlī sīret vezīr-i aʿẓam-ı devlet  
Muḥibb-i ḫānedān-ı Mevlevī dervīş şeh-sīmā  
 
İsmāʾil Efendi: 

1. İsmāʾil Efendi: 
    Tarih 30 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Rumeli Kazaskeri İsmail Efendi. 

Ṣadr-ı Anaṭolı'dan itdüñ ḳıyām ammā hele  
Ṣadr-ı Rūm'a geçdüñ İsmāʾil Efendi ʿilm-ile  
 
İsmāʿīl Paşa: 

1. İsmāʿīl Paşa: 
    Tarih 4 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    İsmail Paşa. (Özel isim). 

Eyledi ilhām tārīḫin Nesīb'e feyż-i Ḥaḳḳ  
Oldı İsmāʿīl Paşa ʿizz ile Mıṣr'a ʿazīz  
 
işrāḳ: 

1. işrāḳ:+da 
    Tarih 9 
    Mısra: 4 
    Aydınlık. 
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Çerāġān zīnetiyle döndi şebler rūz-ı pür-nūra  
Zemīn işrāḳda ġālib görindi heft-eyvāna  
 
ʿişret: 

1. ʿişret: 
    Gazel 14 
    Mısra: 9 
    Eğlence. 

Ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳda çoḳ ʿişret olındı  
Ey dil bize ḥaḳḳ-ı nemek ü nānı ḥelāl it  
 
ʿişret-i ʿālem: 

1. ʿişret-i ʿālem: 
    Gazel 70 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya yaşamı. 

Sürūr-ı dehr-i denī ḥüzn-i bī-şümārına degmez  
Dü-rūze ʿişret-i ʿālem ġam-ı ḫumārına degmez  
 
iste-: 

1. iste-:-dü, -m, -se 
    Tarih 28 
    Mısra: 10 
    Arzu etmek, istemek. 

Maḳāmın Ḥaḳ mübārek ide dāʾim diye aḥbāba  
Ne kim dergāh-ı Ḥaḳ'dan istedümse mā-ḥaṣal oldı  
 

2. iste-:-r 
    Gazel 122 
    Mısra: 5 
     Arzu etmek, istemek. 

İrişmek ister iseñ gülsitān-ı maʿnāya  
Reh-i fenāda çü bād-ı ṣabā şitābān ol  
 

3. iste-:-r 
    Gazel 108 
    Mısra: 5 
    Arzu etmek, istemek. 

İster baḳā-yı ẕātını bīgāne āşinā  
Bisyārdur ṣadīḳı kem-āzār olanlaruñ  
 

4. iste: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Arzu etmek, istemek. 

Her maʿrifetüñ kemālin iste  
Her bir hünerüñ meʾālin iste  
 

5. iste-:-r 
    Gazel 58 
    Mısra: 3 
    Arzu etmek, istemek. 

Saʿādet ister iseñ bāl-i himmet aç yoḳsa  
Fesāne kūyi-i perr-i hümāyı neylerler  
 

6. iste-:-r, -se, -ñ 
    Gazel 179 
    Mısra: 9 
    Arzu etmek, istemek. 

Ḳarār-dāde-i ṣabr ol viṣāl isterseñ  
Nedür bu ṭaʿnelerüñ ey Nesīb-i zār bize  
 

7. iste: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Arzu etmek, istemek. 

Her maʿrifetüñ kemālin iste  
Her bir hünerüñ meʾālin iste  
 

8. iste-:-r 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Arzu etmek, istemek. 

Fi'l-cümle riyāżet ister ammā  
Tā fehm olına meʾāl-i maʿnā  
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9. iste-:-r 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Arzu etmek, istemek. 

Ṣoḥbetlerine liyāḳat ister  
Ṣınf-ı fuḳarādur olanlar  
 

10. iste-:-r, -se, -ñ 
    Gazel 124 
    Mısra: 5 
    Arzu etmek, istemek. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  
11. iste-:-r, -se, -ñ 
    Gazel 142 
    Mısra: 9 
    Arzu etmek, istemek. 

Göñül ser-menzil-i āzādegīye irmek isterseñ  
Hemān muṭlaḳ giriftār-ı ḳuyūd-ı ʿālem olmazsın  
 

12. iste-:-r 
    Gazel 113 
    Mısra: 9 
    Arzu etmek, istemek. 

İḫtiyār-ı miḥnet-i yeʾs itmek ister ḫāṭırum  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ṣafā-yı ẕevḳ-ı kām olsam gerek  
 

13. iste-:-r 
    Gazel 151 
    Mısra: 6 
    Arzu etmek, istemek. 

Ey zāhid-i nā-dān niçe bir bülbül-i cānuñ  
Būy-ı eser ister gül-i taṣvīr-i riyādan  
 
14. iste-:-r, -üz 
    Gazel 53 
    Mısra: 7 
    Arzu etmek, istemek. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  

 
iştibāh: 

1. iştibāh: 
    Gazel 13 
    Mısra: 7 
    Şüphe, şüphelenme. 

İksīrdür dinilse edeb itme iştibāh  
Sulṭān-ı evliyā didi ḫayrun mine'ẕ -ẕeheb  
 

2. iştibāh:+a 
    Tahmis 1 
    Mısra: 8 
    Şüphe, şüphelenme. 

Düşüp bir dergeh-i ʿadn iştibāha 
Muvaffaḳ eyledi Ḥaḳḳ intibāha 

 
istiʿdād: 

1. istiʿdād: 
    Gazel 83 
    Mısra: 11 
    Yetenek, kabiliyet. 

Saʿy-i bī-fāʾidedür olmayıcaḳ istiʿdād  
Eblehān verziş-i ḥikmetle Felāṭūn olmaz  
 
istifsār-ı laʿl-i yār: 

1. istifsār-ı laʿl-i yār: 
    Gazel 23 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin dudağını sorma. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  
 
istiġfār: 

1. istiġfār:+am 
    Rübai 24 
    Mısra: 2 
    Tövbe etme. 
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Yā Rabb egerçi mücrim ü bed-kāram  
ʿÖzr-āver-i ṣad-hezār istiġfāram  
 
istiġnā: 

1. istiġnā: 
    Gazel 2 
    Mısra: 6 
    Çekinmek, geri durmak. 

Süvār olsañ semendüñ eblaḳ-ı gerdūna nāz eyler  
Ṣatar naʿl-i süm-i esbüñ meh-i tābāna istiġnā  
 

2. istiġnā: 
    Gazel 2 
    Mısra: 10 
    Çekinmek, geri durmak. 

Cünūn-ı ʿışḳ ile sāmān-ı düşmendür n‛ola itse  
Nesīb-i zāra şimdi āşinā bīgāne istiġnā  
 
istiġnā id-: 

1. istiġnā id-:-er 
    Gazel 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yüz çevirmek. 

Dem-ā-dem ḥasret-i laʿl-i lebüñle künc-i firḳatde  
Sirişk-i çeşm-i ḫūnīnüm ider ʿummāna istiġnā  
 

2. istiġnā id-:-er 
    Gazel 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yüz çevirmek. 

Ṭabībüm derdüñ oldı dāġ-ı sūz-ı sīne-i merhem  
İder dil-ḫaste-i ʿışḳuñ olan dermāna istiġnā  
 

3. istiġnā id-:-er 
    Gazel 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tok gözlü davranmak, tenezzül etmemek. 

İder şeh-bāz-ı çeşmüñ ṣayd-ı murġ-ı cāna istiġnā  
İder mi ḫusrevā cellād olan hīç ḳana istiġnā  
 
4. istiġnā id-:-er 
    Gazel 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tok gözlü davranmak, tenezzül etmemek. 

İder şeh-bāz-ı çeşmüñ ṣayd-ı murġ-ı cāna istiġnā  
İder mi ḫusrevā cellād olan hīç ḳana istiġnā  
 
 
istiḥsān: 

1. istiḥsān:+dan 
    Gazel 102 
    Mısra: 10 
    Beğenme, beğenilme, güzel sayma. 

Nefāset fehm olanlar gevher-i naẓmuñ bilür ḳadrin  
Nesīb-āsā olursaḳ n'ola istiḥsāndan fāriġ  
 
iştikā: 

1. iştikā: 
    Gazel 32 
    Mısra: 5 
    Şikayet etme. 

Dest ü pāy-ı pāk-dilden kimse itmez iştikā  
Şehr-yāruñ ʿadl ü dādı şāmil-i eṭrāf olur  
 
istiḳāmet: 

1. istiḳāmet: 
    Gazel 158 
    Mısra: 1 
    Doğruluk. 

İstiḳāmet mümteniʿdür çün ḫaṭ-ı pergārdan  
Rāstī-i ümmīd olınmaz ṭabʿ-ı kec-reftārdan  
 
istiḳbāl id-: 

1. istiḳbāl id-:-er 
    Gazel 197 
    Mısra: 3 
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    Kelime Tipi: - 
    Karşılamak. 

Şehenşāh-ı nigāh-ı nāza istiḳbāl ider gūyā  
Sipāhīdür iki ṣaf baġlamış müjgānlar rāhı  
 

istiḳlāl: 

1. istiḳlāl: 
    Gazel 131 
    Mısra: 3 
    Başlı başına olma, kendi başına olma, kimseye tâbi 
olmayıp kendi kendine olma, hürriyet. 

Ḳuvvet-i ġayr iledür cünbişi yok istiḳlāl  
Pāy-ı çūbīn gibi sābit olamaz pāy-ı ḳalem  
 
istinād id-: 

1. istinād id-:-en 
    Gazel 140 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dayanmak, yaslanmak. 

İtme penāh-ı ḫalḳı ki rāḥat bulur mı hīç  
Timsāl-i şaḫṣa āyınede istinād iden  
 
istirāḥat id-: 

1. istirāḥat id-:-er 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Dinlenmek, rahatlamak. 

Cihān içinde esīr-i zen olmayan kişinüñ  
Teni muʿaẕẕeb ise cānı istirāḥat ider  
 
istisḳāl: 

1. istisḳāl: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Soğuk davranışlarla hoşlanmadığını belli etme; dışlama, 
yüz vermeme. 

Eyler istisḳāl dāʾim ehl-i taḳvā ṣoḥbetin  
Her zamān merġūbıdur bezm-i ahālī-i faḫūr  
 
ʿişve: 

1. ʿişve: 
    Gazel 97 
    Mısra: 1 
    Cilve, işve. 

ʿİşve nigeh-i çeşm-i füsūn-sāzuña maḫṣūṣ  
Āyīn-i sitem ġamze-i ġammāzuña maḫṣūṣ  
 
ʿişve-i pey-der pey: 

1. ʿişve-i pey-der pey:+üñ, +i 
    Gazel 53 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Art arda yapılan naz. 

Lāl olur görse melek ʿişve-i pey-der peyüñi  
Böyle ḥüsn nice tāb-āver olur nevʿ-i beşer  
 
ʿiṣyān: 

1. ʿiṣyān:+dan 
    Gazel 98 
    Mısra: 8 
    Karşı gelme, baş kaldırma. 

Zümre-i ʿuşşāḳ düşnāmuñdan eyler iltiẕāẕ  
Gāh geh ʿiṣyāndan ẕevḳ-ı ʿitābuñdur ġaraż  
 
ʿiṣyān id-: 

1. ʿiṣyān id-:-en, -ler, -üñ 
    Gazel 109 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Isyan eden. 

Fehm eyleyeydi cūşiş-i deryā-yı raḥmeti  
Olmazdı tevbe niyeti ʿiṣyān idenlerüñ  
 
1. it: 
    Gazel 7 
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    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

ʿIşḳuñla pür it sīne-i sūzānumı yā Rabb  
Genc-i güher eyle dil-i vīrānumı yā Rabb  
 

2. it: 
    Gazel 7 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Kem-ter ese̱r-i tābiş-i mihr-i keremüñle  
Hem-reng-i serāb it yem-i ʿiṣyānumı yā Rabb  
 
3. it: 
    Gazel 7 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Her bī-baṣar-ı kec-naẓara dest-ḫūş itme  
Zīb-i ser-i ehl it gül-i ʿirfānumı yā Rabb  
 

4. it-:-me 
    Gazel 7 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Her bī-baṣar-ı kec-naẓara dest-ḫūş itme  
Zīb-i ser-i ehl it gül-i ʿirfānumı yā Rabb  
 

5. it-:-dü, -ñ 
    Gazel 9 
    Mısra: 20 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Hīç bī-vefāluġ eylemedüñ āferīn saña  
Tā itdüñ intisāb  
 

6. id-:-er 
    Gazel 10 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd vaṣl-ı yār ider  
Reh-rev-i ʿışḳı kemiyyet bāde-i gül-gūn-şitāb  

 

7. it-:-me 
    Gazel 10 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

8. it-:-se 
    Gazel 10 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūna endūd-ı ʿitāb  
 

9. it-:-dü, -ñ 
    Gazel 11 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  
 

10. it-:-dü, -ñ 
    Gazel 11 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  
 

11. it-:-dü, -ñ 
    Gazel 11 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  
 

12. it-:-dü, -ñ 
    Gazel 11 
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    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  
 

13. it-:-dü, -ñ 
    Gazel 11 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Leşker-i endūh-ı hecrüñle amān ey bī-vefā  
Ḫānmān-ı ṭāḳati āḫır ḫarāb itdüñ bu şeb  
 

14. it-:-dü, -ñ 
    Gazel 11 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Çeşmümi ḥasret-keş-i dīdār-ı ḫ˅āb itdüñ bu şeb  
Vaʿd-i bī-encām-ı teşrīf-i durūġuñla benüm  
 

15. it-:-dü, -ñ 
    Gazel 11 
    Mısra: 12 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Tiġ-ı hecrüñle Nesīb-i mübtelāyı öldürüp  
Āferīn aʿdā-yı dūnı kām-yāb itdüñ bu şeb  
 

16. id-:-er 
    Gazel 12 
    Mısra: 10 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Meger ol dür-i ḥüsni eyler ṭaleb  
İder baḥr-i nūra şināh āfitāb  
 

17. it-:-se 
    Gazel 12 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

O ruḫsāra itse nigāh āfitāb  
Olur ẕerre-āsā tebāh āfitāb  

 

18. it: 
    Gazel 14 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Aç burḳaʿunı gülşene gel ʿarż-ı cemāl it  
Ḫāl-i ruḫuñı dāġ-ı derūn-ı gül-i al it  
 

19. it: 
    Gazel 14 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Aç burḳaʿunı gülşene gel ʿarż-ı cemāl it  
Ḫāl-i ruḫuñı dāġ-ı derūn-ı gül-i al it  
 

20. it: 
    Gazel 14 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

ʿUşşāḳ-ı perīşān dili ey şūḫ-ı cefā-cū  
Hecr-i ser-i zülfüñ ile tīr şīfte-ḥāl it  
 

21. it: 
    Gazel 14 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  
 

22. it: 
    Gazel 15 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İt sīne-i bī-kīneñi dolāb-ı şerīʿat  
Maḥfūẓ ola tā gevher-i nā-yāb-ı şerīʿat  
 

23. it-:-mek 
    Gazel 15 
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    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İtmek olamaz Kaʿbe-i maḳṣūda teveccüh  
Tā ḳıble-gehüñ olmaya miḥrāb-ı şerīʿat  
 

24. it-: 
    Gazel 17 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Verziş-i sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ ile dil-ḫastayam  
Bu hevālar āḫirü’l-emr itdi taġyīr-i mizāc  
 

25. id-:-er 
    Gazel 20 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Hemīşe bezm ider ḫūy-ı dürüştin ṭālib-i Ḥaḳḳ'uñ  
Döner bir āsiyāb-ı zūr-verdür ḥalḳa-i tevhīd  
 

26. it-:-me 
    Gazel 25 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  
 

27. it-:-me 
    Gazel 31 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ṣayd-gāh-ı dehrde bī-hūde itme cüst ü cū  
Murġ-ı kāma bāz-ı āh-ı āteşīn şeh-per yeter  
 

28. id-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Zūr-ı kirişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  

 

29. it-:-me 
    Gazel 41 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ol āfetüñ ser-i kūyına var hirās itme  
Hemīşe kūçe-i şehde gedā gelür görinür  
 

30. it-:-dükçe 
    Gazel 57 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 

31. it-:-se 
    Gazel 68 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  
 

32. it-:-me 
    Gazel 77 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Dil-i sengīn-geh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  
 

33. it-:-mek 
    Gazel 85 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Telḫī-i fāḳa itmek içün nefsümüz helāk  
Ḫ˅ān-ı vücūda zehr ḳatan Mevlevīler'üz  
 

34. id-:-er 
    Gazel 100 
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    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Olurlar nev-resān ʿuşşāḳa māyil  
Dil-i eṭfāl ider dīvāneden ḥaẓẓ  
 

35. id-:-er 
    Gazel 100 
    Mısra: 12 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

N'ola gūş itse ḥālüm ol şeh-i ḥüsn  
İder gāhī şehān efsāneden ḥaẓẓ  
 

36. it-:-mez 
    Gazel 100 
    Mısra: 14 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Nesīb'e n'ola yār eylerse raġbet  
Kim itmez ṣoḥbet-i rindāneden ḥaẓẓ  
 

37. id-:-er 
    Gazel 112 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḳışr-ı dürüst lübbi ider vāṣıl-ı kemāl  
Teʾsī̱r ider muʿāmelesi ḳalbe ḳālibüñ  
 

38. id-:-er 
    Gazel 115 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ṣahbā-yı ḥaḳīḳatle ider defʿ-i ḫumārı  
ʿAyyāşları mey-gede-i ʿışk-ı mecāzuñ  
 

39. id-:-er 
    Gazel 139 
    Mısra: 10 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Leb-rīz oluyor ḳan ile dil aġladuġumca  
Sermāyemi efzūde ider kāra yapışdum  

 

40. id-:-er 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Berḳ ile ḫande ider vażʿına ehl-i kibrüñ  
Mihr ü meh ṣanma ṭutar çarḫ-ı zemīne gūşın  
 

41. id-:-er 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Kimde ḳudret var kemāhī ider evṣāfuñ senüñ  
Siyyemā bu bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr  
 

42. id-:-er 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

O ẕāt-ı pāk ki yād itse nāmını rıḍvān  
İder dehānını kevserle şüst ü şū evvel  
43. it-:-se 
    Tarih 17 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Cihān-ı maʿrifete bir sevād-ı aʿẓam idi  
Kim itse sāyesinde ilticā bulurdı ḥużūr  
 

44. it-:-sün 
    Tarih 23 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Cenāb-ı ḥażret-i ʿOsmān Paşa  
Medīd itsün ḥayātın Rabb-i Raḥmān  
 

45. it-:-sün 
    Tarih 32 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 
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Niyāzı mīve-i dil yaʿni bir şeh-zādedür şimdi  
Ḫudā ber-vefḳ-ı ḫāṭır maṭlabıyla kām-gār itsün  
 

46. it-:-mek 
    Gazel 30 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Dükendi ṣabr u ārām u ḳarār u rāḥatum cümle  
Fiġān itmek ser-i kūyında nā-çār olduġumdandur  
 

47. it-:-dükde 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  
 

48. it-:-me, -de 
    Gazel 37 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ehl-i derdüñ süḫanı itmede teʾsir-i diger  
Kİ füyūzāt-ı Ḫudā münkesirü’l- bāldadur  
 

49. id-:-ince 
    Gazel 43 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İdince seng-i ecel kesr-i āb-gīne-i ʿömr  
Bulınmaz arasalar pāre-i kemīne-i ʿömr  
 

50. it-:-me, -se 
    Gazel 49 
    Mısra: 11 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Bād-ı feyż itmese taḥrīk Nesībā hergiz  
Sāḥil-i ṭabʿuña mevc-i yem-i maʿnā mı gelür  
 

51. it-:-me, -de 
    Gazel 62 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Sebaḳ-ḫ˅ānān-ı ʿışḳuñ nüktesin fehm itmede māhir  
Debistān-ı maḥabbet içre kāmil Mevlevīlerdür  
 

52. it-:-me, -de 
    Gazel 69 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Der-kenār olmaġa meyli var imiş ʿuşşāḳa  
ʿArż-ı ḥāl itmede cānāna ḳuṣūr eylemişüz  
 

53. it-:-mek 
    Gazel 84 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḫalʿ-ı ḳabā-yı meyl-i sivā itmek olmadı  
Tā olmayınca kūy-ı dil-ārā maṭāfumuz  
 

54. it-:-me, -dü, -k 
    Gazel 119 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Peykān-ı nāvek-i sitemüñ itmedük telef  
Zaḫm-ı ciger-güdāz-ı dile merhem eyledük  
 

55. id-:-ince 
    Gazel 129 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İdince girye-i şādī aḳıtdı dīde dü-rūd  
Binā-yı cismüme seyl-āb-ı eşk virdi ḫalel  
 

56. it-:-me, -de 
    Gazel 136 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 
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Ḫadeng-i āh pertāb itmede ġāyet muṣīb oldum  
Kemīn-i ʿışḳdan zaḫm efken-i cān-ı raḳīb oldum  
 

57. id-:-er, -sin 
    Gazel 142 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Degüldür pās-ı dem kāruñ idersin rāzuñı ifşā  
Benümle bezm-gāh-ı ġamda ey ney hem-dem 
olmazsın  
 

58. id-:-er, -sin 
    Gazel 150 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Seri dāġ-ı ġamla reşk-i gül ü gülşen eylemişken  
Dile āteş-i ruḫuñla ʿamel-i sipend idersin  
 

59. it-:-me, -m 
    Gazel 180 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  
 

60. it-:-me, -di 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Emr-i bi'l-maʿrūf u nehy-i münker aṣlā itmedi  
Ḳavl-i Ḥaḳk'ı söylemekden ṭabʿına geldi fütūr  
 

61. it-:-miş, -ken 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  
 

62. it-:-me, -de 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ne Mesnevī ki ġubār-ı ḫaṭı cilā-dih-i ebṣār  
Nümūde itmede tā lā-mekānı çeşm-i ḍarīre  
 

63. id-:-ince 
    Müfret 11 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Güdāzān eyle cism-i zerdüñi nār-ı maḥabbetle  
İşüñ altun idince kūşiş it nār-ı maḥabbetle  
 

64. it-:-dü, -ñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Bir şeb itdüñ ṣavb-ı Ḳuds'e Mekke'den ʿazm-i vuṣūl  
Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy-ı ʿarż u ṭūl 

65. id-:-er, -üz 
    Rübai 31 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Her bābda gerçi basṭ-ı güftār iderüz  
Envāʿ-ı suḫanda vażʿ-ı āsār iderüz  
 

66. id-:-er, -üz 
    Rübai 31 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Her bābda gerçi basṭ-ı güftār iderüz  
Envāʿ-ı suḫanda vażʿ-ı āsār iderüz  
 

67. it-:-se, -ler 
    Rübai 47 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 
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Rām olsa eger emrüñe hep cümle ünās  
Ḳahr u ġażabuñdan itseler ḫavf u hirās  
 

68. id-:-e, -sin 
    Rübai 51 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Tā ki beni ḥabs-i çāh-ı hicrān idesin  
Sevdümse seni ne var günāh eylemedüm  
 

69. it-:-me, -yen 
    Tahmis 3 
    Mısra: 17 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ġarībe mīzbānlık itmeyen cāh ehlinüñ Ṭālib  
Meger yādına gelmez mīhmān-ı zīr-i ḫāk olmaḳ  
 

70. it-:-sem 
    Tarih 31 
    Mısra: 11 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Taʿrīf içün itsem ne ʿaceb pāye-i ṣıdḳum  
Ḫāk-i rehe rū-mālde teʾḫīri bahāne  
 

71. it-:-sün 
    Tarih 32 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Aḥmed'i elṭāf-ı Rabbānī  
Serīr-i salṭanatda tā-be-maḥşer ber-ḳarār itsün  
 

72. it-:-sün 
    Tarih 32 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
73. it-:-me, -de 
    Terkib-bend 1 

    Mısra: 19 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Her rūz u şeb itmede niyāzı  
Dergāhına yüz sürüp İlāh'uñ  
 

74. it-:-se 
    Gazel 29 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Ne kāfir itse naẓar naḳş-ı ḥüsnüñe ey büt  
Perestiş-i ṣanem-i sū menāta nāz eyler  
 

75. it-:-dükçe 
    Gazel 74 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

Gülşen-i medḥine tevcīh-i nigāh itdükçe  
Şevḳ ile ḫāmemüzi bülbül-i gūyā iderüz  
76. it-:-mek 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Etmek, yapmak. 

Bī-dād-gerā revā mı itmek  
Zehr-ābe-i hecr ile ciger-ḫūn  
 

77. id-:-e 
    Gazel 148 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Teʾsī̱ri ide ṭabʿuñı cāʾiz ki perīşān  
Kūyuñda fiġān eylemez oldum ḥaẕerümden  
 

78. it-:-se 
    Gazel 211 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

İtse n'ola leʾāli-i esrār-ı Mesṉevī  
Baḥr-i ḥikemde ġūṭa-nümā Mevlevīler'i  
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79. it-:-dükçe 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Etmek, yapmak. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 

80. id-:-en 
    Gazel 28 
    Mısra: 10 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
Anı gūyā iden āyīne-i ruḫsār-ı cānāndur  
 

81. it-:-di 
    Gazel 127 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Gāhī yüzine güldi gehī çīn çīn olup  
Al itdi ʿandelībe ruḫ-ı al al-ı gül  
 

82. it-:-di 
    Gazel 184 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Nā-maḥal cevriyle itdi lāle-veş ḫūn baġrumı  
Ol nev-āmūz-ı cefāya dāġ-dāram āh āh  
 

83. it-:-di 
    Kaside 7 
    Mısra: 14 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Bıraḳdı ḫārsitān-ı ḍalāle āteşler  
Ki itdi şāh-reh-i dīni ümmete eshel  
 

84. it-:-di 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Fermānı ile itdi zemīni yine rūşen  
Maġribde güneş olmış iken perde-keş-i rū  
85. it-:-di 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Anı itdi Üstād-ı ṣunʿ-ı ezel  
Merāyā-yı imkāna aṣl u maḥal  
 

86. it-:-di 
    Müfret 3 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
 

87. it-:-di 
    Tarih 24 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

ʿAzm-i baḳā itdi tamām olmadın  
Gülşen-i ʿadn ide maḳāmın Ḫudā  
 

88. it-:-di 
    Tarih 35 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  
 

89. it-:-di 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḥayfā ki ġūl-i nefs beni itdi güm-şüde  
Zühd ü veraʿ behişte çıḳar şāh-rāh iken  
 

90. id-:-en 
    Gazel 29 
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    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḫayāl-i laʿlüñ iden sāġar-ı şarāb degül  
Piyāle-nūşi-i Āb-ı ḥayāta nāz eyler  
 

91. it-:-me, -sün 
    Gazel 104 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  
 

92. it-:-se, -ñ 
    Gazel 104 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Bir nigāh-ı merḥamet itseñ n'olur ey şāh-ı ḥüsn  
Reh-güẕāruñ üzre ṭurmış derd-mendān ṣaf-be-ṣaf  
 

93. it-:-dükçe 
    Gazel 131 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Leb-i dilber ḫaberin nāmede itdükçe raḳam  
Ḳaṣab-ı sükkere tercīḥ olınur nāy-ı ḳalem  
 

94. id-:-er 
    Gazel 12 
    Mısra: 13 
    Etmek, yapmak. 

Nesīb ol mehe ʿarż ider bendeni  
Şeh-i kişver-i ṣubḥ-gāh āfitāb  
 

95. it-:-di 
    Gazel 127 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Meclis-be-meclis itdi Nesībā hezār naḳl  
Dünyāyı ṭutdı zemzeme-i ḳīl ü ḳāl-i gül  

 

96. id-:-en 
    Gazel 63 
    Mısra: 10 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  
 

97. id-:-er 
    Gazel 79 
    Mısra: 5 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Ḫār-ı ḥırmān ider āzürde o nā-dānı kim  
Dest-i ʿibretle bu gülzārda gül-çīn olmaz  
 

98. id-:-er 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Ḫāki zer ider vücūd-ı kāmil  
Mebẕūldür ehle cūd-ı kāmil  
 

99. id-:-er, -se 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Hīç tefekkür eylemez kim rūz-ı rüstā-ḫīzde  
Vay ḥāle ʿadl iderse ḥażret-i Rabb-i Ġayūr  
 

100. it-:-me, -sün 
    Gazel 6 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
 

101. it-:-se 
    Gazel 2 
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    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Cünūn-ı ʿışḳ ile sāmān-ı düşmendür n‛ola itse  
Nesīb-i zāra şimdi āşinā bīgāne istiġnā  
 

102. it-:-se 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Dil murād itse de āhuñ ese̱rin menʿ idemez  
Dām-ı āġūş-ı gümān sedd-i reh-i tīr olmaz  
 

103. it-:-se 
    Gazel 79 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Çeşm-i dilden ḥavel-i kesreti defʿ itse kişi  
Bu merāyāya baḳup ḥaḳḳ-ile ḫōd-bīn olmaz  
 

104. it-:-miş 
    Gazel 4 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Bī-ḳarār itmiş Nesībā kāf u nūnuñ leẕẕeti  
Devr iderler Mevlevīler’dür semāvāt-ı ʿulā  
105. it-:-me, -sün 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḳıl şefāʿat bendeñe yā Seyyide'l-kevneyn o dem  
İtmesün tā ehl-i ḥaşri sūʾ-i ḥālüm bī-ḥużūr  
 

106. it-:-di 
    Tarih 8 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  
 

107. it-:-di 
    Gazel 84 
    Mısra: 4 
    Etmek, .. hale getirmek. 

Basduḳ o dem ki kevne ḳadem māder-i ḳażā  
Ḳaṭʿ itdi tīġ-ı derd-i maḥabbetle nāfumuz  
 

108. it-:-di 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

İtdi ṭaybe maḳdemüñ ḫāk-i siyāh-ı Yesrib'i  
Evs ü Ḫazrec himmetüñle oldı menṣūrü‛l-livā  
 

109. it-:-me 
    Gazel 50 
    Mısra: 6 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Zemīn-i sīnede gül-naḫl-i dāġum rīşe ṣalmışdur  
Görinen cā-be-cā ẓann itme ḫūnīn üstüḫ˅ānlardur  
 

110. it-:-me 
    Gazel 77 
    Mısra: 10 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Nisār-ı her-ḫas u ḫāşāk ider būy-ı dil-āvīzin  
Ḳıyās itme güli āzürde-i bād-ı seḥer olmaz  
 

111. it-:-me 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
    Etmek, yapmak. 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
 

112. it-:-di 
    Gazel 34 
    Mısra: 11 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 
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ʿIşḳ itdi cünūn ile beni şöhre-i ʿālem  
Efsāne-i Mecnūn benüm ednā semerümdür 

113. it-:-di 
    Gazel 72 
    Mısra: 3 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

ʿĀḳıbet fersūde itdi kāle-i kāmın kesād  
Çār-sūy-ı devletüñ çoḳ kām-gārın görmişüz  
 

114. it-:-di 
    Gazel 99 
    Mısra: 2 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Teşrīf idüp diyār-ı dile dāver-i neşāṭ  
Mülk-i vücūdı itdi maḳar leşker-i neşāṭ  
 
115. it-:-di 
    Gazel 203 
    Mısra: 9 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Nesīb itdi bizi gūşe-gīr-i ḥayrānī  
ʿAdūya hem-dem iden yār-i dil-sitānumuzı  
 

116. it-:-di 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Feyż-i hevā-yı mihr-i ruḫuñ oldı kār-ger  
İtdi Ḥalīl'e āteşi nüzhet-geh-i İrem  
 
117. it-:-di 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Şīve-i sırr-ı daḳīḳ-i men reani kad reay  
Ḥayret-efzā oldı ʿaḳla itdi iskāt-ı dühāt  
 

118. it-:-di 
    Mesnevi 2 

    Mısra: 7 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Kim itdi seni cenāb-ı Raḥmān  
Ḫˇāhiş-ger-i ʿilm ü fażl u ʿirfān  
 

119. it: 
    Gazel 14 
    Mısra: 12 
    Etmek, yapmak. 

Çün kuḥl-i cevāhir ber idem dīdeler üzre  
Yā Rab beni ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl it  
 

120. it-:-di 
    Rübai 64 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

İtdi bu ten-i zerd ü nizārum hicrān  
Pervīz-i ġamuñ turunc-ı dest-efşārı  
 

121. it-:-dü, -ñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Evvel bu dil-i ḥazīni itdüñ  
Ser-şāre-i luṭfuñ ile memnūn  
 

122. id-:-er 
    Gazel 39 
    Mısra: 11 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  
 

123. it: 
    Gazel 14 
    Mısra: 10 
    Etmek, eylemek, yapmak. 
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Ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳda çoḳ ʿişret olındı  
Ey dil bize ḥaḳḳ-ı nemek ü nānı ḥelāl it  
 

124. it: 
    Gazel 14 
    Mısra: 14 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Himmetle yine bāġçe-i naẓma Nesībā  
Her mıṣraʿ-ı rengīnüñi bir cūy-ı zülāl it  
 

125. it-:-mez, -üz 
    Gazel 75 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

ʿĀḳıllere keşf itmezüz aḥvālümüz ammā  
Mānend-i der-i ehl-i kerem ʿāşıḳa bāzuz  
 

126. it-:-mez, -üz 
    Gazel 125 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Yapmaz dil-i ḫarābı diyü şevke itmezüz  
Ol laʿl-i nāb haṭṭıla miʿmārumuz degül  
 
127. it-:-mez, -üz 
    Rübai 37 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Iṣlāh-peẕīr olmasa da nefs-i ʿanīd  
Luṭf-ı ezelīden itmezüz ḳaṭʿ-ı ümīd  
 

128. it-:-me, -de, -dür 
    Kaside 5 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Āşüftegī-i sünbül ü jūlīde kāküle  
Nerkis neẓāre itmededür hūş-yārdur  
 
129. it-:-se 
    Gazel 146 

    Mısra: 8 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 
 
İtmez ġurūr-ı ḥüsn ile bir naẓra ʿaksine  
Meşşāṭa itse āyīnesin āfitābdan  
 

130. it-:-di 
    Kaside 8 
    Mısra: 7 
    İteklemek, itmek. 

Açup ẓulmet-i küfri şerʿiyle itdi  
Cihānı münevver o nūr-ı mücessem  
 

131. it-:-dü, -ñ 
    Gazel 11 
    Mısra: 10 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  
 

132. it-:-me, -se 
    Gazel 4 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Dil ʿarūs-ı maʿni-i tevḥīde olmaz āşinā  
Ḳaṭ-ı esbāb-ı taʿalluḳ itmese miḳrāż-ı lā  
 

133. id-:-en 
    Gazel 73 
    Mısra: 11 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

ʿIşḳdur pādişāhi bende iden bendeyi şāh 
Buña şāhid yeter efsāne-i Maḥmūd u Ayāz 

 

134. id-:-en 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 3 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 
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Dildür insān iden insānı buña şāhiddür  
Ḳalbdür beyyine-i merdüme hem-tā-yı ḥisāb  
 

135. it: 
    Gazel 14 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ol ẕevḳ ile tā ṭutmaya telhī-i memātı  
Dil-ḫasta-i hicrānuña bir vaʿd-i viṣāl it  
 

136. it: 
    Gazel 64 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor  
Añla ḳadr-i ṣoḥbetin kāmillerüñ ḫāk it özüñ  
 

137. it: 
    Gazel 88 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  
 

138. it-:-sün 
    Tarih 32 
    Mısra: 8 
    Etmek , eylemek. 

Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 
139. it-:-mez 
    Gazel 128 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  
 

140. it-:-mez 
    Gazel 146 
    Mısra: 7 
    Etmek, yapmak. 

İtmez ġurūr-ı ḥüsn ile bir naẓra ʿaksine  
Meşşāṭa itse āyīnesin āfitābdan  
 

141. it-:-di 
    Gazel 143 
    Mısra: 7 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Ebruvānın itdi küffār-ı ḫaṭ-ı rūdur miyān  
Köhne ṭāḳ-ı deyre döndi bir zamān miḥrāb iken  
 

142. it-:-di 
    Tarih 35 
    Mısra: 10 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

İltimās itdükde ṭabʿum ḫāmeden tārīḫini  
İtdi üç tārīḫ ile bu beyt-i zībā dil firīb  
 

143. it-:-me 
    Gazel 10 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

144. id-:-er, -di 
    Gazel 70 
    Mısra: 11 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ümīddür ki teraḥḥum iderdi hāline ammā  
Peyām-ı şevḳı Nesīb'üñ o şīve-kārına degmez  
 

145. it-:-meñ 
    Gazel 88 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 
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Öldürür zehr-i sitemle ʿāşıḳı itmez hirās  
Ol ṭabīb-i nāzdan itmeñ müdāvā iltimās  
 

146. it-:-me 
    Gazel 140 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İtme penāh-ı ḫalḳı ki rāḥat bulur mı hīç  
Timsāl-i şaḫṣa āyınede istinād iden  
 

147. it-:-me 
    Gazel 193 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İtme dāmānuñı ālūde ʿAzāzīl gibi  
Ṭāhirü’ẕ-ẕeyl ola gör ḥażret-i Cibrīl gibi  
 

148. it-:-mez 
    Gazel 197 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Gül ü lāle yeter dāġ-ı derūn u şuʿle-i āhı  
Bahār-ı ʿışḳuñ içre ārzū-yı gülşen itmez dil  
 

149. it-:-mez 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Merḥamet-pīşe şehenşāhā kerem-ver mesnedā  
Naʿtüñe itmez vefā cümle midād olsa buḥūr  
 

150. it-:-me 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Taḥṣīle çalış beṭālet itme  
İhmāl ile fevt-i fırṣat itme  
 

151. id-:-üp 
    Rübai 35 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Teslīm-i umūr idüp ḳażā vü ḳadere  
Terk-i ṭaleb-i rāḥat idüp bul rāḥat  
 

152. id-:-üp 
    Rübai 35 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Teslīm-i umūr idüp ḳażā vü ḳadere  
Terk-i ṭaleb-i rāḥat idüp bul rāḥat  
 

153. it-:-me, -müz, -i 
    Tarih 7 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Nice dem seyr ü temāşā-yı cihān itmemüzi  
İḳtiżā itmiş idi ḥikmet-i Ḫallāḳ-ı enām  
 

154. id-:-üp 
    Tarih 33 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ṣadef-i ḳabr-i güzīnin yem-i raḥmet pür idüp  
Cism-i pāki ola tābende çü dürr-i yektā  
 

155. it-:-di 
    Tarih 17 
    Mısra: 6 
    Etmek, yapmak. 

Fenāsın añladı bu dār-ı ẓulmet-ābāduñ  
Kemāl-i raġbet ile itdi ʿazm-i ʿālem-i nūr  
 

156. id-:-er 
    Gazel 24 
    Mısra: 1 
    Etmek, yapmak. 
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Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  
 

157. id-:-er 
    Gazel 112 
    Mısra: 10 
    Etmek, yapmak. 

Ṭutmaz ʿitāb-ı dōst yerin ḳahr-ı düşmenān  
Hīç kār-ı nīşter mi ider nīşi-i ʿaḳrebüñ  
 

158. it-:-dük, -ce 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İtdükçe ḫırām-ı nāz u ʿişve  
Reşk-āver-i serv-i būstānsın  
 

159. id-:-er 
    Gazel 24 
    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Āh-ı āteş-zād kim dāġ-ı dilüm şād-āb ider  
Gülsitān-ı ʿışḳa gūyā āteşīn fevvāredür  
 

160. it-:-mek, -de 
    Gazel 75 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  
 

161. id-:-er 
    Gazel 157 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  
162. id-:-er 
    Gazel 178 

    Mısra: 9 
    Etmek, yapmak. 

Bir gūşe-i çeşmiyle ider ādemi mecnūn  
Ḥaḳḳā ki ʿaceb cāẕibe-dārdur o perīde  
 

163. id-:-er 
    Gazel 182 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Göñlüm alındı bir meh-i ferḫunde aḫtere  
Kim nūr-ı vechi ṭaʿne ider mihr-i envere  
 

164. id-:-er 
    Gazel 188 
    Mısra: 6 
    Etmek, yapmak. 

Degül giryān helāk-i ḫayl-i ʿuşşāḳı pesend itdi  
Nisār-ı dürr ider farḳ-ı ser-i müjgān-ı ḳattāle  
 

165. it-:-di 
    Gazel 19 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Şerm olup pīş-i nigāhumda baña sedd-i sedīd  
Bezm-i vuṣlatda beni yāre ḥayā itdi baʿīd  
 

166. it-:-miş 
    Gazel 88 
    Mısra: 6 
    Etmek, yapmak. 

Māh-ı nev ebrūsına taḳlīd idüp mihr-i felek  
Muṣḥaf-ı ḥüsninden itmiş āyet-i nūr iḳtibās  
 

167. it-:-di 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İtdi beni nā-gehān bu gerdūn  
Sen cilve-fürūş nāza meftūn  
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168. it-:-se, -m 
    Gazel 23 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Yazarken ḥasret-i cānān ile bir āh-ı serd itsem  
Misā̱l-i kāġıẕ-ı bād ide gerdūna sefer kāġıẕ  
 

169. it: 
    Gazel 35 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ten ü cānı fedā it dergeh-i şāh-ı muḥabbetde  
Eger nāʾil olursañ vaṣl-ı yāre ḫōş ʿavāyiddür  
 

170. it: 
    Gazel 183 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Hedef-i tīr-i sitem eyler iseñ it beni tek  
Gūşe-i çeşm ile baḳ atma ṣaḳın yābāna  
 

171. it-:-me 
    Gazel 13 
    Mısra: 7 
    Etmemek, yapmamak. 

İksīrdür dinilse edeb itme iştibāh  
Sulṭān-ı evliyā didi ḫayrun mine'ẕ -ẕeheb  
 

172. it-:-me 
    Gazel 106 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Her kūr-ı dilden itme recā-yı naẓar k'anuñ  
İmdād-ı nūr-ı çeşm idecek tūtiyāsı yoḳ  
 

173. id-:-e 
    Tarih 4 

    Mısra: 11 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İde iḳbālin füzūn Mevlā mübārek manṣıbın  
Ola ġalṭān ḫāk-i pāyında ser-i ehl-i sitīz  
 

174. it-:-mez 
    Gazel 17 
    Mısra: 9 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Münʿimān-ı dehre reşk itmez Nesīb-i bī-nevā  
İntiẓām-ı devlet-i ṭabʿıyla eyler ibtihāc  
 

175. it-:-mez 
    Gazel 32 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Dest ü pāy-ı pāk-dilden kimse itmez iştikā  
Şehr-yāruñ ʿadl ü dādı şāmil-i eṭrāf olur  
 

176. it-:-mez 
    Gazel 49 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

ʿIşḳ her sīne-i efsürdede itmez cilve  
Gülşen-i dīzedeye bülbül-i gūyā mı gelür  
 

177. it-:-mez 
    Gazel 60 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Āteş-i dilden hirās itmez ṣunar ser-pençesin  
Bilmem āhū-yı ḫayālüñ şīr-i merd-efgen midür  
 

178. it-:-mez 
    Gazel 86 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 
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Güşād-ı bāġ-ı dil itmez naṣīḥat-i zāhid  
Semūm-ı ṣaḥn-ı çemende ṣabā yerin ṭutmaz  
 

179. it-:-mez 
    Gazel 88 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Öldürür zehr-i sitemle ʿāşıḳı itmez hirās  
Ol ṭabīb-i nāzdan itmeñ müdāvā iltimās  
 

180. it-:-mez 
    Gazel 100 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḳarār itmez ḫayāl-i çeşmi dilde  
Şikārī murġ itmez lāneden ḥaẓẓ  
 

181. it-:-señ 
    Gazel 62 
    Mısra: 9 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Nesībā reh-revān-ı mülk-i ʿirfāna nigāh itseñ  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 

182. it-:-di, - 
    Gazel 75 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Mest itdi bizi būy-ı gül-i bāġ-ı ḥaḳīḳat  
Zāhirde temāşā-kün-i gülzār-ı mecāzuz  
 

183. it-:-me, -y, -en 
    Gazel 39 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ẓulmet-i cehl ile ṣubḥ-ı emelin şām eyler  
İtmeyen kesb-i maʿārif nice ārām eyler  
 

184. it-:-mez 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḥadd-i ḫamsīni tecāvüz itdi sinn ü sāl ise  
Nefs-i bī-inṣāf ise itmez daḫi terk-i ġurūr  
 

185. it-:-mez 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Kem-ter nigāh-ı luṭfuña muʿtād olan gedā  
İtmez yesār-ı salṭanat-ı dehri mültezem  
 

186. it-:-mez 
    Kaside 3 
    Mısra: 13 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Gerden-i maṣnūʿa itmez bir daḫi zīver hele  
Baḥr-i imkān ẕerre-i ẕātuñ gibidür bī-bahā  
 

187. it-:-di 
    Gazel 99 
    Mısra: 10 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Āyīn-bend-i şehr-i vücūd ol ki ey Nesīb  
Dīhīm-i cānı itdi maḳar ḳayṣer-i neşāṭ  
 

188. it-:-miş 
    Gazel 107 
    Mısra: 1 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Ḫāl-i ruḫuñ itmiş beni şeydā ḫaberüm yoḳ  
Yaḳmış cigerüm āteş-i sevdā ḫaberüm yoḳ  
 

189. it-:-miş 
    Gazel 140 
    Mısra: 1 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 
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İtmiş beni faḳīr seni ber-murād iden  
Taḳdīr-i cüzʾ ü küll-i umūr-ı ʿibād iden  
 

190. it-:-miş 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Ey şāh-ı ḥüsn hecr-ile itmiş beni ḥazīn  
Bed-cūları hemīşe viṣālüñle şād iden  
 

191. it-:-miş 
    Rübai 13 
    Mısra: 4 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Naḳḳāş-ı ezel sevād-ı ẓıll-ı pāküñ  
Ḥūrān-ı behişte merdüm-i ʿīn itmiş  
 

192. it-:-me, - miş, -di 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Sen ḫıdīv-i dād-kārı kişver-i ervāḥ idüñ  
İtmemişdi ʿālem ü Ādem daḫi kesb-i ḥayāt  
 

193. it-:-dük, -de 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Böyle sebt eyler senāñı levḥa-i pāk-i dile  
Ḫāṭır-ı kerrūbiyāna naʿtüñ itdükde ḫuṭūr  
 

195. id-:-erse 
    Gazel 39 
    Mısra: 12 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  
 

196. id-:-e, -mez 
    Gazel 76 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Esīr-i zülfi olan rūyını ḫayāl idemez  
Fütāde-i şeb-i ġam ṣubḥ-geh nedür bilmez  
 

197. id-:-er, -dü, -m 
    Gazel 100 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Olınsa bezmde bīgāneden ḥaẓẓ  
İderdüm zāhid-i ferzāneden ḥaẓẓ  
 

198. id-:-üp 
    Gazel 139 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Çekdüm bir iki şīşe idüp defʿ-i ḥicābı  
Mānend-i zelū gerden-i dil-dāra yapışdum  
 

199. id-:-er 
    Gazel 16 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

ʿIşḳ manẓūr ider erbābını her meclisde  
Raġbet-i şemʿ-i şebistāna żiyādur bāʿis ̱ 
 

200. id-:-erüz 
    Gazel 74 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Bizüz ol mest-i maḥabbet ki dem-i seyr-i çemen  
Ġoncayı neşve-dih-i sāġar-ı ṣahbā iderüz  
 

201. id-:-erüz 
    Gazel 74 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 
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ʿĀciz olsaḳ dil-i mecnūn-menişüñ ẓabṭında  
Beste-i silsile-i zülf-i semen-sā iderüz  
 

202. id-:-erüz 
    Gazel 74 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Āhumuz sünbül-i destār-ı Mesīḥā iderüz  
Ḳuvvet-i nāmiye-i ʿışḳ ile ol ḫāküz kim  
 

203. id-:-erüz 
    Gazel 74 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Pürdür āyīne-i dil gerd-i küdūretle Nesīb  
Naẓar-ı mürşid-i āgāhı temennā iderüz  
 

204. id-:-erüz 
    Gazel 74 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Hażret-i Şeyḫ Siyāhī-i hüner-perver kim  
Sürme-i ḫāk-i derin dīdeye ihdā iderüz  
 

205. id-:-erüz 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Gülşen-i medḥine tevcīh-i nigāh itdükçe  
Şevḳ ile ḫāmemüzi bülbül-i gūyā iderüz  
 

206. id-:-erüz 
    Gazel 74 
    Mısra: 10 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḫıdmet-i ḫayr-duʿāsında muḳīmüz şeb ü rūz  
Yüzümüz ferş-i reh-i dergeh-i Mollā iderüz  
 

207. id-:-er 
    Gazel 78 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ketm-i esrār-ı şehenşāh ider elbette nedīm  
Güft ü gūy ile kişi nāʾil-i ʿirfān olmaz  
 

208. id-:-er 
    Gazel 90 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ṭarīḳ-ı ʿaşḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
Dil-i saḫtın o gül-ḫaddüñ fiġānum nerm ider dirdüm  
 

209. id-:-e, -nüñ 
    Gazel 111 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İḥāṭa eyleyemez ʿaḳlı ḳādr-i cānānı  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda farḳ-ı gedā vü şāh idenüñ  
210. id-:-er 
    Gazel 210 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Kimdür ol āyīne-i ṣūretde olan cilve-nümā  
Kim ider añla niyāzı kime eyler nāzı  
 

211. id-:-er 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ger nāra düşse gūşe-i çeşm-i şefāʿatüñ  
Her aḫker-i caḥīmi ider pāre-i baḳam  
 

212. id-:-er 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 
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İder heybeti teb girifte ʿaceb mi  
ʿAdūnuñ yeri olsa nār-ı cehennem  
 

213. id-:-er 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Kemīne luṭfı ider pīşe-i żaʿīfeyi ʿanḳa  
Nigāhı mūrı ẓafer-yāfte ider ṣaf-ı şīre  
 

214. id-:-esin 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Tā ḫulḳuñı idesin müẕehheb  
Kāmillere olasın muḳarreb  
 

215. id-:-e 
    Tarih 33 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Dürr-i yektā gibi bir misḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  
 
216. id-:-üp 
    Gazel 32 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Bām-ı sīmi Kaʿbe'ye māliş idüp ḥırṣın füzūn  
Mümsikān ḥacc eyledükden soñra bī-inṣāf olur  
 

217. id-:-üp 
    Gazel 57 
    Mısra: 9 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  
 

218. id-:-üp 
    Tarih 5 

    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ṣavb-ı beyt-i ʿizzete ʿazm eyledi ḥüccāc ile  
Vāṣıl oldı baḥre gūyā ṭayy-ı deşt idüp süyūl  
219. id-:-üp 
    Tarih 9 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İdüp sūr-ı ḫıtān maḫdūmı Ṣadre'd-dīn Efendi'ye  
Żiyāfet eyledi ḫˇān-ı kerem çekdi emīrāne  
 

220. id-:-üp 
    Tarih 33 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Terk-i ʿālemle kılup zümre-i aḥbābı yetīm  
Fikr-i tāriḫin idüp yek sere iḫvān-ı ṣafā  
 

221. id-:-e 
    Gazel 23 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Yazarken ḥasret-i cānān ile bir āh-ı serd itsem  
Misā̱l-i kāġıẕ-ı bād ide gerdūna sefer kāġıẕ  
222. id-:-e 
    Gazel 53 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Merdüm-i dīde ṣunar āyine-i mānend-i gedā  
Rāh-ı çeşmümden ide şāh-ı ḫayālüñ ki güẕer  
 

223. id-:-e 
    Gazel 55 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Bād-ı firāḳ ile yem-i eşküm ki cūş ide  
Her mevcesi ber-āver-i lülü-yı rāz olur  
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224. id-:-e 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḥāşā ki nār-ı dūzaḫ anı dād-ḫˇāh ide  
Bir leb ki ola būse-zen-i sāḥa-i ḥarem  
 

225. id-:-e 
    Rübai 25 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ümmīd budur ki güzellik iḥsānuñ  
Ḥakk ide ḫaṭā-yı defter-i aʿmālüm  
 

226. id-:-e 
    Rübai 27 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Tā itmeyicek sirişk-i çeşm ile vużū  
Kimdür ki ide naʿt-i Nebī'de tek ü pū  
 

227. id-:-e 
    Tarih 12 
    Mısra: 12 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Tā ki nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem itdükçe ḳıyām  
ʿÖmrin efzūn ide iḳbālini memdūd Ḫudā  
 
228. id-:-e 
    Tarih 13 
    Mısra: 10 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḥarf-i menḳūṭ ile tārīḫin Nesībā didiler  
Şeyḫ İlyās ide dāʾim ḳurb-ı Yezdān'ı maḥal  
 

229. id-:-e 
    Gazel 15 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Taḥrīme-i ʿirfāna olursın müteheyyī  
Ger ẓāhirüñi ṭāhir ide āb-ı şerīʿat  
 

230. id-:-e 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Bī-tekellüf ide ervāḥ ile ītilāf ecsām  
Ola fermān-ı cenāb-ı Ḥażret ile nefḫ-i ṣūr  
 

231. id-:-e 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḥāşā ki būy-ı dūzaḫ anı ide mużṭarib  
Müşk-i türāb-ı ṭayyibeyi her kim ki ide şem  
 

232. id-:-e 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  
 

233. id-:-e 
    Tarih 1 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  
 

234. id-:-e 
    Tarih 16 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Müstasḳiyen ʿazm itdi tārīḫin Nesībā didiler  
Bostān Efendi'yi ide sīr-āb cūy-āb-ı ʿaden  
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235. id-:-e 
    Tarih 17 
    Mısra: 10 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Nesīb rıḥleti tārīḫini didi züvvār  
İde Siyāhī Dede Bārī ḳabrüñi pür-nūr  
236. id-:-e 
    Tarih 24 
    Mısra: 4 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

ʿAzm-i baḳā itdi tamām olmadın  
Gülşen-i ʿadn ide maḳāmın Ḫudā  
 

237. id-:-er, -se 
    Gazel 13 
    Mısra: 6 
    Yapmak, etmek. 

Aḥrār-ı bī-edeb olur āḫir ḥaḳīr ü ḫ˅ār  
Mālik riḳāb iderse ʿabīdi n'ola edeb  
 

238. id-:-er 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 4 
    Yapmak, etmek. 

Belī zenān ider īrās-ı ẕevḳ-ı cismānī  
Velīk ṣoḥbeti rūḥı ġarīḳ-ı miḥnet ider  
 

239. idenler:+en, -ler 
    Gazel 25 
    Mısra: 7 
    Yapmak; etmek. 

İdenler ʿāşıḳı dil-beste-i menzil-geh-i dilber  
Seni zāhid hevā-yı ravża-i rıḍvāna ṣalmışlar  
 

240. id-:-er, -di 
    Gazel 173 
    Mısra: 12 
    Etmek,yapmak. 

Metāʿ-ı vuṣlata naḳd-i revānı itse ḳabūl  
İderdi reşk hele sūdumuz ziyānumuza  
 

241. id-:-ince 
    Kaside 7 
    Mısra: 7 
    Etmek,yapmak. 

İdince baḥr-i seḫāsı telāṭum-ı endek  
İki cihānı virür sāʾile bi-vech-i aḳal  
 

242. id-:-er 
    Gazel 16 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Iżṭırāb-ı dili müzdād ider āh-ı serdüm  
Şūriş-i lücce-i deryāya havādur bāʿis ̱ 
 

243. id-:-er 
    Gazel 40 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Zūr-ı girişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  
 

244. id-:-er 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Belī zenān ider īrās-ı ẕevḳ-ı cismānī  
Velīk ṣoḥbeti rūḥı ġarīḳ-ı miḥnet ider  
 

245. id-:-e, -sin 
    Gazel 15 
    Mısra: 11 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  
246. id-:-e, -mez 
    Gazel 66 
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    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Cevr-ile dilleri tesḫīr idemez meh-rūyān  
Devlet-i şāh-ı sitem-pīşe cihān-gīr olmaz  
 

247. id-:-e, -mez 
    Gazel 66 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Ṭaʿn-ı cühhāl idemez ehl-i dili tīre-derūn  
Seng-i eṭfāl-i yeme mūcib-i tekdīr olmaz  
 

248. id-:-e, -mez 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    Etmek, yapmak. 

Dil murād itse de āhuñ ese̱rin menʿ idemez  
Dām-ı āġūş-ı gümān sedd-i reh-i tīr olmaz  
 

249. id-:-er 
    Gazel 5 
    Mısra: 2 
    Etmek, yapmak. 

Olur müdām saña māye-i ḥicāb şarāb  
Gül-i ḥayādan ider rūyuña niḳāb şarāb  
 

250. id-:-er 
    Gazel 73 
    Mısra: 3 
    Etmek, yapmak. 

Ḫuftedür ṣanma ider menʿ-i nigeh ʿāşıḳdan  
Ḫ˅āb-ı nūşīndür o fettāna taʾallüm-geh-i nāz  
 

251. id-:-er, -ler 
    Gazel 4 
    Mısra: 10 
    (Hareket) etmek. 

Bī-ḳarār itmiş Nesībā kāf u nūnuñ leẕẕeti  
Devr iderler Mevlevīler’dür semāvāt-ı ʿulā  

 

252. id-:-em 
    Gazel 14 
    Mısra: 11 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Çün kuḥl-i cevāhir ber idem dīdeler üzre  
Yā Rab beni ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl it  
253. id-:-er, -se, -m 
    Gazel 35 
    Mısra: 7 
    Etmek, bulunmak. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  
 

254. id-:-e, -me, -m 
    Gazel 130 
    Mısra: 6 
    Yapmamak, eylememek. 

Sifāl-i köhnede ḥālāt-ı cām-ı Cem buluram  
Ḳıyās itme ki isbāt-ı müddeʿā idemem  
 

255. id-:-e, -me, -m 
    Gazel 130 
    Mısra: 8 
    Yapmamak, eylememek. 

Yanumda pister-i zer-beft ü ḫāk yeksāndur  
Riyā ile tenümi vaḳf-ı būriyā idemem  
 

256. id-:-eli 
    Gazel 150 
    Mısra: 7 
    .. hâline getirmek. 

İdeli fünūn-ı siḥri nigehüñle ġamze tekmīl  
Saña ʿāşıḳ olsa Rüstem yine ber-gezend idersin  
 

257. id-:-er 
    Gazel 5 
    Mısra: 12 
    Eylemek, etnek. 
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Nesīb sāġara düşdükçe ʿaks-i ṭurra-i yār  
İder dimāġumı pür-būy-ı müşk-nāb şarāb  
 

258. id-:-er 
    Gazel 42 
    Mısra: 5 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Fenā-yı gülsitān-ı ʿālemi her sāl ider inhā  
Dem-i faṣl-ı ḫazān berg-i dıraḫtān bī-suḫan söyler  
 

259. id-:-ecek 
    Gazel 106 
    Mısra: 8 
    Etmek, yapmak. 

Her kūr-ı dilden itme recā-yı naẓar k'anuñ  
İmdād-ı nūr-ı çeşm idecek tūtiyāsı yoḳ  
 

260. id-:-e 
    Tarih 33 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  
 
261. id-:-erüz 
    Gazel 74 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ruḫ-ı zībāsını yārüñ ki temāşā iderüz  
Dāġlardan niçe biñ dīde hüveydā iderüz  
 

262. id-:-erüz 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Nīk-baḫtāna daḫi vuṣlat-ı cānān muḥāl  
Baḫt-ı vārūn ile biz yoḳ yere ġavġā iderüz  
 

263. id-:-e, -gör 
    Gazel 91 
    Mısra: 9 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Yāre iʿlām idegör derd-i dil-i zārı Nesīb  
Raḥm ider gūş idicek ḥālüñ o yār-ı dil-keş  
 

264. id-:-e, -mem 
    Gazel 145 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Kemāl-i ḥüsnine şāyān degül neẓāre diyü  
Nigāh-ı germi idemem rūyına ḥicābumdan  
 

265. id-:-e, -gör 
    Gazel 193 
    Mısra: 10 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Hīç ṣafā vü kedere baḳma sürüp ḫāke yüzüñ  
Kendiñi vāṣıl-ı deryā idegör Nīl gibi  
 

266. id-:-en 
    Gazel 34 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ḫaṭar-nāk degüldür  
Pür bīm iden ol rāhı dil-i nev seferümdür  
 

267. id-:-en 
    Gazel 140 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

İtmiş beni faḳīr seni ber-murād iden  
Taḳdīr-i cüzʾ ü küll-i umūr-ı ʿibād iden  
 

268. id-:-en 
    Gazel 140 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 
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Fetḥ eylesün memālik-i ṣabr u ḳanāʿati  
Ḫ˅āhiş-gerī-i übbehet-i Keyḳubād iden  
 

269. id-:-en 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Seyyiʾātın saña pey-revlik iden eyler se̱vāb  
Mihrüñe vābestedür ḥaḳḳa ki kār-ı kīmyā  
 
270. id-:-en 
    Gazel 159 
    Mısra: 4 
    Yapmak, etmek. 

Ḥüsn-i aḫlāḳ ile maḥbūb-ı dil-i ʿālem olur  
Gevher-i pend ü naṣīḥatden iden mengūşın  
 

271. id-:-er, -se 
    Gazel 173 
    Mısra: 6 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

O māh-rū ile hem-bezm iken sipihr sezā  
Per-i hümāyı meges-rān iderse ḫ˅ānumuza  
 

272. id-:-er, -se 
    Gazel 43 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ẓuhūr iderse ʿināyet dem-i pesīne-i ʿömr  
Olur leb-ā-leb-i şādī derūn-ı sīne-i ʿömr  
 

273. id-:-er 
    Gazel 52 
    Mısra: 11 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Nesīb-i ʿāşıḳa maʿnā-yı merg ifāde ider  
O cān-gezā ḫaberüñ mübtedāsıdur ġam-ı yār  
 

274. id-:-er 
    Gazel 54 

    Mısra: 10 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Cürm oldı Nesībā sebeb-i cilvesi ʿafvuñ  
Ḥüsn-i mehi efzūde ider ṭurra-i şebdür  
 

275. id-:-er 
    Gazel 55 
    Mısra: 5 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Bezm-i derūnı reşk-i şebistān-ı Ṭūr ider  
Ruḫsārun üzre ṭurraña geh nīm-bāz olur  
 

276. id-:-er 
    Gazel 56 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  
 

277. id-:-er 
    Gazel 57 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  
 

278. id-:-er 
    Gazel 57 
    Mısra: 3 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  
 

279. id-:-er 
    Gazel 63 
    Mısra: 9 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  
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280. id-:-er 
    Gazel 65 
    Mısra: 13 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Aṣḥāb-ı riyā ider mi ārām  
Mekkār-ı cihānda rāḥat olmaz  
281. id-:-er 
    Gazel 76 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe se̱vāb u güneh nedür bilmez  
 

282. id-:-er 
    Gazel 77 
    Mısra: 9 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Nisār-ı her-ḫas u ḫāşāk ider būy-ı dil-āvīzin  
Ḳıyās itme güli āzürde-i bād-ı seḥer olmaz  
 

283. id-:-eli 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Virdüñ mizāc-ı ʿāleme ġāyetde iʿtidāl  
Maʿcūn-ı şerʿuñ ideli dāfiʿ-i seḳam  
 

284. id-:-üp 
    Gazel 133 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek yapmak anlamında kullanılan yardımcı 
fiildir. 

Dūd-ı āh ile idüp dāġ-ı seri perverde  
Gül ü reyḥānını bu köhne sifālüñ görelüm  
 

285. id-:-erüz 
    Gazel 74 
    Mısra: 1 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ruḫ-ı zībāsını yārüñ ki temāşā iderüz  
Dāġlardan niçe biñ dīde hüveydā iderüz  
 

286. id-:-er 
    Gazel 147 
    Mısra: 3 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Reşkden raḫş-ı felek ḫurşīdi ḫāk-endāz ider  
Āfitābum cilve-gāhuñ ḫāne-i zīn olmasun  
 

287. id-:-er 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    .. haline getirmek, dönüştürmek. 

Kemīne luṭfı ider pīşe-i żaʿīfeyi ʿanḳa  
Nigāhı mūrı ẓafer-yāfte ider ṣaf-ı şīre  
 

288. id-:-e 
    Tarih 17 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. eylemek. 

Hümā-yı rūḥı ola lāne-sāz-ı ḳulle-i ḳurb  
İde cenāb-ı İlāhī ḳuṣūrını maġfūr  
 

289. id-:-er 
    Tarih 26 
    Mısra: 8 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Olursuz vāṣıl-ı ser-menzil-i ikrām bī-şübhe  
İder ḳaṭʿ-ı menāzil rāh-ı ʿizzetde semendüñüz  
 

300. id-:-er 
    Tarih 27 
    Mısra: 12 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḳalem destinde bir feyyāża-i Āb-ı ḥayāt oldı  
İder hep mürdegān-ı yeʾsi iḥyā baʿd-ezīn ḥaḳḳa  
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301. id-:-en 
    Gazel 211 
    Mısra: 9 
    .. haline getirmek; etmek. 

Bī-ḳayd-ı niʿmet-i dü-serā Mevlevīler'i  
İden Nesīb māʿide-i ḫ˅ān-ı ʿışḳdur  

 

302. id-:-er 
    Gazel 5 
    Mısra: 10 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Feżā-yı cāmda rūḥ-ı Cem'ün otaġıdur  
Ḳıyās itme ki iẓhār ider ḥübāb şarāb  
 

303. id-:-er 
    Gazel 10 
    Mısra: 7 
    Etmek, eylemek, yapmak. 

Vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd vaṣl-ı yār ider  
Reh-rev-i ʿışḳı kemiyyet bāde-i gül-gūn-şitāb  
 

it- ḫarāb: 

1. it- ḫarāb:-meg, -e 
    Gazel 110 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yıkmak, harap etmek. 

Maʿmūre-i günāhı yaḳup itmege ḫarāb  
Besdür bir āhı gūşe-güzīn-i nedāmetüñ  
 
itāʿat: 

1. iṭāʿat:+dür 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 3 
    Boyun eğmek. 

Ṣıdḳ-ı daʿvā-yı maḥabbetde iṭāʿatdür güvāh  
Maʿṣiyet īcāb ider maʿşūḳa ʿāşıḳdan biʿād  
 
ʿitāb: 

1. ʿitāb: 
    Gazel 162 
    Mısra: 4 
     Azarlama, paylama. 

Nesīmden yeme mevc-i ḫaṭar ẓuhūr itmez  
ʿİtāb u çīn ü cebīn böyledür eḥibbāda  

2. ʿitāb:+um, +dan 
    Gazel 145 
    Mısra: 10 
    Azarlama, paylama. 

Dimiş ol āfet-i devrān ki imtiḥān idemem  
Nesīb-i dil-şüde incinmesün ʿitābumdan  
 
ʿitāb-ı dōst: 

1. ʿitāb-ı dōst: 
    Gazel 112 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Dostun terslemesi. 

Ṭutmaz ʿitāb-ı dōst yerin ḳahr-ı düşmenān  
Hīç kār-ı nīşter mi ider nīşi-i ʿaḳrebüñ  
 
iʿtibār: 

1. iʿtibār:+u, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 10 
    Değer, önem. 

Gül-i şüküfteyem ammā ser-i zükāmīde  
Ne kimse būyime ṭālib ne iʿtibārum var  
 
iʿtibār it-: 

1. iʿtibār it-:-se 
    Gazel 179 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Değer ver, saygı göster. 

N'olurdı ruḫṣat-ı pā-būs virse yār bize  
Sirişk-i dīde-i ḳadr itse iʿtibār bize  
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iʿtibār ol-: 

1. iʿtibār ol-:-maz 
    Gazel 38 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İtibar edilmek, değer verilmek, saygı gösterilmek. 

Mevḳıʿ-i ẓulmetde nūra iʿtibār olmaz Nesīb  
Her kemālüñ ḥüsninüñ mirʾātı zıddıyetledür  
 
iʿtidāl: 

1. iʿtidāl: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Ölçülülük. 

Virdüñ mizāc-ı ʿāleme ġāyetde iʿtidāl  
Maʿcūn-ı şerʿuñ ideli dāfiʿ-i seḳam  
 
iʿtiḳād: 

1. iʿtiḳād:+u, +m 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    İnanç, itikat. 

Lākin ammā itmişem taṣdīḳ sulṭānum seni  
İʿtiḳādum ṣāfdur ḥaḳḳuñda mānend bulur  
 
iʿtiḳād-ı pāk: 

1. iʿtiḳād-ı pāk: 
    Gazel 32 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sağlam inanç. 

İʿtiḳād-ı pāk ile girdār-ı bed virmez żarar  
Āb-ı tīre menbaʿı ṣāf olsa yāb yāb ṣāf olur  
 
ītilāf: 

1. ītilāf: 
    Kaside 1 

    Mısra: 1 
    Anlaşma. 

Bī-tekellüf ide ervāḥ ile ītilāf ecsām  
Ola fermān-ı cenāb-ı Ḥażret ile nefḫ-i ṣūr  
 
iʿtimād: 

1. iʿtimād: 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 2 
    Güven. 

Ḥaḳḳ'a hem dirsin muḥibbem hem idersin maʿṣiyet  
Eylemez ʿāḳıl olan böyle muḥāle iʿtimād  
 

iʿtimād id-: 

1. iʿtimād id-:-en 
    Gazel 140 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Güvenmek. 

Āb içre ʿaks-i encümi dāʾim ḳıyās ider  
İḳbāl-i devlet-i feleke iʿtimād iden  
 
iʿtinā id-: 

1. iʿtinā id-:-e, -mem 
    Gazel 130 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Itina göstermek. 

ʿUlüvv-i ḥāl ü dünüvv-i maḳāli fehm ideli  
Nesīb şiʿr-ile yārāna iʿtinā idemem  
 
iʿtirāf-ı cürm: 

1. iʿtirāf-ı cürm:+dür 
    Kaside 3 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Suçun itirafı. 
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İʿtirāf-ı cürmdür ḳaṣdum bu naẓm-ı tāzeden  
Yoḳsa medḥüñ baña nisbetle süreyyā ve‛s-serā  
 
ʿiṭr-ı ṣalavāt: 

1. ʿiṭr-ı ṣalavāt: 
    Kaside 9 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Duaların kokusu. 

Tā ʿanber ü müşk ile meşām ola muʿaṭṭar  
ʿIṭr-ı ṣalavāt eyleye ol ravżayı ḫōş-bū  
 
ittibāʿ-ı sünnet: 

1. ittibāʿ-ı sünnet:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed'in sünnetine uyma. 

Emr ü nehyüñ ictināb u imtisāli bende yok  
İttibāʿ-ı sünnetüñ hīç ḫāṭıra itmez ḫuṭūr  
 
ittifāḳ: 

1. ittifāḳ: 
    Gazel 167 
    Mısra: 1 
    Anlaşma, uyuşma. 

Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezm-gāh-ı meyde hīç rindān nifāḳ üzre  
 
ittihād: 

1. ittiḥād: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Birleşmek, birlik. 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
 
ittiḥād-ı ʿamel: 

1. ittiḥād-ı ʿamel:+e 
    Gazel 78 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Amel birliği. 

İttiḥād-ı ʿamele baḳma şeref ẕātdadur  
Dem-i ʿīsa dem-i seḥḥār ile yeksān olmaz  
 
ittiḥād-ı kār: 

1. ittiḥād-ı kār:+ı, +n 
    Gazel 110 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İş birliği. 

Fehm itmedüñse remz-i fenā vü baḳā nedür  
Gör ittiḥād-ı kārın imām u cemāʿatüñ  
 
ittiṣāf: 

1. ittiṣāf:+ı, +muz 
    Gazel 84 
    Mısra: 1 
    Bir sıfatla tanımlama, nitelendirme. 

Tā ʿışḳ neşvesiyle ola ittiṣāfımuz  
Maḳbūl olur bu mey-kedede dürd ü ṣāfumuz 

 
iẕʿān eyle-: 

1. iẕʿān eyle-:-y, -en 
    Gazel 206 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Anlamak, kavramak, idrak etmek. 

Müʾessir fi'l-ḥaḳīḳa Ḥaḳ'dur iẕʿān eyleyen anı  
Ne cānibdendür anlar ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbānı  
 
ʿiẕār: 

1. ʿiẕār:+uñ 
    Gazel 26 
    Mısra: 1 
    Sevgilinin yanağı. 
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Ẓuhūr itdi ʿiẕāruñ üzre ḫaṭt-ı müşg-sā bir bir  
Yine ʿuşşāḳ-ı zāruñ başına üşdi belā bir bir  
 
iẓhār: 

1. iẓhār: 
    Gazel 57 
    Mısra: 3 
    Açığa vurma, meydana çıkarma, gösterme. 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  
 

2. iẓhār: 
    Gazel 5 
    Mısra: 10 
    Açığa vurma, meydana çıkarma, gösterme. 

Feżā-yı cāmda rūḥ-ı Cem'ün otaġıdur  
Ḳıyās itme ki iẓhār ider ḥübāb şarāb  
 
iẓhār id-: 

1. iẓhār id-:-er 
    Gazel 103 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade  
    Açığa çıkarmak, göstermek. 

Teff ü tābı dilde pinhān eylemek mümkin degül  
Bezmde iẓhār ider elbette micmer tāb ü tef  
 

2. izhār id-:-er 
    Gazel 201 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Açığa çıkarmak, göstermek. 

Niçün çīn-i cebīn izhār ider ebr-i bahār-āsā  
Açılsun gülsün ol ḫurşīd-rū nev-rūzdur şimdi  
 

3. iẓhār id-:-üp 
    Kaside 9 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Açığa çıkarmak, göstermek. 

Semmiyyetin iẓhār idüp ol cān-ı cihāna  
Merdüm gibi bir puḫte ġanem oldı suḫan-gū  
 
iẓhār it-: 

1. iẓhār it-:-düm 
    Rübai 54 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Açığa vurmak, göstermek. 

Gördükçe cemālüñ aġlayup derd-i dili  
Pinhān ideyüm didükçe iẓhār itdüm  
 
iẓhār-ı ṣafā-yı dil: 

1. iẓhār-ı ṣafā-yı dil:+üñ 
    Gazel 123 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül huzurunu ortaya çıkarmak. 

Eyle iẓhār-ı ṣafā-yı dilüñ ʿaksin her dem  
Kec-nümā rāst-reviş çün ʿamel-i ḥakkāk ol  
 

izn-i şerīf: 

1. izn-i şerīf:+üñ 
    Tarih 31 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Mübarek, kutsal izin. 

ʿĀlī himemā var ise ger izn-i şerīfüñ  
Aḥvālümi ʿarż eyleyeyim bī-edebāne  
 
iżṭırāb-ı dil: 

1. iżṭırāb-ı dil:+i 
    Gazel 16 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlün eziyeti, ıztırabı. 

Iżṭırāb-ı dili müzdād ider āh-ı serdüm  
Şūriş-i lücce-i deryāya havādur bāʿis ̱ 
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ʿizz: 

1. ʿizz: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Yücelik, saygınlık. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  
 

2. ʿizz: 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    Yücelik, saygınlık. 

Her ḳanda olsa ʿizz ile maḥdūm ġayr olur  
Fermān-ı Ḥaḳḳ'a raġbet ile inḳıyād iden  
 

3. ʿizz: 
    Tarih 4 
    Mısra: 14 
    Yücelik, saygınlık. 

Eyledi ilhām tārīḫin Nesīb'e feyż-i Ḥaḳḳ  
Oldı İsmāʿīl Paşa ʿizz ile Mıṣr'a ʿazīz  
 
ʿizz ü şeref-i ḫilkat-i ẕāt-ı pāk: 

1. ʿizz ü şeref-i ḫilkat-i ẕāt-ı pāk:+üñ 
    Rübai 18 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz yaratılışının özü olan şan ve şeref. 

ʿİzz ü şeref-i ḫilkat-i ẕāt-ı pāküñ  
Manẓūme-i kevne oldı ḥüsn-i maṭlaʿ  
 
ʿizzet: 

1. ʿizzet: 
    Gazel 31 
    Mısra: 9 
    Büyüklük, yücelik ve ululuk. 

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  

 
2. ʿizzet:+üñ 
    Tarih 30 
    Mısra: 5 
    Büyüklük, yücelik ve ululuk. 

Manṣıbuñ ola mübārek dāʾim ola ʿizzetüñ  
Devletüñden ola Ḥaḳ dāfiʿ gezendi ʿilm-ile  
 

3. ʿizzet:+le 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 2 
     Büyüklük, yücelik ve ululuk. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  
 

4. ʿizzet: 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
     Büyüklük, yücelik ve ululuk. 

Dem-i velādeti nev-rūz olaydı ʿizzet ile  
Olurdı mihre mekān tā-be-ḥaşr burc-ı ḥamel  
 

5. ʿizzet:+i, +n, +den 
    Tahmis 1 
    Mısra: 17 
     Büyüklük, yücelik ve ululuk. 

Geçüp Vehbī cihānuñ ʿizzetinden  
Biz ancaḳ ḳāniʿüz köhne ʿabāya  
 

6. ʿizzet:+le 
    Tarih 1 
    Mısra: 8 
     Büyüklük, yücelik ve ululuk. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  
 
ʿizzet-i neseb: 

1. ʿizzet-i neseb: 
    Gazel 13 
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    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Şerefli soy. 

ʿİlm ü edeb ki olmaya ādemde mükteseb  
Virmez şeref o bī-ḫırede ʿizzet-i neseb  
 

2.3.12. J 

jāle: 

1. jāle: 
    Gazel 188 
    Mısra: 2 
    Çiğ tanesi. 

Nigāh itdükçe ol gül ʿāşıḳ-ı āşüfte aḥvāle  
Döker nergisleri gül-berg-i ruḫsār üstine jāle  
 
jende: 

1. jende:+si, +dür 
    Rübai 41 
    Mısra: 2 
    Eski, eski püskü, yamalı, hırka. 

Ṣūfī ki baḫīl ola ġam efgendesidür  
Sālik denilen hemān anuñ jendesidür  
 
jeng ü keder: 

1. jeng ü keder:+dür 
    Gazel 163 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kir ve üzüntü. 

Meded ḳıl bir nigāh-ı merḥametle incilā baḫş ol  
Göñül mirʾātı pür jeng ü kederdür yā Resūlallāh  
 
jengār-ı ʿiṣyān: 

1. jengār-ı ʿiṣyān:+dan 
    Gazel 160 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İsyan pası. 

Ḥıfẓ ider jengār-ı ʿiṣyāndan ruḫuñ āyīnesin  
Secde-gāhuñ kim ola seccāde-i peşmīneden  
 

2.3.13. K/ Ḳ 

 
kabā: 

1. ḳabā:+y, +ı 
    Gazel 47 
    Mısra: 10 
    Kaftan, libas, cübbe. 

ʿIşḳ ehli vücūd ḳaydı çekmez  
Dīvāne olan ḳabāyı neyler  
 

2. ḳabā:+dan 
    Gazel 151 
    Mısra: 10 
    Kaftan, libas, cübbe. 

Hep cümlesini ḫār-ı fenā çāk idecekdür  
Farḳ itme köhen ḫırkayı zerrīne ḳabādan  
 
ḳabāʿil-i ehl-i zemīn: 

1. ḳabāʿil-i ehl-i zemīn: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanların kabilesi. 

Luṭf-ı Ḫudā ḳabāʿil-i ehl-i zemīn gibi  
İtdi sipihriyānı ḳudūmuñla muġtenem  
 
Kaʿbe: 

1. Kaʿbe:+y, +e 
    Gazel 32 
    Mısra: 7 
     Kıble-i ehl-i İslâm olan Beytullahü'l-harâm. 

Bām-ı sīmi Kaʿbe'ye māliş idüp ḥırṣın füzūn  
Mümsikān ḥacc eyledükden soñra bī-inṣāf olur  
 

2. Kaʿbe:+y, +e 
    Tarih 35 



936 

 

    Mısra: 7 
    Kıble-i İslâm olan Beytullahü'l-harâm. 

Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  
 

Ḳābe Ḳavseyn: 

1. Ḳābe Ḳavseyn:+i 
    Kaside 3 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Ayet 
    (Onunla arasındaki mesafe) iki yay arası kadar (yahut 
daha az kaldı.) Kur'ân-ı Kerīm, (Necm (53)/9. ayetinden 
iktibasdır). 

Ḳābe Ḳavseyni ile ḥüsn-i ebruvānuñ bī-misā̱l  
Sürme-i mā zāġ ile nergislerüñdür dil-rübā  
 
2. Ḳābe Ḳavseyn: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Ayet 
     (Onunla arasındaki mesafe) iki yay arası kadar (yahut 
daha az kaldı.) Kur'ân-ı Kerīm, (Necm (53)/9. ayetinden 
iktibasdır). 

Gülşen-i ḳurba ḳurıldı bārgāh-ı devletüñ  
Ḳābe Ḳavseyn oldı burc-ı āfitāb-ı ʿizzetüñ  
 
Kaʿbe-i maḳṣūd: 

1. Kaʿbe-i maḳṣūd:+a 
    Gazel 15 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İstek, emel Kabesi. 

İtmek olamaz Kaʿbe-i maḳṣūda teveccüh  
Tā ḳıblegehüñ olmaya miḥrāb-ı şerīʿat  
 
Kaʿbe-i taḥḳīḳ: 

1. Kaʿbe-i taḥḳīḳ:+dur 
    Gazel 174 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: - 
    Hakikat Kabesi. 

Mekānı ḳıble ẕātı Kaʿbe-i taḥḳīḳdur dirsem  
Delīlüm ʿanberīn pūşīde besdür ḳabr-i Monlā'da  
 

2. Kaʿbe-i taḥḳīḳ: 
    Gazel 189 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hakikat Kabesi. 

Şevḳ-ı vüṣūl Kaʿbe-i taḥḳīḳ ile olur  
Ḫār-ı reh-i fenā gül-i ter Mevlevīler'e  
 
Kaʿbe-i vuṣlat: 

1. Kaʿbe-i vuṣlat: 
    Kaside 6 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma Kabe'si. 

Olur ārāmgehi Kaʿbe-i vuṣlat āḫir  
Sünneti rāh-ı Ḫudā'da kime kim rehber olur  
 

Kaʿbe ü’l ʿuşşāḳ: 

1. Kaʿbetü’l ʿuşşāḳ: 
    Tarih 35 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aşıkların kabesi. 

Kaʿbetü’l ʿUşşāḳ tārīḫ-i binā-yı tekyedür  
Çār tārīḫ oldı maʿnen ḥaḳ bu kim ṭarz-ı ġarīb  
 
ḳabes: 

1. ḳabes: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    Ateş parçası; kor. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ḳabes var  
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2. ḳabes: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    Ateş parçası; kor. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ne ḳabes var  
 
ḳabes ol-: 

1. ḳabes ol-:-dı 
    Gazel 89 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ateş parçası olmak. 

Ḫānümān-ı hesti-i ʿuşşāḳı yaḳsa çoḳ mıdur  
Heft dūzaḫ nār-ı ʿışḳı Ḥaḳ'dan oldı bir ḳabes  
 
Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳ: 

1. Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳ:+da 
    Tarih 35 
    Mısra: 14 
    Âşıkların Kâbesi. 

Tekye-i Şām'a gelince kāmum oldı inzivā  
Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳda baḳ şeyḫ-i pāk oldı Nesīb  
 
ḳābil-i taṣvīr: 

1. ḳābil-i taṣvīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Tasvir edilmesi mümkün. 

Dil ḫayāl eylemez luṭf-ı nigāh-ı çeşmin  
Dem-i āhū-yı Ḫoten ḳābil-i taṣvīr olmaz  
 
kābiliyyet: 

1. ḳābiliyyet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 10 
    Anlama, anlayış. 

Beẕl-i ten ü cān gerek bu yolda  
Herkesde o ḳābiliyyet olmaz  
 

2. ḳābiliyyet: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Anlama, anlayış. 

Herkesde olur bu ḳābiliyyet  
Taḳlīd iderek bula ḥaḳīḳat  
ḳabr: 

1. ḳabr:+i, +n, +i 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 3 
    Kabir, mezar. 

Ḳabrini idüp seng-i müzehheble müzeyyen  
Faḫr itmededür gör eyle daḫi fuḳarāya  
 

2. ḳabr-üñ, -i 
    Tarih 17 
    Mısra: 10 
    Kabir, mezar. 

Nesīb rıḥleti tārīḫini didi züvvār  
İde Siyāhī Dede Bārī ḳabrüñi pür-nūr  
 

3. ḳabr:+i 
    Tarih 33 
    Mısra: 2 
    Kabir, mezar. 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  
 
ḳabr-i Dürrī: 

1. ḳabr-i Dürrī: 
    Tarih 33 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Dürri'nin kabiri. 

Ṣadef-i baḥr-i ʿadinde yer idüp dürr-i ṣāf  
Ḳabr-i Dürrī ola dār-ı güher kān-ı ʿaṭā  
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ḳabr-i Monlā: 

1. ḳabr-i Monlā:+da 
    Gazel 174 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi'nin mezarı. 

Mekānı ḳıble ẕātı Kaʿbe-i taḥḳīḳdur dirsem  
Delīlüm ʿanberīn pūşīde besdür ḳabr-i Monlā'da  
ḳabr-i nūr-baḫşā: 

1. ḳabr-i nūr-baḫşā:+da 
    Gazel 174 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Nur saçan mezar. 

Ya ḫōd bir dürc-i dürr-i şāh-vārdur baḥr-i vaḥdetdür  
Nihāndur gevheri ammā o ḳabr-i nūr-baḫşāda  
 
ḳabūl eyle-: 

1. ḳabūl eyle-:-y, -e 
    Tarih 5 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kabul etmek. 

Cümle aḥbābı didi tārīḫ mānend-i Nesīb  
Ḥaccuñı Bostān Efendi eyleye Bārī ḳabūl  
 
ḳabūl id-: 

1. ḳabūl id-:-en 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kabul etmek, razı olmak. 

Olmasa senden kerem müşkil olur ḥāl-i ʿuṣāt  
Cān ile ḥükmüñ ḳabūl iden olur ehl-i necāt  
 

2. ḳabūl id-:-er 
    Gazel 162 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kabul etmek, razı olmak. 

Ḳabūl ider mi müdāvā marīż-ı bī-derdī  
Bulınmaz aña devā nüsḫa-i Mesīḥā'da  
 
ḳabūl it-: 

1. ḳabūl it-:-se 
    Gazel 173 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kabul etmek, razı olmak. 

Metāʿ-ı vuṣlata naḳd-i revānı itse ḳabūl  
İderdi reşk hele sūdumuz ziyānumuza  
 
ḳabūl-i minnet it-: 

1. ḳabūl-i minnet it-:-mez, -ler 
    Gazel 102 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İyiliği kabul etme. 

Sipihr-i sifle-perverden ḳabūl-i minnet itmezler  
Fenā ehli olurlar meyl-i ʿizz ü şāndan fāriġ  
 
ḳabūl-i naḳş it-: 

1. ḳabūl-i naḳş it-:-mez 
    Gazel 122 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Nakışı, süsü kabul etmek. 

Varaḳ ki olmaya sāde ḳabūl-i naḳş itmez  
Ḥużūr-ı kāmil-i dānāda ṭıfl-ı nā-dān ol  
 
ḳabūl-i ricāl ol-: 

1. ḳabūl-i ricāl ol-:-ur 
    Gazel 140 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Makam sahibini kabul etmek. 
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Bī-behre-i nuḳūd ḳabūl-i ricāl olur  
Kālā-yı ḥüsn ü dāniş ü ʿilmin mezād iden  
 
ḳabūl-i şirket it-: 

1. ḳabūl-i şirket it-:-mez 
    Gazel 206 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ortaklığı kabul etmek. 

Ḳabūl-i şirket itmez çünki teʾsī̱rat Ḥaḳḳ'uñdur  
Ṣuver āyīnesinde ḥüsn-i Ḥaḳ'dur ceẕb iden cānı  
 
ḳaç-: 

1. ḳaç-:-ar 
    Gazel 165 
    Mısra: 8 
    Kaçmak. 

Ol māh-ı köhne-sāl ḫaṭından ḥicāb idüp  
Dükkān-ı ser-tırāşa ḳaçar tāzelenmege  
 

2. ḳaç-:-an 
    Gazel 180 
    Mısra: 6 
    Kaçmak. 

Hilāl-i ʿīd-veş neẓẓāre-pāş olmaḳdadur ʿālem  
Ne cānibden ḳaçan kim ol hilāl ebrū bedīd olsa  
 

3. ḳaç-:-ar, -sın 
    Gazel 148 
    Mısra: 2 
    Kaçmak, uzaklaşmak. 

Efzūde iken revnaḳ-ı ḥüsnüñ naẓarumdan  
Bilmem ne ḳaçarsın yine sen reh-güẕerümden  
 

ḳaç: 

1. ḳaç: 
    Tarih 32 
    Mısra: 3 
    Belgisiz sıfatı. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
 
kaçan: 

1. ḳaçan: 
    Gazel 56 
    Mısra: 1 
    Nasıl. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  
 

2. ḳaçan: 
    Gazel 41 
    Mısra: 5 
    Nasıl. 

O şūḫ gelse ḳaçan çün bahār u berd-i ʿacū  
Raḳīb bezmümüze ibtidā gelür görinür  
 

3. ḳaçan: 
    Gazel 48 
    Mısra: 4 
    Nasıl. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  
 
ķad: 

1. ḳad: 
    Gazel 57 
    Mısra: 5 
    Boy. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 
kad edare'l-cisme hubbullahi devrane'r-reha: 

1. kad edare'l-cisme hubbullahi devrane'r-reha: 
    Gazel 4 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Allah sevgisi vücudu değirmeni döndürür gibi 
döndürür. 
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ʿIşḳdur ʿāşıḳlara ẕikr ile devrān itdüren  
Ḳad edāre'l-cisme hubbullāhi devrāne'r-reha 

ḳadar: 

1. ḳadar: 
    Gazel 84 
    Mısra: 8 
    Kadar. 

Mānend-i tīr menzile inmek muḥāldür  
Olsa nümūde-i mūy ḳadar inḥirāfumuz  
 

2. ḳadar: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kadar. 

Ey mihr-i āsumān-ı Hüdā oldı kevnden  
Nūr-ı velādetüñ o ḳadar dāfiʿ-i ẓulem  
 

3. ḳadar: 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Kadar. 

Noḳṣānuña baḳ ḥālüñi merdān ile vezn it  
Yoḳ dīde-i inṣāf ḳadar rāst terāzū  
 

4. ḳadar: 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 2 
    Kadar. 

Kim ki bedlerle eyledi ülfet  
Ne ḳadar pāk ise pelīd oldı  
 

5. ḳadar:+dur 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Kadar. 

Degülse daḫi sezā luṭfa himmetüñ o ḳadardur  
Ki reng-i berf virür ṣūret-i muḳassi-i ḳīre  
 

6. ḳadar:+dur 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 1 
    Kadar. 

Efendi ḳuvvet-i iḳbālüñ ol ḳadardur kim  
Tehemten olsa da bāzū-yı baḫtuñı buramaz  
 

7. ḳadar: 
    Gazel 44 
    Mısra: 3 
    Kadar. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫvāce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre değüldür de nedür  
 

8. ḳadar: 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Kadar. 

O deñlü eylemiş āmiziş anda lafẓ ile maʿnā  
Muḥāldür o ḳadar imtizāc-ı sükker ü şīre  
 

9. ḳadar: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 8 
    Kadar. 

Bir nūr imiş el-ḥaḳ bu ḳadar meşreb ü mezheb  
Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab 
 

10. ḳadar: 
    Gazel 37 
    Mısra: 12 
    Kadar, miktar. 

Hele ol laʿl-i revān-baḫşda gördüm ancaḳ  
O ḳadar luṭfı ki mīnā-yı mey-i āldadur  
 

11. ḳadar: 
    Gazel 171 
    Mısra: 4 
    Ölçüde. 
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Leẕẕet-çeş-i düşnām-ı leb-i laʿli o şūḫuñ  
Olmaz mütesellī ne ḳadar mültefit olsa  
 
ḳadd-i mevzūn: 

1. ḳadd-i mevzūn:+ı 
    Tahmis 3 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Düzgün boylu (sevgili). 

Ser-i kūyuñda ḫāk oldum görüp ol ḳadd-i mevzūnı  
Ferāmūş eyledüm ālām-ı devr-i çarḫ-ı gerdūnı  
 
ḳadeḥ: 

1. ḳadeḥ: 
    Gazel 18 
    Mısra: 10 
    İçki içmeye yarayan ayaklı bardak; şarap. 

Cem'den Nesīb-i ehl-i ḫarābāta yādigār  
Bezm-āşinā-yı ʿişret-i deyrīnedür ḳadeḥ  
 

2. ḳadeḥ: 
    Gazel 18 
    Mısra: 2 
    İçki içmeye yarayan ayaklı bardak; şarap. 

Dīdār-ı ʿayşı görmege āyīnedür ḳadeḥ  
Ārām-baḫş-ı sīne-i bī-kīnedür ḳadeḥ  
 

3. ḳadeḥ: 
    Gazel 18 
    Mısra: 4 
    İçki içmeye yarayan ayaklı bardak; şarap. 

Sāġar-keşan-ı mey-kede-i bezm-i vaḥdete  
Ḳandīl-i rūşen-i şeb-i āẕīnedür ḳadeḥ  

4. ḳadeḥ: 
    Gazel 18 
    Mısra: 6 
    İçki içmeye yarayan ayaklı bardak; şarap. 

İcmāl-i rāz sīne-i mīnāyı gösterür  
Fihrist-i metn-i nüsḫa-i ḳınnīnedür ḳadeḥ  

5. ḳadeḥ: 
    Gazel 18 
    Mısra: 8 
    İçki içmeye yarayan ayaklı bardak; şarap. 

Ṣāḥib-niṣāb-ı gevher-i ʿayş eyler ādemi  
Mühr-i güşūde-i der-i gencīnedür ḳadeḥ  
 

6. ḳadeḥ: 
    Gazel 18 
    Mısra: 1 
    İçki içmeye yarayan ayaklı bardak. 

Dīdār-ı ʿayşı görmege āyīnedür ḳadeḥ  
Ārām-baḫş-ı sīne-i bī-kīnedür ḳadeḥ  
 
ḳadem: 

1. ḳadem: 
    Gazel 84 
    Mısra: 3 
    Adım. 

Basduḳ o dem ki kevne ḳadem māder-i ḳażā  
Ḳaṭʿ itdi tīġ-ı derd-i maḥabbetle nāfumuz  
 

2. ḳadem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Adım. 

Tā ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns oldı menzilüñ  
Nüh raḫş zer kecīme ki vażʿ eyledüñ ḳadem  
 
ḳadem-i ricāl: 

1. ḳadem-i ricāl:+e 
    Gazel 65 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Yayan adım (yürüyen). 

İrmez ḳadem-i ricāle ol kim  
Ḫāk-i reh-i ehl-i himmet olmaz  
 
ḳad-i ḫamīde: 
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1. ḳad-i ḫamīde: 
    Gazel 58 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İki büklüm olmuş boy. 

Ḳad-i ḫamīde ile nāle besdür ehl-i dile  
Semāʿ-ı zemzeme-i çeng ü nāyı neylerler  
 
ḳad-i mevzūn: 

1. ḳad-i mevzūn:+ı 
    Gazel 14 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Düzgün, ölçülü boy. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  
 
ḳad-i taʿbīr: 

1. ḳad-i taʿbīr:+e 
    Gazel 94 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Anlatımın uzunluğu. 

Naẓmuñda Nesībā göreli ḥüsn-i edāyı  
Dūşīze-i maʿnī ḳad-i taʿbīre ṣarılmış  
 
Ḳāḍı-i Şām-ı şeref-māye: 

1. Ḳāḍı-i Şām-ı şeref-māye: 
    Tarih 11 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şerefli Şam Kadısı. 

Ḳāḍı-i Şām-ı şeref-māye semiyy-i Ṣıddīḳ  
Kim odur Şām-ı şerīfe keremi Lem-yezel'üñ  
 

ḳadīm ü ḥādis: 

1. ḳadīm ü ḥādis: 
    Rübai 4 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Eski ve yeni.  

Müştāḳ-ı cemālüññ oldı mümkin vācib  
ʿĀşıḳ gül-i rūyuña ḳadīm ü ḥādis  
 

ḳadīmī: 

1. ḳadīmī: 
    Gazel 52 
    Mısra: 2 
    Eskiden beri var olan, eski. 

Belālu ḫasta göñüller devāsıdur ġam-ı yār  
Ḳadīmī cān u dilüñ āşināsıdur ġam-ı yār  
 
ḳādir: 

1. ḳādir: 
    Gazel 82 
    Mısra: 5 
    Kudret ve kuvvet sahibi, yapabilme gücüne sahip  
olan (kimse), muktedir. 

Ne cevr-i çarḫa ḥamūlüz ne ḫōd şikāyete ḳādir  
Hemīşe gūşe-i miḥnetde dil-şikeste ḥazīnüz  
 

2. ḳādir: 
    Gazel 26 
    Mısra: 8 
     Kudret ve kuvvet sahibi, yapabilme gücüne sahip  
olan (kimse), muktedir. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  
 

3. ḳādir: 
    Gazel 200 
    Mısra: 4 
    Kıymet, değer. 

ʿĀrif ki ola vāḳıf yek-rengī-i eşyāya  
Farḳa olamaz ḳādir reng-i mey-i mīnāyı  
 

4. ḳadr:-ü, -n, -i 
    Müsemmen 1 
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    Mısra: 11 
    Kıymet, değer. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  
 

5. ḳadr:+i, +n, +i 
    Tarih 18 
    Mısra: 3 
    Değer, kıymet, itibar. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  
 
ḳādr-i cānān: 

1. ḳādr-i cānān:+ı 
    Gazel 111 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin kıymeti. 

İḥāṭa eyleyemez ʿaḳlı ḳādr-i cānānı  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda farḳ-ı gedā vü şāh idenüñ  
 
ḳadr-i eşk-i çeşm: 

1. ḳadr-i eşk-i çeşm:+i 
    Gazel 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşının kıymeti. 

Ḳadr-i eşk-i çeşmi bilmez rāh-dān-ı ḫak-i dōst  
Kal fehīm-i ʿārif-i eyne's-süreyya ve's-sera  
 
ḳadr-i ferd ü şeyʿ: 

1. ḳadr-i ferd ü şeyʿ: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Nesnenin ve kişinin kıymeti, değeri. 

Az söyle vaḳtini gözle sözüñ bilmez misin  
Ḳadr-i ferd ü şeyʿ bir mıṣraʿdur efzūn eyleyen  
 

ḳadr-i fużalā: 

1. ḳadr-i fużalā: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Erdemlilerin kıymeti. 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 
ḳadr-i girān: 

1. ḳadr-i girān: 
    Gazel 149 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Çok değerli. 

Söylenürse söz maḥallinde bulur ḳadr-i girān  
Dürr olur gör ḳaṭre-i feyż mevsim-i nīsāndan  
 
ḳadr-i girān-ı ṭūṭī: 

1. ḳadr-i girān-ı ṭūṭī: 
    Gazel 194 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Papağanın kıymeti. (Şair papağan kelimesini aşk 
bağlamında kullanmıştır.). 

Gūşe-gīrānuñ olur ḳıymeti lā-büd efzūn  
Şāhid-i ḥāl yiter ḳadr-i girān-ı ṭūṭī  
 
ḳadr-i güher: 

1. ḳadr-i güher: 
    Gazel 83 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Elmasın değerini bilmek. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  
 
ḳadr-i güher-fürūş: 
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1. ḳadr-i güher-fürūş:+ı 
    Gazel 155 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kıymetli cevher satan. 

Güftārı fażl u dāniş-i Vaḥyī'ye dāldür  
Ḳadr-i güher-fürūşı bilür gevherin gören  
 
ḳadr-i merdüm: 

1. ḳadr-i merdüm:+i 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Göz bebeğinin kıymeti. 

Ḥāsidüñ īlāmına ṣabr eyle ol şādī-nümā  
Ṣabrdur terfīʿ iden her işde ḳadr-i merdümi  
 
ḳadr-i ṣoḥbet: 

1. ḳadr-i ṣoḥbet:+in 
    Gazel 64 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sohbet etmenin değeri. 

Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor  
Añla ḳadr-i ṣoḥbetin kāmillerüñ ḫāk it özüñ  
 
ḳadr-i ẕevāt: 

1. ḳadr-i ẕevāt: 
    Rübai 53 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanların kıymeti. 

Fiḳdānı ile fehm olınur ḳadr-i ẕevāt  
Merg olmasa olurdı maḥabbet maʿdūm  
 
ḳafes ol-: 

1. ḳafes ol-:-sa 
    Gazel 194 
    Mısra: 10 

    Kelime Tipi: - 
    Kafes olmak. (Gönül bağlamında kullanılmıştır.). 

Herkesi dām-ı belāya düşürür güftārı  
Ne ʿaceb künci ḳafes olsa mekān-ı ṭūṭī  
 

kāfi: 

1. kāfī: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Yeterli. 

Besdür kelām-ı Ḥaḳ saña iʿcāz gerçi kim  
Envāʿ-ı muʿcizātuña kāfī degül raḳam  
 
ḳāfile-i eşk: 

1. ḳāfile-i eşk: 
    Gazel 175 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Göz yaşı kafilesi. 

Ey ḳāfile-i eşk derūndan sefer eyle  
Dükkānçe-i çeşm-i terümi pür-güher eyle  
 
kāfir: 

1. kāfir: 
    Gazel 192 
    Mısra: 4 
    Allah'ın varlığını inkar eden sevgili. 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna  
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  
 

2. kāfir: 
    Gazel 29 
    Mısra: 3 
    Allah'ın varlığını inkâr eden veya Müslüman 
olmayanlara verilen ad. 
 
Ne kāfir itse naẓar naḳş-ı ḥüsnüñe ey büt  
Perestiş-i ṣanem-i sū menāta nāz eyler  
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3. kāfir: 
    Gazel 31 
    Mısra: 6 
    Allah'ın varlığını inkâr eden veya Müslüman 
olmayanlara verilen ad. 
 
Ḥālime düşmen güler derd-i firāḳuñla beni  
Künc-i ḥasretde yeter aġlatduñ ey kāfir yeter  
 

4. kāfir: 
    Rübai 55 
    Mısra: 3 
    Allah'ın varlığını inkar eden sevgili. 

Āḫir elem-i hecr-i ruḫuñla kāfir  
ʿUşşāḳuñı ḫurşīd-perest eylersin  
 

5. kāfir: 
    Gazel 106 
    Mısra: 12 
    Allah'ın varlığını inkar eden sevgili. 

Aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫuñ ey māh setr ider  
Kāfir disem o ḫaṭṭ-ı siyāha ḫaṭāsı yoḳ  
 
kāfir-i bed-kīş: 

1. kāfir-i bed-kīş: 
    Gazel 56 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Acımasız, Allah'ın varlığını inkar eden kişi. 

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  
 
kāfir-i zülf: 

1. kāfir-i zülf: 
    Gazel 152 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Saçların karalığı, siyahlığı. 

Kāfir-i zülf anı hem-reng ider āḫir giderek  
Zāhide söyle ki ḫavf eylesün īmānından  
 

ḳāfiye: 

1. ḳāfiye:+y, +le 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Beyit veya mısra sonunda tekrarlanan harfler ve 
herekeler.  
 

ʿArż-ı hüner degül ġarażum ʿarż-ı ḥāldür  
Tekrīr ḳāfiyeyle ne ġam eylesem naġam  
 

kāġıẕ: 

1. kāġıẕ: 
    Gazel 23 
    Mısra: 1 
    Kağıt. 

Olaydı ẕerre-i sūz-ı dilümden bā-ḫaber kāġıẕ  
Ṣaçardı noḳṭalardan kūy-ı cānāna şerer kāġıẕ  
 

2. kāġıẕ: 
    Gazel 23 
    Mısra: 2 
    Kağıt; mektup. 

Olaydı ẕerre-i sūz-ı dilümden bā-ḫaber kāġıẕ  
Ṣaçardı noḳṭalardan kūy-ı cānāna şerer kāġıẕ  
 

3. kāġıẕ: 
    Gazel 23 
    Mısra: 4 
    Kağıt; mektup. 

Yazarken ḥasret-i cānān ile bir āh-ı serd itsem  
Misā̱l-i kāġıẕ-ı bād ide gerdūna sefer kāġıẕ  
 

4. kāġıẕ: 
    Gazel 23 
    Mısra: 6 
    Kağıt; mektup. 

Oḳurlar levḥ-i dilden ser-be-ser aḥvāl-i dünyāyı  
Anuñ-çün birbirine yazmaz erbāb-ı naẓar kāġıẕ  
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5. kāġıẕ: 
    Gazel 23 
    Mısra: 8 
    Kağıt; mektup. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  
 

6. kāġıẕ: 
    Gazel 23 
    Mısra: 10 
    Kağıt; mektup. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  
 
ḳahhār-ı ʿadū: 

1. ḳahhār-ı ʿadū: 
    Tarih 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Düşmanı kahreden. 

Ola ḳahhār-ı ʿadū devletle cünd-i ʿāleme  
Oldı sulṭān u cihānda nām-ver-i Şeh Muṣtafā  
 
ḳāhir-i ceyş-i aʿdā: 

1. ḳāhir-i ceyş-i aʿdā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Düşman ordularını kahreden. 

Ḥāmi-i mülk-i kerem māḥi-i nām-ı Ḥātem  
Rüstem-i devr-i zamān ḳāhir-i ceyş-i aʿdā  
 
ḳahr: 

1. ḳahr:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Celal, öfke. 

O şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭagāh-ı kemālüñ  
Naẓīre luṭf ile ḳahrı olur ḥibbān u sāʾīre  

2. ḳahr: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 3 
     Celal, öfke. 

Geçerseñ ḳahr ile taḥtü’s serāye  
İrem dirseñ eger faḳr u fenāya  
 
ḳahr u ġażab: 

1. ḳahr u ġażab:+uñ, +dan 
    Rübai 47 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Zorlama ve öfke. 

Rām olsa eger emrüñe hep cümle ünās  
Ḳahr u ġażabuñdan itseler ḫavf u hirās  
 
ḳahr u meẕellet: 

1. ḳahr u meẕellet:+den 
    Tahmis 3 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntı ve alçalma. 

Hücūm-ı şevḳ ile leẕẕet bulur ḳahr u meẕelletden  
Giden rāh-ı ġama ḳaṭʿ-ı ümīd eyler selāmetden  
 
ḳahramān: 

1. ḳahramān:+sın 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Yiğit, bahadır. 

Ey ṣaf-der-i ḳalbgāh-ı ʿuşşāḳ  
Meydān-ı cefāda ḳahramānsın  
 

2. ḳahramān:+lar 
    Tarih 2 
    Mısra: 4 
    Yiğit kişiler. 

Şāh-ı Cem-cāh-ı felek dergāh-ı Efrīdūn sipāh  
Ḳahramānlar reh-güẕārında olurlar ḫāk-i pā  
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ḳahr-ı düşmenān: 

1. ḳahr-ı düşmenān: 
    Gazel 112 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Düşmanların gücü. 

Ṭutmaz ʿitāb-ı dōst yerin ḳahr-ı düşmenān  
Hīç kār-ı nīşter mi ider nīşi-i ʿaḳrebüñ  
 
ḳahr-ı nefs-i pür-daġal: 

1. ḳahr-ı nefs-i pür-daġal: 
    Tarih 13 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hile dolu nefsin kederi. 

Şeyḫ İlyās ol mücāhid pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ  
Olmış idi kārı her dem ḳahr-ı nefs-i pür-daġal  
 
ḳaḥṭ-ı ʿıyş: 

1. ḳaḥṭ-ı ʿıyşda:+da 
    Gazel 59 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Eğlence kıtlığı. 

Rindān bu ḳaḥṭ-ı ʿıyşda cām-ı tehī gibi  
Ḫamyāze-kār-ı ḥasret-i cām-ı şarābdur  
 
ḳāʾil: 

1. ḳāʾil: 
    Rübai 24 
    Mısra: 3 
    Razı. 

ʿAcz-i beşere ḳāʾil iken anda yine  
Dil-beste-i naʿt-i Aḥmed-i Muḫtār'am  
 
kāʾināt: 

1. kāʾināt:+a 
    Gazel 29 

    Mısra: 2 
    Alem, herkes, bütün varlıklar. 

Şehīd-i ġamzeñ olanlar ḥayāta nāz eyler  
Senüñ üftādelerüñ kāʾināta nāz eyler  
2. kāʾināt: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Alem, herkes, bütün varlıklar. 

Luṭfuña muḥtācdur ins ü melek hep kāʾināt  
Rūz-ı maḥşer kim ʿayān ola se̱vāb u seyyiʾāt  
 
kākül: 

1. kākül: 
    Gazel 57 
    Mısra: 1 
    Alna düşen kısa kesilmiş saç, perçem. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  

2. kākül:+e 
    Kaside 5 
    Mısra: 5 
    Alna düşen kısa kesilmiş saç, perçem. 

Āşüftegī-i sünbül ü jūlīde kāküle  
Nerkis neẓāre itmededür hūş-yārdur  
 
kākül-i pīçān: 

1. kākül-i pīçān: 
    Gazel 204 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin kıvrım kıvrım kakülü. 

Dil-i ṣad-pārenüñ āvīzişinden ḥüsnin arturdı  
Urıldı şāne gūyā kākül-i pīçān güzellendi  
 
 
ḳal-: 

1. ḳal-:-ur, -sa 
    Rübai 46 
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    Mısra: 3 
    … durumuna gelmek, … durumda olmak. 
 
Ser-beste ḳalursa n'ola ḥāl-i dilümüz  
Gördükçe yüzin ṣūret-i dīvār oluruz  
 

2. ḳal-:-dı 
    Gazel 136 
    Mısra: 7 
    Durumunu korumak, bir hâlde bulunmaya devam 
etmek, sürmek. 
 
Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  
 

3. ḳal-:-ma, -dı 
    Gazel 196 
    Mısra: 4 
    Bitmek, tükenmek. 

Dil gitdi hūş gitdi dükendi şekīb ü ṣabr  
Āh u fiġān da ḳalmadı tāb u tüvān gibi  
 

4. ḳal-:-maz 
    Gazel 170 
    Mısra: 15 
    Var olmaya devam etmek, bitmeden sürmek, sürüp 
gitmek.  
 

Ḳalmaz Nesīb lücce-i miḥnetde fülk-i dil  
Bir gün olur resīde kenār-ı selāmete  

5. ḳal-:-dı 
    Gazel 188 
    Mısra: 7 
    – … içinde olmak, … kendisini kaplamış  

olmak. 

Meger kim şāhbāz-ı çeşmi ḳaldı zīr-i zülfinde  
Girince ceyb-i ebre ḳaṭreler düşdi per ü bāle  
 

6. ḳal-:-dı 
    Gazel 199 
    Mısra: 1 
   Bitmek, tükenmek. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  

 

7. ḳal-:-dı 
    Gazel 199 
    Mısra: 4 
    Bitmek, tükenmek. 

Dāmānuña küstaḫ düşersem ʿaceb olmaz  
Mestī-i mey-i ʿışḳ ile ādāb mı ḳaldı  
 

8. ḳal-:-dı 
    Gazel 199 
    Mısra: 6 
    Bitmek, tükenmek. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  

 

9. ḳal-:-dı 
    Rübai 16 
    Mısra: 2 
    Var durumda olmak, mevcut bulunmak.  

 

Ey bārgehi emtiʿa-i cürme muḥīt  
Ḳaldı kerem ü luṭfuña ümmīd faḳaṭ  

10. ḳal-:-dı 
    Rübai 37 
    Mısra: 3 
    Kalmak. 

Ey Ḫıżr-ı ʿināyet saña ḳaldı işümüz  
Reh pür-vaḥal ü menzil-i maḳṣūd baʿīd  
 

11. ḳal-:-dum 
    Tarih 35 
    Mısra: 7 
    Bir mekânda bulunmaya devam etmek, ayrılmamak. 
 
Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  
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12. ḳal-:-ur 
    Gazel 115 
    Mısra: 2 
    … durumuna gelmek, … durumda olmak. 

Olmasa güẕergāhı eger bād-ı niyāzuñ  
Neşkufte ḳalur ġoncaları gülşen-i zāruñ  
 

13. ḳal-:-ur 
    Gazel 116 
    Mısra: 9 
    Var olmaya devam etmek, bitmeden sürmek, sürüp 
gitmek. 

Ḳalur gider mi ʿaceb dūzaḫ-ı teġāfülde  
Bilinse cürm ü günāhı nedür Nesībā'nuñ  
 

14. ḳal-:-ur 
    Gazel 212 
    Mısra: 9 
    Var olmaya devam etmek, bitmeden sürmek, sürüp 
gitmek. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  
 

15. ḳal-:-dı 
    Gazel 207 
    Mısra: 2 
    Var olmaya devam etmek, bitmeden sürmek, sürüp 
gitmek. 

Hücūm-ı derd ü ġamla nālemüz teʾsī̱rden ḳaldı  
Bizüm aḥvālümüz şimdengerü tedbīrden ḳaldı  
 

16. ḳal-:-ur, -dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Var olmaya devam etmek, bitmeden sürmek, sürüp 
gitmek. 

Ḫulḳ-ı kerīmüñ eylemese refʿ-i iḥticāb  
Pinhān ḳalurdı kevnde māhiyyet-i kerem  
 

17. ḳal-:-dı 
    Gazel 199 
    Mısra: 10 
    (Geriye) Kalmak, bulunmak. 

Gördük nüsaḫ-ı miḥneti ser-cümle Nesībā  
Nā-dīde fen-i ʿışḳda bir bāb mı ḳaldı  
 

18. ḳal-:-dı 
    Gazel 207 
    Mısra: 8 
    (Geriye) Kalmak, bulunmak. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  
 

19. ḳal-:-dı 
    Gazel 207 
    Mısra: 10 
    (Geriye) Kalmak, bulunmak. 

Nesībā ḥāl-i zāruñ yāre iʿlām eylemek müşkil  
Beyān-ı rāz-i dil taḳrīrden taḥrīrden ḳaldı  
 

20. ḳal-:-dı 
    Gazel 199 
    Mısra: 2 
    (Geriye) Kalmak, bulunmak. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  
 

21. ḳal-:-dı 
    Gazel 199 
    Mısra: 8 
    (Geriye) Kalmak, bulunmak. 

Ey Yūsuf-ı sānī saña sevdā-ger-i dīde  
Ḫarc eylemedük gevher-i nā-yāb mı ḳaldı  
 

22. ḳal-:-ma, -mış 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 2 
    Bitmek, tükenmek. 
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İḥsān yerine ehl-i hüner āferīn alur  
Dünyāda ḳalmamış hele bir ṣāḥib-i himem  
 

23. ḳal-:-ma 
    Tahmis 3 
    Mısra: 10 
    (Geriye) Kalmak. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  
 

24. ḳal-:-ma, -dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Bitmek, tükenmek. 

Nāl oldı vücūd-ı żaʿf-perver  
Ḳalmadı firāḳa tāb u ṭāḳat  

 

25. ḳal-:-ma, -dı 
    Gazel 6 
    Mısra: 5 
     Bitmek, tükenmek. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  

 

26. ḳal-:-dı 
    Gazel 207 
    Mısra: 6 
   Durumunu korumak, bir hâlde bulunmaya devam 
etmek, sürmek. 

Dem-i vuṣlat gözümde ʿāḳıbet ḫ˅āb u ḫayāl oldı  
Bu rüʾya-yı perīşān baʿd-ezīn taʿbīrden ḳaldı  
 
27. ḳal-:-dı 
    Tarih 34 
    Mısra: 6 
    (Geriye) Kalmak, bulunmak. 

Düşdi bir mıṣra’-ı yektā tāriḫ  
Göçdi Dürrī hüneri ḳaldı yetīm  

28. kal: 
    Gazel 4 
    Mısra: 6 
        Bir mekânda bulunmaya devam etmek, ayrılmamak. 
 

Ḳadr-i eşk-i çeşmi bilmez rāh-dān-ı ḫak-i dōst  
Kal fehīm-i ʿārif-i eyne's-süreyya ve's-sera  
29. ḳal-:-dı 
    Gazel 207 
    Mısra: 1 
    Uzaklaşmak, uzak kalmak. 

Hücūm-ı derd ü ġamla nālemüz teʾsī̱rden ḳaldı  
Bizüm aḥvālümüz şimdengerü tedbīrden ḳaldı  
 

30. ḳal-:-dı 
    Gazel 207 
    Mısra: 4 
    Uzaklaşmak, uzak kalmak. 

Hele miʿmār-ı luṭf-ı dil-rübā hīç çekmesün zaḥmet  
Ḫarāb oldı dil-i vīrānumuz taʿmīrden ḳaldı  
 

ḳāl: 

1. ḳāl:+e 
    Gazel 22 
    Mısra: 7 
     Söz, lakırdı, laf. 

Ḳāle gelmez ḫulāṣa-i maṭlab  
Cümle efsānedür bu güft ü şinīd  
 

2. kāl:+e 
    Gazel 54 
    Mısra: 5 
    Söz, lakırdı, laf. 

Bed kāle olan bī-hünerān ṣandı ki bādī  
Germiyyet-i bāzārına ṭamġa-yı nesebdür  
 

3. ḳāl:+e 
    Gazel 188 
    Mısra: 10 
    Söz, lakırdı, laf. 
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Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle 

 

4. ḳāl: 
    Gazel 83 
    Mısra: 3 
    Söz, lakırdı, laf. 

Ḥālsüz ḳāl ile ʿirfān-ı Ḫudā girmez ele  
Māliḫulyāyıla müflis kişi Ḳārūn olmaz  
 

ḳāl eyle-: 

1. ḳāl eyle-: 
    Rübai 48 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Söylemek, bahsetmek. 

ā kūre-i endīşede ḳāl eyle sözüñ  
Yā keff-i lisāna eyle muʿtād özüñ  
 
ḳāl ü ḳīl: 

1. ḳāl ü ḳīl:+üñ 
    Gazel 160 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Dedikodu. 

Ḳāl ü ḳīlüñ ceng-i bī-sūdın ider endāḫte  
Ders alan maʿnā-yı bī-lafẓ-ı kitāb-ı sīneden  
 
kālā-fürūş-ı sūḳ-ı ḫulūṣ: 

1. kālā-fürūş-ı sūḳ-ı ḫulūṣ:+uz 
    Gazel 125 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Doğruluk çarşısının kumaş satıcısı. 

Kālā-fürūş-ı sūḳ-ı ḫulūṣuz ki dāʾimā  
Naḳd-i nifāḳ-ı rāyic-i bāzārumuz degül  
 
ḳalʿa-i vehīne-i ʿömr: 

1. ḳalʿa-i vehīne-i ʿömr: 
    Gazel 43 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür kalesinin rehin edilmesi. 

Olınca laġm-ı beden āteş-i fenāya ḳarīn  
Niçe taḥammül ider ḳalʿa-i vehīne-i ʿömr  
 
kālā-yı dil-i şīfte: 

1. kālā-yı dil-i şīfte: 
    Gazel 37 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Tutkun gönlün kumaşı. 

Ḳanḳı sevdā-ger-i nāz arturabilmem ki Nesīb  
Yine kālā-yı dil-i şīfte dellāldadur  
 
kālā-yı ḥüsn ü dāniş ü ʿilm: 

1. kālā-yı ḥüsn ü dāniş ü ʿilm:+in 
    Gazel 140 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İlim, bilgi ve güzellik sermayesi. 

Bī-behre-i nuḳūd ḳabūl-i ricāl olur  
Kālā-yı ḥüsn ü dāniş ü ʿilmin mezād iden  
 
kālā-yı maʿṣiyet: 

1. kālā-yı maʿṣiyet: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Günah kumaşı. 

Aldum nuḳūd-ı ʿömr ile kālā-yı maʿṣiyet  
Oldı baña bu dād u deheş mūris-i nedem  
 
kālā-yı ümīd: 

1. kālā-yı ümīd:+e 
    Gazel 178 
    Mısra: 2 
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    Kelime Tipi: - 
    Ümit elbisesi. 

Tā olmaya pür dürr ü güher ceyb-i dü-dīde  
Kimdür ki ḫarīdār ola kālā-yı ümīde  
 
ḳalb: 

1. ḳalb: 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 1 
    Yürek, gönül. 

Ḳalb olur āyine-i şāhid-i ʿirfān-ı Ḫudā  
Ṣayḳal-ı mihr ü maḥabbetle olursa pür-tāb  
 

2. ḳalb:+dür 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 4 
    Yürek, gönül. 

Dildür insān iden insānı buña şāhiddür  
Ḳalbdür beyyine-i merdüme hem-tā-yı ḥisāb  
 

3. ḳalb:+üñ, +de 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 
    Yürek, gönül. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  
 

4. ḳalb:+e 
    Gazel 112 
    Mısra: 4 
    Yürek, gönül. 

Ḳışr-ı dürüst lübbi ider vāṣıl-ı kemāl  
Teʾsī̱r ider muʿāmelesi ḳalbe ḳālibüñ  
 

5. ḳalb:+ü, +ñ, +e 
    Gazel 142 
    Mısra: 3 
   Yürek, gönül. 

Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın  
 

ḳalb-i iḫvān: 

1. ḳalb-i iḫvān:+a 
    Tarih 9 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dost kalbi. 

Ser-ā-pā itdi iksā ʿākifān-ı dergeh-i Pīr'i  
Ṣafā baḫş eyledi nev ḥırḳalarla ḳalb-i iḫvāna  
 
ḳalb-i selīm: 

1. ḳalb-i selīm: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz kalp. 

Emrüñe münḳād olanlar buldılar ḳalb-i selīm  
Cāygāhı ehl-i inkāruñ olur nār-ı caḥīm  
 
kāle-i kām: 

1. kāle-i kām:+ın 
    Gazel 72 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hazırlık kalesi. 

ʿĀḳıbet fersūde itdi kāle-i kāmın kesād  
Çār-sūy-ı devletüñ çoḳ kām-gārın görmişüz  
 
kāle-i kārgeh-i ṭabʿ-ı süḫandān: 

1. kāle-i kārgeh-i ṭabʿ-ı süḫandān:+e 
    Gazel 168 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Şairlik tezgahının kumaşı. 

Bulınur naḳd-i ḳabūl ile ḫarīdārı Nesīb  
Kāle-i kārgeh-i ṭabʿ-ı süḫandāne göre  
kāle-i kem-yāb: 
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1. kāle-i kem-yāb: 
    Tarih 31 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Nadir kumaş. 

Evvel çıḳarur tuḥfe-i maʿyūbeyi tüccār  
En ṣoñra gelür kāle-i kem-yāb miyāna  
 
kāle-i nāz: 

1. kāle-i nāz:+a 
    Gazel 73 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Naz kumaşı. 

Yine ol ḫ˅āce-i ḥüsniyle nizāʿ oldı dırāz  
Kāle-i nāza vefā eylemedi naḳd-i niyāz  
 
ḳalem: 

1. ḳalem: 
    Gazel 126 
    Mısra: 10 
    Yazma, çizme vb. işlerde kullanılan çeşitli biçimlerdeki 
araç. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  
 

2. ḳalem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Yazma, çizme vb. işlerde kullanılan çeşitli biçimlerdeki 
araç.. 

Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  
 

3. ḳalem: 
    Tarih 27 
    Mısra: 11 
    Yazma, çizme vb. işlerde kullanılan çeşitli biçimlerdeki 
araç. 

Ḳalem destinde bir feyyāża-i Āb-ı ḥayāt oldı  
İder hep mürdegān-ı yeʾsi iḥyā baʿd-ezīn ḥaḳḳa  
 

4. ḳalem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Yazma, çizme vb. işlerde kullanılan çeşitli biçimlerdeki 
araç. 

Naʿtüñ yolında çoḳ mıdur ey şāh-ı ẕü'l-kerem  
Her ḫaṭvesinde secde-i şükr eylese ḳalem  
 

5. ḳālem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Yazma, çizme vb. işlerde kullanılan çeşitli biçimlerdeki 
araç. 

Tā ola fikr-i naʿt-i nebī aḥsenü'l-ʿamel  
Tā kim enāmil ile ola āşinā ḳālem  
 
ḳalem-i ṣunʿ: 

1. ḳalem-i ṣunʿ:+dan 
    Gazel 178 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    (Allah'ın) Yaratma gücünün kalemi. 

Ḫāl ü ruḫı ṣanma ḳalem-i ṣunʿdan olmış  
Bir al varaḳ üstine bir noḳṭa çekīde  
 
ḳālib: 

1. ḳālib:+üñ 
    Gazel 112 
    Mısra: 4 
    Beden, vücut. 

Ḳışr-ı dürüst lübbi ider vāṣıl-ı kemāl  
Teʾsī̱r ider muʿāmelesi ḳalbe ḳālibüñ  
 
ḳālıb-ı bī-cān-ı mülk: 

1. ḳālıb-ı bī-cān-ı mülk:+i 
    Tarih 2 
    Mısra: 2 
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    Kelime Tipi: - 
    Cansız, ruhsuz beden mülkü. 

Taḫt-ı ʿālīye cülūs itdükde ol ẓıll-ı İlāh  
Ḳālıb-ı bī-cān-ı mülki eyledi rūḥ-āşinā  
 

ḳalīl ü kesīr: 

1. ḳalīl ü kesīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Az ve çok. 

Kelīm-i Ṭūr-ı velāyet ki kilkidür yed-i beyżā  
Fürūġ-ı lemʿa-i feyżi irer ḳalīl ü kesīre  
 
kām: 

1. kām:+u, +m 
    Tarih 35 
    Mısra: 13 
    Arzu, meram, maksat. 

Tekye-i Şām'a gelince kāmum oldı inzivā  
Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳda baḳ şeyḫ-i pāk oldı Nesīb  
 

2. kām:+ı, +n, +a 
    Rübai 7 
    Mısra: 4 
    Zevk, lezzet. 

Leẕẕāt-ı cihānı eylesün kāmına telḫ  
Ḳand-ı ġam-ı ʿışḳuñ pür idüp ẕāʿiḳa mey  
 
kām-āver: 

1. kām-āver: 
    Gazel 84 
    Mısra: 14 
    İsteğine ulaşmış, Muradına ermiş. 

Naḫl-i dilinde mīve-i şādī ʿadīm olur  
Kām-āver olsa daḫi Nesībā ḫilāfumuz  
 
ḳamer: 

1. ḳamer: 
    Gazel 12 
    Mısra: 6 
    Ay, mâh. 

Sezā olsa ol Mevlevī dilbere  
Ḳamer pālheng ü külāh āfitāb  
 

ḳāmet: 

1. ḳāmet:+e 
    Gazel 80 
    Mısra: 7 
    Boy, endam. 

Meyl-i ebrūdan geçüp dil-beste olduḳ ḳāmete  
Dersümüz şimdi elifdür nūna çıḳmış inmişüz  
 
kām-gār: 

1. kām-gārın:+ın 
    Gazel 72 
    Mısra: 4 
    İsteğine kavuşmuş, devlet ve ikbal sâhibi. 

ʿĀḳıbet fersūde itdi kāle-i kāmın kesād  
Çār-sūy-ı devletüñ çoḳ kām-gārın görmişüz  
 

2. kām-gār: 
    Tarih 32 
    Mısra: 6 
    İsteğine kavuşmuş, devlet ve ikbal sâhibi. 

Niyāzı mīve-i dil yaʿni bir şeh-zādedür şimdi  
Ḫudā ber-vefḳ-ı ḫāṭır maṭlabıyla kām-gār itsün  
 
kām-ı cān: 

1. kām-ı cān:+a 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Can dimağı. 

Virse kām-ı cāna ṭaʿm-ı lūle-i Kevser n'ola  
Na'tüñi imlā iden kilk-i belāġat iḥtivā  
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kām-ı cihān: 

1. kām-ı cihān: 
    Tarih 18 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyadaki tüm insanların arzusu. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  
 
kām-ı dünyā: 

1. kām-ı dünyā:+nuñ 
    Tahmis 4 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya zevki. 

Geçerler kām-ı dünyānuñ ḫuzūzundan ġumūmından  
Oḳurlar ḥaṣb-ı ḥālin ser-nüvişt-i bed-ruḳūmından  
 
kām-ı evvel: 

1. kām-ı evvel:+i 
    Gazel 195 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İlk isteği, arzusu. 

Her kim alursa pīr-i ḫarābātdan eli  
Ser-menzil-i ümīde baṣar kām-ı evveli  
 
kāmil: 

1. kāmil:+ler, -ün 
    Gazel 64 
    Mısra: 8 
    İlim, fazīlet ve hüner sâhibi, mânevī meziyetleri 
bakımından belli bir olgunluğa erişmiş (kimse). 

Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor  
Añla ḳadr-i ṣoḥbetin kāmillerüñ ḫāk it özüñ  
 

2. kāmil:+ler, +i 
    Rübai 62 
    Mısra: 3 

    İlim, fazīlet ve hüner sâhibi, mânevī meziyetleri 
bakımından belli bir olgunluğa erişmiş (kimse). 

Kāmilleri fehme ḳudretüñ yoḳ ṭutalum  
Bārī hele kendi ẕātuñı fehm eyle  
 

3. kāmil: 
    Gazel 169 
    Mısra: 11 
    İlim, fazīlet ve hüner sâhibi, mânevī meziyetleri 
bakımından belli bir olgunluğa erişmiş (kimse). 

Kāmil dinür o ẕāta Nesībā ki her zamān  
İḳbāl-mend-i ʿışḳ ola idbārı olmaya  
 

4. kāmil: 
    Gazel 62 
    Mısra: 4 
    İlim, fazīlet ve hüner sâhibi, mânevī meziyetleri 
bakımından belli bir olgunluğa erişmiş (kimse). 

Sebaḳ-ḫ˅ānān-ı ʿışḳuñ nüktesin fehm itmede māhir  
Debistān-ı maḥabbet içre kāmil Mevlevīlerdür  
 

5. kāmil: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 16 
    İlim, fazīlet ve hüner sâhibi, mânevī meziyetleri 
bakımından belli bir olgunluğa erişmiş (kimse). 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 

6. kāmil:+i 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 3 
    İlim, fazīlet ve hüner sâhibi, mânevī meziyetleri 
bakımından belli bir olgunluğa erişmiş (kimse). 

Kāmili ḳıllet-i māl ile ṭutarlar nāḳıṣ  
Nāḳıṣa vefret-i dünyā ile dirler kāmil  
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7. kāmil:+ler,+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Bilgili, üstat, olgun. 

Tā ḫulḳuñı idesin müẕehheb  
Kāmillere olasın muḳarreb  
 

8. kāmil:+e 
    Gazel 64 
    Mısra: 3 
    İlim, fazīlet ve hüner sâhibi, mânevī meziyetleri 
bakımından belli bir olgunluğa erişmiş (kimse). 

Cān u cismüñ al peyāmın ḫıdmet eyle kāmile  
Verd ü ḫāruñ luṭf u cevrin bülbül-i nālāna ṣor  
 

9. kāmil: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 4 
    İlim, fazīlet ve hüner sâhibi, mânevī meziyetleri 
bakımından belli bir olgunluğa erişmiş (kimse). 

Kāmili ḳıllet-i māl ile ṭutarlar nāḳıṣ  
Nāḳıṣa vefret-i dünyā ile dirler kāmil  
 

10. kāmil: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Noksansız, tam, bütün, mükemmel. 

Ammā elüñe girince kāmil  
İkrāmlar eyle ḳıymetin bil  
 
kāmil ol-: 

1. kāmil ol-: 
    Tarih 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Olgunlaşmak. 

Vaḥīd-i devr idi ʿĀrif Efendi göçdi ʿālemden  
O kāmil ola şādān bezmgāh-ı ḥūr u cennetde  
 
kāmil-i bī-misl ü müdānī: 

1. kāmil-i bī-misl ü müdānī: 
    Tarih 31 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Eşsiz ve tek olgunlukta olan kimse. 

Zātuñ gibi bir kāmil-i bī-misl ü müdānī  
Ne geldi ne bir daḫi gelür ʿālemiyāna  
 
kāmil-i mükemmel-i aʿlem: 

1. kāmil-i mükemmel-i aʿlem: 
    Kaside 10 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Bilgin ve olgunluğa erişmiş kişi. 

Mücerredāt-ı ḫadem kāmil-i mükemmel-i aʿlem  
Ne gūne vaṣf dinür mümkin-i vücūb-ı semīre  
 
kām-revā: 

1. kām-revā: 
    Gazel 152 
    Mısra: 8 
    İsteğine erişen. 

Ḫāk-i rāhı olalum ol şeh-i ḥüsnüñ tā kim  
Ola yüz kām-revā būse-i dāmānından  
 
kām-ver eyle: 

1. kām-ver eyle: 
    Gazel 175 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İsteğine kavuşan. 

Bilmem nedür āzār-ı pey-ender-peye bāʿis ̱ 
Ey çarḫ dimem saña beni kām-ver eyle  
 
kām-yāb: 

1. kām-yāb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 12 
    Muradına ermiş. 
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Tiġ-ı hecrüñle Nesīb-i mübtelāyı öldürüp  
Āferīn aʿdā-yı dūnı kām-yāb itdüñ bu şeb  
 

2. kām-yāb: 
    Gazel 121 
    Mısra: 13 
    Muradına ermiş. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelāyı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
kān: 

1. kān:+dan 
    Gazel 149 
    Mısra: 2 
    Maden ocağı, bir şeyin madeni, kaynağı. 

Rev-be-rāh-ı ġurbet ol mehcūr olup yārāndan  
Nām-dār olmaz güher dūr olmayınca kāndan  
 

2. kān:+ı, +n, +da 
    Gazel 172 
    Mısra: 12 
    Maden ocağı, bir şeyin madeni, kaynağı. 

Olur ḫāk-i vaṭan gerd-i kesād-ı kāle-i ʿirfān  
Sezā-yı iʿtibār olmaz güher ṭurdukça kānında  
 

3. ḳan:+lu 
    Gazel 60 
    Mısra: 2 
    Vücuttaki hayati sıvı. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
 

4. ḳan: 
    Gazel 139 
    Mısra: 9 
    Vücuttaki hayati sıvı. 

Leb-rīz oluyor ḳan ile dil aġladuġumca  
Sermāyemi efzūde ider kāra yapışdum  
 

5. ḳan:+a 
    Gazel 183 
    Mısra: 10 
    Vücuttaki hayati sıvı. 

Öldürüp ḥasret-i laʿlüñle Nesīb-i zārı  
Gel şerīk olma daḫi tāzelügüñ var ḳana  
 

6. ḳan: 
    Gazel 185 
    Mısra: 8 
    Vücuttaki hayati sıvı. 

Būs-ı lebüñ-çün eyleme ben bendeñi helāk  
Ey tünd-ḫū yumaḳ olamaz ḳanı ḳan ile  
 

7. ḳan:+ı 
    Gazel 185 
    Mısra: 8 
    Vücuttaki hayati sıvı. 

Būs-ı lebüñ-çün eyleme ben bendeñi helāk  
Ey tünd-ḫū yumaḳ olamaz ḳanı ḳan ile  
 

8. ḳan:+a 
    Gazel 2 
    Mısra: 2 
    Vücuttaki hayati sıvı. 

İder şeh-bāz-ı çeşmüñ ṣayd-ı murġ-ı cāna istiġnā  
İder mi ḫusrevā cellād olan hīç ḳana istiġnā  
 

9. kān: 
    Gazel 204 
    Mısra: 10 
    Maden ocağı, bir şeyin madeni, kaynağı. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  
 

10. kān: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Maden ocağı, bir şeyin kaynağı. 
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Cenb-i mekārimüñde eyā maʿden-i ʿaṭā  
Kān ẕerre-i ḥaḳīre vü yemdür kemīne nem  
 
ḳan aġla-: 

1. ḳan aġla-:-maġ, -a 
    Gazel 199 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Kanlı gözyaşı dökmek, çok üzülmek. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  
 

2. ḳan aġla-:-ma, -dan 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Kanlı gözyaşı dökmek, çok üzülmek. 

Ḳan aġlamadan ġamuñla dīde  
Oldı mānend-i ṭaşt-ı fessād  
 
3. ḳan aġla-:+lar; -ram 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Kanlı gözyaşı dökmek, çok üzülmek. 

Geh ʿadl-i Ḥaḳḳ u rūz-ı cezā yāduma gelür  
Fikr-i meʾāl-i ḥāl iderem ḳanlar aġlaram  
 
ḳan aġlı-: 

1. ḳan aġlı-:-y, -araḳ 
    Rübai 15 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Kanlı gözyaşı dökmek, çok üzülmek. 

Rū-māl-i ḫak-i ḥaremüñ olsa naṣīb  
Ḳan aġlıyaraḳ eylesem aḥvālümi ʿarż  
 
ḳan aḳıt-: 

1. ḳan aḳıt-:-dı 
    Gazel 202 

    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kanlı gözyaşı dökmek. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  
 
ḳanāʿat-pīşe: 

1. ḳanāʿat-pīşe: 
    Rübai 61 
    Mısra: 4 
    Kanaatkâr, kanaat sahibi. 

Çün āteş ü ābdur dil ḳāniʿ ü ġam  
Bilmez ġam-ı dünyāyı ḳanāʿat-pīşe  
 
k'anda: 

1. k'anda: 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Ki orada. 

ʿAḳl-ı ḳāṣır rütbe-i ʿizzüñ ne bilsün k'anda hep  
Cümle ḥayret bürdedür ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt  
 

2. k'anda: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 2 
    Ki orada. 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 
ḳanda: 

1. ḳanda: 
    Gazel 192 
    Mısra: 1 
    Nerede. 

ʿAlīl-i künc-i hicrem ṭabʿ-ı ṣıḥḥat ḳanda ben ḳanda  
Devā düşmen ṭabīb-i bī-mürüvvet ḳanda ben ḳanda  
 

2. ḳanda: 
    Gazel 192 
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    Mısra: 1 
    Nerede. 

ʿAlīl-i künc-i hicrem ṭabʿ-ı ṣıḥḥat ḳanda ben ḳanda  
Devā düşmen ṭabīb-i bī-mürüvvet ḳanda ben ḳanda  
 

3. ḳanda: 
    Gazel 192 
    Mısra: 2 
    Nerede. 

ʿAlīl-i künc-i hicrem ṭabʿ-ı ṣıḥḥat ḳanda ben ḳanda  
Devā düşmen ṭabīb-i bī-mürüvvet ḳanda ben ḳanda  
 

4. ḳanda: 
    Gazel 192 
    Mısra: 2 
    Nerede. 

ʿAlīl-i künc-i hicrem ṭabʿ-ı ṣıḥḥat ḳanda ben ḳanda  
Devā düşmen ṭabīb-i bī-mürüvvet ḳanda ben ḳanda  
 

5. ḳanda: 
    Gazel 192 
    Mısra: 4 
    Nerede. 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna  
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  
 

6. ḳanda: 
    Gazel 192 
    Mısra: 4 
    Nerede. 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna  
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  
 

7. ḳanda: 
    Gazel 192 
    Mısra: 6 
    Nerede. 

Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  

 

8. ḳanda: 
    Gazel 192 
    Mısra: 6 
    Nerede. 

Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  
 

9. ḳanda: 
    Gazel 192 
    Mısra: 8 
    Nerede. 

Ḫumār-ālūd-ı ḥasret bī-dimāġ-ı zehr-i ḥırmānam  
Temennā-yı ṣafā-yı cām-ı vuṣlat ḳanda ben ḳanda  
 

10. ḳanda: 
    Gazel 192 
    Mısra: 8 
    Nerede. 

Ḫumār-ālūd-ı ḥasret bī-dimāġ-ı zehr-i ḥırmānam  
Temennā-yı ṣafā-yı cām-ı vuṣlat ḳanda ben ḳanda  
 

11. ḳanda: 
    Gazel 192 
    Mısra: 10 
    Nerede. 

Nesībā żaʿf-ı hicrānıyla hem çün berggāh oldum  
Tecellā-yı cemāl-i yāre ṭāḳat ḳanda ben ḳanda  
 

12. ḳanda: 
    Gazel 192 
    Mısra: 10 
    Nerede. 

Nesībā żaʿf-ı hicrānıyla hem çün berggāh oldum  
Tecellā-yı cemāl-i yāre ṭāḳat ḳanda ben ḳanda  
 

13. ḳanda:+dur 
    Kaside 1 
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    Mısra: 8 
    Nerede, nasıl. 

Yā Resūllāh bu gūne ḫisset-i aḥvāl ile  
Ḳanda naʿtüñ ḳandadur fikr-i Nesīb-i pür-ḳuṣūr  
 

14. ḳanda: 
    Gazel 40 
    Mısra: 2 
    Nerede. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 

15. ḳanda: 
    Gazel 40 
    Mısra: 12 
    Nerede. 

Mānende-i çināruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 

16. ḳanda: 
    Gazel 40 
    Mısra: 2 
    Nerede. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 

17. ḳanda: 
    Kaside 3 
    Mısra: 9 
    Nerede. 

Ḳanda ben ḳanda senā-yı ẕāt-ı ḳudsī gevherüñ  
Ümmetüñ olmaḳ yeter sermāye-i ʿizzet baña  
 

18. ḳanda: 
    Kaside 3 
    Mısra: 9 
    Nerede. 

Ḳanda ben ḳanda senā-yı ẕāt-ı ḳudsī gevherüñ  
Ümmetüñ olmaḳ yeter sermāye-i ʿizzet baña  

 

19. ḳanda: 
    Gazel 40 
    Mısra: 12 
    Nerede? anlamında soru zamiri; Kan içinde. 

Mānende-i çenāruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 

20. ḳanda: 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    Nerede. 

Her ḳanda olsa ʿizz ile maḥdūm ġayr olur  
Fermān-ı Ḥaḳḳ'a raġbet ile inḳıyād iden  
 

21. ḳanda: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Nerede. 

Yā Resūllāh bu gūne ḫisset-i aḥvāl ile  
Ḳanda naʿtüñ ḳandadur fikr-i Nesīb-i pür-ḳuṣūr  
 

ḳand-ı ġam-ı ʿışḳ: 

1. ḳand-ı ġam-ı ʿışḳ:+uñ 
    Rübai 7 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk kederinin kamışı. 

Leẕẕāt-ı cihānı eylesün kāmına telḫ  
Ḳand-ı ġam-ı ʿışḳuñ pür idüp ẕāʿiḳa mey  
 
ḳand-i mey-i dil-güşā: 

1. ḳand-i mey-i dil-güşā: 
    Gazel 86 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül açıcı şarabın şekeri. 
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ʿAdīl-i neşve-i ḥāl olamaz ḥalāvet-i ḳāl  
Şarāb ḳand-i mey-i dil-güşā yerin ṭutmaz  
 
ḳandīl: 

1. ḳandīl: 
    Gazel 193 
    Mısra: 6 
    Çerağ, meşale. 

Olasın tā ki żiyā-pāş-ı ṣafā her bezme  
Kūşiş it ṣāf-derūn olmaġa ḳandīl gibi  
ḳandīl-i rūşen-i şeb-i āẕīne: 

1. ḳandīl-i rūşen-i şeb-i āẕīne:+dür 
    Gazel 18 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Cuma gecesini aydınlatan mum. 

Sāġar-keşan-ı mey-kede-i bezm-i vaḥdete  
Ḳandīl-i rūşen-i şeb-i āẕīnedür ḳadeḥ  
 
ḳand-rīz: 

1. ḳand-rīz: 
    Tarih 4 
    Mısra: 10 
    Şeker döken. 

Oldı ebr-i feyż-i luṭf-ı şāh-ı ʿālem-gīr-ile  
Kilk-i iḥsānı meẕāḳ-ı ehl-i Mıṣr'a ḳand-rīz  
 
ḳāniʿ: 

1. ḳāniʿ:+üz 
    Tahmis 1 
    Mısra: 18 
    Kanaat eden, razı olan. 

Geçüp Vehbī cihānuñ ʿizzetinden  
Biz ancaḳ ḳāniʿüz köhne ʿabāya  
 

2. ḳāniʿ: 
    Rübai 61 
    Mısra: 3 
    Kanaat eden, razı olan.. 

Çün āteş ü ābdur dil ḳāniʿ ü ġam  
Bilmez ġam-ı dünyāyı ḳanāʿat-pīşe  
 
ḳanı: 

1. kānı: 
    Müfret 3 
    Mısra: 1 
    Hani, nerede. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
2. kānı: 
    Tarih 26 
    Mısra: 4 
    Hani, nerede. 

Beşāretler hele ey āl-i Aḥmed kim naḳīb oldı  
Fażilet menbaʿı aḫlāḳ kānı ercümendüñüz  
 

k'ānı: 

1. k'anı: 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Ki onu. 

Menbāʿ-ı Āb-ı ḥayāt-ı feyż-i Rabbānī k'anı  
Fehm ider her kim bu fānī ẓulmeti itse ʿubūr  
 
kān-ı ʿaṭā: 

1. kān-ı ʿaṭā: 
    Tarih 33 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik kaynağı. 

Ṣadef-i baḥr-i ʿadinde yer idüp dürr-i ṣāf  
Ḳabr-i Dürrī ola dār-ı güher kān-ı ʿaṭā  
 
kān-ı edeb: 

1. kān-ı edeb: 
    Tarih 5 
    Mısra: 3 
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    Kelime Tipi: - 
    Edebin madeni. 

Seyyid-i ʿālī-neseb kān-ı edeb ṣāḥib-ḥaseb  
Maẓhar-ı elṭāf-ı Rabb āb-ı ruḫ-ı nesl-i Betūl  
 
kān-ı fażl: 

1. kān-ı fażl:+a 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Çok faziletli (kimse). 

Şiʿrüñi ʿarż it o kān-ı fażla yüz biñ şerm-ile  
Zāde-i ṭabʿuñ berāy-ı terbiyet üstāda vir  
 
kān-ı hüdā: 

1. kān-ı hüdā: 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın hazinesi. 

Maḥbūb-ı Ḫudā kān-ı hüdā Aḥmed-i Muḫtār  
Kim ẕerre-i nūr-ı ruḫıdur zīver-i mīnū  
 
kān-ı kerem: 

1. kān-ı kerem: 
    Gazel 137 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Kerem, bağış kaynağı. 

Dāver-i Ḥātem-şiyem kān-ı kerem baḥr-i ʿaṭā  
Virse şāyāndur seḫā vü luṭfı muʿtād eyledüm  
 
kān-ı mekremet: 

1. kān-ı mekremet:+i 
    Tarih 17 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik madeni. 

O kān-ı mekremeti ṭālibān-ı Mevlā'dan  
Ne çāre çarḫ-ı siyeh-kāse eyledi mehcūr  
 
ḳāniʿ-i dāde-i Ḥaḳ: 

1. ḳāniʿ-i dāde-i Ḥaḳ: 
    Gazel 194 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın lutf ettiğiyle yetinen. 

Ḳāniʿ-i dāde-i Ḥaḳ şād olur elbette Nesīb  
Sebz ü ḫurrem güẕer itmekde zamān-ı ṭūṭı  
 
ḳāniʿ-ı şemşīr: 

1. ḳāniʿ-ı şemşīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kılıca kanmak. 

Deşneñe teşne olan ḳāniʿ-ı şemşīr olmaz  
Āba müstesḳi-i maḥrūr-ciger sīr olmaz  
 
ḳanḳı: 

1. ḳanḳı: 
    Gazel 37 
    Mısra: 13 
    Hangi, kim. 

Ḳanḳı sevdā-ger-i nāz arturabilmem ki Nesīb  
Yine kālā-yı dil-i şīfte dellāldadur  
 
k'anun: 

1. k'anuñ: 
    Gazel 106 
    Mısra: 7 
    Ki onun. 

Her kūr-ı dilden itme recā-yı naẓar k'anuñ  
İmdād-ı nūr-ı çeşm idecek tūtiyāsı yoḳ  
 
ḳānūn-ı ḳadīm: 
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1. ḳānūn-ı ḳadīm: 
    Müfret 4 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Eski kanun. 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bize ey dil o öterse eyü sāz  
 
ḳapu: 

1. ḳapu:+ñ, +da 
    Rübai 10 
    Mısra: 2 
    Eşik, huzur, makam. 

Ey ḫayl-i mükevvenāta yektā server  
İnsān u melek ḳapuñda kem-ter çāker  
 
kār: 

1. kār:+uñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 14 
    Fayda, kazanç. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelāyı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 

2. kār:+uñ 
    Gazel 142 
    Mısra: 7 
    Fayda, kazanç. 

Degüldür pās-ı dem kāruñ idersin rāzuñı ifşā  
Benümle bezmgāh-ı ġamda ey ney hem-dem 
olmazsın  
 

3. kār:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Fayda, kazanç. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelā-yı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 

4. kār:+ı 
    Tarih 13 
    Mısra: 2 
    İş, fiil, amel. 

Şeyḫ İlyās ol mücāhid pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ  
Olmış idi kārı her dem ḳahr-ı nefs-i pür-daġal  
 

5. kār:+a 
    Gazel 139 
    Mısra: 10 
    İş, fiil, amel. 

Leb-rīz oluyor ḳan ile dil aġladuġumca  
Sermāyemi efzūde ider kāra yapışdum  
6. kār:+u, +m 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    İş, fiil, amel. 

Kārum hemīşe sehv ü ẕelel ḥāṣılum şürūr  
Bir rū-siyāh-ı ʿūr u ḥaḳīr ü muḥaḳḳaram  
 

7. kār:+ı, +n, +ı 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    İş, fiil, amel. 

Her dil ki anda niyet-i naʿtüñ ḳarar ide  
Mānend-i ism-i aʿẓam kārını etem  
 

8. kār:+u, +m 
    Gazel 137 
    Mısra: 8 
    İş, fiil, amel. 

Ṣafḥa-i çeşmümde naḳş itdüm ḫayāl-i yāri ben  
Bīsütūn-ı ġamda kārum reşk-i Ferhād eyledüm  
 

9. kār:+u, +muz 
    Gazel 125 
    Mısra: 1 
    İş, fiil, amel. 
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Teftīş-i ʿayb-ı ḫalḳ bizüm kārumuz degül  
Noḳṣāna naẓra şīve-i eṭvārumuz degül  
 

10. kār:+ı 
    Gazel 182 
    Mısra: 5 
    Fayda, kazanç. 

Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
 

11. kār: 
    Gazel 159 
    Mısra: 9 
   İş, fiil, amel. 

Müft bir kār görilmez ġamı defʿ itmez eger  
Bāde ʿayyāşlaruñ almasa naḳd-i hūşın  
 

12. kār:+ı 
    Tarih 18 
    Mısra: 13 
    İş, fiil, amel. 

Āṣafā dāʿi-i deyrine Nesīb'üñ kārı  
Dergeh-i ḥażret-i Monlā'da saña oldı duʿā  
 

13. kār:+u, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    İş, fiil, amel. 

Kendim saʿīd zuʿm iderem rū-siyāh iken  
Dāʾim hevā-yı nefs ile kārum günāh iken  
 
14. kār: 
    Gazel 40 
    Mısra: 5 
    Fayda, kazanç. 

Zūr-ı girişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  
 

15. kār: 
    Gazel 40 

    Mısra: 5 
    Fayda, kazanç. 

Zūr-ı kirişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  
 
16. kār:+ı 
    Gazel 61 
    Mısra: 5 
    İş, fiil, amel. 

Müsebbibden bilürler cümle kārı  
Sivā sālibleridür Mevlevīler  
 

17. kār:+ı 
    Gazel 111 
    Mısra: 9 
    İş, fiil, amel. 

Nesīb bād gibi ıżṭırābdur kārı  
Bu gülsitāna gelüp ḫ˅āhiş-i giyāh idenüñ 
 
kār u bār: 

1. kār u bār:+uñ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İş güç, kazanç. 

Ġafletle geçürme rūzgāruñ  
Maʿḳūl ola tā ki kār u bāruñ  
 

2. kār u bār:+ı, +n, +ı 
    Gazel 85 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İş güç, kazanç. 

Deh-rūze kār u bārını dehrüñ hebā bilüp  
Peyġūle-i fenāda yatan Mevlevīler'üz  
 
ḳara: 

1. kāra: 
    Gazel 137 
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    Mısra: 16 
    Sıkıntılı. 

Devlet ü ʿömrin füzūn-ender-füzūn itsün Ḫudā  
Tā diye ḥükm-i ḳazā her kāra imdād eyledüm  
 

ḳaranfül: 

1. ḳaranfül:+ler 
    Tahmis 3 
    Mısra: 8 
    Güzel renkli çiçekler açan bir süs bitkisi; Karanfil. 

Çemende ẓāhir itdi nār-ı pinhānın ḳaranfüller 
Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller 
 

2. ḳaranfül: 
    Gazel 57 
    Mısra: 4 
    Güzel renkli çiçekler açan bir süs bitkisi; Karanfil 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  
 
ḳarār: 

1. ḳarār:+u, +m 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    İrade. 

Gördükçe seni gider ḳarārum  
Destumde degüldür iḫtiyārum  
 
ḳarar id-: 

1. ḳarar id-:-e 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sabit olmak. 

Her dil ki anda niyet-i naʿtüñ ḳarar ide  
Mānend-i ism-i aʿẓam kārını etem  
 

2. ḳarār id-:-e, -mez 
    Gazel 208 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Karar vermek. 

Ferāġat eylese āh itmeden ḳarār idemez  
Nesīb-i zār-ı siyeh-rūzgārı gördüñ mi  
 
ḳarār it-: 

1. ḳarār it-:-mez 
    Gazel 100 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Oturmak, yerleşmek. 

Ḳarār itmez ḫayāl-i çeşmi dilde  
Şikārī murġ itmez lāneden ḥaẓẓ  
 
ḳarār-dāde-i ṣabr: 

1. ḳarār-dāde-i ṣabr: 
    Gazel 179 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sabretmeye karar vermek. 

Ḳarār-dāde-i ṣabr ol viṣāl isterseñ  
Nedür bu ṭaʿnelerüñ ey Nesīb-i zār bize  
 

kārbān-ı ṣad-taḥiyyāt ü selām: 

1. kārbān-ı ṣad-taḥiyyāt ü selām: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Yüzlerce dua ve selam kafilesi. 

Kārbān-ı ṣad-taḥiyyāt ü selām ol ḥażretüñ  
Her dehenden ravża-i pür-nūrına itsün ʿubūr  
 
kārbān-sālār-ı şeh-rāh-ı nübüvvet: 

1. kārbān-sālār-ı şeh-rāh-ı nübüvvet: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
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    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlik yolunun kervan başı. 

Kārbān-sālār-ı şeh-rāh-ı nübüvvet kim anuñ  
Çarḫ eydür gerd-i rehn çeşm-i meh ü mihre zürūr  
 
kārgeh-i dünyā: 

1. kārgeh-i dünyā:+y, +ı 
    Tarih 34 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya tezgahı. 

Terk idüp kārgeh-i dünyāyı  
Eyledi ʿazm-i gülistān-ı naʿīm  
 

kār-ger ol-: 

1. kār-ger ol-:-maz 
    Gazel 77 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tesir etmek, etkilemek. 

Dil-i sengīngeh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  
 

2. kār-ger ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tesir etmek, etkilemek. 

Feyż-i hevā-yı mihr-i ruḫuñ oldı kār-ger  
İtdi Ḥalīl'e āteşi nüzhetgeh-i İrem  
 
kār-ı cihān: 

1. kār-ı cihān:+dan 
    Gazel 34 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın işi, düzeni. 

Dāmen-keş isem kār-ı cihāndan n'ola çün serv  
Āzādelügüm bāġ-ı fenāda semerümdür  

 
kār-ı düşmen: 

1. kār-ı düşmen:+i 
    Gazel 51 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Düşman avı. 

Bir āh ile bitürür kār-ı düşmeni merdān  
Neberd-i bī-hüde teʾsī̱r-i seyf bilmezler  
 
kār-ı kīmyā: 

1. kār-ı kīmyā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kimya işi. 

Seyyiʾātın saña pey-revlik iden eyler se̱vāb  
Mihrüñe vābestedür ḥaḳḳa ki kār-ı kīmyā  
 
kār-ı nīşter: 

1. kār-ı nīşter: 
    Gazel 112 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Neşter işi. 

Ṭutmaz ʿitāb-ı dōst yerin ḳahr-ı düşmenān  
Hīç kār-ı nīşter mi ider nīşi-i ʿaḳrebüñ  
 
kār-ı tekāver: 

1. kār-ı tekāver: 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Koşucu işi. 

Kemāl-i ḳadrini ʿaḳl-ı beşer iḥāṭa ne mümkin  
Olur mı kār-ı tekāver naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīre  
 
ḳaʿr-ı yem-i ḥāl: 
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1. ḳaʿr-ı yem-i ḥāl:+da, +dur 
    Gazel 37 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hal denizinin dibi. 

Ṣanma ki sırr-ı Ḫudā ḫırḳadadur şāldadur  
O girān-māye güher ḳaʿr-ı yem-i ḥāldadur  
 
kār-ı zār: 

1. kār-ı zār:+da, +y, +uz 
    Gazel 185 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Savaş meydanı. 

Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān ile  
Her gice kār-ı zārdayuz āsumān ile  
 
ḳarīb ol-: 

1. ḳarīb ol-:-maz 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yakın olmak, yakınlaşmak. 

Ey muḳtedā-yı cemʿ-i nübüvvet sen olmasañ  
Fehme ḳarīb olmaz idi maʿnī-i ehem  
 
ḳarīn: 

1. ḳarīn: 
    Gazel 9 
    Mısra: 11 
    Yakın. 

Sūzān olur semender olursa ḳarīn saña  
Mümkin mi ictināb  
 

2. ḳarīn: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Yakın. 

Bulmaḳ güç ise bu gün ādem  
Ṣāliḥlere ol ḳarīn ü hem-dem  
 

3. ḳarīn: 
    Gazel 43 
    Mısra: 11 
    Yakın. 

Olınca laġm-ı beden āteş-i fenāya ḳarīn  
Niçe taḥammül ider ḳalʿa-i vehīne-i ʿömr  
 
ḳarīn it-: 

1. ḳarīn it-:-me, -diler 
    Gazel 138 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yakın etmek. 

Sen māha ḳarīn itmediler ʿāḳıbetü'l-emr  
Bu ṭāliʿ-i vārūn ile bu baḫt-ı siyāhum  
 
ḳarīn ol-: 

1. ḳarīn ol-:-maḳ, - 
    Gazel 92 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yakın olmak; bir şeye nail olmak, bir şeye sahip olmak. 

Ḳarīn olmaḳ ne mümkindür o māha Münşi-i ḳudret  
Benüm ser-nāme-i baḫtumda ʿunvān-ı Zuḥal yazmış  
 
ḳarīn-i ḫūy-ı nigū: 

1. ḳarīn-i ḫūy-ı nigū: 
    Gazel 105 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İyi huylu arkadaş. 

Ḳarīn-i ḫūy-ı nigūdur hemīşe ʿışk u cemāl 
Tevāżuʿ u ḫiyelā bendesindedür ancaḳ 

 
ḳarīn-i müdrikāt: 
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1. ḳarīn-i müdrikāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Anlayış kabiliyetleri yakın olan. 

Sen ʿarīf-i müntehī-i mekteb-i teʾdīb idüñ  
Olmamışken ʿalleme’l- esmā ḳarīn-i müdrikāt  
 
Ḳārūn: 

1. Ḳārūn: 
    Gazel 83 
    Mısra: 4 
    Hz. Musa zamanında zenginliğiyle ün salmış, sonra da 
malı ile birlikte helak olmuş bir şahsiyet, ayrıca M.Ö. 540 
ile 560 yılları arasında hükümdarlık yapmış Lidya kralı 
Kroisos da Karun olarak bilinir. 

Ḥālsüz ḳāl ile ʿirfān-ı Ḫudā girmez ele  
Māliḫulyāyıla müflis kişi Ḳārūn olmaz  
 
ḳaṣab-ı sükker: 

1. ḳaṣab-ı sükker:+e 
    Gazel 131 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Şeker kamışı. 

Leb-i dilber ḫaberin nāmede itdükçe raḳam  
Ḳaṣab-ı sükkere tercīḥ olınur nāy-ı ḳalem  
 
ḳaṣd: 

1. ḳaṣd:+ı 
    Gazel 196 
    Mısra: 10 
    Amaç, niyet. 

Ṣabr idelüm Nesīb cefāsına ol mehüñ  
Cevr ile ḳaṣdı bendesini imtiḥān gibi  
 

2. ḳaṣd:+ı 
    Gazel 24 
    Mısra: 2 
    Amaç, niyet. 

Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  
 

3. ḳaṣd:+u, +m 
    Kaside 3 
    Mısra: 7 
    Amaç, niyet. 

İʿtirāf-ı cürmdür ḳaṣdum bu naẓm-ı tāzeden  
Yoḳsa medḥüñ baña nisbetle süreyyā ve‛s-serā  
 
ḳaṣd eyle-: 

1. ḳaṣd eyle-:-se 
    Gazel 117 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Amaçlamak, çabalamak. 

Evvel kirişme fitnede tīġ imtiḥān ider  
Ḳaṣd eylese ne dem ki dil ü cāna gözlerüñ  
 
ḳaṣd-ı dil-i nālān: 

1. ḳaṣd-ı dil-i nālān:+a 
    Gazel 25 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    İnleyen gönlün amacı. 

Nesībā el-ḥaẕer kim çāk çāk itmek muḳarrerdür  
O ḫūnī ġamzeler ḳaṣd-ı dil-i nālāna ṣalmışlar  
 
kāse-i pür-zehr: 

1. kāse-i pür-zehr:+ler 
    Gazel 8 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Zehirlerle dolu kâse. 

Mey-i iḳbāli çarḫuñ maṭlab-ı şāh u gedādur hep  
Bu nīlī kāse-i pür-zehrler sükker-nümādur hep  
 
kāse-i ser: 
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1. kāse-i ser:+ü, +m,-e 
    Gazel 5 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kafatası (kadeh bağlamında). 

Ṭoḳunsalar gelür āvāze-i şarāb şarāb  
O rind-i bade-perestüm ki kāse-i serüme  
 
kāse-i ümmīd: 

1. kāse-i ümmīd:+dür 
    Kaside 4 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit kasesi. 

Kāse-i ümmīddür dest-i recā bī-pā vü ser  
Şāhlar oldı ser-i kūyuñda muḥtāc-ı zekāt  
 

kāsib: 

1. kāsib: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 15 
    İş güç, meslek, uğraşı. 

Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib  
Vaṭan-perver cihān-gerd olana olmaz belī rāġıb  
 
kāşif-i rāz-ı derūn: 

1. kāşif-i rāz-ı derūn: 
    Tarih 13 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül sırrını keşfeden. 

Müttaḳī perhīz-pīşe kāşif-i rāz-ı derūn  
Keşfi ehl-i Saḳız'uñ aġzında olmışdı mesel  
 
ḳāṣır: 

1. ḳāṣır: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Eksik, kusurlu. 

Sensin ol şāh-ı serīr-i lī ma’allāh kim olur  
Ḳaṣr-ı iclālüñde ḳāṣır süllem-i ʿaḳl u şuʿūr  
 
ḳāṣır-bīn: 

1. ḳāṣır-bīn: 
    Gazel 123 
    Mısra: 11 
    Kusur gören. 

Bilmesün şāhid-i esrāruñı her ḳāṣır-bīn  
Ten-i pür-dāġ ile ḳaṣr-ı dile zer-şübbāk ol  
 
ḳaṣr: 

1. ḳaṣr:+ı 
    Gazel 15 
    Mısra: 3 
    Saray, köşk. 

Cān ḳaṣrı olur rūşen eger revzen-i dilden  
Ṣaldıysa żiyā mihr-i cihān-tāb-ı şerīʿat  
 
ḳaṣr-ı dil: 

1. ḳaṣr-ı dil:+e 
    Gazel 123 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül köşkü. 

Bilmesün şāhid-i esrāruñı her ḳāṣır-bīn  
Ten-i pür-dāġ ile ḳaṣr-ı dile zer-şübbāk ol  
 
ḳaṣr-ı dīn-i İslām: 

1. ḳaṣr-ı dīn-i İslām:+ı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İslam dininin sarayı. (Hz. Muhammed sav. bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Eyledi Ṣıddīḳ ḳaṣr-ı dīn-i İslām'ı metīn 
Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn 

ḳaṣr-ı iclāl: 
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1. ḳaṣr-ı iclāl:+üñ, +de 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Büyük, yüce saray. 

Sensin ol şāh-ı serīr-i lī ma’allāh kim olur  
Ḳaṣr-ı iclālüñde ḳāṣır süllem-i ʿaḳl u şuʿūr  
 
ḳaṣr-ı merām: 

1. ḳaṣr-ı merām:+uñ 
    Gazel 166 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İstek, niyet sarayı. 

Gel sīneme aç gerden-i billūruñı ey meh  
Gör feyżi hele ḳaṣr-ı merāmuñ seḥerinde  
 

ḳaṣr-ı ümmīd: 

1. ḳaṣr-ı ümmīd:+e 
    Gazel 96 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit, umut sarayı. 

Dil dürüstān pertev-i mihr-i ṣafā bilmez nedür  
Cām-ı revzen ḳaṣr-ı ümmīde dil-i meksūr imiş  
 
ḳasvet-i ḳalb: 

1. ḳasvet-i ḳalb:+ü, +m 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kederli kalp. 

Ṣafvet-i āyīne-i ḫāṭır nedür bilmem henūz  
Ḫande eyler ḳasvet-i ḳalbüm eger görse ṣaḫūr  
 

ḳatʿ: 

1. ḳaṭʿ: 
    Gazel 84 

    Mısra: 4 
    Kesmek. 

Basduḳ o dem ki kevne ḳadem māder-i ḳażā  
Ḳaṭʿ itdi tīġ-ı derd-i maḥabbetle nāfumuz  
 

ḳat-: 

1. ḳatan:+an 
    Gazel 85 
    Mısra: 6 
    Eklemek, katmak, dâhil edmek. 

Telḫī-i fāḳa itmek içün nefsümüz helāk  
Ḫ˅ān-ı vücūda zehr ḳatan Mevlevīler'üz  
 
ḳaṭʿ eyle-: 

1. ḳaṭʿ eyle-:-r, -üz 
    Gazel 185 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kesmek. 

Kūyından eyledükçe Nesīb ol şāhuñ güẕer  
Ḳaṭʿ eylerüz ʿalāḳayı cān u cihān ile  
 
ḳaṭ-ı esbāb-ı taʿalluḳ: 

1. ḳaṭ-ı esbāb-ı taʿalluḳ: 
    Gazel 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyevi bağlılığın sebebleri. 

Dil ʿarūs-ı maʿni-i tevḥīde olmaz āşinā  
Ḳaṭ-ı esbāb-ı taʿalluḳ itmese miḳrāż-ı lā  
 
ḳaṭʿ-ı güftār: 

1. ḳaṭʿ-ı güftār: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sözü kesmek. 



971 

 

Sākit ol kim ḳaṭʿ-ı güftār oldı nevʿ-i ādemüñ  
Genc-i ḳalbin gevher-i ḥikmetle meşḥūn eyleyen  
 
ḳaṭʿ-ı menāzil: 

1. ḳaṭʿ-ı menāzil: 
    Tarih 26 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Yol almak, yol kat etmek. 

Olursuz vāṣıl-ı ser-menzil-i ikrām bī-şübhe  
İder ḳaṭʿ-ı menāzil rāh-ı ʿizzetde semendüñüz  
 
ḳaṭʿ-ı peyvend it-: 

1. ḳaṭʿ-ı peyvend it-:-miş, -üz, -dür 
    Tahmis 4 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Aradaki münasebeti, bağı kesmek. 

Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kām ile fāʿiz  
Bahār-ı bāġ-ı dilden ḳaṭʿ-ı peyvend itmişüzdür biz  
 
ḳaṭʿ-ı recā eyle-: 

1. ḳaṭʿ-ı recā eyle-:-mez 
    Kaside 3 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ümidini kesmek. 

Dergehüñ sāʾillerindendür Nesīb-i dil-şüde  
Yā Ḥabīballāh senden eylemez ḳaṭʿ-ı recā  
 
ḳaṭʿ-ı taʿalluḳ: 

1. ḳaṭʿ-ı taʿalluḳ: 
    Gazel 170 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İlgisini, alakasını kesmek. 

Ḳaṭʿ-ı taʿalluḳ olduġına bāʿis-̱i ʿulā  
Ḥüccet gerekse eyle naẓar rāy-ı rifʿate  
 
ḳaṭʿ-ı ümīd: 

1. ḳaṭʿ-ı ümīd: 
    Rübai 37 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ümidini kesmek. 

Iṣlāh-peẕīr olmasa da nefs-i ʿanīd  
Luṭf-ı ezelīden itmezüz ḳaṭʿ-ı ümīd  
 
ḳaṭʿ-ı ümīd eyle-: 

1. ḳaṭʿ-ı ümīd eyle-:-r 
    Tahmis 3 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ümidi kesmek. Bir şeyin artık gerçekleşemeyeceği 
inancına varmak, ummaz olmak. 

Hücūm-ı şevḳ ile leẕẕet bulur ḳahr u meẕelletden  
Giden rāh-ı ġama ḳaṭʿ-ı ümīd eyler selāmetden  
 

kātib-i naʿt-i ṣafā-küster-i peyġamber: 

1. kātib-i naʿt-i ṣafā-küster-i peyġamber: 
    Kaside 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberin gönül şenliği saçan naat katibi. 

Meger ol nāḫun-ı engüşt-i hüner-perver kim  
Kātib-i naʿt-i ṣafā-küster-i peyġamber olur  
 
ḳātil: 

1. ḳātil:+ü, +müz, +dür 
    Tahmis 2 
    Mısra: 18 
    Katledici, öldürücü. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  
 
ḳatīl-i ʿışḳ: 

1. ḳatīl-i ʿışḳ: 
    Gazel 52 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    Aşk katili. 

Anuñ muḳābelesi cān alurlar ʿāşıḳdan  
Ḳatīl-i ʿışḳ olanuñ ḫūn-bahāsıdur ġam-ı yār  
 
ḳaṭre: 

1. ḳaṭre:+si 
    Gazel 110 
    Mısra: 2 
    Damla. 

Nār-ı cerāyim-i beşerüñ inṭifāsına  
Bir ḳaṭresi kifāyet ider baḥr-i raḥmetüñ  
 

2. ḳaṭre:+ler 
    Gazel 188 
    Mısra: 8 
    Damla. 

Meger kim şāhbāz-ı çeşmi ḳaldı zīr-i zülfinde  
Girince ceyb-i ebre ḳaṭreler düşdi per ü bāle  
 

3. ḳaṭre:+si, +n 
    Gazel 5 
    Mısra: 3 
    Damla. 

Bulurdı ʿömr-i ebed ḳaṭresin çeken rindān  
Mey-i lebüñden eger olsa feyż-yāb şarāb  
 

4. ḳaṭre:+si 
    Gazel 48 
    Mısra: 6 
    Damla. 

Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  
 
ḳaṭre-i feyż: 

1. ḳaṭre-i feyż: 
    Gazel 149 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Bereket damlası. 

Söylenürse söz maḥallinde bulur ḳadr-i girān  
Dürr olur gör ḳaṭre-i feyż mevsim-i nīsāndan  
 

ḳaṭre-i kevser: 

1. ḳaṭre-i kevser: 
    Gazel 134 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kevser havuzunun damlası. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  
 
ḳaṭre-i midād: 

1. ḳaṭre-i midād: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mürekkep damlası. 

Her ḳaṭre-i midād ki vaṣfuñda ḫarc ola  
Ġayret-fezāy-ı ḫāl-i ʿiẕar oldı dem-be-dem  
 
ḳaṭre-i şebnem: 

1. ḳaṭre-i şebnem: 
    Gazel 182 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Çiğ damlası. 

Geldi dem-i gażabda ruḫ-ı alına ʿaraḳ  
Gūyā ki düşdi ḳaṭre-i şebnem gül-i tere  
 

ḳavī: 

1. ḳavī: 
    Tarih 6 
    Mısra: 6 
    Güçlü, kuvvetli. 
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Virdi bir maḫdūm-ı zī-şānı kemāl-i fażldan  
Ḥażret-i Bostān Efendi'ye o Vehhāb u Ḳavī  
 

2. ḳavī: 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 1 
    Sağlam, dayanıklı. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  
 

3. ḳavī: 
    Kaside 4 
    Mısra: 6 
    Güçlü, kuvvetli. 

İltifāt-ı mücmelüñdür māye-i ehl-i kemāl  
Naẓra-i luṭfuñ ḳavī sermāye-i ʿilm-i sikāt  
 
kāviş-ger-i kān-ı kelām: 

1. kāviş-ger-i kān-ı kelām: 
    Gazel 113 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Söz madenini kazmak. 

Gevher-i ḥikmetle tezyīn eyleyüp şiʿrüm Nesīb  
Baʿde-zīn kāviş-ger-i kān-ı kelām olsam gerek  
 
ḳavl: 

1. ḳavl:+e 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
    Söz, kelâm. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  
 
ḳavl ü fiʿl: 

1. ḳavl ü fiʿl:+i, +y, +le 
    Kaside 6 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Söz ve eylem. 

Tāʿir-i himmet-i merdāna o şāh-ı dīnüñ  
Ḳavl ü fiʿliyle ʿamel uçmaġ içün şeh-per olur  
 
ḳavl-i Ḥaḳk: 

1. ḳavl-i Ḥaḳk:-ı 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Allah kelamı. 

Emr-i bi'l-maʿrūf u nehy-i münker aṣlā itmedi  
Ḳavl-i Ḥaḳk'ı söylemekden ṭabʿına geldi fütūr  
 

2. ḳavl-i Ḥaḳḳ:+a 
    Gazel 35 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Allah kelamı. 

Göñülden māl-i nāçīzüñ hevāsın pür ṣafā gelsün  
Güdāzeş resmi ibrīze bu ḳavl-i ḥaḳḳa şāhiddür  
 
ḳavs-i ḳuzaḫ: 

1. ḳavs-i ḳuzaḫ: 
    Gazel 213 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gökkuşağı. 

Çemenzār üzre ebr-i nev-bahār sāye-bān çekdi  
Aña ḳavs-i ḳuzaḫ iki ṭınāb-ı zer-nişān çekdi  
 
ḳayd: 

1. ḳayd:+u, +m 
    Gazel 164 
    Mısra: 2 
    Endişe, tasa, kaygı. 

Dil giriftār-ı kemend-i zülf-i şeb-gūn olmada  
Ḳaydum ey āhū nigeh ʿışḳuñla efzūn olmada  
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2. ḳayd:+ı 
    Gazel 47 
    Mısra: 9 
    Endişe, tasa, kaygı. 

ʿIşḳ ehli vücūd ḳaydı çekmez  
Dīvāne olan ḳabāyı neyler  
 
ḳayd-ı cihān: 

1. ḳayd-ı cihān: 
    Gazel 123 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya endişesi. 

Olmasun ḳayd-ı cihān rişte-i pervāz saña  
Bāl-i himmetle havā-gīr-i sūy-ı eflāk ol  
 

ḳayd-ı cism: 

1. ḳayd-ı cism:+i, +y, +le 
    Gazel 87 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bedensel bağlılık; Maddi bağ. 

Yaʿni rūḥ āşinālaruz ki bize  
Ḳayd-ı cismiyle ibtilā olmaz  
 
ḳayd-ı Efrāsiyāb-ı kesret: 

1. ḳayd-ı Efrāsiyāb-ı kesret:+den 
    Gazel 22 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Afrasiyab'ın düşüncelerinin çokluğu. 

Ḳayd-ı Efrāsiyāb-ı kesretden  
Ḳurtarur cānı Rüstem-i tevḥīd  
 
ḳayd-ı mesken: 

1. ḳayd-ı mesken: 
    Gazel 90 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: - 
    Mesken kaydı. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
 

2. ḳayd-ı mesken: 
    Gazel 90 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Mesken kaydı. 

Yetişdi evc-i çarḫa ṣīt-i āh-ı āteş-efşānum  
Meger āvāregān-ı ʿışḳa ḳayd-ı mesken olmazmış  
 
ḳayd-ı taḥammül: 

1. ḳayd-ı taḥammül:+den 
    Gazel 124 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Katlanma, dayanma endişesi. 

Taʿalluḳ itme dehre fāriġ ol ḳayd-ı taḥammülden  
Tecerrüd iḫtiyār it mülk-i faḳruñ pādişāhı ol  
 
Ḳays: 

1. Ḳays: 
    Gazel 24 
    Mısra: 5 
    Leylâ ile Mecnūn hikâyesindeki aşk mübtelası olan 
Mecnun'un önceki adı. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  
 
Ḳays u Kūh-Ken: 

1. Ḳays u Kūh-Ken: 
    Gazel 155 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Mecnun ve Ferhad. 
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Tā ḥaşr olınca mest ola çün Ḳays u Kūh-ken  
Bezm-i maḥabbetüñ bir iki sāġarın gören  
 
ḳayṣer-i neşāṭ: 

1. ḳayṣer-i neşāṭ: 
    Gazel 99 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk hükümdarı. 

Āyīn-bend-i şehr-i vücūd ol ki ey Nesīb  
Dīhīm-i cānı itdi maḳar ḳayṣer-i neşāṭ  
 

Ḳays-ı fenā: 

1. Ḳays-ı fenā:+y, +uz 
    Tahmis 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluğun Mecnun'u. 

Ol Ḳays-ı fenāyuz ki ola ḥayreti dāʾim 
Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim 
 
Ḳays-ṣıfat: 

1. Ḳays-ṣıfat: 
    Gazel 117 
    Mısra: 7 
    Mecnun gibi. 

Ṣaḥrāya ṣaldı Ḳays-ṣıfat gerçi āh kim  
Üns itmedi benümle ġazālāne gözlerüñ  
 
ḳażā: 

1. ḳaża:+y, +ı 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
    Allah'ın takdirinin oluşması. 

Ḥüsn-i tedbīr ile mümkin mi ḳażayı tebdīl  
Rāy-ı ṣāyib siper-i nāvek-i taḳdīr olmaz  
 

2. ḳażā: 
    Gazel 134 

    Mısra: 10 
    Kimsenin kastı olmadan ortaya çıkan, zarara veya can 
kaybına sebep olabilen hâdise. 

Güẕār-ı kem-teri tārāc-sāz-ı ṣabr u sükūn  
Ḳażā mı ġamze-i dilber midür nedür bilmem  
 

3. ḳażā:+y, +a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Bela, musibet. 

Ey milket-i ḥüsne şāh-ı bī-dād  
V'ey çeşmi iden ḳażāya imdād  
 
ḳażā it-: 

1. ḳażā it-:-miş 
    Tarih 18 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Bir işi kurallara uygun bir biçimde sonradan yerine 
getirmek. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  
 
ḳażā vü ḳader: 

1. ḳażā vü ḳader:+e 
    Rübai 35 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Alın yazısı. 

Teslīm-i umūr idüp ḳażā vü ḳadere  
Terk-i ṭaleb-i rāḥat idüp bul rāḥat  
 
ḳażā-yı Ḥaḳḳ: 

1. ḳażā-yı Ḥaḳḳ: 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah' ın takdiri. 
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Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  
 

2. ḳażā-yı Ḥaḳḳ:+ı 
    Tarih 21 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah' ın takdiri. 

Seyr it ḳażā-yı Ḥaḳḳ'ı ol ẕāt-ı bī-ʿadīle  
Ḳonya virilmiş iken ḥükm-i şerīʿat ile  
 

kebāb: 

1. kebāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 6 
    Yakmak. 

Bu bezmgehde ġaraż neşʾe ise besdür bes  
Hemīşe laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil kebāb şarāb  
 

2. kebāb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 4 
    Ateşle kızartılmış et. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  
 
kebāb ol-: 

1. kebāb ol-:-ur 
    Gazel 203 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yanmak. 

Kebāb olur ṭutışup çün çenār bī-şübhe  
Hümā tenāvül iderse ger üstüḫ˅ānumuzı  
 
kebk-i kuh-sār-ı ġam-ı ʿışḳ: 

1. kebk-i kuh-sār-ı ġam-ı ʿışḳ: 
    Gazel 73 
    Mısra: 13 

    Kelime Tipi: - 
    Aşk derdinin dağlar kekliği. 

Rāḥat-ı lāne ile renciş-i çeng-i şehbāz  
Kebk-i kuh-sār-ı ġam-ı ʿışḳa Nesībā birdür  
 

kecīm: 

1. kecīm:-e 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Savaşta atların ve insanların giydiği altınla süslenmiş 
zırh. 

Tā ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns oldı menzilüñ  
Nüh raḫş zer kecīme ki vażʿ eyledüñ ḳadem  
 

kec-külāh: 

1. kec-külāh:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Eğri külah. 

Ey bād-ı ṣabā düşerse rāhuñ  
Kūyına o serv kec-külāhuñ  
 
kec-nümā: 

1. kec-nümā: 
    Gazel 123 
    Mısra: 8 
    Eğri büğrü gösteren. 

Eyle iẓhār-ı ṣafā-yı dilüñ ʿaksin her dem  
Kec-nümā rāst-reviş çün ʿamel-i ḥakkāk ol  
 
kėf: 

1. kef: 
    Rübai 20 
    Mısra: 2 
    Keyif, neşe. 

Ey dürr-i yetīm-i pāk-i kevneyn-i ṣadef  
Deryā-yı celālüñde bu nüh-gerdūn kef  
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kefen: 

1. kefen: 
    Gazel 79 
    Mısra: 13 
    Kefen. 

Āḫirīn cāmesi cismüñ ki Nesīb ola kefen  
Ḫilʿat-i şeh bedel-i ḫırka-i peşmīn olmaz  
 

2. kefen:+de 
    Gazel 93 
    Mısra: 10 
    Kefen. 

Gelür mihmān-serāy-ı vaṣl-ı yāre gör Nesībāyı  
Kefende tuḥfe-i nāçīz-i cānın armaġan ṭutmış  
 
keffe-i mīzān: 

1. keffe-i mīzān:+dan 
    Gazel 149 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Terazi kefesi, gözü. 

Birbirinden iki yāri nāḳıṣān eyler cüdā  
Naḳṣ-ile gider tesāvī keffe-i mīzāndan  
 
keff-i lisān: 

1. keff-i lisān:+a 
    Rübai 48 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Az sözle yetinmek. 

Yā kūre-i endīşede ḳāl eyle sözüñ  
Yā keff-i lisāna eyle muʿtād özüñ  
 
kehkeşān: 

1. kehkeşān: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Samanyolu. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr  
 
kelāġ: 

1. kelāġ: 
    Gazel 86 
    Mısra: 2 
    Bir cins karga (kuzgun). 

Kelāġ bülbül-i şīrīn-nevā yerin ṭutmaz  
Heves-meniş dil-i ʿışḳ āşinā yerin ṭutmaz  
 
kelām: 

1. kelām:+a 
    Gazel 162 
    Mısra: 2 
    Söz. 

Ġarābet olmayıcaḳ reng ü rūy-ı maʿnāda  
Kelāma ḥüsn virür mi ʿibāret-i sāde  
 

2. kelām:+a 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Söz. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  
 

3. kelām:+da 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Söz. 

Memdūḥun eylemezdi tekellüf kelāmda  
Ṭarḥ-ı tekellüf oldı bañā evceb ü ehem  
 

4. kelām:+ı 
    Tarih 6 
    Mısra: 10 
    Söz. 

Her nigāhı ṭālib-i Ḥaḳḳ'a olur iksīr-i feyż  
Her kelāmı ḥall-i işkāl-i rumūz-ı Mesnevī  
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5. kelām:+a 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Söz. 

Eyle ṭarīḳ ile muḫāṭab  
Luṭf eyle kelāma böyle aç leb  
 
kelām-ı Ḥaḳ: 

1. kelām-ı Ḥaḳ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın kelamı. 

Besdür kelām-ı Ḥaḳ saña iʿcāz gerçi kim  
Envāʿ-ı muʿcizātuña kāfī degül raḳam  
 
kelām-ı ḫalḳ: 

1. kelām-ı ḫalḳ:+ı 
    Gazel 35 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanların sözü. 

Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  
 
kelām-ı Ḫudāvend-i Ḫallāḳ-ı ʿālem: 

1. kelām-ı Ḫudāvend-i Ḫallāḳ-ı ʿālem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Alemleri yaratan Allah'ın kelamı. 

Anuñ ḥüsn-i ḫulḳın beyāndur ser-ā-pā  
Kelām-ı Ḫudāvend-i Ḫallāḳ-ı ʿālem  
 
kelām-ı laġv: 

1. kelām-ı laġv:-a 
    Gazel 112 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Faydasız söz. 

Bī-cā kelām-ı laġva güşād eyleme lebüñ  
Olsun sükūt-ı ḫalvet ü celvetde mezhebüñ  
 
kelām-ı Pīr: 

1. kelām-ı Pīr:+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Pir'in sözü. (Mevlana Celaleddin Rumi'nin sözü.). 

Maʿnāsını naḳş idüp żamīre  
Dāʾim naẓar it kelām-ı Pīr'e  
 
kelīm-i Ṭūr-ı velāyet: 

1. kelīm-i Ṭūr-ı velāyet: 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Tur dağındaki Hz. Musa'nın veliliği. 

Kelīm-i Ṭūr-ı velāyet ki kilkidür yed-i beyżā  
Fürūġ-ı lemʿa-i feyżi irer ḳalīl ü kesīre  
 

kem: 

1. kem: 
    Rübai 52 
    Mısra: 4 
    Değersiz, aşağı. 

Elbette gelen gider bu rıḥletgāha  
Merg olmasa olurdı cihān ġāyet kem  
 

2. kem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Değersiz, aşağı. 

Ṣarf eyledüm hevāya bu ʿömr-i ʿazīzi hep  
Sermāye-i ḳavīyy vü ḳader oldı şimdi kem  
 
kemāhī: 
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1. kemāhī: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Tam manasıyla, hakkıyla. 

Kimde ḳudret var kemāhī ider evṣāfuñ senüñ  
Siyyemā bu bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr  
 

2. kemāhī: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Tam manasıyla, hakkıyla. 

Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ  
Añlamaz kimse kemāhī rütbe-i mahiyyetüñ  
 
kemāl: 

1. kemāl:+üñ 
    Gazel 38 
    Mısra: 14 
    Olgunluk, erginlik, fazilet. 

Mevḳıʿ-i ẓulmetde nūra iʿtibār olmaz Nesīb  
Her kemālüñ ḥüsninüñ mirʾātı zıddıyetledür  
 

2. kemāl:+i, +n 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Olgunluk, erginlik, fazilet. 

Her maʿrifetüñ kemālin iste  
Her bir hünerüñ meʾālin iste  
 

3. kemāl:+e 
    Gazel 65 
    Mısra: 7 
    Olgunluk, erginlik, fazilet. 

Mālik olamaz kemāle ol kim  
Sermāyesi ṣıdḳ-ı niyet olmaz  
 
kemāl-i ādemiyān: 

1. kemāl-i ādemiyān: 
    Kaside 10 

    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanların olgunluğu. 

Kemāl-i ādemiyān ḥarf-i evvelinde mübeyyen  
Vücūd-ı ʿālemiyān zīr noḳṭasında setīre  
 
kemāl-i fażl: 

1. kemāl-i fażl:+dan 
    Tarih 6 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İyilik ve cömertlik mükemmelliği. 

Virdi bir maḫdūm-ı zī-şānı kemāl-i fażldan  
Ḥażret-i Bostān Efendi'ye o Vehhāb u Ḳavī  
 
kemāl-i ḫaclet: 

1. kemāl-i ḫaclet: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Utanmanın olgunluğu. 

Cānānsuz olan ḥayāta ʿāşıḳ  
ʿĀlemde çeker kemāl-i ḫaclet  
 
kemāl-i ḥüsn: 

1. kemāl-i ḥüsn:+i, +n, +e 
    Gazel 145 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Güzelliğin mükemmelliği. 

Kemāl-i ḥüsnine şāyān degül neẓāre diyü  
Nigāh-ı germi idemem rūyına ḥicābumdan  
 
kemāl-i imtiyāz: 

1. kemāl-i imtiyāz:+ın 
    Tarih 27 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrıcalık tamlığı. 
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İkinci defʿadur kim zīver oldı ṣadr-ı fetvāya  
Kemāl-i imtiyāzın fehm ider bundan ülü'l-ārā  
 
kemāl-i ʿışḳ u bahā: 

1. kemāl-i ʿışḳ u bahā: 
    Gazel 105 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın olgunluğu ve değeri. 

Bu iḥtiyāc u ġınā bendesindedür ancaḳ  
Kemāl-i ʿışḳ u bahā bendesindedür ancaḳ  
 
kemāl-i ḳadr: 

1. kemāl-i ḳadr:+i, +n, +i 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Olgunluk değeri. 

Kemāl-i ḳadrini ʿaḳl-ı beşer iḥāṭa ne mümkin  
Olur mı kār-ı tekāver naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīre  
 
kemāl-i naḫvet: 

1. kemāl-i naḫvet:+i, +n, +den 
    Tahmis 4 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kibrin fazlalığı. 

Kemāl-i naḫvetinden cebhesi pür-pīç ü tāb olmış  
Şerār-efşān-ı ḥiddet şuʿle-pāş-ı ıżṭırāb olmış  
 
kemāl-i raġbet: 

1. kemāl-i raġbet: 
    Tarih 17 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İstek olgunluğu. 

Fenāsın añladı bu dār-ı ẓulmet-ābāduñ  
Kemāl-i raġbet ile itdi ʿazm-i ʿālem-i nūr  
 
kemān: 

1. kemān: 
    Gazel 185 
    Mısra: 10 
    Yay (sevgilinin yay gibi kaşı). 

Ṣad-pāredür göñül nice āh eylesün eser  
İrmez nişāna tīr şikeste kemān ile  
 
kem-āzār ol-: 

1. kem-āzār ol-:-an, -lar, -uñ 
    Gazel 108 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Zarar vermemek, zararsız olmak. 

İster baḳā-yı ẕātını bīgāne āşinā  
Bisyārdur ṣadīḳı kem-āzār olanlaruñ  
kemend: 

1. kemend:+i 
    Tarih 30 
    Mısra: 8 
    Uzakta bulunan herhangi bir şeyi tutup çekmek üzere 
atılan ucu ilmekli uzun ip. 

Vāḳiʿ-i ḥāli iki tārīḫ ile itdi beyān  
Ṣayd-ı maʿnāya Nesīb atdı kemendi ʿilm-ile  
 

2. kemend:+ü, +ñüz 
    Tarih 26 
    Mısra: 6 
    Uzakta bulunan herhangi bir şeyi tutup çekmek üzere 
atılan ucu ilmekli uzun ip. 

Ẓuhūra geldi āsār-ı duʿā-yı ḫayruñuz şimdi  
Şikār itdi ġazāl-i ʿizz ü iḳbāli kemendüñüz  
 
kemend-i figān: 

1. kemend-i figān: 
    Gazel 185 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Feryat ipi. 
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Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān ile  
Her gice kār-ı zārdayuz āsumān ile  
 
kemend-i ḥarf: 

1. kemend-i ḥarf: 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Harf ipi. 

Kemend-i ḥarf ile ṭutmış ġazāl-i sırr-ı ġuyūbı  
Tebârek’llah o ṣayyād-ı bī-ʿadīl ü naẓīre  
 
kemend-i ṭurra-i ʿanber-nisār: 

1. kemend-i ṭurra-i ʿanber-nisār:+a 
    Gazel 212 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Anber kokusu saçan saçın kıvrımı. 

Kemend-i ṭurra-i ʿanber-nisāra düşmez mi  
Feżā-yı ʿışḳda bīhūde gerd olan diller  
 
kemend-i zülf: 

1. kemend-i zülf:+üñ, +e 
    Gazel 95 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin saç bağı. 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  
 

kemer: 

1. kemer: 
    Tarih 19 
    Mısra: 7 
    Çeşitli alanlarda kullanılan yarım daire biçimindeki 
mimari yapı. 

Miyānında degül mermer kemer bir zer-ger-i kāmil  
Geçürmiş bir zeberced ḥalḳa-i sīmīnden gūyā  
 

2. kemer: 
    Kaside 5 
    Mısra: 1 
    Bel bağı, kayış. 

Ḥālā ferāşet-i çemene baġlayup kemer  
Bād-ı ṣabā o ḫıdmet ile dem-güẕārdur  
 

3. kemer: 
    Gazel 167 
    Mısra: 9 
    Bel bağı, kayış. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 
kemīn: 

1. kemīn: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Çok az; çok küçük. 

Ṣaymaz kemīn ġubāra ḫaṭ-ı rūy-ı dilberi  
Vaṣf-ı cemāl-i pāküñi ḥāvī olan raḳam  
 
kemīne: 

1. kemīne: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Aciz, zavallı. 

Cenb-i mekārimüñde eyā maʿden-i ʿaṭā  
Kān ẕerre-i ḥaḳīre vü yemdür kemīne nem  
 

2. kemīne: 
    Kaside 7 
    Mısra: 9 
    Aciz, zavallı. 

Kemīne muḫliṣi ferdā bulur necāt-ı ebed  
ʿAdīl ẕerre-i mihri degüldür ʿilm ü ʿamel  
 

3. kemīne: 
    Kaside 10 
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    Mısra: 4 
    Aciz, zavallı. 

Şeh-i serīr-i velāyet ki devleti ebedīdür  
Kemīne bendesi itmez nigāh şāh u vezīre  
 

4. kemīne: 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Aciz, zavallı. 

Kemīne luṭfı ider pīşe-i żaʿīfeyi ʿanḳa  
Nigāhı mūrı ẓafer-yāfte ider ṣaf-ı şīre  
 

5. kemīne: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    Aciz, zavallı. 

Bāġ-ı İrem'e degişmez iken  
Kūyuñda kemīne bir kiyāhuñ  
 

6. kemīne: 
    Tarih 31 
    Mısra: 5 
    Aciz, zavallı. 

Görseydi kemīne ese̱rüñ çeşm-i dü anı  
Reşkiyle revān olur idi tā Hemedān'a  
 
kemīne ol-: 

1. kemīne ol-:-dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Değersiz olmak. 

ʿIşḳuñda kemīne ḥālüm oldı 
Efsāne-i Kūh-ken ile Mecnūn 

 
kemīn-i ʿışḳ: 

1. kemīn-i ʿışḳ:+dan 
    Gazel 136 

    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın yokluğu, eksikliği. 

Ḫadeng-i āh pertāb itmede ġāyet muṣīb oldum  
Kemīn-i ʿışḳdan zaḫm efken-i cān-ı raḳīb oldum  
 
kemiyyet: 

1. kemiyyet: 
    Gazel 10 
    Mısra: 8 
    Sayıca çokluk, nicelik. 

Vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd vaṣl-ı yār ider  
Reh-rev-i ʿışḳı kemiyyet bāde-i gül-gūn-şitāb  
 

2. kemiyyet: 
    Gazel 10 
    Mısra: 8 
    Sayıca çokluk, nicelik. 

Vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd vaṣl-ı yār ider  
Reh-rev-i ʿışḳı kemiyyet bāde-i gül-gūn-şitāb  
 
kemm ü keyf: 

1. kemm ü keyf: 
    Tarih 15 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hal hatır. 

Bir kerem-kār u seḫā-muʿtād idi  
Cūdına taḳdīr olınmaz kemm ü keyf  
 
kem-ter: 

1. kem-ter: 
    Gazel 26 
    Mısra: 10 
    Az, değersiz. 

Saña ẓulm-i firāvānın Nesīb ol şāh-ı bī-dāduñ  
Ferāmuş itdürür kem-ter nigāh-ı āşinā bir bir  
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2. kem-ter: 
    Gazel 7 
    Mısra: 3 
    Az, değersiz. 

Kem-ter ese̱r-i tābiş-i mihr-i keremüñle  
Hem-reng-i serāb it yem-i ʿiṣyānumı yā Rabb  
 

3. kem-ter: 
    Gazel 103 
    Mısra: 1 
    Az, değersiz. 

Sīneden ʿışḳ ile ẓāhir olsa kem-ter tāb ü tef 
Cennet eyler dūzaḫı hengām-ı maḥşer tāb ü tef 

 

4. kem-ter: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Az, değersiz. 

Naẓra-i luṭfuñla manẓūr olsa bir kem-ter meges  
Ḳulle-i Ḳāf-ı saʿādetde olur şāh-ı ṭuyūr  
 

5. kem-ter: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Az, değersiz. 

Kem-ter nigāh-ı luṭfuña muʿtād olan gedā  
İtmez yesār-ı salṭanat-ı dehri mültezem  
 

6. kem-ter: 
    Rübai 10 
    Mısra: 2 
    Az, değersiz. 

Ey ḫayl-i mükevvenāta yektā server  
İnsān u melek ḳapuñda kem-ter çāker  
 
kem-terīn: 

1. kem-terīn: 
    Gazel 48 

    Mısra: 6 
    En küçük. 

Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  
 
kenār: 

1. kenār:-u 
    Gazel 63 
    Mısra: 6 
    Kıyı, sahil. 

Nihāl-i bār-ı verā luṭf-ı mīve muʿteber eyler  
Kenāru būse-i ḫūbān ḫilāf-ı ʿāde degüldür  
 

2. kenār:+ı 
    Gazel 208 
    Mısra: 4 
    Kıyı, sahil. 

Süvār-ı keşti-i ten olalı göñül söyle  
Miyāne-i yem-i ġamda kenārı gördüñ mi  
 

3. kenār:+a 
    Gazel 82 
    Mısra: 10 
    Kıyı, sahil. 

O baḥr-i naḫvete biz āşinā olalı Nesībā  
Kenāra rānde-i çār-mevc-çīn-i cebīnüz  
 
kenāre: 

1. kenāre:+si 
    Gazel 110 
    Mısra: 4 
    Kıyı, sahil.s 

Keştī-nişīn-i ʿaḳla selāmet muḥāldür  
Nā-yābdur kenāresi deryā-yı vaḥdetüñ  
 
kenār-ı āb: 

1. kenār-ı āb: 
    Gazel 143 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    Su kenarı. 

Sīne-i pür-dāġa gelmez eşküme baḳmaz o şūḫ  
Gülsitānda mesken-i dil-cū kenār-ı āb iken  
 
kenār-ı āfitāb: 

1. kenār-ı āfitāb: 
    Gazel 158 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin kenarı, uzağı. 

Cāyı geh āġūş-ı güldür geh kenār-ı āfitāb  
Gör ne devlet buldı şebnem dīde-i bīdārdan  
 
kenār-ı bī-bedel: 

1. kenār-ı bī-bedel: 
    Gazel 92 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Eşi benzeri olmayan kenar. 

O ḫaṭ kim ṣafḥa-i ruḫsāra Keşşāf-ı ezel yazmış  
Rumūz-ı āyet-i nūra kenār-ı bī-bedel yazmış  
 

2. kenār-ı bī-bedel:+dür 
    Gazel 172 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Eşi benzeri olmayan kenar. 

Degüldür ḫaṭṭ-ı ʿanber ṣafḥa-i al-ı ʿiẕār üzre  
Kenār-ı bī-bedeldür nükte-i vuṣlat beyānında  
 
kenār-ı cūybār-ı miḥnet: 

1. kenār-ı cūybār-ı miḥnet:+üñ 
    Gazel 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Bela ırmağının kıyısı. 

Bizüm-çün nāle vü ser-geştegī vü girye dāʾimdür  
Kenār-ı cūybār-ı miḥnetüñ dūlābıyuz cānā  

 
kenār-ı sāḥil-i pāyān: 

1. kenār-ı sāḥil-i pāyān:+a 
    Gazel 43 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Deniz kenarının sonu. 

Kenār-ı sāḥil-i pāyāna zūd-ter irişür  
Dü-bād-bān-ı şeb ü rūz ile sefīne-i ʿömr  
 
kenār-ı selāmet: 

1. kenār-ı selāmet:+e 
    Gazel 170 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Esenlik kıyısı. 

Ḳalmaz Nesīb lücce-i miḥnetde fülk-i dil  
Bir gün olur resīde kenār-ı selāmete  
 
kenār-ı yem: 

1. kenār-ı yemde:+de 
    Gazel 56 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Deniz kıyısı. 

Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  
 
kendi: 

1. kendi:+müz 
    Gazel 69 
    Mısra: 10 
    Kişinin öz varlığı, zâtı. 

Nā-maḥal ḫ˅āhiş-i vuṣlatla Nesībā āḫir  
Kendimüz ḫāk-i derinden daḫi dūr eylemişüz  
 

2. kendi:+m 
    Gazel 144 
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    Mısra: 6 
    Kişinin öz varlığı, zâtı. 

Ol vaʿde ḫilāfam ki daḫi nām-ı vefāyı  
Kendim bile gūş itmedüm aṣlā dehenümden  
 

3. kendi:+si 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Kişinin öz varlığı, zâtı. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 

4. kendi:+n, +i 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 4 
    Kişinin öz varlığı, zâtı. 

Öldürür gördükçe maḥsūduñ sürūrı ḥāsidi  
Kendini sūzān ider bulmazsa āteş hīzemi  
 

5. kendi:+m, +i 
    Gazel 35 
    Mısra: 7 
    Kişinin öz varlığı, zâtı. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  
 

6. kendi: +n, +i 
    Gazel 39 
    Mısra: 6 
    Kişinin öz varlığı, zâtı. 

Ṣıdḳ ile ḫıdmet-i maḫdūmına dil-beste olan  
Giderek kendini şāyeste-i ikrām eyler  
 

7. kendi: 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
    Kişinin öz varlığı, zâtı. 

Çalış terk-i hestīye bul kendi kendiñ  
Yine kendiñi kendiñe eyle maḥrem  

 

8. kendi:+n, +e 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
    Kişinin öz varlığı, zâtı. 

Çalış terk-i hestīye bul kendi kendiñ  
Yine kendiñi kendiñe eyle maḥrem  
 

9. kendi: 
    Rübai 62 
    Mısra: 4 
    Kişinin öz varlığı, zâtı anlamında dönüşlülük zamiri. 

Kāmilleri fehme ḳudretüñ yoḳ ṭutalum  
Bārī hele kendi ẕātuñı fehm eyle  
 

10. kendi:+ñ 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
     Kişinin öz varlığı, zâtı. 

Çalış terk-i hestīye bul kendi kendiñ  
Yine kendiñi kendiñe eyle maḥrem  
 

11. kendi:+ñ 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
     Kişinin öz varlığı, zâtı. 

Çalış terk-i hestīye bul kendi kendiñ  
Yine kendiñi kendiñe eyle maḥrem  
 

12. kendi:+ñ, +i 
    Gazel 193 
    Mısra: 10 
     Kişinin öz varlığı, zâtı. 

Hīç ṣafā vü kedere baḳma sürüp ḫāke yüzüñ  
Kendiñi vāṣıl-ı deryā idegör Nīl gibi  
 

13. kendi: 
    Tarih 30 
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    Mısra: 2 
     Kişinin öz varlığı, zâtı. (İsmail Efendi). 

Şöhret-ārāsın ki ḥaḳḳuñda dir erbāb-ı ʿuḳūl  
Ḥüsn ile aḫlāḳı mümtāz oldı kendi ʿilm-ile  
 

14. kendi:+m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
     Kişinin öz varlığı, zâtı. ( Şair Nesīb Dede). 

Kendim saʿīd zuʿm iderem rū-siyāh iken  
Dāʾim hevā-yı nefs ile kārum günāh iken  
 

kerāmet: 

1. kerāmet: 
    Rübai 41 
    Mısra: 3 
    Cömertlik, lütuf, iyilik. 

Her mümsik-i nā-kesde kerāmet olmaz  
Sulṭān-ı kerāmet keremüñ bendesidür  
 
kerde-i iksīr: 

1. kerde-i iksīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yapılmış iksir. 

Ḥālet-i ehl-i fenā merg ile taġyīr olmaz  
Zer-i pākīze ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 

2. kerde-i iksīr: 
    Rübai 43 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yapılmış iksir. 

Aṣḥāb-ı kemāl ġayra olmaz muḥtāc  
Zīrā zer ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 
kerem: 

1. kerem: 
    Gazel 7 
    Mısra: 9 
    Cömertlik, lüfuf, iyilik. 

Mānend-i Nesīb eyle ṣıyānet kerem eyle  
Āyīn-i riyādan ser ü sāmānumı yā Rabb  
 

2. kerem: 
    Gazel 44 
    Mısra: 8 
    Cömertlik, lüfuf, iyilik. 

Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre değüldür de nedür  
 

3. kerem:+üñ 
    Rübai 41 
    Mısra: 4 
    Cömertlik, lütuf, iyilik. 

Her mümsik-i nā-kesde kerāmet olmaz  
Sulṭān-ı kerāmet keremüñ bendesidür  
 

4. kerem: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Cömertlik, lüfuf, iyilik. 

Olmasa senden kerem müşkil olur ḥāl-i ʿuṣāt  
Cān ile ḥükmüñ ḳabūl iden olur ehl-i necāt  

5. kerem:+üñ 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Cömertlik, lüfuf, iyilik. 

Yā Rabbe gerçi maʿṣiyetüm bī-şümārdur  
Benden beterlerin keremüñ itmede saʿīd  

6. kerem: 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Cömertlik, lüfuf, iyilik. 
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Lāyıḳ degül bu devlete ammā kerem umar  
Baḥr-i mekārimüñ ki bilür bī-kenārdur  
 

7. kerem: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 4 
    Cömertlik, lüfuf, iyilik. 

Taḥsīn-i ḫuşg-ı berf-i şitā gibi bī-dirīġ  
Ebr-i bahār-ı ḳaḥt gibi münʿadim kerem  
 

8. kerem:+i 
    Gazel 129 
    Mısra: 5 
    İyilik. 

Nihān imiş keremi ṣūret-i cefāsında  
Meger ben eylemişem ʿarż-ı ḥāl-i nā-be-maḥal  
 

9. kerem:+i 
    Tarih 11 
    Mısra: 2 
    Cömertlik, lüfuf, iyilik. 

Ḳāḍı-i Şām-ı şeref-māye semiyy-i Ṣıddīḳ  
Kim odur Şām-ı şerīfe keremi Lem-yezel'üñ  
 

10. kerem: 
    Gazel 175 
    Mısra: 9 
    Cömertlik, lüfuf, iyilik. 

Güm-rāh-ı beyābān-ı ġamam çāre kerem yoḳ  
Yā Rab baña Ḥıżr-ı keremüñ rāh-ber eyle  
 

11. kerem: 
    Gazel 172 
    Mısra: 10 
    Cömertlik, lüfuf, iyilik. 

Meger teʾḫīr ider mi ʿarż-ı ḥāl itmekde hīç ʿāşıḳ  
Kerem ḥiss itse ṭabʿ-ı dilber-i nā-mihribānında  
 

12. kerem: 
    Müfret 3 
    Mısra: 1 
    Cömertlik, lüfuf, iyilik. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
 
kerem it: 

1. kerem it: 
    Rübai 5 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Lutf etmek, iyilikte bulunmak. 

V'ey şāh-ı erīke-i şefāʿat kerem it  
Vir naḳd-i dile sikke-i dāġuñla revāc  
 
kerem kıl-: 

1. kerem kıl-: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İyilik etmek, lutfetmek. 

El-meded gitsün kerem kıl çeşm-i ḳalbümden remed  
Ben ġarībe dergehüñden ġayrı yoḳdur müstened  
 
kerem ü luṭf: 

1. kerem ü luṭf:+uñ, +a 
    Rübai 16 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Lütuf ve cömertlik. 

Ey bārgehi emtiʿa-i cürme muḥīt  
Ḳaldı kerem ü luṭfuña ümmīd faḳaṭ  
 
kerem-i nāḳıṣü'l-ʿayār: 

1. kerem-i nāḳıṣü'l-ʿayār:+ı, +n, +a 
    Gazel 70 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İyiliğin değer kaybetmesi. 
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Ġarābet anda ki nev-devletān-ı sifle-nihāduñ  
Taʿaẓẓumı kerem-i nāḳıṣü'l-ʿayārına degmez  
 
kerem-kār: 

1. kerem-kār:+dur 
    Gazel 112 
    Mısra: 11 
    Cömertlik sahibi, cömert. 

Sāḳī-i bezmümüz o kerem-kārdur Nesīb  
Cām-ı lebin ṣunardı saña bilse meşrebüñ  
 

2. kerem-kār: 
    Tarih 15 
    Mısra: 3 
    Cömertlik sahibi, cömert. 

Bir kerem-kār u seḫā-muʿtād idi  
Cūdına taḳdīr olınmaz kemm ü keyf  
 
kerem-nisār: 

1. kerem-nisār: 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
    İhsan, lütuf saçan. 

Kerem-nisār ki būy-ı buḫūr-ı mekremeti  
Muḥāldür k'ola güncīde-i dimāġ-ı emel  
 
kerem-nisār-ı veliyyā: 

1. kerem-nisār-ı veliyyā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik saçan veli. 

Kerem-nisār-ı veliyyā cenāb-ı ḥażret-i Pīrā  
Nigāh-ı merḥametüñdür ġaraż Nesīb-i faḳīre  
 
kerem-ver: 

1. kerem-ver: 
    Kaside 1 

    Mısra: 15 
    Keremli, cömert. 

Merḥamet-pīşe şehenşāhā kerem-ver mesnedā  
Naʿtüñe itmez vefā cümle midād olsa buḥūr  
 

2. kerem-ver: 
    Tarih 9 
    Mısra: 3 
    Keremli, cömert. 

Hüner-perver kerem-ver cūd-küsterdür ki olmışdur  
Der-i luṭfında bir deryūze-ger ḥātem ġarībāne  
 

3. kerem-ver: 
    Tarih 35 
    Mısra: 2 
    Keremli, cömert. 

Ḥażret-i Bostān Efendi ibn-i Mevlānā-yı Rūm  
Ol kerem-ver ẕāt-ı sāmī hem nesīb ü hem ḥasīb  
 

4. kerem-ver: 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
    Kerem sahibi, şerefli. 

Nigāh it luṭf-ı Ḥaḳḳ'a bir kerem-ver ṣāḥib-i himmet  
Yine vażʿ-ı ḳadīmī üzre anı eyledi iḥyā  
 
kerīm: 

1. kerīm: 
    Gazel 102 
    Mısra: 6 
    Cömert, kerem sahibi. (Sevgili bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  
 
kerimā: 

1. kerīmā: 
    Kaside 8 
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    Mısra: 9 
    Ey kerem sahibi olan Allah. 

Şefīḳā kerīmā şefīʿ-i ʿuṣātā  
Penāh-ı ümem sensin ey şāh-ı aʿẓam  
 
kerīm-i ḫudāvend-i kām-gārum: 

1. kerīm-i ḫudāvend-i kām-gārum: 
    Gazel 45 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Her şeye sahip olan Allah. 

Ḥaḳīr isem de Nesībā baña şeref besdür  
Ki bir kerīm-i ḫudāvend-i kām-gārum var  
 
kerre: 

1. kerre: 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 4 
     Defa, kez. 

Ḫāmūşluġa nādim olur görmedüm ammā  
Güftārına çoḳ kerre peşīmān olur ādem  
 

2. kerre: 
    Müfret 7 
    Mısra: 2 
    Defa, kez. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  
 
kes-: 

1. kes: 
    Gazel 89 
    Mısra: 1 
    Kesmek, koparmak. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  
 

2. kes-:-il, -di 
    Tarih 9 

    Mısra: 10 
    Kesmek, koparmak. 

Nesībā bāġbān-ı ḫāme tārīḫin didi anuñ  
Kesildi gülbün-i bustāndan o berg-i bīgāne  
 

3. kes-:-di, -ler, -se 
    Gazel 204 
    Mısra: 8 
    Kesmek, koparmak.. 

Ṣaḳın ẓann itme Manṣūr ola sır virmekle güm-geşte  
Fitīlin kesdilerse n'ola şemʿ-i cān güzellendi  
 

kes: 

1. kes: 
    Rübai 58 
    Mısra: 4 
    Kişi, kimse. 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  
 
kesād: 

1. kesād: 
    Gazel 72 
    Mısra: 3 
    Kıtlık, yokluk, azlık. 

ʿĀḳıbet fersūde itdi kāle-i kāmın kesād  
Çār-sūy-ı devletüñ çoḳ kām-gārın görmişüz  
 

kesād-ı hüner: 

1. kesād-ı hüner:+le 
    Gazel 212 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Hüner, marifet eksikliği. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  
 
keşākeş: 
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1. keşākeş:+dür 
    Gazel 128 
    Mısra: 10 
    Çekişme, mücadele, kavga. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  
 
kesb eyle-: 

1. kesb eyle-:-r 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Elde etmek, edinmek, kazanmak. 

Taṣavvur itse ṣafā kesb eyler anu dil-i tīre  
Behişt dinse sezā āsitān-ı ḥażret-i Pīre  
kesb-i ḥayāt: 

1. kesb-i ḥayāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yaşamaya çalışmak. 

Sen ḫıdīv-i dād-kārı kişver-i ervāḥ idüñ  
İtmemişdi ʿālem ü Ādem daḫi kesb-i ḥayāt  
 
kesb-i maʿārif: 

1. kesb-i maʿārif: 
    Gazel 39 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Bilgi, irfan kazanmak. 

Ẓulmet-i cehl ile ṣubḥ-ı emelin şām eyler  
İtmeyen kesb-i maʿārif nice ārām eyler  
 
kesb-i rıżā-yı Ḫaliḳ: 

1. kesb-i rıżā-yı Ḫaliḳ: 
    Gazel 108 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Allah (c.c) rızasını kazanma. 

Ferdā-yı ḥaşr ġāşiye ber-dūşıdur sürūş  
Kesb-i rıżā-yı Ḫaliḳ içün ḫ˅ār olanlaruñ  
 
kesel: 

1. kesel: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Gevşeklik, uyuşukluk, tembellik, üşenme. 

Rāh-ı ʿamelde şevḳ-ile çālāk ü çābük ol  
Evḳāt-ı bendegī-i Ḫüdā'da kesel yeter  
 
keşf: 

1. keşf: 
    Gazel 75 
    Mısra: 7 
    Gizli bir şeyi bulmak. 

ʿĀḳıllere keşf itmezüz aḥvālümüz ammā  
Mānend-i der-i ehl-i kerem ʿāşıḳa bāzuz  
 

2. keşf:+i 
    Tarih 13 
    Mısra: 6 
    Keramet. 

Müttaḳī perhīz-pīşe kāşif-i rāz-ı derūn  
Keşfi ehl-i Saḳız'uñ aġzında olmışdı mesel  
 
keşf-i rāz: 

1. keşf-i rāz: 
    Gazel 45 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gizli olanın, sırrın ortaya çıkması. 

Ne ḥālüm aġlayacaḳ yār-i ġam-güsārum var  
Ne keşf-i rāza sezā-vār yār-i ġārum var  
 
keşīde: 

1. keşīde: 
    Gazel 178 
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    Mısra: 8 
    Çekilmiş, tertibedilmiş. 

Hem ṣoḥbet-i gül ḫār-ı pür-āzārdur ammā  
Oldı yine murġ-ı seḥerüñ nāmı keşīde  
 
keşmekeş-i ʿālem-i esbāb: 

1. keşmekeş-i ʿālem-i esbāb: 
    Gazel 151 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sebepler aleminin karışıklığı. 

Ey dil niçe bir keşmekeş-i ʿālem-i esbāb  
Kūtāh idegör destüñi dāmān-ı recādan  
 
keṣret: 

1. kesret:+de 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Bir olan Hakk'ın isim ve sıfatlarıyla tecelli edip çokluk 
halinde görülmesi. 

Kesretde gör yegānegi-i rāh-ı vaḥdeti  
Çeşm-i dilüñde niçeye dek bu ḥavel yeter  
 
kesr-i āb-gīne-i ʿömr: 

1. kesr-i āb-gīne-i ʿömr: 
    Gazel 43 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür kadehini kırmak. 

İdince seng-i ecel kesr-i āb-gīne-i ʿömr  
Bulınmaz arasalar pāre-i kemīne-i ʿömr  
 
Keşşāf-ı ezel: 

1. Keşşāf-ı ezel: 
    Gazel 92 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Başlangıcı belli olmayan zamanda sırları çözen. (Allah 
cc. bağlamında kullanılmıştır.). 

O ḫaṭ kim ṣafḥa-i ruḫsāra Keşşāf-ı ezel yazmış  
Rumūz-ı āyet-i nūra kenār-ı bī-bedel yazmış  
 
keşte-i tīġ-ı ḥasret: 

1. keşte-i tīġ-ı ḥasret:+e 
    Rübai 63 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Özlem kılıcının perişanı. 

Bu bende-i pür-felākete raḥm eyle  
Bu keşte-i tīġ-ı ḥasrete raḥm eyle  
 
keştī-i emel: 

1. keştī-i emel: 
    Gazel 148 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Arzu gemisi. 

Bir gün irişür sāḥil-i maḳṣūda Nesībā  
Keştī-i emel meltem-i āh-ı seḥerümden  
 
keşti-i himmet: 

1. keşti-i himmet: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gayret denizi. 

Merām-ı vaṣla vāṣıl olmaḳ içün keşti-i himmet  
Dü-rūd itdüm aḳar çeşmüm yaşı şām u seḥer şimdi  
 
keştī-i mihr-i āle: 

1. keştī-i mihr-i āle: 
    Gazel 124 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş gemisinin üstü. 

Binüp keştī-i mihr-i āle baḥr-i dīne rāhī ol  
Delīl it necm-i aṣḥābı ṭaraf-cūy-ı İlāhī ol  
 
keştī-i Nūḥ: 
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1. keştī-i Nūḥ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Nuh'un gemisi. 

Sensin sebeb necātına Tūfāndan k'o dem  
Keştī-i Nūḥ buldı selāmet dükendi yem  
 
keşti-i Nūh-ı Nebī: 

1. keşti-i nūh-ı nebī:+dür 
    Gazel 174 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Nuh'un gemisi. 

Nesībā keşti-i Nūh-ı nebīdür türbe-i Monlā  
Muraṣṣaʿ bir fenerdür ḳubbe-i ḫaḍrası bālāda  
 
keştī-i şekīb: 

1. keştī-i şekīb: 
    Gazel 178 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sabır gemisi. 

Keştī-i şekīb ile gezen baḥr-i rıżāda  
Elbette olur sāḥil-i maḳṣūda resīde  
 
keşti-i vücūd: 

1. keşti-i vücūd: 
    Gazel 190 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Vücut gemisi. 

Baḥr-i maḥabbete düşeli keşti-i vücūd  
Eyyām-ı vaṣl düşmedi hīç rūzgārına  
 
keştī-nişīn-i ʿaḳl: 

1. keştī-nişīn-i ʿaḳl:+a 
    Gazel 110 
    Mısra: 3 

    Kelime Tipi: - 
    Gemide oturan akıl. 

Keştī-nişīn-i ʿaḳla selāmet muḥāldür  
Nā-yābdur kenāresi deryā-yı vaḥdetüñ  
 
ketm-i esrār-ı şehenşāh: 

1. ketm-i esrār-ı şehenşāh: 
    Gazel 78 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Şahlar şahının sırlarını gizlemek. 

Ketm-i esrār-ı şehenşāh ider elbette nedīm  
Güft ü gūy ile kişi nāʾil-i ʿirfān olmaz  
 
kevkeb-i baḫt: 

1. kevkeb-i baḫt:+u, +m 
    Gazel 180 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Talih yıldızı. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  
 
kevkeb-i eşk: 

1. kevkeb-i eşk:+ü, +m 
    Gazel 24 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı yıldızı. 

Hīç siyeh-rūz olduġumdan şevke-perdāz olmazam  
Kevkeb-i eşküm sipihr-i derde tā seyyāredür  
 
kevn: 

1. kevn:+e 
    Gazel 84 
    Mısra: 3 
    Varlık, kainat. 

Basduḳ o dem ki kevne ḳadem māder-i ḳażā  
Ḳaṭʿ itdi tīġ-ı derd-i maḥabbetle nāfumuz  
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2. kevn:+e 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
    Varlık, kainat. 

İbtidā ʿilm-i fenā dersin okur kevne gelen  
Lāya timsāl görür māderinüñ āġūşın  
 

3. kevn:+e 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Varlık, kainat. 

Olmasa teşrīf-baḫşā kevne ʿīd-i fıṭratüñ  
Eylemezdi rūze-dārān-ı ʿadem hergiz faṭūr  
 

4. kevn:+de 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Varlık, kainat. 

Ḫulḳ-ı kerīmüñ eylemese refʿ-i iḥticāb  
Pinhān ḳalurdı kevnde māhiyyet-i kerem  
 

5. kevn:+den 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Varlık, kainat. 

Ey mihr-i āsumān-ı Hüdā oldı kevnden  
Nūr-ı velādetüñ o ḳadar dāfiʿ-i ẓulem  
 
kevn ü mekān: 

1. kevn ü mekān: 
    Rübai 26 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Varlık ve kainat. 

Nūruñla ẓuhūr eyledi bu kevn ü mekān  
Fānūs-ı cihāna şemʿ-i enversin sen  
 
kevneyn: 

1. kevneyn: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    İki âlem (dünya ve âhiret, maddī ve mânevī âlemler, 
ruh ve madde). 

Ādem içün oldı ḫalk kevneyn  
Ādemle olur cinān daḫi zeyn  
 

2. kevneyn: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 12 
    İki âlem (dünya ve âhiret, maddī ve mânevī âlemler, 
ruh ve madde). 

Deryā-yı muḥīṭüz dür-i vaḥdetle leb-ā-leb  
Kevneyn iki cānibde iki sāḥilümüzdür  
 

kevn-i fesād: 

1. kevn-i fesād:+uñ 
    Gazel 64 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü, fesatçı dünya. 

Ehl-i ġaflet añlamaz kevn-i fesāduñ ḥikmetin  
ʿĀlemüñ sırrın Nesībā ṣāḥib-i ʿirfāna ṣor  
 
kevser: 

1. kevser:+le 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Cennette bir nehir veya havuz. 

O ẕāt-ı pāk ki yād itse nāmını rıḍvān  
İder dehānını kevserle şüst ü şū evvel  
 
keyf-i bī-keyfiyyet: 

1. keyf-i bī-keyfiyyet:+in 
    Gazel 64 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Ayık olanın keyfi. 
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Sāġar-ı bezm-i elestüñ keyf-i bī-keyfiyyetin  
Bāde-i tevḥīd ile bī-hūş olan mestāna ṣor  
 

keyf-i şarāb-ı bī-ġaş: 

1. keyf-i şarāb-ı bī-ġaş: 
    Gazel 91 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Saf şarabın keyfi. 

Yine ser-mesti-i hicrān ile ġavġāmuz var  
Oldı berceste sere keyf-i şarāb-ı bī-ġaş  
 
keyf-i şarāb-ı ḥüsn: 

1. keyf-i şarāb-ı ḥüsn:+üñ 
    Gazel 119 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik şarabının lezzeti. 

Gördük cemāl-i pāküñi defʿ-i ġam eyledük  
Keyf-i şarāb-ı ḥüsnüñ ile ʿālem eyledük  
 
keyfiyet: 

1. keyfiyet:+i, +n, +i 
    Gazel 133 
    Mısra: 6 
    Durum, vasıf, nitelik. 

Neşve-i sāġar-ı hicrān ile çoḳ mest olduḳ  
Bir de keyfiyetini cām-ı viṣālüñ görelüm  
 
keyfiyet-i aḥvāl: 

1. keyfiyet-i aḥvāl:+üñ, +i 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hallerin iç yüzü, hallerin nasıl olduğu. 

Añla keyfiyet-i aḥvālüñi ey afyon-ḫ˅ār  
Dūd-ı gerdūn seni bir ḥabbeye muḥtāc itdi  
 
keyfiyet-i ṣahbā: 

1. keyfiyet-i ṣahbā:+dan 
    Gazel 95 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şarabın verdiği keyif. 

Ruḫuñ keyfiyet-i ṣahbādan ey meh tāb-dār olmış  
Açılmış bāġ-ı ḥüsnüñ gülsitānı nev-bahār olmış  
 
keyfiyyet-i bī-huşi-i derd: 

1. keyfiyyet-i bī-huşi-i derd:+üñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Dertsizliğin sarhoşluğu. 

Keyfiyyet-i bī-huşi-i derdüñ  
Maḥsūd piyāle-i ṣafādur  
 
kez: 

1. kez: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 1 
    Defa, kere. 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  
 

2. kez: 
    Tarih 25 
    Mısra: 7 
    Defa, kere. 

Oldı iki kez ḫıdmet-i fetvā ile meʾmūr  
Ḥall eyledi müşkillerin āzād u ʿabīdüñ  
 

3. kez:+de 
    Tarih 23 
    Mısra: 6 
    Zaman, vakit. 

Nesībā didi tārīḫin görenler  
Biñ altmış kezde dikdi seng-i meydān  
 
ḳıble: 
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1. ḳıble: 
    Gazel 174 
    Mısra: 7 
    İbadet ederken yönelinen kutsal yön; kıble. 

Mekānı ḳıble ẕātı Kaʿbe-i taḥḳīḳdur dirsem  
Delīlüm ʿanberīn pūşīde besdür ḳabr-i Monlā'da  
 
ḳıblegeh: 

1. ḳıblegeh:+üñ 
    Gazel 15 
    Mısra: 8 
    Secde edilen yer 

İtmek olamaz Kaʿbe-i maḳṣūda teveccüh  
Tā ḳıblegehüñ olmaya miḥrāb-ı şerīʿat  
 
ḳıble-i ehl-i naẓar: 

1. ḳıble-i ehl-i naẓar:+dur 
    Gazel 163 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Bakış sahibinin kıblesi. 

Ġubār-ı dergehüñ ḳuḥl-i baṣardur yā Resūlallāh  
Ḥarīmüñ ḳıble-i ehl-i naẓardur yā Resūlallāh  
 
ḳıble-nümā: 

1. ḳıble-nümā: 
    Gazel 171 
    Mısra: 2 
    Kıbleyi gösteren alet, pusula. 

Dilberde vefā şīme cefā ʿāriyet olsa  
Çün ḳıble-nümā münceẕib-i yek-cihet olsa  
 

ḳıl: 

1. ḳıl:-mış 
    Gazel 77 
    Mısra: 5 
   Yapmak, etmek, eylemek. 

Zemīn-i dilde ḳılmış şöyle muḥkem bāni-i ḳudret  
Binā-yı ʿışḳa seng-i ṭaʿne aṣlā kār-ger olmaz  

2. ḳıl: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Yapmak, etmek, eylemek. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelā-yı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 

3. ḳıl: 
    Gazel 7 
    Mısra: 5 
    Yapmak, etmek, eylemek. 

Ḳıl luṭfuñ ile beste-i gül-deste-i teʾsī̱r  
Ser-rişte-i āh-ı şerer-efşānumı yā Rabb  
 

4. kıl:-up 
    Tarih 33 
    Mısra: 7 
    Yapmak, etmek, eylemek. 

Terk-i ʿālemle kılup zümre-i aḥbābı yetīm  
Fikr-i tāriḫin idüp yek sere iḫvān-ı ṣafā  
 

5. ḳıl: 
    Gazel 121 
    Mısra: 13 
    Yapmak, etmek, eylemek. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelāyı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 

6. kıl: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Yapmak, etmek, eylemek. 

Fersūde kıl evvelā ḥabībüñ  
Ḫāk-i rehine o pādişāhuñ  
 
ḳıl ḥaẕer: 

1. ḳıl ḥaẕer: 
    Gazel 128 
    Mısra: 1 
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    Kelime Tipi: - 
    Sakınmak, kaçınmak. 

Ḳıl ḥaẕer üftāde-i ruḫsār-ı meh-veşdür göñül  
Gülsitān-ı ḥüsnüñe düşmiş bir āteşdür göñül  
 

ḳıllet-i māl: 

1. ḳıllet-i māl: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Malın azlığı. 

Kāmili ḳıllet-i māl ile ṭutarlar nāḳıṣ  
Nāḳıṣa vefret-i dünyā ile dirler kāmil  
 

kīne: 

1. kīne:+si 
    Gazel 23 
    Mısra: 9 
    Kin, birine karşı duyulan öç alma isteği, garaz. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  
 

2. kīne:+den 
    Gazel 160 
    Mısra: 1 
    Kin, birine karşı duyulan öç alma isteği, garaz. 

Dil ṣafā-yāb olamaz pāk olmayınca kīneden  
Rū-nüma olmaz küdūret gitmese āyīneden  
 
kīne-sāz: 

1. kīne-sāz: 
    Gazel 55 
    Mısra: 8 
    Kin yapan. 

Bir curʿa-i neşāṭına biñ cām-ı ġam ṣunar  
Çarḫ-ı siyāhuña ise ʿaceb kīne-sāz olur  
 
ḳır-: 

1. ḳır:-sa 
    Gazel 88 
    Mısra: 3 
    Parçalamak, helak etmek. 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  

 
1. ḳır:-sa 
    Gazel 176 
    Mısra: 3 
    Parçalamak, helak etmek. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  
 
ḳırān: 

1. ḳırān: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 3 
    Yakınlaşma, bir araya gelme. 

Ḥāl-i ʿālem böyledür iki sürūr itse ḳırān  
Bir ġam-ı ṭāḳat-güdāz olur miyānına muṣīb  
 
ḳırān-ı mühr: 

1. ḳırān-ı mühr: 
    Gazel 162 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Güneşin yakınlığı. 

Olur müʾeddi-i ṣıdḳ-ı maḳāl sīne-i rīş  
Ḳırān-ı mühr iledür vech-i ṣoḥbet imżāda  
 

ḳışr-ı dürüst: 

1. ḳışr-ı dürüst: 
    Gazel 112 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dürüstlük kabuğu. 

Ḳışr-ı dürüst lübbi ider vāṣıl-ı kemāl  
Teʾsī̱r ider muʿāmelesi ḳalbe ḳālibüñ  
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ḳıṣṣa: 

1. ḳıṣṣā: 
    Gazel 198 
    Mısra: 3 
    Olay, macera. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  
 
ḳıṣṣa-i eslāf: 

1. ḳıṣṣa-i eslāf: 
    Gazel 32 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Önceki kıssalar. 

Ey perī baḳ ḥāl-i bī-mihrān-ı ḫaṭṭ-āverlere  
Mūcib-i ʿibret cihāna ḳıṣṣa-i eslāf olur  
 
ḳıṣṣa-i nell ü dimen: 

1. ḳıṣṣa-i nell ü dimen: 
    Gazel 42 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yüz üstü bıraktığı kıssayı. 

Ġam-ı Ferhād u Mecnūn ḳıṣṣa-i Nell ü Dimen söyler  
Olan yek-rengi-i maʿnī-i ʿIşḳ u ʿāşıḳa cāhil  
 
kıyāfet: 

1. ḳıyāfet:+üñ 
    Gazel 110 
    Mısra: 8 
    Suret, şekil, kılık. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  
 

ḳıyām it-: 

1. ḳıyām it-:-dükçe 
    Tarih 12 
    Mısra: 11 

    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ayağa kalkmak. 

Tā ki nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem itdükçe ḳıyām  
ʿÖmrin efzūn ide iḳbālini memdūd Ḫudā  
 

2. ḳıyām it-:-düñ 
    Tarih 30 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ayağa kalkmak. 

Ṣadr-ı Anaṭolı'dan itdüñ ḳıyām ammā hele  
Ṣadr-ı Rūm'a geçdüñ İsmāʾil Efendi ʿilm-ile  
 
ḳıyāmet: 

1. ḳıyāmet: 
    Kaside 4 
    Mısra: 13 
    Dünyanın sonu ve bütün ölülerin dirilerek mahşerde 
toplanacağı zaman, hesap günü, kıyamet günü, mahşer 
günü. 

Tā ḳıyāmet her dehenden ola rūḥ-ı pāküñe  
Ālüñe aṣḥabuña yüz biñ taḥiyyāt ü ṣalāt  
 
kīyān: 

1. kiyān: 
    Rübai 19 
    Mısra: 3 
    Kimler. 

Neẓẓāre kiyān ravża-i enverüñün  
Çeşm olsa ʿaceb mi sīnesinde her dāġ  
 
ḳıyās: 

1. ḳıyās: 
    Gazel 25 
    Mısra: 3 
    Kıyas, karşılaştırma. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  
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2. ḳıyās: 
    Gazel 5 
    Mısra: 10 
    Bir sayma, denk tutma. 

Feżā-yı cāmda rūḥ-ı Cem'ün otaġıdur  
Ḳıyās itme ki iẓhār ider ḥübāb şarāb  
 

3. ḳıyās: 
    Gazel 77 
    Mısra: 10 
    Bir sayma, denk tutma. 

Nisār-ı her-ḫas u ḫāşāk ider būy-ı dil-āvīzin  
Ḳıyās itme güli āzürde-i bād-ı seḥer olmaz  
 

4. ḳıyās: 
    Gazel 106 
    Mısra: 13 
    Bir sayma, denk tutma. 

ʿÖmr-i ḥarīṣe olsa bu ṭūl-i emel ḳıyās  
Vaḳt-i ḥayātınuñ görinür inḳıżāsı yoḳ  
 

5. ḳıyās: 
    Gazel 63 
    Mısra: 9 
    Kıyas, karşılaştırma. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  
 

6. ḳıyās: 
    Gazel 88 
    Mısra: 4 
    Karşılaştırma. 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  
 
ḳıyās eyle-: 

1. ḳıyās eyle-:-dük 
    Gazel 162 
    Mısra: 6 

    Kelime Tipi: - 
    Zannetme, sanma. 

Firīb-i vaʿd-i dürūġ ile reh-rev-i hecrüz  
Serābı āb ḳıyās eyledük o ṣaḥrāda  
 
ḳıyās id-: 

1. ḳıyās id-:-er 
    Gazel 140 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Karşılaştırmak. 

Āb içre ʿaks-i encümi dāʾim ḳıyās ider  
İḳbāl-i devlet-i feleke iʿtimād iden  
 

2. ḳıyās id-:-er 
    Gazel 155 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Karşılaştırmak. 

Serv-i sehī yanında meh-i nev ḳıyās ider  
Ol mū-miyān-ı serv-ḳadüñ ḫançerin gören  
 
ḳıyās it-: 

1. ḳıyās it-:-me 
    Gazel 130 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kıyaslamak, mukayese etmek, karşılaştırmak. 

Sifāl-i köhnede ḥālāt-ı cām-ı Cem buluram  
Ḳıyās itme ki isbāt-ı müddeʿā idemem  
 
ḳıyās ol-: 

1. ḳıyās ol-:-ın, -ma, -sun 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Mukayese etmek, karşılaştırmak. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  
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ḳıymet: 

1. ḳıymet:+i 
    Gazel 194 
    Mısra: 5 
    Değer, kıymet, paha. 

Gūşe-gīrānuñ olur ḳıymeti lā-büd efzūn  
Şāhid-i ḥāl yiter ḳadr-i girān-ı ṭūṭī  
 

2. ḳıymet:+i, +n 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Değer, kıymet, paha. 

Ammā elüñe girince kāmil  
İkrāmlar eyle ḳıymetin bil  
 
ḳıymet-i efzūn: 

1. ḳıymet-i efzūn:+a 
    Gazel 80 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kıymeti, değeri artan. 

Sicn-i ġam olsa Nesībā cāyumuz olmaz ʿaceb  
Yūsuf-āsā ḳıymet-i efzūna çıḳmış inmişüz  
 

ki: 

1. ki: 
    Tarih 1 
    Mısra: 12 
    Ki bağlacı. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
 

2. ki: 
    Tarih 10 
    Mısra: 2 
    Ki bağlacı. 

Şerīf-i pāk-i neseb sālik-i güzīde-ṣıfāt  
Ki oldı ẕātı nihāl-i necābete semere  
 

3. ki: 
    Gazel 24 
    Mısra: 5 
    Zira. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  
 

4. ki: 
    Gazel 19 
    Mısra: 9 
     zira, çünkü anlamında bağlama edatı. 

Fāriġuz verziş-i miḳdāf-ı ṭalebden ki Nesīb  
Meger āh-ı şeb imiş meltem-i keştī-i ümīd  
 

5. ki: 
    Gazel 5 
    Mısra: 10 
    Ki bağlacı. 

Feżā-yı cāmda rūḥ-ı Cem'ün otaġıdur  
Ḳıyās itme ki iẓhār ider ḥübāb şarāb  
 

6. ki: 
    Tarih 8 
    Mısra: 2 
    Ki bağlacı. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  
 

7. ki: 
    Gazel 20 
    Mısra: 4 
    Ki bağlacı. 

N'ola gösterse dāʾim ʿaks-i rūy-ı şāhed-i feyżi  
Ki bir āyīne-i rūşen-güherdür ḥalḳa-i tevḥīd  
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8. ki: 
    Tarih 28 
    Mısra: 8 
    Ki bağlacı. 

Cenāb-ı ḥażret-i ʿUşşāḳī-zāde ekmel-i devrān  
Ki fikri seyyide taḥḳīḳda niʿme'l-bedel oldı  
 

9. ki: 
    Gazel 25 
    Mısra: 5 
    Ki bağlacı. 

Perī-rūyān ki şūr-ı ʿaşḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
 
10. ki: 
    Gazel 22 
    Mısra: 4 
    Çünkü anlamında bağlaç. 

ʿĀḳıbet ser-nüvişti ẓāhir olur  
Kim ki ḥükm-i ezelde oldı saʿīd  
 

11. ki: 
    Gazel 5 
    Mısra: 7 
    Ki bağlacı. 

Ṭoḳunsalar gelür āvāze-i şarāb şarāb  
O rind-i bade-perestüm ki kāse-i serüme  
 

12. ki: 
    Gazel 13 
    Mısra: 1 
    Ki bağlacı. 

ʿİlm ü edeb ki olmaya ādemde mükteseb  
Virmez şeref o bī-ḫırede ʿizzet-i neseb  
 

13. ki: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 3 
     Zira, çünkü anlamında bağlaç. 

Ki mest itdi bizi ṣahbā-yı ʿirfān  
Bize pend itme ey ṣūfī-i nā-dān  
 

14. ki: 
    Gazel 25 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Sipāh-ı kāküli maʿmūre-i īmāna ṣalmışlar  
Perī-rūyān ki şūr-ı ʿışḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
 

15. ki: 
    Gazel 28 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Ḫayāl-i laʿl-i nābuñ mürdegān-ı ʿaşḳuña cāndur  
Ki hem ḫāṣṣıyet-i luṭf-ı ḫiṭābuñ Āb-ı ḥayvāndur  
 

16. ki: 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

17. ki: 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Ne nedīm-i ġam-güsārum bulınur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

18. ki: 
    Gazel 34 
    Mısra: 13 
     Ki bağlacı. 

Meydān-ı melāmetde o zārum ki Nesībā  
Ġavġā-yı ḥaşir menḳabe-i muḫtaṣarumdur  
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19. ki: 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Meʿānī fehmine feyż-i ṣafā-yı dil müsāʿiddür  
Ḥaḳāyıḳ bī-ʿaded ẓāhir vücūd ammā ki vāḥiddür  
 

20. ki: 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  
21. ki: 
    Gazel 37 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ṣanma ki sırr-ı Ḫudā ḫırḳadadur şāldadur  
O girān-māye güher ḳaʿr-ı yem-i ḥāldadur  
 

22. ki: 
    Gazel 37 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Ehl-i derdüñ süḫanı itmede teʾsir-i diger  
Kİ füyūzāt-ı Ḫudā münkesirü’l- bāldadur  
 

23. ki: 
    Gazel 37 
    Mısra: 12 
     Ki bağlacı. 

Hele ol laʿl-i revān-baḫşda gördüm ancaḳ  
O ḳadar luṭfı ki mīnā-yı mey-i āldadur  
 

24. ki: 
    Gazel 37 
    Mısra: 13 
     Ki bağlacı. 

Ḳanḳı sevdā-ger-i nāz arturabilmem ki Nesīb  
Yine kālā-yı dil-i şīfte dellāldadur  
 

25. ki: 
    Gazel 43 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Dirīġ olmadı maṣrūf-ı kāle-i ʿirfān  
Hevāya ṣarf oluyor ḥayf ki ḫazīne-i ʿömr  
 

26. ki: 
    Gazel 43 
    Mısra: 14 
     Ki bağlacı. 

Nesīb eyleme żāyiʿ nuḳūd-ı evḳātı  
Ṣaḳın ki girmez ele bir daḫi defīne-i ʿömr  
 

27. ki: 
    Gazel 45 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Zemānedür baña var ise düşmen-i bed-ḫ˅āh  
Ki elde hem-çü hüner dürr-i tāb-dārum var  
 

28. ki: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var  
 

29. ki: 
    Gazel 45 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Ḥaḳīr isem de Nesībā baña şeref besdür  
Ki bir kerīm-i ḫudāvend-i kām-gārum var  
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30. ki: 
    Gazel 48 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  
 

31. ki: 
    Gazel 50 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Olur elbette bir gün āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad  
Ki tā dest-i duʿā fülk-i ümīde bād-bānlardur  
 

32. ki: 
    Gazel 50 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  
 

33. ki: 
    Gazel 51 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Şular ki nuṭḳı dür-i baḥr-i ṭayf bilmezler  
Biḥār-ı ḥikmet-i Mevlā'yı ḥayf bilmezler  
 

34. ki: 
    Gazel 52 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Sürūr-ı dehr ile bīgāne eyledi giderek  
Meger ki göñlümüzüñ mübtelāsıdur ġam-ı yār  
 
35. ki: 
    Gazel 53 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Merdüm-i dīde ṣunar āyine-i mānend-i gedā  
Rāh-ı çeşmümden ide şāh-ı ḫayālüñ ki güẕer  
 

36. ki: 
    Gazel 54 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Bed kāle olan bī-hünerān ṣandı ki bādī  
Germiyyet-i bāzārına ṭamġa-yı nesebdür  
 

37. ki: 
    Gazel 55 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Çeşmüñ ki mest-i sāġar-ı ṣahbā-yı nāz olur  
Diller terāne-senc-i sürūd-ı niyāz olur  
 

38. ki: 
    Gazel 55 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Bād-ı firāḳ ile yem-i eşküm ki cūş ide  
Her mevcesi ber-āver-i lülü-yı rāz olur  
 

39. ki: 
    Gazel 56 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  
 

40. ki: 
    Gazel 56 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  
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41. ki: 
    Gazel 56 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  
 

42. ki: 
    Gazel 56 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Ḫūy-ı gaddāra ṭokınduḳça zülf-i yār-i Nesīb  
Hemān o rişteye beñzer ki dürr-i nāba girer  
 

43. ki: 
    Gazel 57 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Bezmi eyler ġıbṭa-fermāy-ı gülistān-ı İrem  
Tāb-ı mül ruḫsār-ı dil-sūzuñ ki gül gül gösterür  
 

44. ki: 
    Gazel 65 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Ammā ki nigāh olınsa ḥāle  
Bī-kūşiş ü bī-ḥamiyyet olmaz  
 

45. ki: 
    Gazel 67 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna uymaz çeşm-i ẓāhir-bīn  
Ki her bir şīşe-pāre ṣanʿat-ile dūr-bīn olmaz  
 

46. ki: 
    Gazel 70 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Ġarābet anda ki nev-devletān-ı sifle-nihāduñ  
Taʿaẓẓumı kerem-i nāḳıṣü'l-ʿayārına degmez  
 

47. ki: 
    Gazel 70 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Ya degdi ḫāṭır-ı dil-dāra dil ki yazmadı nāme  
Ya nāme bende-i mehcūr-ı dil-figārına degmez  
 

48. ki: 
    Gazel 70 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Ümīddür ki teraḥḥum iderdi hāline ammā  
Peyām-ı şevḳı Nesīb'üñ o şīve-kārına degmez  
 

49. ki: 
    Gazel 74 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ruḫ-ı zībāsını yārüñ ki temāşā iderüz  
Dāġlardan niçe biñ dīde hüveydā iderüz  
 

50. ki: 
    Gazel 74 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Bizüz ol mest-i maḥabbet ki dem-i seyr-i çemen  
Ġoncayı neşve-dih-i sāġar-ı ṣahbā iderüz  
 

51. ki: 
    Gazel 75 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  
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52. ki: 
    Gazel 78 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ten-i bī-cān gibidür raġbete şāyān olmaz  
Dil-i bī-ʿışḳ ki leẕẕet-çeş-i īmān olmaz  
 

53. ki: 
    Gazel 78 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   
 

54. ki: 
    Gazel 79 
    Mısra: 13 
     Ki bağlacı. 

Āḫirīn cāmesi cismüñ ki Nesīb ola kefen  
Ḫilʿat-i şeh bedel-i ḫırka-i peşmīn olmaz  
 

55. ki: 
    Gazel 80 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Dil didi biz ol resen-bāzuz ki tīġ-ı āh ile  
Rīsmān-ı ṭurra-i Şeb-gūn'a çıḳmış inmişüz  
 

56. ki: 
    Gazel 82 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Şükūfemüz gül-i ḥasretle lāle-i ġam-ı vehmdür  
Bizüz ki gülşen-i baḫt-ı siyāh-kāra zemīnüz  
 

57. ki: 
    Gazel 84 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Basduḳ o dem ki kevne ḳadem māder-i ḳażā  
Ḳaṭʿ itdi tīġ-ı derd-i maḥabbetle nāfumuz  
 

58. ki: 
    Gazel 84 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Ẓann eyleme tehī ola lāf u güẕāfumuz  
Bizler ki cām-ı bezmgeh-i ʿışḳ mestiyüz  
 

59. ki: 
    Gazel 86 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Metāʿ-ı kāsid olur mevḳiʿ-i ʿademde vücūd  
Maḥal düşer ki tüvān-ger gedā yerin ṭutmaz  
 

60. ki: 
    Gazel 87 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Yaʿni rūḥ āşinālaruz ki bize  
Ḳayd-ı cismiyle ibtilā olmaz  
 

61. ki: 
    Gazel 87 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Ḫalḳ-ı ʿālemle iḫtilāṭ Nesīb  
Ṭoġrısı bu ki bī-riyā olmaz  
 

62. ki: 
    Gazel 89 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Pāk-sīretler ṣafında cāy-gīr olmaḳ muḥāl  
Tā ki vardur cāme-i ḥālüñde ġafletden denes  
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63. ki: 
    Gazel 93 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Elinde rind-i mestüñ sāġar-ı mey ṣanma bezm içre  
Şeh-i iḳlīm-i ʿişretdür ki mühr-i zer-nişān ṭutmış  
 

64. ki: 
    Gazel 94 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Dil şāne gibi zülf-i girih-gīre ṣarılmış  
Seyr eyle o mecnūnı ki zencīre ṣarılmış  
 

65. ki: 
    Gazel 95 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  
 

66. ki: 
    Gazel 97 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Ḥaḳḳā ki Nesībā bu zemīn üzre bu cevlān  
Esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāzuña maḫṣūṣ  
 

67. ki: 
    Gazel 99 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Āyīn-bend-i şehr-i vücūd ol ki ey Nesīb  
Dīhīm-i cānı itdi maḳar ḳayṣer-i neşāṭ  
 

68. ki: 
    Gazel 100 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Maḥabbet itmez ehl-i ʿışḳa ʿāḳıl  
Ki huş-yār eylemez mestāneden ḥaẓẓ  
 

69. ki: 
    Gazel 102 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  
 

70. ki: 
    Gazel 106 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  
 

71. ki: 
    Gazel 106 
    Mısra: 15 
     Ki bağlacı. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  
 

72. ki: 
    Gazel 108 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Meşhūrdur ki çoḳ yaşamaz murġ-ı şāhbāz  
Tīzdür zevāl-i devleti ġaddār olanlaruñ  
 

73. ki: 
    Gazel 114 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Demler ki cūybār-ı sirişküm revān olur  
Serdür hevā-yı ḳadd-i ḫırāmānuñam senüñ  
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74. ki: 
    Gazel 115 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Bu naġme-i ḫūnīn nedür ey muṭrib-i cān-sūz  
Beñzer ki ola rişte-i cān perde-i sāzuñ  
 

75. ki: 
    Gazel 116 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Revā mıdur ki olam zehr-i nūş-i hecrüñ ben  
ʿAdūlar ola siyeh mest-i cām-ı iḥsānuñ  
 

76. ki: 
    Gazel 117 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Evvel kirişme fitnede tīġ imtiḥān ider  
Ḳaṣd eylese ne dem ki dil ü cāna gözlerüñ  
 

77. ki: 
    Gazel 122 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Varaḳ ki olmaya sāde ḳabūl-i naḳş itmez  
Ḥużūr-ı kāmil-i dānāda ṭıfl-ı nā-dān ol  
 

78. ki: 
    Gazel 125 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Kālā-fürūş-ı sūḳ-ı ḫulūṣuz ki dāʾimā  
Naḳd-i nifāḳ-ı rāyic-i bāzārumuz degül  
 

79. ki: 
    Gazel 125 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ol naḫl-i mīve-dār-ı vefāyuz ki rūzgār  
Dökdi zemīne bergümüzi bārumuz degül  
 

80. ki: 
    Gazel 125 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Bir dem mi var ki nāmiye-i feyż-i derd ile  
Dūd-ı derūn sünbül-i destārumuz degül  
81. ki: 
    Gazel 126 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 

82. ki: 
    Gazel 126 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  
 

83. ki: 
    Gazel 130 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Sifāl-i köhnede ḥālāt-ı cām-ı Cem buluram  
Ḳıyās itme ki isbāt-ı müddeʿā idemem  
 

84. ki: 
    Gazel 133 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Burḳaʿ-ı nāzı güşād it ruḫ-ı aluñ görelüm  
Yaʿnī mānend-i gül açıl ki cemālüñ görelüm  
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85. ki: 
    Gazel 140 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

İtme penāh-ı ḫalḳı ki rāḥat bulur mı hīç  
Timsāl-i şaḫṣa āyınede istinād iden  
 

86. ki: 
    Gazel 141 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Ġarībdür bu ki bir āfet-i zamāne iken  
Sitemde bendelere tābiʿ-i zamān olasın  
87. ki: 
    Gazel 142 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  
 

88. ki: 
    Gazel 144 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Ol bāġ-ı bahāyam ki degül pā-zede ṣaḥnum  
Gül-çīn-i viṣāl olmadı kimse çemenümden  
 

89. ki: 
    Gazel 144 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ol vaʿde ḫilāfam ki daḫi nām-ı vefāyı  
Kendim bile gūş itmedüm aṣlā dehenümden  
 

90. ki: 
    Gazel 145 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  
 

91. ki: 
    Gazel 145 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Dimiş ol āfet-i devrān ki imtiḥān idemem  
Nesīb-i dil-şüde incinmesün ʿitābumdan  
 

92. ki: 
    Gazel 146 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Bir serve māyilem ki çemende cemāline  
Cūlar neẓāre itmede çeşm-i ḥabābdan  
 

93. ki: 
    Gazel 148 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Teʾsī̱ri ide ṭabʿuñı cāʾiz ki perīşān  
Kūyuñda fiġān eylemez oldum ḥaẕerümden  
 

94. ki: 
    Gazel 148 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Sūzān idiyor pīrehen-i ṣabrumı girye  
Gūyā ki şererdür dökilen dīdelerümden  
 

95. ki: 
    Gazel 152 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Kāfir-i zülf anı hem-reng ider āḫir giderek  
Zāhide söyle ki ḫavf eylesün īmānından  
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96. ki: 
    Gazel 154 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  
 

97. ki: 
    Gazel 156 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan  
 

98. ki: 
    Gazel 156 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

O gül-i bahār-ı ʿiṣmet ne zamān ki gelse bezme  
Çekilür niḳāb-ı aḥmer gül-i rūyına ḥayādan  
 

99. ki: 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Pür-füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın  
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın  
 

100. ki: 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ġam u şādī elemin çekme ki zīrā dehrüñ  
Ġam-ı ferdāsı unutdurdı ṣafā-yı dūşın  
 

101. ki: 
    Gazel 161 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  
 

102. ki: 
    Gazel 163 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  
 

103. ki: 
    Gazel 167 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 

104. ki: 
    Gazel 169 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  
105. ki: 
    Gazel 169 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  
 

106. ki: 
    Gazel 169 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Kāmil dinür o ẕāta Nesībā ki her zamān  
İḳbāl-mend-i ʿışḳ ola idbārı olmaya  
 

107. ki: 
    Gazel 170 
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    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Her yāre itme rāzuñı ifşā ki görmişüz  
Mihrüñ mübeddel olduġı vardur ʿadāvete  
 

108. ki: 
    Gazel 177 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

O deñlü çāpük-i rāh-ı ḫayāydür ṭabʿum  
Ki olsa maṭlabı bir bikr-i fikr-i mestūre  
 

109. ki: 
    Gazel 178 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Tā olmaya pür dürr ü güher ceyb-i dü-dīde  
Kimdür ki ḫarīdār ola kālā-yı ümīde  
 

110. ki: 
    Gazel 178 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ol ʿāşıḳa ṣad ġıbṭa ki ṣaḥrā-yı fenāyı  
Tercīḥ ide ẕevḳ-ı çemene sāye-i bīde  
111. ki: 
    Gazel 178 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Bir gūşe-i çeşmiyle ider ādemi mecnūn  
Ḥaḳḳā ki ʿaceb cāẕibe-dārdur o perīde  
 

112. ki: 
    Gazel 179 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Derūn-ı sīne ki pür-dāġ-ı hecr-i rūyuñ ola  
Ne neşve virse gerek seyr-i lālezār bize  
 

113. ki: 
    Gazel 182 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Geldi dem-i gażabda ruḫ-ı alına ʿaraḳ  
Gūyā ki düşdi ḳaṭre-i şebnem gül-i tere  
 

114. ki: 
    Gazel 187 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ḫōşā o sīne ki gencīne-i maḥabbet ola  
Nuḳūd-ı ṭāḳati tārāc-ı dest-i fürḳat ola  
 

115. ki: 
    Gazel 187 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Ḫōşā o naḫl-i berūmend-i ārzū-yı viṣāl  
Ki bāġ-ı yeʾsde hep berg ü bārı ḥasret ola  
 

116. ki: 
    Gazel 187 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Ḫōşā o naġme-i dil-sūz-ı ġam ki mażmūnı  
Felek didükleri ġaddārdan şikāyet ola  
117. ki: 
    Gazel 189 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Nā-kāmluk ki maṭlabıdur anlaruñ n'ola  
Yeksān olursa sūd u żarar Mevlevīler'e  
 

118. ki: 
    Gazel 191 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 
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Fiġān ki beyʿgeh-i bī-temīz-i ʿālemde  
Bahā-yı gevher ile ṣatılur ḫarḳ-pāre  
 

119. ki: 
    Gazel 193 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Olasın tā ki żiyā-pāş-ı ṣafā her bezme  
Kūşiş it ṣāf-derūn olmaġa ḳandīl gibi  
 

120. ki: 
    Gazel 194 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Al-i minḳārı ki hem-reng-i leb-i laʿlüñdür  
Şekker olsa yeridür loḳma-i ḫ˅ān-ı ṭūṭī  
 

121. ki: 
    Gazel 194 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Nuṭḳ-ı pāk ile olur ẕāʿiḳa cān-ı şīrīn  
Lāyıḳ-ı sükker olur gör ki dehān-ı ṭūṭī  
 

122. ki: 
    Gazel 196 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Gör zāhidi ki ḥalka-i tevḥīdde müdām  
Ol māh-peyker ile döner āsumān gibi  
 

123. ki: 
    Gazel 197 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Ben ol ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ'am ki Nesīb irmez  
O naḫlüñ bergine erbāb-ı naẓmuñ dest-i kūtāhı  
 

124. ki: 
    Gazel 200 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  
 

125. ki: 
    Gazel 200 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

ʿĀrif ki ola vāḳıf yek-rengī-i eşyāya  
Farḳa olamaz ḳādir reng-i mey-i mīnāyı  
 

126. ki: 
    Gazel 200 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

ʿĀşıḳ ki ola nāẓır ʿışḳıyla bu ekvāna 
Her ẕerrede seyr eyler ol ṭalʿat-i zībāyı 

127. ki: 
    Gazel 200 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

ʿĀḳıl ki olup būd u nā-būd içün āvāre  
Bī-çāre ṣafā ṣanmış bī-hūde bu ġavġāyı  
 

128. ki: 
    Gazel 200 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Ġāfil ki Nesīb anda itmekde temāşā hep  
Erbāb-ı naẓar ḥālā hengāme-i ferdāyı  
129. ki: 
    Gazel 205 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Lebinde ne ḫōşdur o teb-ḫāleler  
Ki şebnem virür ġoncaya zīneti  
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130. ki: 
    Gazel 209 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Çok nükte fehm olındı fünūn u cünūndan  
Ammā ki ḥall olmadı ʿışḳuñ mesāʾili  
 

131. ki: 
    Gazel 210 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  
132. ki: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ben o ġavvāṣ-ı biḥār-ı cürm ü ʿiṣyānum ki hep  
Ser-be-ser eyyām-ı ʿömrüm itdi ġafletde mürūr  
 

133. ki: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
     Ki bağlacı. 

Defter-i aʿmālüme yazılmadı ferd-i se̱vāb  
Bir siyeh-nāme güneh-kārum ki fikrüm şerr ü şūr  
 

134. ki: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
     Ki bağlacı. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  
135. ki: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Sensin ol sermāye-i fıṭrat ki ednā vaṣfuña  
Ezmine itmez vefā yetmez bu eyyām u şuhūr  
 

136. ki: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Her bir varaḳ ki sebt ola anda medāyiḥüñ  
Pertev-feşān-ı nūr u żiyādur çü ṣubḥ-dem  
 

137. ki: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Her ḳaṭre-i midād ki vaṣfuñda ḫarc ola  
Ġayret-fezāy-ı ḫāl-i ʿiẕar oldı dem-be-dem  
 

138. ki: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Her dil ki anda niyet-i naʿtüñ ḳarar ide  
Mānend-i ism-i aʿẓam kārını etem  
 

139. ki: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Tā ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns oldı menzilüñ  
Nüh raḫş zer kecīme ki vażʿ eyledüñ ḳadem  
 

140. ki: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Düstūr-ı ittibāʿ-ı sünen mesleküm degül  
Yoḳ bir ʿamel ki tuḥfe-i dergāhuñ eyleyem  
141. ki: 
    Kaside 2 
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    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ḥāşā ki nār-ı dūzaḫ anı dād-ḫˇāh ide  
Bir leb ki ola būse-zen-i sāḥa-i ḥarem  
 

142. ki: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Ḥāşā ki nār-ı dūzaḫ anı dād-ḫˇāh ide  
Bir leb ki ola būse-zen-i sāḥa-i ḥarem  
 

143. ki: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Ḥāşā ki būy-ı dūzaḫ anı ide mużṭarib  
Müşk-i türāb-ı ṭayyibeyi her kim ki ide şem  
 

144. ki: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Ḥāşā ki būy-ı dūzaḫ anı ide mużṭarib  
Müşk-i türāb-ı ṭayyibeyi her kim ki ide şem  
 

145. ki: 
    Kaside 3 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Seyyiʾātın saña pey-revlik iden eyler se̱vāb  
Mihrüñe vābestedür ḥaḳḳa ki kār-ı kīmyā  
 

146. ki: 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Muḥammed ki her sözi  
Gencīne-i maʿārif-i Perverdigār'dur  

 

147. ki: 
    Kaside 5 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Lāyıḳ degül bu devlete ammā kerem umar  
Baḥr-i mekārimüñ ki bilür bī-kenārdur  
 

148. ki: 
    Kaside 5 
    Mısra: 14 
     Ki bağlacı. 

Rūḥ-ı şerīfüñe ola vāṣıl ṣalāt-ı Ḥaḳḳ  
Hem āl ü ṣaḥbuña ki ẕevāt-ı kibārdur  
 

149. ki: 
    Kaside 6 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

ʿUḳde ber ʿuḳde ki reşk-āver-i seng-i ḫāre  
ʿUḳde ber ʿuḳde ki nāḫun-ken-i şīr-i ner olur  
 

150. ki: 
    Kaside 6 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

ʿUḳde ber ʿuḳde ki reşk-āver-i seng-i ḫāre  
ʿUḳde ber ʿuḳde ki nāḫun-ken-i şīr-i ner olur  
 

151. ki: 
    Kaside 6 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Ey şeh-i kişver-i dīn pādişeh-i pāk-neseb  
Luṭfuñ ol demde ki imdād-res-i maḥşer olur  
 

152. ki: 
    Kaside 6 
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    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Ḥâşeli’llah ki Nesīb olmaya memnūn-ı kerem  
Belki cürmi sebeb-i maġfiret-i Dāver olur  
 

153. ki: 
    Kaside 6 
    Mısra: 14 
     Ki bağlacı. 

Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  
 

154. ki: 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

O ẕāt-ı pāk ki yād itse nāmını rıḍvān  
İder dehānını kevserle şüst ü şū evvel  
 

155. ki: 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Kerem-nisār ki būy-ı buḫūr-ı mekremeti  
Muḥāldür k'ola güncīde-i dimāġ-ı emel  
 

156. ki: 
    Kaside 7 
    Mısra: 14 
     Ki bağlacı. 

Bıraḳdı ḫārsitān-ı ḍalāle āteşler  
Ki itdi şāh-reh-i dīni ümmete eshel  
 

157. ki: 
    Kaside 7 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Küşād-ı kārına bir nīm işāretüñ besdür  
Ne ʿuḳdedür o ki luṭfuñla olmaya münḥal  
 

158. ki: 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Geçüp ḥubb-ı dünyādan ol mest ü rüsvā  
Ki besdür bilürseñ o zaḫma bu merhem  
 

159. ki: 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

O muʿciz-edādur ki luṭf-ı kelāmı  
Hep itdi belīġān-ı ʿurbānı ebkem  
 

160. ki: 
    Kaside 8 
    Mısra: 12 
     Ki bağlacı. 

Nesīb-i siyeh-kāra eyle şefāʿat  
O dem ki ola seyyiāt ile mülzem  
 

161. ki: 
    Kaside 9 
    Mısra: 12 
     Ki bağlacı. 

Vay ḥāline senden eger olmazsa ʿināyet  
Ol günde ki gūşa irişe ṣīt-i teālū  
 

162. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Şeh-i serīr-i velāyet ki devleti ebedīdür  
Kemīne bendesi itmez nigāh şāh u vezīre  
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163. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Odur ḫ˅āce-i mülk-i baḳā ki farṭ-ı himemle  
İki cihānı degişdi metāʿ-ı ʿışḳ-ı ḳadīre  
 

164. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Niẓām-baḫş-ı leʾālī-i Mesnevī ki meʾāli  
İrişdürür seni esrār-ı sırr be-mihr-i żamīre  
 

165. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Ne Mesnevī ki odur genc-i şāyegān-ı maʿānī  
Virür ġınā-yı ebed ṭabʿ-ı bī-murād-ı faḳīre  
 

166. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
     Ki bağlacı. 

Ne Mesnevī ki ġubār-ı ḫaṭı cilā-dih-i ebṣār  
Nümūde itmede tā lā-mekānı çeşm-i ḍarīre  
 

167. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
     Ki bağlacı. 

Ne Mesnevī ki odur şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet  
Çü rūz-ı rūşen olur fehm iden ẕevāta serīre  
 

168. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
     Ki bağlacı. 

Muḥīt-i feyż-i İlāhī-i nā-bedīd-i kerāne  
Ki her ṣaḥīfesi nüzhet-fezā güzīde ḥarīre  
 

169. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
     Ki bağlacı. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  
 

170. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Kelīm-i Ṭūr-ı velāyet ki kilkidür yed-i beyżā  
Fürūġ-ı lemʿa-i feyżi irer ḳalīl ü kesīre  
 

171. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Nühüfte olmasınuñ aṣlı Şems-i dīn-i velīnüñ  
Ki cilvegāh olamaz ʿālem iki mihr-i münīre  
 

172. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Ümīd-i luṭf ile demlerdür āsitānuñı bekler  
Ki ḫāk-i dergehüñ itmez bedel bisāṭ-ı ḥarīre  
 

173. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Degülse daḫi sezā luṭfa himmetüñ o ḳadardur  
Ki reng-i berf virür ṣūret-i muḳassi-i ḳīre  
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174. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
     Ki bağlacı. 

Hezār bāb-ı taḥiyyāt ola revānuña vāṣıl  
Ki ḫāme tā ki ola āşinā benān-ı debīre  
 

175. ki: 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
     Ki bağlacı. 

Hezār bāb-ı taḥiyyāt ola revānuña vāṣıl  
Ki ḫāme tā ki ola āşinā benān-ı debīre  
 

176. ki: 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Nāle-i ney ki ġıdādur rūḥa  
Bunda ẕevḳ yoḳ iken ecsāduñ  
 

177. ki: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Ey şefīʿi rūz-ı maḥşer şāh-ı ḫayl-i enbiyā  
Yüz sürenler ravżaña ḥāşā ki maġfūr olmaya  
 

178. ki: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ol şāhbāz-ı evc-i fenāyam ki ey Nesīb  
Ġam çekmezem ʿasākir-i zāġ eylese hücūm  
 

179. ki: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Bir genc-i feyż içün ki o Monlā-yı Rūm'dur  
Çün būm-ı cāyum oldı ḫarāb-ı diyār-ı Rūm  
 

180. ki: 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Kim ki bedlerle eyledi ülfet  
Ne ḳadar pāk ise pelīd oldı  
 

181. ki: 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ammā bunı bilmez ki naẓīre nice mümkin  
Nüzhetgeh-i nā-dīde-i cennāt-ı ʿulāya  
 

182. ki: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Hem-ṣoḥbet-i bed ki mārīdür  
Zehri ise mārdan eşeddür  
 

183. ki: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Ġafletle geçürme rūzgāruñ  
Maʿḳūl ola tā ki kār u bāruñ  
 

184. ki: 
    Müfret 12 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Kim baḳsa ʿāleme naẓar-ı iʿtibār ile  
Mümkin midür ki farḳ ide aġyārı yār-ile  
 



1016 

 

185. ki: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Rūḥ ile ol dem ki Ḥaḳḳ ārāyiş-i ten eyledi  
Çār-sū-yı cānı mihrüñle müzeyyen eyledi  
 

186. ki: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  
 

187. ki: 
    Rübai 8 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Cürmüm bilürem ki ʿabd-i nā-fermānam  
Ben bendeñi ḳulluġuñdan itme āzād  
 

188. ki: 
    Rübai 25 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Ümmīd budur ki güzellik iḥsānuñ  
Ḥakk ide ḫaṭā-yı defter-i aʿmālüm  
 
189. ki: 
    Rübai 27 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Tā itmeyicek sirişk-i çeşm ile vużū  
Kimdür ki ide naʿt-i Nebī'de tek ü pū  
 

190. ki: 
    Rübai 27 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Besdür bu şeref baña ki kim görse diye  
Sulṭān-ı rusul bendelerindendür bu  
 

191. ki: 
    Rübai 28 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  
 

192. ki: 
    Rübai 29 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

El-minnetü li'llah ki olupdur sūda  
Ḫāk-i ḥarem-i pāküñe bu rūy-ı siyāh  
 

193. ki: 
    Rübai 31 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Ammā ki medīḥinde Resūlullāh'uñ  
Ṣad şerm ile noḳṣānumuz iḳrār iderüz  
 

194. ki: 
    Rübai 32 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  
195. ki: 
    Rübai 32 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  
 

196. ki: 
    Rübai 41 
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    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ṣūfī ki baḫīl ola ġam efgendesidür  
Sālik denilen hemān anuñ jendesidür  
 

197. ki: 
    Rübai 42 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Sevdā-yı ḫaṭuñla ki perīşānuz biz  
Ḫākiyle çü mūr şimdi yeksānuz biz  
 

198. ki: 
    Rübai 47 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Ol gün ki cihāndan idesin ʿazm-i sefer  
Hem-rāhuñ olur bir iki pāre kirbās  
 

199. ki: 
    Rübai 51 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Tā ki beni ḥabs-i çāh-ı hicrān idesin  
Sevdümse seni ne var günāh eylemedüm  
 

200. ki: 
    Rübai 55 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Cām-ı mey-i nāzı ki be-dest eylersin  
Peymāne-i ārāmı şikest eylersin  
 
201. ki: 
    Rübai 57 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Bāzār-ı ḫōdīde tā-be-key pest olasın  
Saʿy it ki fenā cāmı ile mest olasın  

 

202. ki: 
    Rübai 57 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Sermāye vü sūd-ı ʿālemi terk eyle  
Bu sūd saña bes ki tehī-dest olasın  
 

203. ki: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 12 
     Ki bağlacı. 

N'ola meyl eylemezsek māl ü cāha  
Ki yoḳdur meylümüz ḥubb-ı sivāya  
 

204. ki: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Ol tācir-i derdüz ki fenā ḥāṣılumuzdur  
ʿAşḳ-ı ezelī nāḳa-keş-i maḥmilümüzdür 

 

205. ki: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Ol Ḳays-ı fenāyuz ki ola ḥayret-i dāʾim  
Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim 

 

206. ki: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 18 
     Ki bağlacı. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  
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207. ki: 
    Tarih 9 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Hüner-perver kerem-ver cūd-küsterdür ki olmışdur  
Der-i luṭfında bir deryūze-ger ḥātem ġarībāne  
 

208. ki: 
    Tarih 12 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Tā ki nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem itdükçe ḳıyām  
ʿÖmrin efzūn ide iḳbālini memdūd Ḫudā  
 

209. ki: 
    Tarih 17 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Görürdi nūr-ı siyāhı gürūh-ı Mevleviyān  
Ne dem ki ṣoḥbet-i ḫāṣına bulsalar destūr  
 

210. ki: 
    Tarih 18 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ḥamdüli’llah ki yine esdi nesīm-i iḳbāl  
Aldı būy-ı gül-i ümmīdi meşām-ı dünyā  
 

211. ki: 
    Tarih 19 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Maḥabbet evliyāya ẕātına mevrūsdur bī-şekk  
Ki sırru’l-veledi sırru ebihi’üñ maẓharı ḥaḳḳa  
 

212. ki: 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 

213. ki: 
    Tarih 28 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Bī-ḥamdü li’llah ki olduḳ maẓhar-ı nev-luṭf-ı 
Rabbānī  
Sipihrüñ cünbüşi ber-vefḳ-ı aḳsā-yı emel oldı  
 

214. ki: 
    Tarih 30 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Şöhret-ārāsın ki ḥaḳḳuñda dir erbāb-ı ʿuḳūl  
Ḥüsn ile aḫlāḳı mümtāz oldı kendi ʿilm-ile  
 

215. ki: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ḥayfā ki ġūl-i nefs beni itdi güm-şüde  
Zühd ü veraʿ behişte çıḳar şāh-rāh iken  
 

216. ki: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ẓannum budur ki ben ḳulına ide maġfiret  
Cürm ü ḫaṭā ile eger olsam daḫi ferīd  
 

217. ki: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Ḥayfā ki diyār-ı zindegānī  
Dest-i sitemüñle oldı berbād  
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218. ki: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
     Ki bağlacı. 

Efsūs ki olmadı sezā-vār  
Bir nīm-nigāha ʿāşıḳ-ı zār  
 

219. ki: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
     Ki bağlacı. 

Gel cevri ḳo āh-ı nīm-i şebden  
Ġāyet ḥaẕer it ki nev-cüvānsın  
220. ki: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
     Ki bağlacı. 

Hālā ki tamām oldı gördüñ  
Pür-derd ü elem derūn u bīrūn  
 

221. ki: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
     Ki bağlacı. 

Āmāde-i ḫançer-i helākem  
Ḥaḳḳā ki ġarīb derd-nākem  
 

222. ki: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Lāyıḳ mı ki sīne-i ʿadūdur  
Mānende-i kīne cilvegāhuñ  
 

223. ki: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

ʿIşḳuñ ki ġarīb ibtilādur  
ʿUşşāḳa ʿaceb siyeh belādur  
224. ki: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Bīgāne olur ġam-ı cihāna  
Her kim ki ġamuñla āşinādur  
 

225. ki: 
    Gazel 28 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Ḫayāl-i laʿl-i nābuñ mürdegān-ı ʿışḳuña cāndur  
Ki hem ḫāṣṣıyet-i luṭf-ı ḫiṭābuñ Āb-ı ḥayvāndur  

 

226. ki: 
    Gazel 34 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Sevdā-ger-i bāzār-ı maḥabbet ki göñüldür  
Sermāyesi ḫūn-ı cigerüm eşk-i terümdür  
 

227. ki: 
    Gazel 34 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ḫaṭar-nāk degüldür  
Pür bīm iden ol rāhı dil-i nev seferümdür  
 

228. ki: 
    Gazel 115 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

ʿIşḳ āfet-i cemʿiyyet-i dildür ki hemīşe 
Maʿmūresı vīrane olur kişver-i rāzuñ 
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229. ki: 
    Tarih 28 
    Mısra: 6 
    Ki bağlacı. 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl-ile ʿālemde mesel oldı  
230. ki: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 6 
    Ki bağlacı. 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  
 
kibar: 

1. kibār: 
    Gazel 13 
    Mısra: 10 
    Büyükler, ulular. 

Cemʿiyyet-i mekārim-i aḫlāḳdur dimiş  
Baʿżı kibār vaṣf-ı edebde açınca leb  
 
kibr: 

1. kibr: 
    Rübai 60 
    Mısra: 1 
    Gurur, benlik, büyüklenme. 

Her bād hücūm itmededür kibr ü gülū  
Her ḥālde iki ejderdür itmekde ġulū  
 
kibrīt: 

1. kibrīt:+i, +n, +i 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Bir ucuna, sert bir şeye sürtüldüğü zaman tutuşan bir 
ecza sürülmüş çöp parçası, kükürt. 

Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller  
Uyandurdı çerāġın gülsitānda cā-be-cā güller  
 
k'ider: 

1. k'ider: 
    Gazel 100 
    Mısra: 10 
    Ki eder. 

Ḫayāl-i laʿli çıḳmaz ḫāṭırumdan  
K'ider maḫmūr olan peymāneden ḥaẓẓ  
 
kifāyet id-: 

1. kifāyet id-:-er 
    Gazel 110 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yetmek, yeterli olmak. 

Nār-ı cerāyim-i beşerüñ inṭifāsına  
Bir ḳaṭresi kifāyet ider baḥr-i raḥmetüñ  
 
kilk: 

1. kilk:+i, +dür 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Yazma, çizme vb. işlerde kullanılan çeşitli biçimlerdeki 
araç. 

Kelīm-i Ṭūr-ı velāyet ki kilkidür yed-i beyżā  
Fürūġ-ı lemʿa-i feyżi irer ḳalīl ü kesīre  
 

2. kilk:+e 
    Gazel 205 
    Mısra: 10 
    Yazma, çizme vb. işlerde kullanılan çeşitli biçimlerdeki 
araç. 

O şūḫuñ beyān itse ḥālin Nesīb  
Virür kilke teb lerzesini sürʿati  
 
kilk-i ʿaṭā-yı Ḥażret-i Sübḥān: 

1. kilk-i ʿaṭā-yı Ḥażret-i Sübḥān: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın bağışlayıcı kalemi. 
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Ol cerīde-i ʿamelümden sevād-ı cürm  
Kilk-i ʿaṭā-yı ḥażret-i Sübḥān ile resīd  
 
kilk-i belāġat: 

1. kilk-i belāġat: 
    Kaside 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Etkili, güzel ve yerinde söz yazan kalem. 

Virse kām-ı cāna ṭaʿm-ı lūle-i Kevser n'ola  
Na'tüñi imlā iden kilk-i belāġat iḥtivā  
 
kilk-i güher-bār: 

1. kilk-i güher-bār:+a 
    Gazel 139 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Cevher saçan kalem. 

Tabʿumda ararken dür-i maʿnāyı Nesībā  
Ḳoynında bulup kilk-i güher-bāra yapışdum  
 
kilk-i iḥsān: 

1. kilk-i iḥsān:+ı 
    Tarih 4 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Lütuf kalemi, cömertlik kalemi. 

Oldı ebr-i feyż-i luṭf-ı şāh-ı ʿālem-gīr-ile  
Kilk-i iḥsānı meẕāḳ-ı ehl-i Mıṣr'a ḳand-rīz  
 

kilk-i ḳażā: 

1. kilk-i ḳażā: 
    Gazel 92 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kaza kalemi. 

Yazarken ser-nüvişt-i ʿālemi kilk-i ḳażā evvel  
Cebīninde esīr-i zülfünüñ ṭūl-i emel yazmış  

 
kilk-i kerem: 

1. kilk-i kerem:+üñ 
    Rübai 16 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Lütuf kalemi. 

Ḥālüm nic'olur rūz-ı cezā çekmezse  
Kilk-i keremüñ nāme-i ʿiṣyānuma ḫaṭ  
 
kim: 

1. kim: 
    Gazel 195 
    Mısra: 1 
    Soru zamiri. 

Her kim alursa pīr-i ḫarābātdan eli  
Ser-menzil-i ümīde baṣar kām-ı evveli  
 

2. kim: 
    Gazel 24 
    Mısra: 9 
    Ki bağlacı. 

Āh-ı āteş-zād kim dāġ-ı dilüm şād-āb ider  
Gülsitān-ı ʿışḳa gūyā āteşīn fevvāredür  
 

3. kim:+den 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Soru zamiri. 

Kimden gördüñ fünūn-ı nāzı  
Kim ola cefāda saña üstād  
 

4. kim:+de 
    Gazel 13 
    Mısra: 3 
    Soru zamiri. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  
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5. kim: 
    Gazel 11 
    Mısra: 9 
    Soru zamiri. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  
 

6. kim: 
    Gazel 141 
    Mısra: 7 
    Soru zamiri. 

Be-raġm-ı ʿāşıḳ-ı ḫamyāze-keş ʿacebdür kim  
Hemīşe zīver-i āġūş-ı düşmenān olasın  
7. kim: 
    Gazel 206 
    Mısra: 3 
    Soru zamiri. 

Degül şāyeste maḥbūbiyyete çün kim sivā-yı Ḥaḳḳ  
Şerīk itme cenāb-ı Kibriyā'ya nevʿ-i insānı  
 

8. kim: 
    Rübai 11 
    Mısra: 4 
    Ki bağlacı. 

Nūr-ı ruḫuñ itdi şöyle maḥv-ı ẓulemāt  
Kim oldı ʿadūlara ʿadem cāy-ı gürīz  
 

9. kim: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Soru zamiri. 

Ḥāşā ki būy-ı dūzaḫ anı ide mużṭarib  
Müşk-i türāb-ı ṭayyibeyi her kim ki ide şem  
 

10. kim:+dür 
    Gazel 178 
    Mısra: 2 
    Soru zamiri. 

Tā olmaya pür dürr ü güher ceyb-i dü-dīde  
Kimdür ki ḫarīdār ola kālā-yı ümīde  
 

11. kim:+dür 
    Gazel 210 
    Mısra: 3 
    Soru zamiri. 

Kimdür ol āyīne-i ṣūretde olan cilve-nümā  
Kim ider añla niyāzı kime eyler nāzı  
 

12. kim: 
    Kaside 6 
    Mısra: 10 
    Soru zamiri. 

Olur ārāmgehi Kaʿbe-i vuṣlat āḫir  
Sünneti rāh-ı Ḫudā'da kime kim rehber olur  
 

13. kim:+e 
    Kaside 6 
    Mısra: 10 
    Soru zamiri. 

Olur ārāmgehi Kaʿbe-i vuṣlat āḫir  
Sünneti rāh-ı Ḫudā'da kime kim rehber olur  
 

14. kim:+dür 
    Rübai 27 
    Mısra: 2 
    Soru zamiri. 

Tā itmeyicek sirişk-i çeşm ile vużū  
Kimdür ki ide naʿt-i Nebī'de tek ü pū  
 

15. kim:+dür 
    Rübai 28 
    Mısra: 2 
    Soru zamiri. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  
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16. kim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Soru zamiri. 

Gevher-i mihriyle cümle enbiyā şād u faḫūr  
Ḫāzin-i gencīne-i ʿışḳ-ı İlāhī kim olur  
 

17. kim:+de 
    Gazel 87 
    Mısra: 3 
    Soru zamiri. 

Kimde kim olmaya nefāset-i ẕāt  
Ṭālib-i gevher-i fenā olmaz  
 

18. kim:+e 
    Gazel 210 
    Mısra: 4 
    Soru zamiri. 

Kimdür ol āyīne-i ṣūretde olan cilve-nümā  
Kim ider añla niyāzı kime eyler nāzı  
 

19. kim:+de 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Soru zamiri. 

Kimde ḳudret var kemāhī ider evṣāfuñ senüñ  
Siyyemā bu bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr  
 

20. kim:+de 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Soru zamiri. 

Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  
 

21. kim:+dür 
    Gazel 79 
    Mısra: 3 
    Soru zamiri. 

Kimdür ol kim ola dāmād-ı ʿarūs-ı dünyā  
Naḳd-i ʿömr ile edā-kerde-i kābīn olmaz  
 

22. kim: 
    Gazel 1 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Taʿalluḳdan vücūd-ı ġayra maḥfūẓ eylemiş Bārī  
Bizüz kim gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat ābıyuz cānā  
 

23. kim: 
    Gazel 8 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

O bāġuñ gülleri āyīne-i ʿālem-nümādur hep  
Nesībā şevke-perdāz olma kim bu şeş-der-i ġamda  
 

24. kim: 
    Gazel 13 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  
 

25. kim: 
    Gazel 14 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  
 

26. kim: 
    Gazel 15 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Ārāmgeh-i ḳaṣr-ı ḥaḳīḳat olur āḫir  
Her kimseye kim ola memer bāb-ı şerīʿat  
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27. kim: 
    Gazel 17 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Gülşen-i nāza ṣabālıḳ eylemiş bād-ı niyāz  
Ol zamān kim ḥüsn ile ʿışḳ eylemişdür imtizāc  
 

28. kim: 
    Gazel 22 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

ʿĀḳıbet ser-nüvişti ẓāhir olur  
Kim ki ḥükm-i ezelde oldı saʿīd  
 

29. kim: 
    Gazel 25 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Nesībā el-ḥaẕer kim çāk çāk itmek muḳarrerdür  
O ḫūnī ġamzeler ḳaṣd-ı dil-i nālāna ṣalmışlar  
 
30. kim: 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  
 

31. kim: 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
 

32. kim: 
    Gazel 38 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Şīme-i sencīdedür iksīr ile mermūz olan  
Kīmyā ẓann itme kim taḳlīb-i māhiyyetledür  
 

33. kim: 
    Gazel 38 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Cūybār-ı gül-sitān-ı ḥāldedür āb-ı vuzūʿ  
Revnaḳ-ı gül-zār-ı ʿömri añla kim tāʿatledür  
 

34. kim: 
    Gazel 38 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  
 

35. kim: 
    Gazel 48 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  
 
36. kim: 
    Gazel 54 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Mestūredür anı görmezse n'ola zāhid  
Kim duḫter-i rez bāde-i engūra laḳabdur  
 

37. kim: 
    Gazel 56 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  
 

38. kim: 
    Gazel 56 
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    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Düşer ḫayāl-i ruḫı gāh çeşm-i pür-ḫūna  
O berg-i gül gibi kim sāġar-ı şarāba girer  
 

39. kim: 
    Gazel 58 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  
 

40. kim: 
    Gazel 65 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Mālik olamaz kemāle ol kim  
Sermāyesi ṣıdḳ-ı niyet olmaz  
 

41. kim: 
    Gazel 65 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

İrmez ḳadem-i ricāle ol kim  
Ḫāk-i reh-i ehl-i himmet olmaz  
 

42. kim: 
    Gazel 71 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Eşkümden o şūḫ olsa hirāsān ne ʿaceb kim  
Nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb unudılmaz  
 

43. kim: 
    Gazel 73 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  

 

44. kim: 
    Gazel 74 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Āhumuz sünbül-i destār-ı Mesīḥā iderüz  
Ḳuvvet-i nāmiye-i ʿışḳ ile ol ḫāküz kim  
 

45. kim: 
    Gazel 74 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Hażret-i Şeyḫ Siyāhī-i hüner-perver kim  
Sürme-i ḫāk-i derin dīdeye ihdā iderüz  
46. kim: 
    Gazel 76 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

O ṭıfl-ı nev-rese incinme kim Nesīb daḫi  
Nüvāziş-i nigeh-i gāh u geh nedür bilmez  
 

47. kim: 
    Gazel 77 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Rüfū-gārī-i vaṣl-ı dil-rübādan behre-ver olmaz  
O dil kim çāk-çāk-i tīġ-ı ʿışḳ-ı pür-ese̱r olmaz  
 

48. kim: 
    Gazel 77 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Aña kim çün ḫūn-ı dil laḫt-ı ciger zād-ı sefer olmaz  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda ser-menzile vuṣlat ne mümkindür  
 

49. kim: 
    Gazel 77 
    Mısra: 12 
     Ki bağlacı. 
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Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  
 

50. kim: 
    Gazel 79 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Kimdür ol kim ola dāmād-ı ʿarūs-ı dünyā  
Naḳd-i ʿömr ile edā-kerde-i kābīn olmaz  
 

51. kim: 
    Gazel 79 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ḫār-ı ḥırmān ider āzürde o nā-dānı kim  
Dest-i ʿibretle bu gülzārda gül-çīn olmaz  
 

52. kim: 
    Gazel 87 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Kimde kim olmaya nefāset-i ẕāt  
Ṭālib-i gevher-i fenā olmaz  
 

53. kim: 
    Gazel 92 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

O ḫaṭ kim ṣafḥa-i ruḫsāra Keşşāf-ı ezel yazmış  
Rumūz-ı āyet-i nūra kenār-ı bī-bedel yazmış 
  
54. kim: 
    Gazel 92 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Mufaṣṣal eylemiş şerḥ ü beyān-ı ḥüsnüñi ḫaṭṭuñ  
O ḫāl-i ʿanberīnüñ Hindī'dür kim mā-ḥaṣal yazmış  
 

55. kim: 
    Gazel 93 

    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Ḫayāl-i çeşm-i dilber lāne-i dilde mekān ṭutmış  
ʿAceb şehbāzdur kim āteş içre āşiyān ṭutmış  
 

56. kim: 
    Gazel 94 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Dil-ḫasta-i çeşmin o perī sīneye çekmiş  
Merhem gibi kim zaḫmi-i şemşīre ṣarılmış  
 

57. kim: 
    Gazel 106 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Sūḳ-ı fenāda olma ḫarīdār o cinse kim  
Hemyān-ı himmet içre müheyyā bahāsı yoḳ  
 

58. kim: 
    Gazel 106 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nā-ḫudāsı yoḳ  
 

59. kim: 
    Gazel 117 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Ṣaḥrāya ṣaldı Ḳays-ṣıfat gerçi āh kim  
Üns itmedi benümle ġazālāne gözlerüñ  
 

60. kim: 
    Gazel 118 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Cefālar kim ser-i kūyında ol bī-dāddan gördük  
Ne ṭāliʿden ne gerdūn-ı sitem-muʿtāddan gördük  
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61. kim: 
    Gazel 121 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

62. kim: 
    Gazel 131 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Ravża-i ʿadn-i maʿānīnüñ odur Rıḍvān'ı  
Gerçi kim maḳbere-i mıḳlemedür cāy-ı ḳalem  
63. kim: 
    Gazel 135 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ḥayf kim rūyuña bir germ nigāh eylemedüm  
ʿArż idüp ḥāl-i perīşānumı āh eylemedüm  
 

64. kim: 
    Gazel 152 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Ḫāk-i rāhı olalum ol şeh-i ḥüsnüñ tā kim  
Ola yüz kām-revā būse-i dāmānından  
 

65. kim: 
    Gazel 160 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Ḥıfẓ ider jengār-ı ʿiṣyāndan ruḫuñ āyīnesin  
Secdegāhuñ kim ola seccāde-i peşmīneden  
 
66. kim: 
    Gazel 163 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Ser-i kūyuñda kim reşk-āver-i Firdevs-i aʿlādur  
Per-i Cibrīl ferş-i reh-güẕerdür yā Resūlallāh  
 

67. kim: 
    Gazel 163 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Gül-i ḫurşīdi ihdā itse gerdūn eylemez raġbet  
Aña kim dāġ-ı ʿışḳuñ zīb-i serdür yā Resūlallāh  
 

68. kim: 
    Gazel 164 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Mestler-i reşk-āver-i ʿaḳl-ı Felāṭūn olmada  
Mest-i ʿışḳ ol kim Nesībā bezmgāh-ı dehrde  
 

69. kim: 
    Gazel 165 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Beñzer gül-i sefīde o destār-ı pāki kim  
Dest-i nesīm-i ṣubḥa baḳar tāzelenmege  
 

70. kim: 
    Gazel 168 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

O teġāfül nigeh-i nergis-i fettāne göre  
Añlamam kim ser-i rehde beni cānāne göre  
 

71. kim: 
    Gazel 168 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  
 
72. kim: 
    Gazel 169 
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    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Nāmūs u ʿār olur kişiye mūcib-i şeref  
ʿĀrī olur şerefden o kim ʿārı olmaya  
 

73. kim: 
    Gazel 169 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 

74. kim: 
    Gazel 169 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Ser-menzil-i ümīde irişmez o kimse kim  
Himmet gibi tekāver-i reh-vārı olmaya  
 

75. kim: 
    Gazel 169 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  
 

76. kim: 
    Gazel 171 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Kim aġlar idi tengi-i dilden o perīnüñ  
Luṭfında da cevrindeki deñlü siʿat olsa  
 

77. kim: 
    Gazel 171 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Kim şekve ider ol dehen-i telḫ-i suḫandan  
Güftārı gehī vuṣlata dāʿir nüket olsa  

 
78. kim: 
    Gazel 176 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  
 

79. kim: 
    Gazel 180 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Hilāl-i ʿīd-veş neẓẓāre-pāş olmaḳdadur ʿālem  
Ne cānibden ḳaçan kim ol hilāl ebrū bedīd olsa  
80. kim: 
    Gazel 182 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Göñlüm alındı bir meh-i ferḫunde aḫtere  
Kim nūr-ı vechi ṭaʿne ider mihr-i envere  
 

81. kim: 
    Gazel 187 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ḫōşā o ḫasta-i cāndur gelū-yı hicrān kim  
Ṭabīb-i çāre-geri bī-vefā bir āfet ola  
 

82. kim: 
    Gazel 187 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Ḫōşā o ṭabʿ-ı helāk āşinā-yı ʿāşıḳ kim  
Nesīb-i zār gibi düşmen-i selāmet ola  
 

83. kim: 
    Gazel 188 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 
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Meger kim şāhbāz-ı çeşmi ḳaldı zīr-i zülfinde  
Girince ceyb-i ebre ḳaṭreler düşdi per ü bāle  
 

84. kim: 
    Gazel 188 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  
 

85. kim: 
    Gazel 198 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i geysū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gonca gūyā kim dü-serā bir ejdehā düşdi  
 

86. kim: 
    Gazel 201 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

O kim bir serv-ḳaddüñ pāy-būsın iltimās eyler  
Tekāpū eylesün mānend-i cū nev-rūzdur şimdi  
 

87. kim: 
    Gazel 204 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  
 

88. kim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Ol şehenşāh-ı ʿadālet destüñe kim senüñ  
Ḥükm-i emr ü nehyüñe vābestedür cümle umūr  
 

89. kim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Gerçi kim Ādem Ṣafiyullāh ebü'l-eşbāḥdur  
Sen ebū'l-ervāḥsın ervāḥ-ı ʿalem saña pūr  
 
90. kim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Kārbān-sālār-ı şeh-rāh-ı nübüvvet kim anuñ  
Çarḫ eydür gerd-i rehn çeşm-i meh ü mihre zürūr  
 

91. kim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Hīç tefekkür eylemez kim rūz-ı rüstā-ḫīzde  
Vay ḥāle ʿadl iderse ḥażret-i Rabb-i Ġayūr  
 

92. kim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
     Ki bağlacı. 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  
 

93. kim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Ḥażretüñden bir nigāh-ı merḥametdür mültecā  
Ol zamān kim ide cilve raḥmet-i Rabb-i Ġafūr  
 

94. kim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 
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Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  
 

95. kim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Bilmedi kim ḫalḳ olındı ẓıll-ı pāküñden senüñ  
Merdüm-i çeşm-i melāyik tār-ı tār-ı zülf-i ḥūr  
96. kim: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

Besdür kelām-ı Ḥaḳ saña iʿcāz gerçi kim  
Envāʿ-ı muʿcizātuña kāfī degül raḳam  
 

97. kim: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
     Ki bağlacı. 

Hep maḳdemüñ muḳaddimesidür bu şīveler  
Kim ḥażret-i Ẕebīḥa fedā oldı bir ġanem  
 

98. kim: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Bir bezm-i bī-naẓīre seni maḥrem itdi kim  
ʿĀciz edāsın eylemede nuṭḳ-ı beste-dem  
 

99. kim: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Mümkin degül iḥāṭa o sırr-ı daḳīḳı kim  
İdrāk ü fehm ü ʿaḳl olur ol fende müttehem  
 

100. kim: 
    Kaside 2 

    Mısra: 16 
     Ki bağlacı. 

Ḫāk-i derüñde tuḥfe-i maḳbūledür ḫulūṣ  
Kim eyleyen ḫulūṣ idi Selmān'ı Āl'e żam  
 

101. kim: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Ḫ˅āhiş-ger-i şefāʿatüñem ḫ˅ār u bī-kesüm  
Ḥāṣıl bu kim vücūh ile muḥtāc-ı luṭfuñam  
 
102. kim: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Ḥāşā şerāre-bīn ola nār-ı caḥīmden  
Bir dīde kim fenā-yı ḥarīmüñde ola nem  
 

103. kim: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
     Ki bağlacı. 

Tā ola fikr-i naʿt-i nebī aḥsenü'l-ʿamel  
Tā kim enāmil ile ola āşinā ḳālem  
 

104. kim: 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  
 

105. kim: 
    Kaside 4 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Dergehüñdür mültecā-yı ʿācizīn ü ʿācizāt  
Yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl Nesīb'e kim senüñ  
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106. kim: 
    Kaside 5 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Resūl-i cihāniyān  
Kim ḳudsiyāna bendelügi iftiḫārdur  
 

107. kim: 
    Kaside 5 
    Mısra: 13 
     Ki bağlacı. 

Ol şehriyār-ı ḫıṭṭa-i dīn-i metīn kim  
Erkān-ı ḳaṣr-ı şerʿi anuñ çār-yārdur  
 
108. kim: 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 

109. kim: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Meger ol nāḫun-ı engüşt-i hüner-perver kim  
Kātib-i naʿt-i ṣafā-küster-i peyġamber olur  
 

110. kim: 
    Kaside 6 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Nāzenīn yar-i Ḫudā Aḥmed-i Mürsel kim anuñ  
Dāġ-ı mühri ser-i ʿuşşāḳa gül-i aḥmer olur  
 

111. kim: 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Nūrdan farḳ idemez rūz u şebi şol kişi kim  
Ṣıdḳ ile gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver olur  
 

112. kim: 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Esīr olma bir nām-ı ḫuşke ṣaḳın kim  
Olur nām içün dil-ḫırāşīde ḫātem  
 

113. kim: 
    Kaside 9 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Maḥbūb-ı Ḫudā kān-ı hüdā Aḥmed-i Muḫtār  
Kim ẕerre-i nūr-ı ruḫıdur zīver-i mīnū  
114. kim: 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
 

115. kim: 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Manẓūr-ı nigāh-ı keremi reşk-i melāyik  
Devletlü o kim ola aña ḫāk-i ser-i kū  
 

116. kim: 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
     Ki bağlacı. 

Ol āsitāne-i sīmīn aña işāret ider kim  
Berāber idi nigāhında sīm ḫāk-i ḥaḳīre  
 

117. kim: 
    Kıt'a 3 
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    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Sürʿat-i ʿömri temāşā eyle kim  
Geçdi sāʿatler şeb oldı rūzlar  
 

118. kim: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  
 

119. kim: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

İtdi iḥāṭa ʿālemi sermā o deñlü kim  
Zikr-i müsebbiḥān-ı felek faḥm u hīmedür  
 
120. kim: 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Efendi ḳuvvet-i iḳbālüñ ol ḳadardur kim  
Tehemten olsa da bāzū-yı baḫtuñı buramaz  
 

121. kim: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Sākit ol kim ḳaṭʿ-ı güftār oldı nevʿ-i ādemüñ  
Genc-i ḳalbin gevher-i ḥikmetle meşḥūn eyleyen  
 

122. kim: 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Ebr aña gele nā-bedīd oldı  
Naẓar it cirm-i mihr-i envere kim  

 

123. kim: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 

124. kim: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
     Ki bağlacı. 

Tā kim ele girmeyince ʿirfān  
Ḥayvān ile farḳ olınmaz insān  
 

125. kim: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Cenneti ʿaks-i gül-i rūyuñla gülşen eyledi  
Ol zamān kim rūḥuña ʿarş üzre mesken eyledi  
 

126. kim: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Ol zamān kim eyledüñ püşt-i burāḳı zīr-revān  
Göz yumup açınca ṭayy oldı feżā-yı āsumān  
 

127. kim: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
     Ki bağlacı. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  
 

128. kim: 
    Müsemmen 1 
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    Mısra: 18 
     Ki bağlacı. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

129. kim: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
     Ki bağlacı. 

Luṭfuña muḥtācdur ins ü melek hep kāyināt  
Rūz-ı maḥşer kim ʿayān ola se̱vāb u seyyiʾāt  
 

130. kim: 
    Rübai 10 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Naḳş-ı süm-i esbüñ oldı hurşīd ü ḳamer  
Evvel yeke süvār çarḫ-ı peymāsın kim  
131. kim: 
    Rübai 21 
    Mısra: 4 
     Ki bağlacı. 

Bir ḫaṭve olur buʿd-ı mesāfāt-ı fenā  
Ol reh-reve kim maḥabbetüñ ola refīḳ 
  
132. kim: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 5 
     Ki bağlacı. 

Ṣaḥrā-yı maḥabbetde şu dīvānelerüz kim  
Mecnūn-ı melāmet-zede en ʿāḳılümüzdür  
 

133. kim: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 16 
     Ki bağlacı. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 

134. kim: 
    Tarih 1 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Dirīġā rev-be-rāh-ı āḫıret oldı o fāżıl kim  
ʿAdīlin görmemişdi dīde-i devrān fażīletde  
 

135. kim: 
    Tarih 2 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Luṭf-ı bī-pāyānını seyr eyle Ḥaḳḳ'uñ kim yine  
Eyledi bir pādişāh-ı ʿādile mülki ʿaṭā  
 

136. kim: 
    Tarih 2 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Tā kim aʿdānuñ şümārı intihā-yāb olmaya  
Eyleye efzūn-ı ʿömr ü devletin bār-ı Ḫudā  
 

137. kim: 
    Tarih 4 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Oldı düstūr-ı Rüstem-zōr-ı ʿālī-cāh kim  
Düşmen eyler bīm-i tīġından ṭaleb cāy-ı gürīz  
 

138. kim: 
    Tarih 6 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
 

139. kim: 
    Tarih 7 
    Mısra: 12 
     Ki bağlacı. 
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Yaʿni Bostān Çelebi ol ḫalef-i Mevlānā  
Kim odur merdümek-i dīde-i eşrāf-ı kirām  
 

140. kim: 
    Tarih 17 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Vücūdı ḫāl ü ruḫ-ı şāhed-i zamāne idi  
Dirīġ kim ola ḫāk-i siyāh ile mestūr  
 

141. kim: 
    Tarih 18 
    Mısra: 8 
     Ki bağlacı. 

Yine ol āṣaf-ı zī-şānı getürdi ṣadra  
Gördi kim yoḳdur aña ehl-i düvelde hem-tā  
 

142. kim: 
    Tarih 21 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Āb-ı ruḫ-ı mevālī ʿIdī Efendi kim ol  
Meşhūr idi cihānda ʿilm ü fażīlet ile  
 

143. kim: 
    Tarih 22 
    Mısra: 6 
     Ki bağlacı. 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 
144. kim: 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Bir ẕāt-ı ḥikem-senc idi kim muḳteżiyātın  
Eylerdi maḥallinde edā dāniş ü dīnüñ  
 

145. kim: 
    Tarih 26 

    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Beşāretler hele ey āl-i Aḥmed kim naḳīb oldı  
Fażilet menbaʿı aḫlāḳ kānı ercümendüñüz  
 

146. kim: 
    Tarih 27 
    Mısra: 9 
     Ki bağlacı. 

İkinci defʿadur kim zīver oldı ṣadr-ı fetvāya  
Kemāl-i imtiyāzın fehm ider bundan ülü'l-ārā  
 

147. kim: 
    Tarih 28 
    Mısra: 10 
     Ki bağlacı. 

Maḳāmın Ḥaḳ mübārek ide dāʾim diye aḥbāba  
Ne kim dergāh-ı Ḥaḳ'dan istedümse mā-ḥaṣal oldı  
 

148. kim: 
    Tarih 30 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ṣāneka’llah ey süvār-ı ʿarṣa-i iḳbāl kim  
Menzil-i maḳṣūda ʿazm it sür semendi ʿilm-ile  
 

149. kim: 
    Tarih 34 
    Mısra: 1 
     Ki bağlacı. 

Ser-firāzı şuʿarā Dürrī kim  
Misli olmıdı maʿārifle ʿadim  
 
150. kim: 
    Tarih 35 
    Mısra: 12 
     Ki bağlacı. 

Kaʿbetü’l ʿUşşāḳ tārīḫ-i binā-yı tekyedür  
Çār tārīḫ oldı maʿnen ḥaḳ bu kim ṭarz-ı ġarīb  
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151. kim: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
     Ki bağlacı. 

Gāhī nesīm-i fikr-i kerem kim vezān olur  
Feyż-i neşāt u ḫandede çün verd-i aḥmerem  
 

152. kim: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
     Ki bağlacı. 

Ḥaṣıl bu kim bu ʿālem-i kevn ü fesādda  
Bī-māye bir esīr-i hevā ḫ˅ār u kem-terem  
 

153. kim: 
    Gazel 186 
    Mısra: 9 
    Soru zamiri. 

Sitem-kārum kim aġlardı cefā-yı bī-şümāruñdan  
Dil-i saḫtuñ gibi bünyād-ı peymānuñ metīn olsa  
 

154. kim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Soru zamiri. 

Menbāʿ-ı Āb-ı ḥayāt-ı feyż-i Rabbānī k'anı  
Fehm ider her kim bu fānī ẓulmeti itse ʿubūr  
 

155. kim: 
    Gazel 142 
    Mısra: 13 
    Soru zamiri. 

Ol üstād-ı suḫan-ver kim dise Bāḳī'ye lāyıḳdur  
Efendi bizden aḳdem olmaġıla aʿlem olmazsın  
 
156. kim: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Soru zamiri. 

Sensin ol şāh-ı serīr-i lī ma’allāh kim olur  
Ḳaṣr-ı iclālüñde ḳāṣır süllem-i ʿaḳl u şuʿūr  
 

157. kim: 
    Rübai 27 
    Mısra: 3 
    Soru zamiri. 

Besdür bu şeref baña ki kim görse diye  
Sulṭān-ı rusul bendelerindendür bu  
 

158. kim: 
    Tarih 17 
    Mısra: 4 
    Soru zamiri. 

Cihān-ı maʿrifete bir sevād-ı aʿẓam idi  
Kim itse sāyesinde ilticā bulurdı ḥużūr  
159. kim: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Soru zamiri. 

Kimden gördüñ fünūn-ı nāzı  
Kim ola cefāda saña üstād  
 

160. kim: 
    Gazel 210 
    Mısra: 4 
    Soru zamiri. 

Kimdür ol āyīne-i ṣūretde olan cilve-nümā  
Kim ider añla niyāzı kime eyler nāzı  
 

161. kim: 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 1 
    Soru zamiri. 

Kim ki bedlerle eyledi ülfet  
Ne ḳadar pāk ise pelīd oldı  
 
162. kim: 
    Gazel 100 
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    Mısra: 14 
    Soru zamiri. 

Nesīb'e n'ola yār eylerse raġbet  
Kim itmez ṣoḥbet-i rindāneden ḥaẓẓ  
 

163. kim: 
    Tarih 9 
    Mısra: 2 
    Ki bağlacı. 

Cenāb-ı Şeyḫ Bostān nuḫbe-i evlād-ı Mevlānā  
Kim oldur dād-fermā kişver-i inʿām u iḥsāna  
 

164. kim: 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Soru zamiri. 

Cenāb-ı ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn Muḥammed  
Kim oldı vāris-i kāmil şeh-i nezīr ü beşīre  
 

165. kim: 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 1 
    Soru zamiri. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  
 

166. kim: 
    Rübai 28 
    Mısra: 1 
    Soru zamiri. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  
 

167. kim: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 14 
    Soru zamiri. 

Cihān-ı bī-se̱bātuñ ḥāline her kim ola vāḳıf  
Ġam-ı vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif 

168. kim: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Soru zamiri. 

Bīgāne olur ġam-ı cihāna  
Her kim ki ġamuñla āşinādur  
 

169. kim: 
    Tarih 11 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Ḳāḍı-i Şām-ı şeref-māye semiyy-i Ṣıddīḳ  
Kim odur Şām-ı şerīfe keremi Lem-yezel'üñ  
 

170. kim: 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī ḥaḳḳa  
Kim olmış idi ṭarīḳatde gün gibi meşhūr  
 

171. kim: 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
     Ki bağlacı. 

Müftī-i ebü'l-fażl semiyy-i Esedullāh  
Kim ʿāleme bir luṭfı idi Rabb-i Mecīd'üñ  
 

172. kim: 
    Tarih 27 
    Mısra: 6 
    Ki bağlacı. 

Müşerref itdi fetvā ṣadrını bir sāni-i Nuʿmān  
Kim oldı ʿiffet ü fażlıyla ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā  
 

173. kim: 
    Müfret 12 
    Mısra: 1 
    Ki bağlacı. 
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Kim baḳsa ʿāleme naẓar-ı iʿtibār ile  
Mümkin midür ki farḳ ide aġyārı yār-ile  
174. kim: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 5 
    Ki bağlacı. 

Kim eylerdi güẕer rāh-ı ḫaṭar-nāk-i maḥabbetden  
Silāḥ-ı ʿāşıḳī ger olmasa bī-vehm ü bāk olmaḳ  
 

175. kim: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Ki bağlacı. 

Mülk-i ḳurbü'l-ḳurb-ı Rabbānīde olduñ mīhmān  
Kim o ḥāli nuṭḳ-ile mümkin degül şerḥ ü beyān  
 

176. kim: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Ki bağlacı. 

Kim itdi seni cenāb-ı Raḥmān  
Ḫˇāhiş-ger-i ʿilm ü fażl u ʿirfān  
 
kimesne: 

1. kimesne: 
    Gazel 13 
    Mısra: 13 
    Belgisiz zamir. 

Olmaz kimesne rāh-rev-i cādde-i ṣavāb  
Tā olmaya Nesīb meded-baḫşī luṭf-ı Rab  
 
kimse: 

1. kimse:+de 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Belgisiz zamir. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 

2. kimse:+y, +e 
    Gazel 15 
    Mısra: 10 
    Belgisiz zamir. 

Ārāmgeh-i ḳaṣr-ı ḥaḳīḳat olur āḫir  
Her kimseye kim ola memer bāb-ı şerīʿat  
 

3. kimse: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Belgisiz zamir. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  
 

4. kimse: 
    Tarih 9 
    Mısra: 5 
    Belgisiz zamir. 

Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nāgeh resīde vaṣl-ı cānāna  
 

5. kimse:+nüñ 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 2 
    Belgisiz zamir. 

ʿİlm-ile olsa fürū-māye ferīd-i rūzgār  
Kimsenüñ maḳṣūdını luṭf ile incāḥ eylemez  
 

6. kimse:+y, +e 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Kişi, herhangi bir kişi, kimse. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  
 

7. kimse: 
    Gazel 32 
    Mısra: 5 
    Belgisiz zamir. 
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Dest ü pāy-ı pāk-dilden kimse itmez iştikā  
Şehr-yāruñ ʿadl ü dādı şāmil-i eṭrāf olur  
 

8. kimse: 
    Gazel 169 
    Mısra: 7 
    Belgisiz zamir. 

Ser-menzil-i ümīde irişmez o kimse kim  
Himmet gibi tekāver-i reh-vārı olmaya  
 

9. kimse: 
    Gazel 147 
    Mısra: 8 
    Belgisiz zamir. 

ʿAks-i ḥüsninden bile dil-gīr olur āyīnede  
Kimse yā Rab mübtelā-yı şūḫ-ı ḫōd-bīn olmasun  
10. kimse: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Belgisiz zamir. 

Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ  
Añlamaz kimse kemāhī rütbe-i mahiyyetüñ  
 

11. kimse:+y, +e 
    Gazel 57 
    Mısra: 9 
    Belgisiz zamir. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  
 

12. kimse: 
    Gazel 78 
    Mısra: 8 
    Belgisiz zamir. 

Olmasa ḫātem-i tevfīḳ-ı Ḫudā zīb-i benān  
Kimse tesḫīr-i perī ile Süleymān olmaz  
 

13. kimse: 
    Gazel 210 

    Mısra: 6 
    Belgisiz zamir. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

 

14. kimse:+y, +e 
    Tarih 8 
    Mısra: 2 
    Belgisiz zamir. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  
 

15. kimse: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 17 
    Belgisiz zamir. 

ʿAceb reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ olur mı kimse ey ʿĀrif  
Sevād-ı ḥayretüñ ser-geştegān-ı merzübūmından  
 

16. kimse: 
    Gazel 144 
    Mısra: 4 
    Belgisiz zamir. 

Ol bāġ-ı bahāyam ki degül pā-zede ṣaḥnum  
Gül-çīn-i viṣāl olmadı kimse çemenümden  
 

17. kimse: 
    Gazel 152 
    Mısra: 2 
    Belgisiz zamir. 

Şöyle āşüfte cihān zülf-i perīşānından  
Dāmenin fehm idemez kimse girībānından  
 

18. kimse: 
    Gazel 45 
    Mısra: 10 
    Belgisiz zamir. 
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Gül-i şüküfteyem ammā ser-i zükāmīde  
Ne kimse būyime ṭālib ne iʿtibārum var  
 
19. kimse:+nüñ 
    Gazel 6 
    Mısra: 3 
    Belgisiz zamir. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  
 

kīmyā: 

1. kīmyā: 
    Gazel 38 
    Mısra: 4 
    Değersiz elementleri altın ve gümüşe çevirdiğine 
inanılan hayali alaşım, iksir veya bu işle ilgilenen ilim; 
ender bulunan kıymetli şey. 

Şīme-i sencīdedür iksīr ile mermūz olan  
Kīmyā ẓann itme kim taḳlīb-i māhiyyetledür  
 

2. kīmyā: 
    Gazel 86 
    Mısra: 12 
    Değersiz elementleri altın ve gümüşe çevirdiğine 
inanılan hayali alaşım, iksir veya bu işle ilgilenen ilim; 
ender bulunan kıymetli şey. 

Riyā ḫulūṣ gibi ẕāta eylemez teʾsī̱r  
Birūn-ı sīme ṭılā kīmyā yerin ṭutmaz  
 
kinār ol-: 

1. kinār ol-:-mış 
    Gazel 95 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sarılmak. 

Nesīb-i derd-mendüñ cūy-bār oldı dem-i çeşmi  
Seni ey serv-ḳaddüm didiler ġayra kinār olmış  
 
kirbās: 

1. kirbās: 
    Rübai 47 
    Mısra: 4 
    Bez, kumaş. 

Ol gün ki cihāndan idesin ʿazm-i sefer  
Hem-rāhuñ olur bir iki pāre kirbās  
 
kirişme: 

1. kirişme: 
    Gazel 117 
    Mısra: 3 
    İşve, naz, cilve. 

Evvel kirişme fitnede tīġ imtiḥān ider  
Ḳaṣd eylese ne dem ki dil ü cāna gözlerüñ  
 
kişi: 

1. kişi:+de 
    Gazel 58 
    Mısra: 1 
    Adam, insan, kimse. 

Ṣadāḳat olsa kişide riyāyı neylerler  
Nifaḳ-pīşe olan āşināyı neylerler  
 

2. kişi: 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    Adam, insan, kimse. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   
 

3. kişi: 
    Gazel 79 
    Mısra: 9 
    Adam, insan, kimse. 

Çeşm-i dilden ḥavel-i kesreti defʿ itse kişi  
Bu merāyāya baḳup ḥaḳḳ-ile ḫōd-bīn olmaz  
 

4. kişi: 
    Gazel 83 
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    Mısra: 4 
    Adam, insan, kimse. 

Ḥālsüz ḳāl ile ʿirfān-ı Ḫudā girmez ele  
Māliḫulyāyıla müflis kişi Ḳārūn olmaz  
 

5. kişi:+y, +e 
    Gazel 169 
    Mısra: 3 
    Adam, insan, kimse. 

Nāmūs u ʿār olur kişiye mūcib-i şeref  
ʿĀrī olur şerefden o kim ʿārı olmaya  
 

6. kīşi:+den 
    Gazel 192 
    Mısra: 4 
    Adam, insan, kimse. 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna 
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  
 

7. kişi:+nüñ 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 2 
    Adam, insan, kimse. 

Nā-maḥal güftāra āġāz eyleme mecnūn gibi  
Bī-hüde sözdür kişinüñ pāyesin dūn eyleyen  
 

8. kişi:+nüñ 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 1 
    Adam, insan, kimse. 

Cihān içinde esīr-i zen olmayan kişinüñ  
Teni muʿaẕẕeb ise cānı istirāḥat ider  
 

9. kişi: 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Adam, insan, kimse. 

Nūrdan farḳ idemez rūz u şebi şol kişi kim  
Ṣıdḳ ile gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver olur  

 

10. kişi: 
    Gazel 78 
    Mısra: 8 
    Adam, insan, kimse. 

Ketm-i esrār-ı şehenşāh ider elbette nedīm  
Güft ü gūy ile kişi nāʾil-i ʿirfān olmaz  
 
kişver: 

1. kişver:+de 
    Gazel 31 
    Mısra: 4 
    Memleket, ülke. 

Mülk-i dil ḫāṣṣ-ı şehenşāh-ı ḫayāl-i yārdur  
İntiẓām-ı kāre bir kişverde bir dāver yeter  
2. kişver:+i,+ n, +e, +dür 
    Gazel 120 
    Mısra: 1 
    Memleket, ülke. 

Dil kişverinedür seferi Mevlevīler'üñ  
Ceẕb-i Ḥaḳ oldı rāh-beri Mevlevīler'üñ  
 

3. kişver:+i 
    Rübai 65 
    Mısra: 4 
    Memleket, ülke. 

Bir şāh-ı cemāl daḫi mālik olamaz  
Dil kişveri milket-i Süleymān oldı  
 
kişver-i ervāḥ: 

1. kişver-i ervāḥ: 
    Kaside 4 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Canlar ülkesi. 

Sen ḫıdīv-i dād-kārı kişver-i ervāḥ idüñ  
İtmemişdi ʿālem ü Ādem daḫi kesb-i ḥayāt  
 
kişver-i inʿām u iḥsān: 
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1. kişver-i inʿām u iḥsān:+a 
    Tarih 9 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İyilik etme memleketi. 

Cenāb-ı Şeyḫ Bostān nuḫbe-i evlād-ı Mevlānā  
Kim oldur dād-fermā kişver-i inʿām u iḥsāna  
 
kişver-i rāz: 

1. kişver-i rāz:+uñ 
    Gazel 115 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Sır ülkesi. 

ʿIşḳ āfet-i cemʿiyyet-i dildür ki hemīşe 
Maʿmūresı vīrane olur kişver-i rāzuñ 

 
k'it-: 

1. k'it-:-ti 
    Tarih 18 
    Mısra: 6 
    Ki etmek. 

Eyyede’llah ne ḫōş mekremet-i ḫāḳānī  
K'itti taḥsīn aña sükkān-ı semāvāt-ı ʿulā  
 
kitāb: 

1. kitāb:+ı 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Herhangi bir konuda mensur veya manzum olarak 
yazılmış ve basılmış olan eser. 

Aḫlāḳ kitābı Mesnevī'dür  
Burhān-ı ricāl-i maʿnevīdür  
 
kitābe-i ṭāḳ: 

1. kitābe-i ṭāḳ:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 

    Kelime Tipi: - 
    Kubbedeki kitabe. 

Cihān-ı maʿrifetüñ naẓmıdur kitābe-i ṭāḳı  
Çemenistān-ı maʿānīsi bāġ-ı ʿışḳa mesīre  
 
kitāb-ı ʿālem: 

1. kitāb-ı ʿālem:+üñ, - 
    Gazel 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kâinat kitabı. 

Egerçi ẕerreyüz mihr-i ḳadīmüñ tābıyuz cānā  
Kitāb-ı ʿālemüñ fihrist-i faṣl u bābıyuz cānā  
 
kitāb-ı dāniş: 

1. kitāb-ı dāniş:+i, +nüñ 
    Kaside 7 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İlim, irfan kitabı. 

Kitāb-ı dānişinüñ intihāsı nā-maʿlūm  
İki ṣaḥīfesidür nüsḫa-i ebedle ezel  
 
kitāb-ı müẕehheb: 

1. kitāb-ı müẕehheb:+üñ 
    Gazel 112 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mezheplerin kitabı. 

Fehm idebildüñ ise meʾālin yeter saña  
Nīlī varaḳlu heft kitāb-ı müẕehhebüñ  
 
kiyāh: 

1. kiyāh:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    Ot. 

Bāġ-ı İrem'e degişmez iken  
Kūyuñda kemīne bir kiyāhuñ  
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ḳo-: 

1. ḳo-:-dı, -lar 
    Gazel 157 
    Mısra: 4 
    Bırakmak, koymak. 

Çāk çāk eylemedüñ ʿāşıḳ-ı şūrīdelerüñ  
Ḥasretüñle ne girībān ḳodılar ne dāmen  
 

2. ḳo-:-ma, -sañ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Bırakmak, koymak. 

Elden ḳomasañ bir iki hafta  
Zevḳı bulınur refte refte  
3. ḳo-:-mam 
    Gazel 129 
    Mısra: 13 
    Bırakmak, koymak. 

Ḳomam elümden anuñ dāmen-i maḥabbetini  
Ṭutınca dāmen-i ʿömr-i ʿazīzi dest-i ecel  
 

4. ḳo-:-maz 
    Gazel 41 
    Mısra: 3 
    Bırakmak, koymak. 

Celāl-i ḥüsni ḫayālin ḳomaz muṭālaʿaya  
Gegerçi çeşm-i dile ṣūretā gelür görinür  
 

5. ḳo: 
    Gazel 46 
    Mısra: 9 
    Bırakmak, koymak. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  
 

6. ḳo: 
    Terkib-bend 1 

    Mısra: 19 
    Bırak / boşver. 

Gel cevri ḳo āh-ı nīm-i şebden  
Ġāyet ḥaẕer it ki nev-cüvānsın  
 
k'o: 

1. k'o: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Ki o. 

Sensin sebeb necātına Tūfāndan k'o dem  
Keştī-i Nūḥ buldı selāmet dükendi yem  
 
k'ol: 

1. k'ol-:-ur 
    Gazel 23 
    Mısra: 8 
    Ki olur. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  
 
2. k'ol:-mış, -dur 
    Rübai 23 
    Mısra: 3 
    Ki o. 

Sen ol şeh-i mülk-i Ḳureyş k'olmışdur  
Dīvān-ı şefāʿatüñde ṣaf-beste rüsül  
 
k'ola: 

1. k'ola: 
    Gazel 106 
    Mısra: 5 
    Ki ola. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nā-ḫudāsı yoḳ  
 

2. k'ola: 
    Kaside 7 
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    Mısra: 1 
    Ki ola. 

O bāġ-ı dil k'ola ezhār-ı feyż-i Ḥaḳḳ'a maḥal  
Olur nesīmi anuñ naʿt-i Aḥmed-i mürsel  
 

3. k'ola: 
    Kaside 7 
    Mısra: 6 
    Ki ola. 

Kerem-nisār ki būy-ı buḫūr-ı mekremeti  
Muḥāldür k'ola güncīde-i dimāġ-ı emel  
 

4. k'ola: 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Ki ola. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 

5. k'ola: 
    Rübai 2 
    Mısra: 4 
    Ki ola. 

Olsa n'ola hem-sāye-i beyt-i maʿmūr  
Bir dil k'ola dest-bürd-i ʿışkuñla ḫarāb  
 
ḳon-: 

1. ḳon-:-dı 
    Kaside 3 
    Mısra: 9 
    Konmak. 

Ḳondı nüh-mīnā-yı çarḫa ravżañı tezyīn içün  
Gice şebbūy-ı kevākib rūz-i gül şems-i ḍuḥā  
 

2. ḳon-:-an, -lar 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
    Konuk, misafir. 

Ribāṭ-ı cihāna ḳonanlar göçerler  
Yetişmez mi ʿibret geçenler muḳaddem  
 

3. ḳon-:-ar 
    Gazel 54 
    Mısra: 3 
    (Uçucu şey) Uçmasına son verip bir yerde durmak. 

Geh revzene-i pāse ḳonar ṭāyir-i maṭlab  
Ṣayd-ı emelüñ dāmı hemān ṣanma ṭalebdür  
 
Ḳonya: 

1. Ḳonya:+y, +a 
    Tarih 7 
    Mısra: 6 
    Konya şehri. 

Gezerek bādiye-i ġurbeti seyyāḥāne  
ʿĀḳıbet Ḳonya'ya sevḳ itdi mürūr-ı eyyām  
2. Ḳonya: 
    Tarih 21 
    Mısra: 4 
    Konya şehri. 

Seyr it ḳażā-yı Ḥaḳḳ'ı ol ẕāt-ı bī-ʿadīle  
Ḳonya virilmiş iken ḥükm-i şerīʿat ile  
 
ḳorḳ: 

1. ḳorḳ-:-ar 
    Gazel 198 
    Mısra: 5 
    Korkmak. 

Hem eyler ārzū dīdāruñı hem ġamzeden ḳorḳar  
Dil-i pür-ıżṭırāb-ı ʿāşıḳa ḫavf u recā düşdi  
 
ḳoy-: 

1. ḳoy-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Bırakmak, koymak. 

Ancaḳ senüñ ẓuhūruñ içün geldi ʿāleme  
Ādem behişti ḳoydı olup tārik-i niʿam  



1044 

 

 

2. ḳoy-:-maz 
    Gazel 145 
    Mısra: 5 
    İzin vermek. 

O şūḫa ḥālümi taḥrīre ḳoymaz āteş-i dil  
Elümde ḫāme yanar farṭ-ı sūz u tābumdan  
 
3. ḳoy-:-ınca 
    Tarih 10 
    Mısra: 3 
    Koymak, bırakmak. 

Ḳoyınca ḫaṭṭını ruḫsār-ı āteşīn üzre  
Ṣarıldı sünbül-i müşkīn ṣanki verd-i tere  
 

2. ḳoy-:-a, -lum 
    Gazel 173 
    Mısra: 14 
    Koymak, bırakmak. 

Hemīşe fikrümüz olsun Nesīb rūy u lebi  
Gül ile mül ḳoyalum biz şükūfe-dānumuza  
 

ḳoyn: 

1. ḳoyn:+ı, +n, +da 
    Gazel 139 
    Mısra: 12 
    Göğüsle giysi arası. 

Tabʿumda ararken dür-i maʿnāyı Nesībā  
Ḳoynında bulup kilk-i güher-bāra yapışdum  
 

köhen: 

1. köhen: 
    Gazel 151 
    Mısra: 10 
    Eski. 

Hep cümlesini ḫār-ı fenā çāk idecekdür  
Farḳ itme köhen ḫırkayı zerrīne ḳabādan  
 

2. köhen: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Eski. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  
 
köhne: 

1. köhne: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 18 
    Eski, eskimiş. 

Geçüp Vehbī cihānuñ ʿizzetinden  
Biz ancaḳ ḳāniʿüz köhne ʿabāya  
 

2. köhne: 
    Gazel 133 
    Mısra: 8 
    Eski, eskimiş. 

Dūd-ı āh ile idüp dāġ-ı seri perverde  
Gül ü reyḥānını bu köhne sifālüñ görelüm  
 

3. köhne: 
    Gazel 143 
    Mısra: 8 
    Eski, eskimiş. 

Ebruvānın itdi küffār-ı ḫaṭ-ı rūdur miyān  
Köhne ṭāḳ-ı deyre döndi bir zamān miḥrāb iken  
 

ḳubbe: 

1. ḳubbe: 
    Gazel 174 
    Mısra: 9 
    Kubbe. 

Zebercedden ya ḫōd bir tikme-i zerrīndür ol ḳubbe  
Girībān-ı ḳabā-yı şāhed-i raʿnā-yı dünyāda  
 

2. ḳubbe:+si 
    Gazel 174 
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    Mısra: 4 
    Kubbe. 

Şehenşāh-ı cüyūş-ı evliyādur ḥażret-i Monlā  
Yeşil bir bārgehdür ḳubbesi ṣaḥrā-yı maʿnāda  
 

3. ḳubbe:+si 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    Kubbe. 

ʿAceb mi ḳubbesi ʿarşa mümās olursa maḳardur  
Cenāb-ı ḥażret-i Monlā gibi veliyy-i kebīre  
 

4. ḳubbe: 
    Tarih 19 
    Mısra: 5 
    Kubbe. 

Ne ḳubbe ḫātem-i fīrūze idi dest-i dünyāda  
Ne ḳubbe şekl-i maḫrūṭīde bir serv-i sehī-bālā  
 

5. ḳubbe: 
    Tarih 19 
    Mısra: 6 
    Kubbe. 

Ne ḳubbe ḫātem-i fīrūze idi dest-i dünyāda  
Ne ḳubbe şekl-i maḫrūṭīde bir serv-i sehī-bālā  
 
ḳubbe-i gerdūn: 

1. ḳubbe-i gerdūn: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gök kubbe. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  
 
ḳubbe-i ḫaḍrā: 

1. ḳubbe-i ḫaḍra:+sı 
    Gazel 174 
    Mısra: 14 

    Kelime Tipi: - 
    Yeşil kubbe. 

Nesībā keşti-i Nūh-ı nebīdür türbe-i Monlā  
Muraṣṣaʿ bir fenerdür ḳubbe-i ḫaḍrası bālāda  
 

2. ḳubbe-i ḫaḍrā: 
    Tarih 19 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yeşil kubbe. 

Cenāb-ı ḥażret-i Monlā Celāle'd-dīn-i Rūmī'nüñ  
Yıḳıldı merḳad-i pākindeki ol ḳubbe-i ḫaḍrā  
 
ḳubbe-i nīlī-i eflāk: 

1. ḳubbe-i nīlī-i eflāk:+e 
    Tarih 19 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Göğe ulaşan kubbe. 

Baḳā olduḳça tā bu ḳubbe-i nīlī-i eflāke  
Ḫudā ṣadr-ı vezāretde ide bānīsini ibḳā  
 
ḳubbe-i pür-naḳş-ı Mevlānā: 

1. ḳubbe-i pür-naḳş-ı Mevlānā: 
    Tarih 19 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana'nın işleme dolu kubbesi. 

Nesībā mülhem-i ġaybī didi tārīḫ-i tecdīdin  
Yine mīnā yapıldı ḳubbe-i pür-naḳş-ı Mevlānā  
 
ḳubbe-i vālā-yı ḫaḍrā: 

1. ḳubbe-i vālā-yı ḫaḍrā:+da 
    Gazel 174 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yüksek yeşil kubbe. (Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
türbesi). 
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Ser-i zerrīn-ʿalem ol ḳubbe-i vālā-yı ḫaḍrāda  
Ucı bīrūna çıḳmış şemʿdür fānūs-ı mīnāda  
 
ḳubbe-nişīn: 

1. ḳubbe-nişīn: 
    Tarih 12 
    Mısra: 5 
    Kubbealtı’ndaki dīvan toplantılarına katılan vezirlerin 
bir tanesi. 

Ḫaṭṭ ile ḳubbe-nişīn oldı riyāset buldı  
Ser-firāz-ı vüzerā Rāmī Meḥemmed Paşa  
 

2. ḳubbe-nişīn: 
    Tarih 12 
    Mısra: 14 
    Kubbealtı’ndaki dīvan toplantılarına katılan vezirlerin 
bir tanesi. 

Didi tārīḫi ile müjde-resānān-ı Nesīb  
ʿAdl-ile ḳubbe-nişīn oldı Meḥemmed Paşa  
 
kūçe-gerd-i ḫıdmet: 

1. kūçe-gerd-i ḫıdmet:+üñ 
    Kaside 4 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Hizmet peşinde koşmak. 

Kūçe-gerd-i ḫıdmetüñ oldı gürūh-ı evliyā  
Ḫādimān-ı dergeh-i devlet-meʾābuñdur hüdāt  
 
kūçe-i cānān: 

1. kūçe-i cānān:+ y, +e 
    Gazel 94 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin sokağı. 

Āh ile gider kūçe-i cānāneye göñlüm  
Bir nāme-i ser-bestedür ol tīre ṣarılmış  
 
kūçe-i şeh: 

1. kūçe-i şeh:+de 
    Gazel 41 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sultan çarşısı. 

Ol āfetüñ ser-i kūyına var hirās itme  
Hemīşe kūçe-i şehde gedā gelür görinür  
 
ḳudret: 

1. ḳudret:+üñ 
    Rübai 62 
    Mısra: 3 
    Güç, kuvvet, takat. 

Kāmilleri fehme ḳudretüñ yoḳ ṭutalum  
Bārī hele kendi ẕātuñı fehm eyle  
2. ḳudret:+ü, +m 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Güç, kuvvet, takat. 

Ḥüsn-i ʿamel deminde olur ḳudretüm ʿadīm  
Zūr-āverem günāhda çün żayġam-ı ecem  
 

3. ḳudret: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Güç, kuvvet, takat. 

Kimde ḳudret var kemāhī ider evṣāfuñ senüñ  
Siyyemā bu bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr  
 

4. ḳudret: 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Güç, kuvvet, takat. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 

5. ḳudret: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
   Güç, kuvvet, takat. 
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Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  
 
Ḳuds: 

1. Ḳuds: 
    Tarih 7 
    Mısra: 4 
    Kudüs. 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  
 
ḳudsiyān: 

1. ḳudsiyān:+a 
    Kaside 5 
    Mısra: 6 
    Melekler. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Resūl-i cihāniyān  
Kim ḳudsiyāna bendelügi iftiḫārdur  
 

2. ḳudsiyān: 
    Gazel 55 
    Mısra: 9 
    Melekler. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  
 

3. ḳudsiyān: 
    Gazel 93 
    Mısra: 6 
    Melekler. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ degül eṭrāf-ı laʿl-i rūḥ-baḫşuñda  
Ser-i ser-çeşme-i Āb-ı ḥayātı ḳudsiyān ṭutmış  
 
ḳudūm: 

1. ḳudūm:+uñ, +la 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Gelme, geliş; ayak basma. 

Luṭf-ı Ḫudā ḳabāʿil-i ehl-i zemīn gibi  
İtdi sipihriyānı ḳudūmuñla muġtenem  
 
ḳudūm eyle-: 

1. ḳudūm eyle-:-r 
    Gazel 211 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ayak basmak. 

Eyler ḳudūm şāhed-i vecd iḫtiyārsuz  
Mānend-i nāy-ı naġme-serā Mevlevīler'i  
 
ḳudūm-ı dil-rübā: 

1. ḳudūm-ı dil-rübā:+dan 
    Gazel 204 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül çalan sevgilinin gelişi. 

Ḳudūm-ı dil-rübādan bezm-i düşmen tāb-nāk oldı  
Cemālinden o Yūsuf-ṭalʿatüñ zindān güzellendi  
 
ḳudūm-ı ḫayl-i ġam: 

1. ḳudūm-ı ḫayl-i ġam:+a 
    Gazel 134 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Keder, sıkıntı sürüsünün gelişi. 

Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  
 
ḳufl: 

1. ḳufl:+uñ 
    Gazel 34 
    Mısra: 10 
    Kilit. Sürgü. 

Bir gün açar āḫir der-i ümmīdümi devrān  
Miftāḥı o ḳufluñ yine āh-ı seḥerümdür  
 
ḳufl-ı ümīd: 
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1. ḳufl-ı ümīd: 
    Gazel 22 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit kilidi. 

İrişür dest-i luṭf-ı Rabb-i Mecīd  
Açılur lā-muḥāle ḳufl-ı ümīd  
 
kūh-ı āhenīn: 

1. kūh-ı āhenīn: 
    Gazel 77 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Demirden yapılmış dağ. 

Dil-i sengīngeh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  
 

kuḥl id-: 

1. kuḥl id-:-en, -ler 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sürme sürmek. 

Ḫāk-i kūyuñ kuḥl idenler oldılar ehl-i naẓar  
Sırr-ı maḥbūbiyyetüñde ʿaḳl-ı ḳāṣır ḫīre-ser  
 
ḳuḥl-i baṣar: 

1. ḳuḥl-i baṣar:+dur 
    Gazel 163 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Göz sürmesi. 

Ġubār-ı dergehüñ ḳuḥl-i baṣardur yā Resūlallāh  
Ḥarīmüñ ḳıble-i ehl-i naẓardur yā Resūlallāh  
 
kuḥl-i cevāhir: 

1. kuḥl-i cevāhir: 
    Gazel 14 
    Mısra: 11 

    Kelime Tipi: - 
    Cevherler sürmesi. 

Çün kuḥl-i cevāhir ber idem dīdeler üzre  
Yā Rab beni ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl it  
 
ḳul: 

1. ḳul:+ı 
    Gazel 33 
    Mısra: 10 
    Köle, esir, tutsak. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
Ol şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

2. ḳul:+ı 
    Gazel 33 
    Mısra: 10 
    Köle, esir, tutsak; aşık. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

3. ḳul:+ı, +n, +a 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Allah tarafından yaratılmış olan insan, abd. 

Ẓannum budur ki ben ḳulına ide maġfiret  
Cürm ü ḫaṭā ile eger olsam daḫi ferīd  
 

4. ḳul:+luġ, +u, +ñ, -dan 
    Rübai 8 
    Mısra: 4 
    Allah tarafından yaratılmış olan insan, abd. 

Cürmüm bilürem ki ʿabd-i nā-fermānam  
Ben bendeñi ḳulluġuñdan itme āzād  
 
ḳul ol: 

1. ḳul ol: 
    Gazel 124 
    Mısra: 6 
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    Kelime Tipi: - 
    Kul olmak, kulluk yapmak. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  
 
 
ḳulaḳ ṭut-: 

1. ḳulaḳ ṭut-:-duḳça 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Dinlemek. 

Ṭoġrısı nāya ḳulaḳ ṭutduḳça  
Demine hū çekerüz üstāduñ  
 

ḳulle-i ḳāf-ı saʿādet: 

1. ḳulle-i ḳāf-ı saʿādet:+de 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk Kaf Dağı'nın zirvesi. 

Naẓra-i luṭfuñla manẓūr olsa bir kem-ter meges  
Ḳulle-i Ḳāf-ı saʿādetde olur şāh-ı ṭuyūr  
 
ḳulzüm-i ʿışḳ: 

1. ḳulzüm-i ʿışḳ:+da 
    Gazel 135 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk denizi. 

Sedd-i rāh oldı baña ḫavf-ı neheng-i ümmīd  
Ḳulzüm-i ʿışḳda göñlümce şināh eylemedüm  
 
ḳumri: 

1. ḳumrī: 
    Gazel 57 
    Mısra: 6 
    Güvercinler takımından, güvercinden küçük, boz, gri 
renkli bir kuş. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 

2. ḳumrī:+y, +e 
    Gazel 57 
    Mısra: 6 
    Güvercinler takımından, güvercinden küçük, boz, gri 
renkli bir kuş. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 

kūr: 

1. kūr:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Kör, āmā. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  
 
ḳur-: 

1. ḳur-:-ıl, -dı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Kurmak; kurulmak. 

Gülşen-i ḳurba ḳurıldı bārgāh-ı devletüñ  
Ḳābe Ḳavseyn oldı burc-ı āfitāb-ı ʿizzetüñ  
 
Ḳurʾān: 

1. Ḳurʾān:-'dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 2 
    Allah tarafından Hz. Muhammed’e vahyedilen kutsal 
kitap, İslam dininin temel kitabı, kelam-ı kadim, Kur’an-ı 
Kerim. 

Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  
Nükte-i aḫlāḳuñuñ taʿbīri Ḳurʾān'dur senüñ  
 

2. Ḳurʾān:-'dur 
    Müsemmen 1 
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    Mısra: 9 
    Allah tarafından Hz. Muhammed’e vahyedilen kutsal 
kitap, İslam dininin temel kitabı, kelam-ı kadim, Kur’an-ı 
Kerim. 

Āyet-i evṣāfuñuñ tefsīridür ḫayrü'l-verā 
Nükte-i aḫlāḳuñuñ taʿbīri Ḳurʾān'dur senüñ  
 
 
ḳurbāni-i bismilgeh-i ʿışḳ: 

1. ḳurbāni-i bismilgeh-i ʿışḳ:+uñ 
    Rübai 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın besmele yerinin kurbanı. 

Pervāne-i şemʿ-i bezm-i ḥüsnüñ ervāḥ  
Ḳurbāni-i bismilgeh-i ʿışḳuñ ecsām  
 

ḳurb-ı bī-keyfiyyet: 

1. ḳurb-ı bī-keyfiyyet:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Halsiz yakın olma. 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  
 

2. ḳurb-ı bī-keyfiyyet:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Halsiz yakın olma. 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
 
ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns: 

1. ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dost meclisinin yakınlığına yakınlık. 

Tā ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns oldı menzilüñ  
Nüh raḫş zer kecīme ki vażʿ eyledüñ ḳadem  
 
ḳurb-ı Yezdān: 

1. ḳurb-ı Yezdān:+ı 
    Tarih 13 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'a yakınlık. 

Ḥarf-i menḳūṭ ile tārīḫin Nesībā didiler  
Şeyḫ İlyās ide dāʾim ḳurb-ı Yezdān'ı maḥal  
 
kurbiyyet: 

1. ḳurbiyyet: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Yakın olma durumu, yakınlık. 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
 
kūre-i endīşe: 

1. kūre-i endīşe:+de 
    Rübai 48 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Düşünce dünyası. 

Yā kūre-i endīşede ḳāl eyle sözüñ  
Yā keff-i lisāna eyle muʿtād özüñ  
 

kūr-ı dil: 

1. kūr-ı dil:+den 
    Gazel 106 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kör gönül,( Görmezden gelen kimse bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Her kūr-ı dilden itme recā-yı naẓar k'anuñ  
İmdād-ı nūr-ı çeşm idecek tūtiyāsı yoḳ  
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ḳurs-ı āfitāb-ı münīr: 

1. ḳurs-ı āfitāb-ı münīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak güneşin yüzü. 

Niḳāṭı eylemede dāʾimā ifāża-i envār  
Meh-i çehār-dehe ḳurs-ı āfitāb-ı münīre  
 
ḳurtar-: 

1. ḳurtar-:-ur 
    Gazel 22 
    Mısra: 6 
    Kurtarmak. 

Ḳayd-ı Efrāsiyāb-ı kesretden  
Ḳurtarur cānı Rüstem-i tevḥīd  
 

kūşiş it-: 

1. kūşiş it-: 
    Gazel 110 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çalışmak. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  
 

2. kūşiş it-: 
    Gazel 193 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çalışmak. 

Olasın tā ki żiyā-pāş-ı ṣafā her bezme  
Kūşiş it ṣāf-derūn olmaġa ḳandīl gibi  
 
3. kūşiş it: 
    Müfret 11 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Çalışmak. 

Güdāzān eyle cism-i zerdüñi nār-ı maḥabbetle  
İşüñ altun idince kūşiş it nār-ı maḥabbetle  
 
Ḳuss İbni Sāʿide: 

1. Ḳuss İbni Sāʿide: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Câhiliye döneminde Hz. Peygamber’in kendisini 
dinlediği, tevhid inancına bağlı hatip ve şair. 

Biʿsetden evvel eyledi Ḳuss ibni Sāʿide  
İslāmı cins-i raḥmet-i Rahmāñ içün selem  
 

ḳuṣūr: 

1. ḳuṣūr: 
    Gazel 69 
    Mısra: 6 
    Hata, eksik, noksan. 

Der-kenār olmaġa meyli var imiş ʿuşşāḳa  
ʿArż-ı ḥāl itmede cānāna ḳuṣūr eylemişüz  
 

2. ḳuṣūr:+ı, +n, +ı 
    Tarih 17 
    Mısra: 8 
    Kabahat, suç; eksiklik. 

Hümā-yı rūḥı ola lāne-sāz-ı ḳulle-i ḳurb  
İde cenāb-ı İlāhī ḳuṣūrını maġfūr  
 
kūtāh id-: 

1. kūtāh id-:-e, -gör 
    Gazel 151 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kısaltmak, kesmek. (el çekmek bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Ey dil niçe bir keşmekeş-i ʿālem-i esbāb  
Kūtāh idegör destüñi dāmān-ı recādan  
 
ḳuṭb-ı devāyir-i kemāl: 
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1. ḳuṭb-ı devāyir-i kemāl: 
    Tarih 22 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Olgunluk aleminin kutbu. 

Vāris-i kāmil-i Nebī ḳuṭb-ı devāyir-i kemāl  
Vāṣıl-ı menzil-i yaḳīn ġavs-ı ḳabāyil-i verā  
 
ḳuvvet: 

1. ḳuvvet: 
    Gazel 6 
    Mısra: 6 
    Güç, kudret. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  
 
ḳuvvet-i ġayr: 

1. ḳuvvet-i ġayr: 
    Gazel 131 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Başkalarının gücü. 

Ḳuvvet-i ġayr iledür cünbişi yok istiḳlāl  
Pāy-ı çūbīn gibi sābit olamaz pāy-ı ḳalem  
 
ḳuvvet-i iḳbāl: 

1. ḳuvvet-i iḳbāl:+üñ 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Saadet gücü. 

Efendi ḳuvvet-i iḳbālüñ ol ḳadardur kim  
Tehemten olsa da bāzū-yı baḫtuñı buramaz  
 
ḳuvvet-i nāmiye-i ʿışḳ: 

1. ḳuvvet-i nāmiye-i ʿışḳ: 
    Gazel 74 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın artan kuvveti. 

Āhumuz sünbül-i destār-ı Mesīḥā iderüz  
Ḳuvvet-i nāmiye-i ʿışḳ ile ol ḫāküz kim  
 
kūy: 

1. kūy:+uñ, +da 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Bāġ-ı İrem'e degişmez iken  
Kūyuñda kemīne bir kiyāhuñ  
 

2. kūy:+uñ, +da 
    Rübai 9 
    Mısra: 3 
    Kapı, eşik. 

Kūyuñda gedālıḳ eylemek bī-ser ü pā  
Sulṭānlara oldı taḫt u efserden eleẕ  
 

3. kūy:+uñ 
    Gazel 24 
    Mısra: 1 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  
 

4. kuy:+uñ, +dan 
    Gazel 60 
    Mısra: 3 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdā-veş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  
 

5. kūy:+uñ 
    Gazel 138 
    Mısra: 5 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Kūyuñda yüzüm ḫāk-i reh itmek baña yegdür  
Ḫurşīde mümās olsa daḫi farḳ-ı külāhum  
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6. kūy:+uñ 
    Gazel 148 
    Mısra: 4 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Teʾsī̱ri ide ṭabʿuñı cāʾiz ki perīşān  
Kūyuñda fiġān eylemez oldum ḥaẕerümden  
 

7. kūy:+ı, +n, +dan 
    Gazel 185 
    Mısra: 11 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Kūyından eyledükçe Nesīb ol şāhuñ güẕer  
Ḳaṭʿ eylerüz ʿalāḳayı cān u cihān ile  
 

8. kūy:+ı, +n, +a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Ey bād-ı ṣabā düşerse rāhuñ  
Kūyına o serv kec-külāhuñ  
 

9. kūy:+uñ, +da 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Kūyuñda olursa itme taʿyīb  
Feryād u fiġān u nāle efzūn  
 

10. kūy:+uñ, +a 
    Rübai 45 
    Mısra: 4 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Memnūn görürüz vaṣluñ ile aġyārı  
Mesrūr gelüp kūyuña maḥzūn giderüz  
 
kūy-ı cānān: 

1. kūy-ı cānān:+a 
    Gazel 23 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin köyü. 

Olaydı ẕerre-i sūz-ı dilümden bā-ḫaber kāġıẕ  
Ṣaçardı noḳṭalardan kūy-ı cānāna şerer kāġıẕ  
 
kūy-ı dil-ārā: 

1. kūy-ı dil-ārā: 
    Gazel 84 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Ḫalʿ-ı ḳabā-yı meyl-i sivā itmek olmadı  
Tā olmayınca kūy-ı dil-ārā maṭāfumuz  
 

2. kūy-ı dil-ārā:+da 
    Gazel 136 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  
 
kūy-i ḥaḳīḳat: 

1. kūy-i ḥaḳīḳat:+i 
    Gazel 9 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Hakikat köyü. 

Zāhid bu ḫīre-çeşm ile kūy-i ḥaḳīḳati  
Görmek murād ise  
 
kūy-ı ḳanṭar-ı enāniyyet: 

1. kūy-ı ḳanṭar-ı enāniyyet:+le, +dür 
    Gazel 38 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kibir semtinin kantarı. 

Dīde-i inṣāf-veş mīzān yoḳdur ʿāḳıle  
Vezn-i cāhil kūy-ı ḳanṭar-ı enāniyyetledür  
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kūy-ı maḳṣad: 

1. kūy-ı maḳṣad:+a 
    Gazel 45 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Maksad köyü. 

Ne gūşe-gīr-i ferāġ olmaġa müsāʿid dil  
Ne kūy-ı maḳṣada reftāra iḳtidārum var  
 
kūy-ı nüh-gerdūn: 

1. kūy-ı nüh-gerdūn: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    Dokuz katmanlı gökyüzünün semti. 

Sensin ol çābük süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān  
Kūy-ı nüh-gerdūn süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  
 
kūy-ı yār: 

1. kūy-ı yār:+de 
    Gazel 126 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  
 

2. kūy-ı yār:+e 
    Gazel 212 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  
 

3. kūy-ı yār:+den 
    Gazel 184 
    Mısra: 5 

    Kelime Tipi: - 
    (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Eylerem bī-hūde kūy-ı yārden ṣad reh-güẕer  
Şeş-der-i fürḳatde ben mānend-i zāram āh āh  
 
kūyi-i perr-i hümā: 

1. kūyi-i perr-i hümā:+y, +ı 
    Gazel 58 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Huma kuşunun kanadının sokağı. 

Saʿādet ister iseñ bāl-i himmet aç yoḳsa  
Fesāne kūyi-i perr-i hümāyı neylerler  
 

ḳuyūd-ı dehr: 

1. ḳuyūd-ı dehr: 
    Gazel 67 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanın kaydı. 

Dil-i ṣāfī ḳuyūd-ı dehr ile endūh-gīn olmaz  
Midād-ı tīre taġyīr efgen-i ṭabʿ-ı nigīn olmaz  
 

küdūret: 

1. küdūret: 
    Gazel 160 
    Mısra: 2 
    Bulanıklık, koyuluk. 

Dil ṣafā-yāb olamaz pāk olmayınca kīneden  
Rū-nüma olmaz küdūret gitmese āyīneden  
 
küffār-ı ḫaṭ-ı rū: 

1. küffār-ı ḫaṭ-ı rū:+dur 
    Gazel 143 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kafirlerin yüzündeki ayva tüyleri. (sevgili bağlamında 
kullanılmıştır.). 
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Ebruvānın itdi küffār-ı ḫaṭ-ı rūdur miyān  
Köhne ṭāḳ-ı deyre döndi bir zamān miḥrāb iken  
 

külāh: 

1. külāh:+u, +m, -a 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Başa giyilen şapka. 

Teller ṭaḳup külāhuma ey āh şuʿleden  
Serde nişāne-i ṣıfat-ı imtiyāzum ol  
 

külbe-i aḥzān: 

1. külbe-i aḥzān:+u, +m, -a 
    Gazel 104 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hüzünler kulübesi; Hz. Ya‘kub’un oğlu Yūsuf’tan ayrı 
düştükten sonra hayatını üzüntü içinde geçirdiği ev. 

Buldı encāmın ḫumār-ı fürḳat-i cānān Nesīb  
Geldi ol gül külbe-i aḥzānuma sāġar-be-kef  
 
külḫan: 

1. külḫan: 
    Gazel 60 
    Mısra: 6 
    Hamam ocağı gibi; azap, keder veren yer gibi. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
 
külḫan-ı sīnem: 

1. külḫan-ı sīnem:+de 
    Gazel 24 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Göğüsteki ocak. 

Dil degüldür külḫan-ı sīnemde aḫker pāredür  
Cān-ı sūzān anda gūyā murġ-ı āteş-ḫ˅āredür  
 
küll: 

1. küll: 
    Tarih 30 
    Mısra: 3 
    Hep, tüm, bütün. Çok.  

Sensin ol üstād-ı esrār āşinā-yı ʿaḳl küll  
Mülzem itdüñ çoḳ fuḥūl-i hūş-mendi ʿilm-ile  
 
künc: 

1. künc:+i 
    Gazel 194 
    Mısra: 10 
    Köşe. 

Herkesi dām-ı belāya düşürür güftārı  
Ne ʿaceb künci ḳafes olsa mekān-ı ṭūṭī  
 

künc-i firḳat: 

1. künc-i firḳat:+de 
    Gazel 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık köşesi. 

Dem-ā-dem ḥasret-i laʿl-i lebüñle künc-i firḳatde  
Sirişk-i çeşm-i ḫūnīnüm ider ʿummāna istiġnā  
 
künc-i ḥasret: 

1. künc-i ḥasret:+de 
    Gazel 31 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hasret köşesi. 

Ḥālime düşmen güler derd-i firāḳuñla beni  
Künc-i ḥasretde yeter aġlatduñ ey kāfir yeter  
 
kürbet-i ġurbet: 

1. kürbet-i ġurbet: 
    Gazel 45 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gurbetin sıkıntısı, tasası. 
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Vaṭanda kürbet-i ġurbet çeker o nā-kāmum  
Ne düşmenüm ne ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kārum var  
 
küremā-yı dehr: 

1. küremā-yı dehr: 
    Gazel 33 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın cömertleri. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavulmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 
küşād-ı kār: 

1. küşād-ı kār:+ı, +n, +a 
    Kaside 7 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Amel açıklığı. 

Küşād-ı kārına bir nīm işāretüñ besdür  
Ne ʿuḳdedür o ki luṭfuñla olmaya münḥal  
 

küstāḫ: 

1. küstāḫ:+uz 
    Gazel 1 
    Mısra: 9 
    Haddini bilmez, saygısız, utanmaz, arsız (kimse). 

Nesīb-āsā hemīşe bī-ser ü sāmān u küstāḫuz  
Muḥaṣṣıl bezm-i ʿışḳuñ mest-i rāh-ı nābıyuz cānā  
 

küstaḫ düş-: 

1. küstaḫ düş-:-er, -sem 
    Gazel 199 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Terbiyesizlik, edepsizlik etme. 

Dāmānuña küstaḫ düşersem ʿaceb olmaz  
Mestī-i mey-i ʿışḳ ile ādāb mı ḳaldı  
 

2.3.14. L 

 
lā: 

1. lā:+y, +a 
    Gazel 159 
    Mısra: 6 
    La harfi. 

İbtidā ʿilm-i fenā dersin okur kevne gelen  
Lāya timsāl görür māderinüñ āġūşın  
 
lā-büd: 

1. lā-büd: 
    Gazel 13 
    Mısra: 3 
    Şüphesiz. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  
 

2. lā-büd: 
    Gazel 106 
    Mısra: 9 
    Şüphesiz 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  
 

3. lā-büd: 
    Müfret 6 
    Mısra: 1 
    Şüphesiz 

Her tīr-i cevre dilberān eyler seni lā-büd siper  
Meşḳuñ ġama meşhūrdur ey ḫasta-i bī-pā vü ser  
 

4. lā-büd: 
    Gazel 194 
    Mısra: 5 
    Şüphesiz. 

Gūşe-gīrānuñ olur ḳıymeti lā-büd efzūn  
Şāhid-i ḥāl yiter ḳadr-i girān-ı ṭūṭī  
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lāf: 

1. lāf: 
    Gazel 32 
    Mısra: 1 
    Söz. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  
 
lāf u güẕāf: 

1. lāf u güẕāf:+u, +muz 
    Gazel 84 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Boş söz, dedikodu. 

Ẓann eyleme tehī ola lāf u güẕāfumuz  
Bizler ki cām-ı bezmgeh-i ʿışḳ mestiyüz  
 
lafẓ: 

1. lafẓ: 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Söz. 

O deñlü eylemiş āmiziş anda lafẓ ile maʿnā  
Muḥāldür o ḳadar imtizāc-ı sükker ü şīre  
 

lafẓen ü maʿnen: 

1. lafẓen ü maʿnen: 
    Tarih 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Söz ve mana bakımından; sözle ifade ederek ve manevi 
olarak. 

Lafẓen ü maʿnen cülūs-ı şāh içün tārīḫdür  
Oldı Sulṭān Muṣṭafā'nuñ sāli biñ yüz altıda  
 
laġm-ı beden: 

1. laġm-ı beden: 
    Gazel 43 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Bedeni kazma. 

Olınca laġm-ı beden āteş-i fenāya ḳarīn  
Niçe taḥammül ider ḳalʿa-i vehīne-i ʿömr  
 
laġziş-i mestāne: 

1. laġziş-i mestāne: 
    Gazel 193 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Sarhoşcasına sürçme, kayma. 

Tā-be-key laġziş-i mestāne Nesībā bildüñ  
Ġarażuñ reh-güẕer-i dilberi taḳbīl gibi  
 

2. laġziş-i mestāne:+den 
    Gazel 98 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sarhoşcasına sürçme, kayma. 

Bu tereddüdle Nesīb'e laġziş-i mestāneden  
Ḫāk-būs-ı dergeh-i devlet-meʾābuñdur ġaraż  
 
laḫt-ı ciger: 

1. laḫt-ı ciger:+üñ 
    Gazel 175 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Ciğer parçası. 

Laḫt-ı cigerüñ bezm-i ġama mā-ḥażar eyle  
İkrām-ı şeh-i ʿışḳ ise maḳṣūd Nesība  
 

2. laḫt-ı ciger: 
    Gazel 189 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ciğer parçası. 
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Besdür hemīşe zād-ı sefer Mevlevīler'e  
Ḫūn-āb-ı dīde laḫt-ı ciger Mevlevīler'e  
 
laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil: 

1. laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil: 
    Gazel 5 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yanıp tutuşan kanlı ciğer parçası. 

Bu bezmgehde ġaraż neşʾe ise besdür bes  
Hemīşe laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil kebāb şarāb  
 
laḫt-ı ciger zād-ı sefer: 

1. laḫt-ı ciger zād-ı sefer: 
    Gazel 77 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Azığı ciğer parçası olan yolculuk. 

Aña kim çün ḫūn-ı dil laḫt-ı ciger zād-ı sefer olmaz  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda ser-menzile vuṣlat ne mümkindür  
 
laḥẓa: 

1. laḥẓa:+da 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    An, zaman. 

Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  
 

2. laḥẓa:+da 
    Gazel 117 
    Mısra: 5 
    An, zaman. 

Eyler cihān cihān dili bir laḥẓada helāk  
Fermān iderse leşker-i müjgāna gözlerüñ  
 

3. laḥẓa:+da 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    An, zaman. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  
 
laḳab: 

1. laḳab:+dur 
    Gazel 54 
    Mısra: 8 
    Birisine gerçek adının dışında sonradan isim verme. 

Mestūredür anı görmezse n'ola zāhid  
Kim duḫter-i rez bāde-i engūra laḳabdur  
 

2. laḳab:+uñ 
    Rübai 17 
    Mısra: 3 
Birisine gerçek adının dışında sonradan isim verme. 

Ümmī laḳabuñ ʿilmüñe nisbet ammā  
Bir levḥa-i mekteb oldı levh-i maḥfūẓ  

 
lākin: 

1. lākin: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Ama, fakat, ancak. 

Lākin ammā itmişem taṣdīḳ sulṭānum seni  
İʿtiḳādum ṣāfdur ḥaḳḳuñda mānend bulur  
 

2. lākin: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Ama, fakat, ancak. 

Gerçi evṣāfını ʿaḳl itmez iḥāṭa lākin  
Medḥ-i maḫdūm ese̱r-i sıdḳ-ı dil-i çāker olur  
 

3. lākin: 
    Tarih 35 
    Mısra: 5 
    Ama, fakat, ancak. 
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Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  
 
lāl: 

1. lāl: 
    Gazel 28 
    Mısra: 9 
    Dili tutulmuş, dilsiz. 

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
Anı gūyā iden āyīne-i ruḫsār-ı cānāndur  
 

2. lāl: 
    Gazel 53 
    Mısra: 9 
    Dili tutulmuş, dilsiz. 

Lāl olur görse melek ʿişve-i pey-der peyüñi  
Böyle ḥüsn nice tāb-āver olur nevʿ-i beşer  
 
lāle: 

1. lāle: 
    Gazel 166 
    Mısra: 2 
    Çiçekleri kadeh biçiminde olan, türlü renklerde süs 
bitkisi. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  
 

2. lāle: 
    Kaside 5 
    Mısra: 4 
    Çiçekleri kadeh biçiminde olan, türlü renklerde süs 
bitkisi. 

Ḫançer be-dest sūsen-i bed-mest ṣad-zebān  
Lāle elinde sāġarı mest-i ʿaḳārdur  
 
lāle-i ġam-ı vehm: 

1. lāle-i ġam-ı vehm:+dür 
    Gazel 82 
    Mısra: 3 

    Kelime Tipi: - 
    Tasa ve hüznün lalesi. 

Şükūfemüz gül-i ḥasretle lāle-i ġam-ı vehmdür  
Bizüz ki gülşen-i baḫt-ı siyāh-kāra zemīnüz  
 
lāle-veş: 

1. lāle-veş: 
    Gazel 184 
    Mısra: 3 
    Lale gibi. 

Nā-maḥal cevriyle itdi lāle-veş ḫūn baġrumı  
Ol nev-āmūz-ı cefāya dāġ-dāram āh āh  
 

laʿl-i nāb: 

1. laʿl-i nāb: 
    Gazel 125 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) saf dudağı. 

Yapmaz dil-i ḫarābı diyü şevke itmezüz  
Ol laʿl-i nāb haṭṭıla miʿmārumuz degül  
 

2. laʿl-i nāb:+uñ 
    Kaside 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) saf dudağı. 

Mürde diller feyż-i güftāruñla buldı tāze cān  
Oldı şāhā laʿl-i nābuñ menbaʿ-ı Āb-ı ḥayāt  
 

laʿl-i revān-baḫş: 

1. laʿl-i revān-baḫş:+da 
    Gazel 37 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Can bağışlayan kırmızı dudak. 

Hele ol laʿl-i revān-baḫşda gördüm ancaḳ  
O ḳadar luṭfı ki mīnā-yı mey-i āldadur  
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lā-mekān: 

1. lā-mekān: 
    Kaside 6 
    Mısra: 6 
    Mekânsız, yersiz, yere ihtiyâcı olmayan. 

Pāye-i süllem-i bāb-ı ḥaremi nüh gerdūn  
Lā-mekān ravżasına pīşgeh-i manẓar olur  
 

2. lā-mekān:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Mekânsız, yersiz, yere ihtiyâcı olmayan. 

Ne Mesnevī ki ġubār-ı ḫaṭı cilā-dih-i ebṣār  
Nümūde itmede tā lā-mekānı çeşm-i ḍarīre  
 

lā-muḥāl: 

1. lā-muḥāl:+e 
    Gazel 22 
    Mısra: 2 
    Şüphesiz, kuşkusuz. 

İrişür dest-i luṭf-ı Rabb-i Mecīd  
Açılur lā-muḥāle ḳufl-ı ümīd  
 
lāne: 

1. lāne:+den 
    Gazel 100 
    Mısra: 4 
    Yuva, ev, âşiyâne. 

Ḳarār itmez ḫayāl-i çeşmi dilde  
Şikārī murġ itmez lāneden ḥaẓẓ  
 
lāne-i dil: 

1. lāne-i dil:+de 
    Gazel 93 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül yuvası. 

Ḫayāl-i çeşm-i dilber lāne-i dilde mekān ṭutmış  
ʿAceb şehbāzdur kim āteş içre āşiyān ṭutmış  
 

lāne-i hümā: 

1. lāne-i hümā: 
    Gazel 87 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hüma kuşunun yuvası. 

Būm hem lāne-i hümā olmaz  
Dilde sāmān u ʿışḳ cemʿ olmaz  
 
lāne-sāz-ı ḳulle-i ḳurb: 

1. lāne-sāz-ı ḳulle-i ḳurb: 
    Tarih 17 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kulenin yakınına yuva yapmak. 

Hümā-yı rūḥı ola lāne-sāz-ı ḳulle-i ḳurb  
İde cenāb-ı İlāhī ḳuṣūrını maġfūr  
 
lāübālī-: 

1. lāubālī:-(yü)z 
    Gazel 87 
    Mısra: 9 
    Çekinmesi olmayan, fevri davranışlı, davranışları ölçülü 
olmayan (kimse). 

Ḫānumansūz lāubālīyüz  
Bizde efkār-ı māsivā olmaz  
 

lāyıḳ: 

1. lāyıḳ: 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Layık, uygun, yakışır. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  
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2. lāyıḳ:+dur 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Layık, uygun, yakışır. 

Ẕāt-ı pāküñ menbaʿü‛l-envār-ı iḳlīm-i hüdā  
Saña şāyeste Leʿamrüke saña lāyıḳdur vemā  
 

3. lāyıḳ: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Layık, uygun, yakışır. 

Lāyıḳ mı ki sīne-i ʿadūdur  
Mānende-i kīne cilvegāhuñ  
 

4. lāyıḳ: 
    Gazel 36 
    Mısra: 4 
    Layık, uygun, yakışır. 

Gelmez duḫūl-i meclis-i cānāne ḫāṭıra  
Ol bezme lāyıḳ olmaġa iḳbālümüz mi var  
 

5. lāyıḳ:+dur 
    Gazel 142 
    Mısra: 13 
    Layık, uygun, yakışır. 

Ol üstād-ı suḫan-ver kim dise Bāḳī'ye lāyıḳdur  
Efendi bizden aḳdem olmaġıla aʿlem olmazsın  
 

6. lāyıḳ: 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Layık, uygun, yakışır. 

Lāyıḳ degül bu devlete ammā kerem umar  
Baḥr-i mekārimüñ ki bilür bī-kenārdur  
 

7. lāyıḳ: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Layık, uygun, yakışır. 

Oldum menām-ı ġaflet ile reh-rev-i ḫaṭā  
ʿAbde hemīşe lāyıḳ olan intibāh iken  
 
lāyıḳ-ı sükker ol-: 

1. lāyıḳ-ı sükker ol-:-ur 
    Gazel 194 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Şekere uygun olmak. 

Nuṭḳ-ı pāk ile olur ẕāʿiḳa cān-ı şīrīn  
Lāyıḳ-ı sükker olur gör ki dehān-ı ṭūṭī  
 
lāyıḳ-ı teraḥḥum ol-: 

1. lāyıḳ-ı teraḥḥum ol-:-duḳ 
    Rübai 66 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Merhamete layık olmak. 

Her vech-ile lāyıḳ-ı teraḥḥum olduḳ  
Hem ʿāşıḳ-ı ḫasta hem ġarībüz şimdi  
 
lazım: 

1. lāzım:+ı, +dur 
    Rübai 61 
    Mısra: 1 
     Gerek, gerekli. 

Ḥırṣ u ṭamaʿuñ lāzımıdur endīşe  
Bīgānedür efkār-ı cihān dervīşe  
 

2. lāzım:+dur 
    Rübai 36 
    Mısra: 1 
    Gerek, gerekli. 

ʿĀḳıllere lāzımdur ide herkese pend  
Nuṣḥ-ı ʿuḳalāya ʿāşıḳ olmaz dil-bend  
 
lāzıme-i kīn: 

1. lāzıme-i kīn: 
    Gazel 79 
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    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kinin gereği. 

Sīne ṣāfā ne ġażab lāzıme-i kīn olmaz  
Āyine zişti-i timsāl ile çirkīn olmaz  
 
lāzım-ı ḫurşīd: 

1. lāzım-ı ḫurşīd:+dür 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş için gerekli olan şey. 

Bes Nesībā ʿarż-ı ḥāl ıṭnābı terk eyle yeter  
Lāzım-ı ḫurşīddür bilmez misin īsār-ı nūr  
 
lāzım-ı şemʿ-i münevver: 

1. lāzım-ı şemʿ-i münevver: 
    Gazel 103 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak, ateşli mumun gerekliliği. 

ʿĀşıḳa gösterse ol meh-veş ʿaceb mi teff ü tāb  
Oldı zīrā lāzım-ı şemʿ-i münevver tāb ü tef  
 

leʾāli-i esrār-ı Mesṉevī: 

1. leʾāli-i esrār-ı Mesṉevī: 
    Gazel 211 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Mesnevi'nin sırlarının incileri. 

İtse n'ola leʾāli-i esrār-ı Mesṉevī  
Baḥr-i ḥikemde ġūṭa-nümā Mevlevīler'i  
 
Leʿamrüke: 

1. Leʿamrüke: 
    Kaside 3 
     Mısra:6 
    Kelime Tipi: Ayet 

    Hayatına and olsun ki, onlar sersemlemiş hâlleriyle 
saçmalayıp duruyorlardır. (Hicr15/75 ayetinden 
iktibasdır.). 

Ẕāt-ı pāküñ menbaʿü‛l-envār-ı iḳlīm-i hüdā  
Saña şāyeste Leʿamrüke saña lāyıḳdur vemā  
 
leb: 

1. leb:+i, +n, +de 
    Gazel 205 
    Mısra: 7 
    Dudak. 

Lebinde ne ḫōşdur o teb-ḫāleler  
Ki şebnem virür ġoncaya zīneti  
 

2. leb:+üñ 
    Gazel 112 
    Mısra: 1 
    Dudak. 

Bī-cā kelām-ı laġva güşād eyleme lebüñ  
Olsun sükūt-ı ḫalvet ü celvetde mezhebüñ  
 

3. leb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 10 
    Dudak. 

Cemʿiyyet-i mekārim-i aḫlāḳdur dimiş  
Baʿżı kibār vaṣf-ı edebde açınca leb  
 

4. leb: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Dudak. 

Ḥāşā ki nār-ı dūzaḫ anı dād-ḫˇāh ide  
Bir leb ki ola būse-zen-i sāḥa-i ḥarem  
 

5. leb: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Dudak. 
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Eyle ṭarīḳ ile muḫāṭab  
Luṭf eyle kelāma böyle aç leb  
 
leb-ā-leb: 

1. leb-ā-leb: 
    Gazel 163 
    Mısra: 5 
    Ağzına kadar dolu. 

Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  
 

2. leb-ā-leb: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 11 
    Ağzına kadar dolu. 

Deryā-yı muḥīṭüz dür-i vaḥdetle leb-ā-leb  
Kevneyn iki cānibde iki sāḥilümüzdür  
 
leb-ā-leb-i şādī: 

1. leb-ā-leb-i şādī: 
    Gazel 43 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ağzına kadar mutluluk dolu. 

Ẓuhūr iderse ʿināyet dem-i pesīne-i ʿömr  
Olur leb-ā-leb-i şādī derūn-ı sīne-i ʿömr  
 

 

leb-i cānā: 

1. leb-i cānā 
    Gazel 25 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin dudağı.. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  
 
leb-i cān-baḫş: 

1. leb-i cān-baḫş:+uñ 
    Gazel 157 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Can veren dudak. 

Leb-i cān-baḫşuñ ile nīm ḫiṭāb itseñ eger  
Bāġda eyleye reftār-ı nihālān-ı çemen  
 
leb-i cūda: 

1. leb-i cūda: 
    Gazel 14 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrı kalınmış dudak. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  
 
leb-i dilber: 

1. leb-i dilber: 
    Gazel 131 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin dudağı. 

Leb-i dilber ḫaberin nāmede itdükçe raḳam  
Ḳaṣab-ı sükkere tercīḥ olınur nāy-ı ḳalem  
 
leb-i ḫāmūş: 

1. leb-i ḫāmūş:+ın 
    Gazel 159 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Suskun dudak, ağız. 

Dem-i üstād ile gūyende olur ḫāme Nesīb  
Açamaz ney nefes almasa leb-i ḫāmūşın  
 
leb-i ḳınnīne: 

1. leb-i ḳınnīne:+den 
    Gazel 160 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    Şarap şişesinin ağzı. 

Bezm-i meyde yāre iʿlām idemem ḥāl-i dilüm  
Ṣavt-ı ḳulḳul gūş olınmazsa leb-i ḳınnīneden  
 
leb-i laʿl-i ter: 

1. leb-i laʿl-i ter:+in 
    Gazel 155 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) taze kırmızı dudakları. 

Sünbül ṣanur gül üzre ḫaṭ-ı ʿanberin gören  
Gül-ġonca ẓann ider leb-i laʿl-i terin gören  
 
lebīb: 

1. lebīb: 
    Tarih 35 
    Mısra: 6 
    Akıllı, zeki. 

Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  
 
leb-rīz ol-: 

1. leb-rīz ol-:-u, -yor 
    Gazel 139 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ağzın kadar dolmak. 

Leb-rīz oluyor ḳan ile dil aġladuġumca  
Sermāyemi efzūde ider kāra yapışdum  
 
Lem-Yezel: 

1. Lem-Yezel:+üñ 
    Tarih 11 
    Mısra: 2 
    Baki, sonsuz olan Allah. 

Ḳāḍı-i Şām-ı şeref-māye semiyy-i Ṣıddīḳ  
Kim odur Şām-ı şerīfe keremi Lem-yezel'üñ  

 
lerze: 

1. lerze:+si, +n, +i 
    Gazel 205 
    Mısra: 10 
    Titreme, titreyiş. 

O şūḫuñ beyān itse ḥālin Nesīb  
Virür kilke teb lerzesini sürʿati  
 
lerziş: 

1. lerziş: 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
    Titreme, titreyiş. 

Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  
 
lerziş-i nāgeh-res-i idbār: 

1. lerziş-i nāgeh-res-i idbār: 
    Gazel 164 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Talihsizliğin ansızın gelen titreyişi. 

Lerziş-i nāgeh-res-i idbār ile bu ʿarṣada  
Devlet-i naḫvet-verān hem-ḥāl-i Ḳārūn olmada  
 
leşker ü dervīş-nihād: 

1. leşker ü dervīş-nihād: 
    Rübai 8 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Asker ve derviş tabiatlı. 

Ey ʿillet-i ġaʾiyye-i kevn ü īcād  
Sulṭāñ-ı rüsül leşker ü dervīş-nihād  
 
leşker-i endūh-ı hecr: 

1. leşker-i endūh-ı hecr:+üñ, +le 
    Gazel 11 
    Mısra: 5 
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    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık ve gam askeri. 

Leşker-i endūh-ı hecrüñle amān ey bī-vefā  
Ḫān-mān-ı ṭāḳati āḫir ḫarāb itdüñ bu şeb  
 
leşker-i müjgān: 

1. leşker-i müjgān:+a 
    Gazel 117 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) kirpiklerinden oluşan askerler. 

Eyler cihān cihān dili bir laḥẓada helāk  
Fermān iderse leşker-i müjgāna gözlerüñ  
 
leşker-i neşāṭ: 

1. leşker-i neşāṭ: 
    Gazel 99 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk askeri. 

Teşrīf idüp diyār-ı dile dāver-i neşāṭ  
Mülk-i vücūdı itdi maḳar leşker-i neşāṭ  
 
levḥa-i ḳamer: 

1. levḥa-i ḳamer:+e 
    Tarih 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ay levhasına. 

Didüm görince ḫaṭ-āver Nesīb tārīḫin  
Yazıldı āyet-i envār levḥa-i ḳamere  
 
levḥa-i mekteb: 

1. levḥa-i mekteb: 
    Rübai 17 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mektep levhası. 

Ümmī laḳabuñ ʿilmüñe nisbet ammā  
Bir levḥa-i mekteb oldı levh-i maḥfūẓ  
 
levḥa-i pāk-i dil: 

1. levḥa-i pāk-i dil:+e 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül temiz sayfası. 

Böyle sebt eyler senāñı levḥa-i pāk-i dile  
Ḫāṭır-ı kerrūbiyāna naʿtüñ itdükde ḫuṭūr  
 
levḥ-i dil: 

1. levḥ-i dil:+den 
    Gazel 23 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül levhası. 

Oḳurlar levḥ-i dilden ser-be-ser aḥvāl-i dünyāyı  
Anuñ-çün birbirine yazmaz erbāb-ı naẓar kāġıẕ  
 
levḥ-i dil-i ʿāşıḳ: 

1. levḥ-i dil-i ʿāşıḳ: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın gönül sayfası. 

Tāb-āver-i tīġ-ı ġamzeñ olmaz  
Levḥ-i dil-i ʿāşıḳ olsa fūlād  
 
levḥ-i ḫāṭıra: 

1. levḥ-i ḫāṭıra: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Hatıra levhası. 

Fikr-i kec ile ṭopṭoludur levḥ-i ḫāṭıra  
Mānend-i naḳş-ı cevher-i şemşīr-i ḫām-be-ḫām  
 
levh-i maḥfūẓ: 
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1. levh-i maḥfūẓ: 
    Rübai 17 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Allah’ın takdir ettiği, olmuş ve olacak bütün şeylerin 
üzerinde yazılı bulunduğu kabul edilen levha. 

Ümmī laḳabuñ ʿilmüñe nisbet ammā  
Bir levḥa-i mekteb oldı levh-i maḥfūẓ  
 
levḥ-i ṣudūr: 

1. levḥ-i ṣudūr:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kötülük sayfası. 

Herkesüñ merdūdıdur dīnār-ı Tūrānī gibi  
Sikke-dār-ı dāġ-ı mührüñ olmayan levḥ-i ṣudūr  
 
Levlāke: 

1. Levlāke: 
    Rübai 3 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Hadis 
    Levlake levlake lema halaktü’l-eflak (Sen olmasaydın, 
sen olmasaydın Ben âlemleri yaratmazdım.). 

Medhüñde Ḫudā buyurdı Levlāke senüñ  
Ma nakdirin fi medhike gayre's-salavāt  
 
Leylā-yı vücūd: 

1. Leylā-yı vücūd: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Varlığın Leylası. 

Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim  
Āhū-yı hevā olsa ʿaceb mi bize ḫādim  
 
leylī: 

1. leylī: 
    Gazel 25 

    Mısra: 5 
    Leyla ile Mecnun hikayesinin kadın kahramanı. 

Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
Dil-i Ḳays ibtilāyı vādi-i hicrāna ṣalmışlar  
 
leẕīẕ: 

1. leẕīẕ: 
    Rübai 9 
    Mısra: 1 
    Hoş, güzel. 

Ey sāġar-ı derdüñ baña sükkerden leẕīẕ  
Şīrīn suḫanuñ çeşme-i Kevser'den eleẕ  
 
leẕẕāt-ı cihān: 

1. leẕẕāt-ı cihān:+ı 
    Rübai 7 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya lezzetleri. 

Leẕẕāt-ı cihānı eylesün kāmına telḫ  
Ḳand-ı ġam-ı ʿışḳuñ pür idüp ẕāʿiḳa mey  
 
leẕẕet: 

1. leẕẕet:+i 
    Gazel 4 
    Mısra: 9 
    Herhangi bir şeyden alınan zevk, haz, safâ. 

Bī-ḳarār itmiş Nesībā kāf u nūnuñ leẕẕeti  
Devr iderler Mevlevīler’dür semāvāt-ı ʿulā  
 

2. leẕẕet:+i 
    Gazel 38 
    Mısra: 10 
    Herhangi bir şeyden alınan zevk, haz, safâ. 

Ḥanẓal-i şehvetle telḫ itme maḥabbet ṭaʿmını  
Leẕẕeti ḫvān-ı mecāzuñ sükker-i ġafletledür  
 
leẕẕet bul-: 
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1. leẕẕet bul-:-ur 
    Tahmis 3 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Tat almak, hoşlanmak. 

Hücūm-ı şevḳ ile leẕẕet bulur ḳahr u meẕelletden  
Giden rāh-ı ġama ḳaṭʿ-ı ümīd eyler selāmetden  
 
leẕẕet-çeş-i düşnām-ı leb-i laʿl: 

1. leẕẕet-çeş-i düşnām-ı leb-i laʿl:+i 
    Gazel 171 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yakut renkli dudağın azarının tadına varmak. 

Leẕẕet-çeş-i düşnām-ı leb-i laʿli o şūḫuñ  
Olmaz mütesellī ne ḳadar mültefit olsa  
 
leẕẕet-çeş-i īmān: 

1. leẕẕet-çeş-i īmān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İmanın tadını alma. 

Ten-i bī-cān gibidür raġbete şāyān olmaz  
Dil-i bī-ʿışḳ ki leẕẕet-çeş-i īmān olmaz  
 
leẕẕet-i dīdār: 

1. leẕẕet-i dīdār: 
    Gazel 122 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yüz hatlarının verdiği keyif. 

Nigāh-ı dīde-i ʿāşıḳda leẕẕet-i dīdār  
Derūn-ı sīne-i zāhidde ẕevḳ-ı īmān ol  
 
leẕẕet-i dīdāra: 

1. leẕẕet-i dīdār:+a 
    Gazel 32 
    Mısra: 12 

    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yüzünün hoşluğu. 

Çāşnī-i ḥāl ẕevḳ-ı ḳāl ile yeksān degül  
Leẕẕet-i dīdāra nisbetle behişt Aʿrāf olur  
 

leẕẕet-i ḫ˅ān-ı viṣāl-i dil-rübā: 

1. leẕẕet-i ḫ˅ān-ı viṣāl-i dil-rübā:+y, +ı 
    Gazel 64 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül çalan sevgiliye kavuşma sofrasının lezzeti. 

Leẕẕet-i ḫ˅ān-ı viṣāl-i dil-rübāyı cāna ṣor  
Niʿmetin bu tekyegāh-ı ʿālemün mihmāna ṣor  
 
leẕẕet-i ḳand-i leb: 

1. leẕẕet-i ḳand-i leb:+üñ 
    Gazel 194 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) şekere benzeyen dudağının lezzeti. 

N'ola maḳbūl-i cihān olsa zebān-ı ṭūṭī  
Leẕẕet-i ḳand-i lebüñ oldı beyān-ı ṭūṭī  
 
leẕẕet-i maʿdelet: 

1. leẕẕet-i maʿdelet:+in 
    Tarih 18 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Adaletin tadı. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  
 

Li Maallahi: 

1. Li Maʿāllah:+i 
    Gazel 121 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Hadis 
    Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne mukarreb 
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melekler ne de bir nebi o yakınlığı elde edememiştir. 
Hadis-i Şerifinden iktibastır. 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı mümkināt  
Li Maʿāllahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
 
2. Li Maʿāllahi: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: Hadis 
    Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne mukarreb 
melekler ne de bir nebi o yakınlığı elde edememiştir. 
Hadis-i Şerifinden iktibastır. 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı kāʾināt  
Li maʿāllahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
 
liyākat: 

1. liyāḳat: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Layık olma, uygunluk. 

Ṣoḥbetlerine liyāḳat ister  
Ṣınf-ı fuḳarādur olanlar  
 
loḳma-i ḫ˅ān-ı ṭūṭī: 

1. loḳma-i ḫ˅ān-ı ṭūṭī: 
    Gazel 194 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Papağanın sofrasının lokması.(Şair papağan kelimesini 
aşk bağlamında kullanmıştır.). 

Al-i minḳārı ki hem-reng-i leb-i laʿlüñdür  
Şekker olsa yeridür loḳma-i ḫ˅ān-ı ṭūṭī  
 
Loḳmān: 

1. Loḳmān: 
    Gazel 131 
    Mısra: 6 
    Halk geleneğinde değişik kişiliklerle karşımıza çıkan 
tarihi bir şahsiyettir. Kur'an-ı Kerim'de adına bir süre 
vardır. Eski Araplar arasında da ünlü olan Lokman'ın bir 
peygamber veya nebi olduğu hakkında tefsirlerde 

rivayetler vardır. Ancak çoğunluk, onun salih bir kul 
olduğunu kabul eder. Anlatılanlara göre o Hikmet ve 
Hekimliğin piri ve sembolü olarak bilinir.; Âşık, salik. 

Çün ẓuhūr-ı ḥikeme vāsıṭadur ʿālemde  
Olsa Loḳmān n'ola āşüfte-i müsennā-yı ḳalem  
 
luʿbet-i çarḫ: 

1. luʿbet-i çarḫ:+ı 
    Gazel 164 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Feleğin oyunu. 

Luʿbet-i çarḫı temāşā ḳıl verā-yı perdeden  
Dem-be-dem eşkāl-i dīger-gūn-ı bīrūn olmada  
 
luġat: 

1. luġat: 
    Gazel 171 
    Mısra: 6 
    Sözlük. 

Mefhūmı fenādur hele bu nüsḫā-i kevnüñ  
Maʿnī-i baḳā fehm olınur bir luġat olsa  
 
lūle-i çeşme-sār-ı ḥayāt: 

1. lūle-i çeşme-sār-ı ḥayāt:+dur 
    Gazel 126 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hayat çeşmelerinin küçük borusu. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  
 
lūlū-yı dil-efrūz: 

1. lūlū-yı dil-efrūz: 
    Gazel 161 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlü aydınlatan inci. 
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Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  
 
lūlū-yı naʿt: 

1. lūlū-yı naʿt:+i, +n, +i 
    Kaside 6 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Övgü incisi. 

Lūlū-yı naʿtini silk-i nefese naẓm idenüñ  
Deheni pür-dür ü gevher nefesi ʿanber olur  
 
lūlū-yı vefā: 

1. lūlū-yı vefā: 
    Rübai 33 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Vefa incisi. 

Bī-hūde yem-i ṭalebde ġavvāṣ olma  
Olmaz ṣadef-i dehrde lūlū-yı vefā  
 
luṭf: 

1. luṭf:+u, +m, +a 
    Gazel 44 
    Mısra: 7 
    İhsan, iyilik. 

Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre değüldür de nedür  
 

2. luṭf:+ı, +n, +ı 
    Gazel 14 
    Mısra: 7 
    Allah (c.c.)'ın kullarını güzellik ve hoşluk ile muradına 
muvaffak eylemesi. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  
 

3. luṭf:+uñ 
    Kaside 5 

    Mısra: 10 
    Bağış, kerem, cömertlik, ihsan. 

Raḥmuñ cebīre-bend-i ʿuṣāt-ı şikeste-dil  
Luṭfuñ merām-baḫş-ı kibār u ṣıġārdur  
 

4. luṭf:+ı, +n, +da 
    Gazel 171 
    Mısra: 6 
    İhsan, kerem, cömertlik. 

Kim aġlar idi tengi-i dilden o perīnüñ  
Luṭfında da cevrindeki deñlü siʿat olsa  
 

5. luṭf: 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    İhsan, iyilik. 

O şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭagāh-ı kemālüñ  
Naẓīre luṭf ile ḳahrı olur ḥibbān u sāʾīre  
 

6. luṭf:+a 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    İhsan, iyilik. 

Degülse daḫi sezā luṭfa himmetüñ o ḳadardur  
Ki reng-i berf virür ṣūret-i muḳassi-i ḳīre  
 

7. luṭf:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    İhsan, iyilik. 

Kemīne luṭfı ider pīşe-i żaʿīfeyi ʿanḳa  
Nigāhı mūrı ẓafer-yāfte ider ṣaf-ı şīre  
 

8. luṭf:+ı, +n, +a 
    Kaside 7 
    Mısra: 7 
    Ihsan, kerem, cömertlik. 

Ḫilāl-i biʿṣetinüñ luṭfına naẓar ne ʿaceb  
Zamān-ı māżiye maḥsūd olursa müstaḳbel  
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9. luṭf:+uñ, +la 
    Kaside 7 
    Mısra: 10 
    Ihsan, kerem, cömertlik. 

Küşād-ı kārına bir nīm işāretüñ besdür  
Ne ʿuḳdedür o ki luṭfuñla olmaya münḥal  
10. luṭf:+uñ 
    Gazel 7 
    Mısra: 5 
    İhsan, iyilik. 

Ḳıl luṭfuñ ile beste-i gül-deste-i teʾsī̱r  
Ser-rişte-i āh-ı şerer-efşānumı yā Rabb  
 

11. luṭf:+uñ 
    Gazel 119 
    Mısra: 4 
    İhsan, iyilik. 

Aġyāra söyleyüp bize remz eyledüñ diyü  
Luṭfuñ tevehhümiyle dili ḫurrem eyledük  
 

12. luṭf:+uñ 
    Kaside 6 
    Mısra: 10 
    İhsan, iyilik. 

Ey şeh-i kişver-i dīn pādişeh-i pāk-neseb  
Luṭfuñ ol demde ki imdād-res-i maḥşer olur  
 

13. luṭf:+uñ, +a 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    İhsan, iyilik. 

Luṭfuña muḥtācdur ins ü melek hep kāyināt  
Rūz-ı maḥşer kim ʿayān ola se̱vāb u seyyiʾāt  
 

14. luṭf:+a 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    İhsan, kerem, cömertlik. 

Nesīb'e bendelügüñ māye-i saʿādetdür  
Sezā degülse daḫi luṭfa ey Nebiyy-i ecel  
 

15. lutf:+uñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    İhsan, iyilik. 

Lutfuñ ṭabīb olmasa marżā-yı maʿṣiyet  
Ācālden muḳaddem olurdı helāk-i ġam  
 

16. luṭf:+ı 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
    İhsan, kerem, cömertlik. 

Müftī-i ebü'l-fażl semiyy-i Esedullāh  
Kim ʿāleme bir luṭfı idi Rabb-i Mecīd'üñ  
 

17. luṭf:+ı 
    Gazel 37 
    Mısra: 12 
    İhsan, kerem, cömertlik. 

Hele ol laʿl-i revān-baḫşda gördüm ancaḳ  
O ḳadar luṭfı ki mīnā-yı mey-i āldadur  
 

18. luṭf: 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 2 
    İhsan, iyilik. 

ʿİlm-ile olsa fürū-māye ferīd-i rūzgār  
Kimsenüñ maḳṣūdını luṭf ile incāḥ eylemez  
 
luṭf eyle-: 

1. luṭf eyle-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İyilik ve ihsanda bulunmak. 

Eyle ṭarīḳ ile muḫāṭab  
Luṭf eyle kelāma böyle aç leb  
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2. luṭf eyle: 
    Rübai 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İyilik ve ihsanda bulunmak. 

Ey mihr-i ruḫ-ı nübüvveti ʿālem-tāb  
Luṭf eyle bu bī-çārelere rūz-ı ḥisāb  
 

luṭf u cevr: 

1. luṭf u cevr:+in 
    Gazel 64 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) lutfu ve cefası. 

Cān u cismüñ al peyāmın ḫıdmet eyle kāmile  
Verd ü ḫāruñ luṭf u cevrin bülbül-i nālāna ṣor  
 

luṭf u iḥsān: 

1. luṭf u iḥsān: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İyilik ve cömertlik. 

Bir gedā ḫalvet-serāy-ı şāha itdükde duḫūl  
Hīç olur mı luṭf u iḥsān ile mesrūr olmaya  
 
luṭf u iḥsān it-: 

1. luṭf u iḥsān it-:-me, -den 
    Gazel 202 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İyilik ve cömertlik et. 

ʿAdūya fāriġ olmaz luṭf u iḥsān itmeden hergiz  
Sitem-kārum baña cevr eylemekden vaz gelmez mi  
 
luṭf-ı āzād: 

1. luṭf-ı āzād:-ī 
    Gazel 113 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kurtuluş lutfu. 

Luṭf-ı āzādī nedür tefhīm içün cān u dile  
Cevr-pīşe bir şeh-i ḥüsne ġulām olsam gerek  
 
luṭf-ı bī-pāyān: 

1. luṭf-ı bī-pāyān:+ı, +n, +ı 
    Tarih 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuz yardım, ihsan. 

Luṭf-ı bī-pāyānını seyr eyle Ḥaḳḳ'uñ kim yine  
Eyledi bir pādişāh-ı ʿādile mülki ʿaṭā  
 

2. luṭf-ı bī-pāyān: 
    Kaside 3 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuz yardım, ihsan. 

Ḥażretüñdür luṭf-ı bī-pāyān ile dāʾim olan  
Dest-gīr-i ümmet-i üftāde-i bī-dest ü pā  
 
luṭf-ı ezelī: 

1. luṭf-ı ezelī:+den 
    Rübai 37 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ezelden beri yapılan iyilik. 

Iṣlāh-peẕīr olmasa da nefs-i ʿanīd  
Luṭf-ı ezelīden itmezüz ḳaṭʿ-ı ümīd  
 
luṭf-ı gerdūn: 

1. luṭf-ı gerdūn:+uñ 
    Gazel 72 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın lutfu. 
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Naḳd-i cevr ü luṭf-ı gerdūnuñ ʿayārın görmişüz  
Bāġ-ı dehrüñ hem gülin hem zaḫm-ı ḫārın görmişüz  
 
luṭf-ı güftāre: 

1. luṭf-ı güftāre: 
    Gazel 191 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) güzel sözleri. 

Dimez mi bāriḳa-i ḫırmen-i şekib gören  
O ḫande-i nemekīn ile luṭf-ı güftāre  
 
luṭf-ı gül: 

1. luṭf-ı gül:+i 
    Gazel 167 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gülün güzelliği. 

Baña luṭf-ı güli serv-i çemenzārı unutdurdı  
Dönen peymāne dest-i sāḳiyān-ı sim-sāḳ üzre  
 
luṭf-ı Ḥaḳḳ: 

1. luṭf-ı Ḥaḳḳ:+a 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın lütfu, yardımı. 

Nigāh it luṭf-ı Ḥaḳḳ'a bir kerem-ver ṣāḥib-i himmet  
Yine vażʿ-ı ḳadīmī üzre anı eyledi iḥyā  
 
luṭf-ı ḫaṭṭ-ı ruḫ: 

1. luṭf-ı ḫaṭṭ-ı ruḫ:+uñ 
    Gazel 12 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yüzündeki ayva tüylerinin lütfu. 

Bileydi eger luṭf-ı ḫaṭṭ-ı ruḫuñ  
Ġamından olurdı siyāh āfitāb  
 

luṭf-ı Ḫüdā: 

1. luṭf-ı Ḫudā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın ihsan ve bağışı. 

Luṭf-ı Ḫudā ḳabāʿil-i ehl-i zemīn gibi  
İtdi sipihriyānı ḳudūmuñla muġtenem  
 

2. luṭf-ı Ḫüdā:+dan 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın ihsan ve bağışı. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  
 
luṭf-ı kelām: 

1. luṭf-ı kelām:+ı 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel sözler söylemek. 

O muʿciz-edādur ki luṭf-ı kelāmı  
Hep itdi belīġān-ı ʿurbānı ebkem  
 
luṭf-ı mezīd: 

1. luṭf-ı mezīd:+üñ 
    Tarih 25 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Artmış, çoğalmış lütuf. 

Dünyāda ʿazīz eylemiş idi anı Bārī  
ʿUḳbāda da memnūnı ola luṭf-ı mezīdüñ  
 
luṭf-ı mīve: 

1. luṭf-ı mīve: 
    Gazel 63 
    Mısra: 5 
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    Kelime Tipi: - 
    Meyve ihsanı. 

Nihāl-i bār-ı verā luṭf-ı mīve muʿteber eyler  
Kenāru būse-i ḫūbān ḫilāf-ı ʿāde degüldür  
 
luṭf-ı nigāh-ı çeşm: 

1. luṭf-ı nigāh-ı çeşm:+in 
    Gazel 66 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin bakışının ihsanı. 

Dil ḫayāl eylemez luṭf-ı nigāh-ı çeşmin  
Dem-i āhū-yı Ḫoten ḳābil-i taṣvīr olmaz  
 
luṭf-ı Rab: 

1. luṭf-ı Rab: 
    Gazel 13 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın yardımı, ihsanı. 

Olmaz kimesne rāh-rev-i cādde-i ṣavāb  
Tā olmaya Nesīb meded-baḫşī luṭf-ı Rab  
 
luṭf-ı reng ü būy-ı gül: 

1. luṭf-ı reng ü būy-ı gül:+den 
    Gazel 158 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gülün kokusunun ve renginin yardımı. 

Gülşene ʿibretle baḳ olma ṣaḳın şād u ġamīn  
Luṭf-ı reng ü būy-ı gülden renc-i zaḫm-ı ḫārdan  
 
luṭf-ı şehenşāh-ı memālik-pīrā: 

1. luṭf-ı şehenşāh-ı memālik-pīrā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ülkeleri süsleyen şahlar şahının ihsanı. 

Bāreka’llah zihī ʿāṭıfet-i sulṭānī  
Ḥabbeẕā luṭf-ı şehenşāh-ı memālik-pīrā  
 
luṭf-ı yār: 

1. luṭf-ı yār:+i 
    Gazel 102 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin lütfu. 

N'ola peyġūle-i ḥasretde luṭf-ı yāri añmazam  
Olur meʾyūs-ı ṣıḥḥat ḫastalar dermāndan fāriġ  
 
lübb: 

1. lübb:+i 
    Gazel 112 
    Mısra: 3 
    İç, öz. 

Ḳışr-ı dürüst lübbi ider vāṣıl-ı kemāl  
Teʾsī̱r ider muʿāmelesi ḳalbe ḳālibüñ  
 
lücce-i bī-kerān-ı derd: 

1. lücce-i bī-kerān-ı derd:+üz 
    Gazel 87 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ucu bucağı olmayan keder, sıkıntı girdabı. 

Lücce-i bī-kerān-ı derdüz biz  
Bize bed diller āşinā olmaz  
 
lücce-i miḥnet: 

1. lücce-i miḥnet:+de 
    Gazel 170 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntı denizi. 

Ḳalmaz Nesīb lücce-i miḥnetde fülk-i dil  
Bir gün olur resīde kenār-ı selāmete  
 

lüzūm: 
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1. lüzūm:+ın 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Lazım olanı, gereği. 

Fehm eyle lüzūmın oḳı evvel  
Taḥṣīline bul ṭarīḳ-i eshel  
 

2.3.15. M 

 
ma nakdirin fi medhike gayre's-salavāt: 

1. ma nakdirin fi medhike gayre's-salavāt: 
    Rübai 3 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Seni övmede salavattan başka bir şey yapmaya 
gücümüz yetmez. 

Medhüñde Ḫudā buyurdı Levlāke senüñ  
Ma nakdirin fi medhike gayre's-salavāt  
 
Mā Remeyte: 

1. Ma Remeyte: 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Ma remeyte sen atmadın anlamına gelir. Savaşta onları 
siz öldürmediniz, onları Allah öldürdü; (oku) attığında da 
sen atmadın, Allah attı anlamındaki Enfal suresi 8/17. 
ayetinden iktibasdır. 

Perde-i efʿāl ü aḳvāl-i Ḫudā'sın bī-merā  
Ma remeyte maẓhariyyet cāhına oldı berāt  
 

2. Mā Remeyte: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Ma remeyte sen atmadın anlamına gelir. Savaşta onları 
siz öldürmediniz, onları Allah öldürdü; (oku) attığında da 
sen atmadın, Allah attı anlamındaki Enfal suresi 8/17. 
ayetinden iktibasdır. 

Maẓhariyyet manṣıbuñdur men reāni dür berāt  
Mā remeyte oldı bu daʿvāya burhān-ı siḳāt  

 
maʿānī: 

1. maʿānī: 
    Rübai 17 
    Mısra: 1 
    Anlamlar, manalar. 

Ey nuṭḳ-ı şerīfüñde maʿānī melfūẓ  
Pīş-i nigehüñde sırr-ı ġaybī melḥūẓ  
 
maʿārif: 

1. maʿārif:+le 
    Tarih 34 
    Mısra: 2 
    Marifet, ilim, hüner. 

Ser-firāzı şuʿarā Dürrī kim  
Misli olmıdı maʿārifle ʿadim  
 
mābeyn: 

1. mābeyn:+ümüz, +de 
    Gazel 59 
    Mısra: 10 
    Ara, orta. 

Ülfet-güzīn olalı Nesībā ḫayāl ile  
Mābeynümüzde yār ile vuṣlat ḥicābdur  
 
mācerā: 

1. mācerā:+yı 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Baştan geçmiş olay. 

Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  
 

2. mācerā: 
    Gazel 4 
    Mısra: 4 
     Baştan geçmiş olay. 
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Aḳça dökseñ derdini taʿdād içün ʿāşıḳlaruñ  
Fehm olınmaz naḳd-i eşk-i dīdesüz bu mācerā  
 
mācerā-yı çāk-i dāmen: 

1. mācerā-yı çāk-i dāmen: 
    Gazel 132 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gömlek yırtma meselesi.(Züleyha'nın Hz. Yusuf'un 
gömleğini yırtması.). 

Dāġlardan pīrehen-pūş olmayınca bilmedüm  
Mācerā-yı çāk-i dāmen ʿışḳ-ı Yūsuf nedügin  
 

macerā-yı kār-ı ʿālem: 

1. macerā-yı kār-ı ʿālem:+i 
    Gazel 140 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya işlerinin yaşananları. 

Taʿbīr-i vaṣl u fürḳate olmış işāret-sāz  
Macerā-yı kār-ı ʿālemi best ü güşād iden  
 
maʿcūn-ı şerʿ: 

1. maʿcūn-ı şerʿ:+uñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriat ilacı, macunu. 

Virdüñ mizāc-ı ʿāleme ġāyetde iʿtidāl  
Maʿcūn-ı şerʿuñ ideli dāfiʿ-i seḳam  
 
mādām: 

1. mādām: 
    Gazel 183 
    Mısra: 1 
    Sürekli, daima. 

Ola mādām ʿazīmetde dil-i dīvāne  
O perī-rū giderek mūnis olur insāna  
 

2. mādām: 
    Gazel 59 
    Mısra: 1 
    Değil mi ki, -diği için, -diğine göre` anlamlarında sebep 
göstermek için, başına getirildiği cümleyi daha sonraki 
cümleye bağlayan bir söz, mademki. 

Mādām ʿışḳ şuʿle-meniş sīne tābdur  
Maʿmūregāh-ı ṣabr u şekībüm ḫarābdur  
 
maʿdelet-pīşe: 

1. maʿdelet-pīşe: 
    Tarih 18 
    Mısra: 11 
    Adaleti huy edinmiş, adil. 

Maʿdelet-pīşe o düstūr-ı ṣalāḥ-endīşe  
Ḥāris-i beyża-i İslām muʿīn-i ʿulemā  
 
maʿden: 

1. maʿden: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Maden ocağı, bir şeyin madeni, kaynağı. 

Zāt-ı pāküñ cevher-i elṭāfa maʿden eyledi  
Ḫilḳatüñçün cümle-i eşyāyı aḥsen eyledi  
 
maʿden-i āhen: 

1. maʿden-i āhen: 
    Gazel 60 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Demir madeni, demir. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
 
maʿden-i ʿaṭā: 

1. maʿden-i ʿaṭā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    İyiliğin kaynağı. 
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Cenb-i mekārimüñde eyā maʿden-i ʿaṭā  
Kān ẕerre-i ḥaḳīre vü yemdür kemīne nem  
 

māder: 

1. māder:+i, +nüñ 
    Gazel 159 
    Mısra: 6 
    Anne, vâlide. 

İbtidā ʿilm-i fenā dersin okur kevne gelen  
Lāya timsāl görür māderinüñ āġūşın  
 

māder ü ebden: 

1. māder ü ebden: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Anne ve baba. 

Herkesi fāriġ ide aġyārdan bīm ü hirās  
Māder ü ebden gürīzān olalar duḫterle pūr  
 
māder-i ḳażā: 

1. māder-i ḳażā: 
    Gazel 84 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kader annesi. 

Basduḳ o dem ki kevne ḳadem māder-i ḳażā  
Ḳaṭʿ itdi tīġ-ı derd-i maḥabbetle nāfumuz  
 
maʿdūm: 

1. maʿdūm: 
    Rübai 53 
    Mısra: 4 
    Yok, var olmayan. 

Fiḳdānı ile fehm olınur ḳadr-i ẕevāt  
Merg olmasa olurdı maḥabbet maʿdūm  
 
maġfiret id-: 

1. maġfiret id-:-e 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın lutuf ve merhamet ederek kullarının 
günahlarını affetmesi. 

Ẓannum budur ki ben ḳulına ide maġfiret  
Cürm ü ḫaṭā ile eger olsam daḫi ferīd  
 

maġfūr: 

1. maġfūr: 
    Tarih 17 
    Mısra: 8 
    Af ve mağfiret olunmuş. 

Hümā-yı rūḥı ola lāne-sāz-ı ḳulle-i ḳurb  
İde cenāb-ı İlāhī ḳuṣūrını maġfūr  
 
maġfūr ol-: 

1. maġfūr ol-: - ma, -y, -a 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bağışlanmak, affolunmak. 

Ey şefīʿi rūz-ı maḥşer şāh-ı ḫayl-i enbiyā  
Yüz sürenler ravżaña ḥāşā ki maġfūr olmaya  
 
maġrib: 

1. maġrib: 
    Gazel 195 
    Mısra: 5 
    Batı. 

Maġrib zemīne itdi sefer şāh-ı aḫterān  
ʿAkkām şām-ı tīre çeker sīm meşʿali  
 

2. maġrib:+de 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Güneşin battığı yer, batı. 
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Fermānı ile itdi zemīni yine rūşen  
Maġribde güneş olmış iken perde-keş-i rū  
 
maġz-ı kelām-ı Ḥażret-i Bārī: 

1. maġz-ı kelām-ı Ḥażret-i Bārī: 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce Allah'ın sözünün özü. 

Dinildi nāmına maġz-ı kelām-ı ḥażret-i Bārī  
ʿUḳūl-i nāḳıṣa maḥcūbdur bu sırr-ı ḫaṭīre  
 

māh: 

1. māh:+um 
    Gazel 12 
    Mısra: 8 
    Ay. 

Düşer ʿaks-i ruḫsārı cām-ı meye  
O māhum olur gāh gāh āfitāb  
 

2. māh:+a 
    Gazel 138 
    Mısra: 7 
    Ay. 

Sen māha ḳarīn itmediler ʿāḳıbetü'l-emr  
Bu ṭāliʿ-i vārūn ile bu baḫt-ı siyāhum  
 

3. māh:+a 
    Gazel 27 
    Mısra: 11 
    Ay yüzlü sevgili. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  
 

4. māh:+ı 
    Gazel 11 
    Mısra: 2 
    Ay. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  
 

5. māh:+ı 
    Gazel 11 
    Mısra: 9 
    Ay. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  
 

6. māh:+ı 
    Gazel 121 
    Mısra: 7 
    Ay. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

7. māh:+ı 
    Gazel 197 
    Mısra: 6 
    Ay. 

Ele āyīne alsa ʿaks-i rūyın eyler āşüfte  
ʿAceb fettāndur meftūn ider ḫurşīdine māhı  
 

8. māh:+ı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Ay. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

9. māh: 
    Gazel 105 
    Mısra: 5 
    Ay (yüzlü sevgili). 

Bu rūşenī-i derūn tīregī-i dil ey māh  
Ya rūz u şāmda ya bendesindedür ancaḳ  
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10. māh: 
    Gazel 106 
    Mısra: 11 
    Ay yüzlü sevgili. 

Aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫuñ ey māh setr ider  
Kāfir disem o ḫaṭṭ-ı siyāha ḫaṭāsı yoḳ  
11. māh:+a 
    Gazel 92 
    Mısra: 7 
    Ay yüzlü sevgili. 

Ḳarīn olmaḳ ne mümkindür o māha Münşi-i ḳudret  
Benüm ser-nāme-i baḫtumda ʿunvān-ı Zuḥal yazmış  
 

12. māh:+a 
    Gazel 142 
    Mısra: 5 
    Ay yüzlü sevgili. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
 

13. māh:+a 
    Gazel 170 
    Mısra: 13 
    Ay yüzlü sevgili. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  
 

14. māh:+a 
    Gazel 180 
    Mısra: 7 
    Ay yüzlü sevgili. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  
 

15. māh:+um 
    Gazel 138 
    Mısra: 10 
    Ay yüzlü sevgili. 

Bī-çāre Nesībā'ya niçün söylemez olduñ  
İnṣāf mıdur söyleye ey ruḫları māhum  
 
māh- ı ṭalʿat: 

1. māh- ı ṭalʿat: 
    Gazel 3 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak ışıklı ay. 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  
 
māh u ḫurşīd: 

1. māh u ḫurşīd: 
    Gazel 50 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ay ve güneş. 

Fürūzān māh u ḫurşīd iki zerrīn şemʿ-dānlardur  
Felekde ṣanma bezm-i ʿışḳa cām-ı zer nişānlardur  
 
maḥabbet: 

1. maḥabbet:+üñ,+le 
    Kaside 7 
    Mısra: 2 
    Aşk, sevgi. 

Resūl-i pāk-nijādā Ḥabīb-i Yezdānā  
Maḥabbetüñle olur cümle-i meşākil ḥal  
 

2. maḥabbet: 
    Gazel 38 
    Mısra: 9 
    Aşk, sevgi. 

Ḥanẓal-i şehvetle telḫ itme maḥabbet ṭaʿmını  
Leẕẕeti ḫvān-ı mecāzuñ sükker-i ġafletledür  
 

3. maḥabbet:+üñ, +le 
    Rübai 45 
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    Mısra: 1 
    Aşk, sevgi. 

ʿUḳbāya maḥabbetüñle dil-ḫūn giderüz  
Ey şūḫ-ı cefā-cū saña meftūn giderüz  
 

4. maḥabbet:+üñ 
    Rübai 21 
    Mısra: 4 
    Aşk, sevgi. 

Bir ḫaṭve olur buʿd-ı mesāfāt-ı fenā  
Ol reh-reve kim maḥabbetüñ ola refīḳ  
 

5. maḥabbet: 
    Gazel 177 
    Mısra: 5 
    Aşk, sevgi. 

O rūy-ı ala maḥabbet cihānı yaḳsa n'ola  
Virür ṭabīʿat-i āteş-mizāc-ı kāfūra  
 

6. maḥabbet: 
    Tarih 19 
    Mısra: 5 
    Aşk, sevgi. 

Maḥabbet evliyāya ẕātına mevrūsdur bī-şekk  
Ki sırru’l-veledi sırru ebihi’üñ maẓharı ḥaḳḳa  
 

7. maḥabbet:+le 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 2 
    Aşk, sevgi. 

Ḳalb olur āyine-i şāhid-i ʿirfān-ı Ḫudā  
Ṣayḳal-ı mihr ü maḥabbetle olursa pür-tāb  
 

8. maḥabbet: 
    Gazel 27 
    Mısra: 4 
    Aşk, sevgi. 

Zemīn-i nā-murādīde maḥabbet berḳ-ı ḫırmendür  
Alınmaz geşt-zār-ı ʿışḳdan maḥṣūl-i āsāyiş  

 

9. maḥabbet: 
    Gazel 76 
    Mısra: 9 
    Aşk, sevgi. 

Maḥabbet ādemi hem-dāsitān-ı Ḳays eyler  
Gedā-yı bī-nemed ü pādişeh nedür bilmez  
10. maḥabbet: 
    Gazel 118 
    Mısra: 4 
    Aşk, sevgi. 

N'ola ḥall-i nikāt-ı ġamda reşk-endāz-ı ʿaḳl olsaḳ  
Maḥabbet fennini Mecnūn gibi üstāddan gördük  
 
maḥabbet it-: 

1. maḥabbet it-:-mez 
    Gazel 100 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sevmek, bağlanmak. 

Maḥabbet itmez ehl-i ʿışḳa ʿāḳıl  
Ki huş-yār eylemez mestāneden ḥaẓẓ  
 

2. maḥabbet it-:-mez 
    Gazel 100 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sevmek, bağlanmak. 

Maḥabbet itmez ehl-i ʿışḳa ʿāḳıl  
Ki huş-yār eylemez mestāneden ḥaẓẓ  
 
maḥabbet ol-: 

1. maḥabbet ol-:-ur, -dı 
    Rübai 53 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sevmek. 

Fiḳdānı ile fehm olınur ḳadr-i ẕevāt  
Merg olmasa olurdı maḥabbet maʿdūm  
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maḥal: 

1. maḥal: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 4 
    Yer, mekan. 

Anı itdi Üstād-ı ṣunʿ-ı ezel  
Merāyā-yı imkāna aṣl u maḥal  
 

2. maḥal: 
    Tarih 13 
    Mısra: 10 
    Yer, mekan. 

Ḥarf-i menḳūṭ ile tārīḫin Nesībā didiler  
Şeyḫ İlyās ide dāʾim ḳurb-ı Yezdān'ı maḥal  
 

3. maḥal: 
    Gazel 86 
    Mısra: 8 
    Yer, mekan. 

Metāʿ-ı kāsid olur mevḳiʿ-i ʿademde vücūd  
Maḥal düşer ki tüvān-ger gedā yerin ṭutmaz  
 

4. maḥal: 
    Kaside 7 
    Mısra: 1 
    Yer, mekan. 

O bāġ-ı dil k'ola ezhār-ı feyż-i Ḥaḳḳ'a maḥal  
Olur nesīmi anuñ naʿt-i Aḥmed-i mürsel  
 
maḥal ol-: 

1. maḥal ol-:-dı 
    Tarih 28 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yer, mekan olmak. 

Nesībā gūş iden taḥsīn idüp tārīḫini dirler  
Niḳābet el-ḥaḳ ʿAbdullāh Efendi'ye maḥal oldı  

 
maḥall: 

1. maḥall: +i, +n, +de 
    Gazel 149 
    Mısra: 3 
    Yer, mekan. 

Söylenürse söz maḥallinde bulur ḳadr-i girān  
Dürr olur gör ḳaṭre-i feyż mevsim-i nīsāndan  
 

2. maḥall:+i, +n, +de 
    Tarih 25 
    Mısra: 4 
    Yer, mahal. 

Bir ẕāt-ı ḥikem-senc idi kim muḳteżiyātın  
Eylerdi maḥallinde edā dāniş ü dīnüñ  
 
maḥall-i iltifāt-ı pādişāh-ı her-milel: 

1. maḥall-i iltifāt-ı pādişāh-ı her-milel: 
    Tarih 28 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bütün milletlerin padişahlarının teveccüh yeri. 

Ḫuṣūṣā şimdi tefvīż-i ūmūr-ı āl ile tāze  
Maḥall-i iltifāt-ı pādişāh-ı her-milel oldı  
 
maḥall-i sāḳi-i devlet: 

1. maḥall-i sāḳi-i devlet: 
    Gazel 70 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk dağıtan sakinin yeri. 

Firīb-i nāziş-i nā-der maḥall-i sāḳi-i devlet  
Ḫırāş-ı sāġar-ı idbār-ı nā-güvārına degmez  
 
mā-ḥaṣal: 

1. mā-ḥaṣal: 
    Gazel 92 
    Mısra: 4 
    Hâsıl olan şey, netice. 
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Mufaṣṣal eylemiş şerḥ ü beyān-ı ḥüsnüñi ḫaṭṭuñ  
O ḫāl-i ʿanberīnüñ Hindī'dür kim mā-ḥaṣal yazmış  
 
mā-ḥaṣal ol-: 

1. mā-ḥaṣal ol-:-dı 
    Tarih 28 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Meydana gelmek, gerçekleşmek. 

Maḳāmın Ḥaḳ mübārek ide dāʾim diye aḥbāba  
Ne kim dergāh-ı Ḥaḳ'dan istedümse mā-ḥaṣal oldı  
 
mā-ḥażar: 

1. mā-ḥażar: 
    Gazel 175 
    Mısra: 14 
    Mevcut, hazır olan şey. 

Laḫt-ı cigerüñ bezm-i ġama mā-ḥażar eyle  
İkrām-ı şeh-i ʿışḳ ise maḳṣūd Nesība  
 
maḥbes-i ten: 

1. maḥbes-i ten: 
    Gazel 64 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Ten, beden hapishanesi. 

ʿAḳl ile bil maḥbes-i ten içre cānuñ żucretin  
Yūsuf'uñ ḥālin refīḳ-ı gūşe-i zindāna sor  
 
maḥbūb-ı cenāb-ı Kibriyā: 

1. maḥbūb-ı cenāb-ı Kibriyā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın sevgilisi. 

Aḥmed-i Muḫtār maḥbūb-ı cenāb-ı Kibriyā  
Maḥrem-i ḫalvetgeh-i esrār-ı Ḫallāk-ı Ġafūr  
 
maḥbūb-ı dil-i ʿālem: 

1. maḥbūb-ı dil-i ʿālem: 
    Gazel 159 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanların gönlünün sevgilisi. 

Ḥüsn-i aḫlāḳ ile maḥbūb-ı dil-i ʿālem olur  
Gevher-i pend ü naṣīḥatden iden mengūşın  
 
maḥbūb-ı ḫūb-ı dil-sitān: 

1. maḥbūb-ı ḫūb-ı dil-sitān: 
    Gazel 213 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül alan güzel sevgili. 

Girüp zīr-i liḥāf-ı ġoncaya bād-ı ṣabā gūyā  
Perī āġūşa bir maḥbūb-ı ḫūb-ı dil-sitān çekdi  
 
maḥbūb-ı Ḫudā: 

1. maḥbūb-ı Ḫudā: 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın sevgilisi, Hz. Muhammed. 

Maḥbūb-ı Ḫudā kān-ı hüdā Aḥmed-i Muḫtār  
Kim ẕerre-i nūr-ı ruḫıdur zīver-i mīnū  
 
maḥbūb-ı ḳulūb: 

1. maḥbūb-ı ḳulūb: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kalplerinin sevgilisi. 

Maḥbūb-ı ḳulūb olınca ẕātuñ  
Tebdīle çalış hele ṣıfātuñ  
 
maḥbūb-ı ẕāt-ı baḥt-ı Ḳāf-ı ḳadr: 

1. maḥbūb-ı ẕāt-ı baḥt-ı Ḳāf-ı ḳadr:+üñ, +e 
    Kaside 3 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
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        Değeri Kaf dağı kadar yüce olan zatın sevgilisi. 
(Hz. Muhammed sav.). 

Oldı ey maḥbūb-ı ẕāt-ı baḥt-ı Ḳāf-ı ḳadrüñe  
İki noḳṭa mihr-i ʿālem-tāb ile bedr-i dücā  
 

maḥbūbiyyet: 

1. maḥbūbiyyet:+e 
    Gazel 206 
    Mısra: 3 
    Sevilir olma durumu. 

Degül şāyeste maḥbūbiyyete çün kim sivā-yı Ḥaḳḳ  
Şerīk itme cenāb-ı Kibriyā'ya nevʿ-i insānı  
 
maḥcūb: 

1. maḥcūb:+dur 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Utanmış, mahcup olmuş. 

Dinildi nāmına maġz-ı kelām-ı ḥażret-i Bārī  
ʿUḳūl-i nāḳıṣa maḥcūbdur bu sırr-ı ḫaṭīre  
 
maḥcūb-ı feryād: 

1. maḥcūb-ı feryād: 
    Gazel 137 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Utanma çığlığı. 

Ol gül-endāmuñ zamān-ı vuṣlatın yād eyledüm  
Bülbülān-ı gülşeni maḥcūb-ı feryād eyledüm  
 
maḫdūm: 

1. maḫdūm:+ı 
    Tarih 6 
    Mısra: 3 
    Erkek evlat, oğul. 

Zühd ü taḳvā ile ol maḫdūmı rāh-ı dīnde  
Yā İlāhī eyle cedd-i emcedinüñ pey-revi  
 

2. maḫdūm:+ı 
    Tarih 9 
    Mısra: 5 
    Erkek evlat, oğul. 

İdüp sūr-ı ḫıtān maḫdūmı Ṣadre'd-dīn Efendi'ye  
Żiyāfet eyledi ḫˇān-ı kerem çekdi emīrāne  
3. maḫdūm:+ı 
    Tarih 9 
    Mısra: 7 
    Erkek evlat, oğul. 

Muʿammer eylesün devletle Ḥaḳḳ ol iki maḫdūmı  
Devām oldukça tā zīr-i felekde çār-erkāna  
 

4. maḫdūm:+uñ 
    Tarih 6 
    Mısra: 1 
    Erkek evlat, oğul. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
 

5. maḫdūm:+ı, +n, +a 
    Tarih 11 
    Mısra: 3 
    Erkek evlat, oğul. 

Eyledi Şām'da maḫdūmına bir sūr-ı ḫıtān  
Görmemiş mislini çeşmi felek-i pür-ḥiyelüñ  
 

6. maḫdūm:+a 
    Tarih 11 
    Mısra: 7 
    Kendisine hizmet edilen, efendi. 

Didi tārīḫini maḫdūma duʿā-gūne Nesīb  
Her zamān sünnet-i Aḥmed ola Yaḥyā ʿamelüñ  
 
7. maḫdūm: 
    Tarih 11 
    Mısra: 5 
    Erkek evlat, oğul. 

Ṭūl-i ʿömr ile muʿammer ola maḫdūm u peder  
Olalar maẓhar-ı elṭāf-ı Ḳadīm ü Ezelüñ  
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maḫdūm-ı zī-şān: 

1. maḫdūm-ı zī-şān:+ı 
    Tarih 6 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Şerefli evlat. 

Virdi bir maḫdūm-ı zī-şānı kemāl-i fażldan  
Ḥażret-i Bostān Efendi'ye o Vehhāb u Ḳavī  
 
maḥfel-i fānī: 

1. maḥfel-i fānī: 
    Tarih 8 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanların toplantı yeri. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  
 
maḥfūẓ: 

1. maḥfūẓ: 
    Gazel 15 
    Mısra: 2 
    Saklanmış, korunmuş, muhâfaza edilmiş. 

İt sīne-i bī-kīneñi dolāb-ı şerīʿat  
Maḥfūẓ ola tā gevher-i nā-yāb-ı şerīʿat  
 

2. maḥfūẓ: 
    Gazel 1 
    Mısra: 5 
    Saklanmış, korunmuş, muhâfaza edilmiş. 

Taʿalluḳdan vücūd-ı ġayra maḥfūẓ eylemiş Bārī  
Bizüz kim gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat ābıyuz cānā  
 
māh-ı hilāl-ebrū: 

1. māh-ı hilāl-ebrū:+nuñ 
    Gazel 39 
    Mısra: 3 

    Kelime Tipi: - 
    Kaşı hilale benzeyen sevgili. 

Nāʾil-i vuṣlatı ol māh-ı hilāl-ebrūnuñ  
Evvelīn rūz-ı meh-i rūzede bayram eyler  
 
māh-ı köhne-sāl: 

1. māh-ı köhne-sāl: 
    Gazel 165 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Eskimiş ay. 

Ol māh-ı köhne-sāl ḫaṭından ḥicāb idüp  
Dükkān-ı ser-tırāşa ḳaçar tāzelenmege  
 
māh-ı münevver: 

1. māh-ı münevver: 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak ay. 

O maṭlaʿ-ı seḥer-i mihr-i ḥaḳḳuñ olmış idi  
Derūnı māh-ı münevver teni şeb-i deycūr  
 
māh-ı nev: 

1. māh-ı nev: 
    Gazel 19 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hilâl, yeni ay. 

Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  
 

2. māh-ı nev: 
    Gazel 88 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Hilâl, yeni ay. 

Māh-ı nev ebrūsına taḳlīd idüp mihr-i felek  
Muṣḥaf-ı ḥüsninden itmiş āyet-i nūr iḳtibās  
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3. māh-ı nev:+i 
    Tarih 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hilâl, yeni ay. 

Maṭlaʿ-ı çarḫ-ı ʿināyetden yine Bārī Ḫudā  
Maḥż-ı luṭfıyla dıraḫşān itdi bir māh-ı nevi  
 
māh-ı şeker-leb: 

1. māh-ı şeker-leb:+süz 
    Gazel 28 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Şeker dudaklı Ay (sevgili). 

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
Anı gūyā iden āyīne-i ruḫsār-ı cānāndur  
 
māḥi-i nām-ı Ḥātem: 

1. māḥi-i nām-ı Ḥātem: 
    Tarih 18 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Hatem'in ünlü balığı. 

Ḥāmi-i mülk-i kerem māḥi-i nām-ı Ḥātem  
Rüstem-i devr-i zamān ḳāhir-i ceyş-i aʿdā  
 
māhir: 

1. māhir: 
    Gazel 62 
    Mısra: 3 
    Hünerli, usta. 

Sebaḳ-ḫ˅ānān-ı ʿışḳuñ nüktesin fehm itmede māhir  
Debistān-ı maḥabbet içre kāmil Mevlevīlerdür  
 
māhir ü āvāre: 

1. māhir ü āvāre:+dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Becerikli ve boş gezen. 

Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  
 
māhiyyet-i kerem: 

1. māhiyyet-i kerem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertliğin aslı, hakikati. 

Ḫulḳ-ı kerīmüñ eylemese refʿ-i iḥticāb  
Pinhān ḳalurdı kevnde māhiyyet-i kerem  
 
maḫlūḳ: 

1. maḫlūḳ:+dan 
    Gazel 89 
    Mısra: 1 
    Halk olunmuş, yaratılmış. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  
 
maḥmil: 

1. maḥmil:+e 
    Tahmis 4 
    Mısra: 15 
    Deve, fil gibi hayvanların sırtına konan veya insanların 
omuzlarında taşınan, karşılıklı oturulacak şekilde 
yapılmış bir çeşit kapalı sepet, tahtırevan, mahfe. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 
maḫmūr: 

1. maḫmūr:+uñ 
    Gazel 168 
    Mısra: 5 
    Sarhoş, kendinden geçmiş. 

Mest-i nāzum ne revādur var iken maḫmūruñ  
Mey-i laʿl-i lebüñi bezmde bīgāne göre  
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maḫmūr ol-: 

1. maḫmūr ol-:-an 
    Gazel 100 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sersem olma, ağırlaşma. 

Ḫayāl-i laʿli çıḳmaz ḫāṭırumdan  
K'ider maḫmūr olan peymāneden ḥaẓẓ  
 
maḫmūr-ı laʿl: 

1. maḫmūr-ı laʿl:+in 
    Gazel 165 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dudak sarhoşluğu. Sevgilinin dudağına olan arzu. 

Maḫmūr-ı laʿlin öp dehen-i āteşīn ile  
Muḥtācdur o gül-be-şeker tāzelenmege  
 
māh-peyker: 

1. māh-peyker: 
    Gazel 196 
    Mısra: 8 
    Yüzü ay gibi parlak olan sevgili. 

Gör zāhidi ki ḥalka-i tevḥīdde müdām  
Ol māh-peyker ile döner āsumān gibi  
 
maḥrem: 

1. maḥrem:+i, +n, +e 
    Gazel 161 
    Mısra: 9 
    Dost, sırdaş. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  
 

2. maḥrem: 
    Gazel 185 
    Mısra: 4 
    Dost, sırdaş. 

Bīgānelerle ülfetüñe itmezüz ḥased  
Biz daḫi maḥrem idük o bezme zamān ile  
 

maḥrem eyle-: 

1. maḥrem eyle-:-dük 
    Gazel 119 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gizleme, saklama. 

Ādāb-ı bezm-i vaṣlı bilür niçe rūzgār  
Şāhenşeh-i ḫayāle dili maḥrem eyledük  
 
maḥrem eyle: 

1. maḥrem eyle: 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gizlemek. 

Çalış terk-i hestīye bul kendi kendiñ  
Yine kendiñi kendiñe eyle maḥrem  
 
maḥrem it-: 

1. maḥrem it-:-di 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gizlemek, saklamak. 

Bir bezm-i bī-naẓīre seni maḥrem itdi kim  
ʿĀciz edāsın eylemede nuṭḳ-ı beste-dem  
 

maḥrem-i ḫalvetgeh-i esrār-ı Ḫallāk-ı Ġafūr: 

1. maḥrem-i ḫalvetgeh-i esrār-ı Ḫallāk-ı Ġafūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
        Merhamet sahibi yaratıcının gizli görüşme 
yerinin sırdaşı. ( Halvet-geh kelimesi Arş-ı A’la’daki 
Kab-ı Kavseyn makamı bağlamında kullanılmıştır.) 
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Aḥmed-i Muḫtār maḥbūb-ı cenāb-ı Kibriyā  
Maḥrem-i ḫalvetgeh-i esrār-ı Ḫallāk-ı Ġafūr  
 
maḥrem-i ḫalvetgeh-i şāh-ı aḳdes: 

1. maḥrem-i ḫalvetgeh-i şāh-ı aḳdes: 
    Rübai 12 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kutsal padişahın gizli inziva yeri. 

Ey maḥrem-i ḫalvetgeh-i şāh-ı aḳdes  
Gülzār-ı cinān bāġ-ı cemālüñden ḫas  
 
maḥrem-i ḫalvet-kede-i yār: 

1. maḥrem-i ḫalvet-kede-i yār: 
    Rübai 46 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gizli inziva yeri. 

Geh derd ü ġam-ı hecr ile bīmār oluruz  
Geh maḥrem-i ḫalvet-kede-i yār oluruz  
 
māh-rū: 

1. māh-rū: 
    Gazel 173 
    Mısra: 5 
    Ay yüzlü güzel. 

O māh-rū ile hem-bezm iken sipihr sezā  
Per-i hümāyı meges-rān iderse ḫ˅ānumuza  
 
maḥrūm: 

1. maḥrūm:+ı 
    Gazel 30 
    Mısra: 7 
    Dilediğini elde edememe, yoksun. 

Nigāh-ı bāġ-ı dīdār-ı dil-ārādan bu maḥrūmī  
Bir naḫl-i temennāya ṭaleb-kār olduġumdandur 
 
2. maḥrūm: 
    Gazel 76 

    Mısra: 7 
    Dilediğini elde edememe, yoksun. 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe se̱vāb u güneh nedür bilmez  
 

maḥşer: 

1. maḥşer:+de 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Haşrolunacak, toplanılacak yer; kıyamette ölülerin 
dirilip toplanacağı yer. 

Var mı bu suʾāle bir cevābuñ  
Maḥşerde olursa dād-ḫ˅āhuñ  
 

2. maḥşer:+i 
    Rübai 22 
    Mısra: 3 
    Haşrolunacak, toplanılacak yer; kıyamette ölülerin 
dirilip toplanacağı yer. 

Rūy-ı siyehi maḥşeri tārīk eyler  
Olmazsa Nesīb'e bir nigāh-ı keremüñ  
 
maḥsūb ol-: 

1. maḥsūb ol-:-maz 
    Rübai 44 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sayılmak, olmak. 

Her saʿy ʿabes verzişe maḥsūb olmaz  
Her ṭālib olan nāyil-i maṭlūb olmaz  
 
maḥsūd: 

1. maḥsūd:+uñ 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 3 
    Kıskanılan. 

Öldürür gördükçe maḥsūduñ sürūrı ḥāsidi  
Kendini sūzān ider bulmazsa āteş hīzemi  
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2. maḥsūd: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Kıskanılan. 

Keyfiyyet-i bī-huşi-i derdüñ  
Maḥsūd piyāle-i ṣafādur  
 
maḥsūd ol-: 

1. maḥsūd ol-:-ur, -sa 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kıskanılan, imrenilen kimse olmak. 

Ḫilāl-i biʿṣetinüñ luṭfına naẓar ne ʿaceb  
Zamān-ı māżiye maḥsūd olursa müstaḳbel  
 
maḥṣūl-i āsāyiş: 

1. maḥṣūl-i āsāyiş: 
    Gazel 27 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Huzur kazancı. 

Zemīn-i nā-murādīde maḥabbet berḳ-ı ḫırmendür  
Alınmaz geşt-zār-ı ʿışḳdan maḥṣūl-i āsāyiş  
 

2. maḥṣūl-i āsāyiş: 
    Gazel 27 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Huzur kazancı. 

Zemīn-i nā-murādīde maḥabbet berḳ-ı ḫırmendür  
Alınmaz geşt-zār-ı ʿışḳdan maḥṣūl-i āsāyiş  
 
maḫṣūṣ: 

1. maḫṣūṣ: 
    Gazel 97 
    Mısra: 1 
    Özgü, has. 

ʿİşve nigeh-i çeşm-i füsūn-sāzuña maḫṣūṣ  
Āyīn-i sitem ġamze-i ġammāzuña maḫṣūṣ  
 

2. maḫṣūṣ: 
    Gazel 97 
    Mısra: 2 
    Özgü, has. 

ʿİşve nigeh-i çeşm-i füsūn-sāzuña maḫṣūṣ  
Āyīn-i sitem ġamze-i ġammāzuña maḫṣūṣ  
 

3. maḫṣūṣ: 
    Gazel 97 
    Mısra: 4 
    Özgü, has. 

Bir sencileyin āfet-i bī-dāda taʿalluḳ  
Bir bencileyin ʿāşıḳ-ı ser-bāzuña maḫṣūṣ  
 

4. maḫṣūṣ: 
    Gazel 97 
    Mısra: 6 
    Özgü, has. 

Bir naẓrada ṣad murġ-ı dile zaḫm resānı  
Ser-pençe-i nāgeh-res-i şehbāzuña maḫṣūṣ  
 

5. maḫṣūṣ: 
    Gazel 97 
    Mısra: 8 
    Özgü, has. 

Naḳd-i nigeh-i ʿāşıḳa düzdīde taʿarruż  
Dest-i nigeh-i şuʿbede-perdāzuña maḫṣūṣ  
 

6. maḫṣūṣ: 
    Gazel 97 
    Mısra: 10 
    Özgü, has. 

Ḥaḳḳā ki Nesībā bu zemīn üzre bu cevlān  
Esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāzuña maḫṣūṣ  
 
maḥv it-: 
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1. maḥv it-:-se 
    Gazel 155 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Mahvetmek. 

Nār-ı firāḳ ʿāşıḳı maḥv itse de yine  
Añlar ʿayār-ı sūzını ḫākisterin gören  
 
maḥv-ı ẓulemāt it-: 

1. maḥv-ı ẓulemāt it-:-di 
    Rübai 11 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Karanlığı yok etmek. 

Nūr-ı ruḫuñ itdi şöyle maḥv-ı ẓulemāt  
 

maḥżar-ı Pīr: 

1. maḥżar-ı Pīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi'nin övgüsü. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 
maḫzen-i ṭarab: 

1. maḫzen-i ṭarab: 
    Tarih 22 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Şenlik hazinesi. 

Ṣuffesi maḫzen-i ṭarab cāmiʿi cāy-ı feyż-i Rabb  
Bābı münāfi-i kürüb revzeni maşrıḳ-ı ṣafā  
 
maḥż-ı luṭf: 

1. maḥż-ı luṭf:+y, +ı, +la 
    Tarih 6 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Lütuf ve iyiliğin aslı, tıpkısı. 

Maṭlaʿ-ı çarḫ-ı ʿināyetden yine Bārī Ḫudā  
Maḥż-ı luṭfıyla dıraḫşān itdi bir māh-ı nevi  
 
maḥż-ı ṣūret: 

1. maḥż-ı ṣūret:+le 
    Gazel 83 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Suretin, bedenin kendisi. 

Maḥż-ı ṣūretle Nesībā olamaz ẕāt-ı şerīf  
Dürr olur sāḫte ammā dür-i meknūn olmaz  
 
maḥzūn: 

1. maḥzūn:+uz 
    Tahmis 1 
    Mısra: 15 
    Hüzünlü, üzgün. 

Ne maḥzūnuz hücūm-ı miḥnetinden  
Nesīb-āsā berīyüz minnetinden  
 

2. maḥzūn:+ı 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Hüzünlü, üzgün. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  
 

3. maḥzūn: 
    Rübai 45 
    Mısra: 4 
    Hüzünlü, üzgün. 

Memnūn görürüz vaṣluñ ile aġyārı  
Mesrūr gelüp kūyuña maḥzūn giderüz  
 
 
māʿide-i ḫ˅ān-ı ʿışḳ: 
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1. māʿide-i ḫ˅ān-ı ʿışḳ:+dur 
    Gazel 211 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Midedeki aşk yemeği. 

Bī-ḳayd-ı niʿmet-i dü-serā Mevlevīler'i  
İden Nesīb māʿide-i ḫ˅ān-ı ʿışḳdur  
 

māʾil: 

1. māʾil: 
    Gazel 197 
    Mısra: 1 
    Meyilli, istekli, hevesli. 

Şemīm-i zülfüñe māʾil gibi bād-ı seḥergāhī  
Anuñ-çün gülşen-i ruḫsāruñ olmışdur güẕergāhı  
 

2. māʾil:+i 
    Gazel 209 
    Mısra: 1 
    Meyilli, istekli, hevesli. 

Dil bir perī nigeh güzelüñ oldı māʾili  
Dīvāne eyledi beni şekl ü şemāʾili  
 
maḳāl: 

1. maḳāl: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Söz, kelam. 

Bu ḥāle maḳāl bulamaz dest  
İn-cā çü resid ḥāme bi-şikest  
 
maḳām: 

1. maḳām:+ı, +n 
    Tarih 24 
    Mısra: 4 
    Mekan, yer. 

ʿAzm-i baḳā itdi tamām olmadın  
Gülşen-i ʿadn ide maḳāmın Ḫudā  
 

2. maḳām:+ı, +n 
    Tarih 28 
    Mısra: 9 
    Makam, mevki, derece, rütbe. 

Maḳāmın Ḥaḳ mübārek ide dāʾim diye aḥbāba  
Ne kim dergāh-ı Ḥaḳ'dan istedümse mā-ḥaṣal oldı  
 
maḳām-ı remz: 

1. maḳām-ı remz:+i, +n, +i 
    Gazel 132 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sır makamı. 

Her bün-i mūyumda ṣad gūş olmayınca bilmedüm  
Naġme-i firru ilalahuñ maḳām-ı remzini  
 
maḳar: 

1. maḳar: 
    Gazel 99 
    Mısra: 2 
    Karar kılınan, oturulan yer. 

Teşrīf idüp diyār-ı dile dāver-i neşāṭ  
Mülk-i vücūdı itdi maḳar leşker-i neşāṭ  
 

2. maḳar: 
    Gazel 99 
    Mısra: 10 
    Karar kılınan, oturulan yer. 

Āyīn-bend-i şehr-i vücūd ol ki ey Nesīb  
Dīhīm-i cānı itdi maḳar ḳayṣer-i neşāṭ  
 

3. maḳar:+dür 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    Karar kılınan, oturulan yer. 

ʿAceb mi ḳubbesi ʿarşa mümās olursa maḳardur  
Cenāb-ı ḥażret-i Monlā gibi veliyy-i kebīre  
 
maḳbere-i mıḳleme: 
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1. maḳbere-i mıḳleme:+dür 
    Gazel 131 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kalemin konacağı mezarlık. (Yazmayan kalemin 
kutusuna koyulması kast edilmiştir.). 

Ravża-i ʿadn-i maʿānīnüñ odur Rıḍvān'ı  
Gerçi kim maḳbere-i mıḳlemedür cāy-ı ḳalem  
 

maḳbūl: 

1. maḳbūl: 
    Gazel 84 
    Mısra: 2 
    Beğenilen, kabul gören, hoşa giden, hoş. 

Tā ʿışḳ neşvesiyle ola ittiṣāfımuz  
Maḳbūl olur bu mey-kedede dürd ü ṣāfumuz 

 
2. maḳbūl:+dür 
    Gazel 108 
    Mısra: 2 
    Beğenilen, kabul gören, hoşa giden, hoş. 

Eyler aṭa merāmını Ḥaḳ zār olanlaruñ  
Maḳbūldür duʿāları nā-çār olanlaruñ  
 
maḳbūletü'ş-şehāde: 

1. maḳbūletü'ş-şehāde: 
    Gazel 63 
    Mısra: 4 
    Şehadeti kabul edilmiş. 

Güvāh-ı daʿvī-i huş-yārı bezm-i ġayrda yāra  
O çeşm-i mest ise maḳbūletü'ş-şehāde degüldür  
 
maḳbūl-i cihān: 

1. maḳbūl-i cihān: 
    Gazel 194 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Cihanın beğendiği, itibar ettiği. 

N'ola maḳbūl-i cihān olsa zebān-ı ṭūṭī  
Leẕẕet-i ḳand-i lebüñ oldı beyān-ı ṭūṭī  
 
maḳbūl-i ḳabāyil: 

1. maḳbūl-i ḳabāyil: 
    Gazel 131 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kabilelerin beğenileni. 

Dest-i şāhān-ı cihān olalı ārāmgehi  
Oldı maḳbūl-i ḳabāyil neʿam u lā-yı ḳalem  
 
maḳdem: 

1. maḳdem:+ü, +ñ, +le 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Gelme, geliş. 

Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā  
Şānuña şāyeste medḥ itdi seni ancaḳ Ḫudā  
 

2. maḳdem:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Gelme, geliş. 

Çün ʿālemīne raḥmet-i Ḥaḳḳ oldı maḳdemüñ  
Sāyeñden oldı behre rübā ʿālem-i ʿadem  
 

3. maḳdem:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Gelme, geliş. 

Hep maḳdemüñ muḳaddimesidür bu şīveler  
Kim ḥażret-i Ẕebīḥa fedā oldı bir ġanem  
 

4. maḳdem:+üñ 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    Gelme, geliş. 
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İtdi ṭaybe maḳdemüñ ḫāk-i siyāh-ı Yesrib'i  
Evs ü Ḫazrec himmetüñle oldı menṣūrü‛l-livā  
 
maḳdūr: 

1. maḳdūr: 
    Gazel 124 
    Mısra: 5 
    Allah tarafından takdir edilen, kader īcâbı olan (şey), 
mukadder. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  
 
maḳrūn: 

1. maḳrūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Yakın olmak. 

Bu cünbüş-i ḳāmetüñ görenler  
Bir daḫi olur mı ʿaḳla maḳrūn  
 
maḳrūn ol-: 

1. maḳrūn ol-:-ur, -sa 
    Gazel 170 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ulaşmak, erişmek. 

Maḳrūn olursa daʿvet-i ʿāşıḳ icābete  
Ceẕb eyler ol perī daḫi nāgāh ṣoḥbete  
 
maḳṣad: 

1. maḳṣad:+a 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Amaç, niyet, gaye. 

Ey rehber-i hidāyet olup maḳṣada delīl  
Ġāret-dih-i dükānçe-i sūḳ-ı mecāzum ol  
 

2. maḳṣad: 
    Mesnevi 2 

    Mısra: 11 
    Amaç, niyet, gaye. 

Ādemde bir dem oldı maḳṣad  
Oldı o demi bulanlar esʿad  
 
maḳṣūd: 

1. maḳṣūd:+ı, +n, +ı 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 2 
    Amaç, niyet, gaye. 

ʿİlm-ile olsa fürū-māye ferīd-i rūzgār  
Kimsenüñ maḳṣūdını luṭf ile incāḥ eylemez  
 

2. maḳṣūd: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Amaç, niyet, gaye. 

Maḳṣūd o şuhūda dest-resdür  
Fehm idene bu işāret besdür  
 

3. maḳṣūd: 
    Gazel 175 
    Mısra: 13 
    Amaç, niyet, gaye. 

Laḫt-ı cigerüñ bezm-i ġama mā-ḥażar eyle  
İkrām-ı şeh-i ʿışḳ ise maḳṣūd Nesība  
 

4. maḳṣūd:+um, +ı 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Amaç, niyet, gaye. 

Ey nāme zebān olup bu rāze  
Maḳṣūdumı söyle āşikāre  
 

5. maḳṣūd: 
    Gazel 151 
    Mısra: 4 
    Amaç, niyet, gaye. 
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Üşkūfe-i ʿibretle pür it dāmen-i çeşmüñ  
Maḳṣūd budur geşt-i gülistān-ı fenādan  
 
maʿḳūl: 

1. maʿḳūl: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Uygun. 

Ġafletle geçürme rūzgāruñ  
Maʿḳūl ola tā ki kār u bāruñ  
 
māl: 

1. māl:+imüz 
    Gazel 36 
    Mısra: 2 
    Mal, mülk, varlık. 

Defʿ-i ġumūma elde mey-i alımuz mı var  
Taḥṣīl-i ārzū-yı dile mālimüz mi var  
 

2. māl:+ile 
    Tahmis 3 
    Mısra: 15 
    Mal, mülk, varlık. 

Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib  
Vaṭan-perver cihān-gerd olana olmaz belī rāġıb  
 
māl ü cāh: 

1. māl ü cāh:+a 
    Tahmis 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Mal ve makam. 

N'ola meyl eylemezsek māl ü cāha  
Ki yoḳdur meylümüz ḥubb-ı sivāya  
 
 
mālī: 

1. mālī: 
    Tarih 25 

    Mısra: 1 
    Dolu. 

Tevḥīd-ile mālī dili bīrūnı hünerle  
Ḥaḳḳā bu idi cilvegehi baḫt-ı saʿīdüñ  
 
māl-i ḥarām: 

1. māl-i ḥarām: 
    Gazel 109 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Haram mal. 

Beñzer binā-yı mescide māl-i ḥarām ile  
Aḥvāli imtinān-ile iḥsān idenlerüñ  
 
māl-i nāçīz: 

1. māl-i nāçīz:+üñ 
    Gazel 35 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Değersiz mal. 

Göñülden māl-i nāçīzüñ hevāsın pür ṣafā gelsün  
Güdāzeş resmi ibrīze bu ḳavl-i ḥaḳḳa şāhiddür  
 
māliḫūlyā: 

1. māliḫulyā: 
    Gazel 68 
    Mısra: 2 
    Kuruntu, boş hayal; kara sevda. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  
 

2. māliḫulyā:+y, +ı, +la 
    Gazel 83 
    Mısra: 4 
    Kara sevda, melankoli. 

Ḥālsüz ḳāl ile ʿirfān-ı Ḫudā girmez ele  
Māliḫulyāyıla müflis kişi Ḳārūn olmaz  
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mālik: 

1. mālik: 
    Gazel 13 
    Mısra: 6 
    Bir şeye sâhip olan (kimse), sâhip. 

Aḥrār-ı bī-edeb olur āḫir ḥaḳīr ü ḫ˅ār  
Mālik riḳāb iderse ʿabīdi n'ola edeb  
 

2. mālik: 
    Gazel 65 
    Mısra: 7 
    Bir şeye sâhip olan (kimse), sâhip. 

Mālik olamaz kemāle ol kim  
Sermāyesi ṣıdḳ-ı niyet olmaz  
 

3. mālik:+ler 
    Gazel 62 
    Mısra: 5 
    Bir şeye sâhip olan (kimse), sâhip. 

Fāḳīr-i bī-nevā ammā ġınā-yı ḳalbe mālikler  
Gedā-yı pādişāhāne muʿāmil Mevlevīlerdür  
 
mālik ol-: 

1. mālik ol-:-a, -maz 
    Rübai 65 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sahip olmak. 

Bir şāh-ı cemāl daḫi mālik olamaz  
Dil kişveri milket-i Süleymān oldı  
 
mālik-i gencīne-i fażl: 

1. mālik-i gencīne-i fażl: 
    Tarih 12 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Erdem hazinesinin sahibi. 

Şeh-i iḳlīm-i hüner mālik-i gencīne-i fażl  
Dāver-i cūd-şiyem müʾtemin-i mülk-ārā  
 
mālik-niṣāb-ı miknet: 

1. mālik-niṣāb-ı miknet:+i 
    Gazel 110 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yeterli güce sahip. 

Olmaz neẓāre-efgen-i esbābı devletüñ  
Mālik-niṣāb-ı mikneti genc-i ḳanāʿatüñ  
 
māliş: 

1. māliş: 
    Gazel 32 
    Mısra: 7 
    Sürme, ovma, okşama. 

Bām-ı sīmi Kaʿbe'ye māliş idüp ḥırṣın füzūn  
Mümsikān ḥacc eyledükden soñra bī-inṣāf olur  
 
maʿlūm ol-: 

1. maʿlūm ol-:-ur 
    Gazel 110 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bilinmek, anlaşılmak. 

Maʿlūm olur geçince ḥudūd-ı rüsūmdan  
Mevżūʿ u ġāyeti hele fenn-i ḥaḳīḳatüñ  
 

2. maʿlūm ol-:-sun 
    Rübai 53 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bilinmek, anlaşılmak. 

Ey ʿārif-i esrār-ı mezāyā-yı ʿulūm  
Olsun saña bu nühüfte nükte maʿlūm  
 
maʿlūm-ı ʿizzet: 
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1. maʿlūm-ı ʿizzet: 
    Gazel 36 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Değer bilmek. 

Taḳrīr-i ḥāl-i zār olur mūris-i ṣudāʿ  
Maʿlūm-ı ʿizzet olmaduḳ ahvālümüz mi var  
 
maʿmūr: 

1. maʿmūr:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Bayındır, imar edilmiş. 

Muʿcizātuñla esās-ı dīn-i Ḥaḳ maʿmūrdur  
Ḫāriḳ-ı ʿādāt senden bī-ʿaded manẓūrdur  
 

2. maʿmūr: 
    Gazel 96 
    Mısra: 8 
    Bayındır, imar edilmiş. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  
 
maʿmūre: 

1. maʿmūre:+sı 
    Gazel 115 
    Mısra: 6 
    İmar edilmiş yer. 

ʿIşḳ āfet-i cemʿiyyet-i dildür ki hemīşe 
Maʿmūresı vīrane olur kişver-i rāzuñ 

 
maʿmūre ol-: 

1. maʿmūre ol-:-dı 
    Tarih 20 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Bayındır olmak. 

Taʿmīrine Nesībā tārīḫdür bu taḥsīn  
Maʿmūre oldı ḥaḳḳa hep tekyegāh-ı Monlā  

 
maʿmūregāh-ı ṣabr u şekīb: 

1. maʿmūregāh-ı ṣabr u şekīb:+üm 
    Gazel 59 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sabır ve tahammül şehri. 

Mādām ʿışḳ şuʿle-meniş sīne tābdur  
Maʿmūregāh-ı ṣabr u şekībüm ḫarābdur  
maʿmūre-i günāh: 

1. maʿmūre-i günāh:+ı 
    Gazel 110 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Günah şehri. 

Maʿmūre-i günāhı yaḳup itmege ḫarāb  
Besdür bir āhı gūşe-güzīn-i nedāmetüñ  
 
maʿmūre-i īmān: 

1. maʿmūre-i īmān:+a 
    Gazel 25 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İman şehri. 

Sipāh-ı kāküli maʿmūre-i īmāna ṣalmışlar  
Perī-rūyān ki şūr-ı ʿışḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
 
maʿmūre-i mühr: 

1. maʿmūre-i mühr:+üñ, +i 
    Rübai 51 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel sevgi. 

Mülk-i dile bīgāneyi şāh eylemedüm  
Maʿmūre-i mührüñi tebāh eylemedüm  
 
maʿnā: 

1. maʿnāı:+sı, +n, +ı 
    Mesnevi 2 
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    Mısra: 7 
    Anlam, kavram. 

Maʿnāsını naḳş idüp żamīre  
Dāʾim naẓar it kelām-ı Pīr'e  
 

2. maʿnā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Anlam, kavram. 

O deñlü eylemiş āmiziş anda lafẓ ile maʿnā  
Muḥāldür o ḳadar imtizāc-ı sükker ü şīre  
 

3. maʿnā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Anlam, kavram. 

Aḫlāḳ-ı ḥamīdedür ser-ā-pā  
Ādem dinilen güzīde maʿnā  
 
maʿnā-yı bī-lafẓ-ı kitāb-ı sīne: 

1. maʿnā-yı bī-lafẓ-ı kitāb-ı sīne:+den 
    Gazel 160 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül kitabının sözsüz anlamları. 

Ḳāl ü ḳīlüñ ceng-i bī-sūdın ider endāḫte  
Ders alan maʿnā-yı bī-lafẓ-ı kitāb-ı sīneden  
 
maʿnā-yı merg: 

1. maʿnā-yı merg: 
    Gazel 52 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Ölümün anlamı. 

Nesīb-i ʿāşıḳa maʿnā-yı merg ifāde ider  
O cān-gezā ḫaberüñ mübtedāsıdur ġam-ı yār  
 
maʿnā-yı yeʾs: 

1. maʿnā-yı yeʾs: 
    Gazel 173 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ümitsizlik anlamı. 

Hezār vechile maʿnā-yı yeʾs ifāde ider  
Gelürse ḥarf-i recā sehv ile zebānumuza  
 

maʿnen: 

1. maʿnen: 
    Tarih 35 
    Mısra: 12 
    Anlam yönünden, anlamca. 

Kaʿbetü’l ʿUşşāḳ tārīḫ-i binā-yı tekyedür  
Çār tārīḫ oldı maʿnen ḥaḳ bu kim ṭarz-ı ġarīb  
 
mānend: 

1. mānend: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Benzer. 

Lākin ammā itmişem taṣdīḳ sulṭānum seni  
İʿtiḳādum ṣāfdur ḥaḳḳuñda mānend bulur  
 
mānende-i çenār: 

1. mānende-i çenār:+uñ, +dur 
    Gazel 40 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Çınar ağacı benzeri. 

Mānende-i çenāruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 
mānende-i ḫurşīd: 

1. mānende-i ḫurşīd: 
    Rübai 48 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş gibi, gün gibi. 
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Mānende-i ḫurşīd eger rifʿat eyle  
Başuñ göge irse daḫi sür ḫāke yüzüñ  
 
mānende-i kīne: 

1. mānende-i kīne: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kin benzeri. 

Lāyıḳ mı ki sīne-i ʿadūdur  
Mānende-i kīne cilvegāhuñ  
 
mānende-i Nesīb: 

1. mānende-i Nesīb: 
    Gazel 119 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Nesīb gibi. 

Feyż-i şeb-i firāḳ ile mānende-i Nesīb  
Gülzār-ı dāġa eşk-i teri şebnem eyledük  
 
mānende-i Nesīb-i zebūn: 

1. mānende-i Nesīb-i zebūn: 
    Gazel 117 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Çaresiz Nesīb gibi. 

Mānende-i Nesīb-i zebūn her neẓārede  
Girmekde niçe ḫūn-ı Müselmān'a gözlerüñ  
 
mānende-i şeh-per-i hümā: 

1. mānende-i şeh-per-i hümā:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hüma kuşunun kanadının en uzun tüyü gibi. 

Zülf-i siyehüñ hevāsı serde  
Mānende-i şeh-per-i hümādur  
 
mānend-i āfitāb: 

1. mānend-i āfitāb: 
    Gazel 9 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş misali. 

Cāy olsa da göñül felek-i çārümīn saña  
Mānend-i āfitāb  
 
mānend-i aḫker: 

1. mānend-i aḫker: 
    Gazel 103 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ateşli kül (köz) benzeri. 

Ḫān-mān-ı cismi teff ü tāb-ı ġam sūzān idüp  
Ṣaçdı her bir dāġ-ı dil mānend-i aḫker tāb ü tef  
 
mānend-i āyīne: 

1. mānend-i āyīne: 
    Gazel 201 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Ayna misali. 

Nesībā ṭabʿ-ı ʿālem ṣāfdur mānend-i āyīne  
Mey oldı dilde gerd-i ġuṣṣa-şū nev-rūzdur şimdi  
 
mānend-i cān: 

1. mānend-i cān: 
    Gazel 141 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Canı gibi, cana benzer. 

Sezā mı bezmgeh-i ġayra mīhmān olasın  
Görinmeyüp bize mānend-i cān nihān olasın  
 
mānend-i cū: 

1. mānend-i cū: 
    Gazel 201 
    Mısra: 8 
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    Kelime Tipi: - 
    Irmak, akarsu gibi. 

O kim bir serv-ḳaddüñ pāy-būsın iltimās eyler  
Tekāpū eylesün mānend-i cū nev-rūzdur şimdi  
 
mānend-i der-i ehl-i kerem: 

1. mānend-i der-i ehl-i kerem: 
    Gazel 75 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik ve iyilik sahiplerinin kapısı gibi. 

ʿĀḳıllere keşf itmezüz aḥvālümüz ammā  
Mānend-i der-i ehl-i kerem ʿāşıḳa bāzuz  
 
mānend-i gül: 

1. mānend-i gül: 
    Gazel 133 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gül gibi. 

Burḳaʿ-ı nāzı güşād it ruḫ-ı aluñ görelüm  
Yaʿnī mānend-i gül açıl ki cemālüñ görelüm  
 
mānend-i ism-i aʿẓam: 

1. mānend-i ism-i aʿẓam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    En büyük, en yüce isim gibi. 

Her dil ki anda niyet-i naʿtüñ ḳarar ide  
Mānend-i ism-i aʿẓam kārını etem  
 
mānend-i merdüm-i ṭūṭi-i şekker-şiken: 

1. mānend-i merdüm-i ṭūṭi-i şekker-şiken: 
    Gazel 42 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Tatlı dilli insan benzeri. 

Hüner şīrīn meẕāḳ-ı maʿni-i nuṭḳ olmadur yoḳsa  
Belī mānend-i merdüm-i ṭūṭi-i şekker-şiken söyler  
 
mānend-i meyl-i ḳıble-nümā: 

1. mānend-i meyl-i ḳıble-nümā: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kıbleye yönelme meyli. 

Mānend-i meyl-i ḳıble-nümā semt-i Ḥaḳḳ'a dön  
Meyl-i sivā ile yeter olduñ mesel yeter  
 
mānend-i murāḳıban-ı ḫāmūş-nişin: 

1. mānend-i murāḳıban-ı ḫāmūş-nişin: 
    Rübai 59 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'a bağlanan susmuşlar gibi. 

Tā-key ola peyġūle-i çeşmümde nigāh  
Mānend-i murāḳıban-ı ḫāmūş-nişin  
 
mānend-i naḳş-ı cevher-i şemşīr-i ḫām-be-ḫām: 

1. mānend-i naḳş-ı cevher-i şemşīr-i ḫām-be-ḫām: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Kılıcın cevherinde kıvrım kıvrım olan işleme gibi. 

Fikr-i kec ile ṭopṭoludur levḥ-i ḫāṭıra  
Mānend-i naḳş-ı cevher-i şemşīr-i ḫām-be-ḫām  
 
mānend-i nāy-ı naġme-serā: 

1. mānend-i nāy-ı naġme-serā: 
    Gazel 211 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Şakıyan ney gibi. 

Eyler ḳudūm şāhed-i vecd iḫtiyārsuz  
Mānend-i nāy-ı naġme-serā Mevlevīler'i  
 
mānend-i Nesīb: 
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1. mānend-i Nesīb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Nesīb benzeri. 

Mānend-i Nesīb eyle ṣıyānet kerem eyle  
Āyīn-i riyādan ser ü sāmānumı yā Rabb  
 

2. mānend-i Nesīb: 
    Gazel 53 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Nesīb benzeri. 

Çekemezler sitem-i zülfüñi mānend-i Nesīb  
Gerçi ebnā-yı zamān cümlesi hep bende çeker  
 

3. mānend-i Nesīb: 
    Tarih 5 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Nesīb benzeri. 

Cümle aḥbābı didi tārīḫ mānend-i Nesīb  
Ḥaccuñı Bostān Efendi eyleye Bārī ḳabūl  
 
mānend-i şebnem: 

1. mānend-i şebnem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Çiğ tanesi gibi. 

Bu gülzār-ı fānīye dil-beste olma  
Sefer eyle ḫurşīde mānend-i şebnem  
 
mānend-i seḥer-mānde: 

1. mānend-i seḥer-mānde: 
    Gazel 17 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Seherde kalmış gibi. 

Cevher-i ḥüsn āb ü tāb-ı ʿişveden buldı revāc  
Ḥüsn-i bī-nāz oldı mānend-i seḥer-mānde sirāc  
 
mānend-i ṭaşt-ı fessād: 

1. mānend-i ṭaşt-ı fessād: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kan alıcıların leğeni gibi. 

Ḳan aġlamadan ġamuñla dīde  
Oldı mānend-i ṭaşt-ı fessād  
 
mānend-i tīr menzil: 

1. mānend-i tīr menzil:+e 
    Gazel 84 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Hedefe ulaşmış ok gibi. 

Mānend-i tīr menzile inmek muḥāldür  
Olsa nümūde-i mūy ḳadar inḥirāfumuz  
 
mānend-i zār: 

1. mānend-i zār:+am 
    Gazel 184 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Zar gibi. 

Eylerem bī-hūde kūy-ı yārden ṣad reh-güẕer  
Şeş-der-i fürḳatde ben mānend-i zāram āh āh  
 
mānend-i zelū yapış-: 

1. mānend-i zelū yapış-:-dum 
    Gazel 139 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Sülük gibi yapışmak. 

Çekdüm bir iki şīşe idüp defʿ-i ḥicābı  
Mānend-i zelū gerden-i dil-dāra yapışdum  
 
māniʿ: 
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1. māniʿ: 
    Gazel 101 
    Mısra: 1 
    Engel. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  
 

2. māniʿ: 
    Gazel 101 
    Mısra: 2 
    Engel. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  
 

3. māniʿ: 
    Gazel 101 
    Mısra: 4 
    Engel. 

Bulurdı ruḫṣat-ı neẓẓāre-i germ ol gül-i ḥüsne  
Nigāh-ı ʿāşıḳa çeşm-i füsūn-kār olmasa māniʿ  
 

4. māniʿ: 
    Gazel 101 
    Mısra: 6 
    Engel. 

Açardum sīne-bendin bend-i kākülden rehā bulsam  
Olurdum behre-ver gencīneden mār olmasa māniʿ  
 

5. māniʿ: 
    Gazel 101 
    Mısra: 8 
    Engel. 

Raḳīb-i bed-dile miḳdārını bildürmek āsāndur  
Arada āh ol yār-i sitem-kār olmasa māniʿ  
 

6. māniʿ: 
    Gazel 101 
    Mısra: 10 
    Engel. 

Belī cānum gibi esrār-ı ʿaşḳı ben Nesīb-āsā  
Nihān eylerdüm eşk-i çeşm-i ḫūn-bār olmasa māniʿ  
 

7. māniʿ: 
    Gazel 110 
    Mısra: 8 
    Engel. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  
 
maʿnī-i baḳā: 

1. maʿnī-i baḳā: 
    Gazel 171 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuz anlam. 

Mefhūmı fenādur hele bu nüsḫā-i kevnüñ  
Maʿnī-i baḳā fehm olınur bir luġat olsa  
 
maʿnī-i ehem: 

1. maʿnī-i ehem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Anlamın en önemlisi. 

Ey muḳtedā-yı cemʿ-i nübüvvet sen olmasañ  
Fehme ḳarīb olmaz idi maʿnī-i ehem  
 
manṣab: 

1. manṣab: 
    Gazel 43 
    Mısra: 9 
    Rütbe. 

Saña bu manṣab olur mūṣil-i ḳażā-yı behişt  
Olursa hūşuñ eger ḥākim-i medīne-i ʿömr  
 
manṣıb: 

1. manṣıb:+ın 
    Tarih 4 
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    Mısra: 11 
    Makam. 

İde iḳbālin füzūn Mevlā mübārek manṣıbın  
Ola ġalṭān ḫāk-i pāyında ser-i ehl-i sitīz  
 

2. manṣıb:+uñ, +dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Makam, rütbe. 

Maẓhariyyet manṣıbuñdur men reāni dür berāt  
Mā remeyte oldı bu daʿvāya burhān-ı siḳāt  
 

3. manṣıb:+uñ 
    Tarih 30 
    Mısra: 5 
    Makam, rütbe. 

Manṣıbuñ ola mübārek dāʾim ola ʿizzetüñ  
Devletüñden ola Ḥaḳ dāfiʿ gezendi ʿilm-ile  
 
manṣūr ol-: 

1. manṣūr ol-:-a 
    Gazel 204 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Galip olmak, zafere ulaşmak. 

Ṣaḳın ẓann itme Manṣūr ola sır virmekle güm-geşte  
Fitīlin kesdilerse n'ola şemʿ-i cān güzellendi  
 
manẓūme-i kevne: 

1. manẓūme-i kevne: 
    Rübai 18 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Varlık şiiri. 

ʿİzz ü şeref-i ḫilkat-i ẕāt-ı pāküñ  
Manẓūme-i kevne oldı ḥüsn-i maṭlaʿ  
 
manẓūr: 

1. manẓūr: 
    Gazel 16 
    Mısra: 7 
    Beğenilerek nazar edilen, bakılan. 

ʿIşḳ manẓūr ider erbābını her meclisde  
Raġbet-i şemʿ-i şebistāna żiyādur bāʿis ̱ 
 

2. manẓūr:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Beğenilerek nazar edilen, bakılan. 

Muʿcizātuñla esās-ı dīn-i Ḥaḳ maʿmūrdur  
Ḫāriḳ-ı ʿādāt senden bī-ʿaded manẓūrdur  
 
manẓūr ol-: 

1. manẓūr ol-:-sa 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Gösterilmek. 

Naẓra-i luṭfuñla manẓūr olsa bir kem-ter meges  
Ḳulle-i Ḳāf-ı saʿādetde olur şāh-ı ṭuyūr  
 

manẓūr-ı çeşm-i ḥūr-ı ʿīn: 

1. manẓūr-ı çeşm-i ḥūr-ı ʿīn: 
    Gazel 186 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İri siyah gözlü hurinin(Sevgili) gözlerine beğenerek 
bakmak. 

Degişmezdi çemenzār-ı behişte gülşen-i kūyuñ  
Gül-i rūyuñ eger manẓūr-ı çeşm-i ḥūr-ı ʿīn olsa  
 
manẓūr-ı nigāh-ı kerem: 

1. manẓūr-ı nigāh-ı kerem:+i 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik bakışının görüntüsü. 



1101 

 

Manẓūr-ı nigāh-ı keremi reşk-i melāyik  
Devletlü o kim ola aña ḫāk-i ser-i kū  
 
mār: 

1. mār: 
    Gazel 101 
    Mısra: 6 
    Yılan. 

Açardum sīne-bendin bend-i kākülden rehā bulsam  
Olurdum behre-ver gencīneden mār olmasa māniʿ  
 

2. mār:+dan 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Yılan. 

Hem-ṣoḥbet-i bed ki mārīdür  
Zehri ise mārdan eşeddür  
 
maraż-ı mevt: 

1. maraż-ı mevt:+e 
    Gazel 78 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ölüm derdi. 

Olamaz mekr ü ḥiyel sedd-i mesīl-i idbār  
Maraż-ı mevte ʿaḳāḳīr ile dermān olmaz  
 
mārī: 

1. mārī:+dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Yılan. 

Hem-ṣoḥbet-i bed ki mārīdür  
Zehri ise mārdan eşeddür  
 
maʿrifet: 

1. maʿrifet:+üñ 
    Mesnevi 2 

    Mısra: 1 
    İlim, hüner. 

Her maʿrifetüñ kemālin iste  
Her bir hünerüñ meʾālin iste  
 
marīż-ı bī-derd: 

1. marīż-ı bī-derd:+ī 
    Gazel 162 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Hastalık dersi olmayan. 

Ḳabūl ider mi müdāvā marīż-ı bī-derdī  
Bulınmaz aña devā nüsḫa-i Mesīḥā'da  
 
marżā-yı maʿṣiyet: 

1. marżā-yı maʿṣiyet: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Günah hastalığı. 

Lutfuñ ṭabīb olmasa marżā-yı maʿṣiyet  
Ācālden muḳaddem olurdı helāk-i ġam  
 
māşıṭa-i ṭabʿ-ı Nesīb: 

1. māşıṭa-i ṭabʿ-ı Nesīb: 
    Gazel 48 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Nesībin(şair) parlak saçlarını taraması. 

Şāhid-i feyża yine māşıṭa-i ṭabʿ-ı Nesīb  
Cevher-i nuṭḳumuzı zīb-i bīnā-ġūş eyler  
 
māsivā: 

1. māsivā:+dan 
    Gazel 89 
    Mısra: 1 
    Allah dışındaki her şey. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  
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maʿṣiyet: 

1. maʿṣiyet: 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 4 
    Günah, asilik, itaatsizlik, isyan. 

Ṣıdḳ-ı daʿvā-yı maḥabbetde iṭāʿatdür güvāh  
Maʿṣiyet īcāb ider maʿşūḳa ʿāşıḳdan biʿād  
 

2. maʿṣiyet:+üm 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Günah, asilik, itaatsizlik, isyan. 

Yā Rabbe gerçi maʿṣiyetüm bī-şümārdur  
Benden beterlerin keremüñ itmede saʿīd  
 
maʿṣiyet id-: 

1. maʿṣiyet id-:-er, -sin 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Günah işlemek. 

Ḥaḳḳ'a hem dirsin muḥibbem hem idersin maʿṣiyet  
Eylemez ʿāḳıl olan böyle muḥāle iʿtimād  
 
maşrıḳ-ı ṣafā: 

1. maşrıḳ-ı ṣafā: 
    Tarih 22 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sevincin doğduğu yer. 

Ṣuffesi maḫzen-i ṭarab cāmiʿi cāy-ı feyż-i Rabb  
Bābı münāfi-i kürüb revzeni maşrıḳ-ı ṣafā  
 
maşrıḳu'l-envār-ı evlād-ı Celāle'd-dīn: 

1. maşrıḳu'l-envār-ı evlād-ı Celāle'd-dīn:+den 
    Tarih 6 
    Mısra: 3 

    Kelime Tipi: - 
    Mevlana'nın evladının nurlanma kaynağı. 

Maşrıḳu'l-envār-ı evlād-ı Celāle'd-dīn'den  
Ḥamdüli’llah toġdı bir tābende şems-i maʿnevī  
 
maṣrūf-ı kāle-i ʿirfān: 

1. maṣrūf-ı kāle-i ʿirfān: 
    Gazel 43 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İrfan kumaşını boş yere harcamak. 

Dirīġ olmadı maṣrūf-ı kāle-i ʿirfān  
Hevāya ṣarf oluyor ḥayf ki ḫazīne-i ʿömr  
 
maʿşūḳ: 

1. maʿşūḳ:+a 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 4 
    Candan sevilen sevgili. 

Ṣıdḳ-ı daʿvā-yı maḥabbetde iṭāʿatdür güvāh  
Maʿṣiyet īcāb ider maʿşūḳa ʿāşıḳdan biʿād  
 

2. maʿşūḳ: 
    Rübai 49 
    Mısra: 2 
    Candan sevilen sevgili. 

ʿUşşāḳ egerçi ʿışḳ ile ḫasta gerek 
Maʿşūḳ daḫi ʿāşıḳa dil-beste gerek 
 
maʿşūḳ-ı raʿnā: 

1. maʿşūḳ-ı raʿnā:+dan 
    Gazel 188 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Hoş, latif sevgili. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  
 
maṭāf: 
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1. maṭāf:+umuz 
    Gazel 84 
    Mısra: 6 
    Etrafında saygı ile dolaşılacak yer, tavaf edilecek yer. 

Ḫalʿ-ı ḳabā-yı meyl-i sivā itmek olmadı  
Tā olmayınca kūy-ı dil-ārā maṭāfumuz  
mātem: 

1. mātem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 2 
    Derin üzüntü. 

Nedür ey göñül bu sirişküñ dem-ā-dem  
Fevāt-ı murādāt-ı fānīye mātem  
 

2. mātem: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 6 
    Derin üzüntü. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 
maṭlab: 

1. maṭlab:+uñ 
    Gazel 31 
    Mısra: 9 
    Arzu, talep. 

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  
 

2. maṭlab:+ı 
    Gazel 177 
    Mısra: 10 
    Arzu, talep. 

O deñlü çāpük-i rāh-ı ḫayāydür ṭabʿum  
Ki olsa maṭlabı bir bikr-i fikr-i mestūre  
 

3. maṭlab:+um 
    Kaside 1 

    Mısra: 11 
    Arzu, talep. 

ʿArż-ı ḥāl itmekdür ancaḳ maṭlabum dergāhuña  
Yoḳsa vaṣfuñ ṣad-hezārān fersāḫ oldı baña dūr  
 

4. maṭlab:+ı, +y, +la 
    Tarih 32 
    Mısra: 6 
     Arzu, talep. 

Niyāzı mīve-i dil yaʿni bir şeh-zādedür şimdi  
Ḫudā ber-vefḳ-ı ḫāṭır maṭlabıyla kām-gār itsün  
 

5. maṭlab: 
    Gazel 37 
    Mısra: 3 
    Arzu, talep. 

Semm saʿy ü ṭaleb içinde nihāndur maṭlab  
Zehr ḥirmān-ı ṭabaḳ-ı sükker-i ihmāldadur  
 

6. maṭlab:+ı, +dur 
    Gazel 189 
    Mısra: 7 
    Arzu, talep. 

Nā-kāmluk ki maṭlabıdur anlaruñ n'ola  
Yeksān olursa sūd u żarar Mevlevīler'e  
 
maṭlab-ı dünyā: 

1. maṭlab-ı dünyā:+y, +a 
    Kaside 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyaya ait istekler, hevesler. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  
 

maṭlab-ı ehem: 

1. maṭlab-ı ehem: 
    Kaside 2 
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    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    En önemli istek. 

Āsār-ı ceẕb-i Ḥaḳḳ'la her demde serverā  
Saña ʿibādet olmış idi maṭlab-ı ehem  
 

maṭlab-ı küll: 

1. maṭlab-ı küll: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Bütün istenilen. 

Maṭlab-ı küll şeh-süvār-ı ekrem-i ceyş-i rüsül  
ʿİllet-i ġayb ü şehādet bāʿis-̱i ḥūr u ḳuṣūr  
 
maṭlab-ı nezdīk ü dūr: 

1. maṭlab-ı nezdīk ü dūr:+dur 
    Gazel 108 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Uzak ve yakın arzusu. 

Refʿ-i vücūdī maṭlab-ı nezdīk ü dūrdur  
Aʿdāsıdur zamāne sitem-kār olanlaruñ  
 
maṭlab-ı şāh u gedā: 

1. maṭlab-ı şāh u gedā:+dur 
    Gazel 8 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Padişah ve kulun arzusu. 

Mey-i iḳbāli çarḫuñ maṭlab-ı şāh u gedādur hep  
Bu nīlī kāse-i pür-zehrler sükker-nümādur hep  
 
maṭlaʿ-ı çarḫ-ı ʿināyet: 

1. maṭlaʿ-ı çarḫ-ı ʿināyet:+den 
    Tarih 6 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İhsan feleğinin doğuş yeri. 

Maṭlaʿ-ı çarḫ-ı ʿināyetden yine Bārī Ḫudā  
Maḥż-ı luṭfıyla dıraḫşān itdi bir māh-ı nevi  
 
maṭlaʿ-ı hūr: 

1. maṭlaʿ-ı hūr: 
    Gazel 69 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet kızının doğuş yeri. 

Fikr-i rūyuñla dili ġarḳa-i nūr eylemişüz  
Çeşm-i ḫūnīnimüzi maṭlaʿ-ı hūr eylemişüz  
 
maṭlaʿ-ı ḫurşīd-i şerīʿat: 

1. maṭlaʿ-ı ḫurşīd-i şerīʿat: 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriat güneşinin doğum yeri. 

Mekke olalı maṭlaʿ-ı ḫurşīd-i şerīʿat  
Yüz sürmek umar sāḥasına ḫāṣ u eger ʿām  
 
maṭlaʿ-ı seḥer-i mihr-i Ḥaḳḳ: 

1. maṭlaʿ-ı seḥer-i mihr-i Ḥaḳḳ:+uñ 
    Tarih 17 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İlahi ışığın sabahki doğuş yeri. 

O maṭlaʿ-ı seḥer-i mihr-i ḥaḳḳuñ olmış idi  
Derūnı māh-ı münevver teni şeb-i deycūr  
 
maṭlūb: 

1. maṭlūb:+uñ 
    Gazel 35 
    Mısra: 1 
    Talep olunan, istenilen şey, maksut. 

Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  
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2. maṭlūb:+uñ 
    Gazel 112 
    Mısra: 7 
    Talep olunan, istenilen şey, maksut. 

Maṭlūbuñ ise vuṣlat-ı cānāne-i merām  
Ṭut dest-i ibtihāl ile dāmānını şebüñ  
 

māye-i ehl-i kemāl: 

1. māye-i ehl-i kemāl: 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İlim ve fazilet sahiplerinin özü. 

İltifāt-ı mücmelüñdür māye-i ehl-i kemāl  
Naẓra-i luṭfuñ ḳavī sermāye-i ʿilm-i sikāt  
 
māye-i ḥicāb: 

1. māye-i ḥicāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Utanmanın özü. 

Olur müdām saña māye-i ḥicāb şarāb  
Gül-i ḥayādan ider rūyuña niḳāb şarāb  
 
māye-i saʿādet: 

1. māye-i saʿādet:+dür 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk mayası. 

Nesīb'e bendelügüñ māye-i saʿādetdür  
Sezā degülse daḫi luṭfa ey Nebiyy-i ecel  
 
māyil: 

1. māyil: 
    Gazel 61 
    Mısra: 3 
    Bir yana, bir tarafa doğru eğilmiş, meyletmiş. 

Degüller celb-i māl ü cāha māyil  
Göñül cālibleridür Mevlevīler  
 
2. māyil:+em 
    Gazel 146 
    Mısra: 5 
    Meyleden, eğilimli.; İstekli, hevesli, arzulu. 

Bir serve māyilem ki çemende cemāline  
Cūlar neẓāre itmede çeşm-i ḥabābdan  
 

3. māyil: 
    Gazel 3 
    Mısra: 9 
    Meyleden, eğilimli.; İstekli, hevesli, arzulu. 

Saña māyil geçenler gerçi çoḳdur bü'l-heveslerden  
Bulunmaz ʿāşık-ı ṣādıḳ Nesīb-i nā-tüvān-āsā  
 

4. māyil: 
    Gazel 100 
    Mısra: 5 
    Meyleden, eğilimli.; İstekli, hevesli, arzulu. 

Olurlar nev-resān ʿuşşāḳa māyil  
Dil-i eṭfāl ider dīvāneden ḥaẓẓ  
 
māyil-i cām-ı leb: 

1. māyil-i cām-ı leb:+üñ, +dür 
    Gazel 167 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dudak kadehine meyl etmek. 

Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezmgāh-ı meyde hiç rindān nifāḳ üzre  
 
māyil-i dād: 

1. māyil-i dād: 
    Gazel 137 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Adalete yöneltmek. 
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Eyledüm her cevrine ṣabr u taḥammül ʿāḳıbet  
Ben o bī-dādı Nesībā māyil-i dād eyledüm  
 
māyil-i ġonca-i gül: 

1. māyil-i ġonca-i gül: 
    Gazel 79 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Gonca gül heveslisi. 

Fürḳat-i laʿl-i leb ü sīne-i cānāna da dil  
Māyil-i ġonca-i gül nāẓır-ı nesrīn olmaz  
 
maẓhar: 

1. maẓhar:+sın 
    Rübai 26 
    Mısra: 1 
    Mazhar olma, erişme, nâil olma. 

Ey nūr-ı Ḫudā Ḫudā'ya maẓharsın sen  
Ser-cümle-i mümkināta serversin sen  
 
2. maẓhar: +ı 
    Tarih 19 
    Mısra: 6 
    Mazhar olma, erişme, nâil olma. 

Maḥabbet evliyāya ẕātına mevrūsdur bī-şekk  
Ki sırru’l-veledi sırru ebihi’üñ maẓharı ḥaḳḳa  
 
maẓhar-ı elṭāf-ı Ḳadīm ü Ezel: 

1. maẓhar-ı elṭāf-ı Ḳadīm ü Ezel:+üñ 
    Tarih 11 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Başlangıcı ve sonu olmayan Allah'ın lütuflarına erişen. 

Ṭūl-i ʿömr ile muʿammer ola maḫdūm u peder  
Olalar maẓhar-ı elṭāf-ı Ḳadīm ü Ezelüñ  
 
maẓhar-ı elṭāf-ı Rabb: 

1. maẓhar-ı elṭāf-ı Rabb: 
    Tarih 5 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    İkram sahibi Allah'ın lütuflarına erişmek. 

Seyyid-i ʿālī-neseb kān-ı edeb ṣāḥib-ḥaseb  
Maẓhar-ı elṭāf-ı Rabb āb-ı ruḫ-ı nesl-i Betūl  
 

maẓhar-ı luṭf-ı ezel: 

1. maẓhar-ı luṭf-ı ezel: 
    Tarih 28 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuz ihsanla şereflenmek. 

O fāżıl ibn-i fāżıl seyyid ibn-i seyyid-i dānā  
Muḥaṣṣal her cihetle maẓhar-ı luṭf-ı ezel oldı  
 
maẓhar-ı nev-luṭf-ı Rabbānī: 

1. maẓhar-ı nev-luṭf-ı Rabbānī: 
    Tarih 28 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın çeşitli lütuflarıyla şereflenme. 

Bī-ḥamdü li’llah ki olduḳ maẓhar-ı nev-luṭf-ı 
Rabbānī  
Sipihrüñ cünbüşi ber-vefḳ-ı aḳsā-yı emel oldı  
 
maẓhar-ı neẓẓāre-i ḳahr: 

1. maẓhar-ı neẓẓāre-i ḳahr:+uñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kahredici bakışlara nail olmak. 

Maẓhar-ı neẓẓāre-i ḳahruñ olan şīr-i ʿanūd  
Şübhesiz ḫāk-i meẕelletde olur pāmāl-i mūr  
 

maẓhariyyet: 

1. maẓhariyyet: 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    Mazhar olma, erişme, nail olma. 
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Perde-i efʿāl ü aḳvāl-i Ḫudā'sın bī-merā  
Ma remeyte maẓhariyyet cāhına oldı berāt  
 

2. maẓhariyyet: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Mazhar olma, erişme, nail olma. 

Maẓhariyyet manṣıbuñdur men reāni dür berāt  
Mā remeyte oldı bu daʿvāya burhān-ı siḳāt  
 
mażmūn: 

1. mażmūn:+ı 
    Gazel 187 
    Mısra: 7 
    Nükteli, sanatlı, ince söz. 

Ḫōşā o naġme-i dil-sūz-ı ġam ki mażmūnı  
Felek didükleri ġaddārdan şikāyet ola  
 
meʾāl: 

1. meʾāl:+i, +n 
    Gazel 112 
    Mısra: 5 
    Anlam, açıklama. 

Fehm idebildüñ ise meʾālin yeter saña  
Nīlī varaḳlu heft kitāb-ı müẕehhebüñ  
 

2. meʾāl:+i, +n 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Anlam, açıklama. 

Her maʿrifetüñ kemālin iste  
Her bir hünerüñ meʾālin iste  
 

3. meʾāl:+i 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Anlam, açıklama. 

Niẓām-baḫş-ı leʾālī-i Mesnevī ki meʾāli  
İrişdürür seni esrār-ı sırr be-mihr-i żamīre  

 

4. meʾāl:+i 
    Tahmis 3 
    Mısra: 15 
    Anlam, açıklama. 

Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib  
Vaṭan-perver cihān-gerd olana olmaz belī rāġıb  
 
Meʾāl-i Emr-i Mūtū: 

1. Meʾāl-i Emr-i Mūtū: 
    Gazel 62 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Hadis 
    Ölünüz emrinin anlamı. (Kable en temūtū) Ölmeden 
önce ölünüz Hadis-i Şerifine iktibas yapılmıştır. 

Çeküp nīk ü bedinden ʿālemüñ el olmış āzāde  
Meʿāl-i emr-i mūtū ile ʿāmil Mevlevīlerdür  
 
 
meʾāl-i maʿnā: 

1. meʾāl-i maʿnā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Mananın anlamı. 

Fi'l-cümle riyāżet ister ammā  
Tā fehm olına meʾāl-i maʿnā  
 
meʿāni: 

1. meʿānī: 
    Gazel 35 
    Mısra: 1 
    Manalar, anlamlar. 

Meʿānī fehmine feyż-i ṣafā-yı dil müsāʿiddür  
Ḥaḳāyıḳ bī-ʿaded ẓāhir vücūd ammā ki vāḥiddür  
 
meʾāsir: 

1. meʾāsir: 
    Terkib-bend 1 
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    Mısra: 3 
    Mesire yerleri. 

Āh ey felek sitem meʾāsir  
Besdür dil-i zāra bu ʿadāvet  
 
mebḥas-i ʿışḳ: 

1. mebḥas-i ʿışḳ:+a 
    Rübai 36 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk mevzusu. 

ʿĀlimler ider mebḥas-i ʿışḳa ḫande  
Bilmez hüner-i ʿışḳ nedür dāniş-mend  
 
mebẕūl: 

1. mebẕūl:+dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Bol, fazla. 

Ḫāki zer ider vücūd-ı kāmil  
Mebẕūldür ehle cūd-ı kāmil  
 
mecāl: 

1. mecāl:+i 
    Gazel 109 
    Mısra: 9 
    Takat, güç, kuvvet. 

Yoḳdur mecāli vaḳt-i tilāvetde sürʿate  
Endīşe-i maʿāni-i Ḳurʾān idenlerüñ  
 
mecbūr-ı nāz: 

1. mecbūr-ı nāz:+dur 
    Gazel 177 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Naz mecburu. 

ʿAceb mi mest ise mecbūr-ı nāzdur her dem  
Ḥelāldür mey-i ʿişve o çeşm-i maḫmūra  

 
meclis: 

1. meclis: 
    Gazel 90 
    Mısra: 7 
    Sohbet etmek ve eğlenmek amacıyle bir araya gelmiş 
dost ve arkadaş topluluğu. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
 

2. meclis:+e 
    Gazel 202 
    Mısra: 8 
    Meclis, ortam. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  
 

3. meclis:+de 
    Gazel 54 
    Mısra: 1 
    Sohbet etmek ve eğlenmek amacıyle bir araya 

gelmiş dost ve arkadaş topluluğu. 

Meclisde edeb bāʿis-̱i ṣad-feyż-i ṭarabdur  
Pīrāye-i ruḫsār-ı ṣafā şerm ü edebdür  
 

4. meclis:+de 
    Gazel 16 
    Mısra: 7 
    Sohbet etmek ve eğlenmek amacıyle bir araya 

gelmiş dost ve arkadaş topluluğu. 

ʿIşḳ manẓūr ider erbābını her meclisde  
Raġbet-i şemʿ-i şebistāna żiyādur bāʿis ̱ 
 
meclis-be-meclis: 

1. meclis-be-meclis: 
    Gazel 127 
    Mısra: 9 
    Meclis meclis, meclisten meclise. 
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Meclis-be-meclis itdi Nesībā hezār naḳl  
Dünyāyı ṭutdı zemzeme-i ḳīl ü ḳāl-i gül  
 
meclis-i ʿarż u semā: 

1. meclis-i ʿarż u semā: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yer ve gökyüzü meclisi. 

Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā  
Şānuña şāyeste medḥ itdi seni ancaḳ Ḫudā  
 
meclis-i dīn: 

1. meclis-i dīn:+e 
    Rübai 6 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Din meclisi. 

Ey şerʿi olan meclis-i dīne miṣbāḥ  
Sensin felek-i nübüvvete nūr-ı ṣabāḥ  
 
meclis-i ibn-i maʿnevī: 

1. meclis-i ibn-i maʿnevī:+y, +e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Manevi oğlunun meclisi, huzuru. 

Var meclis-i ibn-i maʿnevīye  
Dervīş ʿAlī-i Mevlevī'ye  
 
meclis-i kevn: 

1. meclis-i kevn:+e 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Alem meclisi. 

Vücūb ile imkānı cemʿ eyledi  
Anı meclis-i kevne şemʿ eyledi  
 
mecmaʿ: 

1. mecmaʿ:+ı 
    Tarih 1 
    Mısra: 6 
    Toplanılan yer. 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  
mecmūʿa-i kübrā: 

1. mecmūʿa-i kübrā: 
    Tarih 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Büyük kitap. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  
 
Mecnūn: 

1. Mecnūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Leylâ ile Mecnun hikayelerinin erkek kahramanı. 

ʿIşḳuñda kemīne ḥālüm oldı 
Efsāne-i Kūh-ken ile Mecnūn 

2. mecnūn: 
    Gazel 178 
    Mısra: 9 
    Çılgın, divane. 

Bir gūşe-i çeşmiyle ider ādemi mecnūn  
Ḥaḳḳā ki ʿaceb cāẕibe-dārdur o perīde  
 

3. Mecnūn: 
    Gazel 118 
    Mısra: 4 
    Leylâ ile Mecnun hikayelerinin erkek kahramanı. 

N'ola ḥall-i nikāt-ı ġamda reşk-endāz-ı ʿaḳl olsaḳ  
Maḥabbet fennini Mecnūn gibi üstāddan gördük  
 

4. mecnūn:+ı 
    Gazel 94 
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    Mısra: 2 
    Çılgın, divane. 

Dil şāne gibi zülf-i girih-gīre ṣarılmış  
Seyr eyle o mecnūnı ki zencīre ṣarılmış  
 

5. Mecnūn: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 1 
    Leylâ ile Mecnun hikayelerinin erkek kahramanı. 

Nā-maḥal güftāra āġāz eyleme mecnūn gibi  
Bī-hüde sözdür kişinüñ pāyesin dūn eyleyen  
 
Mecnūn-ı melāmet-zede: 

1. Mecnūn-ı melāmet-zede: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ayıplanmış Mecnun. 

Ṣaḥrā-yı maḥabbetde şu dīvānelerüz kim  
Mecnūn-ı melāmet-zede en ʿāḳılümüzdür  
 
mecrūḥ-ı tīġ-ı ġamze-i fettān: 

1. mecrūḥ-ı tīġ-ı ġamze-i fettān:+un, +am 
    Gazel 114 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Cilveli sevgilinin yan bakış okunun yarası. 

Mecrūḥ-ı tīġ-ı ġamze-i fettānuñam senüñ  
Merhem bahā-yı vaṣluñı ḥükm itdi şerʿ-i ʿışḳ  
 
medāḥin: 

1. medāḥin:+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Dal kavukluk. 

Medḥ-i digerānı ṭoġrı ṣanma  
Taḥsīn ü medāḥine inanma  
 
medār: 

1. medār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 10 
    Neden, sebep, vasıta. 

Mihri saʿādet-i dü-cihāna vesīledür  
Zātı vücūd-ı ʿālemiyāna medārdur  
 
medār-ı sübḥa-i mercān id-: 

1. medār-ı sübḥa-i mercān id-:-en, -ler, -üñ 
    Gazel 109 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mercan tesbihi döndermek.( Tesbih çekme bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Gelmez şikest-i sübḥa-i enfās göñline  
Destin medār-ı sübḥa-i mercān idenlerüñ  
 
medāyiḥ: 

1. medāyiḥ:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Övme, övgü. 

Her bir varaḳ ki sebt ola anda medāyiḥüñ  
Pertev-feşān-ı nūr u żiyādur çü ṣubḥ-dem  
 
meddi‛d-dühūr-ı ġayret: 

1. meddi‛d-dühūr-ı ġayret:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gayretin dünyalar kadar uzunluğu. 

Meddi‛d-dühūr-ı ġayretüñ itmişdür iḳtiżā  
Tā āḫiretde ümmetüñe irmeye elem  
 
meded: 

1. meded: 
    Gazel 9 
    Mısra: 10 
    İmdat, yetiş anlamlarına gelen söz. 
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Ey ʿışḳ-ı tāb-ı sūz bu germiyyetüñ nedür 
Billāh meded meded 

2. meded: 
    Rübai 14 
    Mısra: 3 
    İmdat, yetiş anlamlarına gelen söz. 

Bī-dād-ı cüyūş-ı maʿṣiyet yaḳdı meded  
Sulṭān-ı ġamuñ mülk-i dili itsün ḫāṣ  
 

3. meded: 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
    İmdat, yetiş anlamlarına gelen söz. 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
 

4. meded: 
    Gazel 121 
    Mısra: 11 
    İmdat, yetiş anlamlarına gelen söz. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  
 

5. meded: 
    Gazel 49 
    Mısra: 3 
    İmdat, yetiş anlamlarına gelen söz. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  
 

6. meded: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    İmdat, yetiş anlamlarına gelen söz. 

Ey dil rıżā-yı İlāhīye ʿāzim ol  
Ey dāġ dāġ-ı sīne meded çeşm-i bāzum ol  
 

7. meded: 
    Gazel 26 
    Mısra: 5 
    Yetiş, acele et!. 

Meded sāḳī irişdür muṭribāna cām-ı ṣahbāyı  
Açılsun gül görüp ol bülbülān-ı ḫōş-nevā bir bir  
 

8. meded: 
    Tarih 29 
    Mısra: 4 
    İmdat, yetiş anlamlarına gelen söz. 

Bir ḥālet-ile didüm Nesībā tārīḫ  
Hemşīre-i cān berāberüm vay meded  
 

9. meded: 
    Gazel 198 
    Mısra: 9 
    İmdat, yetiş anlamlarına gelen söz. 

Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  
 

10. meded: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
   İmdat, yetiş anlamlarına gelen söz. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  
 
 
meded ḳıl: 

1. meded ḳıl: 
    Gazel 163 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yardım etmek, iyilik, ihsanda bulunmak. 

Meded ḳıl bir nigāh-ı merḥametle incilā baḫş ol  
Göñül mirʾātı pür jeng ü kederdür yā Resūlallāh  
 
meded-baḫşī: 
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1. meded-baḫşī: 
    Gazel 13 
    Mısra: 14 
     Yardım ihsanı. 

Olmaz kimesne rāh-rev-i cādde-i ṣavāb  
Tā olmaya Nesīb meded-baḫşī luṭf-ı Rab  
 

meded-res: 

1. meded-res: 
    Rübai 58 
    Mısra: 2 
    Yardım ulaştıran. 

Erbāb-ı dile mültemes ancaḳ sensin  
Nevmīdlere meded-res ancaḳ sensin  
 
medḥ: 

1. medh:+üñ, +de 
    Rübai 3 
    Mısra: 3 
    Övgü, övme. 

Medhüñde Ḫudā buyurdı Levlāke senüñ  
Ma nakdirin fi medhike gayre's-salavāt  
 

2. medḥ:+üñ, +de 
    Gazel 121 
    Mısra: 3 
    Övme, övgü. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
Ẕāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ  
 

3. medḥ:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Övgü, övme. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  
 

4. medḥ:+üñ 
    Kaside 3 
    Mısra: 8 
    Övgü, övme. 

İʿtirāf-ı cürmdür ḳaṣdum bu naẓm-ı tāzeden  
Yoḳsa medḥüñ baña nisbetle süreyyā ve‛s-serā  
 

5. medḥ:+üñ, +de 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Övgü, övme. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 
medḥ it-: 

1. medḥ it-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Övmek, methetmek. 

Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā  
Şānuña şāyeste medḥ itdi seni ancaḳ Ḫudā  
 
medḥ-i digerān: 

1. medḥ-i digerān:+ı 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Başkalarının övgüsü. 

Medḥ-i digerānı ṭoġrı ṣanma  
Taḥsīn ü medāḥine inanma  
 
medḥ-i maḫdūm: 

1. medḥ-i maḫdūm: 
    Kaside 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Övgü hizmetçisi. 
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Gerçi evṣāfını ʿaḳl itmez iḥāṭa lākin  
Medḥ-i maḫdūm ese̱r-i sıdḳ-ı dil-i çāker olur  
 
medḥ-i ẕāt-ı pāk: 

1. medḥ-i ẕāt-ı pāk:+üñ, +e 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    -Hz. Muhammed'in- temiz zatını övmek. 

Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  
 
medhūş: 

1. medhūş: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 5 
    Dehşete uğramış, korkmuş. 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  
 
medīd: 

1. medīd: 
    Tarih 23 
    Mısra: 2 
    Uzun. 

Cenāb-ı ḥażret-i ʿOsmān Paşa  
Medīd itsün ḥayātın Rabb-i Raḥmān  
 
medīḥ: 

1. medīḥ:+i, +n, +de 
    Rübai 31 
    Mısra: 3 
    Övgü için, medih maksadıyla yazılmış manzūme, 
methiye. 

Ammā ki medīḥinde Resūlullāh'uñ  
Ṣad şerm ile noḳṣānumuz iḳrār iderüz  
 
medīḥa-gūy-i eşḫāṣ-ı dūn: 

1. medīḥa-gūy-i eşḫāṣ-ı dūn: 
    Gazel 130 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü kişileri övmek. 

Medīḥa-gūy-i eşḫāṣ-ı dūn nedür bilmem  
Cevāhir-i suḫanı ḫ˅ār u kem-bahā idemem  
 
Medīne: 

1. Medīne: 
    Tarih 7 
    Mısra: 4 
    Medine şehri. 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  
 
medrese-i nüh-ḳıbāb: 

1. medrese-i nüh-ḳıbāb: 
    Gazel 59 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dokuz kubbeli medrese. 

Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  
 
mefḫar-i āl-i Resūl: 

1. mefḫar-i āl-i Resūl: 
    Tarih 5 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberin ailesinin övünme sebebi. 

Ḥāliyā seccāde-pīrā-yı Celāle'd-dīn-i Rūm  
Ḥażret-i Bostān Efendi mefḫar-i āl-i Resūl  
 
mefḫar-i kül: 

1. mefḫar-i kül: 
    Rübai 30 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Bütün övünme sebebi. 
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Ey mefḫar-i kül şimdi budur mültemesi  
Bī-çāre Nesīb'üñ olasın dād-resi  
 
mefhūm: 

1. mefhūm:+ı 
    Gazel 171 
    Mısra: 5 
    Bir sözün veya kelimenin taşıdığı, ifade ettiği mana, 
anlam, kavram. 

Mefhūmı fenādur hele bu nüsḫā-i kevnüñ  
Maʿnī-i baḳā fehm olınur bir luġat olsa  
 
meftūḥ: 

1. meftūḥ: 
    Tarih 16 
    Mısra: 3 
    Açık. 

Meftūḥ idi bābı hemīşe ehl-i faḳr u ʿusrete  
ʿUḳbāda bāz ola İlāhī rūḥına bāb-ı ʿaden  
 
meftūn: 

1. meftūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Âşık, vurulmuş, mübtelâ. 

İtdi beni nāgehān bu gerdūn  
Sen cilve-fürūş nāza meftūn  
 

2. meftūn: 
    Rübai 45 
    Mısra: 2 
    Âşık, vurulmuş, mübtelâ. 

ʿUḳbāya maḥabbetüñle dil-ḫūn giderüz  
Ey şūḫ-ı cefā-cū saña meftūn giderüz  
 
meftūn id-: 

1. meftūn id-:-er 
    Gazel 197 
    Mısra: 6 

    Kelime Tipi: - 
    Aşık etmek. 

Ele āyīne alsa ʿaks-i rūyın eyler āşüfte  
ʿAceb fettāndur meftūn ider ḫurşīdine māhı  
 
meger: 

1. meger: 
    Gazel 129 
    Mısra: 6 
    Meğer, oysa. 

Nihān imiş keremi ṣūret-i cefāsında  
Meger ben eylemişem ʿarż-ı ḥāl-i nā-be-maḥal  
 

2. meger: 
    Gazel 188 
    Mısra: 7 
    Meğer, oysa. 

Meger kim şāhbāz-ı çeşmi ḳaldı zīr-i zülfinde  
Girince ceyb-i ebre ḳaṭreler düşdi per ü bāle  
 

3. meger: 
    Tarih 25 
    Mısra: 6 
    Meğer. 

Ol seyyid-i ʿālī-güherüñ ḥüsn-i ṣıfātın  
Taʿdāda meger cānı mı var güft ü şinīdüñ  
 

4. meger: 
    Gazel 19 
    Mısra: 10 
    Aslında. 

Fāriġuz verziş-i miḳdāf-ı ṭalebden ki Nesīb  
Meger āh-ı şeb imiş meltem-i keştī-i ümīd  
 

5. meger: 
    Tarih 13 
    Mısra: 4 
    Meğer, oysa. 
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Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 

6. meger: 
    Gazel 12 
    Mısra: 9 
    Meğer. 

Meger ol dür-i ḥüsni eyler ṭaleb  
İder baḥr-i nūra şināh āfitāb  
7. meger: 
    Gazel 52 
    Mısra: 6 
    Meğer. 

Sürūr-ı dehr ile bīgāne eyledi giderek  
Meger ki göñlümüzüñ mübtelāsıdur ġam-ı yār  
 

8. meger: 
    Gazel 90 
    Mısra: 9 
    Aslında. 

Yetişdi evc-i çarḫa ṣīt-i āh-ı āteş-efşānum  
Meger āvāregān-ı ʿışḳa ḳayd-ı mesken olmazmış  
 

9. meger: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Aslında. 

Meger ol nāḫun-ı engüşt-i hüner-perver kim  
Kātib-i naʿt-i ṣafā-küster-i peyġamber olur  
 

10. meger: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 18 
    Aslında. 

Ġarībe mīzbānlık itmeyen cāh ehlinüñ Ṭālib  
Meger yādına gelmez mīhmān-ı zīr-i ḫāk olmaḳ  
 
11. meger: 
    Tahmis 4 

    Mısra: 6 
    Aslında. 

ʿArūs-ı ḫacle zīb-i şemʿ-i ser-germ-i ʿitāb olmış  
Meger pervānenüñ āzürde olmışdur hücūmından  
 

12. meger: 
    Tarih 9 
    Mısra: 6 
    Aslında. 

Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nāgeh resīde vaṣl-ı cānāna  
 

13. meger: 
    Gazel 172 
    Mısra: 9 
    Acaba. 

Meger teʾḫīr ider mi ʿarż-ı ḥāl itmekde hīç ʿāşıḳ  
Kerem ḥiss itse ṭabʿ-ı dilber-i nā-mihribānında  
 
meges: 

1. meges: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Sinek. 

Naẓra-i luṭfuñla manẓūr olsa bir kem-ter meges  
Ḳulle-i Ḳāf-ı saʿādetde olur şāh-ı ṭuyūr  
 

2. meges: 
    Gazel 89 
    Mısra: 10 
    Sinek. 

Beste-i dām-ı ʿalāyıḳ bilmez āzādī nedür  
Engübīn-ālūde olduḳda rehā bulmaz meges  
 
meges-rān: 

1. meges-rān: 
    Gazel 173 
    Mısra: 6 
    Yelpazelik. 
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O māh-rū ile hem-bezm iken sipihr sezā  
Per-i hümāyı meges-rān iderse ḫ˅ānumuza  
 
meh: 

1. meh: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Ay. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr  
 

2. meh: 
    Gazel 141 
    Mısra: 5 
    Ay yüzlü sevgili. 

Nedendür ehl-i hüner saña dūr olup ey meh  
Sipihr-i dūn gibi nā-dāna mihribān olasın  
 

3. meh: 
    Gazel 166 
    Mısra: 3 
    Ay yüzlü sevgili. 

Gel sīneme aç gerden-i billūruñı ey meh  
Gör feyżi hele ḳaṣr-ı merāmuñ seḥerinde  
 

4. meh: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 2 
    Ay yüzlü sevgili. 

Yine ol meh ġażabla ber-ṭaraf-sāz-ı niḳāb olmış  
Kemāl-i naḫvetinden cebhesi pür-pīç ü tāb olmış 
 

5. meh:+üñ 
    Gazel 196 
    Mısra: 9 
     Ay yüzlü sevgili. 

Ṣabr idelüm Nesīb cefāsına ol mehüñ  
Cevr ile ḳaṣdı bendesini imtiḥān gibi  
 

6. meh:+üñ 
    Gazel 19 
    Mısra: 3 
    Ay yüzlü sevgili. 

Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  
 

7. meh:+e 
    Gazel 12 
    Mısra: 13 
    Ay yüzlü sevgili. 

Nesīb ol mehe ʿarż ider bendeni  
Şeh-i kişver-i ṣubḥgāh āfitāb  
 

8. meh:+den 
    Gazel 139 
    Mısra: 7 
    Ay yüzlü sevgili. 

Ayırduñ o mehden diyü ser-geşteligimden  
Geh ṭāliʿe geh çarḫ-ı sitem-kāre yapışdum  
 

9. meh: 
    Gazel 9 
    Mısra: 15 
    Ay. 

Görmez misin olsa mihr ile meh dūr-bīn saña  
Sensin saña ḥicāb  
 

10. meh: 
    Gazel 95 
    Mısra: 1 
    Ay yüzlü sevgili. 

Ruḫuñ keyfiyet-i ṣahbādan ey meh tāb-dār olmış  
Açılmış bāġ-ı ḥüsnüñ gülsitānı nev-bahār olmış  
 

11. meh: 
    Gazel 157 
    Mısra: 1 
    Ay yüzlü sevgili. 
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Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  
 
meḥāmid: 

1. meḥāmid:+dür 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    Övgüler. 

Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  
 
meḥāsin: 

1. meḥāsin: 
    Tarih 1 
    Mısra: 6 
    Güzel vasıflar, güzellikler. 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  
 
mehcūr eyle-: 

1. mehcūr eyle-:-di 
    Tarih 17 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrı düşürmek, ayırmak. 

O kān-ı mekremeti ṭālibān-ı Mevlā'dan  
Ne çāre çarḫ-ı siyeh-kāse eyledi mehcūr  
 
mehcūr id-: 

1. mehcūr id-:-e, -mez 
    Gazel 154 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Vazgeçmek, terk etmek. 

Senden beni mehcūr idemez ṭaʿne-i aġyār  
Bülbül sitem-i ḫār ile geçmez gül-i terden  
 
mehcūr ol-: 

1. mehcūr ol-:-alı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Uzaklaşmak, ayrı düşmek. 

Mehcūr olalı o serv-ḳādden  
Gördüm niçe fitne-i ḳıyāmet  
2. mehcūr ol-:-up 
    Gazel 149 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Uzaklaşma; ayrı düşme. 

Rev-be-rāh-ı ġurbet ol mehcūr olup yārāndan  
Nām-dār olmaz güher dūr olmayınca kāndan  
 
mehcūr-ı eser: 

1. mehcūr-ı eser: 
    Gazel 53 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Tesirden uzak. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  
 
mehd-i ḫāk: 

1. mehd-i ḫāk: 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Toprak beşik. 

Ḫˇābgāh-ı cism-i pāküñ olduġıçün mehd-i ḫāk  
Şebden örter dāye-i devrān aña dāʾim semūr  
 
meh-i çehār-deh: 

1. meh-i çehār-deh:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ön dört ay. 
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Niḳāṭı eylemede dāʾimā ifāża-i envār  
Meh-i çehār-dehe ḳurs-ı āfitāb-ı münīre  
 
meh-i ferḫunde: 

1. meh-i ferḫunde: 
    Gazel 182 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Talihli, kutlu ay. 

Göñlüm alındı bir meh-i ferḫunde aḫtere  
Kim nūr-ı vechi ṭaʿne ider mihr-i envere  
 
meh-i ʿīd: 

1. meh-i ʿīd: 
    Rübai 40 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bayram ayı. Bayramın geldiğini gösteren ayın hilal hali. 

ʿīd ü ʿarefe ʿāşıḳa vuṣlat demidür  
Fürḳatde meh-i ʿīd ü muḥarrem birdür  
 
meh-i Kenʿān: 

1. meh-i Kenʿān:+a 
    Gazel 104 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kenan şehrinin ayı; Hz. Yusuf. 

Oldı mesmūʿum ser-ā-pā vaṣf-ı ḫūbān-ı selef  
Var ise sensin meh-i Kenʿān'a ḥüsn ile ḫalef  
 
meh-i nev: 

1. meh-i nev: 
    Gazel 155 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hilal. 

Serv-i sehī yanında meh-i nev ḳıyās ider  
Ol mū-miyān-ı serv-ḳadüñ ḫançerin gören  
 
meh-i şevvāl: 

1. meh-i şevvāl:+da, +dur 
    Gazel 37 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şevval ayı (Hicri takvime göre Ramazan ayından 
sonraki aydır.). 

Aña fīʿl-cümle müşābih diyu rāy-ı ruḫṣat  
Naẓar-ı ḫalḳ-ı cihān hep meh-i şevvāldadur  
 
meh-i tābān: 

1. meh-i tābān:+a 
    Gazel 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak ışıklı ay. 

Süvār olsañ semendüñ eblaḳ-ı gerdūna nāz eyler  
Ṣatar naʿl-i süm-i esbüñ meh-i tābāna istiġnā  
 
meh-rū: 

1. meh-rū:+nuñ 
    Gazel 172 
    Mısra: 1 
    Ay yüzlü güzel, sevgili. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  
 
meh-ruḫsār: 

1. meh-ruḫsār:+ı 
    Rübai 64 
    Mısra: 1 
    Ay yüzlü. 

Devr eyleyeli felek o meh-ruḫsārı  
Hīç ṣorma cerāḥat-i dil-i efgārı  
 
meh-rūyān: 

1. meh-rūyān: 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    Ay yüzlüler. 
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Cevr-ile dilleri tesḫīr idemez meh-rūyān  
Devlet-i şāh-ı sitem-pīşe cihān-gīr olmaz  
 
meh-ṭalʿat: 

1. meh-ṭalʿat:+i 
    Gazel 205 
    Mısra: 2 
    Ay yüzlü güzel, sevgili. 

İrüp çeşm-i çarḫ-ı kebūd āfeti  
Hilāl eylemiş teb o meh-ṭalʿati  
 
mehtūk: 

1. mehtūk: 
    Rübai 60 
    Mısra: 3 
    Yırtılmış. 

Yüz perde-i ʿābidi ol eyler mehtūk  
Yüz tevbe-i ʿāşıḳı şikest eyler bu  
 
meh-veş: 

1. meh-veş: 
    Gazel 91 
    Mısra: 4 
     Ay yüzlü güzel, sevgili. 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿis ̱ne ola ol meh-veş  
 

2. meh-veş: 
    Gazel 103 
    Mısra: 5 
     Ay yüzlü güzel, sevgili. 

ʿĀşıḳa gösterse ol meh-veş ʿaceb mi teff ü tāb  
Oldı zīrā lāzım-ı şemʿ-i münevver tāb ü tef  
 

3. meh-veş:+e 
    Gazel 209 
    Mısra: 3 
    Ay yüzlü güzel, sevgili. 

Mümkin olurdı seyr-i neẓzāre o meh-veşe  
Āh olmayaydı şerm ü ḥayā gibi hāʾili  
 
mekān: 

1. mekān:+ı 
    Gazel 174 
    Mısra: 7 
    Yer, mahal. 

Mekānı ḳıble ẕātı Kaʿbe-i taḥḳīḳdur dirsem  
Delīlüm ʿanberīn pūşīde besdür ḳabr-i Monlā'da  
 

2. mekān: 
    Kaside 7 
    Mısra: 6 
    Yer, mahal. 

Dem-i velādeti nev-rūz olaydı ʿizzet ile  
Olurdı mihre mekān tā-be-ḥaşr burc-ı ḥamel  
 

3. mekān: 
    Tarih 25 
    Mısra: 10 
    Yer, mahal. 

Dāʿīleri tārīḫ ile hep didi Nesībā  
ʿAdn ol mekān rūḥına müftī-i vaḥīdüñ  
 

4. mekān: 
    Gazel 87 
    Mısra: 2 
    Yer, mahal. 

ʿIşḳ her dilde rū-nümā olmaz  
Şāha her bir mekān sezā olmaz 

 

5. mekān: 
    Gazel 93 
    Mısra: 1 
    Yer, mahal. 

Ḫayāl-i çeşm-i dilber lāne-i dilde mekān ṭutmış  
ʿAceb şehbāzdur kim āteş içre āşiyān ṭutmış  
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mekān it-: 

1. mekān it-:-di 
    Gazel 159 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mesken tutmak, yerleşmek. 

Rifʿat-i sāḫte erbābı olur ḫāk-nişīn  
N'oldı gör nīze mekān itdi süvāruñ dūşın  
 
mekān-ı ṭūṭī: 

1. mekān-ı ṭūṭī: 
    Gazel 194 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Papağanın yeri. (Şair papağan kelimesini sevgili 
bağlamında kullanmıştır.). 

Herkesi dām-ı belāya düşürür güftārı  
Ne ʿaceb künci ḳafes olsa mekān-ı ṭūṭī  
 
mekkār ol-: 

1. mekkār ol-:-an, -lar, -uñ 
    Gazel 108 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hilekar olmak. 

Çoḳ görmişüz vuḳūʿını ʿālemde ey Nesīb  
Ḫıẕlān olur ʿavāḳıbı mekkār olanlaruñ  
 
mekkār-ı cihān: 

1. mekkār-ı cihān:+da 
    Gazel 65 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın aldatıcılığı. 

Aṣḥāb-ı riyā ider mi ārām  
Mekkār-ı cihānda rāḥat olmaz  
 
Mekke: 

1. Mekke: 
    Tarih 7 
    Mısra: 4 
    Hz. Peygamber (s.a.v.)’in doğduğu ve içinde Kâbe’nin 
bulunduğu Müslümanların kutsal şehri. 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  
 

2. Mekke: 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 1 
    Hz. Peygamber (s.a.v.)’in doğduğu ve içinde Kâbe’nin 
bulunduğu Müslümanların kutsal şehri. 

Mekke olalı maṭlaʿ-ı ḫurşīd-i şerīʿat  
Yüz sürmek umar sāḥasına ḫāṣ u eger ʿām  
 

3. Mekke:+den 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Hz. Peygamber (s.a.v.)’in doğduğu ve içinde Kâbe’nin 
bulunduğu Müslümanların kutsal şehri. 

Bir şeb itdüñ ṣavb-ı Ḳuds'e Mekke'den ʿazm-i vuṣūl  
Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy-ı ʿarż u ṭūl 

 
mekr ü ḥiyel: 

1. mekr ü ḥiyel: 
    Gazel 78 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Hile ve sahtekârlık. 

Olamaz mekr ü ḥiyel sedd-i mesīl-i idbār  
Maraż-ı mevte ʿaḳāḳīr ile dermān olmaz  
 
mekremet-i ḫāḳānī: 

1. mekremet-i ḫāḳānī: 
    Tarih 18 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Hakanın cömertliği. 
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Eyyede’llah ne ḫōş mekremet-i ḫāḳānī  
K'itti taḥsīn aña sükkān-ı semāvāt-ı ʿulā  
 
mekr-i düşmen: 

1. mekr-i düşmen:+den 
    Gazel 60 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Düşmanın hilesi. 

Bilmedük gitti Nesīb-i mübtelāya bu firāḳ  
Mekr-i düşmenden midür senden midür benden 
midür  
 
melāmet: 

1. melāmet:+üm, +i 
    Gazel 116 
    Mısra: 3 
    Kınanma, ayıplanma. 

Görüp melāmetümi şaḫṣ-ı ʿiṣmet āh eyler  
Ṣadā-yı çāki degül dāmen ü girībānuñ  
 

melāʾik: 

1. melāʾik: 
    Rübai 23 
    Mısra: 1 
    Melekler. 

Ey gülşen-i ravżaña melāʾik bülbül  
Ol ravżada ḫurşīd ile mehdür iki gül  
 
melāẕ-ı nīk ü bed: 

1. melāẕ-ı nīk ü bed: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    İyi ve kötünün sığınacağı yer. 

Ṣad-selām olsun saña aṣḥāb u āle bī-ʿaded  
İki ʿālemde cenābuñdur melāẕ-ı nīk ü bed  
 
melceʾ ü melāẕ: 

1. melceʾ ü melāẕ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sığınak ve korunacak yer. 

Yoḳ dergehüñden özge baña melceʾ ü melāẕ  
Aḥvāl-i pür-melālümi ʿarż eylesem ne ġam  
 
melek: 

1. melek: 
    Gazel 53 
    Mısra: 9 
    Allah katında bulunan ve nur olarak yaratılan günahsız 
varlıkların her biri; sevgili. 

Lāl olur görse melek ʿişve-i pey-der peyüñi  
Böyle ḥüsn nice tāb-āver olur nevʿ-i beşer  
 

2. melek:+ler 
    Gazel 25 
    Mısra: 4 
    Allah katında bulunan ve nur olarak yaratılan günahsız 
varlıkların her biri. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  
 

3. melek: 
    Kaside 5 
    Mısra: 11 
    Allah katında bulunan ve nur olarak yaratılan günahsız 
varlıkların her biri. 

Ḫuddām-ı ravżasına melek ġıbṭa itmede  
Ṭavf-ı ḥarīmi ile felek bī-ḳarārdur  
 
melek-çehre: 

1. melek-çehre: 
    Gazel 183 
    Mısra: 8 
    Melek yüzlü. 

Didiler ḥalḳa-i tevḥīdde gördük de seni  
Gelmedi böyle melek-çehre güzel devrāna  
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melfūẓ: 

1. melfūẓ: 
    Rübai 17 
    Mısra: 1 
    Söylenmiş, söylenilen. 

Ey nuṭḳ-ı şerīfüñde maʿānī melfūẓ  
Pīş-i nigehüñde sırr-ı ġaybī melḥūẓ  
 
melḥūẓ: 

1. melḥūẓ: 
    Rübai 17 
    Mısra: 2 
    Olabileceği düşünülen, muhtemel. 

Ey nuṭḳ-ı şerīfüñde maʿānī melfūẓ  
Pīş-i nigehüñde sırr-ı ġaybī melḥūẓ  
 
meltem-i āh-ı seḥer: 

1. meltem-i āh-ı seḥer: 
    Gazel 148 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Seher vakti çekilen ahın meltemi. 

Bir gün irişür sāḥil-i maḳṣūda Nesībā  
Keştī-i emel meltem-i āh-ı seḥerümden  
 
meltem-i keştī-i ümīd: 

1. meltem-i keştī-i ümīd: 
    Gazel 19 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit gemisinin meltemi. 

Fāriġuz verziş-i miḳdāf-ı ṭalebden ki Nesīb  
Meger āh-ı şeb imiş meltem-i keştī-i ümīd  
 
memālik-i ṣabr u ḳanāʿat: 

1. memālik-i ṣabr u ḳanāʿat:+i 
    Gazel 140 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: - 
    Yetinme ve sabır ülkeleri. 

Fetḥ eylesün memālik-i ṣabr u ḳanāʿati  
Ḫ˅āhiş-gerī-i übbehet-i Keyḳubād iden  
memdūd: 

1. memdūd: 
    Tarih 12 
    Mısra: 12 
    Uzatılmış. 

Tā ki nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem itdükçe ḳıyām  
ʿÖmrin efzūn ide iḳbālini memdūd Ḫudā  
 
memdūh: 

1. memdūḥ:+uñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Övülmüş. 

Memdūḥun eylemezdi tekellüf kelāmda  
Ṭarḥ-ı tekellüf oldı bañā evceb ü ehem  
 
meʾmen: 

1. meʾmen: 
    Tarih 8 
    Mısra: 2 
    Emin olunacak, sığınacak yer. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  
 
memer: 

1. memer: 
    Gazel 15 
    Mısra: 10 
    Geçilecek yol. 

Ārāmgeh-i ḳaṣr-ı ḥaḳīḳat olur āḫir  
Her kimseye kim ola memer bāb-ı şerīʿat  
 
memnūn: 
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1. memnūn: 
    Rübai 45 
    Mısra: 3 
    Memnun, hoşnut. 

Memnūn görürüz vaṣluñ ile aġyārı  
Mesrūr gelüp kūyuña maḥzūn giderüz  
 

2. memnūn:+ı 
    Tarih 25 
    Mısra: 8 
    Memnun, hoşnut. 

Dünyāda ʿazīz eylemiş idi anı Bārī  
ʿUḳbāda da memnūnı ola luṭf-ı mezīdüñ  
 

3. memnūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Memnun, hoşnut. 

Evvel bu dil-i ḥazīni itdüñ  
Ser-şāre-i luṭfuñ ile memnūn  
 
memnūn-ı kerem: 

1. memnūn-ı kerem: 
    Kaside 6 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Lütfuyla, yüceliğiyle memnun (etmek). 

Ḥâşeli’llah ki Nesīb olmaya memnūn-ı kerem  
Belki cürmi sebeb-i maġfiret-i Dāver olur  
 
memnūn-ı nigāh-ı çeşm-i siḥr-āsā̱r: 

1. memnūn-ı nigāh-ı çeşm-i siḥr-āsā̱r:+ı, +y, +uz 
    Gazel 81 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sihir izi taşıyan gözün bakışının hoşnutluğu. 

Geh semend-i nāzınuñ pāmāliyüz çün ḫāk-i reh  
Gāh memnūn-ı nigāh-ı çeşm-i siḥr-āsā̱rıyuz  
 
memnūn-ı nüvāziş: 

1. memnūn-ı nüvāziş: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Okşama, gönül alma, iltifat, memnun etme. 

Olmadı Nesīb-i dil-şikeste  
Memnūn-ı nüvāziş nigāhuñ  
 
meʾmūr: 

1. meʾmūr:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Emir almış olan, yükümlü. 

Seng-i rīze nuṭḳa geldi n'eylesün meʾmūrdur  
İñleyüp hecrüñ sütūnı ṣandılar zenbūrdur  
 
meʾmūr ol-: 

1. meʾmūr ol-:-dı 
    Tarih 21 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Görevlendirilme. 

Geldükde Eskişehr'e selḫ oldı şehr-i ʿömri  
Meʾmūr oldı rūḥı ʿuḳbāya rıḥlet ile  
 

2. meʾmūr ol-:-dı 
    Tarih 25 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Görevlendirilme. 

Oldı iki kez ḫıdmet-i fetvā ile meʾmūr  
Ḥall eyledi müşkillerin āzād u ʿabīdüñ  
 
menʿ: 

1. menʿ: 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    Engel. 
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Dil murād itse de āhuñ ese̱rin menʿ idemez  
Dām-ı āġūş-ı gümān sedd-i reh-i tīr olmaz  
 

2. menʿ:+e 
    Müfret 8 
    Mısra: 2 
    Engelleme, önleme. 

Senden olmam efendi rū-gerdān  
Cemʿ olurlarsa menʿe ʿālemiyān  
 
menʿ eyle-: 

1. menʿ eyle-:-me 
    Tahmis 2 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Engellemek, alıkoymak, men etmek. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  
 
Men Reāni: 

1. Men Reāni: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Hadis 
    Her kim rüyasında beni görürse muhakkak o, hakkı 
(yani gerçek olan beni) görmüştür hadisi. 

Maẓhariyyet manṣıbuñdur Men Reāni dür berāt  
Mā remeyte oldı bu daʿvāya burhān-ı siḳāt  
 
Men Zāra Ne: 

1. Men Zāra Ne:+y, +dür 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Hadis 
    Medine’ye gelip kabrimi ziyaret eden, Kıyamette 
komşum olur, ona şefaat ederim. 

Men Zāra Neydür eyleyen ümmīdümi füzūn  
Ḥāşā o zümreden baña ḥırmān vire elem  
 
menām-ı ġaflet: 

1. menām-ı ġaflet: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gaflet uykusu. 

Oldum menām-ı ġaflet ile reh-rev-i ḫaṭā  
ʿAbde hemīşe lāyıḳ olan intibāh iken  
 
menār: 

1. menār: 
    Rübai 20 
    Mısra: 3 
    Minare. 

Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef  
 
menbaʿ: 

1. menbaʿ:+ı 
    Tarih 26 
    Mısra: 4 
    Kaynak. 

Beşāretler hele ey āl-i Aḥmed kim naḳīb oldı  
Fażilet menbaʿı aḫlāḳ kānı ercümendüñüz  
 

2. menbaʿ:+ı 
    Gazel 32 
    Mısra: 4 
    Kaynak. 

İʿtiḳād-ı pāk ile girdār-ı bed virmez żarar  
Āb-ı tīre menbaʿı ṣāf olsa yāb yāb ṣāf olur  
 

menbaʿ-ı āb-ı ḥayāt: 

1. menbaʿ-ı āb-ı ḥayāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ölümsüzlük suyu kaynağı. 

Mürde diller feyż-i güftāruñla buldı tāze cān  
Oldı şāhā laʿl-i nābuñ menbaʿ-ı Āb-ı ḥayāt  
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menbāʿ-ı āb-ı ḥayāt-ı feyż-i Rabbānī: 

1. menbāʿ-ı āb-ı ḥayāt-ı feyż-i Rabbānī: 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın verdiği bereketin ebedi kaynağı. 

Menbāʿ-ı Āb-ı ḥayāt-ı feyż-i Rabbānī k'anı  
Fehm ider her kim bu fānī ẓulmeti itse ʿubūr  
 
menbaʿü‛l-envār-ı iḳlīm-i hüdā: 

1. menbaʿü‛l-envār-ı iḳlīm-i hüdā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah yolunu gösteren ülkenin ışık kaynağı. 

Ẕāt-ı pāküñ menbaʿü‛l-envār-ı iḳlīm-i hüdā  
Saña şāyeste Leʿamrüke saña lāyıḳdur vemā  
 
menfūr: 

1. menfūr:+ı, +dur 
    Gazel 108 
    Mısra: 11 
    Nefret edilen, iğrenç. 

Menfūrıdur müşāhade-i ḥüsn-i rūy-ı pend  
Mirʾāt-ı ḳalbi beste-i jengār olanlaruñ  
 
mengūş: 

1. mengūş:+ın 
    Gazel 159 
    Mısra: 4 
    Küpe. 

Ḥüsn-i aḫlāḳ ile maḥbūb-ı dil-i ʿālem olur  
Gevher-i pend ü naṣīḥatden iden mengūşın  
 
mengūş-ı ḥikmet: 

1. mengūş-ı ḥikmet: 
    Gazel 207 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: - 
    Hikmet küpesi.(kıssadan hisse bağlamında 
kullanılmıştır. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  
 
menʿ-i nigeh: 

1. menʿ-i nigeh: 
    Gazel 73 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bakışını engelleme. 

Ḫuftedür ṣanma ider menʿ-i nigeh ʿāşıḳdan  
Ḫ˅āb-ı nūşīndür o fettāna taʾallümgeh-i nāz  
 
menḳabe-i muḫtaṣar: 

1. menḳabe-i muḫtaṣar:+um, +dur 
    Gazel 34 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Kısaltılmış hikaye. 

Meydān-ı melāmetde o zārum ki Nesībā  
Ġavġā-yı ḥaşir menḳabe-i muḫtaṣarumdur  
 
menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı kāʾināt: 

1. menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı kāʾināt: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Kelime Tipi: - 
    Alemin varlığının hükümlerinin fermanı. 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı kāʾināt  
Li maʿāllahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
 
menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı mümkināt: 

1. menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı mümkināt: 
    Gazel 121 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Mümkinatın varlığının kurallarının fermanı. 
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Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı mümkināt  
Li maallahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
 
menṣūrü‛l-livā: 

1. menṣūrü‛l-livā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Allah'ın yardım sancağı. 

İtdi ṭaybe maḳdemüñ ḫāk-i siyāh-ı Yesrib'i  
Evs ü Ḫazrec himmetüñle oldı menṣūrü‛l-livā  
 
menzil: 

1. menzil:+i, +n, +den 
    Gazel 73 
    Mısra: 7 
    Yer, mekân. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  
 

2. menzil:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Varılacak yer, mesafe. 

Tā ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns oldı menzilüñ  
Nüh raḫş zer kecīme ki vażʿ eyledüñ ḳadem  
 

3. menzil: 
    Gazel 166 
    Mısra: 12 
    Yer, mekan. 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 

4. menzil:+üñ 
    Gazel 106 
    Mısra: 15 
    Varılacak yer, mesafe. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  

 

5. menzil:+ü, +müz, +dür 
    Tahmis 2 
    Mısra: 6 
    Yer, mekân. 

Endūh-ı ġamuñ hem-reh-i cān u dilümüzdür  
Ser-ḥadd-i baḳā ara yeti menzilümüzdür  
 
menzilgāh-ı fānī: 

1. menzilgāh-ı fānī:+den 
    Gazel 27 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gelip geçici yer. 

Göñül çoḳdan ʿubūr eylerdi menzilgāh-ı fānīden  
Ümīd-i vuṣlatuñ ey şāh-ı mülk-i ʿişve zührendür  
 
menzil-i maḳṣad: 

1. menzil-i maḳṣad: 
    Gazel 128 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ulaşılmak istenen yer. 

Pāy-ı himmet zaḫm-dār u menzil-i maḳṣad baʿīd  
Miḥnet-i hicrān ile ḥālüñ müşevveşdür göñül  
 
menzil-i maḳṣūd: 

1. menzil-i maḳsūd:+a 
    Gazel 143 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Varılmak istenilen yer. 

Menzil-i maḳsūda buldum bir reh-i āsān Nesīb  
Nīm-i rāh-ı ġamda bār-ı derd ile bī-tāb iken  
 

2. menzil-i maḳṣūd:+a 
    Tarih 30 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Varılmak istenilen yer. 
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Ṣāneka’llah ey süvār-ı ʿarṣa-i iḳbāl kim  
Menzil-i maḳṣūda ʿazm it sür semendi ʿilm-ile  
3. menzil-i maḳṣūd: 
    Rübai 37 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Varılmak istenen yer. 

Ey Ḫıżr-ı ʿināyet saña ḳaldı işümüz  
Reh pür-vaḥal ü menzil-i maḳṣūd baʿīd  
 
merām: 

1. merām:+ı, +n, +ı 
    Gazel 108 
    Mısra: 1 
    İstek, niyet, maksat. 

Eyler aṭa merāmını Ḥaḳ zār olanlaruñ  
Maḳbūldür duʿāları nā-çār olanlaruñ  
 

2. merām:+ı, +n, +ı 
    Gazel 129 
    Mısra: 2 
    İstek, niyet, maksat. 

Reh-i merāmda vaṣlına yārüñ irdi el  
Göñül merāmını buldı merāmdan evvel  
 

3. merām:+dan 
    Gazel 129 
    Mısra: 2 
    İstek, niyet, maksat. 

Reh-i merāmda vaṣlına yārüñ irdi el  
Göñül merāmını buldı merāmdan evvel  
 
merām-baḫş-ı kibār u ṣıġār: 

1. merām-baḫş-ı kibār u ṣıġār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Büyük ve küçüklerin isteklerini veren. 

Raḥmuñ cebīre-bend-i ʿuṣāt-ı şikeste-dil  
Luṭfuñ merām-baḫş-ı kibār u ṣıġārdur  

 
merām-ı vaṣl: 

1. merām-ı vaṣl:+a 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma isteği. 

Merām-ı vaṣla vāṣıl olmaḳ içün keşti-i himmet  
Dü-rūd itdüm aḳar çeşmüm yaşı şām u seḥer şimdi  
 
merāyā: 

1. merāyā:+y, +a 
    Gazel 79 
    Mısra: 10 
    Aynalar. Mir'âtlar. 

Çeşm-i dilden ḥavel-i kesreti defʿ itse kişi  
Bu merāyāya baḳup ḥaḳḳ-ile ḫōd-bīn olmaz  
 

2. merāyā:+y, +a 
    Gazel 210 
    Mısra: 9 
    Aynalar. Mir'âtlar. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  
 
merāyā-yı imkān: 

1. merāyā-yı imkān:+a 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İmkan aynaları. 

Anı itdi Üstād-ı ṣunʿ-ı ezel  
Merāyā-yı imkāna aṣl u maḥal  
 
merbūṭ: 

1. merbūṭ: 
    Gazel 138 
    Mısra: 3 
    Bağlı. 
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Ser-rişte-i neẓẓāre senüñ ḥüsnüñe merbūṭ  
ʿAyb eyleme ruḫsāruña bī-bāk-i nigāhum  
merciʿ-i ünas: 

1. merciʿ-i ünas: 
    Gazel 109 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanların başvuracağı kişi, kimse. 

Dergāhı refte refte olur merciʿ-i ünas  
Āmed-şüd-i ṭarīḳ-ı debistān idenlerüñ  
 
merdān: 

1. merdān: 
    Gazel 51 
    Mısra: 3 
    Mertler, yiğitler. 

Bir āh ile bitürür kār-ı düşmeni merdān  
Neberd-i bī-hüde teʾsī̱r-i seyf bilmezler  
 

2. merdān:+a 
    Gazel 64 
    Mısra: 9 
    Mertler, yiğitler. 

Niʿmet-i firru ilalah nüktesin merdāna ṣor  
Sırr-ı ʿışḳı ʿarṣa-i miḥnetde ser-bāzāna ṣor  
 

3. merdān: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Mertler, yiğitler. 

Yoḳdur bu zamānda ṣanma merdān  
Anlarsuz olur mı hīç devrān  
 

4. merdān: 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    İnsan olana yakışır surette, mertçe. 

Noḳṣānuña baḳ ḥālüñi merdān ile vezn it  
Yoḳ dīde-i inṣāf ḳadar rāst terāzū  

 
merd-i destār-ı sefīd: 

1. merd-i destār-ı sefīd: 
    Gazel 78 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Beyaz sarıklı insan. 

Dil sefīd olmaġa muḥtācdur ādem yoḳsa  
Merd-i destār-ı sefīd ile Müselmān olmaz  
 
merd-i ḫāmil: 

1. merd-i ḫāmil: 
    Gazel 62 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Bir özelliği taşıyan, bir özelliğe sahip yiğit. 

Fenā peyġūlesinde merd-i ḫāmil Mevlevīlerdür  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 
merd-i nāzenīn: 

1. merd-i nāzenīn: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Narin kişi. 

Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn  
Zühd ile Fārūḳ-ı aʿẓamdur imāmü'l-müttaḳīn  
 
merdūd: 

1. merdūd:+ı, +dur 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Geri çevrilen, reddolunan. 

Herkesüñ merdūdıdur dīnār-ı Tūrānī gibi  
Sikke-dār-ı dāġ-ı mührüñ olmayan levḥ-i ṣudūr  
 

merdüm: 
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1. merdüm: 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    Göz bebeği. 

Semmiyyetin iẓhār idüp ol cān-ı cihāna  
Merdüm gibi bir puḫte ġanem oldı suḫan-gū  
 

2. merdüm: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 4 
    Adam, insan. 

Naʿleynler ile gezmede ḫalḳ-ı cihān bütün  
Gūyā çehār pāy ile merdüm behīmedür  
 

3. merdüm: 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 3 
    Adam, insan. 

Müslim-i dīn-dāra şāyāndur hemān merdüm dimek  
Beyyināt merdüm-i İslām'un şümārıdur tamām  
 
merdümek-i dīde-i eşrāf-ı kirām: 

1. merdümek-i dīde-i eşrāf-ı kirām: 
    Tarih 7 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ulu kişilerin göz bebeği. 

Yaʿni Bostān Çelebi ol ḫalef-i Mevlānā  
Kim odur merdümek-i dīde-i eşrāf-ı kirām  
 
merdüm-i çeşm-i melāyik: 

1. merdüm-i çeşm-i melāyik: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Meleklerin göz bebeği. 

Bilmedi kim ḫalḳ olındı ẓıll-ı pāküñden senüñ  
Merdüm-i çeşm-i melāyik tār-ı tār-ı zülf-i ḥūr  
 

merdüm-i dīde: 

1. merdüm-i dīde: 
    Gazel 53 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Göz bebeği. 

Merdüm-i dīde ṣunar āyine-i mānend-i gedā  
Rāh-ı çeşmümden ide şāh-ı ḫayālüñ ki güẕer  
 
merdüm-i ʿīn: 

1. merdüm-i ʿīn: 
    Rübai 13 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İri, güzel gözlerin bebeği. 

Naḳḳāş-ı ezel sevād-ı ẓıll-ı pāküñ  
Ḥūrān-ı behişte merdüm-i ʿīn itmiş  
 
merdüm-i İslām: 

1. merdüm-i İslām:-un 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İslam'ın göz bebeği. 

Müslim-i dīn-dāra şāyāndur hemān merdüm dimek  
Beyyināt merdüm-i İslām'un şümārıdur tamām  
 
merg: 

1. merg: 
    Gazel 66 
    Mısra: 3 
    Canı olmayan, cansız, ölü. 

Ḥālet-i ehl-i fenā merg ile taġyīr olmaz  
Zer-i pākīze ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 
merg ol-: 

1. merg ol-:-ma, -sa 
    Rübai 52 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    Ölmek . 

Elbette gelen gider bu rıḥletgāha  
Merg olmasa olurdı cihān ġāyet kem  
2. merg ol-:-ma, -sa 
    Rübai 53 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ölmek . 

Fiḳdānı ile fehm olınur ḳadr-i ẕevāt  
Merg olmasa olurdı maḥabbet maʿdūm  
 
merġūb: 

1. merġūb:+ı, +dur 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    İstenilen, arzu edilen, rağbet gösterilen (kimse veya 
şey). 

Eyler istisḳāl dāʾim ehl-i taḳvā ṣoḥbetin  
Her zamān merġūbıdur bezm-i ahālī-i faḫūr  
 
merḥabā: 

1. merḥabā: 
    Gazel 40 
    Mısra: 8 
    Övülen, yüceltilen kimse veya şeye hitap sözü olarak 
kullanılır. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  
 
merḥamet: 

1. merḥamet: 
    Gazel 6 
    Mısra: 9 
    Acıma, şefkat. 

Besdür ey sāḳī-i dehr eyle Nesīb'e merḥamet  
Cām-ı ḥasretden murāduñ üzre oldı neşʾe-yāb  
 

2. merḥamet: 
    Gazel 23 
    Mısra: 9 
    Acıma, şefkat. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  
 

3. merḥamet: 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Acıma, şefkat. 

Muḳteżā-yı ḫilḳatüñdür ʿācizāne merḥamet  
Cüzʾ-i ṭabʿ-ı enverüñdür şīme-i cebr-i küsūr  
 
merḥamet-kārā: 

1. merḥamet-kārā: 
    Gazel 121 
    Mısra: 11 
    Ey merhametli!. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  
 

2. merḥamet-kārā: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Ey merhametli!. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  
 
merḥamet-pīşe: 

1. merḥamet-pīşe: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Merhametli. 

Merḥamet-pīşe şehenşāhā kerem-ver mesnedā  
Naʿtüñe itmez vefā cümle midād olsa buḥūr  
 
merhem: 
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1. merhem: 
    Rübai 40 
    Mısra: 1 
    Derman, ilaç, deva. 

Zaḫm-ı dile elmās ile merhem birdür  
Tiryāḳ ile dil-ḫastalara sem birdür  
 

2. merhem: 
    Gazel 94 
    Mısra: 8 
    Derman, ilaç, deva. 

Dil-ḫasta-i çeşmin o perī sīneye çekmiş  
Merhem gibi kim zaḫmi-i şemşīre ṣarılmış  
 

3. merhem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
    Derman, ilaç, deva. 

Geçüp ḥubb-ı dünyādan ol mest ü rüsvā  
Ki besdür bilürseñ o zaḫma bu merhem  
 

4. merhem: 
    Gazel 114 
    Mısra: 5 
    Derman, ilaç, deva. 

Mecrūḥ-ı tīġ-ı ġamze-i fettānuñam senüñ  
Merhem bahā-yı vaṣluñı ḥükm itdi şerʿ-i ʿışḳ  
 
merhem eyle-: 

1. merhem eyle-:-dük 
    Gazel 119 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Tedavi etmek, iyileştirmek. 

Peykān-ı nāvek-i sitemüñ itmedük telef  
Zaḫm-ı ciger-güdāz-ı dile merhem eyledük  
 
merhem-i vaṣl: 

1. merhem-i vaṣl:+uñ,+ la 
    Gazel 24 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma merhemi, ilacı. 

Merhem-i vaṣluñla dermān-sāz olursañ vaḳtidür  
Sīne-i zaḫm-ı tīġ-ı hicrānuñla pāre pāredür  
 
merḳad-i pāk: 

1. merḳad-i pāk:+i, +n, +de, +ki 
    Tarih 19 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz mezar. 

Cenāb-ı ḥażret-i Monlā Celāle'd-dīn-i Rūmī'nüñ  
Yıḳıldı merḳad-i pākindeki ol ḳubbe-i ḫaḍrā  
 
mermer: 

1. mermer: 
    Tarih 19 
    Mısra: 7 
    Mermer. 

Miyānında degül mermer kemer bir zer-ger-i kāmil  
Geçürmiş bir zeberced ḥalḳa-i sīmīnden gūyā  
 
mermūz: 

1. mermūz: 
    Gazel 38 
    Mısra: 3 
    Açıkça belirtilmeyip işâret ve īmâ yoluyle anlatılan, 
üstü kapalı ve dolaylı olarak ifâde edilen, remizli. 

Şīme-i sencīdedür iksīr ile mermūz olan  
Kīmyā ẓann itme kim taḳlīb-i māhiyyetledür  
 
mesāʾil: 

1. mesāʾil:+i 
    Gazel 209 
    Mısra: 8 
    Meseleler. 
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Çok nükte fehm olındı fünūn u cünūndan  
Ammā ki ḥall olmadı ʿışḳuñ mesāʾili  
 
meşʿal: 

1. meşʿal:+i 
    Gazel 195 
    Mısra: 6 
    Meşale. 

Maġrib zemīne itdi sefer şāh-ı aḫterān  
ʿAkkām şām-ı tīre çeker sīm meşʿali  
 
meşām ol-: 

1. meşām ol-:-a 
    Kaside 9 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Koku almak. 

Tā ʿanber ü müşk ile meşām ola muʿaṭṭar  
ʿIṭr-ı ṣalavāt eyleye ol ravżayı ḫōş-bū  
 
meşām-ı ʿāşıḳ: 

1. meşām-ı ʿāşıḳ:+ı 
    Gazel 20 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın burnu. 

Meşām-ı ʿāşıḳı būy-ı ḫōş-ı ʿanber şemīm eyler  
Gül-i ṣad-berg-i gülzār-ı eserdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 
meşām-ı dünyā: 

1. meşām-ı dünyā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın burnu. 

Ḥamdüli’llah ki yine esdi nesīm-i iḳbāl  
Aldı būy-ı gül-i ümmīdi meşām-ı dünyā  
 
meşām-ı emel: 

1. meşām-ı emel: 
    Gazel 129 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Burunun arzusu. 

Ne ḫōş açıldı nesīm-i niyāz ile ol gül  
Pür oldı būy-ı ḫōş-ı luṭf ile meşām-ı emel  
 
mesel: 

1. mese̱l:+dür 
    Tahmis 1 
    Mısra: 11 
    Benzer, örnek. 

Ḥaḳīḳat ḫōş mese̱ldür buña dirler  
Degül hem-sāyesinden ayru sāye  
 

2. mesel: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Benzer, örnek. 

Mānend-i meyl-i ḳıble-nümā semt-i Ḥaḳḳ'a dön  
Meyl-i sivā ile yeter olduñ mesel yeter  
 
mesel ol-: 

1. mesel ol-:-mış, -dı 
    Tarih 13 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Örnek olma. 

Müttaḳī perhīz-pīşe kāşif-i rāz-ı derūn  
Keşfi ehl-i Saḳız'uñ aġzında olmışdı mesel  
 

2. mesel ol-:-dı 
    Tarih 28 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Örnek olmak. 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl-ile ʿālemde mesel oldı  
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meşḥūn: 

1. meşḥūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Dolu, dopdolu. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  
 
meşḥūn eyle-: 

1. meşḥūn eyle-:-y, -en 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Doldurmak. 

Sākit ol kim ḳaṭʿ-ı güftār oldı nevʿ-i ādemüñ  
Genc-i ḳalbin gevher-i ḥikmetle meşḥūn eyleyen  
 
meşhūr: 

1. meşhūr:+dur 
    Gazel 108 
    Mısra: 7 
    Meşhur, bilinen. 

Meşhūrdur ki çoḳ yaşamaz murġ-ı şāhbāz  
Tīzdür zevāl-i devleti ġaddār olanlaruñ  
 

2. meşhūr:+dur 
    Müfret 6 
    Mısra: 2 
    Meşhur, bilinen. 

Her tīr-i cevre dilberān eyler seni lā-büd siper  
Meşḳuñ ġama meşhūrdur ey ḫasta-i bī-pā vü ser  
 

3. meşhūr:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Meşhur, bilinen. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  

 

4. meşhūr: 
    Tarih 21 
    Mısra: 2 
    Meşhur, bilinen. 

Āb-ı ruḫ-ı mevālī ʿIdī Efendi kim ol  
Meşhūr idi cihānda ʿilm ü fażīlet ile  
 

5. meşhūr:+dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 7 
    Meşhur, bilinen. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

6. meşhūr: 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
    Meşhur, bilinen. 

Cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī ḥaḳḳa  
Kim olmış idi ṭarīḳatde gün gibi meşhūr  
 
meşhūr-ı enām: 

1. meşhūr-ı enām: 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Mahlukatın ünlüsü. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  
 
meşīḫat: 

1. meşīḫat:+le 
    Tarih 35 
    Mısra: 6 
    Bir tekkeye şeyh olma durumu, şeyhlik, mürşitlik. 

Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  
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mesīre: 

1. mesīre: 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Gezinti mekanı. 

Cihān-ı maʿrifetüñ naẓmıdur kitābe-i ṭāḳı  
Çemenistān-ı maʿānīsi bāġ-ı ʿışḳa mesīre  
 
meşḳ: 

1. meşḳ:+uñ 
    Müfret 6 
    Mısra: 2 
    Yazı nümūnesi, üstat hattı. (Üstattan alınan sâir 
derslere, bâhusūs sanâyi'-i nefīse derslerine de ıtlâk 
olunur: mūsikī meşki, resim meşki). meşk etmek: Yazı 
meşk etmek, şarkı meşk etmek, nota meşk etmek. 

Her tīr-i cevre dilberān eyler seni lā-büd siper  
Meşḳuñ ġama meşhūrdur ey ḫasta-i bī-pā vü ser  
 

mesken: 

1. mesken:+ü, +nüz 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 1 
    Yer, yurt, bulunulan yer. 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 

2. mesken: 
    Gazel 60 
    Mısra: 6 
    Yer, yurt, bulunulan yer. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
 

3. mesken: 
    Gazel 157 
    Mısra: 2 
    Yer, yurt, bulunulan yer. 

Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  
 

4. mesken: 
    Tarih 8 
    Mısra: 6 
    Yer, yurt, bulunulan yer. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  
 
mesken eyle-: 

1. mesken eyle-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yurt edinmek, yerleşmek. 

Cenneti ʿaks-i gül-i rūyuñla gülşen eyledi  
Ol zamān kim rūḥuña ʿarş üzre mesken eyledi  
 
mesken-i dil-cū: 

1. mesken-i dil-cū: 
    Gazel 143 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül cezbedici (sevgilinin) yeri. 

Sīne-i pür-dāġa gelmez eşküme baḳmaz o şūḫ  
Gülsitānda mesken-i dil-cū kenār-ı āb iken  
 
meslek: 

1. meslek:+üm 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Meslek. 

Düstūr-ı ittibāʿ-ı sünen mesleküm degül  
Yoḳ bir ʿamel ki tuḥfe-i dergāhuñ eyleyem  
 
mesmūʿ: 

1. mesmūʿ:+um 
    Gazel 104 
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    Mısra: 1 
    İşitilmiş, duyulmuş. 

Oldı mesmūʿum ser-ā-pā vaṣf-ı ḫūbān-ı selef  
Var ise sensin meh-i Kenʿān'a ḥüsn ile ḫalef  
 
mesned: 

1. mesned:+i, +n, +e 
    Tarih 26 
    Mısra: 10 
    Makam, rütbe, paye. 

Zebānından Nesīb'üñ gūş idüñ tārīḫini ḥālā  
Niḳābet mesnedine geçdi ʿAbdullāh Efendi'ñüz  
 

2. mesned:-ā 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Makam, rütbe, paye. 

Merḥamet-pīşe şehenşāhā kerem-ver mesnedā  
Naʿtüñe itmez vefā cümle midād olsa buḥūr  
 

3. mesned:+i, +n, +e 
    Tarih 28 
    Mısra: 5 
    Makam, rütbe, paye. 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl-ile ʿālemde mesel oldı  
 
mesned-i fetvā: 

1. mesned-i fetvā:+y, +a 
    Tarih 14 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Fetva makamı. 

Mübeşşirler Nesībā didi tārīḫin bu mıṣraʿla  
Yine Ṣādıḳ Meḥemmed mesned-i fetvāya basdı pā  
 
Mesnevī: 

1. Mesnevī: 
    Kaside 10 

    Mısra: 11 
    Mevlânâ Celâleddīn Rūmī'nin altı ciltlik Farsça eseri. 

Ne Mesnevī ki odur genc-i şāyegān-ı maʿānī  
Virür ġınā-yı ebed ṭabʿ-ı bī-murād-ı faḳīre  
 

2. Mesnevī: 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Mevlânâ Celâleddīn Rūmī'nin altı ciltlik Farsça eseri. 

Ne Mesnevī ki ġubār-ı ḫaṭı cilā-dih-i ebṣār  
Nümūde itmede tā lā-mekānı çeşm-i ḍarīre  
 

3. Mesnevī: 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    Mevlânâ Celâleddīn Rūmī'nin altı ciltlik Farsça eseri. 

Ne Mesnevī ki odur şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet  
Çü rūz-ı rūşen olur fehm iden ẕevāta serīre  
 

4. Mesnevī:+dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Mevlânâ Celâleddīn Rūmī'nin altı ciltlik Farsça eseri. 

Aḫlāḳ kitābı Mesnevī'dür  
Burhān-ı ricāl-i maʿnevīdür  
 
meşreb: 

1. meşreb:+üñ 
    Gazel 112 
    Mısra: 12 
    Yaratılış, huy, tabiat. 

Sāḳī-i bezmümüz o kerem-kārdur Nesīb  
Cām-ı lebin ṣunardı saña bilse meşrebüñ  
 
meşreb ü mezheb: 

1. meşreb ü mezheb: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 8 
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    Kelime Tipi: - 
    Mizac ve mezhep. 

Bir nūr imiş el-ḥaḳ bu ḳadar meşreb ü mezheb  
Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab 

mesrūr: 

1. mesrūr: 
    Rübai 45 
    Mısra: 4 
    Sevinçli. 

Memnūn görürüz vaṣluñ ile aġyārı  
Mesrūr gelüp kūyuña maḥzūn giderüz  
 

2. mesrūr: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Sevinçli. 

Gāhī ḫayāl-i vaṣl ile mesrūr u ḫōş-terem  
Endīşe-i firāḳuñla gāhī mükedderem  
 

3. mesrūr: 
    Gazel 82 
    Mısra: 1 
    Sevinçli. 

Ne ẕevḳ-ı vuṣlata mesrūr u ne firāḳa ġamīnüz  
Sürūr-ı ʿālem ü zaḫm-ı ġam-ı cihāndan emīnüz  
 

mesrūr ol-: 

1. mesrūr ol-:-ma, -y, -a 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sevinmek, neşelenmek. 

Bir gedā ḫalvet-serāy-ı şāha itdükde duḫūl  
Hīç olur mı luṭf u iḥsān ile mesrūr olmaya  
 
mest: 

1. mest: 
    Gazel 177 
    Mısra: 3 
    Sarhoş, kendinden geçmiş. 

ʿAceb mi mest ise mecbūr-ı nāzdur her dem  
Ḥelāldür mey-i ʿişve o çeşm-i maḫmūra  
 

2. mest:+em 
    Gazel 144 
    Mısra: 12 
    Sarhoş, kendinden geçmiş. 

Bir rind-i perīşān-rev-i mey-ḫāne-i nāzam  
Mestem mey-i laʿl-i leb-i şekker-şikenümden  
 

3. mest: 
    Gazel 75 
    Mısra: 3 
    Sarhoş, kendinden geçmiş. 

Mest itdi bizi būy-ı gül-i bāġ-ı ḥaḳīḳat  
Zāhirde temāşā-kün-i gülzār-ı mecāzuz  
 

4. mest: 
    Gazel 128 
    Mısra: 10 
    Sarhoş, kendinden geçmiş. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  
 

5. mest: 
    Gazel 73 
    Mısra: 5 
    Sarhoş, kendinden geçmiş. 

Ney ü ṭanbūr hem-āheng idi cānān ise mest  
Geldi bezm-i meye nāgāh raḳīb-i nā-sāz  
 

6. mest:+i, +y, +üz 
    Gazel 84 
    Mısra: 11 
    Sarhoş, kendinden geçmiş. 
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Ẓann eyleme tehī ola lāf u güẕāfumuz  
Bizler ki cām-ı bezmgeh-i ʿışḳ mestiyüz  
 
mest eyle-: 

1. mest eyle-:-di 
    Gazel 183 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sarhoş etmek. 

Sāḳiyā almadan evvel ele cām-ı bāde  
Bizi mest eyledi cām-ı nigeh-i mestāne  
 

mest it-: 

1. mest it-:-di 
    Tahmis 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sarhoş etmek. 

Ki mest itdi bizi ṣahbā-yı ʿirfān  
Bize pend itme ey ṣūfī-i nā-dān  
 

2. mest it-:-me, -se 
    Gazel 127 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sarhoş etmek. 

Ṣad-pāre eyler idi vücūdın misā̱l-i gül  
Mest itmese hezārı şarāb-ı ḫayāl-i gül  
 
mest ol-: 

1. mest ol-:-a, -sın 
    Rübai 57 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Sarhoş olmak, kendinden geçmek; zevk almak, 
hoşlanmak. 

Bāzār-ı ḫōdīde tā-be-key pest olasın  
Saʿy it ki fenā cāmı ile mest olasın  
 

2. mest ol-:-duḳ 
    Gazel 133 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Sarhoş olmak, kendinden geçmek; zevk almak, 
hoşlanmak. 

Neşve-i sāġar-ı hicrān ile çoḳ mest olduḳ  
Bir de keyfiyetini cām-ı viṣālüñ görelüm  
 

3. mest ol-:-a 
    Gazel 155 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Sarhoş olmak, kendinden geçmek; zevk almak, 
hoşlanmak. 

Tā ḥaşr olınca mest ola çün Ḳays u Kūh-ken  
Bezm-i maḥabbetüñ bir iki sāġarın gören  
 
mest ü rüsvā: 

1. mest ü rüsvā: 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sarhoş ve rezil. 

Geçüp ḥubb-ı dünyādan ol mest ü rüsvā  
Ki besdür bilürseñ o zaḫma bu merhem  
 
mestān: 

1. mestān:+a 
    Gazel 64 
    Mısra: 14 
    Sarhoş olmuş, kendinden geçmiş. 

Sāġar-ı bezm-i elestüñ keyf-i bī-keyfiyyetin  
Bāde-i tevḥīd ile bī-hūş olan mestāna ṣor  
 
mestāne: 

1. mestāne:+den 
    Gazel 100 
    Mısra: 8 
    Sarhoş olmuş, kendinden geçmiş. 
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Maḥabbet itmez ehl-i ʿışḳa ʿāḳıl  
Ki huş-yār eylemez mestāneden ḥaẓẓ  
 

2. mestāne: 
    Gazel 107 
    Mısra: 5 
    Sarhoş olmuş, kendinden geçmiş. 

Mestāne düçār olmışam ol şūḫa ser-ā-pā  
ʿArż itmişem aḥvālümi ammā ḫaberüm yoḳ  
 

3. mestāne: 
    Gazel 65 
    Mısra: 14 
    Sarhoş olmuş, kendinden geçmiş. 

Telvīn ile pīşvālıḳ olmaz  
Mestāne iken imāmet olmaz  
 
4. mestāne: 
    Gazel 117 
    Mısra: 1 
    Sarhoş olmuş, kendinden geçmiş. 

Olduḳça cām-ı nāz ile mestāne gözlerüñ  
Siḥr-ile eyledi beni dīvāne gözlerüñ  
 
mestāne ol-: 

1. mestāne ol-:-up 
    Tahmis 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sarhoş olmak. 

Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı  
Mestāne olup çek bir iki cām-ı ṣabūḥı  
 
mest-i ʿaḳār: 

1. mest-i ʿaḳār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Anlamanın sarhoşu. 

Ḫançer be-dest sūsen-i bed-mest ṣad-zebān  
Lāle elinde sāġarı mest-i ʿaḳārdur  
 
mest-i cām-ı iḥsān: 

1. mest-i cām-ı iḥsān:+uñ 
    Gazel 116 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik şarabının sarhoşluğu. 

Revā mıdur ki olam zehr-i nūş-i hecrüñ ben  
ʿAdūlar ola siyeh mest-i cām-ı iḥsānuñ  
 
mest-i cām-ı iḳbāl: 

1. mest-i cām-ı iḳbāl:+üñ 
    Gazel 72 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk kadehinin sarhoşu. 

Dest-i āḫir ālet-i ḫamyāze-i idbār olur  
Niçe mest-i cām-ı iḳbālüñ ḫumārın görmişüz  
 
mest-i ʿişḳ: 

1. mest-i ʿışḳ:+a 
    Gazel 31 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk sarhoşu. 

ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿışḳa bezmgāh-ı ġamda bir sāġar yeter  
 

2. mest-i ʿışḳ: 
    Gazel 164 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk sarhoşu. 

Mestler-i reşk-āver-i ʿaḳl-ı Felāṭūn olmada  
Mest-i ʿışḳ ol kim Nesībā bezmgāh-ı dehrde  
 
mest-i maḥabbet: 
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1. mest-i maḥabbet: 
    Gazel 74 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk sarhoşu. 

Bizüz ol mest-i maḥabbet ki dem-i seyr-i çemen  
Ġoncayı neşve-dih-i sāġar-ı ṣahbā iderüz  
 
mest-i nāz: 

1. mest-i nāz:+um 
    Gazel 168 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Naz sarhoşu. 

Mest-i nāzum ne revādur var iken maḫmūruñ  
Mey-i laʿl-i lebüñi bezmde bīgāne göre  
 
2. mest-i nāzum:+um 
    Gazel 11 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Naz sarhoşu. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  
 
mest-i rāh-ı nāb: 

1. mest-i rāh-ı nāb:+ı, +y, +uz 
    Gazel 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Saf sarhoş yolu. 

Nesīb-āsā hemīşe bī-ser ü sāmān u küstāḫuz  
Muḥaṣṣıl bezm-i ʿışḳuñ mest-i rāh-ı nābıyuz cānā  
 
mest-i sāġar-ı ṣahbā-yı nāz: 

1. mest-i sāġar-ı ṣahbā-yı nāz: 
    Gazel 55 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Naz kadehindeki şarabın sarhoşluğu. 

Çeşmüñ ki mest-i sāġar-ı ṣahbā-yı nāz olur  
Diller terāne-senc-i sürūd-ı niyāz olur  
 
mest-i şarāb-ı nāb: 

1. mest-i şarāb-ı nāb: 
    Gazel 143 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Saf şarap sarhoşu. 

Vażʿ-ı huşyār eylerem mest-i şarāb-ı nāb iken  
Ṣaḳlaram zuʿmumca sırr-ı ʿışḳı şöhret-yāb iken  
 
mest-i ser-endāz: 

1. mest-i ser-endāz: 
    Gazel 63 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Baş veren/korkusuz sarhoş. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  
mest-i ser-girān-ı nāz: 

1. mest-i ser-girān-ı nāz:+sın 
    Gazel 95 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Nazının şaşkınlığının sarhoşu. 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  
 
mesti-i dūşīne: 

1. mesti-i dūşīne:+den 
    Gazel 160 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Dün geceden kalma sarhoş. 

Ḫāṭıra gelsün Nesībā ḥālet-i bezm-i elest  
Bir ese̱r var ise sende mesti-i dūşīneden  
 
 
mestī-i mey-i ʿışḳ: 
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1. mestī-i mey-i ʿışḳ: 
    Gazel 199 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk şarabının sarhoşluğu. 

Dāmānuña küstaḫ düşersem ʿaceb olmaz  
Mestī-i mey-i ʿışḳ ile ādāb mı ḳaldı  
 
mestler-i reşk-āver-i ʿaḳl-ı Felāṭūn: 

1. mestler-i reşk-āver-i ʿaḳl-ı Felāṭūn: 
    Gazel 164 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sarhoşlara kıskançlık veren Felatun'un aklı. 

Mestler-i reşk-āver-i ʿaḳl-ı Felāṭūn olmada  
Mest-i ʿışḳ ol kim Nesībā bezmgāh-ı dehrde  
 
mestūr: 

1. mestūr: 
    Gazel 15 
    Mısra: 12 
    Gizli, kapalı. 

Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  
 

2. mestūr: 
    Gazel 96 
    Mısra: 1 
    Gizli, kapalı. 

Cām-ı luṭfında sipihrüñ zehr-i ġam mestūr imiş  
Bāde-i iḳbāli hem-ḫāṣiyyet-i kāfūr imiş  
 
mestūr ol-: 

1. mestūr ol-:-a 
    Tarih 17 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gizlenmek. 

Vücūdı ḫāl ü ruḫ-ı şāhed-i zamāne idi  
Dirīġ kim ola ḫāk-i siyāh ile mestūr  
 
mestūre: 

1. mestūre:+dür 
    Gazel 54 
    Mısra: 7 
    Gizli. 

Mestūredür anı görmezse n'ola zāhid  
Kim duḫter-i rez bāde-i engūra laḳabdur  
 

meşşāṭa: 

1. meşşāṭa: 
    Gazel 146 
    Mısra: 8 
    Gelini süsleyen kadın. 

İtmez ġurūr-ı ḥüsn ile bir naẓra ʿaksine  
Meşşāṭa itse āyīnesin āfitābdan  
2. meşşāṭa:+nuñ 
    Gazel 182 
    Mısra: 5 
    Gelini süsleyen kadın. 

Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
 
metāʿ: 

1. metāʿ:+ı 
    Gazel 212 
    Mısra: 10 
    Varlık, mal. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  
 
meṭāf: 

1. meṭāf:+dur 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Kâbe veya Kâbe gibi etrâfında dönülerek ziyâret edilen, 
tavaf edilen yer. 
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Ḥavālī-i ḥaremi mühbiṭ-i cünūd-ı melāyik  
Meṭāfdur işigi dāʾimā faḳīr ü emīre  
 
metāʿ-ı devlet: 

1. metāʿ-ı devlet:+üñ 
    Gazel 172 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Malı olan devlet. 

Nesībā sūḳ-ı ʿālemde biz ol sevdā-ger-i faḳruz  
Metāʿ-ı devletüñ yoḳ baḥsümüz sūd u ziyānında  
 
metāʿ-ı ʿışḳ-ı ḳadīr: 

1. metāʿ-ı ʿışḳ-ı ḳadīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın değerli varlığı. 

Odur ḫ˅āce-i mülk-i baḳā ki farṭ-ı himemle  
İki cihānı degişdi metāʿ-ı ʿışḳ-ı ḳadīre  
 
metāʿ-ı kāsid: 

1. metāʿ-ı kāsid: 
    Gazel 86 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Revaçta olmayan, sürümsüz mal. 

Metāʿ-ı kāsid olur mevḳiʿ-i ʿademde vücūd  
Maḥal düşer ki tüvān-ger gedā yerin ṭutmaz  
 

metāʿ-ı kem-neḫar: 

1. metāʿ-ı kem-neḫar: 
    Gazel 28 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gündüz satılacak mal azlığı. 

Heves-kāruñ oldı giryesi bīgāne-i teʾsī̱r  
Metāʿ-ı kem-neḫar bu çār-sūda zīb-i dükkāndur  

 
metāʿ-ı kes-meḫar-ı iʿtinā: 

1. metāʿ-ı kes-meḫar-ı iʿtinā:+y, +ı 
    Gazel 58 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dikkat gösterilen az olan mal. 

Elüñde naḳd-i hüner var ise meydāna gelür  
Metāʿ-ı kes-meḫar-ı iʿtināyı neylerler  
 
metāʿ-ı vuṣlat: 

1. metāʿ-ı vuṣlat:+a 
    Gazel 173 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma malı, eşyası. 

Metāʿ-ı vuṣlata naḳd-i revānı itse ḳabūl  
İderdi reşk hele sūdumuz ziyānumuza  
 
metīn: 

1. metīn: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Sağlam, dayanıklı. 

Eyledi Ṣıddīḳ ḳaṣr-ı dīn-i İslām'ı metīn  
Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn 

 
metīn ol-: 

1. metīn ol-:-sa 
    Gazel 186 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sağlam olmak. 

Sitem-kārum kim aġlardı cefā-yı bī-şümāruñdan  
Dil-i saḫtuñ gibi bünyād-ı peymānuñ metīn olsa  
 
mevālīd: 
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1. mevālīd:+e 
    Tarih 1 
    Mısra: 3 
    Yaratılmış olan her şey. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  
 
mevce: 

1. mevce:+si 
    Gazel 55 
    Mısra: 4 
    Dalga. 

Bād-ı firāḳ ile yem-i eşküm ki cūş ide  
Her mevcesi ber-āver-i lülü-yı rāz olur  
 
mevce-ḫīz-i lücce-i kīn: 

1. mevce-ḫīz-i lücce-i kīn: 
    Gazel 147 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kin girdabının sıçrayan dalgaları. 

ʿArż-ı ḥāl itme Nesīb ol şāh-ı şefḳat düşmene  
Bād-ı āhuñ mevce-ḫīz-i lücce-i kīn olmasun  
 
mevce-i deryā: 

1. mevce-i deryā: 
    Tarih 19 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Denizin dalgası. 

Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  
 
mevc-i ḫaṭar: 

1. mevc-i ḫaṭar: 
    Gazel 162 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Tehlikeli dalga. 

Nesīmden yeme mevc-i ḫaṭar ẓuhūr itmez  
ʿİtāb u çīn ü cebīn böyledür eḥibbāda  
 
mevc-i işkeste: 

1. mevc-i işkeste:+si, +ni 
    Gazel 133 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Kırık dalga. 

İdelüm ḫaṭṭ-ı leb-i yāre Nesībā diḳḳat  
Mevc-i işkestesini āb-ı zülālüñ görelüm  
 
mevc-i yem-i maʿnā: 

1. mevc-i yem-i maʿnā: 
    Gazel 49 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Anlam denizinin dalgası. 

Bād-ı feyż itmese taḥrīk Nesībā hergiz  
Sāḥil-i ṭabʿuña mevc-i yem-i maʿnā mı gelür  
 
mevḳiʿ-i ʿadem: 

1. mevḳiʿ-i ʿadem:+de 
    Gazel 86 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk makamı. 

Metāʿ-ı kāsid olur mevḳiʿ-i ʿademde vücūd  
Maḥal düşer ki tüvān-ger gedā yerin ṭutmaz  
 
mevḳıʿ-i ẓulmet: 

1. mevḳıʿ-i ẓulmet:+de 
    Gazel 38 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Karanlık yerlerde. 

Mevḳıʿ-i ẓulmetde nūra iʿtibār olmaz Nesīb  
Her kemālüñ ḥüsninüñ mirʾātı zıddıyetledür  
 
Mevlā: 
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1. Mevlā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Allah. 

ʿİlm ü ʿamelüñ ola füzūn-ter  
Mevlā seni eyleye muʿammer  
 

2. Mevlā: 
    Tarih 4 
    Mısra: 11 
    Allah (c.c.). 

İde iḳbālin füzūn Mevlā mübārek manṣıbın  
Ola ġalṭān ḫāk-i pāyında ser-i ehl-i sitīz  
 

3. Mevlā: 
    Tarih 27 
    Mısra: 14 
    Allah (c.c.). 

Şümār-ı sāl-i ʿömrin bī-ḥisāb itsün cenāb-ı Ḥaḳḳ  
Ṣafā-yı ḳalbin efzūn eylesün günden güne Mevlā  
 

4. Mevlā: 
    Tarih 32 
    Mısra: 4 
    Allah (c.c.). 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
 

5. Mevlā: 
    Tarih 33 
    Mısra: 2 
    Allah (c.c.). 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  
 
Mevlevī: 

1. Mevlevī:+ler 
    Gazel 61 
    Mısra: 1 

    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Belā rāġıblarıdur Mevlevīler  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 

2. Mevlevī:+ler 
    Gazel 61 
    Mısra: 2 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Belā rāġıblarıdur Mevlevīler  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 

3. Mevlevī:+ler 
    Gazel 61 
    Mısra: 4 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Degüller celb-i māl ü cāha māyil  
Göñül cālibleridür Mevlevīler  
 

4. Mevlevī:+ler 
    Gazel 61 
    Mısra: 6 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Müsebbibden bilürler cümle kārı  
Sivā sālibleridür Mevlevīler  
 

5. Mevlevī:+ler 
    Gazel 61 
    Mısra: 8 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 
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Riyāżet pūtesinde nār-ı ġamla  
Fenā ẕāʿibleridür Mevlevīler  
 

6. Mevlevī:+ler 
    Gazel 61 
    Mısra: 10 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Nesībā işleri taʿmīr-i dildür  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 

7. Mevlevī:+ler,+dür 
    Gazel 4 
    Mısra: 10 
    Hazret-i Mevlânâ'ya mensup kimseler; Mevlevīler. 

Bī-ḳarār itmiş Nesībā kāf u nūnuñ leẕẕeti  
Devr iderler Mevlevīler’dür semāvāt-ı ʿulā  
 

8. mevlevī: 
    Gazel 12 
    Mısra: 5 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Sezā olsa ol Mevlevī dilbere  
Ḳamer pālheng ü külāh āfitāb  
 

9. Mevlevī:+ler,+dür 
    Gazel 62 
    Mısra: 1 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Fenā peyġūlesinde merd-i ḫāmil Mevlevīlerdür  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 

10. Mevlevī:+ler,+dür 
    Gazel 62 
    Mısra: 2 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 

görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Fenā peyġūlesinde merd-i ḫāmil Mevlevīlerdür  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 

11. Mevlevī:+ler,+dür 
    Gazel 62 
    Mısra: 4 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Sebaḳ-ḫ˅ānān-ı ʿışḳuñ nüktesin fehm itmede māhir  
Debistān-ı maḥabbet içre kāmil Mevlevīlerdür  
 

12. Mevlevī:+ler,+dür 
    Gazel 62 
    Mısra: 6 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Fāḳīr-i bī-nevā ammā ġınā-yı ḳalbe mālikler  
Gedā-yı pādişāhāne muʿāmil Mevlevīlerdür  
 

13. Mevlevī:+ler,+dür 
    Gazel 62 
    Mısra: 8 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Çeküp nīk ü bedinden ʿālemüñ el olmış āzāde  
Meʿāl-i emr-i mūtū ile ʿāmil Mevlevīlerdür  
 

14. Mevlevī:+ler,+dür 
    Gazel 62 
    Mısra: 10 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Nesībā reh-revān-ı mülk-i ʿirfāna nigāh itseñ  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
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15. Mevlevī:+ler,+üñ 
    Gazel 120 
    Mısra: 1 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Dil kişverinedür seferi Mevlevīler'üñ  
Ceẕb-i Ḥaḳ oldı rāh-beri Mevlevīler'üñ  
 

16. Mevlevī:+ler,+üñ 
    Gazel 120 
    Mısra: 2 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Dil kişverinedür seferi Mevlevīler'üñ  
Ceẕb-i Ḥaḳ oldı rāh-beri Mevlevīler'üñ  
 

17. Mevlevī:+ler,+üñ 
    Gazel 120 
    Mısra: 4 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Bāġ-ı fenāda verd-i teri Mevlevīler'üñ  
Dāġ-ı ciger fürūz-ı tecellā-yı ʿışḳdur  
 

18. Mevlevī:+ler,+üñ 
    Gazel 120 
    Mısra: 6 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Seng-i siyāh iseñ zer-i ḫāliş-ʿayār ider  
İksīr-i feyżdür naẓarı Mevlevīler'üñ  
 

19. Mevlevī:+ler,+üñ 
    Gazel 120 
    Mısra: 8 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 

görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Eyler ṣafā-yı gülşen-i ḳudsüñ ḥikāyesin  
Neydür hezār-ı nāle-geri Mevlevīler'üñ  
 

20. Mevlevī:+ler,+üñ 
    Gazel 120 
    Mısra: 10 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Oldı Nesīb ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn  
Şāh-ı bülend-tāc-veri Mevlevīler'üñ  
 

21. Mevlevī:+ler,+e 
    Gazel 189 
    Mısra: 1 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Besdür hemīşe zād-ı sefer Mevlevīler'e  
Ḫūn-āb-ı dīde laḫt-ı ciger Mevlevīler'e  
 

22. Mevlevī:+ler,+e 
    Gazel 189 
    Mısra: 2 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Besdür hemīşe zād-ı sefer Mevlevīler'e  
Ḫūn-āb-ı dīde laḫt-ı ciger Mevlevīler'e  
 

23. Mevlevī:+ler,+e 
    Gazel 189 
    Mısra: 4 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Şevḳ-ı vüṣūl Kaʿbe-i taḥḳīḳ ile olur  
Ḫār-ı reh-i fenā gül-i ter Mevlevīler'e  
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24. Mevlevī:+ler,+e 
    Gazel 189 
    Mısra: 6 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Dür-sübḥa-i sirişk ile olsa ʿaceb midür  
Āheng-i nāle vird-i seḥer Mevlevīler'e  
 

25. Mevlevī:+ler,+e 
    Gazel 189 
    Mısra: 8 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Nā-kāmluk ki maṭlabıdur anlaruñ n'ola  
Yeksān olursa sūd u żarar Mevlevīler'e  
 

26. Mevlevī:+ler,+e 
    Gazel 189 
    Mısra: 10 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Dergāh-ı Pīr'üñ oldı Nesībā bahā ile  
Her rīze sengi dürr ü güher Mevlevīler'e  
 

27. Mevlevī:+leri 
    Gazel 211 
    Mısra: 1 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Pervāne itdi şemʿ-i liḳā Mevlevīler'i  
Yandurdı sūz-ı ʿışḳ-ı Ḫudā Mevlevīler'i  
 

28. Mevlevī:+leri 
    Gazel 211 
    Mısra: 2 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 

görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Pervāne itdi şemʿ-i liḳā Mevlevīler'i  
Yandurdı sūz-ı ʿışḳ-ı Ḫudā Mevlevīler'i  
 

29. Mevlevī:+leri 
    Gazel 211 
    Mısra: 4 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Şems-i ḥaḳīḳat ile idince muḳābele  
İtdi iḥāṭa nūr u żiyā Mevlevīler'i  
 

30. Mevlevī:+leri 
    Gazel 211 
    Mısra: 6 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

İtse n'ola leʾāli-i esrār-ı Mesṉevī  
Baḥr-i ḥikemde ġūṭa-nümā Mevlevīler'i  
 

31. Mevlevī:+leri 
    Gazel 211 
    Mısra: 8 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Eyler ḳudūm şāhed-i vecd iḫtiyārsuz  
Mānend-i nāy-ı naġme-serā Mevlevīler'i  
 

32. Mevlevī:+leri 
    Gazel 211 
    Mısra: 10 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi’nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup derviş. 

Bī-ḳayd-ı niʿmet-i dü-serā Mevlevīler'i  
İden Nesīb māʿide-i ḫ˅ān-ı ʿışḳdur  
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33. Mevlevī:+ler, +üz 
    Gazel 85 
    Mısra: 1 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup 
kişiler,dervişler. 

Nāmūs u cāhı çāha atan Mevlevīler'üz  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 

34. Mevlevī:+ler, +üz 
    Gazel 85 
    Mısra: 2 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup 
kişiler,dervişler. 

Nāmūs u cāhı çāha atan Mevlevīler'üz  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 

35. Mevlevī:+ler, +üz 
    Gazel 85 
    Mısra: 4 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup 
kişiler,dervişler. 

Deh-rūze kār u bārını dehrüñ hebā bilüp  
Peyġūle-i fenāda yatan Mevlevīler'üz  
 

36. Mevlevī:+ler, +üz 
    Gazel 85 
    Mısra: 6 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup 
kişiler,dervişler. 

Telḫī-i fāḳa itmek içün nefsümüz helāk  
Ḫ˅ān-ı vücūda zehr ḳatan Mevlevīler'üz  
 

37. Mevlevī:+ler, +üz 
    Gazel 85 
    Mısra: 8 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup 
kişiler,dervişler. 

Ārāmumuz semāʿ iledür rūzgārda  
Girdāb-ı baḥr-i ʿışḳa batan Mevlevīler'üz  
 

38. Mevlevī:+ler, +üz 
    Gazel 85 
    Mısra: 10 
    13. yüzyılda yaşamış Mevlana Celaleddin Rumi'nin 
görüşleri ve tasavvufi düşünceleri üzerine, kendisinin 
ölümünün ardından gelişen tarikata mensup 
kişiler,dervişler. 

Biz ey Nesīb devlet-i Monlā-yı Rūm'da  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 
mevrūs: 

1. mevrūsr:+dur 
    Tarih 19 
    Mısra: 5 
    Miras kalmış. 

Maḥabbet evliyāya ẕātına mevrūsdur bī-şekk  
Ki sırru’l-veledi sırru ebihi’üñ maẓharı ḥaḳḳa  
 
mevsim-i ḫarīf: 

1. mevsim-i ḫarīf: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Son bahar. 

Ammā çi-sūd geçdi dem-i nev-bahār-ı ʿömr  
Çün mevsim-i ḫarīf irişdi dem-i herem  
 
mevsim-i nīsān: 

1. mevsim-i nīsān:+dan 
    Gazel 149 
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    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Nisan mevsimi; İlkbaharın içinde bulunan zaman 
dilimi. 

Söylenürse söz maḥallinde bulur ḳadr-i girān  
Dürr olur gör ḳaṭre-i feyż mevsim-i nīsāndan  
 
mevżūʿ u ġāyet: 

1. mevżūʿ u ġāyet:+i 
    Gazel 110 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Konu ve amaç. 

Maʿlūm olur geçince ḥudūd-ı rüsūmdan  
Mevżūʿ u ġāyeti hele fenn-i ḥaḳīḳatüñ  
 
mey: 

1. mey:+le 
    Gazel 11 
    Mısra: 1 
    İçki, şarap. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  
 

2. mey: 
    Gazel 180 
    Mısra: 10 
    İçki, şarap. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
 

3. mey: 
    Gazel 201 
    Mısra: 12 
    İçki, şarap. 

Nesībā ṭabʿ-ı ʿālem ṣāfdur mānend-i āyīne  
Mey oldı dilde gerd-i ġuṣṣa-şū nev-rūzdur şimdi  
 

4. mey: 
    Rübai 7 
    Mısra: 3 
    İçki, şarap. 

Leẕẕāt-ı cihānı eylesün kāmına telḫ  
Ḳand-ı ġam-ı ʿışḳuñ pür idüp ẕāʿiḳa mey  
 
meydān: 

1. meydān:+a 
    Gazel 58 
    Mısra: 7 
    Alan, saha. 

Elüñde naḳd-i hüner var ise meydāna gelür  
Metāʿ-ı kes-meḫar-ı iʿtināyı neylerler  
 

2. meydān:+a 
    Tarih 7 
    Mısra: 13 
    Alan, saha. 

Ḫāme tāriḫ-i ḳudūmum didi bu meydāna  
Tekye-i Anḳara'ya geldi Nesīb-i nā-kām  
 
meydān-ı cefā: 

1. meydān-ı cefā:+da 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet meydanı. 

Ey ṣaf-der-i ḳalbgāh-ı ʿuşşāḳ  
Meydān-ı cefāda ḳahramānsın  
 
meydān-ı ʿişret: 

1. meydān-ı ʿişret:+de 
    Gazel 202 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İşret alanı( içki meclisi). 

Nesībā faṣl-ı gül meydān-ı ʿişretde murād üzre  
Semend-i ṭabʿuña meydān-ı tek ü tāz gelmez mi  
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meydān-ı ʿişve: 

1. meydān-ı ʿişve:+de 
    Gazel 40 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Işve meydanı. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv-ḳadānı gelür geçer  
 
meydān-ı melāmet: 

1. meydān-ı melāmet:+de 
    Gazel 34 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Ayıplama meydanı. 

Meydān-ı melāmetde o zārum ki Nesībā  
Ġavġā-yı ḥaşir menḳabe-i muḫtaṣarumdur  
 
meydān-ı rıżā: 

1. meydān-ı rıżā:+da 
    Rübai 44 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Şükür meydanı. 

Teslīm-i ḳaża-yı Ḥaḳ olur ʿārif olan  
Meydān-ı rıżāda ceng ü āşūb olmaz  
 
meydān-ı tek ü tāz: 

1. meydān-ı tek ü tāz: 
    Gazel 202 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Koşuşturma meydanı. 

Nesībā faṣl-ı gül meydān-ı ʿişretde murād üzre  
Semend-i ṭabʿuña meydān-ı tek ü tāz gelmez mi  
 
mey-gede-i ʿışk-ı mecāz: 

1. mey-gede-i ʿışk-ı mecāz:+uñ 
    Gazel 115 

    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gerçek olmayan aşkın meyhanesi. 

Ṣahbā-yı ḥaḳīḳatle ider defʿ-i ḫumārı  
ʿAyyāşları mey-gede-i ʿışk-ı mecāzuñ  
 
mey-i al: 

1. mey-i al: 
    Gazel 172 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı şarap. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  
 
2. mey-i al:+ı, +muz 
    Gazel 36 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı şarap. 

Defʿ-i ġumūma elde mey-i alımuz mı var  
Taḥṣīl-i ārzū-yı dile mālimüz mi var  
 
mey-i iḳbāl: 

1. mey-i iḳbāl:+i 
    Gazel 8 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Talih şarabı. 

Mey-i iḳbāli çarḫuñ maṭlab-ı şāh u gedādur hep  
Bu nīlī kāse-i pür-zehrler sükker-nümādur hep  
 
mey-i ʿişve: 

1. mey-i ʿişve: 
    Gazel 177 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İşve şarabı. 

ʿAceb mi mest ise mecbūr-ı nāzdur her dem  
Ḥelāldür mey-i ʿişve o çeşm-i maḫmūra  
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mey-i laʿl-i leb: 

1. mey-i laʿl-i leb:+üñ, +i 
    Gazel 168 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) dudağının kırmızı şarabı. 

Mest-i nāzum ne revādur var iken maḫmūruñ  
Mey-i laʿl-i lebüñi bezmde bīgāne göre  
 
mey-i laʿl-i leb-i şekker-şiken: 

1. mey-i laʿl-i leb-i şekker-şiken:+ü, +m, +den 
    Gazel 144 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Tatlı söz söyleyen sevgilinin kırmızı dudağının şarabı. 

Bir rind-i perīşān-rev-i mey-ḫāne-i nāzam  
Mestem mey-i laʿl-i leb-i şekker-şikenümden  
 

mey-i laʿl-i yār: 

1. mey-i laʿl-i yār:+i 
    Gazel 126 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin şarap gibi kırmızı dudakları. 

N'ola raġbet olmasa Āb-ı Ḥıżr'a şarāb-ı sāġar-ı Cem 
degül  
Mey-i laʿl-i yāri çeken ḥayātını terk iderse de ġam 
degül  
 
mey-i leb: 

1. mey-i leb:+üñ, +den 
    Gazel 5 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dudağının şarabı. 

Bulurdı ʿömr-i ebed ḳaṭresin çeken rindān  
Mey-i lebüñden eger olsa feyż-yāb şarāb  
 
mey-i mecāz: 

1. mey-i mecāz: 
    Gazel 63 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Mecaz şarabı. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  
 
mey-i nāz: 

1. mey-i nāz:+ı 
    Gazel 48 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Naz şarabı. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  
 
mey-kede: 

1. mey-kede:+de 
    Gazel 84 
    Mısra: 2 
    Meyhane. 

Tā ʿışḳ neşvesiyle ola ittiṣāfımuz  
Maḳbūl olur bu mey-kedede dürd ü ṣāfumuz 

 
mey-kede-i nāz: 

1. mey-kede-i nāz:+da 
    Gazel 152 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Naz meyhanesi. 

Her zamān mey-kede-i nāzda hem-bezm ancaḳ  
Çeşminüñ ayrılamaz ġamzesi hīç yanından  
 
mey-keş: 

1. mey-keş: 
    Gazel 91 
    Mısra: 6 
    İçki içen. 
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Şimdi derd-i ser-i maḫmūri-i hicrān çekerüz  
Bir zamān olmış idük bezm-i viṣāle mey-keş  
 
meyl: 

1. meyl:+ü, +müz 
    Tahmis 1 
    Mısra: 12 
    Eğilim, ilgi, alaka. 

N'ola meyl eylemezsek māl ü cāha  
Ki yoḳdur meylümüz ḥubb-ı sivāya  
 

2. meyl:+i 
    Gazel 69 
    Mısra: 5 
    Eğilim, ilgi, alaka. 

Der-kenār olmaġa meyli var imiş ʿuşşāḳa  
ʿArż-ı ḥāl itmede cānāna ḳuṣūr eylemişüz  
 
meyl eyle-: 

1. meyl eyle-:-mez, -sek 
    Tahmis 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Yönelmek, eğilimli olmak. 

N'ola meyl eylemezsek māl ü cāha  
Ki yoḳdur meylümüz ḥubb-ı sivāya  
 
meyl-i cihān: 

1. meyl-i cihān: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyaya meyl etme. 

Olur ehl-i ġınānuñ ṭabʿına meyl-i cihān ġālib  
Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib 
 

meyl-i cüvānān id-: 

1. meyl-i cüvānān id-:-en, -ler, -üñ 
    Gazel 109 

    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gençlere gönül verme. 

Çoḳdur belāsı meyl-i cüvānān idenlerüñ  
Rāh-ı mecāza ṣarf-ı dil ü cān idenlerüñ  
 
meyl-i ebrū: 

1. meyl-i ebrū:+dan 
    Gazel 80 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) kaşın meyli, eğimi. 

Meyl-i ebrūdan geçüp dil-beste olduḳ ḳāmete  
Dersümüz şimdi elifdür nūna çıḳmış inmişüz  
 
meyl-i ʿizz ü şān: 

1. meyl-i ʿizz ü şān:+dan 
    Gazel 102 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Nam ve yüceliğe yönelme. 

Sipihr-i sifle-perverden ḳabūl-i minnet itmezler  
Fenā ehli olurlar meyl-i ʿizz ü şāndan fāriġ  
 
meyl-i sivā: 

1. meyl-i sivā: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'tan başka şeylere meyletmek, istek duymak. 

Mānend-i meyl-i ḳıble-nümā semt-i Ḥaḳḳ'a dön  
Meyl-i sivā ile yeter olduñ mesel yeter  
 
meʾyūs-ı ṣıḥḥat: 

1. meʾyūs-ı ṣıḥḥat: 
    Gazel 102 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sağlıktan ümidi kesmek. 
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N'ola peyġūle-i ḥasretde luṭf-ı yāri añmazam  
Olur meʾyūs-ı ṣıḥḥat ḫastalar dermāndan fāriġ  
 
mezād id-: 

1. mezād id-:-en 
    Gazel 140 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Açık arttırmaya çıkarmak. 

Bī-behre-i nuḳūd ḳabūl-i ricāl olur  
Kālā-yı ḥüsn ü dāniş ü ʿilmin mezād iden  
 
meẕāḳ-ı ehl-i mıṣr: 

1. meẕāḳ-ı ehl-i mıṣr:+a 
    Tarih 4 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Mısır ahalisinin damağı. 

Oldı ebr-i feyż-i luṭf-ı şāh-ı ʿālem-gīr-ile  
Kilk-i iḥsānı meẕāḳ-ı ehl-i Mıṣr'a ḳand-rīz  
 
meẕāḳ-ı maʿni-i nuṭḳ: 

1. meẕāḳ-ı maʿni-i nuṭḳ: 
    Gazel 42 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sözün anlamının tadı. 

Hüner şīrīn meẕāḳ-ı maʿni-i nuṭḳ olmadur yoḳsa  
Belī mānend-i merdüm-i ṭūṭi-i şekker-şiken söyler  
 
meẕāḳ-ı şerʿ: 

1. meẕāḳ-ı şerʿ: 
    Tarih 30 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriatın tadı. 

Bāṭılı ḥaḳdan meẕāḳ-ı şerʿ ile temyīz idüp  
Bildürürsin çāşnī-i zehr ü ḳandı ʿilm-ile  
 
meẕāḳ-ı ṣufraviyān: 

1. meẕāḳ-ı ṣufraviyān:+da 
    Kaside 7 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Sofraya ait tat. 

Mütābaʿatdan aña müdbirān olur ser-keş  
Meẕāḳ-ı ṣufraviyānda olur şeker ḥanẓal  
 
meze: 

1. meze:+si 
    Gazel 171 
    Mısra: 1 
    Meze; içki içilirken yenilen yiyecek. 

Tā bī-nemek-i ṣıdḳ ola olmaz mezesi hīç  
Dünyāda her iş zād-ı reh-i āḫıret olsa  
 
meẕemmet id-: 

1. meẕemmet id-:-en 
    Gazel 208 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kınamak, yermek, kötülemek. 

Nühüfte yāri şikār eylemiş bugün zāhid  
Bizi meẕemmet iden yād-gārı gördüñ mi  
 
meẕheb: 

1. mezheb:+üñ 
    Gazel 112 
    Mısra: 2 
    Bir dinin görüş, yorum ve anlayış ayrılıkları sebebiyle 
ortaya çıkan kollarından her biri. 

Bī-cā kelām-ı laġva güşād eyleme lebüñ  
Olsun sükūt-ı ḫalvet ü celvetde mezhebüñ  
 
mezīd: 

1. mezīd: 
    Gazel 19 
    Mısra: 5 
    Artma, çoğalma, ziyade. 
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Revnaḳ-ı ẕātı mezīd eyler imiş ḥüsn-i zamān  
Başḳa bir ḥüsn virür tāzelere cāme-i ʿīd  
 
meziyyet: 

1. meziyyet: 
    Gazel 68 
    Mısra: 1 
    Bir kişiyi başkalarından ayıran ve yücelten vasıf, 
üstünlük, değerlilik, yüksek karakter. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  
 
mı: 

1. mı:+dur 
    Gazel 134 
    Mısra: 5 
    Soru eki. 

Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  
 

2. mı: 
    Gazel 145 
    Mısra: 3 
    Soru eki. 

ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  
 

3. mı:+dur 
    Gazel 161 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 

Neẓẓāre midür tīr-i ciger-dūz mıdur bu  
Ruḫsāre midür āteş-i cān-sūz mıdur bu  
 

4. mı:+dur 
    Gazel 161 
    Mısra: 4 
    Soru eki. 

Ol sīne-i sīmīnde ilik tügme midür ya  
Gencīne-i dür-beste-i meknūz mıdur bu  
 

5. mı:+dur 
    Gazel 161 
    Mısra: 5 
    Soru eki. 

Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  
 

6. mı:+dur 
    Gazel 161 
    Mısra: 8 
    Soru eki. 

Gīsū-yı siyeh mi ruḫ-ı al üzre perīşān  
Tārīki-i şeb rūşeni-i rūz mıdur bu  
 

8. mı:+dur 
    Gazel 60 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
 

9. mı:+dur 
    Gazel 89 
    Mısra: 3 
    Soru eki. 

Ḫānümān-ı hesti-i ʿuşşāḳı yaḳsa çoḳ mıdur  
Heft dūzaḫ nār-ı ʿışḳı Ḥaḳ'dan oldı bir ḳabes  
10. mı:+dur 
    Gazel 89 
    Mısra: 13 
    Soru eki. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  
 

11. mı:+dur 
    Gazel 116 
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    Mısra: 5 
    Soru eki. 

Revā mıdur ki olam zehr-i nūş-i hecrüñ ben  
ʿAdūlar ola siyeh mest-i cām-ı iḥsānuñ  
 

12. mı:+dur 
    Gazel 138 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Bī-çāre Nesībā'ya niçün söylemez olduñ  
İnṣāf mıdur söyleye ey ruḫları māhum  
 

13. mı: 
    Gazel 148 
    Mısra: 5 
    Soru eki. 

Ben bülbül-i mehcūrını gāhīce añar mı  
Ey bād-ı seḥer vir ḫaber ol verd-i terümden  
 

14. mı:+dur 
    Gazel 161 
    Mısra: 1 
    Soru eki. 

Neẓẓāre midür tīr-i ciger-dūz mıdur bu  
Ruḫsāre midür āteş-i cān-sūz mıdur bu  
 

15. mı:+dur 
    Gazel 161 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 

Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  
16. mı:+dur 
    Gazel 161 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  
 

17. mı: 
    Gazel 167 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 

Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezmgāh-ı meyde hiç rindān nifāḳ üzre  
 

18. mı:+dur 
    Gazel 168 
    Mısra: 7 
    Soru eki. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  
 

19. mı: 
    Gazel 169 
    Mısra: 5 
    Soru eki. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 

20. mı:+dur 
    Gazel 170 
    Mısra: 8 
    Soru eki. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  
 

21. mı: 
    Gazel 182 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 

Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
22. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 1 
    Soru eki. 
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Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  
 

23. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  
 

24. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 4 
    Soru eki. 

Dāmānuña küstaḫ düşersem ʿaceb olmaz  
Mestī-i mey-i ʿışḳ ile ādāb mı ḳaldı  
 

25. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  
 

26. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 8 
    Soru eki. 

Ey Yūsuf-ı sānī saña sevdā-ger-i dīde  
Ḫarc eylemedük gevher-i nā-yāb mı ḳaldı  
 

27. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Gördük nüsaḫ-ı miḥneti ser-cümle Nesībā  
Nā-dīde fen-i ʿışḳda bir bāb mı ḳaldı  
 

28. mı: 
    Gazel 200 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  
 

29. mı:+dur 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Soru eki. 

Naʿtüñ yolında çoḳ mıdur ey şāh-ı ẕü'l-kerem  
Her ḫaṭvesinde secde-i şükr eylese ḳalem  
 

30. mı:+dur 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Soru eki. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 

31. mı: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Yoḳdur bu zamānda ṣanma merdān  
Anlarsuz olur mı hīç devrān  
 

32. mı: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 18 
    Soru eki. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  
 

33. mı: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 17 
    Soru eki. 



1156 

 

ʿAceb reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ olur mı kimse ey ʿĀrif  
Sevād-ı ḥayretüñ ser-geştegān-ı merzübūmından  
 

34. mı: 
    Tarih 25 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 

Ol seyyid-i ʿālī-güherüñ ḥüsn-i ṣıfātın  
Taʿdāda meger cānı mı var güft ü şinīdüñ  
 

35. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Soru eki. 

Āyā bu cefāya yoḳ mı pāyān  
Tā ʿarşa irişdi āh u feryād  
 

36. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Bu cünbüş-i ḳāmetüñ görenler  
Bir daḫi olur mı ʿaḳla maḳrūn  
 

37. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Soru eki. 

Şimdengerü oldı var mı çāre  
Esrār-ı nühüfte āşikāre  
 

38. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Soru eki. 

Var mı bu suʾāle bir cevābuñ  
Maḥşerde olursa dād-ḫ˅āhuñ  
 

39. mı: 
    Gazel 36 
    Mısra: 1 
     Soru eki. 

Defʿ-i ġumūma elde mey-i alımuz mı var  
Taḥṣīl-i ārzū-yı dile mālimüz mi var  
 

40. mı: 
    Gazel 47 
    Mısra: 7 
     Soru eki. 

Āhūya ġıdā olur mı ʿuṣfūr  
Çeşmüñ dil-i mübtelāyı neyler  
 

41. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 1 
     Soru eki. 

Dile hīç ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā mı gelür  
Ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūsa müdāvā mı gelür  
 

42. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Dile hīç ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā mı gelür  
Ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūsa müdāvā mı gelür  
 

43. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 4 
     Soru eki. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  
 

44. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 6 
     Soru eki. 



1157 

 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  
 

45. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 8 
     Soru eki. 

ʿIşḳ her sīne-i efsürdede itmez cilve  
Gülşen-i dīzedeye bülbül-i gūyā mı gelür  
 

46. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 10 
     Soru eki. 

Yine feryādını arturdı hezārān-ı çemen  
Seyr-i bāġa ʿacabā ol gül-i raʿnā mı gelür  
 

47. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 12 
     Soru eki. 

Bād-ı feyż itmese taḥrīk Nesībā hergiz  
Sāḥil-i ṭabʿuña mevc-i yem-i maʿnā mı gelür  
 

48. mı: 
    Gazel 67 
    Mısra: 7 
     Soru eki. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  
 

49. mı: 
    Gazel 86 
    Mısra: 3 
     Soru eki. 

Olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād ü ḥüsn-i sāḫte bir  
Cemāl-i naḳş u ṣuver dil-rübā yerin ṭutmaz  

50. mı: 
    Gazel 102 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  
 

51. mı: 
    Gazel 104 
    Mısra: 5 
     Soru eki. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  
 

52. mı: 
    Gazel 134 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  
 

53. mı: 
    Gazel 134 
    Mısra: 10 
     Soru eki. 

Güẕār-ı kem-teri tārāc-sāz-ı ṣabr u sükūn  
Ḳażā mı ġamze-i dilber midür nedür bilmem  
 

54. mı: 
    Gazel 140 
    Mısra: 7 
     Soru eki. 

İtme penāh-ı ḫalḳı ki rāḥat bulur mı hīç  
Timsāl-i şaḫṣa āyınede istinād iden  
 

55. mı: 
    Gazel 141 
    Mısra: 1 
     Soru eki. 



1158 

 

Sezā mı bezmgeh-i ġayra mīhmān olasın  
Görinmeyüp bize mānend-i cān nihān olasın  
 

56. mı: 
    Gazel 180 
    Mısra: 9 
     Soru eki. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
 

57. mı: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
     Soru eki. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  
 

59. mı: 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Kemāl-i ḳadrini ʿaḳl-ı beşer iḥāṭa ne mümkin  
Olur mı kār-ı tekāver naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīre  
 

60. mı: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Bir gedā ḫalvet-serāy-ı şāha itdükde duḫūl  
Hīç olur mı luṭf u iḥsān ile mesrūr olmaya  
 

61. mı:+dur 
    Gazel 134 
    Mısra: 5 
    Soru eki. 

Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  
 

62. mı: 
    Gazel 145 
    Mısra: 3 
    Soru eki. 

ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  
 

63. mı: 
    Gazel 148 
    Mısra: 5 
    Soru eki. 

Ben bülbül-i mehcūrını gāhīce añar mı  
Ey bād-ı seḥer vir ḫaber ol verd-i terümden  
 

64. mı:+dur 
    Gazel 161 
    Mısra: 1 
    Soru eki. 

Neẓẓāre midür tīr-i ciger-dūz mıdur bu  
Ruḫsāre midür āteş-i cān-sūz mıdur bu  
 

65. mı:+dur 
    Gazel 161 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 

Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  
 

66. mı:+dur 
    Gazel 161 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  
 

67. mı: 
    Gazel 167 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 
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Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezmgāh-ı meyde hiç rindān nifāḳ üzre  
 

68. mı:+dur 
    Gazel 168 
    Mısra: 7 
    Soru eki. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  
 

69. mı: 
    Gazel 169 
    Mısra: 5 
    Soru eki. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 

70. mı:+dur 
    Gazel 170 
    Mısra: 8 
    Soru eki. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  
 

71. mı: 
    Gazel 182 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 

Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
 

72. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 1 
    Soru eki. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  
 

73. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  
 

74. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 4 
    Soru eki. 

Dāmānuña küstaḫ düşersem ʿaceb olmaz  
Mestī-i mey-i ʿışḳ ile ādāb mı ḳaldı  
 
75. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  
 

76. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 8 
    Soru eki. 

Ey Yūsuf-ı sānī saña sevdā-ger-i dīde  
Ḫarc eylemedük gevher-i nā-yāb mı ḳaldı  
 

77. mı: 
    Gazel 199 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Gördük nüsaḫ-ı miḥneti ser-cümle Nesībā  
Nā-dīde fen-i ʿışḳda bir bāb mı ḳaldı  
 

78. mı: 
    Gazel 200 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 
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Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  
 

79. mı:+dur 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Soru eki. 

Naʿtüñ yolında çoḳ mıdur ey şāh-ı ẕü'l-kerem  
Her ḫaṭvesinde secde-i şükr eylese ḳalem  
 

80. mı:+dur 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Soru eki. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 

81. mı: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Yoḳdur bu zamānda ṣanma merdān  
Anlarsuz olur mı hīç devrān  
 

82. mı: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 18 
    Soru eki. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  
 

83. mı: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 17 
    Soru eki. 

ʿAceb reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ olur mı kimse ey ʿĀrif  
Sevād-ı ḥayretüñ ser-geştegān-ı merzübūmından  
 

84. mı: 
    Tarih 25 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 

Ol seyyid-i ʿālī-güherüñ ḥüsn-i ṣıfātın  
Taʿdāda meger cānı mı var güft ü şinīdüñ  
 

85. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Soru eki. 

Āyā bu cefāya yoḳ mı pāyān  
Tā ʿarşa irişdi āh u feryād  
 

86. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Bu cünbüş-i ḳāmetüñ görenler  
Bir daḫi olur mı ʿaḳla maḳrūn  
87. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Soru eki. 

Bī-dād-gerā revā mı itmek  
Zehr-ābe-i hecr ile ciger-ḫūn  
 

88. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Soru eki. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  
 

89. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Soru eki. 
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Lāyıḳ mı ki sīne-i ʿadūdur  
Mānende-i kīne cilvegāhuñ  
 

90. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Soru eki. 

Var mı bu suʾāle bir cevābuñ  
Maḥşerde olursa dād-ḫ˅āhuñ  
 

91. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Soru eki. 

Şimdengerü oldı var mı çāre  
Esrār-ı nühüfte āşikāre  
 

92. mı: 
    Gazel 36 
    Mısra: 1 
     Soru eki. 

Defʿ-i ġumūma elde mey-i alımuz mı var  
Taḥṣīl-i ārzū-yı dile mālimüz mi var  
93. mı: 
    Gazel 47 
    Mısra: 7 
     Soru eki. 

Āhūya ġıdā olur mı ʿuṣfūr  
Çeşmüñ dil-i mübtelāyı neyler  
 

94. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 1 
     Soru eki. 

Dile hīç ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā mı gelür  
Ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūsa müdāvā mı gelür  
 

95. mı: 
    Gazel 49 

    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Dile hīç ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā mı gelür  
Ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūsa müdāvā mı gelür  
 

96. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 4 
     Soru eki. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  
 

97. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 6 
     Soru eki. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  
 

98. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 8 
     Soru eki. 

ʿIşḳ her sīne-i efsürdede itmez cilve  
Gülşen-i dīzedeye bülbül-i gūyā mı gelür  
 

99. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 10 
     Soru eki. 

Yine feryādını arturdı hezārān-ı çemen  
Seyr-i bāġa ʿacabā ol gül-i raʿnā mı gelür  
 

100. mı: 
    Gazel 49 
    Mısra: 12 
     Soru eki. 
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Bād-ı feyż itmese taḥrīk Nesībā hergiz  
Sāḥil-i ṭabʿuña mevc-i yem-i maʿnā mı gelür  
 

101. mı: 
    Gazel 67 
    Mısra: 7 
     Soru eki. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  
 

102. mı: 
    Gazel 86 
    Mısra: 3 
     Soru eki. 

Olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād ü ḥüsn-i sāḫte bir  
Cemāl-i naḳş u ṣuver dil-rübā yerin ṭutmaz  
 

103. mı: 
    Gazel 102 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  
 

104. mı: 
    Gazel 104 
    Mısra: 5 
     Soru eki. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  
 

105. mı: 
    Gazel 134 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  

106. mı: 
    Gazel 134 
    Mısra: 10 
     Soru eki. 

Güẕār-ı kem-teri tārāc-sāz-ı ṣabr u sükūn  
Ḳażā mı ġamze-i dilber midür nedür bilmem  
 

107. mı: 
    Gazel 140 
    Mısra: 7 
     Soru eki. 

İtme penāh-ı ḫalḳı ki rāḥat bulur mı hīç  
Timsāl-i şaḫṣa āyınede istinād iden  
 

108. mı: 
    Gazel 141 
    Mısra: 1 
     Soru eki. 

Sezā mı bezmgeh-i ġayra mīhmān olasın  
Görinmeyüp bize mānend-i cān nihān olasın  
 

109. mı: 
    Gazel 180 
    Mısra: 9 
     Soru eki. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
 

110. mı: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
     Soru eki. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  
 

111. mı: 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 
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Kemāl-i ḳadrini ʿaḳl-ı beşer iḥāṭa ne mümkin  
Olur mı kār-ı tekāver naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīre  
 

112. mı: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Bir gedā ḫalvet-serāy-ı şāha itdükde duḫūl  
Hīç olur mı luṭf u iḥsān ile mesrūr olmaya  
 

113. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Soru eki. 

Bī-dād-gerā revā mı itmek  
Zehr-ābe-i hecr ile ciger-ḫūn  
 

114. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Soru eki. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  
 

115. mı: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Soru eki. 

Lāyıḳ mı ki sīne-i ʿadūdur  
Mānende-i kīne cilvegāhuñ  
 

mi: 

1. mi:+dür 
    Gazel 126 
    Mısra: 3 
    Soru eki. 

Çıḳarup miyāne-i sūḳ-ı vuṣlata ʿarż iderse ʿaceb 
midür  

Dür-i baḥr-i Ḳulzüm-i ʿışḳdur görinen bu dīdede nem 
degül  
 

2. mi:+dür 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 5 
    Soru eki. 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  
 

3. mi:-y, -dü, -ñ 
    Gazel 3 
    Mısra: 7 
    Soru edatı. 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  
 

4. mi: 
    Gazel 2 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 

İder şeh-bāz-ı çeşmüñ ṣayd-ı murġ-ı cāna istiġnā  
İder mi ḫusrevā cellād olan hīç ḳana istiġnā  
 

5. mi: 
    Gazel 9 
    Mısra: 12 
    Soru eki. 

Sūzān olur semender olursa ḳarīn saña  
Mümkin mi ictināb  
 

6. mi: 
    Gazel 10 
    Mısra: 3 
    Soru eki. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūna endūd-ı ʿitāb  
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7. mi: 
    Gazel 10 
    Mısra: 3 
    Soru eki. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūne endūd-ı ʿitāb  
 

8. mi: 
    Gazel 36 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 

Defʿ-i ġumūma elde mey-i alımuz mı var  
Taḥṣīl-i ārzū-yı dile mālimüz mi var  
 

9. mi: 
    Gazel 36 
    Mısra: 4 
    Soru eki. 

Gelmez duḫūl-i meclis-i cānāne ḫāṭıra  
Ol bezme lāyıḳ olmaġa iḳbālümüz mi var  
 

10. mi: 
    Gazel 36 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 

Taḳrīr-i ḥāl-i zār olur mūris-i ṣudāʿ  
Maʿlūm-ı ʿizzet olmaduḳ ahvālümüz mi var  
 

11. mi: 
    Gazel 36 
    Mısra: 8 
    Soru eki. 

Bu iġbirār-ı ḫāṭıra āyā nedür sebeb  
Ḫıdmetde ḫāk-i payiñe ihmālümüz mi var  
 

12. mi: 
    Gazel 36 
    Mısra: 9 
    Soru eki. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  
 

13. mi: 
    Gazel 36 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  
 

14. mi: 
    Gazel 45 
    Mısra: 5 
    Soru eki. 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var  
 

15. mi:+dür 
    Gazel 60 
    Mısra: 1 
    Soru eki. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
 

16. mi:+dür 
    Gazel 60 
    Mısra: 1 
    Soru eki. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
 
17. mi:+dür 
    Gazel 60 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
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18. mi:+dür 
    Gazel 60 
    Mısra: 4 
    Soru eki. 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdā-veş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  
 

19. mi:+dür 
    Gazel 60 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
 

20. mi:+dür 
    Gazel 60 
    Mısra: 8 
    Soru eki. 

Āteş-i dilden hirās itmez ṣunar ser-pençesin  
Bilmem āhū-yı ḫayālüñ şīr-i merd-efgen midür  
 

21. mi:+dür 
    Gazel 60 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Bilmedük gitti Nesīb-i mübtelāya bu firāḳ  
Mekr-i düşmenden midür senden midür benden 
midür  
 

22. mi:+dür 
    Gazel 60 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Bilmedük gitti Nesīb-i mübtelāya bu firāḳ  
Mekr-i düşmenden midür senden midür benden 
midür  
 

23. mi:+dür 
    Gazel 60 

    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Bilmedük gitti Nesīb-i mübtelāya bu firāḳ  
Mekr-i düşmenden midür senden midür benden 
midür  
 

24. mi:+dür 
    Gazel 81 
    Mısra: 11 
    Soru eki. 

Dāʿimā ser-geşte-ḥāl olsaḳ ʿaceb midür Nesīb  
Ẕerre-i nāçīz-i mihr-i rūy-ı pür-envārıyuz  
 

25. mi:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 1 
    Soru eki. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  
 

26. mi:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  
 

27. mi:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 4 
    Soru eki. 

Ruḫuñda ḫāl-i muʿanber mi ceste ceste ṭuran  
Sipihr-i ḥüsnde aḫter midür nedür bilmem  
 

28. mi:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 6 
    Soru eki. 
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Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  
 

29. mi:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 8 
    Soru eki. 

Pes-i müjenden ider pāre-pāre cān u dili  
Nigeh mi tīġ-ı mücevher midür nedür bilmem  
 

30. mi:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 10 
    Soru eki. 

Güẕār-ı kem-teri tārāc-sāz-ı ṣabr u sükūn  
Ḳażā mı ġamze-i dilber midür nedür bilmem  
 

31. mi:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 12 
    Soru eki. 

Derūn-ı sīnede sūz u güdāzī var her dem  
Göñül mi şemʿ-i münevver midür nedür bilmem  
 

32. mi:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 14 
    Soru eki. 

Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  
 

33. mi:+sin 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Soru eki. 

Bes Nesībā ʿarż-ı ḥāl ıṭnābı terk eyle yeter  
Lāzım-ı ḫurşīddür bilmez misin īsār-ı nūr  
 

34. mi:+dür 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Soru eki. 

Cürm ü ḫaṭāda müfredüm olsa ʿaceb midür  
ʿAṭf-ı beyān-ı mücrim ü müẕnib baña ʿalem  
 

35. mi:+sin 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 5 
    Soru eki. 

Az söyle vaḳtini gözle sözüñ bilmez misin  
Ḳadr-i ferd ü şeyʿ bir mıṣraʿdur efzūn eyleyen  
 

36. mi:+dür 
    Müfret 12 
    Mısra: 2 
    Soru eki. 

Kim baḳsa ʿāleme naẓar-ı iʿtibār ile  
Mümkin midür ki farḳ ide aġyārı yār-ile  
 

37. mi:+dür 
    Rübai 32 
    Mısra: 3 
    Soru eki. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  
 

38. mi:+sin 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Soru eki. 

Ey tünd-i ḥiṣāl-i mihr-i düşmen  
İnṣāfa gelür misin ʿaceb sen  
 

39. mi:+dür 
    Gazel 161 
    Mısra: 2 
    mi soru eki. 
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Neẓẓāre midür tīr-i ciger-dūz mıdur bu  
Ruḫsāre midür āteş-i cān-sūz mıdur bu  
 

40. mi:+dür 
    Gazel 189 
    Mısra: 5 
    mi soru eki. 

Dür-sübḥa-i sirişk ile olsa ʿaceb midür  
Āheng-i nāle vird-i seḥer Mevlevīler'e  
 

41. mi:+dür 
    Gazel 161 
    Mısra: 1 
    Soru eki. 

Neẓẓāre midür tīr-i ciger-dūz mıdur bu  
Ruḫsāre midür āteş-i cān-sūz mıdur bu  
 

42. mi:+dür 
    Gazel 161 
    Mısra: 3 
    Soru eki. 

Ol sīne-i sīmīnde ilik tügme midür ya  
Gencīne-i dür-beste-i meknūz mıdur bu  
 

43. mi: 
    Gazel 53 
    Mısra: 4 
     Soru eki. 

Alma hengām-ı ġażab ḫançerüñüñ peyvendin  
ʿĀşıḳ öldürmege yetmez mi o ḫaṣm-āne naẓar  
 

44. mi: 
    Gazel 65 
    Mısra: 13 
     Soru eki. 

Aṣḥāb-ı riyā ider mi ārām  
Mekkār-ı cihānda rāḥat olmaz  
 

45. mi: 
    Gazel 102 
    Mısra: 1 
     Soru eki. 

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  
 

46. mi: 
    Gazel 103 
    Mısra: 5 
     Soru eki. 

ʿĀşıḳa gösterse ol meh-veş ʿaceb mi teff ü tāb  
Oldı zīrā lāzım-ı şemʿ-i münevver tāb ü tef  
 

47. mi: 
    Gazel 109 
    Mısra: 7 
     Soru eki. 

Gelmez mi ḫāṭırına ḥarīḳ-ı seḳar Nesīb  
Semt-i riyā vü sümʿayı dükkān idenlerün  
 

48. mi: 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
     Soru eki. 

Ḥüsn-i tedbīr ile mümkin mi ḳażayı tebdīl  
Rāy-ı ṣāyib siper-i nāvek-i taḳdīr olmaz  
 

49. mi: 
    Gazel 112 
    Mısra: 10 
     Soru eki. 

Ṭutmaz ʿitāb-ı dōst yerin ḳahr-ı düşmenān  
Hīç kār-ı nīşter mi ider nīşi-i ʿaḳrebüñ  
 

50. mi: 
    Gazel 116 
    Mısra: 9 
     Soru eki. 
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Ḳalur gider mi ʿaceb dūzaḫ-ı teġāfülde  
Bilinse cürm ü günāhı nedür Nesībā'nuñ  
 

51. mi: 
    Gazel 125 
    Mısra: 3 
     Soru eki. 

Bir dem mi var ki nāmiye-i feyż-i derd ile  
Dūd-ı derūn sünbül-i destārumuz degül  
 

52. mi: 
    Gazel 131 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Ne ʿaceb nūr-ı siyeh olsa ser-ā-pāy-ı ḳalem  
Yed-i ḳudret mi degül evvel-i meʾvā-yı ḳalem  
 

53. mi: 
    Gazel 133 
    Mısra: 11 
     Soru eki. 

Gösterür mi ʿacaba baḫt-ı siyāhuñ ʿaksin  
Ṣafvet-i sīne-i āyīne-misā̱lüñ görelüm  
 

54. mi: 
    Gazel 134 
    Mısra: 1 
     Soru eki. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  
 

55. mi: 
    Gazel 134 
    Mısra: 3 
     Soru eki. 

Ruḫuñda ḫāl-i muʿanber mi ceste ceste ṭuran  
Sipihr-i ḥüsnde aḫter midür nedür bilmem  
 

56. mi: 
    Gazel 134 
    Mısra: 8 
     Soru eki. 

Pes-i müjenden ider pāre-pāre cān u dili  
Nigeh mi tīġ-ı mücevher midür nedür bilmem  
 

57. mi: 
    Gazel 134 
    Mısra: 12 
     Soru eki. 

Derūn-ı sīnede sūz u güdāzī var her dem  
Göñül mi şemʿ-i münevver midür nedür bilmem  
 

58. mi: 
    Gazel 136 
    Mısra: 5 
     Soru eki. 

ʿAceb mi iḥtirāzum olmasa ḫār-ı melāmetden  
Yine ṣad-pāre-sāz-ı ceyb ü dāmān-ı şekīb oldum  
 

59. mi: 
    Gazel 138 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Bu cevr ü cefā niçeye dek bendeñe şāhum  
Sulṭānumı sevmek mi benüm cürm ü günāhum  
 

60. mi: 
    Gazel 145 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Beni ayırdı ḫayāli ḥużūr u ḫ˅ābumdan  
Bugün ḫaber mi gelür bilmem āfitābumdan  
 

61. mi: 
    Gazel 145 
    Mısra: 3 
     Soru eki. 
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ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  
 

62. mi: 
    Gazel 153 
    Mısra: 10 
     Soru eki. 

Nesīb-i dil geçemez fikr-i zülf-i dilberden  
Ġarīb ider mi ferāġat vaṭan ḫayālinden  
 

63. mi: 
    Gazel 156 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  
 

64. mi: 
    Gazel 157 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  
 

65. mi: 
    Gazel 161 
    Mısra: 7 
     Soru eki. 

Gīsū-yı siyeh mi ruḫ-ı al üzre perīşān  
Tārīki-i şeb rūşeni-i rūz mıdur bu  
 

66. mi: 
    Gazel 162 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Ġarābet olmayıcaḳ reng ü rūy-ı maʿnāda  
Kelāma ḥüsn virür mi ʿibāret-i sāde  
 

67. mi: 
    Gazel 162 
    Mısra: 7 
     Soru eki. 

Ḳabūl ider mi müdāvā marīż-ı bī-derdī  
Bulınmaz aña devā nüsḫa-i Mesīḥā'da  
 

68. mi: 
    Gazel 162 
    Mısra: 15 
     Soru eki. 

Nesīb bāġ-ı felekde mi sürūr u ṣafā  
Daḫı füşürde degül ḫūşe-i Süreyyā'da  
 
69. mi: 
    Gazel 169 
    Mısra: 6 
     Soru eki. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 

70. mi: 
    Gazel 172 
    Mısra: 6 
     Soru eki. 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  
 

71. mi: 
    Gazel 172 
    Mısra: 9 
     Soru eki. 

Meger teʾḫīr ider mi ʿarż-ı ḥāl itmekde hīç ʿāşıḳ  
Kerem ḥiss itse ṭabʿ-ı dilber-i nā-mihribānında  
 

72. mi: 
    Gazel 177 
    Mısra: 3 
     Soru eki. 
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ʿAceb mi mest ise mecbūr-ı nāzdur her dem  
Ḥelāldür mey-i ʿişve o çeşm-i maḫmūra  
 

73. mi: 
    Gazel 185 
    Mısra: 5 
     Soru eki. 

Ṭayy idemez mi rāh-ı ġam-ı hecrüñi göñül  
Ṣahbā gibi tekāver-i āteş-ʿinān ile  
 

74. mi: 
    Gazel 190 
    Mısra: 11 
     Soru eki. 

Ümmīd ider mi ḫırmen-i kām ola ḥāṣılı  
Toḫm-ı heves ṣaçan bu fenā şūrezārına  
 

75. mi: 
    Gazel 191 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāre  
Duyar mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  
 

76. mi: 
    Gazel 191 
    Mısra: 9 
     Soru eki. 

Dimez mi bāriḳa-i ḫırmen-i şekib gören  
O ḫande-i nemekīn ile luṭf-ı güftāre  
 

77. mi: 
    Gazel 202 
    Mısra: 1 
     Soru eki. 

Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  
 

78. mi: 
    Gazel 202 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  
 

79. mi: 
    Gazel 202 
    Mısra: 4 
     Soru eki. 

ʿAdūya fāriġ olmaz luṭf u iḥsān itmeden hergiz  
Sitem-kārum baña cevr eylemekden vaz gelmez mi  
 

80. mi: 
    Gazel 202 
    Mısra: 6 
     Soru eki. 

Şikār-ı murġ-ı ümmīd el virüp bu deşt-i ḥasretde  
Yine bāzū-yı vaṣla ol hümā-pervāz gelmez mi  
 
81. mi: 
    Gazel 202 
    Mısra: 8 
     Soru eki. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  
 

82. mi: 
    Gazel 202 
    Mısra: 10 
     Soru eki. 

Nesībā faṣl-ı gül meydān-ı ʿişretde murād üzre  
Semend-i ṭabʿuña meydān-ı tek ü tāz gelmez mi  
 

83. mi: 
    Gazel 203 
    Mısra: 4 
     Soru eki. 
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Gören bu tābişümüz sūz-ı nār-ı hecrüñle  
Revā görür mi semenderle imtiḥānumızı  
 

84. mi: 
    Gazel 208 
    Mısra: 1 
     Soru eki. 

ʿAceb nesīm-i ser-i kūy-ı yāri gördüñ mi  
O semtlerde dil-i bī-ḳarārı gördüñ mi  
 

85. mi: 
    Gazel 208 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

ʿAceb nesīm-i ser-i kūy-ı yāri gördüñ mi  
O semtlerde dil-i bī-ḳarārı gördüñ mi  
 

86. mi: 
    Gazel 208 
    Mısra: 4 
     Soru eki. 

Süvār-ı keşti-i ten olalı göñül söyle  
Miyāne-i yem-i ġamda kenārı gördüñ mi  
87. mi: 
    Gazel 208 
    Mısra: 5 
     Soru eki. 

Deger mi nālişine ʿandelīb-i nālānuñ  
Zamān-ı zūd-ı zevāl-i bahārı gördüñ mi  
 

88. mi: 
    Gazel 208 
    Mısra: 6 
     Soru eki. 

Deger mi nālişine ʿandelīb-i nālānuñ  
Zamān-ı zūd-ı zevāl-i bahārı gördüñ mi  
 

89. mi: 
    Gazel 208 

    Mısra: 8 
     Soru eki. 

Nühüfte yāri şikār eylemiş bugün zāhid  
Bizi meẕemmet iden yād-gārı gördüñ mi  
 

90. mi: 
    Gazel 208 
    Mısra: 10 
     Soru eki. 

Ferāġat eylese āh itmeden ḳarār idemez  
Nesīb-i zār-ı siyeh-rūzgārı gördüñ mi  
 

91. mi: 
    Gazel 212 
    Mısra: 1 
     Soru eki. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  
 

92. mi: 
    Gazel 212 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  
 
93. mi: 
    Gazel 212 
    Mısra: 4 
     Soru eki. 

Ṣabāyı zīr-i liḥāfında ġoncanuñ göricek  
Hezār ḫançer-i ser-tīz-i ḫāra düşmez mi  
 

94. mi: 
    Gazel 212 
    Mısra: 6 
     Soru eki. 

Viṣāle vaʿdelerin gūş iden o bed-ʿahdüñ  
Zamān-ı maḥşere dek intiẓāra düşmez mi  



1172 

 

95. mi: 
    Gazel 212 
    Mısra: 8 
     Soru eki. 

Kemend-i ṭurra-i ʿanber-nisāra düşmez mi  
Feżā-yı ʿışḳda bīhūde gerd olan diller  
 

96. mi: 
    Gazel 212 
    Mısra: 9 
     Soru eki. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  
 

97. mi: 
    Gazel 212 
    Mısra: 10 
     Soru eki. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  
 

98. mi: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
     Soru eki. 

Bir ẕerre mihrüñ ile ṣafā-yāb olan göñül  
Olsa ʿaceb mi āyīne-i şāhed-i ḳıdem  
 

99. mi: 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
     Soru eki. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 

100. mi: 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
     Soru eki. 

Ribāṭ-ı cihāna ḳonanlar göçerler  
Yetişmez mi ʿibret geçenler muḳaddem  
 

101. mi: 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
     Soru eki. 

İder heybeti teb girifte ʿaceb mi  
ʿAdūnuñ yeri olsa nār-ı cehennem  
 

102. mi: 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
     Soru eki. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
 

103. mi: 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
     Soru eki. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  
 

104. mi: 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
     Soru eki. 

ʿAceb mi ḳubbesi ʿarşa mümās olursa maḳardur  
Cenāb-ı ḥażret-i Monlā gibi veliyy-i kebīre  
 

105. mi: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
     Soru eki. 

Bu fikri derūnda eyle taṣdīḳ  
Mümkin mi edā-yı şükr-i tevfīḳ  
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106. mi: 
    Rübai 19 
    Mısra: 4 
     Soru eki. 

Neẓẓāre kiyān ravża-i enverüñün  
Çeşm olsa ʿaceb mi sīnesinde her dāġ  
 

107. mi: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 4 
     Soru eki. 

Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim  
Āhū-yı hevā olsa ʿaceb mi bize ḫādim  
 

108. mi: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
     Soru eki. 

Mümkin mi bu ġamlara taḥammül  
Hem fürḳat ü hem belā-yı ġurbet  
 

109. mi:+sin 
    Gazel 26 
    Mısra: 8 
    Soru eki. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  
 

110. mi:+sin 
    Gazel 26 
    Mısra: 8 
    mi soru ekinin, ikinci tekil şahıs eki almış şekli. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  
 
111. mi: 
    Gazel 9 
    Mısra: 15 
    İkinci kişi soru edatı. 

Görmez misin olsa mihr ile meh dūr-bīn saña  
Sensin saña ḥicāb  
 
miʿāt: 

1. miʿāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 4 
    Yüzler olmak. 

Eylemez cins-i kemālātuñ şümārında vefā  
Defter-i vaṣfuñda āḥād olsa ser-tā-pā miʿāt  
 
micmer: 

1. micmer: 
    Gazel 103 
    Mısra: 4 
    Buhurdanlık. 

Teff ü tābı dilde pinhān eylemek mümkin degül  
Bezmde iẓhār ider elbette micmer tāb ü tef  
 
midād: 

1. midād: 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Mürekkep. 

Merḥamet-pīşe şehenşāhā kerem-ver mesnedā  
Naʿtüñe itmez vefā cümle midād olsa buḥūr  
 
midād-ı tīr: 

1. midād-ı tīr:+e 
    Gazel 67 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Siyah mürekkep. 

Dil-i ṣāfī ḳuyūd-ı dehr ile endūh-gīn olmaz  
Midād-ı tīre taġyīr efgen-i ṭabʿ-ı nigīn olmaz  
 
midḥat-i gül: 

1. midḥat-i gül:+den 
    Gazel 98 



1174 

 

    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gül övgüsü. 

Vaṣf-ı ṣahbādan ṣafā-yı laʿl-i nāhuñdur ġaraż  
Midḥat-i gülden ruḫ-ı pür-āb ü tābuñdur ġaraż  
 

miftāḥ: 

1. miftāḥ:+ı 
    Gazel 34 
    Mısra: 10 
    Anahtar. 

Bir gün açar āḫir der-i ümmīdümi devrān  
Miftāḥı o ḳufluñ yine āh-ı seḥerümdür  
 
mihmān: 

1. mihmān:+a 
    Gazel 64 
    Mısra: 2 
    Konuk, misafir. 

Leẕẕet-i ḫ˅ān-ı viṣāl-i dil-rübāyı cāna ṣor  
Niʿmetin bu tekyegāh-ı ʿālemün mihmāna ṣor  
 
mīhmān ol-: 

1. mīhmān ol-:-asın 
    Gazel 141 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Misafir olmak. 

Sezā mı bezmgeh-i ġayra mīhmān olasın  
Görinmeyüp bize mānend-i cān nihān olasın  
 

2. mīhmān ol-:-duñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Misafir olmak. 

Mülk-i ḳurbü'l-ḳurb-ı Rabbānīde olduñ mīhmān  
Kim o ḥāli nuṭḳ-ile mümkin degül şerḥ ü beyān  

 
mīhmān-ı zīr-i ḫāk: 

1. mīhmān-ı zīr-i ḫāk: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    Toprağın altında olan misafir. 

Ġarībe mīzbānlık itmeyen cāh ehlinüñ Ṭālib  
Meger yādına gelmez mīhmān-ı zīr-i ḫāk olmaḳ  
 
mihmān-serāy-ı ḫul: 

1. mihmān-serāy-ı ḫul:+da 
    Tarih 15 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cennet sarayının misafiri. 

Şeyḫ Bostān ibn-i Monlā'yı Ḫudā  
Eyleye mihmān-serāy-ı ḫulda dayf  
 
mihmān-serāy-ı vaṣl-ı yār: 

1. mihmān-serāy-ı vaṣl-ı yār:+e 
    Gazel 93 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliye kavuşma misafirhanesi. 

Gelür mihmān-serāy-ı vaṣl-ı yāre gör Nesībāyı  
Kefende tuḥfe-i nāçīz-i cānın armaġan ṭutmış  
 
miḥnet-i hicrān: 

1. miḥnet-i hicrān: 
    Gazel 128 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık sıkıntısı. 

Pāy-ı himmet zaḫm-dār u menzil-i maḳṣad baʿīd  
Miḥnet-i hicrān ile ḥālüñ müşevveşdür göñül  
 
mihr: 
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1. mihr:+üñ, +le 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Sevgi, muhabbet. 

Sensin ḥabībi Ḫālıḳ-ı ġayb u şehādetüñ  
Mihrüñle rū-nihāde olur ṣıḥḥate seḳam  
 

2. mihr:+üñ, +le 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Sevgi, muhabbet. 

Rūḥ ile ol dem ki Ḥaḳḳ ārāyiş-i ten eyledi  
Çār-sū-yı cānı mihrüñle müzeyyen eyledi  
 

3. mihr:+e 
    Kaside 7 
    Mısra: 6 
    Güneş. 

Dem-i velādeti nev-rūz olaydı ʿizzet ile  
Olurdı mihre mekān tā-be-ḥaşr burc-ı ḥamel  
 

4. mihr: 
    Gazel 9 
    Mısra: 15 
    Güneş. 

Görmez misin olsa mihr ile meh dūr-bīn saña  
Sensin saña ḥicāb  
 

5. mihr: 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    Güneş. 

Sebeb-i girye olan hecr-i ruḫ-ı cānāndur  
Mihr ebr içre nihān olmaya bārān olmaz  
 

6. mihr: 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    Güneş. 

Nüh-çarh-ı berīn ravżasınuñ ʿarṣa-i sebzi  
Mihr oldı riyāż-ı ḥareminde gül-i ḫōd-rū  
 

7. mihr:+i 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Güneş. 

Żiyā-yı ḳubbe-i pür-nūrı mihri itdi münevver  
Şuʿāʿ-ı zer-ʿalemi çeşm-i māhı eyledi ḫīre  
 

8. mihr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Güneş. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr 
  
9. mihr:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Sevgi, muhabbet. 

Bir ẕerre mihrüñ ile ṣafā-yāb olan göñül  
Olsa ʿaceb mi āyīne-i şāhed-i ḳıdem  
 

10. mihr:+üñ 
    Gazel 170 
    Mısra: 12 
    Sevgi, muhabbet. 

Her yāre itme rāzuñı ifşā ki görmişüz  
Mihrüñ mübeddel olduġı vardur ʿadāvete  
 

11. mihr:+üñ, +e 
    Kaside 3 
    Mısra: 2 
    Sevgi, muhabbet. 

Seyyiʾātın saña pey-revlik iden eyler se̱vāb  
Mihrüñe vābestedür ḥaḳḳa ki kār-ı kīmyā  
 

12. mihr:+i 
    Kaside 5 
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    Mısra: 9 
    Sevgi; aşk, muhabbet. 

Mihri saʿādet-i dü-cihāna vesīledür  
Zātı vücūd-ı ʿālemiyāna medārdur  
 
mihr ol-: 

1. mihr ol-:-ur, -sa 
    Gazel 179 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş. 

Ruḫ-ı ʿarūṣ-ı emel mihr olursa göstermez  
Felek didükleri ġaddār u nā-bekār bize  
 
mihr ü meh: 

1. mihr ü meh:+den 
    Gazel 90 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş ve ay. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
 

2. mihr ü meh: 
    Gazel 159 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş ve ay. 

Berḳ ile ḫande ider vażʿına ehl-i kibrüñ  
Mihr ü meh ṣanma ṭutar çarḫ-ı zemīne gūşın  
 

3. mihr ü meh:+dür 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş ve ay. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 

4. mihr ü meh: 
    Rübai 19 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş ve ay. 

Ey şāh-ı nesaḳ-sāz-ı eḳālīm-i belāġ  
Oldı ḥaremüñde mihr ü meh iki çerāġ  
 
mihr ü meh ü kevkeb: 

1. mihr ü meh ü kevkeb: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş, ay ve yıldız. 

Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab  
Hep bizde nihān çarḫ ile mihr ü meh ü kevkeb  
 
miḥrāb: 

1. miḥrāb: 
    Gazel 143 
    Mısra: 8 
    Cami ve mescitlerde yönelinen taraftaki duvarda 
bulunan ve imamlık edene ayrılmış olan oyuk, girintili 
yer. 

Ebruvānın itdi küffār-ı ḫaṭ-ı rūdur miyān  
Köhne ṭāḳ-ı deyre döndi bir zamān miḥrāb iken  
 
miḥrāb-ı şerīʿat: 

1. miḥrāb-ı şerīʿat: 
    Gazel 15 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriatın mihrabı. 

İtmek olamaz Kaʿbe-i maḳṣūda teveccüh  
Tā ḳıblegehüñ olmaya miḥrāb-ı şerīʿat  
 
mihr-bān-āsā: 

1. mihr-bān-āsā: 
    Gazel 3 
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    Mısra: 6 
    Muhabbetli gibi; merhametli gibi. 

Perī-veş dīdeden ey bi-vefā āḫir nihān olduñ  
Göründüñ çeşm-i cāna ibtidādan mihr-bān-āsā  
 
mihr-i āb ü tāb: 

1. mihr-i āb ü tāb:+da 
    Kaside 5 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak ve güzel güneş. 

Tā ebr-i feyż-baḫş-ı dem-i nev-bahār ola  
Tā mihr-i āb ü tābda dih-i sebzezārdur  
 
mihr-i ʿālem-tāb: 

1. mihr-i ʿālem-tāb: 
    Kaside 3 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyayı aydınlatan güneş. 

Oldı ey maḥbūb-ı ẕāt-ı baḥt-ı Ḳāf-ı ḳadrüñe  
İki noḳṭa mihr-i ʿālem-tāb ile bedr-i dücā  
 
mihr-i āsumān-ı hüdā: 

1. mihr-i āsumān-ı hüdā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Doğru yolu gösteren gökyüzünün güneşi.(Hz. 
Muhammed sav). 

Ey mihr-i āsumān-ı Hüdā oldı kevnden  
Nūr-ı velādetüñ o ḳadar dāfiʿ-i ẓulem  
 
mihr-i çarḫ-ı ʿizz: 

1. mihr-i çarḫ-ı ʿizz:+i, +nüñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Şeref göğünün güneşi. 

Mihr-i çarḫ-ı ʿizzinüñ bir ẕerresidür āfitāb  
Her sütūnı ravża-i pür-nūrınuñ bir naḫl-i Ṭūr  
 
mihr-i cihān-tāb: 

1. mihr-i cihān-tāb:+e 
    Gazel 56 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyayı aydınlatan güneş. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  
 
mihr-i cihān-tāb-ı şerīʿat: 

1. mihr-i cihān-tāb-ı şerīʿat: 
    Gazel 15 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriatın dünyayı aydınlatan güneşi. 

Cān ḳaṣrı olur rūşen eger revzen-i dilden  
Ṣaldıysa żiyā mihr-i cihān-tāb-ı şerīʿat  
 
mihr-i enver: 

1. mihr-i enver:+e 
    Gazel 182 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak güneş. 

Göñlüm alındı bir meh-i ferḫunde aḫtere  
Kim nūr-ı vechi ṭaʿne ider mihr-i envere  
 
mihr-i felek: 

1. mihr-i felek: 
    Gazel 88 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş, feleğin güneşi. 

Māh-ı nev ebrūsına taḳlīd idüp mihr-i felek  
Muṣḥaf-ı ḥüsninden itmiş āyet-i nūr iḳtibās  
 
mihr-i ḥüsün: 
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1. mihr-i ḥüsün: 
    Gazel 56 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik güneşi. 

Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  
 
mihr-i ḳadīm: 

1. mihr-i ḳadīm:+üñ 
    Gazel 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ezelī güneş. 

Egerçi ẕerreyüz mihr-i ḳadīmüñ tābıyuz cānā  
Kitāb-ı ʿālemüñ fihrist-i faṣl u bābıyuz cānā  
 
mihr-i münevver: 

1. mihr-i münevver:+dür 
    Tarih 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aydınlık güneş. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
 

mihr-i münīr: 

1. mihr-i münīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak güneş. 

Nühüfte olmasınuñ aṣlı Şems-i dīn-i velīnüñ  
Ki cilvegāh olamaz ʿālem iki mihr-i münīre  
 
mihr-i ruḫ-ı nübüvvet: 

1. mihr-i ruḫ-ı nübüvvet:+i 
    Rübai 2 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Peygamberin parlayan yanağı. 

Ey mihr-i ruḫ-ı nübüvveti ʿālem-tāb  
Luṭf eyle bu bī-çārelere rūz-ı ḥisāb  
 

mihribān ol-: 

1. mihribān ol-:-asın 
    Gazel 141 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dost ve sevgi dolu olmak. 

Nedendür ehl-i hüner saña dūr olup ey meh  
Sipihr-i dūn gibi nā-dāna mihribān olasın  
 
miḳdār: 

1. miḳdār:+ı, +n, +ı 
    Tarih 2 
    Mısra: 7 
    Değer, kıymet; derece. 

Bildürür miḳdārını aʿdā-yı dīn ü devlete  
Dāʾimā destindedür mīzān-ı şerʿ-i Muṣṭafā  
 

2. miḳdār:+ı, +n, +ı 
    Gazel 101 
    Mısra: 7 
    Miktar. 

Raḳīb-i bed-dile miḳdārını bildürmek āsāndur  
Arada āh ol yār-i sitem-kār olmasa māniʿ  
 
miḳrāż-ı lā: 

1. miḳrāż-ı lā: 
    Gazel 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk, hiçlik makası. 

Dil ʿarūs-ı maʿni-i tevḥīde olmaz āşinā  
Ḳaṭ-ı esbāb-ı taʿalluḳ itmese miḳrāż-ı lā  
 
mīl: 
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1. mīl: 
    Gazel 193 
    Mısra: 4 
    Metal çubuk. Göze sürme çekmeye yarayan metal 
kalem. 

Yer ider dīdeler üstinde misā̱l-i sürme  
Bekleyen gūşe-i ʿuzlet-kedesin mīl gibi  
 
milket-i ḥüsne: 

1. milket-i ḥüsn:+e 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik ülkesi. 

Ey milket-i ḥüsne şāh-ı bī-dād  
V'ey çeşmi iden ḳażāya imdād  
 
milket-i Süleymān: 

1. milket-i Süleymān: 
    Rübai 65 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Süleyman' ın mülkü. 

Bir şāh-ı cemāl daḫi mālik olamaz  
Dil kişveri milket-i Süleymān oldı  
 
miʿmār: 

1. miʿmār:+u, +muz 
    Gazel 125 
    Mısra: 4 
    İmar eden,yapan. 

Yapmaz dil-i ḫarābı diyü şevke itmezüz  
Ol laʿl-i nāb haṭṭıla miʿmārumuz degül  
 
miʿmār-ı luṭf-ı dil-rübā: 

1. miʿmār-ı luṭf-ı dil-rübā: 
    Gazel 207 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin iyilik mimarı. 

Hele miʿmār-ı luṭf-ı dil-rübā hīç çekmesün zaḥmet  
Ḫarāb oldı dil-i vīrānumuz taʿmīrden ḳaldı  
 
mīnā: 

1. mīnā: 
    Tarih 19 
    Mısra: 12 
    Kuyumcuların gümüş üzerine nakşettikleri lacivert 
veya yeşil renkli sırça, mine. 

Nesībā mülhem-i ġaybī didi tārīḫ-i tecdīdin  
Yine mīnā yapıldı ḳubbe-i pür-naḳş-ı Mevlānā  
 
mīnā-yı mey-i āl: 

1. mīnā-yı mey-i āl:+da, +dur 
    Gazel 37 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı şarap şişesi. 

Hele ol laʿl-i revān-baḫşda gördüm ancaḳ  
O ḳadar luṭfı ki mīnā-yı mey-i āldadur  
 
min-baʿd: 

1. min-baʿd: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
     Bundan böyle, bundan sonra. 

Gel ey ecel ey devā-yı hicrān  
Min-baʿd muḥāldür selāmet  
 

2. min-baʿd: 
    Rübai 63 
    Mısra: 3 
    Bundan böyle, bundan sonra. 

Min-baʿd güzel başuñ içün āzād it  
Zindāni-i çāh-ı firḳate raḥm eyle  
 
minke ercū nazraten ya dafi‛an şerre‛l-udāt: 

1. minke ercū nazraten ya dafi‛an şerre‛l-udāt: 
    Kaside 4 
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    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ey düşmanların kötülüğünü ortadan kaldıran, senden 
bir bakış umuyorum, bekliyorum. 

İnne kalbī fī hevāküm zābe min nāri‛n-nevā  
Minke ercū nazraten ya dafi‛an şerre‛l-udāt  
 
minnet: 

1. minnet: 
    Gazel 156 
    Mısra: 10 
    İyilik, lutuf. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 

2. minnet:+i, +n, +den 
    Tahmis 1 
    Mısra: 16 
    İyilik, lutuf. 

Ne maḥzūnuz hücūm-ı miḥnetinden  
Nesīb-āsā berīyüz minnetinden  
 

3. minnet: 
    Tarih 7 
    Mısra: 8 
    İyilik, lutuf. 

Yüz sürüp ḫāk-i der-i ḥażret-i Mevlānā'ya  
Ḥaḳḳ'a minnet hele gösterdi bize rūy-ı merām  
 
minnet it-: 

1. minnet it-:-me 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Birine boyun eğip yalvarmak. 

Şimdengerü ey sipihr-i bed-kār  
Deh-rūze ḥayāta itme minnet  
 
mirā: 

1. mirā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 8 
    Riya etme. 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 
miʿrāc-ı cismānī: 

1. miʿrāc-ı cismānī:+y, +e 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bedenin Cenab-ı Hakk'ın huzuruna yükselmesi. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  
 
mirʾāt: 

1. mirʾāt:+ı 
    Gazel 38 
    Mısra: 14 
    Ayna. 

Mevḳıʿ-i ẓulmetde nūra iʿtibār olmaz Nesīb  
Her kemālüñ ḥüsninüñ mirʾātı zıddıyetledür  
 

2. mirʾāt:+ı 
    Gazel 163 
    Mısra: 10 
    Ayna. 

Meded ḳıl bir nigāh-ı merḥametle incilā baḫş ol  
Göñül mirʾātı pür jeng ü kederdür yā Resūlallāh  
 
mirʾāt-ı cihān-nümā: 

1. mirʾāt-ı cihān-nümā:+y, +ı 
    Gazel 47 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyayı gösteren ayna. 

İskender olan cihān-ı dilde  
Mirʾāt-ı cihān-nümāyı neyler  
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mirʾāt-ı fikr: 

1. mirʾāt-ı fikr:+e 
    Gazel 198 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Düşünce aynası. 

Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i gīsū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gence gūyā kim dü-ser bir ejdehā düşdi  
 

mirʾāt-ı Ḫudā: 

1. mirʾāt-ı Ḫudā: 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hak aynası, Hakk'ı gösteren ayna. 

Sulṭān-ı rusül ʿillet-i ġāʾiyye-i kevneyn  
Mirʾāt-ı Ḫudā eşref-i maḫlūḳ budur bu  
 
mirʾāt-ı ḳalb: 

1. mirʾāt-ı ḳalb:+i 
    Gazel 108 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül aynası; Hakk'ın insanda tecelli ettiği yer. 

Menfūrıdur müşāhade-i ḥüsn-i rūy-ı pend  
Mirʾāt-ı ḳalbi beste-i jengār olanlaruñ  
 

mirʾāt-ı ruḫ: 

1. mirʾāt-ı ruḫ:+uñ, +da 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yanağının aynası (yanağın parlaklığı 
bağlamında). 

Envār-ı tecelliyāt-ı Bārī  
Mirʾāt-ı ruḫuñda rū-nümādur  
 
mirʾāt-ı sübḥān: 

1. mirʾāt-ı sübḥān:+dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın CC. süphan isminin aynası. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
Ẕāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ  
 

2. mirʾāt-ı sübḥān:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın CC. süphan isminin aynası. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer 
Zāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ  
  
 
mirʾāt-ı ẕāt: 

1. mirʾāt-ı ẕāt:+uñ, +da 
    Kaside 4 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Varlık aynası. 

Nūr-ı Ḥaḳ'dur cilve-ger mirʾāt-ı ẕātuñda ʿayān  
Ḥüsn-i ruḫsāruñ olur nāyib-menāb-ı muʿcizāt  
 
misā̱l: 

1. misā̱l:+i 
    Gazel 195 
    Mısra: 9 
    Gibi, benzer. 

Āb-ı revān misā̱li ṣafā-yāb olur Nesīb  
Tercīḥ iden cevānib-i aʿlāya esfeli  
 
2. misā̱l: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 5 
    Örnek, misal. 

Nādir misā̱l ḫulḳ-ı ḥüsün tāb-ı mihr ise  
Ġaym-ı havā tekāsüri gūyā ẕemīmedür  
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misā̱l-i āyine: 

1. misā̱l-i āyine: 
    Gazel 122 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ayna misali, ayna gibi. 

Saña nuḳūş-ı cihān virmesün ṣafā vü keder  
Misā̱l-i āyine baḳ ḫūb u zişte ḥayrān ol  
 

misā̱l-i gül: 

1. misā̱l-i gül: 
    Gazel 127 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gül misali. 

Ṣad-pāre eyler idi vücūdın misā̱l-i gül  
Mest itmese hezārı şarāb-ı ḫayāl-i gül  
 

2. misā̱l-i gül: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Gül misali. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  
 

3. misā̱l-i gül: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Gül misali. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  
 
misā̱l-i kāġıẕ-ı bād: 

1. misā̱l-i kāġıẕ-ı bād: 
    Gazel 23 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Uçurtma gibi. 

Yazarken ḥasret-i cānān ile bir āh-ı serd itsem  
Misā̱l-i kāġıẕ-ı bād ide gerdūna sefer kāġıẕ  
 
misā̱l-i kāse-i ṭanbūr-ı pür-fiġān u enīn: 

1. misā̱l-i kāse-i ṭanbūr-ı pür-fiġān u enīn:+üz 
    Gazel 82 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Acı ve inilti dolu tanbur kasesi benzeri. 

Ḫırāş-kāri-i mıżrāb-ı dest-i çarḫ-ı denīden  
Misā̱l-i kāse-i ṭanbūr-ı pür-fiġān u enīnüz  
 
misā̱l-i ʿömr: 

1. misā̱l-i ʿömr: 
    Gazel 129 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür misali. 

Ne ẕevḳ-ı rūḥ-fezā-idi olmayaydı eger  
Misā̱l-i ʿömr zamān-ı viṣāl-i müstaʿcel  
 
misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i intişār: 

1. misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i intişār:+u, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Güneşin parlaklığını yayması gibi. 

Ne ġam olursam eger pāymāl-i ʿālemiyān  
Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i intişārum var  
 
misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭf: 

1. misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭf:+ı 
    Tarih 27 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik güneşinin ışığı gibi. 
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Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭfı ʿāleme şāmil  
Seḫā vü ʿadl ü inṣāfıyla olmışdur cihān ārā  
 
misā̱l-i sebze-i bīgāne: 

1. misā̱l-i sebze-i bīgāne: 
    Gazel 181 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yabancı yeşillik/çimen gibi. 

Misā̱l-i sebze-i bīgāne pāy-dār olmaz   
Ṭarāvet-i çemen-i iʿtibāra aldanma  
 
misā̱l-i sürme: 

1. misā̱l-i sürme: 
    Gazel 193 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sürme gibi. 

Yer ider dīdeler üstinde misā̱l-i sürme  
Bekleyen gūşe-i ʿuzlet-kedesin mīl gibi  
 
misā̱l-i zehr ü tiryāḳ: 

1. misā̱l-i zehr ü tiryāḳ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Zehir ve panzehir misali. 

Ez-cümle gerekdür ʿilm ü aḫlāḳ  
Ḫalḳ oldı misā̱l-i zehr ü tiryāḳ  
 
miṣbāḥ: 

1. miṣbāḥ: 
    Rübai 6 
    Mısra: 1 
    Kandil, çerağ. 

Ey şerʿi olan meclis-i dīne miṣbāḥ  
Sensin felek-i nübüvvete nūr-ı ṣabāḥ  
 
mıṣḳala-i dest-i niyāz: 

1. mıṣḳala-i dest-i niyāz:+uz 
    Gazel 75 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yakarış elini cilalamak. 

Biz tāb-ı ḫıred mıṣḳala-i dest-i niyāzuz  
Āyīne-i rūşen-güher-i şāhed-i rāzuz  
misl: 

1. misl:+in 
    Tarih 9 
    Mısra: 5 
    Benzer, eş, denk.. 

Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nāgeh resīde vaṣl-ı cānāna  
 

2. misl:+i, +n, +i 
    Tarih 11 
    Mısra: 4 
    Benzer, eş, denk.. 

Eyledi Şām'da maḫdūmına bir sūr-ı ḫıtān  
Görmemiş mislini çeşmi felek-i pür-ḥiyelüñ  
 

3. misḻ:+i 
    Tarih 33 
    Mısra: 3 
    Benzer, eş, denk. 

Dürr-i yektā gibi bir misḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  
 

4. misl:+i 
    Tarih 34 
    Mısra: 2 
    Benzer, eş, denk. 

Ser-firāzı şuʿarā Dürrī kim  
Misli olmıdı maʿārifle ʿadim  
 
5. misli: 
    Tarih 1 
    Mısra: 4 
    Benzer, eş, denk. 
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Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  
 

Mıṣr: 

1. Mıṣr: 
    Gazel 50 
    Mısra: 9 
    Mısır ülkesi. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  
 

2. Mıṣr:-'a 
    Tarih 4 
    Mısra: 14 
    Mısır ülkesi. 

Eyledi ilhām tārīḫin Nesīb'e feyż-i Ḥaḳḳ  
Oldı İsmāʿīl Paşa ʿizz ile Mıṣr'a ʿazīz  
 
mıṣraʿ: 

1. mıṣraʿ:+la 
    Gazel 213 
    Mısra: 12 
    Mısra, dize. 

Bahāriyye Nesīb ü Vehbī pīş-i Şeyḫ Bostān'a  
Birer mıṣraʿla bu naẓm-ı güzīni armaġan çekdi  
 

2. mıṣraʿ:+dur 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 6 
    Mısra, dize. 

Az söyle vaḳtini gözle sözüñ bilmez misin  
Ḳadr-i ferd ü şeyʿ bir mıṣraʿdur efzūn eyleyen  
 

3. mıṣraʿ:+dur 
    Tarih 2 
    Mısra: 7 
    Mısra, dize. 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 

4. mıṣraʿ: 
    Tarih 8 
    Mısra: 5 
    Mısra, dize. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  
 

5. mıṣraʿ:+la 
    Tarih 14 
    Mısra: 1 
    Mısra, dize. 

Mübeşşirler Nesībā didi tārīḫin bu mıṣraʿla  
Yine Ṣādıḳ Meḥemmed mesned-i fetvāya basdı pā  
 

6. mıṣraʿ:-a 
    Tarih 22 
    Mısra: 9 
    Mısra, dize. 

Sāl-i ʿimāretin Nesīb eyle bu mıṣraʿa suʾāl  
Oldı yine müceddede türbe-i ṣadr-i evliyā  
 
mıṣraʿ-ı rengīn: 

1. mıṣraʿ-ı rengīn:-ü, ñi 
    Gazel 14 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Renkli, güzel mısra. 

Himmetle yine bāġçe-i naẓma Nesībā  
Her mıṣraʿ-ı rengīnüñi bir cūy-ı zülāl it  
 
mıṣra’-ı yektā: 

1. mıṣra’-ı yektā: 
    Tarih 34 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Tek mısra. 
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Düşdi bir mıṣra’-ı yektā tāriḫ  
Göçdi Dürrī hüneri ḳaldı yetīm  
 
mīve: 

1. mīve:+sin 
    Gazel 133 
    Mısra: 10 
    Meyve. 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  
 
mīve-çīn-i naḫl-i butsān-ı merām: 

1. mīve-çīn-i naḫl-i butsān-ı merām: 
    Gazel 113 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Arzu bahçesinin ağacının meyvesinin toplayan. 

Būse-ḫ˅āh-ı rūy-ı her-ṭūbā-ḫırām olsam gerek  
Mīve- çīn-i naḫl-i butsān-ı merām olsam gerek  
 
mīve-dār: 

1. mīve-dār: 
    Tarih 32 
    Mısra: 8 
    Meyvesi bol. 

Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 
mīve-i dil: 

1. mīve-i dil: 
    Tarih 32 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül meyvesi; Evlat. 

Niyāzı mīve-i dil yaʿni bir şeh-zādedür şimdi  
Ḫudā ber-vefḳ-ı ḫāṭır maṭlabıyla kām-gār itsün  
 
mīve-i şādī: 

1. mīve-i şādī: 
    Gazel 84 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk meyvesi. 

Naḫl-i dilinde mīve-i şādī ʿadīm olur  
Kām-āver olsa daḫi Nesībā ḫilāfumuz  
 
mīve-i Ṭūbā: 

1. mīve-i Ṭūbā:+y, +a 
    Gazel 89 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Cennetteki Tuba ağacının meyvesi. 

Bār-çīn-i naḫl-i tefrīd olmayan nā-puḫte dil  
Ādem olmaz mīve-i Ṭūbā'ya bulsa dest-res  
 
miyān: 

1. miyān:+ı, +n, +da 
    Gazel 167 
    Mısra: 10 
    Bel. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 

2. miyān: 
    Gazel 153 
    Mısra: 4 
    Bel. 

Düketdi yoḳ yere naḳd-i sirişki dīde-i ter  
Hemīşe gāh miyān geh dehen ḫayālinden  
 

3. miyān: 
    Gazel 143 
    Mısra: 7 
    Ara, orta. 

Ebruvānın itdi küffār-ı ḫaṭ-ı rūdur miyān  
Köhne ṭāḳ-ı deyre döndi bir zamān miḥrāb iken  
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4. miyān:+ı, +n, +a 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 4 
    Ara, orta. 

Ḥāl-i ʿālem böyledür iki sürūr itse ḳırān  
Bir ġam-ı ṭāḳat-güdāz olur miyānına muṣīb  
 

5. miyān:+ı, +n, +da 
    Gazel 172 
    Mısra: 2 
    Ara, orta. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  
 

6. miyān:+ı, +n, +da 
    Tarih 19 
    Mısra: 7 
    Ara, orta. 

Miyānında degül mermer kemer bir zer-ger-i kāmil  
Geçürmiş bir zeberced ḥalḳa-i sīmīnden gūyā  
 

7. miyān:+a 
    Tarih 31 
    Mısra: 14 
    Ara, orta. 

Evvel çıḳarur tuḥfe-i maʿyūbeyi tüccār  
En ṣoñra gelür kāle-i kem-yāb miyāna  
 
miyāne: 

1. miyāne:+si 
    Gazel 106 
    Mısra: 16 
    Orta. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  
 
miyāne-i sūḳ-ı vuṣlat: 

1. miyāne-i sūḳ-ı vuṣlat:+a 
    Gazel 126 

    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma çarşısının ortası. 

Çıḳarup miyāne-i sūḳ-ı vuṣlata ʿarż iderse ʿaceb 
midür  
Dür-i baḥr-i Ḳulzüm-i ʿışḳdur görinen bu dīdede nem 
degül  
 
miyāne-i yem-i ġam: 

1. miyāne-i yem-i ġam:+da 
    Gazel 208 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Keder denizinin ortası. 

Süvār-ı keşti-i ten olalı göñül söyle  
Miyāne-i yem-i ġamda kenārı gördüñ mi  
 
miyān-ı ehl-i maḥabbet: 

1. miyān-ı ehl-i maḥabbet:+de 
    Gazel 76 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Muhabbet ehli arasında. 

Vefā-yı ʿahdi ol āhū-nigeh nedür bilmez  
Miyān-ı ehl-i maḥabbetde reh nedür bilmez  
 
mizāc-ı ʿālem: 

1. mizāc-ı ʿālem:+e 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın tabiatı. 

Virdüñ mizāc-ı ʿāleme ġāyetde iʿtidāl  
Maʿcūn-ı şerʿuñ ideli dāfiʿ-i seḳam  
 
mīzān: 

1. mīzān: 
    Gazel 38 
    Mısra: 11 
    Mizan, terazi, ölçü. 
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Dīde-i inṣāf-veş mīzān yoḳdur ʿāḳıle  
Vezn-i cāhil kūy-ı ḳanṭar-ı enāniyyetledür  
 
mīzān-ı şerʿ-i Muṣṭafā: 

1. mīzān-ı şerʿ-i Muṣṭafā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sultan Mustafa'nın şeriat terazisi. 

Bildürür miḳdārını aʿdā-yı dīn ü devlete  
Dāʾimā destindedür mīzān-ı şerʿ-i Muṣṭafā  
 
mīzbān: 

1. mīzbān:+lıḳ 
    Tahmis 3 
    Mısra: 17 
    Ev sahibi. 

Ġarībe mīzbānlık itmeyen cāh ehlinüñ Ṭālib  
Meger yādına gelmez mīhmān-ı zīr-i ḫāk olmaḳ  
 
2. mīzbān:+ı 
    Gazel 46 
    Mısra: 6 
    Ev sahibi. 

Güfü ü gū itse ḫayālüñle n’ola dil her zamān  
Mīzbānı ḫāṭır-i mihmān-ı zī-şān söyledür  
 
Monlā-yı Rūm: 

1. Monlā-yı Rūm:+dur 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Anadolu'nun Mollası (Mevlânâ Celâleddīn-ī Rūmī). 

Bir genc-i feyż içün ki o Monlā-yı Rūm'dur  
Çün būm-ı cāyum oldı ḫarāb-ı diyār-ı Rūm  
 

2. Monlā-yı Rūm: 
    Tarih 6 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: - 
    Anadolu'nun Mollası (Mevlânâ Celâleddīn-ī Rūmī). 

Cā-nişīn-i şāh-ı ḫayl-i evliyā Monlā-yı Rūm  
Mürşid-i mister-şüdān-ı ḫānedān-ı Mevlevī  
 
muʿāmele: 

1. muʿāmele:+si 
    Gazel 112 
    Mısra: 4 
    İlişki, münasebet. 

Ḳışr-ı dürüst lübbi ider vāṣıl-ı kemāl  
Teʾsī̱r ider muʿāmelesi ḳalbe ḳālibüñ  
 
muʿāmil: 

1. muʿāmil: 
    Gazel 62 
    Mısra: 6 
    İş yapan. 

Fāḳīr-i bī-nevā ammā ġınā-yı ḳalbe mālikler  
Gedā-yı pādişāhāne muʿāmil Mevlevīlerdür  
 
muʿammā: 

1. muʿammā:+dur 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
    Anlaşılması zor olan nükte. 

Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  
 
muʿammer eyle-: 

1. muʿammer eyle-:-sün 
    Tarih 9 
    Mısra: 7 
     Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Allah uzun ömür versin. 

Muʿammer eylesün devletle Ḥaḳḳ ol iki maḫdūmı  
Devām oldukça tā zīr-i felekde çār-erkāna  
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2. muʿammer eyle-:-y, -e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Allah uzun ömür versin. 

ʿİlm ü ʿamelüñ ola füzūn-ter  
Mevlā seni eyleye muʿammer  
 
muʿammer id-: 

1. muʿammer id-:-e 
    Gazel 213 
    Mısra: 13 
     Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Allah uzun ömür versin. 

O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  
 
muʿammer ol-: 

1. muʿammer ol-:-a 
    Tarih 11 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Uzun ve mutlu bir hayat sürmek. 

Ṭūl-i ʿömr ile muʿammer ola maḫdūm u peder  
Olalar maẓhar-ı elṭāf-ı Ḳadīm ü Ezelüñ  
 
muʿāniḳ ol-: 

1. muʿāniḳ ol-:-a 
    Tarih 21 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kucaklaşmak, sarılmak. 

Tāriḫ ile Nesībā ḳıl rūḥına duʿāyı  
ʿIdī ola muʿāniḳ ḥavrā-yı cennet ile  
 
muʿārıż-ı murād-ı ḥażret: 

1. muʿārıż-ı murād-ı ḥażret: 
    Rübai 35 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Hazretin isteğine karşı gelmek. 

Hep cümle ẓuhūrātda vardur ḥikmet  
Sen olma muʿārıż-ı murād-ı ḥażret  
 
muʿaṭṭar: 

1. muʿaṭṭar: 
    Kaside 9 
    Mısra: 13 
    Güzel kokulu. 

Tā ʿanber ü müşk ile meşām ola muʿaṭṭar  
ʿIṭr-ı ṣalavāt eyleye ol ravżayı ḫōş-bū  
 
muʿaẕẕeb: 

1. muʿaẕẕeb: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 2 
    Eziyet çeken, azab içinde bulunan. 

Cihān içinde esīr-i zen olmayan kişinüñ  
Teni muʿaẕẕeb ise cānı istirāḥat ider  
 
mübāhī ol: 

1. mübāhī ol: 
    Gazel 124 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Övünen, iftihar eden (kimse) olmak. 

Tekebbür itme taḥṣīl-ı ġınā-yı ḳalbe saʿy eyle  
ʿUbūdiyetle faḫr it faḳr ile dāʾim mübāhī ol  
 
mübārek: 

1. mübārek: 
    Tarih 4 
    Mısra: 11 
    Bereketli, kutsal. 

İde iḳbālin füzūn Mevlā mübārek manṣıbın  
Ola ġalṭān ḫāk-i pāyında ser-i ehl-i sitīz  
 
mübārek id-: 
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1. mübārek id-:-e 
    Tarih 28 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    (Allah) mübarek etsin, uğur versin. 

Maḳāmın Ḥaḳ mübārek ide dāʾim diye aḥbāba  
Ne kim dergāh-ı Ḥaḳ'dan istedümse mā-ḥaṣal oldı  

 

2. mübārek id-:-e 
    Tarih 18 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    (Allah) mübarek etsin, uğur versin. 

Ḥaḳ mübārek ide ol ṣadr-ı muʿallāyı aña  
Devletin dāʾim ide ʿömrini efzūn Ḫudā  
 

mübārek ol-: 

1. mübārek ol-:-a 
    Tarih 30 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Kutlu, bereketli, uğurlu olmak. 

Manṣıbuñ ola mübārek dāʾim ola ʿizzetüñ  
Devletüñden ola Ḥaḳ dāfiʿ gezendi ʿilm-ile  
 
mübārek-bād: 

1. mübārek-bād: 
    Tarih 27 
    Mısra: 16 
    Kutlu olsun, mübarek olsun. 

Nesīb-āsā ahālī didi tebrīk ile tārīḫin  
Mübārek-bād ʿAbdullāh Efendi'ye yine fetvā  
 
mübdiʿāt: 

1. mübdiʿāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    Söyleyenler, icad edenler. 

'Arsa-i īcāda ṭarḥ olmazdan evvel mübdiʿāt  
Sen şehenşāh-ı serīr-ārā-yı mülk-i ʿizz idüñ  
 
mübeddel ol-: 

1. mübeddel ol-:-duġ, -ı 
    Gazel 170 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Dönüşmek. 

Her yāre itme rāzuñı ifşā ki görmişüz  
Mihrüñ mübeddel olduġı vardur ʿadāvete  
 
mübeşşir: 

1. mübeşşir:+ler 
    Tarih 14 
    Mısra: 1 
    Müjde veren, müjdeleyen (kimse), müjdeci. 

Mübeşşirler Nesībā didi tārīḫin bu mıṣraʿla  
Yine Ṣādıḳ Meḥemmed mesned-i fetvāya basdı pā  
 
mübeyyen: 

1. mübeyyen: 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    Açıklanmış, beyan edilmiş. 

Kemāl-i ādemiyān ḥarf-i evvelinde mübeyyen  
Vücūd-ı ʿālemiyān zīr noḳṭasında setīre  
 
mübtedā: 

1. mübtedā:+sı, +dur 
    Gazel 52 
    Mısra: 12 
    Başlangıç, baş. 

Nesīb-i ʿāşıḳa maʿnā-yı merg ifāde ider  
O cān-gezā ḫaberüñ mübtedāsıdur ġam-ı yār  
 
mübtelā: 

1. mübtelā:+sı, +dur 
    Gazel 52 



1190 

 

    Mısra: 6 
    Tutkun, âşık. 

Sürūr-ı dehr ile bīgāne eyledi giderek  
Meger ki göñlümüzüñ mübtelāsıdur ġam-ı yār  
 

2. mübtelā:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Tutkun, âşık. 

Bu ḥālet-ile beni gören dir  
Bir şūḫ-ı cihāna mübtelādur  
 
mübtelā ol-: 

1. mübtelā ol-:-dum 
    Gazel 167 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Düşkün olmak, tutulmak. 

Nesībā ḫāl-i ruḫsārına oldum mübtelā şimdi  
Yine bir tāze dāġ urdum dil-i pür-iḥtirāḳ üzre  
 
mübtelā-yı ḫār: 

1. mübtelā-yı ḫār: 
    Gazel 184 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Dikene hayran, bağımlı, tutkun olmak. 

Ol gül-i gülzār-ı nāza olalı bülbül Nesīb  
Ḥasret ile mübtelā-yı ḫār ḫārum āh āh  
 
mübtelā-yı hicrān: 

1. mübtelā-yı hicrān:+uñ 
    Gazel 116 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık düşkünlüğü. 

Vefā vü merḥamet ü şefḳat ise eczāsı  
Devāsı müşkil imiş mübtelā-yı hicrānuñ  
 

mübtelā-yı şūḫ-ı ḫōd-bīn: 

1. mübtelā-yı şūḫ-ı ḫōd-bīn: 
    Gazel 147 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kendini düşünen güzelin tutkunu. 

ʿAks-i ḥüsninden bile dil-gīr olur āyīnede  
Kimse yā Rab mübtelā-yı şūḫ-ı ḫōd-bīn olmasun  
 
mücāhid: 

1. mücāhid: 
    Tarih 13 
    Mısra: 1 
    Allah yolunda cihat eden. 

Şeyḫ İlyās ol mücāhid pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ  
Olmış idi kārı her dem ḳahr-ı nefs-i pür-daġal  
 
mücedded: 

1. mücedded:+e 
    Tarih 22 
    Mısra: 10 
    Yenilenmiş. 

Sāl-i ʿimāretin Nesīb eyle bu mıṣraʿa suʾāl  
Oldı yine müceddede türbe-i ṣadr-i evliyā  
 
mücerredāt-ı ḫadem: 

1. mücerredāt-ı ḫadem: 
    Kaside 10 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Hizmetlerin soyutu. 

Mücerredāt-ı ḫadem kāmil-i mükemmel-i aʿlem  
Ne gūne vaṣf dinür mümkin-i vücūb-ı semīre  
 
mücevher: 

1. mücevher: 
    Gazel 174 
    Mısra: 12 
    Değerli, kıymetli. 
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Dü-çeşm-i münkir-i ḥayvān-menişde seng-i çīnīdür  
Mücevher ḥırz-ı bāzūdur nigāh-ı pāk-i dānāda  
 
mūcib-i ʿibret: 

1. mūcib-i ʿibret: 
    Gazel 32 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    İbret sebebi. 

Ey perī baḳ ḥāl-i bī-mihrān-ı ḫaṭṭ-āverlere  
Mūcib-i ʿibret cihāna ḳıṣṣa-i eslāf olur  
 
mūcib-i şeref: 

1. mūcib-i şeref: 
    Gazel 169 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İtibar sebebi. 

Nāmūs u ʿār olur kişiye mūcib-i şeref  
ʿĀrī olur şerefden o kim ʿārı olmaya  
 
mūcib-i tekdīr: 

1. mūcib-i tekdīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Azarlama gerektiren. 

Ṭaʿn-ı cühhāl idemez ehl-i dili tīre-derūn  
Seng-i eṭfāl-i yeme mūcib-i tekdīr olmaz  
 
muʿcizāt: 

1. muʿcizāt:+uñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 8 
    Mucizeler. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

2. muʿcizāt:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Hz. Muhammed'in mucizeleri. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

3. muʿcizāt:+uñ, +la 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Hz. Muhammed'in mucizeleri. 

Muʿcizātuñla esās-ı dīn-i Ḥaḳ maʿmūrdur  
Ḫāriḳ-ı ʿādāt senden bī-ʿaded manẓūrdur  
 
muʿciz-edā: 

1. muʿciz-edā:+dur 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
    Mucize üslup. 

O muʿciz-edādur ki luṭf-ı kelāmı  
Hep itdi belīġān-ı ʿurbānı ebkem  
 
mücrim ü bed-kār: 

1. mücrim ü bed-kār:+am 
    Rübai 24 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Günahkar ve kötü. 

Yā Rabb egerçi mücrim ü bed-kāram  
ʿÖzr-āver-i ṣad-hezār istiġfāram  
 
müctemiʿ ol-: 

1. müctemiʿ ol-:-dı 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Birlikte, bir arada olmak. 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  
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müdām: 

1. müdām: 
    Gazel 196 
    Mısra: 7 
    Daima, her zaman. 

Gör zāhidi ki ḥalka-i tevḥīdde müdām  
Ol māh-peyker ile döner āsumān gibi  
 

2. müdām: 
    Gazel 5 
    Mısra: 1 
    Daima, her zaman. 

Olur müdām saña māye-i ḥicāb şarāb  
Gül-i ḥayādan ider rūyuña niḳāb şarāb  
 
müdāvā: 

1. müdāvā: 
    Gazel 49 
    Mısra: 2 
    Tedavi. 

Dile hīç ḫāṭıra-i vaṣl-ı dil-ārā mı gelür  
Ḫāṭır-ı ḫasta-i meʾyūsa müdāvā mı gelür  
 

2. müdāvā: 
    Gazel 162 
    Mısra: 7 
    Tedavi. 

Ḳabūl ider mi müdāvā marīż-ı bī-derdī  
Bulınmaz aña devā nüsḫa-i Mesīḥā'da  
 

3. müdāvā: 
    Gazel 88 
    Mısra: 2 
    Tedavi. 

Öldürür zehr-i sitemle ʿāşıḳı itmez hirās  
Ol ṭabīb-i nāzdan itmeñ müdāvā iltimās  
 
müdbirān: 

1. müdbirān: 
    Kaside 7 
    Mısra: 11 
    Talihsizler, düşkünler. 

Mütābaʿatdan aña müdbirān olur ser-keş  
Meẕāḳ-ı ṣufraviyānda olur şeker ḥanẓal  
 
müddet-i ʿömr: 

1. müddet-i ʿömr:+ü, +m, +de 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ömrünün müddeti, süresi. 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  
 
müʾeddi-i ṣıdḳ-ı maḳāl: 

1. müʾeddi-i ṣıdḳ-ı maḳāl: 
    Gazel 162 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Doğru söze sebep olmak. 

Olur müʾeddi-i ṣıdḳ-ı maḳāl sīne-i rīş  
Ḳırān-ı mühr iledür vech-i ṣoḥbet imżāda  
 
müʾessir: 

1. müʾessir: 
    Gazel 206 
    Mısra: 1 
    Tesir eden, tesirli, etkili, etkileyici. 

Müʾessir fi'l-ḥaḳīḳa Ḥaḳ'dur iẕʿān eyleyen anı  
Ne cānibdendür anlar ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbānı  
 
mufaṣṣal eyle-: 

1. mufaṣṣal eyle-:-miş 
    Gazel 92 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrıntılı anlatmak, uzun uzadıya anlatmak. 
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Mufaṣṣal eylemiş şerḥ ü beyān-ı ḥüsnüñi ḫaṭṭuñ  
O ḫāl-i ʿanberīnüñ Hindī'dür kim mā-ḥaṣal yazmış  
 
müfīd: 

1. müfīd: 
    Gazel 45 
    Mısra: 3 
    Fayda veren, faydalı. 

Aña müfīd degül mūmyā-yı nīl-i merām  
Dil-şikestede bir ṭurfe inkisārum var  
 

2. müfīd: 
    Gazel 58 
    Mısra: 9 
    Fayda veren, faydalı. 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  
 
müflis: 

1. müflis: 
    Gazel 83 
    Mısra: 4 
    İflas eden. 

Ḥālsüz ḳāl ile ʿirfān-ı Ḫudā girmez ele  
Māliḫulyāyıla müflis kişi Ḳārūn olmaz  
 

2. müflis:+em 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    İflâs eden kimse (Günahkâr bağlamında kullanılmıştır.). 

Müflisem ʿūrum gedāyam cürm ise bī-ḥadd u ʿad  
Südde-i devlet-meʾābuñdur baña ancaḳ sened  
 
müfred: 

1. müfred:+ü, +m 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Yalnız, tek, fert. 

Cürm ü ḫaṭāda müfredüm olsa ʿaceb midür  
ʿAṭf-ı beyān-ı mücrim ü müẕnib baña ʿalem  
 
müft: 

1. müft: 
    Gazel 159 
    Mısra: 9 
    Bedava. 

Müft bir kār görilmez ġamı defʿ itmez eger  
Bāde ʿayyāşlaruñ almasa naḳd-i hūşın  
 
Müftī-İ Ebü'l-Fażl: 

1. Müftī-İ Ebü'l-Fażl: 
    Tarih 25 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Müftü Ebul Fazıl Efendi. 

Müftī-i ebü'l-fażl semiyy-i Esedullāh  
Kim ʿāleme bir luṭfı idi Rabb-i Mecīd'üñ  
 
müftī-i vaḥīd: 

1. müftī-i vaḥīd:+üñ 
    Tarih 25 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Benzersiz müftü. 

Dāʿīleri tārīḫ ile hep didi Nesībā  
ʿAdn ol mekān rūḥına müftī-i vaḥīdüñ  
 
muġallaṭa-kār-ı şümār: 

1. muġallaṭa-kār-ı şümār:+a 
    Gazel 181 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yanlış söylenmiş hesaba. 

Tekerrür ile çoġalmaz ḥaḳīḳat-i vāḥid  
Ruḫām muġallaṭa-kār-ı şümāra aldanma  
 
muġīs-i żaʿīfān: 
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1. muġīs-i żaʿīfān: 
    Kaside 8 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Acizlere yardım eden. 

Ḥabīb-i İlāhī muġīs-i żaʿīfān  
Muʿīn-i ʿavāciz Nebiyy-i muʿaẓẓam  
 
muġtenem it-: 

1. muġtenem it-:-di 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Ganimetlendirmek. 

Luṭf-ı Ḫudā ḳabāʿil-i ehl-i zemīn gibi  
İtdi sipihriyānı ḳudūmuñla muġtenem  
 
muġtenem ol-: 

1. muġtenem ol-:-maz, -dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Duyumlu olmak (nimete doymak).  

Ey şehriyār-ı mülk-i risālet sen olmasañ  
İki cihān vücūd ile olmazdı muġtenem  
 
muḫadderāt: 

1. muḫadderāt:+a 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 5 
    Müslüman örtülü kadınlar, namuslu. 

Muḫadderāta söz olmaz dinürse ger ādem  
Zen-i muḫaddereye biñde bir iṣābet ider  
 
muḥāfaẓa it-: 

1. muḥāfaẓa it-: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Korumak. 

Nūruñ taʿalluḳı itdi anı muḥāfaẓa  
Yūnus derūn-ı ḥūtda oldı şümürde dem  
 
muḥaḳḳiḳ: 

1. muḥaḳḳiḳ:+ler,+e 
    Gazel 110 
    Mısra: 9 
    Tahkik eden. 

Dünyāda daḫi olsa muḥaḳḳiḳlere düçār  
Rüsvāy olur muḳallid-i keşf ü kerāmetüñ  
 
muḥāl: 

1. muḥāl: 
    Gazel 53 
    Mısra: 7 
    İmkânsız, mümkün değil. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  
 

2. muḥāl: 
    Gazel 74 
    Mısra: 7 
    İmkânsız, mümkün değil. 

Nīk-baḫtāna daḫi vuṣlat-ı cānān muḥāl  
Baḫt-ı vārūn ile biz yoḳ yere ġavġā iderüz  
 

3. muḥāl:+dür 
    Gazel 84 
    Mısra: 7 
    İmkânsız, mümkün değil. 

Mānend-i tīr menzile inmek muḥāldür  
Olsa nümūde-i mūy ḳadar inḥirāfumuz  
 

4. muḥāl:+dür 
    Gazel 110 
    Mısra: 3 
    İmkânsız, mümkün değil. 

Keştī-nişīn-i ʿaḳla selāmet muḥāldür  
Nā-yābdur kenāresi deryā-yı vaḥdetüñ  
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5. muḥāl:+dür 
    Kaside 7 
    Mısra: 6 
    İmkânsız, mümkün değil. 

Kerem-nisār ki būy-ı buḫūr-ı mekremeti  
Muḥāldür k'ola güncīde-i dimāġ-ı emel  
 

6. muḥāl:+e 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 2 
    İmkânsız, mümkün değil. 

Ḥaḳḳ'a hem dirsin muḥibbem hem idersin maʿṣiyet  
Eylemez ʿāḳıl olan böyle muḥāle iʿtimād  
 

7. muḥāl: 
    Gazel 89 
    Mısra: 5 
    İmkânsız, mümkün değil. 

Pāk-sīretler ṣafında cāy-gīr olmaḳ muḥāl  
Tā ki vardur cāme-i ḥālüñde ġafletden denes  
 

8. muḥāl:+dür 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    İmkânsız, mümkün değil. 

Gel ey ecel ey devā-yı hicrān  
Min-baʿd muḥāldür selāmet  
 

9. muḥāl: 
    Gazel 176 
    Mısra: 5 
    İmkânsız, mümkün değil. 

Şebnem-i nāçīz-veş tāb-āver olmak dil muḥāl  
Çarḫ-ı ḥüsnüñ ceẕbe-i mihr-i cihān-ārāsına  
 

10. muḥāl:+dür 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    İmkânsız, mümkün değil. 

O deñlü eylemiş āmiziş anda lafẓ ile maʿnā  
Muḥāldür o ḳadar imtizāc-ı sükker ü şīre  
 
muḫālif: 

1. muḫālif: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Aykırı, farklı görüşte olan. 

Ey nefs-i bed-muʿāmele inṣāfa gel yeter  
Tā-key rıżā-yı Ḥaḳḳ'a muḫālif ʿamel yeter  
 
muḫalled ol-: 

1. muḫalled ol-:-sa 
    Rübai 52 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sürekli, kalıcı olmak. 

ʿĀlemde eger muḫalled olsa ādem  
Bī-şübhe olurdı faḫr-i her-dü-ʿālem  
 
Muḥammed: 

1. Muḥammed:+dür 
    Tarih 6 
    Mısra: 8 
    Şeyh Sadreddin Muhammed Efendi. 

Bülbül-i ḫāme didi tāriḫ-i mīlādın Nesīb  
Bu Muḥammed'dür gül-i Bostān-ı nesl-i Mevlevī  
 
Muḥammed Çelebi: 

1. Muḥammed Çelebi: 
    Tarih 24 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Özel İsim. 

Oġlı Muḥammed Çelebi bi't-tamām  
İtdi murād-ı peder üzre binā  
 
Muḥammed Paşa: 
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1. Muḥammed Paşa: 
    Tarih 12 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Okçu Muḥammed Paşa. 

Didi tārīḫi ile müjde-resānān-ı Nesīb  
ʿAdl-ile ḳubbe-nişīn oldı Muḥammed Paşa  
 
2. Muḥammed Paşa: 
    Tarih 18 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Baltacı Muḥammed Paşa. 

Nāẓım-ı silk-i mühimmāt-ı umūr-ı ʿālem  
Ḥāfıẓ-ı devlet ü dīn yaʿni Muḥammed Paşa  
 

3. Muḥammed Paşa: 
    Tarih 18 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Baltacı Muḥammed Paşa. 

Didi teşrīfüñe tārīḫ ile tebşīr iderek  
Mühr-i şāh ile yine geldi Muḥammed Paşa  
 

muḥarrem: 

1. muḥarrem: 
    Rübai 40 
    Mısra: 4 
    Muharrem ayı. 

ʿīd ü ʿarefe ʿāşıḳa vuṣlat demidür  
Fürḳatde meh-i ʿīd ü muḥarrem birdür  
 
muḥaṣṣal: 

1. muḥaṣṣal: 
    Tarih 28 
    Mısra: 4 
    Hasılı, kısacası, lafın kısası. 

O fāżıl ibn-i fāżıl seyyid ibn-i seyyid-i dānā  
Muḥaṣṣal her cihetle maẓhar-ı luṭf-ı ezel oldı  

muḥaṣṣıl: 

1. muḥaṣṣıl: 
    Gazel 1 
    Mısra: 10 
    Hasılı, kısacası, lafın kısası. 

Nesīb-āsā hemīşe bī-ser ü sāmān u küstāḫuz  
Muḥaṣṣıl bezm-i ʿışḳuñ mest-i rāh-ı nābıyuz cānā  
 
muḫāṭab: 

1. muḫāṭab: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Kendisine söz söylenen, kendisiyle konuşulan, hitap 
edilen. 

Eyle ṭarīḳ ile muḫāṭab  
Luṭf eyle kelāma böyle aç leb  
 
mühbiṭ-i cünūd-ı melāyik: 

1. mühbiṭ-i cünūd-ı melāyik: 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Melekler ordusunun ineceği yer. 

Ḥavālī-i ḥaremi mühbiṭ-i cünūd-ı melāyik  
Meṭāfdur işigi dāʾimā faḳīr ü emīre  
 
müheyyā: 

1. müheyyā: 
    Gazel 106 
    Mısra: 4 
    Hazırlanmış. 

Sūḳ-ı fenāda olma ḫarīdār o cinse kim  
Hemyān-ı himmet içre müheyyā bahāsı yoḳ  
 
muḥibb: 

1. muḥibb:+em 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 1 
    Dost. 
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Ḥaḳḳ'a hem dirsin muḥibbem hem idersin maʿṣiyet  
Eylemez ʿāḳıl olan böyle muḥāle iʿtimād  
 
muḥibb-i ḫānedān-ı Mevlevī: 

1. muḥibb-i ḫānedān-ı Mevlevī: 
    Tarih 19 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlevi soyunu seven. 

Hüseyn ism ü ʿAlī sīret vezīr-i aʿẓam-ı devlet  
Muḥibb-i ḫānedān-ı Mevlevī dervīş şeh-sīmā  
 
mühimmāt: 

1. mühimmāt: 
    Tarih 12 
    Mısra: 10 
    Gerekli olan alet edevat. 

Ḥüsn-i tedbīrine dil-beste niẓām-ı devlet  
Şāhed-i rāyına āşüfte mühimmāt verā  
 
mühim-sāz: 

1. mühim-sāz: 
    Tarih 18 
    Mısra: 4 
    Mühim ve ehemmiyetli işler gören. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  
 
muḥīt: 

1. muḥīt: 
    Rübai 16 
    Mısra: 1 
    Çevre. 

Ey bārgehi emtiʿa-i cürme muḥīt  
Ḳaldı kerem ü luṭfuña ümmīd faḳaṭ  
 
muḥīṭ ol-: 

1. muḥīṭ ol-:-mış 
    Kaside 1 

    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kuşatmak, çepeçevre sarmak. 

Cevher-i cismüñ nigīnin ḥıfẓ içün perdāḫte  
Sīmden bir ḥalḳadur ḫāki muḥīṭ olmış be-ḥūr  
 
muḥīṭ-i ber-cedvel: 

1. muḥīṭ-i ber-cedvel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    En geniş su kanalı yeri. 

Egerçi vefret-i ʿiṣyān ile dinürse sezā  
Yem-i günāhına nisbet muḥīṭ-i ber-cedvel  
 
muḥīt-i bī-girān: 

1. muḥīt-i bī-girān: 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ucu bucağı olmayan deniz. 

Ey muḥīt-i bī-girān dānā-yı esrār-ı Ḫudā  
Baḥr-i ʿilmünden cedāvildür ʿulūm-ı evliyā  
 
muḥīt-i feyż-i İlāhī-i nā-bedīd-i kerān: 

1. muḥīt-i feyż-i İlāhī-i nā-bedīd-i kerān:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    İlahi bereketin kuşatan denizinin belirsiz kıyısı. 

Muḥīt-i feyż-i İlāhī-i nā-bedīd-i kerāne  
Ki her ṣaḥīfesi nüzhet-fezā güzīde ḥarīre  
 
muḥkem: 

1. muḥkem: 
    Gazel 77 
    Mısra: 5 
    Dayanaklı; sağlam. 
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Zemīn-i dilde ḳılmış şöyle muḥkem bāni-i ḳudret  
Binā-yı ʿışḳa seng-i ṭaʿne aṣlā kār-ger olmaz  
 
muḥkem-ter: 

1. muḥkem-ter: 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Daha kuvvetli, çok sağlam. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 
muḫliṣ: 

1. muḫliṣ:+i 
    Kaside 7 
    Mısra: 9 
    Halis, gönülden, samimi. 

Kemīne muḫliṣi ferdā bulur necāt-ı ebed  
ʿAdīl ẕerre-i mihri degüldür ʿilm ü ʿamel  
 
mühr: 

1. mühr:+i 
    Tarih 18 
    Mısra: 9 
    Mühür. (Beyitte name, mektup bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Gönderüp mühri der-i devlete daʿvet itdi  
Anı şāhenşeh-i Dārā-fer-i ḫurşīd-i livā  
 
mühr-i güşūde-i der-i gencīne: 

1. mühr-i güşūde-i der-i gencīne:+dür 
    Gazel 18 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Hazine incisinin açılmış güneşi. 

Ṣāḥib-niṣāb-ı gevher-i ʿayş eyler ādemi  
Mühr-i güşūde-i der-i gencīnedür ḳadeḥ  
 
mühr-i şāh: 

1. mühr-i şāh: 
    Tarih 18 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Hükümdarın mührü. (Beyitte hükümdarın fermanı 
bağlamında kullanılmıştır.). 

Didi teşrīfüñe tārīḫ ile tebşīr iderek  
Mühr-i şāh ile yine geldi Muḥammed Paşa  
 
mühr-i şehen-şāh: 

1. mühr-i şehen-şāh: 
    Gazel 23 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sultanlar sultanının mührü. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  
 
mühr-i zer-nişān: 

1. mühr-i zer-nişān: 
    Gazel 93 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Altın işlemeli mühür. 

Elinde rind-i mestüñ sāġar-ı mey ṣanma bezm içre  
Şeh-i iḳlīm-i ʿişretdür ki mühr-i zer-nişān ṭutmış  
 
muḥtāc: 

1. muḥtāc:+dur 
    Gazel 165 
    Mısra: 6 
   Bir şeye veya kimseye ihtiyâcı olan, ihtiyaç duyan. 

Maḫmūr-ı laʿlin öp dehen-i āteşīn ile  
Muḥtācdur o gül-be-şeker tāzelenmege  
 

2. muḥtāc: 
    Rübai 5 
    Mısra: 2 
    Bir şeye veya kimseye ihtiyâcı olan, ihtiyaç duyan. 
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Ey ṣadr-nişīn-i taḫtgāh-ı miʿrāc  
Elṭāfuña ser-cümle ḫalāyıḳ muḥtāc  
 

3. muḥtāc:+dur 
    Gazel 78 
    Mısra: 3 
    Bir şeye veya kimseye ihtiyâcı olan, ihtiyaç duyan. 

Dil sefīd olmaġa muḥtācdur ādem yoḳsa  
Merd-i destār-ı sefīd ile Müselmān olmaz  
 

4. muḥtāc:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Bir şeye veya kimseye ihtiyâcı olan, ihtiyaç duyan. 

Luṭfuña muḥtācdur ins ü melek hep kāyināt  
Rūz-ı maḥşer kim ʿayān ola se̱vāb u seyyiʾāt  
 
muḥtāc it-: 

1. muḥtāc it-:-di 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Muhtaç hale getirmek. 

Añla keyfiyet-i aḥvālüñi ey afyon-ḫ˅ār  
Dūd-ı gerdūn seni bir ḥabbeye muḥtāc itdi  
 
muḥtāc ol-: 

1. muḥtāc ol-:-maz 
    Rübai 43 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bir kimse veya şeye ihtiyaç duymak. 

Aṣḥāb-ı kemāl ġayra olmaz muḥtāc  
Zīrā zer ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 

2. muḥtāc ol-:-ur 
    Gazel 182 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bir şeye gereksinim duymak. 

Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
 
muḥtāc-ı luṭf: 

1. muḥtāc-ı luṭf:+uñ, +am 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Lütufa, iyiliğe muhtaç. 

Ḫ˅āhiş-ger-i şefāʿatüñem ḫ˅ār u bī-kesüm  
Ḥāṣıl bu kim vücūh ile muḥtāc-ı luṭfuñam  
 
muḥtāc-ı zekāt: 

1. muḥtāc-ı zekāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Sadakaya muhtaç. 

Kāse-i ümmīddür dest-i recā bī-pā vü ser  
Şāhlar oldı ser-i kūyuñda muḥtāc-ı zekāt  
 
muḫtaṣ: 

1. muḫtaṣ:+dur 
    Gazel 67 
    Mısra: 11 
    Bir kimse veya bir şey için ayrılmış olan, birine veya bir 
şeye mahsus, husūsī, özel. 

Naẓīre Nābi-i muʿciz-beyāna saña muḫtaṣdur  
Nesībā āferīn ṭabʿuñ gibi siḥr-āferīn olmaz  
 

2. muḫtaṣ: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Bir kimse veya bir şey için ayrılmış olan, birine veya bir 
şeye mahsus, husūsī, özel. 

Bīgāneye oldı şimdi muḫtaṣ  
Neẓẓāre-i çeşm-i ʿişve muʿtād  
 
muʿīn-i ʿavāciz: 
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1. muʿīn-i ʿavāciz: 
    Kaside 8 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Acizlerin yardımcısı. 

Ḥabīb-i İlāhī muġīs-i żaʿīfān  
Muʿīn-i ʿavāciz Nebiyy-i muʿaẓẓam  
 
muʿīn-i ʿulemā: 

1. muʿīn-i ʿulemā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Alimlerin yardımcısı. 

Maʿdelet-pīşe o düstūr-ı ṣalāḥ-endīşe  
Ḥāris-i beyża-i İslām muʿīn-i ʿulemā  
 
müjde: 

1. müjde:+ler 
    Tarih 26 
    Mısra: 1 
    Sevinmeye yol açan, sevindirici haber. 

Size ey zümre-i āl-i Muḥammed müjdeler olsun  
Niḳābet ṣadrın iḥrāz eyledi bir dil-pesendüñüz  
 

2. müjde: 
    Tarih 27 
    Mısra: 2 
    Sevinmeye yol açan, sevindirici haber. 

Bi-Ḥamdüli’llah yine geldi zamān-ı ʿadl ü āsāyiş  
Bu tāze müjde ile rūşen oldı dīde-i dünyā  
 
müjde-resānān-ı Nesīb: 

1. müjde-resānān-ı Nesīb: 
    Tarih 12 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Müjde veren Nesīb. 

Didi tārīḫi ile müjde-resānān-ı Nesīb  
ʿAdl-ile ḳubbe-nişīn oldı Meḥemmed Paşa  
 
müjgān: 

1. müjgān:+lar 
    Gazel 197 
    Mısra: 4 
    (Sevgilinin) Kirpikleri.. 

Şehenşāh-ı nigāh-ı nāza istiḳbāl ider gūyā  
Sipāhīdür iki ṣaf baġlamış müjgānlar rāhı  
 

2. müjgān: 
    Rübai 50 
    Mısra: 3 
    (Sevgilinin) Kirpikleri. 

Müjgān ile ey ṭālib-i iksīr-i fenā  
Cārūb-keş-i dergeh-i Mevlānā ol  
 
muḳābele: 

1. muḳābele:+si 
    Gazel 52 
    Mısra: 3 
    Karşılık. 

Anuñ muḳābelesi cān alurlar ʿāşıḳdan  
Ḳatīl-i ʿışḳ olanuñ ḫūn-bahāsıdur ġam-ı yār  
 
muḳābele id-: 

1. muḳābele id-:-ince 
    Gazel 211 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Karşılıklı okumak, söyleşmek. 

Şems-i ḥaḳīḳat ile idince muḳābele  
İtdi iḥāṭa nūr u żiyā Mevlevīler'i  
 
muḳābil ol: 

1. muḳābil ol: 
    Gazel 170 
    Mısra: 10 
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    Kelime Tipi: - 
    Karşılığı olmak, denk gelmek. 

Taḳdīr-i Ḥaḳ ẓuhūr ider elbette çāre yoḳ  
Ḫaṣma muḳābil ol ne virürler cebānete  
 
muḳaddem: 

1. muḳaddem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
    Önce, evvel. 

Ribāṭ-ı cihāna ḳonanlar göçerler  
Yetişmez mi ʿibret geçenler muḳaddem  
 
muḳaddem ol-: 

1. muḳaddem ol-:-ur, -dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    I. Önde olmak, ileride bulunmak II. Arz etmek, sunmak. 

Lutfuñ ṭabīb olmasa marżā-yı maʿṣiyet  
Ācālden muḳaddem olurdı helāk-i ġam  
 
muḳaddimāt: 

1. muḳaddimāt:+ı 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Öne geçen, önde giden. 

Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  
 
muḳaddime: 

1. muḳaddime:+si, +dür 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Başlangıç, giriş, önsöz. 

Hep maḳdemüñ muḳaddimesidür bu şīveler  
Kim ḥażret-i Ẕebīḥa fedā oldı bir ġanem  
 
muḳallid: 

1. muḳallid: 
    Gazel 32 
    Mısra: 1 
    Taklitçi. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  
 
muḳallid-i keşf ü kerāmet: 

1. muḳallid-i keşf ü kerāmet:+üñ 
    Gazel 110 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Keşif ve cömertliği taklit eden kişi, kimse. 

Dünyāda daḫi olsa muḥaḳḳiḳlere düçār  
Rüsvāy olur muḳallid-i keşf ü kerāmetüñ  
muḳarreb ol-: 

1. muḳarreb ol-:-ur 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yakın olmak. 

Şefāʿatiyle siyeh-nāmeler muḳarreb olur  
ʿİnāyetiyle se̱vāba olur günāh bedel  
 

2. muḳarreb ol-:-asın 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yakın olmak. 

Tā ḫulḳuñı idesin müẕehheb  
Kāmillere olasın muḳarreb  
 
muḳarrer: 

1. muḳarrer:+dür 
    Gazel 25 
    Mısra: 9 
    Kararlaştırılmış, gerçekleşmesi kesin. 

Nesībā el-ḥaẕer kim çāk çāk itmek muḳarrerdür  
O ḫūnī ġamzeler ḳaṣd-ı dil-i nālāna ṣalmışlar  



1202 

 

muḳayyedān-ı beden: 

1. muḳayyedān-ı beden: 
    Gazel 51 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Vücutları zincirlerle bağlı (kimse). 

Muḳayyedān-ı beden tekyegāh-ı ʿālemde  
Riʿāyet-i dil-i nā-şād-ı żayf bilmezler  
 
mükedder: 

1. mükedder:+em 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Kederli. 

Gāhī ḫayāl-i vaṣl ile mesrūr u ḫōş-terem  
Endīşe-i firāḳuñla gāhī mükedderem  
 

mükerrem: 

1. mükerrem: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 2 
    Muhterem, saygıdeğer. 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 
mükerrer: 

1. mükerrer: 
    Gazel 103 
    Mısra: 10 
    Tekrar edilmiş, tekrarlanmış. 

Yazdı şiʿr-i āteşīninde mükerrer tāb u tef  
Nice demler teff ü tāb-ı ʿışḳ ile yanup Nesīb  
 
mükerrer ol-: 

1. mükerrer ol-:-dı 
    Müfret 7 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tekrar etme. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  
 
muḳīm: 

1. muḳīm:+üz 
    Gazel 74 
    Mısra: 9 
    İkamet eden, oturan; daim olan, daimī. 

Ḫıdmet-i ḫayr-duʿāsında muḳīmüz şeb ü rūz  
Yüzümüz ferş-i reh-i dergeh-i Mollā iderüz  
 
muḳīm-i ḫāk-i kūy: 

1. muḳīm-i ḫāk-i kūy:+uñ, +dur 
    Gazel 163 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    İkamet edilen yerin toprağı. 

Muḳīm-i ḫāk-i kūyuñdur Nesīb-i maʿṣiyet-pīşe  
Zülāl-i luṭfuña dil teşne-terdür yā Resūlallāh  
 
muḳīm-i ser-i kūy-ı yār: 

1. muḳīm-i ser-i kūy-ı yār:+dur 
    Gazel 86 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin sokağının başında ikamet eden kişi, kimse. 

ʿAdüv muḳīm-i ser-i kūy-ı yārdur ṣad āh  
Nesīb o rū-siyehüñ ġālibā yerin ṭutmaz  
 
muḳīs: 

1. muḳīs:+ü, +n 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Kusur,. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  
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muḳtedā-yı cemʿ-i nübüvvet: 

1. muḳtedā-yı cemʿ-i nübüvvet: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberler topluluğunun rehberi. 

Ey muḳtedā-yı cemʿ-i nübüvvet sen olmasañ  
Fehme ḳarīb olmaz idi maʿnī-i ehem  
 
mükteseb: 

1. mükteseb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 1 
    İktisab edilmiş, kazanılmış, elde edilmiş. 

ʿİlm ü edeb ki olmaya ādemde mükteseb  
Virmez şeref o bī-ḫırede ʿizzet-i neseb  
 
muḳteżā-yı ḫilḳat: 

1. muḳteżā-yı ḫilḳat:+üñ, +dür 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılış gereği. 

Muḳteżā-yı ḫilḳatüñdür ʿācizāne merḥamet  
Cüzʾ-i ṭabʿ-ı enverüñdür şīme-i cebr-i küsūr  
 
muḳteżiyāt: 

1. muḳteżiyāt:+ı, +n 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
    İcap eden, lazım gelen. 

Bir ẕāt-ı ḥikem-senc idi kim muḳteżiyātın  
Eylerdi maḥallinde edā dāniş ü dīnüñ  
 
mül: 

1. mül: 
    Gazel 173 
    Mısra: 14 
    Şarap. 

Hemīşe fikrümüz olsun Nesīb rūy u lebi  
Gül ile mül ḳoyalum biz şükūfe-dānumuza  
 
mülāḳāt: 

1. mülāḳāt: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Karşılaşma, kavuşma, görüşüp konuşma. 

Dergāh-ı Ḫudā'ya ḳıl münācāt  
Tā anlara bulasın mülāḳāt  
 
mülāyemet: 

1. mülāyemet: 
    Gazel 181 
    Mısra: 12 
    Tabiata hoş gelmek. 

Nesīb rūy-ı dil-i düşmene ġurūr itme  
Mülāyemet daḫi gösterse ḫāra aldanma  
 
mülāyim-i girdār: 

1. mülāyim-i girdār:+u, +muz 
    Gazel 125 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yumuşak uslup. 

Refʿ eylerüz düşerse güher ḫāk-i tīreye  
Yoḳsa ṭamaʿ mülāyim-i girdārumuz degül  
 
mülḥaḳ ol-: 

1. mülḥaḳ ol-:-sun 
    Kaside 10 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Katılmak, dahil olmak. 

Geçüp havā-yı ṭabīʿatdan olsun ādeme mülḥaḳ  
Bu iltiḥākı yeter restegāh-ı gāv u ḥamīre  
 
mülhem ol-: 
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1. mülhem ol-:-dum 
    Tarih 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    İlham edilmek. 

Nesībā sāl-i tārīḫ-i vefātın cüst ü cū itdüm  
Bu beyte mülhem oldum cūşiş-i deryā-yı fikretde  
 
mülhem-i ġaybī: 

1. mülhem-i ġaybī: 
    Tarih 19 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Gaybdan gelen ilham. 

Nesībā mülhem-i ġaybī didi tārīḫ-i tecdīdin  
Yine mīnā yapıldı ḳubbe-i pür-naḳş-ı Mevlānā  
 
mülk: 

1. mülk:+i 
    Tarih 2 
    Mısra: 2 
    Mal, varlık. 

Luṭf-ı bī-pāyānını seyr eyle Ḥaḳḳ'uñ kim yine  
Eyledi bir pādişāh-ı ʿādile mülki ʿaṭā  
 
mülk-i cāh: 

1. mülk-i cāh:+uñ 
    Gazel 72 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Makam sahibi. 

Derd-mendānuñ ṭayanmaz zūr-ı seyl-i eşkine  
Mülk-i cāhuñ çoḳ binā-yı üstüvārın görmişüz  
 
mülk-i cān: 

1. mülk-i cān:+a 
    Gazel 25 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ülkesi. 

Sipāh-ı kāküli maʿmūre-i īmāna ṣalmışlar  
Perī-rūyān ki şūr-ı ʿışḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
 
mülk-i dil: 

1. mülk-i dil:+i 
    Rübai 14 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül mülkü. 

Bī-dād-ı cüyūş-ı maʿṣiyet yaḳdı meded  
Sulṭān-ı ġamuñ mülk-i dili itsün ḫāṣ  
 

2. mülk-i dil:+e 
    Rübai 51 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül mülkü. 

Mülk-i dile bīgāneyi şāh eylemedüm  
Maʿmūre-i mührüñi tebāh eylemedüm  
 

3. mülk-i dil: 
    Gazel 31 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül mülkü. 

Mülk-i dil ḫāṣṣ-ı şehenşāh-ı ḫayāl-i yārdur  
İntiẓām-ı kāre bir kişverde bir dāver yeter  
 
mülk-i faḳr: 

1. mülk-i faḳr:+uñ 
    Gazel 124 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Fakirlik mülkü. 

Taʿalluḳ itme dehre fāriġ ol ḳayd-ı taḥammülden  
Tecerrüd iḫtiyār it mülk-i faḳruñ pādişāhı ol  
 
mülk-i ʿirfān: 

1. mülk-i ʿirfān:+uñ 
    Tarih 6 
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    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İrfan mülkü. 

Ḫāzin-i gencīne-i esrār-ı Rabbānī olup  
Mülk-i ʿirfānuñ ola ʿilm ü ʿamelde ḫusrevi  
 
mülk-i ḳurbü'l-ḳurb-ı Rabbānī: 

1. mülk-i ḳurbü'l-ḳurb-ı Rabbānī:+de 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'a en yakın yer. 

Mülk-i ḳurbü'l-ḳurb-ı Rabbānīde olduñ mīhmān  
Kim o ḥāli nuṭḳ-ile mümkin degül şerḥ ü beyān  
 
mülk-i vücūd: 

1. mülk-i vücūd:+ı 
    Gazel 99 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Vücut mülkü, varlık ülkesi. 

Teşrīf idüp diyār-ı dile dāver-i neşāṭ  
Mülk-i vücūdı itdi maḳar leşker-i neşāṭ  
 

mültecā: 

1. mültecā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Sığınacak yer. 

Ḥażretüñden bir nigāh-ı merḥametdür mültecā  
Ol zamān kim ide cilve raḥmet-i Rabb-i Ġafūr  
 
mültecā-yı ʿācizīn ü ʿācizāt: 

1. mültecā-yı ʿācizīn ü ʿācizāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Acizlerin sığınağı. 

Dergehüñdür mültecā-yı ʿācizīn ü ʿācizāt  
Yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl Nesīb'e kim senüñ  
 
mültefit ol-: 

1. mültefit ol-:-sa 
    Gazel 171 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Değer vermek, önemsemek, ilgi göstermek. 

Leẕẕet-çeş-i düşnām-ı leb-i laʿli o şūḫuñ  
Olmaz mütesellī ne ḳadar mültefit olsa  
 
mültemes: 

1. mültemes: 
    Rübai 58 
    Mısra: 1 
    Arzu duyulan, rica olunan şey. 

Erbāb-ı dile mültemes ancaḳ sensin  
Nevmīdlere meded-res ancaḳ sensin  
 

2. mültemes:+i 
    Rübai 30 
    Mısra: 1 
    Arzu duyulan, rica olunan şey. 

Ey mefḫar-i kül şimdi budur mültemesi  
Bī-çāre Nesīb'üñ olasın dād-resi  
 

mültezem: 

1. mültezem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Gerekli görülen, gerekli, lüzumlu. 

Kem-ter nigāh-ı luṭfuña muʿtād olan gedā  
İtmez yesār-ı salṭanat-ı dehri mültezem  
 
mülzem: 

1. mülzem: 
    Kaside 8 
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    Mısra: 12 
    Lüzumlu, gerekli. 

Nesīb-i siyeh-kāra eyle şefāʿat  
O dem ki ola seyyiāt ile mülzem  
 
mülzem it-: 

1. mülzem it-:-düñ 
    Tarih 30 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Lüzümlu, gerekli yapmak. 

Sensin ol üstād-ı esrār āşinā-yı ʿaḳl küll  
Mülzem itdüñ çoḳ fuḥūl-i hūş-mendi ʿilm-ile  
 
mümās ol-: 

1. mümās ol-:-sa 
    Gazel 138 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dokunmak. 

Kūyuñda yüzüm ḫāk-i reh itmek baña yegdür  
Ḫurşīde mümās olsa daḫi farḳ-ı külāhum  
 

2. mümās ol-:-ur, -sa 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dokunmak. 

ʿAceb mi ḳubbesi ʿarşa mümās olursa maḳardur  
Cenāb-ı ḥażret-i Monlā gibi veliyy-i kebīre  
 

3. mümās ol-:-dı 
    Rübai 22 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dokunmak. 

Ey şāhed-i nāzendesi bezm-i ḳıdemüñ  
Tā ʿarşa mümās oldı zemīn-i ḥaremüñ  

 
mū-miyān-ı serv-ḳad: 

1. mū-miyān-ı serv-ḳad:+üñ 
    Gazel 155 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Servi boylunun ince beli; Sevgilinin ince beli. 

Serv-i sehī yanında meh-i nev ḳıyās ider  
Ol mū-miyān-ı serv-ḳadüñ ḫançerin gören  
 
mümkin: 

1. mümkin:+dür 
    Gazel 92 
    Mısra: 7 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, 

olabilir. 

Ḳarīn olmaḳ ne mümkindür o māha Münşi-i ḳudret  
Benüm ser-nāme-i baḫtumda ʿunvān-ı Zuḥal yazmış  
 

2. mümkin: 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, 

olabilir. 

Biñde bir vaṣfını taʿdād ne mümkin ammā  
Naʿtine verziş anuñ bendegi-i dīger olur  
 

3. mümkin:+dür 
    Gazel 77 
    Mısra: 3 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, olabilir. 

Aña kim çün ḫūn-ı dil laḫt-ı ciger zād-ı sefer olmaz  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda ser-menzile vuṣlat ne mümkindür  
 

4. mümkin:+dür 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, olabilir. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  
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5. mümkin: 
    Müfret 12 
    Mısra: 2 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, olabilir. 

Kim baḳsa ʿāleme naẓar-ı iʿtibār ile  
Mümkin midür ki farḳ ide aġyārı yār-ile  
 

6. mümkin: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Mümkün, olabilir, olabilen. 

Bu fikri derūnda eyle taṣdīḳ  
Mümkin mi edā-yı şükr-i tevfīḳ  
 

7. mümkin: 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, olabilir. 

Kemāl-i ḳadrini ʿaḳl-ı beşer iḥāṭa ne mümkin  
Olur mı kār-ı tekāver naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīre  
 

8. mümkin: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, olabilir. 

Mülk-i ḳurbü'l-ḳurb-ı Rabbānīde olduñ mīhmān  
Kim o ḥāli nuṭḳ-ile mümkin degül şerḥ ü beyān  
 

9. mümkin: 
    Gazel 154 
    Mısra: 6 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, olabilir. 

Pāmāl-i leked-kūb-ı fenā olsa da ey şūḫ  
Sevdā-yı viṣālüñ niçe mümkin gide serden  
 

10. mümkin: 
    Gazel 172 
    Mısra: 6 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, olabilir. 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  
 

11. mümkin: 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 5 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, olabilir. 

Ammā bunı bilmez ki naẓīre nice mümkin  
Nüzhetgeh-i nā-dīde-i cennāt-ı ʿulāya  
 

12. mümkin: 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
    Gerçekleşme olasılığı olan. 

Ḥüsn-i tedbīr ile mümkin mi ḳażayı tebdīl  
Rāy-ı ṣāyib siper-i nāvek-i taḳdīr olmaz  
 

13. mümkin: 
    Gazel 9 
    Mısra: 12 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, olabilir. 

Sūzān olur semender olursa ḳarīn saña  
Mümkin mi ictināb  
 

14. mümkin: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Olması, gerçekleşmesi imkân dahilinde olan, olabilir. 

Mümkin degül iḥāṭa o sırr-ı daḳīḳı kim  
İdrāk ü fehm ü ʿaḳl olur ol fende müttehem  
 

15. mümkin: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    İmkan dahilinde; muhtemel. 

Mümkin mi bu ġamlara taḥammül  
Hem fürḳat ü hem belā-yı ġurbet  
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16. mümkin: 
    Rübai 4 
    Mısra: 3 
    İmkan dahilinde; muhtemel. 

Müştāḳ-ı cemālüñ oldı mümkin vācib  
ʿĀşıḳ gül-i rūyuña ḳadīm ü ḥādis  
 

17. mümkin:+dür 
    Gazel 142 
    Mısra: 11 
    İmkan dahilinde; muhtemel. 

Naẓīre ḥażret-i Sābit Efendi'ye ne mümkindür  
Niçün ey ṭūṭi-i kilk-i Nesībā ebsem olmazsın  
 

18. mümkin: 
    Gazel 27 
    Mısra: 5 
    Mümkün, muhtemel, olabilir. 

Hemīşe dest-i ḥasret çāk-sār-ı ceyb ü dāmendür  
Ne mümkin gevher-i esrār-ı ʿışḳı eylemek pinhān  
 

19. mümkin: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Mümkün, muhtemel, olabilir. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 

20. mümkin: 
    Gazel 103 
    Mısra: 3 
    İmkan dahilinde; muhtemel. 

Teff ü tābı dilde pinhān eylemek mümkin degül  
Bezmde iẓhār ider elbette micmer tāb ü tef  
 
mümkin ol-: 

1. mümkin ol-:-ur, -dı 
    Gazel 209 
    Mısra: 3 

    Kelime Tipi: - 
    Olabilmek, yapılabilmek, gerçekleşebilmek. 

Mümkin olurdı seyr-i neẓzāre o meh-veşe  
Āh olmayaydı şerm ü ḥayā gibi hāʾili  
 
mümkināt: 

1. mümkināt:+a 
    Gazel 181 
    Mısra: 5 
    Yaratılan tüm varlıklar. 

Ṣadā-yı bī-hüde-i kūh-sāra aldanma  
Nidā-yı ʿışḳı işit mümkināta virme göñül  
 
mümkin-i vücūb-ı semīr: 

1. mümkin-i vücūb-ı semīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Arkadaş olma gerekliliği. 

Mücerredāt-ı ḫadem kāmil-i mükemmel-i aʿlem  
Ne gūne vaṣf dinür mümkin-i vücūb-ı semīre  
 
mümsikān: 

1. mümsikān: 
    Gazel 32 
    Mısra: 8 
    Cimriler. 

Bām-ı sīmi Kaʿbe'ye māliş idüp ḥırṣın füzūn  
Mümsikān ḥacc eyledükden soñra bī-inṣāf olur  
 
mümsik-i nā-kes: 

1. mümsik-i nā-kes:+de 
    Rübai 41 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Alçak cimri. 

Her mümsik-i nā-kesde kerāmet olmaz  
Sulṭān-ı kerāmet keremüñ bendesidür  
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mümtāz: 

1. mümtāz: 
    Gazel 67 
    Mısra: 7 
    Seçilmiş, seçkin, imtiyazlı. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  
 

2. mümtāz: 
    Tarih 1 
    Mısra: 8 
    Seçilmiş, seçkin, imtiyazlı. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  
 

3. mümtāz: 
    Gazel 209 
    Mısra: 9 
    Seçilmiş, seçkin, imtiyazlı. 

Ḥaḳḳā Nesīb ḥüsn ile mümtāz iken o şūḫ  
Ġālib görindi ḥüsninde ḥüsn-i ḫaṣāʾili  
 

4. mümtāz: 
    Tarih 1 
    Mısra: 7 
    Seçilmiş, seçkin, imtiyaz sahibi. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  
 
mümtāz ol-: 

1. mümtāz ol-:-dı 
    Tarih 30 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Ayrı tutulmak, üstün tutulmak. 

Şöhret-ārāsın ki ḥaḳḳuñda dir erbāb-ı ʿuḳūl  
Ḥüsn ile aḫlāḳı mümtāz oldı kendi ʿilm-ile  

mümteniʿ: 

1. mümteniʿ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Mümkün olmayan, imkânsız. 

Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  
 

2. mümteniʿ:+dür 
    Gazel 17 
    Mısra: 6 
    Mümkün olmayan, imkânsız. 

Zāhidüñ dārū-yı pend-i telḫi olmaz sūd-mend  
Mümteniʿdür derd-i ehl-i ʿışḳa tedbīr-i ʿilāc  
 

3. mümteniʿ: 
    Gazel 59 
    Mısra: 5 
    Mümkün olmayan, imkânsız. 

Ey tünd-ḫū saña nigeh-i rāst mümteniʿ  
Reng-i ġażab cemālüñe gūyā niḳābdur  
 

4. mümteniʿ:+dür 
    Gazel 158 
    Mısra: 1 
    Mümkün olmayan, imkânsız. 

İstiḳāmet mümteniʿdür çün ḫaṭ-ı pergārdan  
Rāstī-i ümmīd olınmaz ṭabʿ-ı kec-reftārdan  
 
mūmyā-yı nīl-i merām: 

1. mūmyā-yı nīl-i merām: 
    Gazel 45 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Maksat nilinin(nehir anlamında) mumyası. 

Aña müfīd degül mūmyā-yı nīl-i merām  
Dil-şikestede bir ṭurfe inkisārum var  
 
münācāt ḳıl: 
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1. münācāt ḳıl: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Allah’a yalvarıp yakarmak, duâ ve niyazda bulunmak. 

Dergāh-ı Ḫudā'ya ḳıl münācāt  
Tā anlara bulasın mülāḳāt  
 
münʿadīm: 

1. münʿadim: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 4 
    Yok olan. 

Taḥsīn-i ḫuşg-ı berf-i şitā gibi bī-dirīġ  
Ebr-i bahār-ı ḳaḥt gibi münʿadim kerem  
 
münāfi-i kürüb: 

1. münāfi-i kürüb: 
    Tarih 22 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kederin zıttı. (Sevinç bağlamında kullanılmıştır.). 

Ṣuffesi maḫzen-i ṭarab cāmiʿi cāy-ı feyż-i Rabb  
Bābı münāfi-i kürüb revzeni maşrıḳ-ı ṣafā  
 
münceẕib-i yek-cihet: 

1. münceẕib-i yek-cihet: 
    Gazel 171 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Tek bir yöne tutulma. 

Dilberde vefā şīme cefā ʿāriyet olsa  
Çün ḳıble-nümā münceẕib-i yek-cihet olsa  
 
münevver: 

1. münevver: 
    Kaside 8 
    Mısra: 8 
    Nurlu, parlak. 

Açup ẓulmet-i küfri şerʿiyle itdi  
Cihānı münevver o nūr-ı mücessem  
 
münevver it-: 

1. münevver it-:-di 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aydınlatmak; nurlandırmak. 

Żiyā-yı ḳubbe-i pür-nūrı mihri itdi münevver  
Şuʿāʿ-ı zer-ʿalemi çeşm-i māhı eyledi ḫīre  
 
münḥal: 

1. münḥal: 
    Gazel 129 
    Mısra: 10 
    Çözüme kavuşturulmuş, yoluna konulmuş, halledilmiş. 

Girih-güşāy-ı firāḳ oldı gerçi dest-i viṣāl  
Daḫı göñülde olan ʿuḳde olmadı münḥal  
 
münḥal ol-: 

1. münḥal ol-:-ma, -y, -a 
    Kaside 7 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Çözülmek, halledilmek. 

Küşād-ı kārına bir nīm işāretüñ besdür  
Ne ʿuḳdedür o ki luṭfuñla olmaya münḥal  
 
münḥaṣır: 

1. münḥaṣır: 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
    Has, özgü. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  
 
münhedim ol-: 
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1. münhedim ol-:-ınca 
    Tarih 19 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Harap olmak, yıkılmak. 

Olınca münhedim nāgeh dil-i ʿuşşāḳ-ı şeydā-veş  
Peyām-ı inhidāmından yıḳıldı ḫāṭır-ı dünyā  
 
münʿimān-ı dehr: 

1. münʿimān-ı dehr:+e 
    Gazel 17 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya velinimeti. 

Münʿimān-ı dehre reşk itmez Nesīb-i bī-nevā  
İntiẓām-ı devlet-i ṭabʿıyla eyler ibtihāc  
 
mūnis ol-: 

1. mūnis ol-:-ur 
    Gazel 183 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Arkadaşlık etmek. 

Ola mādām ʿazīmetde dil-i dīvāne  
O perī-rū giderek mūnis olur insāna  
 
münḳād ol-: 

1. münḳād ol-:-an, -lar 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Boyun eğmek, itaat etmek. 

Emrüñe münḳād olanlar buldılar ḳalb-i selīm  
Cāygāhı ehl-i inkāruñ olur nār-ı caḥīm  
 
münkesirü’l- bāl: 

1. münkesirü’l- bāl:+da, +dur 
    Gazel 37 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: - 
    Kolu kanadı kırılmak. Mec. perişan olmak. 

Ehl-i derdüñ süḫanı itmede teʾsir-i diger  
Kİ füyūzāt-ı Ḫudā münkesirü’l- bāldadur  
 
münkir: 

1. münkir: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    İnkâr eden, kabul etmeyen. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  
 
münşi-i ḳudret: 

1. münşi-i ḳudret: 
    Gazel 92 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kudret inşa eden, Allah. 

Ḳarīn olmaḳ ne mümkindür o māha Münşi-i ḳudret  
Benüm ser-nāme-i baḫtumda ʿunvān-ı Zuḥal yazmış  
 
munżam: 

1. munżam: 
    Kaside 8 
    Mısra: 14 
    Ek, katkı. 

Ṣalāt-ı Ḫudā rūḥuña ola vāṣıl  
Daḫı rūḥ-ı aṣhāb ile Āl’e munżam  
 
mūr: 

1. mūr:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Karınca. 

Kemīne luṭfı ider pīşe-i żaʿīfeyi ʿanḳa  
Nigāhı mūrı ẓafer-yāfte ider ṣaf-ı şīre  
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2. mūr: 
    Rübai 42 
    Mısra: 2 
    Karınca. 

Sevdā-yı ḫaṭuñla ki perīşānuz biz  
Ḫākiyle çü mūr şimdi yeksānuz biz  
 
murād: 

1. murād:+uñ 
    Gazel 6 
    Mısra: 10 
    Amaç, arzu, istek. 

Besdür ey sāḳī-i dehr eyle Nesīb'e merḥamet  
Cām-ı ḥasretden murāduñ üzre oldı neşʾe-yāb  
 

2. murād: 
    Gazel 202 
    Mısra: 9 
    Amaç, arzu, istek. 

Nesībā faṣl-ı gül meydān-ı ʿişretde murād üzre  
Semend-i ṭabʿuña meydān-ı tek ü tāz gelmez mi  
 

3. murād: 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    Amaç, arzu, istek. 

Dil murād itse de āhuñ ese̱rin menʿ idemez  
Dām-ı āġūş-ı gümān sedd-i reh-i tīr olmaz  
 

4. murād: 
    Rübai 39 
    Mısra: 3 
    Amaç, arzu, istek. 

Taḥṣīle murād nefs-i nā-fercāmı  
Dūnāna dünān içün tekāpū niçe bir  
 

5. murād: 
    Tarih 5 

    Mısra: 6 
    Amaç, arzu, istek. 

Ṭavf-ı Beytullāh'a niyet itdi bā-emr-i Ḫudā  
Çünki buldı devlet-i dünyā murād üzre ḥuṣūl  
 

6. murād: 
    Gazel 27 
    Mısra: 11 
    Amaç, arzu, istek. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  
 

7. murād:+ı 
    Tahmis 1 
    Mısra: 8 
    Amaç, arzu, istek. 

Mürīd ile murādı bir ṣayarlar 
Nevāl-i ḫ˅ān-ı ḥaḳdan behre-verler 
  
 
murād it-: 

1. murād it-:-dükçe 
    Rübai 28 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Deyim 
    İstemek,dilemek. 

Cibrīl ziyāretüñ murād itdükçe  
Eyler evvel çeşme-i Kevser'de vużū  
 
murād-ı peder: 

1. murād-ı peder: 
    Tarih 24 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Babasının isteği. 

Oġlı Muḥammed Çelebi bi’t-tamām  
İtdi murād-ı peder üzre binā  
 
muraṣṣaʿ: 
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1. muraṣṣaʿ: 
    Gazel 174 
    Mısra: 14 
    Değerli taşlarla süslenmiş. 

Nesībā keşti-i Nūh-ı nebīdür türbe-i Monlā  
Muraṣṣaʿ bir fenerdür ḳubbe-i ḫaḍrası bālāda  
 

mürde: 

1. mürde:+y, +e 
    Gazel 131 
    Mısra: 10 
    Ölü, ölmüş. 

Deheninden geh olur zehr aḳıdur çün su̱ʿbān  
Gāh olur mürdeye cān-baḫş-ı Mesīḥā-yı ḳalem  
 

2. mürde: 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Ölü, ölmüş. 

Mürde diller feyż-i güftāruñla buldı tāze cān  
Oldı şāhā laʿl-i nābuñ menbaʿ-ı Āb-ı ḥayāt  
 
mürdegān-ı cehl ü küfr: 

1. mürdegān-ı cehl ü küfr:+i 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Küfrün ve cahilliğin ölüleri. 

İtdi iḥyā mürdegān-ı cehl ü küfri ʿilm ile  
ʿAhdine dirlerse şāyeste eger yevmü'n-nüşūr  
  
 
mürdegān-ı ʿışḳ: 

1. mürdegān-ı ʿışḳ:+uñ, +a 
    Gazel 28 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk ölüleri. 

Ḫayāl-i laʿl-i nābuñ mürdegān-ı ʿışḳuña cāndur  
Ki hem ḫāṣṣıyet-i luṭf-ı ḫiṭābuñ Āb-ı ḥayvāndur  

 
mürdegān-ı yeʾs: 

1. mürdegān-ı yeʾs:+i 
    Tarih 27 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ölülerin kederi. 

Ḳalem destinde bir feyyāża-i Āb-ı ḥayāt oldı  
İder hep mürdegān-ı yeʾsi iḥyā baʿd-ezīn ḥaḳḳa  
 
murġ: 

1. murġ: 
    Gazel 100 
    Mısra: 4 
    Kuş. 

Ḳarār itmez ḫayāl-i çeşmi dilde  
Şikārī murġ itmez lāneden ḥaẓẓ  
 
murġān-ı peyām-āver: 

1. murġān-ı peyām-āver:+e 
    Kaside 6 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Haber getiren kuşlar. 

ʿUḳde-i ḫāṭırumı nāmede itsem taḥrīr  
Nāme murġān-ı peyām-āvere bend-i per olur  
 
murġ-ı āteş-ḫ˅āre: 

1. murġ-ı āteş-ḫ˅āre:+dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Keklik kuşu. 

Dil degüldür külḫan-ı sīnemde aḫker pāredür  
Cān-ı sūzān anda gūyā murġ-ı āteş-ḫ˅āredür  
 
murġ-ı çemen: 
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1. murġ-ı çemen: 
    Gazel 39 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Bülbül. 

İnḳılābāt-ı dem-i ṣayf u şitādan söz açup  
Güllere murġ-ı çemen naḳl-i ser-encām eyler  
 
mürġ-i dil: 

1. mürġ-i dil: 
    Gazel 44 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül kuşu. 

Mürġ-i dil ʿışḳ ile āvāre değüldür de nedür  
Beste-i zülf-i siyeh-kāre değüldür de nedür  
 

2. murġ-ı dil: 
    Gazel 147 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül kuşu. 

Çoḳ zamāndur āşiyān-ı sīneden āvāredür  
Murġ-ı dil naḫcīr-i dām-ı zülf-i müşkīn olmasun  
 

3. murġ-ı dil: 
    Gazel 176 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül kuşu. 

Murġ-ı dil Cibrīl-i pervāz olsa da āḫir Nesīb  
Ṣayd olur elbette dām-ı zülf-i müşk-āsāsına  
 

4. murġ-ı dil:+e 
    Gazel 97 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül kuşu. 

Bir naẓrada ṣad murġ-ı dile zaḫm resānı  
Ser-pençe-i nāgeh-res-i şehbāzuña maḫṣūṣ  

murġ-ı ʿirfān: 

1. murġ-ı ʿirfān:+ı 
    Gazel 210 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İrfan kuşu. 

Murġ-ı ʿirfānı şikār itmede çekmez zaḥmet  
Bāzū-yı pādişeh-i ʿışḳuñ olanlar bāzī  
 
murġ-ı kāma: 

1. murġ-ı kāma: 
    Gazel 31 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk kuşu. 

Ṣaydgāh-ı dehrde bī-hūde itme cüst ü cū  
Murġ-ı kāma bāz-ı āh-ı āteşīn şeh-per yeter  
 
murġ-ı şāhbāz: 

1. murġ-ı şāhbāz: 
    Gazel 108 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Doğan kuşu. 

Meşhūrdur ki çoḳ yaşamaz murġ-ı şāhbāz  
Tīzdür zevāl-i devleti ġaddār olanlaruñ  
 
murġ-ı seḥer: 

1. murġ-ı seḥer:+üñ 
    Gazel 178 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Seher kuşu, bülbül. 

Hem ṣoḥbet-i gül ḫār-ı pür-āzārdur ammā  
Oldı yine murġ-ı seḥerüñ nāmı keşīde  
 
mūr-ı bī-miḳdār: 

1. mūr-ı bī-miḳdār:+ı, +y, +uz 
    Gazel 81 
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    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Değersiz karınca. 

Ḫāk-i pāyında helāk-i şīve-i reftārıyuz  
Biz Süleymān-ı zamānuñ mūr-ı bī-miḳdārıyuz  
 
mūr-ı bī-zūr: 

1. mūr-ı bī-zūr:+a 
    Gazel 177 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Güçsüz karınca. 

Yine Nesīb gibi vaṣf-ı ḥüsn-i pāküñde  
Müşābih oldı hemān ḥāli mūr-ı bī-zūra  
 
mürīd: 

1. mürīd: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 8 
    Tarīkata girip bir mürşide bağlanan kimse; çırak, 
öğrenci. 

Mürīd ile murādı bir ṣayarlar 
Nevāl-i ḫ˅ān-ı ḥaḳdan behre-verler 
 
mūris-i nedem: 

1. mūris-i nedem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Pişmanlık mirası bırakan. 

Aldum nuḳūd-ı ʿömr ile kālā-yı maʿṣiyet  
Oldı baña bu dād u deheş mūris-i nedem  
 
mūris-i ṣudāʿ: 

1. mūris-i ṣudāʿ: 
    Gazel 36 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Baş ağrısı veren. 

Taḳrīr-i ḥāl-i zār olur mūris-i ṣudāʿ  
Maʿlūm-ı ʿizzet olmaduḳ ahvālümüz mi var  
 
mürşid-i mister-şüdān-ı ḫānedān-ı Mevlevī: 

1. mürşid-i mister-şüdān-ı ḫānedān-ı Mevlevī: 
    Tarih 6 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlevilerin yol gösteren hükümdarı. 

Cā-nişīn-i şāh-ı ḫayl-i evliyā Monlā-yı Rūm  
Mürşid-i mister-şüdān-ı ḫānedān-ı Mevlevī  
 
mürşid-i ṭālibān-ı Ḥaḳ: 

1. mürşid-i ṭālibān-ı Ḥaḳ: 
    Tarih 22 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Doğru yolda gitmeye istekli kimselerin yol göstereni. 

Ḥażret-i Şeyḫ Ṣadr-i dīn ḳuddise sırrahu’l ʿazīz  
Mürşid-i ṭālibān-ı Ḥaḳ bedreḳa-i reh-i hüdā  
 
mürūr it-: 

1. mürūr it-:-di 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Geçmek, geçip gitmek. 

Ben o ġavvāṣ-ı biḥār-ı cürm ü ʿiṣyānum ki hep  
Ser-be-ser eyyām-ı ʿömrüm itdi ġafletde mürūr  
 
mürūr-ı eyyām: 

1. mürūr-ı eyyām: 
    Tarih 7 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Günlerin geçmesi. 

Gezerek bādiye-i ġurbeti seyyāḥāne  
ʿĀḳıbet Ḳonya'ya sevḳ itdi mürūr-ı eyyām  
 
müşābih: 
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1. müşābih:+dür 
    Gazel 186 
    Mısra: 5 
    Benzer, benzeyen. 

Müşābihdür o dendān u dehāna dinse şāyāndur  
Derūn-ı ḥoḳḳa-i yākūt pür dür-i semīn olsa  
 

2. müşābih: 
    Gazel 37 
    Mısra: 5 
    Benzer, benzeyen. 

Aña fīʿl-cümle müşābih diyu rāy-ı ruḫṣat  
Naẓar-ı ḫalḳ-ı cihān hep meh-i şevvāldadur  
 
müşābih ol-: 

1. müşābih ol-:-dı 
    Gazel 177 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Benzemek. 

Yine Nesīb gibi vaṣf-ı ḥüsn-i pāküñde  
Müşābih oldı hemān ḥāli mūr-ı bī-zūra  
 
müsāʿde-i rūzgār: 

1. müsāʿde-i rūzgār:+a 
    Gazel 181 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Rüzgarın dinmesi. 

Ṣaḳın müsāʿde-i rūzgāra aldanma  
Dem-i şitāda ẓuhūr-ı bahāra aldanma  
 
müşāhade-i ḥüsn-i rūy-ı pend: 

1. müşāhade-i ḥüsn-i rūy-ı pend: 
    Gazel 108 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) yüz güzelliğini gören. 

Menfūrıdur müşāhade-i ḥüsn-i rūy-ı pend  
Mirʾāt-ı ḳalbi beste-i jengār olanlaruñ  
 
müşahede: 

1. müşāhede:+y, +e 
    Kaside 5 
    Mısra: 6 
    Gözlerle izleme, seyretme. 

Şāhenşāhā bu ẕerreden aḥḳar Nesīb-i zār  
Dīdāruñı müşāhedeye ḫ˅āst-kārdur  
 
musaḫḫar: 

1. musaḫḫar: 
    Rübai 42 
    Mısra: 3 
    Boyun eğmiş, emre amade. 

Cāniyle musaḫḫar hevā-yı lebiyüz  
Fermān-ber-i ḫātem-i Süleymān'uz biz  
 
müsāʿid: 

1. müsāʿid: 
    Gazel 45 
    Mısra: 7 
    Uygun, elverişli.. 

Ne gūşe-gīr-i ferāġ olmaġa müsāʿid dil  
Ne kūy-ı maḳṣada reftāra iḳtidārum var  
 

2. müsāʿid:+dür 
    Gazel 35 
    Mısra: 1 
    Uygun, elverişli. 

Meʿānī fehmine feyż-i ṣafā-yı dil müsāʿiddür  
Ḥaḳāyıḳ bī-ʿaded ẓāhir vücūd ammā ki vāḥiddür  
 
müsāvī: 

1. müsāvī:+dür 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    Birbirinden ne fazla ne eksik olan, eşit. 
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Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  
 
muṣavver: 

1. muṣavver: 
    Gazel 67 
    Mısra: 6 
    Nakışlanmış, süslenmiş. 

N'ola ehl-i riyā ʿuşşāḳ-veş āh eylemezlerse  
Muṣavver bülbül-i şeydāda feryād u enīn olmaz  
 
müsebbib: 

1. müsebbib:+den 
    Gazel 61 
    Mısra: 5 
    Sebep, vesile ve mucib olan, vücuda getiren, kuran. 

Müsebbibden bilürler cümle kārı  
Sivā sālibleridür Mevlevīler  
 
Müselman: 

1. Müselmān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 4 
    İslam dininden olan kimse, müslüman. 

Dil sefīd olmaġa muḥtācdur ādem yoḳsa  
Merd-i destār-ı sefīd ile Müselmān olmaz  
 
müşerref it-: 

1. müşerref it-:-di 
    Tarih 27 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Şereflendirmek, onurlandırmak. 

Müşerref itdi fetvā ṣadrını bir sāni-i Nuʿmān  
Kim oldı ʿiffet ü fażlıyla ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā  
 
müşevveş: 

1. müşevveş:+dür 
    Gazel 128 

    Mısra: 8 
    Dağınık, perişan. 

Pāy-ı himmet zaḫm-dār u menzil-i maḳṣad baʿīd  
Miḥnet-i hicrān ile ḥālüñ müşevveşdür göñül  
 
muṣḥaf-ı ḥüsn: 

1. muṣḥaf-ı ḥüsn: 
    Gazel 88 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik kitabı. 

Māh-ı nev ebrūsına taḳlīd idüp mihr-i felek  
Muṣḥaf-ı ḥüsninden itmiş āyet-i nūr iḳtibās  
 
muṣīb: 

1. muṣīb: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 4 
    Doğruca hedefine erişen, şaşmayan, yanılmayan, doğru, 
isâbetli. 

Ḥāl-i ʿālem böyledür iki sürūr itse ḳırān  
Bir ġam-ı ṭāḳat-güdāz olur miyānına muṣīb  
 

2. muṣīb: 
    Tarih 35 
    Mısra: 8 
    Doğruca hedefine erişen, şaşmayan, yanılmayan, doğru, 
isâbetli. 

Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  
 
muṣīb ol-: 

1. muṣīb ol-:-dum 
    Gazel 136 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yanılmamak. 

Ḫadeng-i āh pertāb itmede ġāyet muṣīb oldum  
Kemīn-i ʿışḳdan zaḫm efken-i cān-ı raḳīb oldum  
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mūṣıḳī: 

1. mūṣıḳī:+de 
    Tarih 8 
    Mısra: 3 
    Müzik, mūsīkī. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  
 
mūṣil-i ḳażā-yı behişt: 

1. mūṣil-i ḳażā-yı behişt: 
    Gazel 43 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Cennete ulaştıran kaza. 

Saña bu manṣab olur mūṣil-i ḳażā-yı behişt  
Olursa hūşuñ eger ḥākim-i medīne-i ʿömr  
 
müşʿir-i sāl-i cülūs-ı şāh-ı mahṣūrü'l-livā: 

1. müşʿir-i sāl-i cülūs-ı şāh-ı mahṣūrü'l-livā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın yardım bayrağı şahının tahta çıktığı yılı 
bildiren. 

Oldı şeş tārīḫ ile bu beyt-i raʿnā ey Nesīb  
Müşʿir-i sāl-i cülūs-ı şāh-ı mahṣūrü'l-livā  
 
müşk-bīz: 

1. müşk-bīz: 
    Tarih 4 
    Mısra: 8 
    Misk kokuları saçmak. 

Būy-ı cūdıyla ruʿāf-ālūd olur faġfūr-ı Çīn  
Ṣafḥa-i kāfūra olsa ḫāmesi ger müşk-bīz  
 
müşk-i ezfer: 

1. müşk-i ezfer: 
    Gazel 83 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: - 
    Güzel kokulu misk. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  
 
müşk-i türāb-ı ṭayyibe: 

1. müşk-i türāb-ı ṭayyibe:+y, +i 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Tertemiz toprağın kokusu. 

Ḥāşā ki būy-ı dūzaḫ anı ide mużṭarib  
Müşk-i türāb-ı ṭayyibeyi her kim ki ide şem  
 
müşkil: 

1. müşkil:+ler, +i, +n 
    Tarih 25 
    Mısra: 8 
    Sorun, engel, mesele, zorluk. 

Oldı iki kez ḫıdmet-i fetvā ile meʾmūr  
Ḥall eyledi müşkillerin āzād u ʿabīdüñ  
 

2. müşkil:+ü, +müz, +dür 
    Tahmis 2 
    Mısra: 12 
    Sorun, engel, mesele, zorluk. 

Biz ṭālib-i esrār-ı nikāt-ı ḫaṭṭ-ı yāruz  
Ḥall eyleyenüñ bendesiyüz müşkilümüzdür  
 

3. müşkil:+dür 
    Tahmis 3 
    Mısra: 2 
    Sorun, engel, mesele, zorluk. 

  
Ne müşkildür ġam-ı dünyā ile pür-inhimāk olmaḳ  
Ne güçdür rişte-i ḳayd-ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ 
 

4. müşkil: 
    Gazel 118 
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    Mısra: 8 
    Sorun, engel, mesele, zorluk. 

Dür-i eşk-i niyāzı pāy-ı ümmīde nisā̱r itdük  
Güşād-ı ʿuḳde müşkil sübḥa-i evrāddan gördük  
 

5. müşkil: 
    Gazel 116 
    Mısra: 8 
   Sorun, engel, mesele, zorluk. 

Vefā vü merḥamet ü şefḳat ise eczāsı  
Devāsı müşkil imiş mübtelā-yı hicrānuñ  
 

6. müşkil:+dür 
    Gazel 149 
    Mısra: 10 
    Güç, zor, çetin. 

Ṣaʿbdur dānāyı söyletmek Nesībā her zamān  
Gevherüñ iḫrācı müşkildür teh-i ʿummāndan  
 

7. müşkil: 
    Gazel 207 
    Mısra: 9 
    Güç, zor, çetin. 

Nesībā ḥāl-i zāruñ yāre iʿlām eylemek müşkil  
Beyān-ı rāz-i dil taḳrīrden taḥrīrden ḳaldı  
 

8. müşkil: 
    Gazel 63 
    Mısra: 7 
    Güç, zor, çetin. 

Viṣāl müşkil ise bāri nāme şarṭ-ı keremdür  
Teselli-i dil-i ʿāşıḳ selām-ı sāde degüldür  
 
müşkil ol-: 

1. müşkil ol-:-ur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Zor, çetin olmak. 

Olmasa senden kerem müşkil olur ḥāl-i ʿuṣāt  
Cān ile ḥükmüñ ḳabūl iden olur ehl-i necāt  
 
müslim-i dīn-dār: 

1. müslim-i dīn-dār:+a 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dindar müslüman. 

Müslim-i dīn-dāra şāyāndur hemān merdüm dimek  
Beyyināt merdüm-i İslām'un şümārıdur tamām  
 
Muṣṭafā: 

1. Muṣtafā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 12 
    Özel isim. 

Ola ḳahhār-ı ʿadū devletle cünd-i ʿāleme  
Oldı sulṭān u cihānda nām-ver-i Şeh Muṣtafā  
 
müstaġnī-i nūr-ı āfitāb: 

1. müstaġnī-i nūr-ı āfitāb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş ışığına ihtiyaç duymama. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  
 
müstaġraḳ-ı ḫ˅āb-ı ġaflet: 

1. müstaġraḳ-ı ḫ˅āb-ı ġaflet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Gaflet uykusuna batmış. 

Āgeh-dil olan Nesīb her dem  
Müstaġraḳ-ı ḫ˅āb-ı ġaflet olmaz  
 
müstaġriḳ-ı lüccegāh-ı ḥayret: 
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1. müstaġriḳ-ı lüccegāh-ı ḥayret: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Hayretin engin denizine batmış. 

Oldı yem-i ġamda zevraḳ-ı dil  
Müstaġriḳ-ı lüccegāh-ı ḥayret  
 
müstaḫric-i keşşāf: 

1. müstaḫric-i keşşāf: 
    Gazel 32 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Sırları ortaya çıkaran. 

Ehl-i keşfüñ pāye-i ednāsını bulmaz Nesīb  
Gerçi zāhid ʿilm ile müstaḫric-i Keşşāf olur  
 
müstaḳbel: 

1. müstaḳbel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    Gelecek. 

Ḫilāl-i biʿṣetinüñ luṭfına naẓar ne ʿaceb  
Zamān-ı māżiye maḥsūd olursa müstaḳbel  
 
müştāḳ-ı būs-ı gūşe-i dāmān: 

1. müştāḳ-ı būs-ı gūşe-i dāmān:+uñ, +am 
    Gazel 114 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) eteğinin ucunu öpmeye arzulu (olan aşık.). 

Müştāḳ-ı būs-ı gūşe-i dāmānuñam senüñ  
Pāmāl-i süm-i esb-i şitābānuñam senüñ  
 
müştāḳ-ı cemāl: 

1. müştāḳ-ı cemāl:+üñ 
    Rübai 4 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yüz güzelliğinin arzusu. 

Müştāḳ-ı cemālüñ oldı mümkin vācib  
ʿĀşıḳ gül-i rūyuña ḳadīm ü ḥādis  
 
müstasḳiyen: 

1. müstasḳiyen: 
    Tarih 16 
    Mısra: 5 
    Karnı su toplamış. 

Müstasḳiyen ʿazm itdi tārīḫin Nesībā didiler  
Bostān Efendi'yi ide sīr-āb cūy-āb-ı ʿaden  
 
müstelzim: 

1. müstelzim: 
    Gazel 68 
    Mısra: 7 
    Gerekli kılan, gerektiren. 

Nīk ü bed farḳını müstelzim olan ʿaḳl ancaḳ  
Vażʿ-ı nā-sāz ile nā-dāna ḫacālet gelmez  
 
müste-mend: 

1. müste-mende-em 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Çaresiz, zavallı. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  
 
müstened: 

1. müstened: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Dayanak. 

El-meded gitsün kerem kıl çeşm-i ḳalbümden remed  
Ben ġarībe dergehüñden ġayrı yoḳdur müstened  
 
müstesḳi-i maḥrūr-ciger: 

1. müstesḳi-i maḥrūr-ciger: 
    Gazel 66 
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    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ateşi olan ciğerin su toplaması. 

Deşneñe teşne olan ḳāniʿ-ı şemşīr olmaz  
Āba müstesḳi-i maḥrūr-ciger sīr olmaz  
 
mütābaʿat: 

1. mütābaʿat:+dan 
    Kaside 7 
    Mısra: 11 
    Birine uymak, tâbi olmak. 

Mütābaʿatdan aña müdbirān olur ser-keş  
Meẕāḳ-ı ṣufraviyānda olur şeker ḥanẓal  
 
muṭābıḳ: 

1. muṭābıḳ: 
    Rübai 25 
    Mısra: 2 
    Uygun, münasip. 

Ey şāh-ı rusül netīce-i aḥvālüm  
Olursa eger muṭābıḳ efʿālüm  
 
muʿtād: 

1. muʿtād: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Alışılmış, alışmış. 

Bīgāneye oldı şimdi muḫtaṣ  
Neẓẓāre-i çeşm-i ʿişve muʿtād  
 
muʿtād eyle-: 

1. muʿtād eyle-:-düm 
    Gazel 137 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Alışkanlık haline getirmek. 

Dāver-i Ḥātem-şiyem kān-ı kerem baḥr-i ʿaṭā  
Virse şāyāndur seḫā vü luṭfı muʿtād eyledüm  
 

2. muʿtād eyle-: 
    Rübai 48 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Alışkanlık haline getirmek. 

Yā kūre-i endīşede ḳāl eyle sözüñ  
Yā keff-i lisāna eyle muʿtād özüñ  
 
muʿtād ol-: 

1. muʿtād ol-:-an 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Alışmak. 

Kem-ter nigāh-ı luṭfuña muʿtād olan gedā  
İtmez yesār-ı salṭanat-ı dehri mültezem  
 

müṭālaʿa: 

1. muṭālaʿa:+y, +a 
    Gazel 41 
    Mısra: 3 
    Bir işi etraflıca düşünmek, tetkik etmek. 

Celāl-i ḥüsni ḫayālin ḳomaz muṭālaʿaya  
Gegerçi çeşm-i dile ṣūretā gelür görinür  
 
müteʿāḳıb ol-: 

1. müteʿāḳıb ol-:-ıcaḳ 
    Gazel 44 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Takip etmek. 

Ḫüzn ü şādī müteʿāḳıb olıcaḳ anda Nesīb  
Eşk-i çarḥ-ı ġama seyyāre değüldür de nedür  
 
muʿteber: 

1. muʿteber: 
    Gazel 63 
    Mısra: 5 
    Itibarlı, değerli. 
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Nihāl-i bār-ı verā luṭf-ı mīve muʿteber eyler  
Kenāru būse-i ḫūbān ḫilāf-ı ʿāde degüldür  
 
müteʾessir: 

1. müteʾess̱i̱r: 
    Gazel 68 
    Mısra: 3 
    Bir olaydan etkilenmiş; hüzünlenmiş. 

Cāhil olmaz müteʾess̱i̱r suḫan-ı ḥikmetden  
Āb-ile heyzüm-i nā-ḳābile ḫużret gelmez  
 
müteheyyī: 

1. müteheyyī: 
    Gazel 15 
    Mısra: 5 
    Hazırlanan; hazır. 

Taḥrīme-i ʿirfāna olursın müteheyyī  
Ger ẓāhirüñi ṭāhir ide āb-ı şerīʿat  
 

müʾtemin-i mülk-ārā: 

1. müʾtemin-i mülk-ārā: 
    Tarih 12 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Devleti süsleyen güvenilirlik. 

Şeh-i iḳlīm-i hüner mālik-i gencīne-i fażl  
Dāver-i cūd-şiyem müʾtemin-i mülk-ārā  
 
muʿterif: 

1. muʿterif: 
    Gazel 124 
    Mısra: 11 
    İtiraf eden. 

Hemān noḳṣānuña ol muʿterif ıṣrārı terk eyle  
Żarar virmez iṣābet eyle gāhī gāh sāhī ol  
 
mütesellī ol-: 

1. mütesellī ol-:-maz 
    Gazel 171 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Teselli bulmak. 

Leẕẕet-çeş-i düşnām-ı leb-i laʿli o şūḫuñ  
Olmaz mütesellī ne ḳadar mültefit olsa  
 
mutlak: 

1. muṭlaḳ: 
    Gazel 142 
    Mısra: 10 
    Kayıtsız, şartsız. 

Göñül ser-menzil-i āzādegīye irmek isterseñ  
Hemān muṭlaḳ giriftār-ı ḳuyūd-ı ʿālem olmazsın  
 
muṭribā: 

1. muṭribā:-na 
    Gazel 26 
    Mısra: 5 
    Ey çalgıcı. 

Meded sāḳī irişdür muṭribāna cām-ı ṣahbāyı  
Açılsun gül görüp ol bülbülān-ı ḫōş-nevā bir bir  
 
muṭrib-i cān-sūz: 

1. muṭrib-i cān-sūz: 
    Gazel 115 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Can yakan çalgıcı. 

Bu naġme-i ḫūnīn nedür ey muṭrib-i cān-sūz  
Beñzer ki ola rişte-i cān perde-i sāzuñ  
 
muṭrib-i dem-sāz: 

1. muṭrib-i dem-sāz: 
    Gazel 202 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Aynı ahenkte, etkileyicilikte söyleyebilen sâzende. 
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Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  
 
muttakī: 

1. müttaḳī: 
    Tarih 13 
    Mısra: 5 
    İttika eden, sakınan, çekinen; Allah'tan korkup 
menâhīden içtinap eden. 

Müttaḳī perhīz-pīşe kāşif-i rāz-ı derūn  
Keşfi ehl-i Saḳız'uñ aġzında olmışdı mesel  
 
muttaṣıl ol-: 

1. muttaṣıl ol-:-a 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Yan yana, bitişik olma. 

Ṣad-ḳāfile ṣalāt u selām ola muttaṣıl  
Rūḥ-ı rasūle āl ile aṣḥāba daḫi hem  
 
müttehem: 

1. müttehem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Kabahatli, suçlu. 

Mümkin degül iḥāṭa o sırr-ı daḳīḳı kim  
İdrāk ü fehm ü ʿaḳl olur ol fende müttehem  
 
mütteḥid: 

1. mütteḥid: 
    Gazel 101 
    Mısra: 1 
    Birlik, birliktelik. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  
 
mütūn-ı erbaʿa: 

1. mütūn-ı erbaʿa: 
    Müfret 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hanefī fıkıhında muteber kaynak olarak kabul edilen, 
özet halindeki dört kitaba verilen addır. 

ʿUnṣur-ı fıḳh-ı şerīf oldı mütūn-ı erbaʿa  
Ḫıṭṭa-i dīn-i mübīn içre ḥuṣūn-ı erbaʿa  
 
muvaffaḳ eyle-: 

1. muvaffaḳ eyle-:-di 
    Tahmis 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Başarılı kılmak. 

Muvaffaḳ eyledi Ḥaḳḳ intibāha  
Teveccüh eyledük bāb-ı İlāh'a  
 
muvāfıḳ: 

1. muvāfıḳ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Münasip, uygun. 

Bīmāra baḳar ṭabīb-i ḥāẕıḳ  
Derd elindedür devā muvāfıḳ  
 
mūy: 

1. mūyı-ı 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Kıl, saç teli. 

Ese̱r-i ḳahrı eger ḫāṭırına itse ḫuṭūr  
Cesed-i düşmene her mūyı birer ḫançer olur  
 

2. mūy: 
    Gazel 167 
    Mısra: 9 
    Kıl, saç teli. 
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Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
müyesser ol-: 

1. müyesser ol-:-ma, -dı 
    Tahmis 4 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kolay olmak. 

Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kām ile fāʿiz  
Bahār-ı bāġ-ı dilden ḳaṭʿ-ı peyvend itmişüzdür biz  
 
mūy-ı miyān: 

1. mūy-ı miyān:+ı 
    Gazel 195 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İnce bel. 

Evṣāf-ı ḥüsn-i yārde inkār iden baña  
Mūy-ı miyānı vaṣfına geldükde dir belī  
 
mūy-ı ser ü ebrū: 

1. mūy-ı ser ü ebrū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Baştaki saç ve kaş. 

Yā niceye dek ṭurra-i ḫūbāna taʿalluḳ  
Aġardı bu sevdā ile mūy-ı ser ü ebrū  
 

mużṭarib: 

1. mużṭarib: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Sıkıntılı, ızdıraplı . 

Ḥāşā ki būy-ı dūzaḫ anı ide mużṭarib  
Müşk-i türāb-ı ṭayyibeyi her kim ki ide şem 

müzdād: 

1. müzdād: 
    Gazel 16 
    Mısra: 5 
    Artmış, çoğalmış, ziyadeleşmiş. 

Iżṭırāb-ı dili müzdād ider āh-ı serdüm  
Şūriş-i lücce-i deryāya havādur bāʿis ̱ 
 
müzdād ol-: 

1. müzdād ol-:-dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Artmak,çoğalmak. 

Sen cevrüñi eyledükçe efzūn  
Şevḳ-ı dil-i pür-ġam oldı müzdād  
 
müẕehheb: 

1. müẕehheb: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Tezhip olunmuş, altınla yaldızlanmış. 

Tā ḫulḳuñı idesin müẕehheb  
Kāmillere olasın muḳarreb  
 
müzeyyen eyle-: 

1. müzeyyen eyle-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Süslemek, bezemek, tezyin etmek. 

Rūḥ ile ol dem ki Ḥaḳḳ ārāyiş-i ten eyledi  
Çār-sū-yı cānı mihrüñle müzeyyen eyledi  
 
müzeyyen id-: 

1. müzeyyen id-:-üp 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Süslemek, tezyin etmek. 
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Ḳabrini idüp seng-i müzehheble müzeyyen  
Faḫr itmededür gör eyle daḫi fuḳarāya  
 

2.3.16. N 

nā-bedīd id-: 

1. nā-bedīd id-:-e 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Görünmez kılmak, değersizleştirmek, yok etmek. 

Kesmem Nesīb cürm-ile ġufrāndan ümīd  
Ḫurşīd tā ẓalām-ı şebi ide nā-bedīd  
 
nā-bedīd ol-: 

1. nā-bedīd ol-:-dı 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Görünmemek, kaybolmak, yok olmak. 

Ebr aña gele nā-bedīd oldı  
Naẓar it cirm-i mihr-i envere kim  
 
Nābi-i muʿciz-beyān: 

1. Nābi-i muʿciz-beyān:+a 
    Gazel 67 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Mucizeler anlatan Nabi. 

Naẓīre Nābi-i muʿciz-beyāna saña muḫtaṣdur  
Nesībā āferīn ṭabʿuñ gibi siḥr-āferīn olmaz  
 
nā-çār: 

1. nā-çār: 
    Gazel 30 
    Mısra: 6 
    Çaresiz, âciz, dertli. 

Dükendi ṣabr u ārām u ḳarār u rāḥatum cümle  
Fiġān itmek ser-i kūyında nā-çār olduġumdandur  
 
nā-çār ol-: 

1. nā-çār ol-:-an, -lar, -uñ 
    Gazel 108 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Çaresiz olmak. 

Eyler aṭa merāmını Ḥaḳ zār olanlaruñ  
Maḳbūldür duʿāları nā-çār olanlaruñ  
 
nā-dān: 

1. nā-dān:+a 
    Gazel 68 
    Mısra: 8 
    Cahil, akılsız. 

Nīk ü bed farḳını müstelzim olan ʿaḳl ancaḳ  
Vażʿ-ı nā-sāz ile nā-dāna ḫacālet gelmez  
 

2. nā-dān:+ı 
    Gazel 79 
    Mısra: 5 
    Cahil, akılsız. 

Ḫār-ı ḥırmān ider āzürde o nā-dānı kim  
Dest-i ʿibretle bu gülzārda gül-çīn olmaz  
 

3. nā-dān:+a 
    Gazel 130 
    Mısra: 1 
    Cahil, akılsız. 

Ümīd-i sūd ile nā-dāna ilticā idemem  
Nuḳūd-ı ʿömri bu sevdā-ile hebā idemem  
 

4. nā-dān:+a 
    Gazel 141 
    Mısra: 6 
    Cahil, akılsız. 

Nedendür ehl-i hüner saña dūr olup ey meh  
Sipihr-i dūn gibi nā-dāna mihribān olasın  
 

5. nā-dān: 
    Gazel 45 
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    Mısra: 5 
    Cahil, akılsız. 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var  
 

nā-dīde: 

1. nā-dīde: 
    Gazel 199 
    Mısra: 10 
    Çok değerli; ender. 

Gördük nüsaḫ-ı miḥneti ser-cümle Nesībā  
Nā-dīde fen-i ʿışḳda bir bāb mı ḳaldı  
 
nādim ol-: 

1. nādim ol-:-ur 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Pişman olmak, pişmanlık duymak. 

Ḫāmūşluġa nādim olur görmedüm ammā  
Güftārına çoḳ kerre peşīmān olur ādem  
 
nādir: 

1. nādir: 
    Gazel 164 
    Mısra: 3 
    Eşsiz, nadir. 

Bir ʿaceb nādir pesend üşkūfe-gār-ı ḥasretem  
Dūd-ı āhum sünbül-i destār-ı gerdūn olmada  
 

2. nādir: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 5 
    Eşsiz, nadir. 

Nādir misā̱l ḫulḳ-ı ḥüsün tāb-ı mihr ise  
Ġaym-ı havā tekāsüri gūyā ẕemīmedür  
 

3. nādir:+e 
    Gazel 69 
    Mısra: 7 
    Eşsiz, nadir. 

Bizüz ol nādire gül-naḫl-i gülistān-ı hüner  
Şūre-i baḫt-ı siyāh üzre ẓuhūr eylemişüz  
 
nādire-gū: 

1. nādire-gū: 
    Gazel 55 
    Mısra: 10 
    Nükteli sözler söyleyen. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  
 
nāf: 

1. nāf:+u, +muz 
    Gazel 84 
    Mısra: 4 
    Göbek. 

Basduḳ o dem ki kevne ḳadem māder-i ḳażā  
Ḳaṭʿ itdi tīġ-ı derd-i maḥabbetle nāfumuz  
 
nāfiʿ: 

1. nāfiʿ:+i, +n 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Faydâlı, kârlı. 

ʿİlmüñ daḫi nāfiʿin recā ḳıl  
Üstād-ı edībe ilticā ḳıl  
 
nāgāh: 

1. nāgāh: 
    Gazel 73 
    Mısra: 6 
     Ansızın, aniden. 

Ney ü ṭanbūr hem-āheng idi cānān ise mest  
Geldi bezm-i meye nāgāh raḳīb-i nā-sāz  
 



1227 

 

2. nāgāh: 
    Gazel 155 
    Mısra: 10 
    Ansızın, aniden. 

Baḫt-ı siyāhına niçe dāġ olmasun Nesīb  
Nāgāh rūy-ı dilber-i ḫaṭṭ-āverin gören  
 

3. nāgāh: 
    Gazel 170 
    Mısra: 2 
    Ansızın, aniden. 

Maḳrūn olursa daʿvet-i ʿāşıḳ icābete  
Ceẕb eyler ol perī daḫi nāgāh ṣoḥbete  
 
naġam: 

1. naġam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Nağmeler. 

ʿArż-ı hüner degül ġarażum ʿarż-ı ḥāldür  
Tekrīr ḳāfiyeyle ne ġam eylesem naġam  
 
nāgeh: 

1. nāgeh: 
    Tarih 13 
    Mısra: 7 
    Ansızın, aniden. 

Rūḥı pervāz itdi nāgeh gülsitān-ı vaḥdete  
İtdi ḫāristān-ı fānīden ferāġat çekdi el  
 

2. nāgeh: 
    Tarih 9 
    Mısra: 6 
    Ansızın, aniden. 

Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nāgeh resīde vaṣl-ı cānāna  
 

3. nāgeh: 
    Tarih 19 

    Mısra: 11 
    Ansızın, aniden. 

Olınca münhedim nāgeh dil-i ʿuşşāḳ-ı şeydā-veş  
Peyām-ı inhidāmından yıḳıldı ḫāṭır-ı dünyā  
 
nāgehān: 

1. nāgehān: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Ansızın. 

İtdi beni nāgehān bu gerdūn  
Sen cilve-fürūş nāza meftūn  
 
nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb: 

1. nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb: 
    Gazel 71 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ansızın gelen şiddetli sel. 

Eşkümden o şūḫ olsa hirāsān ne ʿaceb kim  
Nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb unudılmaz  
 
naġme: 

1. naġme:+ler, +i 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 6 
    Ezgi, makam, âhenk; güzel ses. 

Naḳş-ı Mānī'yi ider dest-efşān  
Nāyda naġmeleri Behzāduñ  
 
naġme-i derd ü elem: 

1. naġme-i derd ü elem: 
    Gazel 90 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Elem ve derdin nağmesi, ezgisi. 

Yetişdi evc-i çarḫa ṣīt-i āh-ı āteş-efşānum  
Meger āvāregān-ı ʿışḳa ḳayd-ı mesken olmazmış  
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naġme-i dil-sūz-ı ġam: 

1. naġme-i dil-sūz-ı ġam: 
    Gazel 187 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlü yakan gam dolu ezgi. 

Ḫōşā o naġme-i dil-sūz-ı ġam ki mażmūnı  
Felek didükleri ġaddārdan şikāyet ola  
 
naġme-i Firruilalah: 

1. naġme-i Firruilalah: -uñ 
    Gazel 132 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'a doğru koşmanın ezgisi. (o halde) Allah'a doğru 
koşun Zariyat 50. ayetine iktibas edilmiştir. 

Her bün-i mūyumda ṣad gūş olmayınca bilmedüm  
Naġme-i Firruilalahuñ maḳām-ı remzini  
 

naġme-i ḫūnīn: 

1. naġme-i ḫūnīn: 
    Gazel 115 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kanlı ezgi. 

Bu naġme-i ḫūnīn nedür ey muṭrib-i cān-sūz  
Beñzer ki ola rişte-i cān perde-i sāzuñ  
 
naġme-i ney: 

1. naġme-i ney: 
    Gazel 67 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Neyin nağmesi. 

Gerekdür sūz-ı sīne-dāg-ı dil teʾsī̱r-i güftāra  
Anuñ-çün her ṣadā çün naġme-i ney āteşīn olmaz  
 
nā-ḫalef-i gedā-ṭabīʿat: 

1. nā-ḫalef-i gedā-ṭabīʿat: 
    Gazel 65 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dilenci yaratışlı olan soya çekmez. 

Her nā-ḫalef-i gedā-ṭabīʿat  
Şāyeste-i ṣadr-ı devlet olmaz  
 
naḫcīr: 

1. naḫcīr:+e 
    Gazel 94 
    Mısra: 4 
    Av (aşık bağlamında kullanılmıştır.). 

Bī-hūde degül cünbüş-i bāl ü per-i müjgān  
Şehbāz-ı nigāhuñ yine naḫcīre ṣarılmış  
 

naḫcīr-i dām-ı zülf-i müşkīn: 

1. naḫcīr-i dām-ı zülf-i müşkīn: 
    Gazel 147 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mis kokulu zülfün tuzağının avı. 

Çoḳ zamāndur āşiyān-ı sīneden āvāredür  
Murġ-ı dil naḫcīr-i dām-ı zülf-i müşkīn olmasun  
 

naḫl: 

1. naḫl:+üñ 
    Gazel 197 
    Mısra: 12 
    Fidan. 

Ben ol ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ'am ki Nesīb irmez  
O naḫlüñ bergine erbāb-ı naẓmuñ dest-i kūtāhı  
 
naḫl-i berūmend-i ārzū-yı viṣāl: 

1. naḫl-i berūmend-i ārzū-yı viṣāl: 
    Gazel 187 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgiliye) kavuşma arzusunda yetişen fidan. 
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Ḫōşā o naḫl-i berūmend-i ārzū-yı viṣāl  
Ki bāġ-ı yeʾsde hep berg ü bārı ḥasret ola  
 
naḫl-i dil: 

1. naḫl-i dil:+i, +n, +de 
    Gazel 84 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül fidanı. 

Naḫl-i dilinde mīve-i şādī ʿadīm olur  
Kām-āver olsa daḫi Nesībā ḫilāfumuz  
 
naḫl-i maʿrifet: 

1. naḫl-i maʿrifet:+ü, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Becerikli fidan. 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var  
 
naḫl-i mevzūn: 

1. naḫl-i mevzūn: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Düzgün fidan (sevgilinin boyunu tasviren). 

Allāh'ı severseñ eyle inṣāf  
Ey bāġ-ı bahāda naḫl-i mevzūn  
 
naḫl-i mīve-dār-ı vefā: 

1. naḫl-i mīve-dār-ı vefā:+y, +uz 
    Gazel 125 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sadakatin meyvesi bol fidanı. 

Ol naḫl-i mīve-dār-ı vefāyuz ki rūzgār  
Dökdi zemīne bergümüzi bārumuz degül  
 
naḫl-i temennā: 

1. naḫl-i temennā:+y, +a 
    Gazel 30 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Arzu fidanı. 

Nigāh-ı bāġ-ı dīdār-ı dil-ārādan bu maḥrūmī  
Bir naḫl-i temennāya ṭaleb-kār olduġumdandur  
 
naḫl-i Ṭūr: 

1. naḫl-i ṭūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Tūr Dağı'nın fidanı. 

Mihr-i çarḫ-ı ʿizzinüñ bir ẕerresidür āfitāb  
Her sütūnı ravża-i pür-nūrınuñ bir naḫl-i Ṭūr  
 
nā-ḫudā: 

1. nā-ḫudā:+y, +ı 
    Gazel 58 
    Mısra: 10 
    Kaptan. 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  
 
nā-ḫudā: 

1. nā-ḫudā: 
    Gazel 41 
    Mısra: 12 
    Kaptan. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nā-ḫudā gelür görinür  
 

2. nā-ḫudā:+sı 
    Gazel 106 
    Mısra: 6 
    Kaptan. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nā-ḫudāsı yoḳ  
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nāḫun-ı engüşt-i hüner-perver: 

1. nāḫun-ı engüşt-i hüner-perver: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hüner sahibinin parmak tırnakları. 

Meger ol nāḫun-ı engüşt-i hüner-perver kim  
Kātib-i naʿt-i ṣafā-küster-i peyġamber olur  
 
nāḫun-ken-i şīr-i ner: 

1. nāḫun-ken-i şīr-i ner: 
    Kaside 6 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Erkek aslanın tırnağını sökmek. 

ʿUḳde ber ʿuḳde ki reşk-āver-i seng-i ḫāre  
ʿUḳde ber ʿuḳde ki nāḫun-ken-i şīr-i ner olur  
 
nāḫun-zen: 

1. nāḫun-zen: 
    Gazel 30 
    Mısra: 9 
    Tırnak batıran, yara açan (Mecazen üzen, yaralayan). 

Nesībā sözlerüm nāḫun-zen olmaḳ cān-ı ʿuşşāḳa  
Ney-āsā derd-i ʿışḳıyle dil-efgār olduġumdandur  
 

2. nāḫun-zen: 
    Gazel 90 
    Mısra: 5 
    Tırnak batıran, yara açan (Mecazen üzen, yaralayan). 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
 
nāʿil: 

1. nāʾil: 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
    İstediği şeye erişen, arzu ettiğini ele geçiren, murâdına 
eren. 

Ten ü cānı fedā it dergeh-i şāh-ı muḥabbetde  
Eger nāʾil olursañ vaṣl-ı yāre ḫōş ʿavāyiddür  
 
nāʾil-i ʿirfān: 

1. nāʾil-i ʿirfān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İrfana kavuşma. 

Ketm-i esrār-ı şehenşāh ider elbette nedīm  
Güft ü gūy ile kişi nāʾil-i ʿirfān olmaz  
 
nāʾil-i vuṣlat: 

1. nāʾil-i vuṣlat:+ı 
    Gazel 39 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma isteğine ulaşmak. 

Nāʾil-i vuṣlatı ol māh-ı hilāl-ebrūnuñ  
Evvelīn rūz-ı meh-i rūzede bayram eyler  
 
nāḳa-keş-i maḥmil: 

1. nāḳa-keş-i maḥmil: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Osmanlı halifesinden her hac mevsiminde Ka'be'ye 
gönderilen armağan takımını çeken devenin ipi. 

Vaṣluñ hevesi rāh-ber-i kāmilümüzdür  
ʿIşḳ-ı ezelī nāḳa-keş-i maḥmilümüzdür  
 

nā-kām: 

1. nā-kām:+u, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 1 
    Maksadına erişememiş; nasipsiz; zavallı. 

Vaṭanda kürbet-i ġurbet çeker o nā-kāmum  
Ne düşmenüm ne ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kārum var  
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2. nā-kām:+luk 
    Gazel 189 
    Mısra: 7 
    Maksadına erişememiş; nasipsiz; zavallı. 

Nā-kāmluk ki maṭlabıdur anlaruñ n'ola  
Yeksān olursa sūd u żarar Mevlevīler'e  
 
naḳd-i cān: 

1. naḳd-i cān:+ı 
    Gazel 190 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Can sermayesi. 

Destinde naḳd-i cānı varup reh-güẕārına  
ʿArż-ı ḫulūṣ eyledi ʿāşıḳ nigārına  
 
naḳd-i cevr: 

1. naḳd-i cevr: 
    Gazel 72 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet sermayesi. 

Naḳd-i cevr ü luṭf-ı gerdūnuñ ʿayārın görmişüz  
Bāġ-ı dehrüñ hem gülin hem zaḫm-ı ḫārın görmişüz  
 
naḳd-i dil: 

1. naḳd-i dil:+e 
    Rübai 5 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül sermayesi. 

V'ey şāh-ı erīke-i şefāʿat kerem it  
Vir naḳd-i dile sikke-i dāġuñla revāc  
 
naḳd-i eşk-i bī-revāc u kem-bahā: 

1. naḳd-i eşk-i bī-revāc u kem-bahā: 
    Gazel 198 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Değersiz ve kıymetsiz gözyaşı sermayesi. 

Gözümden naḳd-i eşk-i bī-revāc u kem-bahā düşdi  
Bahā-yı kāle-i vaṣl olmadı bāzār-ı ʿışḳ içre  
 
naḳd-i eşk-i dīde: 

1. naḳd-i eşk-i dīde:+süz 
    Gazel 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı parası. 

Aḳça dökseñ derdini taʿdād içün ʿāşıḳlaruñ  
Fehm olınmaz naḳd-i eşk-i dīdesüz bu mācerā  
 
naḳd-i hüner: 

1. naḳd-i hüner: 
    Gazel 58 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Marifet/hüner akçesi. 

Elüñde naḳd-i hüner var ise meydāna gelür  
Metāʿ-ı kes-meḫar-ı iʿtināyı neylerler  
 

naḳd-i hūş: 

1. naḳd-i hūş:+ın 
    Gazel 159 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Akıl sermayesi. 

Müft bir kār görilmez ġamı defʿ itmez eger  
Bāde ʿayyāşlaruñ almasa naḳd-i hūşın  
 
naḳd-i ḳabūl: 

1. naḳd-i ḳabūl: 
    Gazel 168 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kabul sermayesi. 

Bulınur naḳd-i ḳabūl ile ḫarīdārı Nesīb  
Kāle-i kārgeh-i ṭabʿ-ı süḫandāne göre  
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naḳd-i nifāḳ-ı rāyic-i bāzār: 

1. naḳd-i nifāḳ-ı rāyic-i bāzār:+u, +muz 
    Gazel 125 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Rağbet gören çarşının iki yüzlülük sermayesi. 

Kālā-fürūş-ı sūḳ-ı ḫulūṣuz ki dāʾimā  
Naḳd-i nifāḳ-ı rāyic-i bāzārumuz degül  
 
naḳd-i nigeh-i ʿāşıḳ: 

1. naḳd-i nigeh-i ʿāşıḳ:+a 
    Gazel 97 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın bakışının akçesi. 

Naḳd-i nigeh-i ʿāşıḳa düzdīde taʿarruż  
Dest-i nigeh-i şuʿbede-perdāzuña maḫṣūṣ  
 
naḳd-i niyāz: 

1. naḳd-i niyāz: 
    Gazel 73 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yalvarma, yakarma akçesi. 

Yine ol ḫ˅āce-i ḥüsniyle nizāʿ oldı dırāz  
Kāle-i nāza vefā eylemedi naḳd-i niyāz  
 
naḳd-i ʿömr: 

1. naḳd-i ʿömr: 
    Gazel 79 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür sermayesi. 

Kimdür ol kim ola dāmād-ı ʿarūs-ı dünyā  
Naḳd-i ʿömr ile edā-kerde-i kābīn olmaz  
 
naḳd-i revān: 

1. naḳd-i revān:+ı 
    Gazel 173 

    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Can sermayesi. 

Metāʿ-ı vuṣlata naḳd-i revānı itse ḳabūl  
İderdi reşk hele sūdumuz ziyānumuza  
 
naḳd-i sirişk: 

1. naḳd-i sirişk:+in 
    Gazel 104 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı sermayesi. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  
 

2. naḳd-i sirişk:+i 
    Gazel 153 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı sermayesi. 

Düketdi yoḳ yere naḳd-i sirişki dīde-i ter  
Hemīşe gāh miyān geh dehen ḫayālinden  
 
naḳīb ol-: 

1. naḳīb ol-:-dı 
    Tarih 26 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bir cemaatin başı, yardımcısı olmak. 

Beşāretler hele ey āl-i Aḥmed kim naḳīb oldı  
Fażilet menbaʿı aḫlāḳ kānı ercümendüñüz  
 
nāḳıṣ: 

1. nāḳıṣ: 
    Gazel 83 
    Mısra: 5 
    Bir konu hakkında bilgisi yetersiz olan. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  
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2. nāḳıṣ: 
    Gazel 68 
    Mısra: 1 
    Bir konu hakkında bilgisi yetersiz olan. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  
 

3. nāḳıṣ: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 3 
     Bir konu hakkında bilgisi yetersiz olan. 

Kāmili ḳıllet-i māl ile ṭutarlar nāḳıṣ  
Nāḳıṣa vefret-i dünyā ile dirler kāmil  
 

4. nāḳıṣ:+a 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 4 
     Bir konu hakkında bilgisi yetersiz olan. 

Kāmili ḳıllet-i māl ile ṭutarlar nāḳıṣ  
Nāḳıṣa vefret-i dünyā ile dirler kāmil  
 
nāḳıṣ ḳal-: 

1. nāḳıṣ ḳal-:-ma 
    Kaside 8 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Eksik kalmak. 

Ṣaḳın zuʿm u pendār ile ḳalma nāḳıṣ  
Ṣaḳın ʿucb ile olma rüsvāy-ı ʿālem  
 
nākısān: 

1. nāḳıṣān: 
    Gazel 149 
    Mısra: 7 
    Eksiklikler, kusurlar. 

Birbirinden iki yāri nāḳıṣān eyler cüdā  
Naḳṣ-ile gider tesāvī keffe-i mīzāndan  
 
naḳḳāş-ı ezel: 

1. naḳḳāş-ı ezel: 
    Rübai 13 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Başlangıcı olmayan nakkaş, Allah (cc). 

Naḳḳāş-ı ezel sevād-ı ẓıll-ı pāküñ  
Ḥūrān-ı behişte merdüm-i ʿīn itmiş  
 
naḳl: 

1. naḳl: 
    Gazel 127 
    Mısra: 9 
    İletmek. 

Meclis-be-meclis itdi Nesībā hezār naḳl  
Dünyāyı ṭutdı zemzeme-i ḳīl ü ḳāl-i gül  
 
naḳl it-: 

1. naḳl it-:-dür, -ür 
    Tarih 30 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Nakletmek, götürmek, aktarmak. 

Ṣadrdan ṣadra seni ikrām içün naḳl itdürür  
Oldıġıçün şāh-ı dehrüñ dil-pesendi ʿilm-ile  
 
naḳl-i ser-encām: 

1. naḳl-i ser-encām: 
    Gazel 39 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sonucu aktarmak. 

İnḳılābāt-ı dem-i ṣayf u şitādan söz açup  
Güllere murġ-ı çemen naḳl-i ser-encām eyler  
 
naḳş: 

1. naḳṣ-ile:-ile 
    Gazel 149 
    Mısra: 8 
    Nakış; süsleme, resim, işleme, tasvir. 
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Birbirinden iki yāri nāḳıṣān eyler cüdā  
Naḳṣ-ile gider tesāvī keffe-i mīzāndan  
 
naḳş id-: 

1. naḳş id-:-üp 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Nakş etmek, yazmak. 

Maʿnāsını naḳş idüp żamīre  
Dāʾim naẓar it kelām-ı Pīr'e  
 
naḳş it-: 

1. naḳş it-:-düm 
    Gazel 137 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Nakşetmek, süslemek. 

Ṣafḥa-i çeşmümde naḳş itdüm ḫayāl-i yāri ben  
Bīsütūn-ı ġamda kārum reşk-i Ferhād eyledüm  
 
naḳş u nigār: 

1. naḳş u nigār:+ı, +n, +a 
    Gazel 190 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Süs ve güzellik. 

Ṭıflāne ārzū niçe berā-yı Nesīb-i zār  
Dehrüñ neẓāre eyleme naḳş u nigārına  
 
naḳş-ı cebīn: 

1. naḳş-ı cebīn: 
    Gazel 9 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Alın yazısı. 

Rehber yeter bu rāhda naḳş-ı cebīn saña  
Eyle hemān şitāb  
 
naḳş-ı cihān-āsā: 

1. naḳş-ı cihān-āsā: 
    Gazel 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın süsü gibi. 

Gözümden eşk-i ḥasret düşmede naḳş-ı cihān-āsā  
Göñülden fikr-i vuṣlat çıḳmada ümmīd-i cān-āsā  
 
naḳş-ı ḥüsn: 

1. naḳş-ı ḥüsn:+üñ, +e 
    Gazel 29 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik nakışı. 

Ne kāfir itse naẓar naḳş-ı ḥüsnüñe ey büt  
Perestiş-i ṣanem-i sū menāta nāz eyler  
 
naḳş-ı mānī: 

1. naḳş-ı mānī:+y, +i 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Çinli ressam Mani'nin çizdiği resim. 

Naḳş-ı Mānī'yi ider dest-efşān  
Nāyda naġmeleri Behzāduñ  
 
naḳş-ı süm-i esb: 

1. naḳş-ı süm-i esb:+üñ 
    Rübai 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    At toynağının işlemesi. 

Naḳş-ı süm-i esbüñ oldı hurşīd ü ḳamer  
Evvel yeke süvār çarḫ-ı peymāsın kim  
 
nāl ol-: 

1. nāl ol-:-dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
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    Kelime Tipi: - 
    Çok zayıflamak, ipince bir hal almak. 

Nāl oldı vücūd-ı żaʿf-perver  
Ḳalmadı firāḳa tāb u ṭāḳat  
 
nāle: 

1. nāle:+müz 
    Gazel 48 
    Mısra: 2 
    İnilti, , feryat. 

Āhumuz şāhid-i teʾsī̱ri der-āġūş eyler  
Nālemüz Zühre-i ḫunyā-geri ḫāmūş eyler  
 

2. nāle:+müz 
    Gazel 53 
    Mısra: 8 
    İnilti, , feryat. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  
 

3. nāle:+si 
    Gazel 90 
    Mısra: 5 
    İnilti, , feryat. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
 

4. nāle:+müz 
    Gazel 207 
    Mısra: 1 
    İnilti, , feryat. 

Hücūm-ı derd ü ġamla nālemüz teʾsī̱rden ḳaldı  
Bizüm aḥvālümüz şimdengerü tedbīrden ḳaldı  
 

5. nāle: 
    Gazel 58 
    Mısra: 5 
    İnilti, , feryat. 

Ḳad-i ḫamīde ile nāle besdür ehl-i dile  
Semāʿ-ı zemzeme-i çeng ü nāyı neylerler  
 

6. nāle: 
    Gazel 96 
    Mısra: 6 
    İnilti, , feryat. 

Dāġ-ı dildür nāme-i nāyı ciger-sūz eyleyen  
Nāle bī-zaḫm-ı derūn olsa ese̱rden dūr imiş  
 

7. nāle: 
    Gazel 1 
    Mısra: 7 
    İnilti, inleme, feryat. 

Bizüm-çün nāle vü ser-geştegī vü girye dāʾimdür  
Kenār-ı cūybār-ı miḥnetüñ dūlābıyuz cānā  
 
8. nāle:+m, +e 
    Gazel 16 
    Mısra: 1 
    İnilti sesi. 

Nāleme bir gül-i gülzār-ı bahādur bāʿis ̱ 
Giryeme bir şeh-i iḳlīm-i cefādur bāʿis ̱ 
 
 
nāle it-: 

1. nāle it-:-sek 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Feryat etmek. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
 

2. nāle it-:-sek 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Inlemek. 
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Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
 
nāle-i ney: 

1. nāle-i ney: 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ney inlemesi, ney sesi. 

Nāle-i ney ki ġıdādur rūḥa  
Bunda ẕevḳ yoḳ iken ecsāduñ  
 
naʿleyn: 

1. naʿleyn:+ler 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 3 
    Bir çift ayakkabı. 

Naʿleynler ile gezmede ḫalḳ-ı cihān bütün  
Gūyā çehār pāy ile merdüm behīmedür  
 
naʿl-i süm-i esb: 

1. naʿl-i süm-i esb: 
    Gazel 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    At toynağının nalı. 

Süvār olsañ semendüñ eblaḳ-ı gerdūna nāz eyler  
Ṣatar naʿl-i süm-i esbüñ meh-i tābāna istiġnā  
 
nāliş: 

1. nālişine:+i, +n, +e 
    Gazel 208 
    Mısra: 5 
    İnilti, inleme, figan. 

Deger mi nālişine ʿandelīb-i nālānuñ  
Zamān-ı zūd-ı zevāl-i bahārı gördüñ mi  
 
nāliş-ger it-: 

1. nāliş-ger it-:-di 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İnleyen eylemek. 

Nāliş-ger itdi bülbül-i zārı füsūn ile  
Gūyā benefşe gülşene ḫaṭṭ-ı ʿiẕardur  
 
nām: 

1. nām:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Ad. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 

2. nām:+ı, +n, +a 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    Ad. 

Dinildi nāmına maġz-ı kelām-ı ḥażret-i Bārī  
ʿUḳūl-i nāḳıṣa maḥcūbdur bu sırr-ı ḫaṭīre  
 

3. nām:+ı, +n, +ı 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
    Ad. 

O ẕāt-ı pāk ki yād itse nāmını rıḍvān  
İder dehānını kevserle şüst ü şū evvel  
 

4. nām: 
    Kaside 8 
    Mısra: 2 
    Ad. 

Esīr olma bir nām-ı ḫuşke ṣaḳın kim  
Olur nām içün dil-ḫırāşīde ḫātem  
 

5. nām:+ı 
    Gazel 178 
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    Mısra: 8 
   Ad. 

Hem ṣoḥbet-i gül ḫār-ı pür-āzārdur ammā  
Oldı yine murġ-ı seḥerüñ nāmı keşīde  
 
nā-maḥal: 

1. nā-maḥal: 
    Gazel 184 
    Mısra: 3 
    Uygun olmayan; layık olmayan. 

Nā-maḥal cevriyle itdi lāle-veş ḫūn baġrumı  
Ol nev-āmūz-ı cefāya dāġ-dāram āh āh  
 

2. nā-maḥal: 
    Gazel 69 
    Mısra: 9 
    Uygun olmayan; layık olmayan. 

Nā-maḥal ḫ˅āhiş-i vuṣlatla Nesībā āḫir  
Kendimüz ḫāk-i derinden daḫi dūr eylemişüz  
 

3. nā-maḥal: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 1 
    Uygun olmayan; layık olmayan. 

Nā-maḥal güftāra āġāz eyleme mecnūn gibi  
Bī-hüde sözdür kişinüñ pāyesin dūn eyleyen  
 
nā-maʿlūm: 

1. nā-maʿlūm: 
    Kaside 7 
    Mısra: 1 
    Bilinmez, gizli, saklı. 

Kitāb-ı dānişinüñ intihāsı nā-maʿlūm  
İki ṣaḥīfesidür nüsḫa-i ebedle ezel  
 
nām-dār ol-: 

1. nām-dār ol-:-maz 
    Gazel 149 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Şöhretli olmak. 

Rev-be-rāh-ı ġurbet ol mehcūr olup yārāndan  
Nām-dār olmaz güher dūr olmayınca kāndan  
 
nāme: 

1. nāme: 
    Gazel 63 
    Mısra: 7 
    Mektup. 

Viṣāl müşkil ise bāri nāme şarṭ-ı keremdür  
Teselli-i dil-i ʿāşıḳ selām-ı sāde degüldür  
 

2. nāme: 
    Gazel 70 
    Mısra: 9 
    Mektup. 

Ya degdi ḫāṭır-ı dil-dāra dil ki yazmadı nāme  
Ya nāme bende-i mehcūr-ı dil-figārına degmez  
 

3. nāme: 
    Gazel 70 
    Mısra: 10 
    Mektup. 

Ya degdi ḫāṭır-ı dil-dāra dil ki yazmadı nāme  
Ya nāme bende-i mehcūr-ı dil-figārına degmez  
 

4. nāme:+de 
    Gazel 131 
    Mısra: 7 
    Mektup. 

Leb-i dilber ḫaberin nāmede itdükçe raḳam  
Ḳaṣab-ı sükkere tercīḥ olınur nāy-ı ḳalem  
 

5. nāme: 
    Kaside 6 
    Mısra: 4 
    Mektup. 
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ʿUḳde-i ḫāṭırumı nāmede itsem taḥrīr  
Nāme murġān-ı peyām-āvere bend-i per olur  
 

6. nāme:+de 
    Kaside 6 
    Mısra: 3 
    Mektup. 

ʿUḳde-i ḫāṭırumı nāmede itsem taḥrīr  
Nāme murġān-ı peyām-āvere bend-i per olur  
 

7. nāme: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Mektup. 

Ey nāme zebān olup bu rāze  
Maḳṣūdumı söyle āşikāre  
 
nāme-i evṣāf-ı ḥüsn: 

1. nāme-i evṣāf-ı ḥüsn:+in 
    Gazel 92 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Güzelliğin vasıflarının mektubu. 

Nesībā ṣad hezārān āferīn Firdevsi-i ṭabʿuñ  
O şāhuñ nāme-i evṣāf-ı ḥüsnin pek güzel yazmış  
 
nāme-i ʿiṣyān: 

1. nāme-i ʿiṣyān:+u, +m, -a 
    Rübai 16 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İsyan mektubu. 

Ḥālüm nic'olur rūz-ı cezā çekmezse  
Kilk-i keremüñ nāme-i ʿiṣyānuma ḫaṭ  
 
nāme-i nāy: 

1. nāme-i nāy:+ı 
    Gazel 96 
    Mısra: 5 

    Kelime Tipi: - 
    Ney sesi. 

Dāġ-ı dildür nāme-i nāyı ciger-sūz eyleyen  
Nāle bī-zaḫm-ı derūn olsa ese̱rden dūr imiş  
 
nāme-i ser-beste: 

1. nāme-i ser-beste:+dür 
    Gazel 94 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gizli mektup. 

Āh ile gider kūçe-i cānāneye göñlüm  
Bir nāme-i ser-bestedür ol tīre ṣarılmış  
 
nām-ı ḫuşk: 

1. nām-ı ḫuşk:+e 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kuru şöhret. 

Esīr olma bir nām-ı ḫuşke ṣaḳın kim  
Olur nām içün dil-ḫırāşīde ḫātem  
 
nām-ı vefā: 

1. nām-ı vefā:+y, +ı 
    Gazel 144 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Vefalı ad. 

Ol vaʿde ḫilāfam ki daḫi nām-ı vefāyı  
Kendim bile gūş itmedüm aṣlā dehenümden  
 
nāmiye-i feyż-i derd: 

1. nāmiye-i feyż-i derd: 
    Gazel 125 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Derdin bolluğu. 
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Bir dem mi var ki nāmiye-i feyż-i derd ile  
Dūd-ı derūn sünbül-i destārumuz degül  
 
nāmūs: 

1. nāmūs: 
    Gazel 85 
    Mısra: 1 
    Ar, edep, haya. 

Nāmūs u cāhı çāha atan Mevlevīler'üz  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 
nāmūs u ʿār: 

1. nāmūs u ʿār: 
    Gazel 169 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İffet ve namus. 

Nāmūs u ʿār olur kişiye mūcib-i şeref  
ʿĀrī olur şerefden o kim ʿārı olmaya  
 
nā-müselmān: 

1. nā-müselmān:+a 
    Gazel 192 
    Mısra: 3 
    Kâfir güzel, sevgili. 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna  
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  
 
nām-ver: 

1. nām-ver: 
    Gazel 23 
    Mısra: 8 
    Meşhur, ünlü. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  
 
nām-ver-i şeh: 

1. nām-ver-i şeh: 
    Tarih 2 

    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Namlı Padişah. 

Ola ḳahhār-ı ʿadū devletle cünd-i ʿāleme  
Oldı sulṭān u cihānda nām-ver-i Şeh Muṣtafā  
 

nā-puḫte: 

1. nā-puḫte: 
    Gazel 89 
    Mısra: 11 
    Ham, çiğ, pişmemiş; acemi, tecrübesiz, toy. 

Bār-çīn-i naḫl-i tefrīd olmayan nā-puḫte dil  
Ādem olmaz mīve-i Ṭūbā'ya bulsa dest-res  
 
nār: 

1. nār:+a 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Ateş, od. 

Ger nāra düşse gūşe-i çeşm-i şefāʿatüñ  
Her aḫker-i caḥīmi ider pāre-i baḳam  
 

2. nār:+ı 
    Gazel 210 
    Mısra: 1 
    Ateş. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  
 
nā-rāst: 

1. nā-rāst: 
    Rübai 43 
    Mısra: 1 
    Doğru olmayan. 

Nā-rāst olursa çūb eger tīr olmaz  
Āhen almazsa āb şemşīr olmaz  
 
nā-revā: 
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1. nā-revā:+dur 
    Gazel 8 
    Mısra: 5 
    Yakışıksız, uygun olmayan. 

Nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ sūḳ-ı ġamda nā-revādur hep  
Ne ʿālemler görüldi Gülşen-i bezmüñde ey sāḳī  
 
nār-ı caḥīm: 

1. nār-ı caḥīm: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Cehennem ateşi. 

Emrüñe münḳād olanlar buldılar ḳalb-i selīm  
Cāygāhı ehl-i inkāruñ olur nār-ı caḥīm  
 

2. nār-ı caḥīm:+den 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Cehennem ateşi. 

Ḥāşā şerāre-bīn ola nār-ı caḥīmden  
Bir dīde kim fenā-yı ḥarīmüñde ola nem  
 
nār-ı cehennem: 

1. nār-ı cehennem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Cehennem ateşi. 

İder heybeti teb girifte ʿaceb mi  
ʿAdūnuñ yeri olsa nār-ı cehennem  
 
nār-ı cerāyim-i beşer: 

1. nār-ı cerāyim-i beşer:+üñ 
    Gazel 110 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Günahkar insanların ateşi. 

Nār-ı cerāyim-i beşerüñ inṭifāsına  
Bir ḳaṭresi kifāyet ider baḥr-i raḥmetüñ  
 
nār-ı dūzaḫ: 

1. nār-ı dūzaḫ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Cehennem ateşi. 

Ḥāşā ki nār-ı dūzaḫ anı dād-ḫˇāh ide  
Bir leb ki ola būse-zen-i sāḥa-i ḥarem  
 
nār-ı firāḳ: 

1. nār-ı firāḳ: 
    Gazel 155 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık ateşi. 

Nār-ı firāḳ ʿāşıḳı maḥv itse de yine  
Añlar ʿayār-ı sūzını ḫākisterin gören  
 
nār-ı ġam: 

1. nār-ı ġamla:+la 
    Gazel 61 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gam ateşi. 

Riyāżet pūtesinde nār-ı ġamla  
Fenā ẕāʿibleridür Mevlevīler  
 
nār-ı ḥasret: 

1. nār-ı ḥasret:+le 
    Gazel 11 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Özlem ateşi. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  
 
nār-ı hecr: 
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1. nār-ı hecr:+üñ, +le 
    Gazel 135 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık ateşi. 

Nār-ı hecrüñle neden bendeñi sūzān itmek  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳuñ oldumsa günāh eylemedüm  
 
nār-ı intiẓār-ı maḳdem-i dil-dār: 

1. nār-ı intiẓār-ı maḳdem-i dil-dār:+dan 
    Gazel 158 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gelişini beklemenin ateşi. 

Ḫānümān-ı ṣabr u ṭāḳat oldı ḫākister Nesīb  
Yandı nār-ı intiẓār-ı maḳdem-i dil-dārdan  
 
nār-ı ʿışḳ-ı ḥaḳ: 

1. nār-ı ʿışḳ-ı ḥaḳ:+dan 
    Gazel 89 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Allah aşkının ateşi. 

Ḫānümān-ı hesti-i ʿuşşāḳı yaḳsa çoḳ mıdur  
Heft dūzaḫ nār-ı ʿışḳ-ı Ḥaḳ'dan oldı bir ḳabes  
 
nār-ı maḥabbet: 

1. nār-ı maḥabbet:+le 
    Müfret 11 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgi, muhabbet ateşi. 

Güdāzān eyle cism-i zerdüñi nār-ı maḥabbetle  
İşüñ altun idince kūşiş it nār-ı maḥabbetle  
 

2. nār-ı maḥabbet:+le 
    Müfret 11 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgi, muhabbet ateşi. 

Güdāzān eyle cism-i zerdüñi nār-ı maḥabbetle  
İşüñ altun idince kūşiş it nār-ı maḥabbetle  
 
nār-ı pinhān: 

1. nār-ı pinhān:+ın 
    Tahmis 3 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gizli ateş. 

Çemende ẓāhir itdi nār-ı pinhānın ḳaranfüller 
Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller 
 
nār-ı seḳar: 

1. nār-ı seḳar: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cehennem ateşi. 

Āteş-i ḳahruñ yıḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar  
Naẓra-i luṭfuñ yıkılmış dilleri ābād ider  
 
nās: 

1. nās:+uñ 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 8 
    İnsan. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  
 
naʿş-ı mevtā: 

1. naʿş-ı mevtā:+da 
    Gazel 162 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Ölülerin cesedi, Naaş. 

Riḳāb-ı nāsa baṣar pāy-ı ʿizzin ehl-i fenā  
Görür bu ḥāli derūn ehli naʿş-ı mevtāda  
 
naṣīb it-: 
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1. naṣīb it-:-di 
    Tarih 35 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Nasip etmek, kısmet etmek. 

ʿĀzim-i beyt-i Ḫudā olduḳda bu ʿabde Ḫudā  
Ḥamdüli’llah ḫıdmetin ol rāhda itdi naṣīb  
 
naṣīb ol-: 

1. naṣīb ol-:-ma, -dı 
    Gazel 184 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kısmet olmak. 

Cürmümi yād eyledükçe şerm-sāram āh āh  
Rāh-ı ʿışḳında virem cān direm olmadı naṣīb  
 

2. naṣīb ol-:-sa 
    Rübai 15 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kısmet olmak. 

Rū-māl-i ḫak-i ḥaremüñ olsa naṣīb  
Ḳan aġlıyaraḳ eylesem aḥvālümi ʿarż  
 

3. naṣīb ol-: 
    Gazel 184 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kısmet olmak. 

Cürmümi yād eyledükçe şerm-sāram āh āh  
Rāh-ı ʿışḳında virem cān direm olmadı naṣīb  
 
naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīr: 

1. naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Devenin nasibi. 

Kemāl-i ḳadrini ʿaḳl-ı beşer iḥāṭa ne mümkin  
Olur mı kār-ı tekāver naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīre  
 
naṣīḥat-i zāhid: 

1. naṣīḥat-i zāhid: 
    Gazel 86 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Zahidin öğüdü, nasihati. 

Güşād-ı bāġ-ı dil itmez naṣīḥat-i zāhid  
Semūm-ı ṣaḥn-ı çemende ṣabā yerin ṭutmaz  
 
nā-şinās: 

1. nā-şinās: 
    Gazel 125 
    Mısra: 10 
    Bilmez, tanımaz olan. 

Herkes ġulüvvi ḥayretümüz aṣlın añlamaz  
Her nā-şinās vāḳıf-ı esrārumuz degül  
 
naʿt: 

1. naʿt:+uñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

Böyle sebt eyler senāñı levḥa-i pāk-i dile  
Ḫāṭır-ı kerrūbiyāna naʿtüñ itdükde ḫuṭūr  
 

2. naʿt:+üñ, +e 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

Merḥamet-pīşe şehenşāhā kerem-ver mesnedā  
Naʿtüñe itmez vefā cümle midād olsa buḥūr  
 

3. naʿt:+uñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 
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Yā Resūllāh bu gūne ḫisset-i aḥvāl ile  
Ḳanda naʿtüñ ḳandadur fikr-i Nesīb-i pür-ḳuṣūr  
 

4. naʿt:+uñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

Naʿtüñ yolında çoḳ mıdur ey şāh-ı ẕü'l-kerem  
Her ḫaṭvesinde secde-i şükr eylese ḳalem  
 

5. naʿt: 
    Kaside 5 
    Mısra: 5 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Resūl-i cihāniyān  
Kim ḳudsiyāna bendelügi iftiḫārdur  
 

6. naʿt: 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Muḥammed ki her sözi  
Gencīne-i maʿārif-i Perverdigār'dur  
 

7. naʿt:+üñ, +de 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

Naʿtüñde incilā ile her noḳṭa-i siyāh  
Oldı nücūm çarḫ-ı muʿallāya hem-ḳadem  
 

8. naʿt:+i, +n, +e 
    Kaside 6 
    Mısra: 14 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

Biñde bir vaṣfını taʿdād ne mümkin ammā  
Naʿtine verziş anuñ bendegi-i dīger olur  
 
9. naʿt:+üñ, +i 
    Kaside 3 

    Mısra: 2 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

Virse kām-ı cāna ṭaʿm-ı lūle-i Kevser n'ola  
Naʿtüñi imlā iden kilk-i belāġat iḥtivā  
 
naʿt-i Aḥmed-i mürsel: 

1. naʿt-i Aḥmed-i mürsel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

O bāġ-ı dil k'ola ezhār-ı feyż-i Ḥaḳḳ'a maḥal  
Olur nesīmi anuñ naʿt-i Aḥmed-i mürsel  
 
naʿt-i Muḥammed: 

1. naʿt-i Muḥammed: 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Muḥammed ki her sözi  
Gencīne-i maʿārif-i Perverdigār'dur  
 
naʿt-i Nebī: 

1. naʿt-i Nebī:+den 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

Dil ḫānesini gerd-i vesāvisden ider pāk  
Ger naʿt-i Nebī‛den ola ol sāḥada cūrū  
 

2. naʿt-i Nebī:+de 
    Rübai 27 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed (sas) övmek için yazılan manzume. 

Tā itmeyicek sirişk-i çeşm ile vużū  
Kimdür ki ide naʿt-i Nebī'de tek ü pū  
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naʿt-i Resūl-i cihāniyān: 

1. naʿt-i resūl-i cihāniyān: 
    Kaside 5 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyada yaşayan insanların peygamberlerinin naati. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Resūl-i cihāniyān  
Kim ḳudsiyāna bendelügi iftiḫārdur  
 
nā-ümīd: 

1. nā-ümīd: 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    Ümitsiz. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur-ı ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 

2. nā-ümīd: 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    Ümitsiz. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 
nā-ümīd-i ṣıḥḥat: 

1. nā-ümīd-i ṣıḥḥat:+em 
    Gazel 114 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ümitsiz sağlık; ilgi. 

Bir nā-ümīd-i ṣıḥḥatem āmāde-i helāk  
Zehr-ābe nūş-i sāġar-ı hicrānuñam senüñ  
 
nāvek-i dil-dūz-ı duʿā: 

1. nāvek-i dil-dūz-ı duʿā:+dan 
    Gazel 151 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Duanın gönül delici oku. 

Döndürme görüp ʿunf ile rūyuñ fuḳarādan  
Zinhār ṣaḳın nāvek-i dil-dūz-ı duʿādan  
 
nāy: 

1. nāy:+a 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 1 
    Türk müziğinde, bilhassa Mevlevī mūsikīsinde çok yer 
tutmuş olan, dokuz boğumlu kamıştan yapılan, ön 
tarafında altı, arka tarafında bir deliği bulunan nefesli 
saz. 

Ṭoġrısı nāya ḳulaḳ ṭutduḳça  
Demine hū çekerüz üstāduñ  
 

2. nāy:+da 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 6 
    Türk müziğinde, bilhassa Mevlevī mūsikīsinde çok yer 
tutmuş olan, dokuz boğumlu kamıştan yapılan, ön 
tarafında altı, arka tarafında bir deliği bulunan nefesli 
saz. 

Naḳş-ı Mānī'yi ider dest-efşān  
Nāyda naġmeleri Behzāduñ  
 
nā-yāb: 

1. nā-yāb:+dur 
    Gazel 110 
    Mısra: 4 
    Bulunmaz, nadir. 

Keştī-nişīn-i ʿaḳla selāmet muḥāldür  
Nā-yābdur kenāresi deryā-yı vaḥdetüñ  
 
nāy-ı ḳalem: 

1. nāy-ı ḳalem: 
    Gazel 131 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ney kamışından yapılmış kalem. 

Leb-i dilber ḫaberin nāmede itdükçe raḳam  
Ḳaṣab-ı sükkere tercīḥ olınur nāy-ı ḳalem  
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nāyib-menāb-ı muʿcizāt: 

1. nāyib-menāb-ı muʿcizāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Mucizelerin vekili. 

Nūr-ı Ḥaḳ'dur cilve-ger mirʾāt-ı ẕātuñda ʿayān  
Ḥüsn-i ruḫsāruñ olur nāyib-menāb-ı muʿcizāt  
 
nāyil-i maṭlūb: 

1. nāyil-i maṭlūb: 
    Rübai 44 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İsteğine kavuşmak. 

Her saʿy ʿabes verzişe maḥsūb olmaz  
Her ṭālib olan nāyil-i maṭlūb olmaz  
 

nāz: 

1. nāz:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    İşve, cilve, naz. 

İtdi beni nāgehān bu gerdūn  
Sen cilve-fürūş nāza meftūn  
 

2. nāz: 
    Gazel 2 
    Mısra: 5 
    İşve, cilve, naz. 

Süvār olsañ semendüñ eblaḳ-ı gerdūna nāz eyler  
Ṣatar naʿl-i süm-i esbüñ meh-i tābāna istiġnā  
 

3. nāz: 
    Gazel 56 
    Mısra: 1 
    İşve, cilve, naz. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  
 
nāz eyle-: 

1. nāz eyle-:-r 
    Gazel 29 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Nazlanmak. 

Şehīd-i ġamzeñ olanlar ḥayāta nāz eyler  
Senüñ üftādelerüñ kāʾināta nāz eyler  
 

2. nāz eyle-:-r 
    Gazel 29 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Nazlanmak. 

Şehīd-i ġamzeñ olanlar ḥayāta nāz eyler  
Senüñ üftādelerüñ kāʾināta nāz eyler  
 

3. nāz eyle-:-r 
    Gazel 29 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Nazlanmak. 

Ne kāfir itse naẓar naḳş-ı ḥüsnüñe ey büt  
Perestiş-i ṣanem-i sū menāta nāz eyler  
 

4. nāz eyle-:-r 
    Gazel 29 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Nazlanmak. 

Ḫayāl-i laʿlüñ iden sāġar-ı şarāb degül  
Piyāle-nūşi-i Āb-ı ḥayāta nāz eyler  
 

5. nāz eyle-:-r 
    Gazel 29 
    Mısra: 8 
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    Kelime Tipi: - 
    Nazlanmak. 

Nigāh-ı sāḥil-i ʿaḳl eylemez helāk olsa  
Ġarīḳ-ı baḥr-i maḥabbet necāta nāz eyler  
 

6. nāz eyle-:-r 
    Gazel 29 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Nazlanmak. 

Hücūm-ı ġamla dem-ā-dem Nesīb-i giryānuñ  
Sirişk-i dīdesi Nīl ü Furāta nāz eyler  
 
nāzān: 

1. nāzān: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Nazlı. 

Sen ḫāk-i rehüñle çarḫa nāzān  
Ben pey-siper-i sipihr-i vārūn  
 
naẓar: 

1. naẓar:+dan 
    Gazel 154 
    Mısra: 1 
    Bakma, bakış. 

Ḫavf eyle cüvānsın ḫaṭar-ı āh-ı seḥerden  
Şeb-gīr-i ġam-ı ʿışḳuñı dūr itme naẓardan  
 

2. naẓar:+um, +dan 
    Gazel 148 
    Mısra: 1 
    Bakma, bakış. 

Efzūde iken revnaḳ-ı ḥüsnüñ naẓarumdan  
Bilmem ne ḳaçarsın yine sen reh-güẕerümden  
 

3. naẓar: 
    Gazel 29 

    Mısra: 3 
    Bakma, bakış. 

Ne kāfir itse naẓar naḳş-ı ḥüsnüñe ey büt  
Perestiş-i ṣanem-i sū menāta nāz eyler  
 

4. naẓar: 
    Gazel 53 
    Mısra: 4 
    Bakma, bakış. 

Alma hengām-ı ġażab ḫançerüñüñ peyvendin  
ʿĀşıḳ öldürmege yetmez mi o ḫaṣm-āne naẓar  
 

5. naẓar:+ın 
    Gazel 156 
    Mısra: 2 
    Bakma, bakış. 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  
 

6. naẓar:+ı 
    Gazel 120 
    Mısra: 6 
    Bakma, bakış. 

Seng-i siyāh iseñ zer-i ḫāliş-ʿayār ider  
İksīr-i feyżdür naẓarı Mevlevīler'üñ  
 

7. naẓar: 
    Kaside 7 
    Mısra: 7 
    Bakma, bakış. 

Ḫilāl-i biʿṣetinüñ luṭfına naẓar ne ʿaceb  
Zamān-ı māżiye maḥsūd olursa müstaḳbel  
 
naẓar eyle: 

1. naẓar eyle: 
    Gazel 170 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak. 
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Ḳaṭʿ-ı taʿalluḳ olduġına bāʿis-̱i ʿulā  
Ḥüccet gerekse eyle naẓar rāy-ı rifʿate  
2. naẓar eyle: 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak. 

ʿUcbına naẓar eyle ahālī-i ġınānuñ  
Tevcīhe ʿinān eyleyicek dār-ı baḳāya  
 

3. naẓar eyle: 
    Kaside 9 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak. 

Ey Faḫr-i rüsül ḥāl-i Nesīb'e naẓar eyle  
Bir ẕerre-i luṭfuñ yeter ol ḫastaya dārū  
 
naẓar it: 

1. naẓar it: 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bakmak. 

Ebr aña gele nā-bedīd oldı  
Naẓar it cirm-i mihr-i envere kim  
 

2. naẓar it: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak, görmek. 

Maʿnāsını naḳş idüp żamīre  
Dāʾim naẓar it kelām-ı Pīr'e  
 
naẓar ḳıl-: 

1. naẓar ḳıl-: 
    Gazel 111 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak. 

O ḥüsn-i tāb-ı güdāza naẓar ḳıl inṣāf it  
Ne cürmi var ser-i rāhında āh u vāh idenüñ  
 
naẓar-ı ḫalḳ-ı cihān: 

1. naẓar-ı ḫalḳ-ı cihān: 
    Gazel 37 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyadi herkesin bakışı. 

Aña fīʿl-cümle müşābih diyu rāy-ı ruḫṣat  
Naẓar-ı ḫalḳ-ı cihān hep meh-i şevvāldadur  
 
naẓar-ı iʿtibār: 

1. naẓar-ı iʿtibār: 
    Müfret 12 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dikkatli bakmak. 

Kim baḳsa ʿāleme naẓar-ı iʿtibār ile  
Mümkin midür ki farḳ ide aġyārı yār-ile  
 
naẓar-ı mürşid-i āgāh: 

1. naẓar-ı mürşid-i āgāh:+ı 
    Gazel 74 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hakiki mürşidin bakışı. 

Pürdür āyīne-i dil gerd-i küdūretle Nesīb  
Naẓar-ı mürşid-i āgāhı temennā iderüz  
 
nāzende-i Ḥabīb-i Ḥaḳ: 

1. nāzende-i Ḥabīb-i Ḥaḳ: 
    Rübai 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın nazlı sevgilisi (Hz. Muhammed). 

Ey şefḳati feryād-res-i ḫayl-i ʿuṣāt  
Nāzende-i Ḥabīb-i Ḥaḳ şefīʿ-i ʿaraṣāt  
 
nāzenīn: 
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1. nāzenīn: 
    Kaside 6 
    Mısra: 3 
    Narin, ince, nazlı. 

Nāzenīn yar-i Ḫudā Aḥmed-i Mürsel kim anuñ  
Dāġ-ı mühri ser-i ʿuşşāḳa gül-i aḥmer olur  
 
nāzenīn ol-: 

1. nāzenīn ol-:-sa 
    Gazel 186 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Narin olmak. 

Elem çekmem cebīn-i ʿişvesi pür-ḫışm u kīn olsa  
Güzel ey baḥr-i nāzum saña benzer nāzenīn olsa  
 
nāz eyle-: 

1. nāz eyle-:-r 
    Gazel 210 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Naz yapmak. 

Kimdür ol āyīne-i ṣūretde olan cilve-nümā  
Kim ider añla niyāzı kime eyler nāzı  
 
nāẓım-ı silk-i mühimmāt-ı umūr-ı ʿālem: 

1. nāẓım-ı silk-i mühimmāt-ı umūr-ı ʿālem: 
    Tarih 18 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın önemli işlerinin şiir ipliğini tutmak. 

Nāẓım-ı silk-i mühimmāt-ı umūr-ı ʿālem  
Ḥāfıẓ-ı devlet ü dīn yaʿni Muḥammed Paşa  
 
naẓīr: 

1. naẓīr:+i 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
    Benzer, eş. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 

2. naẓīr:+i, +n, +i 
    Gazel 182 
    Mısra: 9 
    Benzer, eş. 

Ḥaḳḳā naẓīrini o siyeh-çerde dilberüñ  
Bulmaz Nesīb varsa da iḳlīm-i Berber'e  
 
nāẓır id-: 

1. nāẓır id-:-üp 
    Tarih 19 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Memur tayin etmek. 

İdüp nāẓır cenāb-ı Şeyḫ Bostān'ı bu ḫayrāta  
Vücūda geldi evvelki bināsından daḫi aʿlā  
 
nāẓır ol-: 

1. nāẓır ol-: 
    Gazel 200 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Bakmak. 

ʿĀşıḳ ki ola nāẓır ʿışḳıyla bu ekvāna 
Her ẕerrede seyr eyler ol ṭalʿat-i zībāyı 
naẓīre: 

1. naẓīre: 
    Gazel 67 
    Mısra: 11 
    Bir şairin manzum bir eserine, daha ziyade gazeline 
başka bir şair tarafından aynı vezin ve kafiyede yazılan 
benzeri. 

Naẓīre Nābi-i muʿciz-beyāna saña muḫtaṣdur  
Nesībā āferīn ṭabʿuñ gibi siḥr-āferīn olmaz  
 

2. naẓīre: 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
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    Bir şairin manzum bir eserine, daha ziyade gazeline 
başka bir şair tarafından aynı vezin ve kafiyede yazılan 
benzeri. 

O şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭagāh-ı kemālüñ  
Naẓīre luṭf ile ḳahrı olur ḥibbān u sāʾīre  
 

3. naẓīre: 
    Gazel 142 
    Mısra: 11 
    Bir şairin manzum bir eserine, daha ziyade gazeline 
başka bir şair tarafından aynı vezin ve kafiyede yazılan 
benzeri. 

Naẓīre ḥażret-i Sābit Efendi'ye ne mümkindür  
Niçün ey ṭūṭi-i kilk-i Nesībā ebsem olmazsın  
 

4. naẓīre: 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 5 
    Bir şairin manzum bir eserine, daha ziyade gazeline 
başka bir şair tarafından aynı vezin ve kafiyede yazılan 
benzeri. 

Ammā bunı bilmez ki naẓīre nice mümkin  
Nüzhetgeh-i nā-dīde-i cennāt-ı ʿulāya  
 
nāẓır-ı eşk-i tāk ol: 

1. nāẓır-ı eşk-i tāk ol: 
    Gazel 123 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Göz yaşı kulesine bakan. 

Olduġın bilmez iseñ der-pey-i girye ḫande  
Vāḳıf-ı neşʾe-i mey nāẓır-ı eşk-i tāk ol  
 
nāẓır-ı nesrīn: 

1. nāẓır-ı nesrīn: 
    Gazel 79 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Yaban gülü gören. 

Fürḳat-i laʿl-i leb ü sīne-i cānāna da dil  
Māyil-i ġonca-i gül nāẓır-ı nesrīn olmaz  
 
naẓm: 

1. naẓm:+uñ, +da 
    Gazel 94 
    Mısra: 9 
    Şiir, nazım. 

Naẓmuñda Nesībā göreli ḥüsn-i edāyı  
Dūşīze-i maʿnī ḳad-i taʿbīre ṣarılmış  
 

2. naẓm:+ı, +dur 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Şiir, nazım. 

Cihān-ı maʿrifetüñ naẓmıdur kitābe-i ṭāḳı  
Çemenistān-ı maʿānīsi bāġ-ı ʿışḳa mesīre  
 
naẓm id-: 

1. naẓm id-:-e, -nüñ 
    Kaside 6 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Şiir yazmak. 

Lūlū-yı naʿtini silk-i nefese naẓm idenüñ  
Deheni pür-dür ü gevher nefesi ʿanber olur  
 
naẓm-ı güzīn: 

1. naẓm-ı güzīn:+i 
    Gazel 213 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Sevilmiş şiir. 

Bahāriyye Nesīb ü Vehbī pīş-i Şeyḫ Bostān'a  
Birer mıṣraʿla bu naẓm-ı güzīni armaġan çekdi  
 
naẓm-ı ṣafā-küster-i kem-yāb: 

1. naẓm-ı ṣafā-küster-i kem-yāb: 
    Gazel 71 
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    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Eşsiz eğlenceli şiir. 

ʿĀlemde Nesībā niçe demler güẕer eyler  
Bu naẓm-ı ṣafā-küster-i kem-yāb unudılmaz  
 
naẓm-ı tāze: 

1. naẓm-ı tāze:+den 
    Kaside 3 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yeni şiir. 

İʿtirāf-ı cürmdür ḳaṣdum bu naẓm-ı tāzeden  
Yoḳsa medḥüñ baña nisbetle süreyyā ve‛s-serā  
 
naẓra: 

1. naẓra:+da 
    Gazel 97 
    Mısra: 5 
    Bakma, bakış. 

Bir naẓrada ṣad murġ-ı dile zaḫm resānı  
Ser-pençe-i nāgeh-res-i şehbāzuña maḫṣūṣ  
 

2. naẓra: 
    Gazel 125 
    Mısra: 2 
    Bakma, bakış. 

Teftīş-i ʿayb-ı ḫalḳ bizüm kārumuz degül  
Noḳṣāna naẓra şīve-i eṭvārumuz degül  
 

3. naẓra: 
    Gazel 146 
    Mısra: 7 
    Bakma, bakış. 

İtmez ġurūr-ı ḥüsn ile bir naẓra ʿaksine  
Meşşāṭa itse āyīnesin āfitābdan  
 
naẓra-i hem-vār id-: 

1. naẓra-i hem-vār id-:-üp 
    Gazel 113 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kalıcı bakış. 

Naẓra-i hem-vār idüp ḫār u güle hem-çün bahār  
Āştī-baḫş-ı miyān-ı ḫāṣ u ʿām olsam gerek  
 
naẓra-i ḳahr: 

1. naẓra-i ḳahr:+ı 
    Tarih 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kahredici bakış. 

Gūşe-i çeşmi dil-i aḥbāba hem-feyż-i bahār  
Naẓra-i ḳahrı ser-i aʿdāya bir şemşīr-i tīz  
 
naẓra-i luṭf: 

1. naẓra-i luṭf:+uñ, +la 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    İhsan veren bakış. 

Naẓra-i luṭfuñla manẓūr olsa bir kem-ter meges  
Ḳulle-i Ḳāf-ı saʿādetde olur şāh-ı ṭuyūr  
 

2. naẓra-i luṭf:+uñ 
    Kaside 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İhsan veren bakış. 

İltifāt-ı mücmelüñdür māye-i ehl-i kemāl  
Naẓra-i luṭfuñ ḳavī sermāye-i ʿilm-i sikāt  
 

3. naẓra-i luṭf:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İhsan veren bakış. 
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Āteş-i ḳahruñ yıḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar  
Naẓra-i luṭfuñ yıkılmış dilleri ābād ider  
 
ne: 

1. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 2 
    ne ... ne bağlacı. 

Ne ḥālüm aġlayacaḳ yār-i ġam-güsārum var  
Ne keşf-i rāza sezā-vār yār-i ġārum var  
 

2. ne: 
    Kaside 10 
    Mısra: 11 
    Nasıl. 

Ne Mesnevī ki odur genc-i şāyegān-ı maʿānī  
Virür ġınā-yı ebed ṭabʿ-ı bī-murād-ı faḳīre  
 

3. ne:+dür 
    Gazel 25 
    Mısra: 3 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  
 

4. ne:+dür 
    Gazel 36 
    Mısra: 7 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Bu iġbirār-ı ḫāṭıra āyā nedür sebeb  
Ḫıdmetde ḫāk-i payiñe ihmālümüz mi var  
 

5. ne:+dür 
    Gazel 175 
    Mısra: 5 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Bilmem nedür āzār-ı pey-ender-peye bāʿis ̱ 
Ey çarḫ dimem saña beni kām-ver eyle  
 

6. ne:+dür 
    Gazel 10 
    Mısra: 10 
    Hangi şey. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 

7. ne:+dür 
    Gazel 96 
    Mısra: 3 
    Hangi şey. 

Dil dürüstān pertev-i mihr-i ṣafā bilmez nedür  
Cām-ı revzen ḳaṣr-ı ümmīde dil-i meksūr imiş  
 

8. ne:+dür 
    Gazel 110 
    Mısra: 5 
    Hangi şey. 

Fehm itmedüñse remz-i fenā vü baḳā nedür  
Gör ittiḥād-ı kārın imām u cemāʿatüñ  
 

9. ne:+dür 
    Gazel 113 
    Mısra: 7 
    Hangi şey. 

Luṭf-ı āzādī nedür tefhīm içün cān u dile  
Cevr-pīşe bir şeh-i ḥüsne ġulām olsam gerek  
 

10. ne:+dür 
    Gazel 115 
    Mısra: 7 
    Hangi şey. 

Bu naġme-i ḫūnīn nedür ey muṭrib-i cān-sūz  
Beñzer ki ola rişte-i cān perde-i sāzuñ  
 

11. ne:+dür 
    Gazel 116 
    Mısra: 10 
    Hangi şey. 
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Ḳalur gider mi ʿaceb dūzaḫ-ı teġāfülde  
Bilinse cürm ü günāhı nedür Nesībā'nuñ  
 

12. ne:+dür 
    Gazel 143 
    Mısra: 5 
    Hangi şey. 

Ḥüzn ü şādīden nedür bu infiʿāl-i dem-be-dem  
Ser-be-ser aḥvāl-i ʿālem çün ḫayāl ü ḫ˅āb iken  
 

13. ne:+dür 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Hangi şey. 

Tamām eyledi faḳr-ı Muḥammedī'de şuhūdı  
Tamām-ı faḳr nedür fehm ider ʿuḳūl-i ḫabīre  
 

14. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 3 
    ne ... ne bağlacı. 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

15. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    ne ... ne bağlacı. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ḳabes var  
 

16. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    ne ... ne bağlacı. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ḳabes var  
 

17. ne:+dür 
    Gazel 10 
    Mısra: 10 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 

18. ne:+dür 
    Gazel 76 
    Mısra: 6 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Esīr-i zülfi olan rūyını ḫayāl idemez  
Fütāde-i şeb-i ġam ṣubḥgeh nedür bilmez  
 

19. ne: 
    Gazel 92 
    Mısra: 7 
    Nasıl. 

Ḳarīn olmaḳ ne mümkindür o māha Münşi-i ḳudret  
Benüm ser-nāme-i baḫtumda ʿunvān-ı Zuḥal yazmış  
 

20. ne:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 12 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Derūn-ı sīnede sūz u güdāzī var her dem  
Göñül mi şemʿ-i münevver midür nedür bilmem  
 

21. ne: 
    Gazel 169 
    Mısra: 9 
    Nasıl. 

Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  
 

22. ne: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Nasıl. 
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Yoḳ dergehüñden özge baña melceʾ ü melāẕ  
Aḥvāl-i pür-melālümi ʿarż eylesem ne ġam  
 

23. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 1 
    ne ... ne bağlacı. 

Ne ḥālüm aġlayacaḳ yār-i ġam-güsārum var  
Ne keşf-i rāza sezā-vār yār-i ġārum var  
 

24. ne: 
    Gazel 91 
    Mısra: 4 
    Hangi şey. 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿis ̱ne ola ol meh-veş  
 

25. ne: 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    Nasıl bir. 

Ne Mesnevī ki odur şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet  
Çü rūz-ı rūşen olur fehm iden ẕevāta serīre  
 

26. ne: 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Nasıl bir. 

Kemāl-i ḳadrini ʿaḳl-ı beşer iḥāṭa ne mümkin  
Olur mı kār-ı tekāver naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīre  
 

27. ne:+dür 
    Gazel 76 
    Mısra: 10 
    Hangi. 

Maḥabbet ādemi hem-dāsitān-ı Ḳays eyler  
Gedā-yı bī-nemed ü pādişeh nedür bilmez  
 

28. ne: 
    Gazel 8 
    Mısra: 6 
    Ne, soru zamiri. 

Nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ sūḳ-ı ġamda nā-revādur hep  
Ne ʿālemler görüldi Gülşen-i bezmüñde ey sāḳī  
29. ne: 
    Gazel 136 
    Mısra: 4 
    Ne, soru zamiri. 

O bāġ-ı ḥüsnüñ oldum niçe demler bülbül-i zārı  
Ne çāre būy-ı gül-berg-i vefādan bī-naṣīb oldum  
 

30. ne: 
    Gazel 145 
    Mısra: 4 
    Ne, soru zamiri. 

ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  
 

31. ne: 
    Gazel 152 
    Mısra: 10 
    Ne, soru zamiri. 

Sāz-kār olsa eger gerdiş-i gerdūn Nesīb  
Ne Güherler çıḳarur ṭabʿ-ı dür-efşānından  
 

32. ne: 
    Gazel 156 
    Mısra: 5 
    Ne, soru zamiri. 

O gül-i bahār-ı ʿiṣmet ne zamān ki gelse bezme  
Çekilür niḳāb-ı aḥmer gül-i rūyına ḥayādan  
 

33. ne: 
    Gazel 168 
    Mısra: 5 
    Ne, soru zamiri. 
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Mest-i nāzum ne revādur var iken maḫmūruñ  
Mey-i laʿl-i lebüñi bezmde bīgāne göre  
 

34. ne: 
    Gazel 171 
    Mısra: 4 
    Ne, soru zamiri. 

Leẕẕet-çeş-i düşnām-ı leb-i laʿli o şūḫuñ  
Olmaz mütesellī ne ḳadar mültefit olsa  
 
35. ne: 
    Gazel 179 
    Mısra: 8 
    Ne, soru zamiri. 

Derūn-ı sīne ki pür-dāġ-ı hecr-i rūyuñ ola  
Ne neşve virse gerek seyr-i lālezār bize  
 

36. ne: 
    Gazel 180 
    Mısra: 8 
    Ne, soru zamiri. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  
 

37. ne: 
    Gazel 182 
    Mısra: 5 
    Ne, soru zamiri. 

Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
 

38. ne: 
    Gazel 188 
    Mısra: 9 
    Ne, soru zamiri. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  
 

39. ne: 
    Gazel 191 

    Mısra: 8 
    Ne, soru zamiri. 

Celāl-i ḥüsni olur penciş-i zebāna sebeb  
Ne vech ile disem aḥvālüm ol sitem-kāre  
 

40. ne: 
    Gazel 194 
    Mısra: 10 
    Ne, soru zamiri. 

Herkesi dām-ı belāya düşürür güftārı  
Ne ʿaceb künci ḳafes olsa mekān-ı ṭūṭī  
 

41. ne: 
    Gazel 204 
    Mısra: 10 
    Ne, soru zamiri. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  
 

42. ne: 
    Gazel 205 
    Mısra: 7 
    Ne, soru zamiri. 

Lebinde ne ḫōşdur o teb-ḫāleler  
Ki şebnem virür ġoncaya zīneti  
 

43. ne: 
    Gazel 206 
    Mısra: 2 
    Ne, soru zamiri. 

Müʾessir fi'l-ḥaḳīḳa Ḥaḳ'dur iẕʿān eyleyen anı  
Ne cānibdendür anlar ceẕbe-i ruḫsār-ı ḫūbānı  
 

44. ne: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Ne, soru zamiri. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  
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45. ne: 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Ne, soru zamiri. 

Biñde bir vaṣfını taʿdād ne mümkin ammā  
Naʿtine verziş anuñ bendegi-i dīger olur  
 

46. ne: 
    Kaside 7 
    Mısra: 7 
    Ne, soru zamiri. 

Ḫilāl-i biʿṣetinüñ luṭfına naẓar ne ʿaceb  
Zamān-ı māżiye maḥsūd olursa müstaḳbel  
 

47. ne: 
    Kaside 7 
    Mısra: 10 
    Ne, soru zamiri. 

Küşād-ı kārına bir nīm işāretüñ besdür  
Ne ʿuḳdedür o ki luṭfuñla olmaya münḥal  
 

48. ne: 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Ne, soru zamiri. 

Mücerredāt-ı ḫadem kāmil-i mükemmel-i aʿlem  
Ne gūne vaṣf dinür mümkin-i vücūb-ı semīre  
 

49. ne: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Ne, soru zamiri. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 

50. ne: 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 4 
    Ne, soru zamiri. 

Çün evvel-i dīn ẓāhir olupdur o ṭarafdan  
Çıḳsa ne ʿaceb beniyye-i Mekke'den İslām  
 

51. ne: 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 2 
    Ne, soru zamiri. 

Kim ki bedlerle eyledi ülfet  
Ne ḳadar pāk ise pelīd oldı  
 

52. ne: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Ne, soru zamiri. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 

53. ne: 
    Rübai 51 
    Mısra: 4 
    Ne, soru zamiri. 

Tā ki beni ḥabs-i çāh-ı hicrān idesin  
Sevdümse seni ne var günāh eylemedüm  
 

54. ne: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 3 
    Ne, soru zamiri. 

Ne güçdür rişte-i ḳayd ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ  
Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ  
 

55. ne: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 4 
    Ne, soru zamiri. 

Ne güçdür rişte-i ḳayd ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ  
Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ  
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56. ne: 
    Tarih 17 
    Mısra: 6 
    Ne, soru zamiri. 

Görürdi nūr-ı siyāhı gürūh-ı Mevleviyān  
Ne dem ki ṣoḥbet-i ḫāṣına bulsalar destūr  
 

57. ne: 
    Tarih 18 
    Mısra: 5 
    Ne, soru zamiri. 

Eyyede’llah ne ḫōş mekremet-i ḫāḳānī  
K'itti taḥsīn aña sükkān-ı semāvāt-ı ʿulā  
 

58. ne: 
    Tarih 31 
    Mısra: 11 
    Ne, soru zamiri. 

Taʿrīf içün itsem ne ʿaceb pāye-i ṣıdḳum  
Ḫāk-i rehe rū-mālde teʾḫīri bahāne  
 
59. ne: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Ne, soru zamiri. 

Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
 

60. ne:+dür 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Hangi şey, nasıl. 

Ey çarḫ nedür yine bu fürḳat  
Bu sūziş-i cān-güdāz-ı ḥasret  
 

61. ne:+dür 
    Gazel 76 
    Mısra: 1 
    Nasıl bir şey. 

Vefā-yı ʿahdi ol āhū-nigeh nedür bilmez  
Miyān-ı ehl-i maḥabbetde reh nedür bilmez  
 

62. ne:+dür 
    Gazel 76 
    Mısra: 2 
    Nasıl bir şey. 

Vefā-yı ʿahdi ol āhū-nigeh nedür bilmez  
Miyān-ı ehl-i maḥabbetde reh nedür bilmez  
 

63. ne:+dür 
    Gazel 76 
    Mısra: 8 
    Nasıl bir şey. 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe se̱vāb u güneh nedür bilmez  
 

64. ne:+dür 
    Gazel 76 
    Mısra: 12 
    Nasıl bir şey. 

O ṭıfl-ı nev-rese incinme kim Nesīb daḫi  
Nüvāziş-i nigeh-i gāh u geh nedür bilmez  
 

65. ne:+dür 
    Gazel 89 
    Mısra: 9 
    Nasıl bir şey. 

Beste-i dām-ı ʿalāyıḳ bilmez āzādī nedür  
Engübīn-ālūde olduḳda rehā bulmaz meges  
 

66. ne: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Ne, soru zarfı. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  
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67. ne: 
    Gazel 190 
    Mısra: 6 
    Ne, soru zamiri. 

Bī-hūde āh u nāle ider ʿandelīb-i dil  
Dehrüñ ṣafā-yı verdi nedür zaḫm-ı ḫārı ne  
 

68. ne: 
    Gazel 73 
    Mısra: 10 
    Ne, soru zarfı. 

ʿİlm-i tefsīri hecā-ḫ˅ān niçe idrāk eyler  
Sırr-ı ʿışḳı ne bilür ṭıfl-ı debistān-ı mecāz  
 

69. ne: 
    Gazel 77 
    Mısra: 3 
    Ne, soru zarfı. 

Aña kim çün ḫūn-ı dil laḫt-ı ciger zād-ı sefer olmaz  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda ser-menzile vuṣlat ne mümkindür  
 

70. ne: 
    Gazel 156 
    Mısra: 10 
    Ne, soru zarfı. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 

71. ne: 
    Gazel 158 
    Mısra: 6 
    Ne, soru zarfı. 

Cāyı geh āġūş-ı güldür geh kenār-ı āfitāb  
Gör ne devlet buldı şebnem dīde-i bīdārdan  
 

72. ne: 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Ne, soru zarfı. 

ʿAḳl-ı ḳāṣır rütbe-i ʿizzüñ ne bilsün k'anda hep  
Cümle ḥayret bürdedür ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt  
 

73. ne: 
    Gazel 167 
    Mısra: 9 
    Nasıl. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 

74. ne: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Nasıl. 

ʿArż-ı hüner degül ġarażum ʿarż-ı ḥāldür  
Tekrīr ḳāfiyeyle ne ġam eylesem naġam  
 

75. ne: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Nasıl. 

Ey ṭālib-i bīniş ü baṣīret  
Fehm eyle ne şeydür ādemiyyet  
 

76. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 2 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

77. ne: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
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78. ne: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
 

79. ne: 
    Tarih 1 
    Mısra: 4 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  
 

80. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

81. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

82. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 2 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

83. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 2 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

84. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 3 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

85. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 7 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ḳabes var  
 

86. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 7 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ḳabes var  
 

87. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

88. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
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89. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 2 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

90. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 3 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne nedīm-i ġam-güsārum bulınur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

91. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 3 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne nedīm-i ġam-güsārum bulınur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

92. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 7 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ne ḳabes var  
 

93. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 7 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ne ḳabes var  
 

94. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ne ḳabes var  
 

95. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ne ḳabes var  
 

96. ne: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ne ḳabes var  
 

97. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 7 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne gūşe-gīr-i ferāġ olmaġa müsāʿid dil  
Ne kūy-ı maḳṣada reftāra iḳtidārum var  
 

98. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 8 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne gūşe-gīr-i ferāġ olmaġa müsāʿid dil  
Ne kūy-ı maḳṣada reftāra iḳtidārum var  
 

99. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 10 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Gül-i şüküfteyem ammā ser-i zükāmīde  
Ne kimse būyime ṭālib ne iʿtibārum var  
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100. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 10 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Gül-i şüküfteyem ammā ser-i zükāmīde  
Ne kimse būyime ṭālib ne iʿtibārum var  
101. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 2 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Vaṭanda kürbet-i ġurbet çeker o nā-kāmum  
Ne düşmenüm ne ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kārum var  
 

102. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 2 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Vaṭanda kürbet-i ġurbet çeker o nā-kāmum  
Ne düşmenüm ne ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kārum var  
 

103. ne: 
    Gazel 118 
    Mısra: 2 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Cefālar kim ser-i kūyında ol bī-dāddan gördük  
Ne ṭāliʿden ne gerdūn-ı sitem-muʿtāddan gördük  
 

104. ne: 
    Gazel 118 
    Mısra: 2 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Cefālar kim ser-i kūyında ol bī-dāddan gördük  
Ne ṭāliʿden ne gerdūn-ı sitem-muʿtāddan gördük  
 

105. ne: 
    Gazel 124 
    Mısra: 6 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  
 

106. ne: 
    Gazel 124 
    Mısra: 6 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  
 

107. ne: 
    Gazel 156 
    Mısra: 7 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne reh-i ḥuṣūl-i kāma ne gider ṭarīḳ-ı yeʾse  
Hele ḥāṣılı uṣandum dil-i zār-ı mübtelādan  
 

108. ne: 
    Gazel 156 
    Mısra: 7 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne reh-i ḥuṣūl-i kāma ne gider ṭarīḳ-ı yeʾse  
Hele ḥāṣılı uṣandum dil-i zār-ı mübtelādan  
 

109. ne: 
    Gazel 157 
    Mısra: 4 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Çāk çāk eylemedüñ ʿāşıḳ-ı şūrīdelerüñ  
Ḥasretüñle ne girībān ḳodılar ne dāmen  
 

110. ne: 
    Gazel 157 
    Mısra: 4 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Çāk çāk eylemedüñ ʿāşıḳ-ı şūrīdelerüñ  
Ḥasretüñle ne girībān ḳodılar ne dāmen  
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111. ne: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 14 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne şāduz dehr-i dūnuñ devletinden  
Ne maḥzūnuz hücūm-ı miḥnetinden 

 

112. ne: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 15 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne maḥzūnuz hücūm-ı miḥnetinden  
Nesīb-āsā berīyüz minnetinden  
 
113. ne: 
    Tarih 31 
    Mısra: 4 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Zātuñ gibi bir kāmil-i bī-misl ü müdānī  
Ne geldi ne bir daḫi gelür ʿālemiyāna  
 

114. ne:+dür 
    Gazel 124 
    Mısra: 13 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿis-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  
 

115. ne:+dür 
    Gazel 190 
    Mısra: 6 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Bī-hūde āh u nāle ider ʿandelīb-i dil  
Dehrüñ ṣafā-yı verdi nedür zaḫm-ı ḫārı ne  
 

116. ne: 
    Gazel 29 
    Mısra: 3 
    Ne, soru zamiri. 

Ne kāfir itse naẓar naḳş-ı ḥüsnüñe ey büt  
Perestiş-i ṣanem-i sū menāta nāz eyler  
 

117. ne: 
    Gazel 39 
    Mısra: 12 
    Ne, soru zamiri. 

Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  
 

118. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 7 
    Ne, soru zamiri. 

Ne ġam olursam eger pāymāl-i ʿālemiyān  
Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i intişārum var  
 

119. ne: 
    Gazel 48 
    Mısra: 3 
    Ne, soru zamiri. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  
 

120. ne: 
    Gazel 53 
    Mısra: 7 
    Ne, soru zamiri. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  
 

121. ne: 
    Gazel 111 
    Mısra: 4 
    Ne, soru zamiri. 

O ḥüsn-i tāb-ı güdāza naẓar ḳıl inṣāf it  
Ne cürmi var ser-i rāhında āh u vāh idenüñ  
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122. ne: 
    Gazel 111 
    Mısra: 7 
    Ne, soru zamiri. 

Ne bāki var elem-i zaḫm-ı ḫār-ı ẕilletden  
Gül-i melāmeti pīrāye-i külāh idenüñ  
 

123. ne: 
    Gazel 117 
    Mısra: 4 
    Ne, soru zamiri. 

Evvel kirişme fitnede tīġ imtiḥān ider  
Ḳaṣd eylese ne dem ki dil ü cāna gözlerüñ  
 

124. ne: 
    Gazel 126 
    Mısra: 5 
    Ne, soru zamiri. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 
125. ne: 
    Gazel 71 
    Mısra: 7 
    Ne, soru zarfı. 

Eşkümden o şūḫ olsa hirāsān ne ʿaceb kim  
Nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb unudılmaz  
 

126. ne: 
    Gazel 110 
    Mısra: 8 
    Nasıl. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  
 

127. ne: 
    Gazel 82 

    Mısra: 1 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne ẕevḳ-ı vuṣlata mesrūr u ne firāḳa ġamīnüz  
Sürūr-ı ʿālem ü zaḫm-ı ġam-ı cihāndan emīnüz  
 

128. ne: 
    Gazel 82 
    Mısra: 1 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne ẕevḳ-ı vuṣlata mesrūr u ne firāḳa ġamīnüz  
Sürūr-ı ʿālem ü zaḫm-ı ġam-ı cihāndan emīnüz  
 

129. ne: 
    Gazel 82 
    Mısra: 5 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne cevr-i çarḫa ḥamūlüz ne ḫōd şikāyete ḳādir  
Hemīşe gūşe-i miḥnetde dil-şikeste ḥazīnüz  
 

130. ne: 
    Gazel 82 
    Mısra: 5 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Ne cevr-i çarḫa ḥamūlüz ne ḫōd şikāyete ḳādir  
Hemīşe gūşe-i miḥnetde dil-şikeste ḥazīnüz  
 

131. ne: 
    Gazel 142 
    Mısra: 11 
    Ne kadar fazla, oldukça çok. 

Naẓīre ḥażret-i Sābit Efendi'ye ne mümkindür  
Niçün ey ṭūṭi-i kilk-i Nesībā ebsem olmazsın  
 

132. ne: 
    Tarih 1 
    Mısra: 4 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Mevālīde bu bir mecmūʿa-i kübrā idi el-ḥaḳḳ  
Ne gelmişdür ne bir daḫi gelür misli bu devletde  
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133. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Ne, soru zarfı. 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 

134. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Ne, soru zarfı. 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 

135. ne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Ne, soru zarfı. 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 

136. ne: 
    Gazel 79 
    Mısra: 1 
    Ne, soru zarfı. 

Sīne ṣāfā ne ġażab lāzıme-i kīn olmaz  
Āyine zişti-i timsāl ile çirkīn olmaz  
 
137. ne: 
    Gazel 129 
    Mısra: 7 
    Ne, soru zarfı. 

Ne ḫōş açıldı nesīm-i niyāz ile ol gül  
Pür oldı būy-ı ḫōş-ı luṭf ile meşām-ı emel  
 

138. ne: 
    Gazel 129 
    Mısra: 11 
    Ne, soru zarfı. 

Ne ẕevḳ-ı rūḥ-fezā-idi olmayaydı eger  
Misā̱l-i ʿömr zamān-ı viṣāl-i müstaʿcel  
 

139. ne: 
    Gazel 131 
    Mısra: 1 
    Ne, soru zarfı. 

Ne ʿaceb nūr-ı siyeh olsa ser-ā-pāy-ı ḳalem  
Yed-i ḳudret mi degül evvel-i meʾvā-yı ḳalem  
 

140. ne: 
    Gazel 148 
    Mısra: 2 
    Ne, soru zarfı. 

Efzūde iken revnaḳ-ı ḥüsnüñ naẓarumdan  
Bilmem ne ḳaçarsın yine sen reh-güẕerümden  
 

141. ne: 
    Gazel 165 
    Mısra: 10 
    Ne, soru zarfı. 

Būs itmeyeydi ḫāl-i ruḫın bezmde raḳīb  
Bāʿis ne idi dāġ-ı ciger tāzelenmege  
 

142. ne: 
    Gazel 170 
    Mısra: 10 
    Ne, soru zarfı. 

Taḳdīr-i Ḥaḳ ẓuhūr ider elbette çāre yoḳ  
Ḫaṣma muḳābil ol ne virürler cebānete  
 
143. ne:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 1 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Mürġ-i dil ʿışḳ ile āvāre değüldür de nedür  
Beste-i zülf-i siyeh-kāre değüldür de nedür  
 

144. ne:+dür 
    Gazel 44 
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    Mısra: 4 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫvāce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre değüldür de nedür  
 

145. ne:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 6 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Dūd-ı āh ola çemen-zār-ı firāḳa sünbül  
Çeşmüm ol gülşene fevvāre değüldür de nedür  
 

146. ne:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 8 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre değüldür de nedür  
 

147. ne:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 10 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Bezmgāh-ı meye gülşen dinilürse sāḳī  
Güli peymāne-i ser-şāre değüldür de nedür  
 

148. ne:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 12 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Ḫüzn ü şādī müteʿāḳıb olıcaḳ anda Nesīb  
Eşk-i çarḥ-ı ġama seyyāre değüldür de nedür  
 
149. ne:+dür 
    Rübai 39 
    Mısra: 1 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Bu ḥırṣ u ṭamaʿ nedür göñül bu nice bir  
Bu ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū nice bir  

150. ne:+dür 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Dūr eylemeñe sebeb nedür di  
Ol bende-i ḫāṣ-ı ḫayr-ḫ˅āhuñ  
 

151. ne:+dür 
    Gazel 44 
    Mısra: 2 
    Nedir, nasıl bir şey. 

Mürġ-i dil ʿışḳ ile āvāre değüldür de nedür  
Beste-i zülf-i siyeh-kāre değüldür de nedür  
 

152. ne: 
    Tarih 31 
    Mısra: 4 
    ne ... ne ... bağlacı. 

Zātuñ gibi bir kāmil-i bī-misl ü müdānī  
Ne geldi ne bir daḫi gelür ʿālemiyāna  
 

153. ne: 
    Gazel 180 
    Mısra: 6 
    Hangi. 

Hilāl-i ʿīd-veş neẓẓāre-pāş olmaḳdadur ʿālem  
Ne cānibden ḳaçan kim ol hilāl ebrū bedīd olsa  
 

154. ne: 
    Gazel 146 
    Mısra: 3 
    Nedir, nasıl bir şey. 

ʿĀşıḳ ne deñlü itse nihān āteş-i dilin  
Sūz-ı derūnı fehm olınur ıżṭırābdan  
 

155. ne: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Ne, hangi. 
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Her ne dem ḫūn-ı ciger zīver-i çeşm-i ter olur  
Tār-ı müjgān-ı siyeh rişte-i ṣad-gevher olur  
 

156. ne:+den 
    Gazel 95 
    Mısra: 3 
    Hangi sebeple, niçin? 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  
 

157. ne:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 1 
    Nasıl bir şey. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  
 

158. ne:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 2 
    Nasıl bir şey. 

Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  
 

159. ne:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 4 
    Nasıl bir şey. 

Ruḫuñda ḫāl-i muʿanber mi ceste ceste ṭuran  
Sipihr-i ḥüsnde aḫter midür nedür bilmem  
 

160. ne:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 6 
    Nasıl bir şey. 

Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  
 
161. ne:+dür 
    Gazel 134 

    Mısra: 8 
    Nasıl bir şey. 

Pes-i müjenden ider pāre-pāre cān u dili  
Nigeh mi tīġ-ı mücevher midür nedür bilmem  
 

162. ne:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 10 
    Nasıl bir şey. 

Güẕār-ı kem-teri tārāc-sāz-ı ṣabr u sükūn  
Ḳażā mı ġamze-i dilber midür nedür bilmem  
 

163. ne:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 13 
    Nasıl bir şey. 

Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  
 

164. ne:+dür 
    Gazel 134 
    Mısra: 14 
    Nasıl bir şey. 

Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  
 

165. ne:+dür 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Nasıl bir şey. 

Ṣafvet-i āyīne-i ḫāṭır nedür bilmem henūz  
Ḫande eyler ḳasvet-i ḳalbüm eger görse ṣaḫūr  
 

166. ne:+den 
    Gazel 135 
    Mısra: 3 
    Hangi sebeple, niçin? 

Nār-ı hecrüñle neden bendeñi sūzān itmek  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳuñ oldumsa günāh eylemedüm  
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167. ne:+den, +dür 
    Gazel 141 
    Mısra: 5 
    Hangi sebeple, niçin? 

Nedendür ehl-i hüner saña dūr olup ey meh  
Sipihr-i dūn gibi nā-dāna mihribān olasın  
 

168. ne: 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Nasıl bir. 

Ne Mesnevī ki ġubār-ı ḫaṭı cilā-dih-i ebṣār  
Nümūde itmede tā lā-mekānı çeşm-i ḍarīre  
 

169. ne: 
    Kaside 5 
    Mısra: 5 
    Nasıl, ne biçim, ne kadar da anlamında beğeni ifadesi. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Resūl-i cihāniyān  
Kim ḳudsiyāna bendelügi iftiḫārdur  
 

170. ne: 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Beğenme ve çokluk anlamı katmıştır; nasıl bir. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Muḥammed ki her sözi  
Gencīne-i maʿārif-i Perverdigār'dur  
 

171. ne: 
    Tarih 19 
    Mısra: 5 
    Beğenme, takdir etme anlamı katmıştır, nasıl bir. 

Ne ḳubbe ḫātem-i fīrūze idi dest-i dünyāda  
Ne ḳubbe şekl-i maḫrūṭīde bir serv-i sehī-bālā  
 

172. ne: 
    Tarih 19 
    Mısra: 6 
    Beğenme, takdir etme anlamı katmıştır, nasıl bir. 

Ne ḳubbe ḫātem-i fīrūze idi dest-i dünyāda  
Ne ḳubbe şekl-i maḫrūṭīde bir serv-i sehī-bālā  
 

173. ne: 
    Tarih 17 
    Mısra: 4 
    Ne, soru zamiri. 

O kān-ı mekremeti ṭālibān-ı Mevlā'dan  
Ne çāre çarḫ-ı siyeh-kāse eyledi mehcūr  
 

174. ne: 
    Tarih 28 
    Mısra: 10 
    Ne, soru zamiri. 

Maḳāmın Ḥaḳ mübārek ide dāʾim diye aḥbāba  
Ne kim dergāh-ı Ḥaḳ'dan istedümse mā-ḥaṣal oldı  
 

175. ne: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 2 
    Ne, soru zamiri. 

Ne müşkildür ġam-ı dünyā ile pür-inhimāk olmaḳ  
Ne güçdür rişte-i ḳayd-ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ 
 

176. ne: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 5 
    Ne, soru zamiri. 

Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ 
Ne ḫōşdur zevḳ-yāb-ı çāşnī-i ʿışḳ-ı pāk olmaḳ  
 

177. ne:+dür 
    Gazel 9 
    Mısra: 9 
    Ne, soru zamiri. 

Ey ʿışḳ-ı tāb-ı sūz bu germiyyetüñ nedür 
Billāh meded meded 
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178. ne: 
    Gazel 27 
    Mısra: 5 
    Ne, soru zarfı. 

Hemīşe dest-i ḥasret çāk-sār-ı ceyb ü dāmendür  
Ne mümkin gevher-i esrār-ı ʿışḳı eylemek pinhān  
 

179. ne:-düg, -i, -n 
    Gazel 132 
    Mısra: 7 
    Ne ettiği. 

Dāġlardan pīrehen-pūş olmayınca bilmedüm  
Mācerā-yı çāk-i dāmen ʿışḳ-ı Yūsuf nedügin  
 

180. ne:+dür 
    Rübai 36 
    Mısra: 4 
    Nasıl bir şey. 

ʿĀlimler ider mebḥas-i ʿışḳa ḫande  
Bilmez hüner-i ʿışḳ nedür dāniş-mend  
 
neʿam u lā-yı ḳalem: 

1. neʿam u lā-yı ḳalem: 
    Gazel 131 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Nimetlerin ve kalemin yokluğu. 

Dest-i şāhān-ı cihān olalı ārāmgehi  
Oldı maḳbūl-i ḳabāyil neʿam u lā-yı ḳalem  
 
neberd-i bī-hüde: 

1. neberd-i bī-hüde: 
    Gazel 51 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Beyhude mücadele. 

Bir āh ile bitürür kār-ı düşmeni merdān  
Neberd-i bī-hüde teʾsī̱r-i seyf bilmezler  
 
Nebiyy-i ecel: 

1. Nebiyy-i ecel: 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberin ölümü. 

Nesīb'e bendelügüñ māye-i saʿādetdür  
Sezā degülse daḫi luṭfa ey Nebiyy-i ecel  
 
Nebiyy-i erfaʿ: 

1. Nebiyy-i erfaʿ: 
    Rübai 18 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlerin en yücesi. 

Ey ḫātem-i enbiyā Nebiyy-i erfaʿ  
Sensin olan aḥvāl-i ʿuṣāta eşfaʿ  
 
Nebiyy-i muʿaẓẓam: 

1. Nebiyy-i muʿaẓẓam: 
    Kaside 8 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Büyük peygamber. 

Ḥabīb-i İlāhī muġīs-i żaʿīfān  
Muʿīn-i ʿavāciz Nebiyy-i muʿaẓẓam  
 
necāt: 

1. necāt:+a 
    Gazel 29 
    Mısra: 8 
    Kurtuluş, selâmet. 

Nigāh-ı sāḥil-i ʿaḳl eylemez helāk olsa  
Ġarīḳ-ı baḥr-i maḥabbet necāta nāz eyler  
 

2. necāt:+ı, +n, +a 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Kurtuluş, selâmet. 
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Sensin sebeb necātına Tūfāndan k'o dem  
Keştī-i Nūḥ buldı selāmet dükendi yem  
 
necāt-ı ebed: 

1. necāt-ı ebed: 
    Kaside 7 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ebedi kurtuluş. 

Kemīne muḫliṣi ferdā bulur necāt-ı ebed  
ʿAdīl ẕerre-i mihri degüldür ʿilm ü ʿamel  
 
necm-i aṣḥāb: 

1. necm-i aṣḥāb:+ı 
    Gazel 124 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sahabe yıldızları. 

Binüp keştī-i mihr-i āle baḥr-i dīne rāhī ol  
Delīl it necm-i aṣḥābı ṭaraf-cūy-ı İlāhī ol  
 
nedīd: 

1. nedīdüñ:+üñ 
    Tarih 25 
    Mısra: 4 
    Görmemiş. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 
nedīm: 

1. nedīm: 
    Gazel 78 
    Mısra: 7 
    Arkadaş, dost. 

Ketm-i esrār-ı şehenşāh ider elbette nedīm  
Güft ü gūy ile kişi nāʾil-i ʿirfān olmaz  
 

2. nedīm: 
    Mesnevi 2 

    Mısra: 8 
    Arkadaş, dost. 

Ḫōş-ḫular ile enīs ü yār ol  
Hem-ḥāl ü nedīm ü ġam-güsār ol  
 
nedīm-i beẕle-gū: 

1. nedīm-i beẕle-gū: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Latifeci, güzel sözler söyleyen sohbet arkadaşı. 

Nedīm-i beẕle-gū ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār olsa  
Ṣadīḳ-ı lāubālī rind-i bī-ḳayd-ı vaḳār olsa  
 
nedīm-i ġam-küsārum: 

1. nedīm-i ġam-küsārum:+u, +m 
    Gazel 33 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Teselli veren arkadaş. 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 
nefāset: 

1. nefāset: 
    Gazel 102 
    Mısra: 9 
    Kıymetlilik, değer. 

Nefāset fehm olanlar gevher-i naẓmuñ bilür ḳadrin  
Nesīb-āsā olursaḳ n'ola istiḥsāndan fāriġ  
 
nefāset-i ẕāt: 

1. nefāset-i ẕāt: 
    Gazel 87 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Zatın, kişinin kıymetliliği. 

Kimde kim olmaya nefāset-i ẕāt  
Ṭālib-i gevher-i fenā olmaz  
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nefes: 

1. nefes:+i 
    Kaside 6 
    Mısra: 12 
    Nefes, soluk. 

Lūlū-yı naʿtini silk-i nefese naẓm idenüñ  
Deheni pür-dür ü gevher nefesi ʿanber olur  
 

2. nefes: 
    Gazel 159 
    Mısra: 8 
    Nefes, soluk. 

Dem-i üstād ile gūyende olur ḫāme Nesīb  
Açamaz ney nefes almasa leb-i ḫāmūşın  
 

3. nefes: 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
    Nefes, soluk. 

Ne nedīm-i ġam-güsārum bulınur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

4. nefes: 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
    Nefes, soluk. 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

5. nefes: 
    Gazel 89 
    Mısra: 14 
    Nefes, soluk. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  
 

6. nefes: 
    Kaside 6 

    Mısra: 13 
    Nefes, soluk. 

Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  
 

7. nefes: 
    Rübai 12 
    Mısra: 4 
    Nefes, soluk. 

Biñde birini cevāhir-i midḥatünüñ  
Cemʿ eyleyemez rişte-i kūtāh nefes  
 

8. nefes:+i 
    Rübai 30 
    Mısra: 4 
    Nefes, varlık. 

Bu gülşen-i kesretde hezār cānı  
Tevḥīd-ile ḫatm eyleye āḫır nefesi  
 
nefḫ-i ṣūr: 

1. nefḫ-i ṣūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İsrafil'in kıyamette çalacağı borunun üflemesi, kıyamet 
kopması. 

Bī-tekellüf ide ervāḥ ile ītilāf ecsām  
Ola fermān-ı cenāb-ı Ḥażret ile nefḫ-i ṣūr  
 
nefs: 

1. nefs:+ü, +müz 
    Gazel 85 
    Mısra: 5 
    Nefis, benlik. 

Telḫī-i fāḳa itmek içün nefsümüz helāk  
Ḫ˅ān-ı vücūda zehr ḳatan Mevlevīler'üz  
 

2. nefs:+e 
    Gazel 181 
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    Mısra: 9 
    Nefis, benlik. 

Reh-i Ḫūdā'da uyup nefse olma güm-geşte  
Refīḳ-ı bü'l-heves-i ḫām-kāra aldanma  
 
nefs-i ʿanīd: 

1. nefs-i ʿanīd: 
    Rübai 37 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İnatçı nefis. 

Iṣlāh-peẕīr olmasa da nefs-i ʿanīd  
Luṭf-ı ezelīden itmezüz ḳaṭʿ-ı ümīd  
 
nefs-i bed-muʿāmele: 

1. nefs-i bed-muʿāmele: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü davranan nefis. 

Ey nefs-i bed-muʿāmele inṣāfa gel yeter  
Tā-key rıżā-yı Ḥaḳḳ'a muḫālif ʿamel yeter  
 
nefs-i bī-inṣāf: 

1. nefs-i bī-inṣāf: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    İnsafsız nefis. 

Ḥadd-i ḫamsīni tecāvüz itdi sinn ü sāl ise  
Nefs-i bī-inṣāf ise itmez daḫi terk-i ġurūr  
 
nefs-i emmāre-i kāfir: 

1. nefs-i emmāre-i kāfir: 
    Gazel 193 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kötülükleri emreden kafir nefis. 

Nefs-i emmāre-i kāfir niçe bir ḥīle ile  
Ṣafḥa-i ḳalbüñi taḥrīf ide İncīl gibi  
 

nefs-i nā-fercām: 

1. nefs-i nā-fercām:+ı 
    Rübai 39 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Boşa nefes. 

Taḥṣīle murād nefs-i nā-fercāmı  
Dūnāna dünān içün tekāpū niçe bir  
 
nem: 

1. nem: 
    Gazel 126 
    Mısra: 4 
    Gözyaşı. 

Çıḳarup miyāne-i sūḳ-ı vuṣlata ʿarż iderse ʿaceb 
midür  
Dür-i baḥr-i Ḳulzüm-i ʿışḳdur görinen bu dīdede nem 
degül  
 

2. nem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Hafif ıslaklık, nem. 

Cenb-i mekārimüñde eyā maʿden-i ʿaṭā  
Kān ẕerre-i ḥaḳīre vü yemdür kemīne nem  
 

3. nem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Gözyaşı. 

Ḥāşā şerāre-bīn ola nār-ı caḥīmden  
Bir dīde kim fenā-yı ḥarīmüñde ola nem  
 
nemā: 

1. nemā: 
    Gazel 45 
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    Mısra: 5 
    Büyüme. 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 
nemedīn: 

1. nemedīn: 
    Rübai 34 
    Mısra: 3 
    Keçe, kaba. 

Giydüm nemedīn ḫırḳayı pervāne gibi  
Yā Rab beni şemʿ-i ʿışḳuña sūzān it  
 
nemīmet: 

1. nemīmet: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Dedikoduculuk. 

Olsa saña pīşe faṣl u ġıybet  
Endīşe-i dem-be-dem nemīmet  
nerdübān: 

1. nerdübān: 
    Gazel 93 
    Mısra: 4 
    Merdiven. 

Seni ṣaff-ı melāyikde arar ʿuşşāḳ-ı mehcūruñ  
Anuñ-çün çarḫa dūd-ı āh-ı dilden nerdübān ṭutmış  
 
nergis: 

1. nergis:+ler,+üñ, +dür 
    Kaside 3 
    Mısra: 8 
    İri papatya biçiminde ortası yeşil veya sarı, yaprakları 
gri ve sarı bir çiçek. 

Ḳābe Ḳavseyni ile ḥüsn-i ebruvānuñ bī-misā̱l  
Sürme-i mā zāġ ile nergislerüñdür dil-rübā  

2. nergis: 
    Gazel 186 

    Mısra: 7 
    İri papatya biçiminde ortası yeşil veya sarı, yaprakları 
gri ve sarı bir çiçek. (Sevgilinin gözleri bağlamında 
kullanımıştır.). 

Güle bülbül nigāh-ı raġbet itmezdi eger nergis  
Füsūn u fitnede çeşmüñ gibi siḥr-āferīn olsa  
 

3. nergis:+leri 
    Gazel 188 
    Mısra: 2 
    İri papatya biçiminde ortası yeşil veya sarı, yaprakları 
gri ve sarı bir çiçek. (Sevgilinin gözleri bağlamında 
kullanımıştır.). 

Nigāh itdükçe ol gül ʿāşıḳ-ı āşüfte aḥvāle  
Döker nergisleri gül-berg-i ruḫsār üstine jāle  
 
nerkis: 

1. nerkis: 
    Kaside 5 
    Mısra: 6 
    İri papatya biçiminde ortası yeşil veya sarı, yaprakları 
gri ve sarı bir çiçek.  

Āşüftegī-i sünbül ü jūlīde kāküle  
Nerkis neẓāre itmededür hūş-yārdur  
 
nerkis-i çemen: 

1. nerkis-i çemen: 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bahçenin nergisi. 

Ḥayretle ser-figende olup nerkis-i çemen  
Gūyā ḫayāl-i naʿt ile pür-āfet-kārdur  
 
nerm: 

1. nerm: 
    Gazel 90 
    Mısra: 4 
    Yumuşak. 
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Ṭarīḳ-ı ʿaşḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
Dil-i saḫtın o gül-ḫaddüñ fiġānum nerm ider dirdüm  
 

2. nerm: 
    Gazel 6 
    Mısra: 3 
    Yumuşak. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  
 
neşāṭ: 

1. neşāṭ: 
    Gazel 41 
    Mısra: 2 
    Sevinç. 

Nühüftegāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
 
nesc-i maḥż: 

1. nesc-i maḥż: 
    Gazel 32 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Halis dokuma. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  
 
neşʾe: 

1. neşʾe: 
    Gazel 5 
    Mısra: 5 
    Mutluluk, sevinç. 

Bu bezmgehde ġaraż neşʾe ise besdür bes  
Hemīşe laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil kebāb şarāb  
 

2. neşʾe: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Mutluluk, sevinç. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  
 
neşʾe-i mey: 

1. neşʿe-i mey: 
    Gazel 46 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap neşesi. 

ʿIşḳ ifşā itdürür ḫ˅āhiş-ger-i vaṣl olduğum  
Neşʾe-i mey ādeme esrārı pinhān söyledür  
 
neşʾe-mend-i feyż: 

1. neşʾe-mend-i feyż:-i 
    Gazel 128 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Mutlu olmak - razı olmak, rıza göstermek-. 

Neşʾe-mend-i feyżi reşkīn-sāz-ı Cemşīd olmada  
Bezmgāh-ı ʿışḳda bir cām-ı dil-keşdür göñül  
 
neşʾe-yāb: 

1. neşʾe-yāb: 
    Gazel 6 
    Mısra: 10 
    Sevinç bulan. 

Besdür ey sāḳī-i dehr eyle Nesīb'e merḥamet  
Cām-ı ḥasretden murāduñ üzre oldı neşʾe-yāb  
 
nesḫ-i edyān: 

1. nesḫ-i edyān: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Dinleri hükümsüz kılmak. 

Şerʿ-i pāküñ oldı hādī-i ṣırāṭ-ı müstaḳīm  
Nesḫ-i edyān eyledi aḥkām-ı Furḳān-ı ḳadīm  
 
Nesīb: 
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1. nesīb: 
    Tarih 35 
    Mısra: 2 
    Soylu. 

Ḥażret-i Bostān Efendi ibn-i Mevlānā-yı Rūm  
Ol kerem-ver ẕāt-ı sāmī hem nesīb ü hem ḥasīb  
 

2. Nesībā:+ā 
    Gazel 4 
    Mısra: 9 
     Ey Nesīb. 

Bī-ḳarār itmiş Nesībā kāf u nūnuñ leẕẕeti  
Devr iderler Mevlevīler’dür semāvāt-ı ʿulā  
 

3. Nesīb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb sāġara düşdükçe ʿaks-i ṭurra-i yār  
İder dimāġumı pür-būy-ı müşk-nāb şarāb  
 

4. Nesīb:+e 
    Gazel 6 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Besdür ey sāḳī-i dehr eyle Nesīb'e merḥamet  
Cām-ı ḥasretden murāduñ üzre oldı neşʾe-yāb  
 

5. Nesīb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 

6. Nesīb: 
    Gazel 10 

    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 

7. Nesīb: 
    Gazel 12 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb ol mehe ʿarż ider bendeni  
Şeh-i kişver-i ṣubḥ-gāh āfitāb  
 

8. Nesīb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 14 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Olmaz kimesne rāh-rev-i cādde-i ṣavāb  
Tā olmaya Nesīb meded-baḫşī luṭf-ı Rab  
 

9. Nesībā:+ā 
    Gazel 14 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Himmetle yine bāġçe-i naẓma Nesībā  
Her mıṣraʿ-ı rengīnüñi bir cūy-ı zülāl it  
 

10. Nesībā:+ā 
    Gazel 15 
    Mısra: 12 
    Ey Nesīb. 

Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  
 

11. Nesīb: 
    Gazel 16 
    Mısra: 9 
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    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Dil dürüst olmaz ise n'ola Nesīb ehl-i suḫan  
Sīne-i nāydaki zaḫme nevādur bāʿis ̱ 
 

12. Nesīb: 
    Gazel 19 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Fāriġuz verziş-i miḳdāf-ı ṭalebden ki Nesīb  
Meger āh-ı şeb imiş meltem-i keştī-i ümīd  
 

13. Nesīb: 
    Gazel 24 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Dāġlar-ı evrāḳ-ı güldür şerḥalar saṭr ey Nesīb  
Ol nev-āmūz-ı cefāya sīne bir sī-pāredür  
 

14. Nesīb: 
    Gazel 26 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Saña ẓulm-i firāvānın Nesīb ol şāh-ı bī-dāduñ  
Ferāmuş itdürür kem-ter nigāh-ı āşinā bir bir  
 

15. Nesīb: 
    Gazel 32 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ehl-i keşfüñ pāye-i ednāsını bulmaz Nesīb  
Gerçi zāhid ʿilm ile müstaḫric-i Keşşāf olur  
 

16. Nesīb: 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 

    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  
 

17. Nesīb: 
    Gazel 36 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  
 

18. nesīb: 
    Gazel 37 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ḳanḳı sevdā-ger-i nāz arturabilmem ki Nesīb  
Yine kālā-yı dil-i şīfte dellāldadur  
 

19. Nesīb: 
    Gazel 38 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Mevḳıʿ-i ẓulmetde nūra iʿtibār olmaz Nesīb  
Her kemālüñ ḥüsninüñ mirʾātı zıddıyetledür  
 

20. Nesīb: 
    Gazel 39 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Her zamān vażʿ-ı diger-gūn ile gerdūn Nesīb  
Āḫirü’l-emr fenāsın bize iʿlām eyler  
 

21. Nesīb: 
    Gazel 40 
    Mısra: 11 
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    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Mānende-i çināruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 

22. Nesīb: 
    Gazel 40 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Mānende-i çenāruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 

23. Nesīb: 
    Gazel 41 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nā-ḫudā gelür görinür  
 

24. Nesīb: 
    Gazel 43 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb eyleme żāyiʿ nuḳūd-ı evḳātı  
Ṣaḳın ki girmez ele bir daḫi defīne-i ʿömr  
 

25. nesīb: 
    Gazel 44 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ḫüzn ü şādī müteʿāḳıb olıcaḳ anda Nesīb  
Eşk-i çarḥ-ı ġama seyyāre değüldür de nedür  
 

26. Nesīb: 
    Gazel 51 
    Mısra: 9 

    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb ḥikmet-i eşyā bilen dürüst dilān  
Netīce-i suḫan-ı kemm ü keyf bilmezler  
 

27. Nesīb: 
    Gazel 55 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  
 

28. Nesīb: 
    Gazel 58 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb devlet olınca dem-i şebāb olsa  
Dem-i ḫazānda neşv ü nemāyı neylerler  
 

29. Nesībā:+ā 
    Gazel 59 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Ülfet-güzīn olalı Nesībā ḫayāl ile  
Mābeynümüzde yār ile vuṣlat ḥicābdur  
 

30. Nesīb:+i 
    Gazel 63 
    Mısra: 10 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  
 

31. Nesīb: 
    Gazel 65 
    Mısra: 15 
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    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Āgeh-dil olan Nesīb her dem  
Müstaġraḳ-ı ḫ˅āb-ı ġaflet olmaz  
 

32. Nesīb: 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ehl-i dilden ḫaber alınmaz ise n'ola Nesīb  
Sebaḳ-āmūzi-i ʿirfānda tekrīr olmaz  
 

33. Nesīb: 
    Gazel 68 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Reşḥa-i cūy-ı ḥikem olmasa güftār Nesīb  
Çemen-i naẓm-ı dil-āvīze ṭarāvet gelmez  
 

34. Nesīb:+üñ 
    Gazel 70 
    Mısra: 12 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ümīddür ki teraḥḥum iderdi hāline ammā  
Peyām-ı şevḳı Nesīb'üñ o şīve-kārına degmez  
 

35. Nesīb: 
    Gazel 74 
    Mısra: 3 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Pürdür āyīne-i dil gerd-i küdūretle Nesīb  
Naẓar-ı mürşid-i āgāhı temennā iderüz  
 

36. Nesīb: 
    Gazel 76 
    Mısra: 11 

    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

O ṭıfl-ı nev-rese incinme kim Nesīb daḫi  
Nüvāziş-i nigeh-i gāh u geh nedür bilmez  
 

37. Nesīb: 
    Gazel 78 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Hüneri ʿayb görür dīde-i ḥussād Nesīb  
Yūsuf'uñ ḥüsni pesendīde-i iḫvān olmaz  
 

38. Nesīb: 
    Gazel 79 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Āḫirīn cāmesi cismüñ ki Nesīb ola kefen  
Ḫilʿat-i şeh bedel-i ḫırka-i peşmīn olmaz  
 

39. Nesīb: 
    Gazel 81 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Dāʿimā ser-geşte-ḥāl olsaḳ ʿaceb midür Nesīb  
Ẕerre-i nāçīz-i mihr-i rūy-ı pür-envārıyuz  
 

40. Nesīb: 
    Gazel 85 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Biz ey Nesīb devlet-i Monlā-yı Rūm'da  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 

41. Nesīb: 
    Gazel 86 
    Mısra: 14 
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    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

ʿAdüv muḳīm-i ser-i kūy-ı yārdur ṣad āh  
Nesīb o rū-siyehüñ ġālibā yerin ṭutmaz  
 

42. Nesīb: 
    Gazel 87 
    Mısra: 7 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ḫalḳ-ı ʿālemle iḫtilāṭ Nesīb  
Ṭoġrısı bu ki bī-riyā olmaz  
 

43. Nesīb: 
    Gazel 91 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Yāre iʿlām idegör derd-i dil-i zārı Nesīb  
Raḥm ider gūş idicek ḥālüñ o yār-ı dil-keş  
 

44. Nesīb: 
    Gazel 96 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

ʿĀlem-i kevn ü fesād olmış Nesīb andan tehī  
Var ise iksīr-i aʿẓam ḫātır-ı mesrūr imiş  
 

45. Nesīb:+e 
    Gazel 98 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Bu tereddüdle Nesīb'e laġziş-i mestāneden  
Ḫāk-būs-ı dergeh-i devlet-meʾābuñdur ġaraż  
 

46. Nesīb: 
    Gazel 99 
    Mısra: 9 

    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Āyīn-bend-i şehr-i vücūd ol ki ey Nesīb  
Dīhīm-i cānı itdi maḳar ḳayṣer-i neşāṭ  
 

47. Nesīb:+e 
    Gazel 100 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb'e n'ola yār eylerse raġbet  
Kim itmez ṣoḥbet-i rindāneden ḥaẓẓ  
 

48. Nesīb: 
    Gazel 103 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Yazdı şiʿr-i āteşīninde mükerrer tāb u tef  
Nice demler teff ü tāb-ı ʿışḳ ile yanup Nesīb  
 

49. Nesīb: 
    Gazel 104 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Buldı encāmın ḫumār-ı fürḳat-i cānān Nesīb  
Geldi ol gül külbe-i aḥzānuma sāġar-be-kef  
 

50. Nesīb: 
    Gazel 106 
    Mısra: 15 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  
 

51. Nesīb: 
    Gazel 108 
    Mısra: 13 
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    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Çoḳ görmişüz vuḳūʿını ʿālemde ey Nesīb  
Ḫıẕlān olur ʿavāḳıbı mekkār olanlaruñ  
52. Nesīb: 
    Gazel 109 
    Mısra: 7 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Gelmez mi ḫāṭırına ḥarīḳ-ı seḳar Nesīb  
Semt-i riyā vü sümʿayı dükkān idenlerün  
 

53. Nesīb: 
    Gazel 110 
    Mısra: 7 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  
 

54. Nesīb: 
    Gazel 111 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb bād gibi ıżṭırābdur kārı  
Bu gülsitāna gelüp ḫ˅āhiş-i giyāh idenüñ  
 

55. Nesīb: 
    Gazel 112 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Sāḳī-i bezmümüz o kerem-kārdur Nesīb  
Cām-ı lebin ṣunardı saña bilse meşrebüñ  
 

56. Nesīb: 
    Gazel 113 
    Mısra: 11 

    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Gevher-i ḥikmetle tezyīn eyleyüp şiʿrüm Nesīb  
Baʿde-zīn kāviş-ger-i kān-ı kelām olsam gerek  
 

57. Nesīb: 
    Gazel 114 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Hem-çün Nesīb ümīd-i viṣālüñle her zamān  
Rū-sāy-ı āsitāne-i iḥsānuñam senüñ  
 

58. Nesīb: 
    Gazel 120 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Oldı Nesīb ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn  
Şāh-ı bülend-tāc-veri Mevlevīler'üñ  
 

59. Nesīb: 
    Gazel 122 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nigāh-tāb-ı temāşā-yı bāġ u būstān ol  
Nesīb sīneñi gülzār-ı dāġ-ı ʿışḳ eyle  
 

60. Nesīb: 
    Gazel 126 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  
 

61. Nesīb: 
    Gazel 128 
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    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  
 

62. Nesīb: 
    Gazel 129 
    Mısra: 16 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Tamām-ı ṣūret ü sīretde bī-bahāne imiş  
Cemāl-i pāki gibi ḫulḳı da Nesīb güzel  
 

63. Nesīb: 
    Gazel 130 
    Mısra: 10 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

ʿUlüvv-i ḥāl ü dünüvv-i maḳāli fehm ideli  
Nesīb şiʿr-ile yārāna iʿtinā idemem  
 

64. Nesīb: 
    Gazel 131 
    Mısra: 7 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Bir siyeh-çerde suḫandānca güzeldür bu Nesīb  
Ādemi bende ider vażʿ-ı dil-ārā-yı ḳalem  
 

65. Nesīb: 
    Gazel 132 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Zaḥmet-i şeyb ü firāz-ı rāh-ı ʿışḳı ey Nesīb  
Bār-ı faḳr u fāḳa ber-dūş olmayınca bilmedüm 

66. Nesīb: 
    Gazel 134 

    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  
 

67. Nesīb: 
    Gazel 135 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

İtdi yaġma ḫıred ü ṣabrumı bir şūḫ Nesīb  
Raḫt-ı āsāyişi bī-hūde tebāh eylemedüm  
 

68. Nesīb: 
    Gazel 143 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Menzil-i maḳsūda buldum bir reh-i āsān Nesīb  
Nīm-i rāh-ı ġamda bār-ı derd ile bī-tāb iken  
 

69. Nesīb: 
    Gazel 146 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Bu gülsitānda ḫār u gülüñ farḳı yok Nesīb  
Temyīz olınmasa n'ola bülbül ġurābdan  
 

70. Nesīb: 
    Gazel 147 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

ʿArż-ı ḥāl itme Nesīb ol şāh-ı şefḳat düşmene  
Bād-ı āhuñ mevce-ḫīz-i lücce-i kīn olmasun  
 

71. Nesībā:+ā 
    Gazel 151 
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    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Geç himmet-i ʿışḳıyla Nesībā gibi ey dil  
Endīşe-i sūd u żarar-ı her-dü-serādan  
 

72. Nesīb:+üñ 
    Gazel 154 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Sāḳī-i felek bezm-i firāḳuñda Nesīb'üñ  
Peymāne-i çeşmin pür ider ḫūn-ı cigerden  
 

73. Nesīb: 
    Gazel 155 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Baḫt-ı siyāhına niçe dāġ olmasun Nesīb  
Nā-gāh rūy-ı dilber-i ḫaṭṭ-āverin gören  
 

74. Nesīb: 
    Gazel 157 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

İmtizāc eyleyemez ẓulmet ile nūr Nesīb  
Olmaz ārām-geh-i kīne derūn-ı rūşen  
 

75. Nesīb: 
    Gazel 158 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ḫānümān-ı ṣabr u ṭāḳat oldı ḫākister Nesīb  
Yandı nār-ı intiẓār-ı maḳdem-i dil-dārdan  
 

76. Nesīb: 
    Gazel 159 
    Mısra: 7 

    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Dem-i üstād ile gūyende olur ḫāme Nesīb  
Açamaz ney nefes almasa leb-i ḫāmūşın  
 

77. Nesīb: 
    Gazel 162 
    Mısra: 15 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb bāġ-ı felekde mi sürūr u ṣafā  
Daḫı füşürde degül ḫūşe-i Süreyyā'da  
 

78. Nesīb: 
    Gazel 165 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Gelmez Nesīb ehl-i dilüñ şevḳına fütūr  
Yoḳ iḥtiyāc-ı āb-ı güher tāzelenmege  
 

79. Nesīb:+üñ 
    Gazel 166 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ḥasretle revān oldı yine eşki Nesīb'üñ  
Gör bu ulu ırmaġı anuñ çeşm-i terinde  
 

80. Nesīb: 
    Gazel 168 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Bulınur naḳd-i ḳabūl ile ḫarīdārı Nesīb  
Kāle-i kār-geh-i ṭabʿ-ı süḫandāne göre  
 

81. Nesīb: 
    Gazel 170 
    Mısra: 15 
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    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ḳalmaz Nesīb lücce-i miḥnetde fülk-i dil  
Bir gün olur resīde kenār-ı selāmete  
 

82. Nesīb: 
    Gazel 173 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Hemīşe fikrümüz olsun Nesīb rūy u lebi  
Gül ile mül ḳoyalum biz şükūfe-dānumuza  
 

83. Nesīb: 
    Gazel 176 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Murġ-ı dil Cibrīl-i pervāz olsa da āḫir Nesīb  
Ṣayd olur elbette dām-ı zülf-i müşk-āsāsına  
 

84. Nesīb: 
    Gazel 177 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Yine Nesīb gibi vaṣf-ı ḥüsn-i pāküñde  
Müşābih oldı hemān ḥāli mūr-ı bī-zūra  
 

85. Nesīb: 
    Gazel 181 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb rūy-ı dil-i düşmene ġurūr itme  
Mülāyemet daḫi gösterse ḫāra aldanma  
 

86. Nesīb: 
    Gazel 182 
    Mısra: 10 

    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ḥaḳḳā naẓīrini o siyeh-çerde dilberüñ  
Bulmaz Nesīb varsa da iḳlīm-i Berber'e  
 

87. Nesīb: 
    Gazel 184 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ol gül-i gülzār-ı nāza olalı bülbül Nesīb  
Ḥasret ile mübtelā-yı ḫār ḫārum āh āh  
 

88. Nesīb: 
    Gazel 185 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Kūyından eyledükçe Nesīb ol şāhuñ güẕer  
Ḳaṭʿ eylerüz ʿalāḳayı cān u cihān ile  
 

89. Nesīb:-i 
    Gazel 191 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb'i seyli-i ḳahrüñ tamām itdi zebūn  
Amān amān yeter ey zāl-i çarḫ-ı mekkāre  
 

90. Nesīb: 
    Gazel 194 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ḳāniʿ-i dāde-i Ḥaḳ şād olur elbette Nesīb  
Sebz ü ḫurrem güẕer itmekde zamān-ı ṭūṭı  
 

91. Nesīb: 
    Gazel 195 
    Mısra: 9 
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    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Āb-ı revān misā̱li ṣafā-yāb olur Nesīb  
Tercīḥ iden cevānib-i aʿlāya esfeli  
 

92. Nesīb: 
    Gazel 196 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ṣabr idelüm Nesīb cefāsına ol mehüñ  
Cevr ile ḳaṣdı bendesini imtiḥān gibi  
 

93. Nesīb: 
    Gazel 197 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ben ol ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ'am ki Nesīb irmez  
O naḫlüñ bergine erbāb-ı naẓmuñ dest-i kūtāhı  
 
94. Nesīb: 
    Gazel 200 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ġāfil ki Nesīb anda itmekde temāşā hep  
Erbāb-ı naẓar ḥālā hengāme-i ferdāyı  
 

95. Nesīb: 
    Gazel 203 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb itdi bizi gūşe-gīr-i ḥayrānī  
ʿAdūya hem-dem iden yār-i dil-sitānumuzı  
 

96. Nesīb: 
    Gazel 205 
    Mısra: 9 

    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

O şūḫuñ beyān itse ḥālin Nesīb  
Virür kilke teb lerzesini sürʿati  
 

97. Nesīb: 
    Gazel 209 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ḥaḳḳā Nesīb ḥüsn ile mümtāz iken o şūḫ  
Ġālib görindi ḥüsninde ḥüsn-i ḫaṣāʾili  
 

98. Nesīb: 
    Gazel 210 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  
 

99. Nesīb: 
    Gazel 211 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Bī-ḳayd-ı niʿmet-i dü-serā Mevlevīler'i  
İden Nesīb māʿide-i ḫ˅ān-ı ʿışḳdur  
 

100. Nesīb: 
    Gazel 212 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  
 

101. Nesīb: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
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    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Besdür Nesīb ʿarż-ı merām eyledüñ tamām  
Şimdengerü ṣalāt u taḥiyyātdur ehem  
 

102. Nesīb:+e 
    Kaside 4 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Dergehüñdür mültecā-yı ʿācizīn ü ʿācizāt  
Yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl Nesīb'e kim senüñ  
 

103. Nesīb: 
    Kaside 6 
    Mısra: 11 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ḥâşeli’llah ki Nesīb olmaya memnūn-ı kerem  
Belki cürmi sebeb-i maġfiret-i Dāver olur  
 

104. Nesīb:+e 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb'e bendelügüñ māye-i saʿādetdür  
Sezā degülse daḫi luṭfa ey Nebiyy-i ecel  
 

105. Nesīb: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 2 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  
 

106. Nesīb: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 1 

    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ey Nesīb āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫuñı ṣad-el-ḥaẕer  
Dest-i nā-dāna ṣaḳın virme virürseñ bāda vir  
 

107. Nesīb: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 1 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ol şāhbāz-ı evc-i fenāyam ki ey Nesīb  
Ġam çekmezem ʿasākir-i zāġ eylese hücūm  
 

108. Nesīb:+e 
    Rübai 22 
    Mısra: 4 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Rūy-ı siyehi maḥşeri tārīk eyler  
Olmazsa Nesīb'e bir nigāh-ı keremüñ  
 

109. Nesīb: 
    Rübai 28 
    Mısra: 2 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  
 

110. Nesīb:+üñ 
    Rübai 30 
    Mısra: 2 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Ey mefḫar-i kül şimdi budur mültemesi  
Bī-çāre Nesīb'üñ olasın dād-resi  
 

111. Nesīb: 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
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    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Oldı şeş tārīḫ ile bu beyt-i raʿnā ey Nesīb  
Müşʿir-i sāl-i cülūs-ı şāh-ı mahṣūrü'l-livā  
 

112. Nesīb:+e 
    Tarih 4 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Eyledi ilhām tārīḫin Nesīb'e feyż-i Ḥaḳḳ  
Oldı İsmāʿīl Paşa ʿizz ile Mıṣr'a ʿazīz  
 

113. Nesīb: 
    Tarih 6 
    Mısra: 7 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Bülbül-i ḫāme didi tāriḫ-i mīlādın Nesīb  
Bu Mehemmed'dür gül-i būstān-ı nesl-i Mevlevī  
 

114. Nesīb: 
    Tarih 10 
    Mısra: 5 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Didüm görince ḫaṭ-āver Nesīb tārīḫin  
Yazıldı āyet-i envār levḥa-i ḳamere  
 
115. Nesīb: 
    Tarih 11 
    Mısra: 7 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Didi tārīḫini maḫdūma duʿā-gūne Nesīb  
Her zamān sünnet-i Aḥmed ola Yaḥyā ʿamelüñ  
 

116. Nesīb: 
    Tarih 15 
    Mısra: 5 

    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Fevtine tārīḫ içün didüm Nesīb  
Çaldı sermā-yı fenā Bostān'ı ḥayf  
 

117. Nesīb: 
    Tarih 17 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Nesīb rıḥleti tārīḫini didi züvvār  
İde Siyāhī Dede Bārī ḳabrüñi pür-nūr  
 

118. Nesīb:+üñ 
    Tarih 18 
    Mısra: 13 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Āṣafā dāʿi-i deyrine Nesīb'üñ kārı  
Dergeh-i ḥażret-i Monlā'da saña oldı duʿā  
 

119. Nesīb: 
    Tarih 22 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Sāl-i ʿimāretin Nesīb eyle bu mıṣraʿa suʾāl  
Oldı yine müceddede türbe-i ṣadr-i evliyā  
 

120. Nesīb:+üñ 
    Tarih 26 
    Mısra: 9 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Zebānından Nesīb'üñ gūş idüñ tārīḫini ḥālā  
Niḳābet mesnedine geçdi ʿAbdullāh Efendi'ñüz  
 

121. Nesīb: 
    Tarih 30 
    Mısra: 8 
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    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Vāḳiʿ-i ḥāli iki tārīḫ ile itdi beyān  
Ṣayd-ı maʿnāya Nesīb atdı kemendi ʿilm-ile  
 

122. Nesīb: 
    Tarih 35 
    Mısra: 14 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Tekye-i Şām'a gelince kāmum oldı inzivā  
Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳda baḳ şeyḫ-i pāk oldı Nesīb  
 

123. Nesīb: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Nesīb (ö. 1124/1712) 17. yüzyıl Klasik Türk edebiyatı 
şairi. 

Kesmem Nesīb cürm-ile ġufrāndan ümīd  
Ḫurşīd tā ẓalām-ı şebi ide nā-bedīd  
 

124. Nesībā:+ā 
    Gazel 20 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā gerden-i cānāne-i ʿirfāna zīverdür  
Güzīde ʿakd-i pāk-i dürr-i terdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 

125. Nesībā:+ā 
    Gazel 23 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  
 

126. Nesībā:+ā 
    Gazel 25 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā el-ḥaẕer kim çāk çāk itmek muḳarrerdür  
O ḫūnī ġamzeler ḳaṣd-ı dil-i nālāna ṣalmışlar  
 

127. Nesībā:+ā 
    Gazel 28 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Nesībā berḳ ṣanma vaḳt-i giryānı ebr içre  
Felek evżāʿ-ı nā-ber-cāy-ı ḫōd-gāmāne ḫandāndur  
 

128. Nesībā:+ā 
    Gazel 30 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā sözlerüm nāḫun-zen olmaḳ cān-ı ʿuşşāḳa  
Ney-āsā derd-i ʿışḳıyle dil-efgār olduġumdandur  
 

129. Nesībā:+ā 
    Gazel 31 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  
 

130. Nesībā:+ā 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

131. Nesībā:+ā 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
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132. Nesībā:+ā 
    Gazel 34 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Meydān-ı melāmetde o zārum ki Nesībā  
Ġavġā-yı ḥaşir menḳabe-i muḫtaṣarumdur  
 

133. Nesībā:+ā 
    Gazel 42 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā reng ü būy-ı bī-baḳāya olma dil-beste  
Bu rāzı saña ezhār-ı çemen hep bī-dehen söyler  
 

134. Nesībā:+ā 
    Gazel 45 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Ḥaḳīr isem de Nesībā baña şeref besdür  
Ki bir kerīm-i ḫudāvend-i kām-gārum var  
 

135. nesība:-ā 
    Gazel 46 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  
 

136. Nesībā:+ā 
    Gazel 47 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Ḥāle baḳar ehl-i dil Nesībā  
Endīşe-i māverāyı neyler  
 

137. Nesībā:+ā 
    Gazel 49 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Bād-ı feyż itmese taḥrīk Nesībā hergiz  
Sāḥil-i ṭabʿuña mevc-i yem-i maʿnā mı gelür  
 

138. Nesībā:+ā 
    Gazel 50 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  
 

139. Nesībā:+ā 
    Gazel 54 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Cürm oldı Nesībā sebeb-i cilvesi ʿafvuñ  
Ḥüsn-i mehi efzūde ider ṭurra-i şebdür  
 

140. Nesībā:+ā 
    Gazel 61 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā işleri taʿmīr-i dildür  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 

141. Nesībā:+ā 
    Gazel 62 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā reh-revān-ı mülk-i ʿirfāna nigāh itseñ  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 

142. Nesībā:+ā 
    Gazel 64 
    Mısra: 16 
    Ey Nesīb. 

Ehl-i ġaflet añlamaz kevn-i fesāduñ ḥikmetin  
ʿĀlemüñ sırrın Nesībā ṣāḥib-i ʿirfāna ṣor  
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143. Nesībā:+ā 
    Gazel 67 
    Mısra: 12 
    Ey Nesīb. 

Naẓīre Nābi-i muʿciz-beyāna saña muḫtaṣdur  
Nesībā āferīn ṭabʿuñ gibi siḥr-āferīn olmaz  
 

144. Nesībā:+ā 
    Gazel 69 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nā-maḥal ḫ˅āhiş-i vuṣlatla Nesībā āḫir  
Kendimüz ḫāk-i derinden daḫi dūr eylemişüz  
 

145. Nesībā:+ā 
    Gazel 71 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

ʿĀlemde Nesībā niçe demler güẕer eyler  
Bu naẓm-ı ṣafā-küster-i kem-yāb unudılmaz  
 

146. Nesībā:+ā 
    Gazel 72 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Oldı pāmāl-i reh-i ẕillet Nesībā ʿāḳıbet  
ʿArṣa-i kibrüñ niçe çābük-süvārın görmişüz  
 

147. Nesībā:+ā 
    Gazel 73 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Rāḥat-ı lāne ile renciş-i çeng-i şehbāz  
Kebk-i kuh-sār-ı ġam-ı ʿışḳa Nesībā birdür  
 

148. Nesībā:+ā 
    Gazel 75 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Bīgāne olursaḳ n'ola ʿaḳlıyla Nesībā  
Dil-dāde-i cānāne-i bīgāne-nüvāzuz  
 

149. Nesībā:+ā 
    Gazel 77 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  
 

150. Nesībā:+ā 
    Gazel 80 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Sicn-i ġam olsa Nesībā cāyumuz olmaz ʿaceb  
Yūsuf-āsā ḳıymet-i efzūna çıḳmış inmişüz  
 

151. Nesībā:+ā 
    Gazel 82 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

O baḥr-i naḫvete biz āşinā olalı Nesībā  
Kenāra rānde-i çār-mevc-çīn-i cebīnüz  
 

152. Nesībā:+ā 
    Gazel 83 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Maḥż-ı ṣūretle Nesībā olamaz ẕāt-ı şerīf  
Dürr olur sāḫte ammā dür-i meknūn olmaz  
 

153. Nesībā:+ā 
    Gazel 84 
    Mısra: 14 
    Ey Nesīb. 

Naḫl-i dilinde mīve-i şādī ʿadīm olur  
Kām-āver olsa daḫi Nesībā ḫilāfumuz  
 



1288 

 

154. Nesībā:+ā 
    Gazel 88 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Pāy-dār olmaz heves-āsā Nesībā ʿāḳıbet  
Dār-ı ʿışḳa olmasa seng-i melāmetden esās  
155. Nesībā:+ā 
    Gazel 89 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  
 

156. Nesībā:+ā 
    Gazel 90 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Nesībā naġme-i derd ü elem zīr-efgen olmazmış  
 

157. Nesībā:+ā 
    Gazel 92 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā ṣad hezārān āferīn Firdevsi-i ṭabʿuñ  
şāhuñ nāme-i evṣāf-ı ḥüsnin pek güzel yazmış  
 

158. Nesībā:+ā 
    Gazel 94 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Naẓmuñda Nesībā göreli ḥüsn-i edāyı  
Dūşīze-i maʿnī ḳad-i taʿbīre ṣarılmış  
 

159. Nesībā:+ā 
    Gazel 97 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Ḥaḳḳā ki Nesībā bu zemīn üzre bu cevlān  
Esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāzuña maḫṣūṣ  

160. Nesībā:+ā 
    Gazel 107 
    Mısra: 10 
    Ey Nesīb. 

Sırr-ı dehen-i yāri suʾāl eyleme benden  
V'allāhi vü b'illāhi Nesībā ḫaberüm yoḳ  
 

161. Nesībā:+ā 
    Gazel 115 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Şeh-rāh-ı maḥabbetde şitāb eyle Nesībā  
Endīşesini çekme ṣaḳın şīb ü firāzuñ  
 

162. Nesībā:+ā 
    Gazel 118 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā ṣubḥ-dem ḫurşīd ṣanma şuʿle-i āhuñ  
Firāz-ı ḳulle-i çarḫ-ı köhen bünyāddan gördük  
 

163. Nesībā:+ā 
    Gazel 123 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Yed-i ḳudretde bilüp ḫalḳı Nesībā ʿāciz  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ḫayālāt-ı ümīd ü bāk ol  
 

164. Nesībā:+ā 
    Gazel 124 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿiS-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  
 

165. Nesībā:+ā 
    Gazel 127 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 



1289 

 

Meclis-be-meclis itdi Nesībā hezār naḳl  
Dünyāyı ṭutdı zemzeme-i ḳīl ü ḳāl-i gül  
 

166. Nesībā:+ā 
    Gazel 133 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

İdelüm ḫaṭṭ-ı leb-i yāre Nesībā diḳḳat  
Mevc-i işkestesini āb-ı zülālüñ görelüm  
 

167. Nesībā:+ā 
    Gazel 137 
    Mısra: 10 
    Ey Nesīb. 

Eyledüm her cevrine ṣabr u taḥammül ʿāḳıbet  
Ben o bī-dādı Nesībā māyil-i dād eyledüm  
 

168. Nesībā:+ā 
    Gazel 139 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Tabʿumda ararken dür-i maʿnāyı Nesībā  
Ḳoynında bulup kilk-i güher-bāra yapışdum  
 

169. Nesībā:+ā 
    Gazel 144 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Bu sözleri dilberden işitdükçe Nesībā  
Ārām-ı sükūn gitdi ser-ā-pāy-ı tenümden  
 

170. Nesībā:+ā 
    Gazel 148 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Bir gün irişür sāḥil-i maḳṣūda Nesībā  
Keştī-i emel meltem-i āh-ı seḥerümden  
 

171. Nesībā:+ā 
    Gazel 149 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Ṣaʿbdur dānāyı söyletmek Nesībā her zamān  
Gevherüñ iḫrācı müşkildür teh-i ʿummāndan  
 

172. Nesībā:+ā 
    Gazel 160 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Ḫāṭıra gelsün Nesībā ḥālet-i bezm-i elest  
Bir ese̱r var ise sende mesti-i dūşīneden  
 
173. Nesībā:+ā 
    Gazel 164 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Mestler-i reşk-āver-i ʿaḳl-ı Felāṭūn olmada  
Mest-i ʿışḳ ol kim Nesībā bezm-gāh-ı dehrde  
 

174. Nesībā:+ā 
    Gazel 167 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Nesībā ḫāl-i ruḫsārına oldum mübtelā şimdi  
Yine bir tāze dāġ urdum dil-i pür-iḥtirāḳ üzre  
 

175. Nesībā:+ā 
    Gazel 169 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Kāmil dinür o ẕāta Nesībā ki her zamān  
İḳbāl-mend-i ʿışḳ ola idbārı olmaya  
 

176. Nesībā:+ā 
    Gazel 171 
    Mısra: 7 
    Ey Nesīb. 
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Şermende-i ʿiṣyān olanuñ āhı Nesībā  
Cūş-āver-i emvāc-ı yem-i maġfiret olsa  
 

177. Nesībā:+ā 
    Gazel 172 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Nesībā sūḳ-ı ʿālemde biz ol sevdā-ger-i faḳruz  
Metāʿ-ı devletüñ yoḳ baḥsümüz sūd u ziyānında  
 

178. Nesībā:+ā 
    Gazel 174 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Nesībā keşti-i Nūh-ı nebīdür türbe-i Monlā  
Muraṣṣaʿ bir fenerdür ḳubbe-i ḫaḍrası bālāda  
 
179. Nesībā:+ā 
    Gazel 175 
    Mısra: 13 
    Ey Nesīb. 

Laḫt-ı cigerüñ bezm-i ġama mā-ḥażar eyle  
İkrām-ı şeh-i ʿışḳ ise maḳṣūd Nesība  
 

180. Nesībā:+ā 
    Gazel 178 
    Mısra: 15 
    Ey Nesīb. 

Bir tāze şikār aldı Nesībā yine oldı  
Şāhīn-i ḫayāl evc-i maʿāniye perīde  
 

181. Nesībā:+ā 
    Gazel 180 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
 

182. Nesībā:+ā 
    Gazel 186 

    Mısra: 14 
    Ey Nesīb. 

Nihāl-i naḫl-i maʿnā dikmege bāġ-ı maʿārifde  
Nesībā ʿāşıḳāna böyle pākīze zemīn olsa  
 

183. Nesībā:+ā 
    Gazel 188 
    Mısra: 10 
    Ey Nesīb. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  
 

184. Nesībā:+ā 
    Gazel 189 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Dergāh-ı Pīr'üñ oldı Nesībā bahā ile  
Her rīze sengi dürr ü güher Mevlevīler'e  
 
185. Nesībā:+ā 
    Gazel 192 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā żaʿf-ı hicrānıyla hem çün berg-gāh oldum  
Tecellā-yı cemāl-i yāre ṭāḳat ḳanda ben ḳanda  
 

186. Nesībā:+ā 
    Gazel 193 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Tā-be-key laġziş-i mestāne Nesībā bildüñ  
Ġarażuñ reh-güẕer-i dilberi taḳbīl gibi  
 

187. Nesībā:+ā 
    Gazel 198 
    Mısra: 12 
    Ey Nesīb. 

Geçürdi nevbetin bezm-i cihānda Ḫusrev ü Şāhī  
Nesībā ḥükm-i iḳlīm-i hüner ḥālā saña düşdi  
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188. Nesībā:+ā 
    Gazel 199 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Gördük nüsaḫ-ı miḥneti ser-cümle Nesībā  
Nā-dīde fen-i ʿışḳda bir bāb mı ḳaldı  
 

189. Nesībā:+ā 
    Gazel 201 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Nesībā ṭabʿ-ı ʿālem ṣāfdur mānend-i āyīne  
Mey oldı dilde gerd-i ġuṣṣa-şū nev-rūzdur şimdi  
 

190. Nesībā:+ā 
    Gazel 202 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā faṣl-ı gül meydān-ı ʿişretde murād üzre  
Semend-i ṭabʿuña meydān-ı tek ü tāz gelmez mi  
 
191. Nesībā:+ā 
    Gazel 204 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  
 

192. Nesībā:+ā 
    Gazel 206 
    Mısra: 10 
    Ey Nesīb. 

Vücūd-ı vāḥidüñ fehm eyle gūn-ā-gūn ẓuhūrātın  
Nesībā ādem olduñsa ʿadem bil cümle imkānı  
 

193. Nesībā:+ā 
    Gazel 207 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā ḥāl-i zāruñ yāre iʿlām eylemek müşkil  
Beyān-ı rāz-i dil taḳrīrden taḥrīrden ḳaldı  
 

194. Nesībā:+ā 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Bes Nesībā ʿarż-ı ḥāl ıṭnābı terk eyle yeter  
Lāzım-ı ḫurşīddür bilmez misin īsār-ı nūr  
 

195. nesība:-ā 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 1 
    Ey Nesīb. 

Nesība dergeh-i Monlā-yı Rūm'uñ ḫūn-ı eşkümden  
Ser-ā-pā rīze sengi oldı hem-reng-i güher şimdi  
 

196. Nesībā:+ā 
    Tahmis 2 
    Mısra: 14 
    Ey Nesīb. 

Bulmaḳsa Nesībā ġarażuñ feyż ü fütūḥı 
Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı 
 

197. Nesībā:+ā 
    Tahmis 3 
    Mısra: 15 
    Ey Nesīb. 

Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib  
Vaṭan-perver cihān-gerd olana olmaz belī rāġıb  
 

198. Nesībā:+ā 
    Tahmis 4 
    Mısra: 16 
    Ey Nesīb. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 



1292 

 

199. Nesībā:+ā 
    Tarih 1 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā sāl-i tārīḫ-i vefātın cüst ü cū itdüm  
Bu beyte mülhem oldum cūşiş-i deryā-yı fikretde  
 

200. Nesībā:+ā 
    Tarih 8 
    Mısra: 5 
    Ey Nesīb. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  
 

201. Nesībā:+ā 
    Tarih 9 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Nesībā bāġbān-ı ḫāme tārīḫin didi anuñ  
Kesildi gülbün-i bustāndan o berg-i bīgāne  
 

202. Nesībā:+ā 
    Tarih 13 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Ḥarf-i menḳūṭ ile tārīḫin Nesībā didiler  
Şeyḫ İlyās ide dāʾim ḳurb-ı Yezdān'ı maḥal  
203. Nesībā:+ā 
    Tarih 14 
    Mısra: 1 
    Ey Nesīb. 

Mübeşşirler Nesībā didi tārīḫin bu mıṣraʿla  
Yine Ṣādıḳ Meḥemmed mesned-i fetvāya basdı pā  
 

204. Nesībā:+ā 
    Tarih 16 
    Mısra: 5 
    Ey Nesīb. 

Müstasḳiyen ʿazm itdi tārīḫin Nesībā didiler  
Bostān Efendi'yi ide sīr-āb cūy-āb-ı ʿaden  
 

205. Nesībā:+ā 
    Tarih 19 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Nesībā mülhem-i ġaybī didi tārīḫ-i tecdīdin  
Yine mīnā yapıldı ḳubbe-i pür-naḳş-ı Mevlānā  
 

206. Nesībā:+ā 
    Tarih 20 
    Mısra: 1 
    Ey Nesīb. 

Taʿmīrine Nesībā tārīḫdür bu taḥsīn  
Maʿmūre oldı ḥaḳḳa hep tekye-gāh-ı Monlā  
 

207. Nesībā:+ā 
    Tarih 21 
    Mısra: 7 
    Ey Nesīb. 

Tāriḫ ile Nesībā ḳıl rūḥına duʿāyı  
ʿIdī ola muʿāniḳ ḥavrā-yı cennet ile  
 

208. Nesībā:+ā 
    Tarih 23 
    Mısra: 5 
    Ey Nesīb. 

Nesībā didi tārīḫin görenler  
Biñ altmış kezde dikdi seng-i meydān  
 

209. Nesībā:+ā 
    Tarih 24 
    Mısra: 7 
    Ey Nesīb. 

Oldı Nesībā aña tārīḫ-i tām  
Ḫayr-ı Ḥasan cāmiʿ-i ehl-i hüdā  
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210. Nesībā:+ā 
    Tarih 25 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Dāʿīleri tārīḫ ile hep didi Nesībā  
ʿAdn ol mekān rūḥına müftī-i vaḥīdüñ  
 

211. Nesībā:+ā 
    Tarih 28 
    Mısra: 11 
    Ey Nesīb. 

Nesībā gūş iden taḥsīn idüp tārīḫini dirler  
Niḳābet el-ḥaḳ ʿAbdullāh Efendi'ye maḥal oldı  
 

212. Nesībā:+ā 
    Tarih 29 
    Mısra: 3 
    Ey Nesīb. 

Bir ḥālet-ile didüm Nesībā tārīḫ  
Hemşīre-i cān berāberüm vay meded  
 

213. Nesībā:+ā 
    Tarih 32 
    Mısra: 7 
    Ey Nesīb. 

Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 

214. Nesībā: +ā 
    Gazel 8 
    Mısra: 8 
    Ey Nesīb. 

O bāġuñ gülleri āyīne-i ʿālem-nümādur hep  
Nesībā şevke-perdāz olma kim bu şeş-der-i ġamda  
 

215. Nesībā:+y, +ı 
    Gazel 93 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Gelür mihmān-serāy-ı vaṣl-ı yāre gör Nesībāyı  
Kefende tuḥfe-i nāçīz-i cānın armaġan ṭutmış  
 

216. Nesībā:+y, +a 
    Gazel 138 
    Mısra: 9 
    Ey Nesīb. 

Bī-çāre Nesībā'ya niçün söylemez olduñ  
İnṣāf mıdur söyleye ey ruḫları māhum  
 
217. Nesībā:+nuñ 
    Gazel 116 
    Mısra: 10 
    Ey Nesīb. 

Ḳalur gider mi ʿaceb dūzaḫ-ı teġāfülde  
Bilinse cürm ü günāhı nedür Nesībā'nuñ  
 
Nesīb ol-: 

1. Nesīb ol-:-dum 
    Gazel 136 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    1. Kısmet. 2. Şairin adı. 

Sezā-vār olmadum pā-būsına gör şūmi-i baḫtı  
Reh-i cānānede ḫāk olmadum ṣanma Nesīb oldum  
 
Nesīb ü Vehbī: 

1. Nesīb ü Vehbī: 
    Gazel 213 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Şair Nesīb Dede ve Şair Vehbi. 

Bahāriyye Nesīb ü Vehbī pīş-i Şeyḫ Bostān'a  
Birer mıṣraʿla bu naẓm-ı güzīni armaġan çekdi  
 
Nesīb-āsā: 

1. Nesīb-āsā: 
    Gazel 1 
    Mısra: 9 
    Nesīb gibi. 
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Nesīb-āsā hemīşe bī-ser ü sāmān u küstāḫuz  
Muḥaṣṣıl bezm-i ʿışḳuñ mest-i rāh-ı nābıyuz cānā  
 

2. Nesīb-āsā: 
    Gazel 57 
    Mısra: 10 
    Nesīb gibi. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  
 

3. Nesīb-āsā: 
    Gazel 101 
    Mısra: 9 
    Nesīb gibi. 

Belī cānum gibi esrār-ı ʿaşḳı ben Nesīb-āsā  
Nihān eylerdüm eşk-i çeşm-i ḫūn-bār olmasa māniʿ  
 

4. Nesīb-āsā: 
    Gazel 102 
    Mısra: 10 
    Nesīb gibi. 

Nefāset fehm olanlar gevher-i naẓmuñ bilür ḳadrin  
Nesīb-āsā olursaḳ n'ola istiḥsāndan fāriġ  
 

5. Nesīb-āsā: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 16 
    Nesīb gibi. 

Ne maḥzūnuz hücūm-ı miḥnetinden  
Nesīb-āsā berīyüz minnetinden  
 

6. Nesīb-āsā: 
    Tarih 27 
    Mısra: 15 
    Nesīb gibi. 

Nesīb-āsā ahālī didi tebrīk ile tārīḫin  
Mübārek-bād ʿAbdullāh Efendi'ye yine fetvā  
 
Nesībā-yı ġam-endūz: 

1. Nesībā-yı ġam-endūz: 
    Gazel 161 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gam toplayan Nesīb. (şair). 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  
 
Nesīb-i ʿāşıḳ: 

1. Nesīb-i ʿāşıḳ:+a 
    Gazel 52 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aşık Nesīb (şair). 

Nesīb-i ʿāşıḳa maʿnā-yı merg ifāde ider  
O cān-gezā ḫaberüñ mübtedāsıdur ġam-ı yār  
 
Nesīb-i bī-nevā: 

1. Nesīb-i bī-nevā: 
    Gazel 17 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Çaresiz, zavallı Nesīb (şair). 

Münʿimān-ı dehre reşk itmez Nesīb-i bī-nevā  
İntiẓām-ı devlet-i ṭabʿıyla eyler ibtihāc  
 
Nesīb-i derd-mend: 

1. Nesīb-i derd-mend:+üñ 
    Gazel 95 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Dertli, aşık Nesīb. 

Nesīb-i derd-mendüñ cūy-bār oldı dem-i çeşmi  
Seni ey serv-ḳaddüm didiler ġayra kinār olmış  
 
Nesīb-i dil: 

1. Nesīb-i dil: 
    Gazel 153 
    Mısra: 9 
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    Kelime Tipi: - 
    Nesīb'in gönlü. 

Nesīb-i dil geçemez fikr-i zülf-i dilberden  
Ġarīb ider mi ferāġat vaṭan ḫayālinden  
 
Nesīb-i dil-şikeste: 

1. Nesīb-i dil-şikeste: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlü kırılmış Nesīb. (Şair). 

Olmadı Nesīb-i dil-şikeste  
Memnūn-ı nüvāziş nigāhuñ  
 
Nesīb-i dil-şüde: 

1. Nesīb-i dil-şüde:+y, +e 
    Gazel 105 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlü ölmüş Nesīb. 

Nesīb-i dil-şüdeye ḫūblar teraḥḥum ider  
Recā vü farṭ-ı ibā bendesindedür ancaḳ  
 

2. Nesīb-i dil-şüde: 
    Gazel 145 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Aşık Nesīb. 

Dimiş ol āfet-i devrān ki imtiḥān idemem  
Nesīb-i dil-şüde incinmesün ʿitābumdan  
 

3. Nesīb-i dil-şüde: 
    Kaside 3 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aşık Nesīb. 

Dergehüñ sāʾillerindendür Nesīb-i dil-şüde  
Yā Ḥabīballāh senden eylemez ḳaṭʿ-ı recā  
 
Nesīb-i ehl-i ḫarābāt: 

1. Nesīb-i ehl-i ḫarābāta:+a 
    Gazel 18 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Meyhane ehlinin nasibi. Nesīb. 

Cem'den Nesīb-i ehl-i ḫarābāta yādigār  
Bezm-āşinā-yı ʿişret-i deyrīnedür ḳadeḥ  
 
Nesīb-i faḳīr: 

1. Nesīb-i faḳīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yoksul Nesīb. 

Kerem-nisār-ı veliyyā cenāb-ı ḥażret-i Pīrā  
Nigāh-ı merḥametüñdür ġaraż Nesīb-i faḳīre  
 
Nesīb-i giryānuñ: 

1. Nesīb-i giryānuñ:+uñ 
    Gazel 29 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Nesībin göz yaşı. 

Hücūm-ı ġamla dem-ā-dem Nesīb-i giryānuñ  
Sirişk-i dīdesi Nīl ü Furāta nāz eyler  
 
Nesīb-i maʿni-i nā-güfte: 

1. Nesīb-i maʿni-i nā-güfte: 
    Gazel 140 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Nesīb'in söylenmemiş anlam. 

Bulmaz Nesīb-i maʿni-i nā-güfte her zamān  
Her rūy-ı ṣafḥa-i suḫanı pür sevād iden  
 
Nesīb-i maʿṣiyet-pīşe: 

1. Nesīb-i maʿṣiyet-pīşe: 
    Gazel 163 
    Mısra: 13 
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    Kelime Tipi: - 
    Günah peşinde olan Nesīb. 

Muḳīm-i ḫāk-i kūyuñdur Nesīb-i maʿṣiyet-pīşe  
Zülāl-i luṭfuña dil teşne-terdür yā Resūlallāh  
 
Nesīb-i mübtelā: 

1. Nesīb-i mübtelā:+y, +ı 
    Gazel 121 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Tutkun aşık Nesīb. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelāyı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 
2. Nesīb-i mübtelā: -ya 
    Gazel 60 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Tutkun aşık Nesīb. 

Bilmedük gitti Nesīb-i mübtelāya bu firāḳ  
Mekr-i düşmenden midür senden midür benden 
midür  
 
3. Nesīb-i mübtelā:+y, +ı 
    Gazel 11 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Tutkun aşık Nesīb. 

Tiġ-ı hecrüñle Nesīb-i mübtelāyı öldürüp  
Āferīn aʿdā-yı dūnı kām-yāb itdüñ bu şeb  
 
Nesīb-i mübtelā-yı kām-yāb: 

1. Nesīb-i mübtelā-yı kām-yāb: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Muradına eren aşık Nesīb. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelā-yı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 
Nesīb-i nā-kām: 

1. Nesīb-i nā-kām: 
    Tarih 7 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Zavallı Nesīb. 

Ḫāme tāriḫ-i ḳudūmum didi bu meydāna  
Tekye-i Anḳara'ya geldi Nesīb-i nā-kām  
 
Nesīb-i nā-sere-kār: 

1. Nesīb-i nā-sere-kār: 
    Gazel 22 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İşe yaramaz Nesīb (şair). 

Çekme ġam ey Nesīb-i nā-sere-kār  
Gūş-ı cāna irişdi çünki nüvīd  
 
Nesīb-i nā-tüvān-āsā: 

1. Nesīb-i nā-tüvān-āsā: 
    Gazel 3 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Nesīb gibi çaresiz. 

Saña māyil geçenler gerçi çoḳdur bü'l-heveslerden  
Bulunmaz ʿāşık-ı ṣādıḳ Nesīb-i nā-tüvān-āsā  
 
Nesīb-i siyeh-kār: 

1. Nesīb-i siyeh-kār:+a 
    Kaside 8 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Günahkar Nesīb. 

Nesīb-i siyeh-kāra eyle şefāʿat  
O dem ki ola seyyiāt ile mülzem  
 
Nesīb-i vāye: 

1. Nesīb-i vāye: 
    Gazel 156 
    Mısra: 9 
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    Kelime Tipi: - 
    Nesīb'in kısmeti, payı. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 
Nesīb-i zār: 

1. Nesīb-i zār: 
    Kaside 5 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan Nesīb. 

Şāhenşāhā bu ẕerreden aḥḳar Nesīb-i zār  
Dīdāruñı müşāhedeye ḫ˅āst-kārdur  
 

2. Nesīb-i zār:+a 
    Gazel 27 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan Nesīb. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  
 

3. Nesīb-i zār:+a 
    Gazel 150 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan Nesīb. 

Yine bu Nesīb-i zāra peder-āne pend idersin  
Ġam-ı ʿışḳuñ ile tārāca virüp şekīb ü ṣabrın  
 

4. Nesīb-i zār: 
    Gazel 179 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan Nesīb. 

Ḳarār-dāde-i ṣabr ol viṣāl isterseñ  
Nedür bu ṭaʿnelerüñ ey Nesīb-i zār bize  
 

5. Nesīb-i zār:+ı 
    Gazel 183 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan Nesīb. 

Öldürüp ḥasret-i laʿlüñle Nesīb-i zārı  
Gel şerīk olma daḫi tāzelügüñ var ḳana  
 

6. Nesīb-i zār: 
    Gazel 187 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan Nesīb. 

Ḫōşā o ṭabʿ-ı helāk āşinā-yı ʿāşıḳ kim  
Nesīb-i zār gibi düşmen-i selāmet ola  
 
71. Nesīb-i zār:+a 
    Gazel 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayan Nesīb. 

Cünūn-ı ʿışḳ ile sāmān-ı düşmendür n‛ola itse  
Nesīb-i zāra şimdi āşinā bīgāne istiġnā  
 
Nesīb-i zār-ı siyeh-rūzgār: 

1. Nesīb-i zār-ı siyeh-rūzgār:+ı 
    Gazel 208 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kara bahtlı ağlayan Nesīb. 

Ferāġat eylese āh itmeden ḳarār idemez  
Nesīb-i zār-ı siyeh-rūzgārı gördüñ mi  
 

nesīm: 

1. nesīm:+e 
    Gazel 98 
    Mısra: 3 
    Hafif hafif esen, hoş ve latif rüzgâr. 

Sünbülistāna güẕārişden nesīme ṣubḥ-dem  
Ḫıdmet-i taḥrīk-i zülf-i nīm-tābuñdur ġaraż  
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2. nesīm:+i 
    Kaside 7 
    Mısra: 2 
    Hafif hafif esen, hoş ve latif rüzgâr. 

O bāġ-ı dil k'ola ezhār-ı feyż-i Ḥaḳḳ'a maḥal  
Olur nesīmi anuñ naʿt-i Aḥmed-i mürsel  
 

3. nesīm:+ā 
    Gazel 175 
    Mısra: 12 
    Hafif hafif esen, hoş ve latif rüzgâr. 

Rūyın göreyüm bāri dem-i bāz-ı pesīde  
Ol āyine-ruḫsāra nesīmā ḫaber eyle  
 

4. nesīm:+den 
    Gazel 162 
    Mısra: 3 
    Hafif esen yel, meltem. 

Nesīmden yeme mevc-i ḫaṭar ẓuhūr itmez  
ʿİtāb u çīn ü cebīn böyledür eḥibbāda  
 
nesīm-i fikr-i kerem: 

1. nesīm-i fikr-i kerem: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik düşüncesinin rüzgarı. 

Gāhī nesīm-i fikr-i kerem kim vezān olur  
Feyż-i neşāt u ḫandede çün verd-i aḥmerem  
 
nesīm-i iḳbāl: 

1. nesīm-i iḳbāl: 
    Tarih 18 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk, talih esintisi. 

Ḥamdüli’llah ki yine esdi nesīm-i iḳbāl  
Aldı būy-ı gül-i ümmīdi meşām-ı dünyā  
 
nesīm-i nāle-i bülbül: 

1. nesīm-i nāle-i bülbül: 
    Gazel 191 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Bülbülün feryadının rüzgarı. 

Nesīm-i nāle-i bülbül olur sümūm āsār  
Nevā-yı zāġ-ı siyehdür ṣabā bu gülzāre  
 
nesīm-i niyāz: 

1. nesīm-i niyāz: 
    Gazel 129 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dua rüzgarı. 

Ne ḫōş açıldı nesīm-i niyāz ile ol gül  
Pür oldı būy-ı ḫōş-ı luṭf ile meşām-ı emel  
 
nesīm-i ser-i kūy-ı yār: 

1. nesīm-i ser-i kūy-ı yār:+i 
    Gazel 208 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin semtinin başında esen rüzgar. 

ʿAceb nesīm-i ser-i kūy-ı yāri gördüñ mi  
O semtlerde dil-i bī-ḳarārı gördüñ mi  
 
nesīm-i vaṣl-ı vezān: 

1. nesīm-i vaṣl-ı vezān: 
    Gazel 173 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma rüzgarının esmesi. 

Semūm-ı hecr ile pejmürdelik tamām olsa  
Nesīm-i vaṣl-ı vezān olsa būstānumuza  
 
neşküfte: 

1. neşkufte: 
    Gazel 115 
    Mısra: 2 
    Henüz açılmamış (gül). 
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Olmasa güẕergāhı eger bād-ı niyāzuñ  
Neşkufte ḳalur ġoncaları gülşen-i zāruñ  
 
neşv ü nemā: 

1. neşv ü nemā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gelişme, büyüme, gelişim. 

Ṭutsa āfāḳı n'ola būy-ı gül-i ʿadli anuñ  
Salṭanat bāġında bulmışdur bu gül neşv ü nemā  
 

2. neşv ü nemā: 
    Gazel 182 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gelişme, büyüme, gelişim. 

Fikr-i ruḫıyla neşv ü nemā buldı bu göñül  
Āteş żarar-resān olmazmış semendere  
 

3. neşv ü nemā: 
    Kaside 4 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gelişme, büyüme, gelişim. 

Virmese faṣl-ı bahār-ı ḫilḳatüñ neşv ü nemā  
Vāye-dār-ı āb ü tāb olmazdı bāġ-ı mümkināt  
 
4. neşv ü nemā:+y, +ı 
    Gazel 58 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Gelişme, büyüme, gelişim. 

Nesīb devlet olınca dem-i şebāb olsa  
Dem-i ḫazānda neşv ü nemāyı neylerler  
 
neşve: 

1. neşve: 
    Gazel 99 
    Mısra: 6 
    Sevinç, keyif. 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  
 

2. neşve:+si, +y, +le 
    Gazel 84 
    Mısra: 1 
    Sevinç, keyif. 

Tā ʿışḳ neşvesiyle ola ittiṣāfımuz  
Maḳbūl olur bu mey-kedede dürd ü ṣāfumuz 

 
neşve vir-: 

1. neşve vir-:-se 
    Gazel 179 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Neşe vermek. 

Derūn-ı sīne ki pür-dāġ-ı hecr-i rūyuñ ola  
Ne neşve virse gerek seyr-i lālezār bize  
 
neşve-baḫş: 

1. neşve-baḫş: 
    Gazel 177 
    Mısra: 8 
    Keyif ve neşe veren, neşelendiren. 

Ḫayāl-i laʿlüñ ile bāġa varsa bir ʿāşıḳ  
Şarāb-ı nāb gibi neşve-baḫş olur ġūre  
 
neşve-dih-i sāġar-ı ṣahbā: 

1. neşve-dih-i sāġar-ı ṣahbā: 
    Gazel 74 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Keyif verici şarap kadehi. 

Bizüz ol mest-i maḥabbet ki dem-i seyr-i çemen  
Ġoncayı neşve-dih-i sāġar-ı ṣahbā iderüz  
 
neşve-i sāġar-ı hicrān: 

1. neşve-i sāġar-ı hicrān: 
    Gazel 133 
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    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık şarabının keyfi. 

Neşve-i sāġar-ı hicrān ile çoḳ mest olduḳ  
Bir de keyfiyetini cām-ı viṣālüñ görelüm  
 
netīce: 

1. netīce:+si 
    Gazel 209 
    Mısra: 5 
    Sonuç. 

Taḥkīḳa çıḳmadı ġam u hicrüñ netīcesi  
Gerçi görüldi fenn-i ġamuñ çok resāʾili  
 
netīce-i aḥvāl: 

1. netīce-i aḥvāl:+ü, +m 
    Rübai 25 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Vaziyetin sonu. 

Ey şāh-ı rusül netīce-i aḥvālüm  
Olursa eger muṭābıḳ efʿālüm  
 
netīce-i suḫan-ı kemm ü keyf: 

1. netīce-i suḫan-ı kemm ü keyf: 
    Gazel 51 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hal hatır sözünün sonucu. 

Nesīb ḥikmet-i eşyā bilen dürüst dilān  
Netīce-i suḫan-ı kemm ü keyf bilmezler  
 
nev: 

1. nev: 
    Tarih 9 
    Mısra: 8 
    Yeni. 

Ser-ā-pā itdi iksā ʿākifān-ı dergeh-i Pīr'i  
Ṣafā baḫş eyledi nev ḥırḳalarla ḳalb-i iḫvāna  

nevā: 

1. nevā:+dur 
    Gazel 16 
    Mısra: 10 
    Ezgi, ses, sada. 

Dil dürüst olmaz ise n'ola Nesīb ehl-i suḫan  
Sīne-i nāydaki zaḫme nevādur bāʿis ̱ 
 
nevāl-i ḫ˅ān-ı Ḥaḳ: 

1. nevāl-i ḫ˅ān-ı Ḥaḳ:+dan 
    Tahmis 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın nimetlerinin softası. 

Nevāl-i ḫ˅ān-ı Ḥaḳdan behre-verler  
Olur dervīşe ḥāmī gerçek erler  
 
nev-āmūz-ı cefā: 

1. nev-āmūz-ı cefā: 
    Gazel 24 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet etmede acemi olan. 

Dāġlar-ı evrāḳ-ı güldür şerḥalar saṭr ey Nesīb  
Ol nev-āmūz-ı cefāya sīne bir sī-pāredür  
 

2. nev-āmūz-ı cefā:+y, +a 
    Gazel 184 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet etmede acemi olan. 

Nā-maḥal cevriyle itdi lāle-veş ḫūn baġrumı  
Ol nev-āmūz-ı cefāya dāġ-dāram āh āh  
 
nevā-yı zāġ-ı siyeh: 

1. nevā-yı zāġ-ı siyeh:+dür 
    Gazel 191 
    Mısra: 6 
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    Kelime Tipi: - 
    Kara karganın sesi. 

Nesīm-i nāle-i bülbül olur sümūm āsār  
Nevā-yı zāġ-ı siyehdür ṣabā bu gülzāre  
 

nev-bahār: 

1. nev-bahār:+ı, +n, +a 
    Gazel 190 
    Mısra: 10 
    İlk bahar. 

Degmez ġam-ı ḫazānına zinhār ʿālemüñ  
Olma firīfte güline nev-bahārına  
 

2. nev-bahār: 
    Gazel 95 
    Mısra: 2 
    İlk bahar. 

Ruḫuñ keyfiyet-i ṣahbādan ey meh tāb-dār olmış  
Açılmış bāġ-ı ḥüsnüñ gülsitānı nev-bahār olmış  
 
nev-bāve- dih-i ḥaḳīḳat: 

1. nev-bāve-dih-i ḥaḳīḳat: 
    Gazel 65 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yeni yetişen hakikat veren olmaz. 

Her tāze nihāl-i bāġ-ı taḳlīd  
Nev-bāve-dih-i ḥaḳīḳat olmaz  
 
 
nev-bāve-i būstan-ı şād-āb-ı ẓuhūr: 

1. nev-bāve-i būstan-ı şād-āb-ı ẓuhūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Suya doymuş bostanın ortaya çıkan taze meyvesi. 

Ey yegāne gevher-i tābende-i deryā-yı nūr  
Evvelīn nev-bāve-i būstan-ı şād-āb-ı ẓuhūr  
 

nev-be-nev: 

1. nev-be-nev: 
    Gazel 52 
    Mısra: 9 
    Çeşit çeşit, türlü türlü; Yepyeni. 

Şüküfte eylemede nev-be-nev gül-i dāġı  
Riyāż-ı ḥasretüñ āb u havāsıdur ġam-ı yār  
 
nevbet: 

1. nevbet:+in 
    Gazel 198 
    Mısra: 11 
    Nöbet, sıra, devir. 

Geçürdi nevbetin bezm-i cihānda Ḫusrev ü Şāhī  
Nesībā ḥükm-i iḳlīm-i hüner ḥālā saña düşdi  
 
nev-cuvān-: 

1. nev-cüvānsın:+sın 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Genç, taze. 

Gel cevri ḳo āh-ı nīm-i şebden  
Ġāyet ḥaẕer it ki nev-cüvānsın  
 
nev-devletān-ı sifle-nihād: 

1. nev-devletān-ı sifle-nihād:+uñ 
    Gazel 70 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Alçak yaradılışlı sonradan görme. 

Ġarābet anda ki nev-devletān-ı sifle-nihāduñ  
Taʿaẓẓumı kerem-i nāḳıṣü'l-ʿayārına degmez  
 
nev-gül-i gülzār-ı vaḥdet: 

1. nev-gül-i gülzār-ı vaḥdet: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Birliğin gül bahçesinin yeni açılmış gülü. 
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Feyż-yāb-ı ebr-i ḳudret zīb-i būstān-ı vedād  
Nev-gül-i gülzār-ı vaḥdet bülbül-i bāġ-ı ḥużūr  
 
nev-ḫırām-ı serv ü ḳad: 

1. nev-ḫırām-ı serv ü ḳad: 
    Gazel 40 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Salınarak yürüyen sevgilinin boyu. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv ü ḳad ānī gelür geçer  
nev-ḫırām-ı serv-ḳad: 

1. nev-ḫırām-ı serv-ḳad: 
    Gazel 40 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Salınarak yürüyen sevgilinin boyu. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv-ḳadānı gelür geçer  
 
nevʿ-i ādem: 

1. nevʿ-i ādem:+üñ 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanoğlu. 

Sākit ol kim ḳaṭʿ-ı güftār oldı nevʿ-i ādemüñ  
Genc-i ḳalbin gevher-i ḥikmetle meşḥūn eyleyen  
 
nevʿ-i beşer: 

1. nevʿ-i beşer: 
    Gazel 53 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    İnsan soyu, insanlar. 

Lāl olur görse melek ʿişve-i pey-der peyüñi  
Böyle ḥüsn nice tāb-āver olur nevʿ-i beşer  
 

2. nevʿ-i beşer:+den 
    Gazel 154 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İnsan soyu, insanlar. 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  
 

3. nevʿ-i beşer:+de 
    Gazel 195 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İnsan soyu, insanlar. 

Bīgāneden ḫazīne-i sulṭān nihān gerek  
Nevʿ-i beşerde olsa nühüfte n'ola velī  
 

4. nevʿ-i beşer: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İnsan soyu, insanlar. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  
 
nevʿ-i insān: 

1. nevʿ-i insān:+ı 
    Gazel 206 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanoğlu, insanlık. 

Degül şāyeste maḥbūbiyyete çün kim sivā-yı Ḥaḳḳ  
Şerīk itme cenāb-ı Kibriyā'ya nevʿ-i insānı  
 
nevʿ-i insān u melek: 

1. nevʿ-i insān u melek: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Melek ve insan sınıfı. 
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ʿİllet-i īcād-ı mümkin oldı ancaḳ ḫilḳatüñ  
Nevʿ-i insān u melek ʿuşşāḳ-ı ḥüsn-i ṭalʿatüñ  
 
nevk-i sinān: 

1. nevk-i sinān:+lar, +dur 
    Gazel 50 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Mızrağının sivri ucu. 

Nesībā ḥasret-i Rūm ile Mıṣr içre dil-efgāram  
Ki her bir berg-i ḫurmā çeşmüme nevk-i sinānlardur  
 
nevmīd: 

1. nevmīd:+ler,+e 
    Rübai 58 
    Mısra: 2 
    Ümitsiz. 

Erbāb-ı dile mültemes ancaḳ sensin  
Nevmīdlere meded-res ancaḳ sensin  
 
nev-resān: 

1. nev-resān: 
    Gazel 100 
    Mısra: 5 
    Yeni yetişmiş sevgililer. Taze güzeller. 

Olurlar nev-resān ʿuşşāḳa māyil  
Dil-i eṭfāl ider dīvāneden ḥaẓẓ  
 
nev-rūz: 

1. nev-rūz: 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
    Baharın ilk günü. 

Dem-i velādeti nev-rūz olaydı ʿizzet ile  
Olurdı mihre mekān tā-be-ḥaşr burc-ı ḥamel  
 

2. nev-rūz: 
    Kıt'a 1 

    Mısra: 2 
    Baharın ilk günü. 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  
 

3. nev-rūz: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 5 
    Baharın ilk günü. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 

4. nev-rūz:+dur 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 6 
    Baharın ilk günü. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 

5. nev-rūz:+dur 
    Gazel 201 
    Mısra: 1 
    Baharın ilk günü. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  
 

6. nev-rūz:+dur 
    Gazel 201 
    Mısra: 2 
    Baharın ilk günü. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  
 

7. nev-rūz:+dur 
    Gazel 201 
    Mısra: 4 
    Baharın ilk günü. 
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Cülūs eyler diyü şāh-ı güli evreng-i şāḫ üzre  
Hezārān içre düşdi güft ü gū nev-rūzdur şimdi  
 

8. nev-rūz:+dur 
    Gazel 201 
    Mısra: 6 
    Baharın ilk günü. 

Ṣabā nev-ṭabla-i ʿıṭr-ı bahārı eyleyüp ber-ser  
Gezer sūḳ-ı çemende sū-be-sū nev-rūzdur şimdi  
 

9. nev-rūz:+dur 
    Gazel 201 
    Mısra: 8 
    Baharın ilk günü. 

O kim bir serv-ḳaddüñ pāy-būsın iltimās eyler  
Tekāpū eylesün mānend-i cū nev-rūzdur şimdi  
 

10. nev-rūz:+dur 
    Gazel 201 
    Mısra: 10 
    Baharın ilk günü. 

Niçün çīn-i cebīn izhār ider ebr-i bahār-āsā  
Açılsun gülsün ol ḫurşīd-rū nev-rūzdur şimdi  
 

11. nev-rūz:+dur 
    Gazel 201 
    Mısra: 12 
    Baharın ilk günü. 

Nesībā ṭabʿ-ı ʿālem ṣāfdur mānend-i āyīne  
Mey oldı dilde gerd-i ġuṣṣa-şū nev-rūzdur şimdi  
 
nev-ṭabla-i ʿıṭr-ı bahār: 

1. nev-ṭabla-i ʿıṭr-ı bahār:+ı 
    Gazel 201 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Baharın taze kokusu. 

Ṣabā nev-ṭabla-i ʿıṭr-ı bahārı eyleyüp ber-ser  
Gezer sūḳ-ı çemende sū-be-sū nev-rūzdur şimdi  

ney: 

1. ney: 
    Gazel 142 
    Mısra: 8 
    Türk müziğinde, bilhassa Mevlevī mūsikīsinde çok yer 
tutmuş olan, dokuz boğumlu kamıştan yapılan, ön 
tarafında altı, arka tarafında bir deliği bulunan nefesli 
saz. 

Degüldür pās-ı dem kāruñ idersin rāzuñı ifşā  
Benümle bezmgāh-ı ġamda ey ney hem-dem 
olmazsın  
 

2. ney: 
    Gazel 159 
    Mısra: 8 
    Türk müziğinde, bilhassa Mevlevī mūsikīsinde çok yer 
tutmuş olan, dokuz boğumlu kamıştan yapılan, ön 
tarafında altı, arka tarafında bir deliği bulunan nefesli 
saz. 

Dem-i üstād ile gūyende olur ḫāme Nesīb  
Açamaz ney nefes almasa leb-i ḫāmūşın  
 

3. ney: 
    Gazel 89 
    Mısra: 13 
    Türk müziğinde, bilhassa Mevlevī mūsikīsinde çok yer 
tutmuş olan, dokuz boğumlu kamıştan yapılan, ön 
tarafında altı, arka tarafında bir deliği bulunan nefesli 
saz. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  
 

4. ney:+dür 
    Gazel 120 
    Mısra: 8 
    Türk müziğinde, bilhassa Mevlevī mūsikīsinde çok yer 
tutmuş olan, dokuz boğumlu kamıştan yapılan, ön 
tarafında altı, arka tarafında bir deliği bulunan nefesli 
saz.ı. 

Eyler ṣafā-yı gülşen-i ḳudsüñ ḥikāyesin  
Neydür hezār-ı nāle-geri Mevlevīler'üñ  
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ney ü ṭanbūr: 

1. ney ü ṭanbūr: 
    Gazel 73 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ney ve tanbur. 

Ney ü ṭanbūr hem-āheng idi cānān ise mest  
Geldi bezm-i meye nāgāh raḳīb-i nā-sāz  
 
ney-āsā: 

1. ney-āsā: 
    Gazel 30 
    Mısra: 10 
    Ney gibi. 

Nesībā sözlerüm nāḫun-zen olmaḳ cān-ı ʿuşşāḳa  
Ney-āsā derd-i ʿışḳıyle dil-efgār olduġumdandur  
 
n'eyle-: 

1. n'eyle-:-sün 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Ne eylemek, ne yapmak, ne etmek. 

Seng-i rīze nuṭḳa geldi n’eylesün meʾmūrdur  
İñleyüp hecrüñ sütūnı ṣandılar zenbūrdur  
 
neyle-: 

1. neyle-:-r 
    Gazel 47 
    Mısra: 1 
    Ne eylemek, ne yapmak, ne etmek. 

Dil vuṣlat-ı dil-rübāyı neyler  
Rencūr-ı ebed şifāyı neyler  
 

2. neyle-:-r 
    Gazel 47 
    Mısra: 2 
    Ne eylemek, ne yapmak, ne etmek. 

Dil vuṣlat-ı dil-rübāyı neyler  
Rencūr-ı ebed şifāyı neyler  

3. neyle-:-r 
    Gazel 47 
    Mısra: 4 
    Ne eylemek, ne yapmak, ne etmek. 

Dil ṭālib-i luṭf-ı dilber olmaz  
Āteş-zede gül ṣabāyı neyler  
 

4. neyle-:-r 
    Gazel 47 
    Mısra: 6 
    Ne eylemek, ne yapmak, ne etmek. 

Rūyuñ göreli cihāna baḳmam  
Ḫurşīdi gören Sühāyı neyler  
 

5. neyle-:-r 
    Gazel 47 
    Mısra: 8 
    Ne eylemek, ne yapmak, ne etmek. 

Āhūya ġıdā olur mı ʿuṣfūr  
Çeşmüñ dil-i mübtelāyı neyler  
 

6. neyle-:-r 
    Gazel 47 
    Mısra: 10 
    Ne eylemek, ne yapmak, ne etmek. 

ʿIşḳ ehli vücūd ḳaydı çekmez  
Dīvāne olan ḳabāyı neyler  
 

7. neyle-:-r 
    Gazel 47 
    Mısra: 12 
    Ne eylemek, ne yapmak, ne etmek. 

İskender olan cihān-ı dilde  
Mirʾāt-ı cihān-nümāyı neyler  
 

8. neyle-:-r 
    Gazel 47 
    Mısra: 14 
    Ne eylemek, ne yapmak, ne etmek. 
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Ḥāle baḳar ehl-i dil Nesībā  
Endīşe-i māverāyı neyler  
 

9. neyle-:-r, ler 
    Gazel 58 
    Mısra: 1 
    Ne yapsın!. 

Ṣadāḳat olsa kişide riyāyı neylerler  
Nifaḳ-pīşe olan āşināyı neylerler  
 

10. neyle-:-r, ler 
    Gazel 58 
    Mısra: 4 
    Ne yapsın!. 

Saʿādet ister iseñ bāl-i himmet aç yoḳsa  
Fesāne kūyi-i perr-i hümāyı neylerler  
 

11. neyle-:-r, ler 
    Gazel 58 
    Mısra: 6 
    Ne yapsın!. 

Ḳad-i ḫamīde ile nāle besdür ehl-i dile  
Semāʿ-ı zemzeme-i çeng ü nāyı neylerler  
 

12. neyle-:-r, ler 
    Gazel 58 
    Mısra: 8 
    Ne yapsın!. 

Elüñde naḳd-i hüner var ise meydāna gelür  
Metāʿ-ı kes-meḫar-ı iʿtināyı neylerler  
 

13. neyle-:-r, ler 
    Gazel 58 
    Mısra: 10 
    Ne yapsın!. 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  
 

14. neyle-:-r, ler 
    Gazel 58 
    Mısra: 12 
    Ne yapsın!. 

Nesīb devlet olınca dem-i şebāb olsa  
Dem-i ḫazānda neşv ü nemāyı neylerler  
 
15. neyle-:-r, ler 
    Gazel 58 
    Mısra: 2 
    Ne yapsın!. 

Ṣadāḳat olsa kişide riyāyı neylerler  
Nifaḳ-pīşe olan āşināyı neylerler  
 
neyyir-i iḳbāl: 

1. neyyir-i iḳbāl: 
    Tarih 12 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bahtın nuru. 

Gerdiş itdi yine gerdūn be-vefḳ-ı ḫāṭır  
Virdi bir neyyir-i iḳbāl ile dünyāya żiyā  
 
nezāre: 

1. neẓāre:+de 
    Gazel 117 
    Mısra: 9 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

Mānende-i Nesīb-i zebūn her neẓārede  
Girmekde niçe ḫūn-ı Müselmān'a gözlerüñ  
 

2. neẓāre: 
    Gazel 145 
    Mısra: 7 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

Kemāl-i ḥüsnine şāyān degül neẓāre diyü  
Nigāh-ı germi idemem rūyına ḥicābumdan  
 

3. neẓāre: 
    Gazel 191 
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    Mısra: 4 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

Göñül tehālük ider seyr-i nūr-ı dīdāre  
Neẓāre tāb getürmez cemāl-i dil-dāre  
 

4. neẓāre: 
    Kaside 5 
    Mısra: 6 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

Āşüftegī-i sünbül ü jūlīde kāküle  
Nerkis neẓāre itmededür hūş-yārdur  
 

5. neẓāre: 
    Gazel 212 
    Mısra: 2 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  
 
neẓāre eyle-: 

1. neẓāre eyle-:-me 
    Gazel 190 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Seyretmek. 

Ṭıflāne ārzū niçe berā-yı Nesīb-i zār  
Dehrüñ neẓāre eyleme naḳş u nigārına  
 
neẓāre it-: 

1. neẓāre it-:-me, -de 
    Gazel 146 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bakmak. 

Bir serve māyilem ki çemende cemāline  
Cūlar neẓāre itmede çeşm-i ḥabābdan  
 
neẓāre-efgen-i esbāb: 

1. neẓāre-efgen-i esbāb:+ı 
    Gazel 110 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sebepleri tutkulu seyretme. 

Olmaz neẓāre-efgen-i esbābı devletüñ  
Mālik-niṣāb-ı mikneti genc-i ḳanāʿatüñ  
 
neẓẓāre: 

1. neẓẓāre:+si, +n, +i 
    Tarih 25 
    Mısra: 6 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

ʿAzm itdi temāşāya gülistān-ı behişti  
Terk eyledi neẓẓāresini surḫ u sefīdüñ  
 

2. neẓẓāre:+den 
    Gazel 196 
    Mısra: 1 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

Neẓẓāreden nihān olup ey şūḫ cān gibi  
ʿUşşāḳa bī-vefāluḳ idersin cihān gibi  
 

3. neẓẓāre: 
    Rübai 65 
    Mısra: 2 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

Ruḫsārına baḳdı dīde ḥayrān oldı  
Zülfi gibi neẓẓāre perīşān oldı  
 

4. neẓẓāre: 
    Rübai 19 
    Mısra: 3 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

Neẓẓāre kiyān ravża-i enverüñün  
Çeşm olsa ʿaceb mi sīnesinde her dāġ  
 

5. neẓẓāre: 
    Gazel 27 
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    Mısra: 11 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  
 

6. neẓẓāre: 
    Gazel 161 
    Mısra: 1 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

Neẓẓāre midür tīr-i ciger-dūz mıdur bu  
Ruḫsāre midür āteş-i cān-sūz mıdur bu  
 

7. neẓẓāre:+dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 2 
    Seyretmek, bakmak, bakış. 

Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  
 
neẓẓāregeh: 

1. neẓẓāregeh:+üñ 
    Kaside 9 
    Mısra: 6 
    Bakışma yeri. 

Fikr itmeyesin görmeyesin ṣūret-i ḥālüñ  
Neẓẓāregehüñ olmaya āyīne-i zānū  
 
neẓẓāre-i çeşm-i ʿişve: 

1. neẓẓāre-i çeşm-i ʿişve: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Kelime Tipi: - 
    İşveli gözün bakışı. 

Bīgāneye oldı şimdi muḫtaṣ  
Neẓẓāre-i çeşm-i ʿişve muʿtād  
 
neẓẓāre-kün-i naḳş-ı diger-gūn-ı bahār: 

1. neẓẓāre-kün-i naḳş-ı diger-gūn-ı bahār:+uz 
    Tahmis 2 

    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Bahar mevsiminde değişmelerin işlemelerine bakan. 

Neẓẓāre-kün-i naḳş-ı diger-gūn-ı bahāruz 
Āşüfte-i elvān-ı neġam bülbül-i zāruz 
  
neẓẓāre-pāş ol-: 

1. neẓẓāre-pāş ol-:-maḳ, -da, -dur 
    Gazel 180 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Bakış dağıtmak. 

Hilāl-i ʿīd-veş neẓẓāre-pāş olmaḳdadur ʿālem  
Ne cānibden ḳaçan kim ol hilāl ebrū bedīd olsa  
 
niçe: 

1. niçe:+y, +e 
    Gazel 138 
    Mısra: 1 
    Ne zamana kadar. 

Bu cevr ü cefā niçeye dek bendeñe şāhum  
Sulṭānumı sevmek mi benüm cürm ü günāhum  
 

2. nice:+y, +e 
    Kaside 9 
    Mısra: 3 
    Ne zamana kadar. 

Yā niceye dek ṭurra-i ḫūbāna taʿalluḳ  
Aġardı bu sevdā ile mūy-ı ser ü ebrū  
 

3. niçe: 
    Gazel 136 
    Mısra: 3 
    Birçok, hayli. 

O bāġ-ı ḥüsnüñ oldum niçe demler bülbül-i zārı  
Ne çāre būy-ı gül-berg-i vefādan bī-naṣīb oldum  
 

4. niçe:+y, +e 
    Terci-bend 1 
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    Mısra: 8 
    Ne zamana kadar. 

Kesretde gör yegānegi-i rāh-ı vaḥdeti  
Çeşm-i dilüñde niçeye dek bu ḥavel yeter  
 

5. nice: 
    Gazel 53 
    Mısra: 10 
    Nasıl. 

Lāl olur görse melek ʿişve-i pey-der peyüñi  
Böyle ḥüsn nice tāb-āver olur nevʿ-i beşer  
 

6. niçe: 
    Gazel 43 
    Mısra: 12 
    Nasıl. 

Olınca laġm-ı beden āteş-i fenāya ḳarīn  
Niçe taḥammül ider ḳalʿa-i vehīne-i ʿömr  
 

7. niçe: 
    Gazel 190 
    Mısra: 13 
    Nasıl. 

Ṭıflāne ārzū niçe berā-yı Nesīb-i zār  
Dehrüñ neẓāre eyleme naḳş u nigārına  
 

8. nice: 
    Gazel 39 
    Mısra: 2 
    Nasıl. 

Ẓulmet-i cehl ile ṣubḥ-ı emelin şām eyler  
İtmeyen kesb-i maʿārif nice ārām eyler  
 

9. niçe: 
    Kaside 9 
    Mısra: 1 
    Nasıl. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  

10. nice: 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 5 
    Nasıl. 

Ammā bunı bilmez ki naẓīre nice mümkin  
Nüzhetgeh-i nā-dīde-i cennāt-ı ʿulāya  
 

11. nice: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Nasıl. 

Ḥālüñ nice olurdı cāhil olsan  
Bir bī-meze şaḫṣ-ı bāṭıl olsañ  
 

12. nice: 
    Rübai 39 
    Mısra: 2 
    Nasıl. 

Bu ḥırṣ u ṭamaʿ nedür göñül bu nice bir  
Bu ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū nice bir  
 

13. niçe: 
    Rübai 39 
    Mısra: 4 
    Nasıl. 

Taḥṣīle murād nefs-i nā-fercāmı  
Dūnāna dünān içün tekāpū niçe bir  
 

14. niçe: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    Nasıl. 

Mehcūr olalı o serv-ḳādden  
Gördüm niçe fitne-i ḳıyāmet  
 

15. nice: 
    Rübai 39 
    Mısra: 1 
    Nasıl, ne şekil. 
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Bu ḥırṣ u ṭamaʿ nedür göñül bu nice bir  
Bu ārzū-yı ḫāṭır-ı bed-cū nice bir  
 

16. niçe: 
    Gazel 119 
    Mısra: 5 
    Birçok, hayli. 

Ādāb-ı bezm-i vaṣlı bilür niçe rūzgār  
Şāhenşeh-i ḫayāle dili maḥrem eyledük  
 

17. niçe: 
    Gazel 193 
    Mısra: 7 
    Birçok, hayli. 

Nefs-i emmāre-i kāfir niçe bir ḥīle ile  
Ṣafḥa-i ḳalbüñi taḥrīf ide İncīl gibi  
 

18. nice: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Birçok, hayli. 

Fuḳarā içre nice ricāl gördük  
Çoḳ fırḳa-i ehl-i ḥāl gördük  
 

19. nice: 
    Tarih 7 
    Mısra: 1 
    Birçok, hayli. 

Nice dem seyr ü temāşā-yı cihān itmemüzi  
İḳtiżā itmiş idi ḥikmet-i Ḫallāḳ-ı enām  
 

20. niçe: 
    Gazel 151 
    Mısra: 5 
    Nasıl. 

Ey zāhid-i nā-dān niçe bir bülbül-i cānuñ  
Būy-ı eser ister gül-i taṣvīr-i riyādan  
 

21. niçe: 
    Gazel 151 
    Mısra: 7 
    Nasıl. 

Ey dil niçe bir keşmekeş-i ʿālem-i esbāb  
Kūtāh idegör destüñi dāmān-ı recādan  
 

22. niçe: 
    Gazel 154 
    Mısra: 6 
    Nasıl. 

Pāmāl-i leked-kūb-ı fenā olsa da ey şūḫ  
Sevdā-yı viṣālüñ niçe mümkin gide serden  
 

23. niçe: 
    Gazel 155 
    Mısra: 9 
    Nasıl. 

Baḫt-ı siyāhına niçe dāġ olmasun Nesīb  
Nāgāh rūy-ı dilber-i ḫaṭṭ-āverin gören  
 

24. nice: 
    Gazel 185 
    Mısra: 9 
    Nasıl. 

Ṣad-pāredür göñül nice āh eylesün eser  
İrmez nişāna tīr şikeste kemān ile  
 

25. niçe: 
    Gazel 71 
    Mısra: 9 
    Birçok, hayli. 

ʿĀlemde Nesībā niçe demler güẕer eyler  
Bu naẓm-ı ṣafā-küster-i kem-yāb unudılmaz  
 

26. niçe: 
    Gazel 72 
    Mısra: 6 
    Birçok, hayli. 
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Dest-i āḫir ālet-i ḫamyāze-i idbār olur  
Niçe mest-i cām-ı iḳbālüñ ḫumārın görmişüz  
 

27. niçe: 
    Gazel 74 
    Mısra: 2 
    Birçok, hayli. 

Ruḫ-ı zībāsını yārüñ ki temāşā iderüz  
Dāġlardan niçe biñ dīde hüveydā iderüz  
28. niçe: 
    Gazel 144 
    Mısra: 9 
    Bir çok, hayli anlamlarında kullanılan kelime. 

Hem-kāre-i Ḳays oldı niçe ʿaḳl-ı Felāṭūn  
Siḥr-āveri-i ġamze-i bisyār-ı fenümden  
 

29. niçe: 
    Gazel 72 
    Mısra: 10 
    Birçok, hayli. 

Oldı pāmāl-i reh-i ẕillet Nesībā ʿāḳıbet  
ʿArṣa-i kibrüñ niçe çābük-süvārın görmişüz  
 

30. niçe: 
    Gazel 117 
    Mısra: 10 
    Birçok, hayli. 

Mānende-i Nesīb-i zebūn her neẓārede  
Girmekde niçe ḫūn-ı Müselmān'a gözlerüñ  
 

31. niçe: 
    Gazel 73 
    Mısra: 9 
    Nasıl. 

ʿİlm-i tefsīri hecā-ḫ˅ān niçe idrāk eyler  
Sırr-ı ʿışḳı ne bilür ṭıfl-ı debistān-ı mecāz  
 

32. nice: 
    Gazel 103 

    Mısra: 9 
    Birçok, hayli. 

Yazdı şiʿr-i āteşīninde mükerrer tāb u tef  
Nice demler teff ü tāb-ı ʿışḳ ile yanup Nesīb  
 
nic'olur: 

1. nic'olur: 
    Gazel 157 
    Mısra: 1 
    Nasıl olur?. 

Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  
 

2. nic'olur: 
    Rübai 16 
    Mısra: 3 
    Nasıl olur?. 

Ḥālüm nic'olur rūz-ı cezā çekmezse  
Kilk-i keremüñ nāme-i ʿiṣyānuma ḫaṭ  
 
niçün: 

1. niçün: 
    Gazel 138 
    Mısra: 9 
    Hangi amaçla, hangi sebeple, neden, niye. 

Bī-çāre Nesībā'ya niçün söylemez olduñ  
İnṣāf mıdur söyleye ey ruḫları māhum  
 

2. niçün: 
    Gazel 142 
    Mısra: 12 
    Hangi amaçla, hangi sebeple, neden, niye. 

Naẓīre ḥażret-i Sābit Efendi'ye ne mümkindür  
Niçün ey ṭūṭi-i kilk-i Nesībā ebsem olmazsın  
 

3. niçün: 
    Gazel 201 
    Mısra: 9 
    Hangi amaçla, hangi sebeple, neden, niye. 
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Niçün çīn-i cebīn izhār ider ebr-i bahār-āsā  
Açılsun gülsün ol ḫurşīd-rū nev-rūzdur şimdi  
 
4. niçün: 
    Gazel 3 
    Mısra: 8 
    Hangi amaçla, hangi sebeple, neden, niye. 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  
 
nidā-yı bülbül: 

1. nidā-yı bülbül: 
    Gazel 156 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bülbülün sesi. 

Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan  
 
nidā-yı ʿışḳ: 

1. nidā-yı ʿışḳ:+ı 
    Gazel 181 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın sesi. 

Ṣadā-yı bī-hüde-i kūh-sāra aldanma  
Nidā-yı ʿışḳı işit mümkināta virme göñül  
 
nifāḳ: 

1. nifāḳ: 
    Gazel 167 
    Mısra: 2 
    Arabozuculuk, fitnelik. 

Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezmgāh-ı meyde hiç rindān nifāḳ üzre  
 
nifaḳ-pīşe: 

1. nifaḳ-pīşe: 
    Gazel 58 

    Mısra: 2 
    İki yüzlülüğü huy edinmiş. 

Ṣadāḳat olsa kişide riyāyı neylerler  
Nifaḳ-pīşe olan āşināyı neylerler  
 

nigāh: 

1. nigāh:+ı, +n, +da 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Bakış, nazar. 

Ol āsitāne-i sīmīn aña işāret ider kim  
Berāber idi nigāhında sīm ḫāk-i ḥaḳīre  
 

2. nigāh:+ı 
    Tarih 6 
    Mısra: 9 
    Bakış, nazar. 

Her nigāhı ṭālib-i Ḥaḳḳ'a olur iksīr-i feyż  
Her kelāmı ḥall-i işkāl-i rumūz-ı Mesnevī  
 

3. nigāh:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Bakış, nazar. 

Olmadı Nesīb-i dil-şikeste  
Memnūn-ı nüvāziş nigāhuñ  
 

4. nigāh: 
    Gazel 12 
    Mısra: 1 
    Bakış, nazar. 

O ruḫsāra itse nigāh āfitāb  
Olur ẕerre-āsā tebāh āfitāb  
 

5. nigāh:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Bakış, nazar. 
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Kemīne luṭfı ider pīşe-i żaʿīfeyi ʿanḳa  
Nigāhı mūrı ẓafer-yāfte ider ṣaf-ı şīre  
 

6. nigāh: 
    Gazel 41 
    Mısra: 9 
    Bakış, nazar. 

Nigāh içün ruḫ-ı cānāna zāhid-i sālūs  
Ridā be-dūş elinde ʿaṣā gelür görinür  
 

7. nigāh: 
    Gazel 62 
    Mısra: 9 
    Bakış, nazar. 

Nesībā reh-revān-ı mülk-i ʿirfāna nigāh itseñ  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
8. nigāh: 
    Gazel 65 
    Mısra: 11 
    Bakış, nazar. 

Ammā ki nigāh olınsa ḥāle  
Bī-kūşiş ü bī-ḥamiyyet olmaz  
 

9. nigāh: 
    Rübai 59 
    Mısra: 3 
    Bakış, nazar. 

Tā-key ola peyġūle-i çeşmümde nigāh  
Mānend-i murāḳıban-ı ḫāmūş-nişin  
 
nigāh eyle-: 

1. nigāh eyle-:-me, -düm 
    Gazel 135 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak, nazar etmek. 

Ḥayf kim rūyuña bir germ nigāh eylemedüm  
ʿArż idüp ḥāl-i perīşānumı āh eylemedüm  
 
2. nigāh eyle: 

    Gazel 167 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak, nazar etmek. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 
nigāh id-: 

1. nigāh id-:-en, -üñ 
    Gazel 111 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak. 

Yaḳar derūnını ruḫsārına nigāh idenüñ  
Hemān cezāsını tertīb ider günāh idenüñ  
 

nigāh it: 

1. nigāh it: 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak. 

Nigāh it luṭf-ı Ḥaḳḳ'a bir kerem-ver ṣāḥib-i himmet  
Yine vażʿ-ı ḳadīmī üzre anı eyledi iḥyā  
 
nigāh it-: 

1. nigāh it-:-mez 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak. 

Şeh-i serīr-i velāyet ki devleti ebedīdür  
Kemīne bendesi itmez nigāh şāh u vezīre  
 

2. nigāh it-:-dük, -çe 
    Gazel 188 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak. 
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Nigāh itdükçe ol gül ʿāşıḳ-ı āşüfte aḥvāle  
Döker nergisleri gül-berg-i ruḫsār üstine jāle  
 

3. nigāh it-:-dük, -çe 
    Gazel 27 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak. 

Nigāh itdükçe nūr-ı ṭalʿatüñden sīne rūşendür  
Fürūġ-ı mihr ile āyīne gūyā pertev-efgendür  
 
nigāh u ḥayā: 

1. nigāh u ḥayā: 
    Gazel 105 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bakmak ve utanma. 

Zebān-ı çeşm ile her şūḫa ʿarż-ı ḥāl olınur  
Tehī nigāh u ḥayā bendesindedür ancaḳ  
 

nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna: 

1. nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna: 
    Gazel 67 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İleri görüşlülerin bakışı. 

Nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna uymaz çeşm-i ẓāhir-bīn  
Ki her bir şīşe-pāre ṣanʿat-ile dūr-bīn olmaz  
 
nigāh-ı ʿāşıḳ: 

1. nigāh-ı ʿāşıḳ:+a 
    Gazel 101 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın bakışı. 

Bulurdı ruḫṣat-ı neẓẓāre-i germ ol gül-i ḥüsne  
Nigāh-ı ʿāşıḳa çeşm-i füsūn-kār olmasa māniʿ  
 
nigāh-ı āşinā: 

1. nigāh-ı āşinā: 
    Gazel 26 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Bildik, tanıdık bakış. 

Saña ẓulm-i firāvānın Nesīb ol şāh-ı bī-dāduñ  
Ferāmuş itdürür kem-ter nigāh-ı āşinā bir bir  
 
nigāh-ı āşinā: 

1. nigāh-ı āşinā: +y, +i, +dür 
    Gazel 192 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Tanıdık (bir) bakış. 

Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  
 
nigāh-ı bāġ-ı dīdār-ı dil-ārā: 

1. nigāh-ı bāġ-ı dīdār-ı dil-ārā:+dan 
    Gazel 30 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin güzel yüzünü izleyecek yer. 

Nigāh-ı bāġ-ı dīdār-ı dil-ārādan bu maḥrūmī  
Bir naḫl-i temennāya ṭaleb-kār olduġumdandur  
 
nigāh-ı çeşm-i baṣīr: 

1. nigāh-ı çeşm-i baṣīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gören gözün bakışı. 

Verā-yı perde-i naẓmında gizlü şāhed-i maṭlab  
Nihān degül ruḫı ammā nigāh-ı çeşm-i baṣīre  
 
nigāh-ı dīde-i ʿāşıḳ: 

1. nigāh-ı dīde-i ʿāşıḳ:+da 
    Gazel 122 
    Mısra: 7 
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    Kelime Tipi: - 
    Aşığın gözündeki bakış. 

Nigāh-ı dīde-i ʿāşıḳda leẕẕet-i dīdār  
Derūn-ı sīne-i zāhidde ẕevḳ-ı īmān ol  
 
nigāh-ı dil-firīb: 

1. nigāh-ı dil-firīb:+ü, +m, +dür 
    Gazel 176 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin gönül avutan bakışı. 

Fitne-i memlūk nigāh-ı dil-firībümdür dimiş  
Şāhid olmış iki çeşm-i mesti bu daʿvāsına  
 
nigāh-ı germ: 

1. nigāh-ı germ:+i 
    Gazel 145 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sıcak bakış. 

Kemāl-i ḥüsnine şāyān degül neẓāre diyü  
Nigāh-ı germi idemem rūyına ḥicābumdan  
 

nigāh-ı kerem: 

1. nigāh-ı kerem:+üñ 
    Rübai 22 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kerem bakışlı. 

Rūy-ı siyehi maḥşeri tārīk eyler  
Olmazsa Nesīb'e bir nigāh-ı keremüñ  
 
nigāh-ı luṭf: 

1. nigāh-ı luṭf:+uñ, +a 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Lütuf, ihsan bakışı. 

Kem-ter nigāh-ı luṭfuña muʿtād olan gedā  
İtmez yesār-ı salṭanat-ı dehri mültezem  
 
nigāh-ı merḥamet: 

1. nigāh-ı merḥamet: 
    Gazel 104 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Acıma bakışı. 

Bir nigāh-ı merḥamet itseñ n'olur ey şāh-ı ḥüsn  
Reh-güẕāruñ üzre ṭurmış derd-mendān ṣaf-be-ṣaf  
 

2. nigāh-ı merḥamet:+le 
    Gazel 163 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Acıma bakışı. 

Meded ḳıl bir nigāh-ı merḥametle incilā baḫş ol  
Göñül mirʾātı pür jeng ü kederdür yā Resūlallāh  
 

3. nigāh-ı merḥamet:+dür 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Acıma bakışı. 

Ḥażretüñden bir nigāh-ı merḥametdür mültecā  
Ol zamān kim ide cilve raḥmet-i Rabb-i Ġafūr  
 

4. nigāh-ı merḥamet:+üñ, +dür 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Merhamet bakışı. 

Kerem-nisār-ı veliyyā cenāb-ı ḥażret-i Pīrā  
Nigāh-ı merḥametüñdür ġaraż Nesīb-i faḳīre  
 
nigāh-ı pāk-i dānā: 

1. nigāh-ı pāk-i dānā:+da 
    Gazel 174 
    Mısra: 12 
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    Kelime Tipi: - 
    Alimin temiz bakışı. 

Dü-çeşm-i münkir-i ḥayvān-menişde seng-i çīnīdür  
Mücevher ḥırz-ı bāzūdur nigāh-ı pāk-i dānāda  
 
nigāh-ı raġbet it-: 

1. nigāh-ı raġbet it-:-mez, -di 
    Gazel 186 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İstekli bakış atmak. 

Güle bülbül nigāh-ı raġbet itmezdi eger nergis  
Füsūn u fitnede çeşmüñ gibi siḥr-āferīn olsa  
 
nigāh-ı sāḥil-i ʿaḳl: 

1. nigāh-ı sāḥil-i ʿaḳl: 
    Gazel 29 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aklın kıyısına bakmak. 

Nigāh-ı sāḥil-i ʿaḳl eylemez helāk olsa  
Ġarīḳ-ı baḥr-i maḥabbet necāta nāz eyler  
 

2. nigāh-ı sāḥil-i ʿaḳl: 
    Gazel 29 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aklın kıyısına bakmak. 

Nigāh-ı sāḥil-i ʿaḳl eylemez helāk olsa  
Ġarīḳ-ı baḥr-i maḥabbet necāta nāz eyler  
 
nigāh-tāb-ı temāşā-yı bāġ u būstān: 

1. nigāh-tāb-ı temāşā-yı bāġ u būstān: 
    Gazel 122 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Bag ve bostanı izleyenin gözü aydın. 

Nigāh-tāb-ı temāşā-yı bāġ u būstān ol  
Nesīb sīneñi gülzār-ı dāġ-ı ʿışḳ eyle  

nigār: 

1. nigār:+ı, +n, +a 
    Gazel 190 
    Mısra: 2 
    Güzel yüzlü sevgili. 

Destinde naḳd-i cānı varup reh-güẕārına  
ʿArż-ı ḫulūṣ eyledi ʿāşıḳ nigārına  
 
nigeh: 

1. nigeh:+de 
    Gazel 25 
    Mısra: 5 
    Bakış, nazar. 

Perī-rūyān ki şūr-ı ʿaşḳı mülk-i cāna ṣalmışlar Olup 
Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
Dil-i Ḳays ibtilāyı vādi-i hicrāna ṣalmışlar  
 

2. nigeh:+i 
    Gazel 39 
    Mısra: 7 
    Bakış, nazar. 

Ṣayd içün zāhid ol āhū nigehi ḫavfum bu  
Eldeki sübḥa-i ṣad-dānesini dām eyler  
 

3. nigeh: 
    Gazel 134 
    Mısra: 8 
    Bakış, nazar. 

Pes-i müjenden ider pāre-pāre cān u dili  
Nigeh mi tīġ-ı mücevher midür nedür bilmem  
 

4. nigeh: 
    Gazel 164 
    Mısra: 2 
    Bakış, nazar. 

Dil giriftār-ı kemend-i zülf-i şeb-gūn olmada  
Ḳaydum ey āhū nigeh ʿışḳuñla efzūn olmada  
 



1317 

 

5. nigeh: 
    Gazel 209 
    Mısra: 1 
    Bakış, nazar. 

Dil bir perī nigeh güzelüñ oldı māʾili  
Dīvāne eyledi beni şekl ü şemāʾili  
 

6. nigeh:+le 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Bakış, nazar. 

Çeşmüñde olan rumūz-ı nāza  
Zer dīde nigehle tercemānsın  
 

7. nigeh:+üñle 
    Gazel 150 
    Mısra: 7 
    Bakış, nazar. 

İdeli fünūn-ı siḥri nigehüñle ġamze tekmīl  
Saña ʿāşıḳ olsa Rüstem yine ber-gezend idersin  
 

8. nigeh:+üñ, +de 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Bakış, nazar. 

Ṣad-gūne füsūn idersin īcād  
Her bir nigehüñde ehl-i ʿışḳa  
 

9. nigeh: 
    Gazel 48 
    Mısra: 3 
    Bakma, bakış. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  
 
nigeh it-: 

1. nigeh it-:-se 
    Gazel 177 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bakmak. 

Behiştiyān nigeh itse o rūy-ı pür-nūra  
Unutdurur gül-i Firdevs'i ḫāṭır-ı ḥūra  
 
nigeh-i çeşm-i füsūn-sāz: 

1. nigeh-i çeşm-i füsūn-sāz:+uñ, +a 
    Gazel 97 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Büyüleyici gözlerinin bakışı. 

ʿİşve nigeh-i çeşm-i füsūn-sāzuña maḫṣūṣ  
Āyīn-i sitem ġamze-i ġammāzuña maḫṣūṣ  
 
nigeh-i nergis-i fettān: 

1. nigeh-i nergis-i fettān:+e 
    Gazel 168 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Fitneci baygın bakışlı (güzel). 

O teġāfül nigeh-i nergis-i fettāne göre  
Añlamam kim ser-i rehde beni cānāne göre  
 
nigeh-i rāst: 

1. nigeh-i rāst: 
    Gazel 59 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Doğru bakış. 

Ey tünd-ḫū saña nigeh-i rāst mümteniʿ  
Reng-i ġażab cemālüñe gūyā niḳābdur  
 
nigīn: 

1. nigīn:+i, +n 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Mühür, yüzük. 

Cevher-i cismüñ nigīnin ḥıfẓ içün perdāḫte  
Sīmden bir ḥalḳadur ḫāki muḥīṭ olmış be-ḥūr  
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nihāl: 

1. nihāl:+üñ 
    Gazel 133 
    Mısra: 10 
    Fidan. 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  
 
nihāl-i bāġ-ı taḳlīd: 

1. nihāl-i bāġ-ı taḳlīd: 
    Gazel 65 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bahçenin fidanına benzeyen. 

Her tāze nihāl-i bāġ-ı taḳlīd  
Nev-bāve-dih-i ḥaḳīḳat olmaz  
 
nihāl-i bār-ı verā: 

1. nihāl-i bār-ı verā: 
    Gazel 63 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kainatın meyve fidanı. 

Nihāl-i bār-ı verā luṭf-ı mīve muʿteber eyler  
Kenāru būse-i ḫūbān ḫilāf-ı ʿāde degüldür  
 
nihāl-i gül: 

1. nihāl-i gül: 
    Gazel 127 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gül fidanı. 

Āġūş-ı bikr-i ġoncada gördi ṣabāyı çün  
Oldı o ḫaclet-ile ser-efgen nihāl-i gül  
 
nihāl-i ḥüsn ü ān: 

1. nihāl-i ḥüsn ü ān:+sın 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 

    Kelime Tipi: - 
    Güzel ve alımlı taze fidan. 

Alma dil-i zāruñ inkisārın  
Bir tāze nihāl-i ḥüsn ü ānsın  
 
nihāl-i ḳāmet: 

1. nihāl-i ḳāmet:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Düzgün, güzel boy. 

Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ  
Añlamaz kimse kemāhī rütbe-i mahiyyetüñ  
 
nihāl-i naḫl-i maʿnā: 

1. nihāl-i naḫl-i maʿnā: 
    Gazel 186 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Mana ağacının fidanı. 

Nihāl-i naḫl-i maʿnā dikmege bāġ-ı maʿārifde  
Nesībā ʿāşıḳāna böyle pākīze zemīn olsa  
 
nihāl-i necābet: 

1. nihāl-i necābet:+e 
    Tarih 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Asil fidan. 

Şerīf-i pāk-i neseb sālik-i güzīde-ṣıfāt  
Ki oldı ẕātı nihāl-i necābete semere  
 

nihāl-i salṭanat: 

1. nihāl-i salṭanat: 
    Tarih 32 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Saltanat fidanı.(Şehzade bağlamında kullanılmıştır.). 
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Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 
nihān: 

1. nihān: 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Gizlemek, saklamak. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

2. nihān: 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Gizlemek, saklamak. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

3. nihān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    Gizlemek, saklamak. 

Sebeb-i girye olan hecr-i ruḫ-ı cānāndur  
Mihr ebr içre nihān olmaya bārān olmaz  
 

4. nihān:+sın 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
     Gizlemek, saklamak. 

Ḫurşīd-ṣıfat geh āşikāre  
Geh gāh perī gibi nihānsın  
 

5. nihān:+dur 
    Gazel 37 
    Mısra: 3 
    Gizlemek, saklamak.. 

Semm saʿy ü ṭaleb içinde nihāndur maṭlab  
Zehr ḥirmān-ı ṭabaḳ-ı sükker-i ihmāldadur  
 

6. nihān: 
    Gazel 129 
    Mısra: 5 
    Gizlemek, saklamak. 

Nihān imiş keremi ṣūret-i cefāsında  
Meger ben eylemişem ʿarż-ı ḥāl-i nā-be-maḥal  
 

7. nihān: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 10 
    Gizlemek, saklamak. 

Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab  
Hep bizde nihān çarḫ ile mihr ü meh ü kevkeb  
 

8. nihān:+dur 
    Gazel 174 
    Mısra: 6 
    Gizlemek, saklamak. 

Ya ḫōd bir dürc-i dürr-i şāh-vārdur baḥr-i vaḥdetdür  
Nihāndur gevheri ammā o ḳabr-i nūr-baḫşāda  
 

9. nihān: 
    Gazel 195 
    Mısra: 3 
    Gizlemek, saklamak. 

Bīgāneden ḫazīne-i sulṭān nihān gerek  
Nevʿ-i beşerde olsa nühüfte n'ola velī  
 

10. nihān: 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Gizlemek, saklamak. 

Verā-yı perde-i naẓmında gizlü şāhed-i maṭlab  
Nihān degül ruḫı ammā nigāh-ı çeşm-i baṣīre  
 

11. nihān: 
    Gazel 3 
    Mısra: 5 
    Gizlemek, saklamak. 
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Perī-veş dīdeden ey bi-vefā āḫir nihān olduñ  
Göründüñ çeşm-i cāna ibtidādan mihr-bān-āsā  
 
nihān eyle: 

1. nihān eyle:-r, -düm 
    Gazel 101 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gizlemek. 

Belī cānum gibi esrār-ı ʿaşḳı ben Nesīb-āsā  
Nihān eylerdüm eşk-i çeşm-i ḫūn-bār olmasa māniʿ  
 
nihān it-: 

1. nihān it-:-se 
    Gazel 146 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gizlemek. 

ʿĀşıḳ ne deñlü itse nihān āteş-i dilin  
Sūz-ı derūnı fehm olınur ıżṭırābdan  
 
nihān ol-: 

1. nihān ol-:-up 
    Gazel 196 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gizlenmek, saklanmak. 

Neẓẓāreden nihān olup ey şūḫ cān gibi  
ʿUşşāḳa bī-vefāluḳ idersin cihān gibi  
 

2. nihān ol-:-asın 
    Gazel 141 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gizlenmek, saklanmak. 

Sezā mı bezmgeh-i ġayra mīhmān olasın  
Görinmeyüp bize mānend-i cān nihān olasın  
nīk ü bed: 

1. nīk ü bed: 
    Gazel 68 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İyi ve kötü. 

Nīk ü bed farḳını müstelzim olan ʿaḳl ancaḳ  
Vażʿ-ı nā-sāz ile nā-dāna ḫacālet gelmez  
 
nīk ü bedi: 

1. nīk ü bedi: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İyi ve kötü. 

Tā nīk ü bedi idince temyīz  
Hem-ṣoḥbet-i beden ile perhīz  
 
nīk ü bedin: 

1. nīk ü bedin:+den 
    Gazel 62 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İyi ya da kötü her şey. 

Çeküp nīk ü bedinden ʿālemüñ el olmış āzāde  
Meʿāl-i emr-i mūtū ile ʿāmil Mevlevīlerdür  
 
niḳāb: 

1. niḳāb:+dur 
    Gazel 59 
    Mısra: 6 
    Örtü, perde.; Yüz örtüsü. 

Ey tünd-ḫū saña nigeh-i rāst mümteniʿ  
Reng-i ġażab cemālüñe gūyā niḳābdur  
 
niḳābet: 

1. niḳābet: 
    Tarih 26 
    Mısra: 2 
    Bir kavim ya da kabilenin reisi veya vekili. 
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Size ey zümre-i āl-i Muḥammed müjdeler olsun  
Niḳābet ṣadrın iḥrāz eyledi bir dil-pesendüñüz  
 

2. niḳābet: 
    Tarih 26 
    Mısra: 10 
    Bir kavim ya da kabilenin reisi veya vekili. 

Zebānından Nesīb'üñ gūş idüñ tārīḫini ḥālā  
Niḳābet mesnedine geçdi ʿAbdullāh Efendi'ñüz  
 

3. niḳābet: 
    Tarih 28 
    Mısra: 5 
    Bir kavim ya da kabilenin reisi veya vekili. 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl-ile ʿālemde mesel oldı  
 

4. niḳābet: 
    Tarih 28 
    Mısra: 12 
    Bir kavim ya da kabilenin reisi veya vekili. 

Nesībā gūş iden taḥsīn idüp tārīḫini dirler  
Niḳābet el-ḥaḳ ʿAbdullāh Efendi'ye maḥal oldı  
 
niḳāb-ı aḥmer: 

1. niḳāb-ı aḥmer: 
    Gazel 156 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı örtü. 

O gül-i bahār-ı ʿiṣmet ne zamān ki gelse bezme  
Çekilür niḳāb-ı aḥmer gül-i rūyına ḥayādan  
 
niḳāṭ: 

1. niḳāṭ:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Nükteler, zarif sözler. 

Niḳāṭı eylemede dāʾimā ifāża-i envār  
Meh-i çehār-dehe ḳurs-ı āfitāb-ı münīre  
 

nīk-baḫtān: 

1. nīk-baḫtān:+a 
    Gazel 74 
    Mısra: 7 
    Bahtı güzel olanlar. 

Nīk-baḫtāna daḫi vuṣlat-ı cānān muḥāl  
Baḫt-ı vārūn ile biz yoḳ yere ġavġā iderüz  
 
niḳāb: 

1. niḳāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 2 
    (örtü ile) örtmek,kapatmak. 

Olur müdām saña māye-i ḥicāb şarāb  
Gül-i ḥayādan ider rūyuña niḳāb şarāb  
 
Nīl: 

1. Nīl: 
    Gazel 193 
    Mısra: 10 
    Nil nehri. 

Hīç ṣafā vü kedere baḳma sürüp ḫāke yüzüñ  
Kendiñi vāṣıl-ı deryā idegör Nīl gibi  
 
Nīl ü Furāta: 

1. Nīl ü Furāt:+a 
    Gazel 29 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Nil ve Fırat nehirleri. 

Hücūm-ı ġamla dem-ā-dem Nesīb-i giryānuñ  
Sirişk-i dīdesi Nīl ü Furāta nāz eyler  
 
nīlī: 
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1. nīlī: 
    Gazel 112 
    Mısra: 6 
    Çivit mavisi gök yakut. 

Fehm idebildüñ ise meʾālin yeter saña  
Nīlī varaḳlu heft kitāb-ı müẕehhebüñ  
 
2. nīlī: 
    Gazel 8 
    Mısra: 2 
    Çivit mavisi gök yakut. 

Mey-i iḳbāli çarḫuñ maṭlab-ı şāh u gedādur hep  
Bu nīlī kāse-i pür-zehrler sükker-nümādur hep  
 
nīm: 

1. nīm: 
    Gazel 49 
    Mısra: 4 
    Yarı, yarım. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  
 

2. nīm: 
    Kaside 7 
    Mısra: 9 
    Yarı, yarım. 

Küşād-ı kārına bir nīm işāretüñ besdür  
Ne ʿuḳdedür o ki luṭfuñla olmaya münḥal  
 

3. nīm: 
    Gazel 157 
    Mısra: 7 
    Yarı, yarım. 

Leb-i cān-baḫşuñ ile nīm ḫiṭāb itseñ eger  
Bāġda eyleye reftār-ı nihālān-ı çemen  
 
nīm-bāz: 

1. nīm-bāz: 
    Gazel 55 

    Mısra: 6 
    Yarılamak. 

Bezm-i derūnı reşk-i şebistān-ı Ṭūr ider  
Ruḫsārun üzre ṭurraña geh nīm-bāz olur  
 
niʿme'l-bedel: 

1. niʿme'l-bedel: 
    Tarih 28 
    Mısra: 8 
    Ne güzel karşılık. 

Cenāb-ı ḥażret-i ʿUşşāḳī-zāde ekmel-i devrān  
Ki fikri seyyide taḥḳīḳda niʿme'l-bedel oldı  
 
niʿmet: 

1. niʿmet:+iñ 
    Gazel 64 
    Mısra: 2 
    Allâh'ın kuluna verdiği her şey. 

Leẕẕet-i ḫ˅ān-ı viṣāl-i dil-rübāyı cāna ṣor  
Niʿmetin bu tekyegāh-ı ʿālemün mihmāna ṣor  
 
niʿmet-i Firruilalah: 

1. niʿmet-i Firruilalah: 
    Gazel 64 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Allah'a doğru koşmanın nimeti. (o halde) Allah'a doğru 
koşun Zariyat 50. ayetine iktibas edilmiştir. 

Niʿmet-i Firruilalah nüktesin merdāna ṣor  
Sırr-ı ʿışḳı ʿarṣa-i miḥnetde ser-bāzāna ṣor  
 
nīm-i rāh-ı ġam: 

1. nīm-i rāh-ı ġam:+da 
    Gazel 143 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Keder yolunun yarısı. 

Menzil-i maḳsūda buldum bir reh-i āsān Nesīb  
Nīm-i rāh-ı ġamda bār-ı derd ile bī-tāb iken  
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nīm-nigāh: 

1. nīm-nigāh:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Göz ucuyla bakma; yan bakış. 

Efsūs ki olmadı sezā-vār  
Bir nīm-nigāha ʿāşıḳ-ı zār  
 
niṣāb: 

1. niṣāb: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 1 
    Asıl, esas, öz. 

Güherdür o ẕāt-ı maʿānī niṣāb  
Cilāsı nübüvvet velāyetdür āb  
 
nişān: 

1. nişān:+a 
    Gazel 185 
    Mısra: 10 
    Nişan, iz, belirti. 

Ṣad-pāredür göñül nice āh eylesün eser  
İrmez nişāna tīr şikeste kemān ile  
 

2. nişān:+lar, +dur 
    Gazel 50 
    Mısra: 1 
    Nişan, iz, belirti. 

Fürūzān māh u ḫurşīd iki zerrīn şemʿ-dānlardur  
Felekde ṣanma bezm-i ʿışḳa cām-ı zer nişānlardur  
 
nişāne-i maḥabbet: 

1. nişāne-i maḥabbet: 
    Gazel 33 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Muhabbet izi. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ḳabes var  

nişāne-i ṣıfat-ı imtiyāz: 

1. nişāne-i ṣıfat-ı imtiyāz:+u, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrıcalık vasfının belirtisi. 

Teller ṭaḳup külāhuma ey āh şuʿleden  
Serde nişāne-i ṣıfat-ı imtiyāzum ol  
 
nişān-ı manẓūr: 

1. nişān-ı manẓūr:+a 
    Gazel 177 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Bakılan hedef. 

Seyāḥat eyler eḳālīm-i siḥr ü iʿcāzı  
Ḫadeng-i naẓra irince nişān-ı manẓūra  
 
nisā̱r it-: 

1. nisā̱r it-:-dük 
    Gazel 118 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Saçmak; feda etmek. 

Dür-i eşk-i niyāzı pāy-ı ümmīde nisā̱r itdük  
Güşād-ı ʿuḳde müşkil sübḥa-i evrāddan gördük  
 
nisār ol-: 

1. nisār ol-:-a 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Saçma, dağıtma. 

Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  
 
nisār-ı dürr: 

1. nisār-ı dürr: 
    Gazel 188 
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    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İnci saçmak. 

Degül giryān helāk-i ḫayl-i ʿuşşāḳı pesend itdi  
Nisār-ı dürr ider farḳ-ı ser-i müjgān-ı ḳattāle  
 
nisār-ı her-ḫas u ḫāşāk: 

1. nisār-ı her-ḫas u ḫāşāk: 
    Gazel 77 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Çer çöp ( Rakip) saçan. 

Nisār-ı her-ḫas u ḫāşāk ider būy-ı dil-āvīzin  
Ḳıyās itme güli āzürde-i bād-ı seḥer olmaz  
 
nisbet: 

1. nisbet: 
    Rübai 17 
    Mısra: 3 
    Kıyas, nispet. 

Ümmī laḳabuñ ʿilmüñe nisbet ammā  
Bir levḥa-i mekteb oldı levh-i maḥfūẓ  
 

2. nisbet: 
    Kaside 5 
    Mısra: 1 
    Göre, nazaran. 

ʿİlmine nisbet ile anuñ ʿilm-i enbiyā  
Deryā-yı bī-kerāne ile cūybārdur  
 

3. nisbet: 
    Kaside 7 
    Mısra: 6 
    Göre, nazaran. 

Egerçi vefret-i ʿiṣyān ile dinürse sezā  
Yem-i günāhına nisbet muḥīṭ-i ber-cedvel  
 
4. nisbet: -le 
    Gazel 32 

    Mısra: 12 
    Nispetle. 

Çāşnī-i ḥāl ẕevḳ-ı ḳāl ile yeksān degül  
Leẕẕet-i dīdāra nisbetle behişt Aʿrāf olur  
 

5. nisbet: -le 
    Kaside 3 
    Mısra: 8 
    Göre, nazaran. 

İʿtirāf-ı cürmdür ḳaṣdum bu naẓm-ı tāzeden  
Yoḳsa medḥüñ baña nisbetle süreyyā ve‛s-serā  
 
nīşi-i ʿaḳreb: 

1. nīşi-i ʿaḳreb:+üñ 
    Gazel 112 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Akrep zehri. 

Ṭutmaz ʿitāb-ı dōst yerin ḳahr-ı düşmenān  
Hīç kār-ı nīşter mi ider nīşi-i ʿaḳrebüñ  
 
nişīmengeh-i nāçīz: 

1. nişīmengeh-i nāçīz:+e 
    Gazel 68 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aciz olanların oturma yeri. 

Eyle teşrīf nişīmengeh-i nāçīze diyü  
Oḳıya gördüm o şehbāz-ı melāḥat gelmez  
 
niṭāḳ: 

1. nitāḳ: 
    Gazel 167 
    Mısra: 10 
    Kuşak. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 
niyāz: 
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1. niyāz:+ı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Bir dileğin yerine getirilmesi için yalvarma, yakarma, 
rica, dua. 

Her rūz u şeb itmede niyāzı  
Dergāhına yüz sürüp İlāh'uñ  
 

2. niyāz:+ı 
    Tarih 32 
    Mısra: 5 
    Bir dileğin yerine getirilmesi için yalvarma, yakarma, 
rica, dua. 

Niyāzı mīve-i dil yaʿni bir şeh-zādedür şimdi  
Ḫudā ber-vefḳ-ı ḫāṭır maṭlabıyla kām-gār itsün  
 

3. niyāz:+u, +muz 
    Gazel 141 
    Mısra: 9 
    Bir dileğin yerine getirilmesi için yalvarma, yakarma, 
rica, dua. 

Niyāzumuz budur ey rāyiż-i yerāʿ-ı Nesīb  
Süvār-ı esb-i ṣabā-sürʿat-i benān olasın  
 

4. niyāz: 
    Gazel 16 
    Mısra: 3 
    Bir dileğin yerine getirilmesi için yalvarma, yakarma, 
rica, dua. 

N'ola açılsa niyāz ile o gül gülşende  
Açmaġa ġoncaları bād-ı ṣabādur bāʿis ̱ 
 

5. niyāz: 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    Bir dileğin yerine getirilmesi için yalvarma, yakarma, 
rica, dua. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur-ı ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 

6. niyāz: 
    Gazel 173 
    Mısra: 1 
    Bir dileğin yerine getirilmesi için yalvarma, yakarma, 
rica, dua. 

Niyāz geçmedi ol şāh-ı bī-amānumuza  
Gezend-i nāvek-i bī-dād geçdi cānumuza  
 

7. niyāz:+ı 
    Gazel 210 
    Mısra: 4 
    Bir dileğin yerine getirilmesi için yalvarma, yakarma, 
rica, dua. 

Kimdür ol āyīne-i ṣūretde olan cilve-nümā  
Kim ider añla niyāzı kime eyler nāzı  
 
8. niyāz: 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    Bir dileğin yerine getirilmesi için yalvarma, yakarma, 
rica, dua. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 
niyāz id-: 

1. niyāz id-:-elüm 
    Gazel 133 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yalvarmak, ricâ etmek, yakarmak. 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  
 
 
niyet: 

1. niyet:+i 
    Gazel 109 
    Mısra: 6 
    Gaye, maksat, amaç. 
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Fehm eyleyeydi cūşiş-i deryā-yı raḥmeti  
Olmazdı tevbe niyeti ʿiṣyān idenlerüñ  
 
niyet it-: 

1. niyet it-:-di 
    Tarih 5 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Karar vermek, bir şeyi yapmayı zihinde tasarlamak, 
düşünmek, niyetlenmek. 

Ṭavf-ı Beytullāh'a niyet itdi bā-emr-i Ḫudā  
Çünki buldı devlet-i dünyā murād üzre ḥuṣūl  
 
niyet-i naʿt: 

1. niyet-i naʿt:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Na'at yazmaya yönelme. 

Her dil ki anda niyet-i naʿtüñ ḳarar ide  
Mānend-i ism-i aʿẓam kārını etem  
 
nizāʿ: 

1. nizāʿ: 
    Gazel 73 
    Mısra: 1 
    Çekişme, kavga. 

Yine ol ḫ˅āce-i ḥüsniyle nizāʿ oldı dırāz  
Kāle-i nāza vefā eylemedi naḳd-i niyāz  
 
niẓām-baḫş-ı leʾālī-i Mesnevī: 

1. niẓām-baḫş-ı leʾālī-i Mesnevī: 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Mesnevinin düzene koyan incileri.(Hikayeler 
bağlamında kullanılmıştır.). 

Niẓām-baḫş-ı leʾālī-i Mesnevī ki meʾāli  
İrişdürür seni esrār-ı sırr be-mihr-i żamīre  
 

niẓām-ı devlet: 

1. niẓām-ı devlet: 
    Tarih 12 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Devlet düzeni. 

Ḥüsn-i tedbīrine dil-beste niẓām-ı devlet  
Şāhed-i rāyına āşüfte mühimmāt verā  
 

niẓām-ı ḥāl: 

1. niẓām-ı ḥāl: 
    Gazel 106 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Halin, durumun düzene sokulması. 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  
 
niẓām-ı nev: 

1. niẓām-ı nev: 
    Tarih 27 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yeni düzen. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Ahmed'üñ ʿömri füzūn olsun  
Niẓām-ı nev virüp şerʿ-i mübīni eyledi iḥyā  
 
nīze: 

1. nīze: 
    Gazel 159 
    Mısra: 8 
    Mızrak, süngü. 

Rifʿat-i sāḫte erbābı olur ḫāk-nişīn  
N'oldı gör nīze mekān itdi süvāruñ dūşın  
 
noḳṣān: 

1. noḳṣān:+a 
    Gazel 125 
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    Mısra: 2 
    Eksiklik, kusur. 

Teftīş-i ʿayb-ı ḫalḳ bizüm kārumuz degül  
Noḳṣāna naẓra şīve-i eṭvārumuz degül  
 

2. noḳṣān:+uñ, +a 
    Gazel 124 
    Mısra: 11 
    Eksiklik, kusur. 

Hemān noḳṣānuña ol muʿterif ıṣrārı terk eyle  
Żarar virmez iṣābet eyle gāhī gāh sāhī ol  
 

3. noḳṣān:+u, +muz 
    Rübai 31 
    Mısra: 4 
    Eksiklik, kusur. 

Ammā ki medīḥinde Resūlullāh'uñ  
Ṣad şerm ile noḳṣānumuz iḳrār iderüz  
 

4. noḳṣān:+uñ, +a 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Eksiklik, kusur. 

Noḳṣānuña baḳ ḥālüñi merdān ile vezn it  
Yoḳ dīde-i inṣāf ḳadar rāst terāzū  
 
noḳṭa: 

1. noḳṭa:+dur 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Nokta. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr  
 

2. noḳṭa: 
    Kaside 3 
    Mısra: 4 
    Nokta. 

Oldı ey maḥbūb-ı ẕāt-ı baḥt-ı Ḳāf-ı ḳadrüñe  
İki noḳṭa mihr-i ʿālem-tāb ile bedr-i dücā  
 

3. noḳṭa:+sı, +n, +da 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Nokta. 

Kemāl-i ādemiyān ḥarf-i evvelinde mübeyyen  
Vücūd-ı ʿālemiyān zīr noḳṭasında setīre  
 

4. noḳṭa: 
    Gazel 178 
    Mısra: 12 
    Nokta (sevgilinin yüzündeki ben bağlamında). 

Ḫāl ü ruḫı ṣanma ḳalem-i ṣunʿdan olmış  
Bir al varaḳ üstine bir noḳṭa çekīde  
 

5. noḳṭa:+lar, +dan 
    Gazel 23 
    Mısra: 2 
    Benek. 

Olaydı ẕerre-i sūz-ı dilümden bā-ḫaber kāġıẕ  
Ṣaçardı noḳṭalardan kūy-ı cānāna şerer kāġıẕ  
 
noḳṭa-i siyāh: 

1. noḳṭa-i siyāh: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Siyah nokta. 

Naʿtüñde incilā ile her noḳṭa-i siyāh  
Oldı nücūm çarḫ-ı muʿallāya hem-ḳadem  
 
n'ol-: 

1. n'ol-:-urdı 
    Gazel 179 
    Mısra: 1 
    Ne olmak, ne hale gelmek. 
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N'olurdı ruḫṣat-ı pā-būs virse yār bize  
Sirişk-i dīde-i ḳadr itse iʿtibār bize  
 

2. n'ol-:-dı 
    Gazel 159 
    Mısra: 8 
    Ne olmak, ne hale gelmek. 

Rifʿat-i sāḫte erbābı olur ḫāk-nişīn  
N'oldı gör nīze mekān itdi süvāruñ dūşın  
 
n'ol-: 

1. n’ol-:-a 
    Gazel 13 
    Mısra: 6 
    Ne olur, ne çıkar. 

Aḥrār-ı bī-edeb olur āḫir ḥaḳīr ü ḫ˅ār  
Mālik riḳāb iderse ʿabīdi n'ola edeb  
 

2. n’ol-:-a 
    Gazel 16 
    Mısra: 3 
    Ne olur, ne çıkar. 

N'ola açılsa niyāz ile o gül gülşende  
Açmaġa ġoncaları bād-ı ṣabādur bāʿis ̱ 
 

3. n’ol-:-a 
    Gazel 144 
    Mısra: 7 
    Ne olur, ne çıkar. 

Āyīne elümden n'ola düşmezse hemīşe  
Bī-hūş oluram ḥasret-i vech-i ḥasenümden  
 

4. n’ol-:-a 
    Gazel 16 
    Mısra: 9 
    Ne çıkar, ne olur. 

Dil dürüst olmaz ise n'ola Nesīb ehl-i suḫan  
Sīne-i nāydaki zaḫme nevādur bāʿis ̱ 
 

5. n’ol-:-a 
    Gazel 20 
    Mısra: 3 
    Ne çıkar, ne olur. 

N'ola gösterse dāʾim ʿaks-i rūy-ı şāhed-i feyżi  
Ki bir āyīne-i rūşen-güherdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 

6. n’ol-:-a 
    Gazel 28 
    Mısra: 9 
    Ne çıkar, ne olur. 

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
Anı gūyā iden āyīne-i ruḫsār-ı cānāndur  
 

7. n’ol-:-a 
    Gazel 35 
    Mısra: 7 
    Ne çıkar, ne olur. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  
 

8. n’ol-:-a 
    Gazel 54 
    Mısra: 7 
    Ne çıkar, ne olur. 

Mestūredür anı görmezse n'ola zāhid  
Kim duḫter-i rez bāde-i engūra laḳabdur  
 

9. n’ol-:-a 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
    Ne çıkar, ne olur. 

Ehl-i dilden ḫaber alınmaz ise n'ola Nesīb  
Sebaḳ-āmūzi-i ʿirfānda tekrīr olmaz  
 

10. n’ol-:-a 
    Gazel 67 
    Mısra: 5 
    Ne çıkar, ne olur. 
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N'ola ehl-i riyā ʿuşşāḳ-veş āh eylemezlerse  
Muṣavver bülbül-i şeydāda feryād u enīn olmaz  
 

11. n’ol-:-a 
    Gazel 100 
    Mısra: 13 
    Ne çıkar, ne olur. 

Nesīb'e n'ola yār eylerse raġbet  
Kim itmez ṣoḥbet-i rindāneden ḥaẓẓ  
 

12. n’ol-:-a 
    Gazel 102 
    Mısra: 10 
    Ne çıkar, ne olur. 

Nefāset fehm olanlar gevher-i naẓmuñ bilür ḳadrin  
Nesīb-āsā olursaḳ n'ola istiḥsāndan fāriġ  
 

13. n’ol-:-a 
    Gazel 118 
    Mısra: 3 
    Ne çıkar, ne olur. 

N'ola ḥall-i nikāt-ı ġamda reşk-endāz-ı ʿaḳl olsaḳ  
Maḥabbet fennini Mecnūn gibi üstāddan gördük  
 

14. n’ol-:-a 
    Gazel 121 
    Mısra: 5 
    Ne çıkar, ne olur. 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  
 

15. n’ol-:-a 
    Gazel 126 
    Mısra: 1 
    Ne çıkar, ne olur. 

N'ola raġbet olmasa Āb-ı Ḥıżr'a şarāb-ı sāġar-ı Cem 
degül  
Mey-i laʿl-i yāri çeken ḥayātını terk iderse de ġam 
degül  
 

16. n’ol-:-a 
    Gazel 126 
    Mısra: 9 
    Ne çıkar, ne olur. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  
 

17. n’ol-:-a 
    Gazel 146 
    Mısra: 10 
    Ne çıkar, ne olur. 

Bu gülsitānda ḫār u gülüñ farḳı yok Nesīb  
Temyīz olınmasa n'ola bülbül ġurābdan  
 

18. n’ol-:-a 
    Gazel 177 
    Mısra: 5 
    Ne çıkar, ne olur. 

O rūy-ı ala maḥabbet cihānı yaḳsa n'ola  
Virür ṭabīʿat-i āteş-mizāc-ı kāfūra  
 

19. n’ol-:-a 
    Gazel 194 
    Mısra: 1 
    Ne çıkar, ne olur. 

N'ola maḳbūl-i cihān olsa zebān-ı ṭūṭī  
Leẕẕet-i ḳand-i lebüñ oldı beyān-ı ṭūṭī  
 

20. n’ol-:-a 
    Gazel 204 
    Mısra: 8 
    Ne çıkar, ne olur. 

Ṣaḳın ẓann itme Manṣūr ola sır virmekle güm-geşte  
Fitīlin kesdilerse n'ola şemʿ-i cān güzellendi  
 

21. n’ol-:-a 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
    Ne çıkar, ne olur. 
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Virse kām-ı cāna ṭaʿm-ı lūle-i Kevser n'ola  
Na'tüñi imlā iden kilk-i belāġat iḥtivā  
 
22. n’ol-:-a 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    Ne çıkar, ne olur. 

Gevher-i yek-dāne-i deryā-yı maṣnūʿātsın  
Vażʿ-ı mislüñde ʿaḳīm olsa n'ola çār-ümmühāt  
 

23. n’ol-:-a 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Ne çıkar, ne olur. 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
 

24. n’ol-:-a 
    Rübai 2 
    Mısra: 3 
    Ne çıkar, ne olur. 

Olsa n'ola hem-sāye-i beyt-i maʿmūr  
Bir dil k'ola dest-bürd-i ʿışkuñla ḫarāb  
 

25. n’ol-:-a 
    Rübai 46 
    Mısra: 3 
    Ne çıkar, ne olur. 

Ser-beste ḳalursa n'ola ḥāl-i dilümüz  
Gördükçe yüzin ṣūret-i dīvār oluruz  
 

26. n’ol-:-a 
    Tahmis 2 
    Mısra: 3 
    Ne çıkar, ne olur. 

Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim  
Āhū-yı hevā olsa ʿaceb mi bize ḫādim  
 

27. n’ol-:-a 
    Tahmis 4 

    Mısra: 8 
    Ne çıkar, ne olur. 

Tekāpūdan reh-i āmālde olsaḳ n'ola ʿāciz 
Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kāmile fāyiz 
 

28. n’ol-:-a 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
    Ne çıkar, ne olur. 

Ṭutsa āfāḳı n'ola būy-ı gül-i ʿadli anuñ  
Salṭanat bāġında bulmışdur bu gül neşv ü nemā  
 

29. n’ol-:-a 
    Gazel 131 
    Mısra: 6 
    Ne olur, ne çıkar. 

Çün ẓuhūr-ı ḥikeme vāsıṭadur ʿālemde  
Olsa Loḳmān n'ola āşüfte-i müsennā-yı ḳalem  
 

30. n’ol-:-a 
    Gazel 1 
    Mısra: 3 
    Ne olur, şaşılır mı. 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  
 

31. n’ol-:-a 
    Gazel 100 
    Mısra: 11 
    Ne olur, şaşılır mı. 

N'ola gūş itse ḥālüm ol şeh-i ḥüsn  
İder gāhī şehān efsāneden ḥaẓẓ  
 

32. n’ol-:-a 
    Gazel 69 
    Mısra: 3 
    Ne çıkar, çok mu. 

N'ola bīgāne-i ser-sebzī-i sāmān olsaḳ  
ʿIşḳı āteş-figen-i bāġ-ı şuʿūr eylemişüz  
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33. n’ol-:-a 
    Gazel 71 
    Mısra: 5 
    Ne çıkar, çok mu. 

Olsaḳ n'ola yād-āver-i ʿişretgeh-i deyrin  
Dilberle olan bezm-i mey-i nāb unudılmaz  
 

34. n’ol-:-a 
    Gazel 75 
    Mısra: 9 
    Ne çıkar, çok mu. 

Bīgāne olursaḳ n'ola ʿaḳlıyla Nesībā  
Dil-dāde-i cānāne-i bīgāne-nüvāzuz  
 

35. n’ol-:-a 
    Tahmis 1 
    Mısra: 11 
    Ne çıkar, çok mu. 

N'ola meyl eylemezsek māl ü cāha  
Ki yoḳdur meylümüz ḥubb-ı sivāya  
 

36. n’ol-:-a 
    Tahmis 4 
    Mısra: 11 
    Ne çıkar, çok mu. 

N'ola gül ġonca-i ümmīd şād-āb olmasa hergiz  
Bu deşt-i miḥnetüñ pejmürde olmışdur semūmından  
 

37. n’ol-:-a 
    Gazel 189 
    Mısra: 7 
    Ne olur, şaşılır mı. 

Nā-kāmluk ki maṭlabıdur anlaruñ n'ola  
Yeksān olursa sūd u żarar Mevlevīler'e  
 

38. n’ol-:-a 
    Gazel 34 
    Mısra: 7 
    Ne olur. 

Dāmen-keş isem kār-ı cihāndan n'ola çün serv  
Āzādelügüm bāġ-ı fenāda semerümdür  
 

39. n’ol-:-a 
    Gazel 102 
    Mısra: 3 
    Ne olur, ne çıkar. 

N'ola peyġūle-i ḥasretde luṭf-ı yāri añmazam  
Olur meʾyūs-ı ṣıḥḥat ḫastalar dermāndan fāriġ  
 

40. n’ol-:-a 
    Gazel 211 
    Mısra: 5 
    Ne olur, ne çıkar. 

İtse n'ola leʾāli-i esrār-ı Mesṉevī  
Baḥr-i ḥikemde ġūṭa-nümā Mevlevīler'i  
 
41. n’ol-:-a 
    Gazel 46 
    Mısra: 5 
    Ne çıkar, ne olur. 

Güfü ü gū itse ḫayālüñle n’ola dil her zamān  
Mīz-bānı ḫāṭır-i mihmān-ı zī-şān söyledür  
 
42. n'ol-: -ur 
    Gazel 104 
    Mısra: 7 
    Ne olur, ne çıkar. 

Bir nigāh-ı merḥamet itseñ n'olur ey şāh-ı ḥüsn  
Reh-güẕāruñ üzre ṭurmış derd-mendān ṣaf-be-ṣaf  
 

43. n‛ola:- 
    Gazel 2 
    Mısra: 9 
    Ne olur, ne çıkar. 

Cünūn-ı ʿışḳ ile sāmān-ı düşmendür n‛ola itse  
Nesīb-i zāra şimdi āşinā bīgāne istiġnā  
 

44. n’ol-:-a 
    Gazel 166 



1332 

 

    Mısra: 6 
    Ne olur, nasıl olur. 

Cānānı geçürdi Yaḳa'dan dideler aġyār  
Göz yaşı dü-rūd olsa n'ola reh-güẕerinde  
 
45. n’ol-:-a 
    Gazel 195 
    Mısra: 4 
    Ne olur, nasıl olur. 

Bīgāneden ḫazīne-i sulṭān nihān gerek  
Nevʿ-i beşerde olsa nühüfte n'ola velī  
 

46. n’ol-:-a 
    Tarih 31 
    Mısra: 2 
    Ne olur, nasıl olur. 

Ey fāżıl-ı pākīze-güher aʿlem-i devrān  
Evṣāf-ı cemīlüñ n'ola ṣıġmazsa beyāna  
 

nūn: 

1. nūn:+a 
    Gazel 80 
    Mısra: 8 
    Arap alfabesinin yirmi beşinci, Osmanlı alfabesinin 
yirmi sekizinci harfi. 

Meyl-i ebrūdan geçüp dil-beste olduḳ ḳāmete  
Dersümüz şimdi elifdür nūna çıḳmış inmişüz  
 
nūr: 

1. nūr:+dan 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Işık, ziya, aydınlık. 

Nūrdan farḳ idemez rūz u şebi şol kişi kim  
Ṣıdḳ ile gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver olur  
 

2. nūr:+dan 
    Kaside 1 

    Mısra: 4 
    Işık, ziya, aydınlık. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  
 

3. nūr:+dan, +dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Işık, ziya, aydınlık. 

Yā Ḥabīballāh ser-ā-ser nūrdandur ṭīnetüñ  
Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ 
 

4. nūr: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 8 
    Işık, ziya, aydınlık. 

Bir nūr imiş el-ḥaḳ bu ḳadar meşreb ü mezheb  
Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab 

5. nūr:+uñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Işık, ziya, aydınlık. 

Nūruñ taʿalluḳı itdi anı muḥāfaẓa  
Yūnus derūn-ı ḥūtda oldı şümürde dem  
 

6. nūr:+ı 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 
    Işık, ziya, aydınlık. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  
 

7. nūr:+a 
    Gazel 38 
    Mısra: 13 
    Işık, ziya, aydınlık. 

Mevḳıʿ-i ẓulmetde nūra iʿtibār olmaz Nesīb  
Her kemālüñ ḥüsninüñ mirʾātı zıddıyetledür  
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8. nūr: 
    Gazel 157 
    Mısra: 9 
    Işık, ziya, aydınlık. 

İmtizāc eyleyemez ẓulmet ile nūr Nesīb  
Olmaz ārāmgeh-i kīne derūn-ı rūşen  
 

9. nūr:+uñ, +la 
    Rübai 26 
    Mısra: 3 
    Işık, ziya, aydınlık. 

Nūruñla ẓuhūr eyledi bu kevn ü mekān  
Fānūs-ı cihāna şemʿ-i enversin sen  
 
nūr u żiyā: 

1. nūr u żiyā: 
    Gazel 211 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Nur ve ışık. 

Şems-i ḥaḳīḳat ile idince muḳābele  
İtdi iḥāṭa nūr u żiyā Mevlevīler'i  
 
nūr-baḫşā: 

1. nūr-baḫşā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Nur saçan. 

Ṣoḥbetleri cāna nūr-baḫşā  
Ḫıdmetleri feyż-i luṭf-ı Mevlā  
 
nūr-dih-i ḫāver: 

1. nūr-dih-i ḫāver: 
    Kaside 6 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Doğunun ışık kaynağı. 

Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  

 
nūr-ı dü-çeşm-i ḫūn-çekān: 

1. nūr-ı dü-çeşm-i ḫūn-çekān:+u, +m 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kendisinden kan akan iki gözün nuru. 

Ey nūr-ı dü-çeşm-i ḫūn-çekānum  
Ferzend-i edīb-i nükte-dānum  
 
nūr-ı feyż: 

1. nūr-ı feyż:+ı, +y, +la 
    Gazel 163 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Bereket nuru. 

Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  
 
nūr-ı Ḥaḳ: 

1. nūr-ı Ḥaḳ:+dur 
    Kaside 4 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın nuru. 

Nūr-ı Ḥaḳ'dur cilve-ger mirʾāt-ı ẕātuñda ʿayān  
Ḥüsn-i ruḫsāruñ olur nāyib-menāb-ı muʿcizāt  
 
nūr-ı Ḫudā: 

1. nūr-ı Ḫudā: 
    Rübai 26 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın nuru. 

Ey nūr-ı Ḫudā Ḫudā'ya maẓharsın sen  
Ser-cümle-i mümkināta serversin sen  
 
nūr-ı mücessem: 
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1. nūr-ı mücessem: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gözle görünür nuru. 

Sensin ol nūr-ı mücessem ey Ḥabīb-i Kibriya  
Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā 

2. nūr-ı mücessem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Cisimleşmiş, gözle görünür nur. 

Açup ẓulmet-i küfri şerʿiyle itdi  
Cihānı münevver o nūr-ı mücessem  
 

nūr-ı ruḫ: 

1. nūr-ı ruḫ:+uñ 
    Rübai 11 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yanağının ışığı,nuru. 

Nūr-ı ruḫuñ itdi şöyle maḥv-ı ẓulemāt  
 
nūr-ı ṣabāḥ: 

1. nūr-ı ṣabāḥ: 
    Rübai 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sabahın nuru. 

Ey şerʿi olan meclis-i dīne miṣbāḥ  
Sensin felek-i nübüvvete nūr-ı ṣabāḥ  
 
nūr-ı şemʿ-i ḥüsn: 

1. nūr-ı şemʿ-i ḥüsn:+i, +nüñ 
    Gazel 81 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik mumunun ışığı. 

Nūr-ı şemʿ-i ḥüsninüñ pervāne-i pür-sūzıyuz  
Bülbül-i āteş-nevā-yı gülşen-i ruḫsārıyuz  
 
nūr-ı siyāh: 

1. nūr-ı siyāh:+ı 
    Tarih 17 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Siyahi'nin nuru. 

Görürdi nūr-ı siyāhı gürūh-ı Mevleviyān  
Ne dem ki ṣoḥbet-i ḫāṣına bulsalar destūr  
 
nūr-ı siyeh: 

1. nūr-ı siyeh: 
    Gazel 131 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Siyah nur. (Mürekkep bağlamında kullanılmıştır.). 

Ne ʿaceb nūr-ı siyeh olsa ser-ā-pāy-ı ḳalem  
Yed-i ḳudret mi degül evvel-i meʾvā-yı ḳalem  
 
nūr-ı ṭalʿat: 

1. nūr-ı ṭalʿat:+üñ,-den 
    Gazel 27 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) yüzünün nuru. 

Nigāh itdükçe nūr-ı ṭalʿatüñden sīne rūşendür  
Fürūġ-ı mihr ile āyīne gūyā pertev-efgendür  
 
nūr-ı vech: 

1. nūr-ı vech:+i 
    Gazel 182 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Nur yüzlü. 

Göñlüm alındı bir meh-i ferḫunde aḫtere  
Kim nūr-ı vechi ṭaʿne ider mihr-i envere  
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2. nūr-ı vech:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Nur yüzlü. 

Nūr-ı vechüñ ʿālem-i bālāyı rūşen eyledi  
Zerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
 
nūr-ı velādet: 

1. nūr-ı velādet:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Doğumunun ışığı. 

Ey mihr-i āsumān-ı Hüdā oldı kevnden  
Nūr-ı velādetüñ o ḳadar dāfiʿ-i ẓulem  
 

nūş: 

1. nūş: 
    Gazel 48 
    Mısra: 4 
    İçme, içiş. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  
 
nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ: 

1. nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ: 
    Gazel 8 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın göz yaşı sermayesi. 

Nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ sūḳ-ı ġamda nā-revādur hep  
Ne ʿālemler görüldi Gülşen-i bezmüñde ey sāḳī  
 
nuḳūd-ı evḳātı: 

1. nuḳūd-ı evḳāt:+ı 
    Gazel 43 
    Mısra: 13 

    Kelime Tipi: - 
    Zaman sermayesi. 

Nesīb eyleme żāyiʿ nuḳūd-ı evḳātı  
Ṣaḳın ki girmez ele bir daḫi defīne-i ʿömr  
 

nuḳūd-ı ʿömr: 

1. nuḳūd-ı ʿömr: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hayat akçeleri, yaşam sermayesi. 

Aldum nuḳūd-ı ʿömr ile kālā-yı maʿṣiyet  
Oldı baña bu dād u deheş mūris-i nedem  
 

2. nuḳūd-ı ʿömr:+i 
    Gazel 130 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hayat akçeleri, yaşam sermayesi. 

Ümīd-i sūd ile nā-dāna ilticā idemem  
Nuḳūd-ı ʿömri bu sevdā-ile hebā idemem  
 
nuḳūd-ı ṭāḳat: 

1. nuḳūd-ı ṭāḳat:+i 
    Gazel 187 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güç, dayanma sermayesi. 

Ḫōşā o sīne ki gencīne-i maḥabbet ola  
Nuḳūd-ı ṭāḳati tārāc-ı dest-i fürḳat ola  
 
nuḳūl: 

1. nuḳūl: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Hikayeler, rivayetler. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  
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nuḳūş-ı cihān: 

1. nuḳūş-ı cihān: 
    Gazel 122 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın sureti, görünüşü. 

Saña nuḳūş-ı cihān virmesün ṣafā vü keder  
Misā̱l-i āyine baḳ ḫūb u zişte ḥayrān ol  
 

nuṣḥ-ı ʿuḳalā: 

1. nuṣḥ-ı ʿuḳalā:+y, +a 
    Rübai 36 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Akıllıların öğüdü. 

ʿĀḳıllere lāzımdur ide herkese pend  
Nuṣḥ-ı ʿuḳalāya ʿāşıḳ olmaz dil-bend  
 
nūş-i sāġar-ı hicrān: 

1. nūş-i sāġar-ı hicrān:+uñ, +am 
    Gazel 114 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık şarabı içmek. 

Bir nā-ümīd-i ṣıḥḥatem āmāde-i helāk  
Zehr-ābe nūş-i sāġar-ı hicrānuñam senüñ  
 
nuṭḳ: 

1. nuṭḳ:+ı 
    Gazel 51 
    Mısra: 1 
    Konuşma, söz, kelam. 

Şular ki nuṭḳı dür-i baḥr-i ṭayf bilmezler  
Biḥār-ı ḥikmet-i Mevlā'yı ḥayf bilmezler  
 

2. nuṭḳ:+ile 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Konuşma, söz, kelam. 

Mülk-i ḳurbü'l-ḳurb-ı Rabbānīde olduñ mīhmān  
Kim o ḥāli nuṭḳ-ile mümkin degül şerḥ ü beyān  
 

3. nuṭḳ:+a 
    Kaside 9 
    Mısra: 14 
    Konuşma, söz söyleme. 

Ol çāre-resānuñ öñine geldi giriftār  
Taḫliṣ-i necāt eyledi nuṭḳa gelüp āhū  
 
nuṭḳa gel-: 

1. nuṭḳa gel-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Dile gelmek, konuşmak. 

Seng-i rīze nuṭḳa geldi n'eylesün meʾmūrdur  
İñleyüp hecrüñ sütūnı ṣandılar zenbūrdur  
 
nuṭḳ-ı beste-dem: 

1. nuṭḳ-ı beste-dem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Nefes tutturan kelam. 

Bir bezm-i bī-naẓīre seni maḥrem itdi kim  
ʿĀciz edāsın eylemede nuṭḳ-ı beste-dem  
 
nuṭḳ-ı pāk: 

1. nuṭḳ-ı pāk: 
    Gazel 194 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz, pak söz. 

Nuṭḳ-ı pāk ile olur ẕāʿiḳa cān-ı şīrīn  
Lāyıḳ-ı sükker olur gör ki dehān-ı ṭūṭī  
 
nuṭḳ-ı şerīf: 



1337 

 

1. nuṭḳ-ı şerīf:+üñ, +de 
    Rübai 17 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şerefli nutuk. 

Ey nuṭḳ-ı şerīfüñde maʿānī melfūẓ  
Pīş-i nigehüñde sırr-ı ġaybī melḥūẓ 
 

nübüvvet: 

1. nübüvvet: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 2 
    Peygamberlik. 

Güherdür o ẕāt-ı maʿānī niṣāb  
Cilāsı nübüvvet velāyetdür āb  
 
nücūm: 

1. nücūm: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Yıldızlar. 

Naʿtüñde incilā ile her noḳṭa-i siyāh  
Oldı nücūm çarḫ-ı muʿallāya hem-ḳadem  
nücūm-āsā: 

1. nücūm-āsā: 
    Gazel 124 
    Mısra: 9 
    Yıldızlar gibi. 

Nücūm-āsā gözüñ aç dök sirişküñ ebr-i giryān-veş  
Günahuñ aġla dāmen-gīr-i āh-ı ṣubḥgāhī ol  
 
nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfān: 

1. nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfān:+dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    İrfan aleminin yıldızları. 

Āl-i ʿālī ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn  
Ḫayl-i aṣḥābuñ nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfāndur senüñ  
 

2. nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfān:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İrfan aleminin yıldızları. 

Āl-i ʿālī-ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn 
Ḫayl-i aṣḥābuñ nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfāndur senüñ 
 
nüh: 

1. nüh: 
    Gazel 167 
    Mısra: 4 
    Dokuz rakamı. 

Ser-i kūyuñ hevāsıyla yatan ḫāk-i firāḳ üzre  
Tesellī bulmaz olsa pā-nihāde nüh ṭıbāḳ üzre  
 

2. nüh: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Dokuz rakamı. 

Tā ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns oldı menzilüñ  
Nüh raḫş zer kecīme ki vażʿ eyledüñ ḳadem  
 

3. nüh: 
    Gazel 6 
    Mısra: 4 
    Dokuz rakamı. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  
 

4. nüh: 
    Kaside 6 
    Mısra: 5 
    Dokuz rakamı. 

Pāye-i süllem-i bāb-ı ḥaremi nüh gerdūn  
Lā-mekān ravżasına pīşgeh-i manẓar olur  
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nuḫbe-i evlād-ı Mevlānā: 

1. nuḫbe-i evlād-ı Mevlānā: 
    Tarih 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana'nın seçkin evladı. 

Cenāb-ı Şeyḫ Bostān nuḫbe-i evlād-ı Mevlānā  
Kim oldur dād-fermā kişver-i inʿām u iḥsāna  
 
nüh-çarh-ı berīn: 

1. nüh-çarh-ı berīn: 
    Kaside 9 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dokuz katlı göğün en yüksek tabakası. 

Nüh-çarh-ı berīn ravżasınuñ ʿarṣa-i sebzi  
Mihr oldı riyāż-ı ḥareminde gül-i ḫōd-rū  
 
nüh-gerdūn: 

1. nüh-gerdūn: 
    Rübai 20 
    Mısra: 2 
    Dokuz katlı gök. 

Ey dürr-i yetīm-i pāk-i kevneyn-i ṣadef  
Deryā-yı celālüñde bu nüh-gerdūn kef  
 
nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem: 

1. nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem: 
    Tarih 12 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Altın bayraklı dokuz kubbe. 

Tā ki nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem itdükçe ḳıyām  
ʿÖmrin efzūn ide iḳbālini memdūd Ḫudā  
 
nüh-kürsi-i eflāk: 

1. nüh-kürsi-i eflāk:+e 
    Gazel 142 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Gökyüzünün dokuz kürsüsü, katmanı. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  
 
nüh-mīnā-yı çarḫ: 

1. nüh-mīnā-yı çarḫ:+a 
    Kaside 3 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gökyüzünün dokuzuncu katı. 

Ḳondı nüh-mīnā-yı çarḫa ravżañı tezyīn içün  
Gice şebbūy-ı kevākib rūz-i gül şems-i ḍuḥā  
 
nühüfte: 

1. nühüfte: 
    Rübai 53 
    Mısra: 2 
    Gizli, saklı. 

Ey ʿārif-i esrār-ı mezāyā-yı ʿulūm  
Olsun saña bu nühüfte nükte maʿlūm  
 

2. nühüfte: 
    Gazel 195 
    Mısra: 4 
    Gizli, saklı. 

Bīgāneden ḫazīne-i sulṭān nihān gerek  
Nevʿ-i beşerde olsa nühüfte n'ola velī  
 

3. nühüfte: 
    Gazel 208 
    Mısra: 7 
    Gizli, saklı. 

Nühüfte yāri şikār eylemiş bugün zāhid  
Bizi meẕemmet iden yād-gārı gördüñ mi  
 

4. nühüfte: 
    Kaside 10 
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    Mısra: 3 
    Gizli, saklı. 

Nühüfte olmasınuñ aṣlı Şems-i dīn-i velīnüñ  
Ki cilvegāh olamaz ʿālem iki mihr-i münīre  
 
nühüfte ol-: 

1. nühüfte ol-:-sun 
    Gazel 158 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gizlenmek, saklanmak. 

Ceyb-i ġayra gevherin vażʿ eyleyen ʿāḳıl degül  
Olsun esrāruñ nühüfte yārdan aġyārdan  
 
nühüftegāh: 

1. nühüftegāh: 
    Gazel 41 
    Mısra: 1 
    Gizli yer. 

Nühüftegāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
 
nüket ol-: 

1. nüket ol-:-sa 
    Gazel 171 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Nükteler söylemek. 

Kim şekve ider ol dehen-i telḫ-i suḫandan  
Güftārı gehī vuṣlata dāʿir nüket olsa  
 
nükte: 

1. nükte:+sin 
    Gazel 64 
    Mısra: 9 
    Herkesin anlayamadığı ince mana, bir söz ve ibareden 
remiz ve işaretle sezdirilen şey; iyi düşünülen dakik 
manalı zarif söz, mazmun. 

Niʿmet-i firru ilalah nüktesin merdāna ṣor  
Sırr-ı ʿışḳı ʿarṣa-i miḥnetde ser-bāzāna ṣor  
 

2. nükte:+si, +n 
    Gazel 62 
    Mısra: 3 
    Herkesin anlayamadığı ince mana, bir söz ve ibareden 
remiz ve işaretle sezdirilen şey; iyi düşünülen dakik 
manalı zarif söz, mazmun. 

Sebaḳ-ḫ˅ānān-ı ʿışḳuñ nüktesin fehm itmede māhir  
Debistān-ı maḥabbet içre kāmil Mevlevīlerdür  
 

3. nükte: 
    Gazel 209 
    Mısra: 7 
    Herkesin anlayamadığı ince mana, bir söz ve ibareden 
remiz ve işaretle sezdirilen şey; iyi düşünülen dakik 
manalı zarif söz, mazmun. 

Çok nükte fehm olındı fünūn u cünūndan  
Ammā ki ḥall olmadı ʿışḳuñ mesāʾili  
 

4. nükte: 
    Rübai 53 
    Mısra: 2 
    Herkesin anlayamadığı ince mana, bir söz ve ibareden 
remiz ve işaretle sezdirilen şey; iyi düşünülen dakik 
manalı zarif söz, mazmun. 

Ey ʿārif-i esrār-ı mezāyā-yı ʿulūm  
Olsun saña bu nühüfte nükte maʿlūm  
 
nükte-i aḫlāḳ: 

1. nükte-i aḫlāḳ:+uñ, -uñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ahlakın sözleri. 

Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  
Nükte-i aḫlāḳuñuñ taʿbīri Ḳurʾān'dur senüñ  
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2. nükte-i aḫlāḳ:+u, +nuñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ahlakın sözleri. 

Āyet-i evṣāfuñuñ tefsīridür ḫayrü'l-verā 
Nükte-i aḫlāḳuñuñ taʿbīri Ḳurʾān'dur senüñ  
 
nükte-i vuṣlat: 
1. nükte-i vuṣlat: 
    Gazel 172 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma sözleri (nükteleri). 

Degüldür ḫaṭṭ-ı ʿanber ṣafḥa-i al-ı ʿiẕār üzre  
Kenār-ı bī-bedeldür nükte-i vuṣlat beyānında  
 
nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā: 

1. nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā: 
    Gazel 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gelip geçici olan sultanlık hazinesinin sermayesi. 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  
 
nümāyān: 

1. nümāyān: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
    Görünen, açık, âşikâr. 

Yā Rab yine ola rūy-ı cānān  
Āyīne-i dīdede nümāyān  
 

2. nümāyān: 
    Gazel 161 
    Mısra: 5 
    Görünen, açık, âşikâr. 

Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  

nümūde: 

1. nümūde: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Görünmüş; gösterilmiş. 

Ne Mesnevī ki ġubār-ı ḫaṭı cilā-dih-i ebṣār  
Nümūde itmede tā lā-mekānı çeşm-i ḍarīre  
 
nümūde-i mūy: 

1. nümūde-i mūy: 
    Gazel 84 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kıl gibi gösterilmiş. 

Mānend-i tīr menzile inmek muḥāldür  
Olsa nümūde-i mūy ḳadar inḥirāfumuz  
 

nümūd-ı kaʿbeteyn-ı rūz u şeb naḳş-ı cefā: 

1. nümūd-ı kaʿbeteyn-ı rūz u şeb naḳş-ı cefā:+dur 
    Gazel 8 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gece ve gündüz eziyet nakışlarını gösteren tavla zarı. 

Nümūd-ı kaʿbeteyn-ı rūz u şeb naḳş-ı cefādur hep  
 
 
nüsaḫ-ı miḥnet: 

1. nüsaḫ-ı miḥnet:+i 
    Gazel 199 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntı örnekleri. 

Gördük nüsaḫ-ı miḥneti ser-cümle Nesībā  
Nā-dīde fen-i ʿışḳda bir bāb mı ḳaldı  
 
nüsḫa-i ebed: 

1. nüsḫa-i ebed:+le 
    Kaside 7 
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    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuz nüshası. 

Kitāb-ı dānişinüñ intihāsı nā-maʿlūm  
İki ṣaḥīfesidür nüsḫa-i ebedle ezel  
 
nüsḫa-i ḳadr: 

1. nüsḫa-i ḳadr:+üñ, +den 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kıymetli dünya. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr  
 

nüsḫā-i kevn: 

1. nüsḫā-i kevn:+üñ 
    Gazel 171 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kainat sayfası. 

Mefhūmı fenādur hele bu nüsḫā-i kevnüñ  
Maʿnī-i baḳā fehm olınur bir luġat olsa  
 
nüsḫa-i mesīḥā: 

1. nüsḫa-i mesīḥā:+da 
    Gazel 162 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. İsa'nın kitabının nüshası. (İncil nüshası). 

Ḳabūl ider mi müdāvā marīż-ı bī-derdī  
Bulınmaz aña devā nüsḫa-i Mesīḥā'da  
 
nüsḫa-i mihr ü vefā: 

1. nüsḫa-i mihr ü vefā:+dur 
    Gazel 176 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgi ve vefanın örneği. 

Nüsḫa-i mihr ü vefādur baḳ ḫaṭ-ı zībāsına  
Ḫāme-i ṣunʿuñ hezārān-āferīn imlāsına  
 
nüsḫa-i nūr-ı derūn: 

1. nüsḫa-i nūr-ı derūn:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül nurunun nüshası. 

Nüsḫa-i nūr-ı derūnuñ remzin eyler Ve’d- duha  
Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  
 
nüvāz: 

1. nüvāz:+uñ 
    Gazel 115 
    Mısra: 12 
    İltifat. 

Biñ āşıḳa bir düşmen-i bed-ḫ˅āhı degişmez  
Ḥayrānıyuz ol āfet-i bīgāne nüvāzuñ  
 
nüvāziş-i nigeh-i gāh u geh: 

1. nüvāziş-i nigeh-i gāh u geh: 
    Gazel 76 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ara sıra olan gönül alıcı bakış. 

O ṭıfl-ı nev-rese incinme kim Nesīb daḫi  
Nüvāziş-i nigeh-i gāh u geh nedür bilmez  
 
nüvīd: 

1. nüvīd: 
    Gazel 22 
    Mısra: 10 
    İyi haber, müjde. 

Çekme ġam ey Nesīb-i nā-sere-kār  
Gūş-ı cāna irişdi çünki nüvīd  
 
nüzhet-fezā: 
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1. nüzhet-fezā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Gönül açan, neşeli, eğlenceli. 

Muḥīt-i feyż-i İlāhī-i nā-bedīd-i kerāne  
Ki her ṣaḥīfesi nüzhet-fezā güzīde ḥarīre  
 
nüzhetgeh-i irem: 

1. nüzhetgeh-i irem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Cennetin ferah yeri. 

Feyż-i hevā-yı mihr-i ruḫuñ oldı kār-ger  
İtdi Ḥalīl'e āteşi nüzhetgeh-i İrem  
 
nüzhetgeh-i nā-dīde-i cennāt-ı ʿulāya: 

1. nüzhetgeh-i nā-dīde-i cennāt-ı ʿulāya: 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Eşsiz yüce cennetlerin gezilecek yeri. 

Ammā bunı bilmez ki naẓīre nice mümkin  
Nüzhetgeh-i nā-dīde-i cennāt-ı ʿulāya  
 

2.3.17. O 

 
o: 

1. o:+dur 
    Tarih 11 
    Mısra: 2 
    O, kişi zamiri. 

Ḳāḍı-i Şām-ı şeref-māye semiyy-i Ṣıddīḳ  
Kim odur Şām-ı şerīfe keremi Lem-yezel'üñ  
 

2. o: 
    Gazel 86 
    Mısra: 14 
    O, kişi zamiri. 

ʿAdüv muḳīm-i ser-i kūy-ı yārdur ṣad āh  
Nesīb o rū-siyehüñ ġālibā yerin ṭutmaz  
 

3. o: 
    Gazel 106 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Sūḳ-ı fenāda olma ḫarīdār o cinse kim  
Hemyān-ı himmet içre müheyyā bahāsı yoḳ  
 

4. o: 
    Gazel 106 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nā-ḫudāsı yoḳ  
 

5. o: 
    Kaside 7 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

O bāġ-ı dil k'ola ezhār-ı feyż-i Ḥaḳḳ'a maḥal  
Olur nesīmi anuñ naʿt-i Aḥmed-i mürsel  
 

6. o:+dur 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    O, kişi zamiri. 

Odur ḫ˅āce-i mülk-i baḳā ki farṭ-ı himemle  
İki cihānı degişdi metāʿ-ı ʿışḳ-ı ḳadīre  
 

7. o:+dur 
    Gazel 172 
    Mısra: 6 
    O, işaret zamiri. 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  
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8. o:+dur 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    O, işaret zamiri. 

Ne Mesnevī ki odur şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet  
Çü rūz-ı rūşen olur fehm iden ẕevāta serīre  
 

9. o:+dur 
    Tarih 7 
    Mısra: 12 
    O, işaret zamiri. 

Yaʿni Bostān Çelebi ol ḫalef-i Mevlānā  
Kim odur merdümek-i dīde-i eşrāf-ı kirām  
 

10. o:+dur 
    Gazel 131 
    Mısra: 1 
    O, işaret zamiri. 

Ravża-i ʿadn-i maʿānīnüñ odur Rıḍvān'ı  
Gerçi kim maḳbere-i mıḳlemedür cāy-ı ḳalem  
 

11. o:+dur 
    Kaside 10 
    Mısra: 11 
    O, işaret zamiri. 

Ne Mesnevī ki odur genc-i şāyegān-ı maʿānī  
Virür ġınā-yı ebed ṭabʿ-ı bī-murād-ı faḳīre  
 

12. o: 
    Gazel 5 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ṭoḳunsalar gelür āvāze-i şarāb şarāb  
O rind-i bade-perestüm ki kāse-i serüme  
 

13. o: 
    Gazel 6 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
 

14. o: 
    Gazel 8 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

O bāġuñ gülleri āyīne-i ʿālem-nümādur hep  
Nesībā şevke-perdāz olma kim bu şeş-der-i ġamda  
 

15. o: 
    Gazel 12 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

O ruḫsāra itse nigāh āfitāb  
Olur ẕerre-āsā tebāh āfitāb  
 

16. o: 
    Gazel 12 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Düşer ʿaks-i ruḫsārı cām-ı meye  
O māhum olur gāh gāh āfitāb  
 

17. o: 
    Gazel 13 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

ʿİlm ü edeb ki olmaya ādemde mükteseb  
Virmez şeref o bī-ḫırede ʿizzet-i neseb  
18. o: 
    Gazel 16 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

N'ola açılsa niyāz ile o gül gülşende  
Açmaġa ġoncaları bād-ı ṣabādur bāʿis ̱ 
 

19. o: 
    Gazel 27 
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    Mısra: 11 
    O, işaret sıfatı. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  
 

20. o: 
    Gazel 73 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Ḫuftedür ṣanma ider menʿ-i nigeh ʿāşıḳdan  
Ḫ˅āb-ı nūşīndür o fettāna taʾallümgeh-i nāz  
 

21. o: 
    Gazel 84 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Basduḳ o dem ki kevne ḳadem māder-i ḳażā  
Ḳaṭʿ itdi tīġ-ı derd-i maḥabbetle nāfumuz  
 

22. o: 
    Gazel 99 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  
 

23. o: 
    Gazel 23 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  
24. o: 
    Gazel 25 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Nesībā el-ḥaẕer kim çāk çāk itmek muḳarrerdür  
O ḫūnī ġamzeler ḳaṣd-ı dil-i nālāna ṣalmışlar  
 

25. o: 
    Tarih 17 
    Mısra: 1 
    O, kişi zamiri. 

O maṭlaʿ-ı seḥer-i mihr-i ḥaḳḳuñ olmış idi  
Derūnı māh-ı münevver teni şeb-i deycūr  
 

26. o: 
    Tarih 17 
    Mısra: 3 
    O, kişi zamiri. 

O kān-ı mekremeti ṭālibān-ı Mevlā'dan  
Ne çāre çarḫ-ı siyeh-kāse eyledi mehcūr  
 

27. o:+dur 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 7 
    O, kişi zamiri. 

Odur ḫatm-i gencīne-i ıṣṭıfā  
Anuñ-çün dinür Ḫātemü'l-enbiyā  
 

28. o:+dur 
    Gazel 210 
    Mısra: 5 
    O, kişi zamiri. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

 

29. o: 
    Gazel 106 
    Mısra: 12 
    O, işaret sıfatı.  

Aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫuñ ey māh setr ider  
Kāfir disem o ḫaṭṭ-ı siyāha ḫaṭāsı yoḳ  
 
30. o: 
    Gazel 33 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 
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Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

31. o: 
    Gazel 34 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Bir gün açar āḫir der-i ümmīdümi devrān  
Miftāḥı o ḳufluñ yine āh-ı seḥerümdür  
 

32. o: 
    Gazel 34 
    Mısra: 13 
    O, işaret sıfatı. 

Meydān-ı melāmetde o zārum ki Nesībā  
Ġavġā-yı ḥaşir menḳabe-i muḫtaṣarumdur  
 

33. o: 
    Gazel 41 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Nühüftegāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
 

34. o: 
    Gazel 41 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

O şūḫ gelse ḳaçan çün bahār u berd-i ʿacū  
Raḳīb bezmümüze ibtidā gelür görinür  
 

35. o: 
    Gazel 53 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Alma hengām-ı ġażab ḫançerüñüñ peyvendin  
ʿĀşıḳ öldürmege yetmez mi o ḫaṣm-āne naẓar  
 

36. o: 
    Gazel 56 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  
 

37. o: 
    Gazel 56 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Düşer ḫayāl-i ruḫı gāh çeşm-i pür-ḫūna  
O berg-i gül gibi kim sāġar-ı şarāba girer  
 

38. o: 
    Gazel 56 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  
 

39. o: 
    Gazel 63 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Güvāh-ı daʿvī-i huş-yārı bezm-i ġayrda yāra  
O çeşm-i mest ise maḳbūletü'ş-şehāde degüldür  
 

40. o: 
    Gazel 63 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  
41. o: 
    Gazel 71 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 
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Eşkümden o şūḫ olsa hirāsān ne ʿaceb kim  
Nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb unudılmaz  
 
42. o: 
    Gazel 77 
    Mısra: 12 
    O, işaret sıfatı. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  
 

43. o: 
    Gazel 82 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

O baḥr-i naḫvete biz āşinā olalı Nesībā  
Kenāra rānde-i çār-mevc-çīn-i cebīnüz  
 

44. o: 
    Gazel 126 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 

45. o: 
    Gazel 162 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Firīb-i vaʿd-i dürūġ ile reh-rev-i hecrüz  
Serābı āb ḳıyās eyledük o ṣaḥrāda  
 

46. o: 
    Gazel 165 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Beñzer gül-i sefīde o destār-ı pāki kim  
Dest-i nesīm-i ṣubḥa baḳar tāzelenmege  
 

47. o: 
    Gazel 165 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Maḫmūr-ı laʿlin öp dehen-i āteşīn ile  
Muḥtācdur o gül-be-şeker tāzelenmege  
 

48. o: 
    Gazel 166 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

ʿUşşāḳı şebīḫūnına gönderdi raḳībüñ  
Ṭoġrıldı çalıḳlar o mehüñ bu seferinde  
 

49. o: 
    Gazel 166 
    Mısra: 12 
    O, işaret sıfatı. 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 

50. o: 
    Gazel 168 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

O teġāfül nigeh-i nergis-i fettāne göre  
Añlamam kim ser-i rehde beni cānāne göre  
 

51. o: 
    Gazel 169 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ser-menzil-i ümīde irişmez o kimse kim  
Himmet gibi tekāver-i reh-vārı olmaya  
52. o: 
    Gazel 169 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 
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Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  
 
53. o: 
    Gazel 169 
    Mısra: 11 
    O, işaret sıfatı. 

Kāmil dinür o ẕāta Nesībā ki her zamān  
İḳbāl-mend-i ʿışḳ ola idbārı olmaya  
 

54. o: 
    Gazel 170 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  
 

55. o: 
    Gazel 170 
    Mısra: 13 
    O, işaret sıfatı. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  
 

56. o: 
    Gazel 171 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Kim aġlar idi tengi-i dilden o perīnüñ  
Luṭfında da cevrindeki deñlü siʿat olsa  
 

57. o: 
    Gazel 172 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  
 

58. o: 
    Gazel 173 

    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

O māh-rū ile hem-bezm iken sipihr sezā  
Per-i hümāyı meges-rān iderse ḫ˅ānumuza  
 

59. o: 
    Gazel 174 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Ya ḫōd bir dürc-i dürr-i şāh-vārdur baḥr-i vaḥdetdür  
Nihāndur gevheri ammā o ḳabr-i nūr-baḫşāda  
 

60. o: 
    Gazel 177 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Behiştiyān nigeh itse o rūy-ı pür-nūra  
Unutdurur gül-i Firdevs'i ḫāṭır-ı ḥūra  
 

61. o: 
    Gazel 177 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

ʿAceb mi mest ise mecbūr-ı nāzdur her dem  
Ḥelāldür mey-i ʿişve o çeşm-i maḫmūra  
 

62. o: 
    Gazel 177 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

O rūy-ı ala maḥabbet cihānı yaḳsa n'ola  
Virür ṭabīʿat-i āteş-mizāc-ı kāfūra  
 

63. o: 
    Gazel 178 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Bir gūşe-i çeşmiyle ider ādemi mecnūn  
Ḥaḳḳā ki ʿaceb cāẕibe-dārdur o perīde  
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64. o: 
    Gazel 180 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  
 
65. o: 
    Gazel 182 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Ḥaḳḳā naẓīrini o siyeh-çerde dilberüñ  
Bulmaz Nesīb varsa da iḳlīm-i Berber'e  
 

66. o: 
    Gazel 183 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Ola mādām ʿazīmetde dil-i dīvāne  
O perī-rū giderek mūnis olur insāna  
 

67. o: 
    Gazel 185 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Bīgānelerle ülfetüñe itmezüz ḥased  
Biz daḫi maḥrem idük o bezme zamān ile  
 

68. o: 
    Gazel 186 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Müşābihdür o dendān u dehāna dinse şāyāndur  
Derūn-ı ḥoḳḳa-i yākūt pür dür-i semīn olsa  
 

69. o: 
    Gazel 187 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Ḫōşā o sīne ki gencīne-i maḥabbet ola  
Nuḳūd-ı ṭāḳati tārāc-ı dest-i fürḳat ola  
 

70. o: 
    Gazel 187 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Ḫōşā o naḫl-i berūmend-i ārzū-yı viṣāl  
Ki bāġ-ı yeʾsde hep berg ü bārı ḥasret ola  
 
71. o: 
    Gazel 187 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Ḫōşā o ḫasta-i cāndur gelū-yı hicrān kim  
Ṭabīb-i çāre-geri bī-vefā bir āfet ola  
 

72. o: 
    Gazel 187 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ḫōşā o naġme-i dil-sūz-ı ġam ki mażmūnı  
Felek didükleri ġaddārdan şikāyet ola  
 

73. o: 
    Gazel 187 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Ḫōşā o ṭabʿ-ı helāk āşinā-yı ʿāşıḳ kim  
Nesīb-i zār gibi düşmen-i selāmet ola  
 

74. o: 
    Gazel 191 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Dimez mi bāriḳa-i ḫırmen-i şekib gören  
O ḫande-i nemekīn ile luṭf-ı güftāre  
 

75. o: 
    Gazel 192 
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    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna  
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  
 

76. o: 
    Gazel 192 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  
77. o: 
    Gazel 197 
    Mısra: 12 
    O, işaret sıfatı. 

Ben ol ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ'am ki Nesīb irmez  
O naḫlüñ bergine erbāb-ı naẓmuñ dest-i kūtāhı  
 

78. o: 
    Gazel 204 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Ḳudūm-ı dil-rübādan bezm-i düşmen tāb-nāk oldı  
Cemālinden o Yūsuf-ṭalʿatüñ zindān güzellendi  
 

79. o: 
    Gazel 205 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

İrüp çeşm-i çarḫ-ı kebūd āfeti  
Hilāl eylemiş teb o meh-ṭalʿati  
 

80. o: 
    Gazel 205 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Lebinde ne ḫōşdur o teb-ḫāleler  
Ki şebnem virür ġoncaya zīneti  
 

81. o: 
    Gazel 205 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

O şūḫuñ beyān itse ḥālin Nesīb  
Virür kilke teb lerzesini sürʿati  
 

82. o: 
    Gazel 208 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

ʿAceb nesīm-i ser-i kūy-ı yāri gördüñ mi  
O semtlerde dil-i bī-ḳarārı gördüñ mi 
  
83. o: 
    Gazel 209 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Mümkin olurdı seyr-i neẓzāre o meh-veşe  
Āh olmayaydı şerm ü ḥayā gibi hāʾili  
 

84. o: 
    Gazel 209 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Ḥaḳḳā Nesīb ḥüsn ile mümtāz iken o şūḫ  
Ġālib görindi ḥüsninde ḥüsn-i ḫaṣāʾili  
 

85. o: 
    Gazel 212 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Viṣāle vaʿdelerin gūş iden o bed-ʿahdüñ  
Zamān-ı maḥşere dek intiẓāra düşmez mi  
 

86. o: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 
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Ben o ġavvāṣ-ı biḥār-ı cürm ü ʿiṣyānum ki hep  
Ser-be-ser eyyām-ı ʿömrüm itdi ġafletde mürūr  
 

87. o: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ḳıl şefāʿat bendeñe yā Seyyide'l-kevneyn o dem  
İtmesün tā ehl-i ḥaşri sūʾ-i ḥālüm bī-ḥużūr  
 

88. o: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Ey mihr-i āsumān-ı Hüdā oldı kevnden  
Nūr-ı velādetüñ o ḳadar dāfiʿ-i ẓulem  
 
89. o: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Mümkin degül iḥāṭa o sırr-ı daḳīḳı kim  
İdrāk ü fehm ü ʿaḳl olur ol fende müttehem  
 

90. o: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Men zāra neydür eyleyen ümmīdümi füzūn  
Ḥāşā o zümreden baña ḥırmān vire elem  
 

91. o: 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  
 

92. o: 
    Kaside 5 

    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Ḥālā ferāşet-i çemene baġlayup kemer  
Bād-ı ṣabā o ḫıdmet ile dem-güẕārdur  
 

93. o: 
    Kaside 6 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Tāʿir-i himmet-i merdāna o şāh-ı dīnüñ  
Ḳavl ü fiʿliyle ʿamel uçmaġ içün şeh-per olur  
 

94. o: 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

O ẕāt-ı pāk ki yād itse nāmını rıḍvān  
İder dehānını kevserle şüst ü şū evvel  
 
95. o: 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Geçüp ḥubb-ı dünyādan ol mest ü rüsvā  
Ki besdür bilürseñ o zaḫma bu merhem  
 

96. o: 
    Kaside 8 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Açup ẓulmet-i küfri şerʿiyle itdi  
Cihānı münevver o nūr-ı mücessem  
97. o: 
    Kaside 8 
    Mısra: 12 
    O, işaret sıfatı. 

Nesīb-i siyeh-kāra eyle şefāʿat  
O dem ki ola seyyiāt ile mülzem  
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98. o: 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Ṣabā esīr-i hevā-yı ḥaremgehidür o şāhuñ  
Türāb-ı ḳabri virür iġbirār-ı müşk ü ʿabīre  
 

99. o: 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

O deñlü eylemiş āmiziş anda lafẓ ile maʿnā  
Muḥāldür o ḳadar imtizāc-ı sükker ü şīre  
 

100. o: 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

O deñlü eylemiş āmiziş anda lafẓ ile maʿnā  
Muḥāldür o ḳadar imtizāc-ı sükker ü şīre  
 
101. o: 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    O, işaret sıfatı. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  
 

102. o: 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Kemend-i ḥarf ile ṭutmış ġazāl-i sırr-ı ġuyūbı  
Tebârek’llah o ṣayyād-ı bī-ʿadīl ü naẓīre  
 

103. o: 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

O şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭagāh-ı kemālüñ  
Naẓīre luṭf ile ḳahrı olur ḥibbān u sāʾīre  
 

104. o: 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Degülse daḫi sezā luṭfa himmetüñ o ḳadardur  
Ki reng-i berf virür ṣūret-i muḳassi-i ḳīre  
 

105. o: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

İtdi iḥāṭa ʿālemi sermā o deñlü kim  
Zikr-i müsebbiḥān-ı felek faḥm u hīmedür  
 

106. o: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Şiʿrüñi ʿarż it o kān-ı fażla yüz biñ şerm-ile  
Zāde-i ṭabʿuñ berāy-ı terbiyet üstāda vir  
 

107. o: 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Çün evvel-i dīn ẓāhir olupdur o ṭarafdan  
Çıḳsa ne ʿaceb beniyye-i Mekke'den İslām  
 

108. o: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Bir genc-i feyż içün ki o Monlā-yı Rūm'dur  
Çün būm-ı cāyum oldı ḫarāb-ı diyār-ı Rūm  
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109. o: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Güherdür o ẕāt-ı maʿānī niṣāb  
Cilāsı nübüvvet velāyetdür āb  
 

110. o: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    O, işaret sıfatı. 

Ādemde bir dem oldı maḳṣad  
Oldı o demi bulanlar esʿad  
 

111. o: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    O, işaret sıfatı. 

Maḳṣūd o şuhūda dest-resdür  
Fehm idene bu işāret besdür  
 

112. o: 
    Müfret 4 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bize ey dil o öterse eyü sāz  
 
113. o: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    O, işaret sıfatı. 

Mülk-i ḳurbü'l-ḳurb-ı Rabbānīde olduñ mīhmān  
Kim o ḥāli nuṭḳ-ile mümkin degül şerḥ ü beyān  
 

114. o: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn  
Zühd ile Fārūḳ-ı aʿẓamdur imāmü'l-müttaḳīn  
 

115. o: 
    Rübai 64 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Devr eyleyeli felek o meh-ruḫsārı  
Hīç ṣorma cerāḥat-i dil-i efgārı  
 

116. o: 
    Tarih 1 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Dirīġā rev-be-rāh-ı āḫıret oldı o fāżıl kim  
ʿAdīlin görmemişdi dīde-i devrān fażīletde  
 

117. o: 
    Tarih 6 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Virdi bir maḫdūm-ı zī-şānı kemāl-i fażldan  
Ḥażret-i Bostān Efendi'ye o Vehhāb u Ḳavī  
 

118. o: 
    Tarih 9 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Nesībā bāġbān-ı ḫāme tārīḫin didi anuñ  
Kesildi gülbün-i bustāndan o berg-i bīgāne  
 

119. o: 
    Tarih 18 
    Mısra: 11 
    O, işaret sıfatı. 

Maʿdelet-pīşe o düstūr-ı ṣalāḥ-endīşe  
Ḥāris-i beyża-i İslām muʿīn-i ʿulemā  
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120. o: 
    Tarih 18 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Ḥaleb āsūde iken sāye-i iclālinde  
Āşiyān iken o şehbāza diyār-ı Şehbā  
 

121. o: 
    Tarih 19 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Çerāġ-ı mihr-veş zerrīn ʿalem tābān idi el-ḥaḳḳ  
Żiyā virmişdi dünyāya o şemʿ-i meclis-i maʿnā  
 

122. o: 
    Tarih 22 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 

123. o: 
    Tarih 25 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 

124. o: 
    Tarih 28 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

O fāżıl ibn-i fāżıl seyyid ibn-i seyyid-i dānā  
Muḥaṣṣal her cihetle maẓhar-ı luṭf-ı ezel oldı  
 

125. o: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Mehcūr olalı o serv-ḳādden  
Gördüm niçe fitne-i ḳıyāmet  
 

126. o: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Ey bād-ı ṣabā düşerse rāhuñ  
Kūyına o serv kec-külāhuñ  
 

127. o: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Fersūde kıl evvelā ḥabībüñ  
Ḫāk-i rehine o pādişāhuñ  
 

128. o: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    O, işaret sıfatı. 

Bīgāne çü bād ider perīşān  
Her gice o sünbül-i siyāhuñ  
 

129. o: 
    Gazel 31 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  
 

130. o: 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur-ı ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 
131. o: 
    Gazel 40 
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    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 

132. o: 
    Gazel 88 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  
 

133. o: 
    Gazel 91 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Yāre iʿlām idegör derd-i dil-i zārı Nesīb  
Raḥm ider gūş idicek ḥālüñ o yār-ı dil-keş  
 

134. o: 
    Gazel 94 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Dil-ḫasta-i çeşmin o perī sīneye çekmiş  
Merhem gibi kim zaḫmi-i şemşīre ṣarılmış  
 

135. o: 
    Gazel 146 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Geç zāhidā bu fikr-i kec-i nā-ṣavābdan  
Geçmez göñül o dilber-i ʿālī-cenābdan  
 

136. o: 
    Gazel 35 
    Mısra: 8 
    O, kişi zamiri. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  

 
137. o: 
    Gazel 41 
    Mısra: 1 
    O, kişi zamiri. 

Nühüftegāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
 

138. o: 
    Gazel 45 
    Mısra: 1 
    O, kişi zamiri. 

Vaṭanda kürbet-i ġurbet çeker o nā-kāmum  
Ne düşmenüm ne ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kārum var  
 

139. o: 
    Gazel 52 
    Mısra: 8 
    O, kişi zamiri. 

Cerāḥat-i ġam-ı dünyāya berʾ-i sāʿa budur  
O zaḫm-ı sīne-güdāzuñ şifāsıdur ġam-ı yār  
 

140. o: 
    Gazel 52 
    Mısra: 12 
    O, kişi zamiri. 

Nesīb-i ʿāşıḳa maʿnā-yı merg ifāde ider  
O cān-gezā ḫaberüñ mübtedāsıdur ġam-ı yār  
 

141. o: 
    Gazel 56 
    Mısra: 7 
    O, kişi zamiri. 

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  
 

142. o: 
    Gazel 56 
    Mısra: 10 
    O, kişi zamiri. 
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Ḫūy-ı gaddāra ṭokınduḳça zülf-i yār-i Nesīb  
Hemān o rişteye beñzer ki dürr-i nāba girer  
 
143. o: 
    Gazel 68 
    Mısra: 12 
    O, kişi zamiri. 

Eyle teşrīf nişīmengeh-i nāçīze diyü  
Oḳıya gördüm o şehbāz-ı melāḥat gelmez  
 

144. o: 
    Gazel 70 
    Mısra: 12 
    O, kişi zamiri. 

Ümīddür ki teraḥḥum iderdi hāline ammā  
Peyām-ı şevḳı Nesīb'üñ o şīve-kārına degmez  
 

145. o: 
    Gazel 73 
    Mısra: 8 
    O, kişi zamiri. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  
 

146. o: 
    Gazel 76 
    Mısra: 8 
    O, kişi zamiri. 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe Se̱vāb u güneh nedür bilmez  
147. o: 
    Gazel 76 
    Mısra: 11 
    O, kişi zamiri. 

O ṭıfl-ı nev-rese incinme kim Nesīb daḫi  
Nüvāziş-i nigeh-i gāh u geh nedür bilmez  
 

148. o: 
    Gazel 90 

    Mısra: 4 
    O, kişi zamiri. 

Ṭarīḳ-ı ʿaşḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
Dil-i saḫtın o gül-ḫaddüñ fiġānum nerm ider dirdüm  
 

149. o: 
    Gazel 111 
    Mısra: 3 
    O, kişi zamiri. 

O ḥüsn-i tāb-ı güdāza naẓar ḳıl inṣāf it  
Ne cürmi var ser-i rāhında āh u vāh idenüñ  
 

150. o: 
    Gazel 169 
    Mısra: 2 
    O, kişi zamiri. 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  
 

151. o: 
    Gazel 169 
    Mısra: 4 
    O, kişi zamiri. 

Nāmūs u ʿār olur kişiye mūcib-i şeref  
ʿĀrī olur şerefden o kim ʿārı olmaya  
 

152. o: 
    Gazel 201 
    Mısra: 7 
    O, kişi zamiri. 

O kim bir serv-ḳaddüñ pāy-būsın iltimās eyler  
Tekāpū eylesün mānend-i cū nev-rūzdur şimdi  
 

153. o: 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
    O, kişi zamiri. 

O muʿciz-edādur ki luṭf-ı kelāmı  
Hep itdi belīġān-ı ʿurbānı ebkem  
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154. o: 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    O, kişi zamiri. 

Manẓūr-ı nigāh-ı keremi reşk-i melāyik  
Devletlü o kim ola aña ḫāk-i ser-i kū  
 
155. o: 
    Tarih 6 
    Mısra: 2 
    O, kişi zamiri. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
 

156. o: 
    Gazel 150 
    Mısra: 1 
    ''O işaret sıfatı. 

Sen o zülf-i pīç pīçüñ gehi bend bend idersin  
Dil-i Cebraʾīl olursa daḫi der-kemend idersin  
 

157. o: 
    Gazel 65 
    Mısra: 10 
     O işaret adılı (zamiri). 

Beẕl-i ten ü cān gerek bu yolda  
Herkesde o ḳābiliyyet olmaz  
 

158. o: 
    Gazel 79 
    Mısra: 5 
     O işaret adılı (zamiri). 

Ḫār-ı ḥırmān ider āzürde o nā-dānı kim  
Dest-i ʿibretle bu gülzārda gül-çīn olmaz  
 

159. o: 
    Gazel 213 
    Mısra: 13 
     O üçüncü teklik şahıs zamiri. 

O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  
 

160. o:+dur 
    Gazel 210 
    Mısra: 5 
    O, kişi zamiri. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

 

161. o:+dur 
    Gazel 210 
    Mısra: 5 
    O, kişi zamiri. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

 

162. o:+dur 
    Gazel 210 
    Mısra: 5 
    O, kişi zamiri. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

 

163. o: 
    Tarih 1 
    Mısra: 14 
    O, işaret sıfatı. 

Vaḥīd-i devr idi ʿĀrif Efendi göçdi ʿālemden  
O kāmil ola şādān bezmgāh-ı ḥūr u cennetde  
 

164. o: 
    Tarih 32 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
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165. o: 
    Gazel 37 
    Mısra: 12 
    O, işaret sıfatı. 

Hele ol laʿl-i revān-baḫşda gördüm ancaḳ  
O ḳadar luṭfı ki mīnā-yı mey-i āldadur  
 

166. o: 
    Gazel 77 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Rüfū-gārī-i vaṣl-ı dil-rübādan behre-ver olmaz  
O dil kim çāk-çāk-i tīġ-ı ʿışḳ-ı pür-ese̱r olmaz  
 
167. o: 
    Gazel 143 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Sīne-i pür-dāġa gelmez eşküme baḳmaz o şūḫ  
Gülsitānda mesken-i dil-cū kenār-ı āb iken  
 

168. o: 
    Gazel 145 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

O şūḫa ḥālümi taḥrīre ḳoymaz āteş-i dil  
Elümde ḫāme yanar farṭ-ı sūz u tābumdan  
 

169. o: 
    Gazel 171 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Leẕẕet-çeş-i düşnām-ı leb-i laʿli o şūḫuñ  
Olmaz mütesellī ne ḳadar mültefit olsa  
 

170. o: 
    Gazel 37 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Ṣanma ki sırr-ı Ḫudā ḫırḳadadur şāldadur  
O girān-māye güher ḳaʿr-ı yem-i ḥāldadur  
 

171. o: 
    Gazel 90 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
 

172. o: 
    Gazel 91 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  
 

173. o: 
    Gazel 92 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

O ḫaṭ kim ṣafḥa-i ruḫsāra Keşşāf-ı ezel yazmış  
Rumūz-ı āyet-i nūra kenār-ı bī-bedel yazmış  
 

174. o: 
    Gazel 92 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Mufaṣṣal eylemiş şerḥ ü beyān-ı ḥüsnüñi ḫaṭṭuñ  
O ḫāl-i ʿanberīnüñ Hindī'dür kim mā-ḥaṣal yazmış  
 

175. o: 
    Gazel 92 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ḳarīn olmaḳ ne mümkindür o māha Münşi-i ḳudret  
Benüm ser-nāme-i baḫtumda ʿunvān-ı Zuḥal yazmış  
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176. o: 
    Gazel 94 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Dil şāne gibi zülf-i girih-gīre ṣarılmış  
Seyr eyle o mecnūnı ki zencīre ṣarılmış  
 

177. o: 
    Gazel 112 
    Mısra: 11 
    O, işaret sıfatı. 

Sāḳī-i bezmümüz o kerem-kārdur Nesīb  
Cām-ı lebin ṣunardı saña bilse meşrebüñ  
 
178. o: 
    Gazel 126 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  
 

179. o: 
    Gazel 127 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Āġūş-ı bikr-i ġoncada gördi ṣabāyı çün  
Oldı o ḫaclet-ile ser-efgen nihāl-i gül  
 

180. o: 
    Gazel 136 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

O bāġ-ı ḥüsnüñ oldum niçe demler bülbül-i zārı  
Ne çāre būy-ı gül-berg-i vefādan bī-naṣīb oldum  
 

181. o: 
    Gazel 137 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Eyledüm her cevrine ṣabr u taḥammül ʿāḳıbet  
Ben o bī-dādı Nesībā māyil-i dād eyledüm  
 

182. o: 
    Gazel 139 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ayırduñ o mehden diyü ser-geşteligimden  
Geh ṭāliʿe geh çarḫ-ı sitem-kāre yapışdum  
 

183. o: 
    Gazel 145 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  
 
184. o: 
    Gazel 153 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Hemān şahādete āmāde eylesün cānı  
O yār-i dād-ı ʿadūnuñ geçen ḫayālinden  
 

185. o: 
    Gazel 153 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Ḫayāli daḫi ʿazīz itdi şimdi dīdārı  
Fiġān o Yūsuf-ı gül-pīrehen ḫayālinden  
 

186. o: 
    Gazel 156 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

O gül-i bahār-ı ʿiṣmet ne zamān ki gelse bezme  
Çekilür niḳāb-ı aḥmer gül-i rūyına ḥayādan  
 

187. o: 
    Gazel 177 
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    Mısra: 9 
    O, işaret zamiri. 

O deñlü çāpük-i rāh-ı ḫayāydür ṭabʿum  
Ki olsa maṭlabı bir bikr-i fikr-i mestūre  
 

188. o: 
    Kaside 7 
    Mısra: 10 
    O, işaret zamiri. 

Küşād-ı kārına bir nīm işāretüñ besdür  
Ne ʿuḳdedür o ki luṭfuñla olmaya münḥal  
 

oġul: 

1. oġl:+ı 
    Tarih 24 
    Mısra: 5 
    Cinsiyeti erkek olan evlât. 

Oġlı Muḥammed Çelebi bi't-tamām  
İtdi murād-ı peder üzre binā  
 
oḳı-: 

1. oḳı-:-y, -a 
    Gazel 68 
    Mısra: 12 
    Okumak, öğrenmek. 

Eyle teşrīf nişīmengeh-i nāçīze diyü  
Oḳıya gördüm o şehbāz-ı melāḥat gelmez  
2. oḳı: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Okumak, öğrenmek. 

Fehm eyle lüzūmın oḳı evvel  
Taḥṣīline bul ṭarīḳ-i eshel  
 
oḳu-: 

1. oḳu-:-r, -lar 
    Gazel 23 
    Mısra: 5 
    Okumak. 

Oḳurlar levḥ-i dilden ser-be-ser aḥvāl-i dünyāyı  
Anuñ-çün birbirine yazmaz erbāb-ı naẓar kāġıẕ  
 

2. oku-:-r 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
    Okumak. 

İbtidā ʿilm-i fenā dersin okur kevne gelen  
Lāya timsāl görür māderinüñ āġūşın  
 
3. oḳu-:-r, -lar 
    Tahmis 4 
    Mısra: 4 
    Okumak. 

Geçerler kām-ı dünyānuñ ḫuzūzundan ġumūmından  
Oḳurlar ḥaṣb-ı ḥālin ser-nüvişt-i bed-ruḳūmından  
 
ol-: 

1. ol-:-duġumdan 
    Gazel 24 
    Mısra: 11 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Hīç siyeh-rūz olduġumdan şevke-perdāz olmazam  
Kevkeb-i eşküm sipihr-i derde tā seyyāredür  
 

2. ol-:-sun 
    Gazel 26 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Tenezzül eyler ise şāhbāz-ı çeşm-i ḫūn-rīzüñ  
Dil-i bīmār u cān-ı nā-tüvān olsun fedā bir bir  
 

3. ol-:-duġ, -um, -dan, -dur 
    Gazel 30 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Baña ḥırmān-ı vuṣlat ṭālib-i yār olduġumdandur  
Bu iflās ol der-i ḥüsne ḫarīdār olduġumdandur  
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4. ol-:-duġ, -um, -dan, -dur 
    Gazel 30 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Baña ḥırmān-ı vuṣlat ṭālib-i yār olduġumdandur  
Bu iflās ol der-i ḥüsne ḫarīdār olduġumdandur  
 

5. ol-:-duġ, -um, -dan, -dur 
    Gazel 30 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Sipihrüñ devri ʿaks-i cünbüş-i ehl-i maḥabbetdür  
Cefākār olduġı yārüñ vefādār olduġumdandur  
 

6. ol-:-duġ, -um, -dan, -dur 
    Gazel 30 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dükendi ṣabr u ārām u ḳarār u rāḥatum cümle  
Fiġān itmek ser-i kūyında nā-çār olduġumdandur  
 

7. ol-:-duġ, -um, -dan, -dur 
    Gazel 30 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Nigāh-ı bāġ-ı dīdār-ı dil-ārādan bu maḥrūmī  
Bir naḫl-i temennāya ṭaleb-kār olduġumdandur  
8. ol-:-duġ, -um, -dan, -dur 
    Gazel 30 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Nesībā sözlerüm nāḫun-zen olmaḳ cān-ı ʿuşşāḳa  
Ney-āsā derd-i ʿışḳıyle dil-efgār olduġumdandur  
 

9. ol-:-ur, -sa, -ñ 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ten ü cānı fedā it dergeh-i şāh-ı muḥabbetde  
Eger nāʾil olursañ vaṣl-ı yāre ḫōş ʿavāyiddür  
 

10. ol-:-maġ, -ıla 
    Gazel 83 
    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  
 

11. ol-:-maz, -dı 
    Gazel 109 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Fehm eyleyeydi cūşiş-i deryā-yı raḥmeti  
Olmazdı tevbe niyeti ʿiṣyān idenlerüñ  
 

12. ol-:-duġ, -ın 
    Gazel 123 
    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olduġın bilmez iseñ der-pey-i girye ḫande  
Vāḳıf-ı neşʾe-i mey nāẓır-ı eşk-i tāk ol  
 

13. ol-:-maġ, -ı, -la 
    Gazel 142 
    Mısra: 14 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ol üstād-ı suḫan-ver kim dise Bāḳī'ye lāyıḳdur  
Efendi bizden aḳdem olmaġıla aʿlem olmazsın  
 

14. ol-:-ma, -y, -ıcak 
    Gazel 162 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ġarābet olmayıcaḳ reng ü rūy-ı maʿnāda  
Kelāma ḥüsn virür mi ʿibāret-i sāde  
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15. ol-:-ma, -da 
    Gazel 164 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Lerziş-i nāgeh-res-i idbār ile bu ʿarṣada  
Devlet-i naḫvet-verān hem-ḥāl-i Ḳārūn olmada  
 

16. ol-:-ma, -y, -a 
    Gazel 169 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  
 

17. ol-:-ma, -y, -a 
    Gazel 169 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Nāmūs u ʿār olur kişiye mūcib-i şeref  
ʿĀrī olur şerefden o kim ʿārı olmaya  
 

18. ol-:-dı 
    Gazel 178 
    Mısra: 15 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Bir tāze şikār aldı Nesībā yine oldı  
Şāhīn-i ḫayāl evc-i maʿāniye perīde  
 

19. ol-:-alı 
    Gazel 184 
    Mısra: 9 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ol gül-i gülzār-ı nāza olalı bülbül Nesīb  
Ḥasret ile mübtelā-yı ḫār ḫārum āh āh  
 

20. ol-:-amaz 
    Gazel 200 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

ʿĀrif ki ola vāḳıf yek-rengī-i eşyāya  
Farḳa olamaz ḳādir reng-i mey-i mīnāyı  
 

21. ol-:-maz, -dı 
    Kaside 4 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Virmese faṣl-ı bahār-ı ḫilḳatüñ neşv ü nemā  
Vāye-dār-ı āb ü tāb olmazdı bāġ-ı mümkināt  
 

22. ol-:-ma, -sı,  -nuñ 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Nühüfte olmasınuñ aṣlı Şems-i dīn-i velīnüñ  
Ki cilvegāh olamaz ʿālem iki mihr-i münīre  
 

23. ol-:-ma 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

ʿİlm ehline zīb oldı sükūt oldı selāmet  
Pür-ġūlıġıla olma ṣaḳın şöhre-i ʿālem  
 

24. ol-:-an, -lar 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ṣoḥbetlerine liyāḳat ister  
Ṣınf-ı fuḳarādur olanlar  
 

25. ol-:-ı, +n, +a 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Fi'l-cümle riyāżet ister ammā  
Tā fehm olına meʾāl-i maʿnā  
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26. ol-:-ma, -m 
    Müfret 8 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Senden olmam efendi rū-gerdān  
Cemʿ olurlarsa menʿe ʿālemiyān  
 
27. ol-:-ur, -uz 
    Rübai 46 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Geh derd ü ġam-ı hecr ile bīmār oluruz  
Geh maḥrem-i ḫalvet-kede-i yār oluruz  
 

24. ol-:-dum 
    Gazel 24 
    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ḳays ile hem-dāsitān oldum ki ʿālem dir baña  
Deşt-i ġamda bir ġazāl-i ḥüsn içün āvāredür  
 

29. ol-:-sa 
    Gazel 1 
    Mısra: 3 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  
 

30. ol-:-ın, -maz 
    Gazel 4 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Aḳça dökseñ derdini taʿdād içün ʿāşıḳlaruñ  
Fehm olınmaz naḳd-i eşk-i dīdesüz bu mācerā  
 

31. ol-:-ın, -maz 
    Gazel 13 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Zehr-i ʿanā ṭarīḳ-ı edebde olur şeker  
Taḥṣīl-i ādemiyet olınmaz bilā-ta'eb  
 

32. ol-:-maz 
    Gazel 172 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olur ḫāk-i vaṭan gerd-i kesād-ı kāle-i ʿirfān  
Sezā-yı iʿtibār olmaz güher ṭurdukça kānında  
 
33. ol-:-ur 
    Gazel 169 
    Mısra: 3 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Nāmūs u ʿār olur kişiye mūcib-i şeref  
ʿĀrī olur şerefden o kim ʿārı olmaya  
 

34. ol-:-ur 
    Gazel 172 
    Mısra: 11 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olur ḫāk-i vaṭan gerd-i kesād-ı kāle-i ʿirfān  
Sezā-yı iʿtibār olmaz güher ṭurdukça kānında  
 

35. ol-:-ur 
    Gazel 178 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Keştī-i şekīb ile gezen baḥr-i rıżāda  
Elbette olur sāḥil-i maḳṣūda resīde  
 

36. ol-:-a 
    Gazel 183 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ola mādām ʿazīmetde dil-i dīvāne  
O perī-rū giderek mūnis olur insāna  
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37. ol-:-ur 
    Gazel 191 
    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Nesīm-i nāle-i bülbül olur sümūm āsār  
Nevā-yı zāġ-ı siyehdür ṣabā bu gülzāre  
 

20. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Yalvar cenāb-ı Ḥaḳḳ'a dilā ṣıdḳ-ile tamām  
Ol demde cūşiş-i yem-i ġufrāna cāzim ol  
 

39. ol-:-an, -uñ 
    Gazel 171 
    Mısra: 7 
    Bulunmak. 

Şermende-i ʿiṣyān olanuñ āhı Nesībā  
Cūş-āver-i emvāc-ı yem-i maġfiret olsa  
 

40. ol-:-a, -sın 
    Gazel 193 
    Mısra: 5 
    Bulunmak. 

Olasın tā ki żiyā-pāş-ı ṣafā her bezme  
Kūşiş it ṣāf-derūn olmaġa ḳandīl gibi  
 

41. ol-:-ma, -dı 
    Gazel 198 
    Mısra: 7 
    Bulunmak. 

Gözümden naḳd-i eşk-i bī-revāc u kem-bahā düşdi  
Bahā-yı kāle-i vaṣl olmadı bāzār-ı ʿışḳ içre  
 

42. ol-:-ur, -sın 
    Gazel 15 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Taḥrīme-i ʿirfāna olursın müteheyyī  
Ger ẓāhirüñi ṭāhir ide āb-ı şerīʿat  
 

43. ol-:-ıcaḳ 
    Gazel 40 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  
 

44. ol-:-a, -maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Mālik olamaz kemāle ol kim  
Sermāyesi ṣıdḳ-ı niyet olmaz  
 

45. ol-:-a, -maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Maḥż-ı ṣūretle Nesībā olamaz ẕāt-ı şerīf  
Dürr olur sāḫte ammā dür-i meknūn olmaz  
 

46. ol-:-mış 
    Gazel 95 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ruḫuñ keyfiyet-i ṣahbādan ey meh tāb-dār olmış  
Açılmış bāġ-ı ḥüsnüñ gülsitānı nev-bahār olmış  
 

47. ol-:-mış 
    Gazel 95 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ruḫuñ keyfiyet-i ṣahbādan ey meh tāb-dār olmış  
Açılmış bāġ-ı ḥüsnüñ gülsitānı nev-bahār olmış  
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48. ol-:-ur, -dum 
    Gazel 101 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  
 

49. ol-:-ur, -dum 
    Gazel 101 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Açardum sīne-bendin bend-i kākülden rehā bulsam  
Olurdum behre-ver gencīneden mār olmasa māniʿ  
 

50. ol-:-a, -y, -dı 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dem-i velādeti nev-rūz olaydı ʿizzet ile  
Olurdı mihre mekān tā-be-ḥaşr burc-ı ḥamel  
 

51. ol-:-maġ 
    Gazel 71 
    Mısra: 2 
     Olmak, ... haline gelmek. 

Vuṣlatda ġam-ı hecr-i ciger-tāb unudılmaz  
Dūr olmaġ ile ṣoḥbet-i aḥbāb unudılmaz  
 

52. ol-:-dum, -sa 
    Gazel 135 
    Mısra: 4 
     Olmak, ... haline gelmek. 

Nār-ı hecrüñle neden bendeñi sūzān itmek  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳuñ oldumsa günāh eylemedüm  
 

53. ol-:-an 
    Gazel 42 
    Mısra: 7 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ġam-ı Ferhād u Mecnūn ḳıṣṣa-i Nell ü Dimen söyler  
Olan yek-rengi-i maʿnī-i ʿışḳ u ʿāşıḳa cāhil  
 

54. ol-:-ma, -y, -a 
    Gazel 169 
    Mısra: 6 
    Bulunmak. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 

55. ol-:-ma, -y, -a 
    Gazel 169 
    Mısra: 10 
    Bulunmak. 

Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  
 

56. ol-:-sa 
    Gazel 186 
    Mısra: 12 
    Bulunmak. 

Şeb-i ʿāşıḳ olurdı rūz-ı rūşen bezm-i ṣahbāda  
Yanında dil-rübā destinde cām-ı āteşīn olsa  
 

57. ol: 
    Gazel 24 
    Mısra: 14 
    O, işaret sıfatı. 

Dāġlar-ı evrāḳ-ı güldür şerḥalar saṭr ey Nesīb  
Ol nev-āmūz-ı cefāya sīne bir sī-pāredür  
 

58. ol-:-ur, -sa 
    Rübai 25 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ey şāh-ı rusül netīce-i aḥvālüm  
Olursa eger muṭābıḳ efʿālüm  
 



1365 

 

59. ol-:-ur, -dı 
    Gazel 171 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olurdı sezā olmaġa zīb-i ref-i gerdūn  
Devlet semer-i bāġçe-i maʿrifet olsa  
 

60. ol-:-an 
    Gazel 166 
    Mısra: 1 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  
 

61. ol-:-sa 
    Gazel 180 
    Mısra: 10 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
62. ol-:-sa 
    Gazel 180 
    Mısra: 10 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
 

63. ol-:-sa 
    Gazel 180 
    Mısra: 10 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
 

64. ol-:-ur, -sa 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Var mı bu suʿāle bir cevābuñ  
Maḥşerde olursa dād-ḫ˅āhuñ  
 

65. ol-:-dı 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿArż-ı ḥāl itmekdür ancaḳ maṭlabum dergāhuña  
Yoḳsa vaṣfuñ ṣad-hezārān fersāḫ oldı baña dūr  
 

66. ol-:-a, -maz 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
     Bulunmak, mevcut olmak. 

Nühüfte olmasınuñ aṣlı Şems-i dīn-i velīnüñ  
Ki cilvegāh olamaz ʿālem iki mihr-i münīre  
 

67. ol-:-ma, -dur 
    Gazel 42 
    Mısra: 3 
     Bulunmak, mevcut olmak. 

Hüner şīrīn meẕāḳ-ı maʿni-i nuṭḳ olmadur yoḳsa  
Belī mānend-i merdüm-i ṭūṭi-i şekker-şiken söyler  
 
68. ol-:-ur, -dı 
    Gazel 186 
    Mısra: 11 
    Bulunmak. 

Şeb-i ʿāşıḳ olurdı rūz-ı rūşen bezm-i ṣahbāda  
Yanında dil-rübā destinde cām-ı āteşīn olsa  
69. ol-:-ın, -sa 
    Gazel 65 
    Mısra: 11 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ammā ki nigāh olınsa ḥāle  
Bī-kūşiş ü bī-ḥamiyyet olmaz  
 

70. ol-:-maḳ 
    Gazel 89 
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    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Pāk-sīretler ṣafında cāy-gīr olmaḳ muḥāl  
Tā ki vardur cāme-i ḥālüñde ġafletden denes  
 

71. ol-:-ın, -sa 
    Gazel 100 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olınsa bezmde bīgāneden ḥaẓẓ  
İderdüm zāhid-i ferzāneden ḥaẓẓ  
 

72. ol-:-dı 
    Gazel 209 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dil bir perī nigeh güzelüñ oldı māʾili  
Dīvāne eyledi beni şekl ü şemāʾili  
 

73. ol-:-duġ, -um 
    Gazel 46 
    Mısra: 3 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

ʿIşḳ ifşā itdürür ḫ˅āhiş-ger-i vaṣl olduğum  
Neşʾe-i mey ādeme esrārı pinhān söyledür  
 

74. ol-:-maz, -mış 
    Gazel 90 
    Mısra: 1 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Ḫayāl-i yāre hicrān-ı siyeh-dil rehzen olmazmış  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
 

75. ol-:-maz, -mış 
    Gazel 90 
    Mısra: 3 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Ṭarīḳ-ı ʿaşḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
Dil-i saḫtın o gül-ḫaddüñ fiġānum nerm ider dirdüm  
 

76. ol-:-maz, -mış 
    Gazel 90 
    Mısra: 5 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
 

77. ol-:-maz, -mış 
    Gazel 90 
    Mısra: 7 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
 

78. ol-:-maz, -mış 
    Gazel 90 
    Mısra: 11 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Nesībā naġme-i derd ü elem zīr-efgen olmazmış  
 

79. ol-:-an, -lar 
    Gazel 210 
    Mısra: 8 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Murġ-ı ʿirfānı şikār itmede çekmez zaḥmet  
Bāzū-yı pādişeh-i ʿışḳuñ olanlar bāzī  
 

80. ol-:-ma, -y, -an 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 1 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Cihān içinde esīr-i zen olmayan kişinüñ  
Teni muʿaẕẕeb ise cānı istirāḥat ider  
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81. ol-:-maz, -mış 
    Tahmis 3 
    Mısra: 15 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib  
Vaṭan-perver cihān-gerd olana olmaz belī rāġıb  
 

82. ol-:-ma, -mış, -ken 
    Kaside 4 
    Mısra: 4 
    Olmak; nasip olmak. 

Sen ʿarīf-i müntehī-i mekteb-i teʾdīb idüñ  
Olmamışken ʿalleme’l- esmā ḳarīn-i müdrikāt  
 

83. ol-:-ur 
    Gazel 109 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Devlet-serāsı pek tīz olur āşiyān-ı būm  
Ehl-i dilüñ derūnını vīrān idenlerüñ  
 

84. ol-:-ur 
    Gazel 158 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-ser ü sāmāndur dil żaʿf-ı cism-i zārdan  
Sāz olur aheng-i düşmen inkisār-ı tārdan  
 

85. ol-:-ur 
    Gazel 194 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nuṭḳ-ı pāk ile olur ẕāʿiḳa cān-ı şīrīn  
Lāyıḳ-ı sükker olur gör ki dehān-ı ṭūṭī  
 

86. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 

87. ol-:-ma, -dı 
    Gazel 144 
    Mısra: 4 
    Olmamak,gerçekleşmemek. 

Ol bāġ-ı bahāyam ki degül pā-zede ṣaḥnum  
Gül-çīn-i viṣāl olmadı kimse çemenümden  
 

88. ol-:-an 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Ṣaymaz kemīn ġubāra ḫaṭ-ı rūy-ı dilberi  
Vaṣf-ı cemāl-i pāküñi ḥāvī olan raḳam  
 

89. ol-:-an 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 2 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Ḥaḳḳ'a hem dirsin muḥibbem hem idersin maʿṣiyet  
Eylemez ʿāḳıl olan böyle muḥāle iʿtimād  
 

90. ol-:-u, -yor 
    Gazel 43 
    Mısra: 8 
    Olmak, yardımcı fiil. 

Dirīġ olmadı maṣrūf-ı kāle-i ʿirfān  
Hevāya ṣarf oluyor ḥayf ki ḫazīne-i ʿömr  
 

91. ol: 
    Tarih 18 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  
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92. ol-:-ma, -ya, -yıdı 
    Gazel 209 
    Mısra: 4 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Mümkin olurdı seyr-i neẓzāre o meh-veşe  
Āh olmayaydı şerm ü ḥayā gibi hāʾili  
 

93. ol-:-maz 
    Rübai 33 
    Mısra: 4 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Bī-hūde yem-i ṭalebde ġavvāṣ olma  
Olmaz ṣadef-i dehrde lūlū-yı vefā  
 

94. ol-:-sa, -m 
    Gazel 113 
    Mısra: 2 
    Bir görevi üstlenmek, yapmak. 

Būse-ḫ˅āh-ı rūy-ı her-ṭūbā-ḫırām olsam gerek  
Mīve- çīn-i naḫl-i butsān-ı merām olsam gerek  
 

95. ol-:-sa, -m 
    Gazel 113 
    Mısra: 4 
    Bir görevi üstlenmek, yapmak. 

Naẓra-i hem-vār idüp ḫār u güle hem-çün bahār  
Āştī-baḫş-ı miyān-ı ḫāṣ u ʿām olsam gerek  
 

96. ol-:-sa, -m 
    Gazel 113 
    Mısra: 6 
    Bir görevi üstlenmek, yapmak. 

Tā-be-key üftāde-i dām-ı rüsūm olmaḳ baña  
Çāk-sāz-ı bend-i pāy-ı neng ü nām olsam gerek  
 

97. ol-:-sa, -m 
    Gazel 113 
    Mısra: 10 
    Bir görevi üstlenmek, yapmak. 

İḫtiyār-ı miḥnet-i yeʾs itmek ister ḫāṭırum  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ṣafā-yı ẕevḳ-ı kām olsam gerek 
  
98. ol-:-acaḳ 
    Gazel 36 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  
 

99. ol-:-maz, -mış 
    Tarih 35 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  
 

100. ol-:-dur, -up 
    Rübai 29 
    Mısra: 3 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

El-minnetü li'llah ki olupdur sūda  
Ḫāk-i ḥarem-i pāküñe bu rūy-ı siyāh  
 

101. ol-:-a 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  
 

102. ol-:-a 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Endīşe-i bī-hūdeye ṣarf eyleme evḳāt  
Fikrüñ ola ḫalvetde vü celvetde hemān Hū  
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103. ol-:-ın, -maz 
    Gazel 60 
    Mısra: 1 
    Yapmak, etmek. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
 
104. ol-:-ın, -maz 
    Gazel 158 
    Mısra: 2 
    Yapmak, etmek. 

İstiḳāmet mümteniʿdür çün ḫaṭ-ı pergārdan  
Rāstī-i ümmīd olınmaz ṭabʿ-ı kec-reftārdan  
 

105. ol-:-sa, -ñ 
    Gazel 2 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Süvār olsañ semendüñ eblaḳ-ı gerdūna nāz eyler  
Ṣatar naʿl-i süm-i esbüñ meh-i tābāna istiġnā  
 

106. ol-:-ur, -sa 
    Gazel 43 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Saña bu manṣab olur mūṣil-i ḳażā-yı behişt  
Olursa hūşuñ eger ḥākim-i medīne-i ʿömr  
 

107. ol-:-ınca 
    Gazel 58 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesīb devlet olınca dem-i şebāb olsa  
Dem-i ḫazānda neşv ü nemāyı neylerler  
 

108. ol-:-sa, -ñ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥālüñ nice olurdı cāhil olsan  
Bir bī-meze şaḫṣ-ı bāṭıl olsañ  
 

109. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Rāh-ı ʿamelde şevḳ-ile çālāk ü çābük ol  
Evḳāt-ı bendegī-i Ḫüdā'da kesel yeter  
 
110. ol-:-sa, -ḳ 
    Gazel 69 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

N'ola bīgāne-i ser-sebzī-i sāmān olsaḳ  
ʿIşḳı āteş-figen-i bāġ-ı şuʿūr eylemişüz  
 

111. ol-:-sa, -m 
    Gazel 113 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Būse-ḫ˅āh-ı rūy-ı her-ṭūbā-ḫırām olsam gerek  
Mīve- çīn-i naḫl-i butsān-ı merām olsam gerek  
 

112. ol-:-an, -lar 
    Gazel 29 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şehīd-i ġamzeñ olanlar ḥayāta nāz eyler  
Senüñ üftādelerüñ kāʾināta nāz eyler  
 

113. ol-:-du, -m 
    Gazel 136 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

O bāġ-ı ḥüsnüñ oldum niçe demler bülbül-i zārı  
Ne çāre būy-ı gül-berg-i vefādan bī-naṣīb oldum 
  
114. ol-:-du, -m 
    Gazel 148 
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    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Teʾsī̱ri ide ṭabʿuñı cāʾiz ki perīşān  
Kūyuñda fiġān eylemez oldum ḥaẕerümden  
 

115. ol-:-mış 
    Gazel 95 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  
 
116. ol-:-duġ, -ı, -n, -a 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
 

117. ol-:-sa 
    Gazel 106 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿÖmr-i ḥarīṣe olsa bu ṭūl-i emel ḳıyās  
Vaḳt-i ḥayātınuñ görinür inḳıżāsı yoḳ  
 

118. ol-:-sa 
    Gazel 150 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

İdeli fünūn-ı siḥri nigehüñle ġamze tekmīl  
Saña ʿāşıḳ olsa Rüstem yine ber-gezend idersin  
 
119. ol-:-sa 
    Gazel 171 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sermā-yı kederden çemen-i dil olur āzād  
Tevbe gül-i destār-ı ser-i maʿṣiyet olsa  
 

120. ol-:-sa 
    Gazel 197 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Çıḳar biñ ṣāneka’llah her ṭarafdan evc-i eflāke  
Süvār-ı esb-i nāz u ʿişve olsa ol perī gāhī  
 

121. ol-:-sa 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Merḥamet-pīşe şehenşāhā kerem-ver mesnedā  
Naʿtüñe itmez vefā cümle midād olsa buḥūr  
 

122. ol-:-alı 
    Gazel 59 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ülfet-güzīn olalı Nesībā ḫayāl ile  
Mābeynümüzde yār ile vuṣlat ḥicābdur  
 

123. ol-:-alı 
    Gazel 82 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

O baḥr-i naḫvete biz āşinā olalı Nesībā  
Kenāra rānde-i çār-mevc-çīn-i cebīnüz  
 

124. ol-:-alı 
    Gazel 104 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Görmedi baḥr-i cihān ẕātuñ gibi dürr-i yetīm  
Dürr-i cāna olalı bu çār ʿunṣurdan ṣadef  
 

125. ol-:-alı 
    Gazel 107 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Bīmār olalı ārzū-yı laʿl-i lebüñle  
Gelse ser-i bālīnüme ʿİsā ḫaberüm yoḳ  
 
126. ol-:-alı 
    Gazel 131 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dest-i şāhān-ı cihān olalı ārāmgehi  
Oldı maḳbūl-i ḳabāyil neʿam u lā-yı ḳalem  
 

127. ol-:-dı 
    Gazel 144 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Hem-kāre-i Ḳays oldı niçe ʿaḳl-ı Felāṭūn  
Siḥr-āveri-i ġamze-i bisyār-ı fenümden  
 

128. ol-:-alı 
    Gazel 208 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Süvār-ı keşti-i ten olalı göñül söyle  
Miyāne-i yem-i ġamda kenārı gördüñ mi  
 

129. ol-:-alı 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Mekke olalı maṭlaʿ-ı ḫurşīd-i şerīʿat  
Yüz sürmek umar sāḥasına ḫāṣ u eger ʿām  
 

130. ol-:-dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şimdengerü oldı var mı çāre  
Esrār-ı nühüfte āşikāre  
 

131. ol-:-mag, -a 
    Gazel 33 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

132. ol-:-mag, -a 
    Gazel 33 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

133. ol-:-mag, -a 
    Gazel 45 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ne gūşe-gīr-i ferāġ olmaġa müsāʿid dil  
Ne kūy-ı maḳṣada reftāra iḳtidārum var  
 

134. ol-:-ur, -sa, -m 
    Gazel 45 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ne ġam olursam eger pāymāl-i ʿālemiyān  
Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i intişārum var  
 

135. ol-:-an, -uñ 
    Gazel 52 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Anuñ muḳābelesi cān alurlar ʿāşıḳdan  
Ḳatīl-i ʿışḳ olanuñ ḫūn-bahāsıdur ġam-ı yār  
 

136. ol-:-ma, -sa 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Olmasa senden kerem müşkil olur ḥāl-i ʿuṣāt  
Cān ile ḥükmüñ ḳabūl iden olur ehl-i necāt  
 

137. ol-:-an, -a 
    Tahmis 3 
    Mısra: 16 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib  
Vaṭan-perver cihān-gerd olana olmaz belī rāġıb  
 
138. ol-:-aldan 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dil zaḫm-ı ḫūr ġamuñ olaldan  
Bīgāne-i kūçe-i şifādur  
 

139. ol-:-ur, -sa 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  
 

140. ol-:-maḳ 
    Tahmis 3 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ne güçdür rişte-i ḳayd ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ  
Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ  
 
141. ol-:-maḳ 
    Tahmis 3 
    Mısra: 18 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ġarībe mīzbānlık itmeyen cāh ehlinüñ Ṭālib  
Meger yādına gelmez mīhmān-ı zīr-i ḫāk olmaḳ  
 

142. ol-:-a, -maz 
    Gazel 68 
    Mısra: 5 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  
 

143. ol: 
    Rübai 54 
    Mısra: 1 
    O, kişi zamiri. 

Ol āfete ḥālüm dimege ʿār itdüm  
Zaḫm-ı dil-i mecrūḥımı inkār itdüm  

144. ol-:-ma, -y, -an 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Herkesüñ merdūdıdur dīnār-ı Tūrānī gibi  
Sikke-dār-ı dāġ-ı mührüñ olmayan levḥ-i ṣudūr  
 

145. ol-:-sa 
    Gazel 171 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dilberde vefā şīme cefā ʿāriyet olsa  
Çün ḳıble-nümā münceẕib-i yek-cihet olsa  
 

146. ol-:-sa 
    Gazel 176 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Murġ-ı dil Cibrīl-i pervāz olsa da āḫir Nesīb  
Ṣayd olur elbette dām-ı zülf-i müşk-āsāsına  
 

147. ol-:-sa 
    Gazel 194 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 



1373 

 

N'ola maḳbūl-i cihān olsa zebān-ı ṭūṭī  
Leẕẕet-i ḳand-i lebüñ oldı beyān-ı ṭūṭī  
 

148. ol-:-maḳ 
    Tahmis 3 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ 
Ne ḫōşdur zevḳ-yāb-ı çāşnī-i ʿışḳ-ı pāk olmaḳ  
 

149. ol-:-dı 
    Tarih 27 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḳalem destinde bir feyyāża-i Āb-ı ḥayāt oldı  
İder hep mürdegān-ı yeʾsi iḥyā baʿd-ezīn ḥaḳḳa  
 
150. ol-:-maḳ 
    Kaside 3 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḳanda ben ḳanda senā-yı ẕāt-ı ḳudsī gevherüñ  
Ümmetüñ olmaḳ yeter sermāye-i ʿizzet baña  
 

151. ol-:-ma, -sa, -ñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
     Bulunmak, mevcut olmak. 

Ey şehriyār-ı mülk-i risālet sen olmasañ  
İki cihān vücūd ile olmazdı muġtenem  
 

152. ol-:-ma, -sa, -ñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
     Bulunmak, mevcut olmak. 

Ey dil-rübā-yı bezm-i ḥaḳīḳat sen olmasañ  
Ḫalḳ eylemezdi bīş ü kemi Bārī’ü‛n-nesem  
 

153. ol-:-ma, -sa, -ñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
     Bulunmak, mevcut olmak. 

Ey muḳtedā-yı cemʿ-i nübüvvet sen olmasañ  
Fehme ḳarīb olmaz idi maʿnī-i ehem  
 

154. ol-:-a 
    Gazel 193 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

İtme dāmānuñı ālūde ʿAzāzīl gibi  
Ṭāhirü’ẕ-ẕeyl ola gör ḥażret-i Cibrīl gibi  
 

155. ol-:-ur 
    Kaside 8 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Esīr olma bir nām-ı ḫuşke ṣaḳın kim  
Olur nām içün dil-ḫırāşīde ḫātem  
 

156. ol-:-ur, -lar 
    Gazel 102 
    Mısra: 8 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Sipihr-i sifle-perverden ḳabūl-i minnet itmezler  
Fenā ehli olurlar meyl-i ʿizz ü şāndan fāriġ  
 

157. ol-:-asın 
    Gazel 141 
    Mısra: 8 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Be-raġm-ı ʿāşıḳ-ı ḫamyāze-keş ʿacebdür kim  
Hemīşe zīver-i āġūş-ı düşmenān olasın  
 

158. ol-:-ma, -sa 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 
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Lutfuñ ṭabīb olmasa marżā-yı maʿṣiyet  
Ācālden muḳaddem olurdı helāk-i ġam  
 

159. ol-:-an, -lar 
    Tahmis 3 
    Mısra: 2 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Ṣadāḳat-kār olanlar yüz çevirmez derd ü mihnetden  
Hücūm-ı şevḳ-ile leẕẕet bulur ḳahr u meẕelletden 

 

160. ol-:-ma, -dı 
    Gazel 43 
    Mısra: 7 
    Bulunmak, mevcut olmak, var olmak. 

Dirīġ olmadı maṣrūf-ı kāle-i ʿirfān  
Hevāya ṣarf oluyor ḥayf ki ḫazīne-i ʿömr  
 

161. ol-:-ma 
    Rübai 33 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-hūde yem-i ṭalebde ġavvāṣ olma  
Olmaz ṣadef-i dehrde lūlū-yı vefā  
 

162. ol: 
    Gazel 49 
    Mısra: 10 
    O, kişi zamiri. 

Yine feryādını arturdı hezārān-ı çemen  
Seyr-i bāġa ʿacabā ol gül-i raʿnā mı gelür  
 

163. ol-:-dı 
    Gazel 2 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ṭabībüm derdüñ oldı dāġ-ı sūz-ı sīne-i merhem  
İder dil-ḫaste-i ʿışḳuñ olan dermāna istiġnā  
 

164. ol-:-sun 
    Gazel 13 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  
 

165. ol-:-maz 
    Gazel 77 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Rüfū-gārī-i vaṣl-ı dil-rübādan behre-ver olmaz  
O dil kim çāk-çāk-i tīġ-ı ʿışḳ-ı pür-eSe̱r olmaz  
 

166. ol-:-sun 
    Gazel 89 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  
 

167. ol-:-dı 
    Gazel 103 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿĀşıḳa gösterse ol meh-veş ʿaceb mi teff ü tāb  
Oldı zīrā lāzım-ı şemʿ-i münevver tāb ü tef  
 

168. ol-:-dı 
    Gazel 120 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldı Nesīb ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn  
Şāh-ı bülend-tāc-veri Mevlevīler'üñ  
 

169. ol-:-sun 
    Gazel 166 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 

170. ol-:-sun 
    Gazel 173 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Hemīşe fikrümüz olsun Nesīb rūy u lebi  
Gül ile mül ḳoyalum biz şükūfe-dānumuza  
 

171. ol-:-maz 
    Gazel 199 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dāmānuña küstaḫ düşersem ʿaceb olmaz  
Mestī-i mey-i ʿışḳ ile ādāb mı ḳaldı  
 

172. ol-:-mış 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Āsār-ı ceẕb-i Ḥaḳḳ'la her demde serverā  
Saña ʿibādet olmış idi maṭlab-ı ehem  
 

173. ol-:-sun 
    Kaside 3 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Hem-şümār-ı ḳaṭre-i ʿummān olsun rūḥuña  
Ālüñe aṣḥābuña dāʿim ṣalātıyle senā  
 

174. ol-:-dı 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Semmiyyetin iẓhār idüp ol cān-ı cihāna  
Merdüm gibi bir puḫte ġanem oldı suḫan-gū  
 

175. ol-:-dı 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nüh-çarh-ı berīn ravżasınuñ ʿarṣa-i sebzi  
Mihr oldı riyāż-ı ḥareminde gül-i ḫōd-rū  
 

176. ol-:-mış 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Fermānı ile itdi zemīni yine rūşen  
Maġribde güneş olmış iken perde-keş-i rū  
 

177. ol-:-dı 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sākit ol kim ḳaṭʿ-ı güftār oldı nevʿ-i ādemüñ  
Genc-i ḳalbin gevher-i ḥikmetle meşḥūn eyleyen  
 

178. ol-:-maz 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ  
Añlamaz kimse kemāhī rütbe-i mahiyyetüñ  
 

179. ol-:-maz 
    Rübai 41 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her mümsik-i nā-kesde kerāmet olmaz  
Sulṭān-ı kerāmet keremüñ bendesidür  
 
180. ol-:-maz 
    Rübai 43 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Aṣḥāb-ı kemāl ġayra olmaz muḥtāc  
Zīrā zer ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 

181. ol-:-maz 
    Rübai 44 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her saʿy ʿabes verzişe maḥsūb olmaz  
Her ṭālib olan nāyil-i maṭlūb olmaz  
 

182. ol-:-mış 
    Tahmis 4 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Yine ol meh ġażabla ber-ṭaraf-sāz-ı niḳāb olmış  
Kemāl-i naḫvetinden cebhesi pür-pīç ü tāb olmış 

 

183. ol-:-duḳca 
    Tarih 9 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Muʿammer eylesün devletle Ḥaḳḳ ol iki maḫdūmı  
Devām oldukça tā zīr-i felekde çār-erkāna  
 

184. ol-:-mış 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī ḥaḳḳa  
Kim olmış idi ṭarīḳatde gün gibi meşhūr  
 

185. ol-:-mış 
    Tarih 18 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  
 

186. ol-:-sun 
    Tarih 26 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Size ey zümre-i āl-i Muḥammed müjdeler olsun  
Niḳābet ṣadrın iḥrāz eyledi bir dil-pesendüñüz  
 

187. ol-:-duñ 
    Gazel 138 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-çāre Nesībā'ya niçün söylemez olduñ  
İnṣāf mıdur söyleye ey ruḫları māhum  
 

188. ol-:-ur 
    Gazel 55 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Çeşmüñ ki mest-i sāġar-ı ṣahbā-yı nāz olur  
Diller terāne-senc-i sürūd-ı niyāz olur  
 

189. ol-:-ur 
    Gazel 102 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

N'ola peyġūle-i ḥasretde luṭf-ı yāri añmazam  
Olur meʾyūs-ı ṣıḥḥat ḫastalar dermāndan fāriġ  
 

190. ol-:-ur 
    Gazel 159 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Farṭ-ı ülfetle olur cism-i ser-ā-pā dide  
Şeb-i deycūrda da pāy bulur pāpūşın  
191. ol-:-ur 
    Gazel 167 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezmgāh-ı meyde hiç rindān nifāḳ üzre  
 

192. ol-:-ur 
    Gazel 170 
    Mısra: 16 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḳalmaz Nesīb lücce-i miḥnetde fülk-i dil  
Bir gün olur resīde kenār-ı selāmete  
 

193. ol-:-ur 
    Gazel 189 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şevḳ-ı vüṣūl Kaʿbe-i taḥḳīḳ ile olur  
Ḫār-ı reh-i fenā gül-i ter Mevlevīler'e  
 

194. ol-:-ur 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Maẓhar-ı neẓẓāre-i ḳahruñ olan şīr-i ʿanūd  
Şübhesiz ḫāk-i meẕelletde olur pāmāl-i mūr  
 

195. ol-:-ur 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sensin ol şāh-ı serīr-i lī ma’allāh kim olur  
Ḳaṣr-ı iclālüñde ḳāṣır süllem-i ʿaḳl u şuʿūr  
 

196. ol-:-ur 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  
 

197. ol-:-ur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Emrüñe münḳād olanlar buldılar ḳalb-i selīm  
Cāygāhı ehl-i inkāruñ olur nār-ı caḥīm  
 

198. ol-:-an 
    Gazel 38 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şīme-i sencīdedür iksīr ile mermūz olan  
Kīmyā ẓann itme kim taḳlīb-i māhiyyetledür  
 

199. ol-:-an 
    Gazel 129 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Girih-güşāy-ı firāḳ oldı gerçi dest-i viṣāl  
Daḫı göñülde olan ʿuḳde olmadı münḥal  
 

200. ol-:-maz, -sa 
    Rübai 22 
    Mısra: 4 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Rūy-ı siyehi maḥşeri tārīk eyler  
Olmazsa Nesīb'e bir nigāh-ı keremüñ  
 

201. ol-:-an 
    Gazel 210 
    Mısra: 3 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Kimdür ol āyīne-i ṣūretde olan cilve-nümā  
Kim ider añla niyāzı kime eyler nāzı  
 

202. ol-:-maz, -dı 
    Gazel 110 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Olmasa infihām-ı maʿānīye vāsıṭa  
Olmazdı imtizācı heyūlā vü ṣūretüñ 
  
203. ol-:-duġ, -uñ 
    Gazel 49 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  
 

204. ol-:-a, -maz 
    Gazel 15 
    Mısra: 7 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

İtmek olamaz Kaʿbe-i maḳṣūda teveccüh  
Tā ḳıblegehüñ olmaya miḥrāb-ı şerīʿat  
 

205. ol-:-a, -maz 
    Gazel 86 
    Mısra: 9 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

ʿAdīl-i neşve-i ḥāl olamaz ḥalāvet-i ḳāl  
Şarāb ḳand-i mey-i dil-güşā yerin ṭutmaz  
 

206. ol-:-a, -maz 
    Gazel 185 
    Mısra: 8 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Būs-ı lebüñ-çün eyleme ben bendeñi helāk  
Ey tünd-ḫū yumaḳ olamaz ḳanı ḳan ile  
 

207. ol-:-ur 
    Gazel 15 
    Mısra: 3 
    Olmak fiilinin geniş zaman almış hali. 

Cān ḳaṣrı olur rūşen eger revzen-i dilden  
Ṣaldıysa żiyā mihr-i cihān-tāb-ı şerīʿat  
 

208. ol-:-a 
    Gazel 116 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Revā mıdur ki olam zehr-i nūş-i hecrüñ ben  
ʿAdūlar ola siyeh mest-i cām-ı iḥsānuñ  
 
209. ol-:-ur 
    Gazel 177 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫayāl-i laʿlüñ ile bāġa varsa bir ʿāşıḳ  
Şarāb-ı nāb gibi neşve-baḫş olur ġūre  
 

210. ol-:-ur 
    Gazel 159 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥüsn-i aḫlāḳ ile maḥbūb-ı dil-i ʿālem olur  
Gevher-i pend ü naṣīḥatden iden mengūşın  
 

211. ol-:-maz 
    Rübai 43 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nā-rāst olursa çūb eger tīr olmaz  
Āhen almazsa āb şemşīr olmaz  
 

212. ol-:-ma 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 

213. ol-:-ma 
    Gazel 106 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Sūḳ-ı fenāda olma ḫarīdār o cinse kim  
Hemyān-ı himmet içre müheyyā bahāsı yoḳ  
 

214. ol-:-ma 
    Gazel 190 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Degmez ġam-ı ḫazānına zinhār ʿālemüñ  
Olma firīfte güline nev-bahārına  
215. ol-:-ma 
    Rübai 35 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Hep cümle ẓuhūrātda vardur ḥikmet  
Sen olma muʿārıż-ı murād-ı ḥażret  
 

216. ol-:-ma, -sun 
    Gazel 147 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dest-i düşmen gülşen-i ḥüsnüñde gül-çin olmasun  
Ḫāra ruḫṣat bāġbān-ı nāza āyīn olmasun  
 

217. ol-:-ma, -sun 
    Gazel 147 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Reşkden raḫş-ı felek ḫurşīdi ḫāk-endāz ider  
Āfitābum cilvegāhuñ ḫāne-i zīn olmasun  
 

218. ol-:-ma, -sun 
    Gazel 147 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Çoḳ zamāndur āşiyān-ı sīneden āvāredür  
Murġ-ı dil naḫcīr-i dām-ı zülf-i müşkīn olmasun  
 

219. ol-:-ma, -sun 
    Gazel 147 

    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿAks-i ḥüsninden bile dil-gīr olur āyīnede  
Kimse yā Rab mübtelā-yı şūḫ-ı ḫōd-bīn olmasun  
 

220. ol-:-ma, -sun 
    Gazel 147 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿArż-ı ḥāl itme Nesīb ol şāh-ı şefḳat düşmene  
Bād-ı āhuñ mevce-ḫīz-i lücce-i kīn olmasun 
  
221. ol-:-dı 
    Gazel 189 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dergāh-ı Pīr'üñ oldı Nesībā bahā ile  
Her rīze sengi dürr ü güher Mevlevīler'e  
 

222. ol-:-dı 
    Gazel 194 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

N'ola maḳbūl-i cihān olsa zebān-ı ṭūṭī  
Leẕẕet-i ḳand-i lebüñ oldı beyān-ı ṭūṭī  
 

223. ol-:-sa, -ḳ 
    Tahmis 4 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tekāpūdan reh-i āmālde olsaḳ n'ola ʿāciz  
Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kāmile fāyiz 

 

224. ol: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    O, kişi zamiri. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  
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225. ol-:-ınca 
    Gazel 87 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿİllet-i żamm olınca cinsiyet  
Hīç bīgāne āşinā olmaz  
 

226. ol-:-ur, -lar 
    Gazel 100 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olurlar nev-resān ʿuşşāḳa māyil  
Dil-i eṭfāl ider dīvāneden ḥaẓẓ  
 

227. ol-:-a, -y, -dı 
    Gazel 109 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bārī olaydı gül gibi ḫande bir iki gün  
Encām-ı kārı çāk-i giribān idenlerüñ  
 

228. ol-:-ınca 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Maḥbūb-ı ḳulūb olınca ẕātuñ  
Tebdīle çalış hele ṣıfātuñ  
 

229. ol-:-sa 
    Gazel 171 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tā bī-nemek-i ṣıdḳ ola olmaz mezesi hīç  
Dünyāda her iş zād-ı reh-i āḫıret olsa  
 

230. ol-:-maġ, -a 
    Gazel 36 

    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Gelmez duḫūl-i meclis-i cānāne ḫāṭıra  
Ol bezme lāyıḳ olmaġa iḳbālümüz mi var  
 

231. ol-:-maġ, -a 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  
 

232. ol-:-du, -k 
    Gazel 80 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Meyl-i ebrūdan geçüp dil-beste olduḳ ḳāmete  
Dersümüz şimdi elifdür nūna çıḳmış inmişüz  
 

233. ol-:-sun 
    Gazel 112 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-cā kelām-ı laġva güşād eyleme lebüñ  
Olsun sükūt-ı ḫalvet ü celvetde mezhebüñ  
 

234. ol-:-ma, -y, -a 
    Gazel 169 
    Mısra: 2 
    Bulunmak. 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  
 

235. ol-:-ma, -y, -a 
    Gazel 169 
    Mısra: 8 
    Bulunmak. 

Ser-menzil-i ümīde irişmez o kimse kim  
Himmet gibi tekāver-i reh-vārı olmaya  
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236. ol: 
    Rübai 60 
    Mısra: 3 
   Ol yardımcı fiil. 

Yüz perde-i ʿābidi ol eyler mehtūk  
Yüz tevbe-i ʿāşıḳı şikest eyler bu  

 

237. ol-:-mış 
    Gazel 62 
    Mısra: 7 
    Ol yardımcı fiil. 

Çeküp nīk ü bedinden ʿālemüñ el olmış āzāde  
Meʿāl-i emr-i mūtū ile ʿāmil Mevlevīlerdür  
 

238. ol-:-maz 
    Gazel 4 
    Mısra: 1 
    Ol yardımcı fiil. 

Dil ʿarūs-ı maʿni-i tevḥīde olmaz āşinā  
Ḳaṭ-ı esbāb-ı taʿalluḳ itmese miḳrāż-ı lā  
 

239. ol-:-maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 7 
    Ol yardımcı fiil. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  
 

240. ol-:-ur 
    Gazel 32 
    Mısra: 14 
    -dır bildirme eki görevinde kullanılmış kalıp ifade. 

Ehl-i keşfüñ pāye-i ednāsını bulmaz Nesīb  
Gerçi zāhid ʿilm ile müstaḫric-i Keşşāf olur  
 

241. ol-:-ma 
    Gazel 158 

    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Gülşene ʿibretle baḳ olma ṣaḳın şād u ġamīn  
Luṭf-ı reng ü būy-ı gülden renc-i zaḫm-ı ḫārdan  
 

242. ol-:-ma 
    Kaside 8 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ṣaḳın zuʿm u pendār ile ḳalma nāḳıṣ  
Ṣaḳın ʿucb ile olma rüsvāy-ı ʿālem  
 

243. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  
 

244. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Teller ṭaḳup külāhuma ey āh şuʿleden  
Serde nişāne-i ṣıfat-ı imtiyāzum ol  
 

245. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Yalvar cenāb-ı Ḥaḳḳ'a dilā ṣıdḳ-ile tamām  
Ol demde cūşiş-i yem-i ġufrāna cāzim ol  
 

246. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

247. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

248. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

249. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 
250. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

251. ol: 
    Tarih 19 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Cenāb-ı ḥażret-i Monlā Celāle'd-dīn-i Rūmī'nüñ  
Yıḳıldı merḳad-i pākindeki ol ḳubbe-i ḫaḍrā  
 

252. ol: 
    Tarih 30 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Sensin ol üstād-ı esrār āşinā-yı ʿaḳl küll  
Mülzem itdüñ çoḳ fuḥūl-i hūş-mendi ʿilm-ile  
 

253. ol-:-maġ, -a 
    Gazel 193 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olasın tā ki żiyā-pāş-ı ṣafā her bezme  
Kūşiş it ṣāf-derūn olmaġa ḳandīl gibi  
 

254. ol-:-mış, -dur 
    Tarih 9 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Hüner-perver kerem-ver cūd-küsterdür ki olmışdur  
Der-i luṭfında bir deryūze-ger ḥātem ġarībāne  
 

255. ol-:-sam 
    Gazel 89 
    Mısra: 13 
    Olmak, haline gelmek. 

Ney gibi elvān-neġam olsam Nesībā çoḳ mıdur  
Cānib-i bālādan irdi gūş-ı hūşa bir nefes  
 
256. ol-:-mış, -dur 
    Tarih 27 
    Mısra: 8 
    Olmak, haline gelmek. 

Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭfı ʿāleme şāmil  
Seḫā vü ʿadl ü inṣāfıyla olmışdur cihān ārā  
 

257. ol-:-duḳ 
    Tarih 28 
    Mısra: 1 
    Olmak, haline gelmek. 
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Bī-ḥamdü li’llah ki olduḳ maẓhar-ı nev-luṭf-ı 
Rabbānī  
Sipihrüñ cünbüşi ber-vefḳ-ı aḳsā-yı emel oldı  
 

258. ol-:-sa, -ḳ 
    Gazel 81 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dāʿimā ser-geşte-ḥāl olsaḳ ʿaceb midür Nesīb  
Ẕerre-i nāçīz-i mihr-i rūy-ı pür-envārıyuz  
 

259. ol: 
    Gazel 12 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Döner bir çerāġ-ı seḥer-māndeye  
Eger bulsa ol bezme rāh āfitāb  
 

260. ol: 
    Gazel 12 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Sezā olsa ol Mevlevī dilbere  
Ḳamer pālheng ü külāh āfitāb  
 

261. ol: 
    Gazel 12 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Meger ol dür-i ḥüsni eyler ṭaleb  
İder baḥr-i nūra şināh āfitāb  
 

262. ol: 
    Gazel 12 
    Mısra: 13 
    O, işaret sıfatı. 

Nesīb ol mehe ʿarż ider bendeni  
Şeh-i kişver-i ṣubḥgāh āfitāb  
 

263. ol: 
    Gazel 14 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  
 

264. ol: 
    Gazel 17 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Gülşen-i nāza ṣabālıḳ eylemiş bād-ı niyāz  
Ol zamān kim ḥüsn ile ʿışḳ eylemişdür imtizāc  
 

265. ol: 
    Gazel 19 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  
 

266. ol: 
    Gazel 116 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Ben olmadum yalıñuz dil-figār-ı müjgānuñ  
Cihān helākidür ol çeşm-i nā-müselmānuñ  
 

267. ol: 
    Gazel 145 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Dimiş ol āfet-i devrān ki imtiḥān idemem  
Nesīb-i dil-şüde incinmesün ʿitābumdan  
 

268. ol: 
    Gazel 147 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 
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ʿArż-ı ḥāl itme Nesīb ol şāh-ı şefḳat düşmene  
Bād-ı āhuñ mevce-ḫīz-i lücce-i kīn olmasun  
 

269. ol: 
    Gazel 161 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Ol sīne-i sīmīnde ilik tügme midür ya  
Gencīne-i dür-beste-i meknūz mıdur bu  
 
270. ol: 
    Gazel 161 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Dendān mıdur ol dürc-i dehen içre nümāyān  
İki dizi lūlū-yı dil-efrūz mıdur bu  
 

271. ol: 
    Gazel 161 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  
 

272. ol: 
    Gazel 165 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ol māh-ı köhne-sāl ḫaṭından ḥicāb idüp  
Dükkān-ı ser-tırāşa ḳaçar tāzelenmege  
 

273. ol: 
    Gazel 166 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  
 

274. ol: 
    Gazel 169 

    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Ḥāl-i dilüm ne bilsün o bī-derd kim anuñ  
Ol āfet-i cihān gibi dil-dārı olmaya  
 

275. ol: 
    Gazel 170 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Maḳrūn olursa daʿvet-i ʿāşıḳ icābete  
Ceẕb eyler ol perī daḫi nāgāh ṣoḥbete  
 

276. ol: 
    Gazel 170 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  
 

277. ol: 
    Gazel 171 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Kim şekve ider ol dehen-i telḫ-i suḫandan  
Güftārı gehī vuṣlata dāʿir nüket olsa  
 

278. ol: 
    Gazel 172 
    Mısra: 13 
    O, işaret sıfatı. 

Nesībā sūḳ-ı ʿālemde biz ol sevdā-ger-i faḳruz  
Metāʿ-ı devletüñ yoḳ baḥsümüz sūd u ziyānında  
 

279. ol: 
    Gazel 173 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Niyāz geçmedi ol şāh-ı bī-amānumuza  
Gezend-i nāvek-i bī-dād geçdi cānumuza  
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280. ol: 
    Gazel 174 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Ser-i zerrīn-ʿalem ol ḳubbe-i vālā-yı ḫaḍrāda  
Ucı bīrūna çıḳmış şemʿdür fānūs-ı mīnāda  
 

281. ol: 
    Gazel 174 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Zebercedden ya ḫōd bir tikme-i zerrīndür ol ḳubbe  
Girībān-ı ḳabā-yı şāhed-i raʿnā-yı dünyāda  
 

282. ol: 
    Gazel 175 
    Mısra: 12 
    O, işaret sıfatı. 

Rūyın göreyüm bāri dem-i bāz-ı pesīde  
Ol āyine-ruḫsāra nesīmā ḫaber eyle  
 

283. ol: 
    Gazel 176 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  
 

284. ol: 
    Gazel 178 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Ol ʿāşıḳa ṣad ġıbṭa ki ṣaḥrā-yı fenāyı  
Tercīḥ ide ẕevḳ-ı çemene sāye-i bīde  
 

285. ol: 
    Gazel 178 

    Mısra: 14 
    O, işaret sıfatı. 

Rüstem bile teslīm ider ey şāh-süvārum  
Ol cünbüş-i merdāneye ol zūr cerīde  
 
286. ol: 
    Gazel 178 
    Mısra: 14 
    O, işaret sıfatı. 

Rüstem bile teslīm ider ey şāh-süvārum  
Ol cünbüş-i merdāneye ol zūr cerīde  
 

287. ol: 
    Gazel 180 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Hilāl-i ʿīd-veş neẓẓāre-pāş olmaḳdadur ʿālem  
Ne cānibden ḳaçan kim ol hilāl ebrū bedīd olsa  
 

288. ol: 
    Gazel 184 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Nā-maḥal cevriyle itdi lāle-veş ḫūn baġrumı  
Ol nev-āmūz-ı cefāya dāġ-dāram āh āh  
 

289. ol: 
    Gazel 184 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Ol gül-i gülzār-ı nāza olalı bülbül Nesīb  
Ḥasret ile mübtelā-yı ḫār ḫārum āh āh  
 

290. ol: 
    Gazel 185 
    Mısra: 11 
    O, işaret sıfatı. 

Kūyından eyledükçe Nesīb ol şāhuñ güẕer  
Ḳaṭʿ eylerüz ʿalāḳayı cān u cihān ile  
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291. ol: 
    Gazel 188 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Nigāh itdükçe ol gül ʿāşıḳ-ı āşüfte aḥvāle  
Döker nergisleri gül-berg-i ruḫsār üstine jāle  
 
292. ol: 
    Gazel 191 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Celāl-i ḥüsni olur penciş-i zebāna sebeb  
Ne vech ile disem aḥvālüm ol sitem-kāre  
 

293. ol: 
    Gazel 196 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Ol serv-ḳaddi itmedeyim şimdi cüst ü cū  
Ṣahrāya rūy-māl olan āb-ı revān gibi  
 

294. ol: 
    Gazel 196 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Gör zāhidi ki ḥalka-i tevḥīdde müdām  
Ol māh-peyker ile döner āsumān gibi  
 

295. ol: 
    Gazel 196 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Ṣabr idelüm Nesīb cefāsına ol mehüñ  
Cevr ile ḳaṣdı bendesini imtiḥān gibi  
 

296. ol: 
    Gazel 197 

    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Çıḳar biñ ṣāneka’llah her ṭarafdan evc-i eflāke  
Süvār-ı esb-i nāz u ʿişve olsa ol perī gāhī  
 

297. ol: 
    Gazel 197 
    Mısra: 11 
    O, işaret sıfatı. 

Ben ol ber-çīn-i bāġ-ı feyż-i Ḥaḳḳ'am ki Nesīb irmez  
O naḫlüñ bergine erbāb-ı naẓmuñ dest-i kūtāhı  
 
298. ol: 
    Gazel 198 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  
 

299. ol: 
    Gazel 199 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  
 

300. ol: 
    Gazel 200 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

ʿĀşıḳ ki ola nāẓır ʿışḳıyla bu ekvāna 
Her ẕerrede seyr eyler ol ṭalʿat-i zībāyı 

301. ol: 
    Gazel 201 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Niçün çīn-i cebīn izhār ider ebr-i bahār-āsā  
Açılsun gülsün ol ḫurşīd-rū nev-rūzdur şimdi  
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302. ol: 
    Gazel 202 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Şikār-ı murġ-ı ümmīd el virüp bu deşt-i ḥasretde  
Yine bāzū-yı vaṣla ol hümā-pervāz gelmez mi  
 

303. ol: 
    Gazel 202 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  
 
304. ol: 
    Gazel 205 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Hilāli olup bedrde āşikār  
Daḫı āfet olmış gör ol āfeti  
 

305. ol: 
    Gazel 210 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Kimdür ol āyīne-i ṣūretde olan cilve-nümā  
Kim ider añla niyāzı kime eyler nāzı  
 

306. ol: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ol şehenşāh-ı ʿadālet destüñe kim senüñ  
Ḥükm-i emr ü nehyüñe vābestedür cümle umūr  
 

307. ol: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    O, işaret sıfatı. 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  
 

308. ol: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Ḥażretüñden bir nigāh-ı merḥametdür mültecā  
Ol zamān kim ide cilve raḥmet-i Rabb-i Ġafūr  
 

309. ol: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    O, işaret sıfatı. 

Kārbān-ı ṣad-taḥiyyāt ü selām ol ḥażretüñ  
Her dehenden ravża-i pür-nūrına itsün ʿubūr  
310. ol: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Sensin ol şāh-ı serīr-i lī ma’allāh kim olur  
Ḳaṣr-ı iclālüñde ḳāṣır süllem-i ʿaḳl u şuʿūr  
 

311. ol: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Sensin ol sermāye-i fıṭrat ki ednā vaṣfuña  
Ezmine itmez vefā yetmez bu eyyām u şuhūr  
 

312. ol: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  
 

313. ol: 
    Kaside 2 
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    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Mümkin degül iḥāṭa o sırr-ı daḳīḳı kim  
İdrāk ü fehm ü ʿaḳl olur ol fende müttehem  
 

314. ol: 
    Kaside 5 
    Mısra: 13 
    O, işaret sıfatı. 

Ol şehriyār-ı ḫıṭṭa-i dīn-i metīn kim  
Erkān-ı ḳaṣr-ı şerʿi anuñ çār-yārdur  
 

315. ol: 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
316. ol: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Meger ol nāḫun-ı engüşt-i hüner-perver kim  
Kātib-i naʿt-i ṣafā-küster-i peyġamber olur  
 

317. ol: 
    Kaside 6 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Ey şeh-i kişver-i dīn pādişeh-i pāk-neseb  
Luṭfuñ ol demde ki imdād-res-i maḥşer olur  
 

318. ol: 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Geçüp ḥubb-ı dünyādan ol mest ü rüsvā  
Ki besdür bilürseñ o zaḫma bu merhem  
 

319. ol: 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Dil ḫānesini gerd-i vesāvisden ider pāk  
Ger naʿt-i Nebī‛den ola ol sāḥada cūrū  
 

320. ol: 
    Kaside 9 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Semmiyyetin iẓhār idüp ol cān-ı cihāna  
Merdüm gibi bir puḫte ġanem oldı suḫan-gū  
 

321. ol: 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
 

322. ol: 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Ey Faḫr-i rüsül ḥāl-i Nesīb'e naẓar eyle  
Bir ẕerre-i luṭfuñ yeter ol ḫastaya dārū  
 

323. ol: 
    Kaside 9 
    Mısra: 12 
    O, işaret sıfatı. 

Vay ḥāline senden eger olmazsa ʿināyet  
Ol günde ki gūşa irişe ṣīt-i teālū  
 

324. ol: 
    Kaside 9 
    Mısra: 14 
    O, işaret sıfatı. 
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Tā ʿanber ü müşk ile meşām ola muʿaṭṭar  
ʿIṭr-ı ṣalavāt eyleye ol ravżayı ḫōş-bū  
 

325. ol: 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    O, işaret sıfatı. 

Ol āsitāne-i sīmīn aña işāret ider kim  
Berāber idi nigāhında sīm ḫāk-i ḥaḳīre  
 

326. ol: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Cenneti ʿaks-i gül-i rūyuñla gülşen eyledi  
Ol zamān kim rūḥuña ʿarş üzre mesken eyledi  
 

327. ol: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  
 

328. ol: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    O, işaret sıfatı. 

Ol zamān kim eyledüñ püşt-i burāḳı zīr-revān  
Göz yumup açınca ṭayy oldı feżā-yı āsumān  
 

329. ol: 
    Rübai 23 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Sen ol şeh-i mülk-i Ḳureyş k'olmışdur  
Dīvān-ı şefāʿatüñde ṣaf-beste rüsül  
 

330. ol: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Ol tācir-i derdüz ki fenā ḥāṣılumuzdur  
ʿAşḳ-ı ezelī nāḳa-keş-i maḥmilümüzdür 

 

331. ol: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Ol Ḳays-ı fenāyuz ki ola ḥayret-i dāʾim  
Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim 
 

332. ol: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 16 
    O, işaret sıfatı. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 

333. ol: 
    Tarih 2 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Taḫt-ı ʿālīye cülūs itdükde ol ẓıll-ı İlāh  
Ḳālıb-ı bī-cān-ı mülki eyledi rūḥ-āşinā  
 

334. ol: 
    Tarih 13 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Şeyḫ İlyās ol mücāhid pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ  
Olmış idi kārı her dem ḳahr-ı nefs-i pür-daġal  
 

335. ol: 
    Tarih 25 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 
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Ol seyyid-i ʿālī-güherüñ ḥüsn-i ṣıfātın  
Taʿdāda meger cānı mı var güft ü şinīdüñ  
 

336. ol: 
    Tarih 35 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Ḥażret-i Bostān Efendi ibn-i Mevlānā-yı Rūm  
Ol kerem-ver ẕāt-ı sāmī hem nesīb ü hem ḥasīb  
 

337. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ol cerīde-i ʿamelümden sevād-ı cürm  
Kilk-i ʿaṭā-yı ḥażret-i Sübḥān ile resīd  
 

338. ol: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Dūr eylemeñe sebeb nedür di  
Ol bende-i ḫāṣ-ı ḫayr-ḫ˅āhuñ  
 

339. ol: 
    Gazel 26 
    Mısra: 6 
    O, kişi zamiri. 

Meded sāḳī irişdür muṭribāna cām-ı ṣahbāyı  
Açılsun gül görüp ol bülbülān-ı ḫōş-nevā bir bir  
 

340. ol-:-ma, -y, -a 
    Gazel 178 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tā olmaya pür dürr ü güher ceyb-i dü-dīde  
Kimdür ki ḫarīdār ola kālā-yı ümīde  
 

341. ol-:-a 
    Gazel 58 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  
 

342. ol-:-a 
    Gazel 78 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   
 

343. ol-:-a 
    Gazel 79 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kimdür ol kim ola dāmād-ı ʿarūs-ı dünyā  
Naḳd-i ʿömr ile edā-kerde-i kābīn olmaz  
 

344. ol-:-a 
    Gazel 79 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Āḫirīn cāmesi cismüñ ki Nesīb ola kefen  
Ḫilʿat-i şeh bedel-i ḫırka-i peşmīn olmaz  
 

345. ol-:-a 
    Gazel 84 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ẓann eyleme tehī ola lāf u güẕāfumuz  
Bizler ki cām-ı bezmgeh-i ʿışḳ mestiyüz  
 

346. ol-:-maz, -sa 
    Gazel 90 
    Mısra: 7 
    Olmak, bulunmak. 
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O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
 

347. ol-:-ma, -y, -ıcak 
    Gazel 83 
    Mısra: 11 
    (Nasib) olmak. 

Saʿy-i bī-fāʾidedür olmayıcaḳ istiʿdād  
Eblehān verziş-i ḥikmetle Felāṭūn olmaz  
 

348. ol-:-ma, -sun 
    Gazel 155 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Baḫt-ı siyāhına niçe dāġ olmasun Nesīb  
Nāgāh rūy-ı dilber-i ḫaṭṭ-āverin gören  
 

349. ol-:-mak 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Aña ümmet olmaḳ recā eylediler  
Cenāb-ı Kelīm’le ʿĪsā ibn-i Meryem  
 

350. ol-:-dı 
    Gazel 6 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Serde sevdā elde peymāne göñülde pīç ü tāb  
Oldı bu āb u havādan ṭābʿ-ı sāmānum ḫarāb  
 

351. ol-:-dı 
    Gazel 28 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Heves-kāruñ oldı giryesi bīgāne-i teʾsī̱r  

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
 
 
352. ol-:-dı 
    Gazel 54 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Cürm oldı Nesībā sebeb-i cilvesi ʿafvuñ  
Ḥüsn-i mehi efzūde ider ṭurra-i şebdür  
 

353. ol-:-dı 
    Gazel 63 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Semend-i şevḳa süvār oldı dil piyāde degüldür  
Reh-i maḥabbete bī-hūde pā-nihāde degüldür  
 

354. ol-:-ma, -yan 
    Gazel 67 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  
355. ol-:-an 
    Gazel 68 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nīk ü bed farḳını müstelzim olan ʿaḳl ancaḳ  
Vażʿ-ı nā-sāz ile nā-dāna ḫacālet gelmez  
 

356. ol-:-ma, -sa 
    Gazel 68 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Reşḥa-i cūy-ı ḥikem olmasa güftār Nesīb  
Çemen-i naẓm-ı dil-āvīze ṭarāvet gelmez  
 



1392 

 

357. ol-:-maġ, -a 
    Gazel 69 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Der-kenār olmaġa meyli var imiş ʿuşşāḳa  
ʿArż-ı ḥāl itmede cānāna ḳuṣūr eylemişüz  
 

358. ol-:-an 
    Gazel 71 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olsaḳ n'ola yād-āver-i ʿişretgeh-i deyrin  
Dilberle olan bezm-i mey-i nāb unudılmaz  
 

359. ol-:-dı 
    Gazel 72 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldı pāmāl-i reh-i ẕillet Nesībā ʿāḳıbet  
ʿArṣa-i kibrüñ niçe çābük-süvārın görmişüz  
 

360. ol-:-up 
    Gazel 77 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dil-i sengīngeh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  
 

361. ol-:-an 
    Gazel 78 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sebeb-i girye olan hecr-i ruḫ-ı cānāndur  
Mihr ebr içre nihān olmaya bārān olmaz  
 

362. ol-:-maġ, -a 
    Gazel 78 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dil sefīd olmaġa muḥtācdur ādem yoḳsa  
Merd-i destār-ı sefīd ile Müselmān olmaz  
 

363. ol-:-ma, -sa 
    Gazel 78 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olmasa ḫātem-i tevfīḳ-ı Ḫudā zīb-i benān  
Kimse tesḫīr-i perī ile Süleymān olmaz  
 

364. ol-:-ma, -ya 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sebeb-i girye olan hecr-i ruḫ-ı cānāndur  
Mihr ebr içre nihān olmaya bārān olmaz  
 

365. ol-:-maz 
    Gazel 79 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Fehm idenler sebeb-i ḫilḳat olan ʿışḳ idigin  
Gūş-dār-ı ḫaber-i Vīse ü Rāmīn olmaz  
 

366. ol-:-mış 
    Gazel 84 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şemşīr-i tāb-dāde-i üstād-ı ḳudretüz  
Olmış egerçi āb-ile gilden ġılāfumuz  
 

367. ol-:-ma, -ya 
    Gazel 87 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kimde kim olmaya nefāset-i ẕāt  
Ṭālib-i gevher-i fenā olmaz  
 



1393 

 

368. ol-:-ma, -yan 
    Gazel 89 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bār-çīn-i naḫl-i tefrīd olmayan nā-puḫte dil  
Ādem olmaz mīve-i Ṭūbā'ya bulsa dest-res  
 

369. ol-:-ma, -ya 
    Gazel 122 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Varaḳ ki olmaya sāde ḳabūl-i naḳş itmez  
Ḥużūr-ı kāmil-i dānāda ṭıfl-ı nā-dān ol  
 

370. ol-:-maz, -sın 
    Gazel 142 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın  
 

371. ol-:-ma, -ya 
    Gazel 169 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kāmil dinür o ẕāta Nesībā ki her zamān  
İḳbāl-mend-i ʿışḳ ola idbārı olmaya  
 

372. ol-:-duġ, -ıçun 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫˇābgāh-ı cism-i pāküñ olduġıçün mehd-i ḫāk  
Şebden örter dāye-i devrān aña dāʾim semūr  
 

373. ol-:-ur 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Yoḳdur bu zamānda ṣanma merdān  
Anlarsuz olur mı hīç devrān  
374. ol-:-ur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bu cünbüş-i ḳāmetüñ görenler  
Bir daḫi olur mı ʿaḳla maḳrūn  
 

375. ol-:-ma, -dı 
    Gazel 84 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫalʿ-ı ḳabā-yı meyl-i sivā itmek olmadı  
Tā olmayınca kūy-ı dil-ārā maṭāfumuz  
 

376. ol-:-ur 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek.i; -dIr. 

Sensin ḥabībi Ḫālıḳ-ı ġayb u şehādetüñ  
Mihrüñle rū-nihāde olur ṣıḥḥate seḳam  
 

377. ol-:-a 
    Tarih 2 
    Mısra: 11 
    Olmalı, gerek. 

Ola ḳahhār-ı ʿadū devletle cünd-i ʿāleme  
Oldı sulṭān u cihānda nām-ver-i Şeh Muṣtafā  
 

378. ol: 
    Gazel 14 
    Mısra: 5 
    olmak fiilinin 2. tekil şahıs emir kipi. 

Ol ẕevḳ ile tā ṭutmaya telhī-i memātı  
Dil-ḫasta-i hicrānuña bir vaʿd-i viṣāl it  
 

379. ol-:-duġ, -ı, -n, -a 
    Gazel 170 
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    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḳaṭʿ-ı taʿalluḳ olduġına bāʿis-̱i ʿulā  
Ḥüccet gerekse eyle naẓar rāy-ı rifʿate  
380. ol-:-an 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Bulunan, ... vasfını taşıyan. 

Çeşmüñde olan rumūz-ı nāza  
Zer dīde nigehle tercemānsın  
 

381. ol-:-a 
    Gazel 13 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  
 

382. ol-:-a 
    Gazel 15 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

İt sīne-i bī-kīneñi dolāb-ı şerīʿat  
Maḥfūẓ ola tā gevher-i nā-yāb-ı şerīʿat  
383. ol-:-a 
    Gazel 91 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿiS ̱ne ola ol meh-veş  
 

384. ol-:-a 
    Gazel 160 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥıfẓ ider jengār-ı ʿiṣyāndan ruḫuñ āyīnesin  
Secdegāhuñ kim ola seccāde-i peşmīneden  
 

385. ol-:-a 
    Gazel 171 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tā bī-nemek-i ṣıdḳ ola olmaz mezesi hīç  
Dünyāda her iş zād-ı reh-i āḫıret olsa  
 

386. ol-:-a 
    Gazel 187 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫōşā o sīne ki gencīne-i maḥabbet ola  
Nuḳūd-ı ṭāḳati tārāc-ı dest-i fürḳat ola  
 

387. ol-:-a 
    Gazel 187 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫōşā o sīne ki gencīne-i maḥabbet ola  
Nuḳūd-ı ṭāḳati tārāc-ı dest-i fürḳat ola  
 

388. ol-:-a 
    Gazel 190 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ümmīd ider mi ḫırmen-i kām ola ḥāṣılı  
Toḫm-ı heves ṣaçan bu fenā şūrezārına  
 

389. ol-:-a 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  
 

390. ol-:-a 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Bī-tekellüf ide ervāḥ ile ītilāf ecsām  
Ola fermān-ı cenāb-ı Ḥażret ile nefḫ-i ṣūr  
 

391. ol-:-a 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥāşā ki nār-ı dūzaḫ anı dād-ḫˇāh ide  
Bir leb ki ola būse-zen-i sāḥa-i ḥarem  
392. ol-:-a 
    Kaside 5 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tā ebr-i feyż-baḫş-ı dem-i nev-bahār ola  
Tā mihr-i āb ü tābda dih-i sebzezārdur  
 

393. ol-:-a 
    Kaside 7 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ṣalāt-ı Ḥaḳḳ ola rūḥ-ı revānuña bī-ḥadd  
Gürūh-ı Āl ile aṣḥābuña daḫi eşmel  
 

394. ol-:-a 
    Rübai 59 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tā-key ola peyġūle-i çeşmümde nigāh  
Mānend-i murāḳıban-ı ḫāmūş-nişin  
 

395. ol-:-a 
    Tahmis 2 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ol Ḳays-ı fenāyuz ki ola ḥayret-i dāʾim  
Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim 

 

396. ol-:-a 
    Tarih 11 

    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Didi tārīḫini maḫdūma duʿā-gūne Nesīb  
Her zamān sünnet-i Aḥmed ola Yaḥyā ʿamelüñ  
 

397. ol-:-duġ, -ı 
    Gazel 30 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sipihrüñ devri ʿaks-i cünbüş-i ehl-i maḥabbetdür  
Cefākār olduġı yārüñ vefādār olduġumdandur  
 

398. ol-:-ur 
    Gazel 15 
    Mısra: 9 
    Ol fiilinin geniş zaman kipi; Olmak, ... haline gelmek. 

Ārāmgeh-i ḳaṣr-ı ḥaḳīḳat olur āḫir  
Her kimseye kim ola memer bāb-ı şerīʿat  
 

399. ol-:-ur 
    Gazel 50 
    Mısra: 7 
    Ol fiilinin geniş zaman kipi; Olmak, ... haline gelmek. 

Olur elbette bir gün āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad  
Ki tā dest-i duʿā fülk-i ümīde bād-bānlardur  
 

400. ol-:-ur 
    Gazel 67 
    Mısra: 7 
    Ol fiilinin geniş zaman kipi; Olmak, ... haline gelmek. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  
 

401. ol-:-ur 
    Gazel 83 
    Mısra: 14 
    Ol fiilinin geniş zaman kipi; Olmak, ... haline gelmek. 
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Maḥż-ı ṣūretle Nesībā olamaz ẕāt-ı şerīf  
Dürr olur sāḫte ammā dür-i meknūn olmaz  
 

402. ol-:-ur 
    Gazel 84 
    Mısra: 2 
    Ol fiilinin geniş zaman kipi; Olmak, ... haline gelmek. 

Tā ʿışḳ neşvesiyle ola ittiṣāfımuz  
Maḳbūl olur bu mey-kedede dürd ü ṣāfumuz 

 

403. ol-:-ur 
    Gazel 6 
    Mısra: 4 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  
404. ol-:-ur 
    Gazel 6 
    Mısra: 7 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
 

405. ol-:-ur 
    Gazel 9 
    Mısra: 3 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Ẓulmet-fezā olur yine āh-ı ḥazīn sañā  
Çün perde-i seḥāb  
 

406. ol-:-ur 
    Gazel 9 
    Mısra: 11 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Sūzān olur semender olursa ḳarīn saña  
Mümkin mi ictināb  
 

407. ol-:-ur 
    Gazel 12 

    Mısra: 2 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

O ruḫsāra itse nigāh āfitāb  
Olur ẕerre-āsā tebāh āfitāb  
 

408. ol-:-ur 
    Gazel 12 
    Mısra: 8 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Düşer ʿaks-i ruḫsārı cām-ı meye  
O māhum olur gāh gāh āfitāb  
 

409. ol-:-ur 
    Gazel 22 
    Mısra: 3 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

ʿĀḳıbet ser-nüvişti ẓāhir olur  
Kim ki ḥükm-i ezelde oldı saʿīd  
 

410. ol-:-ur 
    Gazel 36 
    Mısra: 5 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Taḳrīr-i ḥāl-i zār olur mūris-i ṣudāʿ  
Maʿlūm-ı ʿizzet olmaduḳ ahvālümüz mi var  
 

411. ol-:-ur 
    Gazel 55 
    Mısra: 4 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Bād-ı firāḳ ile yem-i eşküm ki cūş ide  
Her mevcesi ber-āver-i lülü-yı rāz olur  
 

412. ol-:-ur 
    Gazel 55 
    Mısra: 6 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Bezm-i derūnı reşk-i şebistān-ı Ṭūr ider  
Ruḫsārun üzre ṭurraña geh nīm-bāz olur  
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413. ol-:-ur 
    Gazel 55 
    Mısra: 8 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Bir curʿa-i neşāṭına biñ cām-ı ġam ṣunar  
Çarḫ-ı siyāhuña ise ʿaceb kīne-sāz olur  
 

414. ol-:-ur 
    Gazel 55 
    Mısra: 10 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  
415. ol-:-ur 
    Gazel 56 
    Mısra: 5 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  
 

416. ol-:-ur 
    Gazel 102 
    Mısra: 2 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  
 

417. ol-:-ur 
    Gazel 109 
    Mısra: 3 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Dergāhı refte refte olur merciʿ-i ünas  
Āmed-şüd-i ṭarīḳ-ı debistān idenlerüñ  
 

418. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 6 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Pāye-i süllem-i bāb-ı ḥaremi nüh gerdūn  
Lā-mekān ravżasına pīşgeh-i manẓar olur  
 

419. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Ese̱r-i ḳahrı eger ḫāṭırına itse ḫuṭūr  
Cesed-i düşmene her mūyı birer ḫançer olur  
 

420. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 2 
    Olmak fiilinin geniş zaman kipi. 

Gerçi evṣāfını ʿaḳl itmez iḥāṭa lākin  
Medḥ-i maḫdūm ese̱r-i sıdḳ-ı dil-i çāker olur  
 

421. ol: 
    Gazel 39 
    Mısra: 3 
    O, işaret zamiri. 

Nāʾil-i vuṣlatı ol māh-ı hilāl-ebrūnuñ  
Evvelīn rūz-ı meh-i rūzede bayram eyler  
 

422. ol: 
    Gazel 76 
    Mısra: 1 
    O, işaret zamiri. 

Vefā-yı ʿahdi ol āhū-nigeh nedür bilmez  
Miyān-ı ehl-i maḥabbetde reh nedür bilmez  
 

423. ol: 
    Gazel 79 
    Mısra: 3 
    O, işaret zamiri. 

Kimdür ol kim ola dāmād-ı ʿarūs-ı dünyā  
Naḳd-i ʿömr ile edā-kerde-i kābīn olmaz  
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424. ol: 
    Gazel 94 
    Mısra: 6 
    O, işaret zamiri. 

Āh ile gider kūçe-i cānāneye göñlüm  
Bir nāme-i ser-bestedür ol tīre ṣarılmış  
 

425. ol: 
    Gazel 99 
    Mısra: 9 
    O, işaret zamiri. 

Āyīn-bend-i şehr-i vücūd ol ki ey Nesīb  
Dīhīm-i cānı itdi maḳar ḳayṣer-i neşāṭ  
 

426. ol: 
    Gazel 164 
    Mısra: 9 
    O, işaret zamiri. 

Mestler-i reşk-āver-i ʿaḳl-ı Felāṭūn olmada  
Mest-i ʿışḳ ol kim Nesībā bezmgāh-ı dehrde  
 

427. ol: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    O, işaret zamiri. 

Bulmaḳ güç ise bu gün ādem  
Ṣāliḥlere ol ḳarīn ü hem-dem  
 

428. ol: 
    Rübai 32 
    Mısra: 3 
    O, işaret zamiri. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  
 

429. ol: 
    Tarih 7 
    Mısra: 11 
    O, işaret zamiri. 

Yaʿni Bostān Çelebi ol ḫalef-i Mevlānā  
Kim odur merdümek-i dīde-i eşrāf-ı kirām  
 

430. ol-:-ur 
    Gazel 13 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  
 

431. ol-:-ur 
    Gazel 13 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Aḥrār-ı bī-edeb olur āḫir ḥaḳīr ü ḫ˅ār  
Mālik riḳāb iderse ʿabīdi n'ola edeb  
 

432. ol-:-ur 
    Gazel 13 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Zehr-i ʿanā ṭarīḳ-ı edebde olur şeker  
Taḥṣīl-i ādemiyet olınmaz bilā-ta'eb  
 

433. ol: 
    Gazel 65 
    Mısra: 7 
    O, kişi zamiri. 

Mālik olamaz kemāle ol kim  
Sermāyesi ṣıdḳ-ı niyet olmaz  
 

434. ol: 
    Gazel 65 
    Mısra: 11 
    O, kişi zamiri. 

İrmez ḳadem-i ricāle ol kim  
Ḫāk-i reh-i ehl-i himmet olmaz  
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435. ol: 
    Kaside 9 
    Mısra: 13 
    O, kişi zamiri. 

Ol çāre-resānuñ öñine geldi giriftār  
Taḫliṣ-i necāt eyledi nuṭḳa gelüp āhū  
436. ol: 
    Tarih 21 
    Mısra: 1 
    O, kişi zamiri. 

Āb-ı ruḫ-ı mevālī ʿIdī Efendi kim ol  
Meşhūr idi cihānda ʿilm ü fażīlet ile  
 

437. ol: 
    Tarih 35 
    Mısra: 6 
    O, kişi zamiri. 

Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  
 

438. ol-:-ur, -dı 
    Rübai 52 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Elbette gelen gider bu rıḥletgāha  
Merg olmasa olurdı cihān ġāyet kem  
 

439. ol-:-sa 
    Gazel 171 
    Mısra: 6 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Mefhūmı fenādur hele bu nüsḫā-i kevnüñ  
Maʿnī-i baḳā fehm olınur bir luġat olsa  
 

440. ol-:-ur 
    Gazel 32 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  
 

441. ol-:-ur 
    Gazel 32 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  
 

442. ol-:-ur 
    Gazel 32 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bām-ı sīmi Kaʿbe'ye māliş idüp ḥırṣın füzūn  
Mümsikān ḥacc eyledükden soñra bī-inṣāf olur  
 

443. ol-:-ur 
    Gazel 32 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey perī baḳ ḥāl-i bī-mihrān-ı ḫaṭṭ-āverlere  
Mūcib-i ʿibret cihāna ḳıṣṣa-i eslāf olur  
444. ol-:-ur 
    Gazel 32 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Çāşnī-i ḥāl ẕevḳ-ı ḳāl ile yeksān degül  
Leẕẕet-i dīdāra nisbetle behişt Aʿrāf olur  
 

445. ol-:-ur 
    Gazel 43 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ẓuhūr iderse ʿināyet dem-i pesīne-i ʿömr  
Olur leb-ā-leb-i şādī derūn-ı sīne-i ʿömr  
 
446. ol-:-ur 
    Gazel 43 
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    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Saña bu manṣab olur mūṣil-i ḳażā-yı behişt  
Olursa hūşuñ eger ḥākim-i medīne-i ʿömr  
 

447. ol-:-ur 
    Gazel 47 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Āhūya ġıdā olur mı ʿuṣfūr  
Çeşmüñ dil-i mübtelāyı neyler  
 

448. ol-:-ur 
    Gazel 53 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Lāl olur görse melek ʿişve-i pey-der peyüñi  
Böyle ḥüsn nice tāb-āver olur nevʿ-i beşer  
 

449. ol-:-ur 
    Gazel 53 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Lāl olur görse melek ʿişve-i pey-der peyüñi  
Böyle ḥüsn nice tāb-āver olur nevʿ-i beşer  
450. ol-:-ur 
    Gazel 55 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Çeşmüñ ki mest-i sāġar-ı ṣahbā-yı nāz olur  
Diller terāne-senc-i sürūd-ı niyāz olur  
 

451. ol-:-ur 
    Gazel 72 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dest-i āḫir ālet-i ḫamyāze-i idbār olur  
Niçe mest-i cām-ı iḳbālüñ ḫumārın görmişüz  
 

452. ol-:-ur 
    Gazel 73 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  
 

453. ol-:-ur 
    Gazel 84 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Naḫl-i dilinde mīve-i şādī ʿadīm olur  
Kām-āver olsa daḫi Nesībā ḫilāfumuz  
 

454. ol-:-ur 
    Gazel 86 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād ü ḥüsn-i sāḫte bir  
Cemāl-i naḳş u ṣuver dil-rübā yerin ṭutmaz  
 

455. ol-:-ur 
    Gazel 86 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Metāʿ-ı kāsid olur mevḳiʿ-i ʿademde vücūd  
Maḥal düşer ki tüvān-ger gedā yerin ṭutmaz  
 
456. ol-:-ur 
    Gazel 89 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿİlm-i kesbi ṣıdḳ-ile aṣḥābın eyler ḥāl-cū  
Rehber-i güm-rāh olur gāhīce āvāz-ı ceres  
 

457. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 
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Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 

458. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Her tāze nihāl-i bāġ-ı taḳlīd  
Nev-bāve dih-i ḥaḳīḳat olmaz  
 

459. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Hem-derd gerekdür ehl-i ṣoḥbet  
Bīgāne sezā-yı ülfet olmaz  
 

460. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

ʿUşşāḳa vuṣūl-i kūy-ı cānān  
Bī-cāẕibe-i maḥabbet olmaz  
 

461. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 13 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Telvīn ile pīşvālıḳ olmaz  
Mestāne iken imāmet olmaz  
 

462. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 14 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Telvīn ile pīşvālıḳ olmaz  
Mestāne iken imāmet olmaz  
 

463. ol-:-maz 
    Gazel 66 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Deşneñe teşne olan ḳāniʿ-ı şemşīr olmaz  
Āba müstesḳi-i maḥrūr-ciger sīr olmaz  
 

464. ol-:-maz 
    Gazel 66 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ḥālet-i ehl-i fenā merg ile taġyīr olmaz  
Zer-i pākīze ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 

465. ol-:-maz 
    Gazel 66 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Cevr-ile dilleri tesḫīr idemez meh-rūyān  
Devlet-i şāh-ı sitem-pīşe cihān-gīr olmaz  
 

466. ol-:-maz 
    Gazel 66 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ḥüsn-i tedbīr ile mümkin mi ḳażayı tebdīl  
Rāy-ı ṣāyib siper-i nāvek-i taḳdīr olmaz  
 

467. ol-:-maz 
    Gazel 66 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dil ḫayāl eylemez luṭf-ı nigāh-ı çeşmin  
Dem-i āhū-yı Ḫoten ḳābil-i taṣvīr olmaz  
 
468. ol-:-maz 
    Gazel 66 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 
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Tār-ı ṭanbūr-ı maḥabbetde bām ü zīr olmaz  
Perde-i ʿışḳa yeksān görinür şāh u gedā  
 

469. ol-:-maz 
    Gazel 66 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ṭaʿn-ı cühhāl idemez ehl-i dili tīre-derūn  
Seng-i eṭfāl-i yeme mūcib-i tekdīr olmaz  
 
470. ol-:-maz 
    Gazel 66 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dil murād itse de āhuñ ese̱rin menʿ idemez  
Dām-ı āġūş-ı gümān sedd-i reh-i tīr olmaz  
 

471. ol-:-maz 
    Gazel 66 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ehl-i dilden ḫaber alınmaz ise n'ola Nesīb  
Sebaḳ-āmūzi-i ʿirfānda tekrīr olmaz  
 

472. ol-:-maz 
    Gazel 67 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dil-i ṣāfī ḳuyūd-ı dehr ile endūh-gīn olmaz  
Midād-ı tīre taġyīr efgen-i ṭabʿ-ı nigīn olmaz  
 

473. ol-:-maz 
    Gazel 67 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dil-i ṣāfī ḳuyūd-ı dehr ile endūh-gīn olmaz  
Midād-ı tīre taġyīr efgen-i ṭabʿ-ı nigīn olmaz  
 
474. ol-:-maz 
    Gazel 67 

    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna uymaz çeşm-i ẓāhir-bīn  
Ki her bir şīşe-pāre ṣanʿat-ile dūr-bīn olmaz  
 

475. ol-:-maz 
    Gazel 67 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

N'ola ehl-i riyā ʿuşşāḳ-veş āh eylemezlerse  
Muṣavver bülbül-i şeydāda feryād u enīn olmaz  
 

476. ol-:-maz 
    Gazel 67 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Hüner-mend olmayan mümtāz olur mı ehl-i 
ʿālemden  
Çemende her giyeh hem-ḳadr-i verd ü yāsemīn 
olmaz  
 

477. ol-:-maz 
    Gazel 67 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Gerekdür sūz-ı sīne-dāg-ı dil teʾsī̱r-i güftāra  
Anuñ-çün her ṣadā çün naġme-i ney āteşīn olmaz  
 

478. ol-:-maz 
    Gazel 67 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Naẓīre Nābi-i muʿciz-beyāna saña muḫtaṣdur  
Nesībā āferīn ṭabʿuñ gibi siḥr-āferīn olmaz  
 

479. ol-:-maz 
    Gazel 68 
    Mısra: 3 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 
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Cāhil olmaz müteʾeSS̱i̱r suḫan-ı ḥikmetden  
Āb-ile heyzüm-i nā-ḳābile ḫużret gelmez  
 
480. ol-:-maz 
    Gazel 77 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Rüfū-gārī-i vaṣl-ı dil-rübādan behre-ver olmaz  
O dil kim çāk-çāk-i tīġ-ı ʿışḳ-ı pür-eSe̱r olmaz  
 

481. ol-:-maz 
    Gazel 77 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Aña kim çün ḫūn-ı dil laḫt-ı ciger zād-ı sefer olmaz  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda ser-menzile vuṣlat ne mümkindür  
 
482. ol-:-maz 
    Gazel 77 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dil-i sengīngeh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  
 

483. ol-:-maz 
    Gazel 77 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Nisār-ı her-ḫas u ḫāşāk ider būy-ı dil-āvīzin  
Ḳıyās itme güli āzürde-i bād-ı seḥer olmaz  
 

484. ol-:-maz 
    Gazel 77 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  
 

485. ol-:-maz 
    Gazel 78 

    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ten-i bī-cān gibidür raġbete şāyān olmaz  
Dil-i bī-ʿışḳ ki leẕẕet-çeş-i īmān olmaz  
 
486. ol-:-maz 
    Gazel 78 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

İttiḥād-ı ʿamele baḳma şeref ẕātdadur  
Dem-i ʿīsa dem-i seḥḥār ile yeksān olmaz  
 

487. ol-:-maz 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   
 
488. ol-:-maz 
    Gazel 78 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olmasa ḫātem-i tevfīḳ-ı Ḫudā zīb-i benān  
Kimse tesḫīr-i perī ile Süleymān olmaz  
 

489. ol-:-maz 
    Gazel 78 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olamaz mekr ü ḥiyel sedd-i mesīl-i idbār  
Maraż-ı mevte ʿaḳāḳīr ile dermān olmaz  
 

490. ol-:-maz 
    Gazel 78 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Süḫan-ı ehl-i riyā eylemez īrās-ı ṣafā  
Bed-ṣadā ḥüsn-i taṣannuʿ ile ḫōş-elḥān olmaz  
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491. ol-:-maz 
    Gazel 78 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dil sefīd olmaġa muḥtācdur ādem yoḳsa  
Merd-i destār-ı sefīd ile Müselmān olmaz 
 
492. ol-:-maz 
    Gazel 78 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Sebeb-i girye olan hecr-i ruḫ-ı cānāndur  
Mihr ebr içre nihān olmaya bārān olmaz  
 

493. ol-:-maz 
    Gazel 78 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ketm-i esrār-ı şehenşāh ider elbette nedīm  
Güft ü gūy ile kişi nāʾil-i ʿirfān olmaz  
 

494. ol-:-maz 
    Gazel 78 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Hüneri ʿayb görür dīde-i ḥussād Nesīb  
Yūsuf'uñ ḥüsni pesendīde-i iḫvān olmaz  
 

495. ol-:-maz 
    Gazel 79 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Sīne ṣāfā ne ġażab lāzıme-i kīn olmaz  
Āyine zişti-i timsāl ile çirkīn olmaz  
 

496. ol-:-maz 
    Gazel 79 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Sīne ṣāfā ne ġażab lāzıme-i kīn olmaz  
Āyine zişti-i timsāl ile çirkīn olmaz  
 

497. ol-:-maz 
    Gazel 79 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Kimdür ol kim ola dāmād-ı ʿarūs-ı dünyā  
Naḳd-i ʿömr ile edā-kerde-i kābīn olmaz 
  
498. ol-:-maz 
    Gazel 79 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ḫār-ı ḥırmān ider āzürde o nā-dānı kim  
Dest-i ʿibretle bu gülzārda gül-çīn olmaz  
 

499. ol-:-maz 
    Gazel 79 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Çeşm-i dilden ḥavel-i kesreti defʿ itse kişi  
Bu merāyāya baḳup ḥaḳḳ-ile ḫōd-bīn olmaz  
 

500. ol-:-maz 
    Gazel 79 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Fürḳat-i laʿl-i leb ü sīne-i cānāna da dil  
Māyil-i ġonca-i gül nāẓır-ı nesrīn olmaz  
 

501. ol-:-maz 
    Gazel 79 
    Mısra: 14 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Āḫirīn cāmesi cismüñ ki Nesīb ola kefen  
Ḫilʿat-i şeh bedel-i ḫırka-i peşmīn olmaz  
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502. ol-:-maz 
    Gazel 80 
    Mısra: 9 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Sicn-i ġam olsa Nesībā cāyumuz olmaz ʿaceb  
Yūsuf-āsā ḳıymet-i efzūna çıḳmış inmişüz  
 

503. ol-:-maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Derdi her bü'l-hevesüñ ʿışḳ ile efzūn olmaz  
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

 

504. ol-:-maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ḥālsüz ḳāl ile ʿirfān-ı Ḫudā girmez ele  
Māliḫulyāyıla müflis kişi Ḳārūn olmaz  
 

505. ol-:-maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  
 

506. ol-:-maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  
 

507. ol-:-maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  
 

508. ol-:-maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

ʿĀşıḳ-ı ḥüsn-i Ḫudā ḥüsn-i mecāza baḳmaz  
Āb-ı ḥayvānı bulan tālib-i Ceyḥūn olmaz  
 

509. ol-:-maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Saʿy-i bī-fāʾidedür olmayıcaḳ istiʿdād  
Eblehān verziş-i ḥikmetle Felāṭūn olmaz  
510. ol-:-maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 14 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Maḥż-ı ṣūretle Nesībā olamaz ẕāt-ı şerīf  
Dürr olur sāḫte ammā dür-i meknūn olmaz  
 

511. ol-:-maz 
    Gazel 87 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

ʿIşḳ her dilde rū-nümā olmaz  
Şāha her bir mekān sezā olmaz 

512. ol-:-maz 
    Gazel 87 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Kimde kim olmaya nefāset-i ẕāt  
Ṭālib-i gevher-i fenā olmaz  
 

513. ol-:-maz 
    Gazel 87 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 
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ʿİllet-i żamm olınca cinsiyet  
Hīç bīgāne āşinā olmaz  
 

514. ol-:-maz 
    Gazel 87 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ḫānumansūz lāubālīyüz  
Bizde efkār-ı māsivā olmaz  
 

515. ol-:-maz 
    Gazel 87 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Rind-i bī-ḳayd-ı ḫāne-ber-dūşuz  
Bize zīr-i felekde cā olmaz  
516. ol-:-maz 
    Gazel 87 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Yaʿni rūḥ āşinālaruz ki bize  
Ḳayd-ı cismiyle ibtilā olmaz  
 

517. ol-:-maz 
    Gazel 87 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Būm hem lāne-i hümā olmaz  
Dilde sāmān u ʿışḳ cemʿ olmaz  
 
518. ol-:-maz 
    Gazel 87 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ḫalḳ-ı ʿālemle iḫtilāṭ Nesīb  
Ṭoġrısı bu ki bī-riyā olmaz  
 

519. ol-:-maz 
    Gazel 88 

    Mısra: 3 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  
 

520. ol-:-maz 
    Gazel 89 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Bār-çīn-i naḫl-i tefrīd olmayan nā-puḫte dil  
Ādem olmaz mīve-i Ṭūbā'ya bulsa dest-res  
 

521. ol-:-maz 
    Gazel 102 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dükendi ḫūn-ı dil ammā ki geçmez giryeden 
çeşmüm  
Faḳīr olsa daḫi olmaz kerīm iḥsāndan fāriġ  
 
522. ol-:-maz 
    Gazel 171 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Tā bī-nemek-i ṣıdḳ ola olmaz mezesi hīç  
Dünyāda her iş zād-ı reh-i āḫıret olsa  
 

523. ol-:-maz 
    Gazel 180 
    Mısra: 9 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
 
524. ol-:-an 
    Gazel 34 
    Mısra: 2 
    . Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Cemʿiyyet-i esbāb-ı ḥicāb-ı naẓarumdur  
Bu rehde baña rehzen olan rāh-berümdür  
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525. ol-:-maḳ 
    Gazel 30 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesībā sözlerüm nāḫun-zen olmaḳ cān-ı ʿuşşāḳa  
Ney-āsā derd-i ʿışḳıyle dil-efgār olduġumdandur  
 

526. ol-:-maḳ 
    Gazel 31 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  
 

527. ol-:-ur, -dı 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥālüñ nice olurdı cāhil olsan  
Bir bī-meze şaḫṣ-ı bāṭıl olsañ  
528. ol-:-dı 
    Gazel 28 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Heves-kāruñ oldı giryesi bīgāne-i teʾsī̱r  
Metāʿ-ı kem-neḫar bu çār-sūda zīb-i dükkāndur  
 

529. ol-:-sa, -ḳ 
    Gazel 71 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olsaḳ n'ola yād-āver-i ʿişretgeh-i deyrin  
Dilberle olan bezm-i mey-i nāb unudılmaz  
 

530. ol-:-sa, -ḳ 
    Gazel 74 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿĀciz olsaḳ dil-i mecnūn-menişüñ ẓabṭında  
Beste-i silsile-i zülf-i semen-sā iderüz  
 

531. ol-:-maz 
    Gazel 83 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Derdi her bü'l-hevesüñ ʿışḳ ile efzūn olmaz  
Her hevā-pīşe hem-efsāne-i Mecnūn olmaz 

 

532. ol-:-dı 
    Tarih 28 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

O fāżıl ibn-i fāżıl seyyid ibn-i seyyid-i dānā  
Muḥaṣṣal her cihetle maẓhar-ı luṭf-ı ezel oldı  
 

533. ol-:-du, -m 
    Gazel 60 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
534. ol-:-du, -m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldum menām-ı ġaflet ile reh-rev-i ḫaṭā  
ʿAbde hemīşe lāyıḳ olan intibāh iken  
 

535. ol: 
    Gazel 26 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı.  

Saña ẓulm-i firāvānın Nesīb ol şāh-ı bī-dāduñ  
Ferāmuş itdürür kem-ter nigāh-ı āşinā bir bir  
 

536. ol-:-ma, -da 
    Gazel 164 



1408 

 

    Mısra: 4 
    Olmak, haline gelmek. 

Bir ʿaceb nādir pesend üşkūfe-gār-ı ḥasretem  
Dūd-ı āhum sünbül-i destār-ı gerdūn olmada  
 

537. ol-:-ma, -da 
    Gazel 164 
    Mısra: 6 
    Olmak, haline gelmek. 

Luʿbet-i çarḫı temāşā ḳıl verā-yı perdeden  
Dem-be-dem eşkāl-i dīger-gūn-ı bīrūn olmada  
 

538. ol-:-ma, -da 
    Gazel 164 
    Mısra: 10 
    Olmak, haline gelmek. 

Mestler-i reşk-āver-i ʿaḳl-ı Felāṭūn olmada  
Mest-i ʿışḳ ol kim Nesībā bezmgāh-ı dehrde  
 

539. ol-:-ma, -da 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 3 
    Olmak, haline gelmek. 

Cümle hep ferdālar imrūz olmada  
Dīye tebdīl olmada imrūzlar  
 

540. ol-:-ma, -ya, -yıdı 
    Gazel 129 
    Mısra: 11 
    Olmak, haline gelmek. 

Ne ẕevḳ-ı rūḥ-fezā-idi olmayaydı eger  
MiSā̱l-i ʿömr zamān-ı viṣāl-i müstaʿcel  
 

541. ol: 
    Gazel 100 
    Mısra: 11 
    O, işaret sıfatı. 

N'ola gūş itse ḥālüm ol şeh-i ḥüsn  
İder gāhī şehān efsāneden ḥaẓẓ  

 

542. ol: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    O, işaret sıfatı. 

Sensin ol çābük süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān  
Kūy-ı nüh-gerdūn süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  
 

543. ol: 
    Gazel 28 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Diyār-ı ṣabrı tārāc eyleyen ol çeşm-i fettāndur  
Şeh-i iḳlīm-i dil bir pādişāh-ı nā-müselmāndur  
 

544. ol: 
    Gazel 28 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Diyār-ı ṣabrı tārāc eyleyen ol çeşm-i fettāndur  
Şeh-i iḳlīm-i dil bir pādişāh-ı nā-müselmāndur  
 

545. ol: 
    Gazel 28 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
Anı gūyā iden āyīne-i ruḫsār-ı cānāndur  
 
546. ol: 
    Gazel 30 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Baña ḥırmān-ı vuṣlat ṭālib-i yār olduġumdandur  
Bu iflās ol der-i ḥüsne ḫarīdār olduġumdandur  
 

547. ol: 
    Gazel 34 
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    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ḫaṭar-nāk degüldür  
Pür bīm iden ol rāhı dil-i nev seferümdür  
 

548. ol: 
    Gazel 35 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
 

549. ol: 
    Gazel 39 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ṣayd içün zāhid ol āhū nigehi ḫavfum bu  
Eldeki sübḥa-i ṣad-dānesini dām eyler  
 

550. ol: 
    Gazel 39 
    Mısra: 11 
    O, işaret sıfatı. 

Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  
 

551. ol: 
    Gazel 40 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  
 

552. ol: 
    Gazel 40 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv ü ḳad ānī gelür geçer  

 

553. ol-:-ur, -sa 
    Gazel 110 
    Mısra: 8 
    Olmak, bulunmak. 

Her dem Nesīb ḥālüñi ıṣlāḥa kūşiş it  
Māniʿ degül ne gūne olursa ḳıyāfetüñ  
 

554. ol: 
    Gazel 41 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ol āfetüñ ser-i kūyına var hirās itme  
Hemīşe kūçe-i şehde gedā gelür görinür  
 

555. ol: 
    Gazel 48 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  
556. ol: 
    Gazel 56 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  
 

557. ol: 
    Gazel 57 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  
558. ol: 
    Gazel 59 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 
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Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  
 

559. ol: 
    Gazel 68 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Ey dil ol çeşm-i siyeh-kārdan olma ġāfil  
Düzd-i ġaddārdan elbette ḥimāyet gelmez  
 

560. ol: 
    Gazel 69 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Bizüz ol nādire gül-naḫl-i gülistān-ı hüner  
Şūre-i baḫt-ı siyāh üzre ẓuhūr eylemişüz  
 

561. ol: 
    Gazel 73 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Yine ol ḫ˅āce-i ḥüsniyle nizāʿ oldı dırāz  
Kāle-i nāza vefā eylemedi naḳd-i niyāz  
 

562. ol: 
    Gazel 74 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Bizüz ol mest-i maḥabbet ki dem-i seyr-i çemen  
Ġoncayı neşve-dih-i sāġar-ı ṣahbā iderüz  
 

563. ol: 
    Gazel 80 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Dil didi biz ol resen-bāzuz ki tīġ-ı āh ile  
Rīsmān-ı ṭurra-i Şeb-gūn'a çıḳmış inmişüz  
 

564. ol: 
    Gazel 104 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Buldı encāmın ḫumār-ı fürḳat-i cānān Nesīb  
Geldi ol gül külbe-i aḥzānuma sāġar-be-kef  
 

565. ol: 
    Gazel 118 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Cefālar kim ser-i kūyında ol bī-dāddan gördük  
Ne ṭāliʿden ne gerdūn-ı sitem-muʿtāddan gördük  
 

566. ol: 
    Gazel 121 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Sensin ol çābük-süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān  
Gūy-ı nüh-gerdūn-ı süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  
 

567. ol: 
    Gazel 121 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı mümkināt  
Li maallahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
 

568. ol: 
    Gazel 125 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Yapmaz dil-i ḫarābı diyü şevke itmezüz  
Ol laʿl-i nāb haṭṭıla miʿmārumuz degül  
 

569. ol: 
    Gazel 125 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 
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Ol naḫl-i mīve-dār-ı vefāyuz ki rūzgār  
Dökdi zemīne bergümüzi bārumuz degül  
570. ol: 
    Gazel 129 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ne ḫōş açıldı nesīm-i niyāz ile ol gül  
Pür oldı būy-ı ḫōş-ı luṭf ile meşām-ı emel  
 

571. ol: 
    Gazel 133 
    Mısra: 10 
    O, işaret sıfatı. 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  
 

572. ol: 
    Gazel 144 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Ol bāġ-ı bahāyam ki degül pā-zede ṣaḥnum  
Gül-çīn-i viṣāl olmadı kimse çemenümden  
 

573. ol: 
    Gazel 144 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Ol vaʿde ḫilāfam ki daḫi nām-ı vefāyı  
Kendim bile gūş itmedüm aṣlā dehenümden  
 

574. ol: 
    Gazel 148 
    Mısra: 6 
    O, işaret sıfatı. 

Ben bülbül-i mehcūrını gāhīce añar mı  
Ey bād-ı seḥer vir ḫaber ol verd-i terümden  
 

575. ol: 
    Gazel 155 

    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Serv-i sehī yanında meh-i nev ḳıyās ider  
Ol mū-miyān-ı serv-ḳadüñ ḫançerin gören  
 

576. ol: 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Efendi ḳuvvet-i iḳbālüñ ol ḳadardur kim  
Tehemten olsa da bāzū-yı baḫtuñı buramaz  
 

577. ol: 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Ol şāhbāz-ı evc-i fenāyam ki ey Nesīb  
Ġam çekmezem ʿasākir-i zāġ eylese hücūm  
 

578. ol: 
    Gazel 88 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Öldürür zehr-i sitemle ʿāşıḳı itmez hirās  
Ol ṭabīb-i nāzdan itmeñ müdāvā iltimās  
 

579. ol: 
    Gazel 90 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
 

580. ol: 
    Gazel 107 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 
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Mestāne düçār olmışam ol şūḫa ser-ā-pā  
ʿArż itmişem aḥvālümi ammā ḫaberüm yoḳ  
 

581. ol: 
    Gazel 115 
    Mısra: 12 
    O, işaret sıfatı. 

Biñ āşıḳa bir düşmen-i bed-ḫ˅āhı degişmez  
Ḥayrānıyuz ol āfet-i bīgāne nüvāzuñ  
 

582. ol-:-mış 
    Gazel 91 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şimdi derd-i ser-i maḫmūri-i hicrān çekerüz  
Bir zamān olmış idük bezm-i viṣāle mey-keş  
 

583. ol-:-mış 
    Gazel 96 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿĀlem-i kevn ü fesād olmış Nesīb andan tehī  
Var ise iksīr-i aʿẓam ḫātır-ı mesrūr imiş  
 

584. ol-:-a 
    Gazel 115 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bu naġme-i ḫūnīn nedür ey muṭrib-i cān-sūz  
Beñzer ki ola rişte-i cān perde-i sāzuñ  
 

585. ol-:-ma, -sun 
    Gazel 123 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olmasun ḳayd-ı cihān rişte-i pervāz saña  
Bāl-i himmetle havā-gīr-i sūy-ı eflāk ol  
 

586. ol-:-mış 
    Gazel 140 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Taʿbīr-i vaṣl u fürḳate olmış işāret-sāz  
Macerā-yı kār-ı ʿālemi best ü güşād iden  
 

587. ol-:-a 
    Gazel 179 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Derūn-ı sīne ki pür-dāġ-ı hecr-i rūyuñ ola  
Ne neşve virse gerek seyr-i lālezār bize  
 

588. ol-:-a 
    Gazel 187 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫōşā o ḫasta-i cāndur gelū-yı hicrān kim  
Ṭabīb-i çāre-geri bī-vefā bir āfet ola  
589. ol-:-a 
    Gazel 210 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  
 

590. ol-:-a 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  
 

591. ol-:-a 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Ḥāşā şerāre-bīn ola nār-ı caḥīmden  
Bir dīde kim fenā-yı ḥarīmüñde ola nem  
 

592. ol-:-a 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥāşā şerāre-bīn ola nār-ı caḥīmden  
Bir dīde kim fenā-yı ḥarīmüñde ola nem  
 

593. ol-:-a 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tā ola fikr-i naʿt-i nebī aḥsenü'l-ʿamel  
Tā kim enāmil ile ola āşinā ḳālem  
 

594. ol-:-a 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  
 

595. ol-:-a 
    Kaside 4 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tā ḳıyāmet her dehenden ola rūḥ-ı pāküñe  
Ālüñe aṣḥabuña yüz biñ taḥiyyāt ü ṣalāt  
 

596. ol-:-a 
    Kaside 8 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Devā-sāz ola tā Resūl-i mükerrem  
Hele derd-i ʿışḳıyla ol ḫasta evvel  
 

597. ol-:-a 
    Kaside 8 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesīb-i siyeh-kāra eyle şefāʿat  
O dem ki ola seyyiāt ile mülzem  
 

598. ol-:-a 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dil ḫānesini gerd-i vesāvisden ider pāk  
Ger naʿt-i Nebī‛den ola ol sāḥada cūrū  
 

599. ol-:-a 
    Kaside 9 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
600. ol-:-a 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ġafletle geçürme rūzgāruñ  
Maʿḳūl ola tā ki kār u bāruñ  
 

601. ol-:-dı, -lar 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫāk-i kūyuñ kuḥl idenler oldılar ehl-i naẓar  
Sırr-ı maḥbūbiyyetüñde ʿaḳl-ı ḳāṣır ḫīre-ser  
 

602. ol-:-dı, -lar 
    Rübai 20 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef  
 

603. ol-:-a 
    Rübai 28 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  
 

604. ol-:-a 
    Rübai 32 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  
 

605. ol-:-a 
    Rübai 41 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ṣūfī ki baḫīl ola ġam efgendesidür  
Sālik denilen hemān anuñ jendesidür  
606. ol-:-mış 
    Tahmis 4 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kemāl-i naḫvetinden cebhesi pür-pīç ü tāb olmış  
Şerār-efşān-ı ḥiddet şuʿle-pāş-ı ıżṭırāb olmış  
 

607. ol-:-a 
    Tarih 6 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫāzin-i gencīne-i esrār-ı Rabbānī olup  
Mülk-i ʿirfānuñ ola ʿilm ü ʿamelde ḫusrevi  
 

608. ol-:-a 
    Tarih 16 

    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bostān Efendi cā-nişīn-i ḥażret-i Monlā göçüp  
Gitdi ola cāyı anuñ gülzār-ı şād-āb-ı ʿaden  
 

609. ol-:-a 
    Tarih 17 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Hümā-yı rūḥı ola lāne-sāz-ı ḳulle-i ḳurb  
İde cenāb-ı İlāhī ḳuṣūrını maġfūr  
 

610. ol-:-mış 
    Tarih 17 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

O maṭlaʿ-ı seḥer-i mihr-i ḥaḳḳuñ olmış idi  
Derūnı māh-ı münevver teni şeb-i deycūr  
 

611. ol-:-a 
    Tarih 25 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dünyāda ʿazīz eylemiş idi anı Bārī  
ʿUḳbāda da memnūnı ola luṭf-ı mezīdüñ  
 
612. ol-:-a 
    Tarih 30 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Manṣıbuñ ola mübārek dāʾim ola ʿizzetüñ  
Devletüñden ola Ḥaḳ dāfiʿ gezendi ʿilm-ile  
 

613. ol-:-dı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Meydana gelmek, oluşmak, husūle gelmek. 

Faḳtülū tīġıyla itdüñ düşmenüñ baġrın dü-nīm  
ʿAskerüñ cünd-i melāyik oldı ey şāh-ı kerīm  
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614. ol: 
    Gazel 122 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nigāh-ı dīde-i ʿāşıḳda leẕẕet-i dīdār  
Derūn-ı sīne-i zāhidde ẕevḳ-ı īmān ol  
 

615. ol: 
    Gazel 122 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Varaḳ ki olmaya sāde ḳabūl-i naḳş itmez  
Ḥużūr-ı kāmil-i dānāda ṭıfl-ı nā-dān ol  
 

616. ol: 
    Gazel 122 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nigāh-tāb-ı temāşā-yı bāġ u būstān ol  
Nesīb sīneñi gülzār-ı dāġ-ı ʿışḳ eyle  
 

617. ol: 
    Gazel 123 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Yüz sürüp reh-güẕer-i ehl-i kemāle ḫāk ol  
İncilā-baḫş-ı ruḫ-ı āyine-i idrāk ol  
 

618. ol: 
    Gazel 123 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sīne-i ṣāf ile it pend ü naṣīḥat ġayra  
Āb-ı cārī gibi hem ṭāhir idüp hem pāk ol  
 

619. ol: 
    Gazel 124 

    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Binüp keştī-i mihr-i āle baḥr-i dīne rāhī ol  
Delīl it necm-i aṣḥābı ṭaraf-cūy-ı İlāhī ol  
 

620. ol: 
    Gazel 124 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Taʿalluḳ itme dehre fāriġ ol ḳayd-ı taḥammülden  
Tecerrüd iḫtiyār it mülk-i faḳruñ pādişāhı ol  
 

621. ol: 
    Gazel 124 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  
 

622. ol: 
    Gazel 124 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Hemān noḳṣānuña ol muʿterif ıṣrārı terk eyle  
Żarar virmez iṣābet eyle gāhī gāh sāhī ol  
 

623. ol: 
    Gazel 124 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿiS-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  
 
624. ol: 
    Gazel 124 
    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿiS-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  
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625. ol: 
    Gazel 149 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Rev-be-rāh-ı ġurbet ol mehcūr olup yārāndan  
Nām-dār olmaz güher dūr olmayınca kāndan  
 

626. ol: 
    Gazel 179 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḳarār-dāde-i ṣabr ol viṣāl isterseñ  
Nedür bu ṭaʿnelerüñ ey Nesīb-i zār bize  
 

627. ol: 
    Gazel 182 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
 

628. ol: 
    Gazel 210 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  
 

629. ol: 
    Gazel 210 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  
630. ol: 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥāsidüñ īlāmına ṣabr eyle ol şādī-nümā  
Ṣabrdur terfīʿ iden her işde ḳadr-i merdümi  
 

631. ol: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫōş-ḫular ile enīs ü yār ol  
Hem-ḥāl ü nedīm ü ġam-güsār ol  
 

632. ol: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫōş-ḫular ile enīs ü yār ol  
Hem-ḥāl ü nedīm ü ġam-güsār ol  
 

633. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey dil rıżā-yı İlāhīye ʿāzim ol  
Ey dāġ dāġ-ı sīne meded çeşm-i bāzum ol  
 

634. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey dil rıżā-yı İlāhīye ʿāzim ol  
Ey dāġ dāġ-ı sīne meded çeşm-i bāzum ol  
 

635. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey rehber-i hidāyet olup maḳṣada delīl  
Ġāret-dih-i dükānçe-i sūḳ-ı mecāzum ol  
 
636. ol: 
    Terci-bend 1 
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    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

637. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

638. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

639. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

640. ol: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 

641. ol: 
    Gazel 36 
    Mısra: 4 
    O işaret sıfatı. 

Gelmez duḫūl-i meclis-i cānāne ḫāṭıra  
Ol bezme lāyıḳ olmaġa iḳbālümüz mi var  

 

642. ol: 
    Gazel 37 
    Mısra: 11 
    O işaret sıfatı. 

Hele ol laʿl-i revān-baḫşda gördüm ancaḳ  
O ḳadar luṭfı ki mīnā-yı mey-i āldadur  
 

643. ol: 
    Gazel 44 
    Mısra: 6 
    O işaret sıfatı. 

Dūd-ı āh ola çemen-zār-ı firāḳa sünbül  
Çeşmüm ol gülşene fevvāre değüldür de nedür  
 

644. ol: 
    Gazel 46 
    Mısra: 9 
    O işaret sıfatı. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  
 

645. ol: 
    Gazel 74 
    Mısra: 1 
    O işaret sıfatı. 

Āhumuz sünbül-i destār-ı Mesīḥā iderüz  
Ḳuvvet-i nāmiye-i ʿışḳ ile ol ḫāküz kim  
 

646. ol: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    O işaret sıfatı. 

Rūḥ ile ol dem ki Ḥaḳḳ ārāyiş-i ten eyledi  
Çār-sū-yı cānı mihrüñle müzeyyen eyledi  
 

647. ol: 
    Müsemmen 1 
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    Mısra: 2 
    O işaret sıfatı. 

Sensin ol nūr-ı mücessem ey Ḥabīb-i Kibriya  
Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā 

648. ol: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    O işaret sıfatı. 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı kāʾināt  
Li maʿāllahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
 

649. ol: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 2 
    O işaret sıfatı. 

Bizüz ol bāde-i ʿışḳ ile sekrān  
Ki mest itdi bizi ṣahbā-yı ʿirfān 

 

650. ol: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 7 
    O işaret sıfatı. 

Ser-i kūyuñda ḫāk oldum görüp ol ḳadd-i mevzūnı  
Ferāmūş eyledüm ālām-ı devr-i çarḫ-ı gerdūnı  
 

651. ol: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 2 
    O işaret sıfatı. 

Yine ol meh ġażabla ber-ṭaraf-sāz-ı niḳāb olmış  
Kemāl-i naḫvetinden cebhesi pür-pīç ü tāb olmış 

652. ol: 
    Tarih 6 
    Mısra: 3 
    O işaret sıfatı. 

Zühd ü taḳvā ile ol maḫdūmı rāh-ı dīnde  
Yā İlāhī eyle cedd-i emcedinüñ pey-revi  
 

653. ol: 
    Tarih 9 
    Mısra: 7 
    O işaret sıfatı. 

Muʿammer eylesün devletle Ḥaḳḳ ol iki maḫdūmı  
Devām oldukça tā zīr-i felekde çār-erkāna  
 

654. ol: 
    Tarih 18 
    Mısra: 7 
    O işaret sıfatı. 

Yine ol āṣaf-ı zī-şānı getürdi ṣadra  
Gördi kim yoḳdur aña ehl-i düvelde hem-tā  
 

655. ol: 
    Tarih 18 
    Mısra: 11 
    O işaret sıfatı. 

Ḥaḳ mübārek ide ol ṣadr-ı muʿallāyı aña  
Devletin dāʾim ide ʿömrini efzūn Ḫudā  
 

656. ol: 
    Tarih 35 
    Mısra: 4 
    O işaret sıfatı. 

ʿĀzim-i beyt-i Ḫudā olduḳda bu ʿabde Ḫudā  
Ḥamdüli’llah ḫıdmetin ol rāhda itdi naṣīb  
 

657. ol-:-ınca 
    Gazel 43 
    Mısra: 11 
    Olduğu zaman, olunca. 

Olınca laġm-ı beden āteş-i fenāya ḳarīn  
Niçe taḥammül ider ḳalʿa-i vehīne-i ʿömr  
 
658. ol-:-an 
    Gazel 47 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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ʿIşḳ ehli vücūd ḳaydı çekmez  
Dīvāne olan ḳabāyı neyler  
 

659. ol-:-an 
    Gazel 47 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

İskender olan cihān-ı dilde  
Mirʾāt-ı cihān-nümāyı neyler  
 
660. ol-:-an 
    Gazel 51 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şükūfe-çīn-i riyāz-ı derūn olan ʿuşşāḳ  
Ġam-ı şitā ṭarab-ı ẕevḳ-ı ṣayf bilmezler  
 

661. ol-:-an 
    Gazel 58 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ṣadāḳat olsa kişide riyāyı neylerler  
Nifaḳ-pīşe olan āşināyı neylerler  
 

662. ol-:-an 
    Gazel 64 
    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sāġar-ı bezm-i elestüñ keyf-i bī-keyfiyyetin  
Bāde-i tevḥīd ile bī-hūş olan mestāna ṣor  
 

663. ol-:-an 
    Gazel 65 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-ṣıdḳ u ḫulūṣ olan perestiş  
ʿĀdet ṣayılur ʿibādet olmaz  
 

664. ol-:-an 
    Gazel 65 
    Mısra: 15 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Āgeh-dil olan Nesīb her dem  
Müstaġraḳ-ı ḫ˅āb-ı ġaflet olmaz  
 

665. ol-:-an 
    Gazel 66 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Deşneñe teşne olan ḳāniʿ-ı şemşīr olmaz  
Āba müstesḳi-i maḥrūr-ciger sīr olmaz  
 
666. ol-:-an 
    Gazel 68 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  
 

667. ol-:-an 
    Gazel 76 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Esīr-i zülfi olan rūyını ḫayāl idemez  
Fütāde-i şeb-i ġam ṣubḥgeh nedür bilmez  
 

668. ol-:-an 
    Gazel 88 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dürr-i güftārından añlar ʿārifüñ sermāyesin  
Çār-sūy-ı ḳābiliyyetde olan gevher-şinās  
 

669. ol-:-an 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Maẓhar-ı neẓẓāre-i ḳahruñ olan şīr-i ʿanūd  
Şübhesiz ḫāk-i meẕelletde olur pāmāl-i mūr  
 

670. ol-:-an 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  
 

671. ol-:-an 
    Rübai 44 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her saʿy ʿabes verzişe maḥsūb olmaz  
Her ṭālib olan nāyil-i maṭlūb olmaz  
 
672. ol-:-an 
    Rübai 44 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Teslīm-i ḳaża-yı Ḥaḳ olur ʿārif olan  
Meydān-ı rıżāda ceng ü āşūb olmaz  
 

673. ol-:-an 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldum menām-ı ġaflet ile reh-rev-i ḫaṭā  
ʿAbde hemīşe lāyıḳ olan intibāh iken  
 
674. ol-:-mış, -dur 
    Gazel 197 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şemīm-i zülfüñe māʾil gibi bād-ı seḥergāhī  
Anuñ-çün gülşen-i ruḫsāruñ olmışdur güẕergāhı  
 

675. ol: 
    Gazel 40 

    Mısra: 10 
    O, kişi zamiri. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv-ḳadānı gelür geçer  
 

676. ol: 
    Gazel 202 
    Mısra: 1 
    O, kişi zamiri. 

Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  
 

677. ol-:-a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Bulunmak, görünmek. 

Yā Rab yine ola rūy-ı cānān  
Āyīne-i dīdede nümāyān  
 
678. ol-:-du, -m 
    Gazel 192 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesībā żaʿf-ı hicrānıyla hem çün berggāh oldum  
Tecellā-yı cemāl-i yāre ṭāḳat ḳanda ben ḳanda  
 

679. ol-:-mış 
    Gazel 95 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Varur ser-menzile üftādeler rāh-ı maḥabbetde  
Ḥarīf-i ʿışḳa bī-sāmānlıḳ sāmān-kār olmış  
 
680. ol: 
    Gazel 91 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿiS ̱ne ola ol meh-veş  
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681. ol: 
    Gazel 101 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Bulurdı ruḫṣat-ı neẓẓāre-i germ ol gül-i ḥüsne  
Nigāh-ı ʿāşıḳa çeşm-i füsūn-kār olmasa māniʿ  
 

682. ol: 
    Gazel 101 
    Mısra: 8 
    O, işaret sıfatı. 

Raḳīb-i bed-dile miḳdārını bildürmek āsāndur  
Arada āh ol yār-i sitem-kār olmasa māniʿ  
 

683. ol: 
    Gazel 103 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

ʿĀşıḳa gösterse ol meh-veş ʿaceb mi teff ü tāb  
Oldı zīrā lāzım-ı şemʿ-i münevver tāb ü tef  
684. ol: 
    Gazel 104 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  
 

685. ol: 
    Gazel 126 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 

686. ol: 
    Gazel 133 
    Mısra: 9 
    O, işaret sıfatı. 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  
 

687. ol: 
    Gazel 137 
    Mısra: 1 
    O, işaret sıfatı. 

Ol gül-endāmuñ zamān-ı vuṣlatın yād eyledüm  
Bülbülān-ı gülşeni maḥcūb-ı feryād eyledüm  
 

688. ol: 
    Gazel 142 
    Mısra: 5 
    O, işaret sıfatı. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
 

689. ol: 
    Gazel 152 
    Mısra: 7 
    O, işaret sıfatı. 

Ḫāk-i rāhı olalum ol şeh-i ḥüsnüñ tā kim  
Ola yüz kām-revā būse-i dāmānından  
 
690. ol-:-maz 
    Gazel 157 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

İmtizāc eyleyemez ẓulmet ile nūr Nesīb  
Olmaz ārāmgeh-i kīne derūn-ı rūşen  
 

691. ol: 
    Gazel 142 
    Mısra: 13 
    O, kişi zamiri. 

Ol üstād-ı suḫan-ver kim dise Bāḳī'ye lāyıḳdur  
Efendi bizden aḳdem olmaġıla aʿlem olmazsın  
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692. ol: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 3 
    O, kişi zamiri. 

Sākit ol kim ḳaṭʿ-ı güftār oldı nevʿ-i ādemüñ  
Genc-i ḳalbin gevher-i ḥikmetle meşḥūn eyleyen  
 

693. ol-:-maz 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Bulunmaz. 

Tāb-āver-i tīġ-ı ġamzeñ olmaz  
Levḥ-i dil-i ʿāşıḳ olsa fūlād  
 

694. ol-:-a 
    Gazel 152 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫāk-i rāhı olalum ol şeh-i ḥüsnüñ tā kim  
Ola yüz kām-revā būse-i dāmānından  
 

695. ol-:-a 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Manẓūr-ı nigāh-ı keremi reşk-i melāyik  
Devletlü o kim ola aña ḫāk-i ser-i kū  
 
696. ol-:-maz 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 

697. ol-:-maz 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Bulunmak, mevcut olmak. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 

698. ol-:-ur, -dı 
    Kaside 7 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dem-i velādeti nev-rūz olaydı ʿizzet ile  
Olurdı mihre mekān tā-be-ḥaşr burc-ı ḥamel  
 

699. ol-:-sa 
    Gazel 131 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ne ʿaceb nūr-ı siyeh olsa ser-ā-pāy-ı ḳalem  
Yed-i ḳudret mi degül evvel-i meʾvā-yı ḳalem  
 

700. ol-:-dur 
    Tarih 9 
    Mısra: 2 
    O, işaret zamiri. 

Cenāb-ı Şeyḫ Bostān nuḫbe-i evlād-ı Mevlānā  
Kim oldur dād-fermā kişver-i inʿām u iḥsāna  
 

701. ol-:-maz, - 
    Gazel 87 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Lücce-i bī-kerān-ı derdüz biz  
Bize bed diller āşinā olmaz  
702. ol-:-dı 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldı şeş tārīḫ ile bu beyt-i raʿnā ey Nesīb  
Müşʿir-i sāl-i cülūs-ı şāh-ı mahṣūrü'l-livā  
 

703. ol-:-dı 
    Tarih 12 
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    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dest-i ġavvāṣ-ı ʿaṭā ile yem-i devletden  
Oldı bir dürr-i girān-māye yine cilve-nümā  
 

704. ol-:-dı 
    Tarih 24 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldı Nesībā aña tārīḫ-i tām  
Ḫayr-ı Ḥasan cāmiʿ-i ehl-i hüdā  
 

705. ol-:-dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḳan aġlamadan ġamuñla dīde  
Oldı mānend-i ṭaşt-ı fessād  
 

706. ol-:-dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldı yem-i ġamda zevraḳ-ı dil  
Müstaġriḳ-ı lüccegāh-ı ḥayret  
 

707. ol-:-ur, -sa 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kūyuñda olursa itme taʿyīb  
Feryād u fiġān u nāle efzūn  
 
708. ol-:-maz 
    Rübai 43 
    Mısra: 2 
    .Olmak, ... haline gelmek. 

Nā-rāst olursa çūb eger tīr olmaz  
Āhen almazsa āb şemşīr olmaz  

 

709. ol-:-a, -sıñ 
    Gazel 141 
    Mısra: 10 
    ...hale gelme. 

Niyāzumuz budur ey rāyiż-i yerāʿ-ı Nesīb  
Süvār-ı esb-i ṣabā-sürʿat-i benān olasın  
 

710. ol-:-ma, -dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
     Bulunmak, mevcut olmak. 

Olmadı Nesīb-i dil-şikeste  
Memnūn-ı nüvāziş nigāhuñ  
 

711. ol-:-sa, -ñ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    ...halinde bulunmak. 

Ḥālüñ nice olurdı cāhil olsan  
Bir bī-meze şaḫṣ-ı bāṭıl olsañ  
712. ol: 
    Rübai 21 
    Mısra: 4 
    O, işaret sıfatı. 

Bir ḫaṭve olur buʿd-ı mesāfāt-ı fenā  
Ol reh-reve kim maḥabbetüñ ola refīḳ  
 

713. ol: 
    Rübai 23 
    Mısra: 2 
    O, işaret sıfatı. 

Ey gülşen-i ravżaña melāʾik bülbül  
Ol ravżada ḫurşīd ile mehdür iki gül  
714. ol-:-a 
    Tarih 33 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Ṣadef-i baḥr-i ʿadinde yer idüp dürr-i ṣāf  
Ḳabr-i Dürrī ola dār-ı güher kān-ı ʿaṭā  
 

715. ol: 
    Rübai 47 
    Mısra: 3 
    O, işaret sıfatı. 

Ol gün ki cihāndan idesin ʿazm-i sefer  
Hem-rāhuñ olur bir iki pāre kirbās  
 

716. ol: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 5 
    O, kişi zamiri. 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  
 

717. ol: 
    Tarih 13 
    Mısra: 4 
    O, kişi zamiri. 

Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 

718. ol: 
    Tarih 21 
    Mısra: 3 
    O, kişi zamiri. 

Seyr it ḳażā-yı Ḥaḳḳ'ı ol ẕāt-ı bī-ʿadīle  
Ḳonya virilmiş iken ḥükm-i şerīʿat ile  
 

719. ol-:-maz, -sın 
    Gazel 142 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  
720. ol-:-an 
    Gazel 42 

    Mısra: 7 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ġam-ı Ferhād u Mecnūn ḳıṣṣa-i Nell ü Dimen söyler  
Olan yek-rengi-i maʿnī-i ʿışḳ u ʿāşıḳa cāhil  
 

721. ol-:-ma, -du, -m 
    Gazel 116 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ben olmadum yalıñuz dil-figār-ı müjgānuñ  
Cihān helākidür ol çeşm-i nā-müselmānuñ  
 

722. ol-:-an 
    Gazel 196 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ol serv-ḳaddi itmedeyim şimdi cüst ü cū  
Ṣahrāya rūy-māl olan āb-ı revān gibi  
 

723. ol-:-ın, -maz 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Tā kim ele girmeyince ʿirfān  
Ḥayvān ile farḳ olınmaz insān  
 

724. ol-:-ur 
    Tahmis 3 
    Mısra: 14 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

 Olur ehl-i ġınānuñ ṭabʿına meyl-i cihān ġālib  
Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib 

 

725. ol-:-dı 
    Tarih 2 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 



1425 

 

Ola ḳahhār-ı ʿadū devletle cünd-i ʿāleme  
Oldı sulṭān u cihānda nām-ver-i Şeh Muṣtafā  
 

726. ol-:-ın, -maz 
    Tarih 15 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Bir kerem-kār u seḫā-muʿtād idi  
Cūdına taḳdīr olınmaz kemm ü keyf  
 

727. ol-:-mı, -dı 
    Tarih 34 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ser-firāzı şuʿarā Dürrī kim  
Misli olmıdı maʿārifle ʿadim  
 

728. ol-:-ma, -sa 
    Gazel 101 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  
 

729. ol-:-ma, -sa 
    Gazel 101 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  
 

730. ol-:-ma, -sa 
    Gazel 101 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Bulurdı ruḫṣat-ı neẓẓāre-i germ ol gül-i ḥüsne  
Nigāh-ı ʿāşıḳa çeşm-i füsūn-kār olmasa māniʿ  
 

731. ol-:-ma, -sa 
    Gazel 101 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Açardum sīne-bendin bend-i kākülden rehā bulsam  
Olurdum behre-ver gencīneden mār olmasa māniʿ  
 

732. ol-:-ma, -sa 
    Gazel 101 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Raḳīb-i bed-dile miḳdārını bildürmek āsāndur  
Arada āh ol yār-i sitem-kār olmasa māniʿ  
 

733. ol-:-ma, -sa 
    Gazel 101 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Belī cānum gibi esrār-ı ʿaşḳı ben Nesīb-āsā  
Nihān eylerdüm eşk-i çeşm-i ḫūn-bār olmasa māniʿ  
 

734. ol-:-ma, -sa 
    Gazel 115 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olmasa güẕergāhı eger bād-ı niyāzuñ  
Neşkufte ḳalur ġoncaları gülşen-i zāruñ  
 

735. ol-:-up 
    Gazel 25 
    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
Dil-i Ḳays ibtilāyı vādi-i hicrāna ṣalmışlar  
 

736. ol-:-mış 
    Gazel 178 
    Mısra: 11 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 



1426 

 

Ḫāl ü ruḫı ṣanma ḳalem-i ṣunʿdan olmış  
Bir al varaḳ üstine bir noḳṭa çekīde  
 

737. ol-:-ur 
    Gazel 201 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  
 

738. ol-:-ur 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Gevher-i mihriyle cümle enbiyā şād u faḫūr  
Ḫāzin-i gencīne-i ʿışḳ-ı İlāhī kim olur  
 

739. ol-:-dı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldı Ḥaydar pīşvā-yı cemʿ-i aṣḥāb-ı yaḳīn  
Āl-i ʿālī-ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn  
 

740. ol-:-ur 
    Tahmis 4 
    Mısra: 17 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿAceb reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ olur mı kimse ey ʿĀrif  
Sevād-ı ḥayretüñ ser-geştegān-ı merzübūmından  
 

741. ol-:-dı 
    Tarih 3 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Lafẓen ü maʿnen cülūs-ı şāh içün tārīḫdür  
Oldı Sulṭān Muṣṭafā'nuñ sāli biñ yüz altıda  
 

742. ol-:-dı 
    Tarih 4 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldı düstūr-ı Rüstem-zōr-ı ʿālī-cāh kim  
Düşmen eyler bīm-i tīġından ṭaleb cāy-ı gürīz  
 

743. ol-:-dı 
    Tarih 4 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldı ebr-i feyż-i luṭf-ı şāh-ı ʿālem-gīr-ile  
Kilk-i iḥsānı meẕāḳ-ı ehl-i Mıṣr'a ḳand-rīz  
 

744. ol-:-dı 
    Tarih 22 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sāl-i ʿimāretin Nesīb eyle bu mıṣraʿa suʿāl  
Oldı yine müceddede türbe-i ṣadr-i evliyā  
 

745. ol-: 
    Gazel 32 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dest ü pāy-ı pāk-dilden kimse itmez iştikā  
Şehr-yāruñ ʿadl ü dādı şāmil-i eṭrāf olur  
 

746. ol-:-a, -lum 
    Gazel 152 
    Mısra: 7 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ḫāk-i rāhı olalum ol şeh-i ḥüsnüñ tā kim  
Ola yüz kām-revā būse-i dāmānından  
 

747. ol-:-dı 
    Gazel 178 
    Mısra: 8 
    Olmak, haline gelmek. 



1427 

 

Hem ṣoḥbet-i gül ḫār-ı pür-āzārdur ammā  
Oldı yine murġ-ı seḥerüñ nāmı keşīde  
 

748. ol-:-up, -dur 
    Müfret 10 
    Mısra: 1 
    Hale gelmek, bürünmek. 

Beşerden şerr olupdur cüzʾ-i aẓam  
Ḫaṭādan sālim olmaz ibn-i Ādem  
 
749. ol-:-ur, -dı 
    Gazel 12 
    Mısra: 12 
    Olmak eylemi, şeklini almak, haline gelmek. 

Bileydi eger luṭf-ı ḫaṭṭ-ı ruḫuñ  
Ġamından olurdı siyāh āfitāb  
 

750. ol-:-ma, -y, -a 
    Kaside 9 
    Mısra: 6 
    Olmak, bir şey haline gelmek. 

Fikr itmeyesin görmeyesin ṣūret-i ḥālüñ  
Neẓẓāregehüñ olmaya āyīne-i zānū  
 

751. ol-:-ur, -lar 
    Tarih 2 
    Mısra: 4 
    Olmak, bir şey haline gelmek. 

Şāh-ı Cem-cāh-ı felek dergāh-ı Efrīdūn sipāh  
Ḳahramānlar reh-güẕārında olurlar ḫāk-i pā  
 

752. ol-:-a, -lar 
    Tarih 11 
    Mısra: 6 
    Haline gelmek. 

Ṭūl-i ʿömr ile muʿammer ola maḫdūm u peder  
Olalar maẓhar-ı elṭāf-ı Ḳadīm ü Ezelüñ  
 

753. ol-:-ma, -da 
    Gazel 164 
    Mısra: 1 
    Olmak, şeklini almak, Olmak, ... haline gelmek. 

Dil giriftār-ı kemend-i zülf-i şeb-gūn olmada  
Ḳaydum ey āhū nigeh ʿışḳuñla efzūn olmada  
 

754. ol-:-up 
    Gazel 19 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şerm olup pīş-i nigāhumda baña sedd-i sedīd  
Bezm-i vuṣlatda beni yāre ḥayā itdi baʿīd  
755. ol-:-maz 
    Gazel 78 
    Mısra: 1 
     Bulunmak, mevcut olmak. 

Ten-i bī-cān gibidür raġbete şāyān olmaz  
Dil-i bī-ʿışḳ ki leẕẕet-çeş-i īmān olmaz  
 

756. ol-:-ma, -y, -a 
    Kaside 6 
    Mısra: 11 
    Olmak, bulunmak. 

Ḥâşeli’llah ki Nesīb olmaya memnūn-ı kerem  
Belki cürmi sebeb-i maġfiret-i Dāver olur  
 

757. ol-:-up 
    Gazel 205 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Hilāli olup bedrde āşikār  
Daḫı āfet olmış gör ol āfeti 

758. ol-:-ur, -dı 
    Rübai 52 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿĀlemde eger muḫalled olsa ādem  
Bī-şübhe olurdı faḫr-i her-dü-ʿālem  
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759. ol-:-up 
    Gazel 9 
    Mısra: 17 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey ġam dil-i Nesīb'e olup yār-i mihribān  
Ḫayli zamāndur  
 

760. ol-:-up 
    Gazel 19 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  
761. ol-:-duḳ, -da 
    Gazel 89 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Beste-i dām-ı ʿalāyıḳ bilmez āzādī nedür  
Engübīn-ālūde olduḳda rehā bulmaz meges  
 

762. ol-:-sa 
    Gazel 173 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Semūm-ı hecr ile pejmürdelik tamām olsa  
Nesīm-i vaṣl-ı vezān olsa būstānumuza  
 

 763. ol-:-sa 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 
Bir ẕerre mihrüñ ile ṣafā-yāb olan göñül  
Olsa ʿaceb mi āyīne-i şāhed-i ḳıdem  
 

764. ol-:-up 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ancaḳ senüñ ẓuhūruñ içün geldi ʿāleme  
Ādem behişti ḳoydı olup tārik-i niʿam  
 

765. ol-:-dı 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 

766. ol-:-sa 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olsa saña pīşe faṣl u ġıybet  
Endīşe-i dem-be-dem nemīmet  
 

767. ol-:-a, -sın 
    Rübai 30 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey mefḫar-i kül şimdi budur mültemesi  
Bī-çāre Nesīb'üñ olasın dād-resi  
 

768. ol-:-up 
    Tarih 6 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫāzin-i gencīne-i esrār-ı Rabbānī olup  
Mülk-i ʿirfānuñ ola ʿilm ü ʿamelde ḫusrevi  
 

769. ol-:-duḳ, -da 
    Tarih 35 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿĀzim-i beyt-i Ḫudā olduḳda bu ʿabde Ḫudā  
Ḥamdüli’llah ḫıdmetin ol rāhda itdi naṣīb  
 



1429 

 

770. ol-:-sa 
    Gazel 171 
    Mısra: 8 
    Bir hali, bir vasfı kazanmak. 

Şermende-i ʿiṣyān olanuñ āhı Nesībā  
Cūş-āver-i emvāc-ı yem-i maġfiret olsa  
 

771. ol-:-sa 
    Gazel 5 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bulurdı ʿömr-i ebed ḳaṭresin çeken rindān  
Mey-i lebüñden eger olsa feyż-yāb şarāb  
 

772 ol-:-sa 
    Gazel 28 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
Anı gūyā iden āyīne-i ruḫsār-ı cānāndur  
773. ol-:-sa 
    Gazel 77 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dil-i sengīngeh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  
 

774. ol-:-sa 
    Gazel 80 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sicn-i ġam olsa Nesībā cāyumuz olmaz ʿaceb  
Yūsuf-āsā ḳıymet-i efzūna çıḳmış inmişüz  
775. ol-:-sa 
    Gazel 84 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Mānend-i tīr menzile inmek muḥāldür  
Olsa nümūde-i mūy ḳadar inḥirāfumuz  
 

776. ol-:-ur 
    Gazel 5 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olur müdām saña māye-i ḥicāb şarāb  
Gül-i ḥayādan ider rūyuña niḳāb şarāb  
 

777. ol-:-a 
    Gazel 15 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ārāmgeh-i ḳaṣr-ı ḥaḳīḳat olur āḫir  
Her kimseye kim ola memer bāb-ı şerīʿat  
 

778. ol-:-a 
    Gazel 15 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  
 

779. ol-:-a 
    Gazel 84 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tā ʿışḳ neşvesiyle ola ittiṣāfımuz  
Maḳbūl olur bu mey-kedede dürd ü ṣāfumuz 

 

780. ol-:-a 
    Gazel 169 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kāmil dinür o ẕāta Nesībā ki her zamān  
İḳbāl-mend-i ʿışḳ ola idbārı olmaya  
781. ol-:-an 
    Gazel 2 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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İder şeh-bāz-ı çeşmüñ ṣayd-ı murġ-ı cāna istiġnā  
İder mi ḫusrevā cellād olan hīç ḳana istiġnā  
 

782. ol-:-an 
    Gazel 2 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ṭabībüm derdüñ oldı dāġ-ı sūz-ı sīne-i merhem  
İder dil-ḫaste-i ʿışḳuñ olan dermāna istiġnā  
 

783. ol-:-an 
    Gazel 39 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ṣıdḳ ile ḫıdmet-i maḫdūmına dil-beste olan  
Giderek kendini şāyeste-i ikrām eyler  
 

784. ol-:-an 
    Gazel 79 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Fehm idenler sebeb-i ḫilḳat olan ʿışḳ idigin  
Gūş-dār-ı ḫaber-i Vīse ü Rāmīn olmaz  
 

785. ol-:-an 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bir ẕerre mihrüñ ile ṣafā-yāb olan göñül  
Olsa ʿaceb mi āyīne-i şāhed-i ḳıdem  
 

786. ol-:-an 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  
787. ol-:-an 
    Kaside 3 

    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥażretüñdür luṭf-ı bī-pāyān ile dāʾim olan  
Dest-gīr-i ümmet-i üftāde-i bī-dest ü pā  
 

788. ol-:-an 
    Rübai 6 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey şerʿi olan meclis-i dīne miṣbāḥ  
Sensin felek-i nübüvvete nūr-ı ṣabāḥ  
 

789. ol-:-an 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Cānānsuz olan ḥayāta ʿāşıḳ  
ʿĀlemde çeker kemāl-i ḫaclet  
 

790. ol-:-ur, -sañ 
    Gazel 24 
    Mısra: 7 
    Olmak, bulunmak. 

Merhem-i vaṣluñla dermān-sāz olursañ vaḳtidür  
Sīne-i zaḫm-ı tīġ-ı hicrānuñla pāre pāredür  
 

791. ol-:-ma, -y, -a 
    Tarih 2 
    Mısra: 3 
    Olmak, haline gelmek. 

Tā kim aʿdānuñ şümārı intihā-yāb olmaya  
Eyleye efzūn-ı ʿömr ü devletin bār-ı Ḫudā  
 

792. ol-:-sa, -m 
    Gazel 113 
    Mısra: 12 
    Bir şeyi yapacak olmak. 

Gevher-i ḥikmetle tezyīn eyleyüp şiʿrüm Nesīb  
Baʿde-zīn kāviş-ger-i kān-ı kelām olsam gerek  
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793. ol-:-a, -sın 
    Rübai 57 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sermāye vü sūd-ı ʿālemi terk eyle  
Bu sūd saña bes ki tehī-dest olasın  
 

794. ol-:-ur 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Bir durumda bulunmak, bir özelliği taşımak. 

Herkesde olur bu ḳābiliyyet  
Taḳlīd iderek bula ḥaḳīḳat  
 

795. ol-:-dı 
    Gazel 6 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Besdür ey sāḳī-i dehr eyle Nesīb'e merḥamet  
Cām-ı ḥasretden murāduñ üzre oldı neşʾe-yāb  
 

796. ol-:-dı 
    Gazel 10 
    Mısra: 9 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 
797. ol-:-dı 
    Gazel 10 
    Mısra: 9 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 

798. ol-:-dı 
    Gazel 17 

    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Cevher-i ḥüsn āb ü tāb-ı ʿişveden buldı revāc  
Ḥüsn-i bī-nāz oldı mānend-i seḥer-mānde sirāc  
 

799. ol-:-dı 
    Gazel 19 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  
 

800. ol-:-dı 
    Gazel 22 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

ʿĀḳıbet ser-nüvişti ẓāhir olur  
Kim ki ḥükm-i ezelde oldı saʿīd  
 

801. ol-:-dı 
    Gazel 41 
    Mısra: 11 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nā-ḫudā gelür görinür  
 

802. ol-:-dı 
    Gazel 73 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Yine ol ḫ˅āce-i ḥüsniyle nizāʿ oldı dırāz  
Kāle-i nāza vefā eylemedi naḳd-i niyāz  
 
803. ol-:-dı 
    Gazel 99 
    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  
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804. ol-:-dı 
    Gazel 127 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Āġūş-ı bikr-i ġoncada gördi ṣabāyı çün  
Oldı o ḫaclet-ile ser-efgen nihāl-i gül  
 
805. ol-:-sa 
    Gazel 9 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Cāy olsa da göñül felek-i çārümīn saña  
Mānend-i āfitāb  
 

806. ol-:-sa 
    Gazel 9 
    Mısra: 15 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Görmez misin olsa mihr ile meh dūr-bīn saña  
Sensin saña ḥicāb  
 
807. ol-:-sa 
    Gazel 12 
    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Sezā olsa ol Mevlevī dilbere  
Ḳamer pālheng ü külāh āfitāb  
 

808. ol-:-sa 
    Gazel 40 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 
809. ol-:-sa 
    Gazel 40 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Mānende-i çināruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 

810. ol-:-sa 
    Gazel 40 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 
811. ol-:-sa 
    Gazel 40 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Mānende-i çenāruñdur der-i cihān Nesīb  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 

812. ol-:-sa 
    Gazel 58 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ṣadāḳat olsa kişide riyāyı neylerler  
Nifaḳ-pīşe olan āşināyı neylerler  
 

813. ol-:-sa 
    Gazel 71 
    Mısra: 7 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Eşkümden o şūḫ olsa hirāsān ne ʿaceb kim  
Nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb unudılmaz  
 

814. ol-:-sa 
    Gazel 84 
    Mısra: 14 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Naḫl-i dilinde mīve-i şādī ʿadīm olur  
Kām-āver olsa daḫi Nesībā ḫilāfumuz  
 
815. ol-:-sa 
    Gazel 154 
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    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Pāmāl-i leked-kūb-ı fenā olsa da ey şūḫ  
Sevdā-yı viṣālüñ niçe mümkin gide serden  
 

816. ol-:-sa 
    Gazel 157 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  
 

817. ol-:-sa 
    Gazel 171 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olurdı sezā olmaġa zīb-i ref-i gerdūn  
Devlet semer-i bāġçe-i maʿrifet olsa  
818. ol-:-sa 
    Gazel 186 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Degişmezdi çemenzār-ı behişte gülşen-i kūyuñ  
Gül-i rūyuñ eger manẓūr-ı çeşm-i ḥūr-ı ʿīn olsa  
 

819. ol-:-sa 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Cürm ü ḫaṭāda müfredüm olsa ʿaceb midür  
ʿAṭf-ı beyān-ı mücrim ü müẕnib baña ʿalem  
 

820. ol-:-sa 
    Kaside 4 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Eylemez cins-i kemālātuñ şümārında vefā  
Defter-i vaṣfuñda āḥād olsa ser-tā-pā miʿāt  
 

821. ol-:-ur, -sa 
    Gazel 9 
    Mısra: 11 
    Olursa, meydana gelirse. 

Sūzān olur semender olursa ḳarīn saña  
Mümkin mi ictināb  
 

822. ol-:-ur, -sa 
    Gazel 77 
    Mısra: 11 
    Olursa, meydana gelirse. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  
 

823. ol-:-maz 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

824. ol-:-maz 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

825. ol-:-maz 
    Gazel 13 
    Mısra: 13 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olmaz kimesne rāh-rev-i cādde-i ṣavāb  
Tā olmaya Nesīb meded-baḫşī luṭf-ı Rab  
 

826. ol-:-maz 
    Gazel 16 
    Mısra: 9 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 
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Dil dürüst olmaz ise n'ola Nesīb ehl-i suḫan  
Sīne-i nāydaki zaḫme nevādur bāʿis ̱ 
 
827. ol-:-maz 
    Gazel 17 
    Mısra: 5 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Zāhidüñ dārū-yı pend-i telḫi olmaz sūd-mend  
Mümteniʿdür derd-i ehl-i ʿışḳa tedbīr-i ʿilāc  
 

828. ol-:-maz 
    Gazel 47 
    Mısra: 3 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Dil ṭālib-i luṭf-ı dilber olmaz  
Āteş-zede gül ṣabāyı neyler  
 

829. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Taḥṣīl-i merātib-i maḥabbet  
Bī-ṣābıḳa-i ʿināyet olmaz  
 

830. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ammā ki nigāh olınsa ḥāle  
Bī-kūşiş ü bī-ḥamiyyet olmaz  
 

831. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Her nā-ḫalef-i gedā-ṭabīʿat  
Şāyeste-i ṣadr-ı devlet olmaz  
 

832. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Bī-ṣıdḳ u ḫulūṣ olan perestiş  
ʿĀdet ṣayılur ʿibādet olmaz  
 
833. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 6 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ṣādıḳ revişān-ı rāh-ı himmet  
Ḫ˅ahiş-ger-i nām u şöhret olmaz  
 

834. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 8 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Mālik olamaz kemāle ol kim  
Sermāyesi ṣıdḳ-ı niyet olmaz  
 

835. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 10 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Beẕl-i ten ü cān gerek bu yolda  
Herkesde o ḳābiliyyet olmaz  
 

836. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 12 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

İrmez ḳadem-i ricāle ol kim  
Ḫāk-i reh-i ehl-i himmet olmaz  
 

837. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 14 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 
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Aṣḥāb-ı riyā ider mi ārām  
Mekkār-ı cihānda rāḥat olmaz  
 

838. ol-:-maz 
    Gazel 65 
    Mısra: 16 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Āgeh-dil olan Nesīb her dem  
Müstaġraḳ-ı ḫ˅āb-ı ġaflet olmaz  
 
839. ol-:-maz 
    Gazel 110 
    Mısra: 1 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olmaz neẓāre-efgen-i esbābı devletüñ  
Mālik-niṣāb-ı mikneti genc-i ḳanāʿatüñ  
 

840. ol-:-maz 
    Rübai 44 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Teslīm-i ḳaża-yı Ḥaḳ olur ʿārif olan  
Meydān-ı rıżāda ceng ü āşūb olmaz  
 

841. ol-:-mazam 
    Gazel 24 
    Mısra: 11 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Hīç siyeh-rūz olduġumdan şevke-perdāz olmazam  
Kevkeb-i eşküm sipihr-i derde tā seyyāredür  
 

842. ol: 
    Rübai 50 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Āteş-zen-i ḫār-ı maṭlab-ı dünyā ol  
Gül-çīn-i çemensitān-ı istiġnā ol  
 

843. ol: 
    Rübai 50 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Āteş-zen-i ḫār-ı maṭlab-ı dünyā ol  
Gül-çīn-i çemensitān-ı istiġnā ol  
 

844. ol: 
    Rübai 50 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Müjgān ile ey ṭālib-i iksīr-i fenā  
Cārūb-keş-i dergeh-i Mevlānā ol  
 

845. ol-:-ma, -sa, - 
    Gazel 88 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Pāy-dār olmaz heves-āsā Nesībā ʿāḳıbet  
Dār-ı ʿışḳa olmasa seng-i melāmetden esās  
 

846. ol-:-ma, -sa, - 
    Gazel 102 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dil-i şeydā ʿaceb mi olmasa cānāndan fāriġ  
Olur mı bülbül-i nālān gül-i ḫandāndan fāriġ  
 

847. ol-:-ma, -sa, - 
    Gazel 110 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olmasa infihām-ı maʿānīye vāsıṭa  
Olmazdı imtizācı heyūlā vü ṣūretüñ  
 

848. ol-:-ma, -sa, - 
    Gazel 127 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Cism-i nizārı olmasa āġışte eşk-ile  
Sūzān iderdi bülbüli tāb-ı cemāl-i gül  
 

849. ol-:-ma, -sa, - 
    Gazel 136 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿAceb mi iḥtirāzum olmasa ḫār-ı melāmetden  
Yine ṣad-pāre-sāz-ı ceyb ü dāmān-ı şekīb oldum  
 

850. ol-:-ma, -sa, - 
    Tahmis 2 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim  
Āhū-yı hevā olsa ʿaceb mi bize ḫādim  
 

851. ol-:-ma, -sa, - 
    Tahmis 3 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kim eylerdi güẕer rāh-ı ḫaṭar-nāk-i maḥabbetden  
Silāḥ-ı ʿāşıḳī ger olmasa bī-vehm ü bāk olmaḳ  
 

852. ol-:-an 
    Gazel 54 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bed kāle olan bī-hünerān ṣandı ki bādī  
Germiyyet-i bāzārına ṭamġa-yı nesebdür  
 

853. ol-:-a 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tā ola fikr-i naʿt-i nebī aḥsenü'l-ʿamel  
Tā kim enāmil ile ola āşinā ḳālem  
 

854. ol-:-mış 
    Tahmis 4 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kemāl-i naḫvetinden cebhesi pür-pīç ü tāb olmış  
Şerār-efşān-ı ḥiddet şuʿle-pāş-ı ıżṭırāb olmış  
 

855. ol-:-mış 
    Tahmis 4 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿArūs-ı ḫacle zīb-i şemʿ-i ser-germ-i ʿitāb olmış  
Meger pervānenüñ āzürde olmışdur hücūmından  
 

856. ol-:-du, -ñ, -sa, - 
    Gazel 206 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Vücūd-ı vāḥidüñ fehm eyle gūn-ā-gūn ẓuhūrātın  
Nesībā ādem olduñsa ʿadem bil cümle imkānı  
 

857. ol-:-ur, -sa, -ḳ 
    Gazel 75 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bīgāne olursaḳ n'ola ʿaḳlıyla Nesībā  
Dil-dāde-i cānāne-i bīgāne-nüvāzuz  
 

858. ol-:-ma, -y, -ınca 
    Gazel 84 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫalʿ-ı ḳabā-yı meyl-i sivā itmek olmadı  
Tā olmayınca kūy-ı dil-ārā maṭāfumuz  
 

859. ol-:-ur, -sa, -ḳ 
    Gazel 102 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Nefāset fehm olanlar gevher-i naẓmuñ bilür ḳadrin  
Nesīb-āsā olursaḳ n'ola istiḥsāndan fāriġ  
 

860. ol-:-ur 
    Kaside 4 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nūr-ı Ḥaḳ'dur cilve-ger mirʾāt-ı ẕātuñda ʿayān  
Ḥüsn-i ruḫsāruñ olur nāyib-menāb-ı muʿcizāt  
 

861. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her ne dem ḫūn-ı ciger zīver-i çeşm-i ter olur  
Tār-ı müjgān-ı siyeh rişte-i ṣad-gevher olur  
 
862. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her ne dem ḫūn-ı ciger zīver-i çeşm-i ter olur  
Tār-ı müjgān-ı siyeh rişte-i ṣad-gevher olur  
 

863. ol-:-ur 
    Kaside 7 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Mütābaʿatdan aña müdbirān olur ser-keş  
Meẕāḳ-ı ṣufraviyānda olur şeker ḥanẓal  
 

864. ol-:-ur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olmasa senden kerem müşkil olur ḥāl-i ʿuṣāt  
Cān ile ḥükmüñ ḳabūl iden olur ehl-i necāt  
 

865. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Naʿtüñde incilā ile her noḳṭa-i siyāh  
Oldı nücūm çarḫ-ı muʿallāya hem-ḳadem  
 

866. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her ḳaṭre-i midād ki vaṣfuñda ḫarc ola  
Ġayret-fezāy-ı ḫāl-i ʿiẕar oldı dem-be-dem  
 

867. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Engüşt-i ḫāme-gīr-i debīr-i menāḳıbuñ  
Ḥüsniyle oldı dāġ-ı dil ġonca-i İrem  
 

868. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey mihr-i āsumān-ı Hüdā oldı kevnden  
Nūr-ı velādetüñ o ḳadar dāfiʿ-i ẓulem  
 

869. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Aldum nuḳūd-ı ʿömr ile kālā-yı maʿṣiyet  
Oldı baña bu dād u deheş mūris-i nedem  
 

870. ol-:-dı 
    Kaside 3 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Oldı ey maḥbūb-ı ẕāt-ı baḥt-ı Ḳāf-ı ḳadrüñe  
İki noḳṭa mihr-i ʿālem-tāb ile bedr-i dücā  
 

871. ol-:-dı 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

İtdi ṭaybe maḳdemüñ ḫāk-i siyāh-ı Yesrib'i  
Evs ü Ḫazrec himmetüñle oldı menṣūrü‛l-livā  
 

872. ol-:-dı 
    Kaside 3 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Pādişāhā irtifāʿ-ı ḳaṣr-ı ʿizz ü şānuña  
Oldı süllem-pāye-i ednā semāvāt-ı ʿulā  
 

873. ol-:-dı 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sürʿat-i ʿömri temāşā eyle kim  
Geçdi sāʿatler şeb oldı rūzlar  
 

874. ol-:-dı 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bir genc-i feyż içün ki o Monlā-yı Rūm'dur  
Çün būm-ı cāyum oldı ḫarāb-ı diyār-ı Rūm  
 

875. ol-:-dı 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ez-cümle gerekdür ʿilm ü aḫlāḳ  
Ḫalḳ oldı misā̱l-i zehr ü tiryāḳ  
 

876. ol-:-dı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Gülşen-i ḳurba ḳurıldı bārgāh-ı devletüñ  
Ḳābe Ḳavseyn oldı burc-ı āfitāb-ı ʿizzetüñ  
 

877. ol-:-dı 
    Rübai 17 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ümmī laḳabuñ ʿilmüñe nisbet ammā  
Bir levḥa-i mekteb oldı levh-i maḥfūẓ  
 

878. ol-:-dı 
    Rübai 65 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bir şāh-ı cemāl daḫi mālik olamaz  
Dil kişveri milket-i Süleymān oldı  
 

879. ol-:-dı 
    Tarih 22 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 

880. ol-:-dı 
    Tarih 32 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
 

881. ol-:-dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Dil-dāde-i zülf ü laʿlüñ oldı  
Ġayret-dih-i rūḥ-ı Ḳays u Ferhād  
 

882. ol-:-dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  
 
883. ol-:-ma, - 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
 

884. ol-:-ma, - 
    Gazel 42 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesībā reng ü būy-ı bī-baḳāya olma dil-beste  
Bu rāzı saña ezhār-ı çemen hep bī-dehen söyler  
 

885. ol-:-ma, - 
    Gazel 68 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey dil ol çeşm-i siyeh-kārdan olma ġāfil  
Düzd-i ġaddārdan elbette ḥimāyet gelmez  
 

886. ol-:-ur 
    Gazel 46 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  
 

887. ol-:-dı 
    Gazel 91 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Yine ser-mesti-i hicrān ile ġavġāmuz var  
Oldı berceste sere keyf-i şarāb-ı bī-ġaş  
 

888. ol-:-dı 
    Gazel 95 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesīb-i derd-mendüñ cūy-bār oldı dem-i çeşmi  
Seni ey serv-ḳaddüm didiler ġayra kinār olmış  
 

889. ol-:-dı 
    Gazel 99 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥükm-i bahār-ı vuṣlat-ı cānān ile yine  
Oldı şüküfte sīnede verd-i ter-i neşāṭ  
 

890. ol-:-dı 
    Gazel 104 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldı mesmūʿum ser-ā-pā vaṣf-ı ḫūbān-ı selef  
Var ise sensin meh-i Kenʿān'a ḥüsn ile ḫalef  
 

891. ol-:-sa 
    Gazel 110 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dünyāda daḫi olsa muḥaḳḳiḳlere düçār  
Rüsvāy olur muḳallid-i keşf ü kerāmetüñ  
 

892. ol-:-dı 
    Gazel 120 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Dil kişverinedür seferi Mevlevīler'üñ  
Ceẕb-i Ḥaḳ oldı rāh-beri Mevlevīler'üñ  
 

893. ol-:-dı 
    Gazel 131 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dest-i şāhān-ı cihān olalı ārāmgehi  
Oldı maḳbūl-i ḳabāyil neʿam u lā-yı ḳalem  
 

894. ol-:-dı 
    Gazel 131 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Oldı dünyāya Sikender gibi ḥükmi cārī  
Heft iḳlīme resādur yed-i ṭūlā-yı ḳalem  
 

895. ol-:-sa 
    Gazel 131 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Çün ẓuhūr-ı ḥikeme vāsıṭadur ʿālemde  
Olsa Loḳmān n'ola āşüfte-i müsennā-yı ḳalem  
 

896. ol-:-ur 
    Gazel 131 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Deheninden geh olur zehr aḳıdur çün su̱ʿbān  
Gāh olur mürdeye cān-baḫş-ı Mesīḥā-yı ḳalem  
 

897. ol-:-ur 
    Gazel 131 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Deheninden geh olur zehr aḳıdur çün su̱ʿbān  
Gāh olur mürdeye cān-baḫş-ı Mesīḥā-yı ḳalem  
 

898. ol-:-dı 
    Gazel 135 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sedd-i rāh oldı baña ḫavf-ı neheng-i ümmīd  
Ḳulzüm-i ʿışḳda göñlümce şināh eylemedüm  
 

899. ol-:-sa 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her ḳanda olsa ʿizz ile maḥdūm ġayr olur  
Fermān-ı Ḥaḳḳ'a raġbet ile inḳıyād iden  
 

900. ol-:-ur 
    Gazel 149 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Söylenürse söz maḥallinde bulur ḳadr-i girān  
Dürr olur gör ḳaṭre-i feyż mevsim-i nīsāndan  
 

901. ol-:-dı 
    Gazel 150 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Baña cām-ı hecrüñ oldı hele vāye bilsem āyā  
Ser-i ḫūn-ı vuṣlatuñda gehi behre-mend idersin  
 

902. ol-:-ur, -sa 
    Gazel 150 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sen o zülf-i pīç pīçüñ gehi bend bend idersin  
Dil-i Cebraʾīl olursa daḫi der-kemend idersin  
 
903. ol-:-ur 
    Gazel 162 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Olur müʾeddi-i ṣıdḳ-ı maḳāl sīne-i rīş  
Ḳırān-ı mühr iledür vech-i ṣoḥbet imżāda  
 

904. ol-:-sa 
    Gazel 167 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ser-i kūyuñ hevāsıyla yatan ḫāk-i firāḳ üzre  
Tesellī bulmaz olsa pā-nihāde nüh ṭıbāḳ üzre  
 

905. ol-:-sa 
    Gazel 177 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

O deñlü çāpük-i rāh-ı ḫayāydür ṭabʿum  
Ki olsa maṭlabı bir bikr-i fikr-i mestūre  
 

906. ol-:-sa 
    Gazel 186 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Güle bülbül nigāh-ı raġbet itmezdi eger nergis  
Füsūn u fitnede çeşmüñ gibi siḥr-āferīn olsa  
 

907. ol-:-ur 
    Gazel 194 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Gūşe-gīrānuñ olur ḳıymeti lā-büd efzūn  
Şāhid-i ḥāl yiter ḳadr-i girān-ı ṭūṭī  
 

908. ol-:-dı 
    Gazel 201 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesībā ṭabʿ-ı ʿālem ṣāfdur mānend-i āyīne  
Mey oldı dilde gerd-i ġuṣṣa-şū nev-rūzdur şimdi  
909. ol-:-dı 
    Kaside 1 

    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Gerçi oldı ey sehī-serv-i gülistān-ı hüdā  
Pāy-būs-ı pāyenüñ ḥasret-keşi ḫāk-i ṭahūr  
 

910. ol-:-sa 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  
 

911. ol-:-ur 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Naẓra-i luṭfuñla manẓūr olsa bir kem-ter meges  
Ḳulle-i Ḳāf-ı saʿādetde olur şāh-ı ṭuyūr  
 

912. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Çün ʿālemīne raḥmet-i Ḥaḳḳ oldı maḳdemüñ  
Sāyeñden oldı behre rübā ʿālem-i ʿadem  
 
912. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Çün ʿālemīne raḥmet-i Ḥaḳḳ oldı maḳdemüñ  
Sāyeñden oldı behre rübā ʿālem-i ʿadem  
 

913. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nūruñ taʿalluḳı itdi anı muḥāfaẓa  
Yūnus derūn-ı ḥūtda oldı şümürde dem  
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914. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sensin ḫulāṣa debdebe-i āferīnişe  
Cümle senüñçün oldı ẓuhūrāt-ı keyf ü kem  
 

915. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tā ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns oldı menzilüñ  
Nüh raḫş zer kecīme ki vażʿ eyledüñ ḳadem  
 

916. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Memdūḥun eylemezdi tekellüf kelāmda  
Ṭarḥ-ı tekellüf oldı bañā evceb ü ehem  
 

917. ol-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ṣarf eyledüm hevāya bu ʿömr-i ʿazīzi hep  
Sermāye-i ḳavīyy vü ḳader oldı şimdi kem  
 
918. ol-:-sa 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Rifʿatle olsa ġāşiye-ber-dūş çoḳ degül  
Ednā gedā-yı kūyuña her şāh-ı muḥteşem  
 

919. ol-:-ur 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Mümkin degül iḥāṭa o sırr-ı daḳīḳı kim  
İdrāk ü fehm ü ʿaḳl olur ol fende müttehem  
920. ol-:-ur 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥüsn-i ʿamel deminde olur ḳudretüm ʿadīm  
Zūr-āverem günāhda çün żayġam-ı ecem  
 

921. ol-:-dı 
    Kaside 4 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Mürde diller feyż-i güftāruñla buldı tāze cān  
Oldı şāhā laʿl-i nābuñ menbaʿ-ı Āb-ı ḥayāt  
 

923. ol-:-dı 
    Kaside 4 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kūçe-gerd-i ḫıdmetüñ oldı gürūh-ı evliyā  
Ḫādimān-ı dergeh-i devlet-meʾābuñdur hüdāt  
 

924. ol-:-dı 
    Kaside 4 
    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kāse-i ümmīddür dest-i recā bī-pā vü ser  
Şāhlar oldı ser-i kūyuñda muḥtāc-ı zekāt  
 
925. ol-:-dı 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şīve-i sırr-ı daḳīḳ-i men reani kad reay  
Ḥayret-efzā oldı ʿaḳla itdi iskāt-ı dühāt  
 

926. ol-:-dı 
    Kaside 4 
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    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Perde-i efʿāl ü aḳvāl-i Ḫudā'sın bī-merā  
Ma remeyte maẓhariyyet cāhına oldı berāt  
 
927. ol-:-up 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥayretle ser-figende olup nerkis-i çemen  
Gūyā ḫayāl-i naʿt ile pür-āfet-kārdur  
 

928. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿUḳde-i ḫāṭırumı nāmede itsem taḥrīr  
Nāme murġān-ı peyām-āvere bend-i per olur  
 
929. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿUḳde ber ʿuḳde ki reşk-āver-i seng-i ḫāre  
ʿUḳde ber ʿuḳde ki nāḫun-ken-i şīr-i ner olur  
 

930. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Meger ol nāḫun-ı engüşt-i hüner-perver kim  
Kātib-i naʿt-i ṣafā-küster-i peyġamber olur  
 
931. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nāzenīn yar-i Ḫudā Aḥmed-i Mürsel kim anuñ  
Dāġ-ı mühri ser-i ʿuşşāḳa gül-i aḥmer olur  
 

932. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olur ārāmgehi Kaʿbe-i vuṣlat āḫir  
Sünneti rāh-ı Ḫudā'da kime kim rehber olur  
 
932. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Biñde bir vaṣfını taʿdād ne mümkin ammā  
Naʿtine verziş anuñ bendegi-i dīger olur  
 

933. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nūrdan farḳ idemez rūz u şebi şol kişi kim  
Ṣıdḳ ile gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver olur  
 

934. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey şeh-i kişver-i dīn pādişeh-i pāk-neseb  
Luṭfuñ ol demde ki imdād-res-i maḥşer olur  
 

935. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥâşeli’llah ki Nesīb olmaya memnūn-ı kerem  
Belki cürmi sebeb-i maġfiret-i Dāver olur  
 
936. ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  
 

937. ol-:-ur 
    Kaside 7 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

O bāġ-ı dil k'ola ezhār-ı feyż-i Ḥaḳḳ'a maḥal  
Olur nesīmi anuñ naʿt-i Aḥmed-i mürsel  
 
938. ol-:-ur 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şefāʿatiyle siyeh-nāmeler muḳarreb olur  
ʿİnāyetiyle se̱vāba olur günāh bedel  
 

939. ol-:-ur 
    Kaside 7 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Mütābaʿatdan aña müdbirān olur ser-keş  
Meẕāḳ-ı ṣufraviyānda olur şeker ḥanẓal  
 

940. ol-:-ur 
    Kaside 7 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Resūl-i pāk-nijādā Ḥabīb-i Yezdānā  
Maḥabbetüñle olur cümle-i meşākil ḥal  
 

941. ol-:-sa 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

İder heybeti teb girifte ʿaceb mi  
ʿAdūnuñ yeri olsa nār-ı cehennem  
 
942. ol-:-dı 
    Kaside 10 

    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Cenāb-ı ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn Muḥammed  
Kim oldı vāris-i kāmil şeh-i nezīr ü beşīre  
 

943. ol-:-ur 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ne Mesnevī ki odur şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet  
Çü rūz-ı rūşen olur fehm iden ẕevāta serīre  
 
944. ol-:-ur 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḳıyās olınmasun āsār-ı dīgeran o kelāma  
Ki baḥr hīç muḳīsün ʿaleyh olur mı ġadīre  
 

945. ol-:-ur 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

O şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭagāh-ı kemālüñ  
Naẓīre luṭf ile ḳahrı olur ḥibbān u sāʾīre  
 

946. ol-:-ur 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kemāl-i ḳadrini ʿaḳl-ı beşer iḥāṭa ne mümkin  
Olur mı kār-ı tekāver naṣīb-i ṭabʿ-ı baʿīre  
 

947. ol-:-ur 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥāl-i ʿālem böyledür iki sürūr itse ḳırān  
Bir ġam-ı ṭāḳat-güdāz olur miyānına muṣīb  
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948. ol-:-ur, -sa 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  
 

949. ol-:-sa 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Efendi ḳuvvet-i iḳbālüñ ol ḳadardur kim  
Tehemten olsa da bāzū-yı baḫtuñı buramaz  
 
950. ol-:-dı 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesība dergeh-i Monlā-yı Rūm'uñ ḫūn-ı eşkümden  
Ser-ā-pā rīze sengi oldı hem-reng-i güher şimdi  
 

951. ol-:-sa 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  
 

952. ol-:-sa 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿİlm-ile olsa fürū-māye ferīd-i rūzgār  
Kimsenüñ maḳṣūdını luṭf ile incāḥ eylemez  
 

953. ol-:-ur 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bir gedā ḫalvet-serāy-ı şāha itdükde duḫūl  
Hīç olur mı luṭf u iḥsān ile mesrūr olmaya  
 
954. ol-:-ur 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḳalb olur āyine-i şāhid-i ʿirfān-ı Ḫudā  
Ṣayḳal-ı mihr ü maḥabbetle olursa pür-tāb  
 

955. ol-:-dı 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ādemde bir dem oldı maḳṣad  
Oldı o demi bulanlar esʿad  
956. ol-:-up 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Sen daḫi olup bu sırdan āgāh  
Rāh-ı ṭaleb içre olma güm-rāh  
 

957. ol-:-dı 
    Müfret 2 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿUnṣur-ı fıḳh-ı şerīf oldı mütūn-ı erbaʿa  
Ḫıṭṭa-i dīn-i mübīn içre ḥuṣūn-ı erbaʿa  
 

958. ol-:-dı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Genc-i şerʿe ʿadl ile oldı zamānında emīn  
İbn-i ʿAffān eyledi tertīb-i Ḳurʾān-ı mübīn  
 

959. ol-:-dı 
    Müsemmen 1 
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    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿİllet-i īcād-ı mümkin oldı ancaḳ ḫilḳatüñ  
Nevʿ-i insān u melek ʿuşşāḳ-ı ḥüsn-i ṭalʿatüñ  
 
960. ol-:-dı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şerʿ-i pāküñ oldı hādī-i ṣırāṭ-ı müstaḳīm  
Nesḫ-i edyān eyledi aḥkām-ı Furḳān-ı ḳadīm  
 

961. ol-:-dı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Maẓhariyyet manṣıbuñdur men reāni dür berāt  
Mā remeyte oldı bu daʿvāya burhān-ı siḳāt  
 

962. ol-:-up 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-tekellüf bezmgāh-ı aḳdese itdüñ duḫūl  
Şāhid ü meşhūd olup bir ikilik itdi ẕühūl  
 

249. ol-:-dı 
    Rübai 10 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Naḳş-ı süm-i esbüñ oldı hurşīd ü ḳamer  
Evvel yeke süvār çarḫ-ı peymāsın kim  
 

963. ol-:-dı 
    Rübai 11 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kim oldı ʿadūlara ʿadem cāy-ı gürīz  
 

964. ol-:-dı 
    Rübai 18 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿİzz ü şeref-i ḫilkat-i ẕāt-ı pāküñ  
Manẓūme-i kevne oldı ḥüsn-i maṭlaʿ  
 

965. ol-:-sa 
    Rübai 19 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Neẓẓāre kiyān ravża-i enverüñün  
Çeşm olsa ʿaceb mi sīnesinde her dāġ  
 

966. ol-:-ur 
    Rübai 21 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bir ḫaṭve olur buʿd-ı mesāfāt-ı fenā  
Ol reh-reve kim maḥabbetüñ ola refīḳ  
 

967. ol-:-ur, -sa 
    Rübai 43 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nā-rāst olursa çūb eger tīr olmaz  
Āhen almazsa āb şemşīr olmaz  
 

968. ol-:-ur 
    Rübai 44 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Teslīm-i ḳaża-yı Ḥaḳ olur ʿārif olan  
Meydān-ı rıżāda ceng ü āşūb olmaz  
 

969. ol-:-ur 
    Rübai 47 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 
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Ol gün ki cihāndan idesin ʿazm-i sefer  
Hem-rāhuñ olur bir iki pāre kirbās  
 

970. ol-:-sa 
    Tahmis 2 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Leylā-yı vücūd olmasa n'ola bize ḥākim  
Āhū-yı hevā olsa ʿaceb mi bize ḫādim  
 
971. ol-:-sa 
    Tahmis 4 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Hele yārān-ı meclis ṣāf-dil ḫāliṣ-ʿayār olsa  
Nedīm-i beẕle-gū ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār olsa 

972. ol-:-sa 
    Tahmis 4 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nedīm-i beẕle-gū ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār olsa  
Ṣadīḳ-ı lāubālī rind-i bī-ḳayd-ı vaḳār olsa  
 

973. ol-:-sa 
    Tahmis 4 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nedīm-i beẕle-gū ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār olsa  
Ṣadīḳ-ı lāubālī rind-i bī-ḳayd-ı vaḳār olsa  
 

974. ol-:-sa 
    Tahmis 4 
    Mısra: 11 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bize hem-reng olur bir bī-tekellüf ġam-güsār olsa  
Usanmışdur göñül bu bezmüñ erbāb-ı rüsūmından  
 

975. ol-:-ur 
    Tahmis 4 

    Mısra: 15 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 

976. ol-:-dı 
    Tarih 1 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Dirīġā rev-be-rāh-ı āḫıret oldı o fāżıl kim  
ʿAdīlin görmemişdi dīde-i devrān fażīletde  
 

977. ol-:-dı 
    Tarih 2 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Evvelinüñ ḫāl-dārı sāde-i āḫırla beş  
ʿAks olınca altı tārīḫ oldı ʿadd ile dilā  
 

978. ol-:-sa 
    Tarih 4 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Būy-ı cūdıyla ruʿāf-ālūd olur faġfūr-ı Çīn  
Ṣafḥa-i kāfūra olsa ḫāmesi ger müşk-bīz  
 
979. ol-:-ur 
    Tarih 4 
    Mısra: 7 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Būy-ı cūdıyla ruʿāf-ālūd olur faġfūr-ı Çīn  
Ṣafḥa-i kāfūra olsa ḫāmesi ger müşk-bīz  
 

980. ol-:-ur 
    Tarih 6 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her nigāhı ṭālib-i Ḥaḳḳ'a olur iksīr-i feyż  
Her kelāmı ḥall-i işkāl-i rumūz-ı Mesnevī  
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981. ol-:-dı 
    Tarih 8 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  
 

982. ol-:-dı 
    Tarih 10 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şerīf-i pāk-i neseb sālik-i güzīde-ṣıfāt  
Ki oldı ẕātı nihāl-i necābete semere  
 

983. ol-:-dı 
    Tarih 12 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫaṭṭ ile ḳubbe-nişīn oldı riyāset buldı  
Ser-firāz-ı vüzerā Rāmī Muḥammed Paşa  
 

984. ol-:-dı 
    Tarih 12 
    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Didi tārīḫi ile müjde-resānān-ı Nesīb  
ʿAdl-ile ḳubbe-nişīn oldı Muḥammed Paşa  
 
985. ol-:-dı 
    Tarih 18 
    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Āṣafā dāʿi-i deyrine Nesīb'üñ kārı  
Dergeh-i ḥażret-i Monlā'da saña oldı duʿā  
 

986. ol-:-dı 
    Tarih 23 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  
 

987. ol-:-dı 
    Tarih 27 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Müşerref itdi fetvā ṣadrını bir sāni-i Nuʿmān  
Kim oldı ʿiffet ü fażlıyla ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā  
 

988. ol-:-dı 
    Tarih 28 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bī-ḥamdü li’llah ki olduḳ maẓhar-ı nev-luṭf-ı 
Rabbānī  
Sipihrüñ cünbüşi ber-vefḳ-ı aḳsā-yı emel oldı  
 

989. ol-:-dı 
    Tarih 28 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Cenāb-ı ḥażret-i ʿUşşāḳī-zāde ekmel-i devrān  
Ki fikri seyyide taḥḳīḳda niʿme'l-bedel oldı  
 

990. ol-:-dı 
    Tarih 28 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  
 
991. ol-:-dı 
    Tarih 28 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫuṣūṣā şimdi tefvīż-i ūmūr-ı āl ile tāze  
Maḥall-i iltifāt-ı pādişāh-ı her-milel oldı  
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992. ol-:-dı 
    Tarih 28 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Şehenşāh-ı cihān Sulṭān Aḥmed Ḫān ġāzīnüñ  
Bu fermān-ı hümāyūnı hele ḫayrü'l-ʿamel oldı  
 

993. ol-:-dı 
    Tarih 35 
    Mısra: 12 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ka῾betü’l ῾Uşşāḳ tārīḫ-i binā-yı tekyedür  
Çār tārīḫ oldı maʿnen ḥaḳ bu kim ṭarz-ı ġarīb  
 

994. ol-:-dı 
    Tarih 35 
    Mısra: 13 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tekye-i Şām'a gelince kāmum oldı inzivā  
Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳda baḳ şeyḫ-i pāk oldı Nesīb  
 

995. ol-:-dı 
    Tarih 35 
    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Tekye-i Şām'a gelince kāmum oldı inzivā  
Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳda baḳ şeyḫ-i pāk oldı Nesīb  
 

996. ol-:-up 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ey rehber-i hidāyet olup maḳṣada delīl  
Ġāret-dih-i dükānçe-i sūḳ-ı mecāzum ol  
 

997. ol-:-dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bīgāneye oldı şimdi muḫtaṣ  
Neẓẓāre-i çeşm-i ʿişve muʿtād  
 

998. ol-:-ur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Bīgāne olur ġam-ı cihāna  
Her kim ki ġamuñla āşinādur  
 

999. ol-:-am, - 
    Gazel 116 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek.idir. 

Revā mıdur ki olam zehr-i nūş-i hecrüñ ben  
ʿAdūlar ola siyeh mest-i cām-ı iḥsānuñ  
 

1000. ol-:-sa 
    Gazel 53 
    Mısra: 7 
    Ol-yardımcı fiili. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  
 

1001. ol-:-sa 
    Gazel 58 
    Mısra: 11 
    Ol-yardımcı fiili. 

Nesīb devlet olınca dem-i şebāb olsa  
Dem-i ḫazānda neşv ü nemāyı neylerler  
 

1002. ol-:-du, -m 
    Gazel 136 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḫadeng-i āh pertāb itmede ġāyet muṣīb oldum  
Kemīn-i ʿışḳdan zaḫm efken-i cān-ı raḳīb oldum  
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1003. ol-:-sa 
    Gazel 189 
    Mısra: 5 
    Olsa. 

Dür-sübḥa-i sirişk ile olsa ʿaceb midür  
Āheng-i nāle vird-i seḥer Mevlevīler'e  
 

1004. ol-:-sa 
    Gazel 195 
    Mısra: 4 
    Olsa. 

Bīgāneden ḫazīne-i sulṭān nihān gerek  
Nevʿ-i beşerde olsa nühüfte n'ola velī  
 

1005. ol-:-ma, -duk 
    Gazel 36 
    Mısra: 6 
    Olmamak, ... haline gelmemek. 

Taḳrīr-i ḥāl-i zār olur mūris-i ṣudāʿ  
Maʿlūm-ı ʿizzet olmaduḳ ahvālümüz mi var  
 

1006. ol-:-ur, -uz 
    Rübai 46 
    Mısra: 4 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ser-beste ḳalursa n'ola ḥāl-i dilümüz  
Gördükçe yüzin ṣūret-i dīvār oluruz  
 

1007. ol-:-ma, -sa 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olmasa teşrīf-baḫşā kevne ʿīd-i fıṭratüñ  
Eylemezdi rūze-dārān-ı ʿadem hergiz faṭūr  
 

1008. ol-:-duḳ, -ça 
    Gazel 117 
    Mısra: 1 
    Haline gelince. 

Olduḳça cām-ı nāz ile mestāne gözlerüñ  
Siḥr-ile eyledi beni dīvāne gözlerüñ  
 

1009. ol-:-maz, -sın 
    Gazel 142 
    Mısra: 10 
    ...Olmak, ... haline gelmek. 

Göñül ser-menzil-i āzādegīye irmek isterseñ  
Hemān muṭlaḳ giriftār-ı ḳuyūd-ı ʿālem olmazsın  
 

1010. ol-:-maz, -mış 
    Gazel 182 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Fikr-i ruḫıyla neşv ü nemā buldı bu göñül  
Āteş żarar-resān olmazmış semendere  
 

1011. ol-:-sa 
    Gazel 194 
    Mısra: 4 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Al-i minḳārı ki hem-reng-i leb-i laʿlüñdür  
Şekker olsa yeridür loḳma-i ḫ˅ān-ı ṭūṭī  
 

1012. ol-:-sa 
    Rübai 2 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olsa n'ola hem-sāye-i beyt-i maʿmūr  
Bir dil k'ola dest-bürd-i ʿışkuñla ḫarāb  
 

1013. ol:+a 
    Tarih 25 
    Mısra: 10 
    … haline gelmek. 

Dāʿīleri tārīḫ ile hep didi Nesībā  
ʿAdn ol mekān rūḥına müftī-i vaḥīdüñ  
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1014. ol-:-ur, -suz 
    Tarih 26 
    Mısra: 7 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olursuz vāṣıl-ı ser-menzil-i ikrām bī-şübhe  
İder ḳaṭʿ-ı menāzil rāh-ı ʿizzetde semendüñüz  
 

1015. ol-:-maz, -mış 
    Gazel 90 
    Mısra: 2 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Ḫayāl-i yāre hicrān-ı siyeh-dil rehzen olmazmış  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
 

1016. ol-:-maz, -mış 
    Gazel 90 
    Mısra: 9 
    Olmak, bulunmak. 

Yetişdi evc-i çarḫa ṣīt-i āh-ı āteş-efşānum  
Meger āvāregān-ı ʿışḳa ḳayd-ı mesken olmazmış  
 
1017. ol-:-a, -maz, - 
    Gazel 78 
    Mısra: 9 
    Olmak, gerçekleşmek, meydana gelmek. 

Olamaz mekr ü ḥiyel sedd-i mesīl-i idbār  
Maraż-ı mevte ʿaḳāḳīr ile dermān olmaz  
 

1018. ol-: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Kimden gördüñ fünūn-ı nāzı  
Kim ola cefāda saña üstād  
 
1019. ol-:-a, -y, -dı 
    Gazel 23 
    Mısra: 1 
    Olsaydı. 

Olaydı ẕerre-i sūz-ı dilümden bā-ḫaber kāġıẕ  
Ṣaçardı noḳṭalardan kūy-ı cānāna şerer kāġıẕ  
 

1020. ol-:-du, -ñ 
    Gazel 3 
    Mısra: 5 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Perī-veş dīdeden ey bi-vefā āḫir nihān olduñ  
Göründüñ çeşm-i cāna ibtidādan mihr-bān-āsā  
 

1021. ol-:-du, -ñ 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Mānend-i meyl-i ḳıble-nümā semt-i Ḥaḳḳ'a dön  
Meyl-i sivā ile yeter olduñ mesel yeter  
 
1023. ol-: -ın,-dı 
    Gazel 14 
    Mısra: 9 
    Olmak, bulunmak. 

Ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳda çoḳ ʿişret olındı  
Ey dil bize ḥaḳḳ-ı nemek ü nānı ḥelāl it  
 
1024. ol-: 
    Gazel 8 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

O bāġuñ gülleri āyīne-i ʿālem-nümādur hep  
Nesībā şevke-perdāz olma kim bu şeş-der-i ġamda  
 

1025. ol-:-y, -a 
    Gazel 13 
    Mısra: 1 
    Olmak, ... haline gelmek. 

ʿİlm ü edeb ki olmaya ādemde mükteseb  
Virmez şeref o bī-ḫırede ʿizzet-i neseb  
 

1026. ol-:-y, -a 
    Gazel 13 
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    Mısra: 14 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Olmaz kimesne rāh-rev-i cādde-i ṣavāb  
Tā olmaya Nesīb meded-baḫşī luṭf-ı Rab  
 

1027. ol-:-y, -a 
    Gazel 15 
    Mısra: 8 
    Olmak, ... haline gelmek. 

İtmek olamaz Kaʿbe-i maḳṣūda teveccüh  
Tā ḳıblegehüñ olmaya miḥrāb-ı şerīʿat  
 

1028. ol-: 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur-ı ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 

1029. ol-: 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    Olma, Herhangi bir durumda bulunma. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
 
1030. ol-: 
    Gazel 65 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 
1031. ol-: 
    Gazel 66 
    Mısra: 2 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Deşneñe teşne olan ḳāniʿ-ı şemşīr olmaz  
Āba müstesḳi-i maḥrūr-ciger sīr olmaz  
 

1032. ol-: 
    Gazel 66 
    Mısra: 3 
    Olmak, ... haline gelmek. 

Ḥālet-i ehl-i fenā merg ile taġyīr olmaz  
Zer-i pākīze ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 
oldıġıçün: 

1. oldıġıçün: 
    Tarih 30 
    Mısra: 4 
    Olduğu için. 

Ṣadrdan ṣadra seni ikrām içün naḳl itdürür  
Oldıġıçün şāh-ı dehrüñ dil-pesendi ʿilm-ile  
orta: 

1. orta:+da 
    Gazel 78 
    Mısra: 5 
    Orta, ara yer, meydan. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   
 
ʿOsmān: 

1. ʿOsmān: 
    Rübai 20 
    Mısra: 4 
    Hz. Osman. Üçüncü İslam halifesi. 

Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef  
 
otaġ: 

1. otaġ:+ı, +dur 
    Gazel 5 
    Mısra: 9 
    Çadır. 

Feżā-yı cāmda rūḥ-ı Cem'ün otaġıdur  
Ḳıyās itme ki iẓhār ider ḥübāb şarāb  
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2.3.18. Ö 

 
öġret: 

1. ögret-:-dü, -ñ 
    Gazel 142 
    Mısra: 5 
    Öğretmek. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
 

öl-: 
 
1. öl-:-meden 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Bir canlının hayatına son vermek, öldürmek., can 
vermek. 

 
öldür-: 

1. öldür:-meg, -e 
    Gazel 53 
    Mısra: 4 
    Bir canlının hayatına son vermek, öldürmek. 

Alma hengām-ı ġażab ḫançerüñüñ peyvendin  
ʿĀşıḳ öldürmege yetmez mi o ḫaṣm-āne naẓar  
 
2. öldür-: -ür 
    Gazel 126 
    Mısra: 6 
    Bir canlının hayatına son vermek, öldürmek. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 

3. öldür-: -ür 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 3 
    Bir canlının hayatına son vermek, öldürmek. 

Öldürür gördükçe maḥsūduñ sürūrı ḥāsidi  
Kendini sūzān ider bulmazsa āteş hīzemi  
 
4. öldür-:-üp 
    Gazel 11 
    Mısra: 11 
    Bir canlının hayatına son vermek, öldürmek. 

Tiġ-ı hecrüñle Nesīb-i mübtelāyı öldürüp  
Āferīn aʿdā-yı dūnı kām-yāb itdüñ bu şeb  
 
 
5. öldür-:-üp 
    Gazel 183 
    Mısra: 9 
    Bir canlının hayatına son vermek, öldürmek. 

Öldürüp ḥasret-i laʿlüñle Nesīb-i zārı  
Gel şerīk olma daḫi tāzelügüñ var ḳana  
 
6. öldür-: -ür 
    Gazel 88 
    Mısra: 1 
    Bir canlının hayatına son vermek, öldürmek. 

Öldürür zehr-i sitemle ʿāşıḳı itmez hirās  
Ol ṭabīb-i nāzdan itmeñ müdāvā iltimās  
 
Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  
 
 
ʿÖmer: 

1. ʿÖmer: 
    Rübai 20 
    Mısra: 4 
    İkinci halife. Hz. Ömer. 

Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef  
 
ʿömr: 

1. ʿömr:+i, +n, +i 
    Tarih 18 
    Mısra: 12 
    Ömür, hayat. 
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Ḥaḳ mübārek ide ol ṣadr-ı muʿallāyı aña  
Devletin dāʾim ide ʿömrini efzūn Ḫudā  
 

2. ʿömr:+i 
    Tarih 27 
    Mısra: 3 
    Ömür, hayat. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Ahmed'üñ ʿömri füzūn olsun  
Niẓām-ı nev virüp şerʿ-i mübīni eyledi iḥyā  
 
3. ʿömr:+in 
    Tarih 12 
    Mısra: 12 
    Ömür, hayat. 

Tā ki nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem itdükçe ḳıyām  
ʿÖmrin efzūn ide iḳbālini memdūd Ḫudā  
 

4. ʿömr:+i, +n, +i 
    Tarih 6 
    Mısra: 1 
    Ömür, hayat. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
 
ʿömr-i ʿazīz: 

1. ʿömr-i ʿazīz:+i 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Saygın yaşam. 

Ṣarf eyledüm hevāya bu ʿömr-i ʿazīzi hep  
Sermāye-i ḳavīyy vü ḳader oldı şimdi kem  
 
ʿömr-i ebed: 

1. ʿömr-i ebed: 
    Gazel 5 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ebedi hayat. 

Bulurdı ʿömr-i ebed ḳaṭresin çeken rindān  
Mey-i lebüñden eger olsa feyż-yāb şarāb  
 
ʿömr-i ḫˇāher: 

1. ʿömr-i ḫˇāher:+de 
    Tarih 29 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kız kardeşinin ömrü. 

Çün itdi ẓuhūr irāde-i Rabb-i Ṣamed  
Pāyāna irişdi ʿömr-i ḫˇāherde ʿaded  
 

ʿömr-i ḥarīṣ: 

1. ʿömr-i ḥarīṣ:-e 
    Gazel 106 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Hırslı, tamahkar ömür. 

ʿÖmr-i ḥarīṣe olsa bu ṭūl-i emel ḳıyās  
Vaḳt-i ḥayātınuñ görinür inḳıżāsı yoḳ  
 

öñ: 

1. öñ:+i, +n, +e 
    Kaside 9 
    Mısra: 13 
    Ön, huzur. 

Ol çāre-resānuñ öñine geldi giriftār  
Taḫliṣ-i necāt eyledi nuṭḳa gelüp āhū  
 
öp: 

1. öp:-dü, -m 
    Gazel 139 
    Mısra: 4 
    Öpmek. 

Bir cām sunup gitmege ʿazm eyleyicek yār  
Öpdüm ayaġın dāmen-i zer-tāra yapışdum  
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2. öp: 
    Gazel 165 
    Mısra: 5 
    Öpmek. 

Maḫmūr-ı laʿlin öp dehen-i āteşīn ile  
Muḥtācdur o gül-be-şeker tāzelenmege  
 

3. öp: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 15 
    Öpmek. 

Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı  
Mestāne olup çek bir iki cām-ı ṣabūḥı  
 

4. öp:-meg, -e 
    Gazel 198 
    Mısra: 10 
    Öpmek. 

Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  
 
ʿörf-i sebz: 

1. ʿörf-i sebz: 
    Tarih 28 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yeni adet. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  
 
ört: 

1. ört-:-er 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Örtmek, üzerini kaplamak. 

Ḫˇābgāh-ı cism-i pāküñ olduġıçün mehd-i ḫāk  
Şebden örter dāye-i devrān aña dāʾim semūr  
 
öt-: 

1. öt-:-er, -se 
    Müfret 4 
    Mısra: 2 
    Ötmek, çalmak. 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bie ey dil o öterse eyü sāz  
 
öz: 

1. öz:+üñ 
    Gazel 64 
    Mısra: 8 
    Bir kimsenin benliği, kendi manevi varlığı, iç, nefis. 

Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor  
Añla ḳadr-i ṣoḥbetin kāmillerüñ ḫāk it özüñ  
 

2. öz:+üñ 
    Rübai 48 
    Mısra: 2 
    Bir kimsenin benliği, kendi manevi varlığı, iç, nefis. 

Yā kūre-i endīşede ḳāl eyle sözüñ  
Yā keff-i lisāna eyle muʿtād özüñ  
 

özge: 

1. özge: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Başka, diğer. 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
 

2. özge: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    -den başka. 

Yoḳ dergehüñden özge baña melceʾ ü melāẕ  
Aḥvāl-i pür-melālümi ʿarż eylesem ne ġam  
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3. özge: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    -den başka. 

Yoḳdur saña ḫulūṣdan özge vesīletüm  
Yā nāşire‛l-mekārim ü ya menbaʿa'l-himem  
 
ʿözr-āver-i ṣad-hezār: 

1. ʿözr-āver-i ṣad-hezār: 
    Rübai 24 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yüz bin kere özür dileyen. 

Yā Rabb egerçi mücrim ü bed-kāram  
ʿÖzr-āver-i ṣad-hezār istiġfāram  
 

2.3.19. P 

 
pā: 

1. pā: 
    Tarih 14 
    Mısra: 2 
    Ayak. 

Mübeşşirler Nesībā didi tārīḫin bu mıṣraʿla  
Yine Ṣādıḳ Muḥammed mesned-i fetvāya basdı pā  
 
pā-būs: 

1. pā-būs:+ı, +n, +a 
    Gazel 136 
    Mısra: 9 
    Ayak öpme. 

Sezā-vār olmadum pā-būsına gör şūmi-i baḫtı  
Reh-i cānānede ḫāk olmadum ṣanma Nesīb oldum  
 
pādişāh: 

1. pādişāh:+i 
    Gazel 73 
    Mısra: 11 
    Sultan, padişah. 

ʿIşḳdur pādişāhi bende iden bendeyi şāh 
Buña şāhid yeter efsāne-i Maḥmūd u Ayāz 

 

2. pādişāh: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Allah. 

Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
 

3. pādişāh:+ı 
    Gazel 124 
    Mısra: 4 
    Hükümdar, sultan. 

Taʿalluḳ itme dehre fāriġ ol ḳayd-ı taḥammülden  
Tecerrüd iḫtiyār it mülk-i faḳruñ pādişāhı ol  
 
4. pādişāh:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Sevgili. 

Fersūde kıl evvelā ḥabībüñ  
Ḫāk-i rehine o pādişāhuñ  
 
5. pādişāh:+ā 
    Gazel 121 
    Mısra: 4 
    Ey ulu Padişah ( Hz. Muhammed). 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫtgāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 

6. pādişāh:+ā 
    Kaside 3 
    Mısra: 7 
    Ey ulu Padişah ( Hz. Muhammed). 

Pādişāhā irtifāʿ-ı ḳaṣr-ı ʿizz ü şānuña  
Oldı süllem-pāye-i ednā semāvāt-ı ʿulā  
 

7. pādişāh:+ā 
    Müsemmen 1 



1457 

 

    Mısra: 18 
    Ey ulu Padişah ( Hz. Muhammed). 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫtgāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 
pādişāh-ı ʿādil: 

1. pādişāh-ı ʿādil:+e 
    Tarih 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Adaletli padişah. 

Luṭf-ı bī-pāyānını seyr eyle Ḥaḳḳ'uñ kim yine  
Eyledi bir pādişāh-ı ʿādile mülki ʿaṭā  
 
pādişāh-ı ekrem-i kerrūbiyān: 

1. pādişāh-ı ekrem-i kerrūbiyān: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Dört büyük meleğin en değerli padişahı. (Hz. 
Muhammed sav). 

Ey gevher-i yegāne-i aṣdāf-ı kāināt  
V'ey pādişāh-ı ekrem-i kerrūbiyān ḫıdem  
 
pādişāh-ı nā-müselmān: 

1. pādişāh-ı nā-müselmān:+dur 
    Gazel 28 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Müsülman olmayan padişah. 

Diyār-ı ṣabrı tārāc eyleyen ol çeşm-i fettāndur  
Şeh-i iḳlīm-i dil bir pādişāh-ı nā-müselmāndur  
 
pādişeh-i ḳalem: 

1. pādişeh-i ḳalem: 
    Rübai 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şiir padişahı. 

Ey pādişeh-i ḳalem ü ev ednā  
V'ey şāh-ı serīr-i milket-i mā evhā  
 
pādişeh-i kevn ü mekān: 

1. pādişeh-i kevn ü mekān: 
    Rübai 34 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kâinatın padişahı. 

Ey Pādişeh-i kevn ü mekān iḥsān it  
Dergāhuña varmaġa yolum āsān it  
 

pādişeh-i Mekke vü Belḫ: 

1. pādişeh-i Mekke vü Belḫ: 
    Rübai 7 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Belh ve Mekke'nin padişahı. 

Ey faḫr-i rüsül pādişeh-i Mekke vü Belḫ  
Düşmenlerünüñ ġurre-i ʿömri ola selḫ  
 
pādişeh-i pāk-neseb: 

1. pādişeh-i pāk-neseb: 
    Kaside 6 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz soylu padişah. (Hz. Muhammed). 

Ey şeh-i kişver-i dīn pādişeh-i pāk-neseb  
Luṭfuñ ol demde ki imdād-res-i maḥşer olur  
 
pāk: 

1. pāk: 
    Gazel 123 
    Mısra: 4 
    Arınmış, temiz. 

Sīne-i ṣāf ile it pend ü naṣīḥat ġayra  
Āb-ı cārī gibi hem ṭāhir idüp hem pāk ol  
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2. pāk: 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 2 
    Arınmış, temiz. 

Kim ki bedlerle eyledi ülfet  
Ne ḳadar pāk ise pelīd oldı  
 

3. pāk:+i, +n 
    Tarih 33 
    Mısra: 2 
    Arınmış, temiz. 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  
 
pāk id-: 

1. pāk id-:-er 
    Kaside 9 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Temizlemek. 

Dil ḫānesini gerd-i vesāvisden ider pāk  
Ger naʿt-i Nebī‛den ola ol sāḥada cūrū  
 
pāk ol-: 

1. pāk ol-:-ma, -y, -ınca 
    Gazel 160 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Temizlenmek, arınmak. 

Dil ṣafā-yāb olamaz pāk olmayınca kīneden  
Rū-nüma olmaz küdūret gitmese āyīneden  
 
pākīze: 

1. pākīze: 
    Gazel 186 
    Mısra: 14 
    Güzel, latif. 

Nihāl-i naḫl-i maʿnā dikmege bāġ-ı maʿārifde  
Nesībā ʿāşıḳāna böyle pākīze zemīn olsa  

 
pāk-sīret: 

1. pāk-sīret:+ler 
    Gazel 89 
    Mısra: 5 
    Temiz ahlaklı. 

Pāk-sīretler ṣafında cāy-gīr olmaḳ muḥāl  
Tā ki vardur cāme-i ḥālüñde ġafletden denes  
 
pālheng ü külāh: 

1. pālheng ü külāh: 
    Gazel 12 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Zincir halka ve şapka. 

Sezā olsa ol Mevlevī dilbere  
Ḳamer pālheng ü külāh āfitāb  
 
pāmāl: 

1. pāmāl:+i, +y, +üz 
    Gazel 81 
    Mısra: 3 
    Ayak altında çiğnenmek. 

Geh semend-i nāzınuñ pāmāliyüz çün ḫāk-i reh  
Gāh memnūn-ı nigāh-ı çeşm-i siḥr-āSā̱rıyuz  
 

pāmāl-i bed-cūyān: 

1. pāmāl-i bed-cūyān: 
    Gazel 35 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Fenalık arayanı çiğnemek. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  
 
pāmāl-i ġam: 

1. pāmāl-i ġam: 
    Gazel 142 
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    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gamın ayak altına alınması. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  
 

2. pāmāl-i ġam: 
    Gazel 142 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gamın ayak altına alınması. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  
 
pāmāl-i leked-kūb-ı fenā: 

1. pāmāl-i leked-kūb-ı fenā: 
    Gazel 154 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluğun ayakları altında çiğnenme. 

Pāmāl-i leked-kūb-ı fenā olsa da ey şūḫ  
Sevdā-yı viṣālüñ niçe mümkin gide serden  
 
pāmāl-i mūr: 

1. pāmāl-i mūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ayak altında çiğnenmiş karınca. 

Maẓhar-ı neẓẓāre-i ḳahruñ olan şīr-i ʿanūd  
Şübhesiz ḫāk-i meẕelletde olur pāmāl-i mūr  
 
pāmāl-i reh-i ẕillet: 

1. pāmāl-i reh-i ẕillet: 
    Gazel 72 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Alçaklık yolunu ayak altına almak. 

Oldı pāmāl-i reh-i ẕillet Nesībā ʿāḳıbet  
ʿArṣa-i kibrüñ niçe çābük-süvārın görmişüz  
 
pāmāl-i süm-i esb-i şitābān: 

1. pāmāl-i süm-i esb-i şitābān:+uñ, +am 
    Gazel 114 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aceleyle koşan atın toynakları altında çiğnenmek. 

Müştāḳ-ı būs-ı gūşe-i dāmānuñam senüñ  
Pāmāl-i süm-i esb-i şitābānuñam senüñ  
 

pā-nihāde: 

1. pā-nihāde: 
    Gazel 63 
    Mısra: 2 
    Ayak basmak, gelmek. 

Semend-i şevḳa süvār oldı dil piyāde degüldür  
Reh-i maḥabbete bī-hūde pā-nihāde degüldür  
 

2. pā-nihāde: 
    Gazel 167 
    Mısra: 4 
    Ayak basmak, gelmek. 

Ser-i kūyuñ hevāsıyla yatan ḫāk-i firāḳ üzre  
Tesellī bulmaz olsa pā-nihāde nüh ṭıbāḳ üzre  
 
pāpūş: 

1. pāpūş:+ın 
    Gazel 159 
    Mısra: 4 
    Ayakkabı. 

Farṭ-ı ülfetle olur cism-i ser-ā-pā dide  
Şeb-i deycūrda da pāy bulur pāpūşın  
 
pāre: 

1. pāre: 
    Gazel 24 
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    Mısra: 8 
    Parça, kısım. 

Merhem-i vaṣluñla dermān-sāz olursañ vaḳtidür  
Sīne-i zaḫm-ı tīġ-ı hicrānuñla pāre pāredür  
 

2. pāre:+ler,+üñ 
    Gazel 126 
    Mısra: 7 
    Parça, kısım. 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  
 

3. pāre: 
    Rübai 47 
    Mısra: 4 
    Parça, kısım. 

Ol gün ki cihāndan idesin ʿazm-i sefer  
Hem-rāhuñ olur bir iki pāre kirbās  
 

4. pāre:+dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 8 
    Parça, kısım. 

Merhem-i vaṣluñla dermān-sāz olursañ vaḳtidür  
Sīne-i zaḫm-ı tīġ-ı hicrānuñla pāre pāredür  
 

5. pāre:+dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 3 
    Parça, kısım. 

Dil degüldür külḫan-ı sīnemde aḫker pāredür  
Cān-ı sūzān anda gūyā murġ-ı āteş-ḫ˅āredür  
 
pāre-i baḳam: 

1. pāre-i baḳam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kızılağaç parçası. 

Ger nāra düşse gūşe-i çeşm-i şefāʿatüñ  
Her aḫker-i caḥīmi ider pāre-i baḳam  
 

pāre-i kemīne-i ʿömr: 

1. pāre-i kemīne-i ʿömr: 
    Gazel 43 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ömrün zavallı parçası. 

İdince seng-i ecel kesr-i āb-gīne-i ʿömr  
Bulınmaz arasalar pāre-i kemīne-i ʿömr  
 
pāre-pāre id-: 

1. pāre-pāre id-:-er 
    Gazel 134 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Parça parça etmek. 

Pes-i müjenden ider pāre-pāre cān u dili  
Nigeh mi tīġ-ı mücevher midür nedür bilmem  
 
pās-ı dem: 

1. pās-ı dem: 
    Gazel 142 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanın kiri. 

Degüldür pās-ı dem kāruñ idersin rāzuñı ifşā  
Benümle bezmgāh-ı ġamda ey ney hem-dem 
olmazsın  
 
pāy: 

1. pāy: 
    Gazel 159 
    Mısra: 4 
    Ayak, kadem. 

Farṭ-ı ülfetle olur cism-i ser-ā-pā dide  
Şeb-i deycūrda da pāy bulur pāpūşın  
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2. pāy: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 4 
    Ayak, kadem. 

Naʿleynler ile gezmede ḫalḳ-ı cihān bütün  
Gūyā çehār pāy ile merdüm behīmedür  
 
pāyān: 

1. pāyān: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Nihayet, son. 

Āyā bu cefāya yoḳ mı pāyān  
Tā ʿarşa irişdi āh u feryād  
 

2. pāyān:-a 
    Tarih 29 
    Mısra: 2 
    Nihayet, son. 

Çün itdi ẓuhūr irāde-i Rabb-i Ṣamed  
Pāyāna irişdi ʿömr-i ḫˇāherde ʿaded  
 
pāy-būs: 

1. pāy-būs:+ın 
    Gazel 201 
    Mısra: 7 
    Ayak öpme. 

O kim bir serv-ḳaddüñ pāy-būsın iltimās eyler  
Tekāpū eylesün mānend-i cū nev-rūzdur şimdi  
 
pāy-būs-ı pāy: 

1. pāy-būs-ı pāy:+e, +nüñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ayağını öpme. 

Gerçi oldı ey sehī-serv-i gülistān-ı hüdā  
Pāy-būs-ı pāyenüñ ḥasret-keşi ḫāk-i ṭahūr  
 

pāy-dār ol-: 

1. pāy-dār ol-:-maz 
    Gazel 88 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kalıcı olmamak, gelip geçici olmak. 

Pāy-dār olmaz heves-āsā Nesībā ʿāḳıbet  
Dār-ı ʿışḳa olmasa seng-i melāmetden esās  
 
2. pāy-dār ol-:-maz 
    Gazel 181 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kalıcı olmamak, gelip geçici olmak. 

Misā̱l-i sebze-i bīgāne pāy-dār olmaz   
Ṭarāvet-i çemen-i iʿtibāra aldanma  
 
pāye: 

1. pāye:+si, +n 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 2 
    Derece, mertebe. 

Nā-maḥal güftāra āġāz eyleme mecnūn gibi  
Bī-hüde sözdür kişinüñ pāyesin dūn eyleyen  
 
pāye-i ber-ter: 

1. pāye-i ber-ter: 
    Gazel 31 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    En yüksek mertebe. 

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  
 
pāye-i ednā: 

1. pāye-i ednāsını:+sı, +n, +ı 
    Gazel 32 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    En düşük mertebe/basamak. 
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Ehl-i keşfüñ pāye-i ednāsını bulmaz Nesīb  
Gerçi zāhid ʿilm ile müstaḫric-i Keşşāf olur  
 
pāye-i Mecnūn: 

1. pāye-i Mecnūn: 
    Gazel 80 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mecnūn'un rütbesi, derecesi. 

ʿIşḳ ile biz pāye-i mecnūna çıḳmış inmişüz  
Ḫāküz ammā bād ile gerdūna çıḳmış inmişüz 

pāye-i ṣıdḳ: 

1. pāye-i ṣıdḳ:+u, +m 
    Tarih 31 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Doğruluk mertebesi. 

Taʿrīf içün itsem ne ʿaceb pāye-i ṣıdḳum  
Ḫāk-i rehe rū-mālde teʾḫīri bahāne  
 
pāye-i süllem-i bāb-ı ḥarem: 

1. pāye-i süllem-i bāb-ı ḥarem:+i 
    Kaside 6 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Evin kapısının selamete erdiren makamı. 

Pāye-i süllem-i bāb-ı ḥaremi nüh gerdūn  
Lā-mekān ravżasına pīşgeh-i manẓar olur  
 
pāy-ı çūbīn: 

1. pāy-ı çūbīn: 
    Gazel 131 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Değneğin ayağı, ucu; Behrâm'ın dayanağı (Çūbîn, 
Nūşirevân'a karşı ayaklanmış olan, Hürmüz'ün seraskeri 
Behrâm'ın lakabıdır). 

Ḳuvvet-i ġayr iledür cünbişi yok istiḳlāl  
Pāy-ı çūbīn gibi sābit olamaz pāy-ı ḳalem  

 
pāy-ı himmet: 

1. pāy-ı himmet: 
    Gazel 128 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yardım ayağı. 

Pāy-ı himmet zaḫm-dār u menzil-i maḳṣad baʿīd  
Miḥnet-i hicrān ile ḥālüñ müşevveşdür göñül  
 
pāy-ı ʿizz: 

1. pāy-ı ʿizz:+i, +n 
    Gazel 162 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Şerefli ayak. 

Riḳāb-ı nāsa baṣar pāy-ı ʿizzin ehl-i fenā  
Görür bu ḥāli derūn ehli naʿş-ı mevtāda  
 
pāy-ı ḳalem: 

1. pāy-ı ḳalem: 
    Gazel 131 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kalemin ayağı. 

Ḳuvvet-i ġayr iledür cünbişi yok istiḳlāl  
Pāy-ı çūbīn gibi sābit olamaz pāy-ı ḳalem  
 
pāy-ı ümmīd: 

1. pāy-ı ümmīd:+e 
    Gazel 118 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ümidin ayağı. 

Dür-i eşk-i niyāzı pāy-ı ümmīde niSā̱r itdük  
Güşād-ı ʿuḳde müşkil sübḥa-i evrāddan gördük  
 
pāyidār: 
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1. pāyidār: 
    Tarih 32 
    Mısra: 4 
    Kalıcı. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
 
pāymāl: 

1. pāymāl: 
    Gazel 83 
    Mısra: 5 
    Ayak altında kalmış, ezilmiş. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  
pāymāl-i ʿālemiyān: 

1. pāymāl-i ʿālemiyān: 
    Gazel 45 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Topraklar altında kalan. 

Ne ġam olursam eger pāymāl-i ʿālemiyān  
Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i intişārum var  
 
pā-zede: 

1. pā-zede: 
    Gazel 144 
    Mısra: 3 
    Çiğnenmiş, ayak altına alınmış. 

Ol bāġ-ı bahāyam ki degül pā-zede ṣaḥnum  
Gül-çīn-i viṣāl olmadı kimse çemenümden  
 

peder: 

1. peder: 
    Tarih 11 
    Mısra: 5 
    Baba. 

Ṭūl-i ʿömr ile muʿammer ola maḫdūm u peder  
Olalar maẓhar-ı elṭāf-ı Ḳadīm ü Ezelüñ  

 
peder-āne: 

1. peder-āne: 
    Gazel 150 
    Mısra: 10 
    Baba gibi. 

Yine bu Nesīb-i zāra peder-āne pend idersin  
Ġam-ı ʿışḳuñ ile tārāca virüp şekīb ü ṣabrın  
 
pejmürde: 

1. pejmürde:-lik 
    Gazel 173 
    Mısra: 7 
    Dağınık, perişan. 

Semūm-ı hecr ile pejmürdelik tamām olsa  
Nesīm-i vaṣl-ı vezān olsa būstānumuza  
 
pejmürde ol-: 

1. pejmürde ol-:-mış, -dur 
    Tahmis 4 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Perişan olmak. 

N'ola gül ġonca-i ümmīd şād-āb olmasa hergiz  
Bu deşt-i miḥnetüñ pejmürde olmışdur semūmından  
 
pek: 

1. pek: 
    Gazel 109 
    Mısra: 5 
    Çok fazla, oldukça. 

Devlet-serāsı pek tīz olur āşiyān-ı būm  
Ehl-i dilüñ derūnını vīrān idenlerüñ 
  
2. pek: 
    Gazel 92 
    Mısra: 10 
    Çok fazla, oldukça. 
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Nesībā ṣad hezārān āferīn Firdevsi-i ṭabʿuñ  
şāhuñ nāme-i evṣāf-ı ḥüsnin pek güzel yazmış  
 
pelīd ol-: 

1. pelīd ol-:-dı 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Murdar olmak. 

Kim ki bedlerle eyledi ülfet  
Ne ḳadar pāk ise pelīd oldı  
 
penāh-ı ḫalḳ: 

1. penāh-ı ḫalḳ:+ı 
    Gazel 140 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanların sığınağı. 

İtme penāh-ı ḫalḳı ki rāḥat bulur mı hīç  
Timsāl-i şaḫṣa āyınede istinād iden  
 
penāh-ı ümem: 

1. penāh-ı ümem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ümmetlerin sığınağı. 

Şefīḳā kerīmā şefīʿ-i ʿuṣātā  
Penāh-ı ümem sensin ey şāh-ı aʿẓam  
 
penciş-i zebān: 

1. penciş-i zebān:+a 
    Gazel 191 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dili dolanmak. 

Celāl-i ḥüsni olur penciş-i zebāna sebeb  
Ne vech ile disem aḥvālüm ol sitem-kāre  
 
pend: 

1. pend:+üñ 
    Gazel 125 
    Mısra: 8 
    Nasihat, öğüt. 

Zāhid tehālük eyleme ıṣlaḥumuzda hīç  
Pendüñ şifā-dih-i dil-i bīmārumuz degül  
 
pend id-: 

1. pend id-:-er, -sin 
    Gazel 150 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Öğüt vermek. 

Yine bu Nesīb-i zāra peder-āne pend idersin  
Ġam-ı ʿışḳuñ ile tārāca virüp şekīb ü ṣabrın  
2. pend id-:-e 
    Rübai 36 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Öğüt, nasihat etmek. 

ʿĀḳıllere lāzımdur ide herkese pend  
Nuṣḥ-ı ʿuḳalāya ʿāşıḳ olmaz dil-bend  
 
pend it-: 

1. pend it-:-me 
    Tahmis 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Öğüt vermek, nasihatte bulunmak. 

Ki mest itdi bizi ṣahbā-yı ʿirfān  
Bize pend itme ey ṣūfī-i nā-dān  
 
pend ü naṣīḥat it-: 

1. pend ü naṣīḥat it-: 
    Gazel 123 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Öğüt vermek. 

Sīne-i ṣāf ile it pend ü naṣīḥat ġayra  
Āb-ı cārī gibi hem ṭāhir idüp hem pāk ol  
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per ü bāl: 

1. per ü bāl:+e 
    Gazel 188 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kol kanat. 

Meger kim şāhbāz-ı çeşmi ḳaldı zīr-i zülfinde  
Girince ceyb-i ebre ḳaṭreler düşdi per ü bāle  
 
perdaḫte: 

1. perdāḫte: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Cilalanmış, temizlenmiş, düzenlenmiş. 

Cevher-i cismüñ nigīnin ḥıfẓ içün perdāḫte  
Sīmden bir ḥalḳadur ḫāki muḥīṭ olmış be-ḥūr  
 
perde: 

1. perde: 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Hicap, örtü. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

2. perde: 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Hicap, örtü. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 
perde-i ʿābid: 

1. perde-i ʿābid:+i 
    Rübai 60 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İbadet edenin örtüsü. 

Yüz perde-i ʿābidi ol eyler mehtūk  
Yüz tevbe-i ʿāşıḳı şikest eyler bu  
 
perde-i çeşm-i ḫavāṣ: 

1. perde-i çeşm-i ḫavāṣ: 
    Rübai 14 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Duyguların gözündeki perde. 

Ey bezm-i celālüñde felekler raḳḳāṣ  
Ferş oldı rehüñde perde-i çeşm-i ḫavāṣ  
 
perde-i efʿāl: 

1. perde-i efʿāl: 
    Kaside 4 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İşlerdeki gizem,perde. 

Perde-i efʿāl ü aḳvāl-i Ḫudā'sın bī-merā  
Ma remeyte maẓhariyyet cāhına oldı berāt  
 
perde-i ʿışḳ: 

1. perde-i ʿışḳ:+a 
    Gazel 66 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk perdesi. 

Tār-ı ṭanbūr-ı maḥabbetde bām ü zīr olmaz  
Perde-i ʿışḳa yeksān görinür şāh u gedā  
 

perde-i sāz: 

1. perde-i sāz:+uñ 
    Gazel 115 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    1. Bir müzik parçasını oluşturan seslerden her birinin 
ses derecelerini sağlamak için çalgılarda bulunup 
parmaklarla basılan yer. 
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Bu naġme-i ḫūnīn nedür ey muṭrib-i cān-sūz  
Beñzer ki ola rişte-i cān perde-i sāzuñ  
 
perde-i seḥāb: 

1. perde-i seḥāb: 
    Gazel 9 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bulut örtüsü. 

Ẓulmet-fezā olur yine āh-ı ḥazīn sañā  
Çün perde-i seḥāb  
 
perde-keş-i rū: 

1. perde-keş-i rū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yüzünü örten. 

Fermānı ile itdi zemīni yine rūşen  
Maġribde güneş olmış iken perde-keş-i rū  
 
perestiş: 

1. perestiş: 
    Gazel 65 
    Mısra: 3 
    Tapınma, meyl etme, gönülden bağlanma. 

Bī-ṣıdḳ u ḫulūṣ olan perestiş  
ʿĀdet ṣayılur ʿibādet olmaz  
 
perestiş-i ṣanem-i sū menāt: 

1. perestiş-i ṣanem-i sū menāt:+a 
    Gazel 29 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Menat gibi putlara tapan. 

Ne kāfir itse naẓar naḳş-ı ḥüsnüñe ey büt  
Perestiş-i ṣanem-i sū menāta nāz eyler  
 
perhīz: 

1. perhīz: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Kaçınmak, uzak durmak. 

Tā nīk ü bedi idince temyīz  
Hem-ṣoḥbet-i beden ile perhīz  
 
perhīz-pīşe: 

1. perhīz-pīşe: 
    Tarih 13 
    Mısra: 5 
    Mânen yasaklanan şeylerden kendini çekmeye alışık. 

Müttaḳī perhīz-pīşe kāşif-i rāz-ı derūn  
Keşfi ehl-i Saḳız'uñ aġzında olmışdı mesel  
 
perī: 

1. perī:+de 
    Gazel 178 
    Mısra: 10 
    Güzel; sevgili. 

Bir gūşe-i çeşmiyle ider ādemi mecnūn  
Ḥaḳḳā ki ʿaceb cāẕibe-dārdur o perīde  
 

2. perī: 
    Gazel 197 
    Mısra: 10 
    Güzel; sevgili. 

Çıḳar biñ ṣāneka’llah her ṭarafdan evc-i eflāke  
Süvār-ı esb-i nāz u ʿişve olsa ol perī gāhī  
 

3. perī:+nüñ 
    Gazel 171 
    Mısra: 5 
    Güzel; sevgili. 

Kim aġlar idi tengi-i dilden o perīnüñ  
Luṭfında da cevrindeki deñlü siʿat olsa  
 

4. perī:+sin 
    Gazel 154 
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    Mısra: 7 
    Peri (güzellik bağlamında perî gibi güzel). 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  
 

5. perī: 
    Gazel 94 
    Mısra: 7 
    Güzel; sevgili. 

Dil-ḫasta-i çeşmin o perī sīneye çekmiş  
Merhem gibi kim zaḫmi-i şemşīre ṣarılmış  
 

6. perī: 
    Gazel 170 
    Mısra: 2 
    Güzel; sevgili. 

Maḳrūn olursa daʿvet-i ʿāşıḳ icābete  
Ceẕb eyler ol perī daḫi nāgāh ṣoḥbete  
 

7. perī: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Peri. 

Ḫurşīd-ṣıfat geh āşikāre  
Geh gāh perī gibi nihānsın  
 

8. perī: 
    Gazel 59 
    Mısra: 3 
    Güzel; sevgili. 

Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  
 

9. perī: 
    Gazel 40 
    Mısra: 7 
    Güzel; sevgili. 

Aġyār ile dūçār olıcaḳ ol perī bana  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  

 

10. perī: 
    Gazel 209 
    Mısra: 1 
    Güzel; sevgili. 

Dil bir perī nigeh güzelüñ oldı māʾili  
Dīvāne eyledi beni şekl ü şemāʾili  
 

11. perī: 
    Gazel 213 
    Mısra: 10 
    Güzel; sevgili. 

Girüp zīr-i liḥāf-ı ġoncaya bād-ı ṣabā gūyā  
Perī āġūşa bir maḥbūb-ı ḫūb-ı dil-sitān çekdi  
 
12. perī: 
    Gazel 32 
    Mısra: 9 
    Çekici güzelliği olan çok alımlı kız veya kadın. 

Ey perī baḳ ḥāl-i bī-mihrān-ı ḫaṭṭ-āverlere  
Mūcib-i ʿibret cihāna ḳıṣṣa-i eslāf olur  
 

13. perī: 
    Gazel 40 
    Mısra: 7 
    Çekici güzelliği olan çok alımlı kız veya kadın. 

Aġyār ile düçār olıcaḳ ol perī baña  
Bir merḥabā dimez görür anı gelür geçer  
 
 
per-i Cibrīl: 

1. per-i Cibrīl: 
    Gazel 163 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Cebrail'in kanadı. 

Ser-i kūyuñda kim reşk-āver-i Firdevs-i aʿlādur  
Per-i Cibrīl ferş-i reh-güẕerdür yā Resūlallāh  
 
per-i hümā: 
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1. per-i hümā:+y, +ı 
    Gazel 173 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hümâ kuşunun kanadı. 

O māh-rū ile hem-bezm iken sipihr sezā  
Per-i hümāyı meges-rān iderse ḫ˅ānumuza  
 
perīde: 

1. perīde: 
    Gazel 178 
    Mısra: 16 
    Uçmuş. 

Bir tāze şikār aldı Nesībā yine oldı  
Şāhīn-i ḫayāl evc-i maʿāniye perīde  
 

perī-peyker: 

1. perī-peyker: 
    Gazel 6 
    Mısra: 5 
    Peri yüzlü. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  
 

2. perī-peyker: 
    Gazel 57 
    Mısra: 9 
    Peri yüzlü. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  
 
perī-rū: 

1. perī-rū: 
    Gazel 183 
    Mısra: 2 
    Peri yüzlü (Sevgili). 

Ola mādām ʿazīmetde dil-i dīvāne  
O perī-rū giderek mūnis olur insāna  

 
perī-rūyān: 

1. perī-rūyān: 
    Gazel 25 
    Mısra: 1 
    Peri yüzlü güzeller. 

Sipāh-ı kāküli maʿmūre-i īmāna ṣalmışlar  
Perī-rūyān ki şūr-ı ʿışḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
 

2. perī-rūyān: 
    Gazel 25 
    Mısra: 5 
    Peri yüzlü güzeller. 

Perī-rūyān ki şūr-ı ʿaşḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
 
 

perīşān: 

1. perīşān: 
    Gazel 148 
    Mısra: 3 
    Dağınık, karışık. 

Teʾsī̱ri ide ṭabʿuñı cāʾiz ki perīşān  
Kūyuñda fiġān eylemez oldum ḥaẕerümden  
 

2. perīşān: 
    Gazel 161 
    Mısra: 7 
    Dağınık, karışık. 

Gīsū-yı siyeh mi ruḫ-ı al üzre perīşān  
Tārīki-i şeb rūşeni-i rūz mıdur bu  
 

3. perīşān:+uz 
    Rübai 42 
    Mısra: 1 
    Acınacak durumda, zavallı, kederli, muzdarip. 

Sevdā-yı ḫaṭuñla ki perīşānuz biz  
Ḫākiyle çü mūr şimdi yeksānuz biz  
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perīşān id-: 

1. perīşān id-:-er 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan etmek. 

Bīgāne çü bād ider perīşān  
Her gice o sünbül-i siyāhuñ  
 
perīşān ol-: 

1. perīşān ol-:-dı 
    Rübai 65 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Dağınık olmak. 

Ruḫsārına baḳdı dīde ḥayrān oldı  
Zülfi gibi neẓẓāre perīşān oldı  
peri-veş: 

1. perī-veş: 
    Gazel 3 
    Mısra: 5 
    Peri gibi güzel (Sevgili). 

Perī-veş dīdeden ey bi-vefā āḫir nihān olduñ  
Göründüñ çeşm-i cāna ibtidādan mihr-bān-āsā  
 

2. perī-veş: 
    Gazel 41 
    Mısra: 1 
    Peri gibi güzel (Sevgili). 

Nühüftegāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
 
perr-i ġayr: 

1. perr-i ġayr: 
    Gazel 73 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Başkasının kanadı. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  
 
pertāb: 

1. pertāb: 
    Gazel 136 
    Mısra: 2 
    Atma, atılma, sıçrama. 

Ḫadeng-i āh pertāb itmede ġāyet muṣīb oldum  
Kemīn-i ʿışḳdan zaḫm efken-i cān-ı raḳīb oldum  
 
pertev: 

1. pertev:+i 
    Tarih 6 
    Mısra: 2 
    Işık, parıltı. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
pertev-efgen: 

1. pertev-efgen:+dür 
    Gazel 27 
    Mısra: 2 
    Işık saçan. 

Nigāh itdükçe nūr-ı ṭalʿatüñden sīne rūşendür  
Fürūġ-ı mihr ile āyīne gūyā pertev-efgendür  
 
pertev-feşān-ı nūr u żiyā: 

1. pertev-feşān-ı nūr u żiyā:+dur 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Nur ve ışık saçan. 

Her bir varaḳ ki sebt ola anda medāyiḥüñ  
Pertev-feşān-ı nūr u żiyādur çü ṣubḥ-dem  
 
pertev-i mihr-i ṣafā: 

1. pertev-i mihr-i ṣafā: 
    Gazel 96 
    Mısra: 3 
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    Kelime Tipi: - 
    Eğlence güneşinin ışığı. 

Dil dürüstān pertev-i mihr-i ṣafā bilmez nedür  
Cām-ı revzen ḳaṣr-ı ümmīde dil-i meksūr imiş  
 
pervāne: 

1. pervāne:+si, +n, +e 
    Gazel 91 
    Mısra: 1 
    Işığın etrafında dönmeyi seven gece kelebeği; âşık. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  
 

2. pervāne:+nüñ 
    Tahmis 4 
    Mısra: 6 
    Işığın etrafında dönmeyi seven gece kelebeği; âşık. 

ʿArūs-ı ḫacle zīb-i şemʿ-i ser-germ-i ʿitāb olmış  
Meger pervānenüñ āzürde olmışdur hücūmından  
 

3. pervāne:+si, +sin 
    Gazel 115 
    Mısra: 9 
    Işığın etrafında dönmeyi seven gece kelebeği; âşık. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  
 

4. pervāne: 
    Rübai 34 
    Mısra: 3 
    Kelebek. 

Giydüm nemedīn ḫırḳayı pervāne gibi  
Yā Rab beni şemʿ-i ʿışḳuña sūzān it  
 

5. pervāne:+y, +e 
    Rübai 49 
    Mısra: 3 
    Işığın etrafında dönmeyi seven gece kelebeği; âşık. 

Pervāneye şemʿ ü şemʿe pervāne sezā  
Gül bülbüle bülbül güle şāyeste gerek  
 

pervāne it-: 

1. pervāne it-:-di 
    Gazel 211 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Pervane (gibi) görmek. 

Pervāne itdi şemʿ-i liḳā Mevlevīler'i  
Yandurdı sūz-ı ʿışḳ-ı Ḫudā Mevlevīler'i  
 
pervāne-i pür-sūz: 

1. pervāne-i pür-sūz:+ı, +y, +uz 
    Gazel 81 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ateşler içinde (olan) pervane. 

Nūr-ı şemʿ-i ḥüsninüñ pervāne-i pür-sūzıyuz  
Bülbül-i āteş-nevā-yı gülşen-i ruḫsārıyuz  
 
pervāne-i şemʿ-i bezm-i ḥüsn: 

1. pervāne-i şemʿ-i bezm-i ḥüsn:+üñ 
    Rübai 6 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik meclisinin mumunun pervanesi. 

Pervāne-i şemʿ-i bezm-i ḥüsnüñ ervāḥ  
Ḳurbāni-i bismilgeh-i ʿışḳuñ ecsām  
 
pervāz: 

1. pervāz: 
    Gazel 73 
    Mısra: 8 
    Kanat açan, uçan. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  
 
pervāz it-: 
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1. pervāz it-:-di 
    Tarih 13 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ruhun bedenden çıkması, ölmek. 

Rūḥı pervāz itdi nāgeh gülsitān-ı vaḥdete  
İtdi ḫāristān-ı fānīden ferāġat çekdi el  
 
perverde: 

1. perverde: 
    Gazel 133 
    Mısra: 7 
    Büyütülmüş. 

Dūd-ı āh ile idüp dāġ-ı seri perverde  
Gül ü reyḥānını bu köhne sifālüñ görelüm  
 
pervīz-i ġam: 
1. pervīz-i ġam:+uñ 
    Rübai 64 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gam eleği. 

İtdi bu ten-i zerd ü nizārum hicrān  
Pervīz-i ġamuñ turunc-ı dest-efşārı  
 
pesend: 

1. pesend: 
    Gazel 164 
    Mısra: 3 
    Beğenilmiş, makbul. 

Bir ʿaceb nādir pesend üşkūfe-gār-ı ḥasretem  
Dūd-ı āhum sünbül-i destār-ı gerdūn olmada  
 
pesend it-: 

1. pesend it-:-di 
    Gazel 188 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Beğenmek. 

Degül giryān helāk-i ḫayl-i ʿuşşāḳı pesend itdi  
Nisār-ı dürr ider farḳ-ı ser-i müjgān-ı ḳattāle  
 
pesendīde-i iḫvān: 

1. pesendīde-i iḫvān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kardeşlerince makul olan. 

Hüneri ʿayb görür dīde-i ḥussād Nesīb  
Yūsuf'uñ ḥüsni pesendīde-i iḫvān olmaz  
 
pes-i müjen: 

1. pes-i müjen:+den 
    Gazel 134 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kirpiğin sonu. 

Pes-i müjenden ider pāre-pāre cān u dili  
Nigeh mi tīġ-ı mücevher midür nedür bilmem  
 
peşīmān ol-: 

1. peşīmān ol-:-ur 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Pişman olmak. Yaptığı bir işin yanlış veya uygunsuz 
sonuç verdiğini anlayarak üzülmek. 

Ḫāmūşluġa nādim olur görmedüm ammā  
Güftārına çoḳ kerre peşīmān olur ādem  
 
pest: 

1. pest: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 2 
    Alçak, aşağı. 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 
pest ol-: 
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1. pest ol-:-a, -sın 
    Rübai 57 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Aşağı kalmak, hor kalmak. 

Bāzār-ı ḫōdīde tā-be-key pest olasın  
Saʿy it ki fenā cāmı ile mest olasın  
 
peyām: 

1. peyām:+ıñ 
    Gazel 64 
    Mısra: 3 
    Haber. 

Cān u cismüñ al peyāmın ḫıdmet eyle kāmile  
Verd ü ḫāruñ luṭf u cevrin bülbül-i nālāna ṣor  
 
peyām-ı inhidām: 

1. peyām-ı inhidām:+ı, +n, +dan 
    Tarih 19 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Yıkılma haberi. 

Olınca münhedim nāgeh dil-i ʿuşşāḳ-ı şeydā-veş  
Peyām-ı inhidāmından yıḳıldı ḫāṭır-ı dünyā  
 
peyām-ı lā-büd: 

1. peyām-ı lā-büd: 
    Gazel 156 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mutlaka haber. 

Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan  
 
peyām-ı şevḳ: 

1. peyām-ı şevḳ:+ı 
    Gazel 70 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak haber. 

Ümīddür ki teraḥḥum iderdi hāline ammā  
Peyām-ı şevḳı Nesīb'üñ o şīve-kārına degmez  
 
peydā it-: 

1. peydā it-:-miş 
    Gazel 167 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Meydana getirmek; belirmek, görünmek. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 
peyġūle: 

1. peyġūle:+si ,+n, +de 
    Gazel 62 
    Mısra: 1 
    Köşe. 

Fenā peyġūlesinde merd-i ḫāmil Mevlevīlerdür  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 

peyġūle-i çeşm: 

1. peyġūle-i çeşm:+ü, +m, +de 
    Rübai 59 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gözün köşesi. 

Tā-key ola peyġūle-i çeşmümde nigāh  
Mānend-i murāḳıban-ı ḫāmūş-nişin  
 
peyġūle-i fenā: 

1. peyġūle-i fenā:+da 
    Gazel 85 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yok olma köşesi. 

Deh-rūze kār u bārını dehrüñ hebā bilüp  
Peyġūle-i fenāda yatan Mevlevīler'üz  
 
peyġūle-i ḥasret: 



1473 

 

1. peyġūle-i ḥasret:+de 
    Gazel 102 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hasret, özlem köşesi. 

N'ola peyġūle-i ḥasretde luṭf-ı yāri añmazam  
Olur meʾyūs-ı ṣıḥḥat ḫastalar dermāndan fāriġ  
 
peyġūle-i külḫan: 

1. peyġūle-i külḫan: 
    Gazel 27 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Bir köşede yanan ocak. 

Hemān ḥikmet ṣafā-yı dildedür yoḳsa berāberdür  
Gerek peyġūle-i külḫan gerekse bezm-i gülşendür  
 

peykān: 

1. peykān:+lar, +la 
    Gazel 60 
    Mısra: 2 
    Okun ucundaki sivri demir; kirpik. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
 
peykān-ı nāvek-i sitem: 

1. peykān-ı nāvek-i sitem:+üñ 
    Gazel 119 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Zulüm okunun temreni. 

Peykān-ı nāvek-i sitemüñ itmedük telef  
Zaḫm-ı ciger-güdāz-ı dile merhem eyledük  
 
peymān: 

1. peymān:+e 
    Gazel 168 
    Mısra: 8 
    Ahd, yemin, söz. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  
 

2. peymān:+uñ, +a 
    Gazel 3 
    Mısra: 8 
    Ahd, yemin, söz. 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  
 
peymāne: 

1. peymāne:+den 
    Gazel 100 
    Mısra: 10 
    Kadeh, şarap bardağı. 

Ḫayāl-i laʿli çıḳmaz ḫāṭırumdan  
K'ider maḫmūr olan peymāneden ḥaẓẓ  
 

2. peymāne: 
    Gazel 167 
    Mısra: 8 
    Kadeh, şarap bardağı. 

Baña luṭf-ı güli serv-i çemenzārı unutdurdı  
Dönen peymāne dest-i sāḳiyān-ı sim-sāḳ üzre  
3. peymāne: 
    Gazel 6 
    Mısra: 1 
    Kadeh, şarap bardağı. 

Serde sevdā elde peymāne göñülde pīç ü tāb  
Oldı bu āb u havādan ṭābʿ-ı sāmānum ḫarāb  
 
peymāne-i ārāmı: 

1. peymāne-i ārāmı: 
    Rübai 55 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Huzur kadehi. 

Cām-ı mey-i nāzı ki be-dest eylersin  
Peymāne-i ārāmı şikest eylersin  
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peymāne-i çeşm: 

1. peymāne-i çeşm:+in 
    Gazel 154 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Göz kadehi. 

Sāḳī-i felek bezm-i firāḳuñda Nesīb'üñ  
Peymāne-i çeşmin pür ider ḫūn-ı cigerden  
 
peymāne-i ser-şār: 

1. peymāne-i ser-şār:+e 
    Gazel 44 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ağzına kadar dolu kadeh. 

Bezmgāh-ı meye gülşen dinilürse sāḳī  
Güli peymāne-i ser-şāre değüldür de nedür  
 
pey-rev: 

1. pey-rev:+i 
    Tarih 6 
    Mısra: 4 
    Arkası sıra giden; izinden giden, uyan. 

Zühd ü taḳvā ile ol maḫdūmı rāh-ı dīnde  
Yā İlāhī eyle cedd-i emcedinüñ pey-revi  
 
2. pey-revlik:+lik 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
    Arkası sıra giden; izinden giden, uyan. 

Seyyiʾātın saña pey-revlik iden eyler se̱vāb  
Mihrüñe vābestedür ḥaḳḳa ki kār-ı kīmyā  
 
pey-revān-ı dil: 

1. pey-revān-ı dil: 
    Gazel 128 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönülü örnek alan. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  
 
pey-siper-i sipihr-i vār: 

1. pey-siper-i sipihr-i vār:-ūn 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Engelsiz gökyüzü. 

Sen ḫāk-i rehüñle çarḫa nāzān  
Ben pey-siper-i sipihr-i vārūn  
 
peyvend: 

1. peyvendin: 
    Gazel 53 
    Mısra: 3 
   Ulaşma, erişme.  

Alma hengām-ı ġażab ḫançerüñüñ peyvendin  
ʿĀşıḳ öldürmege yetmez mi o ḫaṣm-āne naẓar  
 
pīç ü tāb: 

1. pīç ü tāb: 
    Gazel 6 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sıkıntı, ıstırap, endişe. 

Serde sevdā elde peymāne göñülde pīç ü tāb  
Oldı bu āb u havādan ṭābʿ-ı sāmānum ḫarāb  
pinhān: 

1. pinhān: 
    Gazel 46 
    Mısra: 4 
    Gizli. 

ʿIşḳ ifşā itdürür ḫ˅āhiş-ger-i vaṣl olduğum  
Neşʾe-i mey ādeme esrārı pinhān söyledür  
 

2. pinhān: 
    Kaside 2 
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    Mısra: 16 
    Gizli. 

Ḫulḳ-ı kerīmüñ eylemese refʿ-i iḥticāb  
Pinhān ḳalurdı kevnde māhiyyet-i kerem  
 
pinhān eyle-: 

1. pinhān eyle-:-mek 
    Gazel 27 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Saklamak, gizlemek. 

Hemīşe dest-i ḥasret çāk-sār-ı ceyb ü dāmendür  
Ne mümkin gevher-i esrār-ı ʿışḳı eylemek pinhān  
 

2. pinhān eyle-:-mek 
    Gazel 103 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Gizlemek. 

Teff ü tābı dilde pinhān eylemek mümkin degül  
Bezmde iẓhār ider elbette micmer tāb ü tef  
 
pinhān id-: 

1. pinhān id-:-e, -y, -üm 
    Rübai 54 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Saklamak, gizlemek. 

Gördükçe cemālüñ aġlayup derd-i dili  
Pinhān ideyüm didükçe iẓhār itdüm  
 

pīr: 

1. pīr:+den 
    Gazel 207 
    Mısra: 8 
    Şeyh, mürşit. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  

 
pīrāhen: 

1. pīrāhen: 
    Gazel 60 
    Mısra: 1 
    Beden. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
 
pīrāye: 

1. pīrāye:+dür 
    Kaside 3 
    Mısra: 3 
    Süs, zinet. 

Gül ruḫuñ pīrāyedür gülzār-ı maḥbūbiyette  
Serv ü ḳaddüñ zīb-i nüzhetgāh-ı bāġ-ı ıṣṭıfā  
pīrāye-i külāh id-: 

1. pīrāye-i külāh id-:-en, -üñ 
    Gazel 111 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Külahın süsü etmek. 

Ne bāki var elem-i zaḫm-ı ḫār-ı ẕilletden  
Gül-i melāmeti pīrāye-i külāh idenüñ  
 
pīrāye-i ruḫsār-ı ṣafā: 

1. pīrāye-i ruḫsār-ı ṣafā: 
    Gazel 54 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Eğlence yüzünün süsü. 

Meclisde edeb bāʿis-̱i ṣad-feyż-i ṭarabdur  
Pīrāye-i ruḫsār-ı ṣafā şerm ü edebdür  
 
pīrehen: 

1. pīrehen:+ü, +m, +den 
    Gazel 144 
    Mısra: 2 
    Gömlek, iç gömleği. 
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Ṣad-pāre olur gül ġam-ı reşk-i bedenümden  
Ḫaclet-zededür berg-i semen pīrehenümden  
 
pīrehen-i ṣabr: 

1. pīrehen-i ṣabr:+u, +m, +ı 
    Gazel 148 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sabır gömleği. 

Sūzān idiyor pīrehen-i ṣabrumı girye  
Gūyā ki şererdür dökilen dīdelerümden  
 
pīrehen-pūş ol-: 

1. pīrehen-pūş ol-:-ma, -y, -ınca 
    Gazel 132 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gömlekle örtülü olmak. 

Dāġlardan pīrehen-pūş olmayınca bilmedüm  
Mācerā-yı çāk-i dāmen ʿışḳ-ı Yūsuf nedügin  
 
pīr-i ḫarābāt: 

1. pīr-i ḫarābāt:+dan 
    Gazel 195 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Meyhanenin piri. 

Her kim alursa pīr-i ḫarābātdan eli  
Ser-menzil-i ümīde baṣar kām-ı evveli  
 
pīr-i muġan: 

1. pīr-i muġan: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Meyhaneci. 

Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı  
Mestāne olup çek bir iki cām-ı ṣabūḥı  
 
pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ: 

1. pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ: 
    Tarih 13 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Tayfuri şeyhinin yolu. 

Şeyḫ İlyās ol mücāhid pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ  
Olmış idi kārı her dem ḳahr-ı nefs-i pür-daġal  
 
pīşe: 

1. pīşe:+si 
    Kaside 7 
    Mısra: 7 
    Huy, tabiat, âdet, alışkanlık. 

Egerçi pīşesi dāʿim ḫaṭa vü ʿiṣyāndur  
ʿİbādetinde daḫi var hezār ḫabṭ u ḫalel  
2. pīşe: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    İş, amel. 

Olsa saña pīşe faṣl u ġıybet  
Endīşe-i dem-be-dem nemīmet  
 
pīşe-i żaʿīfe: 

1. pīşe-i żaʿīfe:+y, +i 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Zayıf sivrisinek. 

Kemīne luṭfı ider pīşe-i żaʿīfeyi ʿanḳa  
Nigāhı mūrı ẓafer-yāfte ider ṣaf-ı şīre  
 
pīşgeh-i manẓar: 

1. pīşgeh-i manẓar: 
    Kaside 6 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Önünde görünen. 

Pāye-i süllem-i bāb-ı ḥaremi nüh gerdūn  
Lā-mekān ravżasına pīşgeh-i manẓar olur  
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pīş-i nigāh: 

1. pīş-i nigāh:+u, +m, da 
    Gazel 19 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Göz önünden; yanı başından. 

Şerm olup pīş-i nigāhumda baña sedd-i sedīd  
Bezm-i vuṣlatda beni yāre ḥayā itdi baʿīd  
 
pīş-i nigeh: 

1. pīş-i nigeh:+üñ, +de 
    Rübai 17 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Bakışın önü. 

Ey nuṭḳ-ı şerīfüñde maʿānī melfūẓ  
Pīş-i nigehüñde sırr-ı ġaybī melḥūẓ  
 
pīş-i Şeyḫ Bostān: 

1. pīş-i Şeyḫ Bostān:+a 
    Gazel 213 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Şeyh Bostan'ın huzuru. 

Bahāriyye Nesīb ü Vehbī pīş-i Şeyḫ Bostān'a  
Birer mıṣraʿla bu naẓm-ı güzīni armaġan çekdi  
 
pīş-rev: 

1. pīş-rev: 
    Tarih 23 
    Mısra: 3 
    Önden giden, öncü. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  
 
pister-i zer-beft: 

1. pister-i zer-beft: 
    Gazel 130 

    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Altın işlemeli döşek. 

Yanumda pister-i zer-beft ü ḫāk yeksāndur  
Riyā ile tenümi vaḳf-ı būriyā idemem  
 
pīşvā: 

1. pīşvā:+lık 
    Gazel 65 
    Mısra: 13 
    Reis, başkan. 

Telvīn ile pīşvālıḳ olmaz  
Mestāne iken imāmet olmaz  
 
pīşvā-yı cemʿ-i aṣḥāb-ı yaḳīn: 

1. pīşvā-yı cemʿ-i aṣḥāb-ı yaḳīn: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sahabeler topluluğunun önderi. 

Oldı Ḥaydar pīşvā-yı cemʿ-i aṣḥāb-ı yaḳīn  
Āl-i ʿālī-ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn  
 
piyāde: 

1. piyāde: 
    Gazel 63 
    Mısra: 1 
    Yaya, ayağıyla yürüyerek giden. 

Semend-i şevḳa süvār oldı dil piyāde degüldür  
Reh-i maḥabbete bī-hūde pā-nihāde degüldür  
 
piyāle: 

1. piyāle:+si 
    Gazel 106 
    Mısra: 2 
    Kadeh, şarap bardağı. 

Gitmiş bu bezmgāh-ı cihānuñ ṣafāsı yoḳ  
Sākīsi yoḳ piyālesi yoḳ āşināsı yoḳ  
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piyāle-i dil: 

1. piyāle-i dil:+i 
    Gazel 179 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül şarabının kadehi. 

Piyāle-i dili seng-i teġāfül itdi şikest  
Nedendür ey gül-i raʿnā bu inkisār bize  
 
piyāle-i ṣafā: 

1. piyāle-i ṣafā:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Eğlence şarabı. 

Keyfiyyet-i bī-huşi-i derdüñ  
Maḥsūd piyāle-i ṣafādur  
 
piyāle-nūşi-i āb-ı ḥayāt: 

1. piyāle-nūşi-i āb-ı ḥayāt:+a 
    Gazel 29 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İçkiye düşkün olan(kişi) ölümsüzlük suyuna. 

Ḫayāl-i laʿlüñ iden sāġar-ı şarāb degül  
Piyāle-nūşi-i Āb-ı ḥayāta nāz eyler  
 
puḫte: 

1. puḫte: 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    Kıvama gelmiş, olgun. 

Semmiyyetin iẓhār idüp ol cān-ı cihāna  
Merdüm gibi bir puḫte ġanem oldı suḫan-gū  
 
pūr: 

1. pür: 
    Gazel 34 

    Mısra: 6 
    Dolu. 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ḫaṭar-nāk degüldür  
Pür bīm iden ol rāhı dil-i nev seferümdür  
 

2. pür: 
    Gazel 140 
    Mısra: 10 
    Dolu. 

Bulmaz Nesīb-i maʿni-i nā-güfte her zamān  
Her rūy-ı ṣafḥa-i suḫanı pür sevād iden  
 

3. pür: 
    Gazel 163 
    Mısra: 10 
    Dolu. 

Meded ḳıl bir nigāh-ı merḥametle incilā baḫş ol  
Göñül mirʾātı pür jeng ü kederdür yā Resūlallāh  
 

4. pür: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Dolu. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr  
 

5. pür: 
    Tarih 33 
    Mısra: 2 
    Dolu. 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  
 

6. pür: 
    Tarih 33 
    Mısra: 5 
    Dolu. 

Ṣadef-i ḳabr-i güzīnin yem-i raḥmet pür idüp  
Cism-i pāki ola tābende çü dürr-i yektā  
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7. pür: 
    Gazel 7 
    Mısra: 1 
    Dolu. 

ʿIşḳuñla pür it sīne-i sūzānumı yā Rabb  
Genc-i güher eyle dil-i vīrānumı yā Rabb  
 

8. pür: 
    Gazel 11 
    Mısra: 1 
    Dolu. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  
 

9. pür: 
    Gazel 59 
    Mısra: 4 
    Dolu. 

Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  
 

10. pür:+dür 
    Gazel 74 
    Mısra: 3 
    Dolu. 

Pürdür āyīne-i dil gerd-i küdūretle Nesīb  
Naẓar-ı mürşid-i āgāhı temennā iderüz  
 

11. pür: 
    Gazel 35 
    Mısra: 9 
    Dolu. 

Göñülden māl-i nāçīzüñ hevāsın pür ṣafā gelsün  
Güdāzeş resmi ibrīze bu ḳavl-i ḥaḳḳa şāhiddür  
 

12. pūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Dolu. 

Herkesi fāriġ ide aġyārdan bīm ü hirās  
Māder ü ebden gürīzān olalar duḫterle pūr  
13. pür: 
    Gazel 172 
    Mısra: 1 
    Dolu, çok. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  
 

14. pür: 
    Gazel 178 
    Mısra: 1 
    Dolu. 

Tā olmaya pür dürr ü güher ceyb-i dü-dīde  
Kimdür ki ḫarīdār ola kālā-yı ümīde  
 

15. pūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Oğul, evlat. 

Gerçi kim Ādem Ṣafiyullāh ebü'l-eşbāḥdur  
Sen ebū'l-ervāḥsın ervāḥ-ı ʿalem saña pūr  
 
pür cūş ol-: 

1. pür cūş ol-:-ma, -y, -ınca 
    Gazel 132 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Coşku dolu olmak. 

Pūte-i dilde fenā iksīrinüñ ḫāṣıyyetin  
Āteş-i ʿışḳıyle pür cūş olmayınca bilmedüm  
 
pür id-: 

1. pür id-: 
    Rübai 7 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Doldurmak. 

Leẕẕāt-ı cihānı eylesün kāmına telḫ  
Ḳand-ı ġam-ı ʿışḳuñ pür idüp ẕāʿiḳa mey  
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2. pür id-:-üp 
    Rübai 7 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Doldurmak. 

Leẕẕāt-ı cihānı eylesün kāmına telḫ  
Ḳand-ı ġam-ı ʿışḳuñ pür idüp ẕāʿiḳa mey  
 

3. pür id-:-er 
    Gazel 154 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Doldurmak. 

Sāḳī-i felek bezm-i firāḳuñda Nesīb'üñ  
Peymāne-i çeşmin pür ider ḫūn-ı cigerden  
pür it-: 

1. pür it-: 
    Gazel 151 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Doldurmak. 

Üşkūfe-i ʿibretle pür it dāmen-i çeşmüñ  
Maḳṣūd budur geşt-i gülistān-ı fenādan  
 
pür ol-: 

1. pür ol-:-dı 
    Gazel 129 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Bol, çok olması. 

Ne ḫōş açıldı nesīm-i niyāz ile ol gül  
Pür oldı būy-ı ḫōş-ı luṭf ile meşām-ı emel  
 

2. pür ol-:-sa 
    Gazel 186 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dolmak. 

Müşābihdür o dendān u dehāna dinse şāyāndur  
Derūn-ı ḥoḳḳa-i yākūt pür dür-i semīn olsa  
 

3. pür ol-:-sun 
    Gazel 201 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dolmak. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  
 

4. pür ol-:-dı 
    Gazel 99 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dolmak. 

Āmed-şüd-i telāṭum-ı ġam buldı ġāyetin  
Pür oldı sāḥil-i yem-i dil ʿanber-i neşāṭ  
 
pür-āfet-kār: 

1. pür-āfet-kār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 4 
    Bela dolu, çok belalı. 

Ḥayretle ser-figende olup nerkis-i çemen  
Gūyā ḫayāl-i naʿt ile pür-āfet-kārdur  
 
pür-būy-ı müşk-nāb: 

1. pür-būy-ı müşk-nāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kokulu saf misk. 

Nesīb sāġara düşdükçe ʿaks-i ṭurra-i yār  
İder dimāġumı pür-būy-ı müşk-nāb şarāb  
 
pür-cūş ol-: 

1. pür-cūş ol-: 
    Gazel 132 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    Coşku dolu olmak. 

Pūte-i dilde fenā iksīrinüñ ḫāṣıyyetin  
Āteş-i ʿışḳıyle pür cūş olmayınca bilmedüm  
 
pür-dāġ: 

1. pür-dāġ: 
    Gazel 1 
    Mısra: 3 
    Yanıklarla; yanık yaraları ile dolu. 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  
 
pür-dāġ-ı hecr-i rūy: 

1. pür-dāġ-ı hecr-i rūy:+uñ 
    Gazel 179 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yüzünden ayrı kalmanın yarası. 

Derūn-ı sīne ki pür-dāġ-ı hecr-i rūyuñ ola  
Ne neşve virse gerek seyr-i lālezār bize  
 
pür-derd: 

1. pür-derd: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    Çok dertli. 

Hālā ki tamām oldı gördüñ  
Pür-derd ü elem derūn u bīrūn  
 
pür-dür ü gevher: 

1. pür-dür ü gevher: 
    Kaside 6 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    İnci ve mücevher dolu. 

Lūlū-yı naʿtini silk-i nefese naẓm idenüñ  
Deheni pür-dür ü gevher nefesi ʿanber olur  

 
pür-füsūn: 

1. pür-füsūn:+dur 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
    Sihir dolu. 

Pür-füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın  
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın  
 
pür-güher: 

1. pür-güher: 
    Gazel 175 
    Mısra: 2 
    İnci ile dolu. 

Ey ḳāfile-i eşk derūndan sefer eyle  
Dükkānçe-i çeşm-i terümi pür-güher eyle  
 
pür-ġūlıġıl: 

1. pür-ġūlıġıl:+a 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 2 
    Çok gürültülü. 

ʿİlm ehline zīb oldı sükūt oldı selāmet  
Pür-ġūlıġıla olma ṣaḳın şöhre-i ʿālem  
 
pür-ḫışm u kīn ol-: 

1. pür-ḫışm u kīn ol-:-sa 
    Gazel 186 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kin ve öfke ile dolup taşmak. 

Elem çekmem cebīn-i ʿişvesi pür-ḫışm u kīn olsa  
Güzel ey baḥr-i nāzum saña benzer nāzenīn olsa  
 
pür-inhimāk ol-: 

1. pür-inhimāk ol-:-mak 
    Tahmis 3 
    Mısra: 2 
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    Kelime Tipi: - 
    Bir şeye karşı büyük bir istekle dolu olmak. 

Ne müşkildür ġam-ı dünyā ile pür-inhimāk olmaḳ  
Ne güçdür rişte-i ḳayd-ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ 
 
pür-nūr: 

1. pür-nūr: 
    Tarih 17 
    Mısra: 10 
    Nurla dolu. 

Nesīb rıḥleti tārīḫini didi züvvār  
İde Siyāhī Dede Bārī ḳabrüñi pür-nūr  
 
pür-pīç ü tāb: 

1. pür-pīç ü tāb: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kıvrım kıvrım ve büklüm büklüm. 

Kemāl-i naḫvetinden cebhesi pür-pīç ü tāb olmış  
Şerār-efşān-ı ḥiddet şuʿle-pāş-ı ıżṭırāb olmış  
 
pür-sirişk: 

1. pür-sirişk: 
    Gazel 1 
    Mısra: 3 
    Gözyaşı ile dolu. 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  
 
pür-sūz: 

1. pür-sūz: 
    Gazel 75 
    Mısra: 6 
    Ateş dolu, yakıcı. 

Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  
 
pür-tāb ol-: 

1. pür-tāb ol-:-ur, -sa 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Işıkla dolmak, ışık saçmak. 

Ḳalb olur āyine-i şāhid-i ʿirfān-ı Ḫudā  
Ṣayḳal-ı mihr ü maḥabbetle olursa pür-tāb  
 
pür-vaḥal: 

1. pür-vaḥal: 
    Rübai 37 
    Mısra: 4 
    Bataklık dolu. 

Ey Ḫıżr-ı ʿināyet saña ḳaldı işümüz  
Reh pür-vaḥal ü menzil-i maḳṣūd baʿīd  
 
pūşīde: 

1. pūşīde: 
    Gazel 174 
    Mısra: 8 
    Örtülmüş, gizli. 

Mekānı ḳıble ẕātı Kaʿbe-i taḥḳīḳdur dirsem  
Delīlüm ʿanberīn pūşīde besdür ḳabr-i Monlā'da  
 
püşt-i burāḳ: 

1. püşt-i burāḳ:+ı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed'in miraca yükselirken bindiği Burak 
isimli hayvanın sırtı. 

Ol zamān kim eyledüñ püşt-i burāḳı zīr-revān  
Göz yumup açınca ṭayy oldı feżā-yı āsumān  
 
pūte: 

1. pūte:+si, +n, +de 
    Gazel 61 
    Mısra: 7 
    Kefe. 
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Riyāżet pūtesinde nār-ı ġamla  
Fenā ẕāʿibleridür Mevlevīler  
 
pūte-i dil: 

1. pūte-i dil:+de 
    Gazel 132 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül kabında, gönül tavasında. 

Pūte-i dilde fenā iksīrinüñ ḫāṣıyyetin  
Āteş-i ʿışḳıyle pür cūş olmayınca bilmedüm  
 
pūy: 

1. pūy: 
    Tarih 23 
    Mısra: 3 
    Koşan. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  
 

2.3.20. R 

Rab: 

1. Rab: 
    Tarih 6 
    Mısra: 1 
    Allah. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
 

2. Rab: 
    Rübai 34 
    Mısra: 4 
    Allah. 

Giydüm nemedīn ḫırḳayı pervāne gibi  
Yā Rab beni şemʿ-i ʿışḳuña sūzān it  
 

3. Rab: 
    Gazel 14 

    Mısra: 12 
    Allah. 

Çün kuḥl-i cevāhir ber idem dīdeler üzre  
Yā Rab beni ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl it  
 

4. Rab: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Allah. 

Yā Rab yine ola rūy-ı cānān  
Āyīne-i dīdede nümāyān  
 

5. Rab: 
    Gazel 175 
    Mısra: 10 
    Allah. 

Güm-rāh-ı beyābān-ı ġamam çāre kerem yoḳ  
Yā Rab baña Ḥıżr-ı keremüñ rāh-ber eyle  
 

6. Rab: 
    Gazel 147 
    Mısra: 8 
    Allah. 

ʿAks-i ḥüsninden bile dil-gīr olur āyīnede  
Kimse yā Rab mübtelā-yı şūḫ-ı ḫōd-bīn olmasun  
 
7. Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 1 
    Allah. 

ʿIşḳuñla pür it sīne-i sūzānumı yā Rabb  
Genc-i güher eyle dil-i vīrānumı yā Rabb  
 

8. Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 2 
    Allah. 

ʿIşḳuñla pür it sīne-i sūzānumı yā Rabb  
Genc-i güher eyle dil-i vīrānumı yā Rabb  
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9. Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 6 
    Allah. 

Ḳıl luṭfuñ ile beste-i gül-deste-i teʾsī̱r  
Ser-rişte-i āh-ı şerer-efşānumı yā Rabb  
 

10. Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 8 
    Allah. 

Her bī-baṣar-ı kec-naẓara dest-ḫūş itme  
Zīb-i ser-i ehl it gül-i ʿirfānumı yā Rabb  
11. Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 10 
    Allah. 

Mānend-i Nesīb eyle ṣıyānet kerem eyle  
Āyīn-i riyādan ser ü sāmānumı yā Rabb  
 

12. Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 4 
    Allah. 

Kem-ter ese̱r-i tābiş-i mihr-i keremüñle  
Hem-reng-i serāb it yem-i ʿiṣyānumı yā Rabb  
 

13. Rabb: 
    Rübai 24 
    Mısra: 1 
    Allah. 

Yā Rabb egerçi mücrim ü bed-kāram  
ʿÖzr-āver-i ṣad-hezār istiġfāram  
 

14. Rabb: 
    Rübai 58 
    Mısra: 4 
    Allah. 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  
 

15. Rabb:+e 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Allah. 

Yā Rabbe gerçi maʿṣiyetüm bī-şümārdur  
Benden beterlerin keremüñ itmede saʿīd  
 
Rabb-i Mecīd: 

1. Rabb-i Mecīd:+üñ 
    Tarih 25 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Çok büyük Allah. 

Müftī-i ebü'l-fażl semiyy-i Esedullāh  
Kim ʿāleme bir luṭfı idi Rabb-i Mecīd'üñ  
 
Rabb-i Raḥmān: 

1. Rabb-i Raḥmān: 
    Tarih 23 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyadaki her canlıya, Mü'min, kâfir ayırt etmeksizin 
herkese merhamet eden Allah. 

Cenāb-ı ḥażret-i ʿOsmān Paşa  
Medīd itsün ḥayātın Rabb-i Raḥmān  
 
Rabbü'l-ʿālemīn: 

1. Rabbü'l-ʿālemīn: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Alemlerin rabbi, var olan her şeyin yaratıcısı. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  
 
raġbet: 
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1. raġbet:+e 
    Gazel 78 
    Mısra: 2 
    İlgi, değer. 

Ten-i bī-cān gibidür raġbete şāyān olmaz  
Dil-i bī-ʿışḳ ki leẕẕet-çeş-i īmān olmaz  
 

2. raġbet: 
    Gazel 100 
    Mısra: 13 
    İlgi, değer. 

Nesīb'e n'ola yār eylerse raġbet  
Kim itmez ṣoḥbet-i rindāneden ḥaẓẓ  
 

3. raġbet: 
    Gazel 140 
    Mısra: 6 
    İlgi, değer 

Her ḳanda olsa ʿizz ile maḥdūm ġayr olur  
Fermān-ı Ḥaḳḳ'a raġbet ile inḳıyād iden  
 
raġbet eyle-: 

1. raġbet eyle-:-mez 
    Gazel 163 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Rağbet etmek, beğenmek. 

Gül-i ḫurşīdi ihdā itse gerdūn eylemez raġbet  
Aña kim dāġ-ı ʿışḳuñ zīb-i serdür yā Resūlallāh  
 
raġbet ol-: 

1. raġbet ol-:-ma, -sa 
    Gazel 126 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İlgi, alaka göstermek, beğenmek. 

N'ola raġbet olmasa Āb-ı Ḥıżr'a şarāb-ı sāġar-ı Cem 
degül  
Mey-i laʿl-i yāri çeken ḥayātını terk iderse de ġam 
degül  

 
raġbet-i şemʿ-i şebistān: 

1. raġbet-i şemʿ-i şebistān:+a 
    Gazel 16 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Geceyi aydınlatan mum. 

ʿIşḳ manẓūr ider erbābını her meclisde  
Raġbet-i şemʿ-i şebistāna żiyādur bāʿis ̱ 
 
raġbet-şiken-i metāʿ-ı cān: 

1. raġbet-şiken-i metāʿ-ı cān:+sın 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Can sermayesini kıran. 

Ey ḫ˅āce-i çār-sū-yı ḫūbī  
Raġbet-şiken-i metāʿ-ı cānsın  
 
rāġıb: 

1. rāġıb:+ları, +dur 
    Gazel 61 
    Mısra: 1 
    Rağbet edici, eden, istekli. 

Belā rāġıblarıdur Mevlevīler  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 

rāġıb ol-: 

1. rāġıb ol-:-maz 
    Tahmis 3 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    İstekli olmak. 

Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib  
Vaṭan-perver cihān-gerd olana olmaz belī rāġıb  
 
rāh: 
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1. rāh:+a 
    Gazel 106 
    Mısra: 15 
    Yol, tarîk, istikamet. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  
 

2. rāh:+da 
    Gazel 9 
    Mısra: 7 
    Yol, tarîk, istikamet. 

Rehber yeter bu rāhda naḳş-ı cebīn saña  
Eyle hemān şitāb  
 

3. rāh:+ı 
    Gazel 197 
    Mısra: 4 
    Yol, tarîk, istikamet. 

Şehenşāh-ı nigāh-ı nāza istiḳbāl ider gūyā  
Sipāhīdür iki ṣaf baġlamış müjgānlar rāhı  
 

4. rāh:+da 
    Tarih 35 
    Mısra: 4 
    Yol, tarik, istikamet. 

ʿĀzim-i beyt-i Ḫudā olduḳda bu ʿabde Ḫudā  
Ḥamdüli’llah ḫıdmetin ol rāhda itdi naṣīb  
 

5. rāh:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Yol, tarîk, istikamet. 

Ey bād-ı ṣabā düşerse rāhuñ  
Kūyına o serv kec-külāhuñ  
 

6. rāh: 
    Gazel 12 
    Mısra: 4 
    Yol, istikamet. 

Döner bir çerāġ-ı seḥer-māndeye  
Eger bulsa ol bezme rāh āfitāb  
 

7. rāh:+ı 
    Gazel 34 
    Mısra: 6 
    Yol, istikamet. 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ḫaṭar-nāk degüldür  
Pür bīm iden ol rāhı dil-i nev seferümdür  
 

8. rāh:-i 
    Gazel 124 
    Mısra: 1 
    Yol, tarîk, istikamet. 

Binüp keştī-i mihr-i āle baḥr-i dīne rāhī ol  
Delīl it necm-i aṣḥābı ṭaraf-cūy-ı İlāhī ol  
 
rāḥat: 

1. rāḥat: 
    Gazel 6 
    Mısra: 6 
    Huzur. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  
 

2. rāḥat: 
    Gazel 65 
    Mısra: 14 
    Huzur 

Aṣḥāb-ı riyā ider mi ārām  
Mekkār-ı cihānda rāḥat olmaz  
 

rāḥat bul-: 

1. rāḥat bul-:-ur 
    Gazel 140 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Huzura kavuşma. 
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İtme penāh-ı ḫalḳı ki rāḥat bulur mı hīç  
Timsāl-i şaḫṣa āyınede istinād iden  
 

2. rāḥat bul-: 
    Rübai 35 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Huzura kavuşma. 

Teslīm-i umūr idüp ḳażā vü ḳadere  
Terk-i ṭaleb-i rāḥat idüp bul rāḥat  
 
rāḥat-ı lāne: 

1. rāḥat-ı lāne: 
    Gazel 73 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Rahat ev,yuva. 

Rāḥat-ı lāne ile renciş-i çeng-i şehbāz  
Kebk-i kuh-sār-ı ġam-ı ʿışḳa Nesībā birdür  
 
rāh-ber: 

1. rāh-ber:+ü, +m, +dür 
    Gazel 34 
    Mısra: 2 
    Rehber, yol gösteren. 

Cemʿiyyet-i esbāb-ı ḥicāb-ı naẓarumdur  
Bu rehde baña rehzen olan rāh-berümdür  
 

2. rāh-ber:+i 
    Gazel 120 
    Mısra: 2 
    Rehber, yol gösteren. 

Dil kişverinedür seferi Mevlevīler'üñ  
Ceẕb-i Ḥaḳ oldı rāh-beri Mevlevīler'üñ  
 

rāh-ber eyle: 

1. rāh-ber eyle: 
    Gazel 175 
    Mısra: 10 

    Kelime Tipi: - 
    Rehber, yol gösteren yapmak. 

Güm-rāh-ı beyābān-ı ġamam çāre kerem yoḳ  
Yā Rab baña Ḥıżr-ı keremüñ rāh-ber eyle  
 
rāh-ber-i kāmil: 

1. rāh-ber-i kāmil:+ü, +müz, +dür 
    Tahmis 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Olgunluk sahibi rehber. 

Vaṣluñ hevesi rāh-ber-i kāmilümüzdür  
ʿIşḳ-ı ezelī nāḳa-keş-i maḥmilümüzdür  
 
rāh-dān-ı ḫak-i dōst: 

1. rāh-dān-ı ḫak-i dōst: 
    Gazel 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yol bilen sevgilinin toprağı. 

Ḳadr-i eşk-i çeşmi bilmez rāh-dān-ı ḫak-i dōst  
Kal fehīm-i ʿārif-i eyne's-süreyya ve's-sera  
 
rāh-ı ʿamel: 

1. rāh-ı ʿamel:+de 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Amel yolu. 

Rāh-ı ʿamelde şevḳ-ile çālāk ü çābük ol  
Evḳāt-ı bendegī-i Ḫüdā'da kesel yeter  
 
rāh-ı çeşm: 

1. rāh-ı çeşm:+ü, +m, +den 
    Gazel 53 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (aşığın) Gözünün yoldaşı. 
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Merdüm-i dīde ṣunar āyine-i mānend-i gedā  
Rāh-ı çeşmümden ide şāh-ı ḫayālüñ ki güẕer  
 
rāh-ı dīn: 

1. rāh-ı dīn:+de 
    Tarih 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Din yolu. 

Zühd ü taḳvā ile ol maḫdūmı rāh-ı dīnde  
Yā İlāhī eyle cedd-i emcedinüñ pey-revi  
 
rāh-ı ġam: 

1. rāh-ı ġam:+a 
    Tahmis 3 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gam yolu; keder, acı, hüzün sebebiyle. 

Hücūm-ı şevḳ ile leẕẕet bulur ḳahr u meẕelletden  
Giden rāh-ı ġama ḳaṭʿ-ı ümīd eyler selāmetden  
 
rāh-ı ġam-ı hecr: 

1. rāh-ı ġam-ı hecr:+üñ, +i 
    Gazel 185 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık kederinin yolu. 

Ṭayy idemez mi rāh-ı ġam-ı hecrüñi göñül  
Ṣahbā gibi tekāver-i āteş-ʿinān ile  
 
rāh-ı ḫaṭar-nāk-i maḥabbet: 

1. rāh-ı ḫaṭar-nāk-i maḥabbet:+den 
    Tahmis 3 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın tehlikeli yolu. 

Kim eylerdi güẕer rāh-ı ḫaṭar-nāk-i maḥabbetden  
Silāḥ-ı ʿāşıḳī ger olmasa bī-vehm ü bāk olmaḳ  
 

rāh-ı Ḫudā: 

1. rāh-ı Ḫudā:+da 
    Kaside 6 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Allah yolu. 

Olur ārāmgehi Kaʿbe-i vuṣlat āḫir  
Sünneti rāh-ı Ḫudā'da kime kim rehber olur  
 
rāh-ı ʿışḳ: 

1. rāh-ı ʿışḳ:+ı, +n, +da 
    Gazel 184 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk yolu. 

Cürmümi yād eyledükçe şerm-sāram āh āh  
Rāh-ı ʿışḳında virem cān direm olmadı naṣīb  
 
rāh-ı ʿizzet: 

1. rāh-ı ʿizzet:+de 
    Tarih 26 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yücelik yolu. 

Olursuz vāṣıl-ı ser-menzil-i ikrām bī-şübhe  
İder ḳaṭʿ-ı menāzil rāh-ı ʿizzetde semendüñüz  
 
rāh-ı maḥabbet: 

1. rāh-ı maḥabbet:+de 
    Gazel 95 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgi, aşk yolu. 

Varur ser-menzile üftādeler rāh-ı maḥabbetde  
Ḥarīf-i ʿışḳa bī-sāmānlıḳ sāmān-kār olmış  
 
rāh-ı mecāz: 

1. rāh-ı mecāz:+a 
    Gazel 109 
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    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gerçek olmayan yol. 

Çoḳdur belāsı meyl-i cüvānān idenlerüñ  
Rāh-ı mecāza ṣarf-ı dil ü cān idenlerüñ  
 
rāh-ı ṭaleb: 

1. rāh-ı ṭaleb: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    İstek yolu. 

Sen daḫi olup bu sırdan āgāh  
Rāh-ı ṭaleb içre olma güm-rāh  
 
raḥm: 

1. raḥm:+in 
    Gazel 88 
    Mısra: 4 
    Merhamet, acıma. 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  
 

2. raḥm:+uñ 
    Kaside 5 
    Mısra: 9 
    Merhamet, acıma. 

Raḥmuñ cebīre-bend-i ʿuṣāt-ı şikeste-dil  
Luṭfuñ merām-baḫş-ı kibār u ṣıġārdur  
 
raḥm eyle: 

1. raḥm eyle: 
    Rübai 63 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Merhamet etmek, acımak. 

Bu bende-i pür-felākete raḥm eyle  
Bu keşte-i tīġ-ı ḥasrete raḥm eyle  
 

2. raḥm eyle: 
    Rübai 63 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Merhamet etmek, acımak. 

Bu bende-i pür-felākete raḥm eyle  
Bu keşte-i tīġ-ı ḥasrete raḥm eyle  
 

3. raḥm eyle: 
    Rübai 63 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Merhamet etmek, acımak. 

Min-baʿd güzel başuñ içün āzād it  
Zindāni-i çāh-ı firḳate raḥm eyle  
 
raḥm id-: 

1. raḥm id-:-er 
    Gazel 91 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Acımak, merhamet göstermek. 

Yāre iʿlām idegör derd-i dil-i zārı Nesīb  
Raḥm ider gūş idicek ḥālüñ o yār-ı dil-keş  
 
raḥmān-ı bī-vezīr: 

1. raḥmān-ı bī-vezīr: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yardıma ihtiyacı olmayan Allah'ın merhameti. 

Raḥmān-ı bī-vezīr ü ḫaṭā-pūş-ı bī-naẓīr  
Ġaffār-ı bī-muʿārıż u Settār-ı bī-nedīd  
 
raḥmet: 

1. raḥmet:+i 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Merhamet etmek, acımak. 
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Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
 
raḥmet-i Ḥaḳḳ: 

1. raḥmet-i Ḥaḳḳ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın rahmeti. 

Çün ʿālemīne raḥmet-i Ḥaḳḳ oldı maḳdemüñ  
Sāyeñden oldı behre rübā ʿālem-i ʿadem  
 
raḥmet-i Rabb-i Ġafūr: 

1. raḥmet-i rabb-i ġafūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Çok merhamet eden Allah'ın rahmetine erişmek. 

Ḥażretüñden bir nigāh-ı merḥametdür mültecā  
Ol zamān kim ide cilve raḥmet-i Rabb-i Ġafūr  
 
raḫne: 

1. raḫne: 
    Gazel 176 
    Mısra: 4 
    Delik, yarık. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  
 
rāh-rev-i cādde-i ṣavāb: 

1. rāh-rev-i cādde-i ṣavāb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Doğruluk caddesinin yolcusu. 

Olmaz kimesne rāh-rev-i cādde-i ṣavāb  
Tā olmaya Nesīb meded-baḫşī luṭf-ı Rab  
 
raḫş: 

1. raḫş: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    At. 

Tā ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns oldı menzilüñ  
Nüh raḫş zer kecīme ki vażʿ eyledüñ ḳadem  
 

raḫş-ı felek: 

1. raḫş-ı felek: 
    Gazel 147 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Feleğin gösterişli, güzel atı. 

Reşkden raḫş-ı felek ḫurşīdi ḫāk-endāz ider  
Āfitābum cilvegāhuñ ḫāne-i zīn olmasun  
 
raḫt-ı āsāyiş: 

1. raḫt-ı āsāyiş:+i 
    Gazel 135 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Huzurun varlığı. 

İtdi yaġma ḫıred ü ṣabrumı bir şūḫ Nesīb  
Raḫt-ı āsāyişi bī-hūde tebāh eylemedüm  
 
raḳam: 

1. raḳam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Rakam. 

Ṣaymaz kemīn ġubāra ḫaṭ-ı rūy-ı dilberi  
Vaṣf-ı cemāl-i pāküñi ḥāvī olan raḳam  
 

2. raḳam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Rakam. 

Besdür kelām-ı Ḥaḳ saña iʿcāz gerçi kim  
Envāʿ-ı muʿcizātuña kāfī degül raḳam  
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3. raḳam: 
    Gazel 131 
    Mısra: 7 
    Rakam. 

Leb-i dilber ḫaberin nāmede itdükçe raḳam  
Ḳaṣab-ı sükkere tercīḥ olınur nāy-ı ḳalem  
 
raḳīb: 

1. raḳīb: 
    Gazel 165 
    Mısra: 9 
    Klasik şiirde sevgiliyi aşıktan uzaklaştırmaya çalışan, 
sevgili ile âşığın kavuşmasına engel olan kimse. 

Būs itmeyeydi ḫāl-i ruḫın bezmde raḳīb  
Bāʿis ne idi dāġ-ı ciger tāzelenmege  
 

2. raḳīb:+üñ 
    Gazel 166 
    Mısra: 7 
    Klasik şiirde sevgiliyi aşıktan uzaklaştırmaya çalışan, 
sevgili ile âşığın kavuşmasına engel olan kimse. 

ʿUşşāḳı şebīḫūnına gönderdi raḳībüñ  
Ṭoġrıldı çalıḳlar o mehüñ bu seferinde  
 

3. raḳībā:+ā 
    Gazel 142 
    Mısra: 6 
    Ey rakip. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
 
4. raḳīb: 
    Gazel 41 
    Mısra: 6 
    Klasik şiirde sevgiliyi aşıktan uzaklaştırmaya çalışan, 
sevgili ile âşığın kavuşmasına engel olan kimse. 

O şūḫ gelse ḳaçan çün bahār u berd-i ʿacū  
Raḳīb bezmümüze ibtidā gelür görinür  
 

5. raḳīb: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 6 
    Klasik şiirde sevgiliyi aşıktan uzaklaştırmaya çalışan, 
sevgili ile âşığın kavuşmasına engel olan kimse. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 
raḳīb-i bed-dil: 

1. raḳīb-i bed-dil:+e 
    Gazel 101 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü yürekli rakip. 

Raḳīb-i bed-dile miḳdārını bildürmek āsāndur  
Arada āh ol yār-i sitem-kār olmasa māniʿ  
 

raḳīb-i nā-muvāfıḳ: 

1. raḳīb-i nā-muvāfıḳ: 
    Gazel 180 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Münasib olmayan rakip. 

Yine cānāne çıḳsa cilvegāh-ı nāza ʿīd olsa  
Raḳīb-i nā-muvāfıḳ ġam gibi ammā baʿīd olsa  
 
raḳīb-i nā-sāz: 

1. raḳīb-i nā-sāz: 
    Gazel 73 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Edepsiz rakip. 

Ney ü ṭanbūr hem-āheng idi cānān ise mest  
Geldi bezm-i meye nāgāh raḳīb-i nā-sāz  
 
raḳīb-i siyeh: 

1. raḳīb-i siyeh: 
    Gazel 91 
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    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kara rakip.(Kötü bağlamında.). 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿiS ̱ne ola ol meh-veş  
 
raḳḳāṣ: 

1. raḳḳāṣ: 
    Rübai 14 
    Mısra: 1 
    Oynayan, dans eden. 

Ey bezm-i celālüñde felekler raḳḳāṣ  
Ferş oldı rehüñde perde-i çeşm-i ḫavāṣ  
 

rām ol: 

1. rām ol:-sa 
    Rübai 47 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Uymak, boyun eğmek. 

Rām olsa eger emrüñe hep cümle ünās  
Ḳahr u ġażabuñdan itseler ḫavf u hirās  
 
Rāmī Muḥammed Paşa: 

1. Rāmī Muḥammed Paşa: 
    Tarih 12 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Özel isim. 

Ḫaṭṭ ile ḳubbe-nişīn oldı riyāset buldı  
Ser-firāz-ı vüzerā Rāmī Muḥammed Paşa  
 
rānde-i çār-mevc-çīn-i cebīn: 

1. rānde-i çār-mevc-çīn-i cebīn:+üz 
    Gazel 82 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Dört bir tarafı saran alın kırışıklığından kaçmak. 

O baḥr-i naḫvete biz āşinā olalı Nesībā  
Kenāra rānde-i çār-mevc-çīn-i cebīnüz  
 
rāsiḫ: 

1. rāsiḫ: 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 
    Bilgisi, bilhassa dinî bilgileri çok geniş olan. 

Gerekdür kim ola ḳalbüñde rāsiḫ nūrı İslāmuñ  
Olursa münḥaṣır ḳavle efendi bil ki fāsiddür  
 
rāst: 

1. rāst: 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Doğru. 

Noḳṣānuña baḳ ḥālüñi merdān ile vezn it  
Yoḳ dīde-i inṣāf ḳadar rāst terāzū  
 
rāstī-i ümmīd: 

1. rāstī-i ümmīd: 
    Gazel 158 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Düzgün ümit. 

İstiḳāmet mümteniʿdür çün ḫaṭ-ı pergārdan  
Rāstī-i ümmīd olınmaz ṭabʿ-ı kec-reftārdan  
 
rāst-reviş: 

1. rāst-reviş: 
    Gazel 123 
    Mısra: 8 
    Tarzı düzgün, üslubu doğru. 

Eyle iẓhār-ı ṣafā-yı dilüñ ʿaksin her dem  
Kec-nümā rāst-reviş çün ʿamel-i ḥakkāk ol  
 
ravża: 

1. ravża:+sı, +nuñ, - 
    Kaside 9 
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    Mısra: 3 
    Cennet bahçesi. 

Nüh-çarh-ı berīn ravżasınuñ ʿarṣa-i sebzi  
Mihr oldı riyāż-ı ḥareminde gül-i ḫōd-rū  
 

2. ravża:+y, +ı 
    Kaside 9 
    Mısra: 14 
    Cennet bahçesi. 

Tā ʿanber ü müşk ile meşām ola muʿaṭṭar  
ʿIṭr-ı ṣalavāt eyleye ol ravżayı ḫōş-bū  
 

3. ravża:+da 
    Rübai 23 
    Mısra: 2 
    Cennet bahçesi. 

Ey gülşen-i ravżaña melāʾik bülbül  
Ol ravżada ḫurşīd ile mehdür iki gül  
4. ravża:+ñ, +a 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 4 
    Hz. Muhammed'in kabri. 

Ey şefīʿi rūz-ı maḥşer şāh-ı ḫayl-i enbiyā  
Yüz sürenler ravżaña ḥāşā ki maġfūr olmaya  
 

5. ravża:-n, -ı 
    Kaside 3 
    Mısra: 9 
    Cennet bahçesi. 

Ḳondı nüh-mīnā-yı çarḫa ravżañı tezyīn içün  
Gice şebbūy-ı kevākib rūz-i gül şems-i ḍuḥā  
 

6. ravża:+sı, +n, +a 
    Kaside 6 
    Mısra: 6 
    Cennet bahçesi. 

Pāye-i süllem-i bāb-ı ḥaremi nüh gerdūn  
Lā-mekān ravżasına pīşgeh-i manẓar olur  
 

7. ravża: 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
    Cennet bahçesi. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
 

8. ravża:+ñ, +a 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Hz. Muhammed'in kabri. 

Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  
 
ravża-i ʿadn-i maʿānī: 

1. ravża-i ʿadn-i maʿānī:+nüñ 
    Gazel 131 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Cennetin anlam bahçeleri. 

Ravża-i ʿadn-i maʿānīnüñ odur Rıḍvān'ı  
Gerçi kim maḳbere-i mıḳlemedür cāy-ı ḳalem  
 
ravża-i enver: 

1. ravża-i enver:-ü, -ñün 
    Rübai 19 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed'in nurlu kabri. 

Neẓẓāre kiyān ravża-i enverüñün  
Çeşm olsa ʿaceb mi sīnesinde her dāġ  
 
ravża-i pāk: 

1. ravża-i pāk:+üñ 
    Gazel 163 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Saf, temiz kabir (Hz. Muhammed). 



1494 

 

Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  
 
ravża-i pür-nūr: 

1. ravża-i pür-nūr:+ı, +nuñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Çok nurlu, aydınlık bahçe; çok nurlu cennet. 

Mihr-i çarḫ-ı ʿizzinüñ bir ẕerresidür āfitāb  
Her sütūnı ravża-i pür-nūrınuñ bir naḫl-i Ṭūr  
 

2. ravża-i pür-nūr:+ı, +n, +a 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Çok nurlu cennet bahçesi. 

Kārbān-ı ṣad-taḥiyyāt ü selām ol ḥażretüñ  
Her dehenden ravża-i pür-nūrına itsün ʿubūr  
rāy-ı rifʿat: 

1. rāy-ı rifʿat:+e 
    Gazel 170 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce sancak. 

Ḳaṭʿ-ı taʿalluḳ olduġına bāʿis-̱i ʿulā  
Ḥüccet gerekse eyle naẓar rāy-ı rifʿate  
 
rāy-ı ruḫṣat: 

1. rāy-ı ruḫṣat: 
    Gazel 37 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Düşünce izni. 

Aña fīʿl-cümle müşābih diyu rāy-ı ruḫṣat  
Naẓar-ı ḫalḳ-ı cihān hep meh-i şevvāldadur  
 
rāy-ı ṣāyib: 

1. rāy-ı ṣāyib: 
    Gazel 66 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Doğru yol. 

Ḥüsn-i tedbīr ile mümkin mi ḳażayı tebdīl  
Rāy-ı ṣāyib siper-i nāvek-i taḳdīr olmaz  
 
rāyic ol-: 

1. rāyic ol-:-ur 
    Gazel 212 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Revaç bulmak, rağbet görmek. 

Ḳalur gider mi kesād-ı hünerle böyle Nesīb  
Metāʿı rāyic olur bir diyāra düşmez mi  
 
rāyiż-i yerāʿ-ı Nesīb: 

1. rāyiż-i yerāʿ-ı Nesīb: 
    Gazel 141 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Nesib'in kaleminin terbiyecisi. 

Niyāzumuz budur ey rāyiż-i yerāʿ-ı Nesīb  
Süvār-ı esb-i ṣabā-sürʿat-i benān olasın  
rāz: 

1. rāz:+ı 
    Gazel 42 
    Mısra: 10 
    Gizlenen şey, sır. 

Nesībā reng ü būy-ı bī-baḳāya olma dil-beste  
Bu rāzı saña ezhār-ı çemen hep bī-dehen söyler  
 

2. rāz:+uñ, +ı 
    Gazel 142 
    Mısra: 7 
    Gizlenen şey, sır. 
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Degüldür pās-ı dem kāruñ idersin rāzuñı ifşā  
Benümle bezmgāh-ı ġamda ey ney hem-dem 
olmazsın  
 

3. rāz:+ı 
    Gazel 210 
    Mısra: 2 
    Gizlenen şey, sır. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  
 

4. rāz:+ı 
    Gazel 210 
    Mısra: 10 
    Gizlenen şey, sır. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  
 

5. rāz:+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Gizlenen şey, sır. 

Ey nāme zebān olup bu rāze  
Maḳṣūdumı söyle āşikāre  
 

6. rāz: 
    Tarih 23 
    Mısra: 3 
    Gizlenen şey, sır. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  
 

7. rāz:+uñ, +ı 
    Gazel 170 
    Mısra: 11 
    Gizlenen şey, sır. 

Her yāre itme rāzuñı ifşā ki görmişüz  
Mihrüñ mübeddel olduġı vardur ʿadāvete  
 
rāz-ı ene’l-Ḥaḳ: 

1. rāz-ı ene’l-Ḥaḳ: 
    Gazel 64 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ben Hakkım sözünün sırrı. 

Niʿmet-i firru ilalah nüktesin merdāna ṣor  
Al ḫaber Manṣūr'dan rāz-ı ene’l-ḥaḳ niydügin  
 
recā: 

1. recā: 
    Gazel 105 
    Mısra: 10 
    Ümit, beklenti. 

Nesīb-i dil-şüdeye ḫūblar teraḥḥum ider  
Recā vü farṭ-ı ibā bendesindedür ancaḳ  
 
recā eyle-: 

1. recā eyle-:-di, -ler 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Rica etmek, ümit etmek. 

Aña ümmet olmaḳ recā eylediler  
Cenāb-ı Kelīm’le ʿĪsā ibn-i Meryem  
 
recā ḳıl-: 

1. recā ḳıl-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Rica etmek, istemek, ricada bulunmak. 

ʿİlmüñ daḫi nāfiʿin recā ḳıl  
Üstād-ı edībe ilticā ḳıl  
 
recā-yı naẓar: 

1. recā-yı naẓar: 
    Gazel 106 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Bakış dileği. 
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Her kūr-ı dilden itme recā-yı naẓar k'anuñ  
İmdād-ı nūr-ı çeşm idecek tūtiyāsı yoḳ  
 
refʿ eyle-: 

1. refʿ eyle-:-r, -üz 
    Gazel 125 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kaldırmak. 

Refʿ eylerüz düşerse güher ḫāk-i tīreye  
Yoḳsa ṭamaʿ mülāyim-i girdārumuz degül  
 
refʿ-i iḥticāb: 

1. refʿ-i iḥticāb: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Utanmayı kaldırmak. 

Ḫulḳ-ı kerīmüñ eylemese refʿ-i iḥticāb  
Pinhān ḳalurdı kevnde māhiyyet-i kerem  
 
refʿ-i vücūd: 

1. refʿ-i vücūd:+ī 
    Gazel 108 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Vücudu yüceltme. 

Refʿ-i vücūdī maṭlab-ı nezdīk ü dūrdur  
Aʿdāsıdur zamāne sitem-kār olanlaruñ  
 

refīḳ ol-: 

1. refīḳ ol-:-a 
    Rübai 21 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dost, arkadaş olmak. 

Bir ḫaṭve olur buʿd-ı mesāfāt-ı fenā  
Ol reh-reve kim maḥabbetüñ ola refīḳ  

 
refīḳ-ı bü'l-heves-i ḫām-kār: 

1. refīḳ-ı bü'l-heves-i ḫām-kār:+a 
    Gazel 181 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Boş işli ve isteği çok arkadaş. 

Reh-i Ḫūdā'da uyup nefse olma güm-geşte  
Refīḳ-ı bü'l-heves-i ḫām-kāra aldanma  
 
refīḳ-ı gūşe-i zindān: 

1. refīḳ-ı gūşe-i zindān:+a 
    Gazel 64 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Zindan köşesindeki arkadaş. 

ʿAḳl ile bil maḥbes-i ten içre cānuñ żucretin  
Yūsuf'uñ ḥālin refīḳ-ı gūşe-i zindāna sor  
 
reftār: 

1. reftār:+a 
    Gazel 45 
    Mısra: 8 
    Gidiş, yürüyüş. 

Ne gūşe-gīr-i ferāġ olmaġa müsāʿid dil  
Ne kūy-ı maḳṣada reftāra iḳtidārum var  
 
reftār-ı nihālān-ı çemen: 

1. reftār-ı nihālān-ı çemen: 
    Gazel 157 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Bahçedeki fidanların sallanışı. 

Leb-i cān-baḫşuñ ile nīm ḫiṭāb itseñ eger  
Bāġda eyleye reftār-ı nihālān-ı çemen  
 
refte refte: 

1. refte refte: 
    Gazel 109 
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    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Gitgide, azar azar. 

Dergāhı refte refte olur merciʿ-i ünas  
Āmed-şüd-i ṭarīḳ-ı debistān idenlerüñ  
 

2. refte refte: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Gitgide, azar azar. 

Elden ḳomasañ bir iki hafta  
Zevḳı bulınur refte refte  
 
reh: 

1. reh:+de 
    Gazel 34 
    Mısra: 2 
    Yol, tarîk, istikamet. 

Cemʿiyyet-i esbāb-ı ḥicāb-ı naẓarumdur  
Bu rehde baña rehzen olan rāh-berümdür  
 

2. reh: 
    Gazel 76 
    Mısra: 2 
    Yol, tarîk, istikamet. 

Vefā-yı ʿahdi ol āhū-nigeh nedür bilmez  
Miyān-ı ehl-i maḥabbetde reh nedür bilmez  
 

3. reh:+üñ, +de 
    Rübai 14 
    Mısra: 2 
    Yol, tarîk, istikamet. 

Ey bezm-i celālüñde felekler raḳḳāṣ  
Ferş oldı rehüñde perde-i çeşm-i ḫavāṣ  
 
4. reh: 
    Rübai 37 
    Mısra: 4 
    Yol, tarîk, istikamet. 

Ey Ḫıżr-ı ʿināyet saña ḳaldı işümüz  
Reh pür-vaḥal ü menzil-i maḳṣūd baʿīd  
 
rehā: 

1. rehā: 
    Gazel 41 
    Mısra: 2 
    Kurtulma, kurtuluş. 

Nühüftegāh o perī-veş baña gelür görinür  
O dem neşāṭ ile ġamdan rehā gelür görinür  
 

2. rehā: 
    Gazel 89 
    Mısra: 10 
    Kurtulma, kurtuluş. 

Beste-i dām-ı ʿalāyıḳ bilmez āzādī nedür  
Engübīn-ālūde olduḳda rehā bulmaz meges  
 
rehā bul-: 

1. rehā bul-:-sam 
    Gazel 101 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kurtuluş bulmak, kurtuluşa ermek, kurtulmak. 

Açardum sīne-bendin bend-i kākülden rehā bulsam  
Olurdum behre-ver gencīneden mār olmasa māniʿ  
 
rehber: 

1. rehber: 
    Gazel 9 
    Mısra: 7 
    Kılavuz, yol gösterici. 

Rehber yeter bu rāhda naḳş-ı cebīn saña  
Eyle hemān şitāb  
 
rehber ol-: 

1. rehber ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 10 
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    Kelime Tipi: - 
    Yol gösterici, kılavuz olmak. 

Olur ārāmgehi Kaʿbe-i vuṣlat āḫir  
Sünneti rāh-ı Ḫudā'da kime kim rehber olur  
 
rehber-i güm-rāh: 

1. rehber-i güm-rāh: 
    Gazel 89 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yolunu şaşıranların yol göstericisi. 

ʿİlm-i kesbi ṣıdḳ-ile aṣḥābın eyler ḥāl-cū  
Rehber-i güm-rāh olur gāhīce āvāz-ı ceres  
 
rehber-i hidāyet: 

1. rehber-i hidāyet: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Doğru yol rehberi. 

Ey rehber-i hidāyet olup maḳṣada delīl  
Ġāret-dih-i dükānçe-i sūḳ-ı mecāzum ol  
rehber-i keştī-nişīnān: 

1. rehber-i keştī-nişīnān: 
    Tarih 13 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yol gösteren gemisinin yolcuları. 

Rehber-i keştī-nişīnān idi ḥüsn-i himmet  
Ol idi Baḥr-i Sefīd içre meger Ḫıżr'a bedel  
 
reh-güẕār: 

1. reh-güẕār:+uñ 
    Gazel 104 
    Mısra: 8 
    Geçilen yol, geçit. 

Bir nigāh-ı merḥamet itseñ n'olur ey şāh-ı ḥüsn  
Reh-güẕāruñ üzre ṭurmış derd-mendān ṣaf-be-ṣaf  
 

2. reh-güẕār:+ı, +n, +a 
    Gazel 190 
    Mısra: 1 
    Geçilen yol, geçit. 

Destinde naḳd-i cānı varup reh-güẕārına  
ʿArż-ı ḫulūṣ eyledi ʿāşıḳ nigārına  
 

3. reh-güẕār:+ı, +n, +da 
    Tarih 2 
    Mısra: 4 
    Geçilen yol, geçit. 

Şāh-ı Cem-cāh-ı felek dergāh-ı Efrīdūn sipāh  
Ḳahramānlar reh-güẕārında olurlar ḫāk-i pā  
 
reh-güẕer: 

1. reh-güẕer: 
    Gazel 184 
    Mısra: 5 
    Geçit, geçecek yol. 

Eylerem bī-hūde kūy-ı yārden ṣad reh-güẕer  
Şeş-der-i fürḳatde ben mānend-i zāram āh āh  
 

2. reh-güẕer:+iñ, -de 
    Gazel 166 
    Mısra: 6 
    Geçit, geçecek yol. 

Cānānı geçürdi Yaḳa'dan dideler aġyār  
Göz yaşı dü-rūd olsa n'ola reh-güẕerinde  
 

3. reh-güẕer:+ü, +m, +den 
    Gazel 148 
    Mısra: 2 
    Geçit, geçecek yol. 

Efzūde iken revnaḳ-ı ḥüsnüñ naẓarumdan  
Bilmem ne ḳaçarsın yine sen reh-güẕerümden  
 
reh-güẕer-i dilber: 

1. reh-güẕer-i dilber:+i 
    Gazel 193 
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    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül alan sevgilinin yolu. 

Tā-be-key laġziş-i mestāne Nesībā bildüñ  
Ġarażuñ reh-güẕer-i dilberi taḳbīl gibi  
 
reh-güẕer-i ehl-i kemāl: 

1. reh-güẕer-i ehl-i kemāl:+e 
    Gazel 123 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İlim ve fazilet sahiplerinin yolu. 

Yüz sürüp reh-güẕer-i ehl-i kemāle ḫāk ol  
İncilā-baḫş-ı ruḫ-ı āyine-i idrāk ol  
 
reh-i āmāl: 

1. reh-i āmāl:+de 
    Tahmis 4 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit yolu. 

Tekāpūdan reh-i āmālde olsaḳ n'ola ʿāciz  
Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kāmile fāyiz 

 
reh-i āsān: 

1. reh-i āsān: 
    Gazel 143 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kolay yol. 

Menzil-i maḳsūda buldum bir reh-i āsān Nesīb  
Nīm-i rāh-ı ġamda bār-ı derd ile bī-tāb iken  
 
reh-i cānān: 

1. reh-i cānān:+e, -de 
    Gazel 136 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yolu. 

Sezā-vār olmadum pā-būsına gör şūmi-i baḫtı  
Reh-i cānānede ḫāk olmadum ṣanma Nesīb oldum  
 
reh-i fenā: 

1. reh-i fenā:+da 
    Gazel 122 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk yolu. 

İrişmek ister iseñ gülsitān-ı maʿnāya  
Reh-i fenāda çü bād-ı ṣabā şitābān ol  
 
reh-i ġam: 

1. reh-i ġam:+da 
    Gazel 167 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gam yolu. 

İder sebḳat eger bād-ı ṣabāya hem-ʿinān olsa  
Süvār olan reh-i ġamda semend-i iştiyāḳ üzre  
 
reh-i Ḫūdā: 

1. reh-i Ḫūdā:+da 
    Gazel 181 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Hidayet yolu. Hak yolu, Müslümanlık. 

Reh-i Ḫūdā'da uyup nefse olma güm-geşte  
Refīḳ-ı bü'l-heves-i ḫām-kāra aldanma  
 
reh-i ḥuṣūl-i kām: 

1. reh-i ḥuṣūl-i kām:+a 
    Gazel 156 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk yolunun ortaya çıkışı. 

Ne reh-i ḥuṣūl-i kāma ne gider ṭarīḳ-ı yeʾse  
Hele ḥāṣılı uṣandum dil-i zār-ı mübtelādan  
 
reh-i ʿışḳ: 
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1. reh-i ʿışḳ: 
    Gazel 142 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk yolu. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  
 
reh-i maḥabbet: 

1. reh-i maḥabbet:+e 
    Gazel 63 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk ve sevgi yolu. 

Semend-i şevḳa süvār oldı dil piyāde degüldür  
Reh-i maḥabbete bī-hūde pā-nihāde degüldür  
 
reh-i merām: 

1. reh-i merām:+da 
    Gazel 129 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Niyet, maksat yolu. 

Reh-i merāmda vaṣlına yārüñ irdi el  
Göñül merāmını buldı merāmdan evvel  
 
reh-rev: 

1. reh-rev:-e 
    Rübai 21 
    Mısra: 4 
    Yola giden, yolcu. 

Bir ḫaṭve olur buʿd-ı mesāfāt-ı fenā  
Ol reh-reve kim maḥabbetüñ ola refīḳ  
 
reh-revān-ı mülk-i ʿirfān: 

1. reh-revān-ı mülk-i ʿirfān:+a 
    Gazel 62 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İrfan mülkünün yolcusu. 

Nesībā reh-revān-ı mülk-i ʿirfāna nigāh itseñ  
Emānet bārını cān-ile ḥāmil Mevlevīlerdür  
 
reh-rev-i diyār-ı ḥaḳīḳat: 

1. reh-rev-i diyār-ı ḥaḳīḳat: 
    Gazel 9 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Hakikat diyarının yolcusu. 

Ey reh-rev-i diyār-ı ḥaḳīḳat sürāġı ḳo  
Her bī-şuʿūrdan  
 
reh-rev-i ḫaṭā: 

1. reh-rev-i ḫaṭā: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yanlış yolun yolcuları. 

Oldum menām-ı ġaflet ile reh-rev-i ḫaṭā  
ʿAbde hemīşe lāyıḳ olan intibāh iken  
reh-rev-i hecr: 

1. reh-rev-i hecr:+üz 
    Gazel 162 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık yolcusu. 

Firīb-i vaʿd-i dürūġ ile reh-rev-i hecrüz  
Serābı āb ḳıyās eyledük o ṣaḥrāda  
 
reh-rev-i ʿışḳı: 

1. reh-rev-i ʿışḳı: 
    Gazel 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk yolcusu. 

Vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd vaṣl-ı yār ider  
Reh-rev-i ʿışḳı kemiyyet bāde-i gül-gūn-şitāb  
 
reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ: 
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1. reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 17 
    Kelime Tipi: - 
    İstek semtinin rehberi, yol göstereni. 

ʿAceb reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ olur mı kimse ey ʿĀrif  
Sevād-ı ḥayretüñ ser-geştegān-ı merzübūmından  
 
rehzen: 

1. rehzen: 
    Gazel 90 
    Mısra: 1 
    Haydut, eşkıya. 

Ḫayāl-i yāre hicrān-ı siyeh-dil rehzen olmazmış  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
 
2. rehzen: 
    Gazel 34 
    Mısra: 2 
    Haydut, eşkıya. 

Cemʿiyyet-i esbāb-ı ḥicāb-ı naẓarumdur  
Bu rehde baña rehzen olan rāh-berümdür  
 
remed: 

1. remed: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Göz ağrısı. 

El-meded gitsün kerem kıl çeşm-i ḳalbümden remed  
Ben ġarībe dergehüñden ġayrı yoḳdur müstened  
 
remz: 

1. remz:+i, +n 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Gizli işaret, belirti. 

Nüsḫa-i nūr-ı derūnuñ remzin eyler Ve’d- duha  
Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  
 

2. remz:+i 
    Tahmis 4 
    Mısra: 16 
    Gizli işaret, ima. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 
remz eyle-: 

1. remz eyle-:-düñ 
    Gazel 119 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gizlice işaret etmek, ima etmek. 

Aġyāra söyleyüp bize remz eyledüñ diyü  
Luṭfuñ tevehhümiyle dili ḫurrem eyledük  
 
remz-i fenā vü baḳā: 

1. remz-i fenā vü baḳā: 
    Gazel 110 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ebediyetin ve yokluğun işareti. 

Fehm itmedüñse remz-i fenā vü baḳā nedür  
Gör ittiḥād-ı kārın imām u cemāʿatüñ  
 
renc-i zaḫm-ı ḫār: 

1. renc-i zaḫm-ı ḫār:+dan 
    Gazel 158 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Diken yarasının acısı. 

Gülşene ʿibretle baḳ olma ṣaḳın şād u ġamīn  
Luṭf-ı reng ü būy-ı gülden renc-i zaḫm-ı ḫārdan  
 
rencīde: 

1. rencīde: 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    İncinmiş, gönlü kırılmış. 
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Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
 

2. rencīde: 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    İncinmiş, gönlü kırılmış. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
 
renciş-i çeng-i şehbāz: 

1. renciş-i çeng-i şehbāz: 
    Gazel 73 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Alıcı kuşun (Şairlik yeteneği bağlamında) pençesinin 
sızısı. 

Rāḥat-ı lāne ile renciş-i çeng-i şehbāz  
Kebk-i kuh-sār-ı ġam-ı ʿışḳa Nesībā birdür  
 

renciş-pezīr ol-: 

1. renciş-pezīr ol-:-ur 
    Gazel 170 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sızlayışı kabul eden olmak. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  
 
rencūr-ı ebed: 

1. rencūr-ı ebed: 
    Gazel 47 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuz aşık. 

Dil vuṣlat-ı dil-rübāyı neyler  
Rencūr-ı ebed şifāyı neyler  
 
reng ü būy-ı bī-baḳāya: 

1. reng ü būy-ı bī-baḳāya: 
    Gazel 42 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sonu olmayan koku ve renk. 

Nesībā reng ü būy-ı bī-baḳāya olma dil-beste  
Bu rāzı saña ezhār-ı çemen hep bī-dehen söyler  
 
reng ü rūy-ı maʿnā: 

1. reng ü rūy-ı maʿnā:+da 
    Gazel 162 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mananın yüzü ve rengi. 

Ġarābet olmayıcaḳ reng ü rūy-ı maʿnāda  
Kelāma ḥüsn virür mi ʿibāret-i sāde  
 
reng-i berf: 

1. reng-i berf: 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kar rengi (Beyaz). 

Degülse daḫi sezā luṭfa himmetüñ o ḳadardur  
Ki reng-i berf virür ṣūret-i muḳassi-i ḳīre  
 
reng-i ġażab: 

1. reng-i ġażab: 
    Gazel 59 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Öfke hali, durumu. 

Rindān bu ḳaḥṭ-ı ʿıyşda cām-ı tehī gibi  
Ḫamyāze-kār-ı ḥasret-i cām-ı şarābdur  
 
reng-i mey-i mīnā: 

1. reng-i mey-i mīnā:+y, +ı 
    Gazel 200 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    Şişedeki şarabın rengi. 

ʿĀrif ki ola vāḳıf yek-rengī-i eşyāya  
Farḳa olamaz ḳādir reng-i mey-i mīnāyı  
 
rengi-i maʿnī-i ʿışḳ u ʿāşıḳa: 

1. rengi-i maʿnī-i ʿışḳ u ʿāşıḳa: 
    Gazel 42 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın ve aşıkın özünün rengi. 

Ġam-ı Ferhād u Mecnūn ḳıṣṣa-i Nell ü Dimen söyler  
Olan yek-rengi-i maʿnī-i ʿışḳ u ʿāşıḳa cāhil  
 
resā: 

1. resā:+dur 
    Gazel 131 
    Mısra: 6 
    Yetişen, yetişkin, yüksek, uygun. 

Oldı dünyāya Sikender gibi ḥükmi cārī  
Heft iḳlīme resādur yed-i ṭūlā-yı ḳalem  
 
resāʾil: 

1. resāʾil:+i 
    Gazel 209 
    Mısra: 6 
    Risaleler, dergiler, mecmualar. 

Taḥkīḳa çıḳmadı ġam u hicrüñ netīcesi  
Gerçi görüldi fenn-i ġamuñ çok resāʾili  
 
resān: 

1. resān:+ı 
    Gazel 97 
    Mısra: 5 
    Yetişen, ulaşan. 

Bir naẓrada ṣad murġ-ı dile zaḫm resānı  
Ser-pençe-i nāgeh-res-i şehbāzuña maḫṣūṣ  
 
resen-bāz: 

1. resen-bāz:+uz 
    Gazel 80 
    Mısra: 5 
    İple oynayan, ip cambazı. 

Dil didi biz ol resen-bāzuz ki tīġ-ı āh ile  
Rīsmān-ı ṭurra-i Şeb-gūn'a çıḳmış inmişüz  
 
reşḥa-i cūy-ı ḥikem: 

1. reşḥa-i cūy-ı ḥikem: 
    Gazel 68 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Hikmet ırmağının damlası. 

Reşḥa-i cūy-ı ḥikem olmasa güftār Nesīb  
Çemen-i naẓm-ı dil-āvīze ṭarāvet gelmez  
 
resīd: 

1. resīd: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Erişmiş, vasıl olmuş. 

Ol cerīde-i ʿamelümden sevād-ı cürm  
Kilk-i ʿaṭā-yı ḥażret-i Sübḥān ile resīd  
 
resīde: 

1. resīde: 
    Gazel 170 
    Mısra: 16 
    Erişmek, ulaşmak. 

Ḳalmaz Nesīb lücce-i miḥnetde fülk-i dil  
Bir gün olur resīde kenār-ı selāmete  
 

2. resīde: 
    Gazel 178 
    Mısra: 4 
    Erişmek, ulaşmak. 

Keştī-i şekīb ile gezen baḥr-i rıżāda  
Elbette olur sāḥil-i maḳṣūda resīde  
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3. resīde: 
    Tarih 9 
    Mısra: 6 
    Erişmek, ulaşmak. 

Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nāgeh resīde vaṣl-ı cānāna  
 
reşk: 

1. reşkiyle:+i, +y, +le 
    Tarih 31 
    Mısra: 6 
    Haset, kıskançlık. 

Görseydi kemīne ese̱rüñ çeşm-i dü anı  
Reşkiyle revān olur idi tā Hemedān'a  
 

2. reşk:+den 
    Gazel 147 
    Mısra: 3 
    Haset, kıskançlık. 

Reşkden raḫş-ı felek ḫurşīdi ḫāk-endāz ider  
Āfitābum cilvegāhuñ ḫāne-i zīn olmasun  
 

3. reşk: 
    Gazel 17 
    Mısra: 9 
    Haset, kıskançlık. 

Münʿimān-ı dehre reşk itmez Nesīb-i bī-nevā  
İntiẓām-ı devlet-i ṭabʿıyla eyler ibtihāc  
 

4. reşk: 
    Gazel 173 
    Mısra: 12 
    Haset, kıskançlık. 

Metāʿ-ı vuṣlata naḳd-i revānı itse ḳabūl  
İderdi reşk hele sūdumuz ziyānumuza  
 
reşk-āver-i Firdevs-i aʿlā: 

1. reşk-āver-i Firdevs-i aʿlā:+dur 
    Gazel 163 

    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cennetin altıncı katını kıskandıran. 

Ser-i kūyuñda kim reşk-āver-i Firdevs-i aʿlādur  
Per-i Cibrīl ferş-i reh-güẕerdür yā Resūlallāh  
 
reşk-āver-i gül-berg-i ter: 

1. reşk-āver-i gül-berg-i ter: 
    Gazel 175 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Taze gül yaprağını kıskandıran. 

Ey dil geçegör geşt-i gülistān-ı fenādan  
Her dāġuñı reşk-āver-i gül-berg-i ter eyle  
 
reşk-āver-i seng-i ḫār: 

1. reşk-āver-i seng-i ḫār:+e 
    Kaside 6 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Mermer taşını kıskançlığa düşüren. 

ʿUḳde ber ʿuḳde ki reşk-āver-i seng-i ḫāre  
ʿUḳde ber ʿuḳde ki nāḫun-ken-i şīr-i ner olur  
 
reşk-āver-i serv-i būstān: 

1. reşk-āver-i serv-i būstān:+sın 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Bahçenin servisini kıskandıran. (sevgilinin salınışı 
bağlamında kullanılmıştır.). 

İtdükçe ḫırām-ı nāz u ʿişve  
Reşk-āver-i serv-i būstānsın  
 
reşk-endāz-ı ʿaḳl ol-: 

1. reşk-endāz-ı ʿaḳl ol-:-saḳ 
    Gazel 118 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gıpta ettirici akıl olmak. 
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N'ola ḥall-i nikāt-ı ġamda reşk-endāz-ı ʿaḳl olsaḳ  
Maḥabbet fennini Mecnūn gibi üstāddan gördük  
 
reşk-fermā-yı şihāb: 

1. reşk-fermā-yı şihāb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gökyüzünden kayan yıldızı kıskanma. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  
 
reşk-i Ferhād eyle-: 

1. reşk-i Ferhād eyle-:-düm 
    Gazel 137 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ferhad'ı kıskanmak. 

Ṣafḥa-i çeşmümde naḳş itdüm ḫayāl-i yāri ben  
Bīsütūn-ı ġamda kārum reşk-i Ferhād eyledüm  
 
reşk-i gül ü gülşen: 

1. reşk-i gül ü gülşen: 
    Gazel 150 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gül bahçesi ve gül tarafından kıskanılan. 

Seri dāġ-ı ġamla reşk-i gül ü gülşen eylemişken  
Dile āteş-i ruḫuñla ʿamel-i sipend idersin  
 
reşk-i luṭf-ı cilvegāh u cāme-ḫ˅āb: 

1. reşk-i luṭf-ı cilvegāh u cāme-ḫ˅āb:+uñ, +dur 
    Gazel 98 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) yatağı ve görünme ihsanının kıskançlığı. 

Şarḳ u ġarbı rūz u şeb geşt ü güẕār-ı mihrden  
Reşk-i luṭf-ı cilvegāh u cāme-ḫ˅ābuñdur ġaraż  
 
reşk-i melāyik: 

1. reşk-i melāyik: 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Meleklerin kıskançlığı. 

Manẓūr-ı nigāh-ı keremi reşk-i melāyik  
Devletlü o kim ola aña ḫāk-i ser-i kū  
 
reşk-i şebistān-ı ṭūr: 

1. reşk-i şebistān-ı ṭūr: 
    Gazel 55 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Tur dağındaki ibadet odasını kıskanma. 

Bezm-i derūnı reşk-i şebistān-ı Ṭūr ider  
Ruḫsārun üzre ṭurraña geh nīm-bāz olur  
 
reşkīn-sāz-ı Cemşīd ol-: 

1. reşkīn-sāz-ı Cemşīd ol-:-ma, -da 
    Gazel 128 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cemşid'i kıskanan. 

Neşʾe-mend-i feyżi reşkīn-sāz-ı Cemşīd olmada  
Bezmgāh-ı ʿışḳda bir cām-ı dil-keşdür göñül  
 
resm: 

1. resm:+in 
    Gazel 142 
    Mısra: 5 
    Şekil, tarz, suret. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
 
2. resm: +i 
    Gazel 35 
    Mısra: 10 
    Şekil, tarz, suret. 

Göñülden māl-i nāçīzüñ hevāsın pür ṣafā gelsün  
Güdāzeş resmi ibrīze bu ḳavl-i ḥaḳḳa şāhiddür  
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restegāh-ı gāv u ḥamīr: 

1. restegāh-ı gāv u ḥamīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Eşeklerin ve öküzün kurtulmuş olanı. 

Geçüp havā-yı ṭabīʿatdan olsun ādeme mülḥaḳ  
Bu iltiḥākı yeter restegāh-ı gāv u ḥamīre  
 
Resūlallāh: 

1. Resūlallāh: 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    Allah’ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  
 

2. Resūlallāh: 
    Kaside 4 
    Mısra: 11 
    Allah’ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Dergehüñdür mültecā-yı ʿācizīn ü ʿācizāt  
Yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl Nesīb'e kim senüñ  
 

3. Resūlallāh: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Allah’ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 

4. Resūlallāh: 
    Gazel 121 
    Mısra: 3 
    Allah'ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
Ẕāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ  
 

5. Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 1 
    Allah'ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Ġubār-ı dergehüñ ḳuḥl-i baṣardur yā Resūlallāh  
Ḥarīmüñ ḳıble-i ehl-i naẓardur yā Resūlallāh  
 

6. Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 2 
    Allah'ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Ġubār-ı dergehüñ ḳuḥl-i baṣardur yā Resūlallāh  
Ḥarīmüñ ḳıble-i ehl-i naẓardur yā Resūlallāh  
 

7. Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 4 
    Allah'ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Ser-i kūyuñda kim reşk-āver-i Firdevs-i aʿlādur  
Per-i Cibrīl ferş-i reh-güẕerdür yā Resūlallāh  
 

8. Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 6 
    Allah'ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  
 

9. Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 8 
    Allah'ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Gül-i ḫurşīdi ihdā itse gerdūn eylemez raġbet  
Aña kim dāġ-ı ʿışḳuñ zīb-i serdür yā Resūlallāh  
 

10. Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 10 
    Allah'ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 
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Meded ḳıl bir nigāh-ı merḥametle incilā baḫş ol  
Göñül mirʾātı pür jeng ü kederdür yā Resūlallāh  
 

11. Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 12 
    Allah'ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Günehkārum ḫayālüm rūz u şeb cürm ü maʿāṣīdür  
İşim ṣubḥ u mesā hep şūr u şerdür yā Resūlallāh  
 

12. Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 14 
    Allah'ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Muḳīm-i ḫāk-i kūyuñdur Nesīb-i maʿṣiyet-pīşe  
Zülāl-i luṭfuña dil teşne-terdür yā Resūlallāh  
 
13. Resūlallāh: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Allah'ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Yā Resūllāh bu gūne ḫisset-i aḥvāl ile  
Ḳanda naʿtüñ ḳandadur fikr-i Nesīb-i pür-ḳuṣūr  
 

14. Resūlullāh:+uñ 
    Rübai 31 
    Mısra: 3 
    Allah'ın resulü, Hz. Muhammed (s.a.v.). 

Ammā ki medīḥinde Resūlullāh'uñ  
Ṣad şerm ile noḳṣānumuz iḳrār iderüz  
 
 
Resūl-i mükerrem: 

1. Resūl-i mükerrem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Saygıdeğer resul. 

Devā-sāz ola tā Resūl-i mükerrem  
Hele derd-i ʿışḳıyla ol ḫasta evvel  

 
Resūl-i pāk-nijād: 

1. Resūl-i pāk-nijād:+ā 
    Kaside 7 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Soylu peygamber. 

Resūl-i pāk-nijādā Ḥabīb-i Yezdānā  
Maḥabbetüñle olur cümle-i meşākil ḥal  
 
revā: 

1. revā: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Layık, uygun, yaraşır. 

Bī-dād-gerā revā mı itmek  
Zehr-ābe-i hecr ile ciger-ḫūn  
 

2. revā: 
    Gazel 116 
    Mısra: 5 
    Layık, uygun, yaraşır. 

Revā mıdur ki olam zehr-i nūş-i hecrüñ ben  
ʿAdūlar ola siyeh mest-i cām-ı iḥsānuñ  
 

3. revā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 13 
    Layık, uygun, yaraşır. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 

4. revā:+dur 
    Gazel 168 
    Mısra: 5 
    Layık, uygun, yaraşır. 

Mest-i nāzum ne revādur var iken maḫmūruñ  
Mey-i laʿl-i lebüñi bezmde bīgāne göre  
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revā gör-: 

1. revā gör-:-ür 
    Gazel 203 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Uygun görmek, yakıştırmak. 

Gören bu tābişümüz sūz-ı nār-ı hecrüñle  
Revā görür mi semenderle imtiḥānumızı  
 
revāç: 

1. revāc: 
    Gazel 17 
    Mısra: 1 
    İtibar, değer, kıymet. 

Cevher-i ḥüsn āb ü tāb-ı ʿişveden buldı revāc  
Ḥüsn-i bī-nāz oldı mānend-i seḥer-mānde sirāc  
 

2. revāc: 
    Rübai 5 
    Mısra: 4 
    İtibar, değer, kıymet. 

V'ey şāh-ı erīke-i şefāʿat kerem it  
Vir naḳd-i dile sikke-i dāġuñla revāc  
 
revān: 

1. revān:+uñ, +a 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    Giden. 

Hezār bāb-ı taḥiyyāt ola revānuña vāṣıl  
Ki ḫāme tā ki ola āşinā benān-ı debīre  
 
revān ol-: 

1. revān ol-:-duñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Akıp gitmek. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  
 

2. revān ol-:-ur 
    Tarih 31 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Akıp gitmek. 

Görseydi kemīne ese̱rüñ çeşm-i dü anı  
Reşkiyle revān olur idi tā Hemedān'a  
 

3. revān ol-:-dı 
    Gazel 166 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Akıp gitmek. 

Ḥasretle revān oldı yine eşki Nesīb'üñ  
Gör bu ulu ırmaġı anuñ çeşm-i terinde  
 

4. revān ol-:-ur 
    Gazel 114 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Akıp gitmek. 

Demler ki cūybār-ı sirişküm revān olur  
Serdür hevā-yı ḳadd-i ḫırāmānuñam senüñ  
 
rev-be-rāh-ı āḫıret: 

1. rev-be-rāh-ı āḫıret: 
    Tarih 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ahirete gitmeye hazır olmak. 

Dirīġā rev-be-rāh-ı āḫıret oldı o fāżıl kim  
ʿAdīlin görmemişdi dīde-i devrān fażīletde  
 
rev-be-rāh-ı ġurbet: 

1. rev-be-rāh-ı ġurbet: 
    Gazel 149 
    Mısra: 1 
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    Kelime Tipi: - 
    Gurbete gitmeye hazır. 

Rev-be-rāh-ı ġurbet ol mehcūr olup yārāndan  
Nām-dār olmaz güher dūr olmayınca kāndan  
 
revişān-ı rāh-ı himmet: 

1. revişān-ı rāh-ı himmet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Himmet yolunu yürüyenler. 

Ṣādıḳ revişān-ı rāh-ı himmet  
Ḫ˅ahiş-ger-i nām u şöhret olmaz  
 
revnaḳ: 

1. revnaḳ: 
    Gazel 90 
    Mısra: 6 
    Güzellik, parlaklık, tazelik. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
 

2. revnaḳ:+ı 
    Gazel 173 
    Mısra: 4 
    Güzellik, parlaklık, tazelik. 

Sirişk-i al-i ruḫ-ı zerdüm eyledi gül-reng  
Bahār revnaḳı virdi sitem ḫazānumuza  
 
revnaḳ-ı gül-zār-ı ʿömr: 

1. revnaḳ-ı gül-zār-ı ʿömr:+i 
    Gazel 38 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür gül bahçesinin parlaklığı. 

Cūybār-ı gül-sitān-ı ḥāldedür āb-ı vuzūʿ  
Revnaḳ-ı gül-zār-ı ʿömri añla kim tāʿatledür  
 
revnaḳ-ı ḥüsn: 

1. revnaḳ-ı ḥüsn:+üñ 
    Gazel 148 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Güzelliğin letafeti. 

Efzūde iken revnaḳ-ı ḥüsnüñ naẓarumdan  
Bilmem ne ḳaçarsın yine sen reh-güẕerümden  
 
revnaḳ-ı ẕāt: 

1. revnaḳ-ı ẕāt: +ı 
    Gazel 19 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Zatının güzelliği, parlaklığı. 

Revnaḳ-ı ẕātı mezīd eyler imiş ḥüsn-i zamān  
Başḳa bir ḥüsn virür tāzelere cāme-i ʿīd  
 
revzen: 

1. revzen:+i 
    Tarih 22 
    Mısra: 8 
    Gönül penceresi. 

Ṣuffesi maḫzen-i ṭarab cāmiʿi cāy-ı feyż-i Rabb  
Bābı münāfi-i kürüb revzeni maşrıḳ-ı ṣafā  
 
revzene-i pāse: 

1. revzene-i pāse: 
    Gazel 54 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Paslı pencere. 

Geh revzene-i pāse ḳonar ṭāyir-i maṭlab  
Ṣayd-ı emelüñ dāmı hemān ṣanma ṭalebdür  
 
revzen-i dil: 

1. revzen-i dil: -den 
    Gazel 15 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül penceresi. 
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Cān ḳaṣrı olur rūşen eger revzen-i dilden  
Ṣaldıysa żiyā mihr-i cihān-tāb-ı şerīʿat  
 
revzen-i ḳaṣr-ı dil-i nā-şād: 

1. revzen-i ḳaṣr-ı dil-i nā-şād:+dan 
    Gazel 118 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mutsuz gönül sarayının penceresi. 

Seni ey şāh-ı ʿişve cüst ü cūdan fāriġüz şimdi  
Cemālüñ revzen-i ḳaṣr-ı dil-i nā-şāddan gördük  
 
riʿāyet-i dil-i nā-şād-ı żayf: 

1. riʿāyet-i dil-i nā-şād-ı żayf: 
    Gazel 51 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Misafirin kederli gönlünü ağırlama. 

Muḳayyedān-ı beden tekyegāh-ı ʿālemde  
Riʿāyet-i dil-i nā-şād-ı żayf bilmezler  
 
ribāṭ-ı cihān: 

1. ribāṭ-ı cihān:+a 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya konağı. 

Ribāṭ-ı cihāna ḳonanlar göçerler  
Yetişmez mi ʿibret geçenler muḳaddem  
 
ricāl: 

1. ricāl: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Büyük mevkilerde bulunanlar, ileri gelen devlet 
adamları. 

Fuḳarā içre nice ricāl gördük  
Çoḳ fırḳa-i ehl-i ḥāl gördük  
 
ridā: 

1. ridā: 
    Gazel 41 
    Mısra: 10 
    Örtü, şal. 

Nigāh içün ruḫ-ı cānāna zāhid-i sālūs  
Ridā be-dūş elinde ʿaṣā gelür görinür  
 
Rıḍvān: 

1. Rıḍvān: 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
    Cennetin kapısını bekleyen melek. 

O ẕāt-ı pāk ki yād itse nāmını Rıḍvān  
İder dehānını kevserle şüst ü şū evvel  
 

2. Rıḍvān:+ı 
    Gazel 131 
    Mısra: 1 
    Cennetin kapısını bekleyen melek. 

Ravża-i ʿadn-i maʿānīnüñ odur Rıḍvān'ı  
Gerçi kim maḳbere-i mıḳlemedür cāy-ı ḳalem  
 
rifʿat: 

1. rifʿat:+le 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Makam, mertebe. 

Rifʿatle olsa ġāşiye-ber-dūş çoḳ degül  
Ednā gedā-yı kūyuña her şāh-ı muḥteşem  
 

2. rifʿat: 
    Rübai 48 
    Mısra: 3 
    Makam, mertebe. 

Mānende-i ḫurşīd eger rifʿat eyle  
Başuñ göge irse daḫi sür ḫāke yüzüñ  
 
rifʿat-i sāḫte: 
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1. rifʿat-i sāḫte: 
    Gazel 159 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yalandan büyüklük. 

Rifʿat-i sāḫte erbābı olur ḫāk-nişīn  
N'oldı gör nīze mekān itdi süvāruñ dūşın  
 
rıḥlet: 

1. rıḥlet:+i 
    Tarih 17 
    Mısra: 9 
    Ölüm. 

Nesīb rıḥleti tārīḫini didi züvvār  
İde Siyāhī Dede Bārī ḳabrüñi pür-nūr  
 

2. rıḥlet: 
    Tarih 21 
    Mısra: 6 
    Ölüm. 

Geldükde Eskişehr'e selḫ oldı şehr-i ʿömri  
Meʾmūr oldı rūḥı ʿuḳbāya rıḥlet ile  
 
rıḥletgāh: 

1. rıḥletgāh:+a 
    Rübai 52 
    Mısra: 3 
    Bir canlının hayatına son vermek, öldürmek, göç etmek. 

Elbette gelen gider bu rıḥletgāha  
Merg olmasa olurdı cihān ġāyet kem  
 
rikāb: 

1. rikāb:+uñ, +da 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Önünde, huzurunda. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  
 

2. riḳāb: 
    Gazel 13 
    Mısra: 6 
    Önünde, huzurunda. 

Aḥrār-ı bī-edeb olur āḫir ḥaḳīr ü ḫ˅ār  
Mālik riḳāb iderse ʿabīdi n'ola edeb  
 
riḳāb-ı nās: 

1. riḳāb-ı nās:+a 
    Gazel 162 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanların huzuru. 

Riḳāb-ı nāsa baṣar pāy-ı ʿizzin ehl-i fenā  
Görür bu ḥāli derūn ehli naʿş-ı mevtāda  
 
rindān: 

1. rindān: 
    Gazel 167 
    Mısra: 2 
    Rintler, kalenderler, dünya işini boş görenler. 

Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezmgāh-ı meyde hiç rindān nifāḳ üzre  
 

2. rindān: 
    Gazel 5 
    Mısra: 3 
    Rintler, kalenderler, dünya işini boş görenler. 

Bulurdı ʿömr-i ebed ḳaṭresin çeken rindān  
Mey-i lebüñden eger olsa feyż-yāb şarāb  
 

3. rindān: 
    Gazel 59 
    Mısra: 7 
    Rintler, kalenderler, dünya işini boş görenler. 

Rindān bu ḳaḥṭ-ı ʿıyşda cām-ı tehī gibi  
Ḫamyāze-kār-ı ḥasret-i cām-ı şarābdur  
 
rind-i bade-perest: 
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1. rind-i bade-perest:+ü, +m 
    Gazel 5 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap sever rind. 

Ṭoḳunsalar gelür āvāze-i şarāb şarāb  
O rind-i bade-perestüm ki kāse-i serüme  
 
rind-i bī-ḳayd-ı ḫāne-ber-dūş: 

1. rind-i bī-ḳayd-ı ḫāne-ber-dūş:+uz, - 
    Gazel 87 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yersiz, yurtsuz (kimselerin) umursamazlığı. 

Rind-i bī-ḳayd-ı ḫāne-ber-dūşuz  
Bize zīr-i felekde cā olmaz  
 
rind-i bī-ḳayd-ı vaḳār: 

1. rind-i bī-ḳayd-ı vaḳār: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ağır başlı kişilerin ağır başlılığı. 

Nedīm-i beẕle-gū ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār olsa  
Ṣadīḳ-ı lāubālī rind-i bī-ḳayd-ı vaḳār olsa  
 
rind-i mest: 

1. rind-i mest:+üñ 
    Gazel 93 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sarhoş rind. 

Elinde rind-i mestüñ sāġar-ı mey ṣanma bezm içre  
Şeh-i iḳlīm-i ʿişretdür ki mühr-i zer-nişān ṭutmış  
 
rind-i mey-ḫāne: 

1. rind-i mey-ḫāne: 
    Gazel 142 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Meyhanede vakit geçiren. 

Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın  
 
rind-i perīşān-rev-i mey-ḫāne-i nāz: 

1. rind-i perīşān-rev-i mey-ḫāne-i nāz:+am 
    Gazel 144 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Naz meyhanesinin perişan yürüyen rindi. 

Bir rind-i perīşān-rev-i mey-ḫāne-i nāzam  
Mestem mey-i laʿl-i leb-i şekker-şikenümden  
 
rīşe: 

1. rīşe: 
    Gazel 50 
    Mısra: 5 
    Saçak, püskül. 

Zemīn-i sīnede gül-naḫl-i dāġum rīşe ṣalmışdur  
Görinen cā-be-cā ẓann itme ḫūnīn üstüḫ˅ānlardur  
 
rīsmān-ı ṭurra-i şeb-gūn: 

1. rīsmān-ı ṭurra-i şeb-gūn:+a 
    Gazel 80 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Siyah renkli saçın ipi.(saç teli bağlamında). 

Dil didi biz ol resen-bāzuz ki tīġ-ı āh ile  
Rīsmān-ı ṭurra-i Şeb-gūn'a çıḳmış inmişüz  
 
rişte: 

1. rişte:+y, +e 
    Gazel 56 
    Mısra: 10 
    İp. 

Ḫūy-ı gaddāra ṭokınduḳça zülf-i yār-i Nesīb  
Hemān o rişteye beñzer ki dürr-i nāba girer  
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rişte-i āh-ı ʿulüv: 

1. rişte-i āh-ı ʿulüv: 
    Gazel 137 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce ahın ipi. 

Şāhbāz-ı nālemi ṣaldum şikār-ı maṭlaba  
Bend-i pāyın rişte-i āh-ı ʿulüv zād eyledüm  
 
rişte-i al: 

1. rişte-i al:+a 
    Gazel 188 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı ip.( sevgilinin damağı bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Görilmez şimdi hīç vażʿ-ı tebessüm güni cānānuñ  
Dür-i dendān dizilmez oldı iki rişte-i ala  
 
rişte-i cān: 

1. rişte-i cān: 
    Gazel 115 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Can ipliği. 

Bu naġme-i ḫūnīn nedür ey muṭrib-i cān-sūz  
Beñzer ki ola rişte-i cān perde-i sāzuñ  
 
rişte-i ḳayd: 

1. rişte-i ḳayd: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İstek bağının ipi. 

Ne güçdür rişte-i ḳayd ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ  
Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ  
 
rişte-i kūtāh: 

1. rişte-i kūtāh: 
    Rübai 12 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kısa ip. 

Biñde birini cevāhir-i midḥatünüñ  
Cemʿ eyleyemez rişte-i kūtāh nefes  
 
rişte-i pervāz: 

1. rişte-i pervāz: 
    Gazel 123 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Saçağın ipi. 

Olmasun ḳayd-ı cihān rişte-i pervāz saña  
Bāl-i himmetle havā-gīr-i sūy-ı eflāk ol  
 
rişte-i ṣad-gevher: 

1. rişte-i ṣad-gevher: 
    Kaside 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yüz cevher ipi. 

Her ne dem ḫūn-ı ciger zīver-i çeşm-i ter olur  
Tār-ı müjgān-ı siyeh rişte-i ṣad-gevher olur  
 
riyā: 

1. riyā:+sı 
    Gazel 106 
    Mısra: 10 
    Gösteriş, iki yüzlülük. 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  
 

2. riyā:+y, +a 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    İ Gösteriş, iki yüzlülük. 
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Hüsn-i ḥālin ehl-i taḳvānuñ riyāya ḥaml ider  
Ehl-i fısḳ añlasa dir Allāh Settār u Ġafūr  
 

3. riyā:+y, +ı 
    Gazel 58 
    Mısra: 1 
    Gösteriş, iki yüzlülük. 

Ṣadāḳat olsa kişide riyāyı neylerler  
Nifaḳ-pīşe olan āşināyı neylerler  
 

4. riyā: 
    Gazel 130 
    Mısra: 8 
    Gösteriş, iki yüzlülük. 

Yanumda pister-i zer-beft ü ḫāk yeksāndur  
Riyā ile tenümi vaḳf-ı būriyā idemem  
 

5. riyā: 
    Gazel 86 
    Mısra: 11 
    Gösteriş, iki yüzlülük. 

Riyā ḫulūṣ gibi ẕāta eylemez teʾsī̱r  
Birūn-ı sīme ṭılā kīmyā yerin ṭutmaz  
 
riyā id-: 

1. riyā id-:-en 
    Gazel 106 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İki yüzlülük etmek. 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  
 
riyāset: 

1. riyāset: 
    Tarih 12 
    Mısra: 5 
    Reislik, önderlik, başkanlık. 

Ḫaṭṭ ile ḳubbe-nişīn oldı riyāset buldı  
Ser-firāz-ı vüzerā Rāmī Muḥammed Paşa  
 
riyāżet: 

1. riyāżet: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Nefsin isteklerini kırma, nefsine hakim olma. 

Fi'l-cümle riyāżet ister ammā  
Tā fehm olına meʾāl-i maʿnā  
 

2. riyāżet: 
    Gazel 61 
    Mısra: 7 
    Nefsin isteklerini kırma, nefsine hakim olma. 

Riyāżet pūtesinde nār-ı ġamla  
Fenā ẕāʿibleridür Mevlevīler  
 
riyāż-ı ḥarem: 

1. riyāż-ı ḥarem:+i, +n, +de 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Harem bahçesi. 

Nüh-çarh-ı berīn ravżasınuñ ʿarṣa-i sebzi  
Mihr oldı riyāż-ı ḥareminde gül-i ḫōd-rū  
 
riyāż-ı ḥasret: 

1. riyāż-ı ḥasret:+üñ 
    Gazel 52 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Hasret bahçesi. 

Şüküfte eylemede nev-be-nev gül-i dāġı  
Riyāż-ı ḥasretüñ āb u havāsıdur ġam-ı yār  
 
rıżā-yı Ḥaḳḳ: 

1. rıżā-yı Ḥaḳḳ:+a 
    Terci-bend 1 
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    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın rızası. 

Ey nefs-i bed-muʿāmele inṣāfa gel yeter  
Tā-key rıżā-yı Ḥaḳḳ'a muḫālif ʿamel yeter  
 
rıżā-yı İlāhī: 

1. rıżā-yı İlāhī:+y, +e 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın rızası. 

Ey dil rıżā-yı İlāhīye ʿāzim ol  
Ey dāġ dāġ-ı sīne meded çeşm-i bāzum ol  
 
rīze: 

1. rīze: 
    Gazel 189 
    Mısra: 10 
    Ufak parça, kırıntı, döküntü. 

Dergāh-ı Pīr'üñ oldı Nesībā bahā ile  
Her rīze sengi dürr ü güher Mevlevīler'e  
2. rīze: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 2 
    Ufak parça, kırıntı, döküntü. 

Nesība dergeh-i Monlā-yı Rūm'uñ ḫūn-ı eşkümden  
Ser-ā-pā rīze sengi oldı hem-reng-i güher şimdi  
 
ruʿāf-ālūd: 

1. ruʿāf-ālūd: 
    Tarih 4 
    Mısra: 7 
    Buruna bulaşmış. 

Būy-ı cūdıyla ruʿāf-ālūd olur faġfūr-ı Çīn  
Ṣafḥa-i kāfūra olsa ḫāmesi ger müşk-bīz  
 
rübā: 

1. rübā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Çeken, kendine çeken. 

Çün ʿālemīne raḥmet-i Ḥaḳḳ oldı maḳdemüñ  
Sāyeñden oldı behre rübā ʿālem-i ʿadem  
 
rū-be-rū: 

1. rū-be-rū: 
    Gazel 36 
    Mısra: 10 
    Yüz yüze. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  
 
rüfū-gārī-i vaṣl-ı dil-rübā: 

1. rüfū-gārī-i vaṣl-ı dil-rübā:+dan 
    Gazel 77 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül çalan sevgiliye kavuşma örgüsünü ören. 

Rüfū-gārī-i vaṣl-ı dil-rübādan behre-ver olmaz  
O dil kim çāk-çāk-i tīġ-ı ʿışḳ-ı pür-eSe̱r olmaz  
rū-gerdān: 

1. rū-gerdān: 
    Müfret 8 
    Mısra: 1 
    Yüz çeviren, arkasını dönen. 

Senden olmam efendi rū-gerdān  
Cemʿ olurlarsa menʿe ʿālemiyān  
 

2. rū-gerdān: 
    Müfret 7 
    Mısra: 1 
    Yüz çeviren, arkasını dönen. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  
 
rūḥ: 
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1. ruḫ: 
    Gazel 57 
    Mısra: 1 
    Yanak. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  
 

2. rūḥ:+ı, +n, +a 
    Tarih 16 
    Mısra: 4 
    Yanak. 

Meftūḥ idi bābı hemīşe ehl-i faḳr u ʿusrete  
ʿUḳbāda bāz ola İlāhī rūḥına bāb-ı ʿaden  
 

3. ruḫ:+uñ 
    Gazel 160 
    Mısra: 7 
    İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Ḥıfẓ ider jengār-ı ʿiṣyāndan ruḫuñ āyīnesin  
Secdegāhuñ kim ola seccāde-i peşmīneden  
 

4. rūḥ:+a 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 3 
    İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Nāle-i ney ki ġıdādur rūḥa  
Bunda ẕevḳ yoḳ iken ecsāduñ  
 

5. ruḫ:+lar, +uñ 
    Gazel 10 
    Mısra: 4 
    Yanak. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūna endūd-ı ʿitāb  
 

6. ruḫ:+lar, +uñ 
    Gazel 10 

    Mısra: 4 
    Yanak. 

Çāk çāk itse girībānın ʿaceb mi ġoncalar  
Eyledükçe ruḫlaruñ gül-gūne endūd-ı ʿitāb 
  
7. ruḫ:-un 
    Gazel 133 
    Mısra: 3 
    Yanak. 

Ebruvānuñla ruḫuñ fehm idelüm aḥkāmın  
Çarḫ-ı ḥüsne baḳalum bedr ü hilālüñ görelüm  
 

8. ruḫ:-un 
    Kaside 3 
    Mısra: 3 
    Yanak. 

Gül ruḫuñ pīrāyedür gülzār-ı maḥbūbiyette  
Serv ü ḳaddüñ zīb-i nüzhetgāh-ı bāġ-ı ıṣṭıfā  
 

9. rūḥ: 
    Gazel 87 
    Mısra: 3 
     İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Yaʿni rūḥ āşinālaruz ki bize  
Ḳayd-ı cismiyle ibtilā olmaz  
 

10. rūḥ:+dan 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
     İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 

11. rūḥ:+ı 
    Tarih 21 
    Mısra: 6 
     İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 
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Geldükde Eskişehr'e selḫ oldı şehr-i ʿömri  
Meʾmūr oldı rūḥı ʿuḳbāya rıḥlet ile  
 

12. rūḥ:+uñ, +a 
    Kaside 3 
    Mısra: 13 
    İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Hem-şümār-ı ḳaṭre-i ʿummān olsun rūḥuña  
Ālüñe aṣḥābuña dāʿim ṣalātıyle senā  
 

13. rūḥ:+uñ, +a 
    Kaside 8 
    Mısra: 13 
    İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Ṣalāt-ı Ḫudā rūḥuña ola vāṣıl  
Daḫı rūḥ-ı aṣhāb ile Āl’e munżam  
 

14. rūḥ:+sın 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 

15. rūḥ:+uñ, +a 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Cenneti ʿaks-i gül-i rūyuñla gülşen eyledi  
Ol zamān kim rūḥuña ʿarş üzre mesken eyledi  
 

16. rūḥ:+ı, +n, +a 
    Tarih 33 
    Mısra: 10 
    İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Beyt-i vāḥidde dü tāriḫ duʿā-gūna seni  
Eyledüm girye ile rūḥına ḥāfıẓ ihdā  
 

17. ruḫ:+ları 
    Gazel 138 
    Mısra: 10 
    Yanak. 

Bī-çāre Nesībā'ya niçün söylemez olduñ  
İnṣāf mıdur söyleye ey ruḫları māhum  
 

18. ruḫ:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Yanak. 

Verā-yı perde-i naẓmında gizlü şāhed-i maṭlab  
Nihān degül ruḫı ammā nigāh-ı çeşm-i baṣīre  
 

19. rūḥ:+ı, +n, +a 
    Tarih 25 
    Mısra: 10 
    İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Dāʿīleri tārīḫ ile hep didi Nesībā  
ʿAdn ol mekān rūḥına müftī-i vaḥīdüñ  
 

20. ruḫ:+uñ, +da 
    Gazel 134 
    Mısra: 3 
    Yanak. 

Ruḫuñda ḫāl-i muʿanber mi ceste ceste ṭuran  
Sipihr-i ḥüsnde aḫter midür nedür bilmem  
 

21. rūḥ: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
     İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Rūḥ ile ol dem ki Ḥaḳḳ ārāyiş-i ten eyledi  
Çār-sū-yı cānı mihrüñle müzeyyen eyledi  
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22. ruḫ:+uñ 
    Gazel 95 
    Mısra: 1 
    Yanak. 

Ruḫuñ keyfiyet-i ṣahbādan ey meh tāb-dār olmış  
Açılmış bāġ-ı ḥüsnüñ gülsitānı nev-bahār olmış  
 

23. rūḥ:+ı 
    Tarih 13 
    Mısra: 7 
    İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Rūḥı pervāz itdi nāgeh gülsitān-ı vaḥdete  
İtdi ḫāristān-ı fānīden ferāġat çekdi el  
 

24. rūḥ:+ı, +n, +a 
    Tarih 21 
    Mısra: 7 
     İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Tāriḫ ile Nesībā ḳıl rūḥına duʿāyı  
ʿIdī ola muʿāniḳ ḥavrā-yı cennet ile  
25. rūḥ:+ı 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 4 
    İnsan ve hayvanda vücudu canlı kılan, hayat veren, 
can. 

Belī zenān ider īrās-ı ẕevḳ-ı cismānī  
Velīk ṣoḥbeti rūḥı ġarīḳ-ı miḥnet ider  
 
 
ruḫām: 

1. ruḫām: 
    Gazel 181 
    Mısra: 8 
    Mermer. 

Tekerrür ile çoġalmaz ḥaḳīḳat-i vāḥid  
Ruḫām muġallaṭa-kār-ı şümāra aldanma  
 
rūḥ-āşinā: 

1. rūḥ-āşinā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 2 
    Ruhun bildiği, ruhun aşina olduğu. 

Taḫt-ı ʿālīye cülūs itdükde ol ẓıll-ı İlāh  
Ḳālıb-ı bī-cān-ı mülki eyledi rūḥ-āşinā  
 
Rūḥī 

1. Rūḥī: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 17 
    Rūhî (?-1014/1605-1606). XVI. yüzyıl şairi. Eldeki tek 
eseri divanıdır. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  
 
ruḫ-ı al: 

1. ruḫ-ı al:+uñ 
    Gazel 133 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Pembe yanak. 

Burḳaʿ-ı nāzı güşād it ruḫ-ı aluñ görelüm  
Yaʿnī mānend-i gül açıl ki cemālüñ görelüm  
 

2. ruḫ-ı al: 
    Gazel 161 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Pembe yanak. 

Gīsū-yı siyeh mi ruḫ-ı al üzre perīşān  
Tārīki-i şeb rūşeni-i rūz mıdur bu  
 

3. ruḫ-ı al: 
    Gazel 127 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı yanak. 

Gāhī yüzine güldi gehī çīn çīn olup  
Al itdi ʿandelībe ruḫ-ı al al-ı gül  
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4. ruḫ-ı al:+ı, +n, +a 
    Gazel 182 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Al yanak. 

Geldi dem-i gażabda ruḫ-ı alına ʿaraḳ  
Gūyā ki düşdi ḳaṭre-i şebnem gül-i tere  
ruḫ-ı ʿarūṣ-ı emel: 

1. ruḫ-ı ʿarūṣ-ı emel: 
    Gazel 179 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Emel gelininin yüzü. 

Ruḫ-ı ʿarūṣ-ı emel mihr olursa göstermez  
Felek didükleri ġaddār u nā-bekār bize  
 
rūḥ-ı aṣhāb: 

1. rūḥ-ı aṣhāb: 
    Kaside 8 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Sahabelerin ruhu. 

Ṣalāt-ı Ḫudā rūḥuña ola vāṣıl  
Daḫı rūḥ-ı aṣhāb ile Āl’e munżam  
 
ruḫ-ı cānān: 

1. ruḫ-ı cānān:+a 
    Gazel 41 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yanağı. 

Nigāh içün ruḫ-ı cānāna zāhid-i sālūs  
Ridā be-dūş elinde ʿaṣā gelür görinür  
 
rūḥ-ı Cem: 

1. rūḥ-ı Cem:-ün 
    Gazel 5 
    Mısra: 9 

    Kelime Tipi: - 
    Şarabı bulan Cem'in ruhu. 

Feżā-yı cāmda rūḥ-ı Cem'ün otaġıdur  
Ḳıyās itme ki iẓhār ider ḥübāb şarāb  
 
rūḥ-ı Ḳuds: 

1. rūḥ-ı Ḳuds: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Cebrail. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  
 
rūḥ-ı muṣavver: 

1. rūḥ-ı muṣavver: 
    Gazel 154 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Tasvir edilen yanak.(sevgilinin yanağı). 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  
 
rūḥ-ı pāk: 

1. rūḥ-ı pāk:+üñ, +e 
    Kaside 4 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Mübarek ruh. 

Tā ḳıyāmet her dehenden ola rūḥ-ı pāküñe  
Ālüñe aṣḥabuña yüz biñ taḥiyyāt ü ṣalāt  
 

2. rūḥ-i pāk:+in 
    Tarih 33 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mübarek, temiz ruh. 

Dürr-i yektā gibi bir miSḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  
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ruḫ-ı pür-āb ü tāb: 

1. ruḫ-ı pür-āb ü tāb:+den 
    Gazel 98 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) parlak ve taze yanağı. 

Vaṣf-ı ṣahbādan ṣafā-yı laʿl-i nāhuñdur ġaraż  
Midḥat-i gülden ruḫ-ı pür-āb ü tābuñdur ġaraż  
 
rūḥ-ı rasūl: 

1. rūḥ-ı rasūl:+e 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberin ruhu. 

Ṣad-ḳāfile ṣalāt u selām ola muttaṣıl  
Rūḥ-ı rasūle āl ile aṣḥāba daḫi hem  
 
rūḥ-ı revān: 

1. rūḥ-ı revān:+uñ, +a 
    Kaside 7 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Yürüyen latif rūha benzeyen. (Hz. Muhammed). 

Ṣalāt-ı Ḥaḳḳ ola rūḥ-ı revānuña bī-ḥadd  
Gürūh-ı Āl ile aṣḥābuña daḫi eşmel  
 
rūḥ-ı şerīf: 

1. rūḥ-ı şerīf:+üñ, +e 
    Kaside 5 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Şerefli, mübarek ruh. 

Rūḥ-ı şerīfüñe ola vāṣıl ṣalāt-ı Ḥaḳḳ  
Hem āl ü ṣaḥbuña ki ẕevāt-ı kibārdur  
 
ruḫ-ı zībā: 

1. ruḫ-ı zībā:+sı, +n, +ı 
    Gazel 74 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Süslü, güzel yüz. 

Ruḫ-ı zībāsını yārüñ ki temāşā iderüz  
Dāġlardan niçe biñ dīde hüveydā iderüz  
 
ruḫsār: 

1. ruḫsār:+uñ 
    Gazel 55 
    Mısra: 6 
    Yanak, yüz. 

Bezm-i derūnı reşk-i şebistān-ı Ṭūr ider  
Ruḫsārun üzre ṭurraña geh nīm-bāz olur  
 

2. ruḫsār:+ı, +n, +a 
    Gazel 111 
    Mısra: 1 
    Sevgilinin yüzü, yanağı. 

Yaḳar derūnını ruḫsārına nigāh idenüñ  
Hemān cezāsını tertīb ider günāh idenüñ  
 

3. ruḫsār:+e 
    Gazel 161 
    Mısra: 2 
    Yanak, yüz. 

Neẓẓāre midür tīr-i ciger-dūz mıdur bu  
Ruḫsāre midür āteş-i cān-sūz mıdur bu  
 

4. ruḫsār:+ı, +n, +a 
    Rübai 65 
    Mısra: 1 
    Sevgilinin yüzü, yanağı. 

Ruḫsārına baḳdı dīde ḥayrān oldı  
Zülfi gibi neẓẓāre perīşān oldı  
 

5. ruḫsār:+uñ 
    Gazel 10 
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    Mısra: 1 
    Sevgilinin yüzü, yanağı. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

6. ruḫsār:+uñ 
    Gazel 10 
    Mısra: 1 
    Sevgilinin yüzü, yanağı. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

7. ruḫsār:+a 
    Gazel 12 
    Mısra: 1 
    Sevgilinin yüzü, yanağı. 

O ruḫsāra itse nigāh āfitāb  
Olur ẕerre-āsā tebāh āfitāb  
 

8. ruḫsār:+uñ, +a 
    Gazel 138 
    Mısra: 4 
    Sevgilinin yüzü, yanağı. 

Ser-rişte-i neẓẓāre senüñ ḥüsnüñe merbūṭ  
ʿAyb eyleme ruḫsāruña bī-bāk-i nigāhum  
 
ruḫsār-ı āteşīn: 

1. ruḫsār-ı āteşīn: 
    Tarih 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ateş gibi parlayan yanak. (Kırmızılık bağlamında). 

Ḳoyınca ḫaṭṭını ruḫsār-ı āteşīn üzre  
Ṣarıldı sünbül-i müşkīn ṣanki verd-i tere  
 
ruḫsār-ı dil-sūz: 

1. ruḫsār-ı dil-sūz:+uñ 
    Gazel 57 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: - 
    Gönlü yanmış aşığın yanağı. 

Bezmi eyler ġıbṭa-fermāy-ı gülistān-ı İrem  
Tāb-ı mül ruḫsār-ı dil-sūzuñ ki gül gül gösterür  
 
ruḫṣat: 

1. ruḫṣat: 
    Gazel 147 
    Mısra: 2 
    İzin, müsaade. 

Dest-i düşmen gülşen-i ḥüsnüñde gül-çin olmasun  
Ḫāra ruḫṣat bāġbān-ı nāza āyīn olmasun  
 

2. ruḫṣat:+lar 
    Gazel 180 
    Mısra: 3 
    İzin, müsaade. 

Virilse zümre-i ʿuşşāḳa dāmen-būsa ruḫṣatlar  
Rüsūm-ı bendegī āyīn-i sulṭānī cedīd olsa  
ruḫṣat-ı neẓẓāre-i germ: 

1. ruḫṣat-ı neẓẓāre-i germ: 
    Gazel 101 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hararetli bakışın izni. 

Bulurdı ruḫṣat-ı neẓẓāre-i germ ol gül-i ḥüsne  
Nigāh-ı ʿāşıḳa çeşm-i füsūn-kār olmasa māniʿ  
 
ruḫṣat-ı pā-būs: 

1. ruḫṣat-ı pā-būs: 
    Gazel 179 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ayak öpme izni. 

N'olurdı ruḫṣat-ı pā-būs virse yār bize  
Sirişk-i dīde-i ḳadr itse iʿtibār bize  
 
rū-māl: 
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1. rū-māl:+de 
    Tarih 31 
    Mısra: 12 
    Yüz sürme. 

Taʿrīf içün itsem ne ʿaceb pāye-i ṣıdḳum  
Ḫāk-i rehe rū-mālde teʾḫīri bahāne  
 
rū-māl-i ḫak-i ḥarem: 

1. rū-māl-i ḫak-i ḥarem:+üñ 
    Rübai 15 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin toprağına yüz sürmek. 

Rū-māl-i ḫak-i ḥaremüñ olsa naṣīb  
Ḳan aġlıyaraḳ eylesem aḥvālümi ʿarż  
 
rūmī: 

1. rūmī: 
    Kaside 3 
    Mısra: 12 
    Anadolulu, beyaz. 

Ḫıdmetüñ-çün birbirin eyler teʿāḳub rūz u şeb  
Birisi ʿabd-i Ḥabeşdür biri rūmī serverā  
 
rumūz-ı āyet-i nūr: 

1. rumūz-ı āyet-i nūr:+a 
    Gazel 92 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Nur ayetinin sırları. (Nur Suresi; Kur-an'da 354.sure, 37-
44.ayetlerdir. Nur suresine iktibas yapılmıştır.). 

O ḫaṭ kim ṣafḥa-i ruḫsāra Keşşāf-ı ezel yazmış  
Rumūz-ı āyet-i nūra kenār-ı bī-bedel yazmış  
 
rumūz-ı nāz: 

1. rumūz-ı nāz:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Naz sırrı. 

Çeşmüñde olan rumūz-ı nāza  
Zer dīde nigehle tercemānsın  
 
rū-nihāde: 

1. rū-nihāde: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Yüzünü koymuş. 

Sensin ḥabībi Ḫālıḳ-ı ġayb u şehādetüñ  
Mihrüñle rū-nihāde olur ṣıḥḥate seḳam  
 
rū-nümā: 

1. rū-nümā:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 8 
    Yüz gösteren, ortaya çıkan. 

Envār-ı tecelliyāt-ı Bārī  
Mirʾāt-ı ruḫuñda rū-nümādur  
2. rū-nümā: 
    Kaside 4 
    Mısra: 2 
    Yüz gösterici zahir olucu. 

Ey vücūduñ bāʿis-̱i tertīb-i naẓm-ı kāʾināt  
Rū-nümā āyīne-i ẕātuñda envār-ı ṣıfāt  
 
rū-nümā ol-: 

1. rū-nümā ol-:-maz 
    Gazel 87 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yüzünü göstermek, ortaya çıkmak. 

ʿIşḳ her dilde rū-nümā olmaz  
Şāha her bir mekān sezā olmaz 

 

2. rū-nüma ol-:-maz 
    Gazel 160 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yüzünü göstermek, ortaya çıkmak. 
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Dil ṣafā-yāb olamaz pāk olmayınca kīneden  
Rū-nüma olmaz küdūret gitmese āyīneden  
 
rū-sāy-ı āsitāne-i iḥsān: 

1. rū-sāy-ı āsitāne-i iḥsān:+uñ, +am 
    Gazel 114 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik kapısının yüzü gibi. 

Hem-çün Nesīb ümīd-i viṣālüñle her zamān  
Rū-sāy-ı āsitāne-i iḥsānuñam senüñ  
 
rūşen: 

1. rūşen: 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Aydınlık, parlak. 

Fermānı ile itdi zemīni yine rūşen  
Maġribde güneş olmış iken perde-keş-i rū  
 

2. rūşen: 
    Gazel 90 
    Mısra: 7 
    Aydınlık, parlak. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
 

3. rūşen:+dür 
    Gazel 27 
    Mısra: 1 
    Aydınlık, parlak. 

Nigāh itdükçe nūr-ı ṭalʿatüñden sīne rūşendür  
Fürūġ-ı mihr ile āyīne gūyā pertev-efgendür  
 

4. rūşen: 
    Gazel 15 
    Mısra: 3 
    Aydınlık, parlak. 

Cān ḳaṣrı olur rūşen eger revzen-i dilden  
Ṣaldıysa żiyā mihr-i cihān-tāb-ı şerīʿat  
 
rūşen eyle-: 

1. rūşen eyle-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Aydınlatmak. 

Nūr-ı vechüñ ʿālem-i bālāyı rūşen eyledi  
Zerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
 
rūşen ol-: 

1. rūşen ol-:-dı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Aydınlanma. 

Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā  
Şānuña şāyeste medḥ itdi seni ancaḳ Ḫudā  
 

2. rūşen ol-:-dı 
    Tarih 27 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Aşikar olmak, açığa çıkmak. 

Bi-Ḥamdüli’llah yine geldi zamān-ı ʿadl ü āsāyiş  
Bu tāze müjde ile rūşen oldı dīde-i dünyā  
 
rūşen-dilān: 

1. rūşen-dilān: 
    Gazel 170 
    Mısra: 5 
    Gönlü aydınlık olanlar. 

Rūşen-dilān eẕāsına çarḫuñ ḥamūl olur  
Gör ʿaḳrebüñ taṣalluṭını rūy-ı sāʿate  
 
rūşenī-i derūn: 
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1. rūşenī-i derūn: 
    Gazel 105 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül aydınlığı. 

Bu rūşenī-i derūn tīregī-i dil ey māh  
Ya rūz u şāmda ya bendesindedür ancaḳ  
 
rūşeni-i rūz: 

1. rūşeni-i rūz: 
    Gazel 161 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Günün aydınlığı. 

Gīsū-yı siyeh mi ruḫ-ı al üzre perīşān  
Tārīki-i şeb rūşeni-i rūz mıdur bu  
 
rū-siyāh: 

1. rū-siyāh: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Yüzü kara, utanılacak bir şey yapmış kimse . 

Kendim saʿīd zuʿm iderem rū-siyāh iken  
Dāʾim hevā-yı nefs ile kārum günāh iken  
 
rū-siyāh-ı ʿūr u ḥaḳīr ü muḥaḳḳaram: 

1. rū-siyāh-ı ʿūr u ḥaḳīr ü muḥaḳḳaram: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Fakirliğin, değersizliğin ve çıplaklığın yüz karası. 

Kārum hemīşe sehv ü ẕelel ḥāṣılum şürūr  
Bir rū-siyāh-ı ʿūr u ḥaḳīr ü muḥaḳḳaram  
 
rū-siyeh: 

1. rū-siyeh:+üñ 
    Gazel 86 
    Mısra: 14 
    Yüzü kara, utanılacak bir şey yapmış kimse . 

ʿAdüv muḳīm-i ser-i kūy-ı yārdur ṣad āh  
Nesīb o rū-siyehüñ ġālibā yerin ṭutmaz  
 
rūy: 

1. rūy:+uñ 
    Gazel 151 
    Mısra: 1 
    Yüz. 

Döndürme görüp ʿunf ile rūyuñ fuḳarādan  
Zinhār ṣaḳın nāvek-i dil-dūz-ı duʿādan  
 

2. rūy:+uñ, +a 
    Gazel 5 
    Mısra: 2 
    Yüz. 

Olur müdām saña māye-i ḥicāb şarāb  
Gül-i ḥayādan ider rūyuña niḳāb şarāb  
 

3. rūy:+uñ, +a 
    Gazel 24 
    Mısra: 2 
    Yüz. 

Geşt ider kūyuñ göñül ey māhir ü āvāredür  
Ḳaṣdı gāhī rūyuña ḥasretle bir neẓẓāredür  
 

4. rūy:+uñ 
    Gazel 47 
    Mısra: 5 
    Yüz. 

Rūyuñ göreli cihāna baḳmam  
Ḫurşīdi gören Sühāyı neyler  
 

5. rūy:+ı, +n, +ı 
    Gazel 76 
    Mısra: 5 
    Yüz. 

Esīr-i zülfi olan rūyını ḫayāl idemez  
Fütāde-i şeb-i ġam ṣubḥgeh nedür bilmez  
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6. rūy:+uñ, +a 
    Gazel 135 
    Mısra: 1 
    Yüz. 

Ḥayf kim rūyuña bir germ nigāh eylemedüm  
ʿArż idüp ḥāl-i perīşānumı āh eylemedüm  
 

7. rūy:+ın 
    Gazel 175 
    Mısra: 11 
    Yüz. 

Rūyın göreyüm bāri dem-i bāz-ı pesīde  
Ol āyine-ruḫsāra nesīmā ḫaber eyle  
 

8. rūy:+ı, +n, +a 
    Gazel 145 
    Mısra: 8 
    Yüz. 

Kemāl-i ḥüsnine şāyān degül neẓāre diyü  
Nigāh-ı germi idemem rūyına ḥicābumdan  
rūy u leb: 

1. rūy u leb:+i 
    Gazel 173 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Yüz ve yanak. 

Hemīşe fikrümüz olsun Nesīb rūy u lebi  
Gül ile mül ḳoyalum biz şükūfe-dānumuza  
 
rūy-ı al: 

1. rūy-ı al:+a 
    Gazel 177 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Pembe, al yanak. 

O rūy-ı ala maḥabbet cihānı yaḳsa n'ola  
Virür ṭabīʿat-i āteş-mizāc-ı kāfūra  
 
rūy-ı cānān: 

1. rūy-ı cānān: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yüzü. 

Yā Rab yine ola rūy-ı cānān  
Āyīne-i dīdede nümāyān  
 
rūy-ı dilber-i ḫaṭṭ-āverin: 

1. rūy-ı dilber-i ḫaṭṭ-āverin: 
    Gazel 155 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yüzünde yeni bitmeye başlayan ayva tüyleri. 

Baḫt-ı siyāhına niçe dāġ olmasun Nesīb  
Nāgāh rūy-ı dilber-i ḫaṭṭ-āverin gören  
 
rūy-ı dil-i düşmen: 

1. rūy-ı dil-i düşmen:+e 
    Gazel 181 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Yumuşak yüzlü düşman(rakib). 

Nesīb rūy-ı dil-i düşmene ġurūr itme  
Mülāyemet daḫi gösterse ḫāra aldanma  
 
rūy-ı merām: 

1. rūy-ı merām: 
    Tarih 7 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İsteklerine kavuşmak. 

Yüz sürüp ḫāk-i der-i ḥażret-i Mevlānā'ya  
Ḥaḳḳ'a minnet hele gösterdi bize rūy-ı merām  
 
rūy-ı pāk: 

1. rūy-ı pāk: 
    Gazel 182 
    Mısra: 5 
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    Kelime Tipi: - 
    Temiz, saf, parlak yüz. 

Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
 
rūy-ı pür-nūr: 

1. rūy-ı pür-nūr:+a 
    Gazel 177 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Nur dolu yüz. 

Behiştiyān nigeh itse o rūy-ı pür-nūra  
Unutdurur gül-i Firdevs'i ḫāṭır-ı ḥūra  
 

rūy-ı sāʿat: 

1. rūy-ı sāʿat:+e 
    Gazel 170 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Düşünce saati. 

Rūşen-dilān eẕāsına çarḫuñ ḥamūl olur  
Gör ʿaḳrebüñ taṣalluṭını rūy-ı sāʿate  
 
rūy-ı ṣafḥa-i suḫan: 

1. rūy-ı ṣafḥa-i suḫan:+ı 
    Gazel 140 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Söz sayfasının iç yüzü. 

Bulmaz Nesīb-i maʿni-i nā-güfte her zamān  
Her rūy-ı ṣafḥa-i suḫanı pür sevād iden  
 
rūy-ı siyāh: 

1. rūy-ı siyāh: 
    Rübai 29 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kara yüz (yüz karası mecazen işlenen günahları ifade 
eder). 

El-minnetü li'llah ki olupdur sūda  
Ḫāk-i ḥarem-i pāküñe bu rūy-ı siyāh  
 
rūy-ı siyeh: 

1. rūy-ı siyeh:+i 
    Rübai 22 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kara yüz (yüz karası mecazen işlenen günahları ifade 
eder). 

Rūy-ı siyehi maḥşeri tārīk eyler  
Olmazsa Nesīb'e bir nigāh-ı keremüñ  
 
rūy-māl: 

1. rūy-māl: 
    Gazel 196 
    Mısra: 6 
    Yüz sürme. 

Ol serv-ḳaddi itmedeyim şimdi cüst ü cū  
Ṣahrāya rūy-māl olan āb-ı revān gibi  
 
rūz: 

1. rūz: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Gün. 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  
 

2. rūz: 
    Tarih 18 
    Mısra: 4 
    Gün. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  
 

3. rūz:+lar 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 2 
    Gündüz. 
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Sürʿat-i ʿömri temāşā eyle kim  
Geçdi sāʿatler şeb oldı rūzlar  
 

4. rūz:+i 
    Tarih 32 
    Mısra: 7 
    Gündüz. 

Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 
rūz u şām: 

1. rūz u şām:+da 
    Gazel 105 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gündüz ve gece. 

Bu rūşenī-i derūn tīregī-i dil ey māh  
Ya rūz u şāmda ya bendesindedür ancaḳ  
 
rūz u şeb: 

1. rūz u şeb: 
    Gazel 98 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gündüz ve gece. 

Şarḳ u ġarbı rūz u şeb geşt ü güẕār-ı mihrden  
Reşk-i luṭf-ı cilvegāh u cāme-ḫ˅ābuñdur ġaraż  
 

2. rūz u şeb: 
    Gazel 163 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Gündüz ve gece. 

Günehkārum ḫayālüm rūz u şeb cürm ü maʿāṣīdür  
İşim ṣubḥ u mesā hep şūr u şerdür yā Resūlallāh  
 

3. rūz u şeb: 
    Kaside 3 
    Mısra: 11 

    Kelime Tipi: - 
    Gündüz ve gece. 

Ḫıdmetüñ-çün birbirin eyler teʿāḳub rūz u şeb  
Birisi ʿabd-i Ḥabeşdür biri rūmī serverā  
 

4. rūz u şeb: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Kelime Tipi: - 
    Gündüz ve gece. 

Her rūz u şeb itmede niyāzı  
Dergāhına yüz sürüp İlāh'uñ  
 

5. rūz u şeb:+i 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gündüz ve gece. 

Nūrdan farḳ idemez rūz u şebi şol kişi kim  
Ṣıdḳ ile gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver olur  
 
rūze-dārān-ı ʿadem: 

1. rūze-dārān-ı ʿadem: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluğun oruçluları. 

Olmasa teşrīf-baḫşā kevne ʿīd-i fıṭratüñ  
Eylemezdi rūze-dārān-ı ʿadem hergiz faṭūr  
 
rūzgār: 

1. rūzgār:+da 
    Gazel 85 
    Mısra: 7 
    Devir, zaman. 

Ārāmumuz semāʿ iledür rūzgārda  
Girdāb-ı baḥr-i ʿışḳa batan Mevlevīler'üz  
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2. rūzgār:+ı, +n, +a 
    Gazel 190 
    Mısra: 8 
    Talih, baht, kader. 

Baḥr-i maḥabbete düşeli keşti-i vücūd  
Eyyām-ı vaṣl düşmedi hīç rūzgārına  
 

3. rūzgār:+uñ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Devir, zaman. 

Ġafletle geçürme rūzgāruñ  
Maʿḳūl ola tā ki kār u bāruñ  
 

4. rūzgār: 
    Gazel 119 
    Mısra: 5 
    Esinti, yel. 

Ādāb-ı bezm-i vaṣlı bilür niçe rūzgār  
Şāhenşeh-i ḫayāle dili maḥrem eyledük  
 

5. rūzgār: 
    Gazel 125 
    Mısra: 1 
    Esinti, yel. 

Ol naḫl-i mīve-dār-ı vefāyuz ki rūzgār  
Dökdi zemīne bergümüzi bārumuz degül  
 
rūz-ı cezā: 

1. rūz-ı cezā: 
    Gazel 26 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kıyamet günü. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  
 

2. rūz-ı cezā:+da 
    Kaside 10 

    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Kıyamet günü. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 

3. rūz-ı cezā: 
    Rübai 16 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kıyamet günü. 

Ḥālüm nic'olur rūz-ı cezā çekmezse  
Kilk-i keremüñ nāme-i ʿiṣyānuma ḫaṭ  
 

4. rūz-ı cezā: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kıyamet günü. 

Geh ʿadl-i Ḥaḳḳ u rūz-ı cezā yāduma gelür  
Fikr-i meʾāl-i ḥāl iderem ḳanlar aġlaram  
 
rūz-i gül: 

1. rūz-i gül: 
    Kaside 3 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gündüz gülü. 

Ḳondı nüh-mīnā-yı çarḫa ravżañı tezyīn içün  
Gice şebbūy-ı kevākib rūz-i gül şems-i ḍuḥā  
 
rūz-ı ḥisāb: 

1. rūz-ı ḥisāb: 
    Rübai 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hesap günü, mahşer. 

Ey mihr-i ruḫ-ı nübüvveti ʿālem-tāb  
Luṭf eyle bu bī-çārelere rūz-ı ḥisāb  
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rūz-ı ḳıyām: 

1. rūz-ı ḳıyām: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kıyamet günü. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  
 
rūz-ı maḥşer: 

1. rūz-ı maḥşer: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Mahşer günü, kıyamet günü. 

Ey şefīʿi rūz-ı maḥşer şāh-ı ḫayl-i enbiyā  
Yüz sürenler ravżaña ḥāşā ki maġfūr olmaya  
 

2. rūz-ı maḥşer: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mahşer günü, kıyamet günü. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelā-yı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 

3. rūz-ı maḥşer: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Mahşer günü, kıyamet günü. 

Luṭfuña muḥtācdur ins ü melek hep kāyināt  
Rūz-ı maḥşer kim ʿayān ola se̱vāb u seyyiʾāt  
 

4. rūz-ı maḥşer: 
    Gazel 121 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Mahşer günü, kıyamet günü. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelāyı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 
rūz-ı meh-i rūze: 

1. rūz-ı meh-i rūze:+de 
    Gazel 39 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Oruç ayının gündüzü. 

Nāʾil-i vuṣlatı ol māh-ı hilāl-ebrūnuñ  
Evvelīn rūz-ı meh-i rūzede bayram eyler  
 
rūz-ı pür-nūr: 

1. rūz-ı pür-nūr:+a 
    Tarih 9 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aydınlık gün. 

Çerāġān zīnetiyle döndi şebler rūz-ı pür-nūra  
Zemīn işrāḳda ġālib görindi heft-eyvāna  
 
rūz-ı rūşen: 

1. rūz-ı rūşen: 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Aydınlık gün, parlak gün. 

Ne Mesnevī ki odur şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet  
Çü rūz-ı rūşen olur fehm iden ẕevāta serīre  
 

2. rūz-ı rūşen: 
    Gazel 186 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aydınlık gün, gündüz. 

Şeb-i ʿāşıḳ olurdı rūz-ı rūşen bezm-i ṣahbāda  
Yanında dil-rübā destinde cām-ı āteşīn olsa  
 
rūz-ı rüstā-ḫīz: 
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1. rūz-ı rüstā-ḫīz:+de 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Mahşer, kıyamet günü. 

Hīç tefekkür eylemez kim rūz-ı rüstā-ḫīzde  
Vay ḥāle ʿadl iderse ḥażret-i Rabb-i Ġayūr  
 
Rüstem: 

1. Rüstem: 
    Gazel 150 
    Mısra: 8 
    Şehname'de adı geçen İran'ın ünlü pehlivan ve 
savaşçısı. Neriman'ın torunu Zal'ın oğludur. Klasik 
edebiyatta kahramanlık ve yiğitlik sembolü olarak sıkça 
kullanılmaktadır. 

İdeli fünūn-ı siḥri nigehüñle ġamze tekmīl  
Saña ʿāşıḳ olsa Rüstem yine ber-gezend idersin  
 

2. Rüstem: 
    Gazel 178 
    Mısra: 13 
    Şehname'de adı geçen İran'ın ünlü pehlivan ve 
savaşçısı. Neriman'ın torunu Zal'ın oğludur. Klasik 
edebiyatta kahramanlık ve yiğitlik sembolü olarak sıkça 
kullanılmaktadır. 

Rüstem bile teslīm ider ey şāh-süvārum  
Ol cünbüş-i merdāneye ol zūr cerīde  
 
Rüstem-i devr-i zamān: 

1. Rüstem-i devr-i zamān: 
    Tarih 18 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanın Rüstem adlı hükümdarı. 

Ḥāmi-i mülk-i kerem māḥi-i nām-ı Ḥātem  
Rüstem-i devr-i zamān ḳāhir-i ceyş-i aʿdā  
Rüstem-i tevḥīd: 

1. Rüstem-i tevḥīd: 
    Gazel 22 

    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Rüstem'in birliği. 

Ḳayd-ı Efrāsiyāb-ı kesretden  
Ḳurtarur cānı Rüstem-i tevḥīd  
 
rüsül: 

1. rüsül: 
    Rübai 23 
    Mısra: 4 
    Peygamber. 

Sen ol şeh-i mülk-i Ḳureyş k'olmışdur  
Dīvān-ı şefāʿatüñde ṣaf-beste rüsül  
 
rüsūm-ı bendegī: 

1. rüsūm-ı bendegī: 
    Gazel 180 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kölelik adeti. 

Virilse zümre-i ʿuşşāḳa dāmen-būsa ruḫṣatlar  
Rüsūm-ı bendegī āyīn-i sulṭānī cedīd olsa  
 
rüsvāy ol-: 

1. rüsvāy ol-:-ur 
    Gazel 110 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Rezil olmak. 

Dünyāda daḫi olsa muḥaḳḳiḳlere düçār  
Rüsvāy olur muḳallid-i keşf ü kerāmetüñ  
 
rüsvāy-ı ʿālem: 

1. rüsvāy-ı ʿālem: 
    Kaside 8 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Alemin rezili. 
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Ṣaḳın zuʿm u pendār ile ḳalma nāḳıṣ  
Ṣaḳın ʿucb ile olma rüsvāy-ı ʿālem  
 
rütbe-i ʿizz: 

1. rütbe-i ʿizz:+üñ 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İzzetli makam. 

ʿAḳl-ı ḳāṣır rütbe-i ʿizzüñ ne bilsün k'anda hep  
Cümle ḥayret bürdedür ehl-i ṭıbāḳ-ı ʿāliyāt  
 
rütbe-i mahiyyet: 

1. rütbe-i mahiyyet:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Makamın niteliği. 

Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ  
Añlamaz kimse kemāhī rütbe-i mahiyyetüñ  
 
rüʾyā: 

1. rüʾyā:+da 
    Gazel 71 
    Mısra: 3 
    Rüya. 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  
 
rüʾyā-yı perīşān: 

1. rüʾyā-yı perīşān: 
    Gazel 207 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü rüya. 

Dem-i vuṣlat gözümde ʿāḳıbet ḫ˅āb u ḫayāl oldı  
Bu rüʾya-yı perīşān baʿd-ezīn taʿbīrden ḳaldı  
 

2.3.21. S/ Ṣ / S̱ 

saʿādet: 

1. saʿādet: 
    Gazel 58 
    Mısra: 3 
    Mutlu olma, mutlu ve mesut yaşama, mutluluk, 
bahtiyarlık. 

Saʿādet ister iseñ bāl-i himmet aç yoḳsa  
Fesāne kūyi-i perr-i hümāyı neylerler  
 
saʿādet-i dü-cihān: 

1. saʿādet-i dü-cihān:+a 
    Kaside 5 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İki cihanın (dünya ve ahiretin) mutluluğu. 

Mihri saʿādet-i dü-cihāna vesīledür  
Zātı vücūd-ı ʿālemiyāna medārdur  
 
saʿādet-veş: 

1. saʿādet-veş: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 13 
    Mutlu gibi. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  
 
sāʿat: 

1. sāʿat:+ler 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 2 
    Saat; vakit, zaman. 

Sürʿat-i ʿömri temāşā eyle kim  
Geçdi sāʿatler şeb oldı rūzlar  
 
saʿb: 

1. ṣaʿb:+dur 
    Gazel 149 
    Mısra: 9 
    Çetin, güç, zor. 
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Ṣaʿbdur dānāyı söyletmek Nesībā her zamān  
Gevherüñ iḫrācı müşkildür teh-i ʿummāndan  
 
ṣabā: 

1. ṣabā:+y, +ı 
    Gazel 47 
    Mısra: 4 
    Gün doğusundan esen hafif ve tatlı rüzgâr. 

Dil ṭālib-i luṭf-ı dilber olmaz  
Āteş-zede gül ṣabāyı neyler  
 

2. ṣabā:+lık 
    Gazel 17 
    Mısra: 3 
    Gün doğusundan esen hafif ve tatlı rüzgâr. 

Gülşen-i nāza ṣabālıḳ eylemiş bād-ı niyāz  
Ol zamān kim ḥüsn ile ʿışḳ eylemişdür imtizāc  
 

3. ṣabā:+y, +ı 
    Gazel 127 
    Mısra: 3 
    Gün doğusundan esen hafif ve tatlı rüzgâr. 

Āġūş-ı bikr-i ġoncada gördi ṣabāyı çün  
Oldı o ḫaclet-ile ser-efgen nihāl-i gül  
 

4. ṣabā:+y, +ı 
    Gazel 212 
    Mısra: 3 
    Gün doğusundan esen hafif ve tatlı rüzgâr. 

Ṣabāyı zīr-i liḥāfında ġoncanuñ göricek  
Hezār ḫançer-i ser-tīz-i ḫāra düşmez mi  
 

5. ṣabā: 
    Gazel 86 
    Mısra: 6 
    Gün doğusundan esen hafif ve tatlı rüzgâr. 

Güşād-ı bāġ-ı dil itmez naṣīḥat-i zāhid  
Semūm-ı ṣaḥn-ı çemende ṣabā yerin ṭutmaz  
 

6. ṣaba: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Gün doğusundan esen hafif ve tatlı rüzgâr. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  
 

7. ṣabā: 
    Gazel 156 
    Mısra: 1 
    Sabah rüzgarı (Haberci olarak nitelendirilir.). 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  
 

8. ṣabā: 
    Gazel 191 
    Mısra: 6 
    Gün doğusundan esen hafif ve tatlı rüzgâr. 

Nesīm-i nāle-i bülbül olur sümūm āsār  
Nevā-yı zāġ-ı siyehdür ṣabā bu gülzāre  
 

9. ṣabā: 
    Gazel 201 
    Mısra: 5 
    Gün doğusundan esen hafif ve tatlı rüzgâr. 

Ṣabā nev-ṭabla-i ʿıṭr-ı bahārı eyleyüp ber-ser  
Gezer sūḳ-ı çemende sū-be-sū nev-rūzdur şimdi  
 
10. ṣabā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    Gün doğusundan esen hafif ve tatlı rüzgâr. 

Ṣabā esīr-i hevā-yı ḥaremgehidür o şāhuñ  
Türāb-ı ḳabri virür iġbirār-ı müşk ü ʿabīre  
 
ṣabāḥat: 

1. ṣabāḥat: 
    Gazel 68 
    Mısra: 6 
    Güzellik, tazelik, latiflik. 
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Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  
 
ṣabā-veş: 

1. ṣabā-veş: 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    Saba rüzgârı gibi. 

Kelām-ı ḫalḳı gūş itme eger emn ise maṭlūbuñ  
Ṣabā-veş çün geçer ester müsāvīdür meḥāmiddür  
 
sābit ol-: 

1. sābit ol-:-a, -maz 
    Gazel 131 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yerinde durmak, kımıldamamak. 

Ḳuvvet-i ġayr iledür cünbişi yok istiḳlāl  
Pāy-ı çūbīn gibi sābit olamaz pāy-ı ḳalem  
 
ṣabr: 

1. ṣabr:+dur 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 2 
    Sabır, tahammül. 

Ḥāsidüñ īlāmına ṣabr eyle ol şādī-nümā  
Ṣabrdur terfīʿ iden her işde ḳadr-i merdümi  
 
ṣabr eyle: 

1. ṣabr eyle: 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sabretmek, dayanmak. 

Ḥāsidüñ īlāmına ṣabr eyle ol şādī-nümā  
Ṣabrdur terfīʿ iden her işde ḳadr-i merdümi  
 
ṣabr id-: 

1. ṣabr id-:-elüm 
    Gazel 196 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tahammül etmek, dayanmak. 

Ṣabr idelüm Nesīb cefāsına ol mehüñ  
Cevr ile ḳaṣdı bendesini imtiḥān gibi  
 
ṣabr u ārām u ḳarār u rāḥat: 

1. ṣabr u ārām u ḳarār u rāḥat:+u, +m 
    Gazel 30 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sabır ve huzur ve sakinlik ve rahat. 

Dükendi ṣabr u ārām u ḳarār u rāḥatum cümle  
Fiġān itmek ser-i kūyında nā-çār olduġumdandur  
 
ṣabr u sāmān: 

1. ṣabr u sāmān: 
    Gazel 25 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sabır ve huzur. 

Perī-rūyān ki şūr-ı ʿaşḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
 
ṣabr u taḥammül: 

1. ṣabr u taḥammül: 
    Gazel 137 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sabretmek ve katlanmak. 

Eyledüm her cevrine ṣabr u taḥammül ʿāḳıbet  
Ben o bī-dādı Nesībā māyil-i dād eyledüm  
 
ṣaç: 

1. ṣaç-:-ar, -dı 
    Gazel 23 
    Mısra: 2 
    Saçmak, dağıtmak, yaymak. 
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Olaydı ẕerre-i sūz-ı dilümden bā-ḫaber kāġıẕ  
Ṣaçardı noḳṭalardan kūy-ı cānāna şerer kāġıẕ  
 

2. ṣaç-:-an 
    Gazel 190 
    Mısra: 12 
    Saçmak, dağıtmak, yaymak. 

Ümmīd ider mi ḫırmen-i kām ola ḥāṣılı  
Toḫm-ı heves ṣaçan bu fenā şūrezārına  
 
3. ṣaç-:-dı 
    Gazel 103 
    Mısra: 8 
    Saçmak, dağıtmak, yaymak. 

Ḫān-mān-ı cismi teff ü tāb-ı ġam sūzān idüp  
Ṣaçdı her bir dāġ-ı dil mānend-i aḫker tāb ü tef  
 
sadā: 

1. ṣadā: 
    Gazel 67 
    Mısra: 10 
    Ses, avaz. 

Gerekdür sūz-ı sīne-dāg-ı dil teʾsī̱r-i güftāra  
Anuñ-çün her ṣadā çün naġme-i ney āteşīn olmaz  
 

ṣad: 

1. ṣad: 
    Gazel 178 
    Mısra: 5 
    Yüzlerce; pek çok. 

Ol ʿāşıḳa ṣad ġıbṭa ki ṣaḥrā-yı fenāyı  
Tercīḥ ide ẕevḳ-ı çemene sāye-i bīde  
 

2. ṣad: 
    Gazel 97 
    Mısra: 5 
    Yüzlerce; pek çok. 

Bir naẓrada ṣad murġ-ı dile zaḫm resānı  
Ser-pençe-i nā-geh-res-i şehbāzuña maḫṣūṣ  

 

3. ṣad: 
    Rübai 31 
    Mısra: 4 
    Yüzlerce; pek çok. 

Ammā ki medīḥinde Resūlullāh'uñ  
Ṣad şerm ile noḳṣānumuz iḳrār iderüz 
  
4. ṣad: 
    Gazel 132 
    Mısra: 6 
    Yüzlerce; pek çok. 

Her bün-i mūyumda ṣad gūş olmayınca bilmedüm  
Naġme-i firru ilalahuñ maḳām-ı remzini  
5. ṣad: 
    Gazel 139 
    Mısra: 1 
    Yüzlerce; pek çok. 

Ṣad girye zülf-i siyeh-kāra yapışdum ile  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  
 

6. ṣad: 
    Gazel 139 
    Mısra: 1 
    Yüz, yüzlerce. 

Ṣad girye ile zülf-i siyeh-kāra yapışdum  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  
 

7. ṣad: 
    Tarih 33 
    Mısra: 1 
    Yüz, yüzlerce. 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  
 
8. ṣad: 
    Gazel 86 
    Mısra: 13 
    Yüzlerce; pek çok. 
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ʿAdüv muḳīm-i ser-i kūy-ı yārdur ṣad āh  
Nesīb o rū-siyehüñ ġālibā yerin ṭutmaz  
 

9. ṣad: 
    Gazel 92 
    Mısra: 9 
    Yüzlerce; pek çok. 

Nesībā ṣad hezārān āferīn Firdevsi-i ṭabʿuñ  
şāhuñ nāme-i evṣāf-ı ḥüsnin pek güzel yazmış  
 

ṣadāḳat: 

1. ṣadāḳat: 
    Gazel 58 
    Mısra: 1 
    Bağlılık, vefa. 

Ṣadāḳat olsa kişide riyāyı neylerler  
Nifaḳ-pīşe olan āşināyı neylerler  
 

ṣadāḳat-kār: 

1. ṣadāḳat-kār: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 2 
    Sadık. 

Ṣadāḳat-kār olanlar yüz çevirmez derd ü mihnetden  
Hücūm-ı şevḳ-ile leẕẕet bulur ḳahr u meẕelletden 

 
ṣadā-yı bī-hüde-i kūh-sār: 

1. ṣadā-yı bī-hüde-i kūh-sār:+a 
    Gazel 181 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dağdaki boş sedaya, yankıya. 

Ṣadā-yı bī-hüde-i kūh-sāra aldanma  
Nidā-yı ʿışḳı işit mümkināta virme göñül  
 
ṣadā-yı çāki: 

1. ṣadā-yı çāki: 
    Gazel 116 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yırtık, yırtılma sesi. 

Görüp melāmetümi şaḫṣ-ı ʿiṣmet āh eyler  
Ṣadā-yı çāki degül dāmen ü girībānuñ  
 
ṣadā-yı nāy: 

1. ṣadā-yı nāy:+a 
    Tarih 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ney sesi. 

Ṣadā-yı nāya çeng-i Zühre hem-āheng olup uydı  
İrişti ṣīt-i ṭabl u sūrnā tā gūş-ı Keyvān'a  
 
sāde: 

1. sāde:+si 
    Tarih 2 
    Mısra: 8 
    Basit, süsten arınmış. 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 

2. sāde: 
    Gazel 122 
    Mısra: 9 
    Basit, süsten arınmış. 

Varaḳ ki olmaya sāde ḳabūl-i naḳş itmez  
Ḥużūr-ı kāmil-i dānāda ṭıfl-ı nā-dān ol  
 

3. sāde: 
    Tarih 1 
    Mısra: 11 
    Basit, süsten arınmış. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
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ṣadef: 

1. ṣadef: 
    Gazel 104 
    Mısra: 4 
    İçinden inci çıkan deniz hayvanı. 

Görmedi baḥr-i cihān ẕātuñ gibi dürr-i yetīm  
Dürr-i cāna olalı bu çār ʿunṣurdan ṣadef  
 
ṣadef-i baḥr-i ʿadin: 

1. ṣadef-i baḥr-i ʿadin:+de 
    Tarih 33 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aden denizinin incisi. 

Ṣadef-i baḥr-i ʿadinde yer idüp dürr-i ṣāf  
Ḳabr-i Dürrī ola dār-ı güher kān-ı ʿaṭā  
 
ṣadef-i dehr: 

1. ṣadef-i dehr:+de 
    Rübai 33 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya sedefi. 

Bī-hūde yem-i ṭalebde ġavvāṣ olma  
Olmaz ṣadef-i dehrde lūlū-yı vefā  
 
ṣadef-i ḳabr-i güzīn: 

1. ṣadef-i ḳabr-i güzīn:+in 
    Tarih 33 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sedefden yapılmış seçilmiş mezar. 

Ṣadef-i ḳabr-i güzīnin yem-i raḥmet pür idüp  
Cism-i pāki ola tābende çü dürr-i yektā  
 

sāde-i āḫır: 

1. sāde-i āḫır:+la 
    Tarih 2 

    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz. 

Evvelinüñ ḫāl-dārı sāde-i āḫırla beş  
ʿAks olınca altı tārīḫ oldı ʿadd ile dilā  
 
ṣad-el-ḥaẕer: 

1. ṣad-el-ḥaẕer: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 1 
    Yüz (kez) sakın!. 

Ey Nesīb āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫuñı ṣad-el-ḥaẕer  
Dest-i nā-dāna ṣaḳın virme virürseñ bāda vir  
 
ṣad-gūne: 

1. ṣad-gūne: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Yüz türlü, yüz çeşit. 

Ṣad-gūne füsūn idersin īcād  
Her bir nigehüñde ehl-i ʿışḳa  
 
ṣad-hezārān: 

1. ṣad-hezārān: 
    Gazel 137 
    Mısra: 12 
    Yüz binlerce, pek çok. 

Ḫāk-i pāy-i ḥażret-i düstūr-ı ʿāli-cāhda  
Ṣad-hezārān şerm-ile bu şiʿri inşād eyledüm  
 

2. ṣad-hezārān: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Yüz binlerce, pek çok. 

ʿArż-ı ḥāl itmekdür ancaḳ maṭlabum dergāhuña  
Yoḳsa vaṣfuñ ṣad-hezārān fersāḫ oldı baña dūr  
 

ṣad-reh-güẕer: 
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1. ṣad-reh-güẕer: 
    Gazel 184 
    Mısra: 5 
    Yüz geçit; geçilen yol gelmek 

Eylerem bī-hūde kūy-ı yārden ṣad-reh-güẕer  
Şeş-der-i fürḳatde ben mānend-i zāram āh āh  
 

ṣad-ṣavmaʿa: 

1. ṣad-ṣavmaʿa: 
    Gazel 200 
    Mısra: 2 
    Yüzlerce tekke.. 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad-ṣavmaʿa taḳvāyı  
 
ṣādıḳ: 

1. ṣādıḳ: 
    Gazel 65 
    Mısra: 5 
    Doğru, hakikatli, sadakatlı. 

Ṣādıḳ revişān-ı rāh-ı himmet  
Ḫ˅ahiş-ger-i nām u şöhret olmaz  
 

2. ṣadīḳ:+ı 
    Gazel 108 
    Mısra: 6 
    Doğru, hakikatli, sadakatlı. 

İster baḳā-yı ẕātını bīgāne āşinā  
Bisyārdur ṣadīḳı kem-āzār olanlaruñ  
 
Ṣādıḳ Muḥammed: 

1. Ṣādıḳ Muḥammed: 
    Tarih 14 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Özel isim. 

Mübeşşirler Nesībā didi tārīḫin bu mıṣraʿla  
Yine Ṣādıḳ Muḥammed mesned-i fetvāya basdı pā  

 
ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kārum: 

1. ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kār:+u, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İki yüzlü dost. 

Vaṭanda kürbet-i ġurbet çeker o nā-kāmum  
Ne düşmenüm ne ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kārum var  
 
ṣadīḳ-ı lāubālī: 

1. ṣadīḳ-ı lāubālī: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    İlgisiz dost. 

Nedīm-i beẕle-gū ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār olsa  
Ṣadīḳ-ı lāubālī rind-i bī-ḳayd-ı vaḳār olsa  
 
ṣadır: 

1. ṣadır:+lar, +dan 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 6 
    Ortaya çıkan. 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  
 
ṣad-ḳāfile: 

1. ṣad-ḳāfile: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Yüz kafile. 

Ṣad-ḳāfile ṣalāt u selām ola muttaṣıl  
Rūḥ-ı rasūle āl ile aṣḥāba daḫi hem  
sad-pāre: 

1. ṣad-pāre: 
    Gazel 127 
    Mısra: 1 
    Yüz parça. 
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Ṣad-pāre eyler idi vücūdın misā̱l-i gül  
Mest itmese hezārı şarāb-ı ḫayāl-i gül  
 

2. ṣad-pāre:+dür 
    Gazel 185 
    Mısra: 9 
    Yüz parça. 

Ṣad-pāredür göñül nice āh eylesün eser  
İrmez nişāna tīr şikeste kemān ile  
 
ṣad-pāre ol-: 

1. ṣad-pāre ol-:-ur 
    Gazel 144 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yüz parça, paramparça olmak. 

Ṣad-pāre olur gül ġam-ı reşk-i bedenümden  
Ḫaclet-zededür berg-i semen pīrehenümden  
 
ṣad-pāre-sāz-ı ceyb ü dāmān-ı şekīb ol-: 

1. ṣad-pāre-sāz-ı ceyb ü dāmān-ı şekīb ol-:-dum 
    Gazel 136 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Sabır eteğini ve cebini yüz bin parçaya bölmek. 

ʿAceb mi iḥtirāzum olmasa ḫār-ı melāmetden  
Yine ṣad-pāre-sāz-ı ceyb ü dāmān-ı şekīb oldum  
 
ṣadr: 

1. ṣadr:+a 
    Tarih 18 
    Mısra: 7 
    Makam. 

Yine ol āṣaf-ı zī-şānı getürdi ṣadra  
Gördi kim yoḳdur aña ehl-i düvelde hem-tā  
 

2. ṣadr:+ları 
    Gazel 166 
    Mısra: 11 
    Makam. 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 

3. ṣadr:+ı, +n, +ı 
    Tarih 27 
    Mısra: 5 
    Makam. 

Müşerref itdi fetvā ṣadrını bir sāni-i Nuʿmān  
Kim oldı ʿiffet ü fażlıyla ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā  
 

4. ṣadr:+a 
    Tarih 30 
    Mısra: 3 
    Makam. 

Ṣadrdan ṣadra seni ikrām içün naḳl itdürür  
Oldıġıçün şāh-ı dehrüñ dil-pesendi ʿilm-ile  
 

5. ṣadr:+ı, +n 
    Tarih 26 
    Mısra: 2 
    Makam. 

Size ey zümre-i āl-i Muḥammed müjdeler olsun  
Niḳābet ṣadrın iḥrāz eyledi bir dil-pesendüñüz  
 

6. ṣadr:+dan 
    Tarih 30 
    Mısra: 3 
    Makam. 

Ṣadrdan ṣadra seni ikrām içün naḳl itdürür  
Oldıġıçün şāh-ı dehrüñ dil-pesendi ʿilm-ile  
 

7. ṣadr:+a 
    Tahmis 2 
    Mısra: 15 
    Makam. 

Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı  
Mestāne olup çek bir iki cām-ı ṣabūḥı  
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8. ṣadr:+ı, +n, +da 
    Gazel 213 
    Mısra: 13 
    Makam. 

O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  
 
ṣadr ol-: 

1. ṣadr ol-:-a 
    Tarih 8 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Önde gelen, reis olmak. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  
Ṣadreddīn Efendi: 

1. Ṣadreddīn Efendi:-y, -e 
    Tarih 9 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Şeyh Bostan Efendinin oğlu. 

İdüp sūr-ı ḫıtān maḫdūmı Ṣadreddīn Efendi'ye  
Żiyāfet eyledi ḫˇān-ı kerem çekdi emīrāne  
 
ṣadr-ı Anaṭolı: 

1. ṣadr-ı Anaṭolı:+dan 
    Tarih 30 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Anadolu kazaskerliği. 

Ṣadr-ı Anaṭolı'dan itdüñ ḳıyām ammā hele  
Ṣadr-ı Rūm'a geçdüñ İsmāʾil Efendi ʿilm-ile  
 
ṣadr-ı fetvā: 

1. ṣadr-ı fetvā:+y, +a 
    Tarih 27 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Fetva makamı ( Şeyhülislamlık makamı). 

İkinci defʿadur kim zīver oldı ṣadr-ı fetvāya  
Kemāl-i imtiyāzın fehm ider bundan ülü'l-ārā  
 
ṣadr-ı muʿallā: 

1. ṣadr-ı muʿallā:+y, +ı 
    Tarih 18 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce makam. 

Ḥaḳ mübārek ide ol ṣadr-ı muʿallāyı aña  
Devletin dāʾim ide ʿömrini efzūn Ḫudā  
 

ṣadr-ı Rūm: 

1. ṣadr-ı Rūm:+a 
    Tarih 30 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Rumeli kazaskerliği. 

Ṣadr-ı Anaṭolı'dan itdüñ ḳıyām ammā hele  
Ṣadr-ı Rūm'a geçdüñ İsmāʾil Efendi ʿilm-ile  
 
ṣadr-ı vezāret: 

1. ṣadr-ı vezāret:+de 
    Tarih 19 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Vezirlik makamı. 

Baḳā olduḳça tā bu ḳubbe-i nīlī-i eflāke  
Ḫudā ṣadr-ı vezāretde ide bānīsini ibḳā  
 
ṣadr-nişīn-i taḫtgāh-ı miʿrāc: 

1. ṣadr-nişīn-i taḫtgāh-ı miʿrāc: 
    Rübai 5 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Miraç ülkesinin başkentinde baş köşesinde oturan. 

Ey ṣadr-nişīn-i taḫtgāh-ı miʿrāc  
Elṭāfuña ser-cümle ḫalāyıḳ muḥtāc  
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ṣad-selām ol-: 

1. ṣad-selām ol-:-sun 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Yüzlerce selam göndermek. 

Ṣad-selām olsun saña aṣḥāb u āle bī-ʿaded  
İki ʿālemde cenābuñdur melāẕ-ı nīk ü bed  
 
sad-zebān: 

1. ṣad-zebān: 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    Yüz dil. 

Ḫançer be-dest sūsen-i bed-mest ṣad-zebān  
Lāle elinde sāġarı mest-i ʿaḳārdur  
 
ṣāf: 

1. ṣaf:+ı, +n, +da 
    Gazel 89 
    Mısra: 5 
    Sıra, dizi. 

Pāk-sīretler ṣafında cāy-gīr olmaḳ muḥāl  
Tā ki vardur cāme-i ḥālüñde ġafletden denes  
 

ṣāf: 

1. ṣāf:+dur 
    Gazel 201 
    Mısra: 11 
    Halis, temiz. 

Nesībā ṭabʿ-ı ʿālem ṣāfdur mānend-i āyīne  
Mey oldı dilde gerd-i ġuṣṣa-şū nev-rūzdur şimdi  
 

2. ṣāf:+dur 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Halis, temiz. 

Lākin ammā itmişem taṣdīḳ sulṭānum seni  
İʿtiḳādum ṣāfdur ḥaḳḳuñda mānend bulur  
 
ṣaf baġla-: 

1. ṣaf baġla-:-mış 
    Gazel 197 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yan yana dizilmek. 

Şehenşāh-ı nigāh-ı nāza istiḳbāl ider gūyā  
Sipāhīdür iki ṣaf baġlamış müjgānlar rāhı  
 
ṣāf ol-: 

1. ṣāf ol-:-sa 
    Gazel 32 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz olan. 

İʿtiḳād-ı pāk ile girdār-ı bed virmez żarar  
Āb-ı tīre menbaʿı ṣāf olsa yāb yāb ṣāf olur  
 

2. ṣāf ol-:-ur 
    Gazel 32 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz olan. 

İʿtiḳād-ı pāk ile girdār-ı bed virmez żarar  
Āb-ı tīre menbaʿı ṣāf olsa yāb yāb ṣāf olur  
 
ṣafā: 

1. ṣāfā: 
    Gazel 79 
    Mısra: 1 
    Gönül şenliği, huzur. 

Sīne ṣāfā ne ġażab lāzıme-i kīn olmaz  
Āyine zişti-i timsāl ile çirkīn olmaz  
 

2. ṣafā: 
    Kaside 10 
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    Mısra: 1 
    Gönül şenliği, huzur. 

Taṣavvur itse ṣafā kesb eyler anu dil-i tīre  
Behişt dinse sezā āsitān-ı ḥażret-i Pīre  
 

3. ṣafā: 
    Gazel 200 
    Mısra: 8 
    Gönül şenliği, mutluluk. 

ʿĀḳıl ki olup būd u nā-būd içün āvāre  
Bī-çāre ṣafā ṣanmış bī-hūde bu ġavġāyı  
 

4. ṣafā:+sı 
    Gazel 106 
    Mısra: 1 
    Gönül şenliği, mutluluk. 

Gitmiş bu bezmgāh-ı cihānuñ ṣafāsı yoḳ  
Sākīsi yoḳ piyālesi yoḳ āşināsı yoḳ  
 
ṣafā baḫş eyle-: 

1. ṣafā baḫş eyle-:-di 
    Tarih 9 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Huzur, mutluluk vermek. 

Ser-ā-pā itdi iksā ʿākifān-ı dergeh-i Pīr'i  
Ṣafā baḫş eyledi nev ḥırḳalarla ḳalb-i iḫvāna  
 
ṣafā gel-: 

1. ṣafā gelsün:-sün 
    Gazel 35 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Mutluluk, keyif, zevk vermek. 

Göñülden māl-i nāçīzüñ hevāsın pür ṣafā gelsün  
Güdāzeş resmi ibrīze bu ḳavl-i ḥaḳḳa şāhiddür  
 
ṣafā vir-: 

1. ṣafā vir-: 
    Gazel 142 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade  
    Neşelendirmek, gönül ferahlığı vermek. 

Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın  
 

ṣafā vü keder: 

1. ṣafā vü keder: 
    Gazel 122 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevinç ve hüzün. 

Saña nuḳūş-ı cihān virmesün ṣafā vü keder  
Misā̱l-i āyine baḳ ḫūb u zişte ḥayrān ol  
 

2. ṣafā vü keder:+e 
    Gazel 193 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sevinç ve hüzün. 

Hīç ṣafā vü kedere baḳma sürüp ḫāke yüzüñ  
Kendiñi vāṣıl-ı deryā idegör Nīl gibi  
 
ṣafā-yāb: 

1. ṣafā-yāb: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Safâ bulmuş, neşeli, şen. 

Bir ẕerre mihrüñ ile ṣafā-yāb olan göñül  
Olsa ʿaceb mi āyīne-i şāhed-i ḳıdem  
 
ṣafā-yāb ol-: 

1. ṣafā-yāb ol-:-a, -maz 
    Gazel 160 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mutlu oldu. 
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Dil ṣafā-yāb olamaz pāk olmayınca kīneden  
Rū-nüma olmaz küdūret gitmese āyīneden  
 

2. ṣafā-yāb ol-:-ur 
    Gazel 195 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Mutlu oldu. 

Āb-ı revān misā̱li ṣafā-yāb olur Nesīb  
Tercīḥ iden cevānib-i aʿlāya esfeli  
ṣafā-yı dil: 

1. ṣafā-yı dil:+de, -dür 
    Gazel 27 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül huzuru. 

Hemān ḥikmet ṣafā-yı dildedür yoḳsa berāberdür  
Gerek peyġūle-i külḫan gerekse bezm-i gülşendür  
 
ṣafā-yı dūş: 

1. ṣafā-yı dūş:+ın 
    Gazel 159 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dün geceki eğlence. 

Ġam u şādī elemin çekme ki zīrā dehrüñ  
Ġam-ı ferdāsı unutdurdı ṣafā-yı dūşın  
 
ṣafā-yı gülşen-i ḳuds: 

1. ṣafā-yı gülşen-i ḳuds:+üñ 
    Gazel 120 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kutsal gül bahçesinin neşesi. 

Eyler ṣafā-yı gülşen-i ḳudsüñ ḥikāyesin  
Neydür hezār-ı nāle-geri Mevlevīler'üñ  
 
ṣafā-yı ḳalb: 

1. ṣafā-yı ḳalb:+in 
    Tarih 27 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Kalp huzuru. 

Şümār-ı sāl-i ʿömrin bī-ḥisāb itsün cenāb-ı Ḥaḳḳ  
Ṣafā-yı ḳalbin efzūn eylesün günden güne Mevlā  
 
ṣafā-yı laʿl-i nāh: 

1. ṣafā-yı laʿl-i nāh:+uñ, +dur 
    Gazel 98 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) kırmızı dudağının neşesi. 

Vaṣf-ı ṣahbādan ṣafā-yı laʿl-i nāhuñdur ġaraż  
Midḥat-i gülden ruḫ-ı pür-āb ü tābuñdur ġaraż  
 
ṣafā-yı verd: 

1. ṣafā-yı verd:+i 
    Gazel 190 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül huzuru. 

Bī-hūde āh u nāle ider ʿandelīb-i dil  
Dehrüñ ṣafā-yı verdi nedür zaḫm-ı ḫārı ne  
 
ṣaf-be-ṣaf: 

1. ṣaf-be-ṣaf: 
    Gazel 104 
    Mısra: 8 
    Sıra sıra. 

Bir nigāh-ı merḥamet itseñ n'olur ey şāh-ı ḥüsn  
Reh-güẕāruñ üzre ṭurmış derd-mendān ṣaf-be-ṣaf  
 

2. ṣaf-be-ṣaf: 
    Gazel 213 
    Mısra: 7 
    Sıra sıra. 
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Ṣurāḥīler sebūlar ṣaf-be-ṣaf hep oldı āmāde  
Yine ser-germ olup sāḳī ġama gürz-i girān çekdi  
 
ṣaf-beste: 

1. ṣaf-beste: 
    Rübai 23 
    Mısra: 4 
    Saf bağlamış, sıra sıra dizilmiş, sıralanmış. 

Sen ol şeh-i mülk-i Ḳureyş k'olmışdur  
Dīvān-ı şefāʿatüñde ṣaf-beste rüsül  
 
ṣaf-der-i ḳalbgāh-ı ʿuşşāḳ: 

1. ṣaf-der-i ḳalbgāh-ı ʿuşşāḳ: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Aşıkların can evinin kahramanı. (Aşıkların sevgilisi 
bağlamında kullanılmıştır.). 

Ey ṣaf-der-i ḳalbgāh-ı ʿuşşāḳ  
Meydān-ı cefāda ḳahramānsın  
 
ṣāf-derūn: 

1. ṣāf-derūn: 
    Gazel 193 
    Mısra: 6 
    İçi saf, kalbi temiz. 

Olasın tā ki żiyā-pāş-ı ṣafā her bezme  
Kūşiş it ṣāf-derūn olmaġa ḳandīl gibi  
 

ṣāf-dil: 

1. ṣāf-dil: 
    Gazel 210 
    Mısra: 2 
    Temiz kalpli. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  
 

2. ṣāf-dil: 
    Gazel 210 

    Mısra: 10 
    Temiz kalpli. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  
 

3. ṣāf-dil: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 8 
    Temiz kalpli. 

Hele yārān-ı meclis ṣāf-dil ḫāliṣ-ʿayār olsa  
Nedīm-i beẕle-gū ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār olsa 
 
ṣaff-ı melāyik: 

1. ṣaff-ı melāyik:+de 
    Gazel 93 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Meleklerin safı, sırası. 

Seni ṣaff-ı melāyikde arar ʿuşşāḳ-ı mehcūruñ  
Anuñ-çün çarḫa dūd-ı āh-ı dilden nerdübān ṭutmış  
 
ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr: 

1. ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yoksulluk meclisinin en aşağı yeri. 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  
 
ṣafḥa-i al-ı ʿiẕār: 

1. ṣafḥa-i al-ı ʿiẕār: 
    Gazel 172 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yüzdeki kırmızı sayfa.(al yanak bağlamında 
kullanılmıştır). 

Degüldür ḫaṭṭ-ı ʿanber ṣafḥa-i al-ı ʿiẕār üzre  
Kenār-ı bī-bedeldür nükte-i vuṣlat beyānında  
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ṣafḥa-i çeşm: 

1. ṣafḥa-i çeşm:+ü, +m, +de 
    Gazel 137 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Göz sayfası. 

Ṣafḥa-i çeşmümde naḳş itdüm ḫayāl-i yāri ben  
Bīsütūn-ı ġamda kārum reşk-i Ferhād eyledüm  
 
ṣafḥa-i ḥāl: 

1. ṣafḥa-i ḥāl:+üñ, +de 
    Gazel 121 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Halinin levhası( davranışlar bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı mümkināt  
Li maallahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
2. ṣafḥa-i ḥāl:+üñ, +de 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    Halinin levhası( davranışlar bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı kāʾināt  
Li maʿāllahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
 
ṣafḥa-i kāfūr: 

1. ṣafḥa-i kāfūr:+a 
    Tarih 4 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kolay parçalanan güzel kokulu, beyaz ve yarı şeffaf bir 
madde. 

Būy-ı cūdıyla ruʿāf-ālūd olur faġfūr-ı Çīn  
Ṣafḥa-i kāfūra olsa ḫāmesi ger müşk-bīz  
 
ṣafḥa-i ḳalb: 

1. ṣafḥa-i ḳalb:+üñ, +i 
    Gazel 193 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kalbinin sayfası. 

Nefs-i emmāre-i kāfir niçe bir ḥīle ile  
Ṣafḥa-i ḳalbüñi taḥrīf ide İncīl gibi  
 
ṣafḥa-i Mūtū: 

1. ṣafḥa-i Mūtū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Hadis 
     Ölmeden önce ölünüz (Hadis-i Şerif) narası. Ölmeden 
önce ölünüz. Hadis-i Şerifine iktibas yapılmıştır. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣafḥa-i Mūtū  
 
ṣafḥa-i ruḫsār: 

1. ṣafḥa-i ruḫsār:+a 
    Gazel 92 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yüzünün sayfası. 

O ḫaṭ kim ṣafḥa-i ruḫsāra Keşşāf-ı ezel yazmış  
Rumūz-ı āyet-i nūra kenār-ı bī-bedel yazmış  
 
ṣaf-ı şīr: 

1. ṣaf-ı şīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Aslanın safı. 

Kemīne luṭfı ider pīşe-i żaʿīfeyi ʿanḳa  
Nigāhı mūrı ẓafer-yāfte ider ṣaf-ı şīre  
 
Ṣafiyullāh: 

1. Ṣafiyullāh: 
    Kaside 1 
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    Mısra: 11 
    Hz. Adem'in lakabı. Temiz yürekli anlamındadır. 

Gerçi kim Ādem Ṣafiyullāh ebü'l-eşbāḥdur  
Sen ebū'l-ervāḥsın ervāḥ-ı ʿalem saña pūr  
 
ṣafvet-i āyīne-i ḫāṭır: 

1. ṣafvet-i āyīne-i ḫāṭır: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül aynasının saflığı( kalp temizliği bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Ṣafvet-i āyīne-i ḫāṭır nedür bilmem henūz  
Ḫande eyler ḳasvet-i ḳalbüm eger görse ṣaḫūr  
 
ṣafvet-i sīne-i āyīne-misā̱l: 

1. ṣafvet-i sīne-i āyīne-misā̱l:+üñ 
    Gazel 133 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Sine aynasının parlaklığı gibi. 

Gösterür mi ʿacaba baḫt-ı siyāhuñ ʿaksin  
Ṣafvet-i sīne-i āyīne-misā̱lüñ görelüm  
 
sāġar: 

1. sāġar:+a 
    Gazel 5 
    Mısra: 11 
    Kadeh. 

Nesīb sāġara düşdükçe ʿaks-i ṭurra-i yār  
İder dimāġumı pür-būy-ı müşk-nāb şarāb  
 

2. sāġar:+ı, +n 
    Gazel 155 
    Mısra: 6 
    Kadeh. 

Tā ḥaşr olınca mest ola çün Ḳays u Kūh-ken  
Bezm-i maḥabbetüñ bir iki sāġarın gören  
 

3. sāġar:+ı 
    Kaside 5 
    Mısra: 4 
    Kadeh. 

Ḫançer be-dest sūsen-i bed-mest ṣad-zebān  
Lāle elinde sāġarı mest-i ʿaḳārdur  
 

4. sāġar: 
    Gazel 31 
    Mısra: 1 
    Kadeh, içki. 

ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿışḳa bezmgāh-ı ġamda bir sāġar yeter  
 

5. sāġar: 
    Gazel 172 
    Mısra: 1 
    Kadeh. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  
 
sāġar-be-kef: 

1. sāġar-be-kef: 
    Gazel 104 
    Mısra: 10 
    İçki kadehi elinde. 

Buldı encāmın ḫumār-ı fürḳat-i cānān Nesīb  
Geldi ol gül külbe-i aḥzānuma sāġar-be-kef  
 
sāġar-ı bezm-i elest: 

1. sāġar-ı bezm-i elest:+üñ 
    Gazel 64 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Bezm-i elestini şarabı. Bkz.: Bezm-i elest: Allahın ruhları 
yaratıp elestü bi-rabbiküm (ben sizin rabbiniz değil 
miyim) dediği an. 

Sāġar-ı bezm-i elestüñ keyf-i bī-keyfiyyetin  
Bāde-i tevḥīd ile bī-hūş olan mestāna ṣor  
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sāġar-ı derd: 

1. sāġar-ı derd:+üñ 
    Rübai 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Keder şarabı. 

Ey sāġar-ı derdüñ baña sükkerden leẕīẕ  
Şīrīn suḫanuñ çeşme-i Kevser'den eleẕ  
 
sāġar-ı mey: 

1. sāġar-ı mey: 
    Gazel 93 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap kadehi. 

Elinde rind-i mestüñ sāġar-ı mey ṣanma bezm içre  
Şeh-i iḳlīm-i ʿişretdür ki mühr-i zer-nişān ṭutmış  
 

sāġar-ı neşāṭ: 

1. sāġar-ı neşāṭ: 
    Gazel 99 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Neşe ve sevinç veren şarap. 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  
 
sāġar-ı şarāb: 

1. sāġar-ı şarāb: 
    Gazel 29 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap kadehi. 

Ḫayāl-i laʿlüñ iden sāġar-ı şarāb degül  
Piyāle-nūşi-i Āb-ı ḥayāta nāz eyler  
 
sāġar-ı şarāb: 

1. sāġar-ı şarāb:+a 
    Gazel 56 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap kadehi. 

Düşer ḫayāl-i ruḫı gāh çeşm-i pür-ḫūna  
O berg-i gül gibi kim sāġar-ı şarāba girer  
 
sāġar-keşan-ı mey-kede-i bezm-i vaḥdet: 

1. sāġar-keşan-ı mey-kede-i bezm-i vaḥdet:+e 
    Gazel 18 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Birlik meclisinin meyhanesinde şarap içenler. 

Sāġar-keşan-ı mey-kede-i bezm-i vaḥdete  
Ḳandīl-i rūşen-i şeb-i āẕīnedür ḳadeḥ  
 
sāḥa: 

1. sāḥada:+da 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    Meydan, alan, açık yer, ortalık. 

Dil ḫānesini gerd-i vesāvisden ider pāk  
Ger naʿt-i Nebī‛den ola ol sāḥada cūrū  
 

2. sāḥa:+sı, +n, +a 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 2 
    Meydan, alan, açık yer, ortalık.. 

Mekke olalı maṭlaʿ-ı ḫurşīd-i şerīʿat  
Yüz sürmek umar sāḥasına ḫāṣ u eger ʿām  
 
sāḥa-i türbe: 

1. sāḥa-i türbe:+si 
    Tarih 22 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Türbe alanı. 
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Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 
ṣahbā: 

1. ṣahbā: 
    Gazel 185 
    Mısra: 6 
    Kadeh. 

Ṭayy idemez mi rāh-ı ġam-ı hecrüñi göñül  
Ṣahbā gibi tekāver-i āteş-ʿinān ile  
 
ṣahbā-yı ḥaḳīḳat: 

1. ṣahbā-yı ḥaḳīḳat:+le 
    Gazel 115 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hakikat şarabı. 

Ṣahbā-yı ḥaḳīḳatle ider defʿ-i ḫumārı  
ʿAyyāşları mey-gede-i ʿışk-ı mecāzuñ  
 
ṣahbā-yı ʿirfān: 

1. ṣahbā-yı ʿirfān: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bilme, anlama kadehi. 

Ki mest itdi bizi ṣahbā-yı ʿirfān  
Bize pend itme ey ṣūfī-i nā-dān  
 
saḫī: 

1. ṣāḥī: 
    Gazel 128 
    Mısra: 10 
    Cömert. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  
 
sāhī ol: 

1. sāhī ol: 
    Gazel 124 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Cömert olmak. 

Hemān noḳṣānuña ol muʿterif ıṣrārı terk eyle  
Żarar virmez iṣābet eyle gāhī gāh sāhī ol  
 

ṣāḥib-ḥaseb: 

1. ṣāḥib-ḥaseb: 
    Tarih 5 
    Mısra: 3 
    Asillik sahibi. 

Seyyid-i ʿālī-neseb kān-ı edeb ṣāḥib-ḥaseb  
Maẓhar-ı elṭāf-ı Rabb āb-ı ruḫ-ı nesl-i Betūl  
 
ṣāḥib-i ḫayr u ṣalāḥ: 

1. ṣāḥib-i ḫayr u ṣalāḥ: 
    Tarih 24 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İyilik ve hayır sahibi. 

Ḥācı Ḥasan ṣāḥib-i ḫayr u ṣalāḥ  
Eyledi bu cāmiʿe çün ibtidā  
 
ṣāḥib-i himem: 

1. ṣāḥib-i himem: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik sahibi. 

İḥsān yerine ehl-i hüner āferīn alur  
Dünyāda ḳalmamış hele bir ṣāḥib-i himem  
 
ṣāḥib-i himmet: 

1. ṣāḥib-i himmet: 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
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    Kelime Tipi: - 
    Kerem sahibi. 

Nigāh it luṭf-ı Ḥaḳḳ'a bir kerem-ver ṣāḥib-i himmet  
Yine vażʿ-ı ḳadīmī üzre anı eyledi iḥyā  
 
ṣāḥib-i ʿirfān: 

1. ṣāḥib-i ʿirfān:+a 
    Gazel 64 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    İrfan sahibi, kültürlü kimseler. 

Ehl-i ġaflet añlamaz kevn-i fesāduñ ḥikmetin  
ʿĀlemüñ sırrın Nesībā ṣāḥib-i ʿirfāna ṣor  
 

ṣāḥib-insilāk ol-: 

1. ṣāḥib-insilāk ol-:-mak 
    Tahmis 3 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bir tarikata sahip olmak, bağlanmak. 

Ne güçdür rişte-i ḳayd ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ  
Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ  
ṣāḥib-niṣāb-ı gevher-i ʿayş: 

1. ṣāḥib-niṣāb-ı gevher-i ʿayş: 
    Gazel 18 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Zevk ve safa cevherinin sahibi. 

Ṣāḥib-niṣāb-ı gevher-i ʿayş eyler ādemi  
Mühr-i güşūde-i der-i gencīnedür ḳadeḥ  
 
ṣāḥib-ṣadr: 

1. ṣāhib-ṣadr:+ı 
    Gazel 213 
    Mısra: 13 
    Makam sahibi. 

O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  
 
ṣāḥib-temīz: 

1. ṣāḥib-temiz: 
    Tarih 4 
    Mısra: 2 
    Temizlik, saflık sahibi. 

Ḥamdüli’llah vāli-i vālā-yı mıṣr-ı Ḳāhire  
Bir vezīr-i Müşterī-tedbīrdür ṣāḥib-temiz  
 
ṣaḥīfe: 

1. ṣaḥīfe:+si, +dür 
    Kaside 7 
    Mısra: 2 
    Sayfa. 

Kitāb-ı dānişinüñ intihāsı nā-maʿlūm  
İki ṣaḥīfesidür nüsḫa-i ebedle ezel  
 

2. ṣaḥīfe:+si 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Sayfa. 

Muḥīt-i feyż-i İlāhī-i nā-bedīd-i kerāne  
Ki her ṣaḥīfesi nüzhet-fezā güzīde ḥarīre  
sāḥil: 

1. sāḥil:+ü, +müz, +dür 
    Tahmis 2 
    Mısra: 12 
    Deniz kenarı, kıyısı. 

Deryā-yı muḥīṭüz dür-i vaḥdetle leb-ā-leb  
Kevneyn iki cānibde iki sāḥilümüzdür  
 
sāḥil-i maḳṣūd: 

1. sāḥil-i maḳṣūd:+a 
    Gazel 148 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İstek sahili. 
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Bir gün irişür sāḥil-i maḳṣūda Nesībā  
Keştī-i emel meltem-i āh-ı seḥerümden  
 
2. sāḥil-i maḳṣūd:+a 
    Gazel 178 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    İstek sahili. 

Keştī-i şekīb ile gezen baḥr-i rıżāda  
Elbette olur sāḥil-i maḳṣūda resīde  
 
sāḥil-i ṭabʿuña: 

1. sāḥil-i ṭabʿuña:+uña 
    Gazel 49 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılış kıyısı. 

Bād-ı feyż itmese taḥrīk Nesībā hergiz  
Sāḥil-i ṭabʿuña mevc-i yem-i maʿnā mı gelür  
 
sāḥil-i ümīd: 

1. sāḥil-i ümīd: 
    Gazel 41 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit sahili/kıyısı. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nā-ḫudā gelür görinür  
 
sāḥil-i yem-i dil: 

1. sāḥil-i yem-i dil: 
    Gazel 99 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül denizinin kıyısı. 

Āmed-şüd-i telāṭum-ı ġam buldı ġāyetin  
Pür oldı sāḥil-i yem-i dil ʿanber-i neşāṭ  
 
sāḥil-nişīn-i ʿaḳl: 

1. sāḥil-nişīn-i ʿaḳl:+a 
    Gazel 64 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Akıl denizinin kıyısında oturan. 

Ṣorma hīç sāḥil-nişīn-i ʿaḳla baḥr-i ʿışḳdan  
Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor 

 
ṣaḥn: 

1. ṣaḥn:+ın 
    Gazel 10 
    Mısra: 5 
    Mekânın ortası, orta yer. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

2. ṣaḥn:+ın 
    Gazel 10 
    Mısra: 5 
    Mekânın ortası, orta yer. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

3. ṣaḥn:+u, +m 
    Gazel 144 
    Mısra: 3 
    Mekânın ortası, orta yer. 

Ol bāġ-ı bahāyam ki degül pā-zede ṣaḥnum  
Gül-çīn-i viṣāl olmadı kimse çemenümden  
 
ṣaḥrā: 

1. ṣaḥrā:+y, +a 
    Gazel 117 
    Mısra: 7 
    Çöl. 

Ṣaḥrāya ṣaldı Ḳays-ṣıfat gerçi āh kim  
Üns itmedi benümle ġazālāne gözlerüñ  
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2. ṣahrā:+y, +a 
    Gazel 196 
    Mısra: 6 
    Çöl. 

Ol serv-ḳaddi itmedeyim şimdi cüst ü cū  
Ṣahrāya rūy-māl olan āb-ı revān gibi  
 

3. ṣaḥrā:+da 
    Gazel 162 
    Mısra: 6 
    Çöl. 

Firīb-i vaʿd-i dürūġ ile reh-rev-i hecrüz  
Serābı āb ḳıyās eyledük o ṣaḥrāda  
 
ṣaḥrā-yı fenā: 

1. ṣaḥrā-yı fenā:+y, +ı 
    Gazel 178 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk çölü. 

Ol ʿāşıḳa ṣad ġıbṭa ki ṣaḥrā-yı fenāyı  
Tercīḥ ide ẕevḳ-ı çemene sāye-i bīde  
 
ṣaḥrā-yı maḥabbet: 

1. ṣaḥrā-yı maḥabbet:+de 
    Tahmis 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgi çölü. 

Ṣaḥrā-yı maḥabbetde şu dīvānelerüz kim  
Mecnūn-ı melāmet-zede en ʿāḳılümüzdür  
 
ṣaḥrā-yı maʿnā: 

1. ṣaḥrā-yı maʿnā:+da 
    Gazel 174 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mana çölü. 

Şehenşāh-ı cüyūş-ı evliyādur ḥażret-i Monlā  
Yeşil bir bārgehdür ḳubbesi ṣaḥrā-yı maʿnāda  
 
sāḫte: 

1. sāḫte: 
    Gazel 83 
    Mısra: 14 
    Aslına benzetilerek yapılmış, aldatmak amacıyle taklit 
edilmiş olan. 

Maḥż-ı ṣūretle Nesībā olamaz ẕāt-ı şerīf  
Dürr olur sāḫte ammā dür-i meknūn olmaz  
 
ṣaḫūr: 

1. ṣaḫūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Sahur. 

Ṣafvet-i āyīne-i ḫāṭır nedür bilmem henūz  
Ḫande eyler ḳasvet-i ḳalbüm eger görse ṣaḫūr  
 
saʿīd: 

1. saʿīd: 
    Gazel 22 
    Mısra: 4 
    Kutlu, uğurlu. 

ʿĀḳıbet ser-nüvişti ẓāhir olur  
Kim ki ḥükm-i ezelde oldı saʿīd  
2. saʿīd: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Kutlu, mübarek. 

Kendim saʿīd zuʿm iderem rū-siyāh iken  
Dāʾim hevā-yı nefs ile kārum günāh iken  
 
saʿīd it-: 

1. saʿīd it-:-me, -de 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Mübarek etmek. 
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Yā Rabbe gerçi maʿṣiyetüm bī-şümārdur  
Benden beterlerin keremüñ itmede saʿīd  
 
saʿīd ol-: 

1. saʿīd ol-:-sa 
    Gazel 180 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kutlu, uğurlu olmak. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  
 
ṣāʿiḳa: 

1. sāʾiḳa: 
    Gazel 213 
    Mısra: 3 
    Yıldırım. 

Atup şāh-ı ġama burc-ı felekden sāʾʿiḳa ṭopın  
Sipāh-ı ġuṣṣa üzre berḳ-ı tīġ-ı bī-amān çekdi  
 
sāʾil: 

1. sāʾil:+ler, +i, +n, +den, +dür 
    Kaside 3 
    Mısra: 11 
    Dilenci. 

Dergehüñ sāʾillerindendür Nesīb-i dil-şüde  
Yā Ḥabīballāh senden eylemez ḳaṭʿ-ı recā  
 
2. sāʾil:+e 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    Dilenci. 

İdince baḥr-i seḫāsı telāṭum-ı endek  
İki cihānı virür sāʾile bi-vech-i aḳal  
 
sāʾīr: 

1. sāʾīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Başka, gayrı. 

O şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭagāh-ı kemālüñ  
Naẓīre luṭf ile ḳahrı olur ḥibbān u sāʾīre  
 

sāḳī: 

1. sākī:+si 
    Gazel 106 
    Mısra: 2 
    İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Gitmiş bu bezmgāh-ı cihānuñ ṣafāsı yoḳ  
Sākīsi yoḳ piyālesi yoḳ āşināsı yoḳ  
 

2. sāḳī: 
    Gazel 8 
    Mısra: 6 
    İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ sūḳ-ı ġamda nā-revādur hep  
Ne ʿālemler görüldi Gülşen-i bezmüñde ey sāḳī  
 

3. sāḳī: 
    Gazel 11 
    Mısra: 1 
    İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  
4. sāḳī: 
    Gazel 26 
    Mısra: 5 
    İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Meded sāḳī irişdür muṭribāna cām-ı ṣahbāyı  
Açılsun gül görüp ol bülbülān-ı ḫōş-nevā bir bir  
 

5. sāḳī: 
    Gazel 213 
    Mısra: 8 
    İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Ṣurāḥīler sebūlar ṣaf-be-ṣaf hep oldı āmāde  
Yine ser-germ olup sāḳī ġama gürz-i girān çekdi  
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6. sāḳī: 
    Gazel 198 
    Mısra: 10 
    İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  
 

7. sāḳī: 
    Gazel 44 
    Mısra: 9 
    İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Bezmgāh-ı meye gülşen dinilürse sāḳī  
Güli peymāne-i ser-şāre değüldür de nedür  
 
sāḳ-ı pāk: 

1. sāḳ-ı pāk:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz baldır. 

Şevḳ-ı müşāhedāt ile ṭūl-ı ḳıyāmdan  
Tā sāḳ-ı pāküñ üzre ẓuhūr eyledi verem  
 

 

sāḳī-i bezm: 

1. sāḳī-i bezm:+ü, +müz 
    Gazel 112 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Meclisin sakisi, içki dağıtanı. 

Sāḳī-i bezmümüz o kerem-kārdur Nesīb  
Cām-ı lebin ṣunardı saña bilse meşrebüñ  
 
sāḳī-i dehr: 

1. sāḳī-i dehr: 
    Gazel 6 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Zamanın içki sunanı. 

Besdür ey sāḳī-i dehr eyle Nesīb'e merḥamet  
Cām-ı ḥasretden murāduñ üzre oldı neşʾe-yāb  
 
sāḳī-i felek: 

1. sāḳī-i felek: 
    Gazel 154 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Feleğin sâkisi. 

Sāḳī-i felek bezm-i firāḳuñda Nesīb'üñ  
Peymāne-i çeşmin pür ider ḫūn-ı cigerden  
 
ṣaḳın: 

1. ṣaḳın: 
    Gazel 183 
    Mısra: 6 
    Sakın! Asla!. 

Hedef-i tīr-i sitem eyler iseñ it beni tek  
Gūşe-i çeşm ile baḳ atma ṣaḳın yābāna  
 

2. ṣaḳın: 
    Gazel 181 
    Mısra: 1 
    Sakın, Aman ha! 

Ṣaḳın müsāʿde-i rūzgāra aldanma  
Dem-i şitāda ẓuhūr-ı bahāra aldanma  
 
3. ṣaḳın: 
    Gazel 43 
    Mısra: 14 
    Sakın, Aman ha! 

Nesīb eyleme żāyiʿ nuḳūd-ı evḳātı  
Ṣaḳın ki girmez ele bir daḫi defīne-i ʿömr  
 

4. ṣaḳın: 
    Gazel 115 
    Mısra: 14 
    Sakın, Aman ha! 

Şeh-rāh-ı maḥabbetde şitāb eyle Nesībā  
Endīşesini çekme ṣaḳın şīb ü firāzuñ  
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5. ṣaḳın: 
    Gazel 204 
    Mısra: 7 
    Sakın, Aman ha! 

Ṣaḳın ẓann itme Manṣūr ola sır virmekle güm-geşte  
Fitīlin kesdilerse n'ola şemʿ-i cān güzellendi  
 

6. ṣaḳın: 
    Kaside 8 
    Mısra: 7 
    Sakın, Aman ha! 

Ṣaḳın zuʿm u pendār ile ḳalma nāḳıṣ  
Ṣaḳın ʿucb ile olma rüsvāy-ı ʿālem  
 

7. ṣaḳın: 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
    Sakın, Aman ha! 

Esīr olma bir nām-ı ḫuşke ṣaḳın kim  
Olur nām içün dil-ḫırāşīde ḫātem  
 

8. ṣaḳın: 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 2 
    Sakın, Aman ha! 

ʿİlm ehline zīb oldı sükūt oldı selāmet  
Pür-ġūlıġıla olma ṣaḳın şöhre-i ʿālem  
 

9. ṣaḳın: 
    Gazel 158 
    Mısra: 9 
    Sakın, Aman ha! 

Gülşene ʿibretle baḳ olma ṣaḳın şād u ġamīn  
Luṭf-ı reng ü būy-ı gülden renc-i zaḫm-ı ḫārdan  
 

10. ṣaḳın: 
    Kaside 8 

    Mısra: 8 
    Sakın, Aman ha! 

Ṣaḳın zuʿm u pendār ile ḳalma nāḳıṣ  
Ṣaḳın ʿucb ile olma rüsvāy-ı ʿālem  
 

11. ṣaḳın: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 2 
    Sakın, Aman ha! 

Ey Nesīb āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫuñı ṣad-el-ḥaẕer  
Dest-i nā-dāna ṣaḳın virme virürseñ bāda vir  
 

12. ṣaḳın: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Sakın, Aman ha! 

Ednāya ḥaḳāret ile baḳma  
Şükr-i niʿamı ṣaḳın bıraḳma  
 

13. ṣaḳın: 
    Gazel 151 
    Mısra: 2 
    Kendini gözetmek, korumak. 

Döndürme görüp ʿunf ile rūyuñ fuḳarādan  
Zinhār ṣaḳın nāvek-i dil-dūz-ı duʿādan  
 
sākit: 

1. sākit: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 3 
    Ses çıkarmayan, konuşmayan, susan, sessiz. 

Sākit ol kim ḳaṭʿ-ı güftār oldı nevʿ-i ādemüñ  
Genc-i ḳalbin gevher-i ḥikmetle meşḥūn eyleyen  
 
sāḳiyā: 

1. sāḳiyā: 
    Gazel 48 
    Mısra: 5 
    Ey içki dağıtan!. 
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Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  
 

2. sāḳiyā: 
    Gazel 201 
    Mısra: 1 
    Ey içki dağıtan, kadeh sunan!. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  
 

3. sāḳiyā: 
    Gazel 202 
    Mısra: 1 
    Ey içki dağıtan, kadeh sunan!. 

Bu bezme sāḳiyā ol muṭrib-i dem-sāz gelmez mi  
ʿAceb gūş-ı dile āvāze-i şehnāz gelmez mi  
 

4. sāḳiyā: 
    Gazel 183 
    Mısra: 3 
     Ey içki dağıtan, kadeh sunan!. 

Sāḳiyā almadan evvel ele cām-ı bāde  
Bizi mest eyledi cām-ı nigeh-i mestāne  
ṣaḳla: 

1. ṣaḳla-:-r, -am 
    Gazel 143 
    Mısra: 1 
    Saklamak, gizlemek. 

Vażʿ-ı huşyār eylerem mest-i şarāb-ı nāb iken  
Ṣaḳlaram zuʿmumca sırr-ı ʿışḳı şöhret-yāb iken  
 
sāl: 

1. sāl:+i 
    Tarih 3 
    Mısra: 2 
    Sene, yıl. 

Lafẓen ü maʿnen cülūs-ı şāh içün tārīḫdür  
Oldı Sulṭān Muṣṭafā'nuñ sāli biñ yüz altıda  
 

2. sāl: 
    Gazel 42 
    Mısra: 5 
    Yıl. 

Fenā-yı gülsitān-ı ʿālemi her sāl ider inhā  
Dem-i faṣl-ı ḫazān berg-i dıraḫtān bī-suḫan söyler 

ṣal-: 

1. ṣal-:-mış, -dur 
    Gazel 50 
    Mısra: 5 
    Bırakmak, göndermek. 

Zemīn-i sīnede gül-naḫl-i dāġum rīşe ṣalmışdur  
Görinen cā-be-cā ẓann itme ḫūnīn üstüḫ˅ānlardur  
 

2. ṣal-:-mış, -lar 
    Gazel 25 
    Mısra: 4 
    Bırakmak, göndermek. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  
 

3. ṣal-:-mış, -lar 
    Gazel 25 
    Mısra: 10 
    Bırakmak, göndermek. 

Nesībā el-ḥaẕer kim çāk çāk itmek muḳarrerdür  
O ḫūnī ġamzeler ḳaṣd-ı dil-i nālāna ṣalmışlar  
 

4. ṣal-:-mış, -lar 
    Gazel 25 
    Mısra: 1 
    Bırakmak, göndermek. 

Sipāh-ı kāküli maʿmūre-i īmāna ṣalmışlar  
Perī-rūyān ki şūr-ı ʿışḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
 

5. ṣal-:-mış, -lar 
    Gazel 25 
    Mısra: 6 
    Bırakmak, göndermek. 
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Perī-rūyān ki şūr-ı ʿaşḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
 
6. ṣal-:-mış, -lar 
    Gazel 25 
    Mısra: 2 
    Sürmek, yönlendirmek. 

Sipāh-ı kāküli maʿmūre-i īmāna ṣalmışlar  
Perī-rūyān ki şūr-ı ʿışḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
 

7. ṣal-:-mış, -lar 
    Gazel 25 
    Mısra: 5 
    Sürmek, yönlendirmek. 

Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
Dil-i Ḳays ibtilāyı vādi-i hicrāna ṣalmışlar  
 

8. ṣal-:-mış, -lar 
    Gazel 25 
    Mısra: 8 
    Sürmek, yönlendirmek. 

İdenler ʿāşıḳı dil-beste-i menzilgeh-i dilber  
Seni zāhid hevā-yı ravża-i rıḍvāna ṣalmışlar  
 

9. ṣal-:-dı 
    Gazel 117 
    Mısra: 7 
    Bırakmak, göndermek. 

Ṣaḥrāya ṣaldı Ḳays-ṣıfat gerçi āh kim  
Üns itmedi benümle ġazālāne gözlerüñ  
 
10. ṣal-:-dıy, -sa 
    Gazel 15 
    Mısra: 4 
    Bırakmak, göndermek. 

Cān ḳaṣrı olur rūşen eger revzen-i dilden  
Ṣaldıysa żiyā mihr-i cihān-tāb-ı şerīʿat  
 

11. ṣal-:-ma, -da 
    Gazel 59 

    Mısra: 3 
    Bırakmak, göndermek. 

Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  
 

12. ṣal-:-dum 
    Gazel 137 
    Mısra: 3 
    Bırakmak, göndermek. 

Şāhbāz-ı nālemi ṣaldum şikār-ı maṭlaba  
Bend-i pāyın rişte-i āh-ı ʿulüv zād eyledüm  
 

13. ṣal-: 
    Gazel 8 
    Mısra: 3 
    Bırakmak, göndermek. 

Bahā-yı kāle-i vaṣl-ı dil-ārā cevher-i cāndur  
Yem-i ʿışḳa şikeste fülk-i cānuñ ṣal hirās itme  
 
 
ṣalāt: 

1. ṣalāt:+ıy, -le 
    Kaside 3 
    Mısra: 14 
    Dua. 

Hem-şümār-ı ḳaṭre-i ʿummān olsun rūḥuña  
Ālüñe aṣḥābuña dāʿim ṣalātıyle senā  
 
ṣalāt u selām: 

1. ṣalāt u selām: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Salat ve selam. 

Ṣad-ḳāfile ṣalāt u selām ola muttaṣıl  
Rūḥ-ı rasūle āl ile aṣḥāba daḫi hem  
 
ṣalāt u taḥiyyāt: 



1556 

 

1. ṣalāt u taḥiyyāt:+dur 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Dualar ve salavatlar. 

Besdür Nesīb ʿarż-ı merām eyledüñ tamām  
Şimdengerü ṣalāt u taḥiyyātdur ehem  
 
ṣalāt-ı Ḥaḳḳ: 

1. ṣalāt-ı Ḥaḳḳ: 
    Kaside 5 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın rahmeti. 

Rūḥ-ı şerīfüñe ola vāṣıl ṣalāt-ı Ḥaḳḳ  
Hem āl ü ṣaḥbuña ki ẕevāt-ı kibārdur  
 

2. ṣalāt-ı Ḥaḳḳ: 
    Kaside 7 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın rahmeti. 

Ṣalāt-ı Ḥaḳḳ ola rūḥ-ı revānuña bī-ḥadd  
Gürūh-ı Āl ile aṣḥābuña daḫi eşmel  
 
ṣalāt-ı Ḫudā: 

1. ṣalāt-ı Ḫudā: 
    Kaside 8 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın selamı. 

Ṣalāt-ı Ḫudā rūḥuña ola vāṣıl  
Daḫı rūḥ-ı aṣhāb ile Āl’e munżam  
 
ṣalavāt: 

1. ṣalavāt: 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Dualar, salatlar. 

Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  
 
sāl-i ʿimāret: 

1. sāl-i ʿimāret:+in 
    Tarih 22 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yapıldığı yıl. 

Sāl-i ʿimāretin Nesīb eyle bu mıṣraʿa suʿāl  
Oldı yine müceddede türbe-i ṣadr-i evliyā  
 
sāl-i tārīḫ-i vefāt: 

1. sāl-i tārīḫ-i vefāt:+ın 
    Tarih 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ölüm tarihi düşmek. 

Nesībā sāl-i tārīḫ-i vefātın cüst ü cū itdüm  
Bu beyte mülhem oldum cūşiş-i deryā-yı fikretde  
 
sālib: 

1. sālib:+leri, dür 
    Gazel 61 
    Mısra: 6 
    Alıp götüren, yok eden, ortadan kaldıran (şey). 

Müsebbibden bilürler cümle kārı  
Sivā sālibleridür Mevlevīler  
 
ṣāliḥ: 

1. ṣāliḥ:+ler,+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Dinin buyruklarına uygun harekette bulunan. 

Bulmaḳ güç ise bu gün ādem  
Ṣāliḥlere ol ḳarīn ü hem-dem  
 
sālik: 
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1. sālik: 
    Rübai 41 
    Mısra: 2 
    Süluk eden, bir yola girmiş, bir yolda giden (kimse). 

Ṣūfī ki baḫīl ola ġam efgendesidür  
Sālik denilen hemān anuñ jendesidür  
 
sālik-i güzīde-ṣıfāt: 

1. sālik-i güzīde-ṣıfāt: 
    Tarih 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Seçkin sıfatlı yolcu. 

Şerīf-i pāk-i neseb sālik-i güzīde-ṣıfāt  
Ki oldı ẕātı nihāl-i necābete semere  
 
sālim ol-: 

1. sālim ol-:-maz 
    Müfret 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Emin olmak. 

Beşerden şerr olupdur cüzʾ-i aẓam  
Ḫaṭādan sālim olmaz ibn-i Ādem  
 
ṣalın-: 

1. ṣalın-:-duk, -ça 
    Gazel 3 
    Mısra: 4 
    Naz ve eda ile yürümek. 

Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr-ile serv-i çemen-āsā  
 
salṭanat: 

1. salṭanat: 
    Tarih 2 
    Mısra: 6 
    Hükümdarlık. 

Ṭutsa āfāḳı n'ola būy-ı gül-i ʿadli anuñ  
Salṭanat bāġında bulmışdur bu gül neşv ü nemā  
 
sāmān u ʿışḳ: 

1. sāmān u ʿışḳ: 
    Gazel 87 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Zenginlik ve aşk. 

Būm hem lāne-i hümā olmaz  
Dilde sāmān u ʿışḳ cemʿ olmaz  
 
sāmān-ı düşmendür: 

1. sāmān-ı düşmendür:+dür 
    Gazel 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Düşman zenginliği (çokluğu). 

Cünūn-ı ʿışḳ ile sāmān-ı düşmendür n‛ola itse  
Nesīb-i zāra şimdi āşinā bīgāne istiġnā  
 
sāmān-kār: 

1. sāmān-kār: 
    Gazel 95 
    Mısra: 8 
    Varlıklı. 

Varur ser-menzile üftādeler rāh-ı maḥabbetde  
Ḥarīf-i ʿışḳa bī-sāmānlıḳ sāmān-kār olmış  
 
ṣan-: 

1. ṣan-:-dı, -lar 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Sanmak, düşünmek, zannetmek. 

Seng-i rīze nuṭḳa geldi n'eylesün meʾmūrdur  
İñleyüp hecrüñ sütūnı ṣandılar zenbūrdur  
 

2. ṣan-:-ma 
    Gazel 19 
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    Mısra: 3 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  
 

3. ṣan-:-ma 
    Gazel 32 
    Mısra: 2 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  
 

4. ṣan-:-ma 
    Gazel 50 
    Mısra: 1 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Fürūzān māh u ḫurşīd iki zerrīn şemʿ-dānlardur  
Felekde ṣanma bezm-i ʿışḳa cām-ı zer nişānlardur  
 

5. ṣandı:-dı 
    Gazel 54 
    Mısra: 5 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Bed kāle olan bī-hünerān ṣandı ki bādī  
Germiyyet-i bāzārına ṭamġa-yı nesebdür  
 

6. ṣan-:-ma 
    Gazel 54 
    Mısra: 4 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Geh revzene-i pāse ḳonar ṭāyir-i maṭlab  
Ṣayd-ı emelüñ dāmı hemān ṣanma ṭalebdür  
 

7. ṣan-:-ma 
    Gazel 73 
    Mısra: 3 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Ḫuftedür ṣanma ider menʿ-i nigeh ʿāşıḳdan  
Ḫ˅āb-ı nūşīndür o fettāna taʾallüm-geh-i nāz  

 

8. ṣan-:-ma 
    Gazel 118 
    Mısra: 9 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Nesībā ṣubḥ-dem ḫurşīd ṣanma şuʿle-i āhuñ  
Firāz-ı ḳulle-i çarḫ-ı köhen bünyāddan gördük  
 

9. ṣan-:-ma 
    Gazel 136 
    Mısra: 10 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Sezā-vār olmadum pā-būsına gör şūmi-i baḫtı  
Reh-i cānānede ḫāk olmadum ṣanma Nesīb oldum  
 

10. ṣan-:-ma 
    Gazel 159 
    Mısra: 2 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Berḳ ile ḫande ider vażʿına ehl-i kibrüñ  
Mihr ü meh ṣanma ṭutar çarḫ-ı zemīne gūşın  
11. ṣan-:-ma 
    Gazel 178 
    Mısra: 11 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Ḫāl ü ruḫı ṣanma ḳalem-i ṣunʿdan olmış  
Bir al varaḳ üstine bir noḳṭa çekīde  
 

12. ṣan-:-ma 
    Gazel 210 
    Mısra: 1 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  
 

13. ṣan-:-ma 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 
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Medḥ-i digerānı ṭoġrı ṣanma  
Taḥsīn ü medāḥine inanma  
 

14. ṣan-:-ma 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Yoḳdur bu zamānda ṣanma merdān  
Anlarsuz olur mı hīç devrān  
 
15. ṣan-:-ma 
    Gazel 159 
    Mısra: 2 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Pür-füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın  
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın  
 

16. ṣan: 
    Gazel 204 
    Mısra: 2 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Fürūġ-ı cām-ı meyden ʿārıż-ı cānān güzellendi  
Żiyā-yı mihrden ṣan gülşen-i ḫandān güzellendi  
 
17. ṣan-:-dı 
    Gazel 203 
    Mısra: 2 
    ...olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Ġam-ı firāḳuñ ile gūş iden fiġānumızı  
Ten-i nizārda zenbūr ṣandı cānumızı  
 
18. ṣan-:-mış 
    Gazel 200 
    Mısra: 8 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

ʿĀḳıl ki olup būd u nā-būd içün āvāre  
Bī-çāre ṣafā ṣanmış bī-hūde bu ġavġāyı  
 

19. ṣan-:-ma 
    Gazel 28 

    Mısra: 11 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Nesībā berḳ ṣanma vaḳt-i giryānı ebr içre  
Felek evżāʿ-ı nā-ber-cāy-ı ḫōd-gāmāne ḫandāndur  
 

20. ṣan-:-ma 
    Gazel 93 
    Mısra: 7 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Elinde rind-i mestüñ sāġar-ı mey ṣanma bezm içre  
Şeh-i iḳlīm-i ʿişretdür ki mühr-i zer-nişān ṭutmış  
 

21. ṣan-:-ur 
    Gazel 155 
    Mısra: 1 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Sünbül ṣanur gül üzre ḫaṭ-ı ʿanberin gören  
Gül-ġonca ẓann ider leb-i laʿl-i terin gören  
 
22. ṣan-: 
    Gazel 37 
    Mısra: 1 
    ... olduğunu düşünmek, zannetmek. 

Ṣanma ki sırr-ı Ḫudā ḫırḳadadur şāldadur  
O girān-māye güher ḳaʿr-ı yem-i ḥāldadur  
 
ṣānahu’llah: 

1. ṣānahu’llah: 
    Tarih 28 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Allah onu korusun. 
Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  
 

saña: 

1. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    İkinci tekil kişi zamiri. 
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Ẕāt-ı pāküñ menbaʿü‛l-envār-ı iḳlīm-i hüdā  
Saña şāyeste Leʿamrüke saña lāyıḳdur vemā  
 

2. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 5 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Olur müdām saña māye-i ḥicāb şarāb  
Gül-i ḥayādan ider rūyuña niḳāb şarāb  
 

3. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 43 
    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Saña bu manṣab olur mūṣil-i ḳażā-yı behişt  
Olursa hūşuñ eger ḥākim-i medīne-i ʿömr  
 

4. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Rübai 57 
    Mısra: 4 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sermāye vü sūd-ı ʿālemi terk eyle  
Bu sūd saña bes ki tehī-dest olasın  
 

5. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Rübai 28 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  
 

6. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Rübai 37 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey Ḫıżr-ı ʿināyet saña ḳaldı işümüz  
Reh pür-vaḥal ü menzil-i maḳṣūd baʿīd  
 

7. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Rübai 53 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey ʿārif-i esrār-ı mezāyā-yı ʿulūm  
Olsun saña bu nühüfte nükte maʿlūm  
 

8. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 9 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Cāy olsa da göñül felek-i çārümīn saña  
Mānend-i āfitāb  
 

9. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 9 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ẓulmet-fezā olur yine āh-ı ḥazīn sañā  
Çün perde-i seḥāb  
 

10. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 9 
    Mısra: 7 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Rehber yeter bu rāhda naḳş-ı cebīn saña  
Eyle hemān şitāb  
 

11. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 9 
    Mısra: 11 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sūzān olur semender olursa ḳarīn saña  
Mümkin mi ictināb  
 

12. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 9 
    Mısra: 15 
    İkinci tekil kişi zamiri. 
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Görmez misin olsa mihr ile meh dūr-bīn saña  
Sensin saña ḥicāb  
 

13. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 9 
    Mısra: 16 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Görmez misin olsa mihr ile meh dūr-bīn saña  
Sensin saña ḥicāb  
 

14. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 9 
    Mısra: 19 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Hīç bī-vefāluġ eylemedüñ āferīn saña  
Tā itdüñ intisāb  
 

15. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 26 
    Mısra: 9 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Saña ẓulm-i firāvānın Nesīb ol şāh-ı bī-dāduñ  
Ferāmuş itdürür kem-ter nigāh-ı āşinā bir bir  
 

16. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 198 
    Mısra: 12 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Geçürdi nevbetin bezm-i cihānda Ḫusrev ü Şāhī  
Nesībā ḥükm-i iḳlīm-i hüner ḥālā saña düşdi  
 

17. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Tarih 8 
    Mısra: 6 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  
 

18. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Gerçi kim Ādem Ṣafiyullāh ebü'l-eşbāḥdur  
Sen ebū'l-ervāḥsın ervāḥ-ı ʿalem saña pūr  

19. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 59 
    Mısra: 5 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey tünd-ḫū saña nigeh-i rāst mümteniʿ  
Reng-i ġażab cemālüñe gūyā niḳābdur  
 

20. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 60 
    Mısra: 4 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Bī-sebeb dūr eyledüñ kuyuñdan aʿdā-veş anı  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ saña ey bī-vefā düşmen midür  
 

21. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

22. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 67 
    Mısra: 11 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Naẓīre Nābi-i muʿciz-beyāna saña muḫtaṣdur  
Nesībā āferīn ṭabʿuñ gibi siḥr-āferīn olmaz  
 

23. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 112 
    Mısra: 5 
     İkinci tekil kişi zamiri. 
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Fehm idebildüñ ise meʾālin yeter saña  
Nīlī varaḳlu heft kitāb-ı müẕehhebüñ  
 

24. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 112 
    Mısra: 12 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Sāḳī-i bezmümüz o kerem-kārdur Nesīb  
Cām-ı lebin ṣunardı saña bilse meşrebüñ  
 

25. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 122 
    Mısra: 3 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Saña nuḳūş-ı cihān virmesün ṣafā vü keder  
Misā̱l-i āyine baḳ ḫūb u zişte ḥayrān ol  
 

26. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 123 
    Mısra: 9 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Olmasun ḳayd-ı cihān rişte-i pervāz saña  
Bāl-i himmetle havā-gīr-i sūy-ı eflāk ol  
 

27. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Besdür kelām-ı Ḥaḳ saña iʿcāz gerçi kim  
Envāʿ-ı muʿcizātuña kāfī degül raḳam  
 

28. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 141 
    Mısra: 5 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Nedendür ehl-i hüner saña dūr olup ey meh  
Sipihr-i dūn gibi nā-dāna mihribān olasın  
 

29. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 150 
    Mısra: 8 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

İdeli fünūn-ı siḥri nigehüñle ġamze tekmīl  
Saña ʿāşıḳ olsa Rüstem yine ber-gezend idersin  
 

30. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 186 
    Mısra: 2 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Elem çekmem cebīn-i ʿişvesi pür-ḫışm u kīn olsa  
Güzel ey baḥr-i nāzum saña benzer nāzenīn olsa  
 

31. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Rübai 45 
    Mısra: 2 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

ʿUḳbāya maḥabbetüñle dil-ḫūn giderüz  
Ey şūḫ-ı cefā-cū saña meftūn giderüz  
 

32. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Kimden gördüñ fünūn-ı nāzı  
Kim ola cefāda saña üstād  
 

33. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 199 
    Mısra: 7 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey Yūsuf-ı sānī saña sevdā-ger-i dīde  
Ḫarc eylemedük gevher-i nā-yāb mı ḳaldı  
 

34. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
     İkinci tekil kişi zamiri. 
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Olsa saña pīşe faṣl u ġıybet  
Endīşe-i dem-be-dem nemīmet  
 

35. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Āsār-ı ceẕb-i Ḥaḳḳ'la her demde serverā  
Saña ʿibādet olmış idi maṭlab-ı ehem  
 

36. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 3 
    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Saña māyil geçenler gerçi çoḳdur bü'l-heveslerden  
Bulunmaz ʿāşık-ı ṣādıḳ Nesīb-i nā-tüvān-āsā  
 

37. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 42 
    Mısra: 10 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Nesībā reng ü būy-ı bī-baḳāya olma dil-beste  
Bu rāzı saña ezhār-ı çemen hep bī-dehen söyler  
 

38. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 175 
    Mısra: 6 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Bilmem nedür āzār-ı pey-ender-peye bāʿis ̱ 
Ey çarḫ dimem saña beni kām-ver eyle  
 

39. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Yoḳdur saña ḫulūṣdan özge vesīletüm  
Yā nāşire‛l-mekārim ü ya menbaʿa'l-himem  
 

40. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

41. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Gazel 57 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  
 

42. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ẕāt-ı pāküñ menbaʿü‛l-envār-ı iḳlīm-i hüdā  
Saña şāyeste Leʿamrüke saña lāyıḳdur vemā  
 

43. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ṣad-selām olsun saña aṣḥāb u āle bī-ʿaded  
İki ʿālemde cenābuñdur melāẕ-ı nīk ü bed  
 

44. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Tarih 18 
    Mısra: 14 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Āṣafā dāʿi-i deyrine Nesīb'üñ kārı  
Dergeh-i ḥażret-i Monlā'da saña oldı duʿā  
 

45. saña: sen şahıs zamiri+yönelme hâli eki(A) 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
     İkinci tekil kişi zamiri. 
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Seyyiʾātın saña pey-revlik iden eyler se̱vāb  
Mihrüñe vābestedür ḥaḳḳa ki kār-ı kīmyā  
 

ṣanʿat: 

1. ṣanʿat:-ile 
    Gazel 67 
    Mısra: 4 
    Bir şeyi gerektiği gibi tam ve güzel yapmak için sâhip 
olunması gereken bilgi ve ustalık. 

Nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna uymaz çeşm-i ẓāhir-bīn  
Ki her bir şīşe-pāre ṣanʿat-ile dūr-bīn olmaz  
 
ṣāneka’llah: 

1. ṣāneka’llah: 
    Gazel 197 
    Mısra: 9 
     Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Allah seni korusun anlamında bir söz. 
Çıḳar biñ ṣāneka’llah her ṭarafdan evc-i eflāke  
Süvār-ı esb-i nāz u ʿişve olsa ol perī gāhī  
 

2. ṣāneka’llah: 
    Tarih 30 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Allah seni korusun anlamında bir söz. 
Ṣāneka’llah ey süvār-ı ʿarṣa-i iḳbāl kim  
Menzil-i maḳṣūda ʿazm it sür semendi ʿilm-ile  
 
sāni-i Nuʿmān: 

1. sāni-i Nuʿmān: 
    Tarih 27 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İkinci Numan. 

Müşerref itdi fetvā ṣadrını bir sāni-i Nuʿmān  
Kim oldı ʿiffet ü fażlıyla ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā  
 
ṣanki: 

1. ṣanki: 
    Gazel 56 

    Mısra: 5 
    Sanki, güya. 

Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  
 

2. ṣanki: 
    Tarih 10 
    Mısra: 4 
    Sanki, güya. 

Ḳoyınca ḫaṭṭını ruḫsār-ı āteşīn üzre  
Ṣarıldı sünbül-i müşkīn ṣanki verd-i tere  
 
ṣar-: 

1. ṣar-:-a, -r, -lar 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Sarmak. 

Erbāb-ı tevāżuʿ ararlar  
Her bār şikesteler ṣararlar  
 

2. ṣar-:-ıl, -mış 
    Gazel 94 
    Mısra: 1 
    Sarmak. 

Dil şāne gibi zülf-i girih-gīre ṣarılmış  
Seyr eyle o mecnūnı ki zencīre ṣarılmış  
 

3. ṣar-:-ıl, -mış 
    Gazel 94 
    Mısra: 2 
    Sarmak. 

Dil şāne gibi zülf-i girih-gīre ṣarılmış  
Seyr eyle o mecnūnı ki zencīre ṣarılmış  
 

4. ṣar-:-ıl, -mış 
    Gazel 94 
    Mısra: 6 
    Sarmak. 
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Āh ile gider kūçe-i cānāneye göñlüm  
Bir nāme-i ser-bestedür ol tīre ṣarılmış  
 

5. ṣar-:-ıl, -mış 
    Gazel 94 
    Mısra: 8 
    Sarmak. 

Dil-ḫasta-i çeşmin o perī sīneye çekmiş  
Merhem gibi kim zaḫmi-i şemşīre ṣarılmış  
 

6. ṣar-:-ıl, -mış 
    Gazel 94 
    Mısra: 10 
    Çevresini çevirmek, çepeçevre dolanmak, çevrelemek. 

Naẓmuñda Nesībā göreli ḥüsn-i edāyı  
Dūşīze-i maʿnī ḳad-i taʿbīre ṣarılmış  
 

7. ṣar-:-ıl, -mış 
    Gazel 94 
    Mısra: 4 
    Sarmak; takılmak. 

Bī-hūde degül cünbüş-i bāl ü per-i müjgān  
Şehbāz-ı nigāhuñ yine naḫcīre ṣarılmış  
 

8. ṣar-:-ıl, -dı 
    Tarih 10 
    Mısra: 4 
    Sarmak, kucaklamak. 

Ḳoyınca ḫaṭṭını ruḫsār-ı āteşīn üzre  
Ṣarıldı sünbül-i müşkīn ṣanki verd-i tere 
 

9. ṣar-:--ıl,-ur 
    Gazel 10 
    Mısra: 6 
    Sarmak. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

10. ṣar-: -ıl,-ur 
    Gazel 10 
    Mısra: 6 
    Sarmak. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

ṣarf: 

1. ṣarf: 
    Gazel 43 
    Mısra: 8 
    Harcama, tüketme. 

Dirīġ olmadı maṣrūf-ı kāle-i ʿirfān  
Hevāya ṣarf oluyor ḥayf ki ḫazīne-i ʿömr  
 
ṣarf eyle-: 

1. ṣarf eyle-:-düm 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Harcamak, tüketmek. 

Ṣarf eyledüm hevāya bu ʿömr-i ʿazīzi hep  
Sermāye-i ḳavīyy vü ḳader oldı şimdi kem  
 

2. ṣarf eyle-:-me 
    Kaside 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Harcamak, tüketmek. 

Endīşe-i bī-hūdeye ṣarf eyleme evḳāt  
Fikrüñ ola ḫalvetde vü celvetde hemān Hū  
 
ṣarf id-: 

1. ṣarf id-:-üp 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Harcamak. 
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Ṣarf idüp dirhem ü dīnāruñı ḥulviyyāta  
Gözüñ aç ceyş-i hevā varuñı tārāc itdi  
 
ṣarf it: 

1. ṣarf it: 
    Gazel 124 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Konuşmak, söylemek. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  
 
ṣarf-ı dil ü cān id-: 

1. ṣarf-ı dil ü cān id-:-en, -ler, -üñ 
    Gazel 109 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ve bedeni (boşuna) harcama. 

Çoḳdur belāsı meyl-i cüvānān idenlerüñ  
Rāh-ı mecāza ṣarf-ı dil ü cān idenlerüñ  
 
ṣārif: 

1. ṣārif: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 15 
    Sarfeden, harcayan. 

Ġam u vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif  
Nesībā didi ol kāmil bu remzi beyte kim hātif  
 

ṣat-: 

1. ṣat-:-an 
    Gazel 85 
    Mısra: 2 
    Bir malı veya mülkü para karşılığı elden çıkarmak. 

Nāmūs u cāhı çāha atan Mevlevīler'üz  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 

2. ṣat-:-an 
    Gazel 85 

    Mısra: 10 
    Bir malı veya mülkü para karşılığı elden çıkarmak. 

Biz ey Nesīb devlet-i Monlā-yı Rūm'da  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 

3. ṣat-:-maz 
    Gazel 200 
    Mısra: 2 
    Satmak. 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  
 

4. ṣat-:-ıl, -ur 
    Gazel 191 
    Mısra: 12 
    Bir malı veya mülkü para karşılığı elden çıkarmak. 

Fiġān ki beyʿgeh-i bī-temīz-i ʿālemde  
Bahā-yı gevher ile ṣatılur ḫarḳ-pāre  
 

5. ṣat-:-ar 
    Gazel 2 
    Mısra: 6 
    Bir malı veya mülkü para karşılığı elden çıkarmak. 

Süvār olsañ semendüñ eblaḳ-ı gerdūna nāz eyler  
Ṣatar naʿl-i süm-i esbüñ meh-i tābāna istiġnā  
 
saṭr: 

1. saṭr: 
    Gazel 24 
    Mısra: 13 
    Satır, yazı sırası. 

Dāġlar-ı evrāḳ-ı güldür şerḥalar saṭr ey Nesīb  
Ol nev-āmūz-ı cefāya sīne bir sī-pāredür  
 
ṣavb-ı beyt-i ʿizzet: 

1. ṣavb-ı beyt-i ʿizzet:+e 
    Tarih 5 
    Mısra: 7 
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    Kelime Tipi: - 
    Şerefli ev tarafı. 

Ṣavb-ı beyt-i ʿizzete ʿazm eyledi ḥüccāc ile  
Vāṣıl oldı baḥre gūyā ṭayy-ı deşt idüp süyūl  
 
ṣavb-ı Ḳuds: 

1. ṣavb-ı Ḳuds:+e 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kudüs tarafı, yönü. 

Bir şeb itdüñ ṣavb-ı Ḳuds'e Mekke'den ʿazm-i vuṣūl 
Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy-ı ʿarż u ṭūl 
 
ṣavıl-: 

1. ṣavıl-:-mış 
    Gazel 33 
    Mısra: 6 
    Bir şeyi kendisinden uzaklaştırmak, -den kurtulmak. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavılmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 
ṣavmaʿa: 

1. ṣavmaʿa: 
    Gazel 200 
    Mısra: 2 
    Tekke. 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  
 
ṣavt-ı ḳulḳul: 

1. ṣavt-ı ḳulḳul: 
    Gazel 160 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Şarabı kadehe dökerken şişenin çıkardığı ses. 

Bezm-i meyde yāre iʿlām idemem ḥāl-i dilüm  
Ṣavt-ı ḳulḳul gūş olınmazsa leb-i ḳınnīneden  

 
savu̇l: 

1. ṣavul-:-mış 
    Gazel 33 
    Mısra: 6 
    Kaymak, aşağı inmek. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavulmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 
saʿy: 

1. saʿy: 
    Rübai 44 
    Mısra: 1 
    Çaba, gayret. 

Her saʿy ʿabes verzişe maḥsūb olmaz  
Her ṭālib olan nāyil-i maṭlūb olmaz  
 

2. saʿy: 
    Gazel 35 
    Mısra: 3 
    Çaba, gayret. 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
 

3. saʿy: 
    Gazel 48 
    Mısra: 8 
    Çaba, gayret. 

Edeb āmūz-ı debistān-ı maḥabbet dāʾim  
Saʿy ile ḥarf-i temennāyı ferāmūş eyler  
say-: 

1. ṣay-:-maz 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Saymak. 

Ṣaymaz kemīn ġubāra ḫaṭ-ı rūy-ı dilberi  
Vaṣf-ı cemāl-i pāküñi ḥāvī olan raḳam  
 
saʿy eyle: 
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1. saʿy eyle: 
    Gazel 124 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Çalışmak, çabalamak. 

Tekebbür itme taḥṣīl-ı ġınā-yı ḳalbe saʿy eyle  
ʿUbūdiyetle faḫr it faḳr ile dāʾim mübāhī ol  
 
saʿy it: 

1. saʿy it: 
    Rübai 57 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Çalışmak, çabalamak. 

Bāzār-ı ḫōdīde tā-be-key pest olasın  
Saʿy it ki fenā cāmı ile mest olasın  
 
saʿy ü ṭaleb: 

1. saʿy ü ṭaleb: 
    Gazel 37 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İstek ve çaba. 

Semm saʿy ü ṭaleb içinde nihāndur maṭlab  
Zehr ḥirmān-ı ṭabaḳ-ı sükker-i ihmāldadur  
 
ṣayd: 

1. ṣayd: 
    Gazel 198 
    Mısra: 3 
    Av, avlanma. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  
 

2. ṣayd: 
    Gazel 39 
    Mısra: 7 
    Av, avlanma. 

Ṣayd içün zāhid ol āhū nigehi ḫavfum bu  
Eldeki sübḥa-i ṣad-dānesini dām eyler  
 
ṣayd ol-: 

1. ṣayd ol-:-ur 
    Gazel 176 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Av olmak. 

Murġ-ı dil Cibrīl-i pervāz olsa da āḫir Nesīb  
Ṣayd olur elbette dām-ı zülf-i müşk-āsāsına  
 
ṣaydgāh-ı dehr: 

1. ṣaydgāh-ı dehr:+de 
    Gazel 31 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın avlanma yeri. 

Ṣaydgāh-ı dehrde bī-hūde itme cüst ü cū  
Murġ-ı kāma bāz-ı āh-ı āteşīn şeh-per yeter  
 
ṣayd-ı emel: 

1. ṣayd-ı emel:+üñ 
    Gazel 54 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Arzu avı. 

Geh revzene-i pāse ḳonar ṭāyir-i maṭlab  
Ṣayd-ı emelüñ dāmı hemān ṣanma ṭalebdür  
 

ṣayd-ı maʿnā: 

1. ṣayd-ı maʿnā:+y, +a 
    Tarih 30 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mana avı. 

Vāḳiʿ-i ḥāli iki tārīḫ ile itdi beyān  
Ṣayd-ı maʿnāya Nesīb atdı kemendi ʿilm-ile  
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ṣayd-ı murġ-ı cān: 

1. ṣayd-ı murġ-ı cān:+a 
    Gazel 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Can kuşunu avlama. 

İder şeh-bāz-ı çeşmüñ ṣayd-ı murġ-ı cāna istiġnā  
İder mi ḫusrevā cellād olan hīç ḳana istiġnā  
 
sāye: 

1. sāye:+ñ, +den 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Gölge. 

Çün ʿālemīne raḥmet-i Ḥaḳḳ oldı maḳdemüñ  
Sāyeñden oldı behre rübā ʿālem-i ʿadem  
 

2. sāye:+si, +n 
    Gazel 25 
    Mısra: 4 
    Gölge. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  
 

3. sāye: 
    Gazel 40 
    Mısra: 1 
    Gölge. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
4. sāye: 
    Gazel 40 
    Mısra: 1 
    Gölge. 

Her demde sāye āb-ı revānı gelür geçer  
Eşrāfı ḳanda olsa edānī gelür geçer  
 

5. sāye:+si, +n, +de 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 4 
    Gölge. 

Hücūm-ı serdi-i eṭvār-ı dehrden ṣıġınan  
Dıraḫt-ı devletünüñ sāyesinde gün göremez  
 

6. sāye: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 12 
    Gölge. 

Ḥaḳīḳat ḫōş meSe̱ldür buña dirler  
Degül hem-sāyesinden ayru sāye  
 

7. sāye:+si, +n, +de 
    Tarih 17 
    Mısra: 4 
    Yardım, himaye. 

Cihān-ı maʿrifete bir sevād-ı aʿẓam idi  
Kim itse sāyesinde ilticā bulurdı ḥużūr  
 

sāyebān: 

1. sāyebān:+lar,+dur 
    Gazel 50 
    Mısra: 4 
    Gölgelik, otağ. 

Ḥabāb-ı sāġar-ı ṣahbā feżā-yı ʿıyşda gūyā  
Şehenşāh-ı neşāṭa ergūvānī sāyebānlardur  
 
sāye-bān çek-: 

1. sāye-bān çek-:-di 
    Gazel 213 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gölgelik yapmak. 

Çemenzār üzre ebr-i nev-bahār sāye-bān çekdi  
Aña ḳavs-i ḳuzaḫ iki ṭınāb-ı zer-nişān çekdi  
 
sāye-endāz: 
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1. sāye-endāz: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Gölge salan; koruyan, himaye eden. 

Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ  
Añlamaz kimse kemāhī rütbe-i mahiyyetüñ  
 
sāye-figen: 

1. sāye-figen: 
    Gazel 157 
    Mısra: 6 
    Gölge salan, gölge düşüren. 

Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  
 
sāye-i bīd: 

1. sāye-i bīd: 
    Gazel 19 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Söğüt ağacının gölgesi. 

Hele yok tīregi-i minnet-i dūnān anda  
Sāye-i şāh-ı cihāndan baña yeg sāye-i bīd  
 
sāye-i bīde: 

1. sāye-i bīde: 
    Gazel 178 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Söğüt gölgesi. 

Ol ʿāşıḳa ṣad ġıbṭa ki ṣaḥrā-yı fenāyı  
Tercīḥ ide ẕevḳ-ı çemene sāye-i bīde  
 
sāye-i iclāl: 

1. sāye-i iclāl:+i, +n, +de 
    Tarih 18 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce, ulu gölge. 

Ḥaleb āsūde iken sāye-i iclālinde  
Āşiyān iken o şehbāza diyār-ı Şehbā  
 
sāye-i memdūd-ı bīd: 

1. sāye-i memdūd-ı bīd: 
    Gazel 180 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gölge eden söğüt ağacı. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
 
sāye-i şāh-ı cihān: 

1. sāye-i şāh-ı cihān:+dan 
    Gazel 19 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Cihan padişahının gölgesi. 

Hele yok tīregi-i minnet-i dūnān anda  
Sāye-i şāh-ı cihāndan baña yeg sāye-i bīd  
 
ṣayḥa-i mūtū: 

1. ṣayḥa-i mūtū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ölmeden önce ölünüz (Hadis-i Şerif) narası. Ölmeden 
önce ölünüz. Hadis-i Şerifine iktibas yapılmıştır. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  
 

saʿy-i bī-fāʾide: 

1. saʿy-i bī-fāʾide:+dür 
    Gazel 83 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Faydasız, boş çalışmak. 

Saʿy-i bī-fāʾidedür olmayıcaḳ istiʿdād  
Eblehān verziş-i ḥikmetle Felāṭūn olmaz  
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ṣayıl-: 

1. ṣayıl-:-ur 
    Gazel 65 
    Mısra: 4 
    Görünmek. 

Bī-ṣıdḳ u ḫulūṣ olan perestiş  
ʿĀdet ṣayılur ʿibādet olmaz  
 
ṣayḳal-ı mihr: 

1. ṣayḳal-ı mihr: 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güneşin parlaklığı. 

Ḳalb olur āyine-i şāhid-i ʿirfān-ı Ḫudā  
Ṣayḳal-ı mihr ü maḥabbetle olursa pür-tāb  
 
ṣayyād-ı bī-ʿadīl ü naẓīr: 

1. ṣayyād-ı bī-ʿadīl ü naẓīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Eşi benzeri olmayan avcı. 

Kemend-i ḥarf ile ṭutmış ġazāl-i sırr-ı ġuyūbı  
Tebârek’llah o ṣayyād-ı bī-ʿadīl ü naẓīre  
 
sāz: 

1. sāz: 
    Gazel 158 
    Mısra: 4 
    Çalgı aleti. 

Bī-ser ü sāmāndur dil żaʿf-ı cism-i zārdan  
Sāz olur aheng-i düşmen inkisār-ı tārdan  
 

2. sāz: 
    Müfret 4 
    Mısra: 2 
    Çalgı aleti. 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bize ey dil o öterse eyü sāz  
 
sāz-kār ol-: 

1. sāz-kār ol-:-sa 
    Gazel 152 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yakışmak, elverişli olmak. 

Sāz-kār olsa eger gerdiş-i gerdūn Nesīb  
Ne Güherler çıḳarur ṭabʿ-ı dür-efşānından  
 
Sebā: 

1. Sebā:+dan 
    Gazel 156 
    Mısra: 4 
    Hz. Süleymân'ın eşi Belkıs'ın Yemen'de vaktiyle pek 
mamur olan şehri. 

Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan  
 
sebaḳ-āmūzi-i ʿirfān: 

1. sebaḳ-āmūzi-i ʿirfān: 
    Gazel 66 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İrfan öğretmeni. 

Ehl-i dilden ḫaber alınmaz ise n'ola Nesīb  
Sebaḳ-āmūzi-i ʿirfānda tekrīr olmaz  
 

sebaḳ-ḫ˅ānān-ı ʿışḳ: 

1. sebaḳ-ḫ˅ānān-ı ʿışḳ:+uñ 
    Gazel 62 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın öğrencisi. 

Sebaḳ-ḫ˅ānān-ı ʿışḳuñ nüktesin fehm itmede māhir  
Debistān-ı maḥabbet içre kāmil Mevlevīlerdür  
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sebeb: 

1. sebeb: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Neden, gerekçe, bahane. 

Sensin sebeb necātına Tūfāndan k'o dem  
Keştī-i Nūḥ buldı selāmet dükendi yem  
 

2. sebeb: 
    Gazel 36 
    Mısra: 7 
    Neden, gerekçe, bahane. 

Bu iġbirār-ı ḫāṭıra āyā nedür sebeb  
Ḫıdmetde ḫāk-i payiñe ihmālümüz mi var  
 

3. sebeb: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Neden, gerekçe, bahane. 

Dūr eylemeñe sebeb nedür di  
Ol bende-i ḫāṣ-ı ḫayr-ḫ˅āhuñ  
 
sebeb ol-: 

1. sebeb ol-:-dı 
    Gazel 165 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Neden olmak, yol açmak. 

Gül al şālin açdı seḥer tāzelenmege  
Oldı sebeb hezār ḫaber tāzelenmege  
2. sebeb ol-:-ur 
    Gazel 191 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Neden olmak, yol açmak. 

Celāl-i ḥüsni olur penciş-i zebāna sebeb  
Ne vech ile disem aḥvālüm ol sitem-kāre  
 
sebeb-i cilve: 

1. sebeb-i cilve:+si 
    Gazel 54 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Cilvenin sebebi. 

Cürm oldı Nesībā sebeb-i cilvesi ʿafvuñ  
Ḥüsn-i mehi efzūde ider ṭurra-i şebdür  
 
sebeb-i girye: 

1. sebeb-i girye: 
    Gazel 78 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı sebebi. 

Sebeb-i girye olan hecr-i ruḫ-ı cānāndur  
Mihr ebr içre nihān olmaya bārān olmaz  
 
sebeb-i ḫilḳat: 

1. sebeb-i ḫilḳat: 
    Gazel 79 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılış sebebi. 

Fehm idenler sebeb-i ḫilḳat olan ʿışḳ idigin  
Gūş-dār-ı ḫaber-i Vīse ü Rāmīn olmaz  
 

sebeb-i maġfiret-i Dāver: 

1. sebeb-i maġfiret-i Dāver: 
    Kaside 6 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Padişahın affedilme vesilesi olmak (Allah cc. 
bağlamında kullanılmıştır.). 

Ḥâşeli’llah ki Nesīb olmaya memnūn-ı kerem  
Belki cürmi sebeb-i maġfiret-i Dāver olur  
 
sebḳat id-: 

1. sebḳat id-:-er 
    Gazel 167 
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    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Geçmek, üstün olmak. 

İder sebḳat eger bād-ı ṣabāya hem-ʿinān olsa  
Süvār olan reh-i ġamda semend-i iştiyāḳ üzre  
 
sebt eyle-: 

1. sebt eyle-:-r 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yazıya geçirme. 

Böyle sebt eyler senāñı levḥa-i pāk-i dile  
Ḫāṭır-ı kerrūbiyāna naʿtüñ itdükde ḫuṭūr  
 
sebt ol-: 

1. sebt ol-:-a 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yazmak, kaydetmek. 

Her bir varaḳ ki sebt ola anda medāyiḥüñ  
Pertev-feşān-ı nūr u żiyādur çü ṣubḥ-dem  
 
sebū: 

1. sebūlar:+lar 
    Gazel 213 
    Mısra: 7 
    Testi, ibrik. 

Ṣurāḥīler sebūlar ṣaf-be-ṣaf hep oldı āmāde  
Yine ser-germ olup sāḳī ġama gürz-i girān çekdi  
 
sebz ü ḫurrem: 

1. sebz ü ḫurrem: 
    Gazel 194 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Yeşil ve taze, canlı. 

Ḳāniʿ-i dāde-i Ḥaḳ şād olur elbette Nesīb  
Sebz ü ḫurrem güẕer itmekde zamān-ı ṭūṭı  
 
seccāde-i peşmīne: 

1. seccāde-i peşmīne:+den 
    Gazel 160 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yünden yapılmış seccade. 

Ḥıfẓ ider jengār-ı ʿiṣyāndan ruḫuñ āyīnesin  
Secdegāhuñ kim ola seccāde-i peşmīneden  
 
seccāde-pīrā-yı Celāle’ddīn-i Rūm: 

1. seccāde-pīrā-yı Celāle’ddīn-i Rūm: 
    Tarih 5 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi'nin seccadesini süsleyen. 

Ḥāliyā seccāde-pīrā-yı Celāle'ddīn-i Rūm  
Ḥażret-i Bostān Efendi mefḫar-i āl-i Resūl  
 
secdegāh: 

1. secdegāh:+uñ 
    Gazel 160 
    Mısra: 8 
    Secde edilecek yer, mescit. 

Ḥıfẓ ider jengār-ı ʿiṣyāndan ruḫuñ āyīnesin  
Secdegāhuñ kim ola seccāde-i peşmīneden  
 

 

secde-i şükr eyle-: 

1. secde-i şükr eyle-:-se 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Şükür secdesi kılmak; dua etmek. 

Naʿtüñ yolında çoḳ mıdur ey şāh-ı ẕü'l-kerem  
Her ḫaṭvesinde secde-i şükr eylese ḳalem  
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sedd-i mesīl-i idbār: 

1. sedd-i mesīl-i idbār: 
    Gazel 78 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Talihsizliği aşma gibi. 

Olamaz mekr ü ḥiyel sedd-i mesīl-i idbār  
Maraż-ı mevte ʿaḳāḳīr ile dermān olmaz  
 
sedd-i rāh: 

1. sedd-i rāh: 
    Gazel 135 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yolu kapatmak, yola set çekmek. 

Sedd-i rāh oldı baña ḫavf-ı neheng-i ümmīd  
Ḳulzüm-i ʿışḳda göñlümce şināh eylemedüm  
 
sedd-i reh-i tīr: 

1. sedd-i reh-i tīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Okun yoluna duvar olmak. 

Dil murād itse de āhuñ ese̱rin menʿ idemez  
Dām-ı āġūş-ı gümān sedd-i reh-i tīr olmaz  
 
sedd-i sedīd: 

1. sedd-i sedīd: 
    Gazel 19 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Çok sağlam bir engel. 

Şerm olup pīş-i nigāhumda baña sedd-i sedīd  
Bezm-i vuṣlatda beni yāre ḥayā itdi baʿīd  
 
sefer: 

1. sefer:+ü, +m, +dür 
    Gazel 34 
    Mısra: 6 
    Yolculuk, seyahat. 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ḫaṭar-nāk degüldür  
Pür bīm iden ol rāhı dil-i nev seferümdür  
 

2. sefer:+i, +n, +de 
    Gazel 166 
    Mısra: 8 
    Yolculuk, seyahat. 

ʿUşşāḳı şebīḫūnına gönderdi raḳībüñ  
Ṭoġrıldı çalıḳlar o mehüñ bu seferinde  
 

3. sefer:+i 
    Gazel 120 
    Mısra: 1 
    Yolculuk, seyahat. 

Dil kişverinedür seferi Mevlevīler'üñ  
Ceẕb-i Ḥaḳ oldı rāh-beri Mevlevīler'üñ  
 

4. sefer: 
    Gazel 23 
    Mısra: 4 
    Yolculuk, seyahat. 

Yazarken ḥasret-i cānān ile bir āh-ı serd itsem  
Misā̱l-i kāġıẕ-ı bād ide gerdūna sefer kāġıẕ  
 
sefer eyle: 

1. sefer eyle: 
    Gazel 175 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yolculuk etmek. 

Ey ḳāfile-i eşk derūndan sefer eyle  
Dükkānçe-i çeşm-i terümi pür-güher eyle  
 

2. sefer eyle: 
    Kaside 8 
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    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yolculuk etmek. 

Bu gülzār-ı fānīye dil-beste olma  
Sefer eyle ḫurşīde mānend-i şebnem  
 
sefer it-: 

1. sefer it-:-di 
    Gazel 195 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sefere çıkmak. 

Maġrib zemīne itdi sefer şāh-ı aḫterān  
ʿAkkām şām-ı tīre çeker sīm meşʿali  
 
sefīd: 

1. sefīd: 
    Gazel 19 
    Mısra: 4 
    Beyaz. 

Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  
 

2. sefīd: 
    Gazel 78 
    Mısra: 3 
    Beyaz. 

Dil sefīd olmaġa muḥtācdur ādem yoḳsa  
Merd-i destār-ı sefīd ile Müselmān olmaz  
 
sefīne-i ʿömr: 

1. sefīne-i ʿömr: 
    Gazel 43 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür gemisi. 

Kenār-ı sāḥil-i pāyāna zūd-ter irişür  
Dü-bād-bān-ı şeb ü rūz ile sefīne-i ʿömr  

 
seg-i kū: 

1. seg-i kū: 
    Rübai 28 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Senin mahallenin köpeği. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  
 
seḫā: 

1. seḫā: 
    Tarih 27 
    Mısra: 8 
    Cömertlik. 

Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭfı ʿāleme şāmil  
Seḫā vü ʿadl ü inṣāfıyla olmışdur cihān ārā  
 
seḫā vü luṭf: 

1. seḫā vü luṭf:-ı 
    Gazel 137 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik, iyilik ve ihsan.  

Dāver-i Ḥātem-şiyem kān-ı kerem baḥr-i ʿaṭā  
Virse şāyāndur seḫā vü luṭfı muʿtād eyledüm  
 
seḥāb: 

1. seḥāb:+a 
    Gazel 56 
    Mısra: 2 
    Bulut. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  
 
seḫā-muʿtād: 

1. seḫā-muʿtād: 
    Tarih 15 
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    Mısra: 3 
    Cömertliğe alışmış. 

Bir kerem-kār u seḫā-muʿtād idi  
Cūdına taḳdīr olınmaz kemm ü keyf  
 
seḥer: 

1. seḥerī:-i 
    Gazel 156 
    Mısra: 3 
    Sabahın güneş doğmadan önceki zamanı, seher vakti. 

Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan  
 

2. seḥer: 
    Gazel 165 
    Mısra: 1 
    Sabahın güneş doğmadan önceki zamanı, seher vakti. 

Gül al şālin açdı seḥer tāzelenmege  
Oldı sebeb hezār ḫaber tāzelenmege  
 

3. seḥer:+i, +n, +de 
    Gazel 166 
    Mısra: 4 
    Sabahın güneş doğmadan önceki zamanı, seher vakti. 

Gel sīneme aç gerden-i billūruñı ey meh  
Gör feyżi hele ḳaṣr-ı merāmuñ seḥerinde  
 
sehī-serv-i gülistān-ı Hüdā: 

1. sehī-serv-i gülistān-ı Hüdā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın gül bahçesinin servisi. 

Gerçi oldı ey sehī-serv-i gülistān-ı hüdā  
Pāy-būs-ı pāyenüñ ḥasret-keşi ḫāk-i ṭahūr  
 
sehv: 

1. sehv: 
    Gazel 173 

    Mısra: 10 
    Yanlış. 

Hezār vechile maʿnā-yı yeʾs ifāde ider  
Gelürse ḥarf-i recā sehv ile zebānumuza  
 
sehv ü ẕelel: 

1. sehv ü ẕelel: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Yanlışlık ve eksiklik. 

Kārum hemīşe sehv ü ẕelel ḥāṣılum şürūr  
Bir rū-siyāh-ı ʿūr u ḥaḳīr ü muḥaḳḳaram  
 
seḳam: 

1. seḳam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Hastalık, illet. 

Sensin ḥabībi Ḫālıḳ-ı ġayb u şehādetüñ  
Mihrüñle rū-nihāde olur ṣıḥḥate seḳam  
 
sekrān: 

1. sekrān: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 2 
    Sarhoş. 

Bizüz ol bāde-i ʿışḳ ile sekrān  
Ki mest itdi bizi ṣahbā-yı ʿirfān 
 
selāmet: 

1. selāmet:+den 
    Tahmis 3 
    Mısra: 4 
    Esenliğe kavuşma, huzura erme. 

Hücūm-ı şevḳ ile leẕẕet bulur ḳahr u meẕelletden  
Giden rāh-ı ġama ḳaṭʿ-ı ümīd eyler selāmetden  
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2. selāmet: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Esenliğe kavuşma, huzura erme. 

Gel ey ecel ey devā-yı hicrān  
Min-baʿd muḥāldür selāmet  
 

3. selāmet: 
    Gazel 110 
    Mısra: 3 
    Emniyet, güvenlik. 

Keştī-nişīn-i ʿaḳla selāmet muḥāldür  
Nā-yābdur kenāresi deryā-yı vaḥdetüñ  
 

4. selāmet: 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 1 
    Esenliğe kavuşma, huzura erme. 

ʿİlm ehline zīb oldı sükūt oldı selāmet  
Pür-ġūlıġıla olma ṣaḳın şöhre-i ʿālem  
 
selāmet bul-: 

1. selāmet bul-:-dı 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Esenlik bulmak sıkıntılardan kurtulmak. 

Sensin sebeb necātına Tūfāndan k'o dem  
Keştī-i Nūḥ buldı selāmet dükendi yem  
 
selām-ı sāde: 

1. selām-ı sāde: 
    Gazel 63 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sadece selam. 

Viṣāl müşkil ise bāri nāme şarṭ-ı keremdür  
Teselli-i dil-i ʿāşıḳ selām-ı sāde degüldür  
 
selem: 

1. selem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Selam. 

Biʿsetden evvel eyledi Ḳuss ibni Sāʿide  
İslāmı cins-i raḥmet-i Rahmāñ içün selem  
 
selḫ ol-: 

1. selḫ ol-:-dı 
    Tarih 21 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Taklit olmak, sahiplenilmek. 

Geldükde Eskişehr'e selḫ oldı şehr-i ʿömri  
Meʾmūr oldı rūḥı ʿuḳbāya rıḥlet ile  
 

2. selḫ ol-:-a 
    Rübai 7 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Taklit olmak, sahiplenilmek. 

Ey faḫr-i rüsül pādişeh-i Mekke vü Belḫ  
Düşmenlerünüñ ġurre-i ʿömri ola selḫ  
 
Selmān: 

1. Selmān:+ı 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberimizin sahabelerinden biri. 

Ḫāk-i derüñde tuḥfe-i maḳbūledür ḫulūṣ  
Kim eyleyen ḫulūṣ idi Selmān'ı Āl'e żam  
 

sem: 

1. sem: 
    Rübai 40 
    Mısra: 2 
    Acı, zehir, dert. 
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Zaḫm-ı dile elmās ile merhem birdür  
Tiryāḳ ile dil-ḫastalara sem birdür  
semāʿ: 

1. semāʿ: 
    Gazel 85 
    Mısra: 7 
    Mevlevî âyinlerinde tarikat mensuplarının cezbe haliyle 
ayakta dönmesi. 

Ārāmumuz semāʿ iledür rūzgārda  
Girdāb-ı baḥr-i ʿışḳa batan Mevlevīler'üz  
 
semāʿ-ı zemzeme-i çeng ü nāy: 

1. semāʿ-ı zemzeme-i çeng ü nāy:+ı 
    Gazel 58 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ney ve çengin ezgisiyle dönme (Sema etmek). 

Ḳad-i ḫamīde ile nāle besdür ehl-i dile  
Semāʿ-ı zemzeme-i çeng ü nāyı neylerler  
 
semār: 

1. semār:+u, +m 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Meyva, yemiş. 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var  
 
semāvāt-ı ʿulā: 

1. semāvāt-ı ʿulā: 
    Gazel 4 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Şan ve şerefin göklerinde. 

Bī-ḳarār itmiş Nesībā kāf u nūnuñ leẕẕeti  
Devr iderler Mevlevīler’dür semāvāt-ı ʿulā  
 

2. semāvāt-ı ʿulā: 
    Kaside 3 

    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Şan ve şerefin göklerinde. 

Pādişāhā irtifāʿ-ı ḳaṣr-ı ʿizz ü şānuña  
Oldı süllem-pāye-i ednā semāvāt-ı ʿulā  
 
semend: 

1. semend:+üñ 
    Gazel 2 
    Mısra: 5 
    At. 

Süvār olsañ semendüñ eblaḳ-ı gerdūna nāz eyler  
Ṣatar naʿl-i süm-i esbüñ meh-i tābāna istiġnā  
 

2. semend:+ü, +ñüz 
    Tarih 26 
    Mısra: 8 
    At. 

Olursuz vāṣıl-ı ser-menzil-i ikrām bī-şübhe  
İder ḳaṭʿ-ı menāzil rāh-ı ʿizzetde semendüñüz  
 

3. semend:+i 
    Tarih 30 
    Mısra: 2 
    At. 

Ṣāneka’llah ey süvār-ı ʿarṣa-i iḳbāl kim  
Menzil-i maḳṣūda ʿazm it sür semendi ʿilm-ile  
 
semender: 

1. semender: 
    Gazel 9 
    Mısra: 11 
    Ateşte yaşadığına inanılan ve ateşten etkilenmeyen 
efsanevî bir hayvan. 

Sūzān olur semender olursa ḳarīn saña  
Mümkin mi ictināb  
 

2. semender:+e 
    Gazel 182 
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    Mısra: 4 
    Ateşte yaşadığına inanılan ve ateşten etkilenmeyen 
efsanevî bir hayvan 

Fikr-i ruḫıyla neşv ü nemā buldı bu göñül  
Āteş żarar-resān olmazmış semendere  
 

3. semender: 
    Gazel 60 
    Mısra: 5 
    Ateşte yaşadığına inanılan ve ateşten etkilenmeyen 
efsanevî bir hayvan 

Āteşüñle ey gül oldum hem semender hem hezār  
Bilmezem mesken baña külḫan mıdur gülşen midür  
 

4. semender:+le 
    Gazel 203 
    Mısra: 4 
    Ateşte yaşadığına inanılan ve ateşten etkilenmeyen 
efsanevî bir hayvan 

Gören bu tābişümüz sūz-ı nār-ı hecrüñle  
Revā görür mi semenderle imtiḥānumızı  
 
semend-i iştiyāḳ: 

1. semend-i iştiyāḳ: 
    Gazel 167 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Özlem atı. 

İder sebḳat eger bād-ı ṣabāya hem-ʿinān olsa  
Süvār olan reh-i ġamda semend-i iştiyāḳ üzre  
 
semend-i nāz: 

1. semend-i nāz:+ı, +nuñ 
    Gazel 81 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Naz atı. 

Geh semend-i nāzınuñ pāmāliyüz çün ḫāk-i reh  
Gāh memnūn-ı nigāh-ı çeşm-i siḥr-āSā̱rıyuz  

 
semend-i şevḳ: 

1. semend-i şevḳ:+a 
    Gazel 63 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Coşku atı. 

Semend-i şevḳa süvār oldı dil piyāde degüldür  
Reh-i maḥabbete bī-hūde pā-nihāde degüldür  
 
semend-i ṭabʿ: 

1. semend-i ṭabʿ:+uñ, +a 
    Gazel 202 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Şairlik tabiatı. 

Nesībā faṣl-ı gül meydān-ı ʿişretde murād üzre  
Semend-i ṭabʿuña meydān-ı tek ü tāz gelmez mi  
 
semer: 

1. semer:+ü, +m, +dür 
    Gazel 34 
    Mısra: 8 
    Mahsul. 

Dāmen-keş isem kār-ı cihāndan n'ola çün serv  
Āzādelügüm bāġ-ı fenāda semerümdür  
 

2. semer:+ü, +m, +dür 
    Gazel 34 
    Mısra: 12 
    Mahsul. 

ʿIşḳ itdi cünūn ile beni şöhre-i ʿālem  
Efsāne-i Mecnūn benüm ednā semerümdür 

 
semere: 

1. semere: 
    Tarih 10 
    Mısra: 2 
    Meyve, yemiş. 
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Şerīf-i pāk-i neseb sālik-i güzīde-ṣıfāt  
Ki oldı ẕātı nihāl-i necābete semere  
 
semer-i bāġçe-i maʿrifet: 

1. semer-i bāġçe-i maʿrifet: 
    Gazel 171 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Marifet bahçesinin meyvesi. 

Olurdı sezā olmaġa zīb-i ref-i gerdūn  
Devlet semer-i bāġçe-i maʿrifet olsa  
 
semer-i ḥadīḳa-i nāz: 

1. semer-i ḥadīḳa-i nāz:+dur 
    Gazel 126 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Naz bahçesinin meyvesi. 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  
 
semiyy-i Esedullāh: 

1. semiyy-i Esedullāh: 
    Tarih 25 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın aslanı Hz. Ali ile adaş. 

Müftī-i ebü'l-fażl semiyy-i Esedullāh  
Kim ʿāleme bir luṭfı idi Rabb-i Mecīd'üñ  
 
semiyy-i Ṣıddīḳ: 

1. semiyy-i Ṣıddīḳ: 
    Tarih 11 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    HZ. Ebubekir'in adaşı. 

Ḳāḍı-i Şām-ı şeref-māye semiyy-i Ṣıddīḳ  
Kim odur Şām-ı şerīfe keremi Lem-yezel'üñ  
 
semm: 

1. semm: 
    Gazel 37 
    Mısra: 3 
    Zehir. 

Semm saʿy ü ṭaleb içinde nihāndur maṭlab  
Zehr ḥirmān-ı ṭabaḳ-ı sükker-i ihmāldadur  
 
semmiyyetin: 

1. semmiyyetin: 
    Kaside 9 
    Mısra: 9 
    Zehirli olma, zehirlilik. 

Semmiyyetin iẓhār idüp ol cān-ı cihāna  
Merdüm gibi bir puḫte ġanem oldı suḫan-gū  
 
semt: 

1. semt:+ler, +de 
    Gazel 208 
    Mısra: 2 
    Taraf, yön, mekan. 

ʿAceb nesīm-i ser-i kūy-ı yāri gördüñ mi  
O semtlerde dil-i bī-ḳarārı gördüñ mi  
 

2. semt:+i, +n, +e 
    Gazel 166 
    Mısra: 9 
    Taraf, yön, mekan. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  
 
semt-i Ḥaḳḳ: 

1. semt-i Ḥaḳḳ:+a 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın huzuru. 

Mānend-i meyl-i ḳıble-nümā semt-i Ḥaḳḳ'a dön  
Meyl-i sivā ile yeter olduñ mesel yeter  
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semt-i nişān: 

1. semt-i nişān:+ı 
    Gazel 40 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hedef semtine. 

Zūr-ı kirişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  
 
 
semt-i riyā vü sümʿa: 

1. semt-i riyā vü sümʿa:+y, +ı 
    Gazel 109 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gösteriş ve iki yüzlülük semti. 

Gelmez mi ḫāṭırına ḥarīḳ-ı seḳar Nesīb  
Semt-i riyā vü sümʿayı dükkān idenlerün  
 
semūm: 

1. semūm:+ı, +n, +dan 
    Tahmis 4 
    Mısra: 12 
    Kavurucu rüzgâr. 

N'ola gül ġonca-i ümmīd şād-āb olmasa hergiz  
Bu deşt-i miḥnetüñ pejmürde olmışdur semūmından  
 
semūm-ı hecr: 

1. semūm-ı hecr: 
    Gazel 173 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılığın sam yeli. 

Semūm-ı hecr ile pejmürdelik tamām olsa  
Nesīm-i vaṣl-ı vezān olsa būstānumuza  
 
semūm-ı ṣaḥn-ı çemen: 

1. semūm-ı ṣaḥn-ı çemen:+de 
    Gazel 86 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yer yüzü meydanının yakıcı rüzgarı. 

Güşād-ı bāġ-ı dil itmez naṣīḥat-i zāhid  
Semūm-ı ṣaḥn-ı çemende ṣabā yerin ṭutmaz  
 
semūr: 

1. semūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Samur. 

Ḫˇābgāh-ı cism-i pāküñ olduġıçün mehd-i ḫāk  
Şebden örter dāye-i devrān aña dāʾim semūr  
 
sen: 

1. sen:+üñ 
    Gazel 29 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Şehīd-i ġamzeñ olanlar ḥayāta nāz eyler  
Senüñ üftādelerüñ kāʾināta nāz eyler  
 

2. sen:+sin 
    Rübai 58 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Erbāb-ı dile mültemes ancaḳ sensin  
Nevmīdlere meded-res ancaḳ sensin  
 

3. sen:+sin 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı kāʾināt  
Li maʿāllahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
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4. sen:+sin 
    Rübai 58 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Erbāb-ı dile mültemes ancaḳ sensin  
Nevmīdlere meded-res ancaḳ sensin  
 

5. sen: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sen daḫi olup bu sırdan āgāh  
Rāh-ı ṭaleb içre olma güm-rāh  
 

6. sen:+üñ, +le 
    Rübai 4 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey derdi ḥayāt-ı ebedīye bāʿis ̱ 
Yoḳ fenn-i melāḥatde senüñle bāḥis  
 

7. sen: 
    Gazel 3 
    Mısra: 4 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr-ile serv-i çemen-āsā  
 

8. sen: 
    Gazel 148 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Efzūde iken revnaḳ-ı ḥüsnüñ naẓarumdan  
Bilmem ne ḳaçarsın yine sen reh-güẕerümden  
 

9. sen:+den 
    Gazel 3 
    Mısra: 7 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  
 

10. sen:+den 
    Gazel 60 
    Mısra: 10 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Bilmedük gitti Nesīb-i mübtelāya bu firāḳ  
Mekr-i düşmenden midür senden midür benden 
midür  
 

11. sen:+i 
    Rübai 51 
    Mısra: 4 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Tā ki beni ḥabs-i çāh-ı hicrān idesin  
Sevdümse seni ne var günāh eylemedüm  
 

12. sen:+den 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Muʿcizātuñla esās-ı dīn-i Ḥaḳ maʿmūrdur  
Ḫāriḳ-ı ʿādāt senden bī-ʿaded manẓūrdur  
 

13. sen:+sin 
    Gazel 104 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Oldı mesmūʿum ser-ā-pā vaṣf-ı ḫūbān-ı selef  
Var ise sensin meh-i Kenʿān'a ḥüsn ile ḫalef  
 

14. sen: 
    Gazel 11 
    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  
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15. sen:+sin 
    Rübai 58 
    Mısra: 4 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  
 

16. sen: 
    Rübai 23 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sen ol şeh-i mülk-i Ḳureyş k'olmışdur  
Dīvān-ı şefāʿatüñde ṣaf-beste rüsül  
 

17. sen:+sin 
    Rübai 58 
    Mısra: 4 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  
 

18. sen:+sin 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol nūr-ı mücessem ey Ḥabīb-i Kibriya 
Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā  
 

19. sen:+sin 
    Gazel 9 
    Mısra: 16 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Görmez misin olsa mihr ile meh dūr-bīn saña  
Sensin saña ḥicāb  
 

20. sen: 
    Gazel 23 

    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  
 

21. sen: 
    Gazel 210 
    Mısra: 10 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  
 

22. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  
Nükte-i aḫlāḳuñuñ taʿbīri Ḳurʾān'dur senüñ  
 

23. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
Ẕāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ  
 
24. sen:+i 
    Müfret 6 
    Mısra: 1 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Her tīr-i cevre dilberān eyler seni lā-büd siper  
Meşḳuñ ġama meşhūrdur ey ḫasta-i bī-pā vü ser  
 

25. sen: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Sen cevrüñi eyledükçe efzūn  
Şevḳ-ı dil-i pür-ġam oldı müzdād  
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26. sen: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

İtdi beni nāgehān bu gerdūn  
Sen cilve-fürūş nāza meftūn  
 

27. sen: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Sen ḫāk-i rehüñle çarḫa nāzān  
Ben pey-siper-i sipihr-i vārūn  
 

28. sen:+den 
    Rübai 59 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Dūr olalı senden ey şeh-i nāz-āyīn  
Baḳmaz bu cihāna dīde-i ʿālem-bīn  
 

29. sen:+üñ, +çün 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Senin için, senin uğruna.(Hz. Muhammed sav). 

Sensin ḫulāṣa debdebe-i āferīnişe  
Cümle senüñçün oldı ẓuhūrāt-ı keyf ü kem  
 

30. sen: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  
 

31. sen: 
    Müsemmen 1 

    Mısra: 7 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 

32. sen: 
    Rübai 26 
    Mısra: 1 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey nūr-ı Ḫudā Ḫudā'ya maẓharsın sen  
Ser-cümle-i mümkināta serversin sen  
 

33. sen: 
    Rübai 26 
    Mısra: 2 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey nūr-ı Ḫudā Ḫudā'ya maẓharsın sen  
Ser-cümle-i mümkināta serversin sen  
 

34. sen: 
    Rübai 26 
    Mısra: 4 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Nūruñla ẓuhūr eyledi bu kevn ü mekān  
Fānūs-ı cihāna şemʿ-i enversin sen  
 

35. sen: 
    Rübai 35 
    Mısra: 2 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Hep cümle ẓuhūrātda vardur ḥikmet  
Sen olma muʿārıż-ı murād-ı ḥażret  
 

36. sen: 
    Tarih 30 
    Mısra: 5 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sen ferīdü'd-dehrsin ẕāt-ı şerīfüñ gibi hīç  
Çeşm-i devrān görmedi bir ercümendi ʿilm-ile  
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37. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 4 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
Ẕāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ  
 

38. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 6 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  
 

39. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 8 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 
40. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 10 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Āl-i ʿālī ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn  
Ḫayl-i aṣḥābuñ nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfāndur senüñ  
 

41. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 12 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  
 

42. sen:+üñ 
    Gazel 121 

    Mısra: 14 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelāyı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 

43. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ẕerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednada tābāndur senüñ  
 

44. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ẕerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednada tābāndur senüñ  
 

45. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 4 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫtgāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 
46. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 6 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol çābük-süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān  
Gūy-ı nüh-gerdūn-ı süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  
 

47. sen:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 8 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı mümkināt  
Li maallahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
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48. sen:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ol şehenşāh-ı ʿadālet destüñe kim senüñ  
Ḥükm-i emr ü nehyüñe vābestedür cümle umūr  
 

49. sen:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Medḥüñ itmişken senüñ bi'ẕ-ẕāt Rabbü'l-ʿālemīn  
Hīç ne mümkindür aña nevʿ-i beşer ola cesūr  
 

50. sen:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Kimde ḳudret var kemāhī ider evṣāfuñ senüñ  
Siyyemā bu bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr  
 

51. sen:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Bilmedi kim ḫalḳ olındı ẓıll-ı pāküñden senüñ  
Merdüm-i çeşm-i melāyik tār-ı tār-ı zülf-i ḥūr  
 
52. sen:+üñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ancaḳ senüñ ẓuhūruñ içün geldi ʿāleme  
Ādem behişti ḳoydı olup tārik-i niʿam  
 

53. sen:+üñ 
    Kaside 4 
    Mısra: 11 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Dergehüñdür mültecā-yı ʿācizīn ü ʿācizāt  
Yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl Nesīb'e kim senüñ  
 

54. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Nūr-ı vechüñ ʿālem-i bālāyı rūşen eyledi  
Zerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
 

55. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl 
Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  
 
56. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol çābük süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān  
Kūy-ı nüh-gerdūn süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  
 

57. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 
58. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer 

Zāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ  
 
59. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
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    Mısra: 18 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

60. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Āl-i ʿālī-ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn 

Ḫayl-i aṣḥābuñ nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfāndur senüñ  
 
61. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  
 

62. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelā-yı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 

63. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ḳābe Ḳavseyn oldı burc-ı āfitāb-ı ʿizzetüñ  
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednā da tābāndur senüñ  
 
 64. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    İkinci tekil kişi zamiri. 
Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫtgāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 

65. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Āyet-i evṣāfuñuñ tefsīridür ḫayrü'l-verā 
Nükte-i aḫlāḳuñuñ taʿbīri Ḳurʾān'dur senüñ  
 
66. sen:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı kāʾināt  
Li maʿāllahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
 

67. sen:+üñ 
    Rübai 3 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Medhüñde Ḫudā buyurdı Levlāke senüñ  
Ma nakdirin fi medhike gayre's-salavāt  
 

68. sen:+i 
    Gazel 140 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

İtmiş beni faḳīr seni ber-murād iden  
Taḳdīr-i cüzʾ ü küll-i umūr-ı ʿibād iden  
 

69. sen: 
    Gazel 210 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  

70. sen:+sin 
    Kaside 8 
    Mısra: 10 
    İkinci tekil kişi zamiri. 
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Şefīḳā kerīmā şefīʿ-i ʿuṣātā  
Penāh-ı ümem sensin ey şāh-ı aʿẓam  
 

71. sen:+i 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Bir bezm-i bī-naẓīre seni maḥrem itdi kim  
ʿĀciz edāsın eylemede nuṭḳ-ı beste-dem  
 

72. sen:+i 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā  
Şānuña şāyeste medḥ itdi seni ancaḳ Ḫudā  
 

73. sen:+sin 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin sebeb necātına Tūfāndan k'o dem  
Keştī-i Nūḥ buldı selāmet dükendi yem  
 

74. sen:+sin 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ḫulāṣa debdebe-i āferīnişe  
Cümle senüñçün oldı ẓuhūrāt-ı keyf ü kem  
 

75. sen:+sin 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ḥabībi Ḫālıḳ-ı ġayb u şehādetüñ  
Mihrüñle rū-nihāde olur ṣıḥḥate seḳam  
 

76. sen:+sin 
    Rübai 6 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey şerʿi olan meclis-i dīne miṣbāḥ  
Sensin felek-i nübüvvete nūr-ı ṣabāḥ  
 

77. sen:+sin 
    Rübai 18 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey ḫātem-i enbiyā Nebiyy-i erfaʿ  
Sensin olan aḥvāl-i ʿuṣāta eşfaʿ  
 

78. sen:+den 
    Kaside 3 
    Mısra: 12 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Dergehüñ sāʾillerindendür Nesīb-i dil-şüde  
Yā Ḥabīballāh senden eylemez ḳaṭʿ-ı recā  
 

79. sen:+den 
    Kaside 9 
    Mısra: 11 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Vay ḥāline senden eger olmazsa ʿināyet  
Ol günde ki gūşa irişe ṣīt-i teālū  
 

80. sen:+den 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Olmasa senden kerem müşkil olur ḥāl-i ʿuṣāt  
Cān ile ḥükmüñ ḳabūl iden olur ehl-i necāt  
 

81. sen: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    İkinci tekil kişi zamiri. 
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Gerçi kim Ādem Ṣafiyullāh ebü'l-eşbāḥdur  
Sen ebū'l-ervāḥsın ervāḥ-ı ʿalem saña pūr  
 

82. sen: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey şehriyār-ı mülk-i risālet sen olmasañ  
İki cihān vücūd ile olmazdı muġtenem  
 

83. sen: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey dil-rübā-yı bezm-i ḥaḳīḳat sen olmasañ  
Ḫalḳ eylemezdi bīş ü kemi Bārī’ü‛n-nesem  
 

84. sen: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey muḳtedā-yı cemʿ-i nübüvvet sen olmasañ  
Fehme ḳarīb olmaz idi maʿnī-i ehem  
 

85. sen: 
    Kaside 4 
    Mısra: 7 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

'Arsa-i īcāda ṭarḥ olmazdan evvel mübdiʿāt  
Sen şehenşāh-ı serīr-ārā-yı mülk-i ʿizz idüñ  
 

86. sen: 
    Kaside 4 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sen ʿarīf-i müntehī-i mekteb-i teʾdīb idüñ  
Olmamışken ʿalleme’l- esmā ḳarīn-i müdrikāt  
 

87. sen:+üñ 
    Gazel 134 
    Mısra: 13 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  
 
88. sen:+i 
    Tarih 30 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ṣadrdan ṣadra seni ikrām içün naḳl itdürür  
Oldıġıçün şāh-ı dehrüñ dil-pesendi ʿilm-ile  
 
89. sen:+sin 
    Tarih 30 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol üstād-ı esrār āşinā-yı ʿaḳl küll  
Mülzem itdüñ çoḳ fuḥūl-i hūş-mendi ʿilm-ile  
 

90. sen:+sin 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol çābük süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān  
Kūy-ı nüh-gerdūn süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  
 

91. sen:+üñ 
    Gazel 114 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Müştāḳ-ı būs-ı gūşe-i dāmānuñam senüñ  
Pāmāl-i süm-i esb-i şitābānuñam senüñ  
 

92. sen:+üñ 
    Gazel 114 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 
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Müştāḳ-ı būs-ı gūşe-i dāmānuñam senüñ  
Pāmāl-i süm-i esb-i şitābānuñam senüñ  
 

93. sen:+üñ 
    Gazel 114 
    Mısra: 4 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Bir nā-ümīd-i ṣıḥḥatem āmāde-i helāk  
Zehr-ābe nūş-i sāġar-ı hicrānuñam senüñ  
 

94. sen:+üñ 
    Gazel 114 
    Mısra: 6 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Mecrūḥ-ı tīġ-ı ġamze-i fettānuñam senüñ  
Merhem bahā-yı vaṣluñı ḥükm itdi şerʿ-i ʿışḳ  
 

95. sen:+üñ 
    Gazel 114 
    Mısra: 8 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Demler ki cūybār-ı sirişküm revān olur  
Serdür hevā-yı ḳadd-i ḫırāmānuñam senüñ  
 

96. sen:+üñ 
    Gazel 114 
    Mısra: 10 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Hem-çün Nesīb ümīd-i viṣālüñle her zamān  
Rū-sāy-ı āsitāne-i iḥsānuñam senüñ  
 

97. sen:+üñ 
    Gazel 138 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ser-rişte-i neẓẓāre senüñ ḥüsnüñe merbūṭ  
ʿAyb eyleme ruḫsāruña bī-bāk-i nigāhum  
 

98. sen:+üñ 
    Gazel 154 
    Mısra: 8 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  
 
99. sen: 
    Kaside 4 
    Mısra: 1 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Sen ḫıdīv-i dād-kārı kişver-i ervāḥ idüñ  
İtmemişdi ʿālem ü Ādem daḫi kesb-i ḥayāt  
 

100. sen:+de 
    Gazel 91 
    Mısra: 2 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  
 

101. sen:+de 
    Gazel 160 
    Mısra: 10 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Ḫāṭıra gelsün Nesībā ḥālet-i bezm-i elest  
Bir ese̱r var ise sende mesti-i dūşīneden  
 

102. sen: 
    Gazel 57 
    Mısra: 5 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 

103. sen: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    İkinci tekil kişi zamiri. 
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Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  

104. sen:-cileyin 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Bir sencileyin büt-i ẓarīfüñ  
Ḫāk-i rehine cihān fedādur  
 
105. sen: 
    Gazel 25 
    Mısra: 8 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

İdenler ʿāşıḳı dil-beste-i menzilgeh-i dilber  
Seni zāhid hevā-yı ravża-i rıḍvāna ṣalmışlar  
 
106. sen:+i 
    Gazel 57 
    Mısra: 6 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 

107. sen:+i 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Gördükçe seni gider ḳarārum  
Destumde degüldür iḫtiyārum  
 

108. sen:+i 
    Tarih 33 
    Mısra: 9 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Beyt-i vāḥidde dü tāriḫ duʿā-gūna seni  
Eyledüm girye ile rūḥına ḥāfıẓ ihdā  
 
109. sen:+den 
    Gazel 154 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Senden beni mehcūr idemez ṭaʿne-i aġyār  
Bülbül sitem-i ḫār ile geçmez gül-i terden  
 

110. sen:+den 
    Müfret 8 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Senden olmam efendi rū-gerdān  
Cemʿ olurlarsa menʿe ʿālemiyān  
 

111. sen:+i 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Niẓām-baḫş-ı leʾālī-i Mesnevī ki meʾāli  
İrişdürür seni esrār-ı sırr be-mihr-i żamīre  
112. sen:+i 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 4 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Añla keyfiyet-i aḥvālüñi ey afyon-ḫ˅ār  
Dūd-ı gerdūn seni bir ḥabbeye muḥtāc itdi  
 

113. sen:+i 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

ʿİlm ü ʿamelüñ ola füzūn-ter  
Mevlā seni eyleye muʿammer  
 

114. sen:+i 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Kim itdi seni cenāb-ı Raḥmān  
Ḫˇāhiş-ger-i ʿilm ü fażl u ʿirfān  
 

115. sen:+üñ 
    Gazel 166 



1592 

 

    Mısra: 11 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 

116. sen:-cileyin 
    Gazel 97 
    Mısra: 3 
    Senin gibi. 

Bir sencileyin āfet-i bī-dāda taʿalluḳ  
Bir bencileyin ʿāşıḳ-ı ser-bāzuña maḫṣūṣ  
 

117. sen:+süz 
    Gazel 157 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensüz ey meh nic'olur cān ile āmiziş-i ten  
ʿAks-i āyīnede bī-ṣūret ider mi mesken  
 

118. sen:+üñ 
    Gazel 80 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  
 

119. sen:+sin 
    Gazel 121 
    Mısra: 5 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol çābük-süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān  
Gūy-ı nüh-gerdūn-ı süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  
 

120. sen:+sin 
    Gazel 121 
    Mısra: 7 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı mümkināt  
Li maallahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
 

121. sen:+sin 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol şāh-ı serīr-i lī ma’allāh kim olur  
Ḳaṣr-ı iclālüñde ḳāṣır süllem-i ʿaḳl u şuʿūr  
 

122. sen:+sin 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol sermāye-i fıṭrat ki ednā vaṣfuña  
Ezmine itmez vefā yetmez bu eyyām u şuhūr  
 

123. sen:+sin 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    İkinci tekil kişi zamiri. 

Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  
 

124. sen: 
    Gazel 138 
    Mısra: 7 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Sen māha ḳarīn itmediler ʿāḳıbetü'l-emr  
Bu ṭāliʿ-i vārūn ile bu baḫt-ı siyāhum  
 

125. sen: 
    Gazel 142 
    Mısra: 6 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
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126. sen: 
    Gazel 150 
    Mısra: 1 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Sen o zülf-i pīç pīçüñ gehi bend bend idersin  
Dil-i Cebraʾīl olursa daḫi der-kemend idersin  
 

127. sen: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 22 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Ey tünd-i ḥiṣāl-i mihr-i düşmen  
İnṣāfa gelür misin ʿaceb sen  
 

128. sen:+i 
    Gazel 95 
    Mısra: 10 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Nesīb-i derd-mendüñ cūy-bār oldı dem-i çeşmi  
Seni ey serv-ḳaddüm didiler ġayra kinār olmış  
 

129. sen:+i 
    Gazel 118 
    Mısra: 5 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Seni ey şāh-ı ʿişve cüst ü cūdan fāriġüz şimdi  
Cemālüñ revzen-i ḳaṣr-ı dil-i nā-şāddan gördük  
 

130. sen:+i 
    Gazel 183 
    Mısra: 7 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Didiler ḥalḳa-i tevḥīdde gördük de seni  
Gelmedi böyle melek-çehre güzel devrāna  
 

131. sen:+i 
    Gazel 93 
    Mısra: 3 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Seni ṣaff-ı melāyikde arar ʿuşşāḳ-ı mehcūruñ  
Anuñ-çün çarḫa dūd-ı āh-ı dilden nerdübān ṭutmış  
 

132. sen:+i 
    Gazel 168 
    Mısra: 7 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  
 

133. sen:+i 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
     İkinci tekil kişi zamiri. 

Lākin ammā itmişem taṣdīḳ sulṭānum seni  
İʿtiḳādum ṣāfdur ḥaḳḳuñda mānend bulur  
 

senā: 

1. senā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 14 
    Övgü, medih. 

Hem-şümār-ı ḳaṭre-i ʿummān olsun rūḥuña  
Ālüñe aṣḥābuña dāʿim ṣalātıyle senā  
 

2. senā:+ñ, +ı 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Övme, övüş, methetme. 

Böyle sebt eyler senāñı levḥa-i pāk-i dile  
Ḫāṭır-ı kerrūbiyāna naʿtüñ itdükde ḫuṭūr  
 

senā-yı ẕāt-ı ḳudsī: 

1. senā-yı ẕāt-ı ḳudsī: 
    Kaside 3 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Mübarek zatının övgüsü. 
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Ḳanda ben ḳanda senā-yı ẕāt-ı ḳudsī gevherüñ  
Ümmetüñ olmaḳ yeter sermāye-i ʿizzet baña  
 
sene: 

1. sene: 
    Tarih 33 
    Mısra: 1 
    Yıl, sene. 

Fevt olup bu sene de Dürrī Efendi ṣad ḥayf  
Ḳabri pākin dür-i zaḥmetle pür ide Mevlā  
 
sened: 

1. sened: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Delil, burhan. 

Müflisem ʿūrum gedāyam cürm ise bī-ḥadd u ʿad  
Südde-i devlet-meʾābuñdur baña ancaḳ sened  
 
seng: 

1. seng:+de 
    Gazel 65 
    Mısra: 2 
    Taş. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 

2. seng:+i 
    Gazel 189 
    Mısra: 10 
    Taş. 

Dergāh-ı Pīr'üñ oldı Nesībā bahā ile  
Her rīze sengi dürr ü güher Mevlevīler'e  
3. seng:+i 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 2 
    Taş. 

Nesība dergeh-i Monlā-yı Rūm'uñ ḫūn-ı eşkümden  
Ser-ā-pā rīze sengi oldı hem-reng-i güher şimdi  

 

4. seng:+de 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Taş. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
 
seng-i çīnī: 

1. seng-i çīnī:+dür 
    Gazel 174 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Çini taşı. 

Dü-çeşm-i münkir-i ḥayvān-menişde seng-i çīnīdür  
Mücevher ḥırz-ı bāzūdur nigāh-ı pāk-i dānāda  
 
seng-i ecel: 

1. seng-i ecel: 
    Gazel 43 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ecel taşı. 

İdince seng-i ecel kesr-i āb-gīne-i ʿömr  
Bulınmaz arasalar pāre-i kemīne-i ʿömr  
 
seng-i eṭfāl-i yem: 

1. seng-i eṭfāl-i yem:+e 
    Gazel 66 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Çocukların denize attığı taş. 

Ṭaʿn-ı cühhāl idemez ehl-i dili tīre-derūn  
Seng-i eṭfāl-i yeme mūcib-i tekdīr olmaz  
 
seng-i melāmet: 

1. seng-i melāmet: 
    Gazel 88 
    Mısra: 10 
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    Kelime Tipi: - 
    Ayıplama, kınama taşı. 

Pāy-dār olmaz heves-āsā Nesībā ʿāḳıbet  
Dār-ı ʿışḳa olmasa seng-i melāmetden esās  
 

2. seng-i melāmet:+den 
    Gazel 88 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ayıplama, kınama taşı. 

Pāy-dār olmaz heves-āsā Nesībā ʿāḳıbet  
Dār-ı ʿışḳa olmasa seng-i melāmetden esās  
 
seng-i meydān: 

1. seng-i meydān: 
    Tarih 23 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Meydan taşı. 

Nesībā didi tārīḫin görenler  
Biñ altmış kezde dikdi seng-i meydān  
 
seng-i miʿyār: 

1. seng-i miʿyār: 
    Gazel 78 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ölçü taşı. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   
 
seng-i müzehheb: 

1. seng-i müzehheb:+le 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Tezhip yapan sanatçıların taşı. 

Ḳabrini idüp seng-i müzehheble müzeyyen  
Faḫr itmededür gör eyle daḫi fuḳarāya  

 
seng-i rīze: 

1. seng-i rīze: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Ufak, kırıntılı taş. 

Seng-i rīze nuṭḳa geldi n'eylesün meʾmūrdur  
İñleyüp hecrüñ sütūnı ṣandılar zenbūrdur  
 
seng-i sitem: 

1. seng-i sitem: 
    Gazel 126 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet, zulüm taşı;yapılan eziyet, neden olunan acı 
(Tanıkta, sevgilinin zulmü, vefasızlığı kastedilir). 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  
 
seng-i siyāh: 

1. seng-i siyāh: 
    Gazel 120 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kara taş. 

Seng-i siyāh iseñ zer-i ḫāliş-ʿayār ider  
İksīr-i feyżdür naẓarı Mevlevīler'üñ  
 
seng-i ṭaʿne: 

1. seng-i ṭaʿne: 
    Gazel 45 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayıplama için atılan taş. 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var  
 



1596 

 

2. seng-i ṭaʿne: 
    Gazel 77 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ayıplama için atılan taş. 

Zemīn-i dilde ḳılmış şöyle muḥkem bāni-i ḳudret  
Binā-yı ʿışḳa seng-i ṭaʿne aṣlā kār-ger olmaz  
 

3. seng-i ṭaʿne: 
    Gazel 77 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ayıplama için atılan taş. 

Dil-i sengīngeh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  
 
seng-i teġāfül: 

1. seng-i teġāfül: 
    Gazel 179 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Anlamazlıktan, bilmezlikten gelme taşı. 

Piyāle-i dili seng-i teġāfül itdi şikest  
Nedendür ey gül-i raʿnā bu inkisār bize  
 
ser: 

1. ser:+e 
    Tarih 33 
    Mısra: 8 
    Baş, kafa. 

Terk-i ʿālemle kılup zümre-i aḥbābı yetīm  
Fikr-i tāriḫin idüp yek sere iḫvān-ı ṣafā  
 

2. ser:+e 
    Gazel 91 
    Mısra: 8 
    Baş, kafa. 

Yine ser-mesti-i hicrān ile ġavġāmuz var  
Oldı berceste sere keyf-i şarāb-ı bī-ġaş  
 

3. ser:+dür 
    Gazel 114 
    Mısra: 8 
    Baş, kafa. 

Demler ki cūybār-ı sirişküm revān olur  
Serdür hevā-yı ḳadd-i ḫırāmānuñam senüñ  
 

4. ser:+i, +n, +de 
    Gazel 166 
    Mısra: 10 
    Akıl, fikir, düşünce. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  
 

5. ser:+i, +n, +de 
    Tarih 28 
    Mısra: 1 
    Baş, kafa. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  
 

6. ser:+de 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Baş, kafa. 

Teller ṭaḳup külāhuma ey āh şuʿleden  
Serde nişāne-i ṣıfat-ı imtiyāzum ol  
 

7. ser:+de 
    Gazel 6 
    Mısra: 1 
    Akıl, fikir, düşünce. 

Serde sevdā elde peymāne göñülde pīç ü tāb  
Oldı bu āb u havādan ṭābʿ-ı sāmānum ḫarāb  
 

8. ser:+den 
    Gazel 154 
    Mısra: 6 
    Baş, kafa. 
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Pāmāl-i leked-kūb-ı fenā olsa da ey şūḫ  
Sevdā-yı viṣālüñ niçe mümkin gide serden  
 

9. ser:+i 
    Gazel 150 
    Mısra: 3 
    Baş, kafa. 

Seri dāġ-ı ġamla reşk-i gül ü gülşen eylemişken  
Dile āteş-i ruḫuñla ʿamel-i sipend idersin  
 

10. ser:+de 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
     Akıl, fikir, düşünce. 

Zülf-i siyehüñ hevāsı serde  
Mānende-i şeh-per-i hümādur  
 
ser ü sāmān: 

1. ser ü sāmān:+u, +m, +ı 
    Gazel 7 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    (Bir şeyi yapmak için) Gerekli olan gücü bulmak. 

Mānend-i Nesīb eyle ṣıyānet kerem eyle  
Āyīn-i riyādan ser ü sāmānumı yā Rabb  
 
serāb: 

1. serāb:+ı 
    Gazel 162 
    Mısra: 6 
    Serap. 

Firīb-i vaʿd-i dürūġ ile reh-rev-i hecrüz  
Serābı āb ḳıyās eyledük o ṣaḥrāda  
 
ser-ā-pā: 

1. ser-ā-pā: 
    Gazel 104 
    Mısra: 1 
    Baştan başa, tamamen. 

Oldı mesmūʿum ser-ā-pā vaṣf-ı ḫūbān-ı selef  
Var ise sensin meh-i Kenʿān'a ḥüsn ile ḫalef  
 

2. ser-ā-pā: 
    Gazel 107 
    Mısra: 5 
    Baştan başa, tamamen. 

Mestāne düçār olmışam ol şūḫa ser-ā-pā  
ʿArż itmişem aḥvālümi ammā ḫaberüm yoḳ  
 

3. ser-ā-pā: 
    Kaside 7 
    Mısra: 12 
    Baştan başa, tamamen. 

Henūz gelmeye ṭabʿ-ı şerīfüñe seyri  
Baġışlanursa ser-ā-pā ḫaṭā-yı cümle-milel  
 

4. ser-ā-pā: 
    Kaside 8 
    Mısra: 13 
    Baştan başa, tamamen. 

Anuñ ḥüsn-i ḫulḳın beyāndur ser-ā-pā  
Kelām-ı Ḫudāvend-i Ḫallāḳ-ı ʿālem  
 

5. ser-ā-pā: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 2 
    Baştan ayağa, tamamen. 

Nesība dergeh-i Monlā-yı Rūm'uñ ḫūn-ı eşkümden  
Ser-ā-pā rīze sengi oldı hem-reng-i güher şimdi  
 

6. ser-ā-pā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Baştan başa, tamamen. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  
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7. ser-ā-pā: 
    Tarih 9 
    Mısra: 7 
    Baştan ayağa, tamamen. 

Ser-ā-pā itdi iksā ʿākifān-ı dergeh-i Pīr'i  
Ṣafā baḫş eyledi nev ḥırḳalarla ḳalb-i iḫvāna  
 

8. ser-ā-pā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Baştan ayağa, tamamen. 

Aḫlāḳ-ı ḥamīdedür ser-ā-pā  
Ādem dinilen güzīde maʿnā  
 
ser-ā-pāy-ı ḳalem: 

1. ser-ā-pāy-ı ḳalem: 
    Gazel 131 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kalemin tamamı, her tarafı, baştan ayağa kalem. 

Ne ʿaceb nūr-ı siyeh olsa ser-ā-pāy-ı ḳalem  
Yed-i ḳudret mi degül evvel-i meʾvā-yı ḳalem  
 
ser-ā-pāy-ı ten: 

1. ser-ā-pāy-ı ten:+ü, +m, +den 
    Gazel 144 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Tüm vücuda. 

Bu sözleri dilberden işitdükçe Nesībā  
Ārām-ı sükūn gitdi ser-ā-pāy-ı tenümden  
 
ser-ā-ser: 

1. ser-ā-ser: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Baştan başa, büsbütün. 

Yā Ḥabīballāh ser-ā-ser nūrdandur ṭīnetüñ  
Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ 

 
serāy-ı ḥūr u ʿīn: 

1. serāy-ı ḥūr u ʿīn:+de 
    Tarih 8 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel gözlü hurilerin sarayı. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  
 
ser-bāzān: 

1. ser-bāzān:+a 
    Gazel 64 
    Mısra: 10 
    Yiğitler. 

Niʿmet-i firru ilalah nüktesin merdāna ṣor  
Sırr-ı ʿışḳı ʿarṣa-i miḥnetde ser-bāzāna ṣor  
 
ser-be-ser: 

1. ser-be-ser: 
    Gazel 143 
    Mısra: 6 
    Baştan başa. 

Ḥüzn ü şādīden nedür bu infiʿāl-i dem-be-dem  
Ser-be-ser aḥvāl-i ʿālem çün ḫayāl ü ḫ˅āb iken  
 

2. ser-be-ser: 
    Gazel 23 
    Mısra: 5 
    Baştan başa. 

Oḳurlar levḥ-i dilden ser-be-ser aḥvāl-i dünyāyı  
Anuñ-çün birbirine yazmaz erbāb-ı naẓar kāġıẕ  
 

3. ser-be-ser: 
    Gazel 88 
    Mısra: 3 
    Baştan başa. 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  
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4. ser-be-ser: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Baştan başa. 

Ben o ġavvāṣ-ı biḥār-ı cürm ü ʿiṣyānum ki hep  
Ser-be-ser eyyām-ı ʿömrüm itdi ġafletde mürūr  
 

5. ser-be-ser: 
    Gazel 95 
    Mısra: 6 
    Baştan başa. 

Ser-i kūyuñda çeşm-i intiẓār-ı mübtelālardan  
Zemīn-i reh-güẕāruñ ser-be-ser āyīne zār olmış  
 
ser-beste: 

1. ser-beste: 
    Rübai 46 
    Mısra: 3 
    Gizli, kapalı. 

Ser-beste ḳalursa n'ola ḥāl-i dilümüz  
Gördükçe yüzin ṣūret-i dīvār oluruz  
 
ser-çeşme-i ḥayvān: 

1. ser-çeşme-i ḥayvān:+a 
    Gazel 25 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ölümsüzlük suyunun kaynağı. 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  
 
ser-cümle: 

1. ser-cümle: 
    Rübai 5 
    Mısra: 2 
    Bütün, hepsi. 

Ey ṣadr-nişīn-i taḫtgāh-ı miʿrāc  
Elṭāfuña ser-cümle ḫalāyıḳ muḥtāc  

 

2. ser-cümle: 
    Rübai 13 
    Mısra: 2 
    Bütün, hepsi. 

Ey ẕātuñı envār-ı Ḫudā zeyn itmiş  
Ser-cümle cihāna ḫıdmetüñ dīn itmiş  
 

3. ser-cümle: 
    Gazel 199 
    Mısra: 9 
    Baştan aşağı, tamamını. 

Gördük nüsaḫ-ı miḥneti ser-cümle Nesībā  
Nā-dīde fen-i ʿışḳda bir bāb mı ḳaldı  
 
ser-cümle-i mümkināt: 

1. ser-cümle-i mümkināt:+a 
    Rübai 26 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılanların tamamı. 

Ey nūr-ı Ḫudā Ḫudā'ya maẓharsın sen  
Ser-cümle-i mümkināta serversin sen  
 
ser-efgen: 

1. ser-efgen: 
    Gazel 127 
    Mısra: 4 
    Başı önde, mahçup. 

Āġūş-ı bikr-i ġoncada gördi ṣabāyı çün  
Oldı o ḫaclet-ile ser-efgen nihāl-i gül  
 

ser-figen: 

1. ser-figen:+de 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    Başı önde. 
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Ḥayretle ser-figende olup nerkis-i çemen  
Gūyā ḫayāl-i naʿt ile pür-āfet-kārdur  
 
ser-firāz: 

1. ser-firāz:+ı 
    Tarih 34 
    Mısra: 1 
    Benzerlerinden üstün olan kimse, seçkin, mümtaz. 

Ser-firāzı şuʿarā Dürrī kim  
Misli olmıdı maʿārifle ʿadim  
 
ser-firāz-ı vüzerā: 

1. ser-firāz-ı vüzerā: 
    Tarih 12 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Vezirlerin seçkini. 

Ḫaṭṭ ile ḳubbe-nişīn oldı riyāset buldı  
Ser-firāz-ı vüzerā Rāmī Muḥammed Paşa  
 
ser-germ ol-: 

1. ser-germ ol-:-up 
    Gazel 213 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İçip sarhoş olmak. 

Ṣurāḥīler sebūlar ṣaf-be-ṣaf hep oldı āmāde  
Yine ser-germ olup sāḳī ġama gürz-i girān çekdi  
 
ser-geşte: 

1. ser-geşte: 
    Gazel 1 
    Mısra: 7 
    Sersem, başı dönmüş, avare ve mütehayyir olan. 

Bizüm-çün nāle vü ser-geştegī vü girye dāʾimdür  
Kenār-ı cūybār-ı miḥnetüñ dūlābıyuz cānā  
 

2. ser-geşte:+lig, +i, +m, +den 
    Gazel 139 

    Mısra: 7 
    Şaşkın. 

Ayırduñ o mehden diyü ser-geşteligimden  
Geh ṭāliʿe geh çarḫ-ı sitem-kāre yapışdum  
 
ser-geştegān-ı merzübūm: 

1. ser-geştegān-ı merzübūm:+ı, +n, +dan 
    Tahmis 4 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    (içinde bulunulan) Yerin şaşkınlığı. 

ʿAceb reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ olur mı kimse ey ʿĀrif  
Sevād-ı ḥayretüñ ser-geştegān-ı merzübūmından  
 
ser-geşte-hāl: 

1. ser-geşte-ḥāl: 
    Gazel 81 
    Mısra: 11 
    Başı dönmüş, şaşkın. 

Dāʿimā ser-geşte-ḥāl olsaḳ ʿaceb midür Nesīb  
Ẕerre-i nāçīz-i mihr-i rūy-ı pür-envārıyuz  
 
ser-ḥadd-i baḳā: 

1. ser-ḥadd-i baḳā: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Daimi sınır. 

Endūh-ı ġamuñ hem-reh-i cān u dilümüzdür  
Ser-ḥadd-i baḳā ara yeti menzilümüzdür  
 
ser-ḫoş: 

1. ser-ḫōş: 
    Gazel 63 
    Mısra: 9 
    Kendinden geçmek, aklı başından gitmek. 

Mey-i mecāz ile ser-ḫōş ḳıyās ider gören ammā  
Nesīb'i mest-i ser-endāz iden o bāde degüldür  
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ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳ: 

1. ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳ:+da 
    Gazel 14 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın gam sofrası. 

Ser-ḫ˅ān-ı ġam-ı ʿışḳda çoḳ ʿişret olındı  
Ey dil bize ḥaḳḳ-ı nemek ü nānı ḥelāl it  
 
ser-i aʿdā: 

1. ser-i aʿdā:+y, +a 
    Tarih 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Düşmanın başına. 

Gūşe-i çeşmi dil-i aḥbāba hem-feyż-i bahār  
Naẓra-i ḳahrı ser-i aʿdāya bir şemşīr-i tīz  
 
ser-i bālīn: 

1. ser-i bālīn:+ü, +m, +e 
    Gazel 107 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yastığın ucu. 

Bīmār olalı ārzū-yı laʿl-i lebüñle  
Gelse ser-i bālīnüme ʿİsā ḫaberüm yoḳ  
 
ser-i ehl-i sitīz: 

1. ser-i ehl-i sitīz: 
    Tarih 4 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kavga arayanların başı. 

İde iḳbālin füzūn Mevlā mübārek manṣıbın  
Ola ġalṭān ḫāk-i pāyında ser-i ehl-i sitīz  
 
ser-i ḫūn-ı vuṣlat: 

1. ser-i ḫūn-ı vuṣlat:+uñ, +da 
    Gazel 150 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Baştaki kavuşma kanı. 

Baña cām-ı hecrüñ oldı hele vāye bilsem āyā  
Ser-i ḫūn-ı vuṣlatuñda gehi behre-mend idersin  
 
ser-i kuh-sār: 

1. ser-i kuh-sār:+a 
    Gazel 80 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dağ tepesi, dağ başı. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  
 
ser-i kūy: 

1. ser-i kūy:+ı, +n, +da 
    Gazel 118 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sokak başı; Sevgilinin bulunduğu yer. 

Cefālar kim ser-i kūyında ol bī-dāddan gördük  
Ne ṭāliʿden ne gerdūn-ı sitem-muʿtāddan gördük  
 

2. ser-i kūy:+uñ, +da 
    Tahmis 3 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sokak başı; Sevgilinin bulunduğu yer. 

Ser-i kūyuñda ḫāk oldum görüp ol ḳadd-i mevzūnı  
Ferāmūş eyledüm ālām-ı devr-i çarḫ-ı gerdūnı  
 

3. ser-i kūy:+uñ, +da 
    Kaside 4 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Sokak başı; Sevgilinin bulunduğu yer. 
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Kāse-i ümmīddür dest-i recā bī-pā vü ser  
Şāhlar oldı ser-i kūyuñda muḥtāc-ı zekāt  
 

4. ser-i kūy:+uñ 
    Gazel 167 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sokak başı; Sevgilinin bulunduğu yer. 

Ser-i kūyuñ hevāsıyla yatan ḫāk-i firāḳ üzre  
Tesellī bulmaz olsa pā-nihāde nüh ṭıbāḳ üzre  
 

5. ser-i kūy:+uñ, +da 
    Gazel 163 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sokak başı; Sevgilinin bulunduğu yer. 

Ser-i kūyuñda kim reşk-āver-i Firdevs-i aʿlādur  
Per-i Cibrīl ferş-i reh-güẕerdür yā Resūlallāh  
 

6. ser-i kūy:+uñ, +da 
    Gazel 95 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sokak başı; Sevgilinin bulunduğu yer. 

Ser-i kūyuñda çeşm-i intiẓār-ı mübtelālardan  
Zemīn-i reh-güẕāruñ ser-be-ser āyīne zār olmış  
 
7. ser-i kūy:+ı, +n, +a 
    Gazel 41 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sokak başı; Sevgilinin bulunduğu yer. 

Ol āfetüñ ser-i kūyına var hirās itme  
Hemīşe kūçe-i şehde gedā gelür görinür  
 
8. ser-i kūy:+ı, +n, +da 
    Gazel 30 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Sokak başı; Sevgilinin bulunduğu yer. 

Dükendi ṣabr u ārām u ḳarār u rāḥatum cümle  
Fiġān itmek ser-i kūyında nā-çār olduġumdandur  
 

9. ser-i kūy:+uñ, +da 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sokak başı; Sevgilinin bulunduğu yer. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
 

10. ser-i kūy:+uñ, +da 
    Gazel 28 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sokak başı; Sevgilinin bulunduğu yer. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
 
ser-i rāh: 

1. ser-i rāh:+ı, +n, +da 
    Gazel 111 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yolun, sokağın başı. 

O ḥüsn-i tāb-ı güdāza naẓar ḳıl inṣāf it  
Ne cürmi var ser-i rāhında āh u vāh idenüñ  
 
ser-i reh: 

1. ser-i reh:+de 
    Gazel 168 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yolun, sokağın başı. 

O teġāfül nigeh-i nergis-i fettāne göre  
Añlamam kim ser-i rehde beni cānāne göre  
 

2. ser-i reh:+de 
    Gazel 192 
    Mısra: 5 
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    Kelime Tipi: - 
    Yolun, sokağın başı. 

Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  
 
ser-i ser-çeşme-i āb-ı ḥayāt: 

1. ser-i ser-çeşme-i āb-ı ḥayāt:+ı 
    Gazel 93 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ölümsüzlük suyu çeşmesinin başı. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ degül eṭrāf-ı laʿl-i rūḥ-baḫşuñda  
Ser-i ser-çeşme-i Āb-ı ḥayātı ḳudsiyān ṭutmış  
 
ser-i ʿuşşāḳ: 

1. ser-i ʿuşşāḳ:+a 
    Kaside 6 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Âşıkların başı. 

Nāzenīn yar-i Ḫudā Aḥmed-i Mürsel kim anuñ  
Dāġ-ı mühri ser-i ʿuşşāḳa gül-i aḥmer olur  
 
ser-i zerrīn-ʿalem: 

1. ser-i zerrīn-ʿalem: 
    Gazel 174 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Başındaki altın alem. 

Ser-i zerrīn-ʿalem ol ḳubbe-i vālā-yı ḫaḍrāda  
Ucı bīrūna çıḳmış şemʿdür fānūs-ı mīnāda  
 
ser-i zükāmī: 

1. ser-i zükāmī:+de 
    Gazel 45 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Başın nezlesi. 

Gül-i şüküfteyem ammā ser-i zükāmīde  
Ne kimse būyime ṭālib ne iʿtibārum var  
 
serīr: 

1. serīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Taht. 

Ne Mesnevī ki odur şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet  
Çü rūz-ı rūşen olur fehm iden ẕevāta serīre  
 
serīr-i salṭanat: 

1. serīr-i salṭanat:+da 
    Tarih 32 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Saltanat tahtı. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Aḥmed'i elṭāf-ı Rabbānī  
Serīr-i salṭanatda tā-be-maḥşer ber-ḳarār itsün  
 
ser-keş: 

1. ser-keş:+dür 
    Gazel 128 
    Mısra: 6 
    Başkaldıran, asi, inatçı. 

Ber-murādī ber-ṭarafdur çekme āzār-ı ṭaleb  
Baḫt-ı bed-ṭāliʿ zebūn cānāna ser-keşdür göñül  
 

2. ser-keş: 
    Kaside 7 
    Mısra: 11 
    Başkaldıran, asi, inatçı. 

Mütābaʿatdan aña müdbirān olur ser-keş  
Meẕāḳ-ı ṣufraviyānda olur şeker ḥanẓal  
 
ser-levḥa: 

1. ser-levḥa:+lu 
    Gazel 38 
    Mısra: 8 
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    El yazması kitapların ilk sayfalarına yapılan süslü 
başlık. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  
 
sermā: 

1. sermā: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 9 
    Kış, soğuk. 

İtdi iḥāṭa ʿālemi sermā o deñlü kim  
Zikr-i müsebbiḥān-ı felek faḥm u hīmedür  
 
sermāye: 

1. sermāye:+si 
    Gazel 65 
    Mısra: 8 
    Varlık, servet. 

Mālik olamaz kemāle ol kim  
Sermāyesi ṣıdḳ-ı niyet olmaz  
 

2. sermāye:+si, +n 
    Gazel 88 
    Mısra: 7 
    Varlık, servet. 

Dürr-i güftārından añlar ʿārifüñ sermāyesin  
Çār-sūy-ı ḳābiliyyetde olan gevher-şinās  
 

3. sermāye:+si 
    Gazel 34 
    Mısra: 4 
    Varlık, servet. 

Sevdā-ger-i bāzār-ı maḥabbet ki göñüldür  
Sermāyesi ḫūn-ı cigerüm eşk-i terümdür  
 

4. sermāye:+m, +i 
    Gazel 139 
    Mısra: 10 
    Varlık, servet. 

Leb-rīz oluyor ḳan ile dil aġladuġumca  
Sermāyemi efzūde ider kāra yapışdum  
 
sermāye vü sūd-ı ʿālem: 

1. sermāye vü sūd-ı ʿālem:+i 
    Rübai 57 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya kazancı ve sermaye. 

Sermāye vü sūd-ı ʿālemi terk eyle  
Bu sūd saña bes ki tehī-dest olasın  
 
sermāye-i fıṭrat: 

1. sermāye-i fıṭrat: 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılış sermayesi. 

Sensin ol sermāye-i fıṭrat ki ednā vaṣfuña  
Ezmine itmez vefā yetmez bu eyyām u şuhūr  
 
sermāye-i ʿilm-i sikāt: 

1. sermāye-i ʿilm-i sikāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güvenilen kimselerin ilimlerinin sermayesi. 

İltifāt-ı mücmelüñdür māye-i ehl-i kemāl  
Naẓra-i luṭfuñ ḳavī sermāye-i ʿilm-i sikāt  
 
sermāye-i ʿizzet: 

1. sermāye-i ʿizzet: 
    Kaside 3 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Şeref sermayesi. 

Ḳanda ben ḳanda senā-yı ẕāt-ı ḳudsī gevherüñ  
Ümmetüñ olmaḳ yeter sermāye-i ʿizzet baña  
 
sermāye-i ḳavīyy vü ḳader: 
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1. sermāye-i ḳavīyy vü ḳader: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güçlü sermaye ve kader. 

Ṣarf eyledüm hevāya bu ʿömr-i ʿazīzi hep  
Sermāye-i ḳavīyy vü ḳader oldı şimdi kem  
 
sermāye-i ʿömr-i cāvidān: 

1. sermāye-i ʿömr-i cāvidān:+sın 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Ebedi hayatın serveti. 

ʿUşşāḳ-ı nizār-ı ḫasta-ḥāle  
Sermāye-i ʿömr-i cāvidānsın  
 
sermā-yı fenā: 

1. sermā-yı fenā: 
    Tarih 15 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluğun soğukluğu. 

Fevtine tārīḫ içün didüm Nesīb  
Çaldı sermā-yı fenā Bostān'ı ḥayf  
 
sermā-yı keder: 

1. sermā-yı keder:+den 
    Gazel 171 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Keder kışı. 

Sermā-yı kederden çemen-i dil olur āzād  
Tevbe gül-i destār-ı ser-i maʿṣiyet olsa  
 
sermā-yı şitā: 

1. sermā-yı şitā: 
    Müfret 3 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Kışın soğuğu. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
 
ser-menzil: 

1. ser-menzil:+e 
    Gazel 95 
    Mısra: 7 
    Varılacak nokta,durak. 

Varur ser-menzile üftādeler rāh-ı maḥabbetde  
Ḥarīf-i ʿışḳa bī-sāmānlıḳ sāmān-kār olmış  
 

2. ser-menzil:+e 
    Gazel 77 
    Mısra: 3 
    Varılacak nokta,durak. 

Aña kim çün ḫūn-ı dil laḫt-ı ciger zād-ı sefer olmaz  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda ser-menzile vuṣlat ne mümkindür  
 
ser-menzil-i āzādegī: 

1. ser-menzil-i āzādegī:+y, +e 
    Gazel 142 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Özgürlüğe ulaşılacak yer. 

Göñül ser-menzil-i āzādegīye irmek isterseñ  
Hemān muṭlaḳ giriftār-ı ḳuyūd-ı ʿālem olmazsın  
 
ser-menzil-i ümīd: 

1. ser-menzil-i ümīd:+e 
    Gazel 169 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit durağı. 

Ser-menzil-i ümīde irişmez o kimse kim  
Himmet gibi tekāver-i reh-vārı olmaya  
 



1606 

 

2. ser-menzil-i ümīd:+e 
    Gazel 195 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit durağı. 

Her kim alursa pīr-i ḫarābātdan eli  
Ser-menzil-i ümīde baṣar kām-ı evveli  
 
ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk: 

1. ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap kadehinin sarhoşluğu. 

Ne güçdür rişte-i ḳayd ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ  
Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ  
 
ser-mesti-i hicrān: 

1. ser-mesti-i hicrān: 
    Gazel 91 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık sarhoşu. 

Yine ser-mesti-i hicrān ile ġavġāmuz var  
Oldı berceste sere keyf-i şarāb-ı bī-ġaş  
 
ser-nāme-i baḫt: 

1. ser-nāme-i baḫt:+u, +m, -da 
    Gazel 92 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Talihin ön sözü. 

Ḳarīn olmaḳ ne mümkindür o māha Münşi-i ḳudret  
Benüm ser-nāme-i baḫtumda ʿunvān-ı Zuḥal yazmış  
 
ser-nüvişt: 

1. ser-nüvişt:+i 
    Gazel 22 

    Mısra: 3 
    Alın yazısı. 

ʿĀḳıbet ser-nüvişti ẓāhir olur  
Kim ki ḥükm-i ezelde oldı saʿīd  
 
ser-nüvişt-i ʿālem: 

1. ser-nüvişt-i ʿālem:+i 
    Gazel 92 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın baş mektubu (kader). 

Yazarken ser-nüvişt-i ʿālemi kilk-i ḳażā evvel  
Cebīninde esīr-i zülfünüñ ṭūl-i emel yazmış  
 
ser-nüvişt-i bed-ruḳūm: 

1. ser-nüvişt-i bed-ruḳūm:+ı, +n, +dan 
    Tahmis 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Alın yazısının sayıları. 

Geçerler kām-ı dünyānuñ ḫuzūzundan ġumūmından  
Oḳurlar ḥaṣb-ı ḥālin ser-nüvişt-i bed-ruḳūmından  
 
ser-pençe: 

1. ser-pençe:+si,+n 
    Gazel 60 
    Mısra: 7 
    Pençesinin ucu. 

Āteş-i dilden hirās itmez ṣunar ser-pençesin  
Bilmem āhū-yı ḫayālüñ şīr-i merd-efgen midür  
 
ser-pençe-i nāgeh-res-i şehbāz: 

1. ser-pençe-i nāgeh-res-i şehbāz:+uñ, +a 
    Gazel 97 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Doğan kuşunun ansızın ulaşan pençesinin ucu. 

Bir naẓrada ṣad murġ-ı dile zaḫm resānı  
Ser-pençe-i nāgeh-res-i şehbāzuña maḫṣūṣ  



1607 

 

 
ser-rişte-i āh-ı şerer-efşān: 

1. ser-rişte-i āh-ı şerer-efşān: 
    Gazel 7 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kıvılcımlar saçan yakıcı ahların vesilesi. 

Ḳıl luṭfuñ ile beste-i gül-deste-i teʾsī̱r  
Ser-rişte-i āh-ı şerer-efşānumı yā Rabb  
 
ser-rişte-i neẓẓāre: 

1. ser-rişte-i neẓẓāre: 
    Gazel 138 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bakış ipinin ucu. 

Ser-rişte-i neẓẓāre senüñ ḥüsnüñe merbūṭ  
ʿAyb eyleme ruḫsāruña bī-bāk-i nigāhum  
 
ser-şāre-i luṭf: 

1. ser-şāre-i luṭf:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Lutfun doluluğu. 

Evvel bu dil-i ḥazīni itdüñ  
Ser-şāre-i luṭfuñ ile memnūn  
 
ser-sebz: 

1. ser-sebz: 
    Tarih 28 
    Mısra: 2 
    Talihli. 

Serinde ʿörf-i sebz ile gören dir ṣānahu’llah bu  
Cihān-ı ʿilmde ser-sebz bir aʿlā cibill oldı  
 
ser-tā-pā: 

1. ser-tā-pā: 
    Kaside 4 

    Mısra: 4 
    Baştan ayağa. 

Eylemez cins-i kemālātuñ şümārında vefā  
Defter-i vaṣfuñda āḥād olsa ser-tā-pā miʿāt  
 
serv: 

1. serv:-e 
    Gazel 31 
    Mısra: 10 
    Uzun boylu ve koyu yeşil yapraklı ağaç. 

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  
 

2. serv:-e 
    Gazel 10 
    Mısra: 6 
    Uzun boylu ve koyu yeşil yapraklı ağaç. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

3. serv:-e 
    Gazel 10 
    Mısra: 6 
    Uzun boylu ve koyu yeşil yapraklı ağaç. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

4. serv:+üñ 
    Gazel 14 
    Mısra: 7 
    Uzun boylu ve koyu yeşil yapraklı ağaç. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  
 

5. serv: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Uzun boylu ve koyu yeşil yapraklı ağaç. 
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Ey bād-ı ṣabā düşerse rāhuñ  
Kūyına o serv kec-külāhuñ  
 

6. serv: 
    Gazel 57 
    Mısra: 5 
    Uzun boylu ve koyu yeşil yapraklı ağaç. 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 

7. serv: 
    Gazel 34 
    Mısra: 7 
    Uzun boylu ve koyu yeşil yapraklı ağaç. 

Dāmen-keş isem kār-ı cihāndan n'ola çün serv  
Āzādelügüm bāġ-ı fenāda semerümdür  
 
8. serve: 
    Gazel 146 
    Mısra: 5 
    Uzun boylu güzel (sevgili). 

Bir serve māyilem ki çemende cemāline  
Cūlar neẓāre itmede çeşm-i ḥabābdan  
 

serv ü ḳadd: 

1. serv ü ḳadd:+üñ 
    Kaside 3 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Selvi gibi uzun boy. 

Gül ruḫuñ pīrāyedür gülzār-ı maḥbūbiyette  
Serv ü ḳaddüñ zīb-i nüzhetgāh-ı bāġ-ı ıṣṭıfā  
 
server: 

1. serverā:-ā 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Hazret-i Peygamber efendimiz. 

Āsār-ı ceẕb-i Ḥaḳḳ'la her demde serverā  
Saña ʿibādet olmış idi maṭlab-ı ehem  
 

2. server:+sin 
    Rübai 26 
    Mısra: 2 
    Hükümdar, sultan. 

Ey nūr-ı Ḫudā Ḫudā'ya maẓharsın sen  
Ser-cümle-i mümkināta serversin sen  
 

3. server:+ā 
    Kaside 3 
    Mısra: 12 
    Ey hükümdar!. Ey Sultan!. 

Ḫıdmetüñ-çün birbirin eyler teʿāḳub rūz u şeb  
Birisi ʿabd-i Ḥabeşdür biri rūmī serverā  
 

4. server: 
    Rübai 10 
    Mısra: 1 
    Baş, ileri gelen kimse (Hz. Muhammed sav). 

Ey ḫayl-i mükevvenāta yektā server  
İnsān u melek ḳapuñda kem-ter çāker  
 
server-i ceyş-i rüsül: 

1. server-i ceyş-i rüsül:+sin 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberler ordusunun önderi. 

Server-i ceyş-i rüsülsin ḫādimüñ ʿavn ü ẓafer  
Āteş-i ḳahruñ yaḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar 

 
serv-i çemen-āsā: 

1. serv-i çemen-āsā: 
    Gazel 3 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Çimenliğin selvisi gibi. 
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Alur ārāmumı cūlar gibi ġayret çemenlerde  
Ṣalınduḳça sen ey gül ġayr-ile serv-i çemen-āsā  
 
serv-i çemenzār: 

1. serv-i çemenzār:+ı 
    Gazel 167 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yeşil serv. 

Baña luṭf-ı güli serv-i çemenzārı unutdurdı  
Dönen peymāne dest-i sāḳiyān-ı sim-sāḳ üzre  
 
serv-i ḳad: 

1. serv-i ḳad:+üñ 
    Gazel 157 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Uzun boylu (sevgili). 

Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  
 
serv-i sehī: 

1. serv-i sehī: 
    Gazel 155 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kavak gibi uzun, mevzun olan, dağınık olmayan servi. 

Serv-i sehī yanında meh-i nev ḳıyās ider  
Ol mū-miyān-ı serv-ḳadüñ ḫançerin gören  
 
serv-i sehī-bālā: 

1. serv-i sehī-bālā: 
    Tarih 19 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Düzgün ve uzun boylu güzel. 

Ne ḳubbe ḫātem-i fīrūze idi dest-i dünyāda  
Ne ḳubbe şekl-i maḫrūṭīde bir serv-i sehī-bālā  
 
serv-ḳādd: 

1. serv-ḳadd:+ü, +m 
    Gazel 95 
    Mısra: 10 
    Uzun boylu (sevgili). 

Nesīb-i derd-mendüñ cūy-bār oldı dem-i çeşmi  
Seni ey serv-ḳaddüm didiler ġayra kinār olmış  
 

2. serv-ḳadd:+i 
    Gazel 196 
    Mısra: 5 
    Uzun boylu (sevgili). 

Ol serv-ḳaddi itmedeyim şimdi cüst ü cū  
Ṣahrāya rūy-māl olan āb-ı revān gibi  
 

3. serv-kadd:+üñ 
    Gazel 133 
    Mısra: 9 
    (Sevgilinin) selvi gibi olan boyu. 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  
 

4. serv-ḳadd:+üñ 
    Gazel 201 
    Mısra: 7 
    Uzun boylu (sevgili). 

O kim bir serv-ḳaddüñ pāy-būsın iltimās eyler  
Tekāpū eylesün mānend-i cū nev-rūzdur şimdi  
 
5. serv-ḳādd:+den 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
   Uzun boylu (sevgili). 

Mehcūr olalı o serv-ḳādden  
Gördüm niçe fitne-i ḳıyāmet  
 
ser-zede: 

1. ser-zede: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Baş göstermek, uç vermek. 
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Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  
 
setīre: 

1. setīre: 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Örtülmüş, kapalı, mestur. 

Kemāl-i ādemiyān ḥarf-i evvelinde mübeyyen  
Vücūd-ı ʿālemiyān zīr noḳṭasında setīre  
 
setr id-: 

1. setr id-:-er 
    Gazel 106 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Örtmek, gizlemek. 

Aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫuñ ey māh setr ider  
Kāfir disem o ḫaṭṭ-ı siyāha ḫaṭāsı yoḳ  
 
Settār: 

1. Settār: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Ayıpları örten Allah. 

Hüsn-i ḥālin ehl-i taḳvānuñ riyāya ḥaml ider  
Ehl-i fısḳ añlasa dir Allāh Settār u Ġafūr  
 
Settār-ı bī-nedīd: 

1. Settār-ı bī-nedīd: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ayıpları örten eşi benzeri olmayan Allah. 

Raḥmān-ı bī-vezīr ü ḫaṭā-pūş-ı bī-naẓīr  
Ġaffār-ı bī-muʿārıż u Settār-ı bī-nedīd  
 
sev: 

1. sev-:-dü, -m, -se 
    Rübai 51 
    Mısra: 4 
    Sevmek. 

Tā ki beni ḥabs-i çāh-ı hicrān idesin  
Sevdümse seni ne var günāh eylemedüm  
 

2. sev-:-er, -señ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Sevmek. 

Allāh'ı severseñ eyle inṣāf  
Ey bāġ-ı bahāda naḫl-i mevzūn  
 

3. sev-:-er, -se, -ñ 
    Gazel 53 
    Mısra: 2 
    (Bir şey veya kimseye) Sevgi duymak, gönlünde (ona 
karşı) bir muhabbet beslemek, âşık olmak. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  
 

4. sev-:-mek 
    Gazel 138 
    Mısra: 2 
    Sevmek. 

Bu cevr ü cefā niçeye dek bendeñe şāhum  
Sulṭānumı sevmek mi benüm cürm ü günāhum  
 
se̱vāb: 

1. se̱vāb:+a 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Allah (c.c.) tarafından mükafatlandırılacak doğruluk ve 
iyilik karşılığı.  

Şefāʿatiyle siyeh-nāmeler muḳarreb olur  
ʿİnāyetiyle se̱vāba olur günāh bedel  
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2. se̱vāb:+a 
    Gazel 56 
    Mısra: 8 
    Allah (c.c.) tarafından mükafatlandırılacak doğruluk ve 
iyilik karşılığı.  

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  

3. se̱vāb: 
    Gazel 76 
    Mısra: 8 
    Allah (c.c.) tarafından mükafatlandırılacak doğruluk ve 
iyilik karşılığı. 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe se̱vāb u güneh nedür bilmez  
 
se̱vāb eyle: 

1. se̱vāb eyle:-r 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah (c.c.) tarafından mükafatlandırılacak doğruluk ve 
iyilik karşılığı kazanmak. 

Seyyiʾātın saña pey-revlik iden eyler se̱vāb  
Mihrüñe vābestedür ḥaḳḳa ki kār-ı kīmyā  
 
se̱vāb u seyyiʾāt: 

1. se̱vāb u seyyiʾāt: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Sevap ve günah. 

Luṭfuña muḥtācdur ins ü melek hep kāyināt  
Rūz-ı maḥşer kim ʿayān ola se̱vāb u seyyiʾāt  
 
sevād id-: 

1. sevād id-:-en 
    Gazel 140 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Siyah, kara. 

Bulmaz Nesīb-i maʿni-i nā-güfte her zamān  
Her rūy-ı ṣafḥa-i suḫanı pür sevād iden  
 
sevād-ı aʿẓam: 

1. sevād-ı aʿẓam: 
    Tarih 17 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Büyük şehir. 

Cihān-ı maʿrifete bir sevād-ı aʿẓam idi  
Kim itse sāyesinde ilticā bulurdı ḥużūr  
 
sevād-ı cürm: 

1. sevād-ı cürm: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Günahın karalığı. 

Ol cerīde-i ʿamelümden sevād-ı cürm  
Kilk-i ʿaṭā-yı ḥażret-i Sübḥān ile resīd  
 
sevād-ı ḥayret: 

1. sevād-ı ḥayret:+üñ 
    Tahmis 4 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    Şaşkınlığın karası. 

ʿAceb reh-yāb-ı kūy-ı şevḳ olur mı kimse ey ʿĀrif  
Sevād-ı ḥayretüñ ser-geştegān-ı merzübūmından  
 
sevād-ı ẓıll-ı pāk: 

1. sevād-ı ẓıll-ı pāk:+üñ 
    Rübai 13 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gölgesinin karanlığının temizliği. 

Naḳḳāş-ı ezel sevād-ı ẓıll-ı pāküñ  
Ḥūrān-ı behişte merdüm-i ʿīn itmiş  
 
sevdā: 
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1. sevdā: 
    Gazel 6 
    Mısra: 1 
    Aşk, sevgi. 

Serde sevdā elde peymāne göñülde pīç ü tāb  
Oldı bu āb u havādan ṭābʿ-ı sāmānum ḫarāb  
 

2. sevdā: 
    Kaside 9 
    Mısra: 4 
    Aşk, sevgi. 

Yā niceye dek ṭurra-i ḫūbāna taʿalluḳ  
Aġardı bu sevdā ile mūy-ı ser ü ebrū  
 

3. sevdā:+ile 
    Gazel 130 
    Mısra: 2 
    Aşk ile. 

Ümīd-i sūd ile nā-dāna ilticā idemem  
Nuḳūd-ı ʿömri bu sevdā-ile hebā idemem 

 
sevdā-ger-i bāzār-ı maḥabbet: 

1. sevdā-ger-i bāzār-ı maḥabbet: 
    Gazel 34 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk pazarındaki aşık. 

Sevdā-ger-i bāzār-ı maḥabbet ki göñüldür  
Sermāyesi ḫūn-ı cigerüm eşk-i terümdür  
 
sevdā-ger-i dīde: 

1. sevdā-ger-i dīde: 
    Gazel 199 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevdalı göz. 

Ey Yūsuf-ı sānī saña sevdā-ger-i dīde  
Ḫarc eylemedük gevher-i nā-yāb mı ḳaldı  
 

sevdā-ger-i faḳr: 

1. sevdā-ger-i faḳr:+uz 
    Gazel 172 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk aşığı. 

Nesībā sūḳ-ı ʿālemde biz ol sevdā-ger-i faḳruz  
Metāʿ-ı devletüñ yoḳ baḥsümüz sūd u ziyānında  
 
sevdā-ger-i metāʿ-ı ġam: 
1. sevdā-ger-i metāʿ-ı ġam:+uz 
    Gazel 190 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gam varlığına sevdalı. 

Sevdā-ger-i metāʿ-ı ġamuz sūd bilmezüz  
Çıḳduḳ bu ārzūyla ġurbet diyārına  
 
sevdā-ger-i nāz: 

1. sevdā-ger-i nāz: 
    Gazel 37 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Naz aşığı. 

Ḳanḳı sevdā-ger-i nāz arturabilmem ki Nesīb  
Yine kālā-yı dil-i şīfte dellāldadur  
 
sevdā-yı ḫaṭ: 

1. sevdā-yı ḫaṭ:+uñ, +la 
    Rübai 42 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Siyah ayva tüyleri. 

Sevdā-yı ḫaṭuñla ki perīşānuz biz  
Ḫākiyle çü mūr şimdi yeksānuz biz  
 
sevdā-yı viṣāl: 

1. sevdā-yı viṣāl:+üñ 
    Gazel 154 
    Mısra: 6 
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    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma arzusu. 

Pāmāl-i leked-kūb-ı fenā olsa da ey şūḫ  
Sevdā-yı viṣālüñ niçe mümkin gide serden  
 
sevḳ it-: 

1. sevḳ it-:-di 
    Tarih 7 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sevk etmek, yöneltmek. 

Gezerek bādiye-i ġurbeti seyyāḥāne  
ʿĀḳıbet Ḳonya'ya sevḳ itdi mürūr-ı eyyām  
 
seyāḥat eyle-: 

1. seyāḥat eyle-:-r 
    Gazel 177 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Yolculuk yapmak. 

Seyāḥat eyler eḳālīm-i siḥr ü iʿcāzı  
Ḫadeng-i naẓra irince nişān-ı manẓūra  
 
seyl-āb-ı eşk: 

1. seyl-āb-ı eşk: 
    Gazel 129 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı seli. 

İdince girye-i şādī aḳıtdı dīde dü-rūd  
Binā-yı cismüme seyl-āb-ı eşk virdi ḫalel  
 
seyli-i ḳahr: 

1. seyli-i ḳahr:+üñ 
    Gazel 191 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Dert seli(tokatı). 

Nesīb'i seyli-i ḳahrüñ tamām itdi zebūn  
Amān amān yeter ey zāl-i çarḫ-ı mekkāre  
 
seyr: 

1. seyr:+i 
    Kaside 7 
    Mısra: 11 
    Bakmak, seyretmek. 

Henūz gelmeye ṭabʿ-ı şerīfüñe seyri  
Baġışlanursa ser-ā-pā ḫaṭā-yı cümle-milel  
 
seyr eyle: 

1. seyr eyle: 
    Gazel 94 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Seyretmek, bakmak. 

Dil şāne gibi zülf-i girih-gīre ṣarılmış  
Seyr eyle o mecnūnı ki zencīre ṣarılmış  
 

2. seyr eyle: 
    Tarih 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Seyretmek, bakmak. 

Luṭf-ı bī-pāyānını seyr eyle Ḥaḳḳ'uñ kim yine  
Eyledi bir pādişāh-ı ʿādile mülki ʿaṭā  
 
3. seyr eyle-:-r 
    Gazel 200 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Seyretmek, bakmak. 

ʿĀşıḳ ki ola nāẓır ʿışḳıyla bu ekvāna 
Her ẕerrede seyr eyler ol ṭalʿat-i zībāyı 

 
seyr it: 

1. seyr it: 
    Tarih 21 
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    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Seyretmek, bakmak. 

Seyr it ḳażā-yı Ḥaḳḳ'ı ol ẕāt-ı bī-ʿadīle  
Ḳonya virilmiş iken ḥükm-i şerīʿat ile  
 
seyr ü temāşā-yı cihān: 

1. seyr ü temāşā-yı cihān: 
    Tarih 7 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyaya bakıp seyretme. 

Nice dem seyr ü temāşā-yı cihān itmemüzi  
İḳtiżā itmiş idi ḥikmet-i Ḫallāḳ-ı enām  
 
seyr-i bāġ: 

1. seyr-i bāġ:+a 
    Gazel 49 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Bağ gezmesine çıkmak. 

Yine feryādını arturdı hezārān-ı çemen  
Seyr-i bāġa ʿacabā ol gül-i raʿnā mı gelür  
 
seyr-i lālezār: 

1. seyr-i lālezār: 
    Gazel 179 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Lale bahçesi eğlencesi. 

Derūn-ı sīne ki pür-dāġ-ı hecr-i rūyuñ ola  
Ne neşve virse gerek seyr-i lālezār bize  
 
seyr-i neẓzāre: 

1. seyr-i neẓzāre: 
    Gazel 209 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bakmak, seyretmek. 

Mümkin olurdı seyr-i neẓzāre o meh-veşe  
Āh olmayaydı şerm ü ḥayā gibi hāʾili  
 
seyr-i nūr-ı dīdār: 

1. seyr-i nūr-ı dīdār:+e 
    Gazel 191 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) parlak yüzünü izlemek. 

Göñül tehālük ider seyr-i nūr-ı dīdāre  
Neẓāre tāb getürmez cemāl-i dil-dāre  
 
seyyāḥāne: 

1. seyyāḥāne: 
    Tarih 7 
    Mısra: 5 
    Seyyah, gezgin gibi. 

Gezerek bādiye-i ġurbeti seyyāḥāne  
ʿĀḳıbet Ḳonya'ya sevḳ itdi mürūr-ı eyyām  
 
seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān: 

1. seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ucu bucağı olmayan denizin gezgini. 

Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  
 

2. seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ucu bucağı olmayan denizin gezgini. 

Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  
 
seyyāre: 
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1. seyyāre:+dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 12 
    Güneş'in etrafında dolaşan gezegen. 

Hīç siyeh-rūz olduġumdan şevke-perdāz olmazam  
Kevkeb-i eşküm sipihr-i derde tā seyyāredür  
 

2. seyyāre: 
    Gazel 44 
    Mısra: 12 
    Güneş'in etrafında dolaşan gezegen. 

Ḫüzn ü şādī müteʿāḳıb olıcaḳ anda Nesīb  
Eşk-i çarḥ-ı ġama seyyāre değüldür de nedür  
 
seyyiʾāt: 

1. seyyiʾāt:+ın 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
    Günahlar, suçlar, kötülük. 

Seyyiʾātın saña pey-revlik iden eyler se̱vāb  
Mihrüñe vābestedür ḥaḳḳa ki kār-ı kīmyā  
 
2. seyyiʾāt:-un, -ı 
    Rübai 62 
    Mısra: 2 
    Günahlar, suçlar, kötülük. 

Ey ṭālib-i Ḥaḳ ṣıfātuñı fehm eyle  
Yoḳ ol yüri seyyiʾātunı fehm eyle  
 

3. seyyiʾāt: 
    Kaside 8 
    Mısra: 12 
    Günahlar, suçlar, kötülük. 

Nesīb-i siyeh-kāra eyle şefāʿat  
O dem ki ola seyyiʾāt ile mülzem  
 
seyyid: 

1. seyyid:+üñ 
    Gazel 81 

    Mısra: 8 
    Efendi, önder, reis. 

Eylemiş çoḳ şāh-ı ḥüsni bende-i efgendesi  
Şimdi biz bir seyyidüñ ʿabd-i ṣadaḳat-kārıyuz  

2. seyyid:+e 
    Tarih 28 
    Mısra: 8 
    Efendi, önder, reis. 

Cenāb-ı ḥażret-i ʿUşşāḳī-zāde ekmel-i devrān  
Ki fikri seyyide taḥḳīḳda niʿme'l-bedel oldı  
 
3. seyyid: 
    Tarih 28 
    Mısra: 3 
    Efendi, önder, reis. 

O fāżıl ibn-i fāżıl seyyid ibn-i seyyid-i dānā  
Muḥaṣṣal her cihetle maẓhar-ı luṭf-ı ezel oldı  
 
Seyyide'l-kevneyn: 

1. Seyyide'l-kevneyn: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Dünya ve ahiretin önderi (Hz. Muhammed sav). 

Ḳıl şefāʿat bendeñe yā Seyyide'l-kevneyn o dem  
İtmesün tā ehl-i ḥaşri sūʾ-i ḥālüm bī-ḥużūr  
 
seyyid-i ʿālī-güher: 

1. seyyid-i ʿālī-güher:+üñ 
    Tarih 25 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Soyluların önderi. 

Ol seyyid-i ʿālī-güherüñ ḥüsn-i ṣıfātın  
Taʿdāda meger cānı mı var güft ü şinīdüñ  
 
seyyid-i ʿālī-neseb: 

1. seyyid-i ʿālī-neseb: 
    Tarih 5 
    Mısra: 3 
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    Kelime Tipi: - 
    Soylu, soyu yüce olan seyyid. 

Seyyid-i ʿālī-neseb kān-ı edeb ṣāḥib-ḥaseb  
Maẓhar-ı elṭāf-ı Rabb āb-ı ruḫ-ı nesl-i Betūl  
 
sezā: 

1. sezā: 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
    Layık, uygun, yaraşır. 

Egerçi vefret-i ʿiṣyān ile dinürse sezā  
Yem-i günāhına nisbet muḥīṭ-i ber-cedvel  
 

2. sezā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Layık, uygun, yaraşır. 

Taṣavvur itse ṣafā kesb eyler anu dil-i tīre  
Behişt dinse sezā āsitān-ı ḥażret-i Pīre  
 

3. sezā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Layık, uygun, yaraşır. 

Degülse daḫi sezā luṭfa himmetüñ o ḳadardur  
Ki reng-i berf virür ṣūret-i muḳassi-i ḳīre  
 

4. sezā: 
    Müfret 3 
    Mısra: 1 
    Layık, uygun, yaraşır. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
 

5. sezā: 
    Rübai 49 
    Mısra: 3 
    Layık, uygun, yaraşır. 

Pervāneye şemʿ ü şemʿe pervāne sezā  
Gül bülbüle bülbül güle şāyeste gerek  
 

6. sezā: 
    Gazel 173 
    Mısra: 5 
    Yakışır, yaraşır. 

O māh-rū ile hem-bezm iken sipihr sezā  
Per-i hümāyı meges-rān iderse ḫ˅ānumuza  
 

7. sezā: 
    Gazel 12 
    Mısra: 5 
    Layık, uygun, yaraşır. 

Sezā olsa ol Mevlevī dilbere  
Ḳamer pālheng ü külāh āfitāb  
 

8. sezā: 
    Gazel 87 
    Mısra: 2 
    Layık, uygun, yaraşır. 

ʿIşḳ her dilde rū-nümā olmaz  
Şāha her bir mekān sezā olmaz 

 

9. sezā: 
    Gazel 141 
    Mısra: 1 
    Layık, uygun, yaraşır. 

Sezā mı bezmgeh-i ġayra mīhmān olasın  
Görinmeyüp bize mānend-i cān nihān olasın  
 

10. sezā: 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Layık. 

Nesīb'e bendelügüñ māye-i saʿādetdür  
Sezā degülse daḫi luṭfa ey Nebiyy-i ecel  
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11. sezā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 6 
    Layık. 

Böyle bir ẕāt-ı mükerrem var iken gördi degül  
Ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān ġayra sezā  
 
sezā ol-: 

1. sezā ol-:-maġ, -a 
    Gazel 171 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Layık olmak. 

Olurdı sezā olmaġa zīb-i ref-i gerdūn  
Devlet semer-i bāġçe-i maʿrifet olsa  
 
sezā-vār: 

1. sezā-vār: 
    Gazel 45 
    Mısra: 2 
    Lâyık. 

Ne ḥālüm aġlayacaḳ yār-i ġam-güsārum var  
Ne keşf-i rāza sezā-vār yār-i ġārum var  
 
sezā-vār ol-: 

1. sezā-vār ol-:-ma, -dum 
    Gazel 136 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Münasib, uygun, layık, şayan olma. 

Sezā-vār olmadum pā-būsına gör şūmi-i baḫtı  
Reh-i cānānede ḫāk olmadum ṣanma Nesīb oldum  
 

2. sezā-vār ol-:-ma, -dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Kelime Tipi: - 
    Münasib, uygun, layık, şayan olma. 

Efsūs ki olmadı sezā-vār  
Bir nīm-nigāha ʿāşıḳ-ı zār  
 
sezā-yı iʿtibār: 

1. sezā-yı iʿtibār: 
    Gazel 172 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    İtibara layık. 

Olur ḫāk-i vaṭan gerd-i kesād-ı kāle-i ʿirfān  
Sezā-yı iʿtibār olmaz güher ṭurdukça kānında  
 
sezā-yı ülfet: 

1. sezā-yı ülfet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Dostluğa uygun. 

Hem-derd gerekdür ehl-i ṣoḥbet  
Bīgāne sezā-yı ülfet olmaz  
 
siʿat ol: 

1. siʿat ol:-sa 
    Gazel 171 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bol, geniş, cömert. 

Kim aġlar idi tengi-i dilden o perīnüñ  
Luṭfında da cevrindeki deñlü siʿat olsa  
 
sicn-i ġam: 

1. sicn-i ġam: 
    Gazel 80 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Keder zindanı. 

Sicn-i ġam olsa Nesībā cāyumuz olmaz ʿaceb  
Yūsuf-āsā ḳıymet-i efzūna çıḳmış inmişüz  
 
Ṣıddīḳ: 
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1. Ṣıddīḳ: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Hz. Ebubekir. 

Eyledi Ṣıddīḳ ḳaṣr-ı dīn-i İslām'ı metīn  
Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn 

 
ṣıdḳ: 

1. ṣıdḳ: 
    Gazel 39 
    Mısra: 5 
    Doğruluk, içten bağlılık, samimiyet. 

Ṣıdḳ ile ḫıdmet-i maḫdūmına dil-beste olan  
Giderek kendini şāyeste-i ikrām eyler  
 

2. ṣıdḳ: 
    Kaside 6 
    Mısra: 8 
    Doğruluk, içten bağlılık, samimiyet. 

Nūrdan farḳ idemez rūz u şebi şol kişi kim  
Ṣıdḳ ile gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver olur  
 

3. ṣıdḳ:-ile 
    Gazel 89 
    Mısra: 7 
    Doğruluk, içten bağlılık, samimiyet. 

ʿİlm-i kesbi ṣıdḳ-ile aṣḥābın eyler ḥāl-cū  
Rehber-i güm-rāh olur gāhīce āvāz-ı ceres  
 

4. ṣıdḳ:-ile 
    Tarih 31 
    Mısra: 9 
    Doğruluk, içten bağlılık, samimiyet. 

Sulṭānuma ṣıdḳ-ile taʿalluḳda hemīşe  
Daʿvā-yı tefevvuḳ iderem ehl-i zamāna  
 

5. ṣıdḳ:-ile 
    Terci-bend 1 

    Mısra: 9 
    Doğruluk, içten bağlılık, samimiyet. 

Yalvar cenāb-ı Ḥaḳḳ'a dilā ṣıdḳ-ile tamām  
Ol demde cūşiş-i yem-i ġufrāna cāzim ol  
 
ṣıdḳ-ı daʿvā-yı maḥabbet: 

1. ṣıdḳ-ı daʿvā-yı maḥabbet:+de 
    Kıt'a 20 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk davasının doğruluğu. 

Ṣıdḳ-ı daʿvā-yı maḥabbetde iṭāʿatdür güvāh  
Maʿṣiyet īcāb ider maʿşūḳa ʿāşıḳdan biʿād  
 
ṣıdḳ-ı niyet: 

1. ṣıdḳ-ı niyet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Doğru, halis niyet. 

Mālik olamaz kemāle ol kim  
Sermāyesi ṣıdḳ-ı niyet olmaz  
 
sifāl: 

1. sifāl:+in 
    Gazel 142 
    Mısra: 4 
    Çanak, çömlek. 

Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın  
2. sifāl:+üñ 
    Gazel 133 
    Mısra: 8 
    Çanak, çömlek. 

Dūd-ı āh ile idüp dāġ-ı seri perverde  
Gül ü reyḥānını bu köhne sifālüñ görelüm  
 

3. sifāl: 
    Gazel 126 
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    Mısra: 7 
    Çanak, çömlek. 

O sifāl pārelerüñ ki her biri kūy-ı yārde atılur  
Semer-i ḥadīḳa-i nāzdur dil-i zāra seng-i sitem degül  
 
sifāl-i köhne: 

1. sifāl-i köhne:+de 
    Gazel 130 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Eski testi (kadeh). 

Sifāl-i köhnede ḥālāt-ı cām-ı Cem buluram  
Ḳıyās itme ki isbāt-ı müddeʿā idemem  
 
2. sifāl-i köhne:+de 
    Gazel 57 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Eski testi (kadeh). 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  
 
ṣıfāt: 

1. ṣıfāt:-un, -ı 
    Rübai 62 
    Mısra: 1 
    Vasıf, özellik. 

Ey ṭālib-i Ḥaḳ ṣıfātuñı fehm eyle  
Yoḳ ol yüri seyyiʾātunı fehm eyle  
 

2. ṣıfāt:+uñ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Şekil, suret, kılık. 

Maḥbūb-ı ḳulūb olınca ẕātuñ  
Tebdīle çalış hele ṣıfātuñ  
 
ṣıfat-ber: 

1. ṣıfat-ber: 
    Gazel 15 
    Mısra: 11 
    Vasıf, özellik vermek. 

Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  
 
sıġ-: 

1. ṣıġ-:-maz, -sa 
    Tarih 31 
    Mısra: 2 
    Sığmak, yerleşmek. 

Ey fāżıl-ı pākīze-güher aʿlem-i devrān  
Evṣāf-ı cemīlüñ n'ola ṣıġmazsa beyāna  
 
sıġın: 

1. ṣıġın-:-an 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 3 
    Tehlikeden korunmak için emin ve güvenilir bir yere 
sokulmak. 

Hücūm-ı serdi-i eṭvār-ı dehrden ṣıġınan  
Dıraḫt-ı devletünüñ sāyesinde gün göremez  
 
ṣıḥḥat: 

1. ṣıḥḥat:+e 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Sağlık, afiyet. 

Sensin ḥabībi Ḫālıḳ-ı ġayb u şehādetüñ  
Mihrüñle rū-nihāde olur ṣıḥḥate seḳam  
 

2. ṣıḥḥat: 
    Gazel 6 
    Mısra: 6 
    Sağlık, afiyet. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  
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3. ṣıḥḥat:+le 
    Tarih 32 
    Mısra: 4 
    Sağlamlık, sağlık. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
 
siḥr: 

1. siḥr: 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
    Büyü. 

Pür-füsūndur ki alur siḥr ile ḫalḳuñ hūşın  
Ḥırz-ı cān ṣanma fenānuñ direm-i menḳūşın  
 
2. siḥr: +ile 
    Gazel 117 
    Mısra: 2 
    Sihir ile. 

Olduḳça cām-ı nāz ile mestāne gözlerüñ  
Siḥr-ile eyledi beni dīvāne gözlerüñ  
 
siḥr it-: 

1. siḥr it-:-miş 
    Gazel 167 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Büyü yapmak. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 
siḥr-āferīn: 

1. siḥr-āferīn: 
    Gazel 67 
    Mısra: 12 
    Büyüleyici. 

Naẓīre Nābi-i muʿciz-beyāna saña muḫtaṣdur  
Nesībā āferīn ṭabʿuñ gibi siḥr-āferīn olmaz  
 

2. siḥr-āferīn: 
    Gazel 186 
    Mısra: 8 
    Büyüleyici. 

Güle bülbül nigāh-ı raġbet itmezdi eger nergis  
Füsūn u fitnede çeşmüñ gibi siḥr-āferīn olsa  
 
siḥr-āveri-i ġamze-i bisyār-ı fen: 

1. siḥr-āveri-i ġamze-i bisyār-ı fen:+ü, +m, +den 
    Gazel 144 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Çok hararetli sihir yapanların yan bakışı. 

Hem-kāre-i Ḳays oldı niçe ʿaḳl-ı Felāṭūn  
Siḥr-āveri-i ġamze-i bisyār-ı fenümden  
 
Sikender: 

1. Sikender: 
    Gazel 131 
    Mısra: 5 
    MÖ 356-323 arasında yaşayan, Yunanistan, İran, 
Anadolu, Suriye ve Hindistan'ı ele geçirmiş olan büyük 
kumandan. 

Oldı dünyāya Sikender gibi ḥükmi cārī  
Heft iḳlīme resādur yed-i ṭūlā-yı ḳalem  
 
sikke-dār-ı dāġ-ı mühr: 

1. sikke-dār-ı dāġ-ı mühr:+üñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mühür yarasının muhasebecisi. 

Herkesüñ merdūdıdur dīnār-ı Tūrānī gibi  
Sikke-dār-ı dāġ-ı mührüñ olmayan levḥ-i ṣudūr  
 
sikke-i dāġ: 

1. sikke-i dāġ:+uñ, +la 
    Rübai 5 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    Yaranın sikkesi. 

V'ey şāh-ı erīke-i şefāʿat kerem it  
Vir naḳd-i dile sikke-i dāġuñla revāc  
 
silāḥ-ı ʿāşıḳ: 

1. silāḥ-ı ʿāşıḳ:+ı 
    Tahmis 3 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın silahı. 

Kim eylerdi güẕer rāh-ı ḫaṭar-nāk-i maḥabbetden  
Silāḥ-ı ʿāşıḳī ger olmasa bī-vehm ü bāk olmaḳ  
 
silk-i nefes: 

1. silk-i nefes:+e 
    Kaside 6 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Okuma sırası. 

Lūlū-yı naʿtini silk-i nefese naẓm idenüñ  
Deheni pür-dür ü gevher nefesi ʿanber olur  
 
sīm: 

1. sīm: 
    Gazel 195 
    Mısra: 6 
    Gümüş. 

Maġrib zemīne itdi sefer şāh-ı aḫterān  
ʿAkkām şām-ı tīre çeker sīm meşʿali  
 

2. sīm:+den 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Gümüş. 

Cevher-i cismüñ nigīnin ḥıfẓ içün perdāḫte  
Sīmden bir ḥalḳadur ḫāki muḥīṭ olmış be-ḥūr  
 

3. sīm: 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Gümüş. 

Ol āsitāne-i sīmīn aña işāret ider kim  
Berāber idi nigāhında sīm ḫāk-i ḥaḳīre  
 
sīm-ten: 

1. sīm-ten:+üñ 
    Gazel 39 
    Mısra: 11 
    Gümüş tenli; sevgili. 

Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  
 
sīne: 

1. sīne: 
    Gazel 59 
    Mısra: 1 
    Göğüs, bağır. 

Mādām ʿışḳ şuʿle-meniş sīne tābdur  
Maʿmūregāh-ı ṣabr u şekībüm ḫarābdur  
 

2. sīne: 
    Gazel 79 
    Mısra: 1 
    Göğüs, bağır. 

Sīne ṣāfā ne ġażab lāzıme-i kīn olmaz  
Āyine zişti-i timsāl ile çirkīn olmaz  
 

3. sīne:+si, +n, +de 
    Rübai 19 
    Mısra: 4 
    Göğüs, bağır. 

Neẓẓāre kiyān ravża-i enverüñün  
Çeşm olsa ʿaceb mi sīnesinde her dāġ  
 

4. sīne: 
    Gazel 24 
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    Mısra: 14 
    Göğüs, bağır. 

Dāġlar-ı evrāḳ-ı güldür şerḥalar saṭr ey Nesīb  
Ol nev-āmūz-ı cefāya sīne bir sī-pāredür  
 

5. sīne:+y, +e 
    Gazel 11 
    Mısra: 9 
    Göğüs, bağır. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  
 

6. sīne: 
    Gazel 27 
    Mısra: 1 
    Kalp, gönül. 

Nigāh itdükçe nūr-ı ṭalʿatüñden sīne rūşendür  
Fürūġ-ı mihr ile āyīne gūyā pertev-efgendür  
 

7. sīne:+m, +e 
    Gazel 166 
    Mısra: 3 
    Göğüs, bağır. 

Gel sīneme aç gerden-i billūruñı ey meh  
Gör feyżi hele ḳaṣr-ı merāmuñ seḥerinde  
 

8. sīne:+de 
    Gazel 99 
    Mısra: 4 
    Kalp, gönül. 

Ḥükm-i bahār-ı vuṣlat-ı cānān ile yine  
Oldı şüküfte sīnede verd-i ter-i neşāṭ  
9. sīne:+ñ, +i 
    Gazel 122 
    Mısra: 11 
    Göğüs, bağır. 

Nigāh-tāb-ı temāşā-yı bāġ u būstān ol  
Nesīb sīneñi gülzār-ı dāġ-ı ʿışḳ eyle  
 

10. sīne: 
    Gazel 44 
    Mısra: 4 
    Kalp, gönül. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫvāce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre değüldür de nedür  
 

11. sīne: 
    Gazel 187 
    Mısra: 1 
    Kalp, gönül. 

Ḫōşā o sīne ki gencīne-i maḥabbet ola  
Nuḳūd-ı ṭāḳati tārāc-ı dest-i fürḳat ola  
 

12. sīne:+m, +de 
    Gazel 134 
    Mısra: 5 
    Göğüs, bağır. 

Güşāde dāġ mıdur cā-be-cā bu sīnemde  
Ḳudūm-ı ḫayl-i ġama dür midür nedür bilmem  
 

13. sīne:+m, +de 
    Gazel 166 
    Mısra: 1 
    Göğüs, bağır. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  
 

14. sīne: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Kalp, gönül. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  
 

15. sīne:+den 
    Gazel 103 
    Mısra: 1 
    Kalp, gönül. 
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Sīneden ʿışḳ ile ẓāhir olsa kem-ter tāb ü tef 
Cennet eyler dūzaḫı hengām-ı maḥşer tāb ü tef 

 
sīne-bend: 

1. sīne-bend:+i, +n 
    Gazel 101 
    Mısra: 5 
    Göğüs bağı. 

Açardum sīne-bendin bend-i kākülden rehā bulsam  
Olurdum behre-ver gencīneden mār olmasa māniʿ  
 
sīne-çāk ol-: 

1. sīne-çāk ol-: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yaralı, paramparça olmuş gönül. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  
 

2. sīne-çāk ol-:-mak 
    Tahmis 3 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yaralı, paramparça olmuş gönül. 

Hevā germ āteşīn feryāda āġāz itdi bülbüller  
Misā̱l-i gül görindi ehl-i ʿışḳa sīne-çāk olmaḳ  
 
sīne-i ʿadū: 

1. sīne-i ʿadū:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Düşmanın gönlü. Rakibin gönlü. 

Lāyıḳ mı ki sīne-i ʿadūdur  
Mānende-i kīne cilvegāhuñ  
 

sīne-i bī-kīneñi: 

1. sīne-i bī-kīneñi: 
    Gazel 15 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İçinde kötülük bulunmayan temiz, saf yürek, gönül. 

İt sīne-i bī-kīneñi dolāb-ı şerīʿat  
Maḥfūẓ ola tā gevher-i nā-yāb-ı şerīʿat  
 
sīne-i cānān: 

1. sīne-i cānān:+a 
    Gazel 79 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sevgilinin göğsü. 

Fürḳat-i laʿl-i leb ü sīne-i cānāna da dil  
Māyil-i ġonca-i gül nāẓır-ı nesrīn olmaz  
 
sīne-i efsürde: 

1. sīne-i efsürde:+de 
    Gazel 49 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Duygusuz yürek. 

ʿIşḳ her sīne-i efsürdede itmez cilve  
Gülşen-i dīzedeye bülbül-i gūyā mı gelür  
 
sīne-i mīnā: 

1. sīne-i mīnā:+y, +ı 
    Gazel 18 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Şarap şişesi. 

İcmāl-i rāz sīne-i mīnāyı gösterür  
Fihrist-i metn-i nüsḫa-i ḳınnīnedür ḳadeḥ  
 
sīne-i nāy: 

1. sīne-i nāy:+da, +ki 
    Gazel 16 
    Mısra: 10 
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    Kelime Tipi: - 
    Neyin kalbi. 

Dil dürüst olmaz ise n'ola Nesīb ehl-i suḫan  
Sīne-i nāydaki zaḫme nevādur bāʿis ̱ 
 
sīne-i pür-dāġ: 

1. sīne-i pür-dāġ:+a 
    Gazel 143 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yara dolu göğüs. 

Sīne-i pür-dāġa gelmez eşküme baḳmaz o şūḫ  
Gülsitānda mesken-i dil-cū kenār-ı āb iken  
 
sīne-i rīş: 

1. sīne-i rīş: 
    Gazel 162 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül yarası. 

Olur müʾeddi-i ṣıdḳ-ı maḳāl sīne-i rīş  
Ḳırān-ı mühr iledür vech-i ṣoḥbet imżāda  
 
sīne-i ṣāf: 

1. sīne-i ṣāf: 
    Gazel 123 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz, berrak gönül. 

Sīne-i ṣāf ile it pend ü naṣīḥat ġayra  
Āb-ı cārī gibi hem ṭāhir idüp hem pāk ol  
 
sīne-i sīmīn: 

1. sīne-i sīmīn:+de 
    Gazel 161 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gümüş gibi beyaz olan göğüs. 

Ol sīne-i sīmīnde ilik tügme midür ya  
Gencīne-i dür-beste-i meknūz mıdur bu  
 

sīne-i sūzān: 

1. sīne-i sūzān:+u, +m, +ı 
    Gazel 7 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yanan gönül. 

ʿIşḳuñla pür it sīne-i sūzānumı yā Rabb  
Genc-i güher eyle dil-i vīrānumı yā Rabb  
 
sīne-i zaḫm-ı tīġ-ı hicrān: 

1. sīne-i zaḫm-ı tīġ-ı hicrān:+uñ, +la 
    Gazel 24 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin ayrılık kılıcının yarasıyla dolu gögüs. 

Merhem-i vaṣluñla dermān-sāz olursañ vaḳtidür  
Sīne-i zaḫm-ı tīġ-ı hicrānuñla pāre pāredür  
 
sīneye çek-: 

1. sīneye çek-:-miş 
    Gazel 94 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Kötü bir davranış, söz veya olaya ister istemez 
katlanmak. 

Dil-ḫasta-i çeşmin o perī sīneye çekmiş  
Merhem gibi kim zaḫmi-i şemşīre ṣarılmış  
 
ṣınf-ı fuḳarā: 

1. ṣınf-ı fuḳarā:+dur 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Fakirler topluluğu. 

Ṣoḥbetlerine liyāḳat ister  
Ṣınf-ı fuḳarādur olanlar  
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sinn ü sāl: 

1. sinn ü sāl: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Doğumdan itibaren yaşanılan süre, ömür. 

Ḥadd-i ḫamsīni tecāvüz itdi sinn ü sāl ise  
Nefs-i bī-inṣāf ise itmez daḫi terk-i ġurūr  
 
sipāh: 

1. sipāh: 
    Tarih 2 
    Mısra: 3 
    Asker, ordu. 

Şāh-ı Cem-cāh-ı felek dergāh-ı Efrīdūn sipāh  
Ḳahramānlar reh-güẕārında olurlar ḫāk-i pā  
 
sipāhī: 

1. sipāhī: 
    Gazel 124 
    Mısra: 6 
    Asker. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  
 

2. sipāhī:+dür 
    Gazel 197 
    Mısra: 4 
    Asker. 

Şehenşāh-ı nigāh-ı nāza istiḳbāl ider gūyā  
Sipāhīdür iki ṣaf baġlamış müjgānlar rāhı  
 
sipāh-ı ġuṣṣa: 

1. sipāh-ı ġuṣṣa: 
    Gazel 213 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sıkıntı ordusu. 

Atup şāh-ı ġama burc-ı felekden sāʾiḳa ṭopın  
Sipāh-ı ġuṣṣa üzre berḳ-ı tīġ-ı bī-amān çekdi  
 
sipāh-ı kākül: 

1. sipāh-ı kākül:+i 
    Gazel 25 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kakül ordusu. 

Sipāh-ı kāküli maʿmūre-i īmāna ṣalmışlar  
Perī-rūyān ki şūr-ı ʿışḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
 
si-pāre: 

1. sī-pāre:+dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 14 
    Otuz parça. 

Dāġlar-ı evrāḳ-ı güldür şerḥalar saṭr ey Nesīb  
Ol nev-āmūz-ı cefāya sīne bir sī-pāredür  
 

2. sī-pāre: 
    Gazel 44 
    Mısra: 4 
    Otuz parça. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫvāce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre değüldür de nedür  
 
siper: 

1. siper: 
    Gazel 77 
    Mısra: 8 
    Ardına gizlenecek, ardına sığınacak şey, kalkan. 

Dil-i sengīngeh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  
siper eyle-: 

1. siper eyle-:-r 
    Müfret 6 
    Mısra: 1 
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    Kelime Tipi: - 
    Siper, kalkan eylemek, korunmak. 

Her tīr-i cevre dilberān eyler seni lā-büd siper  
Meşḳuñ ġama meşhūrdur ey ḫasta-i bī-pā vü ser  
 
siper-i nāvek-i taḳdīr: 

1. siper-i nāvek-i taḳdīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kaza okunun siperi. 

Ḥüsn-i tedbīr ile mümkin mi ḳażayı tebdīl  
Rāy-ı ṣāyib siper-i nāvek-i taḳdīr olmaz  
 
sipihr: 

1. sipihr: 
    Gazel 173 
    Mısra: 5 
    Gökyüzü, sema. 

O māh-rū ile hem-bezm iken sipihr sezā  
Per-i hümāyı meges-rān iderse ḫ˅ānumuza  
 

2. sipihr:+üñ 
    Gazel 30 
    Mısra: 3 
    Gökyüzü, sema. 

Sipihrüñ devri ʿaks-i cünbüş-i ehl-i maḥabbetdür  
Cefākār olduġı yārüñ vefādār olduġumdandur  
 

3. sipihr:+üñ 
    Gazel 96 
    Mısra: 1 
    Gökyüzü, sema. 

Cām-ı luṭfında sipihrüñ zehr-i ġam mestūr imiş  
Bāde-i iḳbāli hem-ḫāṣiyyet-i kāfūr imiş  
4. sipihr:+i 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Gökyüzü, sema. 

Sipihri eyledi gerdende feyż-i Mevleviyān-veş  
Vüfūr-ı şevḳı ese̱r itdi ṭabʿ-ı çarḫ-ı esīre  
 

5. sipihr:+üñ 
    Tahmis 4 
    Mısra: 6 
    Gökyüzü, sema. 

Bilenler ḫārḫār-ı dāġ-ı dehrin baḫt-ı şūmından  
Sipihrüñ eylemezler şekve teʾsī̱r-i nücūmından  
 

6. sipihr:+üñ 
    Tarih 28 
    Mısra: 2 
    Gökyüzü, sema. 

Bī-ḥamdü li’llah ki olduḳ maẓhar-ı nev-luṭf-ı 
Rabbānī  
Sipihrüñ cünbüşi ber-vefḳ-ı aḳsā-yı emel oldı  
 
sipihr-āsā: 

1. sipihr-āsā: 
    Gazel 11 
    Mısra: 9 
    Gökyüzü gibi. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  
 
sipihr-i bed-kār: 

1. sipihr-i bed-kār: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kötülük eden dünya. 

Şimdengerü ey sipihr-i bed-kār  
Deh-rūze ḥayāta itme minnet  
 
sipihr-i derd: 

1. sipihr-i derd:+e 
    Gazel 24 
    Mısra: 12 



1627 

 

    Kelime Tipi: - 
    derd göğü. 

Hīç siyeh-rūz olduġumdan şevke-perdāz olmazam  
Kevkeb-i eşküm sipihr-i derde tā seyyāredür  
 
sipihr-i dūn: 

1. sipihr-i dūn: 
    Gazel 141 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Alçak felek, hain felek. 

Nedendür ehl-i hüner saña dūr olup ey meh  
Sipihr-i dūn gibi nā-dāna mihribān olasın  
sipihr-i ḥüsn: 

1. sipihr-i ḥüsn:+de 
    Gazel 134 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik göğü. 

Ruḫuñda ḫāl-i muʿanber mi ceste ceste ṭuran  
Sipihr-i ḥüsnde aḫter midür nedür bilmem  
 
sipihr-i sifle-perver: 

1. sipihr-i sifle-perver:+den 
    Gazel 102 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Değersizleri koruyan talih. 

Sipihr-i sifle-perverden ḳabūl-i minnet itmezler  
Fenā ehli olurlar meyl-i ʿizz ü şāndan fāriġ  
 
sipihriyān: 

1. sipihriyān:+ı 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Gökler, felekler. 

Luṭf-ı Ḫudā ḳabāʿil-i ehl-i zemīn gibi  
İtdi sipihriyānı ḳudūmuñla muġtenem  

 
sīr: 

1. sīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 2 
    Süt. 

Deşneñe teşne olan ḳāniʿ-ı şemşīr olmaz  
Āba müstesḳi-i maḥrūr-ciger sīr olmaz  
 

2. sīr: 
    Gazel 88 
    Mısra: 3 
    Tok, doymuş. 

Ser-be-ser ebnā-yı dehri ḳırsa olmaz ḫūna sīr  
Çeşm-i ḫūnīsinden it raḥmin o bī-dāduñ ḳıyās  
 

sır: 

1. sır:+dan 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Sır, giz, gizem. 

Sen daḫi olup bu sırdan āgāh  
Rāh-ı ṭaleb içre olma güm-rāh  
 
sır vir-: 

1. sır vir-:-mek, -le 
    Gazel 204 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sır vermek, gizli bir durumunu paylaşmak. 

Ṣaḳın ẓann itme Manṣūr ola sır virmekle güm-geşte  
Fitīlin kesdilerse n'ola şemʿ-i cān güzellendi  
 
sīr-āb cūy-āb-ı ʿaden: 

1. sīr-āb cūy-āb-ı ʿaden: 
    Tarih 16 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Aden denizinin suyuna katmak. 
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Müstasḳiyen ʿazm itdi tārīḫin Nesībā didiler  
Bostān Efendi'yi ide sīr-āb cūy-āb-ı ʿaden  
 
sīr-āb eyle-: 

1. sīr-āb eyle-:-di 
    Kaside 9 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Suya doymuş, suya kanmış olmak. 

Her vefḳ-ı rıżā teşneleri eyledi sīr-āb  
Engüşt-i mübārekeleri beẕl eyledügi ṣu  
 
sirāc: 

1. sirāc: 
    Gazel 17 
    Mısra: 2 
    Kandil, mum, ışık. 

Cevher-i ḥüsn āb ü tāb-ı ʿişveden buldı revāc  
Ḥüsn-i bī-nāz oldı mānend-i seḥer-mānde sirāc  
 
sīret: 

1. sīret:+de 
    Tarih 1 
    Mısra: 6 
    İnsanın manen tuttuğu yol, meslek. 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  
 

2. sīret: 
    Tarih 19 
    Mısra: 3 
    İnsanın manen tuttuğu yol, meslek. 

Hüseyn ism ü ʿAlī sīret vezīr-i aʿẓam-ı devlet  
Muḥibb-i ḫānedān-ı Mevlevī dervīş şeh-sīmā  
 
sirişk: 

1. sirişk:+üñ 
    Gazel 124 

    Mısra: 9 
    Göz yaşı. 

Nücūm-āsā gözüñ aç dök sirişküñ ebr-i giryān-veş  
Günahuñ aġla dāmen-gīr-i āh-ı ṣubḥgāhī ol  
 

2. sirişk:-ün 
    Kaside 8 
    Mısra: 1 
    Göz yaşı. 

Nedür ey göñül bu sirişküñ dem-ā-dem  
Fevāt-ı murādāt-ı fānīye mātem  
 
sirişk-āsā: 

1. sirişk-āsā: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 2 
    Göz yaşı gibi. 

Sirişk-āsā düşerseñ ḫāk-i pāya 
Geçerseñ ḳahr ile taḥtü’s serāye 
 

sirişk-i al-i ruḫ-ı zerd: 

1. sirişk-i al-i ruḫ-ı zerd:+ü, +m 
    Gazel 173 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Solgun yüzdeki kanlı göz yaşı. 

Sirişk-i al-i ruḫ-ı zerdüm eyledi gül-reng  
Bahār revnaḳı virdi sitem ḫazānumuza  
 
sirişk-i çeşm: 

1. sirişk-i çeşm: 
    Rübai 27 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı. 

Tā itmeyicek sirişk-i çeşm ile vużū  
Kimdür ki ide naʿt-i Nebī'de tek ü pū  
sirişk-i çeşm-i ḫūnī: 
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1. sirişk-i çeşm-i ḫūnī:-n, -ü, -m 
    Gazel 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kanlı göz yaşı. 

Dem-ā-dem ḥasret-i laʿl-i lebüñle künc-i firḳatde  
Sirişk-i çeşm-i ḫūnīnüm ider ʿummāna istiġnā  
 
sirişk-i dīde: 

1. sirişk-i dīde: 
    Gazel 203 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı. 

Dükendi ḫūn-ı ciger tā-be-key göñül girye  
Sirişk-i dīde ḫarāb itdi ḫānümānumızı  
 
sirişk-i dīde-i ḳadr: 

1. sirişk-i dīde-i ḳadr: 
    Gazel 179 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kıymetli göz yaşı. 

N'olurdı ruḫṣat-ı pā-būs virse yār bize  
Sirişk-i dīde-i ḳadr itse iʿtibār bize  
 
sirişk-i dīdesi: 

1. sirişk-i dīde:+si 
    Gazel 29 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı. 

Hücūm-ı ġamla dem-ā-dem Nesīb-i giryānuñ  
Sirişk-i dīdesi Nīl ü Furāta nāz eyler  
 
sırr: 

1. sırr:+ın 
    Gazel 64 
    Mısra: 16 

    Aklın erişemediği, açıklanamayan veya çözülemeyen 
şey, giz, gizem. 

Ehl-i ġaflet añlamaz kevn-i fesāduñ ḥikmetin  
ʿĀlemüñ sırrın Nesībā ṣāḥib-i ʿirfāna ṣor  
 
sırrahu’l ῾azīz: 

1. sırrahu’l ῾azīz: 
    Tarih 22 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce, ulu sıırı. 

Ḥażret-i Şeyḫ Ṣadr-i dīn ḳuddise sırrahu’l ῾azīz  
Mürşid-i ṭālibān-ı Ḥaḳ bedreḳa-i reh-i hüdā  
 
sırr-ı daḳīḳ: 

1. sırr-ı daḳīḳ:+ı 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İnce (derin) sır. 

Mümkin degül iḥāṭa o sırr-ı daḳīḳı kim  
İdrāk ü fehm ü ʿaḳl olur ol fende müttehem  
 

sırr-ı dehen-i yār: 

1. sırr-ı dehen-i yār:+i 
    Gazel 107 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin ağzındaki sır. 

Sırr-ı dehen-i yāri suʿāl eyleme benden  
V'allāhi vü b'illāhi Nesībā ḫaberüm yoḳ  
 
sırr-ı ġaybī: 

1. sırr-ı ġaybī: 
    Rübai 17 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Bilinmeyen ve görünmeyen âlemin gizi. 
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Ey nuṭḳ-ı şerīfüñde maʿānī melfūẓ  
Pīş-i nigehüñde sırr-ı ġaybī melḥūẓ  
 
sırr-ı ḫaṭīr: 

1. sırr-ı ḫaṭīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül sırrı. 

Dinildi nāmına maġz-ı kelām-ı ḥażret-i Bārī  
ʿUḳūl-i nāḳıṣa maḥcūbdur bu sırr-ı ḫaṭīre  
 
sırr-ı Ḫudā: 

1. sırr-ı Ḫudā: 
    Gazel 37 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın sırrı. 

Ṣanma ki sırr-ı Ḫudā ḫırḳadadur şāldadur  
O girān-māye güher ḳaʿr-ı yem-i ḥāldadur  
 
sırr-ı ʿışḳ: 

1. sırr-ı ʿışḳ:+ı 
    Gazel 73 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın sırrı. 

ʿİlm-i tefsīri hecā-ḫ˅ān niçe idrāk eyler  
Sırr-ı ʿışḳı ne bilür ṭıfl-ı debistān-ı mecāz  
 

2. sırr-ı ʿışḳ:+ı 
    Gazel 143 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın sırrı. 

Vażʿ-ı huşyār eylerem mest-i şarāb-ı nāb iken  
Ṣaḳlaram zuʿmumca sırr-ı ʿışḳı şöhret-yāb iken  
 

3. sırr-ı ʿışḳ:+ı 
    Gazel 64 

    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın sırrı. 

Niʿmet-i firru ilalah nüktesin merdāna ṣor  
Sırr-ı ʿışḳı ʿarṣa-i miḥnetde ser-bāzāna ṣor  
 
sırr-ı maḥbūbiyyet: 

1. sırr-ı maḥbūbiyyet:+üñ, +de 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Sevilir olmanın sırrı. 

Ḫāk-i kūyuñ kuḥl idenler oldılar ehl-i naẓar  
Sırr-ı maḥbūbiyyetüñde ʿaḳl-ı ḳāṣır ḫīre-ser  
 
sırru’l-veledi sırru ebihi: 

1. sırru’l-veledi sırru ebihi:+üñ 
    Tarih 19 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çocuk babasının karakterini taşır. 

Maḥabbet evliyāya ẕātına mevrūsdur bī-şekk  
Ki sırru’l-veledi sırru ebihi’üñ maẓharı ḥaḳḳa  
 
sitem: 

1. sitem: 
    Gazel 141 
    Mısra: 4 
    Zulüm, eza, cefa. 

Ġarībdür bu ki bir āfet-i zamāne iken  
Sitemde bendelere tābiʿ-i zamān olasın  
 

2. sitem: 
    Gazel 173 
    Mısra: 4 
    Zulüm, eza, cefa. 

Sirişk-i al-i ruḫ-ı zerdüm eyledi gül-reng  
Bahār revnaḳı virdi sitem ḫazānumuza  
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3. sitem: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Zulüm, eza, cefa. 

Āh ey felek sitem meʾāsir  
Besdür dil-i zāra bu ʿadāvet  
 
sitem-ger: 

1. sitem-ger: 
    Gazel 176 
    Mısra: 3 
    Zalim, sitemkâr. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  
 
sitem-i ḫār: 

1. sitem-i ḫār: 
    Gazel 154 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dikenin(rakibin) zulmü. 

Senden beni mehcūr idemez ṭaʿne-i aġyār  
Bülbül sitem-i ḫār ile geçmez gül-i terden  
 
sitem-i zülf: 

1. sitem-i zülf:+üñ, +i 
    Gazel 53 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) saçının sitemi. 

Çekemezler sitem-i zülfüñi mānend-i Nesīb  
Gerçi ebnā-yı zamān cümlesi hep bende çeker  
 
sitem-kār: 

1. sitem-kār:+u, +m 
    Gazel 186 
    Mısra: 9 
    Eziyet, cefa ve zulüm eden. 

Sitem-kārum kim aġlardı cefā-yı bī-şümāruñdan  
Dil-i saḫtuñ gibi bünyād-ı peymānuñ metīn olsa  
 

2. sitem-kār:+u, +m 
    Gazel 202 
    Mısra: 4 
    Eziyet, cefa ve zulüm eden. 

ʿAdūya fāriġ olmaz luṭf u iḥsān itmeden hergiz  
Sitem-kārum baña cevr eylemekden vaz gelmez mi  
 

3. sitem-kār:+e 
    Gazel 191 
    Mısra: 8 
    Eziyet, cefa ve zulüm eden. 

Celāl-i ḥüsni olur penciş-i zebāna sebeb  
Ne vech ile disem aḥvālüm ol sitem-kāre  
 
sitem-kār ol-: 

1. sitem-kār ol-:-an, -lar, -uñ 
    Gazel 108 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Zalim olmak. 

Refʿ-i vücūdī maṭlab-ı nezdīk ü dūrdur  
Aʿdāsıdur zamāne sitem-kār olanlaruñ  
 
ṣīt-i āh-ı āteş-efşān: 

1. ṣīt-i āh-ı āteş-efşān:+u, +m 
    Gazel 90 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ateş saçan ahın sesi. 

Yetişdi evc-i çarḫa ṣīt-i āh-ı āteş-efşānum  
Meger āvāregān-ı ʿışḳa ḳayd-ı mesken olmazmış  
 
ṣīt-i ḥüsn: 

1. ṣīt-i ḥüsn: 
    Gazel 40 
    Mısra: 9 
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    Kelime Tipi: - 
    Güzellik şöhreti. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv ü ḳad ānī gelür geçer  
 

2. ṣīt-i ḥüsn: 
    Gazel 40 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gösterişin güzellik şöhreti. 

Meydān-ı ʿişvede göresin ṣīt-i ḥüsn ile  
Ol nev-ḫırām-ı serv-ḳadānı gelür geçer  
 
ṣīt-i ṭabl u sūrnā: 

1. ṣīt-i ṭabl u sūrnā: 
    Tarih 9 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Davul zurna sesi. 

Ṣadā-yı nāya çeng-i Zühre hem-āheng olup uydı  
İrişti ṣīt-i ṭabl u sūrnā tā gūş-ı Keyvān'a  
 
ṣīt-i teālū: 

1. ṣīt-i teālū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Tealu sesi. …teālū…:(Onlara,)gelin de (Allah’ın 
peygamberi sizin için bağışlanma dilesin, denilince 
başlarını çevirirler…) 63 Münafikun5. Ayetinden iktibas 
yapılmıştır. 

Vay ḥāline senden eger olmazsa ʿināyet  
Ol günde ki gūşa irişe ṣīt-i teālū  
 
sivā: 

1. sivā: 
    Gazel 61 
    Mısra: 6 
    Başka, gayrı; Allah’ın zâtı dışında kalan ve insanı 
Allah’tan uzaklaştıran her şey. 

Müsebbibden bilürler cümle kārı  
Sivā sālibleridür Mevlevīler  
 
sivā-yı Ḥaḳḳ: 

1. sivā-yı Ḥaḳḳ: 
    Gazel 206 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın dışında dünyevi her şey. 

Degül şāyeste maḥbūbiyyete çün kim sivā-yı Ḥaḳḳ  
Şerīk itme cenāb-ı Kibriyā'ya nevʿ-i insānı  
 
siyāh: 

1. siyāh: 
    Gazel 12 
    Mısra: 12 
    Kara. 

Bileydi eger luṭf-ı ḫaṭṭ-ı ruḫuñ  
Ġamından olurdı siyāh āfitāb  
 
Siyāhī Dede: 

1. Siyāhī Dede: 
    Tarih 17 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
   Kıbrıs’ta doğdu. Asıl adı Mustafa’dır. Annesi Habeşî 
asıllı idi. Lefkoşa Mevlevîhânesi’nde Dânişî Ali Dede 
(ö.1095/1683)’ye mürit olup onun hizmetinde 
bulunmuş burada mesnevî dersleri almış, ney 
üflemede maharet sahibi olmuş, zahirî ve bâtınî 
ilimleri tahsil etmiştir. Ali Dede Kudüs şeyhliğine 
gidince, Dîvânî Dede Âsitânesinde Kemâl-zâde Şeyh 
Ebūbekir Efendi’nin hizmetinde bulunmuştur (Sâkıb 
Dede 1283: 218). Ardından bir müddet Lefkoşa’da 
onun halifesi olarak görev yaptıktan sonra, Gelibolu 
şeyhliğine getirilmiş ve ardından Mısır hankahında 
karışıklıklar bulunduğundan, orayı nizama sokmakla 
görevlendirilmiştir. Mısır’da vazifesini 
tamamladıktan sonra tekrar Lefkoşa 
Mevlevîhânesine dönmüştür. Kendisi bu dönemde 
şeyhü'l-meşâyih olarak tanınmıştır. 
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Nesīb rıḥleti tārīḫini didi züvvār  
İde Siyāhī Dede Bārī ḳabrüñi pür-nūr  
 
ṣıyānet: 

1. ṣıyānet: 
    Gazel 7 
    Mısra: 9 
    Koruma, himaye veya muhafaza. 

Mānend-i Nesīb eyle ṣıyānet kerem eyle  
Āyīn-i riyādan ser ü sāmānumı yā Rabb  
 
siyeh: 

1. siyeh: 
    Gazel 172 
    Mısra: 3 
    Siyah, kara. 

Siyeh ḥarf-i cefādan ġayrı görmez dīde-i cānum  
Ḫaṭ-ı mihr-i leb-i yārüñ zemīninde zamānında  
 

2. siyeh: 
    Gazel 116 
    Mısra: 6 
    Siyah, kara. 

Revā mıdur ki olam zehr-i nūş-i hecrüñ ben  
ʿAdūlar ola siyeh mest-i cām-ı iḥsānuñ  
 

3. siyeh: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Siyah, kara. 

ʿIşḳuñ ki ġarīb ibtilādur  
ʿUşşāḳa ʿaceb siyeh belādur  
 
siyeh-çerde: 

1. siyeh-çerde: 
    Gazel 131 
    Mısra: 7 
    Esmer. 

Bir siyeh-çerde suḫandānca güzeldür bu Nesīb  
Ādemi bende ider vażʿ-ı dil-ārā-yı ḳalem  
 

2. siyeh-çerde: 
    Gazel 182 
    Mısra: 9 
    Esmer. 

Ḥaḳḳā naẓīrini o siyeh-çerde dilberüñ  
Bulmaz Nesīb varsa da iḳlīm-i Berber'e  
 
siyeh-nāme: 

1. siyeh-nāme: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Amelleri kötü kaydedilen kimse, günahkar. 

Defter-i aʿmālüme yazılmadı ferd-i se̱vāb  
Bir siyeh-nāme güneh-kārum ki fikrüm şerr ü şūr  
 

2. siyeh-nāme:+ler 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
    Amelleri kötü kaydedilen kimse, günahkar. 

Şefāʿatiyle siyeh-nāmeler muḳarreb olur  
ʿİnāyetiyle se̱vāba olur günāh bedel  
 
siyeh-rūz: 

1. siyeh-rūz: 
    Gazel 24 
    Mısra: 11 
    Kara günlü, talihsiz. 

Hīç siyeh-rūz olduġumdan şevke-perdāz olmazam  
Kevkeb-i eşküm sipihr-i derde tā seyyāredür  
 
siyyemā: 

1. siyyemā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Özellikle, husūsiyle, bâhusus. 



1634 

 

Kimde ḳudret var kemāhī ider evṣāfuñ senüñ  
Siyyemā bu bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr  
 
siz: 

1. siz:+e 
    Tarih 26 
    Mısra: 1 
    İkinci çoğul kişi zamir. 

Size ey zümre-i āl-i Muḥammed müjdeler olsun  
Niḳābet ṣadrın iḥrāz eyledi bir dil-pesendüñüz  
 
ṣoḥbet: 

1. ṣoḥbet: 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
     Konuşmak, muhabbet etmek. 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
 

2. ṣoḥbets:+leri, +n, +e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 11 
    Konuşmak, muhabbet etmek. 

Ṣoḥbetlerine liyāḳat ister  
Ṣınf-ı fuḳarādur olanlar  
 

3. ṣoḥbet:+e 
    Gazel 170 
    Mısra: 2 
     Konuşmak, muhabbet etmek. 

Maḳrūn olursa daʿvet-i ʿāşıḳ icābete  
Ceẕb eyler ol perī daḫi nāgāh ṣoḥbete  
 

4. ṣoḥbetin:+in 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Konuşmak, muhabbet etmek. 

Eyler istisḳāl dāʾim ehl-i taḳvā ṣoḥbetin  
Her zamān merġūbıdur bezm-i ahālī-i faḫūr  

5. ṣoḥbet:+i 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 4 
     Konuşmak, muhabbet etmek. 

Belī zenān ider īrās-ı ẕevḳ-ı cismānī  
Velīk ṣoḥbeti rūḥı ġarīḳ-ı miḥnet ider  
 

6. ṣoḥbet:+leri 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
     Konuşmak, muhabbet etmek.. 

Ṣoḥbetleri cāna nūr-baḫşā  
Ḫıdmetleri feyż-i luṭf-ı Mevlā  
 
ṣoḥbet-i aḥbāb: 

1. ṣoḥbet-i aḥbāb: 
    Gazel 71 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dostların sohbeti, muhabbeti. 

Vuṣlatda ġam-ı hecr-i ciger-tāb unudılmaz  
Dūr olmaġ ile ṣoḥbet-i aḥbāb unudılmaz  
 
ṣoḥbet-i gül: 

1. ṣoḥbet-i gül: 
    Gazel 178 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgili ile sohbet. 

Hem ṣoḥbet-i gül ḫār-ı pür-āzārdur ammā  
Oldı yine murġ-ı seḥerüñ nāmı keşīde  
 
ṣoḥbet-i ḫāṣ: 

1. ṣoḥbet-i ḫāṣ:+ı, +n, +a 
    Tarih 17 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Özel sohbet. 
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Görürdi nūr-ı siyāhı gürūh-ı Mevleviyān  
Ne dem ki ṣoḥbet-i ḫāṣına bulsalar destūr  
 
ṣoḥbet-i rindāne: 

1. ṣoḥbet-i rindāne:+den 
    Gazel 100 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Rintlere yaraşır (özgü) sohbet. 

Nesīb'e n'ola yār eylerse raġbet  
Kim itmez ṣoḥbet-i rindāneden ḥaẓẓ  
 
soñra: 

1. ṣoñra: 
    Tarih 31 
    Mısra: 14 
    Sonra. 

Evvel çıḳarur tuḥfe-i maʿyūbeyi tüccār  
En ṣoñra gelür kāle-i kem-yāb miyāna  
 

2. soñra: 
    Gazel 32 
    Mısra: 8 
    Ardından. 

Bām-ı sīmi Kaʿbe'ye māliş idüp ḥırṣın füzūn  
Mümsikān ḥacc eyledükden soñra bī-inṣāf olur  
 
ṣor-: 

1. ṣor-:-ar, -sañ 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 2 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 

2. ṣor: 
    Gazel 64 
    Mısra: 9 
    Sormak, sual etmek. 

Niʿmet-i firru ilalah nüktesin merdāna ṣor  
Sırr-ı ʿışḳı ʿarṣa-i miḥnetde ser-bāzāna ṣor  
 

3. ṣor: 
    Gazel 64 
    Mısra: 10 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Niʿmet-i firru ilalah nüktesin merdāna ṣor  
Sırr-ı ʿışḳı ʿarṣa-i miḥnetde ser-bāzāna ṣor  
 

4. ṣor: 
    Gazel 64 
    Mısra: 2 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Leẕẕet-i ḫ˅ān-ı viṣāl-i dil-rübāyı cāna ṣor  
Niʿmetin bu tekyegāh-ı ʿālemün mihmāna ṣor  
 

5. ṣor: 
    Gazel 64 
    Mısra: 4 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Cān u cismüñ al peyāmın ḫıdmet eyle kāmile  
Verd ü ḫāruñ luṭf u cevrin bülbül-i nālāna ṣor  
 

6. ṣor: 
    Gazel 64 
    Mısra: 7 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor  
Añla ḳadr-i ṣoḥbetin kāmillerüñ ḫāk it özüñ  
 

7. sor: 
    Gazel 64 
    Mısra: 12 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 
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ʿAḳl ile bil maḥbes-i ten içre cānuñ żucretin  
Yūsuf'uñ ḥālin refīḳ-ı gūşe-i zindāna sor  
 
8. ṣor: 
    Gazel 64 
    Mısra: 14 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Sāġar-ı bezm-i elestüñ keyf-i bī-keyfiyyetin  
Bāde-i tevḥīd ile bī-hūş olan mestāna ṣor  
 

9. ṣor: 
    Gazel 64 
    Mısra: 16 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Ehl-i ġaflet añlamaz kevn-i fesāduñ ḥikmetin  
ʿĀlemüñ sırrın Nesībā ṣāḥib-i ʿirfāna ṣor  
 

10. ṣor: 
    Gazel 64 
    Mısra: 1 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Leẕẕet-i ḫ˅ān-ı viṣāl-i dil-rübāyı cāna ṣor  
Niʿmetin bu tekyegāh-ı ʿālemün mihmāna ṣor  
 

11. ṣor-:-ma 
    Rübai 64 
    Mısra: 2 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Devr eyleyeli felek o meh-ruḫsārı  
Hīç ṣorma cerāḥat-i dil-i efgārı  
 

12. sor-:-dı 
    Gazel 161 
    Mısra: 9 
    Sormak, sual etmek. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  
13. ṣor-:-ma 
    Gazel 64 
    Mısra: 5 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Ṣorma hīç sāḥil-nişīn-i ʿaḳla baḥr-i ʿışḳdan  
Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor 

söyle-: 

1. söyle-:-r 
    Gazel 42 
    Mısra: 2 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 

2. söyle-:-ñ 
    Gazel 6 
    Mısra: 8 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Her gül-i ḥüsnüñ olur bir bülbüli ʿādet budur  
İtmesün bizden o gül-ruḫsāra söyleñ ictināb  
 

3. söyle-:-y, -e 
    Gazel 138 
    Mısra: 10 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Bī-çāre Nesībā'ya niçün söylemez olduñ  
İnṣāf mıdur söyleye ey ruḫları māhum  
 

4. söyle-:-n, -ür, -se 
    Gazel 149 
    Mısra: 3 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Söylenürse söz maḥallinde bulur ḳadr-i girān  
Dürr olur gör ḳaṭre-i feyż mevsim-i nīsāndan  
 



1637 

 

5. söyle-:-dükçe, - 
    Gazel 204 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  
 

6. söyle-:-mez 
    Gazel 138 
    Mısra: 9 
    Demek, konuşmak, söylemek. 

Bī-çāre Nesībā'ya niçün söylemez olduñ  
İnṣāf mıdur söyleye ey ruḫları māhum  
 

7. söyle-:-r 
    Gazel 42 
    Mısra: 6 
    Demek, konuşmak, söylemek. 

Fenā-yı gülsitān-ı ʿālemi her sāl ider inhā  
Dem-i faṣl-ı ḫazān berg-i dıraḫtān bī-suḫan söyler  
 

8. söyle-:-r 
    Gazel 42 
    Mısra: 2 
    Demek, konuşmak, söylemek. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 

9. söyle-:-r 
    Gazel 42 
    Mısra: 4 
    Demek, konuşmak, söylemek. 

Hüner şīrīn meẕāḳ-ı maʿni-i nuṭḳ olmadur yoḳsa  
Belī mānend-i merdüm-i ṭūṭi-i şekker-şiken söyler  
 

10. söyle-:-r 
    Gazel 42 
    Mısra: 1 
    Söylemek, konuşmak. 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 

11. söyle-:-mek, -den 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Emr-i bi'l-maʿrūf u nehy-i münker aṣlā itmedi  
Ḳavl-i Ḥaḳk'ı söylemekden ṭabʿına geldi fütūr 

12. söyle-:-y, -üp 
    Gazel 119 
    Mısra: 3 
    Demek, konuşmak, söylemek. 

Aġyāra söyleyüp bize remz eyledüñ diyü  
Luṭfuñ tevehhümiyle dili ḫurrem eyledük  
 

13. söyle: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Demek, konuşmak, söylemek. 

Ey nāme zebān olup bu rāze  
Maḳṣūdumı söyle āşikāre  
 

14. söyle: 
    Gazel 49 
    Mısra: 3 
    Demek, konuşmak, söylemek. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  
 

15. söyle: 
    Gazel 208 
    Mısra: 3 
    Demek, konuşmak, söylemek. 

Süvār-ı keşti-i ten olalı göñül söyle  
Miyāne-i yem-i ġamda kenārı gördüñ mi  
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16. söyle: 
    Gazel 152 
    Mısra: 6 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Kāfir-i zülf anı hem-reng ider āḫir giderek  
Zāhide söyle ki ḫavf eylesün īmānından  
 

17. söyle: 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 5 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Az söyle vaḳtini gözle sözüñ bilmez misin  
Ḳadr-i ferd ü şeyʿ bir mıṣraʿdur efzūn eyleyen  
 

18. söyle-:-t, -mek 
    Gazel 149 
    Mısra: 9 
    Konuşmak, dile getirmek. 

Ṣaʿbdur dānāyı söyletmek Nesībā her zamān  
Gevherüñ iḫrācı müşkildür teh-i ʿummāndan  
 

19. söyle: 
    Gazel 180 
    Mısra: 9 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
 
20. söyle-:-ür 
    Gazel 46 
    Mısra: 1 
    Konuşmak, dile getirmek. 

ʿĀşıḳ-ı nālānı hicr-i laʿl-i cānān söyledür  
Şevḳ-ı sükker ṭūṭī-i gūyāyı her ān söyledür  
 

21. söyle-:-ür 
    Gazel 46 
    Mısra: 2 
    Konuşmak, dile getirmek. 

ʿĀşıḳ-ı nālānı hicr-i laʿl-i cānān söyledür  
Şevḳ-ı sükker ṭūṭī-i gūyāyı her ān söyledür  
 

22. söyle-:-ür 
    Gazel 46 
    Mısra: 4 
    Konuşmak, dile getirmek. 

ʿIşḳ ifşā itdürür ḫ˅āhiş-ger-i vaṣl olduğum  
Neşʾe-i mey ādeme esrārı pinhān söyledür  
 

23. söyle-:-ür 
    Gazel 46 
    Mısra: 6 
    Konuşmak, dile getirmek. 

Güfü ü gū itse ḫayālüñle n’ola dil her zamān  
Mīz-bānı ḫāṭır-i mihmān-ı zī-şān söyledür  
 

24. söyle-:-ür 
    Gazel 46 
    Mısra: 10 
    Konuşmak, dile getirmek. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  
 

25. söyle-:-ür 
    Gazel 46 
    Mısra: 8 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Devlet-i deh-rūze-i faṣl-ı bahāru gūş ider  
ʿAndelībe şāh-ı gül gülşende destān söyledür  
 

26. söyle-:-r 
    Gazel 42 
    Mısra: 8 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Ġam-ı Ferhād u Mecnūn ḳıṣṣa-i Nell ü Dimen söyler  
Olan yek-rengi-i maʿnī-i ʿışḳ u ʿāşıḳa cāhil  
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27. söyle-:-r 
    Gazel 42 
    Mısra: 10 
    Demek, söylemek, anlatmak. 

Nesībā reng ü būy-ı bī-baḳāya olma dil-beste  
Bu rāzı saña ezhār-ı çemen hep bī-dehen söyler  
 

söz: 

1. söz:+üñ 
    Rübai 48 
    Mısra: 1 
    Söz, kelam. 

Yā kūre-i endīşede ḳāl eyle sözüñ  
Yā keff-i lisāna eyle muʿtād özüñ  
 

2. söz:+ler, +i 
    Gazel 144 
    Mısra: 13 
    Söz, kelam. 

Bu sözleri dilberden işitdükçe Nesībā  
Ārām-ı sükūn gitdi ser-ā-pāy-ı tenümden  
 

3. söz:+dür 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 2 
    Ağızdan çıkan kelime, lakırdı, laf, şiir. 

Nā-maḥal güftāra āġāz eyleme mecnūn gibi  
Bī-hüde sözdür kişinüñ pāyesin dūn eyleyen  
 

4. söz:+i 
    Gazel 23 
    Mısra: 7 
    Söz, kelam. 

Sözi ḫatm eyle istifsār-ı laʿl-i yār ile ey dil  
K'olur mühr-i şehen-şāh ile ḫayli nām-ver kāġıẕ  
 

5. söz: 
    Gazel 149 

    Mısra: 3 
    Söz, kelam. 

Söylenürse söz maḥallinde bulur ḳadr-i girān  
Dürr olur gör ḳaṭre-i feyż mevsim-i nīsāndan  
 

6. söz: 
    Gazel 170 
    Mısra: 8 
    Söz, kelam. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  
 

7. söz: 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
    Söz, kelam. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

8. söz: 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
    Söz, kelam. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

9. söz:+üñ 
    Gazel 55 
    Mısra: 9 
    Söz, kelam. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  
 

10. söz:+ler, +ü, +m 
    Gazel 30 
    Mısra: 9 
    Söz, kelam. 

Nesībā sözlerüm nāḫun-zen olmaḳ cān-ı ʿuşşāḳa  
Ney-āsā derd-i ʿışḳıyle dil-efgār olduġumdandur  
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11. söz: 
    Gazel 39 
    Mısra: 9 
    Söz, kelam. 

İnḳılābāt-ı dem-i ṣayf u şitādan söz açup  
Güllere murġ-ı çemen naḳl-i ser-encām eyler  
 

12. söz: 
    Gazel 77 
    Mısra: 12 
    Söz, kelam. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  
 

13. söz:+üñ 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 5 
    Söz, kelam. 

Az söyle vaḳtini gözle sözüñ bilmez misin  
Ḳadr-i ferd ü şeyʿ bir mıṣraʿdur efzūn eyleyen  
 

14. söz:+i 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
   Söz, kelam. 

Ammā ne naʿt naʿt-i Muḥammed ki her sözi  
Gencīne-i maʿārif-i Perverdigār'dur  
 
söz ol-: 

1. söz ol-:-maz 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dedikodu yapılmak veya bir iş hoş karşılanmamak. 

Muḫadderāta söz olmaz dinürse ger ādem  
Zen-i muḫaddereye biñde bir iṣābet ider  
 
söz ü sāz: 

1. söz ü sāz:+u, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şarkı söyleyip saz çalma. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  
 

ṣu: 

1. ṣu: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 11 
    Su, ab. 

Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī 
Ṣu içmek deñlü yoḳdur teşne-i ʿışḳa helāk olmaḳ  
 

2. ṣu: 
    Kaside 9 
    Mısra: 12 
    Su, ab. 

Her vefḳ-ı rıżā teşneleri eyledi sīr-āb  
Engüşt-i mübārekeleri beẕl eyledügi ṣu  
 
suʿāl: 

1. suʿāl:+e 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Soru. 

Var mı bu suʿāle bir cevābuñ  
Maḥşerde olursa dād-ḫ˅āhuñ  
 
suʿāl eyle-: 

1. suʿāl eyle-:-me 
    Gazel 107 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 
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Sırr-ı dehen-i yāri suʿāl eyleme benden  
V'allāhi vü b'illāhi Nesībā ḫaberüm yoḳ  
 
suʿāl eyle: 

1. suʿāl eyle: 
    Tarih 22 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Sāl-i ʿimāretin Nesīb eyle bu mıṣraʿa suʿāl  
Oldı yine müceddede türbe-i ṣadr-i evliyā  
 
suʿāl it-: 

1. suʿāl it-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek. 

Ādāb ile ḫāṭırın suʿāl it  
Baḳ ẓāhire intiḳāl-i ḥāl it  
 
su̱ʿbān: 

1. su̱ʿbān: 
    Gazel 131 
    Mısra: 9 
    Büyük yılan, ejderha. 

Deheninden geh olur zehr aḳıdur çün su̱ʿbān  
Gāh olur mürdeye cān-baḫş-ı Mesīḥā-yı ḳalem  
 
sū-be-sū: 

1. sū-be-sū: 
    Gazel 201 
    Mısra: 6 
    Her yana, her tarafa. 

Ṣabā nev-ṭabla-i ʿıṭr-ı bahārı eyleyüp ber-ser  
Gezer sūḳ-ı çemende sū-be-sū nev-rūzdur şimdi  
 
ṣubḥ u mesā: 

1. ṣubḥ u mesā: 
    Gazel 163 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah ve akşam. 

Günehkārum ḫayālüm rūz u şeb cürm ü maʿāṣīdür  
İşim ṣubḥ u mesā hep şūr u şerdür yā Resūlallāh  
 
sübḥa: 

1. sübḥa:+y, +ı 
    Gazel 139 
    Mısra: 2 
    Tespih. 

Ṣad girye ile zülf-i siyeh-kāra yapışdum  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  
 
sübḥa-i evrād: 

1. sübḥa-i evrād:+dan 
    Gazel 118 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Duaların ipi. 

Dür-i eşk-i niyāzı pāy-ı ümmīde niSā̱r itdük  
Güşād-ı ʿuḳde müşkil sübḥa-i evrāddan gördük  
 
sübḥa-i ṣad-dāne: 

1. sübḥa-i ṣad-dāne:+si, +n, +i 
    Gazel 39 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yüzlük tespih. 

Ṣayd içün zāhid ol āhū nigehi ḫavfum bu  
Eldeki sübḥa-i ṣad-dānesini dām eyler  
 
ṣubḥ-dem: 

1. ṣubḥ-dem: 
    Gazel 56 
    Mısra: 5 
    Sabah vakti. 
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Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  
 

2. ṣubḥ-dem: 
    Gazel 118 
    Mısra: 9 
    Sabah vakti. 

Nesībā ṣubḥ-dem ḫurşīd ṣanma şuʿle-i āhuñ  
Firāz-ı ḳulle-i çarḫ-ı köhen bünyāddan gördük  
 

3. ṣubḥ-dem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Sabah vakti. 

Her bir varaḳ ki sebt ola anda medāyiḥüñ  
Pertev-feşān-ı nūr u żiyādur çü ṣubḥ-dem  
 

4. ṣubḥ-dem: 
    Gazel 98 
    Mısra: 3 
    Sabah vakti, sabah. 

Sünbülistāna güẕārişden nesīme ṣubḥ-dem  
Ḫıdmet-i taḥrīk-i zülf-i nīm-tābuñdur ġaraż  
 
ṣubḥgeh: 

1. ṣubḥgeh: 
    Gazel 76 
    Mısra: 6 
    Sabahleyin. 

Esīr-i zülfi olan rūyını ḫayāl idemez  
Fütāde-i şeb-i ġam ṣubḥgeh nedür bilmez  
 
ṣubḥ-ı emel: 

1. ṣubḥ-ı emel:+in 
    Gazel 39 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Emel sabahı. 

Ẓulmet-i cehl ile ṣubḥ-ı emelin şām eyler  
İtmeyen kesb-i maʿārif nice ārām eyler  
 
sūd: 

1. sūd:+u, +muz 
    Gazel 173 
    Mısra: 12 
    Fayda, kazanç. 

Metāʿ-ı vuṣlata naḳd-i revānı itse ḳabūl  
İderdi reşk hele sūdumuz ziyānumuza  
 

2. sūd:+a 
    Rübai 29 
    Mısra: 3 
    Fayda, kazanç. 

El-minnetüli'llah ki olupdur sūda  
Ḫāk-i ḥarem-i pāküñe bu rūy-ı siyāh  
 

3. sūd: 
    Rübai 57 
    Mısra: 4 
    Fayda, kazanç. 

Sermāye vü sūd-ı ʿālemi terk eyle  
Bu sūd saña bes ki tehī-dest olasın  
 
sūd bil-: 

1. sūd bil-:-mez, -üz 
    Gazel 190 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kazanç, kar. 

Sevdā-ger-i metāʿ-ı ġamuz sūd bilmezüz  
Çıḳduḳ bu ārzūyla ġurbet diyārına  
 
sūd id-: 

1. sūd id-:-üp 
    Gazel 213 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Kazanç sağlamak. 
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O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  
 
sūd u żarar: 

1. sūd u żarar: 
    Gazel 189 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kar ve zarar. 

Nā-kāmluk ki maṭlabıdur anlaruñ n'ola  
Yeksān olursa sūd u żarar Mevlevīler'e  
 
sūd u ziyān: 

1. sūd u ziyān:+ı, +n, +da 
    Gazel 172 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Fayda ve zarar. 

Nesībā sūḳ-ı ʿālemde biz ol sevdā-ger-i faḳruz  
Metāʿ-ı devletüñ yoḳ baḥsümüz sūd u ziyānında  
 
südde-i devlet-meʾāb: 

1. südde-i devlet-meʾāb:+uñ, +dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Padişah eşiği, kapısı. 

Müflisem ʿūrum gedāyam cürm ise bī-ḥadd u ʿad  
Südde-i devlet-meʾābuñdur baña ancaḳ sened  
 
ṣūd-mend: 

1. sūd-mend: 
    Gazel 17 
    Mısra: 5 
    Faydalı olmak. 

Zāhidüñ dārū-yı pend-i telḫi olmaz sūd-mend  
Mümteniʿdür derd-i ehl-i ʿışḳa tedbīr-i ʿilāc  
 
sūd-mend ol-: 

1. sūd-mend ol-:-maz 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Faydalı olmak. 

Bed-siriştüñ sūd-mend olmaz fażilet ṭabʿına  
Āb-ı şīrīn baḥri sükker zehri ıṣlāh eylemez  
 
ṣuffe: 

1. ṣuffe:+si 
    Tarih 22 
    Mısra: 7 
    Sofa. 

Ṣuffesi maḫzen-i ṭarab cāmiʿi cāy-ı feyż-i Rabb  
Bābı münāfi-i kürüb revzeni maşrıḳ-ı ṣafā  
 
sūfi: 

1. ṣūfī: 
    Rübai 41 
    Mısra: 1 
    Dinin emir ve yasaklarına sıkı sıkıya bağlı olan,. 

Ṣūfī ki baḫīl ola ġam efgendesidür  
Sālik denilen hemān anuñ jendesidür  
 
 
ṣūfī-i nā-dān: 

1. ṣūfī-i nā-dān: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Cahil, kaba sofu olma. 

Ki mest itdi bizi ṣahbā-yı ʿirfān  
Bize pend itme ey ṣūfī-i nā-dān  
 
suḫan: 

1. suḫan: 
    Gazel 134 
    Mısra: 2 
    Söz, kelâm. 
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Dehen mi ḥoḳḳa-i sükker midür nedür bilmem  
Suḫan mı ḳaṭre-i Kevser midür nedür bilmem  
 

2. suḫan:+uñ 
    Rübai 9 
    Mısra: 2 
    Söz, kelâm. 

Ey sāġar-ı derdüñ baña sükkerden leẕīẕ  
Şīrīn suḫanuñ çeşme-i Kevser'den eleẕ  
 

3. süḫan:+ı 
    Gazel 37 
    Mısra: 7 
    Söz, kelâm. 

Ehl-i derdüñ süḫanı itmede teʾsir-i diger  
Kİ füyūzāt-ı Ḫudā münkesirü’l- bāldadur  
 
suḫandān: 

1. suḫandān:+ca 
    Gazel 131 
    Mısra: 7 
    Söz söylemeyi bilen, düzgün ve güzel söz söyleyen 
(kimse). 

Bir siyeh-çerde suḫandānca güzeldür bu Nesīb  
Ādemi bende ider vażʿ-ı dil-ārā-yı ḳalem  
 
suḫan-gū: 

1. suḫan-gū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    Güzel söz söyleyen. 

Semmiyyetin iẓhār idüp ol cān-ı cihāna  
Merdüm gibi bir puḫte ġanem oldı suḫan-gū  
 
suḫan-ı ḥikmet: 

1. suḫan-ı ḥikmet:+den 
    Gazel 68 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hikmetli söz. 

Cāhil olmaz müteʾess̱i̱r suḫan-ı ḥikmetden  
Āb-ile heyzüm-i nā-ḳābile ḫużret gelmez  
 

sūʾ-i ḥāl: 

1. sūʾ-i ḥāl:+ü, +m 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü hal, kötü durum. 

Ḳıl şefāʿat bendeñe yā Seyyide'l-kevneyn o dem  
İtmesün tā ehl-i ḥaşri sūʾ-i ḥālüm bī-ḥużūr  
 
sūḳ-ı ʿālem: 

1. sūḳ-ı ʿālem:+de 
    Gazel 172 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya pazarı. 

Nesībā sūḳ-ı ʿālemde biz ol sevdā-ger-i faḳruz  
Metāʿ-ı devletüñ yoḳ baḥsümüz sūd u ziyānında  
 
sūḳ-ı çemen: 

1. sūḳ-ı çemen:+de 
    Gazel 201 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çiçek pazarı. 

Ṣabā nev-ṭabla-i ʿıṭr-ı bahārı eyleyüp ber-ser  
Gezer sūḳ-ı çemende sū-be-sū nev-rūzdur şimdi  
 
sūḳ-ı fenā: 

1. sūḳ-ı fenā:+da 
    Gazel 106 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk pazarı II dünya. 

Sūḳ-ı fenāda olma ḫarīdār o cinse kim  
Hemyān-ı himmet içre müheyyā bahāsı yoḳ  
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sūḳ-ı ġam: 

1. sūḳ-ı ġam:+da 
    Gazel 8 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Üzüntü pazarı. 

Nuḳūd-ı eşk-i ʿāşıḳ sūḳ-ı ġamda nā-revādur hep  
Ne ʿālemler görüldi Gülşen-i bezmüñde ey sāḳī  
 
sükkān-ı semāvāt-ı ʿulā: 

1. sükkān-ı semāvāt-ı ʿulā: 
    Tarih 18 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şan ve şerefin göklerinde oturan kimseler. 

Eyyede’llah ne ḫōş mekremet-i ḫāḳānī  
K'itti taḥsīn aña sükkān-ı semāvāt-ı ʿulā  
 

sulṭān: 

1. sulṭān:+lar, +a 
    Rübai 9 
    Mısra: 4 
    Hükümdar, sultan. 

Kūyuñda gedālıḳ eylemek bī-ser ü pā  
Sulṭānlara oldı taḫt u efserden eleẕ  
 

2. sulṭān:+u, +m, -a 
    Gazel 107 
    Mısra: 8 
    Sevgili, yar. 

Çaḳ cānuma geçti elem-i tīr-i teġāfül  
Geçmiş beni sulṭānuma aʿdā ḫaberüm yoḳ  
 

3. sulṭān: 
    Gazel 46 
    Mısra: 10 
    Sevgili, yar. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  
 

4. sulṭān:+u, +m, +ı 
    Gazel 138 
    Mısra: 2 
    Sevgili, yar. 

Bu cevr ü cefā niçeye dek bendeñe şāhum  
Sulṭānumı sevmek mi benüm cürm ü günāhum  
 

5. sulṭān: 
    Tarih 2 
    Mısra: 12 
     Hükümdar, sultan.. 

Ola ḳahhār-ı ʿadū devletle cünd-i ʿāleme  
Oldı sulṭān u cihānda nām-ver-i Şeh Muṣtafā  
 

6. sulṭān:+u, +m 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
     Hükümdar, sultan. 

Lākin ammā itmişem taṣdīḳ sulṭānum seni  
İʿtiḳādum ṣāfdur ḥaḳḳuñda mānend bulur  
 

7. sulṭān:+u, +m, -a 
    Tarih 31 
    Mısra: 9 
     Hükümdar, sultan. 

Sulṭānuma ṣıdḳ-ile taʿalluḳda hemīşe  
Daʿvā-yı tefevvuḳ iderem ehl-i zamāna  
 
Sulṭān Aḥmed Ḫān: 

1. Sulṭān Aḥmed Ḫān: 
    Tarih 28 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sultan I. Ahmed Han. 

Şehenşāh-ı cihān Sulṭān Aḥmed Ḫān ġāzīnüñ  
Bu fermān-ı hümāyūnı hele ḫayrü'l-ʿamel oldı  
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Sulṭān Muṣṭafā: 

1. Sulṭān Muṣṭafā:+nuñ 
    Tarih 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sultan Mustafa. 

Lafẓen ü maʿnen cülūs-ı şāh içün tārīḫdür  
Oldı Sulṭān Muṣṭafā'nuñ sāli biñ yüz altıda  
 
sulṭān-ı evliyā: 

1. sulṭān-ı evliyā: 
    Gazel 13 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Evliyalar,veliler sultanı. 

İksīrdür dinilse edeb itme iştibāh  
Sulṭān-ı evliyā didi ḫayrun mine'ẕ -ẕeheb  
 
sulṭān-ı ġam: 

1. sulṭān-ı ġam:+uñ 
    Rübai 14 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gam sultanı. 

Bī-dād-ı cüyūş-ı maʿṣiyet yaḳdı meded  
Sulṭān-ı ġamuñ mülk-i dili itsün ḫāṣ  
 
sulṭān-ı kerāmet: 

1. sulṭān-ı kerāmet: 
    Rübai 41 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Cömertlik sultanı. 

Her mümsik-i nā-kesde kerāmet olmaz  
Sulṭān-ı kerāmet keremüñ bendesidür  
 
sulṭān-ı Ḳureyşī-neseb: 

1. sulṭān-ı Ḳureyşī-neseb: 
    Rübai 21 

    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kureyş soyunun sultanı. 

Ey ḥākim-i ʿādil-i diyār-ı taḥḳīḳ  
Sulṭān-ı Ḳureyşī-neseb ü şāh-ı şefīḳ  
 
sulṭāñ-ı rüsül: 

1. sulṭāñ-ı rüsül: 
    Rübai 8 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlerin sultanı (Hz. Muhammed). 

Ey ʿillet-i ġaʾiyye-i kevn ü īcād  
Sulṭāñ-ı rüsül leşker ü dervīş-nihād  
 

2. sulṭān-ı rusül: 
    Kaside 9 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlerin sultanı (Hz. Muhammed). 

Sulṭān-ı rusül ʿillet-i ġāʾiyye-i kevneyn  
Mirʾāt-ı Ḫudā eşref-i maḫlūḳ budur bu  
 

3. sulṭān-ı rusul: 
    Rübai 27 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlerin sultanı (Hz. Muhammed). 

Besdür bu şeref baña ki kim görse diye  
Sulṭān-ı rusul bendelerindendür bu  
 
ṣun-: 

1. ṣun-:-ar 
    Gazel 55 
    Mısra: 7 
    Takdim etmek, ikram etmek, uzatmak. 

Bir curʿa-i neşāṭına biñ cām-ı ġam ṣunar  
Çarḫ-ı siyāhuña ise ʿaceb kīne-sāz olur  
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2. ṣun-:-ar 
    Gazel 60 
    Mısra: 7 
    Takdim etmek, ikram etmek, uzatmak. 

Āteş-i dilden hirās itmez ṣunar ser-pençesin  
Bilmem āhū-yı ḫayālüñ şīr-i merd-efgen midür  
 

3. ṣun: 
    Gazel 48 
    Mısra: 5 
    Takdim etmek, ikram etmek, uzatmak. 

Sāḳiyā ṣun bize ol cām-ı ḫıred düşmeni kim  
Kem-terīn ḳaṭresi ʿayyāşını bī-hūş eyler  
 

4. ṣun-:-ar 
    Gazel 48 
    Mısra: 3 
    Takdim etmek, ikram etmek, uzatmak. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  
 

5. ṣun-:-ar 
    Gazel 53 
    Mısra: 5 
    Takdim etmek, ikram etmek, uzatmak. 

Merdüm-i dīde ṣunar āyine-i mānend-i gedā  
Rāh-ı çeşmümden ide şāh-ı ḫayālüñ ki güẕer  
 

6. sun-:-up 
    Gazel 139 
    Mısra: 3 
    Takdim etmek, ikram etmek, uzatmak. 

Bir cām sunup gitmege ʿazm eyleyicek yār  
Öpdüm ayaġın dāmen-i zer-tāra yapışdum  
 

7. ṣun-:-ar, -dı 
    Gazel 112 
    Mısra: 12 
    Takdim etmek, ikram etmek, uzatmak. 

Sāḳī-i bezmümüz o kerem-kārdur Nesīb  
Cām-ı lebin ṣunardı saña bilse meşrebüñ  
 

ṣurāḥī: 

1. ṣurāḥī:+ler 
    Gazel 213 
    Mısra: 7 
    Maruf su kabı.  

Ṣurāḥīler sebūlar ṣaf-be-ṣaf hep oldı āmāde  
Yine ser-germ olup sāḳī ġama gürz-i girān çekdi  
 
ṣurāḥī-veş: 

1. ṣurāḥī-veş: 
    Gazel 202 
    Mısra: 7 
    Sürahi gibi. 

Ṣurāḥī-veş gözümden ḳan aḳıtdı intiẓār ile  
ʿAceb bu meclise ol dilber-i mümtāz gelmez mi  
 
ṣūret: 

1. ṣūret:+de 
    Tarih 1 
    Mısra: 6 
    Görünüş. 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  
 

2. ṣūret:+ā 
    Gazel 41 
    Mısra: 4 
    Görünüş 

Celāl-i ḥüsni ḫayālin ḳomaz muṭālaʿaya  
Gegerçi çeşm-i dile ṣūretā gelür görinür  
 
ṣūret-i cefā: 

1. ṣūret-i cefā:+sı, +n, +da 
    Gazel 129 
    Mısra: 5 
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    Kelime Tipi: - 
    Eziyetli görünüş. 

Nihān imiş keremi ṣūret-i cefāsında  
Meger ben eylemişem ʿarż-ı ḥāl-i nā-be-maḥal  
 
ṣūret-i dīvār: 

1. ṣūret-i dīvār: 
    Rübai 46 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Duvar sureti. 

Ser-beste ḳalursa n'ola ḥāl-i dilümüz  
Gördükçe yüzin ṣūret-i dīvār oluruz  
 
ṣūret-i ḥāl: 

1. ṣūret-i ḥāl:+üñ 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Durum vaziyeti. 

Fikr itmeyesin görmeyesin ṣūret-i ḥālüñ  
Neẓẓāregehüñ olmaya āyīne-i zānū  
 
ṣūret-i muḳassi-i ḳīr: 

1. ṣūret-i muḳassi-i ḳīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Pisliğin kasvet verici görüntüsü. 

Degülse daḫi sezā luṭfa himmetüñ o ḳadardur  
Ki reng-i berf virür ṣūret-i muḳassi-i ḳīre  
 
surḫ u sefīd: 

1. surḫ u sefīd:+üñ 
    Tarih 25 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı ve beyaz. 

ʿAzm itdi temāşāya gülistān-ı behişti  
Terk eyledi neẓẓāresini surḫ u sefīdüñ  
 
sūr-ı ḫıtān: 

1. sūr-ı ḫıtān: 
    Tarih 9 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sünnet düğünü. 

İdüp sūr-ı ḫıtān maḫdūmı Ṣadreddīn Efendi'ye  
Żiyāfet eyledi ḫˇān-ı kerem çekdi emīrāne  
 
sūr-ı ḫıtān eyle-: 

1. sūr-ı ḫıtān eyle-:-di 
    Tarih 11 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sünnet düğünü yapmak. 

Eyledi Şām'da maḫdūmına bir sūr-ı ḫıtān  
Görmemiş mislini çeşmi felek-i pür-ḥiyelüñ  
 

sūsen-i bed-mest: 

1. sūsen-i bed-mest: 
    Kaside 5 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sarhoş zambak. 

Ḫançer be-dest sūsen-i bed-mest ṣad-zebān  
Lāle elinde sāġarı mest-i ʿaḳārdur  
 
sūz: 

1. sūz: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Hararetli, ateş. 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  
 
sūz u güdāz: 
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1. sūz u güdāz:-ī 
    Gazel 134 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk acısıyla yanmak, perişan olmak. 

Derūn-ı sīnede sūz u güdāzī var her dem  
Göñül mi şemʿ-i münevver midür nedür bilmem  
 

2. sūz u güdāz:+uñ 
    Gazel 115 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yanma ve erime. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  
 
sūzān: 

1. sūzān: 
    Gazel 9 
    Mısra: 11 
    Yakan, yakıcı. Ateşli. 

Sūzān olur semender olursa ḳarīn saña  
Mümkin mi ictināb  
 

sūzān id-: 

1. sūzān id-:-er, -di 
    Gazel 127 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yakmak, tutuşturmak. 

Cism-i nizārı olmasa āġışte eşk-ile  
Sūzān iderdi bülbüli tāb-ı cemāl-i gül  
 

2. sūzān id-: 
    Gazel 148 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Yakmak, tutuşturmak.. 

Sūzān idiyor pīrehen-i ṣabrumı girye  
Gūyā ki şererdür dökilen dīdelerümden  
 

3. sūzān id-:-er 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi:  
    Yakmak, tutuşturmak.. 

Öldürür gördükçe maḥsūduñ sürūrı ḥāsidi  
Kendini sūzān ider bulmazsa āteş hīzemi  
 

4. sūzān id-:-üp 
    Gazel 103 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
     Yakmak, tutuşturmak. 

Ḫān-mān-ı cismi teff ü tāb-ı ġam sūzān idüp  
Ṣaçdı her bir dāġ-ı dil mānend-i aḫker tāb ü tef  
 
sūzān it: 

1. sūzān it: 
    Rübai 34 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yakmak, tutuşturmak. 

Giydüm nemedīn ḫırḳayı pervāne gibi  
Yā Rab beni şemʿ-i ʿışḳuña sūzān it  
 

sūzān it-: 

1. sūzān it-:-mek 
    Gazel 135 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi:  
    Yakmak, tutuşturmak. 

Nār-ı hecrüñle neden bendeñi sūzān itmek  
ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳuñ oldumsa günāh eylemedüm  
 

2. sūzān it-: 
    Rübai 34 
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    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yakmak, tutuşturmak. 

Giydüm nemedīn ḫırḳayı pervāne gibi  
Yā Rab beni şemʿ-i ʿışḳuña sūzān it  
 
sūzen: 

1. sūzen: 
    Gazel 172 
    Mısra: 5 
    İğne (kirpik). 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  
 
sūz-ı derūn: 

1. sūz-ı derūn:+ı 
    Gazel 146 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül yangını. 

ʿĀşıḳ ne deñlü itse nihān āteş-i dilin  
Sūz-ı derūnı fehm olınur ıżṭırābdan  
 
sūz-ı ʿışḳ-ı Ḫudā: 

1. sūz-ı ʿışḳ-ı Ḫudā: 
    Gazel 211 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Allah aşkının ateşi. 

Pervāne itdi şemʿ-i liḳā Mevlevīler'i  
Yandurdı sūz-ı ʿışḳ-ı Ḫudā Mevlevīler'i  
 
sūz-ı nār-ı hecr: 

1. sūz-ı nār-ı hecr:+üñ, +le 
    Gazel 203 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık ateşinin yangını. 

Gören bu tābişümüz sūz-ı nār-ı hecrüñle  
Revā görür mi semenderle imtiḥānumızı  
 
sūz-ı sīne-dāg-ı dil: 

1. sūz-ı sīne-dāg-ı dil: 
    Gazel 67 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül yarasının ateşi. 

Gerekdür sūz-ı sīne-dāg-ı dil teʾsī̱r-i güftāra  
Anuñ-çün her ṣadā çün naġme-i ney āteşīn olmaz  
 
sūziş-figen-i cihāniyān: 

1. sūziş-figen-i cihāniyān:+sın 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyaları yakan, yakıcı. 

Tāb-ı teb-i hecr-i ṭalʿatüñle  
Sūziş-figen-i cihāniyānsın  
 
sūziş-i cān-güdāz-ı ḥasret: 

1. sūziş-i cān-güdāz-ı ḥasret: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) hasretinin can eriten yangını. 

Ey çarḫ nedür yine bu fürḳat  
Bu sūziş-i cān-güdāz-ı ḥasret  
 
ṣuver: 

1. ṣuver: 
    Gazel 206 
    Mısra: 6 
    Suretler. 

Ḳabūl-i şirket itmez çünki teʾsī̱rat Ḥaḳḳ'uñdur  
Ṣuver āyīnesinde ḥüsn-i Ḥaḳ'dur ceẕb iden cānı  
 
süḫan-ı ehl-i riyā: 
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1. süḫan-ı ehl-i riyā: 
    Gazel 78 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İki yüzlülerin sözü. 

Süḫan-ı ehl-i riyā eylemez īrās-ı ṣafā  
Bed-ṣadā ḥüsn-i taṣannuʿ ile ḫōş-elḥān olmaz  
 
Sühā: 

1. Sühā: 
    Gazel 47 
    Mısra: 6 
    Süha yıldızı. 

Rūyuñ göreli cihāna baḳmam  
Ḫurşīdi gören Sühāyı neyler  
 
sükker: 

1. sükker: 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 4 
    Şeker. 

Bed-siriştüñ sūd-mend olmaz fażilet ṭabʿına  
Āb-ı şīrīn baḥri sükker zehri ıṣlāh eylemez  
 

2. sükker:+den 
    Rübai 9 
    Mısra: 1 
    Şeker. 

Ey sāġar-ı derdüñ baña sükkerden leẕīẕ  
Şīrīn suḫanuñ çeşme-i Kevser'den eleẕ  
 
sükker-i ġaflet: 

1. sükker-i ġaflet:+le, +dür 
    Gazel 38 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gaflet şekeri. 

Ḥanẓal-i şehvetle telḫ itme maḥabbet ṭaʿmını  
Leẕẕeti ḫvān-ı mecāzuñ sükker-i ġafletledür  

sükker-nümā: 

1. sükker-nümā:+dur 
    Gazel 8 
    Mısra: 2 
    Şekere benzeyen. 

Mey-i iḳbāli çarḫuñ maṭlab-ı şāh u gedādur hep  
Bu nīlī kāse-i pür-zehrler sükker-nümādur hep  
 
sükūt ol-: 

1. sükūt ol-:-dı 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Susmak. 

ʿİlm ehline zīb oldı sükūt oldı selāmet  
Pür-ġūlıġıla olma ṣaḳın şöhre-i ʿālem  
 
sükūt-ı ḫalvet ü celvet: 

1. sükūt-ı ḫalvet ü celvet:+de 
    Gazel 112 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Tenha ve terk edilmiş yer sessizliği. 

Bī-cā kelām-ı laġva güşād eyleme lebüñ  
Olsun sükūt-ı ḫalvet ü celvetde mezhebüñ  
 
Süleymān: 

1. Süleymān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 8 
    Hazreti Süleyman. Davut peygamberin oğlu, on iki 
yaşındayken tahta çıkıp hem padişahlık hem 
peygamberlik yapmıştır. Klasik edebiyatta gücün ve 
iktidarın sembolüdür. 

Olmasa ḫātem-i tevfīḳ-ı Ḫudā zīb-i benān  
Kimse tesḫīr-i perī ile Süleymān olmaz  
 
Süleymān-ı zamān: 
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1. Süleymān-ı zamān:+uñ 
    Gazel 81 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Süleyman'ın zamanı. 

Ḫāk-i pāyında helāk-i şīve-i reftārıyuz  
Biz Süleymān-ı zamānuñ mūr-ı bī-miḳdārıyuz  
 
süllem-i ʿaḳl u şuʿūr: 

1. süllem-i ʿaḳl u şuʿūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Selamete erdiren akıl ve şuur. 

Sensin ol şāh-ı serīr-i lī ma’allāh kim olur  
Ḳaṣr-ı iclālüñde ḳāṣır süllem-i ʿaḳl u şuʿūr  
 
süllem-pāye-i ednā: 

1. süllem-pāye-i ednā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    En düşük mertebe. 

Pādişāhā irtifāʿ-ı ḳaṣr-ı ʿizz ü şānuña  
Oldı süllem-pāye-i ednā semāvāt-ı ʿulā  
 

süm-i esb: 

1. süm-i esb:+üñ, +de 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    Dokuz katlı göğün semtindeki atın toynağı. 

Sensin ol çābük süvār-ı ʿarṣagāh-ı lā-mekān  
Kūy-ı nüh-gerdūn süm-i esbüñde ġalṭāndur senüñ  
 
sümūm: 

1. sümūm: 
    Gazel 191 

    Mısra: 5 
    Zehirler, ağular. 

Nesīm-i nāle-i bülbül olur sümūm āsār  
Nevā-yı zāġ-ı siyehdür ṣabā bu gülzāre  
 

sünbül: 

1. sünbül: 
    Gazel 155 
    Mısra: 1 
    Zambakgillerden, salkım çiçekli, keskin kokulu, soğanlı 
otsu bitki. 

Sünbül ṣanur gül üzre ḫaṭ-ı ʿanberin gören  
Gül-ġonca ẓann ider leb-i laʿl-i terin gören  
 

2. sünbül:+ler 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Zambakgillerden, salkım çiçekli, keskin kokulu, soğanlı 
otsu bitki. 

Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller  
Uyandurdı çerāġın gülsitānda cā-be-cā güller  
 

3. sünbül: 
    Gazel 57 
    Mısra: 2 
    Zambakgillerden, salkım çiçekli, keskin kokulu, soğanlı 
otsu bitki. 

ʿArz ider cānāne geh ruḫ gāh kākül gösterür  
Gülşen-i ḥüsninde geh gül gāh sünbül gösterür  
 

4. sünbül: 
    Gazel 57 
    Mısra: 4 
    Zambakgillerden, salkım çiçekli, keskin kokulu, soğanlı 
otsu bitki. 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  
 
sünbül ol-: 
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1. sünbül ol-:-a 
    Gazel 44 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Sünbül olmak. 

Dūd-ı āh ola çemen-zār-ı firāḳa sünbül  
Çeşmüm ol gülşene fevvāre değüldür de nedür  
 
sünbül-i destār: 

1. sünbül-i destār:+u, +muz 
    Gazel 125 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sarığın sünbülü. 

Bir dem mi var ki nāmiye-i feyż-i derd ile  
Dūd-ı derūn sünbül-i destārumuz degül  
 
sünbül-i destār-ı gerdūn: 

1. sünbül-i destār-ı gerdūn: 
    Gazel 164 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya sarığının sünbülü. 

Bir ʿaceb nādir pesend üşkūfe-gār-ı ḥasretem  
Dūd-ı āhum sünbül-i destār-ı gerdūn olmada  
 
sünbül-i destār-ı Mesīḥā: 

1. sünbül-i destār-ı Mesīḥā: 
    Gazel 74 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. İsa'nın sarığının sümbülü. 

Āhumuz sünbül-i destār-ı Mesīḥā iderüz  
Ḳuvvet-i nāmiye-i ʿışḳ ile ol ḫāküz kim  
 
sünbül-i müşkīn: 

1. sünbül-i müşkīn: 
    Tarih 10 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Misk kokan saç. 

Ḳoyınca ḫaṭṭını ruḫsār-ı āteşīn üzre  
Ṣarıldı sünbül-i müşkīn ṣanki verd-i tere  
 
sünbül-i siyāh: 

1. sünbül-i siyāh:+uñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin sümbül şeklinde) Siyah saç. 

Bīgāne çü bād ider perīşān  
Her gice o sünbül-i siyāhuñ  
 
sünbülistān: 

1. sünbülistān:+a 
    Gazel 98 
    Mısra: 3 
    Sümbül bahçesi. 

Sünbülistāna güẕārişden nesīme ṣubḥ-dem  
Ḫıdmet-i taḥrīk-i zülf-i nīm-tābuñdur ġaraż  
 
sünnet: 

1. sünnet:+i 
    Kaside 6 
    Mısra: 10 
    Hz. Muhammed'in Müslümanlarca uyulması gerekli 
sayılan davranışları ve herhangi bir konuda söylemiş 
olduğu söz. 

Olur ārāmgehi Kaʿbe-i vuṣlat āḫir  
Sünneti rāh-ı Ḫudā'da kime kim rehber olur  
 
sünnet-i Aḥmed: 

1. sünnet-i Aḥmed: 
    Tarih 11 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ahmed'in (Hz. Muhammed'in) sünneti. 



1654 

 

Didi tārīḫini maḫdūma duʿā-gūne Nesīb  
Her zamān sünnet-i Aḥmed ola Yaḥyā ʿamelüñ  
 
sür: 

1. sür-:-en, -ler 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 4 
    Sürmek. 

Ey şefīʿi rūz-ı maḥşer şāh-ı ḫayl-i enbiyā  
Yüz sürenler ravżaña ḥāşā ki maġfūr olmaya  
 

2. sür: 
    Tarih 30 
    Mısra: 2 
    Sürmek, at sürmek. 

Ṣāneka’llah ey süvār-ı ʿarṣa-i iḳbāl kim  
Menzil-i maḳṣūda ʿazm it sür semendi ʿilm-ile  
 
3. sür: 
    Rübai 48 
    Mısra: 4 
    Sürmek. 

Mānende-i ḫurşīd eger rifʿat eyle  
Başuñ göge irse daḫi sür ḫāke yüzüñ  
 
4. sür-: 
    Gazel 193 
    Mısra: 9 
    Sürmek. 

Hīç ṣafā vü kedere baḳma sürüp ḫāke yüzüñ  
Kendiñi vāṣıl-ı deryā idegör Nīl gibi  
 
 
sürāġ: 

1. sürāġ:+ı 
    Gazel 9 
    Mısra: 5 
    İz, nişan. 

Ey reh-rev-i diyār-ı ḥaḳīḳat sürāġı ḳo  
Her bī-şuʿūrdan  

sürʿat: 

1. sürʿat:+e 
    Gazel 109 
    Mısra: 9 
    Çabukluk, hız. 

Yoḳdur mecāli vaḳt-i tilāvetde sürʿate  
Endīşe-i maʿāni-i Ḳurʾān idenlerüñ  
 

2. sürʿat:+i 
    Gazel 205 
    Mısra: 10 
    Çabukluk, hız. 

O şūḫuñ beyān itse ḥālin Nesīb  
Virür kilke teb lerzesini sürʿati  
 
sürʿat-i ʿömr: 

1. sürʿat-i ʿömr:+i 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ömrün hızlıca gelip geçmesi. 

Sürʿat-i ʿömri temāşā eyle kim  
Geçdi sāʿatler şeb oldı rūzlar  
 
süreyyā ve‛s-serā: 

1. süreyyā ve‛s-serā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Atasözü 
    Süreyya yıldızı nerede, toprak nerede. eyne’s-serâ ve’s-
Süreyyâ. 

İʿtirāf-ı cürmdür ḳaṣdum bu naẓm-ı tāzeden  
Yoḳsa medḥüñ baña nisbetle süreyyā ve‛s-serā  
 
sürme: 

1. sürme: 
    Gazel 15 
    Mısra: 11 
    Göze sürülen siyah madde. 
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Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  
 
sürme-i ḫāk-i derin: 

1. sürme-i ḫāk-i derin: 
    Gazel 74 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) kapısının toprağının sürmesi. 

Hażret-i Şeyḫ Siyāhī-i hüner-perver kim  
Sürme-i ḫāk-i derin dīdeye ihdā iderüz  
 
sürme-i mā zāġ: 

1. sürme-i mā zāġ: 
    Kaside 3 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Göz sürmesi. mā zāġ (gözü Necm53/17 ayetinden 
iktibasdır.). 

Ḳābe Ḳavseyni ile ḥüsn-i ebruvānuñ bī-misā̱l  
Sürme-i mā zāġ ile nergislerüñdür dil-rübā  
 

sürūr: 

1. sürūr:+ı 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 3 
    Sevinç, mutluluk. 

Öldürür gördükçe maḥsūduñ sürūrı ḥāsidi  
Kendini sūzān ider bulmazsa āteş hīzemi  
 
sürūr it-: 

1. sürūr it-:-se 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Neşelenme, sevinç içinde olma. 

Ḥāl-i ʿālem böyledür iki sürūr itse ḳırān  
Bir ġam-ı ṭāḳat-güdāz olur miyānına muṣīb  
 
sürūr u ġam: 

1. sürūr u ġam: 
    Gazel 207 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevinç ve keder. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  
 
sürūr u ṣafā: 

1. sürūr u ṣafā: 
    Gazel 162 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Neşe ve mutluluk. 

Nesīb bāġ-ı felekde mi sürūr u ṣafā  
Daḫı füşürde degül ḫūşe-i Süreyyā'da  
 
sürūr-ı ʿālem: 

1. sürūr-ı ʿālem: 
    Gazel 82 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk dünyası. 

Ne ẕevḳ-ı vuṣlata mesrūr u ne firāḳa ġamīnüz  
Sürūr-ı ʿālem ü zaḫm-ı ġam-ı cihāndan emīnüz  
 
sürūr-ı dehr: 

1. sürūr-ı dehr: 
    Gazel 52 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya mutluluğu. 

Sürūr-ı dehr ile bīgāne eyledi giderek  
Meger ki göñlümüzüñ mübtelāsıdur ġam-ı yār  
 

sürūr-ı dehr-i denī: 

1. sürūr-ı dehr-i denī: 
    Gazel 70 
    Mısra: 1 
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    Kelime Tipi: - 
    Alçak dünyanın mutluluğu. 

Sürūr-ı dehr-i denī ḥüzn-i bī-şümārına degmez  
Dü-rūze ʿişret-i ʿālem ġam-ı ḫumārına degmez  
 
sürūş: 

1. sürūş: 
    Gazel 108 
    Mısra: 3 
    Melek. 

Ferdā-yı ḥaşr ġāşiye ber-dūşıdur sürūş  
Kesb-i rıżā-yı Ḫaliḳ içün ḫ˅ār olanlaruñ  
 
sütūn: 

1. sütūn:+ı 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Sütun, direk. 

Mihr-i çarḫ-ı ʿizzinüñ bir ẕerresidür āfitāb  
Her sütūnı ravża-i pür-nūrınuñ bir naḫl-i Ṭūr  
 

2. sütūn:+ı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Sütun, direk. 

Seng-i rīze nuṭḳa geldi n'eylesün meʾmūrdur  
İñleyüp hecrüñ sütūnı ṣandılar zenbūrdur  
 
süvār: 

1. süvār:+uñ 
    Gazel 159 
    Mısra: 8 
     Ata binmiş, binici. 

Rifʿat-i sāḫte erbābı olur ḫāk-nişīn  
N'oldı gör nīze mekān itdi süvāruñ dūşın  
 

2. süvār: 
    Gazel 2 

    Mısra: 5 
    Ata binmiş, binici. 

Süvār olsañ semendüñ eblaḳ-ı gerdūna nāz eyler  
Ṣatar naʿl-i süm-i esbüñ meh-i tābāna istiġnā  
 

3. süvār: 
    Gazel 63 
    Mısra: 1 
    Ata binmiş, binici. 

Semend-i şevḳa süvār oldı dil piyāde degüldür  
Reh-i maḥabbete bī-hūde pā-nihāde degüldür  
 

4. süvār: 
    Rübai 10 
    Mısra: 3 
    Ata binmiş, binici. 

Naḳş-ı süm-i esbüñ oldı hurşīd ü ḳamer  
Evvel yeke süvār çarḫ-ı peymāsın kim  
 
süvār ol-: 

1. süvār ol-:-an 
    Gazel 167 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Binici olmak. 

İder sebḳat eger bād-ı ṣabāya hem-ʿinān olsa  
Süvār olan reh-i ġamda semend-i iştiyāḳ üzre  
 
süvār-ı ʿarṣa-i iḳbāl: 

1. süvār-ı ʿarṣa-i iḳbāl: 
    Tarih 30 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Saadet ve talih meydanının usta at binicisi. 

Ṣāneka’llah ey süvār-ı ʿarṣa-i iḳbāl kim  
Menzil-i maḳṣūda ʿazm it sür semendi ʿilm-ile  
 
süvār-ı esb-i nāz u ʿişve: 
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1. süvār-ı esb-i nāz u ʿişve: 
    Gazel 197 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Naz ve işve atının binicisi. 

Çıḳar biñ ṣāneka’llah her ṭarafdan evc-i eflāke  
Süvār-ı esb-i nāz u ʿişve olsa ol perī gāhī  
 
süvār-ı esb-i ṣabā-sürʿat-i benān: 

1. süvār-ı esb-i ṣabā-sürʿat-i benān: 
    Gazel 141 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Parmakla gösterilen sabah rüzgarı atının binicisi. 

Niyāzumuz budur ey rāyiż-i yerāʿ-ı Nesīb  
Süvār-ı esb-i ṣabā-sürʿat-i benān olasın  
 
süvār-ı keşti-i ten: 

1. süvār-ı keşti-i ten: 
    Gazel 208 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Vücut gemisine binen. 

Süvār-ı keşti-i ten olalı göñül söyle  
Miyāne-i yem-i ġamda kenārı gördüñ mi  
 
süyūl: 

1. süyūl: 
    Tarih 5 
    Mısra: 8 
    Seller. 

Ṣavb-ı beyt-i ʿizzete ʿazm eyledi ḥüccāc ile  
Vāṣıl oldı baḥre gūyā ṭayy-ı deşt idüp süyūl  
 

2.3.22. Ş 

 
şād: 

1. şād:+uz 
    Tahmis 1 

    Mısra: 14 
    Mutluluk. 

Ne şāduz dehr-i dūnuñ devletinden  
Ne maḥzūnuz hücūm-ı miḥnetinden 

 
şād id-: 

1. şād id-:-en 
    Gazel 140 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mutlu etmek. 

Ey şāh-ı ḥüsn hecr-ile itmiş beni ḥazīn  
Bed-cūları hemīşe viṣālüñle şād iden  
 
şād ol-: 

1. şād ol-:-ur 
    Gazel 194 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Mutlu olmak. 

Ḳāniʿ-i dāde-i Ḥaḳ şād olur elbette Nesīb  
Sebz ü ḫurrem güẕer itmekde zamān-ı ṭūṭı  
 
2. şād ol: 
    Gazel 207 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Mutlu olmak. 

Sürūr u ġam degüldür çünki bāḳī ey göñül şād ol  
Budur mengūş-ı ḥikmet gūşda bir pīrden ḳaldı  
 
şād u faḫūr: 

1. şād u faḫūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mutlu ve övünen. 

Gevher-i mihriyle cümle enbiyā şād u faḫūr  
Ḫāzin-i gencīne-i ʿışḳ-ı İlāhī kim olur  
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şād u ġamīn: 

1. şād u ġamīn: 
    Gazel 158 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Mutlu veya kederli. 

Gülşene ʿibretle baḳ olma ṣaḳın şād u ġamīn  
Luṭf-ı reng ü būy-ı gülden renc-i zaḫm-ı ḫārdan  
 
şād-āb: 

1. şād-āb: 
    Gazel 24 
    Mısra: 9 
    Suya kanmış. 

Āh-ı āteş-zād kim dāġ-ı dilüm şād-āb ider  
Gülsitān-ı ʿışḳa gūyā āteşīn fevvāredür  
 
şād-āb id-: 

1. şād-āb id-:-en 
    Gazel 149 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Suya kanmış yapmak. 

Bāġ-ı kāmı eşk imiş şād-āb iden fehm eyledüm  
Girye-i ebr-i bahārīden gül-i ḫandāndan  
 
şād-āb ol-: 

1. şād-āb ol-:-ma, -sa 
    Tahmis 4 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Suya doymak. 

N'ola gül ġonca-i ümmīd şād-āb olmasa hergiz  
Bu deşt-i miḥnetüñ pejmürde olmışdur semūmından  
 
şādān: 

1. şādān: 
    Tarih 1 

    Mısra: 14 
    Sevinçli, mutlu. 

Vaḥīd-i devr idi ʿĀrif Efendi göçdi ʿālemden  
O kāmil ola şādān bezmgāh-ı ḥūr u cennetde  
 
şādī-nümā: 

1. şādī-nümā: 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 1 
    İlim gösteren. 

Ḥāsidüñ īlāmına ṣabr eyle ol şādī-nümā  
Ṣabrdur terfīʿ iden her işde ḳadr-i merdümi  
 
şah: 

1. şāh:+uñ 
    Gazel 92 
    Mısra: 10 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Nesībā ṣad hezārān āferīn Firdevsi-i ṭabʿuñ  
Ol şāhuñ nāme-i evṣāf-ı ḥüsnin pek güzel yazmış  
 

2. şāh:+u, +m 
    Gazel 138 
    Mısra: 1 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Bu cevr ü cefā niçeye dek bendeñe şāhum  
Sulṭānumı sevmek mi benüm cürm ü günāhum  
 

3. şāh:+uñ 
    Gazel 185 
    Mısra: 11 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Kūyından eyledükçe Nesīb ol şāhuñ güẕer  
Ḳaṭʿ eylerüz ʿalāḳayı cān u cihān ile  
 

4. şāh: 
    Gazel 73 
    Mısra: 11 
    Padişah, hükümdar. 
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ʿIşḳdur pādişāhi bende iden bendeyi şāh 
Buña şāhid yeter efsāne-i Maḥmūd u Ayāz 

 

5. şāh:+lar 
    Kaside 4 
    Mısra: 14 
    Padişah, hükümdar. 

Kāse-i ümmīddür dest-i recā bī-pā vü ser  
Şāhlar oldı ser-i kūyuñda muḥtāc-ı zekāt  

6. şāh:+uñ 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    Padişah, hükümdar. 

Ṣabā esīr-i hevā-yı ḥaremgehidür o şāhuñ  
Türāb-ı ḳabri virür iġbirār-ı müşk ü ʿabīre  

7. şāh:+a 
    Gazel 87 
    Mısra: 2 
    Padişah, hükümdar; sevgili. 

ʿIşḳ her dilde rū-nümā olmaz  
Şāha her bir mekān sezā olmaz 

 

8. şāh: 
    Rübai 51 
    Mısra: 1 
    Padişah, hükümdar; sevgili. 

Mülk-i dile bīgāneyi şāh eylemedüm  
Maʿmūre-i mührüñi tebāh eylemedüm  
 
9. şāh:+ā 
    Kaside 4 
    Mısra: 6 
    Ey padişah. 

Mürde diller feyż-i güftāruñla buldı tāze cān  
Oldı şāhā laʿl-i nābuñ menbaʿ-ı Āb-ı ḥayāt  
 
 
şāh u gedā: 

1. şāh u gedā: 
    Gazel 66 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Padişah ve dilenci. 

Tār-ı ṭanbūr-ı maḥabbetde bām ü zīr olmaz  
Perde-i ʿışḳa yeksān görinür şāh u gedā  
 

2. şāh u gedā: 
    Gazel 66 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Padişah ve dilenci. 

Tār-ı ṭanbūr-ı maḥabbetde bām ü zīr olmaz  
Perde-i ʿışḳa yeksān görinür şāh u gedā  
 
şāh u vezīr: 

1. şāh u vezīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Padişah ve sadrazam. 

Şeh-i serīr-i velāyet ki devleti ebedīdür  
Kemīne bendesi itmez nigāh şāh u vezīre  
 
şahādet: 

1. şahādet:+e 
    Gazel 153 
    Mısra: 5 
    Şahitlik, tanıklık. 

Hemān şahādete āmāde eylesün cānı  
O yār-i dād-ı ʿadūnuñ geçen ḫayālinden  
 
şāhbāz-ı çeşm: 

1. şāhbāz-ı çeşm:+i 
    Gazel 188 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) doğan kuşu (gibi âşıkları avlayan) gözleri. 
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Meger kim şāhbāz-ı çeşmi ḳaldı zīr-i zülfinde  
Girince ceyb-i ebre ḳaṭreler düşdi per ü bāle  
 

şāhbāz-ı çeşm-i ḫūn-rīz: 

1. şāhbāz-ı çeşm-i ḫūn-rīz:+üñ 
    Gazel 26 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) kan dökücü şahin gözleri. 

Tenezzül eyler ise şāhbāz-ı çeşm-i ḫūn-rīzüñ  
Dil-i bīmār u cān-ı nā-tüvān olsun fedā bir bir  
 
şāhbāz-ı evc-i fenā: 

1. şāhbāz-ı evc-i fenā:+y, +am 
    Kıt'a 17 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluğun zirvesinin doğanı. 

Ol şāhbāz-ı evc-i fenāyam ki ey Nesīb  
Ġam çekmezem ʿasākir-i zāġ eylese hücūm  
 
şāhbāz-ı nāle: 

1. şāhbāz-ı nāle:+m, +i 
    Gazel 137 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Doğan kuşunun feryadı. 

Şāhbāz-ı nālemi ṣaldum şikār-ı maṭlaba  
Bend-i pāyın rişte-i āh-ı ʿulüv zād eyledüm  
 
şāhed-i maṭlab: 

1. şāhed-i maṭlab: 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İstenilen şeyin güzelliği. 

Verā-yı perde-i naẓmında gizlü şāhed-i maṭlab  
Nihān degül ruḫı ammā nigāh-ı çeşm-i baṣīre  

 
şāhed-i nāzende: 

1. şāhed-i nāzende:+si 
    Rübai 22 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Nazlı güzel. 

Ey şāhed-i nāzendesi bezm-i ḳıdemüñ  
Tā ʿarşa mümās oldı zemīn-i ḥaremüñ  
 
şāhed-i rāy: 

1. şāhed-i rāy:+ı, +n, +a 
    Tarih 12 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Düşünce şahidi. 

Ḥüsn-i tedbīrine dil-beste niẓām-ı devlet  
Şāhed-i rāyına āşüfte mühimmāt verā  
 
şāhed-i vecd: 

1. şāhed-i vecd: 
    Gazel 211 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İlahi aşkla kendinden geçmenin çekiciliği. 

Eyler ḳudūm şāhed-i vecd iḫtiyārsuz  
Mānend-i nāy-ı naġme-serā Mevlevīler'i  
 
şāhenşāh: 

1. şāhenşāh:-ā 
    Kaside 5 
    Mısra: 5 
    Ey şahların şahı. 

Şāhenşāhā bu ẕerreden aḥḳar Nesīb-i zār  
Dīdāruñı müşāhedeye ḫ˅āst-kārdur  
 
şāhenşeh-i dārā-fer-i ḫurşīd-i livā: 

1. şāhenşeh-i dārā-fer-i ḫurşīd-i livā: 
    Tarih 18 
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    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Dara ışığına sahip sultanlar sultanının sancağının 
güneşi. 

Gönderüp mühri der-i devlete daʿvet itdi  
Anı şāhenşeh-i Dārā-fer-i ḫurşīd-i livā  
 

şāhenşeh-i ḫayāl: 

1. şāhenşeh-i ḫayāl:+e 
    Gazel 119 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hayalin şahlar şahı. 

Ādāb-ı bezm-i vaṣlı bilür niçe rūzgār  
Şāhenşeh-i ḫayāle dili maḥrem eyledük  
 
şāh-ı aḫterān: 

1. şāh-ı aḫterān: 
    Gazel 195 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yıldızlar padişahı. 

Maġrib zemīne itdi sefer şāh-ı aḫterān  
ʿAkkām şām-ı tīre çeker sīm meşʿali  
 
şāh-ı aʿẓam: 

1. şāh-ı aʿẓam: 
    Kaside 8 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yüceliği çok olan padişah(Allah). 

Şefīḳā kerīmā şefīʿ-i ʿuṣātā  
Penāh-ı ümem sensin ey şāh-ı aʿẓam  
 
şāh-ı bī-amān: 

1. şāh-ı bī-amān:+u, +muz, +a 
    Gazel 173 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Zalim padişah (sevgili bağlamında kullanılmıştır.). 

Niyāz geçmedi ol şāh-ı bī-amānumuza  
Gezend-i nāvek-i bī-dād geçdi cānumuza  
 
şāh-ı bī-dād: 

1. şāh-ı bī-dād:+uñ 
    Gazel 26 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Acımasız padişah. 

Saña ẓulm-i firāvānın Nesīb ol şāh-ı bī-dāduñ  
Ferāmuş itdürür kem-ter nigāh-ı āşinā bir bir  
 

2. şāh-ı bī-dād: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Acımasız padişah. 

Ey milket-i ḥüsne şāh-ı bī-dād  
V'ey çeşmi iden ḳażāya imdād  
 
şāh-ı bülend-tāc-ver: 

1. şāh-ı bülend-tāc-ver:+i 
    Gazel 120 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce hükümdarı. 

Oldı Nesīb ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn  
Şāh-ı bülend-tāc-veri Mevlevīler'üñ  
 
şāh-ı cemāl: 

1. şāh-ı cemāl: 
    Rübai 65 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik padişahı. 

Bir şāh-ı cemāl daḫi mālik olamaz  
Dil kişveri milket-i Süleymān oldı  
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şāh-ı cem-cāh-ı felek: 

1. şāh-ı cem-cāh-ı felek: 
    Tarih 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Feleğin Cem makamlı padişahı. 

Şāh-ı Cem-cāh-ı felek dergāh-ı Efrīdūn sipāh  
Ḳahramānlar reh-güẕārında olurlar ḫāk-i pā  
 
şāh-ı dehr: 

1. şāh-ı dehr:+üñ 
    Tarih 30 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya padişahları. 

Ṣadrdan ṣadra seni ikrām içün naḳl itdürür  
Oldıġıçün şāh-ı dehrüñ dil-pesendi ʿilm-ile  
 
şāh-ı dīn: 

1. şāh-ı dīn:+üñ 
    Kaside 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dinin padişahı (Hz. Muhammed). 

Tāʿir-i himmet-i merdāna o şāh-ı dīnüñ  
Ḳavl ü fiʿliyle ʿamel uçmaġ içün şeh-per olur  
 
şāh-ı erīke-i şefāʿat: 

1. şāh-ı erīke-i şefāʿat: 
    Rübai 5 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Bağışlayıcı süslü tahtın padişahı. 

V'ey şāh-ı erīke-i şefāʿat kerem it  
Vir naḳd-i dile sikke-i dāġuñla revāc  
 
şāh-ı ġam: 

1. şāh-ı ġam:+a 
    Gazel 213 

    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gam,keder padişahı. 

Atup şāh-ı ġama burc-ı felekden sāʾiḳa ṭopın  
Sipāh-ı ġuṣṣa üzre berḳ-ı tīġ-ı bī-amān çekdi  
 
şāh-ı gül: 

1. şāh-ı gül:+i 
    Gazel 201 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güllerin şahı (Sevgili). 

Cülūs eyler diyü şāh-ı güli evreng-i şāḫ üzre  
Hezārān içre düşdi güft ü gū nev-rūzdur şimdi  
 

2. şāh-ı gül: 
    Gazel 213 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güllerin şahı (Sevgili). 

Çemende ẓulm-i ḫārı defʿ içün emr idüp ārāma  
Hezāruñ şekvesin gūş itdi şāh-ı gül ʿinān çekdi  
 

3. şāh-ı gül: 
    Gazel 46 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gül dalı. 

Devlet-i deh-rūze-i faṣl-ı bahāru gūş ider  
ʿAndelībe şāh-ı gül gülşende destān söyledür  
 
şāh-ı ḫayāl: 

1. şāh-ı ḫayāl:+üñ 
    Gazel 53 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hayal hükümdarı, sevgili. 

Merdüm-i dīde ṣunar āyine-i mānend-i gedā  
Rāh-ı çeşmümden ide şāh-ı ḫayālüñ ki güẕer  
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şāh-ı ḫayl-i enbiyā: 

1. şāh-ı ḫayl-i enbiyā: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberler zümresinin şahı. 

Ey şefīʿi rūz-ı maḥşer şāh-ı ḫayl-i enbiyā  
Yüz sürenler ravżaña ḥāşā ki maġfūr olmaya  
 
şāh-ı ḥüsn: 

1. şāh-ı ḥüsn:+i 
    Gazel 81 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik padişahı. 

Eylemiş çoḳ şāh-ı ḥüsni bende-i efgendesi  
Şimdi biz bir seyyidüñ ʿabd-i ṣadaḳat-kārıyuz  
 

2. şāh-ı ḥüsn: 
    Gazel 140 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik padişahı. 

Ey şāh-ı ḥüsn hecr-ile itmiş beni ḥazīn  
Bed-cūları hemīşe viṣālüñle şād iden  
 

3. şāh-ı ḥüsn: 
    Gazel 104 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik padişahı. 

Bir nigāh-ı merḥamet itseñ n'olur ey şāh-ı ḥüsn  
Reh-güẕāruñ üzre ṭurmış derd-mendān ṣaf-be-ṣaf  
 
4. şāh-ı ḥüsn:+e 
    Gazel 35 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik padişahı. 

N'ola ben ʿadd idersem kendimi pāmāl-i bed-cūyān  
Geçen bu ʿabd-i nāçīzi o şāh-ı ḥüsne ḥāsiddür  
 
şāh-ı ʿişve: 

1. şāh-ı ʿişve: 
    Gazel 118 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Naz padişahı. 

Seni ey şāh-ı ʿişve cüst ü cūdan fāriġüz şimdi  
Cemālüñ revzen-i ḳaṣr-ı dil-i nā-şāddan gördük  
 
şāh-ı kerīm: 

1. şāh-ı kerīm: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Cömert padişah (Hz. Muhammed sav.). 

Faḳtülū tīġıyla itdüñ düşmenüñ baġrın dü-nīm  
ʿAskerüñ cünd-i melāyik oldı ey şāh-ı kerīm  
 
şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭagāh-ı kemāl: 

1. şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭagāh-ı kemāl:+üñ 
    Kaside 10 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Olgunluk ülkesinin donatan sultanı. 

O şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭagāh-ı kemālüñ  
Naẓīre luṭf ile ḳahrı olur ḥibbān u sāʾīre  
 
şāh-ı muḥteşem: 

1. şāh-ı muḥteşem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Muhteşem, muazzam şah. 

Rifʿatle olsa ġāşiye-ber-dūş çoḳ degül  
Ednā gedā-yı kūyuña her şāh-ı muḥteşem  
 
şāh-ı mülk-i ʿişve: 
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1. şāh-ı mülk-i ʿişve: 
    Gazel 27 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Naz ülkesinin sultanı. 

Göñül çoḳdan ʿubūr eylerdi menzilgāh-ı fānīden  
Ümīd-i vuṣlatuñ ey şāh-ı mülk-i ʿişve zührendür  
 
şāh-ı Necef: 

1. şāh-ı Necef: 
    Rübai 20 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Necef şahı (Hz. Alî). 

Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef  
 

şāh-ı nesaḳ-sāz-ı eḳālīm-i belāġ: 

1. şāh-ı nesaḳ-sāz-ı eḳālīm-i belāġ: 
    Rübai 19 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Tebliğ ülkelerini düzenleyen padişah. 

Ey şāh-ı nesaḳ-sāz-ı eḳālīm-i belāġ  
Oldı ḥaremüñde mihr ü meh iki çerāġ  
 
şāh-ı rusül: 

1. şāh-ı rusül: 
    Rübai 25 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberler sultanı, Hz. Muhammed. 

Ey şāh-ı rusül netīce-i aḥvālüm  
Olursa eger muṭābıḳ efʿālüm  
 

2. şāh-ı rusul: 
    Rübai 29 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Peygamberler sultanı, Hz. Muhammed. 

Ey şāh-ı rusul ʿasker ü gerdūn dergāh  
Deryūze-ger-i ḫāk-i rehüñ bende vü şāh  
 
şāh-ı şefīḳ: 

1. şāh-ı şefīḳ: 
    Rübai 21 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Merhamet şahı. 

Ey ḥākim-i ʿādil-i diyār-ı taḥḳīḳ  
Sulṭān-ı Ḳureyşī-neseb ü şāh-ı şefīḳ  
 
şāh-ı şefḳat: 

1. şāh-ı şefḳat: 
    Gazel 147 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Merhamet padişahı.(sevgili bağlamında kullanılmıştır.). 

ʿArż-ı ḥāl itme Nesīb ol şāh-ı şefḳat düşmene  
Bād-ı āhuñ mevce-ḫīz-i lücce-i kīn olmasun  
 
şāh-ı serīr-i lī ma’allāh: 

1. şāh-ı serīr-i lī ma’allāh: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Hadis 
    Allah ile birliklte olan taht padişahı. lī ma’allāh ile 
Benim Allah ile.... me'âlinde bir hadis olup yarım iktibas 
yapılmıştır. Hadis-i şerifte: Benim Allah ile öyle anlarım 
olur ki, ne mukarreb melekler ne de bir nebi o yakınlığı 
elde edememiştir. buyurulmuştur. 

Sensin ol şāh-ı serīr-i lī ma’allāh kim olur  
Ḳaṣr-ı iclālüñde ḳāṣır süllem-i ʿaḳl u şuʿūr  
 
şāh-ı serīr-i milket-i mā evhā: 

1. şāh-ı serīr-i milket-i mā evhā: 
    Rübai 1 
    Mısra: 2 
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    Kelime Tipi: Ayet 
    Vahiy ülkesinin padişahının tahtı. mā evhā Allah) 
kuluna verdiği vahyi verdi. Necm53/10. ayetine iktibas 
yapılmıştır. 

Ey pādişeh-i ḳalem ü ev ednā  
V'ey şāh-ı serīr-i milket-i mā evhā  
 
şāh-ı sitem-meʾāb: 

1. şāh-ı sitem-meʾāb:+um, +dan 
    Gazel 145 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Zulüm sahibi sevgili. 

ʿAceb helāke mi ıṭlāḳa mı ider fermān  
Ne emr olur ki o şāh-ı sitem-meʾābumdan  
 
şāh-ı ṭuyūr: 

1. şāh-ı ṭuyūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Kuşların padişahı. 

Naẓra-i luṭfuñla manẓūr olsa bir kem-ter meges  
Ḳulle-i Ḳāf-ı saʿādetde olur şāh-ı ṭuyūr  
 

2. şāh-ı ṭuyūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Kuşların padişahı. 

Naẓra-i luṭfuñla manẓūr olsa bir kem-ter meges  
Ḳulle-i Ḳāf-ı saʿādetde olur şāh-ı ṭuyūr  
 
şāh-ı ẕü'l-kerem: 

1. şāh-ı ẕü'l-kerem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Merhamet sahibi padişah. 

Naʿtüñ yolında çoḳ mıdur ey şāh-ı ẕü'l-kerem  
Her ḫaṭvesinde secde-i şükr eylese ḳalem  
 
şāhid: 

1. şāhid: 
    Gazel 210 
    Mısra: 1 
    Tanık, şahit. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  
 

2. şāhid:+dur 
    Gazel 35 
    Mısra: 10 
    Tanık, şahit. 

Göñülden māl-i nāçīzüñ hevāsın pür ṣafā gelsün  
Güdāzeş resmi ibrīze bu ḳavl-i ḥaḳḳa şāhiddür  
 

3. şāhid:+dür 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 3 
    Tanık, şahit. 

Dildür insān iden insānı buña şāhiddür  
Ḳalbdür beyyine-i merdüme hem-tā-yı ḥisāb  
 

4. şāhid:+dür 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Tanık, şahit. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  
 

5. şāhid: 
    Gazel 73 
    Mısra: 12 
    Tanık, şahit. 

ʿIşḳdur pādişāhi bende iden bendeyi şāh 
Buña şāhid yeter efsāne-i Maḥmūd u Ayāz 

şāhid ol-: 
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1. şāhid ol-:-mış 
    Gazel 176 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Tanık olmak. 

Fitne-i memlūk nigāh-ı dil-firībümdür dimiş  
Şāhid olmış iki çeşm-i mesti bu daʿvāsına  
 
şāhid ü meşhūd: 

1. şāhid ü meşhūd: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Görenler ve şahit olanlar. 

Bī-tekellüf bezmgāh-ı aḳdese itdüñ duḫūl  
Şāhid ü meşhūd olup bir ikilik itdi ẕühūl  
 
şāhid-i esrār: 

1. şāhid-i esrār:+uñ, +ı 
    Gazel 123 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Sırların şahidi. 

Bilmesün şāhid-i esrāruñı her ḳāṣır-bīn  
Ten-i pür-dāġ ile ḳaṣr-ı dile zer-şübbāk ol  
 
şāhid-i feyża: 

1. şāhid-i feyża: 
    Gazel 48 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Bereketin şahidi. 

Şāhid-i feyża yine māşıṭa-i ṭabʿ-ı Nesīb  
Cevher-i nuṭḳumuzı zīb-i bīnā-ġūş eyler  
 
şāhid-i ḥāl: 

1. şāhid-i ḥāl: 
    Gazel 194 
    Mısra: 6 

    Kelime Tipi: - 
    Halimin şahidi. 

Gūşe-gīrānuñ olur ḳıymeti lā-büd efzūn  
Şāhid-i ḥāl yiter ḳadr-i girān-ı ṭūṭī  
 
şāhid-i teʾsī̱r: 

1. şāhid-i teʾsī̱r:+i 
    Gazel 48 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Etkisinin şahidi. 

Āhumuz şāhid-i teʾsī̱ri der-āġūş eyler  
Nālemüz Zühre-i ḫunyā-geri ḫāmūş eyler  
 
şāhīn-i ḫayāl: 

1. şāhīn-i ḫayāl: 
    Gazel 178 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Hayal, düşünce şahini. 

Bir tāze şikār aldı Nesībā yine oldı  
Şāhīn-i ḫayāl evc-i maʿāniye perīde  
 
şāh-rāh: 

1. şāh-rāh: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    İşlek yol, büyük cadde. 

Ḥayfā ki ġūl-i nefs beni itdi güm-şüde  
Zühd ü veraʿ behişte çıḳar şāh-rāh iken  
 
şāh-reh-i dīn: 

1. şāh-reh-i dīn:+i 
    Kaside 7 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Dinin yüce yolu. 

Bıraḳdı ḫārsitān-ı ḍalāle āteşler  
Ki itdi şāh-reh-i dīni ümmete eshel  
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şaḫṣ-ı bāṭıl: 

1. şaḫṣ-ı bāṭıl: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Temelsiz şahıs. 

Ḥālüñ nice olurdı cāhil olsan  
Bir bī-meze şaḫṣ-ı bāṭıl olsañ  
 
şaḫṣ-ı ʿiṣmet: 

1. şaḫṣ-ı ʿiṣmet: 
    Gazel 116 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz kişi. 

Görüp melāmetümi şaḫṣ-ı ʿiṣmet āh eyler  
Ṣadā-yı çāki degül dāmen ü girībānuñ  
 
şāh-süvār: 

1. şāh-süvār:+u, +m 
    Gazel 178 
    Mısra: 13 
    Usta at binicisi. 

Rüstem bile teslīm ider ey şāh-süvārum  
Ol cünbüş-i merdāneye ol zūr cerīde  
 

şāʿir: 

1. şāʿir: 
    Gazel 55 
    Mısra: 10 
    Şiir söyleyen veya yazan kimse. 

Gūş eyleyüp Nesīb sözüñ ḳudsiyān didi  
Ḥaḳḳā bu gūne nādire-gū şāʿir az olur  
 
şaḳḳ it-: 

1. şaḳḳ it-:-düg, -üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 7 

    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İkiye ayırmak. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

2. şaḳḳ it-:-düg, -üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İkiye ayırmak. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

şāl: 

1. şāl:+da, +dur 
    Gazel 37 
    Mısra: 1 
    Hırka/abâ. 

Ṣanma ki sırr-ı Ḫudā ḫırḳadadur şāldadur  
O girān-māye güher ḳaʿr-ı yem-i ḥāldadur  
 

2. şāl:+in 
    Gazel 165 
    Mısra: 1 
    Şal. 

Gül al şālin açdı seḥer tāzelenmege  
Oldı sebeb hezār ḫaber tāzelenmege  
 

Şām: 

1. Şām:+da 
    Tarih 11 
    Mısra: 3 
    Suriye'nin başkenti, genel anlamda orta doğu 
coğrafyasını ifade etmek için kullanılır. 

Eyledi Şām'da maḫdūmına bir sūr-ı ḫıtān  
Görmemiş mislini çeşmi felek-i pür-ḥiyelüñ  
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2. şām: 
    Gazel 39 
    Mısra: 1 
    Akşam. 

Ẓulmet-i cehl ile ṣubḥ-ı emelin şām eyler  
İtmeyen kesb-i maʿārif nice ārām eyler  
 

3. Şām: 
    Tarih 7 
    Mısra: 4 
    Suriye'nin başkenti, genel anlamda orta doğu 
coğrafyasını ifade etmek için kullanılır. 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  
 

4. Şām:+da 
    Tarih 35 
    Mısra: 7 
    Suriye'nin başkenti, genel anlamda orta doğu 
coğrafyasını ifade etmek için kullanılır. 

Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  
 

5. Şām:+a 
    Tarih 35 
    Mısra: 5 
    Suriye'nin başkenti, genel anlamda orta doğu 
coğrafyasını ifade etmek için kullanılır. 

Lākin ammā Şām'a geldükde be-taḳdir-i Ḫudā  
Meşīḫatle behre-ver itdi bu ʿabdin ol lebīb  
 

şām u seḥer: 

1. şām u seḥer: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Akşam ve sabah. 

Merām-ı vaṣla vāṣıl olmaḳ içün keşti-i himmet  
Dü-rūd itdüm aḳar çeşmüm yaşı şām u seḥer şimdi  

Şām-ı şerīf: 

1. Şām-ı şerīf:+e 
    Tarih 11 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Şerefli Şam şehri. 

Ḳāḍı-i Şām-ı şeref-māye semiyy-i Ṣıddīḳ  
Kim odur Şām-ı şerīfe keremi Lem-yezel'üñ  
 
şām-ı tīr: 

1. şām-ı tīr:+e 
    Gazel 195 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Karanlık gece. 

Maġrib zemīne itdi sefer şāh-ı aḫterān  
ʿAkkām şām-ı tīre çeker sīm meşʿali  
 

şāmil: 

1. şāmil: 
    Tarih 27 
    Mısra: 7 
    Içine alan, kaplayan, kapsayan. 

Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭfı ʿāleme şāmil  
Seḫā vü ʿadl ü inṣāfıyla olmışdur cihān ārā  
 
şāmil-i eṭrāf: 

1. şāmil-i eṭrāf: 
    Gazel 32 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Etrafı çevreleyen. 

Dest ü pāy-ı pāk-dilden kimse itmez iştikā  
Şehr-yāruñ ʿadl ü dādı şāmil-i eṭrāf olur  
 
şān: 

1. şān:+uñ, +a 
    Müsemmen 1 
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    Mısra: 4 
    Büyüklük, ululuk, azamet. 

Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā  
Şānuña şāyeste medḥ itdi seni ancaḳ Ḫudā  
 

2. şān:+e 
    Gazel 204 
    Mısra: 4 
    Büyüklük, ululuk, azamet. 

Dil-i ṣad-pārenüñ āvīzişinden ḥüsnin arturdı  
Urıldı şāne gūyā kākül-i pīçān güzellendi  
 

3. şān: 
    Gazel 25 
    Mısra: 5 
    Ün, şöhret. 

Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
Dil-i Ḳays ibtilāyı vādi-i hicrāna ṣalmışlar  
 

4. şān:+uñ, +ı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Büyüklük, ululuk, azamet. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  
 
şāne: 

1. şāne: 
    Gazel 94 
    Mısra: 1 
    Tarak. 

Dil şāne gibi zülf-i girih-gīre ṣarılmış  
Seyr eyle o mecnūnı ki zencīre ṣarılmış  
 
şarāb: 

1. şarāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 1 
    Şarap, bade, mey. 

Olur müdām saña māye-i ḥicāb şarāb  
Gül-i ḥayādan ider rūyuña niḳāb şarāb  
 

2. şarāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 2 
    Şarap, bade, mey. 

Olur müdām saña māye-i ḥicāb şarāb  
Gül-i ḥayādan ider rūyuña niḳāb şarāb  
 

3. şarāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 4 
    Şarap, bade, mey. 

Bulurdı ʿömr-i ebed ḳaṭresin çeken rindān  
Mey-i lebüñden eger olsa feyż-yāb şarāb  
 

4. şarāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 6 
    Şarap, bade, mey. 

Bu bezmgehde ġaraż neşʾe ise besdür bes  
Hemīşe laḫt-ı ciger ḫūn-ı dil kebāb şarāb  
 

5. şarāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 8 
    Şarap, bade, mey. 

Ṭoḳunsalar gelür āvāze-i şarāb şarāb  
O rind-i bade-perestüm ki kāse-i serüme  
 

6. şarāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 10 
    Şarap, bade, mey. 

Feżā-yı cāmda rūḥ-ı Cem'ün otaġıdur  
Ḳıyās itme ki iẓhār ider ḥübāb şarāb  
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7. şarāb: 
    Gazel 5 
    Mısra: 12 
    Şarap, bade, mey. 

Nesīb sāġara düşdükçe ʿaks-i ṭurra-i yār  
İder dimāġumı pür-būy-ı müşk-nāb şarāb  
 

8. şarāb: 
    Gazel 86 
    Mısra: 10 
    Şarap, bade, mey. 

ʿAdīl-i neşve-i ḥāl olamaz ḥalāvet-i ḳāl  
Şarāb ḳand-i mey-i dil-güşā yerin ṭutmaz  
 
şarāb-ı ḫayāl-i gül: 

1. şarāb-ı ḫayāl-i gül: 
    Gazel 127 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gül şarabının hayali. 

Ṣad-pāre eyler idi vücūdın misā̱l-i gül  
Mest itmese hezārı şarāb-ı ḫayāl-i gül  
 
şarāb-ı nāb: 

1. şarāb-ı nāb: 
    Gazel 177 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Saf şarap. 

Ḫayāl-i laʿlüñ ile bāġa varsa bir ʿāşıḳ  
Şarāb-ı nāb gibi neşve-baḫş olur ġūre  
 
şarāb-ı sāġar-ı Cem: 

1. şarāb-ı sāġar-ı Cem: 
    Gazel 126 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Cem'in efsanevi kadehindeki şarab. 

N'ola raġbet olmasa Āb-ı Ḥıżr'a şarāb-ı sāġar-ı Cem 
degül  
Mey-i laʿl-i yāri çeken ḥayātını terk iderse de ġam 
degül  
 
şarḳ u ġarb: 

1. şarḳ u ġarb:+ı 
    Gazel 98 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Doğu ve Batı. 

Şarḳ u ġarbı rūz u şeb geşt ü güẕār-ı mihrden  
Reşk-i luṭf-ı cilvegāh u cāme-ḫ˅ābuñdur ġaraż  
 
şart-ı ʿiṣmet: 

1. şart-ı ʿiṣmet: 
    Gazel 168 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Temizliğin koşulu. 

Şart-ı ʿiṣmet bu mıdur kim seni aġyār degül  
ʿAks-i ruḫsāruñı āyīnede peymāne göre  
 
şarṭ-ı keremdür: 

1. şarṭ-ı kerem:+dür 
    Gazel 63 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İyiliğin şartı. 

Viṣāl müşkil ise bāri nāme şarṭ-ı keremdür  
Teselli-i dil-i ʿāşıḳ selām-ı sāde degüldür  
 
şarṭ-ı reh: 

1. şarṭ-ı reh:+dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Yolun şartı. 

Taḳlīl-i taʿām şarṭ-ı rehdür  
Ġafletle geçen zamān tehdür  
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şaşt: 

1. şaşt: 
    Tarih 23 
    Mısra: 4 
    Okçuların parmaklarına taktıkları yüzük. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  
 
şāyān: 

1. şāyān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 2 
    Layık, yaraşır, uygun. 

Ten-i bī-cān gibidür raġbete şāyān olmaz  
Dil-i bī-ʿışḳ ki leẕẕet-çeş-i īmān olmaz  
 

2. şāyān:+dur 
    Gazel 137 
    Mısra: 14 
    Layık, yaraşır, uygun. 

Dāver-i Ḥātem-şiyem kān-ı kerem baḥr-i ʿaṭā  
Virse şāyāndur seḫā vü luṭfı muʿtād eyledüm  
 

3. şāyān: 
    Gazel 145 
    Mısra: 7 
    Layık, yaraşır, uygun. 

Kemāl-i ḥüsnine şāyān degül neẓāre diyü  
Nigāh-ı germi idemem rūyına ḥicābumdan  
 

4. şāyān:+dur 
    Gazel 186 
    Mısra: 5 
    Layık, yaraşır, uygun. 

Müşābihdür o dendān u dehāna dinse şāyāndur  
Derūn-ı ḥoḳḳa-i yākūt pür dür-i semīn olsa  
 

5. şāyān: 
    Kaside 1 

    Mısra: 3 
    Layık, yaraşır, uygun. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  
 

6. şāyān:+dur 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 3 
    Layık, yaraşır, uygun. 

Müslim-i dīn-dāra şāyāndur hemān merdüm dimek  
Beyyināt merdüm-i İslām'un şümārıdur tamām  
 
şāyed: 

1. şāyed: 
    Tarih 1 
    Mısra: 7 
    Belki. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  
 
şāyeste: 

1. şāyeste: 
    Gazel 44 
    Mısra: 7 
    Layık, yaraşır, uygun.. 

Dir imiş luṭfuma şāyeste degüldür ʿāşıḳ  
Bu kerem düşmen-i mekkāre değüldür de nedür  
 

2. şāyeste: 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Layık, yaraşır, uygun. 

Ẕāt-ı pāküñ menbaʿü‛l-envār-ı iḳlīm-i hüdā  
Saña şāyeste Leʿamrüke saña lāyıḳdur vemā  
 

3. şāyeste: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Layık, yaraşır, uygun. 
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İtdi iḥyā mürdegān-ı cehl ü küfri ʿilm ile  
ʿAhdine dirlerse şāyeste eger yevmü'n-nüşūr  
 

4. şāyeste: 
    Rübai 49 
    Mısra: 4 
    Layık, yaraşır, uygun. 

Pervāneye şemʿ ü şemʿe pervāne sezā  
Gül bülbüle bülbül güle şāyeste gerek  
 

5. şāyeste: 
    Gazel 206 
    Mısra: 3 
   Layık, yaraşır, uygun. 

Degül şāyeste maḥbūbiyyete çün kim sivā-yı Ḥaḳḳ  
Şerīk itme cenāb-ı Kibriyā'ya nevʿ-i insānı  
 

6. şāyeste: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Layık, yaraşır, uygun. 

Rūşen oldı maḳdemüñle meclis-i ʿarż u semā  
Şānuña şāyeste medḥ itdi seni ancaḳ Ḫudā  
 
şāyeste-i ikrām: 

1. şāyeste-i ikrām: 
    Gazel 39 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yaraşır ikram. 

Ṣıdḳ ile ḫıdmet-i maḫdūmına dil-beste olan  
Giderek kendini şāyeste-i ikrām eyler  
 
şāyeste-i ṣadr-ı devlet: 

1. şāyeste-i ṣadr-ı devlet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Devletin sadrazamlığına layık. 

Her nā-ḫalef-i gedā-ṭabīʿat  
Şāyeste-i ṣadr-ı devlet olmaz  
 
şeb: 

1. şeb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 3 
    Gece. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  
 

2. şeb:+den 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Gece. 

Ḫˇābgāh-ı cism-i pāküñ olduġıçün mehd-i ḫāk  
Şebden örter dāye-i devrān aña dāʾim semūr  
 

3. şeb: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Gece. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

4. şeb:+ler 
    Tarih 9 
    Mısra: 3 
    Gece. 

Çerāġān zīnetiyle döndi şebler rūz-ı pür-nūra  
Zemīn işrāḳda ġālib görindi heft-eyvāna  
 

5. şeb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 1 
    Gece. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  
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6. şeb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 2 
    Gece. 

Meyle sāḳī ʿārıżuñ pür āb ü tāb itdüñ bu şeb  
Māhı müstaġnī-i nūr-ı āfitāb itdüñ bu şeb  
 

7. şeb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 4 
    Gece. 

Mest-i nāzum ġayr ile bezm-i şarāb itdüñ bu şeb  
Nār-ı ḥasretle dil ü cānum kebāb itdüñ bu şeb  
 

8. şeb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 6 
    Gece. 

Leşker-i endūh-ı hecrüñle amān ey bī-vefā  
Ḫān-mān-ı ṭāḳati āḫir ḫarāb itdüñ bu şeb  
 

9. şeb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 8 
    Gece. 

Çeşmümi ḥasret-keş-i dīdār-ı ḫ˅āb itdüñ bu şeb  
Vaʿd-i bī-encām-ı teşrīf-i durūġuñla benüm  
 

10. şeb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 10 
    Gece. 

Sīneye kim çekdi sen māhı sipihr-āsā ʿaceb  
Eşk-i çeşmüm reşk-fermā-yı şihāb itdün bu şeb  
 

11. şeb: 
    Gazel 11 
    Mısra: 12 
    Gece. 

Tiġ-ı hecrüñle Nesīb-i mübtelāyı öldürüp  
Āferīn aʿdā-yı dūnı kām-yāb itdüñ bu şeb  
 

12. şeb:+üñ 
    Gazel 112 
    Mısra: 8 
    Gece. 

Maṭlūbuñ ise vuṣlat-ı cānāne-i merām  
Ṭut dest-i ibtihāl ile dāmānını şebüñ  
 

13. şeb: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Gece. 

Bir şeb itdüñ ṣavb-ı Ḳuds'e Mekke'den ʿazm-i vuṣūl  
Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy-ı ʿarż u ṭūl 

14. şeb: 
    Tarih 19 
    Mısra: 1 
    Gece. 

Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  
 

15. şeb: 
    Gazel 121 
    Mısra: 7 
    Gece. 

Māhı bir şeb gün gibi şaḳḳ itdügüñ meşhūrdur  
Muʿcizātuñ gerçi kim bī-ḥadd ü pāyāndur senüñ  
 

16. şeb: 
    Gazel 170 
    Mısra: 14 
    Gece. 

Fürḳātde daḫi dūr degüldür o māha dil  
Her şeb çeker ḫayālini āġūş-ı ḥasrete  
 

17. şeb: 
    Kıt'a 3 
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    Mısra: 2 
    Gece. 

Sürʿat-i ʿömri temāşā eyle kim  
Geçdi sāʿatler şeb oldı rūzlar  
 
şeb ü rūz: 

1. şeb ü rūz: 
    Gazel 74 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gece ve gündüz. 

Ḫıdmet-i ḫayr-duʿāsında muḳīmüz şeb ü rūz  
Yüzümüz ferş-i reh-i dergeh-i Mollā iderüz  
 
şebān: 

1. şebān: 
    Tarih 32 
    Mısra: 7 
    Geceler. 

Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 
şebbūy-ı kevākib: 

1. şebbūy-ı kevākib: 
    Kaside 3 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yıldızlar şebboyu. 

Ḳondı nüh-mīnā-yı çarḫa ravżañı tezyīn içün  
Gice şebbūy-ı kevākib rūz-i gül şems-i ḍuḥā  
 
şeb-gīr-i ġam-ı ʿışḳ: 

1. şeb-gīr-i ġam-ı ʿışḳ:+ı, -ñ, -ı 
    Gazel 154 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın gece vakti olan kederi. 

Ḫavf eyle cüvānsın ḫaṭar-ı āh-ı seḥerden  
Şeb-gīr-i ġam-ı ʿışḳuñı dūr itme naẓardan  

şeb-i ʿāşıḳ: 

1. şeb-i ʿāşıḳ: 
    Gazel 186 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın gecesi. 

Şeb-i ʿāşıḳ olurdı rūz-ı rūşen bezm-i ṣahbāda  
Yanında dil-rübā destinde cām-ı āteşīn olsa  
 
şeb-i deycūr: 

1. şeb-i deycūr:+da 
    Gazel 159 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Karanlık gece. 

Farṭ-ı ülfetle olur cism-i ser-ā-pā dide  
Şeb-i deycūrda da pāy bulur pāpūşın  
 

2. şeb-i deycūr: 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Karanlık gece. 

O maṭlaʿ-ı seḥer-i mihr-i ḥaḳḳuñ olmış idi  
Derūnı māh-ı münevver teni şeb-i deycūr  
 
şeb-i ġaflet: 

1. şeb-i ġaflet:+de 
    Gazel 20 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gaflet gecesi. 

Fenā bezminde gerdān cām-ı zerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
Şeb-i ġafletde ḫurşīd-i seḥerdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 
şeb-i mātem: 

1. şeb-i mātem: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 5 
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    Kelime Tipi: - 
    Yas gecesi. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 
şebīḫūn: 

1. şebīḫūn:+ın, -a 
    Gazel 166 
    Mısra: 7 
    Gece baskını. 

ʿUşşāḳı şebīḫūnına gönderdi raḳībüñ  
Ṭoġrıldı çalıḳlar o mehüñ bu seferinde  
 
şebistān-ı ʿadū: 

1. şebistān-ı ʿadū:+da 
    Gazel 175 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Düşmanın(rakibin) yatak odası. 

Ey şūḫ şebistān-ı ʿadūda çok açılma  
Āh-ı seḥerīden ḥaẕer eyle ḥaẕer eyle  
 
şebnem: 

1. şebnem: 
    Gazel 53 
    Mısra: 1 
    Çiğ tanesi. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  
 

2. şebnem: 
    Gazel 158 
    Mısra: 6 
    Çiğ tanesi. 

Cāyı geh āġūş-ı güldür geh kenār-ı āfitāb  
Gör ne devlet buldı şebnem dīde-i bīdārdan  
 

3. şebnem: 
    Gazel 205 
    Mısra: 8 
    Çiğ tanesi. 

Lebinde ne ḫōşdur o teb-ḫāleler  
Ki şebnem virür ġoncaya zīneti  
 
şebnem eyle-: 

1. şebnem eyle-:-dük 
    Gazel 119 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı akıtmak, ağlamak. 

Feyż-i şeb-i firāḳ ile mānende-i Nesīb  
Gülzār-ı dāġa eşk-i teri şebnem eyledük  
 
şebnem-i nāçīz-veş: 

1. şebnem-i nāçīz-veş: 
    Gazel 176 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Küçük çiğ tanesi gibi. 

Şebnem-i nāçīz-veş tāb-āver olmak dil muḥāl  
Çarḫ-ı ḥüsnüñ ceẕbe-i mihr-i cihān-ārāsına  
 
şecer-i şerʿi: 

1. şecer-i şerʿi:+i, +n, +e 
    Kaside 6 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şeriat ağacı. 

Ḥāṣıl-ı mezraʿa-i sünnetidür ḥaḳḳ-ı yaḳīn  
Şecer-i şerʿine ʿirfān-ı İlāhī ber olur  
 
şefāʿat: 

1. şefāʿat:+le 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Bir suçun bağışlanması veya bir isteğin yerine 
getirilmesi için aracı olma. 
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Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelā-yı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 

2. şefāʿat:+i, -y, -le 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
    Bir suçun bağışlanması veya bir isteğin yerine 
getirilmesi için aracı olma. 

Şefāʿatiyle siyeh-nāmeler muḳarreb olur  
ʿİnāyetiyle se̱vāba olur günāh bedel  
 

3. şefāʿat:+le 
    Gazel 121 
    Mısra: 13 
    Bir suçun bağışlanması veya bir isteğin yerine 
getirilmesi için aracı olma. 

Ḳıl şefāʿatle Nesīb-i mübtelāyı kām-yāb  
Rūz-ı maḥşer kāruñ ehl-i cürme iḥsāndur senüñ  
 
şefāʿat eyle: 

1. şefāʿat eyle: 
    Kaside 8 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Birinin suçunun bağışlanması veya dileğinin yerine 
getirilmesi için aracılık etmek. 

Nesīb-i siyeh-kāra eyle şefāʿat  
O dem ki ola seyyiāt ile mülzem  
 

şefāʿat ḳıl: 

1. şefāʿat ḳıl: 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlerin ve Allah’ın izin vereceği kimselerin, 
kulların suçlarının bağışlanması için Cenâbıhak katında 
aracılık etmeleri. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  
 

2. şefāʿat ḳıl: 
    Kaside 4 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlerin ve Allah’ın izin vereceği kimselerin, 
kulların suçlarının bağışlanması için Cenâbıhak katında 
aracılık etmeleri. 

Dergehüñdür mültecā-yı ʿācizīn ü ʿācizāt  
Yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl Nesīb'e kim senüñ  
 
şefāʿat ḳıl-: 

1. şefāʿat ḳıl-: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlerin ve Allah’ın izin vereceği kimselerin, 
kulların suçlarının bağışlanması için Cenâbıhak katında 
aracılık etmeleri. 

Ḳıl şefāʿat bendeñe yā Seyyide'l-kevneyn o dem  
İtmesün tā ehl-i ḥaşri sūʾ-i ḥālüm bī-ḥużūr  
 
şefeḳat: 

1. şefeḳat: 
    Müfret 3 
    Mısra: 1 
    Şefkat, acıma duygusu. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
 

şefīʿ: 

1. şefīʿ:-i 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 3 
    Şefaat eden, bir kimsenin affa uğraması için aracılık 
eden kimse, şefaatçi. 

Ey şefīʿi rūz-ı maḥşer şāh-ı ḫayl-i enbiyā  
Yüz sürenler ravżaña ḥāşā ki maġfūr olmaya  
 
şefīʿe'l-müẕnibīñ: 
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1. şefīʿe'l-müẕnibīñ: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Günahkârlara şefâat eden Hz. Muhammed (sav). 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  
 
şefīʿ-i ʿaraṣāt: 

1. şefīʿ-i ʿaraṣāt: 
    Rübai 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Mahşer yerinin şefaatçisi, Hz. Muhammed (sav). 

Ey şefḳati feryād-res-i ḫayl-i ʿuṣāt  
Nāzende-i Ḥabīb-i Ḥaḳ şefīʿ-i ʿaraṣāt  
 
şefīʿ-i ʿuṣātā: 

1. şefīʿ-i ʿuṣātā: 
    Kaside 8 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Asilere merhamet etmek. 

Şefīḳā kerīmā şefīʿ-i ʿuṣātā  
Penāh-ı ümem sensin ey şāh-ı aʿẓam  
 
Şefīḳ: 

1. Şefīḳ:+ā 
    Kaside 8 
    Mısra: 9 
    Merhamet, sevgisi bol ( Allah). 

Şefīḳā kerīmā şefīʿ-i ʿuṣātā  
Penāh-ı ümem sensin ey şāh-ı aʿẓam  
 
şefḳat: 

1. şefḳat: 
    Gazel 23 
    Mısra: 10 
     Merhamet, esirgeme. 

Nesībā belki artar kīnesi sen merḥamet dirken  
O şefḳat düşmene göndermede eyle ḥaẕer kāġıẕ  
 

2. şefḳat:+i 
    Rübai 3 
    Mısra: 1 
    Merhamet, esirgeme. 

Ey şefḳati feryād-res-i ḫayl-i ʿuṣāt  
Nāzende-i Ḥabīb-i Ḥaḳ şefīʿ-i ʿaraṣāt  
 
şefḳat ol-: 

1. şefḳat ol-:-ur 
    Gazel 168 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Şefkatli olmak, merhametli olmak. 

Yūsuf'a şefḳat olur ġadr-i ṣarīḥ-i iḫvān  
Şimdiki şīve-i bed ʿahdi-i yārāne göre  
 
şeh: 

1. şeh:+üñ 
    Gazel 166 
    Mısra: 12 
    Padişah; sevgili. 

Ey ḫ˅āce cihān ṣadrları hep senüñ olsun  
Besdür bize menzil o şehüñ ḫāk-i derinde  
 
şehān: 

1. şehān: 
    Gazel 100 
    Mısra: 12 
    Padişahlar. 

N'ola gūş itse ḥālüm ol şeh-i ḥüsn  
İder gāhī şehān efsāneden ḥaẓẓ  
 
şehbāz: 

1. şehbāz:+dur 
    Gazel 93 
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    Mısra: 2 
    Doğan kuşu. 

Ḫayāl-i çeşm-i dilber lāne-i dilde mekān ṭutmış  
ʿAceb şehbāzdur kim āteş içre āşiyān ṭutmış  
 

2. şehbāz:+a 
    Tarih 18 
    Mısra: 8 
    Doğan kuşu. 

Ḥaleb āsūde iken sāye-i iclālinde  
Āşiyān iken o şehbāza diyār-ı Şehbā  
 
şeh-bāz-ı çeşm: 

1. şeh-bāz-ı çeşm:+üñ 
    Gazel 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şahin gibi olan göz. 

İder şeh-bāz-ı çeşmüñ ṣayd-ı murġ-ı cāna istiġnā  
İder mi ḫusrevā cellād olan hīç ḳana istiġnā  
 
şehbāz-ı melāḥat: 

1. şehbāz-ı melāḥat: 
    Gazel 68 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik avcısı. 

Eyle teşrīf nişīmengeh-i nāçīze diyü  
Oḳıya gördüm o şehbāz-ı melāḥat gelmez  
 
şehbāz-ı nigāh: 

1. şehbāz-ı nigāh:+uñ 
    Gazel 94 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin aşığı kendine bağlayan etkili bakışı. 

Bī-hūde degül cünbüş-i bāl ü per-i müjgān  
Şehbāz-ı nigāhuñ yine naḫcīre ṣarılmış  
 

şehenşāh: 

1. şehenşāh:+ā 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Ey şahlar şahı. 

Merḥamet-pīşe şehenşāhā kerem-ver mesnedā  
Naʿtüñe itmez vefā cümle midād olsa buḥūr  
 
şehenşāh-ı ʿadālet: 

1. şehenşāh-ı ʿadālet: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Adaletli şahlar şahı. 

Ol şehenşāh-ı ʿadālet destüñe kim senüñ  
Ḥükm-i emr ü nehyüñe vābestedür cümle umūr  
 
şehenşāh-ı cihān: 

1. şehenşāh-ı cihān: 
    Tarih 27 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cihan padişahlarının padişahı. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Ahmed'üñ ʿömri füzūn olsun  
Niẓām-ı nev virüp şerʿ-i mübīni eyledi iḥyā  
 

2. şehenşāh-ı cihān: 
    Tarih 28 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Cihan padişahlarının padişahı. 

Şehenşāh-ı cihān Sulṭān Aḥmed Ḫān ġāzīnüñ  
Bu fermān-ı hümāyūnı hele ḫayrü'l-ʿamel oldı  
 

3. şehenşāh-ı cihān: 
    Tarih 32 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın şahlar şahı. 
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Şehenşāh-ı cihān Ḫān Aḥmed'i elṭāf-ı Rabbānī  
Serīr-i salṭanatda tā-be-maḥşer ber-ḳarār itsün  
 
şehenşāh-ı cüyūş-ı evliyā: 

1. şehenşāh-ı cüyūş-ı evliyā:+dur 
    Gazel 174 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Evliya ordusunun en büyük şahı. 

Şehenşāh-ı cüyūş-ı evliyādur ḥażret-i Monlā  
Yeşil bir bārgehdür ḳubbesi ṣaḥrā-yı maʿnāda  
 

şehenşāh-ı neşāṭ: 

1. şehenşāh-ı neşāṭ:+a 
    Gazel 50 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluk sultanı. 

Ḥabāb-ı sāġar-ı ṣahbā feżā-yı ʿıyşda gūyā  
Şehenşāh-ı neşāṭa ergūvānī sāyebānlardur  
 
şehenşāh-ı nigāh-ı nāz: 

1. şehenşāh-ı nigāh-ı nāz:+a 
    Gazel 197 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Naz bakışının en büyük sultanı. 

Şehenşāh-ı nigāh-ı nāza istiḳbāl ider gūyā  
Sipāhīdür iki ṣaf baġlamış müjgānlar rāhı  
 
şehenşāh-ı serīr-ārā-yı mülk-i ʿizz idüñ: 

1. şehenşāh-ı serīr-ārā-yı mülk-i ʿizz idüñ: 
    Kaside 4 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Şeref ülkesindeki şahlar şahının tahtını süsleyen. 

'Arsa-i īcāda ṭarḥ olmazdan evvel mübdiʿāt  
Sen şehenşāh-ı serīr-ārā-yı mülk-i ʿizz idüñ  
 

2. şehenşāh-ı serīr-ārā-yı mülk-i ʿizz idüñ: 
    Kaside 4 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Şeref ülkesindeki şahlar şahının tahtını süsleyen. 

'Arsa-i īcāda ṭarḥ olmazdan evvel mübdiʿāt  
Sen şehenşāh-ı serīr-ārā-yı mülk-i ʿizz idüñ  
 
şeh-i bende-nüvāz: 

1. şeh-i bende-nüvāz: 
    Müfret 4 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kölesine, kullarına iyilikte bulunan padişah. 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bize ey dil o öterse eyü sāz  
 
şeh-i ḥüsn: 

1. şeh-i ḥüsn:+e 
    Gazel 46 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik sultanı, sevgili. 

ʿArz-ı ḥāl it ol şeh-i ḥüsne Nesība ḫavfi ḳo  
Bir gedāyı gāh olur bezminde sulṭān söyledür  
 

2. şeh-i ḥüsn: 
    Gazel 100 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik sultanı, sevgili. 

N'ola gūş itse ḥālüm ol şeh-i ḥüsn  
İder gāhī şehān efsāneden ḥaẓẓ  
 

3. şeh-i ḥüsn:+e 
    Gazel 113 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik sultanı, sevgili. 
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Luṭf-ı āzādī nedür tefhīm içün cān u dile  
Cevr-pīşe bir şeh-i ḥüsne ġulām olsam gerek  
 

4. şeh-i ḥüsn:+üñ 
    Gazel 152 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik sultanı, sevgili. 

Ḫāk-i rāhı olalum ol şeh-i ḥüsnüñ tā kim  
Ola yüz kām-revā būse-i dāmānından  
 
şeh-i iḳlīm-i cefā: 

1. şeh-i iḳlīm-i cefā:+dur 
    Gazel 16 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet ülkesinin sultanı. 

Nāleme bir gül-i gülzār-ı bahādur bāʿis ̱ 
Giryeme bir şeh-i iḳlīm-i cefādur bāʿis ̱ 
 
şeh-i iḳlīm-i dil: 

1. şeh-i iḳlīm-i dil: 
    Gazel 28 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ülkesinin sultanı. 

Diyār-ı ṣabrı tārāc eyleyen ol çeşm-i fettāndur  
Şeh-i iḳlīm-i dil bir pādişāh-ı nā-müselmāndur  
 

şeh-i iḳlīm-i hüner: 

1. şeh-i iḳlīm-i hüner: 
    Tarih 12 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Marifet ülkesinin sultanı. 

Şeh-i iḳlīm-i hüner mālik-i gencīne-i fażl  
Dāver-i cūd-şiyem müʾtemin-i mülk-ārā  
 
şeh-i iḳlīm-i ʿişret: 

1. şeh-i iḳlīm-i ʿişret:+dür 
    Gazel 93 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yeme içme ülkesinin padişahı. 

Elinde rind-i mestüñ sāġar-ı mey ṣanma bezm içre  
Şeh-i iḳlīm-i ʿişretdür ki mühr-i zer-nişān ṭutmış  
 
şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol-: 

1. şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol-: 
    Gazel 142 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Soyutlanma ülkesinin sultanı. 

Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın  
 
şeh-i ʿişve: 

1. şeh-i ʿişve: 
    Gazel 126 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Cilve, naz padişahı. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 
şeh-i kişver-i dīn: 

1. şeh-i kişver-i dīn: 
    Kaside 6 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İnanç ülkesinin padişahı. (Hz. Muhammed). 

Ey şeh-i kişver-i dīn pādişeh-i pāk-neseb  
Luṭfuñ ol demde ki imdād-res-i maḥşer olur  
 
şeh-i kişver-i ṣubḥgāh: 

1. şeh-i kişver-i ṣubḥgāh: 
    Gazel 12 
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    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah vaktinin sultanı. 

Nesīb ol mehe ʿarż ider bendeni  
Şeh-i kişver-i ṣubḥgāh āfitāb  
 
şeh-i mülk-i fenā: 

1. şeh-i mülk-i fenā: 
    Gazel 35 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk mülkünün hükümdarı. 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
 
şeh-i mülk-i Ḳureyş: 

1. şeh-i mülk-i Ḳureyş: 
    Rübai 23 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kureyş ülkesinin sultanı. 

Sen ol şeh-i mülk-i Ḳureyş k'olmışdur  
Dīvān-ı şefāʿatüñde ṣaf-beste rüsül  
 
şeh-i nāz-āyīn: 

1. şeh-i nāz-āyīn: 
    Rübai 59 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Naz ayininin padişahı. 

Dūr olalı senden ey şeh-i nāz-āyīn  
Baḳmaz bu cihāna dīde-i ʿālem-bīn  
 
şeh-i nezīr ü beşīr: 

1. şeh-i nezīr ü beşīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Müjde veren ve korku ile azapla uyaran şah. 

Cenāb-ı ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn Muḥammed  
Kim oldı vāris-i kāmil şeh-i nezīr ü beşīre  
 
şeh-i serīr-i ḥüsn: 

1. şeh-i serīr-i ḥüsn:+üñ 
    Gazel 33 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik tahtının sultanı. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 
şeh-i serīr-i ḥüsn: 

1. şeh-i serīr-i ḥüsn:+üñ 
    Gazel 33 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik tahtının sultanı. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 
şeh-i serīr-i velāyet: 

1. şeh-i serīr-i velāyet: 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Velilik tahtının sultanı. 

Şeh-i serīr-i velāyet ki devleti ebedīdür  
Kemīne bendesi itmez nigāh şāh u vezīre  
 
şeh-i tāc-dār: 

1. şeh-i tāc-dār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Taç sahibi hükümdar, büyük padişah. 

Her bende-i kemīnesinüñ bendesi cihān  
Ednā gedā-yı kūyı şeh-i tāc-dārdur  
 
şehīd: 
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1. şehīd: 
    Gazel 56 
    Mısra: 8 
    Din veya yüksek bir ülkü uğrunda ölen kimse; savaşta 
ölen. 

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  
 
şehīd-i ġamze: 

1. şehīd-i ġamze:-ñ 
    Gazel 29 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) yan bakışının şehidi. 

Şehīd-i ġamzeñ olanlar ḥayāta nāz eyler  
Senüñ üftādelerüñ kāʾināta nāz eyler  
 
şeh-per: 

1. şeh-per: 
    Gazel 31 
    Mısra: 8 
    Kuşun kanadındaki en uzun tüy. 

Ṣaydgāh-ı dehrde bī-hūde itme cüst ü cū  
Murġ-ı kāma bāz-ı āh-ı āteşīn şeh-per yeter  
 
şeh-per ol-: 

1. şeh-per ol-:-ur 
    Kaside 6 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kuş kanadının en uzun tüyü olmak. 

Tāʿir-i himmet-i merdāna o şāh-ı dīnüñ  
Ḳavl ü fiʿliyle ʿamel uçmaġ içün şeh-per olur  
 
şeh-rāh-ı maḥabbet: 

1. şeh-rāh-ı maḥabbet: 
    Gazel 34 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın işlek yolu. 

Şeh-rāh-ı maḥabbet ki ḫaṭar-nāk degüldür  
Pür bīm iden ol rāhı dil-i nev seferümdür  
 

2. şeh-rāh-ı maḥabbet:+de 
    Gazel 115 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın işlek yolu. 

Şeh-rāh-ı maḥabbetde şitāb eyle Nesībā  
Endīşesini çekme ṣaḳın şīb ü firāzuñ  
 
şehr-i ʿömr: 

1. şehr-i ʿömr:+i 
    Tarih 21 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür şehri. 

Geldükde Eskişehr'e selḫ oldı şehr-i ʿömri  
Meʾmūr oldı rūḥı ʿuḳbāya rıḥlet ile  
 
şehriyār-ı ḫıṭṭa-i dīn-i metīn: 

1. şehriyār-ı ḫıṭṭa-i dīn-i metīn: 
    Kaside 5 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Sağlam güçlü din ülkesinin padişahı. 

Ol şehriyār-ı ḫıṭṭa-i dīn-i metīn kim  
Erkān-ı ḳaṣr-ı şerʿi anuñ çār-yārdur  
 
şehriyār-ı mülk-i risālet: 

1. şehriyār-ı mülk-i risālet: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberlik ülkesinin hükümdarı. 

Ey şehriyār-ı mülk-i risālet sen olmasañ  
İki cihān vücūd ile olmazdı muġtenem  
 
şehr-yār: 
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1. şehr-yār:+uñ 
    Gazel 32 
    Mısra: 6 
    Hükümdar. 

Dest ü pāy-ı pāk-dilden kimse itmez iştikā  
Şehr-yāruñ ʿadl ü dādı şāmil-i eṭrāf olur  
 
şeh-sīmā: 

1. şeh-sīmā: 
    Tarih 19 
    Mısra: 4 
    Şah yüzlü. 

Hüseyn ism ü ʿAlī sīret vezīr-i aʿẓam-ı devlet  
Muḥibb-i ḫānedān-ı Mevlevī dervīş şeh-sīmā  
 
şeh-süvār-ı ekrem-i ceyş-i rüsül: 

1. şeh-süvār-ı ekrem-i ceyş-i rüsül: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Peygamberler ordusunun en büyük binicisi. 

Maṭlab-ı küll şeh-süvār-ı ekrem-i ceyş-i rüsül  
ʿİllet-i ġayb ü şehādet bāʿis-̱i ḥūr u ḳuṣūr  
 
şeh-zāde: 

1. şeh-zāde:+dür 
    Tarih 32 
    Mısra: 5 
    Padişah oğlu veya padişah ailesinden olan erkek çocuk. 

Niyāzı mīve-i dil yaʿni bir şeh-zādedür şimdi  
Ḫudā ber-vefḳ-ı ḫāṭır maṭlabıyla kām-gār itsün  
 
şeker: 

1. şeker: 
    Gazel 13 
    Mısra: 11 
    Şeker, tatlı. 

Zehr-i ʿanā ṭarīḳ-ı edebde olur şeker  
Taḥṣīl-i ādemiyet olınmaz bilā-ta'eb  

2. şeker: 
    Kaside 7 
    Mısra: 12 
    Şeker, tatlı. 

Mütābaʿatdan aña müdbirān olur ser-keş  
Meẕāḳ-ı ṣufraviyānda olur şeker ḥanẓal  
 
şekīb ü ṣabr: 

1. şekīb ü ṣabr: 
    Gazel 150 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Tahammül ve sabır. 

Yine bu Nesīb-i zāra peder-āne pend idersin  
Ġam-ı ʿışḳuñ ile tārāca virüp şekīb ü ṣabrın  
 

2. şekīb ü ṣabr: 
    Gazel 196 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Tahammül ve sabır. 

Dil gitdi hūş gitdi dükendi şekīb ü ṣabr  
Āh u fiġān da ḳalmadı tāb u tüvān gibi  
 
şekker: 

1. şekker: 
    Gazel 194 
    Mısra: 4 
    Şeker. 

Al-i minḳārı ki hem-reng-i leb-i laʿlüñdür  
Şekker olsa yeridür loḳma-i ḫ˅ān-ı ṭūṭī  
 
şekl ü şemāʾil: 

1. şekl ü şemāʾil:+i 
    Gazel 209 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dış görünüş ve mizaç, dış görünüş ve huy. 
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Dil bir perī nigeh güzelüñ oldı māʾili  
Dīvāne eyledi beni şekl ü şemāʾili  
 
şekl-i maḫrūṭī: 

1. şekl-i maḫrūṭī:+de 
    Tarih 19 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Koni şeklinde. 

Ne ḳubbe ḫātem-i fīrūze idi dest-i dünyāda  
Ne ḳubbe şekl-i maḫrūṭīde bir serv-i sehī-bālā  
 
şekve: 

1. şekve:+si, +n 
    Gazel 213 
    Mısra: 6 
    Şikayet. 

Çemende ẓulm-i ḫārı defʿ içün emr idüp ārāma  
Hezāruñ şekvesin gūş itdi şāh-ı gül ʿinān çekdi  
 
şekve eyle-: 

1. şekve eyle-:-mez, -ler 
    Tahmis 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şikayet etmek. 

Bilenler ḫārḫār-ı dāġ-ı dehrin baḫt-ı şūmından  
Sipihrüñ eylemezler şekve teʾsī̱r-i nücūmından  
 

şekve id-: 

1. şekve id-:-er 
    Gazel 171 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Şikâyet etmek.. 

Kim şekve ider ol dehen-i telḫ-i suḫandan  
Güftārı gehī vuṣlata dāʿir nüket olsa  
 
şekve-ṭırāz: 

1. şekve-ṭırāz: 
    Rübai 38 
    Mısra: 1 
    Elbisenin süsünün şikayeti. 

Ey şekve-ṭırāz şūmi-i baḫt-ı ʿanīd  
Şükr-i niʿam-ı Ḥaḳḳ'a çalış olma belīd  
 
şemʿ: 

1. şemʿ:+dür 
    Gazel 174 
    Mısra: 2 
    Mum. 

Ser-i zerrīn-ʿalem ol ḳubbe-i vālā-yı ḫaḍrāda  
Ucı bīrūna çıḳmış şemʿdür fānūs-ı mīnāda  
 

2. şemʿ: 
    Rübai 49 
    Mısra: 3 
    Mum; sevgili. 

Pervāneye şemʿ ü şemʿe pervāne sezā  
Gül bülbüle bülbül güle şāyeste gerek  
 

3. şemʿ:+e 
    Rübai 49 
    Mısra: 3 
    Mum; sevgili. 

Pervāneye şemʿ ü şemʿe pervāne sezā  
Gül bülbüle bülbül güle şāyeste gerek  
 
şemʿ eyle-: 

1. şemʿ eyle-:-di 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Aydınlatmak,ışık tutmak. 

Vücūb ile imkānı cemʿ eyledi  
Anı meclis-i kevne şemʿ eyledi  
 
şem id-: 
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1. şem id-:-e 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Koklamak. 

Ḥāşā ki būy-ı dūzaḫ anı ide mużṭarib  
Müşk-i türāb-ı ṭayyibeyi her kim ki ide şem  
 
şemʿ-dān: 

1. şemʿ-dān:+lar, +dur 
    Gazel 50 
    Mısra: 2 
    Mumluk, şamdan. 

Fürūzān māh u ḫurşīd iki zerrīn şemʿ-dānlardur  
Felekde ṣanma bezm-i ʿışḳa cām-ı zer nişānlardur  
 
şemʿ-i bezm-i ḥüsn: 

1. şemʿ-i bezm-i ḥüsn: 
    Gazel 90 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellik meclisinin mumu. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
 
şemʿ-i cān: 

1. şemʿ-i cān: 
    Gazel 204 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Canın mumu. 

Ṣaḳın ẓann itme Manṣūr ola sır virmekle güm-geşte  
Fitīlin kesdilerse n'ola şemʿ-i cān güzellendi  
 
şemʿ-i cemāl: 

1. şemʿ-i cemāl:+üñ 
    Gazel 115 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Güzelliğin mumu. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  
 
şemʿ-i enver: 

1. şemʿ-i enver:+sin 
    Rübai 26 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Parlayan mum. 

Nūruñla ẓuhūr eyledi bu kevn ü mekān  
Fānūs-ı cihāna şemʿ-i enversin sen  
 
şemʿ-i ʿışḳ: 

1. şemʿ-i ʿışḳ:+uñ, +a 
    Rübai 34 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk mumu. 

Giydüm nemedīn ḫırḳayı pervāne gibi  
Yā Rab beni şemʿ-i ʿışḳuña sūzān it  
 
şemʿ-i liḳā: 

1. şemʿ-i liḳā: 
    Gazel 211 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yüz, çehre mumu(ışığı,nuru). 

Pervāne itdi şemʿ-i liḳā Mevlevīler'i  
Yandurdı sūz-ı ʿışḳ-ı Ḫudā Mevlevīler'i  
 
şemʿ-i meclis-i maʿnā: 

1. şemʿ-i meclis-i maʿnā: 
    Tarih 19 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Mana meclisinin mumu. 

Çerāġ-ı mihr-veş zerrīn ʿalem tābān idi el-ḥaḳḳ  
Żiyā virmişdi dünyāya o şemʿ-i meclis-i maʿnā  
 
şemʿ-i münevver: 
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1. şemʿ-i münevver: 
    Gazel 134 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak, nurlu mum. 

Derūn-ı sīnede sūz u güdāzī var her dem  
Göñül mi şemʿ-i münevver midür nedür bilmem  
 
şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn: 

1. şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn: 
    Gazel 121 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Din meclisinin parlak mumu. 

Āl-i ʿālī ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn  
Ḫayl-i aṣḥābuñ nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfāndur senüñ  
 

2. şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Din meclisinin parlak mumu. 

Oldı Ḥaydar pīşvā-yı cemʿ-i aṣḥāb-ı yaḳīn  
Āl-i ʿālī-ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn  
 
şemʿ-i seḥer: 

1. şemʿ-i seḥer:+dür 
    Gazel 163 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah mumu. 

Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  
 
şemʿ-i ser-keş: 

1. şemʿ-i ser-keş: 
    Gazel 91 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İsyankâr, başına buyruk sevgili. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  
 
şemʿ-i ṣıfat: 

1. şemʿ-i ṣıfat: 
    Gazel 75 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Vasıflar, özellikleri mumu. 

Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  
 
şemīm: 

1. şemīm: 
    Gazel 20 
    Mısra: 7 
    Koklamak. 

Meşām-ı ʿāşıḳı būy-ı ḫōş-ı ʿanber şemīm eyler  
Gül-i ṣad-berg-i gülzār-ı eserdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 
şemīm-i zülf: 

1. şemīm-i zülf:+üñ, +e 
    Gazel 197 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) güzel kokulu saçları. 

Şemīm-i zülfüñe māʾil gibi bād-ı seḥergāhī  
Anuñ-çün gülşen-i ruḫsāruñ olmışdur güẕergāhı  
 
şems-i dīn-i velī: 

1. şems-i dīn-i velī:+nüñ 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Din güneşinin velisi. 

Nühüfte olmasınuñ aṣlı Şems-i dīn-i velīnüñ  
Ki cilvegāh olamaz ʿālem iki mihr-i münīre  
 
şems-i ḍuḥā: 
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1. şems-i ḍuḥā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sabah güneşi. 

Ḳondı nüh-mīnā-yı çarḫa ravżañı tezyīn içün  
Gice şebbūy-ı kevākib rūz-i gül şems-i ḍuḥā  
 
şems-i ḥaḳīḳat: 

1. şems-i ḥaḳīḳat: 
    Gazel 211 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hakikat güneşi. 

Şems-i ḥaḳīḳat ile idince muḳābele  
İtdi iḥāṭa nūr u żiyā Mevlevīler'i  
 
şems-i maʿnevī: 

1. şems-i maʿnevī: 
    Tarih 6 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    . 

Maşrıḳu'l-envār-ı evlād-ı Celāle'd-dīn'den  
Ḥamdüli’llah toġdı bir tābende şems-i maʿnevī  
 
şems-i ẕāt: 

1. şems-i ẕāt:+uñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Zatının güneşi. 

Ẕerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednā da tābāndur senüñ  
 
2. şems-i ẕāt:+uñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Zatının güneşi. 

Ẕerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednada tābāndur senüñ  
 

3. şems-i ẕāt:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Zatının güneşi. 

Ḳābe Ḳavseyn oldı burc-ı āfitāb-ı ʿizzetüñ  
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednā da tābāndur senüñ  
 
şemşīr: 

1. şemşīr: 
    Rübai 43 
    Mısra: 2 
    Kılıç. 

Nā-rāst olursa çūb eger tīr olmaz  
Āhen almazsa āb şemşīr olmaz  
 
şemşīr-i istiġnā: 

1. şemşīr-i istiġnā:+sı, +n, +a 
    Gazel 176 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Naz kılıcı. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  
 
şemşīr-i tāb-dāde-i üstād-ı ḳudret: 

1. şemşīr-i tāb-dāde-i üstād-ı ḳudret:+üz 
    Gazel 84 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Her şeye gücü yeten Allah (c.c.)'ın güç veren kılıcı. 

Şemşīr-i tāb-dāde-i üstād-ı ḳudretüz  
Olmış egerçi āb-ile gilden ġılāfumuz  
 

şemşīr-i tīz: 
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1. şemşīr-i tīz: 
    Tarih 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Keskin kılıç. 

Gūşe-i çeşmi dil-i aḥbāba hem-feyż-i bahār  
Naẓra-i ḳahrı ser-i aʿdāya bir şemşīr-i tīz  
 
şemsü'l-hüdā: 

1. şemsü'l-hüdā: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Hidayet güneşi. 

Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  
 
şerʿ: 

1. şerʿ:+i, +y, +le 
    Kaside 8 
    Mısra: 7 
    Allah'ın emri doğrultusunda dini inançlara göre 
belirlenmiş kurallar, şeriat. 

Açup ẓulmet-i küfri şerʿiyle itdi  
Cihānı münevver o nūr-ı mücessem  
 

2. şerʿ:+üñ 
    Rübai 20 
    Mısra: 3 
    Allah'ın emri doğrultusunda dini inançlara göre 
belirlenmiş kurallar, şeriat. 

Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef  
 
şerāre: 

1. şerāre: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    Kıvılcım. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ḳabes var  
 

2. şerāre: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    Kıvılcım. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ne ḳabes var  
 
şerāre-bīn: 

1. şerāre-bīn: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Kıvılcım gören. 

Ḥāşā şerāre-bīn ola nār-ı caḥīmden  
Bir dīde kim fenā-yı ḥarīmüñde ola nem  
 
şerār-efşān-ı ḥiddet: 

1. şerār-efşān-ı ḥiddet: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Öfke saçan. 

Kemāl-i naḫvetinden cebhesi pür-pīç ü tāb olmış  
Şerār-efşān-ı ḥiddet şuʿle-pāş-ı ıżṭırāb olmış  
 
şeref: 

1. şeref: 
    Gazel 45 
    Mısra: 9 
    Değer, kıymet, itibar. 

Ḥaḳīr isem de Nesībā baña şeref besdür  
Ki bir kerīm-i ḫudāvend-i kām-gārum var  
 

2. şeref: 
    Gazel 78 
    Mısra: 3 
    Değer, kıymet, itibar. 
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İttiḥād-ı ʿamele baḳma şeref ẕātdadur  
Dem-i ʿīsa dem-i seḥḥār ile yeksān olmaz  
 

3. şeref: 
    Gazel 13 
    Mısra: 2 
    Değer, kıymet, itibar. 

ʿİlm ü edeb ki olmaya ādemde mükteseb  
Virmez şeref o bī-ḫırede ʿizzet-i neseb  
 

4. şeref: 
    Rübai 27 
    Mısra: 3 
    Değer, kıymet, itibar. 

Besdür bu şeref baña ki kim görse diye  
Sulṭān-ı rusul bendelerindendür bu  
 

5. şeref:+den 
    Gazel 169 
    Mısra: 4 
    Değer, kıymet, itibar. 

Nāmūs u ʿār olur kişiye mūcib-i şeref  
ʿĀrī olur şerefden o kim ʿārı olmaya  
 
şerer: 

1. şerer: 
    Gazel 23 
    Mısra: 2 
    Kıvılcım. 

Olaydı ẕerre-i sūz-ı dilümden bā-ḫaber kāġıẕ  
Ṣaçardı noḳṭalardan kūy-ı cānāna şerer kāġıẕ  
 

2. şerer:+dür 
    Gazel 148 
    Mısra: 8 
    Kıvılcım. 

Sūzān idiyor pīrehen-i ṣabrumı girye  
Gūyā ki şererdür dökilen dīdelerümden  
 

şerḥ ü beyān: 

1. şerḥ ü beyān: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Açıklama, anlatma, izah etme. 

Mülk-i ḳurbü'l-ḳurb-ı Rabbānīde olduñ mīhmān  
Kim o ḥāli nuṭḳ-ile mümkin degül şerḥ ü beyān  
 
şerḥ ü beyān-ı ḥüsn: 

1. şerḥ ü beyān-ı ḥüsn:+üñ, +i 
    Gazel 92 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin güzelliğini açıklama. 

Mufaṣṣal eylemiş şerḥ ü beyān-ı ḥüsnüñi ḫaṭṭuñ  
O ḫāl-i ʿanberīnüñ Hindī'dür kim mā-ḥaṣal yazmış  
 
şerḥa: 

1. şerḥa:+lar 
    Gazel 24 
    Mısra: 13 
    Yarık. 

Dāġlar-ı evrāḳ-ı güldür şerḥalar saṭr ey Nesīb  
Ol nev-āmūz-ı cefāya sīne bir sī-pāredür  
 

2. şerḥa:+y, +a 
    Gazel 166 
    Mısra: 1 
    Yarık. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  
 

3. şerha: 
    Gazel 44 
    Mısra: 3 
    Yarık. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫ˅āce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre değüldür de nedür  
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şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet: 

1. şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet: 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Birlik kitabının metninin açıklaması. (Kur'an-ı Kerim 
bağlamında kullanılmıştır.). 

Ne Mesnevī ki odur şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet  
Çü rūz-ı rūşen olur fehm iden ẕevāta serīre  
 
şerʿī: 

1. şerʿi: 
    Rübai 6 
    Mısra: 1 
    Din yolu, din kaideleri, şeriat. 

Ey şerʿi olan meclis-i dīne miṣbāḥ  
Sensin felek-i nübüvvete nūr-ı ṣabāḥ  
 
şerʿ-i ʿışḳ: 

1. şerʿ-i ʿışḳ: 
    Gazel 114 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın kanunu. 

Mecrūḥ-ı tīġ-ı ġamze-i fettānuñam senüñ  
Merhem bahā-yı vaṣluñı ḥükm itdi şerʿ-i ʿışḳ  
 
şerʿ-i mübīn: 

1. şerʿ-i mübīn:+i 
    Tarih 27 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Açık, belli din; İslâm dini. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Ahmed'üñ ʿömri füzūn olsun  
Niẓām-ı nev virüp şerʿ-i mübīni eyledi iḥyā  
 
şerʿ-i pāk: 

1. şerʿ-i pāk:+üñ 
    Müsemmen 1 

    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz hükümlerin, temiz şeriatin. 

Şerʿ-i pāküñ oldı hādī-i ṣırāṭ-ı müstaḳīm  
Nesḫ-i edyān eyledi aḥkām-ı Furḳān-ı ḳadīm  
 
şerīf: 

1. şerīf: 
    Gazel 13 
    Mısra: 3 
    Saygın, asil. 

Her kimde kim edeb ola lā-büd şerīf olur  
Aṣlı gerekse olsun Eʿācim gerek ʿArab  
 
şerīf-i pāk-i neseb: 

1. şerīf-i pāk-i neseb: 
    Tarih 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz ve şerefli soy. 

Şerīf-i pāk-i neseb sālik-i güzīde-ṣıfāt  
Ki oldı ẕātı nihāl-i necābete semere  
 
şerīk it-: 

1. şerīk it-:-me 
    Gazel 206 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ortak etmek. 

Degül şāyeste maḥbūbiyyete çün kim sivā-yı Ḥaḳḳ  
Şerīk itme cenāb-ı Kibriyā'ya nevʿ-i insānı  
 
şerīk ol-: 

1. şerīk ol-:-ma 
    Gazel 183 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ortak olmak. 
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Öldürüp ḥasret-i laʿlüñle Nesīb-i zārı  
Gel şerīk olma daḫi tāzelügüñ var ḳana  
 
şerm: 

1. şerm: 
    Gazel 19 
    Mısra: 1 
    Utanma. 

Şerm olup pīş-i nigāhumda baña sedd-i sedīd  
Bezm-i vuṣlatda beni yāre ḥayā itdi baʿīd  
 

2. şerm:+i, +n, +den 
    Gazel 27 
    Mısra: 11 
    Utanma. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  
 

3. şerm: 
    Rübai 31 
    Mısra: 4 
    Utanma. 

Ammā ki medīḥinde Resūlullāh'uñ  
Ṣad şerm ile noḳṣānumuz iḳrār iderüz  
 
şerm ü edeb: 

1. şerm ü edeb:+dür 
    Gazel 54 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Utanması ve terbiyesi olmak. 

Meclisde edeb bāʿis-̱i ṣad-feyż-i ṭarabdur  
Pīrāye-i ruḫsār-ı ṣafā şerm ü edebdür  
 
şerm ü ḥayā: 

1. şerm ü ḥayā: 
    Gazel 209 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Utanma ve edep. 

Mümkin olurdı seyr-i neẓzāre o meh-veşe  
Āh olmayaydı şerm ü ḥayā gibi hāʾili  
 
şermende-i cerāʿim-i bī-ḥadd ü bī-ḥisāb: 

1. şermende-i cerāʿim-i bī-ḥadd ü bī-ḥisāb: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sayısız kabahatlerin utancı. 

Şermende-i cerāʿim-i bī-ḥadd ü bī-ḥisāb  
Bir dil-şikeste ḫasta faḳīr ü muḥaḳḳaram  
 

şermende-i ʿiṣyān: 

1. şermende-i ʿiṣyān: 
    Gazel 171 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Baş kaldırmanın utancı. 

Şermende-i ʿiṣyān olanuñ āhı Nesībā  
Cūş-āver-i emvāc-ı yem-i maġfiret olsa  
 
şerm-ile: 

1. şerm-ile: 
    Gazel 137 
    Mısra: 12 
    Utanma. 

Ḫāk-i pāy-i ḥażret-i düstūr-ı ʿāli-cāhda  
Ṣad-hezārān şerm-ile bu şiʿri inşād eyledüm  
 

2. şerm-ile: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 3 
    Utanma. 

Şiʿrüñi ʿarż it o kān-ı fażla yüz biñ şerm-ile  
Zāde-i ṭabʿuñ berāy-ı terbiyet üstāda vir  
 
şerm-sār: 

1. şerm-sār:+am 
    Gazel 184 
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    Mısra: 8 
    Mahcup, utanmış olan kimse. 

Cürmümi yād eyledükçe şerm-sāram āh āh  
Rāh-ı ʿışḳında virem cān direm olmadı naṣīb  
 
şerr: 

1. şerr: 
    Müfret 10 
    Mısra: 1 
    Kötülük, şer. 

Beşerden şerr olupdur cüzʾ-i aẓam  
Ḫaṭādan sālim olmaz ibn-i Ādem  
 
şerr ü şūr: 

1. şerr ü şūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Fitne ve fenalık. 

Defter-i aʿmālüme yazılmadı ferd-i se̱vāb  
Bir siyeh-nāme güneh-kārum ki fikrüm şerr ü şūr  
 
şeş: 

1. şeş: 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
    Altı. 

Oldı şeş tārīḫ ile bu beyt-i raʿnā ey Nesīb  
Müşʿir-i sāl-i cülūs-ı şāh-ı mahṣūrü'l-livā  
 
şeş-der-i fürḳat: 

1. şeş-der-i fürḳat:+de 
    Gazel 184 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık dünyası. 

Eylerem bī-hūde kūy-ı yārden ṣad reh-güẕer  
Şeş-der-i fürḳatde ben mānend-i zāram āh āh  
 

şeş-der-i ġam: 

1. şeş-der-i ġam:+da 
    Gazel 8 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Üzüntü tavlası. 

Nümūd-ı kaʿbeteyn-ı rūz u şeb naḳş-ı cefādur hep  
 
şevḳ: 

1. şevk:+e 
    Gazel 125 
    Mısra: 3 
    Şiddetli arzu, istek, aşırı heves. 

Yapmaz dil-i ḫarābı diyü şevke itmezüz  
Ol laʿl-i nāb haṭṭıla miʿmārumuz degül  
 

2. şevḳ:+ı, +n, +a 
    Gazel 165 
    Mısra: 11 
    Şiddetli arzu, istek, aşırı heves. 

Gelmez Nesīb ehl-i dilüñ şevḳına fütūr  
Yoḳ iḥtiyāc-ı āb-ı güher tāzelenmege  
 

3. şevḳ: 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Şiddetli arzu, istek, aşırı heves. 

Gülşen-i medḥine tevcīh-i nigāh itdükçe  
Şevḳ ile ḫāmemüzi bülbül-i gūyā iderüz  
 
şevke-perdāz: 

1. şevke-perdāz: 
    Gazel 8 
    Mısra: 8 
    Şikayet eden. 

O bāġuñ gülleri āyīne-i ʿālem-nümādur hep  
Nesībā şevke-perdāz olma kim bu şeş-der-i ġamda  
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2. şevke-perdāz: 
    Gazel 24 
    Mısra: 11 
    Şikayet eden. 

Hīç siyeh-rūz olduġumdan şevke-perdāz olmazam  
Kevkeb-i eşküm sipihr-i derde tā seyyāredür  
 
şevḳ-ı dil-i pür-ġam: 

1. şevḳ-ı dil-i pür-ġam: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Gam dolu gönlün hevesi. 

Sen cevrüñi eyledükçe efzūn  
Şevḳ-ı dil-i pür-ġam oldı müzdād  
 
şevḳ-ı müşāhedāt: 

1. şevḳ-ı müşāhedāt: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Gözle görülenlerin arzusu. 

Şevḳ-ı müşāhedāt ile ṭūl-ı ḳıyāmdan  
Tā sāḳ-ı pāküñ üzre ẓuhūr eyledi verem  
 
şevḳ-ı sükker: 

1. şevḳ-ı sükker: 
    Gazel 46 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Şeker arzusu. 

ʿĀşıḳ-ı nālānı hicr-i laʿl-i cānān söyledür  
Şevḳ-ı sükker ṭūṭī-i gūyāyı her ān söyledür  
 
şevḳ-ı vüṣūl: 

1. şevḳ-ı vüṣūl: 
    Gazel 189 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ulaşma, kavuşma isteği. 

Şevḳ-ı vüṣūl Kaʿbe-i taḥḳīḳ ile olur  
Ḫār-ı reh-i fenā gül-i ter Mevlevīler'e  
 
şevḳ: 

1. şevḳ:-ile 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Şiddetli arzu, istek, aşırı heves. 

Rāh-ı ʿamelde şevḳ-ile çālāk ü çābük ol  
Evḳāt-ı bendegī-i Ḫüdā'da kesel yeter  
 
şey: 

1. şey:+dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Şey, nesne. 

Ey ṭālib-i bīniş ü baṣīret  
Fehm eyle ne şeydür ādemiyyet  
 
şeydā: 

1. şeydā: 
    Gazel 107 
    Mısra: 1 
    Çılgın, tutkun. 

Ḫāl-i ruḫuñ itmiş beni şeydā ḫaberüm yoḳ  
Yaḳmış cigerüm āteş-i sevdā ḫaberüm yoḳ  
 
Şeyḫ Bostān: 

1. Şeyḫ Bostān: 
    Tarih 15 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mevleviyye büyüklerinden ve Mevlana Hazretleri'nin 
torunlarından bir velidir. 

Şeyḫ Bostān ibn-i Monlā'yı Ḫudā  
Eyleye mihmān-serāy-ı ḫulda dayf  
 
Şeyḫ İlyās: 
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1. Şeyḫ İlyās: 
    Tarih 13 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
   Asıl adı İlyas’tır (ö. 1167/1754). Sakızlı Tekkesi 
Şeyhlerindendir.  

Şeyḫ İlyās ol mücāhid pīr-i Ṭayfūrī-nesaḳ  
Olmış idi kārı her dem ḳahr-ı nefs-i pür-daġal  
 

2. Şeyḫ İlyās: 
    Tarih 13 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
     Asıl adı İlyas’tır (ö. 1167/1754). Sakızlı Tekkesi 
Şeyhlerindendir. 

Ḥarf-i menḳūṭ ile tārīḫin Nesībā didiler  
Şeyḫ İlyās ide dāʾim ḳurb-ı Yezdān'ı maḥal  
 
şeyḫ-i pāk: 

1. şeyḫ-i pāk: 
    Tarih 35 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Mübarek şeyh. 

Tekye-i Şām'a gelince kāmum oldı inzivā  
Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳda baḳ şeyḫ-i pāk oldı Nesīb  
 
şīb ü firāz: 

1. şīb ü firāz:+uñ 
    Gazel 115 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    İniş ve çıkış. 

Şeh-rāh-ı maḥabbetde şitāb eyle Nesībā  
Endīşesini çekme ṣaḳın şīb ü firāzuñ  
 
şifā: 

1. şifāyı:+y, +ı 
    Gazel 47 

    Mısra: 2 
    Hastalıktan kurtulma, iyileşme, deva bulma ||. 

Dil vuṣlat-ı dil-rübāyı neyler  
Rencūr-ı ebed şifāyı neyler  
 
şifā-dih-i dil-i bīmār: 

1. şifā-dih-i dil-i bīmār:+u, +muz 
    Gazel 125 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Hasta gönüllere şifa veren. 

Zāhid tehālük eyleme ıṣlaḥumuzda hīç  
Pendüñ şifā-dih-i dil-i bīmārumuz degül  
 
şifā: 

1. şifā:+dur 
    Gazel 52 
    Mısra: 8 
    Derman, ilaç, deva. 

Cerāḥat-i ġam-ı dünyāya berʾ-i sāʿa budur  
O zaḫm-ı sīne-güdāzuñ şifāsıdur ġam-ı yār  
 
şīfte-ḥāl: 

1. şīfte-ḥāl: 
    Gazel 14 
    Mısra: 4 
    Perişan. 

ʿUşşāḳ-ı perīşān dili ey şūḫ-ı cefā-cū  
Hecr-i ser-i zülfüñ ile tīr şīfte-ḥāl it  
 
şikār: 

1. şikār: 
    Gazel 178 
    Mısra: 15 
    Av, sevgili, güzel. 

Bir tāze şikār aldı Nesībā yine oldı  
Şāhīn-i ḫayāl evc-i maʿāniye perīde  
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2. şikār: 
    Gazel 95 
    Mısra: 4 
    Av. 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  
 
şikār eyle-: 

1. şikār eyle-:-miş 
    Gazel 208 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Tespit etmek,belirlemek. 

Nühüfte yāri şikār eylemiş bugün zāhid  
Bizi meẕemmet iden yād-gārı gördüñ mi  
 
şikār it-: 

1. şikār it-:-me, -de 
    Gazel 210 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Avlamak. 

Murġ-ı ʿirfānı şikār itmede çekmez zaḥmet  
Bāzū-yı pādişeh-i ʿışḳuñ olanlar bāzī  
 

2. şikār it-:-di 
    Tarih 26 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Avlamak. 

Ẓuhūra geldi āsār-ı duʿā-yı ḫayruñuz şimdi  
Şikār itdi ġazāl-i ʿizz ü iḳbāli kemendüñüz  
 
şikārī: 

1. şikārī: 
    Gazel 100 
    Mısra: 4 
    Av. 

Ḳarār itmez ḫayāl-i çeşmi dilde  
Şikārī murġ itmez lāneden ḥaẓẓ  
 
şikār-ı maṭlab: 

1. şikār-ı maṭlab:+a 
    Gazel 137 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İstenilen av. 

Şāhbāz-ı nālemi ṣaldum şikār-ı maṭlaba  
Bend-i pāyın rişte-i āh-ı ʿulüv zād eyledüm  
 
şikār-ı murġ-ı ümmīd: 

1. şikār-ı murġ-ı ümmīd: 
    Gazel 202 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ümit kuşunun avı. 

Şikār-ı murġ-ı ümmīd el virüp bu deşt-i ḥasretde  
Yine bāzū-yı vaṣla ol hümā-pervāz gelmez mi  
 
şikāyet: 

1. şikāyet:+üñ 
    Rübai 38 
    Mısra: 3 
    Sızlanma, yakınma. 

Ehl-i dil iseñ şikāyetüñ bī-cādur  
Ehl-i dile ehliyyeti bes baḫt-ı saʿīd  
 

2. şikāyet:+e 
    Gazel 82 
    Mısra: 5 
    Sızlanma, yakınma. 

Ne cevr-i çarḫa ḥamūlüz ne ḫōd şikāyete ḳādir  
Hemīşe gūşe-i miḥnetde dil-şikeste ḥazīnüz  
 
şikāyet ol-: 

1. şikāyet ol-:-a 
    Gazel 187 
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    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Şikayet etmek, yakınmak. 

Ḫōşā o naġme-i dil-sūz-ı ġam ki mażmūnı  
Felek didükleri ġaddārdan şikāyet ola  
 
şikest eyle-: 

1. şikest eyle-:-r, -sin 
    Rübai 55 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmak,parçalamak. 

Cām-ı mey-i nāzı ki be-dest eylersin  
Peymāne-i ārāmı şikest eylersin  
 

2. şikest eyle-:-r 
    Rübai 60 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmak,parçalamak. 

Yüz perde-i ʿābidi ol eyler mehtūk  
Yüz tevbe-i ʿāşıḳı şikest eyler bu  
 
şikest it-: 

1. şikest it-:-di 
    Gazel 179 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmak, gölgede bırakmak. 

Piyāle-i dili seng-i teġāfül itdi şikest  
Nedendür ey gül-i raʿnā bu inkisār bize  
 
şikeste: 

1. şikeste: 
    Gazel 58 
    Mısra: 10 
    Kırık. 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  

2. şikeste: 
    Gazel 185 
    Mısra: 10 
    Kırık. 

Ṣad-pāredür göñül nice āh eylesün eser  
İrmez nişāna tīr şikeste kemān ile  
 

3. şikeste:+ler 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Kırık. 

Erbāb-ı tevāżuʿ ararlar  
Her bār şikesteler ṣararlar  
 

4. şikeste: 
    Gazel 8 
    Mısra: 3 
    Kırılmış, kırık. 

Bahā-yı kāle-i vaṣl-ı dil-ārā cevher-i cāndur  
Yem-i ʿışḳa şikeste fülk-i cānuñ ṣal hirās itme  
 
şikest-i sübḥa-i enfās: 

1. şikest-i sübḥa-i enfās: 
    Gazel 109 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Nefesler tesbihini kırmak. 

Gelmez şikest-i sübḥa-i enfās göñline  
Destin medār-ı sübḥa-i mercān idenlerüñ  
 
şimdengerü: 

1. şimdengerü: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Bundan sonra, bundan böyle. 

Şimdengerü ey sipihr-i bed-kār  
Deh-rūze ḥayāta itme minnet  
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2. şimdengerü: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Kelime Tipi: - 
    Bundan sonra, bundan böyle. 

Şimdengerü oldı var mı çāre  
Esrār-ı nühüfte āşikāre  
 
3. şimdengerü: 
    Gazel 207 
    Mısra: 2 
    Bundan sonra, bundan böyle. 

Hücūm-ı derd ü ġamla nālemüz teʾsī̱rden ḳaldı  
Bizüm aḥvālümüz şimdengerü tedbīrden ḳaldı  
 

4. şimdengerü: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Bundan sonra, bundan böyle. 

Besdür Nesīb ʿarż-ı merām eyledüñ tamām  
Şimdengerü ṣalāt u taḥiyyātdur ehem  
 
şimdi: 

1. şimdi: 
    Gazel 198 
    Mısra: 4 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

Elem çekmem ol āhū-çeşmi ḳıṣṣā ṣayd içün ey dil  
Feżā-yı ʿışḳa şimdi esb-i āh-ı bād-pā düşdi  
 

2. şimdi: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 6 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  
 

3. şimdi: 
    Tarih 32 

    Mısra: 5 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

Niyāzı mīve-i dil yaʿni bir şeh-zādedür şimdi  
Ḫudā ber-vefḳ-ı ḫāṭır maṭlabıyla kām-gār itsün  
 

4. şimdi: 
    Gazel 167 
    Mısra: 11 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

Nesībā ḫāl-i ruḫsārına oldum mübtelā şimdi  
Yine bir tāze dāġ urdum dil-i pür-iḥtirāḳ üzre  
 

5. şimdi: 
    Gazel 196 
    Mısra: 5 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

Ol serv-ḳaddi itmedeyim şimdi cüst ü cū  
Ṣahrāya rūy-māl olan āb-ı revān gibi  
 

6. şimdi: 
    Gazel 2 
    Mısra: 10 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

Cünūn-ı ʿışḳ ile sāmān-ı düşmendür n‛ola itse  
Nesīb-i zāra şimdi āşinā bīgāne istiġnā  
 

7. şimdi: 
    Gazel 10 
    Mısra: 9 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 

8. şimdi: 
    Gazel 10 
    Mısra: 9 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
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9. şimdi: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

Ṣarf eyledüm hevāya bu ʿömr-i ʿazīzi hep  
Sermāye-i ḳavīyy vü ḳader oldı şimdi kem  
 

10. şimdi: 
    Rübai 42 
    Mısra: 2 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

Sevdā-yı ḫaṭuñla ki perīşānuz biz  
Ḫākiyle çü mūr şimdi yeksānuz biz  
 

11. şimdi: 
    Tarih 26 
    Mısra: 5 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

Ẓuhūra geldi āsār-ı duʿā-yı ḫayruñuz şimdi  
Şikār itdi ġazāl-i ʿizz ü iḳbāli kemendüñüz  
 

12. şimdi: 
    Tarih 28 
    Mısra: 5 
    İçinde bulunulan zaman, devir. 

Ḫuṣūṣā şimdi tefvīż-i ūmūr-ı āl ile tāze  
Maḥall-i iltifāt-ı pādişāh-ı her-milel oldı  
 

13. şimdi: 
    Gazel 201 
    Mısra: 2 
    Artık, bundan böyle. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  
 

14. şimdi: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 4 
    Artık, bundan böyle. 

Merām-ı vaṣla vāṣıl olmaḳ içün keşti-i himmet  
Dü-rūd itdüm aḳar çeşmüm yaşı şām u seḥer şimdi  
 

15. şimdi: 
    Rübai 30 
    Mısra: 1 
    Şimdilik. 

Ey mefḫar-i kül şimdi budur mültemesi  
Bī-çāre Nesīb'üñ olasın dād-resi  
 

16. şimdi: 
    Gazel 188 
    Mısra: 3 
    Artık, bundan sonra. 

Görilmez şimdi hīç vażʿ-ı tebessüm güni cānānuñ  
Dür-i dendān dizilmez oldı iki rişte-i ala  
 

17. şimdi: 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 2 
    Artık, bundan böyle. 

Nesība dergeh-i Monlā-yı Rūm'uñ ḫūn-ı eşkümden  
Ser-ā-pā rīze sengi oldı hem-reng-i güher şimdi  
 

18. şimdi: 
    Gazel 118 
    Mısra: 5 
    Artık, bundan böyle. 

Seni ey şāh-ı ʿişve cüst ü cūdan fāriġüz şimdi  
Cemālüñ revzen-i ḳaṣr-ı dil-i nā-şāddan gördük  
 

19. şimdi: 
    Gazel 166 
    Mısra: 10 
    Artık, bundan böyle. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  
20. şimdi: 
    Gazel 201 
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    Mısra: 1 
    Artık, bundan böyle. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  
 

21. şimdi: 
    Gazel 201 
    Mısra: 6 
    Artık, bundan böyle. 

Ṣabā nev-ṭabla-i ʿıṭr-ı bahārı eyleyüp ber-ser  
Gezer sūḳ-ı çemende sū-be-sū nev-rūzdur şimdi  
 

22. şimdi: 
    Gazel 201 
    Mısra: 8 
    Artık, bundan böyle. 

O kim bir serv-ḳaddüñ pāy-būsın iltimās eyler  
Tekāpū eylesün mānend-i cū nev-rūzdur şimdi  
 

23. şimdi: 
    Gazel 201 
    Mısra: 10 
    Artık, bundan böyle. 

Niçün çīn-i cebīn izhār ider ebr-i bahār-āsā  
Açılsun gülsün ol ḫurşīd-rū nev-rūzdur şimdi  
 

24. şimdi: 
    Gazel 201 
    Mısra: 12 
    Artık, bundan böyle. 

Nesībā ṭabʿ-ı ʿālem ṣāfdur mānend-i āyīne  
Mey oldı dilde gerd-i ġuṣṣa-şū nev-rūzdur şimdi  
 

25. şimdi: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Artık, bundan böyle. 

Bīgāneye oldı şimdi muḫtaṣ  
Neẓẓāre-i çeşm-i ʿişve muʿtād  

26. şimdi: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Artık, bundan böyle. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  
 

27. şimdi: 
    Gazel 91 
    Mısra: 5 
    Artık, bundan böyle. 

Şimdi derd-i ser-i maḫmūri-i hicrān çekerüz  
Bir zamān olmış idük bezm-i viṣāle mey-keş  
 

28. şimdi: 
    Tarih 32 
    Mısra: 7 
    Artık, bundan böyle. 

Nesībā böyledür şimdi duʿāmuz her şebān rūzī  
Nihāl-i salṭanat açdı çiçek Ḥaḳ mīve-dār itsün  
 

29. şimdi: 
    Gazel 153 
    Mısra: 7 
    Artık, bundan böyle. 

Ḫayāli daḫi ʿazīz itdi şimdi dīdārı  
Fiġān o Yūsuf-ı gül-pīrehen ḫayālinden  
 

30. şimdi: 
    Gazel 201 
    Mısra: 4 
    Artık, bundan böyle. 

Cülūs eyler diyü şāh-ı güli evreng-i şāḫ üzre  
Hezārān içre düşdi güft ü gū nev-rūzdur şimdi  
 

31. şimdi: 
    Gazel 80 
    Mısra: 8 
    Artık, bundan böyle. 
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Meyl-i ebrūdan geçüp dil-beste olduḳ ḳāmete  
Dersümüz şimdi elifdür nūna çıḳmış inmişüz  
 
32. şimdi: 
    Gazel 81 
    Mısra: 8 
    Artık, bundan böyle. 

Eylemiş çoḳ şāh-ı ḥüsni bende-i efgendesi  
Şimdi biz bir seyyidüñ ʿabd-i ṣadaḳat-kārıyuz  
 

33. şimdi: 
    Rübai 66 
    Mısra: 1 
    Artık, bundan böyle. 

Dil-ḫaste-i fürḳat-i ḥabībüz şimdi  
Ḥayret-figen-i dil-i lehībüz şimdi  
 

34. şimdi: 
    Rübai 66 
    Mısra: 2 
    Artık, bundan böyle. 

Dil-ḫaste-i fürḳat-i ḥabībüz şimdi  
Ḥayret-figen-i dil-i lehībüz şimdi  
 

35. şimdi: 
    Rübai 66 
    Mısra: 4 
    Artık, bundan böyle. 

Her vech-ile lāyıḳ-ı teraḥḥum olduḳ  
Hem ʿāşıḳ-ı ḫasta hem ġarībüz şimdi  
 
şimdiki: 

1. şimdiki: 
    Gazel 168 
    Mısra: 4 
    Şimdiki. 

Yūsuf'a şefḳat olur ġadr-i ṣarīḥ-i iḫvān  
Şimdiki şīve-i bed ʿahdi-i yārāne göre  
 
şīme: 

1. şīme: 
    Gazel 171 
    Mısra: 1 
    Huy, tabiat. 

Dilberde vefā şīme cefā ʿāriyet olsa  
Çün ḳıble-nümā münceẕib-i yek-cihet olsa  
 
şīme-i cebr-i küsūr: 

1. şīme-i cebr-i küsūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yaratılış eksikliği. 

Muḳteżā-yı ḫilḳatüñdür ʿācizāne merḥamet  
Cüzʾ-i ṭabʿ-ı enverüñdür şīme-i cebr-i küsūr  
 
şīme-i sencīde: 

1. şīme-i sencīde:+dür 
    Gazel 38 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kararında huy. 

Şīme-i sencīdedür iksīr ile mermūz olan  
Kīmyā ẓann itme kim taḳlīb-i māhiyyetledür  
 
şimşād: 

1. şimşād:+ı 
    Gazel 157 
    Mısra: 5 
    Şimşir ağacı, servi. (sevgilinin boyu bağlamında 
kullanılmıştırı.). 

Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  
 
şināh: 

1. şināh: 
    Gazel 12 
    Mısra: 10 
    Suda yüzmek. 
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Meger ol dür-i ḥüsni eyler ṭaleb  
İder baḥr-i nūra şināh āfitāb  
 
şināh eyle-: 

1. şināh eyle-: 
    Gazel 135 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Suda yüzmek. 

Sedd-i rāh oldı baña ḫavf-ı neheng-i ümmīd  
Ḳulzüm-i ʿışḳda göñlümce şināh eylemedüm  
 

2. şināh eyle-:-me, -düm 
    Gazel 135 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Suda yüzmek.. 

Sedd-i rāh oldı baña ḫavf-ı neheng-i ümmīd  
Ḳulzüm-i ʿışḳda göñlümce şināh eylemedüm  
 
şiʿr: 

1. şiʿr:+i 
    Gazel 137 
    Mısra: 12 
    Şiir. 

Ḫāk-i pāy-i ḥażret-i düstūr-ı ʿāli-cāhda  
Ṣad-hezārān şerm-ile bu şiʿri inşād eyledüm  
 

2. şiʿr:+üñ, +i 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 3 
    Şiir. 

Şiʿrüñi ʿarż it o kān-ı fażla yüz biñ şerm-ile  
Zāde-i ṭabʿuñ berāy-ı terbiyet üstāda vir  
 

3. şiʿr:+ile 
    Gazel 130 
    Mısra: 10 
    Şiir. 

ʿUlüvv-i ḥāl ü dünüvv-i maḳāli fehm ideli  
Nesīb şiʿr-ile yārāna iʿtinā idemem  
 

4. şiʿr:+ü, +m 
    Gazel 113 
    Mısra: 11 
    Şiir. 

Gevher-i ḥikmetle tezyīn eyleyüp şiʿrüm Nesīb  
Baʿde-zīn kāviş-ger-i kān-ı kelām olsam gerek  
 
şīr-i ʿanūd: 

1. şīr-i ʿanūd: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İnatçı aslan. 

Maẓhar-ı neẓẓāre-i ḳahruñ olan şīr-i ʿanūd  
Şübhesiz ḫāk-i meẕelletde olur pāmāl-i mūr  
 
şiʿr-i āteşīn: 

1. şiʿr-i āteşīn:+i, +n, +de 
    Gazel 103 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yakıcı ateşin şiiri. 

Yazdı şiʿr-i āteşīninde mükerrer tāb u tef  
Nice demler teff ü tāb-ı ʿışḳ ile yanup Nesīb  
 
şīr-i merd-efgen: 

1. şīr-i merd-efgen: 
    Gazel 60 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Insanı düşüren aslan; cesur kimse bağlamında. 

Āteş-i dilden hirās itmez ṣunar ser-pençesin  
Bilmem āhū-yı ḫayālüñ şīr-i merd-efgen midür  
 
şiʿr-i ter: 
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1. şiʿr-i ter:+üñ 
    Gazel 126 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Yeni, taze şiir. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  
 
şīrīn: 

1. şīrīn: 
    Rübai 9 
    Mısra: 2 
     Güzel, hoş, latif.. 

Ey sāġar-ı derdüñ baña sükkerden leẕīẕ  
Şīrīn suḫanuñ çeşme-i Kevser'den eleẕ  
 

2. şīrīn: 
    Gazel 42 
    Mısra: 3 
    Güzel, hoş, latif. 

Hüner şīrīn meẕāḳ-ı maʿni-i nuṭḳ olmadur yoḳsa  
Belī mānend-i merdüm-i ṭūṭi-i şekker-şiken söyler  
 
şīşe: 

1. şīşe: 
    Gazel 139 
    Mısra: 5 
    İçerisine sıvı konulan, cam veya plastikten yapılmış, dar 
ağızlı uzun kap. II Şarap kabı. 

Çekdüm bir iki şīşe idüp defʿ-i ḥicābı  
Mānend-i zelū gerden-i dil-dāra yapışdum  
 
şīşe-pāre: 

1. şīşe-pāre: 
    Gazel 67 
    Mısra: 4 
    Şişe parçası. 

Nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna uymaz çeşm-i ẓāhir-bīn  
Ki her bir şīşe-pāre ṣanʿat-ile dūr-bīn olmaz  
 
şitā: 

1. şitā: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 7 
    Kış. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  
 
şitāb: 

1. şitāb: 
    Gazel 9 
    Mısra: 8 
    Çabukluk, acele. 

Rehber yeter bu rāhda naḳş-ı cebīn saña  
Eyle hemān şitāb  
 

2. şitāb:+dur 
    Gazel 59 
    Mısra: 4 
    Çabukluk, acele. 

Ol serv ü ḳad perī ise ferdāya ṣalmada  
Cūyāb-ı ʿömr-i ādem ise pür şitābdur  
 
şitāb eyle-: 

1. şitāb eyle-: 
    Gazel 115 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Acele etmek, seğirtmek. 

Şeh-rāh-ı maḥabbetde şitāb eyle Nesībā  
Endīşesini çekme ṣaḳın şīb ü firāzuñ  
 
şitābān: 

1. şitābān: 
    Tarih 23 
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    Mısra: 4 
    Aceleyle, koşarak, çabucak. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  
 
şitābān ol-: 

1. şitābān ol-: 
    Gazel 122 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Koşmak, seğirtmek. 

İrişmek ister iseñ gülsitān-ı maʿnāya  
Reh-i fenāda çü bād-ı ṣabā şitābān ol  
 
şīve: 

1. şīve:+ler 
    Gazel 188 
    Mısra: 9 
    Naz, işve. 

Ne ḫōşdur ʿāşıḳāne şīveler maʿşūḳ-ı raʿnādan  
Nesībā ḥaḳ bu kim gelmez bu ḥālet ḥālden ḳāle  
 

2. şīve:+ler 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Naz, işve. 

Hep maḳdemüñ muḳaddimesidür bu şīveler  
Kim ḥażret-i Ẕebīḥa fedā oldı bir ġanem  
 
şīve-i bed: 

1. şīve-i bed: 
    Gazel 168 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü naz. 

Yūsuf'a şefḳat olur ġadr-i ṣarīḥ-i iḫvān  
Şimdiki şīve-i bed ʿahdi-i yārāne göre  
 
şīve-i eṭvār: 

1. şīve-i eṭvār:+u, +muz 
    Gazel 125 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İşveli tavırlar. 

Teftīş-i ʿayb-ı ḫalḳ bizüm kārumuz degül  
Noḳṣāna naẓra şīve-i eṭvārumuz degül  
 
şīve-i sırr-ı daḳīḳ-i men reani kad reay: 

1. şīve-i sırr-ı daḳīḳ-i men reani kad reay: 
    Kaside 4 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Hadis 
    Rüyasında beni görür hadis-i şerifindeki ince sırrın 
nazı. men reani kad reay Rüyasında beni gören hakikatte 
görmüş olur. Hadis-i şerifi. 

Şīve-i sırr-ı daḳīḳ-i men reani kad reay  
Ḥayret-efzā oldı ʿaḳla itdi iskāt-ı dühāt  
 
şīve-kār: 

1. şīve-kār-ı, -na 
    Gazel 70 
    Mısra: 12 
    İşveli, cilveli. 

Ümīddür ki teraḥḥum iderdi hāline ammā  
Peyām-ı şevḳı Nesīb'üñ o şīve-kārına degmez  
 
şöhre-i ʿālem: 

1. şöhre-i ʿālem: 
    Gazel 34 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Âlemin/dünyanın şöhretlisi/ünlüsü. 

ʿIşḳ itdi cünūn ile beni şöhre-i ʿālem  
Efsāne-i Mecnūn benüm ednā semerümdür 

2. şöhre-i ʿālem: 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın şöhreti. 
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ʿİlm ehline zīb oldı sükūt oldı selāmet  
Pür-ġūlıġıla olma ṣaḳın şöhre-i ʿālem  
 

3. şöhre-i ʿālem: 
    Gazel 34 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın şöhretlisi. 

ʿIşḳ itdi cünūn ile beni şöhre-i ʿālem  
Efsāne-i Mecnūn benüm ednā semerümdür 

 
şöhret-ārā: 

1. şöhret-ārā:+sın 
    Tarih 30 
    Mısra: 1 
    Şöhretle bezenmiş, şöhretli. 

Şöhret-ārāsın ki ḥaḳḳuñda dir erbāb-ı ʿuḳūl  
Ḥüsn ile aḫlāḳı mümtāz oldı kendi ʿilm-ile  
 
şöhret-yāb: 

1. şöhret-yāb: 
    Gazel 143 
    Mısra: 1 
    Şöhret sahibi, şöhretli. 

Vażʿ-ı huşyār eylerem mest-i şarāb-ı nāb iken  
Ṣaḳlaram zuʿmumca sırr-ı ʿışḳı şöhret-yāb iken  
 

şöyle: 

1. şöyle: 
    Rübai 11 
    Mısra: 3 
    Şunun gibi, şuna benzer biçimde.     

Nūr-ı ruḫuñ itdi şöyle maḥv-ı ẓulemāt  
Kim oldı ʿadūlara ʿadem cāy-ı gürīz 
 

2. şöyle: 
    Gazel 77 

    Mısra: 5 
Şunun gibi, şuna benzer biçimde. 

Zemīn-i dilde ḳılmış şöyle muḥkem bāni-i ḳudret  
Binā-yı ʿışḳa seng-i ṭaʿne aṣlā kār-ger olmaz  

3. şöyle: 
    Gazel 152 
    Mısra: 1 
    Şunun gibi, şuna benzer biçimde. 

Şöyle āşüfte cihān zülf-i perīşānından  
Dāmenin fehm idemez kimse girībānından  
 
şol: 

1. şol: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
     Şu, işaret sıfatı. 

Ḳadrüñi fehm itmedi şol kimse kim dil kūrdur  
Şānuñı münkir olan luṭf-ı Ḫüdā'dan dūrdur  
 

2. şol: 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
     Şu, işaret sıfatı. 

Nūrdan farḳ idemez rūz u şebi şol kişi kim  
Ṣıdḳ ile gūşe-güzīn-i ḥarem-i enver olur  
 
şu: 

1. şu:+lar 
    Gazel 51 
    Mısra: 1 
    Akarsu. 

Şular ki nuṭḳı dür-i baḥr-i ṭayf bilmezler  
Biḥār-ı ḥikmet-i Mevlā'yı ḥayf bilmezler  
 

2. şu: 
    Gazel 163 
    Mısra: 5 
    Şu, işaret sıfatı. 
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Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  
 

3. şu: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 5 
    Şu, işaret sıfatı. 

Ṣaḥrā-yı maḥabbetde şu dīvānelerüz kim  
Mecnūn-ı melāmet-zede en ʿāḳılümüzdür  
 
şuʿāʿ-ı zer-ʿalem: 

1. şuʿāʿ-ı zer-ʿalem:+i 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Altın bayrağın ışığı. 

Żiyā-yı ḳubbe-i pür-nūrı mihri itdi münevver  
Şuʿāʿ-ı zer-ʿalemi çeşm-i māhı eyledi ḫīre  
 
şuʿarā: 

1. şuʿarā: 
    Tarih 34 
    Mısra: 1 
    Şairler. 

Ser-firāzı şuʿarā Dürrī kim  
Misli olmıdı maʿārifle ʿadim  
 
şübhe: 

1. şübhe:+siz 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Şüphe, kuşku. 

Maẓhar-ı neẓẓāre-i ḳahruñ olan şīr-i ʿanūd  
Şübhesiz ḫāk-i meẕelletde olur pāmāl-i mūr  
 

2. şübhe:+süz 
    Gazel 121 
    Mısra: 4 
    Şüphe, kuşku. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
Ẕāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ  
 

3. şübhe:+süz 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    Şüphe, kuşku. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
Ẕāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ 

 

4. şübhe: 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
    Şüphe, kuşku. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
 
şūḫ: 

1. şūḫ: 
    Gazel 135 
    Mısra: 9 
    İşveli, cilveli güzel. 

İtdi yaġma ḫıred ü ṣabrumı bir şūḫ Nesīb  
Raḫt-ı āsāyişi bī-hūde tebāh eylemedüm  
 

2. şūḫ:+a 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur-ı ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 

3. şūḫ:+a 
    Gazel 40 
    Mısra: 3 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
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4. şūḫ: 
    Gazel 196 
    Mısra: 1 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Neẓẓāreden nihān olup ey şūḫ cān gibi  
ʿUşşāḳa bī-vefāluḳ idersin cihān gibi  
 

5. şūḫ:+a 
    Gazel 107 
    Mısra: 5 
    İşveli, cilveli güzel. 

Mestāne düçār olmışam ol şūḫa ser-ā-pā  
ʿArż itmişem aḥvālümi ammā ḫaberüm yoḳ  
 

6. şūḫ: 
    Gazel 166 
    Mısra: 9 
    İşveli, cilveli güzel. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  
7. şūḫ:+a 
    Gazel 145 
    Mısra: 5 
    Serbest ve neşeli tavırlı, işveli, cilveli, nazlı (sevgili). 

O şūḫa ḥālümi taḥrīre ḳoymaz āteş-i dil  
Elümde ḫāme yanar farṭ-ı sūz u tābumdan  
 

8. şūḫ:+a 
    Gazel 105 
    Mısra: 3 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Zebān-ı çeşm ile her şūḫa ʿarż-ı ḥāl olınur  
Tehī nigāh u ḥayā bendesindedür ancaḳ  
 

9. şūḫ: 
    Gazel 143 
    Mısra: 3 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Sīne-i pür-dāġa gelmez eşküme baḳmaz o şūḫ  
Gülsitānda mesken-i dil-cū kenār-ı āb iken  
 

10. şūḫ: 
    Gazel 154 
    Mısra: 5 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Pāmāl-i leked-kūb-ı fenā olsa da ey şūḫ  
Sevdā-yı viṣālüñ niçe mümkin gide serden  
 

11. şūḫ: 
    Gazel 41 
    Mısra: 5 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

O şūḫ gelse ḳaçan çün bahār u berd-i ʿacū  
Raḳīb bezmümüze ibtidā gelür görinür  
 

12. şūḫ: 
    Gazel 56 
    Mısra: 1 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Ḳaçan ki nāz ile ol şūḫ cāme-ḫ˅āba girer  
Döner o mihr-i cihān-tābe kim seḥāba girer  
 

13. şūḫ: 
    Gazel 71 
    Mısra: 7 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Eşkümden o şūḫ olsa hirāsān ne ʿaceb kim  
Nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb unudılmaz  
 

14. şūḫ:+uñ 
    Gazel 90 
    Mısra: 8 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
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15. şūḫ:+uñ 
    Gazel 171 
    Mısra: 3 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Leẕẕet-çeş-i düşnām-ı leb-i laʿli o şūḫuñ  
Olmaz mütesellī ne ḳadar mültefit olsa  
 

16. şūḫ: 
    Gazel 175 
    Mısra: 3 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Ey şūḫ şebistān-ı ʿadūda çok açılma  
Āh-ı seḥerīden ḥaẕer eyle ḥaẕer eyle  
 

17. şūḫ:+uñ 
    Gazel 205 
    Mısra: 9 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

O şūḫuñ beyān itse ḥālin Nesīb  
Virür kilke teb lerzesini sürʿati  
 

18. şūḫ: 
    Gazel 209 
    Mısra: 9 
    İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Ḥaḳḳā Nesīb ḥüsn ile mümtāz iken o şūḫ  
Ġālib görindi ḥüsninde ḥüsn-i ḫaṣāʾili  
 
şūḫ-ı cefā-cū: 

1. şūḫ-ı cefā-cū: 
    Rübai 45 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cefa ve eziyet eden sevgili. 

ʿUḳbāya maḥabbetüñle dil-ḫūn giderüz  
Ey şūḫ-ı cefā-cū saña meftūn giderüz  
 

2. şūḫ-ı cefā-cū: 
    Gazel 14 

    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cefa ve eziyet eden sevgili. 

ʿUşşāḳ-ı perīşān dili ey şūḫ-ı cefā-cū  
Hecr-i ser-i zülfüñ ile tīr şīfte-ḥāl it  
 
şūḫ-ı cihān: 

1. şūḫ-ı cihān:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyalar güzeli. 

Bu ḥālet-ile beni gören dir  
Bir şūḫ-ı cihāna mübtelādur  
 
şūḫ-ı nāzenīn: 

1. şūḫ-ı nāzenīn: 
    Gazel 169 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Nazlı, işveli güzel. 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  
 
şuhūd: 

1. şuhūd:+a 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Müşahede etme, görme, şahit olma. 

Maḳṣūd o şuhūda dest-resdür  
Fehm idene bu işāret besdür  
 

2. şuhūd:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Müşahede etme, görme, şahit olma. 

Tamām eyledi faḳr-ı Muḥammedī'de şuhūdı  
Tamām-ı faḳr nedür fehm ider ʿuḳūl-i ḫabīre  
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şuhūd eyle: 

1. şuhūd eyle: 
    Gazel 210 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Şahitlik yapmak. 

Bu merāyāya baḳup Ḥaḳḳ'ı şuhūd eyle Nesīb  
Sen daḫi ṣāf-dil ol fehm idegör bu rāzı  
 
şuʿle: 

1. şuʿle:+den 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Alev, ateş alevi; ateş. 

Teller ṭaḳup külāhuma ey āh şuʿleden  
Serde nişāne-i ṣıfat-ı imtiyāzum ol  
 
şuʿle-i āh: 

1. şuʿle-i āh:+uñ 
    Gazel 118 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ah ateşi. 

Nesībā ṣubḥ-dem ḫurşīd ṣanma şuʿle-i āhuñ  
Firāz-ı ḳulle-i çarḫ-ı köhen bünyāddan gördük  
 

2. şuʿle-i āh:+ı 
    Gazel 197 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ah ateşi. 

Gül ü lāle yeter dāġ-ı derūn u şuʿle-i āhı  
Bahār-ı ʿışḳuñ içre ārzū-yı gülşen itmez dil  
 
şuʿle-i dāġ-ı fürḳat: 

1. şuʿle-i dāġ-ı fürḳat:+üñ, +le 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 

    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık yarasının alevi. 

Dil şuʿle-i dāġ-ı fürḳatüñle  
Tenhā-rev-i vādi-i fenādur  
 
şuʿle-meniş: 

1. şuʿle-meniş: 
    Gazel 59 
    Mısra: 1 
    Ateş tabiatlı. 

Mādām ʿışḳ şuʿle-meniş sīne tābdur  
Maʿmūregāh-ı ṣabr u şekībüm ḫarābdur  
 
şuʿle-pāş-ı ıżṭırāb: 

1. şuʿle-pāş-ı ıżṭırāb: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet ışığını saçan. 

Kemāl-i naḫvetinden cebhesi pür-pīç ü tāb olmış  
Şerār-efşān-ı ḥiddet şuʿle-pāş-ı ıżṭırāb olmış  
 
şūmi-i baḫt: 

1. şūmi-i baḫt:+ı 
    Gazel 136 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kara baht, uğursuz talih. 

Sezā-vār olmadum pā-būsına gör şūmi-i baḫtı  
Reh-i cānānede ḫāk olmadum ṣanma Nesīb oldum  
 
şūmi-i baḫt-ı ʿanīd: 

1. şūmi-i baḫt-ı ʿanīd: 
    Rübai 38 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İnatçı kara baht. 

Ey şekve-ṭırāz şūmi-i baḫt-ı ʿanīd  
Şükr-i niʿam-ı Ḥaḳḳ'a çalış olma belīd  
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şūr u şer: 

1. şūr u şer:+dür 
    Gazel 163 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kargaşalık, karışıklık. 

Günehkārum ḫayālüm rūz u şeb cürm ü maʿāṣīdür  
İşim ṣubḥ u mesā hep şūr u şerdür yā Resūlallāh  
 
şūre-i baḫt-ı siyāh: 

1. şūre-i baḫt-ı siyāh: 
    Gazel 69 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kara yazının(kader bağlamında) verimsiz toprağı. 

Bizüz ol nādire gül-naḫl-i gülistān-ı hüner  
Şūre-i baḫt-ı siyāh üzre ẓuhūr eylemişüz  
 
şūrezār: 

1. şūrezār:+ı, +n, +a 
    Gazel 190 
    Mısra: 12 
    Çorak yer. 

Ümmīd ider mi ḫırmen-i kām ola ḥāṣılı  
Toḫm-ı heves ṣaçan bu fenā şūrezārına  
 
şūr-ı ʿışḳ: 

1. şūr-ı ʿışḳ:+ı 
    Gazel 25 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk sevinci. 

Sipāh-ı kāküli maʿmūre-i īmāna ṣalmışlar  
Perī-rūyān ki şūr-ı ʿışḳı mülk-i cāna ṣalmışlar  
 
şūriş-i lücce-i deryā: 

1. şūriş-i lücce-i deryā:+y, +a 
    Gazel 16 
    Mısra: 6 

    Kelime Tipi: - 
    Denizdeki girdabın karışıklığı. 

Iżṭırāb-ı dili müzdād ider āh-ı serdüm  
Şūriş-i lücce-i deryāya havādur bāʿis ̱ 
 

şükr: 

1. şükr: 
    Tarih 22 
    Mısra: 6 
    Allah'a duyulan minneti dile getirme. 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 
şükr-i niʿam: 

1. şükr-i niʿam:+ı 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Nimete (edilen) şükür. 

Ednāya ḥaḳāret ile baḳma  
Şükr-i niʿamı ṣaḳın bıraḳma 

şükr-i niʿam-ı Ḥaḳḳ: 

1. şükr-i niʿam-ı Ḥaḳḳ: 
    Rübai 38 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın nimetlerinin şükrü. 

Ey şekve-ṭırāz şūmi-i baḫt-ı ʿanīd  
Şükr-i niʿam-ı Ḥaḳḳ'a çalış olma belīd  
 

şükūfe: 

1. şükūfe:+müz 
    Gazel 82 
    Mısra: 3 
    Çiçek, tomurcuk. 

Şükūfemüz gül-i ḥasretle lāle-i ġam-ı vehmdür  
Bizüz ki gülşen-i baḫt-ı siyāh-kāra zemīnüz  
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şükūfe-çīn-i riyāz-ı derūn: 

1. şükūfe-çīn-i riyāz-ı derūn: 
    Gazel 51 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül bahçesinin çiçeklerini toplayan. 

Şükūfe-çīn-i riyāz-ı derūn olan ʿuşşāḳ  
Ġam-ı şitā ṭarab-ı ẕevḳ-ı ṣayf bilmezler  
 
şükūfe-dān: 

1. şükūfe-dān:+u, +muz, +a 
    Gazel 173 
    Mısra: 14 
    Vazo, çiçeklik. 

Hemīşe fikrümüz olsun Nesīb rūy u lebi  
Gül ile mül ḳoyalum biz şükūfe-dānumuza  
 
şüküfte: 

1. şüküfte: 
    Gazel 52 
    Mısra: 9 
    Açılmış. 

Şüküfte eylemede nev-be-nev gül-i dāġı  
Riyāż-ı ḥasretüñ āb u havāsıdur ġam-ı yār  
 

2. şüküfte: 
    Gazel 99 
    Mısra: 4 
    Açılmış. 

Ḥükm-i bahār-ı vuṣlat-ı cānān ile yine  
Oldı şüküfte sīnede verd-i ter-i neşāṭ  
 

şümār: 

1. şümār:+ı, +dur 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 4 
    Hesap, sayı. 

Müslim-i dīn-dāra şāyāndur hemān merdüm dimek  
Beyyināt merdüm-i İslām'un şümārıdur tamām  
 

2. şümār:+ı 
    Tarih 2 
    Mısra: 3 
    Hesap, sayı. 

Tā kim aʿdānuñ şümārı intihā-yāb olmaya  
Eyleye efzūn-ı ʿömr ü devletin bār-ı Ḫudā  
 

3. şümār:+ı, +n, +da 
    Kaside 4 
    Mısra: 3 
    Hesap, sayı. 

Eylemez cins-i kemālātuñ şümārında vefā  
Defter-i vaṣfuñda āḥād olsa ser-tā-pā miʿāt  
 
şümār-ı sāl-i ʿömr: 

1. şümār-ı sāl-i ʿömr:+i, +n 
    Tarih 27 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür yılının hesabı. 

Şümār-ı sāl-i ʿömrin bī-ḥisāb itsün cenāb-ı Ḥaḳḳ  
Ṣafā-yı ḳalbin efzūn eylesün günden güne Mevlā  
 

şümür: 

1. şümürde: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Saymak, hesaplamak. 

Nūruñ taʿalluḳı itdi anı muḥāfaẓa  
Yūnus derūn-ı ḥūtda oldı şümürde dem  
 
şürūḥ: 

1. şürūḥ:+ı 
    Tahmis 2 
    Mısra: 15 
    Şerhler; izahlar, açıklamalar. 
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Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı  
Mestāne olup çek bir iki cām-ı ṣabūḥı  
 
şürūr: 

1. şürūr: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Şerler, kötülükler. 

Kārum hemīşe sehv ü ẕelel ḥāṣılum şürūr  
Bir rū-siyāh-ı ʿūr u ḥaḳīr ü muḥaḳḳaram  
 
şüst ü şū: 

1. şüst ü şū: 
    Kaside 7 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yıkamak, yıkayıp temizlemek. 

O ẕāt-ı pāk ki yād itse nāmını rıḍvān  
İder dehānını kevserle şüst ü şū evvel  
 

2.3.23. T/ Ṭ 

 
tā: 

1. tā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Ta ki. 

Tā ola fikr-i naʿt-i nebī aḥsenü'l-ʿamel  
Tā kim enāmil ile ola āşinā ḳālem  
 

2. tā: 
    Kaside 4 
    Mısra: 13 
    Ta ki. 

Tā ḳıyāmet her dehenden ola rūḥ-ı pāküñe  
Ālüñe aṣḥabuña yüz biñ taḥiyyāt ü ṣalāt  
 

3. tā: 
    Kaside 5 

    Mısra: 11 
    Ta ki. 

Tā ebr-i feyż-baḫş-ı dem-i nev-bahār ola  
Tā mihr-i āb ü tābda dih-i sebzezārdur  
 

4. tā: 
    Kaside 5 
    Mısra: 12 
    Ta ki. 

Tā ebr-i feyż-baḫş-ı dem-i nev-bahār ola  
Tā mihr-i āb ü tābda dih-i sebzezārdur  
 

5. tā: 
    Kaside 9 
    Mısra: 13 
    Ta ki. 

Tā ʿanber ü müşk ile meşām ola muʿaṭṭar  
ʿIṭr-ı ṣalavāt eyleye ol ravżayı ḫōş-bū  
 

6. tā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Ta ki. 

Tā nīk ü bedi idince temyīz  
Hem-ṣoḥbet-i beden ile perhīz  
 

7. tā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Ta ki. 

Dergāh-ı Ḫudā'ya ḳıl münācāt  
Tā anlara bulasın mülāḳāt  
 

8. tā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Ta ki. 

Tā ḫulḳuñı idesin müẕehheb  
Kāmillere olasın muḳarreb  
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9. tā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Bir şeyin başladığı veya sona erdiği noktayı, zaman ve 
uzaklık bakımından abartmalı bir biçimde anlatan bir söz. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  
 

10. tā: 
    Tarih 31 
    Mısra: 6 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Görseydi kemīne ese̱rüñ çeşm-i dü anı  
Reşkiyle revān olur idi tā Hemedān'a  
 

11. tā: 
    Gazel 13 
    Mısra: 14 
    -den beri, ta ki. 

Olmaz kimesne rāh-rev-i cādde-i ṣavāb  
Tā olmaya Nesīb meded-baḫşī luṭf-ı Rab  
 
12. tā: 
    Gazel 155 
    Mısra: 5 
    Bir şeyin bulunduğu, başladığı veya sona erdiği yeri 
yahut zamanı anlatırken söze mübalağa katar. 

Tā ḥaşr olınca mest ola çün Ḳays u Kūh-ken  
Bezm-i maḥabbetüñ bir iki sāġarın gören  
 

13. tā: 
    Gazel 14 
    Mısra: 7 
    Ta ki. 

Tā kim bilesin luṭfını servüñ leb-i cūda  
Ey dīde-i ter ol ḳad-i mevzūnı ḫayāl it  
 

14. tā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Ta ki. 

Ġafletle geçürme rūzgāruñ  
Maʿḳūl ola tā ki kār u bāruñ  
 

15. tā: 
    Tarih 19 
    Mısra: 9 
     -ıncaya kadar, dek, değin. 

Baḳā olduḳça tā bu ḳubbe-i nīlī-i eflāke  
Ḫudā ṣadr-ı vezāretde ide bānīsini ibḳā  
 

16. tā: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Ta ki. 

Kesmem Nesīb cürm-ile ġufrāndan ümīd  
Ḫurşīd tā ẓalām-ı şebi ide nā-bedīd  
 

17. tā: 
    Gazel 89 
    Mısra: 6 
    Ta ki. 

Pāk-sīretler ṣafında cāy-gīr olmaḳ muḥāl  
Tā ki vardur cāme-i ḥālüñde ġafletden denes  
 

18. tā: 
    Gazel 9 
    Mısra: 20 
    -den beri, ta ki. 

Hīç bī-vefāluġ eylemedüñ āferīn saña  
Tā itdüñ intisāb  
 

19. tā: 
    Tarih 9 
    Mısra: 8 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Muʿammer eylesün devletle Ḥaḳḳ ol iki maḫdūmı  
Devām oldukça tā zīr-i felekde çār-erkāna  
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20. tā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Bir şeyin bulunduğu, başladığı veya sona erdiği yeri 
yâhut zamânı anlatırken söze mübâlağa katar.  

Ḳıl şefāʿat bendeñe yā Seyyide'l-kevneyn o dem  
İtmesün tā ehl-i ḥaşri sūʾ-i ḥālüm bī-ḥużūr  
 

21. tā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Ta ki, -mek için. 

Şevḳ-ı müşāhedāt ile ṭūl-ı ḳıyāmdan  
Tā sāḳ-ı pāküñ üzre ẓuhūr eyledi verem  
 

22. tā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Ta ki, -mek için. 

Tā ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns oldı menzilüñ  
Nüh raḫş zer kecīme ki vażʿ eyledüñ ḳadem  
 

23. tā: 
    Rübai 22 
    Mısra: 2 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Ey şāhed-i nāzendesi bezm-i ḳıdemüñ  
Tā ʿarşa mümās oldı zemīn-i ḥaremüñ  
 

24. tā: 
    Gazel 50 
    Mısra: 8 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Olur elbette bir gün āşinā-yı sāḥil-i maḳṣad  
Ki tā dest-i duʿā fülk-i ümīde bād-bānlardur  
 

25. tā: 
    Tarih 9 
    Mısra: 2 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Ṣadā-yı nāya çeng-i Zühre hem-āheng olup uydı  
İrişti ṣīt-i ṭabl u sūrnā tā gūş-ı Keyvān'a  
 

26. tā: 
    Rübai 27 
    Mısra: 1 
    Öyle ki. 

Tā itmeyicek sirişk-i çeşm ile vużū  
Kimdür ki ide naʿt-i Nebī'de tek ü pū  
 

27. tā: 
    Gazel 14 
    Mısra: 5 
    Ki bağlacı. 

Ol ẕevḳ ile tā ṭutmaya telhī-i memātı  
Dil-ḫasta-i hicrānuña bir vaʿd-i viṣāl it  
 

28. tā: 
    Gazel 15 
    Mısra: 2 
    Ki bağlacı. 

İt sīne-i bī-kīneñi dolāb-ı şerīʿat  
Maḥfūẓ ola tā gevher-i nā-yāb-ı şerīʿat  
 

29. tā: 
    Gazel 15 
    Mısra: 8 
    Ki bağlacı. 

İtmek olamaz Kaʿbe-i maḳṣūda teveccüh  
Tā ḳıblegehüñ olmaya miḥrāb-ı şerīʿat  
 

30. tā: 
    Gazel 15 
    Mısra: 11 
    Ki bağlacı. 

Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  
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31. tā: 
    Gazel 84 
    Mısra: 6 
    Ki bağlacı. 

Ḫalʿ-ı ḳabā-yı meyl-i sivā itmek olmadı  
Tā olmayınca kūy-ı dil-ārā maṭāfumuz  
 

32. tā: 
    Gazel 95 
    Mısra: 3 
    Ki bağlacı. 

Neden tā böyle mest-i ser-girān-ı nāzsın bilmem  
Kemend-i zülfüñe beñzer ki çoḳ diller şikār olmış  
 

33. tā: 
    Gazel 193 
    Mısra: 5 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Olasın tā ki żiyā-pāş-ı ṣafā her bezme  
Kūşiş it ṣāf-derūn olmaġa ḳandīl gibi  
 

34. tā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Ne Mesnevī ki ġubār-ı ḫaṭı cilā-dih-i ebṣār  
Nümūde itmede tā lā-mekānı çeşm-i ḍarīre  
 
35. tā: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Āyā bu cefāya yoḳ mı pāyān  
Tā ʿarşa irişdi āh u feryād  
 

36. tā: 
    Gazel 171 
    Mısra: 1 
    Ta ki. 

Tā bī-nemek-i ṣıdḳ ola olmaz mezesi hīç  
Dünyāda her iş zād-ı reh-i āḫıret olsa  
 

37. tā: 
    Gazel 24 
    Mısra: 12 
    Ki. 

Hīç siyeh-rūz olduġumdan şevke-perdāz olmazam  
Kevkeb-i eşküm sipihr-i derde tā seyyāredür  
 

38. tā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Meddi‛d-dühūr-ı ġayretüñ itmişdür iḳtiżā  
Tā āḫiretde ümmetüñe irmeye elem  
 

39. tā: 
    Gazel 213 
    Mısra: 14 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  
 

40. tā: 
    Kaside 8 
    Mısra: 10 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Devā-sāz ola tā Resūl-i mükerrem  
Hele derd-i ʿışḳıyla ol ḫasta evvel  
 

41. tā: 
    Gazel 178 
    Mısra: 1 
    Söze mübalağa katan bir vurgu ifade etmektedir. 

Tā olmaya pür dürr ü güher ceyb-i dü-dīde  
Kimdür ki ḫarīdār ola kālā-yı ümīde  
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42. tā: 
    Gazel 78 
    Mısra: 5 
    Bu şekilde, böylece. 

İmtiḥān tā ki ola ortada seng-i miʿyār  
Kişi daʿvā ile hīç fāʾiḳ-ı aḳrān olmaz   
 

43. tā: 
    Gazel 142 
    Mısra: 1 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  
 

44. tā: 
    Gazel 84 
    Mısra: 1 
    Bir şeyin bulunduğu, başladığı veya bittiği zamanı 
anlatmak için kullanılır. 

Tā ʿışḳ neşvesiyle ola ittiṣāfımuz  
Maḳbūl olur bu mey-kedede dürd ü ṣāfumuz 

 

45. tā: 
    Tarih 12 
    Mısra: 11 
    -ıncaya kadar, dek, değin. 

Tā ki nüh-ḳubbe-i zerrīn-ʿalem itdükçe ḳıyām  
ʿÖmrin efzūn ide iḳbālini memdūd Ḫudā  
 

46. tā: 
    Gazel 137 
    Mısra: 16 
    Bu şekilde, böylece. 

Devlet ü ʿömrin füzūn-ender-füzūn itsün Ḫudā  
Tā diye ḥükm-i ḳazā her kāra imdād eyledüm  
 

47. tā: 
    Gazel 152 

    Mısra: 7 
    Bu şekilde, böylece. 

Ḫāk-i rāhı olalum ol şeh-i ḥüsnüñ tā kim  
Ola yüz kām-revā būse-i dāmānından  
 

48. tā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Ta ki. 

Tā köhen gülzār-ı ʿālemde ola gül ser-zede  
Tā ki devr ide gülistānı ṣaba ile debūr  
 

49. tā: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Ta ki. 

Tā ola fikr-i naʿt-i nebī aḥsenü'l-ʿamel  
Tā kim enāmil ile ola āşinā ḳālem  
 

50. tā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Ta ki. 

Hezār bāb-ı taḥiyyāt ola revānuña vāṣıl  
Ki ḫāme tā ki ola āşinā benān-ı debīre  
 

51. tā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 12 
    Ta ki. 

Fi'l-cümle riyāżet ister ammā  
Tā fehm olına meʾāl-i maʿnā  
 

52. tā: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Ta ki. 

Tā kim ele girmeyince ʿirfān  
Ḥayvān ile farḳ olınmaz insān  
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53. tā: 
    Rübai 51 
    Mısra: 3 
    Ta ki. 

Tā ki beni ḥabs-i çāh-ı hicrān idesin  
Sevdümse seni ne var günāh eylemedüm  
 

54. tā: 
    Tarih 2 
    Mısra: 3 
    Ta ki. 

Tā kim aʿdānuñ şümārı intihā-yāb olmaya  
Eyleye efzūn-ı ʿömr ü devletin bār-ı Ḫudā  
 

55. tā: 
    Kaside 6 
    Mısra: 14 
    Ta ki. 

Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  
 
taʿalluḳ: 

1. taʿalluḳ: 
    Gazel 97 
    Mısra: 3 
    Bağlı, ilişiği olmak. 

Bir sencileyin āfet-i bī-dāda taʿalluḳ  
Bir bencileyin ʿāşıḳ-ı ser-bāzuña maḫṣūṣ  
 

2. taʿalluḳ: 
    Kaside 9 
    Mısra: 3 
    Bağlı, ilişiği olmak. 

Yā niceye dek ṭurra-i ḫūbāna taʿalluḳ  
Aġardı bu sevdā ile mūy-ı ser ü ebrū  
 

3. taʿalluḳ:+dan 
    Gazel 1 

    Mısra: 5 
    Bağlı, ilişiği olmak. 

Taʿalluḳdan vücūd-ı ġayra maḥfūẓ eylemiş Bārī  
Bizüz kim gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat ābıyuz cānā  
 

4. taʿalluḳ:+da 
    Tarih 31 
    Mısra: 9 
    Bağlı, ilişiği olmak. 

Sulṭānuma ṣıdḳ-ile taʿalluḳda hemīşe  
Daʿvā-yı tefevvuḳ iderem ehl-i zamāna  
 

5. taʿalluḳ:+ı 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Bağlı, ilişiği olmak. 

Nūruñ taʿalluḳı itdi anı muḥāfaẓa  
Yūnus derūn-ı ḥūtda oldı şümürde dem  
 
taʿalluḳ id-: 

1. taʿalluḳ id-:-e 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İlişmek, ilgisi bulunmak. 

Ḥükm-i Ḥakk ide taʿalluḳ ḥaşr ü neşr-i ʿāleme  
Cemʿ ola hep ʿarṣagāh-ı maḥşere ehl-i ḳubūr  
 
taʿalluḳ it-: 

1. taʿalluḳ it-:-me 
    Gazel 124 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İlgi göstermek. 

Taʿalluḳ itme dehre fāriġ ol ḳayd-ı taḥammülden  
Tecerrüd iḫtiyār it mülk-i faḳruñ pādişāhı ol  
 
taʾallümgeh-i nāz: 
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1. taʾallümgeh-i nāz: 
    Gazel 73 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Naz, işve eğitimi. 

Ḫuftedür ṣanma ider menʿ-i nigeh ʿāşıḳdan  
Ḫ˅āb-ı nūşīndür o fettāna taʾallümgeh-i nāz  
 
taʿarruż: 

1. taʿarruż: 
    Gazel 97 
    Mısra: 7 
    Bir şey veya bir kimse üzerine şiddetle saldırma, 
çatışma, sataşma. 

Naḳd-i nigeh-i ʿāşıḳa düzdīde taʿarruż  
Dest-i nigeh-i şuʿbede-perdāzuña maḫṣūṣ  
 
tāʿat: 

1. tāʿat:+le, +dür 
    Gazel 38 
    Mısra: 6 
    İbadet. 

Cūybār-ı gül-sitān-ı ḥāldedür āb-ı vuzūʿ  
Revnaḳ-ı gül-zār-ı ʿömri añla kim tāʿatledür  
 
ṭāʿat ü zühd: 

1. ṭāʿat ü zühd: 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İbadet. 

Her kim eyler ṭāʿat ü zühd ile İslām'ın ḳavī  
İki ʿālemde olur ʿizzetle meşhūr-ı enām  
 
taʿaẓẓum: 

1. taʿaẓẓum:+ı 
    Gazel 70 
    Mısra: 8 
    Büyüklük taslama, kibirlenme. 

Ġarābet anda ki nev-devletān-ı sifle-nihāduñ  
Taʿaẓẓumı kerem-i nāḳıṣü'l-ʿayārına degmez  
 
tāb: 

1. tāb:+dur 
    Gazel 59 
    Mısra: 1 
    Işık, parlaklık; Güç, kuvvet. 

Mādām ʿışḳ şuʿle-meniş sīne tābdur  
Maʿmūregāh-ı ṣabr u şekībüm ḫarābdur  
 

2. tāb: 
    Gazel 199 
    Mısra: 1 
    Güç, kuvvet, derman. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  
 
tabʿ: 

1. ṭabʿ:+uñ, +uñ 
    Gazel 204 
    Mısra: 9 
    Tabiat, huy, yaradılış. 

Nesībā söyledükçe ṭabʿuñuñ ḥüsni füzūn oldı  
Ne ḥāletdür bu kim çıḳduḳça gevher kān güzellendi  
 

2. tabʿ:+uñ 
    Gazel 67 
    Mısra: 12 
    Tabiat, yaradılış; şairlik. 

Naẓīre Nābi-i muʿciz-beyāna saña muḫtaṣdur  
Nesībā āferīn ṭabʿuñ gibi siḥr-āferīn olmaz  
 

3. tabʿ:+ı, +n, +a 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 3 
    Tabiat, huy, yaradılış. 

Bed-siriştüñ sūd-mend olmaz fażilet ṭabʿına  
Āb-ı şīrīn baḥri sükker zehri ıṣlāh eylemez  
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4. tabʿ:+ı, +n, +a 
    Tahmis 3 
    Mısra: 14 
    Tabiat, huy, yaradılış. 

Olur ehl-i ġınānuñ ṭabʿına meyl-i cihān ġālib  
Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib 

 

5. ṭabʿ:+u, +m 
    Tarih 35 
    Mısra: 9 
    Tabiat, huy, yaradılış. 

İltimās itdükde ṭabʿum ḫāmeden tārīḫini  
İtdi üç tārīḫ ile bu beyt-i zībā dil firīb  
 

6. ṭabʿ: 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
   Tabiat, yaradılış; şairlik. 

Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  
 

7. tabʿ:+u, +ñ, +ı 
    Gazel 148 
    Mısra: 3 
    Tabiat, huy, yaradılış. 

Teʾsī̱ri ide ṭabʿuñı cāʾiz ki perīşān  
Kūyuñda fiġān eylemez oldum ḥaẕerümden  
 

8. tabʿ:+um, +da 
    Gazel 139 
    Mısra: 11 
    Tabiat, yaradılış; şairlik. 

Tabʿumda ararken dür-i maʿnāyı Nesībā  
Ḳoynında bulup kilk-i güher-bāra yapışdum  
 

9. tabʿ:+ı, +n, +a 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Tabiat, huy, yaradılış. 

Emr-i bi'l-maʿrūf u nehy-i münker aṣlā itmedi  
Ḳavl-i Ḥaḳk'ı söylemekden ṭabʿına geldi fütūr  
 

10. tabʿ:+uñ 
    Gazel 134 
    Mısra: 13 
    Tabiat, huy, yaradılış. 

Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  
 

11. ṭabʿ:+u, +m 
    Gazel 177 
    Mısra: 9 
    Tabiat, huy, yaradılış. 

O deñlü çāpük-i rāh-ı ḫayāydür ṭabʿum  
Ki olsa maṭlabı bir bikr-i fikr-i mestūre  
 
tāb getür-: 

1. tāb getür-:-mez 
    Gazel 191 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Güç, kudret bulmak. 

Göñül tehālük ider seyr-i nūr-ı dīdāre  
Neẓāre tāb getürmez cemāl-i dil-dāre  
 
tāb u ṭāḳat: 

1. tāb u ṭāḳat: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Güç ve kuvvet. 

Nāl oldı vücūd-ı żaʿf-perver  
Ḳalmadı firāḳa tāb u ṭāḳat  
 

2. tāb ü ṭāḳat: 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Güç ve kuvvet. 
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Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 
tāb ü tef: 

1. tāb ü tef: 
    Gazel 103 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak ve hararetli. 

Sīneden ʿışḳ ile ẓāhir olsa kem-ter tāb ü tef 
Cennet eyler dūzaḫı hengām-ı maḥşer tāb ü tef 

 

2. tāb ü tef: 
    Gazel 103 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak ve hararetli. 

Teff ü tābı dilde pinhān eylemek mümkin degül  
Bezmde iẓhār ider elbette micmer tāb ü tef  
 

3. tāb ü tef: 
    Gazel 103 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak ve hararetli. 

Ḫān-mān-ı cismi teff ü tāb-ı ġam sūzān idüp  
Ṣaçdı her bir dāġ-ı dil mānend-i aḫker tāb ü tef  
 

4. tāb ü tef: 
    Gazel 103 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak ve hararetli. 

Sīneden ʿışḳ ile ẓāhir olsa kem-ter tāb ü tef 
Cennet eyler dūzaḫı hengām-ı maḥşer tāb ü tef 

 

5. tāb u tef: 
    Gazel 103 
    Mısra: 10 

    Kelime Tipi: - 
    Parlak ve hararetli. 

Yazdı şiʿr-i āteşīninde mükerrer tāb u tef  
Nice demler teff ü tāb-ı ʿışḳ ile yanup Nesīb  
 

6. tāb ü tef: 
    Gazel 103 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
   Parlak ve hararetli. 

ʿĀşıḳa gösterse ol meh-veş ʿaceb mi teff ü tāb  
Oldı zīrā lāzım-ı şemʿ-i münevver tāb ü tef  
 
tāb u tüvān: 

1. tāb u tüvān: 
    Gazel 196 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Güç ve kuvvet. 

Dil gitdi hūş gitdi dükendi şekīb ü ṣabr  
Āh u fiġān da ḳalmadı tāb u tüvān gibi  
 
tābān: 

1. tābān: 
    Tarih 19 
    Mısra: 9 
    Parlak, ışıklı. 

Çerāġ-ı mihr-veş zerrīn ʿalem tābān idi el-ḥaḳḳ  
Żiyā virmişdi dünyāya o şemʿ-i meclis-i maʿnā  
 

2. tābān:+dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 2 
    Parlak, ışıklı. 

Ẕerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednada tābāndur senüñ  
 

3. tābān:+dur 
    Müsemmen 1 
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    Mısra: 9 
    Parlak, ışıklı. 

Ḳābe Ḳavseyn oldı burc-ı āfitāb-ı ʿizzetüñ  
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednā da tābāndur senüñ  
  
tāb-āver: 

1. tāb-āver: 
    Gazel 53 
    Mısra: 10 
    Güç yetiren, tahammül eden, dayanan. 

Lāl olur görse melek ʿişve-i pey-der peyüñi  
Böyle ḥüsn nice tāb-āver olur nevʿ-i beşer  
 
tāb-āver ol-: 

1. tāb-āver ol-:-mak 
    Gazel 176 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Işık vermek. 

Şebnem-i nāçīz-veş tāb-āver olmak dil muḥāl  
Çarḫ-ı ḥüsnüñ ceẕbe-i mihr-i cihān-ārāsına  
 
tāb-āver-i tīġ-ı ġamze: 

1. tāb-āver-i tīġ-ı ġamze:+ñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgilinin) Yan bakış kılıcına dayanan. 

Tāb-āver-i tīġ-ı ġamzeñ olmaz  
Levḥ-i dil-i ʿāşıḳ olsa fūlād  
 

tāb-dār: 

1. tāb-dār: 
    Gazel 95 
    Mısra: 1 
    Parlak. 

Ruḫuñ keyfiyet-i ṣahbādan ey meh tāb-dār olmış  
Açılmış bāġ-ı ḥüsnüñ gülsitānı nev-bahār olmış  

tā-be-ḥaşr: 

1. tā-be-ḥaşr: 
    Kaside 7 
    Mısra: 6 
    Haşre dek, kıyamete kadar. 

Dem-i velādeti nev-rūz olaydı ʿizzet ile  
Olurdı mihre mekān tā-be-ḥaşr burc-ı ḥamel  
 
tā-be-key: 

1. tā-be-key: 
    Gazel 6 
    Mısra: 4 
    Ne zamana kadar. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  
 

2. tā-be-key: 
    Gazel 113 
    Mısra: 5 
    Ne zamana kadar. 

Tā-be-key üftāde-i dām-ı rüsūm olmaḳ baña  
Çāk-sāz-ı bend-i pāy-ı neng ü nām olsam gerek  
 

3. tā-be-key: 
    Gazel 193 
    Mısra: 11 
    Ne zamana kadar. 

Tā-be-key laġziş-i mestāne Nesībā bildüñ  
Ġarażuñ reh-güẕer-i dilberi taḳbīl gibi  
 

4. tā-be-key: 
    Gazel 203 
    Mısra: 5 
    Ne zamana kadar. 

Dükendi ḫūn-ı ciger tā-be-key göñül girye  
Sirişk-i dīde ḫarāb itdi ḫānümānumızı  
5. tā-be-key: 
    Rübai 57 
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    Mısra: 1 
    Ne zamana kadar. 

Bāzār-ı ḫōdīde tā-be-key pest olasın  
Saʿy it ki fenā cāmı ile mest olasın  
 
tā-be-maḥşer: 

1. tā-be-maḥşer: 
    Tarih 32 
    Mısra: 2 
    Mahşere kadar. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Aḥmed'i elṭāf-ı Rabbānī  
Serīr-i salṭanatda tā-be-maḥşer ber-ḳarār itsün  
 
tābende: 

1. tābende: 
    Tarih 6 
    Mısra: 4 
    Parlak. 

Maşrıḳu'l-envār-ı evlād-ı Celāle'd-dīn'den  
Ḥamdüli’llah toġdı bir tābende şems-i maʿnevī  
 
tābende ol-: 

1. tābende ol-:-a 
    Tarih 33 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Parlamak, parıl parıl olmak. 

Ṣadef-i ḳabr-i güzīnin yem-i raḥmet pür idüp  
Cism-i pāki ola tābende çü dürr-i yektā  
 
ṭabʿ-ı ʿālem: 

1. ṭabʿ-ı ʿālem: 
    Gazel 201 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanların mizacı, tabiatı. 

Nesībā ṭabʿ-ı ʿālem ṣāfdur mānend-i āyīne  
Mey oldı dilde gerd-i ġuṣṣa-şū nev-rūzdur şimdi  

 
ṭabʿ-ı bī-murād-ı faḳīr: 

1. ṭabʿ-ı bī-murād-ı faḳīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Yoksulun isteksiz mizacı. 

Ne Mesnevī ki odur genc-i şāyegān-ı maʿānī  
Virür ġınā-yı ebed ṭabʿ-ı bī-murād-ı faḳīre  
 
ṭabʿ-ı cāmid: 

1. ṭabʿ-ı cāmid:+dür 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sert huylu. 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
 
ṭabʿ-ı çarḫ-ı esīr: 

1. ṭabʿ-ı çarḫ-ı esīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Parlak feleğin esiri. 

Sipihri eyledi gerdende feyż-i Mevleviyān-veş  
Vüfūr-ı şevḳı ese̱r itdi ṭabʿ-ı çarḫ-ı esīre  
 
tāb-ı cemāl-i gül: 

1. tāb-ı cemāl-i gül: 
    Gazel 127 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Gül yüzünün parlaklığı. 

Cism-i nizārı olmasa āġışte eşk-ile  
Sūzān iderdi bülbüli tāb-ı cemāl-i gül  
 

ṭabʿ-ı dilber-i nā-mihribān: 
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1. ṭabʿ-ı dilber-i nā-mihribān:+ı, +n, +da 
    Gazel 172 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Zalim sevgilinin mizacı. 

Meger teʾḫīr ider mi ʿarż-ı ḥāl itmekde hīç ʿāşıḳ  
Kerem ḥiss itse ṭabʿ-ı dilber-i nā-mihribānında  
 
ṭabʿ-ı dil-rübā: 

1. ṭabʿ-ı dil-rübā:+dan 
    Gazel 156 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül çelen sevgilinin ışığı. (güzellik bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Gele ey ṣabā ḫaber vir bize ṭabʿ-ı dil-rübādan  
Naẓarın dirīġ ider mi ʿacabā bu ḫāk-i pādan  
 
ṭabʿ-ı dür-efşān: 

1. ṭabʿ-ı dür-efşān:+ı, +n, +dan 
    Gazel 152 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    İnci, cevher saçan tabiat, yaratılış. 

Sāz-kār olsa eger gerdiş-i gerdūn Nesīb  
Ne Güherler çıḳarur ṭabʿ-ı dür-efşānından  
 
ṭabʿ-ı helāk: 

1. ṭabʿ-ı helāk: 
    Gazel 187 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan etme mizaçlı( sevgili bağlamında 
kullanılmıştır).. 

Ḫōşā o ṭabʿ-ı helāk āşinā-yı ʿāşıḳ kim  
Nesīb-i zār gibi düşmen-i selāmet ola  
 
tāb-ı ḫıred: 

1. tāb-ı ḫıred: 
    Gazel 75 

    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Akıl mizaçlı. 

Biz tāb-ı ḫıred mıṣḳala-i dest-i niyāzuz  
Āyīne-i rūşen-güher-i şāhed-i rāzuz  
 
ṭabʿ-ı kec-reftār: 

1. ṭabʿ-ı kec-reftār:+dan 
    Gazel 158 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yanlış yolda yürüme tabiatı olan. 

İstiḳāmet mümteniʿdür çün ḫaṭ-ı pergārdan  
Rāstī-i ümmīd olınmaz ṭabʿ-ı kec-reftārdan  
 
tāb-ı mihr: 

1. tāb-ı mihr: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk ateşinin harareti. 

Nādir misā̱l ḫulḳ-ı ḥüsün tāb-ı mihr ise  
Ġaym-ı havā tekāsüri gūyā ẕemīmedür  
 
tāb-ı mül: 

1. tāb-ı mül: 
    Gazel 57 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Şarabın ışığı. 

Bezmi eyler ġıbṭa-fermāy-ı gülistān-ı İrem  
Tāb-ı mül ruḫsār-ı dil-sūzuñ ki gül gül gösterür  
 
ṭābʿ-ı sāmān: 

1. ṭābʿ-ı sāmān:+u, +m 
    Gazel 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Huzurun tabiatı. 
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Serde sevdā elde peymāne göñülde pīç ü tāb  
Oldı bu āb u havādan ṭābʿ-ı sāmānum ḫarāb  
ṭabʿ-ı şerīf: 

1. ṭabʿ-ı şerīf:+üñ, +e 
    Kaside 7 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Mübarek tabiatları. 

Henūz gelmeye ṭabʿ-ı şerīfüñe seyri  
Baġışlanursa ser-ā-pā ḫaṭā-yı cümle-milel  
 
ṭabʿ-ı ṣıḥḥat: 

1. ṭabʿ-ı ṣıḥḥat: 
    Gazel 192 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sağlığın gücü, güçlü olma, sağlamlık. 

ʿAlīl-i künc-i hicrem ṭabʿ-ı ṣıḥḥat ḳanda ben ḳanda  
Devā düşmen ṭabīb-i bī-mürüvvet ḳanda ben ḳanda  
 
tāb-ı suḫan: 

1. tāb-ı suḫan: 
    Gazel 134 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Sözün kuvveti. 

Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  
 
tāb-ı teb-i hecr-i ṭalʿat: 

1. tāb-ı teb-i hecr-i ṭalʿat:-ü, -ñ, -le 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yüz güzelliğinin ayrılığının sıtmasının harareti. 

Tāb-ı teb-i hecr-i ṭalʿatüñle  
Sūziş-figen-i cihāniyānsın  
tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yār: 

1. tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yār:+e 
    Gazel 191 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin parlak güzelliğinin görünmesi. 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāre  
Duyar mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  
 
ṭabīʿat-i āteş-mizāc-ı kāfūr: 

1. ṭabīʿat-i āteş-mizāc-ı kāfūr:+a 
    Gazel 177 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ateş tabiatlı kafur. 

O rūy-ı ala maḥabbet cihānı yaḳsa n'ola  
Virür ṭabīʿat-i āteş-mizāc-ı kāfūra  
 
ṭabīb: 

1. ṭabīb:+ü, +m 
    Gazel 2 
    Mısra: 7 
    Doktor. 

Ṭabībüm derdüñ oldı dāġ-ı sūz-ı sīne-i merhem  
İder dil-ḫaste-i ʿışḳuñ olan dermāna istiġnā  
 

2. ṭabīb: 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Doktor. 

Lutfuñ ṭabīb olmasa marżā-yı maʿṣiyet  
Ācālden muḳaddem olurdı helāk-i ġam  
 

3. ṭabīb: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Doktor. 

Ben ḫasta-i hecr-i dil-rübāyam  
Bī-hūde ṭabīb çekme zaḥmet  
4. ṭabīb:+e 
    Gazel 169 
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    Mısra: 2 
    Doktor; sevgili. 

Her şūḫ-ı nāzenīn ki giriftārı olmaya  
Beñzer o bir ṭabībe ki bīmārı olmaya  
 
ṭabīb-i bī-mürüvvet: 

1. ṭabīb-i bī-mürüvvet: 
    Gazel 192 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Hayırsız doktor (sevgili bağlamında kullanılmıştır.). 

ʿAlīl-i künc-i hicrem ṭabʿ-ı ṣıḥḥat ḳanda ben ḳanda  
Devā düşmen ṭabīb-i bī-mürüvvet ḳanda ben ḳanda  
 
ṭabīb-i çāre-ger: 

1. ṭabīb-i çāre-ger:+i 
    Gazel 187 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çare, derman bulucu hekim. 

Ḫōşā o ḫasta-i cāndur gelū-yı hicrān kim  
Ṭabīb-i çāre-geri bī-vefā bir āfet ola  
 
ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāz: 

1. ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāz:+u, +m 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Can eriten kederin doktoru. 

Bī-çāreyem İlāhī benüm çāre-sāzum ol  
Dil-ḫastayam ṭabīb-i ġam-ı cān-güdāzum ol  
 
ṭabīb-i ḥāẕıḳ: 

1. ṭabīb-i ḥāẕıḳ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İşinin ehli olan doktor. 

Bīmāra baḳar ṭabīb-i ḥāẕıḳ  
Derd elindedür devā muvāfıḳ  
 
ṭabīb-i nāz: 

1. ṭabīb-i nāz:+dan 
    Gazel 88 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Naz doktoru, nazlı doktor. 

Öldürür zehr-i sitemle ʿāşıḳı itmez hirās  
Ol ṭabīb-i nāzdan itmeñ müdāvā iltimās  
 
tābiʿ-i zamān ol-: 

1. tābiʿ-i zamān ol-:-asın 
    Gazel 141 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Zamana boyun eğmek. 

Ġarībdür bu ki bir āfet-i zamāne iken  
Sitemde bendelere tābiʿ-i zamān olasın  
 
taʿbīr: 

1. taʿbīr:+i 
    Gazel 121 
    Mısra: 2 
    Açıklamak, anlatmak. 

Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  
Nükte-i aḫlāḳuñuñ taʿbīri Ḳurʾān'dur senüñ  
 

2. taʿbīr:+i 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    Açıklamak, anlatmak. 

Āyet-i evṣāfuñuñ tefsīridür ḫayrü'l-verā 

Nükte-i aḫlāḳuñuñ taʿbīri Ḳurʾān'dur senüñ  
 
3. taʿbīr:+den 
    Gazel 207 
    Mısra: 6 
    Açıklamak, anlatmak. 
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Dem-i vuṣlat gözümde ʿāḳıbet ḫ˅āb u ḫayāl oldı  
Bu rüʾya-yı perīşān baʿd-ezīn taʿbīrden ḳaldı  
 

taʿbīr-i vaṣl u fürḳat: 

1. taʿbīr-i vaṣl u fürḳat:+e 
    Gazel 140 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık ve kavuşmayı açıklama. 

Taʿbīr-i vaṣl u fürḳate olmış işāret-sāz  
Macerā-yı kār-ı ʿālemi best ü güşād iden  
 
tābiş: 

1. tābiş:+ü, +müz 
    Gazel 203 
    Mısra: 3 
    Parlayış. 

Gören bu tābişümüz sūz-ı nār-ı hecrüñle  
Revā görür mi semenderle imtiḥānumızı  
 
tāb: 

1. tāb:-,-ı-y,- uz 
    Gazel 1 
    Mısra: 1 
    Işık, parlaklık. 

Egerçi ẕerreyüz mihr-i ḳadīmüñ tābıyuz cānā  
Kitāb-ı ʿālemüñ fihrist-i faṣl u bābıyuz cānā  
 
tāb-nāk ol-: 

1. tāb-nāk ol-:-dı 
    Gazel 204 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Parlamak. 

Ḳudūm-ı dil-rübādan bezm-i düşmen tāb-nāk oldı  
Cemālinden o Yūsuf-ṭalʿatüñ zindān güzellendi  
 
tāc-ı Leʿamrük: 

1. tāc-ı Leʿamrük: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Hayatına and olsun ki, onlar sersemlemiş hâlleriyle 
saçmalayıp duruyorlardır. (Hicr15/75 ayetinden 
iktibasdır.). 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫtgāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 
2. tāc-ı Leʿamrüke: 
    Gazel 121 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Hayatına and olsun ki, onlar sersemlemiş hâlleriyle 
saçmalayıp duruyorlardır. (Hicr15/75 ayetinden 
iktibasdır.). 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫtgāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 
tācir-i derd: 

1. tācir-i derd:+üz 
    Tahmis 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Derd taciri. 

Ol tācir-i derdüz ki fenā ḥāṣılumuzdur  
ʿIşḳ-ı ezelī nāḳa-keş-i maḥmilümüzdür 
 

taʿdād: 

1. taʿdād: 
    Gazel 4 
    Mısra: 3 
    Sayma, sayı sayma. 

Aḳça dökseñ derdini taʿdād içün ʿāşıḳlaruñ  
Fehm olınmaz naḳd-i eşk-i dīdesüz bu mācerā  
 

2. taʿdād: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Sayma, sayı sayma. 
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Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  
 

3. taʿdād:+a 
    Tarih 25 
    Mısra: 6 
    Sayma, sayı sayma. 

Ol seyyid-i ʿālī-güherüñ ḥüsn-i ṣıfātın  
Taʿdāda meger cānı mı var güft ü şinīdüñ  
 

4. taʿdād: 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Sayma, sayı sayma.  

Biñde bir vaṣfını taʿdād ne mümkin ammā  
Naʿtine verziş anuñ bendegi-i dīger olur  

 
taġyir: 

1. taġyīr: 
    Gazel 67 
    Mısra: 2 
    Bozma; başkalaştırma, değiştirme. 

Dil-i ṣāfī ḳuyūd-ı dehr ile endūh-gīn olmaz  
Midād-ı tīre taġyīr efgen-i ṭabʿ-ı nigīn olmaz  
 

2. taġyīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 3 
    Bozma; başkalaştırma, değiştirme. 

Ḥālet-i ehl-i fenā merg ile taġyīr olmaz  
Zer-i pākīze ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 
taġyīr-i mizāc: 

1. taġyīr-i mizāc: 
    Gazel 17 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mîzac , huy değiştirme . 

Verziş-i sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ ile dil-ḫastayam  
Bu hevālar āḫirü’l-emr itdi taġyīr-i mizāc  
 
taḥammül: 

1. taḥammül: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 15 
    Dayanma gücü, katlanma. 

Mümkin mi bu ġamlara taḥammül  
Hem fürḳat ü hem belā-yı ġurbet  
 

2. taḥammül: 
    Gazel 57 
    Mısra: 10 
    Dayanma gücü, katlanma. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  
 
taḥammül id-: 

1. taḥammül id-:-er 
    Gazel 43 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Dayanmak. 

Olınca laġm-ı beden āteş-i fenāya ḳarīn  
Niçe taḥammül ider ḳalʿa-i vehīne-i ʿömr  
 
ṭāhir: 

1. ṭāhir: 
    Gazel 15 
    Mısra: 6 
    Temiz, pak, arık. 

Taḥirīme-i ʿirfāna olursın müteheyyī  
Ger ẓāhirüñi ṭāhir ide āb-ı şerīʿat  
 
ṭāhir id-: 

1. ṭāhir id-:-üp 
    Gazel 123 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    Temizlemek. 

Sīne-i ṣāf ile it pend ü naṣīḥat ġayra  
Āb-ı cārī gibi hem ṭāhir idüp hem pāk ol  
 
ṭāhirü'ẕ-ẕeyl: 

1. ṭāhirü'ẕ-ẕeyl: 
    Gazel 193 
    Mısra: 2 
    Eteği temiz,. 

İtme dāmānuñı ālūde ʿAzāzīl gibi  
Ṭāhirü’ẕ-ẕeyl ola gör ḥażret-i Cibrīl gibi  
 
taḥiyyāt ü ṣalāt: 

1. taḥiyyāt ü ṣalāt: 
    Kaside 4 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Selamlar, dualar olsun!. 

Tā ḳıyāmet her dehenden ola rūḥ-ı pāküñe  
Ālüñe aṣḥabuña yüz biñ taḥiyyāt ü ṣalāt  
 
taḥḳīḳ: 

1. taḥkīḳ:+a 
    Gazel 209 
    Mısra: 5 
    Hakikat, gerçek.. 

Taḥkīḳa çıḳmadı ġam u hicrüñ netīcesi  
Gerçi görüldi fenn-i ġamuñ çok resāʾili  
 

2. taḥḳīḳ:+da 
    Tarih 28 
    Mısra: 8 
    Hakikat, gerçek. 

Cenāb-ı ḥażret-i ʿUşşāḳī-zāde ekmel-i devrān  
Ki fikri seyyide taḥḳīḳda niʿme'l-bedel oldı  
 
taḫliṣ-i necāt: 

1. taḫliṣ-i necāt: 
    Kaside 9 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Umuttan kurtarmak. 

Ol çāre-resānuñ öñine geldi giriftār  
Taḫliṣ-i necāt eyledi nuṭḳa gelüp āhū  
 
taḥrīf id-: 

1. taḥrīf id-:-e 
    Gazel 193 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Bozmak. 

Nefs-i emmāre-i kāfir niçe bir ḥīle ile  
Ṣafḥa-i ḳalbüñi taḥrīf ide İncīl gibi  
 
tahrīk: 

1. taḥrīk: 
    Gazel 49 
    Mısra: 11 
    Kışkırtma. 

Bād-ı feyż itmese taḥrīk Nesībā hergiz  
Sāḥil-i ṭabʿuña mevc-i yem-i maʿnā mı gelür  
 
tahrīk id-: 

1. tahrīk id-:-üp 
    Tarih 19 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Kımıldatmak, hareket etmek. 

Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  
 
taḥrīme-i ʿirfān: 

1. taḥrīme-i ʿirfān:+a 
    Gazel 15 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ruhi ve manevi yolla edinilen bilgiye niyet etme. 
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Taḥrīme-i ʿirfāna olursın müteheyyī  
Ger ẓāhirüñi ṭāhir ide āb-ı şerīʿat  
 
taḥrīr: 

1. taḥrīr:+e 
    Gazel 145 
    Mısra: 5 
    Yazma, kaleme alma. 

O şūḫa ḥālümi taḥrīre ḳoymaz āteş-i dil  
Elümde ḫāme yanar farṭ-ı sūz u tābumdan  
 

2. taḥrīr:+den 
    Gazel 207 
    Mısra: 10 
    Yazma, kaleme alma. 

Nesībā ḥāl-i zāruñ yāre iʿlām eylemek müşkil  
Beyān-ı rāz-i dil taḳrīrden taḥrīrden ḳaldı  
 
taḥrīr it-: 

1. taḥrīr it-:-sem 
    Kaside 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yazmak. 

ʿUḳde-i ḫāṭırumı nāmede itsem taḥrīr  
Nāme murġān-ı peyām-āvere bend-i per olur  
 
taḥṣīl: 

1. taḥṣīl:+i, +n, +e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    İlim edinmek, ilim öğrenmek. 

Fehm eyle lüzūmın oḳı evvel  
Taḥṣīline bul ṭarīḳ-i eshel  
 

2. taḥṣīl:+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    İlim edinmek, ilim öğrenmek. 

Taḥṣīle çalış beṭālet itme  
İhmāl ile fevt-i fırṣat itme  
 

3. taḥṣīl:+e 
    Rübai 39 
    Mısra: 3 
    İlim edinmek, ilim öğrenmek. 

Taḥṣīle murād nefs-i nā-fercāmı  
Dūnāna dünān içün tekāpū niçe bir  
 
taḥṣīl-i ādemiyet: 

1. taḥṣīl-i ādemiyet: 
    Gazel 13 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanlık kazanma. 

Zehr-i ʿanā ṭarīḳ-ı edebde olur şeker  
Taḥṣīl-i ādemiyet olınmaz bilā-ta'eb  
 

2. taḥṣīl-i ādemiyet: 
    Gazel 13 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanlık kazanma. 

Zehr-i ʿanā ṭarīḳ-ı edebde olur şeker  
Taḥṣīl-i ādemiyet olınmaz bilā-ta'eb  
 
taḥṣīl-i ārzū-yı dil: 

1. taḥṣīl-i ārzū-yı dil:+e 
    Gazel 36 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül arzusunun tahsili. 

Defʿ-i ġumūma elde mey-i alımuz mı var  
Taḥṣīl-i ārzū-yı dile mālimüz mi var  
 
taḥṣīl-ı ġınā-yı ḳalb: 

1. taḥṣīl-ı ġınā-yı ḳalb:+e 
    Gazel 124 
    Mısra: 7 
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    Kelime Tipi: - 
    Gönül zenginliği olan kişi. 

Tekebbür itme taḥṣīl-ı ġınā-yı ḳalbe saʿy eyle  
ʿUbūdiyetle faḫr it faḳr ile dāʾim mübāhī ol  
 
taḥṣīl-i merātib-i maḥabbet: 

1. taḥṣīl-i merātib-i maḥabbet: 
    Gazel 65 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk tahsiliyle kazanılan mertebeler. 

Taḥṣīl-i merātib-i maḥabbet  
Bī-ṣābıḳa-i ʿināyet olmaz  
 
taḥsīn: 

1. taḥsīn: 
    Tarih 18 
    Mısra: 6 
    Beğenmek, takdir etmek. 

Eyyede’llah ne ḫōş mekremet-i ḫāḳānī  
K'itti taḥsīn aña sükkān-ı semāvāt-ı ʿulā  
 

2. taḥsīn: 
    Tarih 20 
    Mısra: 1 
    Beğenmek, takdir etmek. 

Taʿmīrine Nesībā tārīḫdür bu taḥsīn  
Maʿmūre oldı ḥaḳḳa hep tekyegāh-ı Monlā  
 

3. taḥsīn: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Beğenmek, takdir etmek. 

Medḥ-i digerānı ṭoġrı ṣanma  
Taḥsīn ü medāḥine inanma  
 
taḥsīn id-: 

1. taḥsīn id-:-üp 
    Tarih 28 

    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Beğenmek, takdir etmek. 

Nesībā gūş iden taḥsīn idüp tārīḫini dirler  
Niḳābet el-ḥaḳ ʿAbdullāh Efendi'ye maḥal oldı  
 
taḥsīn-i ḫuşg-ı berf-i şitā: 

1. taḥsīn-i ḫuşg-ı berf-i şitā: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Kışın yağan kuru karı beğenmek. 

Taḥsīn-i ḫuşg-ı berf-i şitā gibi bī-dirīġ  
Ebr-i bahār-ı ḳaḥt gibi münʿadim kerem  
 
taḫt u efser: 

1. taḫt u efser:+den 
    Rübai 9 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Taht ve taç. 

Kūyuñda gedālıḳ eylemek bī-ser ü pā  
Sulṭānlara oldı taḫt u efserden eleẕ  
 
taḫtgāh: 

1. taḫtgāh:+uñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 4 
    Taht yeri, taht makamı. 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫtgāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 

2. taḫtgāh:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 18 
    Taht yeri, taht makamı. 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫtgāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
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taḫt-ı ʿālī: 

1. taḫt-ı ʿālī:+y, +e 
    Tarih 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce taht (Osmanlı Devleti' nin tahtı bağlamında 
kullanılmıştır.). 

Taḫt-ı ʿālīye cülūs itdükde ol ẓıll-ı İlāh  
Ḳālıb-ı bī-cān-ı mülki eyledi rūḥ-āşinā  
 
taḥtü’s serā: 

1. taḥtü’s serā:+y,+e 
    Tahmis 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Toprak altı. 

Geçerseñ ḳahr ile taḥtü’s serāye  
İrem dirseñ eger faḳr u fenāya  
 
tāʿir-i himmet-i merdān: 

1. tāʿir-i himmet-i merdān:+a 
    Kaside 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül adamlarının gayretinin uçuşu. 

Tāʿir-i himmet-i merdāna o şāh-ı dīnüñ  
Ḳavl ü fiʿliyle ʿamel uçmaġ içün şeh-per olur  
 
ṭaḳ-: 

1. ṭaḳ-:-up 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Takmak, geçirmek. 

Teller ṭaḳup külāhuma ey āh şuʿleden  
Serde nişāne-i ṣıfat-ı imtiyāzum ol  
 
ṭāḳat: 

1. ṭāḳat: 
    Kaside 2 

    Mısra: 14 
     Kuvvet, dayanma gücü. 

Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  
 

2. ṭāḳat: 
    Gazel 192 
    Mısra: 10 
    Kuvvet, dayanma gücü. 

Nesībā żaʿf-ı hicrānıyla hem çün berggāh oldum  
Tecellā-yı cemāl-i yāre ṭāḳat ḳanda ben ḳanda  
 
taḳbīl: 

1. taḳbīl: 
    Gazel 193 
    Mısra: 12 
    Öpme. 

Tā-be-key laġziş-i mestāne Nesībā bildüñ  
Ġarażuñ reh-güẕer-i dilberi taḳbīl gibi  
 
taḳdīr: 

1. taḳdīr: 
    Tarih 15 
    Mısra: 4 
    Beğenme, değer biçme. 

Bir kerem-kār u seḫā-muʿtād idi  
Cūdına taḳdīr olınmaz kemm ü keyf  
 
taḳdīr-i cüzʾ ü küll-i umūr-ı ʿibād: 

1. taḳdīr-i cüzʾ ü küll-i umūr-ı ʿibād: 
    Gazel 140 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kulların parça ve bütün işlerini beğenme. 

İtmiş beni faḳīr seni ber-murād iden  
Taḳdīr-i cüzʾ ü küll-i umūr-ı ʿibād iden  
 
taḳdīr-i Ḥaḳ: 
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1. taḳdīr-i Ḥaḳ: 
    Gazel 170 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın Takdiri. 

Taḳdīr-i Ḥaḳ ẓuhūr ider elbette çāre yoḳ  
Ḫaṣma muḳābil ol ne virürler cebānete  
 
tā-key: 

1. tā-key: 
    Rübai 59 
    Mısra: 3 
    Ne zamana kadar? 

Tā-key ola peyġūle-i çeşmümde nigāh  
Mānend-i murāḳıban-ı ḫāmūş-nişin  
 

2. tā-key: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Ne zamana kadar? 

Ey nefs-i bed-muʿāmele inṣāfa gel yeter  
Tā-key rıżā-yı Ḥaḳḳ'a muḫālif ʿamel yeter  
 
ṭāḳ-ı deyr: 

1. ṭāḳ-ı deyr:+e 
    Gazel 143 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kilisenin çatısı. 

Ebruvānın itdi küffār-ı ḫaṭ-ı rūdur miyān  
Köhne ṭāḳ-ı deyre döndi bir zamān miḥrāb iken  
 
taḳlīb-i māhiyyet: 

1. taḳlīb-i māhiyyet:+le, +dür 
    Gazel 38 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Bir şeyin aslını döndürme. 

Şīme-i sencīdedür iksīr ile mermūz olan  
Kīmyā ẓann itme kim taḳlīb-i māhiyyetledür  
 
taḳlīd: 

1. taḳlīd: 
    Gazel 68 
    Mısra: 5 
    Belli birine veya bir şeye benzemeye veya benzetmeye 
çalışma. 

Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  
 
taḳlīd id-: 

1. taḳlīd id-:-erek 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Taklit etmek, öykünmek. 

Herkesde olur bu ḳābiliyyet  
Taḳlīd iderek bula ḥaḳīḳat  
 
2. taḳlīd id-:-üp 
    Gazel 88 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Benzemeye çalışmak. 

Māh-ı nev ebrūsına taḳlīd idüp mihr-i felek  
Muṣḥaf-ı ḥüsninden itmiş āyet-i nūr iḳtibās  
 

taḳlīl-i taʿām: 

1. taḳlīl-i taʿām: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Yemeği azaltmak. 

Taḳlīl-i taʿām şarṭ-ı rehdür  
Ġafletle geçen zamān tehdür  
 
ṭaḳrīr: 
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1. taḳrīr:+den 
    Gazel 207 
    Mısra: 10 
    Anlatmak, ifade etmek. 

Nesībā ḥāl-i zāruñ yāre iʿlām eylemek müşkil  
Beyān-ı rāz-i dil taḳrīrden taḥrīrden ḳaldı  
 
taḳrīr-i ḥāl-i zār: 

1. taḳrīr-i ḥāl-i zār: 
    Gazel 36 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan hâlin ifadesi. 

Taḳrīr-i ḥāl-i zār olur mūris-i ṣudāʿ  
Maʿlūm-ı ʿizzet olmaduḳ ahvālümüz mi var  
 
taḳvā: 

1. taḳvā:+y, +ı 
    Gazel 200 
    Mısra: 2 
    Allah'tan korkma. 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  
 
ṭalʿat-i zībā: 

1. ṭalʿat-i zībā:+y, +ı 
    Gazel 200 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) güzel, parlak yüzü. 

ʿĀşıḳ ki ola nāẓır ʿışḳıyla bu ekvāna 
Her ẕerrede seyr eyler ol ṭalʿat-i zībāyı 

 
ṭaleb: 

1. ṭaleb: 
    Gazel 12 
    Mısra: 9 
    İstek, arzu. 

Meger ol dür-i ḥüsni eyler ṭaleb  
İder baḥr-i nūra şināh āfitāb  
 
2. ṭaleb: 
    Tarih 4 
    Mısra: 4 
    İstek, arzu. 

Oldı düstūr-ı Rüstem-zōr-ı ʿālī-cāh kim  
Düşmen eyler bīm-i tīġından ṭaleb cāy-ı gürīz  
 

3. ṭaleb:+dür 
    Gazel 54 
    Mısra: 4 
    İstek, arzu. 

Geh revzene-i pāse ḳonar ṭāyir-i maṭlab  
Ṣayd-ı emelüñ dāmı hemān ṣanma ṭalebdür  
 
ṭaleb-kār: 

1. ṭaleb-kār: 
    Gazel 30 
    Mısra: 8 
    İstekli. 

Nigāh-ı bāġ-ı dīdār-ı dil-ārādan bu maḥrūmī  
Bir naḫl-i temennāya ṭaleb-kār olduġumdandur  
 
ṭāliʿ: 

1. ṭāliʿ:+den 
    Gazel 118 
    Mısra: 2 
    Talih, baht. 

Cefālar kim ser-i kūyında ol bī-dāddan gördük  
Ne ṭāliʿden ne gerdūn-ı sitem-muʿtāddan gördük  
 

2. ṭāliʿ:+ü, +m 
    Gazel 180 
    Mısra: 7 
    Talih, baht. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  
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3. ṭāliʿ:+e 
    Gazel 139 
    Mısra: 8 
    Kısmet, kader, baht. 

Ayırduñ o mehden diyü ser-geşteligimden  
Geh ṭāliʿe geh çarḫ-ı sitem-kāre yapışdum  
 
ṭāliʿ-i vārūn: 

1. ṭāliʿ-i vārūn: 
    Gazel 138 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ters, uğursuz talih. 

Sen māha ḳarīn itmediler ʿāḳıbetü'l-emr  
Bu ṭāliʿ-i vārūn ile bu baḫt-ı siyāhum  
 
 
tālib: 

1. ṭālib: 
    Gazel 45 
    Mısra: 10 
    İsteyen, arayan. 

Gül-i şüküfteyem ammā ser-i zükāmīde  
Ne kimse būyime ṭālib ne iʿtibārum var  
 

2. ṭālib:+leri, dür 
    Gazel 61 
    Mısra: 2 
    İsteyen, arayan. 

Belā rāġıblarıdur Mevlevīler  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 

3. ṭālibleridür:+leri, dür 
    Gazel 61 
    Mısra: 10 
    İsteyen, arayan. 

Nesībā işleri taʿmīr-i dildür  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 

4. ṭālib: 
    Rübai 44 
    Mısra: 2 
    İsteyen, arayan. 

Her saʿy ʿabes verzişe maḥsūb olmaz  
Her ṭālib olan nāyil-i maṭlūb olmaz  
 

5. Ṭālib: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 17 
    (ö. 1036/1626) Tālib-i Âmulî, Fars şiirinde Sebk-i Hindî 
akımının önde gelen şairlerindendir. 

Ġarībe mīzbānlık itmeyen cāh ehlinüñ Ṭālib  
Meger yādına gelmez mīhmān-ı zīr-i ḫāk olmaḳ  
 
ṭālib ü maṭlab: 

1. ṭālib ü maṭlab: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İsteyen ve istenilen. 

Hep bir görinür çeşmümüze ṭālib ü maṭlab  
Hep bizde nihān çarḫ ile mihr ü meh ü kevkeb  
 
ṭālibān-ı Mevlā: 

1. ṭālibān-ı Mevlā:+dan 
    Tarih 17 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ı isteyenler. 

O kān-ı mekremeti ṭālibān-ı Mevlā'dan  
Ne çāre çarḫ-ı siyeh-kāse eyledi mehcūr  
 
ṭālib-i bīniş ü baṣīret: 

1. ṭālib-i bīniş ü baṣīret: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Basiret ve görüş isteyen. 
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Ey ṭālib-i bīniş ü baṣīret  
Fehm eyle ne şeydür ādemiyyet  
 
ṭālib-i burhān u ḥüccet: 

1. ṭālib-i burhān u ḥüccet:+em 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Delil ve belge isteyen. 

İsbāt-ı Ḥaḳ'da ṭālib-i burhān u ḥüccetem  
Zerrāt-ı kāyināt vücūda güvāh iken  
 
tālib-i ceyḥūn: 

1. tālib-i ceyḥūn: 
    Gazel 83 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ceyhun nehrinin talibi. 

ʿĀşıḳ-ı ḥüsn-i Ḫudā ḥüsn-i mecāza baḳmaz  
Āb-ı ḥayvānı bulan tālib-i Ceyḥūn olmaz  
 
ṭālib-i esrār-ı nikāt-ı ḫaṭṭ-ı yār: 

1. ṭālib-i esrār-ı nikāt-ı ḫaṭṭ-ı yār:+uz 
    Tahmis 2 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin yüzünün ince sırlarını isteyen kişi. (Aşık 
bağlamında kullanılmıştır.). 

Biz ṭālib-i esrār-ı nikāt-ı ḫaṭṭ-ı yāruz  
Ḥall eyleyenüñ bendesiyüz müşkilümüzdür  
 
ṭālib-i gevher-i fenā: 

1. ṭālib-i gevher-i fenā: 
    Gazel 87 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk mücevherini isteyen,talep eden. 

Kimde kim olmaya nefāset-i ẕāt  
Ṭālib-i gevher-i fenā olmaz  
 

ṭālib-i Ḥaḳ: 

1. ṭālib-i Ḥaḳ: 
    Rübai 62 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hakk'ı, Allah'ı isteyen. 

Ey ṭālib-i Ḥaḳ ṣıfātuñı fehm eyle  
Yoḳ ol yüri seyyiʾātunı fehm eyle  
 
ṭālib-i Ḥaḳḳ: 

1. ṭālib-i Ḥaḳḳ:+a 
    Tarih 6 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'a kavuşmayı arzulayan. 

Her nigāhı ṭālib-i Ḥaḳḳ'a olur iksīr-i feyż  
Her kelāmı ḥall-i işkāl-i rumūz-ı Mesnevī  
 
2. ṭālib-i Ḥaḳḳ:+uñ 
    Gazel 20 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'a kavuşmayı arzulayan. 

Hemīşe bezm ider ḫūy-ı dürüştin ṭālib-i Ḥaḳḳ'uñ  
Döner bir āsiyāb-ı zūr-verdür ḥalḳa-i tevhīd  
 
ṭālib-i iksīr-i fenā: 

1. ṭālib-i iksīr-i fenā: 
    Rübai 50 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk iksirinin isteyen, arzulayan. 

Müjgān ile ey ṭālib-i iksīr-i fenā  
Cārūb-keş-i dergeh-i Mevlānā ol  
 
ṭālib-i luṭf-ı dilber: 

1. ṭālib-i luṭf-ı dilber: 
    Gazel 47 
    Mısra: 3 
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    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin lutfunu isteyen. 

Dil ṭālib-i luṭf-ı dilber olmaz  
Āteş-zede gül ṣabāyı neyler  
 
ṭālib-i nān: 

1. ṭālib-i nān: 
    Rübai 32 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ekmeğe talip olan. 

Dervīş midür ol ki ola ṭālib-i nān  
Dervīş aña dirler ki ide cānı fedā  
 
ṭālib-i yār: 

1. ṭālib-i yār: 
    Gazel 30 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin talibi. 

Baña ḥırmān-ı vuṣlat ṭālib-i yār olduġumdandur  
Bu iflās ol der-i ḥüsne ḫarīdār olduġumdandur  
 
ṭaʿm: 

1. ṭaʿm:+ı, +n, +ı 
    Gazel 38 
    Mısra: 9 
    Yemek, aş, yiyecek. 

Ḥanẓal-i şehvetle telḫ itme maḥabbet ṭaʿmını  
Leẕẕeti ḫvān-ı mecāzuñ sükker-i ġafletledür  
 
ṭamaʿ: 

1. ṭamaʿ: 
    Gazel 125 
    Mısra: 6 
    Aç gözlülük, doymazlık. 

Refʿ eylerüz düşerse güher ḫāk-i tīreye  
Yoḳsa ṭamaʿ mülāyim-i girdārumuz degül  
 

ṭamaʿ-ı ḫām: 

1. ṭamaʿ-ı ḫām: 
    Gazel 39 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Gerçekleşmesi mümkün olmayan şiddetli arzu. 

Fikr-i vaṣlı beni giryān ider ol sīm-tenüñ  
Ādeme her ne iderse ṭamaʿ-ı ḫām eyler  
 
tamām: 

1. tamām: 
    Gazel 99 
    Mısra: 5 
    Tam olarak, eksiksiz. 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  
 

2. tamām: 
    Kıt'a 27 
    Mısra: 4 
    Bütün, hepsi. 

Müslim-i dīn-dāra şāyāndur hemān merdüm dimek  
Beyyināt merdüm-i İslām'un şümārıdur tamām  
 

3. tamām: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Tam olarak, eksiksiz. 

Yalvar cenāb-ı Ḥaḳḳ'a dilā ṣıdḳ-ile tamām  
Ol demde cūşiş-i yem-i ġufrāna cāzim ol  
 

4. tamām: 
    Kaside 2 
    Mısra: 11 
    Tam olarak, eksiksiz. 

Besdür Nesīb ʿarż-ı merām eyledüñ tamām  
Şimdengerü ṣalāt u taḥiyyātdur ehem  
 
tamām eyle-: 
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1. tamām eyle-:-di 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Tamamlamak. 

Tamām eyledi faḳr-ı Muḥammedī'de şuhūdı  
Tamām-ı faḳr nedür fehm ider ʿuḳūl-i ḫabīre  
 
tamām it-: 

1. tamām it-:-di 
    Gazel 191 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Tamamlamak. 

Nesīb'i seyli-i ḳahrüñ tamām itdi zebūn  
Amān amān yeter ey zāl-i çarḫ-ı mekkāre  
 
tamām ol-: 

1. tamām ol-:-sa 
    Gazel 173 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Eksiksiz, tam olmak, tamamlanmak. 

Semūm-ı hecr ile pejmürdelik tamām olsa  
Nesīm-i vaṣl-ı vezān olsa būstānumuza  
 

2. tamām ol-:-ma, -dın 
    Tarih 24 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Eksiksiz, tam olmak, tamamlanmak. 

ʿAzm-i baḳā itdi tamām olmadın  
Gülşen-i ʿadn ide maḳāmın Ḫudā  
 

3. tamām ol-:-dı 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Eksiksiz, tam olmak, tamamlanmak. 

Hālā ki tamām oldı gördüñ  
Pür-derd ü elem derūn u bīrūn  
 
tamām-ı faḳr: 

1. tamām-ı faḳr: 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluğun tamamı. 

Tamām eyledi faḳr-ı Muḥammedī'de şuhūdı  
Tamām-ı faḳr nedür fehm ider ʿuḳūl-i ḫabīre  
 
tamām-ı ṣūret ü sīret: 

1. tamām-ı ṣūret ü sīret:+de 
    Gazel 129 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Görünüş ve ahlakın tamamı. 

Tamām-ı ṣūret ü sīretde bī-bahāne imiş  
Cemāl-i pāki gibi ḫulḳı da Nesīb güzel  
 
ṭamġa-yı neseb: 

1. ṭamġa-yı neseb:+dür 
    Gazel 54 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Soyun mühürü. 

Bed kāle olan bī-hünerān ṣandı ki bādī  
Germiyyet-i bāzārına ṭamġa-yı nesebdür  
 
ṭaʿm-ı lūle-i Kevser: 

1. ṭaʿm-ı lūle-i Kevser: 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kevser çeşmesinin musluğunun tadı. 

Virse kām-ı cāna ṭaʿm-ı lūle-i Kevser n'ola  
Na'tüñi imlā iden kilk-i belāġat iḥtivā  
 
taʿmīr: 
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1. taʿmīr-i, -n, -e 
    Tarih 20 
    Mısra: 1 
    Bozuk şeyi düzeltmek, eski şeyi düzeltip yeni haline 
getirmek, onarım. 

Taʿmīrine Nesībā tārīḫdür bu taḥsīn  
Maʿmūre oldı ḥaḳḳa hep tekyegāh-ı Monlā  
 

2. taʿmīr:+den 
    Gazel 207 
    Mısra: 4 
    Bozuk şeyi düzeltmek, eski şeyi düzeltip yeni haline 
getirmek, onarım. 

Hele miʿmār-ı luṭf-ı dil-rübā hīç çekmesün zaḥmet  
Ḫarāb oldı dil-i vīrānumuz taʿmīrden ḳaldı  
 
taʿmīr-i dil: 

1. taʿmīr-i dil:+dür 
    Gazel 61 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül tamiri. 

Nesībā işleri taʿmīr-i dildür  
Ḫudā ṭālibleridür Mevlevīler  
 
ṭaʿne: 

1. ṭaʿne:+ler,+üñ 
    Gazel 179 
    Mısra: 10 
    Sövme. 

Ḳarār-dāde-i ṣabr ol viṣāl isterseñ  
Nedür bu ṭaʿnelerüñ ey Nesīb-i zār bize  
 

2. ṭaʿne: 
    Gazel 182 
    Mısra: 2 
    Sövme. 

Göñlüm alındı bir meh-i ferḫunde aḫtere  
Kim nūr-ı vechi ṭaʿne ider mihr-i envere  
 

ṭaʿne-i aġyār: 

1. ṭaʿne-i aġyār: 
    Gazel 154 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Başkalarının hor görmeleri, azarlamaları. 

Senden beni mehcūr idemez ṭaʿne-i aġyār  
Bülbül sitem-i ḫār ile geçmez gül-i terden  
 
ṭaʿn-ı cühhāl: 

1. ṭaʿn-ı cühhāl: 
    Gazel 66 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Cahillerin ayıplanması. 

Ṭaʿn-ı cühhāl idemez ehl-i dili tīre-derūn  
Seng-i eṭfāl-i yeme mūcib-i tekdīr olmaz  
 
tār: 

1. tār:+a 
    Gazel 191 
    Mısra: 1 
    Tel. 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāra  
Döyer mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  
 

2. tār:+e 
    Gazel 191 
    Mısra: 1 
    Tel. 

Ġam-ı maḥabbet ile döndi cismümüz tāre  
Duyar mi tāb-ı tecellī-i ṭalʿat-i yāre  
 
ṭarab: 

1. ṭarab:+dan 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
    Sevinç, mutluluk. 
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Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  
 
ṭarab-ı ẕevḳ-ı ṣayf: 

1. ṭarab-ı ẕevḳ-ı ṣayf: 
    Gazel 51 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yaz mevsimi eğlencesinin zevki. 

Şükūfe-çīn-i riyāz-ı derūn olan ʿuşşāḳ  
Ġam-ı şitā ṭarab-ı ẕevḳ-ı ṣayf bilmezler  
 
tārāc: 

1. tārāc:-a 
    Gazel 6 
    Mısra: 5 
    Yağma, talan. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  
 
tārāc eyle-: 

1. tārāc eyle-:-y, -en 
    Gazel 28 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yağma ve talan etmek. 

Diyār-ı ṣabrı tārāc eyleyen ol çeşm-i fettāndur  
Şeh-i iḳlīm-i dil bir pādişāh-ı nā-müselmāndur  
 

2. tārāc eyle-: 
    Gazel 28 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Talan etmek. 

Diyār-ı ṣabrı tārāc eyleyen ol çeşm-i fettāndur  
Şeh-i iḳlīm-i dil bir pādişāh-ı nā-müselmāndur  
 
tārāc it-: 

1. tārāc it-:-di 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yağmalamak, talan etmek. 

Ṣarf idüp dirhem ü dīnāruñı ḥulviyyāta  
Gözüñ aç ceyş-i hevā varuñı tārāc itdi  
 
tārāca vir-: 

1. tārāca vir-:-üp 
    Gazel 150 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yağmalamak. 

Yine bu Nesīb-i zāra peder-āne pend idersin  
Ġam-ı ʿışḳuñ ile tārāca virüp şekīb ü ṣabrın  
 
tārāc-ı dest-i fürḳat: 

1. tārāc-ı dest-i fürḳat: 
    Gazel 187 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık eliyle yağmalanma. 

Ḫōşā o sīne ki gencīne-i maḥabbet ola  
Nuḳūd-ı ṭāḳati tārāc-ı dest-i fürḳat ola  
 
tārāc-sāz-ı ṣabr u sükūn: 

1. tārāc-sāz-ı ṣabr u sükūn: 
    Gazel 134 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Sabır sükuneti talan etme. 

Güẕār-ı kem-teri tārāc-sāz-ı ṣabr u sükūn  
Ḳażā mı ġamze-i dilber midür nedür bilmem  
 
ṭaraf: 

1. ṭaraf:+dan 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 3 
    Yön, taraf. 
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Çün evvel-i dīn ẓāhir olupdur o ṭarafdan  
Çıḳsa ne ʿaceb beniyye-i Mekke'den İslām  
 

2. ṭaraf:+dan 
    Gazel 197 
    Mısra: 9 
    Yön, taraf. 

Çıḳar biñ ṣāneka’llah her ṭarafdan evc-i eflāke  
Süvār-ı esb-i nāz u ʿişve olsa ol perī gāhī  
 
ṭaraf-cūy-ı İlāhī ol: 

1. ṭaraf-cūy-ı İlāhī ol: 
    Gazel 124 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İlahi yönü arayan ol. 

Binüp keştī-i mihr-i āle baḥr-i dīne rāhī ol  
Delīl it necm-i aṣḥābı ṭaraf-cūy-ı İlāhī ol  
 
ṭaraf-ı Mıṣr: 

1. ṭaraf-ı Mıṣr: 
    Tarih 7 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mısır tarafı. 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  
 
ṭarāvet: 

1. ṭarāvet:+e 
    Gazel 170 
    Mısra: 8 
    Tazelik, canlılık. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  
 

2. ṭarāvet: 
    Gazel 68 
    Mısra: 14 
    Tazelik, canlılık. 

Reşḥa-i cūy-ı ḥikem olmasa güftār Nesīb  
Çemen-i naẓm-ı dil-āvīze ṭarāvet gelmez  
 
ṭarāvet-i çemen-i iʿtibār: 

1. ṭarāvet-i çemen-i iʿtibār:+a 
    Gazel 181 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Taze çimenin itibarı. 

Misā̱l-i sebze-i bīgāne pāy-dār olmaz   
Ṭarāvet-i çemen-i iʿtibāra aldanma  
 
ṭarḥ ol-: 

1. ṭarḥ ol-:-maz, -dan 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Atılmak. 

'Arsa-i īcāda ṭarḥ olmazdan evvel mübdiʿāt  
Sen şehenşāh-ı serīr-ārā-yı mülk-i ʿizz idüñ  
 
ṭarḥ-ı tekellüf: 

1. ṭarḥ-ı tekellüf: 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Külfeti, sıkıntıyı uzaklaştırma. 

Memdūḥun eylemezdi tekellüf kelāmda  
Ṭarḥ-ı tekellüf oldı bañā evceb ü ehem  
 
tār-ı müjgān-ı siyeh: 

1. tār-ı müjgān-ı siyeh: 
    Kaside 6 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Siyah kirpik teli. 

Her ne dem ḫūn-ı ciger zīver-i çeşm-i ter olur  
Tār-ı müjgān-ı siyeh rişte-i ṣad-gevher olur  
 
tār-ı ṭanbūr-ı maḥabbet: 
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1. tār-ı ṭanbūr-ı maḥabbet:+de 
    Gazel 66 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Muhabbet tanburunun teli. 

Tār-ı ṭanbūr-ı maḥabbetde bām ü zīr olmaz  
Perde-i ʿışḳa yeksān görinür şāh u gedā  
 
tār-ı tār-ı zülf-i ḥūr: 

1. tār-ı tār-ı zülf-i ḥūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Hurilerin tel tel saçı. 

Bilmedi kim ḫalḳ olındı ẓıll-ı pāküñden senüñ  
Merdüm-i çeşm-i melāyik tār-ı tār-ı zülf-i ḥūr  
 
taʿrīf: 

1. taʿrīf: 
    Tarih 31 
    Mısra: 11 
    Tarif, açıklama, tanımlama. 

Taʿrīf içün itsem ne ʿaceb pāye-i ṣıdḳum  
Ḫāk-i rehe rū-mālde teʾḫīri bahāne  
 
tārīḫ: 

1. tārīḫ:+i, +n 
    Tarih 9 
    Mısra: 9 
    Bir olayın meydana geldiği gün ve yıl. 

Nesībā bāġbān-ı ḫāme tārīḫin didi anuñ  
Kesildi gülbün-i bustāndan o berg-i bīgāne  
 

2. tārīḫ:+i, +n 
    Tarih 14 
    Mısra: 1 
    Bir olayın meydana geldiği gün ve yıl. 

Mübeşşirler Nesībā didi tārīḫin bu mıṣraʿla  
Yine Ṣādıḳ Meḥemmed mesned-i fetvāya basdı pā  

3. tārīḫ:+dür 
    Tarih 1 
    Mısra: 12 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
 

4. tārīḫ:+i, +n 
    Tarih 4 
    Mısra: 13 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Eyledi ilhām tārīḫin Nesīb'e feyż-i Ḥaḳḳ  
Oldı İsmāʿīl Paşa ʿizz ile Mıṣr'a ʿazīz  
 

5. tārīḫ:+i, +n 
    Tarih 10 
    Mısra: 5 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Didüm görince ḫaṭ-āver Nesīb tārīḫin  
Yazıldı āyet-i envār levḥa-i ḳamere  
 

6. tārīḫ:+i, +n 
    Tarih 16 
    Mısra: 5 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Müstasḳiyen ʿazm itdi tārīḫin Nesībā didiler  
Bostān Efendi'yi ide sīr-āb cūy-āb-ı ʿaden  
 

7. tārīḫ:+dür 
    Tarih 20 
    Mısra: 1 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Taʿmīrine Nesībā tārīḫdür bu taḥsīn  
Maʿmūre oldı ḥaḳḳa hep tekyegāh-ı Monlā  
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8. tārīḫ:+dür 
    Tarih 3 
    Mısra: 1 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Lafẓen ü maʿnen cülūs-ı şāh içün tārīḫdür  
Oldı Sulṭān Muṣṭafā'nuñ sāli biñ yüz altıda  
 

9. tārīḫ:+i 
    Tarih 12 
    Mısra: 13 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Didi tārīḫi ile müjde-resānān-ı Nesīb  
ʿAdl-ile ḳubbe-nişīn oldı Meḥemmed Paşa  
 

10. tārīḫ:+i, +n, +i 
    Tarih 17 
    Mısra: 9 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Nesīb rıḥleti tārīḫini didi züvvār  
İde Siyāhī Dede Bārī ḳabrüñi pür-nūr  
 

11. tārīḫ:+i, +n 
    Tarih 27 
    Mısra: 15 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Nesīb-āsā ahālī didi tebrīk ile tārīḫin  
Mübārek-bād ʿAbdullāh Efendi'ye yine fetvā  
 

12. tārīḫ:+i, +n 
    Tarih 13 
    Mısra: 9 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Ḥarf-i menḳūṭ ile tārīḫin Nesībā didiler  
Şeyḫ İlyās ide dāʾim ḳurb-ı Yezdān'ı maḥal  
 

13. tārīḫ: 
    Tarih 2 
    Mısra: 5 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Oldı şeş tārīḫ ile bu beyt-i raʿnā ey Nesīb  
Müşʿir-i sāl-i cülūs-ı şāh-ı mahṣūrü'l-livā  
 

14. tārīḫ: 
    Tarih 2 
    Mısra: 7 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 

15. tārīḫ: 
    Tarih 2 
    Mısra: 10 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Evvelinüñ ḫāl-dārı sāde-i āḫırla beş  
ʿAks olınca altı tārīḫ oldı ʿadd ile dilā  
 

16. tārīḫ: 
    Tarih 5 
    Mısra: 9 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Cümle aḥbābı didi tārīḫ mānend-i Nesīb  
Ḥaccuñı Bostān Efendi eyleye Bārī ḳabūl  
 

17. tārīḫ: 
    Tarih 8 
    Mısra: 5 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Nesībā fevtine oldı iki tārīḫ bu mıṣraʿ  
Saña Ḥāfıẓ serāy-ı ḥūr u ʿīnde ṣadr ola mesken  
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18. tārīḫ:+i, +n, +i 
    Tarih 11 
    Mısra: 7 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Didi tārīḫini maḫdūma duʿā-gūne Nesīb  
Her zamān sünnet-i Aḥmed ola Yaḥyā ʿamelüñ  
 

19. tārīḫ: 
    Tarih 15 
    Mısra: 5 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Fevtine tārīḫ içün didüm Nesīb  
Çaldı sermā-yı fenā Bostān'ı ḥayf  
 

20. tārīḫ: 
    Tarih 18 
    Mısra: 15 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Didi teşrīfüñe tārīḫ ile tebşīr iderek  
Mühr-i şāh ile yine geldi Muḥammed Paşa  
 
21. tārīḫ: 
    Tarih 25 
    Mısra: 9 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Dāʿīleri tārīḫ ile hep didi Nesībā  
ʿAdn ol mekān rūḥına müftī-i vaḥīdüñ  
 

22. tārīḫ:+i, +n, +i 
    Tarih 26 
    Mısra: 9 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Zebānından Nesīb'üñ gūş idüñ tārīḫini ḥālā  
Niḳābet mesnedine geçdi ʿAbdullāh Efendi'ñüz  
 

23. tārīḫ:+i, +n, +i 
    Tarih 28 
    Mısra: 11 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Nesībā gūş iden taḥsīn idüp tārīḫini dirler  
Niḳābet el-ḥaḳ ʿAbdullāh Efendi'ye maḥal oldı  
 

24. tārīḫ: 
    Tarih 29 
    Mısra: 3 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Bir ḥālet-ile didüm Nesībā tārīḫ  
Hemşīre-i cān berāberüm vay meded  
 

25. tārīḫ: 
    Tarih 30 
    Mısra: 7 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Vāḳiʿ-i ḥāli iki tārīḫ ile itdi beyān  
Ṣayd-ı maʿnāya Nesīb atdı kemendi ʿilm-ile  
 

26. tāriḫ: 
    Tarih 33 
    Mısra: 9 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Beyt-i vāḥidde dü tāriḫ duʿā-gūna seni  
Eyledüm girye ile rūḥına ḥāfıẓ ihdā  
 

27. tāriḫ: 
    Tarih 34 
    Mısra: 5 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Düşdi bir mıṣra’-ı yektā tāriḫ  
Göçdi Dürrī hüneri ḳaldı yetīm  
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28. tārīḫ: 
    Tarih 35 
    Mısra: 10 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

İltimās itdükde ṭabʿum ḫāmeden tārīḫini  
İtdi üç tārīḫ ile bu beyt-i zībā dil firīb  
 

29. tārīḫ: 
    Tarih 35 
    Mısra: 12 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Ka῾betü’l ῾Uşşāḳ tārīḫ-i binā-yı tekyedür  
Çār tārīḫ oldı maʿnen ḥaḳ bu kim ṭarz-ı ġarīb  
 

30. tārīḫ:+i, +n, +i 
    Tarih 35 
    Mısra: 9 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

İltimās itdükde ṭabʿum ḫāmeden tārīḫini  
İtdi üç tārīḫ ile bu beyt-i zībā dil firīb  
 

31. tāriḫ: 
    Tarih 21 
    Mısra: 7 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Tāriḫ ile Nesībā ḳıl rūḥına duʿāyı  
ʿIdī ola muʿāniḳ ḥavrā-yı cennet ile  
 

32. tārīḫ:+i, +n 
    Tarih 23 
    Mısra: 5 
    Bir olayın meydana geldiği tarihi belirten manzumlar; 
tarih düşürme sanatı. 

Nesībā didi tārīḫin görenler  
Biñ altmış kezde dikdi seng-i meydān  
 

tārīḫ-i binā-yı tekye: 

1. tārīḫ-i binā-yı tekye:+dür 
    Tarih 35 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Tekye'nin yapılış tarihi. 

Ka῾betü’l ῾Uşşāḳ tārīḫ-i binā-yı tekyedür  
Çār tārīḫ oldı maʿnen ḥaḳ bu kim ṭarz-ı ġarīb  
 
tāriḫ-i ḳudūm: 

1. tāriḫ-i ḳudūm:+u, +m 
    Tarih 7 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Göreve başlama tarihi (tarih düşürme). 

Ḫāme tāriḫ-i ḳudūmum didi bu meydāna  
Tekye-i Anḳara'ya geldi Nesīb-i nā-kām  
 
tāriḫ-i mīlād: 

1. tāriḫ-i mīlād:+i, +n 
    Tarih 6 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Doğum tarihi. 

Bülbül-i ḫāme didi tāriḫ-i mīlādın Nesīb  
Bu Mehemmed'dür gül-i būstān-ı nesl-i Mevlevī  
 

tārīḫ-i tām: 

1. tārīḫ-i tām: 
    Tarih 24 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ebced hesâbıyle bir olayın târihini tam olarak veren 
mısrâ, beyit veya manzūme.yazmak. 

Oldı Nesībā aña tārīḫ-i tām  
Ḫayr-ı Ḥasan cāmiʿ-i ehl-i hüdā  
 
tārīḫ-i tecdīd: 
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1. tārīḫ-i tecdīd:+i, +n 
    Tarih 19 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Tarihi yenileme. 

Nesībā mülhem-i ġaybī didi tārīḫ-i tecdīdin  
Yine mīnā yapıldı ḳubbe-i pür-naḳş-ı Mevlānā  
 
tārik: 

1. ṭarīḳ: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Takip edilen yol, usul. 

Eyle ṭarīḳ ile muḫāṭab  
Luṭf eyle kelāma böyle aç leb  
 
tārīk eyle-: 

1. tārīk eyle-:-r 
    Rübai 22 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yol tutmak. 

Rūy-ı siyehi maḥşeri tārīk eyler  
Olmazsa Nesīb'e bir nigāh-ı keremüñ  
 
ṭarīḳat: 

1. ṭarīḳat:+de 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
    Allah'a ulaşmak maksadıyla tutulan yol. 

Cenāb-ı Şeyḫ Siyāhī-i Mevlevī ḥaḳḳa  
Kim olmış idi ṭarīḳatde gün gibi meşhūr  
 
ṭarīḳ-ı edeb: 

1. ṭarīḳ-ı edeb:+de 
    Gazel 13 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Terbiye yolu. 

Zehr-i ʿanā ṭarīḳ-ı edebde olur şeker  
Taḥṣīl-i ādemiyet olınmaz bilā-ta'eb  
 
ṭarīḳ-i eshel: 

1. ṭarīḳ-i eshel: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    En kolay yol. 

Fehm eyle lüzūmın oḳı evvel  
Taḥṣīline bul ṭarīḳ-i eshel  
 
ṭarīḳ-ı ʿilm: 

1. ṭarīḳ-ı ʿilm:+de 
    Tarih 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İlim yolu. 

Ṭarīḳ-ı ʿilmde mümtāz idi aḳrāndan şāyed  
Anı mümtāz ide ʿizzetle Bārī bezm-i ḳurbetde  
 
ṭarīḳ-ı ʿışḳ: 

1. ṭarīḳ-ı ʿışḳ:+da 
    Gazel 77 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk yolu. 

Aña kim çün ḫūn-ı dil laḫt-ı ciger zād-ı sefer olmaz  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda ser-menzile vuṣlat ne mümkindür  
 

2. ṭarīḳ-ı ʿışḳ:+da 
    Gazel 111 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk yolu. 

İḥāṭa eyleyemez ʿaḳlı ḳādr-i cānānı  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda farḳ-ı gedā vü şāh idenüñ  
 
ṭarīḳ-ı ʿışḳ-ı bāzī: 
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1. ṭarīḳ-ı ʿışḳ-ı bāzī:+de 
    Gazel 90 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk oyununun yolcusu. 

Ḫayāl-i yāre hicrān-ı siyeh-dil rehzen olmazmış  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳ-ı bāzīde hirās-ı düşmen olmazmış  
 
tārik-i niʿam: 

1. tārik-i niʿam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Nimetler yolu. 

Ancaḳ senüñ ẓuhūruñ içün geldi ʿāleme  
Ādem behişti ḳoydı olup tārik-i niʿam  
 
ṭarīḳ-ı yeʾs: 

1. ṭarīḳ-ı yeʾs:+e 
    Gazel 156 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Ümitsizlik yolu. 

Ne reh-i ḥuṣūl-i kāma ne gider ṭarīḳ-ı yeʾse  
Hele ḥāṣılı uṣandum dil-i zār-ı mübtelādan  
 
tārīki-i şeb: 

1. tārīki-i şeb: 
    Gazel 161 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gece karanlığı. 

Gīsū-yı siyeh mi ruḫ-ı al üzre perīşān  
Tārīki-i şeb rūşeni-i rūz mıdur bu  
ṭarz-ı ġarīb: 

1. ṭarz-ı ġarīb: 
    Tarih 35 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Garip şekil. 

Ka῾betü’l ῾Uşşāḳ tārīḫ-i binā-yı tekyedür  
Çār tārīḫ oldı maʿnen ḥaḳ bu kim ṭarz-ı ġarīb  
 
taṣalluṭ: 

1. taṣalluṭ:+ı, +n, +ı 
    Gazel 170 
    Mısra: 6 
    Musallat olmak, sarkıntılık. 

Rūşen-dilān eẕāsına çarḫuñ ḥamūl olur  
Gör ʿaḳrebüñ taṣalluṭını rūy-ı sāʿate  
 
taṣavvur it-: 

1. taṣavvur it-:-se 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Düşünmek. 

Taṣavvur itse ṣafā kesb eyler anu dil-i tīre  
Behişt dinse sezā āsitān-ı ḥażret-i Pīre  
 
taṣdīḳ eyle-: 

1. taṣdīḳ eyle-: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Doğrulamak, onaylamak. 

Bu fikri derūnda eyle taṣdīḳ  
Mümkin mi edā-yı şükr-i tevfīḳ  
 
taṣdīḳ it-: 

1. taṣdīḳ it-:-miş, -em 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Doğrulamak, kabul etmek, onaylamak. 

Lākin ammā itmişem taṣdīḳ sulṭānum seni  
İʿtiḳādum ṣāfdur ḥaḳḳuñda mānend bulur  
 
ṭavf-ı Beytullāh: 
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1. ṭavf-ı Beytullāh:+a 
    Tarih 5 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kabe'yi tavaf etmek. 

Ṭavf-ı Beytullāh'a niyet itdi bā-emr-i Ḫudā  
Çünki buldı devlet-i dünyā murād üzre ḥuṣūl  
 
ṭavf-ı ḥarīm: 

1. ṭavf-ı ḥarīm:+i 
    Kaside 5 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Haremi dolaşma. 

Ḫuddām-ı ravżasına melek ġıbṭa itmede  
Ṭavf-ı ḥarīmi ile felek bī-ḳarārdur  
 
ṭavf-ı ser-i kūy: 

1. ṭavf-ı ser-i kūy:-un 
    Rübai 15 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin semtini tavaf etmek. 

Ey bāʿis-̱i ḫilḳat-i semāvāt u arż  
İns ü meleke ṭavf-ı ser-i kūyun farż  
 
ṭayan: 

1. ṭayan-:-maz 
    Gazel 72 
    Mısra: 7 
    Dayanamamak; sabredememek, mukavemet edememek. 

Derd-mendānuñ ṭayanmaz zūr-ı seyl-i eşkine  
Mülk-i cāhuñ çoḳ binā-yı üstüvārın görmişüz  
 
ṭaybe: 

1. ṭaybe: 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    Medîne-i Münevvere. 

İtdi ṭaybe maḳdemüñ ḫāk-i siyāh-ı Yesrib'i  
Evs ü Ḫazrec himmetüñle oldı menṣūrü‛l-livā  
 
taʿyīb it-: 

1. taʿyīb it-:-me 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 19 
    Kelime Tipi: - 
    Ayıplamak. 

Kūyuñda olursa itme taʿyīb  
Feryād u fiġān u nāle efzūn  
 
ṭāyir-i maṭlab: 

1. ṭāyir-i maṭlab: 
    Gazel 54 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İstek kuşu. 

Geh revzene-i pāse ḳonar ṭāyir-i maṭlab  
Ṣayd-ı emelüñ dāmı hemān ṣanma ṭalebdür  
 
ṭayy: 

1. ṭayy: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Geçmek. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  
 
ṭayy id-: 

1. ṭayy id-:-e, -mez 
    Gazel 185 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Aşmak, üzerinden geçmek. 

Ṭayy idemez mi rāh-ı ġam-ı hecrüñi göñül  
Ṣahbā gibi tekāver-i āteş-ʿinān ile  
ṭayy ol-: 
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1. ṭayy ol-:-dı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Aşmak, geçmek; yok etmek, ortadan kaldırmak. 

Ol zamān kim eyledüñ püşt-i burāḳı zīr-revān  
Göz yumup açınca ṭayy oldı feżā-yı āsumān  
 
ṭayy-ı deşt: 

1. ṭayy-ı deşt: 
    Tarih 5 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Çölleri aşmak. 

Ṣavb-ı beyt-i ʿizzete ʿazm eyledi ḥüccāc ile  
Vāṣıl oldı baḥre gūyā ṭayy-ı deşt idüp süyūl  
 
tāze: 

1. tāze: 
    Gazel 166 
    Mısra: 2 
    Taze, canlı.. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  
 

2. tāze:+lüg, +üñ 
    Gazel 183 
    Mısra: 10 
    Taze, canlı.. 

Öldürüp ḥasret-i laʿlüñle Nesīb-i zārı  
Gel şerīk olma daḫi tāzelügüñ var ḳana  
 

3. tāze:+ler, +e 
    Gazel 19 
    Mısra: 6 
    Taze, canlı. 

Revnaḳ-ı ẕātı mezīd eyler imiş ḥüsn-i zamān  
Başḳa bir ḥüsn virür tāzelere cāme-i ʿīd  

 

4. tāze: 
    Gazel 31 
    Mısra: 2 
    Taze, canlı. 

ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿIşḳa bezmgāh-ı ġamda bir sāġar yeter  
 

5. tāze: 
    Gazel 65 
    Mısra: 3 
    Genç (sevgili bağlamında). 

Her tāze nihāl-i bāġ-ı taḳlīd  
Nev-bāve dih-i ḥaḳīḳat olmaz  
 

6. tāze: 
    Gazel 172 
    Mısra: 2 
    Taze, canlı.. 

O meh-rūnuñ mey-i al ile pür sāġar benānında  
Açılmış tāze güldür ġonca-i zanbaḳ miyānında  
 

7. tāze: 
    Tarih 28 
    Mısra: 5 
    Taze, canlı. 

Ḫuṣūṣā şimdi tefvīż-i ūmūr-ı āl ile tāze  
Maḥall-i iltifāt-ı pādişāh-ı her-milel oldı  
 

8. tāze: 
    Gazel 167 
    Mısra: 12 
    Taze, canlı. 

Nesībā ḫāl-i ruḫsārına oldum mübtelā şimdi  
Yine bir tāze dāġ urdum dil-i pür-iḥtirāḳ üzre  
 

9. tāze: 
    Kaside 4 
    Mısra: 5 
    Taze, canlı. 
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Mürde diller feyż-i güftāruñla buldı tāze cān  
Oldı şāhā laʿl-i nābuñ menbaʿ-ı Āb-ı ḥayāt  
 
10. tāze: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Taze, canlı. 

Alma dil-i zāruñ inkisārın  
Bir tāze nihāl-i ḥüsn ü ānsın  
 

11. tāze: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Taze, canlı. 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 

12. tāze: 
    Gazel 133 
    Mısra: 10 
    Taze, canlı. 

Būs-ı laʿlini niyāz idelüm ol serv-kaddüñ  
Biz de bir mīvesin ol tāze nihālüñ görelüm  
 

13. tāze: 
    Gazel 178 
    Mısra: 15 
     Genç (sevgili bağlamında). 

Bir tāze şikār aldı Nesībā yine oldı  
Şāhīn-i ḫayāl evc-i maʿāniye perīde  
 

14. tāze: 
    Tarih 27 
    Mısra: 2 
    Taze, yeni. 

Bi-Ḥamdüli’llah yine geldi zamān-ı ʿadl ü āsāyiş  
Bu tāze müjde ile rūşen oldı dīde-i dünyā 
 
tāzelen-: 

1. tāzelen-:-meg, -e 
    Gazel 165 
    Mısra: 2 
    Tazelenmek, yenilenmek. 

Gül al şālin açdı seḥer tāzelenmege  
Oldı sebeb hezār ḫaber tāzelenmege  
 

2. tāzelen-:-meg, -e 
    Gazel 165 
    Mısra: 4 
    Tazelenmek, yenilenmek. 

Beñzer gül-i sefīde o destār-ı pāki kim  
Dest-i nesīm-i ṣubḥa baḳar tāzelenmege  
 

3. tāzelen-:-meg, -e 
    Gazel 165 
    Mısra: 6 
    Tazelenmek, yenilenmek. 

Maḫmūr-ı laʿlin öp dehen-i āteşīn ile  
Muḥtācdur o gül-be-şeker tāzelenmege  
 

4. tāzelen-:-meg, -e 
    Gazel 165 
    Mısra: 10 
    Tazelenmek, yenilenmek. 

Būs itmeyeydi ḫāl-i ruḫın bezmde raḳīb  
Bāʿis ne idi dāġ-ı ciger tāzelenmege  
 

5. tāzelen-:-meg, -e 
    Gazel 165 
    Mısra: 12 
    Tazelenmek, yenilenmek. 

Gelmez Nesīb ehl-i dilüñ şevḳına fütūr  
Yoḳ iḥtiyāc-ı āb-ı güher tāzelenmege  
 

6. tāzelen-:-meg, -e 
    Gazel 165 
    Mısra: 1 
    Canlılık kazanmak. 



1749 

 

Gül al şālin açdı seḥer tāzelenmege  
Oldı sebeb hezār ḫaber tāzelenmege  
 

7. tāzelen-:-meg, -e 
    Gazel 165 
    Mısra: 8 
    Yenilenmek. 

Ol māh-ı köhne-sāl ḫaṭından ḥicāb idüp  
Dükkān-ı ser-tırāşa ḳaçar tāzelenmege  
 
teʿākub: 

1. teʿāḳub: 
    Kaside 3 
    Mısra: 11 
    Birbirinin ardısıra yürümek. 

Ḫıdmetüñ-çün birbirin eyler teʿāḳub rūz u şeb  
Birisi ʿabd-i Ḥabeşdür biri rūmī serverā  
 
teb: 

1. teb: 
    Gazel 205 
    Mısra: 3 
    Ateş, hararet. 

İdüp ḫasta çeşmi gibi teb anı  
Helāk itdi ʿuşşāḳ-ı bī-ṭāḳati  
 

2. teb: 
    Gazel 205 
    Mısra: 10 
    Ateş, hararet. 

O şūḫuñ beyān itse ḥālin Nesīb  
Virür kilke teb lerzesini sürʿati  
 

3. teb: 
    Kaside 8 
    Mısra: 5 
    Ateş, hararet. 

İder heybeti teb girifte ʿaceb mi  
ʿAdūnuñ yeri olsa nār-ı cehennem  

teb eyle-: 

1. teb eyle-: 
    Gazel 205 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sıcak, hararetli. 

İrüp çeşm-i çarḫ-ı kebūd āfeti  
Hilāl eylemiş teb o meh-ṭalʿati  
 
tebāh: 

1. tebāh: 
    Gazel 12 
    Mısra: 2 
    Bozuk, mahvolmuş. 

O ruḫsāra itse nigāh āfitāb  
Olur ẕerre-āsā tebāh āfitāb  
 
tebāh eyle-: 

1. tebāh eyle-:-me, -düm 
    Gazel 135 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bozmak, tahrip etmek, mahvetmek. 

İtdi yaġma ḫıred ü ṣabrumı bir şūḫ Nesīb  
Raḫt-ı āsāyişi bī-hūde tebāh eylemedüm  
 

2. tebāh eyle-:-me, -düm 
    Rübai 51 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bozmak, tahrip etmek, mahvetmek. 

Mülk-i dile bīgāneyi şāh eylemedüm  
Maʿmūre-i mührüñi tebāh eylemedüm  
 
Tebārek’llah: 

1. Tebārek’llah: 
    Kaside 10 
    Mısra: 2 
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    Allah mübârek etsin, hayırlı uğurlu olsun anlamında 
duâ sözü. 

Kemend-i ḥarf ile ṭutmış ġazāl-i sırr-ı ġuyūbı  
Tebârek’llah o ṣayyād-ı bī-ʿadīl ü naẓīre  
 
tebdīl: 

1. tebdīl:+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Dönüştürmek, değiştirmek. 

Maḥbūb-ı ḳulūb olınca ẕātuñ  
Tebdīle çalış hele ṣıfātuñ  
 

2. tebdīl: 
    Gazel 83 
    Mısra: 7 
    Dönüştürmek, değiştirmek. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  
 

3. tebdīl: 
    Gazel 66 
    Mısra: 7 
    Dönüştürmek, değiştirmek. 

Ḥüsn-i tedbīr ile mümkin mi ḳażayı tebdīl  
Rāy-ı ṣāyib siper-i nāvek-i taḳdīr olmaz  
 
tebdīl ol-: 

1. tebdīl ol-:-ma, -da 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Değişmek, değiştirilmek. 

Cümle hep ferdālar imrūz olmada  
Dīye tebdīl olmada imrūzlar  
 
tebessüm: 

1. tebessüm:+le 
    Gazel 49 

    Mısra: 4 
    Gülmek. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  
 
teb-ḫāle: 

1. teb-ḫāle:+ler 
    Gazel 205 
    Mısra: 7 
    Uçuk. 

Lebinde ne ḫōşdur o teb-ḫāleler  
Ki şebnem virür ġoncaya zīneti  
 
tebrīk: 

1. tebrīk: 
    Tarih 27 
    Mısra: 15 
    Kutlama. 

Nesīb-āsā ahālī didi tebrīk ile tārīḫin  
Mübārek-bād ʿAbdullāh Efendi'ye yine fetvā  
 
tebşīr id-: 

1. tebşīr id-:-erek 
    Tarih 18 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Müjdelemek. 

Didi teşrīfüñe tārīḫ ile tebşīr iderek  
Mühr-i şāh ile yine geldi Muḥammed Paşa  
 
tecāvüz it-: 

1. tecāvüz it-:-di 
    Kaside 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bir sınır ve hizanın ötesine geçme, belli bir haddi aşma. 

Ḥadd-i ḫamsīni tecāvüz itdi sinn ü sāl ise  
Nefs-i bī-inṣāf ise itmez daḫi terk-i ġurūr  
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tecellā-yı cemāl-i yār: 

1. tecellā-yı cemāl-i yār:+e 
    Gazel 192 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin güzel yüzünün görülmesi. 

Nesībā żaʿf-ı hicrānıyla hem çün berggāh oldum  
Tecellā-yı cemāl-i yāre ṭāḳat ḳanda ben ḳanda  
 
tecerrüd: 

1. tecerrüd: 
    Gazel 124 
    Mısra: 4 
    Dünyadan el etek çekme. 

Taʿalluḳ itme dehre fāriġ ol ḳayd-ı taḥammülden  
Tecerrüd iḫtiyār it mülk-i faḳruñ pādişāhı ol  
 
tedbīr: 

1. tedbīr:+i 
    Tarih 35 
    Mısra: 8 
    Önlem, hazırlık. 

Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  
 

2. tedbīr: 
    Gazel 58 
    Mısra: 9 
    Önlem, hazırlık. 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  
 

3. tedbīr:+den 
    Gazel 207 
    Mısra: 2 
    Önlem, hazırlık. 

Hücūm-ı derd ü ġamla nālemüz teʾsī̱rden ḳaldı  
Bizüm aḥvālümüz şimdengerü tedbīrden ḳaldı  
 

tedbīr-i ʿilāc: 

1. tedbīr-i ʿilāc: 
    Gazel 17 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    İlac tedbiri. 

Zāhidüñ dārū-yı pend-i telḫi olmaz sūd-mend  
Mümteniʿdür derd-i ehl-i ʿışḳa tedbīr-i ʿilāc  
 
tefekkür eyle-: 

1. tefekkür eyle-:-mez 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Tefekkür eylemek, düşünmek. 

Hīç tefekkür eylemez kim rūz-ı rüstā-ḫīzde  
Vay ḥāle ʿadl iderse ḥażret-i Rabb-i Ġayūr  
 
teff ü tāb: 

1. teff ü tāb:+ı 
    Gazel 103 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sıcaklık, hararet. 

Teff ü tābı dilde pinhān eylemek mümkin degül  
Bezmde iẓhār ider elbette micmer tāb ü tef  
 

2. teff ü tāb: 
    Gazel 103 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sıcaklık, hararet. 

ʿĀşıḳa gösterse ol meh-veş ʿaceb mi teff ü tāb  
Oldı zīrā lāzım-ı şemʿ-i münevver tāb ü tef  
 
teff ü tāb-ı ġam: 

1. teff ü tāb-ı ġam: 
    Gazel 103 
    Mısra: 7 
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    Kelime Tipi: - 
    Kederin, sıkıntının harareti ve parlaklığı. 

Ḫān-mān-ı cismi teff ü tāb-ı ġam sūzān idüp  
Ṣaçdı her bir dāġ-ı dil mānend-i aḫker tāb ü tef  
 

teff ü tāb-ı ʿışḳ: 

1. teff ü tāb-ı ʿışḳ: 
    Gazel 103 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın (ateşinin) harareti ve parlaklığı. 

Yazdı şiʿr-i āteşīninde mükerrer tāb u tef  
Nice demler teff ü tāb-ı ʿışḳ ile yanup Nesīb  
 

tefḫīm: 

1. tefhīm: 
    Gazel 113 
    Mısra: 7 
    Bildirme, anlatma. 

Luṭf-ı āzādī nedür tefhīm içün cān u dile  
Cevr-pīşe bir şeh-i ḥüsne ġulām olsam gerek  
 

2. tefhīm: 
    Tarih 18 
    Mısra: 3 
    Bildirme, anlatma. 

Ḳadrini ʿāleme tefhīm içün ol dānānuñ  
Çend rūz itmiş idi ġayrı mühim-sāz ḳażā  
 
tefsīr: 

1. tefsīr:+i, +dür 
    Gazel 121 
    Mısra: 1 
    Tefsir, Kur’an’ın surelerini açıklayarak görüşler ileri 
sürme ve bunları yazma, yorumlama. 

Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  
Nükte-i aḫlāḳuñuñ taʿbīri Ḳurʾān'dur senüñ  
 

2. tefsīr:+i, +dür 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Tefsir, Kur’an’ın surelerini açıklayarak görüşler ileri 
sürme ve bunları yazma, yorumlama. 

Nüsḫa-i nūr-ı derūnuñ remzin eyler Ve’d- duha  
Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  
 
teftīş-i ʿayb-ı ḫalḳ: 

1. teftīş-i ʿayb-ı ḫalḳ: 
    Gazel 125 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    İnsanların kusurlarını kontrol etmek. 

Teftīş-i ʿayb-ı ḫalḳ bizüm kārumuz degül  
Noḳṣāna naẓra şīve-i eṭvārumuz degül  
 

tefvīż-i ūmūr-ı āl: 

1. tefvīż-i ūmūr-ı āl: 
    Tarih 28 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Aile işlerini havale etmek. 

Ḫuṣūṣā şimdi tefvīż-i ūmūr-ı āl ile tāze  
Maḥall-i iltifāt-ı pādişāh-ı her-milel oldı  
 
teġāfül: 

1. teġāfül: 
    Gazel 168 
    Mısra: 1 
    Bilmezlikten gelme. 

O teġāfül nigeh-i nergis-i fettāne göre  
Añlamam kim ser-i rehde beni cānāne göre  
 
tegerg: 

1. tegerg:+i 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 2 
    Yağış türü olan dolu. 



1753 

 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 
teh: 

1. teh:+dür 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Dip. 

Taḳlīl-i taʿām şarṭ-ı rehdür  
Ġafletle geçen zamān tehdür  
 
tehālük eyle-: 

1. tehālük eyle-:-me 
    Gazel 125 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İstekle öne atılma. 

Zāhid tehālük eyleme ıṣlaḥumuzda hīç  
Pendüñ şifā-dih-i dil-i bīmārumuz degül  
 

tehālük id-: 

1. tehālük id-:-er 
    Gazel 191 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Can atmak. 

Göñül tehālük ider seyr-i nūr-ı dīdāre  
Neẓāre tāb getürmez cemāl-i dil-dāre  
 
tehemten: 

1. tehemten: 
    Kıt'a 7 
    Mısra: 2 
    Cesur, yiğit, cüsseli. 

Efendi ḳuvvet-i iḳbālüñ ol ḳadardur kim  
Tehemten olsa da bāzū-yı baḫtuñı buramaz  
 
tehī: 

1. tehī: 
    Gazel 6 
    Mısra: 4 
    Boş, boşuna.. 

Dāne-i ümmīdini nerm eylemez hīç kimsenüñ  
Tā-be-key gerdān olur bilmem tehī nüh āsiyāb  
 

2. tehī: 
    Gazel 84 
    Mısra: 12 
    Boş, boşuna.. 

Ẓann eyleme tehī ola lāf u güẕāfumuz  
Bizler ki cām-ı bezmgeh-i ʿışḳ mestiyüz  
 

3. tehī: 
    Gazel 96 
    Mısra: 9 
    Boş, boşuna.. 

ʿĀlem-i kevn ü fesād olmış Nesīb andan tehī  
Var ise iksīr-i aʿẓam ḫātır-ı mesrūr imiş  
 

4. tehī: 
    Gazel 105 
    Mısra: 4 
    Boş, boşuna. 

Zebān-ı çeşm ile her şūḫa ʿarż-ı ḥāl olınur  
Tehī nigāh u ḥayā bendesindedür ancaḳ  
 
teh-i ʿummān: 

1. teh-i ʿummān:+dan 
    Gazel 149 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Okyanusun dibi. 

Ṣaʿbdur dānāyı söyletmek Nesībā her zamān  
Gevherüñ iḫrācı müşkildür teh-i ʿummāndan  
 
tehī-dest: 
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1. tehī-dest: 
    Rübai 57 
    Mısra: 4 
    Eli boş. 

Sermāye vü sūd-ı ʿālemi terk eyle  
Bu sūd saña bes ki tehī-dest olasın  
 
teʾḫīr: 

1. teʾḫīr:+i 
    Tarih 31 
    Mısra: 12 
    Erteleme, geciktirme, sonraya bırakma. 

Taʿrīf içün itsem ne ʿaceb pāye-i ṣıdḳum  
Ḫāk-i rehe rū-mālde teʾḫīri bahāne  
 
teʾḫīr id-: 

1. teʾḫīr id-:-er 
    Gazel 172 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ertelemek, geciktirmek. 

Meger teʾḫīr ider mi ʿarż-ı ḥāl itmekde hīç ʿāşıḳ  
Kerem ḥiss itse ṭabʿ-ı dilber-i nā-mihribānında  
 

tek: 

1. tek: 
    Gazel 183 
    Mısra: 5 
    Sadece. 

Hedef-i tīr-i sitem eyler iseñ it beni tek  
Gūşe-i çeşm ile baḳ atma ṣaḳın yābāna  
 
tek ü pū: 

1. tek ü pū: 
    Rübai 27 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Koşuşturma. 

Tā itmeyicek sirişk-i çeşm ile vużū  
Kimdür ki ide naʿt-i Nebī'de tek ü pū  
 
tek ü pū eyle-: 

1. tek ü pū eyle-:-r 
    Rübai 28 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Koşuşturmak. 

Ey faḫr-i rüsül gerçi kim eyler tek ü pū  
Kimdür ki Nesīb ola saña bir seg-i kū  
 
tekāpū: 

1. tekāpū:+dan 
    Tahmis 4 
    Mısra: 8 
    Çabalamak. 

Tekāpūdan reh-i āmālde olsaḳ n'ola ʿāciz  
Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kāmile fāyiz 

2. tekāpū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 1 
    Çabalama. 

Ey dil niçe bir maṭlab-ı dünyāya tekāpū  
Gelmez mi ʿaceb ḫāṭıra hīç ṣayḥa-i mūtū  
 

3. tekāpū: 
    Rübai 39 
    Mısra: 4 
    Dalkavukluk etme, birinin yaptığı her işi onaylama. 

Taḥṣīle murād nefs-i nā-fercāmı  
Dūnāna dünān içün tekāpū niçe bir  
 
tekāpū eyle-: 

1. tekāpū eyle-:-sün 
    Gazel 201 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    El ayak öpme. 
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O kim bir serv-ḳaddüñ pāy-būsın iltimās eyler  
Tekāpū eylesün mānend-i cū nev-rūzdur şimdi  
 
tekāpūy-ı vefā: 

1. tekāpūy-ı vefā: 
    Rübai 33 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Birinin her söylediğini onaylayarak sözünde durma. 

Ey teşne-leb-i kenāre-i cūy-ı vefā  
Yoḳ yerlere eyleme tekāpūy-ı vefā  
 
tekāsür: 

1. tekāsür:+i 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 6 
    Çok, fazla. 

Nādir misā̱l ḫulḳ-ı ḥüsün tāb-ı mihr ise  
Ġaym-ı havā tekāsüri gūyā ẕemīmedür  
 
tekāver-i āteş-ʿinān: 

1. tekāver-i āteş-ʿinān: 
    Gazel 185 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hızlı, koşucu at. 

Ṭayy idemez mi rāh-ı ġam-ı hecrüñi göñül  
Ṣahbā gibi tekāver-i āteş-ʿinān ile  
 
tekāver-i reh-vār: 

1. tekāver-i reh-vār:+ı 
    Gazel 169 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Koşucu at. 

Ser-menzil-i ümīde irişmez o kimse kim  
Himmet gibi tekāver-i reh-vārı olmaya  
 
tekebbür it-: 

1. tekebbür it-:-me 
    Gazel 124 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Kibirlenmek. 

Tekebbür itme taḥṣīl-ı ġınā-yı ḳalbe saʿy eyle  
ʿUbūdiyetle faḫr it faḳr ile dāʾim mübāhī ol  
 
tekellüf: 

1. tekellüf: 
    Kaside 2 
    Mısra: 9 
    Gösteriş, yapmacık. 

Memdūḥun eylemezdi tekellüf kelāmda  
Ṭarḥ-ı tekellüf oldı bañā evceb ü ehem  
 
tekellüfāt: 

1. tekellüfāt: 
    Gazel 125 
    Mısra: 7 
    Zahmete girmeler, güçlüğe katlanmalar. 

Besdür beyān-ı ḥāl-i Nesībā tekellüfāt  
Zīnet-fezāy-ı nüsḫa-i eşʿārumuz degül  
 
tekerrür: 

1. tekerrür: 
    Gazel 181 
    Mısra: 7 
    Bir daha olma, tekrarlanma. 

Tekerrür ile çoġalmaz ḥaḳīḳat-i vāḥid  
Ruḫām muġallaṭa-kār-ı şümāra aldanma  
 
tekmīl: 

1. tekmīl: 
    Gazel 150 
    Mısra: 7 
    Tamamlama, bitirme. 

İdeli fünūn-ı siḥri nigehüñle ġamze tekmīl  
Saña ʿāşıḳ olsa Rüstem yine ber-gezend idersin  
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tekrīr: 

1. tekrīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 8 
    Tekrarlama, yineleme. 

Ehl-i dilden ḫaber alınmaz ise n'ola Nesīb  
Sebaḳ-āmūzi-i ʿirfānda tekrīr olmaz  
 

2. tekrīr: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Tekrarlama, yineleme. 

ʿArż-ı hüner degül ġarażum ʿarż-ı ḥāldür  
Tekrīr ḳāfiyeyle ne ġam eylesem naġam  
 
tekyegāh-ı ʿālem: 

1. tekyegāh-ı ʿālem:+de 
    Gazel 51 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya tekkesi. 

Muḳayyedān-ı beden tekyegāh-ı ʿālemde  
Riʿāyet-i dil-i nā-şād-ı żayf bilmezler  
 
2. tekyegāh-ı ʿālem:+üñ 
    Gazel 64 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya tekkesi. 

Leẕẕet-i ḫ˅ān-ı viṣāl-i dil-rübāyı cāna ṣor  
Niʿmetin bu tekyegāh-ı ʿālemün mihmāna ṣor  
 
tekyegāh-ı Monlā: 

1. tekyegāh-ı Monlā: 
    Tarih 20 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi'nin tekke yeri. 

Taʿmīrine Nesībā tārīḫdür bu taḥsīn  
Maʿmūre oldı ḥaḳḳa hep tekyegāh-ı Monlā  
 
tekye-i Anḳara: 

1. tekye-i Anḳara:+y, +a 
    Tarih 7 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Ankara Tekkesi. 

Ḫāme tāriḫ-i ḳudūmum didi bu meydāna  
Tekye-i Anḳara'ya geldi Nesīb-i nā-kām  
 
tekye-i Şām: 

1. tekye-i Şām:+a 
    Tarih 35 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Şam tekkesi. 

Tekye-i Şām'a gelince kāmum oldı inzivā  
Kaʿbetü'l-ʿuşşāḳda baḳ şeyḫ-i pāk oldı Nesīb  
 
tel: 

1. tel:+ler 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Tel. 

Teller ṭaḳup külāhuma ey āh şuʿleden  
Serde nişāne-i ṣıfat-ı imtiyāzum ol  
 
telāṭum id-: 

1. telāṭum id-:-ecek 
    Gazel 199 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dalgalanacak. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  
 
telāṭum-ı endek: 
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1. telāṭum-ı endek: 
    Kaside 7 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Az dalgalanmak. 

İdince baḥr-i seḫāsı telāṭum-ı endek  
İki cihānı virür sāʾile bi-vech-i aḳal  
 
telef: 

1. telef: 
    Gazel 104 
    Mısra: 6 
    Boş yere harcama, yıpratma. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  
 

2. telef: 
    Gazel 119 
    Mısra: 7 
    Boş yere harcama, yıpratma. 

Peykān-ı nāvek-i sitemüñ itmedük telef  
Zaḫm-ı ciger-güdāz-ı dile merhem eyledük  
 
telḫ eyle-: 

1. telḫ eyle-:-sün 
    Rübai 7 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Acılaştırmak ( Kötü hale getirmek). 

Leẕẕāt-ı cihānı eylesün kāmına telḫ  
Ḳand-ı ġam-ı ʿışḳuñ pür idüp ẕāʿiḳa mey  
 
telḫ it-: 

1. telḫ it-:-me 
    Gazel 38 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Tadını bozmak. 

Ḥanẓal-i şehvetle telḫ itme maḥabbet ṭaʿmını  
Leẕẕeti ḫvān-ı mecāzuñ sükker-i ġafletledür  
 
telḫī-i fāḳa: 

1. telḫī-i fāḳa: 
    Gazel 85 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluğun, fakirliğin acısı. 

Telḫī-i fāḳa itmek içün nefsümüz helāk  
Ḫ˅ān-ı vücūda zehr ḳatan Mevlevīler'üz  
 
telhī-i memāt: 

1. telhī-i memāt:+ı 
    Gazel 14 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ölümün acılığı. 

Ol ẕevḳ ile tā ṭutmaya telhī-i memātı  
Dil-ḫasta-i hicrānuña bir vaʿd-i viṣāl it  
 
telvīn: 

1. telvīn: 
    Gazel 65 
    Mısra: 13 
    Bir halden bir hâle, bir makamdan bir makāma geçme 
durumunda olma. 

Telvīn ile pīşvālıḳ olmaz  
Mestāne iken imāmet olmaz  
 
temāşa: 

1. temāşā:+y, +a 
    Tarih 25 
    Mısra: 5 
   Bakıp seyretme, izleme. 

ʿAzm itdi temāşāya gülistān-ı behişti  
Terk eyledi neẓẓāresini surḫ u sefīdüñ  
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2. temāşā: 
    Gazel 74 
    Mısra: 1 
    Bakıp seyretme, izleme. 

Ruḫ-ı zībāsını yārüñ ki temāşā iderüz  
Dāġlardan niçe biñ dīde hüveydā iderüz  
 
temāşā eyle: 

1. temāşā eyle: 
    Kıt'a 3 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Seyretmek. 

Sürʿat-i ʿömri temāşā eyle kim  
Geçdi sāʿatler şeb oldı rūzlar  
 
temāşā it-: 

1. temāşā it-:-mek, -de 
    Gazel 200 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Seyretmek, bakmak. 

Ġāfil ki Nesīb anda itmekde temāşā hep  
Erbāb-ı naẓar ḥālā hengāme-i ferdāyı  
 
temāşā ḳıl: 

1. temāşā ḳıl: 
    Gazel 164 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Seyretmek, bakmak. 

Luʿbet-i çarḫı temāşā ḳıl verā-yı perdeden  
Dem-be-dem eşkāl-i dīger-gūn-ı bīrūn olmada  
 
temāşā-kün-i gülzār-ı mecāz: 

1. temāşā-kün-i gülzār-ı mecāz:+uz 
    Gazel 75 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mecaz gül bahçesini seyretme günü. 

Mest itdi bizi būy-ı gül-i bāġ-ı ḥaḳīḳat  
Zāhirde temāşā-kün-i gülzār-ı mecāzuz  
 
temennā: 

1. temennā: 
    Gazel 74 
    Mısra: 4 
    Dilek, istek. 

Pürdür āyīne-i dil gerd-i küdūretle Nesīb  
Naẓar-ı mürşid-i āgāhı temennā iderüz  
 
temennā-yı ṣafā-yı cām-ı vuṣlat: 

1. temennā-yı ṣafā-yı cām-ı vuṣlat: 
    Gazel 192 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma kadehinin verdiği neşenin arzusu. 

Ḫumār-ālūd-ı ḥasret bī-dimāġ-ı zehr-i ḥırmānam  
Temennā-yı ṣafā-yı cām-ı vuṣlat ḳanda ben ḳanda  
 
temettuʿ: 

1. temettüʿ: 
    Gazel 75 
    Mısra: 5 
    Faydalanmak. 

Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  
 
temyīz id-: 

1. temyīz id-:-ince 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ayırt etmek. 

Tā nīk ü bedi idince temyīz  
Hem-ṣoḥbet-i beden ile perhīz  
 
temyīz id: 
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1. temyīz id:-üp 
    Tarih 30 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Ayırmak, seçmek. 

Bāṭılı ḥaḳdan meẕāḳ-ı şerʿ ile temyīz idüp  
Bildürürsin çāşnī-i zehr ü ḳandı ʿilm-ile  
 
temyīz ol-: 

1. temyīz ol-:-un, -ma, -sa 
    Gazel 146 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Ayırt edilmek. 

Bu gülsitānda ḫār u gülüñ farḳı yok Nesīb  
Temyīz olınmasa n'ola bülbül ġurābdan  
 
ten: 

1. ten:+ü, +m, +i 
    Gazel 130 
    Mısra: 8 
    Beden, vücut, cisim. 

Yanumda pister-i zer-beft ü ḫāk yeksāndur  
Riyā ile tenümi vaḳf-ı būriyā idemem  
 

2. ten:+de 
    Gazel 6 
    Mısra: 6 
Beden, vücut, cisim. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  

 

3. ten:+i 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 2 
Beden, vücut, cisim. 

Cihān içinde esīr-i zen olmayan kişinüñ  
Teni muʿaẕẕeb ise cānı istirāḥat ider  

4. ten:+i 
    Tarih 17 
    Mısra: 2 
    Beden, vücut, cisim. 

O maṭlaʿ-ı seḥer-i mihr-i ḥaḳḳuñ olmış idi  
Derūnı māh-ı münevver teni şeb-i deycūr  
 

5. ten: 
    Gazel 60 
    Mısra: 1 
    Beden, vücut, cisim. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
 
ten ü cānı: 

1. ten ü cān:+ı 
    Gazel 35 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Can ve beden. 

Ten ü cānı fedā it dergeh-i şāh-ı muḥabbetde  
Eger nāʾil olursañ vaṣl-ı yāre ḫōş ʿavāyiddür  
 
tenāvül id-: 

1. tenāvül id-:-er, -se 
    Gazel 203 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yemek. 

Kebāb olur ṭutışup çün çenār bī-şübhe  
Hümā tenāvül iderse ger üstüḫ˅ānumuzı  
 
tenezzül eyle-: 

1. tenezzül eyle-:-r 
    Gazel 26 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Alçak gönüllülük etmek. 
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Tenezzül eyler ise şāhbāz-ı çeşm-i ḫūn-rīzüñ  
Dil-i bīmār u cān-ı nā-tüvān olsun fedā bir bir  
 

tengi-i dil: 

1. tengi-i dil:+den 
    Gazel 171 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül sıkıntısı. 

Kim aġlar idi tengi-i dilden o perīnüñ  
Luṭfında da cevrindeki deñlü siʿat olsa  
 
tenhā: 

1. tenhā: 
    Tarih 1 
    Mısra: 12 
    Boş, ıssız.. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
 

2. tenhā: 
    Gazel 49 
    Mısra: 6 
    Boş, ıssız. 

Dem ü laḥm olduġuñ aġyār ile fikrümde iken  
Çeşmüme gelse ḫayālüñ daḫi tenhā mı gelür  
 
tenhā-rev-i vādi-i fenā: 

1. tenhā-rev-i vādi-i fenā:+dur 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: - 
    Yokluk vadisinin yalnız yolcusu. 

Dil şuʿle-i dāġ-ı fürḳatüñle  
Tenhā-rev-i vādi-i fenādur  
 
ten-i bī-cān: 

1. ten-i bī-cān: 
    Gazel 78 

    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Cansız, ölü bedenken. 

Ten-i bī-cān gibidür raġbete şāyān olmaz  
Dil-i bī-ʿışḳ ki leẕẕet-çeş-i īmān olmaz  
 
ten-i nizār: 

1. ten-i nizār:+da 
    Gazel 203 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Zayıf beden. 

Ġam-ı firāḳuñ ile gūş iden fiġānumızı  
Ten-i nizārda zenbūr ṣandı cānumızı  
 
ten-i pür-dāġ: 

1. ten-i pür-dāġ: 
    Gazel 123 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    (Âşığın) yaralarla dolu teni, vücudu. 

Bilmesün şāhid-i esrāruñı her ḳāṣır-bīn  
Ten-i pür-dāġ ile ḳaṣr-ı dile zer-şübbāk ol  
 
ten-i zerd ü nizār: 

1. ten-i zerd ü nizār:+u, +m 
    Rübai 64 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Zayıf ve sararmış, solgun beden. 

İtdi bu ten-i zerd ü nizārum hicrān  
Pervīz-i ġamuñ turunc-ı dest-efşārı  
 
teraḥḥum: 

1. teraḥḥum: 
    Gazel 70 
    Mısra: 11 
    Acıma, merhamet etme. 
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Ümīddür ki teraḥḥum iderdi hāline ammā  
Peyām-ı şevḳı Nesīb'üñ o şīve-kārına degmez  
 
teraḥḥum id-: 

1. teraḥḥum id-:-er 
    Gazel 105 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Acımak, merhamet etmek. 

Nesīb-i dil-şüdeye ḫūblar teraḥḥum ider  
Recā vü farṭ-ı ibā bendesindedür ancaḳ  
 
terāne-senc-i sürūd-ı niyāz: 

1. terāne-senc-i sürūd-ı niyāz: 
    Gazel 55 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yalvarma mutluluğunun nağmesini arttıran. 

Çeşmüñ ki mest-i sāġar-ı ṣahbā-yı nāz olur  
Diller terāne-senc-i sürūd-ı niyāz olur  
 
terāzū: 

1. terāzū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Doğruca tartıp kıymetlendiren tartı. 

Noḳṣānuña baḳ ḥālüñi merdān ile vezn it  
Yoḳ dīde-i inṣāf ḳadar rāst terāzū  
 
tercemān: 

1. tercemān:+sın 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Birinin maksadını anlatmaya, bir şeyi tasvir ve ifadeye 
vasıta olan kişi. 

Çeşmüñde olan rumūz-ı nāza  
Zer dīde nigehle tercemānsın  
 
tercīḥ id-: 

1. tercīḥ id-:-en 
    Gazel 195 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yeğlemek, üstün tutmak. 

Āb-ı revān misā̱li ṣafā-yāb olur Nesīb  
Tercīḥ iden cevānib-i aʿlāya esfeli  
 

2. tercīḥ id-:-e 
    Gazel 178 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Tercih etmek, yeğlemek, üstün tutmak. 

Ol ʿāşıḳa ṣad ġıbṭa ki ṣaḥrā-yı fenāyı  
Tercīḥ ide ẕevḳ-ı çemene sāye-i bīde  
 
tercīḥ ol-: 

1. tercīḥ ol-:-ın, -ur 
    Gazel 131 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Tercih etmek, yeğleme. 

Leb-i dilber ḫaberin nāmede itdükçe raḳam  
Ḳaṣab-ı sükkere tercīḥ olınur nāy-ı ḳalem  
 
tereddüd: 

1. tereddüd:+le 
    Gazel 98 
    Mısra: 9 
    Kararsızlık, duraksama. 

Bu tereddüdle Nesīb'e laġziş-i mestāneden  
Ḫāk-būs-ı dergeh-i devlet-meʾābuñdur ġaraż  
 
terfīʿ id-: 

1. terfīʿ id-:-en 
    Kıt'a 23 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Derece, makam bakımından yükselmek. 
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Ḥāsidüñ īlāmına ṣabr eyle ol şādī-nümā  
Ṣabrdur terfīʿ iden her işde ḳadr-i merdümi  
 
terk: 

1. terk: 
    Gazel 10 
    Mısra: 5 
    Bırakmak, vazgeçmek. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

2. terk: 
    Gazel 10 
    Mısra: 5 
    Bırakmak, vazgeçmek. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 
terk eyle-: 

1. terk eyle-:-di 
    Tarih 25 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bırakmak, vazgeçmek. 

ʿAzm itdi temāşāya gülistān-ı behişti  
Terk eyledi neẓẓāresini surḫ u sefīdüñ  
 

2. terk eyle-: 
    Rübai 57 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bırakmak, vaz geçmek. 

Sermāye vü sūd-ı ʿālemi terk eyle  
Bu sūd saña bes ki tehī-dest olasın  
 
3. terk eyle: 
    Gazel 124 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bırakmak, vazgeçmek. 

Hemān noḳṣānuña ol muʿterif ıṣrārı terk eyle  
Żarar virmez iṣābet eyle gāhī gāh sāhī ol  
 

4. terk eyle: 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bırakmak, vazgeçmek. 

Bes Nesībā ʿarż-ı ḥāl ıṭnābı terk eyle yeter  
Lāzım-ı ḫurşīddür bilmez misin īsār-ı nūr  
 
terk id-: 

1. terk id-:-er, -se 
    Gazel 126 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bırakmak, vazgeçmek. 

N'ola raġbet olmasa Āb-ı Ḥıżr'a şarāb-ı sāġar-ı Cem 
degül  
Mey-i laʿl-i yāri çeken ḥayātını terk iderse de ġam 
degül  
 

2. terk id-:-üp 
    Tarih 34 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Bırakmak, vazgeçmek. 

Terk idüp kārgeh-i dünyāyı  
Eyledi ʿazm-i gülistān-ı naʿīm  
 
terk it: 

1. terk it: 
    Gazel 124 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Terketmek, bırakmak. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿiS-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  
 
terk-i ʿālem: 
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1. terk-i ʿālem:+le 
    Tarih 33 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyayı terk etmek. (Ölüm bağlamında kullanılmıştır.). 

Terk-i ʿālemle kılup zümre-i aḥbābı yetīm  
Fikr-i tāriḫin idüp yek sere iḫvān-ı ṣafā  
 
terk-i ġurūr: 

1. terk-i ġurūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Gururunu bırakma. 

Ḥadd-i ḫamsīni tecāvüz itdi sinn ü sāl ise  
Nefs-i bī-inṣāf ise itmez daḫi terk-i ġurūr  
 
terk-i hestī: 

1. terk-i hestī:+y, +e 
    Kaside 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Varlığı tek etmek. 

Çalış terk-i hestīye bul kendi kendiñ  
Yine kendiñi kendiñe eyle maḥrem  
 
terk-i ṭaleb-i rāḥat: 

1. terk-i ṭaleb-i rāḥat: 
    Rübai 35 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Huzur, rahat isteğini terk etmek. 

Teslīm-i umūr idüp ḳażā vü ḳadere  
Terk-i ṭaleb-i rāḥat idüp bul rāḥat  
 
tertīb id-: 

1. tertīb id-:-er 
    Gazel 111 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Düzenlemek, hazırlamak. 

Yaḳar derūnını ruḫsārına nigāh idenüñ  
Hemān cezāsını tertīb ider günāh idenüñ  
 
tertīb-i Ḳurʾān-ı mübīn: 

1. tertīb-i Ḳurʾān-ı mübīn: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kur'an-ı Kerim'in bir araya getirilmesi. 

Genc-i şerʿe ʿadl ile oldı zamānında emīn  
İbn-i ʿAffān eyledi tertīb-i Ḳurʾān-ı mübīn  
 
tesāvī: 

1. tesāvī: 
    Gazel 149 
    Mısra: 8 
    Birbiriyle denk olma, eşit olma. 

Birbirinden iki yāri nāḳıṣān eyler cüdā  
Naḳṣ-ile gider tesāvī keffe-i mīzāndan  
 
tesellā: 

1. tesellā: 
    Gazel 49 
    Mısra: 4 
    Tesellî. 

Meded ey ġonca-dehen bāri bir aġız söyle  
ʿĀşıḳa nīm tebessümle tesellā mı gelür  
 
tesellī bul-: 

1. tesellī bul-:-maz 
    Gazel 167 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Avunmak. 

Ser-i kūyuñ hevāsıyla yatan ḫāk-i firāḳ üzre  
Tesellī bulmaz olsa pā-nihāde nüh ṭıbāḳ üzre  
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teselli-i dil-i ʿāşıḳ: 

1. teselli-i dil-i ʿāşıḳ: 
    Gazel 63 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın gönlünün avuntusu. 

Viṣāl müşkil ise bāri nāme şarṭ-ı keremdür  
Teselli-i dil-i ʿāşıḳ selām-ı sāde degüldür  
 
tesḫīr: 

1. tesḫīr: 
    Gazel 66 
    Mısra: 5 
    Büyüleme, bağlama, etki altına alma. 

Cevr-ile dilleri tesḫīr idemez meh-rūyān  
Devlet-i şāh-ı sitem-pīşe cihān-gīr olmaz  
 
tesḫīr-i perī: 

1. tesḫīr-i perī: 
    Gazel 78 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Peri büyüsü. 

Olmasa ḫātem-i tevfīḳ-ı Ḫudā zīb-i benān  
Kimse tesḫīr-i perī ile Süleymān olmaz  
 
teʾsī̱r: 

1. teʾsī̱r: 
    Gazel 86 
    Mısra: 11 
     Etki, tesir. 

Riyā ḫulūṣ gibi ẕāta eylemez teʾsī̱r  
Birūn-ı sīme ṭılā kīmyā yerin ṭutmaz  
 

2. teʾsī̱r:+den 
    Gazel 207 
    Mısra: 1 
    Etki, tesir. 

Hücūm-ı derd ü ġamla nālemüz teʾsī̱rden ḳaldı  
Bizüm aḥvālümüz şimdengerü tedbīrden ḳaldı  

 

3. teʾsī̱r:+i 
    Gazel 148 
    Mısra: 3 
    Etki, tesir. 

Teʾsī̱ri ide ṭabʿuñı cāʾiz ki perīşān  
Kūyuñda fiġān eylemez oldum ḥaẕerümden  
 
teʾsī̱r id-: 

1. teʾsī̱r id-:-er 
    Gazel 112 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Etki etmek. 

Ḳışr-ı dürüst lübbi ider vāṣıl-ı kemāl  
TeʾSī̱r ider muʿāmelesi ḳalbe ḳālibüñ  
 
teʾsī̱rat: 

1. teʾsī̱rat: 
    Gazel 206 
    Mısra: 5 
    Tesirler, etkiler. 

Ḳabūl-i şirket itmez çünki teʾsī̱rat Ḥaḳḳ'uñdur  
Ṣuver āyīnesinde ḥüsn-i Ḥaḳ'dur ceẕb iden cānı  
 
teʾsir-i diger: 

1. teʾsir-i diger: 
    Gazel 37 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Başkalarının etkisi. 

Ehl-i derdüñ süḫanı itmede teʾsir-i diger  
Kİ füyūzāt-ı Ḫudā münkesirü’l- bāldadur  
 
teʾsī̱r-i güftār: 

1. teʾsī̱r-i güftār:+a 
    Gazel 67 
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    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Söze etkisi. 

Gerekdür sūz-ı sīne-dāg-ı dil teʾsī̱r-i güftāra  
Anuñ-çün her ṣadā çün naġme-i ney āteşīn olmaz  
 
teʾsī̱r-i nücūm: 

1. teʾsī̱r-i nücūm:+ı, +n, +dan 
    Tahmis 4 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Yıldızların etkisi. 

Bilenler ḫārḫār-ı dāġ-ı dehrin baḫt-ı şūmından  
Sipihrüñ eylemezler şekve teʾsī̱r-i nücūmından  
 
teʾsī̱r-i seyf: 

1. teʾsī̱r-i seyf: 
    Gazel 51 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kılıcın etkisi. 

Bir āh ile bitürür kār-ı düşmeni merdān  
Neberd-i bī-hüde teʾsī̱r-i seyf bilmezler  
 

teslīm id-: 

1. teslīm id-:-er 
    Gazel 178 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Teslim etmek, vermek. 

Rüstem bile teslīm ider ey şāh-süvārum  
Ol cünbüş-i merdāneye ol zūr cerīde  
 
teslīm-i ḳaża-yı Ḥaḳ: 

1. teslīm-i ḳaża-yı Ḥaḳ: 
    Rübai 44 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın takdirine boyun eğmek. 

Teslīm-i ḳaża-yı Ḥaḳ olur ʿārif olan  
Meydān-ı rıżāda ceng ü āşūb olmaz  
 
teslīm-i umūr: 

1. teslīm-i umūr: 
    Rübai 35 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İşlere itaat etmek. 

Teslīm-i umūr idüp ḳażā vü ḳadere  
Terk-i ṭaleb-i rāḥat idüp bul rāḥat  
 
tesliyet vir-: 

1. tesliyet vir-:-düm 
    Gazel 137 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Teselli vermek. 

Fikr-i rūyuñla dil-i ġam-gīne virdüm tesliyet  
Bir gül-i ḫandān ile bir ṭıflı dil-şād eyledüm  
 
teşne: 

1. teşne: 
    Gazel 66 
    Mısra: 1 
    Çok susamış. 

Deşneñe teşne olan ḳāniʿ-ı şemşīr olmaz  
Āba müstesḳi-i maḥrūr-ciger sīr olmaz  
 

2. teşne: 
    Gazel 71 
    Mısra: 4 
    Çok susamış. 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  
 

3. teşne:+ler, +i 
    Kaside 9 
    Mısra: 11 
    Çok susamış.. 



1766 

 

Her vefḳ-ı rıżā teşneleri eyledi sīr-āb  
Engüşt-i mübārekeleri beẕl eyledügi ṣu  
 
teşnegān: 

1. teşnegān:+a 
    Gazel 126 
    Mısra: 9 
    Susamışlar. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  
 
teşne-i ʿışḳ: 

1. teşne-i ʿışḳ:+a 
    Tahmis 3 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Aşka susamış, aşkı çok arzulayan. 

Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī 

Ṣu içmek deñlü yoḳdur teşne-i ʿışḳa helāk olmaḳ 

 
teşne-leb-i kenāre-i cūy-ı vefā: 

1. teşne-leb-i kenāre-i cūy-ı vefā: 
    Rübai 33 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Vefa ırmağının kenarına susamış dudak. 

Ey teşne-leb-i kenāre-i cūy-ı vefā  
Yoḳ yerlere eyleme tekāpūy-ı vefā  
 
teşne-ter: 

1. teşne-ter:+dür 
    Gazel 163 
    Mısra: 14 
    Aşırı derecede susamışlık. 

Muḳīm-i ḫāk-i kūyuñdur Nesīb-i maʿṣiyet-pīşe  
Zülāl-i luṭfuña dil teşne-terdür yā Resūlallāh  
 
teşrīf: 

1. teşrīf:+ü, +ñ, +e 
    Tarih 18 
    Mısra: 15 
    Bir yerden bir yere gelme, gelmesiyle bir yeri 
onurlandırma. 

Didi teşrīfüñe tārīḫ ile tebşīr iderek  
Mühr-i şāh ile yine geldi Muḥammed Paşa  

 

2. teşrīf: 
    Gazel 68 
    Mısra: 11 
    Bir yerden bir yere gelme, gelmesiyle bir yeri 
onurlandırma. 

Eyle teşrīf nişīmengeh-i nāçīze diyü  
Oḳıya gördüm o şehbāz-ı melāḥat gelmez  
 
teşrīf eyle-: 

1. teşrīf eyle-:-di 
    Tarih 28 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Gelerek şeref vermek, şereflendirmek. 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl-ile ʿālemde mesel oldı  
 
teşrīf id: 

1. teşrīf id:-üp 
    Gazel 99 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şereflendirme. 

Teşrīf idüp diyār-ı dile dāver-i neşāṭ  
Mülk-i vücūdı itdi maḳar leşker-i neşāṭ  
 
teşrīf-baḫş: 

1. teşrīf-baḫş:+ā 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Ey şeref veren. 
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Olmasa teşrīf-baḫşā kevne ʿīd-i fıṭratüñ  
Eylemezdi rūze-dārān-ı ʿadem hergiz faṭūr  
 
tevāżuʿ u ḫiyelā: 

1. tevāżuʿ u ḫiyelā: 
    Gazel 105 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Alçak gönüllülük ve kibir. 

Ḳarīn-i ḫūy-ı nigūdur hemīşe ʿışk u cemāl 
Tevāżuʿ u ḫiyelā bendesindedür ancaḳ 

 
tevbe: 

1. tevbe: 
    Gazel 180 
    Mısra: 9 
     Tövbe; günah ve kabahatten Cenab-ı Hakk'a sığınma. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  

 

2. tevbe: 
    Gazel 171 
    Mısra: 4 
    Tövbe; günah ve kabahatten Cenab-ı Hakk'a sığınma. 

Sermā-yı kederden çemen-i dil olur āzād  
Tevbe gül-i destār-ı ser-i maʿṣiyet olsa  
 

3. tevbe: 
    Gazel 109 
    Mısra: 6 
    Tövbe; günah ve kabahatten Cenab-ı Hakk'a sığınma. 

Fehm eyleyeydi cūşiş-i deryā-yı raḥmeti  
Olmazdı tevbe niyeti ʿiṣyān idenlerüñ  
 
tevbe-i ʿāşıḳ: 

1. tevbe-i ʿāşıḳ:+ı 
    Rübai 60 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Aşığın tövbesi. 

Yüz perde-i ʿābidi ol eyler mehtūk  
Yüz tevbe-i ʿāşıḳı şikest eyler bu  
 
tevcīh: 

1. tevcīh:+e 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 2 
    Belli bir yöne çevirme, yöneltme. 

ʿUcbına naẓar eyle ahālī-i ġınānuñ  
Tevcīhe ʿinān eyleyicek dār-ı baḳāya  
 
tevcīh-i nigāh: 

1. tevcīh-i nigāh: 
    Gazel 74 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Bakışı bir yöne çevirme. 

Gülşen-i medḥine tevcīh-i nigāh itdükçe  
Şevḳ ile ḫāmemüzi bülbül-i gūyā iderüz  
 
teveccüh: 

1. teveccüh: 
    Gazel 15 
    Mısra: 7 
    Bir tarafa doğru yönelme, doğrulma. 

İtmek olamaz Kaʿbe-i maḳṣūda teveccüh  
Tā ḳıblegehüñ olmaya miḥrāb-ı şerīʿat 
  
2. teveccüh:+i 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 8 
    Bir tarafa doğru yönelme, doğrulma.. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  
 
teveccüh eyle-: 
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1. teveccüh eyle-:-dük 
    Tahmis 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yönelmek. 

Muvaffaḳ eyledi Ḥaḳḳ intibāha  
Teveccüh eyledük bāb-ı İlāh'a  
 
tevehhüm: 

1. tevehhüm:+i, +y, +le 
    Gazel 119 
    Mısra: 4 
    Korkmak, vehmetmek. 

Aġyāra söyleyüp bize remz eyledüñ diyü  
Luṭfuñ tevehhümiyle dili ḫurrem eyledük  
 
tevḥīd: 

1. tevḥīd-ile:-ile 
    Rübai 30 
    Mısra: 4 
    Allah’ın bir ve tek olması. 

Bu gülşen-i kesretde hezār cānı  
Tevḥīd-ile ḫatm eyleye āḫır nefesi  
 

2. tevḥīd:-ile 
    Tarih 25 
    Mısra: 1 
    Allah’ın bir ve tek olması. 

Tevḥīd-ile mālī dili bīrūnı hünerle  
Ḥaḳḳā bu idi cilvegehi baḫt-ı saʿīdüñ  
 
Tevrāt: 

1. Tevrāt: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Dört kutsal kitaptan Hz. Mūsâ’ya indirileni, Mūsevîlerin 
mukaddes kitabı. 

Her biri burhān-ı ḥaḳḳaniyyetüñdür bī-cedel  
Ḥażret-i Ḳurʾān ile İncīl ü Tevrāt ü Zebūr  

tezyīn: 

1. tezyīn: 
    Kaside 3 
    Mısra: 9 
    Süslemek. 

Ḳondı nüh-mīnā-yı çarḫa ravżañı tezyīn içün  
Gice şebbūy-ı kevākib rūz-i gül şems-i ḍuḥā  
 

2. tezyin: 
    Gazel 68 
    Mısra: 6 
    Süslemek. 

Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  
 
tezyīn eyle-: 

1. tezyīn eyle-:-y, -üp 
    Gazel 113 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Süslemek. 

Gevher-i ḥikmetle tezyīn eyleyüp şiʿrüm Nesīb  
Baʿde-zīn kāviş-ger-i kān-ı kelām olsam gerek  
 
ṭıbāḳ: 

1. ṭıbāḳ: 
    Gazel 167 
    Mısra: 4 
    Kat, tabaka. 

Ser-i kūyuñ hevāsıyla yatan ḫāk-i firāḳ üzre  
Tesellī bulmaz olsa pā-nihāde nüh ṭıbāḳ üzre  
 
ṭıfl: 

1. ṭıfl:+ı 
    Gazel 137 
    Mısra: 6 
    Çocuk. 

Fikr-i rūyuñla dil-i ġam-gīne virdüm tesliyet  
Bir gül-i ḫandān ile bir ṭıflı dil-şād eyledüm  
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ṭıflāne: 

1. ṭıflāne: 
    Gazel 190 
    Mısra: 13 
    Çocuk gibi. 

Ṭıflāne ārzū niçe berā-yı Nesīb-i zār  
Dehrüñ neẓāre eyleme naḳş u nigārına  
 
ṭıfl-ı debistān-ı mecāz: 

1. ṭıfl-ı debistān-ı mecāz: 
    Gazel 73 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Mecaz okulunun öğrencisi. 

ʿİlm-i tefsīri hecā-ḫ˅ān niçe idrāk eyler  
Sırr-ı ʿışḳı ne bilür ṭıfl-ı debistān-ı mecāz  
 

ṭıfl-ı ġam: 

1. ṭıfl-ı ġam:+a 
    Gazel 44 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gam, sıkıntı çocuğu. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫ˅āce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre değüldür de nedür  
 
ṭıfl-ı nā-dān: 

1. ṭıfl-ı nā-dān: 
    Gazel 122 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Cahil, terbiyesi kıt çocuk olmak. 

Varaḳ ki olmaya sāde ḳabūl-i naḳş itmez  
Ḥużūr-ı kāmil-i dānāda ṭıfl-ı nā-dān ol  
 
ṭıfl-ı nev-res: 

1. ṭıfl-ı nev-res:+e 
    Gazel 76 
    Mısra: 11 

    Kelime Tipi: - 
    Yeni yetme çocuk. 

O ṭıfl-ı nev-rese incinme kim Nesīb daḫi  
Nüvāziş-i nigeh-i gāh u geh nedür bilmez  
 
tīġ: 

1. tīġ: 
    Gazel 48 
    Mısra: 3 
    Kılıç. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  
 

2. tīġ: 
    Gazel 117 
    Mısra: 3 
    Kılıç. 

Evvel kirişme fitnede tīġ imtiḥān ider  
Ḳaṣd eylese ne dem ki dil ü cāna gözlerüñ  
 

3. tīġ:+ı, +y, +la 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Kılıç. 

Faḳtülū tīġıyla itdüñ düşmenüñ baġrın dü-nīm  
ʿAskerüñ cünd-i melāyik oldı ey şāh-ı kerīm  
 

4. tīg:+ı, +n, +ı 
    Gazel 126 
    Mısra: 5 
    Kılıç. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 
tīġ ü verem: 

1. tīġ ü verem: 
    Gazel 126 
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    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kılıç ve şiş. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 
tīġ-ı āh: 

1. tīġ-ı āh: 
    Gazel 80 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ah kılıcı. 

Dil didi biz ol resen-bāzuz ki tīġ-ı āh ile  
Rīsmān-ı ṭurra-i Şeb-gūn'a çıḳmış inmişüz  
 
tīġ-ı derd-i maḥabbet: 

1. tīġ-ı derd-i maḥabbet:+le 
    Gazel 84 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Muhabbetin dert kılıcı. 

Basduḳ o dem ki kevne ḳadem māder-i ḳażā  
Ḳaṭʿ itdi tīġ-ı derd-i maḥabbetle nāfumuz  
 
tiġ-ı hecr: 

1. tiġ-ı hecr: 
    Gazel 11 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık kılıcı. 

Tiġ-ı hecrüñle Nesīb-i mübtelāyı öldürüp  
Āferīn aʿdā-yı dūnı kām-yāb itdüñ bu şeb  
 
tīġ-ı mücevher: 

1. tīġ-ı mücevher: 
    Gazel 134 
    Mısra: 8 

    Kelime Tipi: - 
    Mücevher kılıç. 

Pes-i müjenden ider pāre-pāre cān u dili  
Nigeh mi tīġ-ı mücevher midür nedür bilmem  
 
tīġ-ı nāz: 

1. tīġ-ı nāz:+ı 
    Tahmis 3 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Naz/cilve kılıcı. 

Ṣu içmek deñlü yoḳdur teşne-i ʿışḳa helāk olmaḳ  
 
tīġ-ı sitem: 

1. tīġ-ı sitem:+le 
    Gazel 56 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Eziyet kılıcı. 

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  
 
tikme-i zerrīn: 

1. tikme-i zerrīn:+dür 
    Gazel 174 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Altın düğme. 

Zebercedden ya ḫōd bir tikme-i zerrīndür ol ḳubbe  
Girībān-ı ḳabā-yı şāhed-i raʿnā-yı dünyāda  
 
ṭılā: 

1. ṭılā: 
    Gazel 86 
    Mısra: 12 
    Parlaklık, sarılık; merhem, ilaç. 

Riyā ḫulūṣ gibi ẕāta eylemez teʾsī̱r  
Birūn-ı sīme ṭılā kīmyā yerin ṭutmaz  
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timsāl: 

1. timsāl: 
    Gazel 159 
    Mısra: 6 
    Misal, örnek. 

İbtidā ʿilm-i fenā dersin okur kevne gelen  
Lāya timsāl görür māderinüñ āġūşın  
 
timsāl-i şaḫṣ: 

1. timsāl-i şaḫṣ:-a 
    Gazel 140 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kişinin sureti. 

İtme penāh-ı ḫalḳı ki rāḥat bulur mı hīç  
Timsāl-i şaḫṣa āyınede istinād iden  
 
ṭınāb-ı zer-nişān: 

1. ṭınāb-ı zer-nişān: 
    Gazel 213 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Altın işlemeli çadır ipi. 

Çemenzār üzre ebr-i nev-bahār sāye-bān çekdi  
Aña ḳavs-i ḳuzaḫ iki ṭınāb-ı zer-nişān çekdi  
 
ṭīnet: 

1. ṭīnet:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 9 
    Huy, yaradılış. 

Āl-i ʿālī ṭīnetüñ şemʿ-i münīr-i bezm-i dīn  
Ḫayl-i aṣḥābuñ nücūm-ı çarḫ-ı ʿirfāndur senüñ  
 

2. ṭīnet:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Huy, yaradılış. 

Yā Ḥabīballāh ser-ā-ser nūrdandur ṭīnetüñ  

Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ 
 

tīr: 

1. tīr: 
    Rübai 43 
    Mısra: 1 
    Ok. 

Nā-rāst olursa çūb eger tīr olmaz  
Āhen almazsa āb şemşīr olmaz  
 

2. tīr: 
    Tarih 23 
    Mısra: 3 
    Ok. 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  
 

3. tīr: 
    Gazel 14 
    Mısra: 4 
    Sevgilinin yan bakış; ok. 

ʿUşşāḳ-ı perīşān dili ey şūḫ-ı cefā-cū  
Hecr-i ser-i zülfüñ ile tīr şīfte-ḥāl it  
 

4. tīr:+e 
    Gazel 94 
    Mısra: 6 
   Sevgilinin yan bakış; ok. 

Āh ile gider kūçe-i cānāneye göñlüm  
Bir nāme-i ser-bestedür ol tīre ṣarılmış  
 

5. tīr: 
    Gazel 185 
    Mısra: 10 
    Sevgilinin yan bakış; ok; Sevgilinin kirpikleri için 
kullanılmıştır. 

Ṣad-pāredür göñül nice āh eylesün eser  
İrmez nişāna tīr şikeste kemān ile  
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tīre-derūn: 

1. tīre-derūn: 
    Gazel 66 
    Mısra: 3 
    Kötü kalpli. 

Ṭaʿn-ı cühhāl idemez ehl-i dili tīre-derūn  
Seng-i eṭfāl-i yeme mūcib-i tekdīr olmaz  
 
tīre-dil: 

1. tīre-dil: 
    Gazel 68 
    Mısra: 5 
    Karanlık gönül. 

Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  
 
tīregī-i dil: 

1. tīregī-i dil: 
    Gazel 105 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Kalp karalığı. 

Bu rūşenī-i derūn tīregī-i dil ey māh  
Ya rūz u şāmda ya bendesindedür ancaḳ  
 
tīregi-i minnet-i dūnān: 

1. tīregi-i minnet-i dūnān: 
    Gazel 19 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Alçak kişilerin karalığı. 

Hele yok tīregi-i minnet-i dūnān anda  
Sāye-i şāh-ı cihāndan baña yeg sāye-i bīd  
 
tīr-i āh: 

1. tīr-i āh: 
    Gazel 185 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Âh oku. 

Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān ile  
Her gice kār-ı zārdayuz āsumān ile  
 
tīr-i cevr: 

1. tīr-i cevr: 
    Müfret 6 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Cefa oku. 

Her tīr-i cevre dilberān eyler seni lā-büd siper  
Meşḳuñ ġama meşhūrdur ey ḫasta-i bī-pā vü ser  
 
tīr-i ciger-dūz: 

1. tīr-i ciger-dūz: 
    Gazel 161 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ciğere saplanan ok. 

Neẓẓāre midür tīr-i ciger-dūz mıdur bu  
Ruḫsāre midür āteş-i cān-sūz mıdur bu  
 
tīr-i nigāh: 

1. tīr-i nigāh:+ı 
    Gazel 40 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bakış oku. 

Zūr-ı kirişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  
 
tīr-veş: 

1. tīr-veş: 
    Gazel 73 
    Mısra: 8 
    Ok gibi. 

Menzilinden düşüp āvāre olur ḫāk-nişīn  
Perr-i ġayr ile o kim tīr-veş eyler pervāz  
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tiryāk: 

1. tiryāḳ: 
    Rübai 40 
    Mısra: 2 
    İlaç, çare, deva. 

Zaḫm-ı dile elmās ile merhem birdür  
Tiryāḳ ile dil-ḫastalara sem birdür  
 
tīz: 

1. tīz: 
    Gazel 109 
    Mısra: 5 
    Çabuk, hızlı. 

Devlet-serāsı pek tīz olur āşiyān-ı būm  
Ehl-i dilüñ derūnını vīrān idenlerüñ  
 

2. tīz:+dür 
    Gazel 108 
    Mısra: 8 
    Çabuk, tez. 

Meşhūrdur ki çoḳ yaşamaz murġ-ı şāhbāz  
Tīzdür zevāl-i devleti ġaddār olanlaruñ  
 
tīz-bīn: 

1. tīz-bīn: 
    Gazel 124 
    Mısra: 13 
    Keskin söz. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿiS-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  
 
ṭoġ-: 

1. toġ-:-dı 
    Tarih 6 
    Mısra: 4 
    Doğmak, dünyaya gelmek. 

Maşrıḳu'l-envār-ı evlād-ı Celāle'd-dīn'den  
Ḥamdüli’llah toġdı bir tābende şems-i maʿnevī  
 

ṭoġrı: 

1. ṭoġrı: 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
    Doğru. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

2. ṭoġrı:+sı 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 1 
    Doğru, gerçek, hakikat. 

Ṭoġrısı nāya ḳulaḳ ṭutduḳça  
Demine hū çekerüz üstāduñ  
 

3. ṭoġrı: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Doğru, gerçek; hakikat. 

Medḥ-i digerānı ṭoġrı ṣanma  
Taḥsīn ü medāḥine inanma  
 

4. ṭoġrı: 
    Gazel 33 
    Mısra: 9 
    Doğru, gerçek, hakikat. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

5. ṭoġrı: 
    Gazel 180 
    Mısra: 9 
    Doğru, gerçek, hakikat. 

Nesībā ṭoġrı söyle tevbe olmaz mı ḫarābātī  
Mey olsa dilber olsa sāye-i memdūd-ı bīd olsa  
 

6. ṭoġrı: 
    Gazel 87 
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    Mısra: 8 
    Doğru, gerçek, hakikat. 

Ḫalḳ-ı ʿālemle iḫtilāṭ Nesīb  
Ṭoġrısı bu ki bī-riyā olmaz  
 
togrıl-: 

1. ṭoġrıl-:-dı 
    Gazel 166 
    Mısra: 8 
    Doğrulmak, yönelmek. 

ʿUşşāḳı şebīḫūnına gönderdi raḳībüñ  
Ṭoġrıldı çalıḳlar o mehüñ bu seferinde  
 
toḫm-ı heves: 

1. toḫm-ı heves: 
    Gazel 190 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Arzu, istek tohumu. 

Ümmīd ider mi ḫırmen-i kām ola ḥāṣılı  
Toḫm-ı heves ṣaçan bu fenā şūrezārına  
 
ṭoḳın-: 

1. ṭokın-:-duḳça 
    Gazel 56 
    Mısra: 9 
    Dokunmak, değmek, temas etmek. 

Ḫūy-ı gaddāra ṭokınduḳça zülf-i yār-i Nesīb  
Hemān o rişteye beñzer ki dürr-i nāba girer  
 

2. ṭoḳın-:-ma 
    Tahmis 1 
    Mısra: 6 
    Dokunmak, değmek, temas etmek. 

Görürseñ zaḥmet-i bī-ḥadd ü ġāye  
Ṭoḳınma ḫānedān-ı evliyāya  
 
3. ṭoḳun-:-sa, -lar 
    Gazel 5 

    Mısra: 8 
    Dokunmak, değmek, temas etmek. 

Ṭoḳunsalar gelür āvāze-i şarāb şarāb  
O rind-i bade-perestüm ki kāse-i serüme  
 
ṭop: 

1. ṭop:+ı, +n 
    Gazel 213 
    Mısra: 3 
    Top, çevgan topu. 

Atup şāh-ı ġama burc-ı felekden sāʾiḳa ṭopın  
Sipāh-ı ġuṣṣa üzre berḳ-ı tīġ-ı bī-amān çekdi  
 
ṭopṭolu: 

1. ṭopṭolu:+dur 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Tamamen dolu. 

Fikr-i kec ile ṭopṭoludur levḥ-i ḫāṭıra  
Mānend-i naḳş-ı cevher-i şemşīr-i ḫām-be-ḫām  
 
Ṭūfān: 

1. Tūfān:+dan 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Nuh peygamber zamânında dünyâyı kaplayacak şekilde 
yağan çok şiddetli yağmur ve fırtına. 

Sensin sebeb necātına Tūfāndan k'o dem  
Keştī-i Nūḥ buldı selāmet dükendi yem  
 
tuḥfe-i dergāh: 

1. tuḥfe-i dergāh:+uñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dergahın hediyesi. 

Düstūr-ı ittibāʿ-ı sünen mesleküm degül  
Yoḳ bir ʿamel ki tuḥfe-i dergāhuñ eyleyem  
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tuḥfe-i maḳbūle: 

1. tuḥfe-i maḳbūle:+dür 
    Kaside 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Kabul edilen hediye. 

Ḫāk-i derüñde tuḥfe-i maḳbūledür ḫulūṣ  
Kim eyleyen ḫulūṣ idi Selmān'ı Āl'e żam  
 
tuḥfe-i maʿyūbe: 

1. tuḥfe-i maʿyūbe:-y, -i 
    Tarih 31 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Ayıplanmış hediye. 

Evvel çıḳarur tuḥfe-i maʿyūbeyi tüccār  
En ṣoñra gelür kāle-i kem-yāb miyāna  
 
tuḥfe-i nāçīz-i cān: 

1. tuḥfe-i nāçīz-i cān:+ın 
    Gazel 93 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Değersiz canın hediyesi. 

Gelür mihmān-serāy-ı vaṣl-ı yāre gör Nesībāyı  
Kefende tuḥfe-i nāçīz-i cānın armaġan ṭutmış  
 
ṭūl: 

1. ṭūl: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Uzunluk. 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  
 
ṭūl-i emel: 

1. ṭūl-i emel: 
    Gazel 92 
    Mısra: 6 

    Kelime Tipi: - 
    Hırs, tamah, tükenmez arzu. 

Yazarken ser-nüvişt-i ʿālemi kilk-i ḳażā evvel  
Cebīninde esīr-i zülfünüñ ṭūl-i emel yazmış  
 

2. ṭūl-i emel: 
    Gazel 106 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Hırs, tamah, tükenmez arzu. 

ʿÖmr-i ḥarīṣe olsa bu ṭūl-i emel ḳıyās  
Vaḳt-i ḥayātınuñ görinür inḳıżāsı yoḳ  
 
ṭūl-ı ḳıyām: 

1. ṭūl-ı ḳıyām:+dan 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Ayağa kalkma zamanı. 

Şevḳ-ı müşāhedāt ile ṭūl-ı ḳıyāmdan  
Tā sāḳ-ı pāküñ üzre ẓuhūr eyledi verem  
 
ṭūl-i ʿömr: 

1. ṭūl-i ʿömr: 
    Tarih 11 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ömrün uzunluğu. 

Ṭūl-i ʿömr ile muʿammer ola maḫdūm u peder  
Olalar maẓhar-ı elṭāf-ı Ḳadīm ü Ezelüñ  
 
ṭur-: 

1. ṭur-:-maz 
    Gazel 3 
    Mısra: 8 
    Durmak. 

Dimez miydüñ baña ey māh- ı ṭalʿat senden 
ayrılmam  
Niçün peymānuña ṭurmaz dönersin āsumān-āsā  
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2. ṭur-:-mış 
    Gazel 104 
    Mısra: 8 
    Durmak. 

Bir nigāh-ı merḥamet itseñ n'olur ey şāh-ı ḥüsn  
Reh-güẕāruñ üzre ṭurmış derd-mendān ṣaf-be-ṣaf  
 
3. ṭur-:-duḳ, -ça 
    Gazel 172 
    Mısra: 12 
    Durmak. 

Olur ḫāk-i vaṭan gerd-i kesād-ı kāle-i ʿirfān  
Sezā-yı iʿtibār olmaz güher ṭurdukça kānında  
 
ṭurfe: 

1. ṭurfe: 
    Gazel 45 
    Mısra: 4 
    Görülmemiş, nâdir. 

Aña müfīd degül mūmyā-yı nīl-i merām  
Dil-şikestede bir ṭurfe inkisārum var  
 
ṭurra: 

1. ṭurra:+ñ, +a 
    Gazel 55 
    Mısra: 6 
    Alın saçı; kıvırcık saç lülesi. 

Bezm-i derūnı reşk-i şebistān-ı Ṭūr ider  
Ruḫsārun üzre ṭurraña geh nīm-bāz olur  
 
ṭurra-i ḫūbān: 

1. ṭurra-i ḫūbān:+a 
    Kaside 9 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Güzellerin kâkülü. 

Yā niceye dek ṭurra-i ḫūbāna taʿalluḳ  
Aġardı bu sevdā ile mūy-ı ser ü ebrū  
 
ṭurra-i şeb: 

1. ṭurra-i şeb:+dür 
    Gazel 54 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gece bekçisi gibi olan saç kakülü (sevgiliyi bekleyen). 

Cürm oldı Nesībā sebeb-i cilvesi ʿafvuñ  
Ḥüsn-i mehi efzūde ider ṭurra-i şebdür  
 
turunc-ı dest-efşār: 

1. turunc-ı dest-efşār:+ı 
    Rübai 64 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    El sıkma turuncu. 

İtdi bu ten-i zerd ü nizārum hicrān  
Pervīz-i ġamuñ turunc-ı dest-efşārı  
 
tut-: 

1. ṭut-:-maz 
    Gazel 86 
    Mısra: 2 
    Tutmak, karşılamak. 

Kelāġ bülbül-i şīrīn-nevā yerin ṭutmaz  
Heves-meniş dil-i ʿışḳ āşinā yerin ṭutmaz  
 

2. ṭut-:-maz 
    Gazel 86 
    Mısra: 4 
    Tutmak, karşılamak. 

Olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād ü ḥüsn-i sāḫte bir  
Cemāl-i naḳş u ṣuver dil-rübā yerin ṭutmaz  
 

3. ṭut-:-maz 
    Gazel 86 
    Mısra: 6 
    Tutmak, karşılamak. 

Güşād-ı bāġ-ı dil itmez naṣīḥat-i zāhid  
Semūm-ı ṣaḥn-ı çemende ṣabā yerin ṭutmaz  
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4. ṭut-:-maz 
    Gazel 86 
    Mısra: 8 
    Tutmak, karşılamak. 

Metāʿ-ı kāsid olur mevḳiʿ-i ʿademde vücūd  
Maḥal düşer ki tüvān-ger gedā yerin ṭutmaz  
 

5. ṭut-:-mış 
    Gazel 93 
    Mısra: 8 
    Tutmak, karşılamak. 

Elinde rind-i mestüñ sāġar-ı mey ṣanma bezm içre  
Şeh-i iḳlīm-i ʿişretdür ki mühr-i zer-nişān ṭutmış  
 

6. ṭut-:-ar, -sa 
    Gazel 122 
    Mısra: 2 
    Tutmak. 

Bu ḫārzār-ı ʿalāyıḳda çīde dāmān ol  
Ṭutarsa Ḥıżr daḫi dāmenüñ gürīzān ol  
 

7. ṭut-:-ar, -lar 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 3 
    Tutmak. 

Kāmili ḳıllet-i māl ile ṭutarlar nāḳıṣ  
Nāḳıṣa vefret-i dünyā ile dirler kāmil  
 
8. ṭut-:-maz 
    Gazel 112 
    Mısra: 9 
    Zabtetmek, durdurmak. 

Ṭutmaz ʿitāb-ı dōst yerin ḳahr-ı düşmenān  
Hīç kār-ı nīşter mi ider nīşi-i ʿaḳrebüñ  
 

9. ṭut-:-ınca 
    Gazel 129 
    Mısra: 14 
    Tutmak, bir nesneyi elle kavramak. 

Ḳomam elümden anuñ dāmen-i maḥabbetini  
Ṭutınca dāmen-i ʿömr-i ʿazīzi dest-i ecel  
 

10. ṭut-:-mış 
    Gazel 93 
    Mısra: 1 
    Tutmuş, hakim olmuş. 

Ḫayāl-i çeşm-i dilber lāne-i dilde mekān ṭutmış  
ʿAceb şehbāzdur kim āteş içre āşiyān ṭutmış  
 

11. ṭut-:-ma, -y, -a 
    Gazel 14 
    Mısra: 5 
    Alıkoymak. 

Ol ẕevḳ ile tā ṭutmaya telhī-i memātı  
Dil-ḫasta-i hicrānuña bir vaʿd-i viṣāl it  
 

12. ṭut-:-mış 
    Gazel 93 
    Mısra: 6 
    Elde bulundurmak, ele almak; bürümek, sarmak. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ degül eṭrāf-ı laʿl-i rūḥ-baḫşuñda  
Ser-i ser-çeşme-i Āb-ı ḥayātı ḳudsiyān ṭutmış  
 

13. ṭut-:-alum 
    Rübai 62 
    Mısra: 3 
    Tutmak, yakalamak. 

Kāmilleri fehme ḳudretüñ yoḳ ṭutalum  
Bārī hele kendi ẕātuñı fehm eyle  
 

14. ṭut-:-dı 
    Gazel 127 
    Mısra: 10 
    Sarmak, bürümek. 

Meclis-be-meclis itdi Nesībā hezār naḳl  
Dünyāyı ṭutdı zemzeme-i ḳīl ü ḳāl-i gül  
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15. ṭut-:-maz 
    Gazel 86 
    Mısra: 12 
    Bir şeyin yerine almak. 

Riyā ḫulūṣ gibi ẕāta eylemez teʾsī̱r  
Birūn-ı sīme ṭılā kīmyā yerin ṭutmaz  
 

16. ṭut-:-maz 
    Gazel 86 
    Mısra: 10 
    Bir şeyin ya da bir kişinin yerini almak. 

ʿAdīl-i neşve-i ḥāl olamaz ḥalāvet-i ḳāl  
Şarāb ḳand-i mey-i dil-güşā yerin ṭutmaz  
 

17. ṭut-:-maz 
    Gazel 86 
    Mısra: 14 
    Bir şeyin ya da bir kişinin yerini almak. 

ʿAdüv muḳīm-i ser-i kūy-ı yārdur ṣad āh  
Nesīb o rū-siyehüñ ġālibā yerin ṭutmaz  
 

18. ṭut:-mış 
    Gazel 93 
    Mısra: 2 
    Yapmak; tutmak. 

Ḫayāl-i çeşm-i dilber lāne-i dilde mekān ṭutmış  
ʿAceb şehbāzdur kim āteş içre āşiyān ṭutmış  
 
19. ṭu:-ar 
    Gazel 159 
    Mısra: 2 
    Tutmak. 

Berḳ ile ḫande ider vażʿına ehl-i kibrüñ  
Mihr ü meh ṣanma ṭutar çarḫ-ı zemīne gūşın  
 

20. ṭut: 
    Gazel 112 
    Mısra: 8 
    Tutmak. 

Maṭlūbuñ ise vuṣlat-ı cānāne-i merām  
Ṭut dest-i ibtihāl ile dāmānını şebüñ  
 

21. ṭut-:-maz 
    Gazel 86 
    Mısra: 1 
    Tutmak, olmak. 

Kelāġ bülbül-i şīrīn-nevā yerin ṭutmaz  
Heves-meniş dil-i ʿışḳ āşinā yerin ṭutmaz  
 

22. ṭut-:-mış 
    Kaside 10 
    Mısra: 1 
    Tutmak, yakalamak. 

Kemend-i ḥarf ile ṭutmış ġazāl-i sırr-ı ġuyūbı  
Tebârek’llah o ṣayyād-ı bī-ʿadīl ü naẓīre  
 

23. ṭut-:-maḳ, la 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Tutmak. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

24. ṭut-:-maḳ, la 
    Gazel 10 
    Mısra: 2 
    Tutmak. 

Dilberā ruḫsāruñ itme cilve-endāz-ı niḳāb  
Perde ṭutmaḳla nihān olmaz bilürsin āfitāb  
 

25. ṭut-:-mış 
    Gazel 93 
    Mısra: 4 
    Tutmak; kurmak; dayamak. 

Seni ṣaff-ı melāyikde arar ʿuşşāḳ-ı mehcūruñ  
Anuñ-çün çarḫa dūd-ı āh-ı dilden nerdübān ṭutmış  
26. ṭut-:-sa 
    Tarih 2 
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    Mısra: 5 
    Tutmak, yakalamak. 

Ṭutsa āfāḳı n'ola būy-ı gül-i ʿadli anuñ  
Salṭanat bāġında bulmışdur bu gül neşv ü nemā  
 
ṭūṭī-i dil: 

1. ṭūṭī-i dil: 
    Gazel 28 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül papağanı. 

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
Anı gūyā iden āyīne-i ruḫsār-ı cānāndur  
 

2. ṭūṭī-i dil: 
    Gazel 28 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül papağanı. 

N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
N'ola ṭūṭī-i dil lāl olsa ol māh-ı şeker-lebsüz  
 
ṭūṭī-i gūyā: 

1. ṭūṭī-i gūyā:+y, +ı 
    Gazel 46 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Konuşan papağan. 

ʿĀşıḳ-ı nālānı hicr-i laʿl-i cānān söyledür  
Şevḳ-ı sükker ṭūṭī-i gūyāyı her ān söyledür  
 
ṭūṭi-i kilk-i Nesīb: 

1. ṭūṭi-i kilk-i Nesīb:-ā 
    Gazel 142 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Nesib'in kaleminin söyleyen papağanı. 

Naẓīre ḥażret-i Sābit Efendi'ye ne mümkindür  
Niçün ey ṭūṭi-i kilk-i Nesībā ebsem olmazsın  

tutış-: 

1. ṭutış-:-up 
    Gazel 203 
    Mısra: 7 
    Alev almak, yanmak. 

Kebāb olur ṭutışup çün çenār bī-şübhe  
Hümā tenāvül iderse ger üstüḫ˅ānumuzı  
 
tūtiyā: 

1. tūtiyā:+sı 
    Gazel 106 
    Mısra: 8 
    Göze çekilen sürme. 

Her kūr-ı dilden itme recā-yı naẓar k'anuñ  
İmdād-ı nūr-ı çeşm idecek tūtiyāsı yoḳ  
 
tüccār: 

1. tüccār: 
    Tarih 31 
    Mısra: 13 
    Ticâretle uğraşan kimse, tâcir. 

Evvel çıḳarur tuḥfe-i maʿyūbeyi tüccār  
En ṣoñra gelür kāle-i kem-yāb miyāna  
 

tügme: 

1. tügme: 
    Gazel 161 
    Mısra: 3 
    Düğme. 

Ol sīne-i sīmīnde ilik tügme midür ya  
Gencīne-i dür-beste-i meknūz mıdur bu  
 

tünd-ḫū: 

1. tünd-ḫū: 
    Gazel 59 
    Mısra: 5 
    Sert huylu. 
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Ey tünd-ḫū saña nigeh-i rāst mümteniʿ  
Reng-i ġażab cemālüñe gūyā niḳābdur  
 

2. tünd-ḫū: 
    Gazel 185 
    Mısra: 8 
    Sert huylu. 

Būs-ı lebüñ-çün eyleme ben bendeñi helāk  
Ey tünd-ḫū yumaḳ olamaz ḳanı ḳan ile  
 
tünd-i ḥiṣāl-i mihr-i düşmen: 

1. tünd-i ḥiṣāl-i mihr-i düşmen: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Kelime Tipi: - 
    Rakibin sevgisinin sert huyları. 

Ey tünd-i ḥiṣāl-i mihr-i düşmen  
İnṣāfa gelür misin ʿaceb sen  
 

türāb-ı ḳabr: 

1. türāb-ı ḳabr:+i 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Mezarının toprağı. 

Ṣabā esīr-i hevā-yı ḥaremgehidür o şāhuñ  
Türāb-ı ḳabri virür iġbirār-ı müşk ü ʿabīre  
 
türbe-i Monlā: 

1. türbe-i Monlā: 
    Gazel 174 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Mevlana Celaleddin Rumi'nin türbesi. 

Nesībā keşti-i Nūh-ı nebīdür türbe-i Monlā  
Muraṣṣaʿ bir fenerdür ḳubbe-i ḫaḍrası bālāda  
 
türbe-i ṣadr-i evliyā: 

1. türbe-i ṣadr-i evliyā: 
    Tarih 22 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce evliyanın türbesi. 

Sāl-i ʿimāretin Nesīb eyle bu mıṣraʿa suʾāl  
Oldı yine müceddede türbe-i ṣadr-i evliyā  
 

tüvān-ger: 

1. tüvān-ger: 
    Gazel 86 
    Mısra: 8 
    Zengin, iktidar sahibi. 

Metāʿ-ı kāsid olur mevḳiʿ-i ʿademde vücūd  
Maḥal düşer ki tüvān-ger gedā yerin ṭutmaz  
 

2.3.24. U 

 
u: 

1. u: 
    Gazel 1 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Göñül pür-dāġ u dīde pür-sirişk olsa n'ola her dem  
Nüḳūd-ı genc-i sulṭān-ı fenā ḍarrābıyuz cānā  
 

2. u: 
    Gazel 1 
    Mısra: 9 
    Ve (bağlama edatı). 

Nesīb-āsā hemīşe bī-ser ü sāmān u küstāḫuz  
Muḥaṣṣıl bezm-i ʿışḳuñ mest-i rāh-ı nābıyuz cānā  
 
3. u: 
    Gazel 26 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Tenezzül eyler ise şāhbāz-ı çeşm-i ḫūn-rīzüñ  
Dil-i bīmār u cān-ı nā-tüvān olsun fedā bir bir  
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4. u: 
    Gazel 57 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Dūd-ı āh u dāġ-ı sır iẓhār ider ʿāşıḳ saña  
Bir sifāl-i köhnede sünbül ḳaranfül gösterür  
 

5. u: 
    Gazel 65 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Bī-ṣıdḳ u ḫulūṣ olan perestiş  
ʿĀdet ṣayılur ʿibādet olmaz  
 

6. u: 
    Gazel 75 
    Mısra: 6 
    Ve (bağlama edatı). 

Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  
 

7. u: 
    Gazel 76 
    Mısra: 8 
    Ve (bağlama edatı). 

Helāk-i nāz ider aġyārı ʿāşıḳı maḥrūm  
O cevr-pīşe Se̱vāb u güneh nedür bilmez  
 

8. u: 
    Gazel 82 
    Mısra: 1 
    Ve (bağlama edatı). 

Ne ẕevḳ-ı vuṣlata mesrūr u ne firāḳa ġamīnüz  
Sürūr-ı ʿālem ü zaḫm-ı ġam-ı cihāndan emīnüz  
 

9. u: 
    Gazel 85 
    Mısra: 1 
    Ve (bağlama edatı). 

Nāmūs u cāhı çāha atan Mevlevīler'üz  
Dünyā-yı dūnı hīçe ṣatan Mevlevīler'üz  
 

10. u: 
    Gazel 128 
    Mısra: 7 
    Ve (bağlama edatı). 

Pāy-ı himmet zaḫm-dār u menzil-i maḳṣad baʿīd  
Miḥnet-i hicrān ile ḥālüñ müşevveşdür göñül  
 

11. u: 
    Gazel 156 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan  
 

12. u: 
    Gazel 162 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Nesīmden yeme mevc-i ḫaṭar ẓuhūr itmez  
ʿİtāb u çīn ü cebīn böyledür eḥibbāda  
 

13. u: 
    Gazel 185 
    Mısra: 1 
    Ve (bağlama edatı). 

Geh tīr-i āh u gāh kemend-i figān ile  
Her gice kār-ı zārdayuz āsumān ile  
 

14. u: 
    Gazel 197 
    Mısra: 8 
    Ve (bağlama edatı). 

Gül ü lāle yeter dāġ-ı derūn u şuʿle-i āhı  
Bahār-ı ʿışḳuñ içre ārzū-yı gülşen itmez dil  
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15. u: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Hüsn-i ḥālin ehl-i taḳvānuñ riyāya ḥaml ider  
Ehl-i fısḳ añlasa dir Allāh Settār u Ġafūr  
 

16. u: 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Ve (bağlama edatı). 

O şāh-ı memleket-ārā-yı ḫıṭṭagāh-ı kemālüñ  
Naẓīre luṭf ile ḳahrı olur ḥibbān u sāʾīre  
 

17. u: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Anı itdi Üstād-ı ṣunʿ-ı ezel  
Merāyā-yı imkāna aṣl u maḥal  
 

18. u: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Eyledüñ bir laḥẓada himmetle ṭayy ʿarż u ṭūl  
Ol gice miʿrāc-ı cismānīye şāhiddür nuḳūl  
 

19. u: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Ve (bağlama edatı). 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
 

20. u: 
    Rübai 20 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef  
 

21. u: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 5 
    Ve (bağlama edatı). 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  
 

22. u: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 10 
    Ve (bağlama edatı). 

Āşüfte-i elvān-ı neġam-ı bülbül-i zāruz  
Ḥayret-zede-i luṭf u cefā-yı gül ü ḫāruz  
 

23. u: 
    Tarih 1 
    Mısra: 5 
    Ve (bağlama edatı). 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  
 
24. u: 
    Tarih 2 
    Mısra: 8 
    Ve (bağlama edatı). 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 

25. u: 
    Tarih 2 
    Mısra: 12 
    Ve (bağlama edatı). 

Ola ḳahhār-ı ʿadū devletle cünd-i ʿāleme  
Oldı sulṭān u cihānda nām-ver-i Şeh Muṣtafā  
 

25. u: 
    Tarih 6 
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    Mısra: 6 
    Ve (bağlama edatı). 

Virdi bir maḫdūm-ı zī-şānı kemāl-i fażldan  
Ḥażret-i Bostān Efendi'ye o Vehhāb u Ḳavī  
 

26. u: 
    Tarih 11 
    Mısra: 5 
    Ve (bağlama edatı). 

Ṭūl-i ʿömr ile muʿammer ola maḫdūm u peder  
Olalar maẓhar-ı elṭāf-ı Ḳadīm ü Ezelüñ  
 

27. u: 
    Tarih 15 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Bir kerem-kār u seḫā-muʿtād idi  
Cūdına taḳdīr olınmaz kemm ü keyf  
 

28. u: 
    Tarih 23 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Atup pūy rāz ile bir tīr pīş-rev  
Hezār u şaşt gez oldı şitābān  
 
29. u: 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 

30. u: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Raḥmān-ı bī-vezīr ü ḫaṭā-pūş-ı bī-naẓīr  
Ġaffār-ı bī-muʿārıż u Settār-ı bī-nedīd  

31. u: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Ve (bağlama edatı). 

Gāhī ḫayāl-i vaṣl ile mesrūr u ḫōş-terem  
Endīşe-i firāḳuñla gāhī mükedderem  
 

32. u: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Ve (bağlama edatı). 

Geh ʿadl-i Ḥaḳḳ u rūz-ı cezā yāduma gelür  
Fikr-i meʾāl-i ḥāl iderem ḳanlar aġlaram  
 

 
ʿubūdiyet: 

1. ʿubūdiyet:+le 
    Gazel 124 
    Mısra: 8 
    Kulluğun gereklerini dikkatli bir şekilde yerine getirme, 
kulluk etme. 

Tekebbür itme taḥṣīl-ı ġınā-yı ḳalbe saʿy eyle  
ʿUbūdiyetle faḫr it faḳr ile dāʾim mübāhī ol  
 
ʿubūr: 

1. ʿubūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    Suyun öte kıyısına geçmek. 

Sensin ol seyyāḥ-ı baḥr-i lā-mekān kim bī-gümān  
Eyledüñ bir laḥẓada deryā-yı imkānı ʿubūr  
 
ʿubūr eyle-: 

1. ʿubūr eyle-:-r, -di 
    Gazel 27 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Geçmek. 
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Göñül çoḳdan ʿubūr eylerdi menzilgāh-ı fānīden  
Ümīd-i vuṣlatuñ ey şāh-ı mülk-i ʿişve zührendür  
 

ʿubūr it-: 

1. ʿubūr it-:-se 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Geçmek. 

Menbāʿ-ı Āb-ı ḥayāt-ı feyż-i Rabbānī k'anı  
Fehm ider her kim bu fānī ẓulmeti itse ʿubūr  
 

2. ʿubūr it-:-sün 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Geçmek. 

Kārbān-ı ṣad-taḥiyyāt ü selām ol ḥażretüñ  
Her dehenden ravża-i pür-nūrına itsün ʿubūr  
 
ʿucb: 

1. ʿucb: 
    Kaside 8 
    Mısra: 8 
    Kendini beğenme. 

Ṣaḳın zuʿm u pendār ile ḳalma nāḳıṣ  
Ṣaḳın ʿucb ile olma rüsvāy-ı ʿālem  
 

2. ʿucb:+ı, +n, +a 
    Kıt'a 22 
    Mısra: 1 
    Kendini bir şey sanmak sıfatı, kendini beğenme. 

ʿUcbına naẓar eyle ahālī-i ġınānuñ  
Tevcīhe ʿinān eyleyicek dār-ı baḳāya  
 
uçmaġ: 

1. uçmaġ: 
    Kaside 6 

    Mısra: 4 
    Cennet. 

Tāʿir-i himmet-i merdāna o şāh-ı dīnüñ  
Ḳavl ü fiʿliyle ʿamel uçmaġ içün şeh-per olur  
 

ufuḳ: 

1. ufuḳ:+da 
    Gazel 56 
    Mısra: 5 
    Gökyüzünün yerle birleşmiş gibi göründüğü yer. 

Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  
 
uġramaz ol-: 

1. uġramaz ol-:-dı 
    Gazel 166 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gelip gitmemek. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  
 
ʿuḳbā: 

1. ʿuḳbā:+y, +a 
    Rübai 45 
    Mısra: 1 
    Âhiret. 

ʿUḳbāya maḥabbetüñle dil-ḫūn giderüz  
Ey şūḫ-ı cefā-cū saña meftūn giderüz  
 

2. ʿuḳbā:+da 
    Tarih 25 
    Mısra: 8 
    Âhiret. 

Dünyāda ʿazīz eylemiş idi anı Bārī  
ʿUḳbāda da memnūnı ola luṭf-ı mezīdüñ  
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3. ʿuḳbā:+y, +a 
    Tarih 21 
    Mısra: 6 
    Ahiret, öbür dünya. 

Geldükde Eskişehr'e selḫ oldı şehr-i ʿömri  
Meʾmūr oldı rūḥı ʿuḳbāya rıḥlet ile  
 

4. ʿuḳbā:+da 
    Tarih 16 
    Mısra: 4 
    Ahiret; Dünyaya göre öte âlem. 

Meftūḥ idi bābı hemīşe ehl-i faḳr u ʿusrete  
ʿUḳbāda bāz ola İlāhī rūḥına bāb-ı ʿaden  
 
ʿuḳde: 

1. ʿuḳde:+y, +i 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Gönle dert olan şey. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 

2. ʿuḳde:+dür 
    Kaside 7 
    Mısra: 10 
    Gönle dert olan şey. 

Küşād-ı kārına bir nīm işāretüñ besdür  
Ne ʿuḳdedür o ki luṭfuñla olmaya münḥal  
 
ʿuḳde ber ʿuḳde: 

1. ʿuḳde ber ʿuḳde: 
    Kaside 6 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Düğüm düğüm. 

ʿUḳde ber ʿuḳde ki reşk-āver-i seng-i ḫāre  
ʿUḳde ber ʿuḳde ki nāḫun-ken-i şīr-i ner olur  
 

2. ʿuḳde ber ʿuḳde: 
    Kaside 6 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Düğüm düğüm. 

ʿUḳde ber ʿuḳde ki reşk-āver-i seng-i ḫāre  
ʿUḳde ber ʿuḳde ki nāḫun-ken-i şīr-i ner olur  
 
ʿuḳde ol-: 

1. ʿuḳde ol-:-ma, -dı 
    Gazel 129 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    İçe dert olmak. 

Girih-güşāy-ı firāḳ oldı gerçi dest-i viṣāl  
Daḫı göñülde olan ʿuḳde olmadı münḥal  
 
ʿuḳde-i ḫāṭır: 

1. ʿuḳde-i ḫāṭır:+um, +ı 
    Kaside 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül düğümü, gönüldeki sıkıntı. 

ʿUḳde-i ḫāṭırumı nāmede itsem taḥrīr  
Nāme murġān-ı peyām-āvere bend-i per olur  
 
ʿuḳūd-ı kār u bār-ı zümre-i sādāt: 

1. ʿuḳūd-ı kār u bār-ı zümre-i sādāt: 
    Tarih 28 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Seyyidler topluluğunun işlerinin bağı. 

Ẓuhūr itdi yine imdād-ı ruḥāniyyet-i Aḥmed  
ʿUḳūd-ı kār u bār-ı zümre-i sādāt ḥall oldı  
 
ʿuḳūl: 

1. ʿuḳūl: 
    Gazel 121 
    Mısra: 5 
    Akıllar. 



1786 

 

Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
Cebrāʾil esrār-ı miʿrācuñda ḥayrāndur senüñ  
 

2. ʿuḳūl: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Akıllar. 

Özge ḳurbiyyet idi ne ittiḥād u ne ḥulūl  
Ḳurb-ı bī-keyfiyyetüñ fehm itmese n'ola ʿuḳūl  
 
ʿuḳūl-i ḫabīr: 

1. ʿuḳūl-i ḫabīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Haberdar olan akıllar. 

Tamām eyledi faḳr-ı Muḥammedī'de şuhūdı  
Tamām-ı faḳr nedür fehm ider ʿuḳūl-i ḫabīre  
 
ʿuḳūl-i nāḳıṣ: 

1. ʿuḳūl-i nāḳıṣ:+a 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Eksik akıllılar. 

Dinildi nāmına maġz-ı kelām-ı ḥażret-i Bārī  
ʿUḳūl-i nāḳıṣa maḥcūbdur bu sırr-ı ḫaṭīre  
 
ulu: 

1. ulu: 
    Gazel 166 
    Mısra: 14 
    Büyük, ulu. 

Ḥasretle revān oldı yine eşki Nesīb'üñ  
Gör bu ulu ırmaġı anuñ çeşm-i terinde  
 
ʿulūm-ı evliyā: 

1. ʿulūm-ı evliyā: 
    Kaside 3 

    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Velilerin ilimleri. 

Ey muḥīt-i bī-girān dānā-yı esrār-ı Ḫudā  
Baḥr-i ʿilmünden cedāvildür ʿulūm-ı evliyā  
 
ʿulüvv-i cāh: 

1. ʿulüvv-i cāh: 
    Tarih 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Makamın yüceliği. 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  
 
ʿulüvv-i ḥāl: 

1. ʿulüvv-i ḥāl: 
    Gazel 130 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Halin yüceliği. 

ʿUlüvv-i ḥāl ü dünüvv-i maḳāli fehm ideli  
Nesīb şiʿr-ile yārāna iʿtinā idemem  
 
um-: 

1. um-:-ar 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 2 
    Ummak; istemek, ümit etmek, arzulamak. 

Mekke olalı maṭlaʿ-ı ḫurşīd-i şerīʿat  
Yüz sürmek umar sāḥasına ḫāṣ u eger ʿām  
 
2. um-:-ar 
    Kaside 5 
    Mısra: 7 
    Ummak; istemek, ümit etmek, arzulamak. 

Lāyıḳ degül bu devlete ammā kerem umar  
Baḥr-i mekārimüñ ki bilür bī-kenārdur  
 
ʿummān: 
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1. ʿummān:+a 
    Gazel 2 
    Mısra: 4 
    Büyük deniz, okyanus. 

Dem-ā-dem ḥasret-i laʿl-i lebüñle künc-i firḳatde  
Sirişk-i çeşm-i ḫūnīnüm ider ʿummāna istiġnā  
 

umūr: 

1. umūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Emirler, şeyler, işler. 

Ol şehenşāh-ı ʿadālet destüñe kim senüñ  
Ḥükm-i emr ü nehyüñe vābestedür cümle umūr  
 
ʿunf: 

1. ʿunf: 
    Gazel 151 
    Mısra: 1 
    Şiddet, kabalık. 

Döndürme görüp ʿunf ile rūyuñ fuḳarādan  
Zinhār ṣaḳın nāvek-i dil-dūz-ı duʿādan  
 
ʿunṣur: 

1. ʿunṣur:+dan 
    Gazel 104 
    Mısra: 4 
    Madde. 

Görmedi baḥr-i cihān ẕātuñ gibi dürr-i yetīm  
Dürr-i cāna olalı bu çār ʿunṣurdan ṣadef  
 
ʿunṣur-ı fıḳh-ı şerīf: 

1. ʿunṣur-ı fıḳh-ı şerīf: 
    Müfret 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mübarek fıkıh ilminin özü. 

ʿUnṣur-ı fıḳh-ı şerīf oldı mütūn-ı erbaʿa  
Ḫıṭṭa-i dīn-i mübīn içre ḥuṣūn-ı erbaʿa  
 
unudıl-: 

1. unudıl-:-maz 
    Gazel 71 
    Mısra: 1 
    Hatırlanmamak, akla gelmemek. 

Vuṣlatda ġam-ı hecr-i ciger-tāb unudılmaz  
Dūr olmaġ ile ṣoḥbet-i aḥbāb unudılmaz  
 

2. unudıl-:-maz 
    Gazel 71 
    Mısra: 2 
    Hatırlanmamak, akla gelmemek. 

Vuṣlatda ġam-ı hecr-i ciger-tāb unudılmaz  
Dūr olmaġ ile ṣoḥbet-i aḥbāb unudılmaz  
 

3. unudıl-:-maz 
    Gazel 71 
    Mısra: 4 
    Hatırlanmamak, akla gelmemek. 

Rüʾyāda bile ḫançer-i cānān görürüz biz  
Ḫ˅āb içre daḫi teşne iken āb unudılmaz  
 

4. unudıl-:-maz 
    Gazel 71 
    Mısra: 6 
    Hatırlanmamak, akla gelmemek. 

Olsaḳ n'ola yād-āver-i ʿişretgeh-i deyrin  
Dilberle olan bezm-i mey-i nāb unudılmaz  
 

5. unudıl-:-maz 
    Gazel 71 
    Mısra: 8 
    Hatırlanmamak, akla gelmemek. 

Eşkümden o şūḫ olsa hirāsān ne ʿaceb kim  
Nāgeh-resī-i tündi-i seyl-āb unudılmaz  
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6. unudıl-:-maz 
    Gazel 71 
    Mısra: 10 
    Hatırlanmamak, akla gelmemek. 

ʿĀlemde Nesībā niçe demler güẕer eyler  
Bu naẓm-ı ṣafā-küster-i kem-yāb unudılmaz  
 
unut-: 

1. unut-:-dur, -dı 
    Gazel 159 
    Mısra: 6 
    Unutmak, hatırlamamak. 

Ġam u şādī elemin çekme ki zīrā dehrüñ  
Ġam-ı ferdāsı unutdurdı ṣafā-yı dūşın  
 

2. unut-:-dur, -dı 
    Gazel 167 
    Mısra: 7 
    Unutmak, aklından çıkarmak. 

Baña luṭf-ı güli serv-i çemenzārı unutdurdı  
Dönen peymāne dest-i sāḳiyān-ı sim-sāḳ üzre  
 
3. unut-:-du, -ñ 
    Gazel 142 
    Mısra: 5 
    Unutturmak. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
 

4. unut-:-ur 
    Gazel 177 
    Mısra: 2 
    Unutturmak. 

Behiştiyān nigeh itse o rūy-ı pür-nūra  
Unutdurur gül-i Firdevs'i ḫāṭır-ı ḥūra  
 
ʿunvān: 

1. ʿunvān:+dur 
    Müsemmen 1 

    Mısra: 18 
    Ünvan; makam. 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı kāʾināt  
Li maʿāllahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
 

2. ʿunvān:+dur 
    Gazel 121 
    Mısra: 8 
    Ünvan; makam. 

Sensin ol menşūr-ı aḥkām-ı vücūd-ı mümkināt  
Li maallahi ṣafḥa-i ḥālüñde ʿunvāndur senüñ  
 
ʿunvān-ı zuḥal: 

1. ʿunvān-ı zuḥal: 
    Gazel 92 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Zuhal yıldızı unvanı. 

Ḳarīn olmaḳ ne mümkindür o māha Münşi-i ḳudret  
Benüm ser-nāme-i baḫtumda ʿunvān-ı Zuḥal yazmış  
 
ur-: 

1. ur--:-ur 
    Gazel 10 
    Mısra: 6 
    Vurmak. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

2. ur-:-ur 
    Gazel 10 
    Mısra: 6 
    Vurmak. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

3. ur-:-sa 
    Gazel 45 
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    Mısra: 5 
    Vurmak. 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var  
 
ʿūr: 

1. ʿūr:+um 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 15 
    Tek gözlüler. (Gönül gözü kapalı olan bağlamında 
kullanılmıştır). 

Müflisem ʿūrum gedāyam cürm ise bī-ḥadd u ʿad  
Südde-i devlet-meʾābuñdur baña ancaḳ sened  
 
urıl-: 

1. urıl-:-dı 
    Gazel 204 
    Mısra: 4 
    Vurulmak. 

Dil-i ṣad-pārenüñ āvīzişinden ḥüsnin arturdı  
Urıldı şāne gūyā kākül-i pīçān güzellendi  
 
uṣan-: 

1. uṣan-:-du, -m 
    Gazel 156 
    Mısra: 8 
    Bıkmak. 

Ne reh-i ḥuṣūl-i kāma ne gider ṭarīḳ-ı yeʾse  
Hele ḥāṣılı uṣandum dil-i zār-ı mübtelādan  
 
2. usan-:-mış, -dur 
    Tahmis 4 
    Mısra: 12 
    Usanmak, bıkmak, bezmek. 

Bize hem-reng olur bir bī-tekellüf ġam-güsār olsa  
Usanmışdur göñül bu bezmüñ erbāb-ı rüsūmından  
 
ʿuṣfūr: 

1. ʿuṣfūr: 
    Gazel 47 
    Mısra: 7 
    Serçe kuşu. 

Āhūya ġıdā olur mı ʿuṣfūr  
Çeşmüñ dil-i mübtelāyı neyler  
 
ʿuşşāḳ: 

1. ʿuşşāḳ:+ı 
    Gazel 166 
    Mısra: 7 
    Aşıklar. 

ʿUşşāḳı şebīḫūnına gönderdi raḳībüñ  
Ṭoġrıldı çalıḳlar o mehüñ bu seferinde  
 
2. ʿuşşāḳ: 
    Gazel 51 
    Mısra: 7 
    Âşıklar. 

Şükūfe-çīn-i riyāz-ı derūn olan ʿuşşāḳ  
Ġam-ı şitā ṭarab-ı ẕevḳ-ı ṣayf bilmezler  
 

3. ʿuşşāḳ:+a 
    Gazel 26 
    Mısra: 7 
    Aşıklar. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  
 

4. ʿuşşāḳ:+a 
    Gazel 65 
    Mısra: 7 
    Aşıklar. 

ʿUşşāḳa vuṣūl-i kūy-ı cānān  
Bī-cāẕibe-i maḥabbet olmaz  
 

5. ʿuşşāḳ:+a 
    Gazel 69 
    Mısra: 5 
    Aşıklar. 
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Der-kenār olmaġa meyli var imiş ʿuşşāḳa  
ʿArż-ı ḥāl itmede cānāna ḳuṣūr eylemişüz  
 

6. ʿuşşāḳ:+a 
    Gazel 77 
    Mısra: 7 
    Aşıklar. 

Dil-i sengīngeh-i maġrūr olup ʿuşşāḳa cevr itme  
Ḫadeng-i āha kūh-ı āhenīn olsa siper olmaz  
 

7. ʿuşşāḳ:+a 
    Gazel 100 
    Mısra: 5 
    Aşıklar. 

Olurlar nev-resān ʿuşşāḳa māyil  
Dil-i eṭfāl ider dīvāneden ḥaẓẓ  
 

8. ʿuşşāḳ:+a 
    Gazel 196 
    Mısra: 2 
    Aşıklar. 

Neẓẓāreden nihān olup ey şūḫ cān gibi  
ʿUşşāḳa bī-vefāluḳ idersin cihān gibi  
 

9. ʿuşşāḳ:+a 
    Gazel 206 
    Mısra: 7 
    Aşıklar. 

Ferāmūş itdürür ʿuşşāḳa iki ʿālemüñ fikrin  
İlāhī ḥüsnüñüñ bir ẕerresidür ḥüsn-i cānānī  
 

10. ʿuşşāḳ:+a 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Aşıklar. 

ʿIşḳuñ ki ġarīb ibtilādur  
ʿUşşāḳa ʿaceb siyeh belādur  
 

11. ʿuşşāḳ:+uñ, +ı 
    Rübai 55 
    Mısra: 4 
    Âşıklar. 

Āḫir elem-i hecr-i ruḫuñla kāfir  
ʿUşşāḳuñı ḫurşīd-perest eylersin  
 

12. ʿuşşāḳı:+ı, +n, +dan 
    Gazel 19 
    Mısra: 3 
    Âşıklar. 

Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  
 

13. ʿuşşāḳ: 
    Rübai 49 
    Mısra: 1 
    Âşıklar. 

ʿUşşāḳ egerçi ʿışḳ ile ḫasta gerek 
Maʿşūḳ daḫi ʿāşıḳa dil-beste gerek 
 

ʿuşşāḳ-ı bī-ṭāḳat: 

1. ʿuşşāḳ-ı bī-ṭāḳat:+i 
    Gazel 205 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Güçsüz,kuvvetsiz aşıklar. 

İdüp ḫasta çeşmi gibi teb anı  
Helāk itdi ʿuşşāḳ-ı bī-ṭāḳati  
 
ʿuşşāḳ-ı ḥüsn-i ṭalʿat: 

1. ʿuşşāḳ-ı ḥüsn-i ṭalʿat:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    (Hz. Muhammed sav) Yüzünün güzelliğinin aşıkları. 

ʿİllet-i īcād-ı mümkin oldı ancaḳ ḫilḳatüñ  
Nevʿ-i insān u melek ʿuşşāḳ-ı ḥüsn-i ṭalʿatüñ  
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ʿuşşāḳ-ı mehcūr: 

1. ʿuşşāḳ-ı mehcūr:+uñ 
    Gazel 93 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Yaralanmış, gönlü kırılımış aşıklar. 

Seni ṣaff-ı melāyikde arar ʿuşşāḳ-ı mehcūruñ  
Anuñ-çün çarḫa dūd-ı āh-ı dilden nerdübān ṭutmış  
 
ʿuşşāḳ-ı nizār-ı ḫasta-ḥāle: 

1. ʿuşşāḳ-ı nizār-ı ḫasta-ḥāle: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Aşıkların zayıflık hastalığı hali. 

ʿUşşāḳ-ı nizār-ı ḫasta-ḥāle  
Sermāye-i ʿömr-i cāvidānsın  
 
ʿuşşāḳ-ı perīşān: 

1. ʿuşşāḳ-ı perīşān: 
    Gazel 14 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Perişan aşıklar. 

ʿUşşāḳ-ı perīşān dili ey şūḫ-ı cefā-cū  
Hecr-i ser-i zülfüñ ile tīr şīfte-ḥāl it  
 
uşşāk-ı ser-i kūyet:  

1. uşşāk-ı ser-i kūyet:  
     Gazel 21 
     Mısra: 7 
     Aşıkların sokaklarının başı. 
 
Büzürg ü kūçekeş bāşend uşşāk-ı ser-i kūyet 
Eger āvāze-i hüsnet be iklīm-i Hicāz üfted 

 
ʿuşşāḳ-ı zār: 

1. ʿuşşāḳ-ı zār: 
    Gazel 176 
    Mısra: 3 

    Kelime Tipi: - 
    İnleyen âşıklar. 

Ol sitem-ger ʿālemi ḳırsa degül ʿuşşāḳ-ı zār  
Raḫne gelmez ḥaḳ bu kim şemşīr-i istiġnāsına  
 
2. ʿuşşāḳ-ı zār:+uñ 
    Gazel 26 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    İnleyen aşıklar. 

Ẓuhūr itdi ʿiẕāruñ üzre ḫaṭt-ı müşg-sā bir bir  
Yine ʿuşşāḳ-ı zāruñ başına üşdi belā bir bir  
 
ʿuşşāḳ-veş: 

1. ʿuşşāḳ-veş: 
    Gazel 67 
    Mısra: 5 
    Aşık gibi. 

N'ola ehl-i riyā ʿuşşāḳ-veş āh eylemezlerse  
Muṣavver bülbül-i şeydāda feryād u enīn olmaz  
 
uṣūl-i devr-i kec-rev: 

1. uṣūl-i devr-i kec-rev: 
    Tarih 8 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Eğri dönüş tarzı. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  
 
uy-: 

1. uy-:-maz 
    Gazel 67 
    Mısra: 3 
    Aynı şekilde hareket etmek, uygunluk. 

Nigāh-ı ʿāḳıbet-bīnāna uymaz çeşm-i ẓāhir-bīn  
Ki her bir şīşe-pāre ṣanʿat-ile dūr-bīn olmaz  
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2. uy:-dı 
    Tarih 9 
    Mısra: 1 
    Benzemek. 

Ṣadā-yı nāya çeng-i Zühre hem-āheng olup uydı  
İrişti ṣīt-i ṭabl u sūrnā tā gūş-ı Keyvān'a  
 
3. uy-:-up 
    Gazel 181 
    Mısra: 9 
    Uymak. 

Reh-i Ḫūdā'da uyup nefse olma güm-geşte  
Refīḳ-ı bü'l-heves-i ḫām-kāra aldanma  
 
uyan-: 

1. uyan:+dur, -dı 
    Tahmis 3 
    Mısra: 10 
    Uyanmak. 

Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller  
Uyandurdı çerāġın gülsitānda cā-be-cā güller  
 

2.3.25. Ü 

ü: 

1. ü: 
    Gazel 124 
    Mısra: 6 
    Ve (bağlama edatı). 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  
 

2. ü: 
    Gazel 25 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḳıyās itme ḫaṭ-ı sebz ü leb-i cānā nedür ey dil  
Melekler sāyesin ser-çeşme-i ḥayvāna ṣalmışlar  
 

3. ü: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Ve (bağlama edatı). 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 

4. ü: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Ve (bağlama edatı). 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 

5. ü: 
    Gazel 57 
    Mısra: 5 
    Ve (bağlama edatı). 

Gülşene ey serv ü ḳad gül-ruḫ ḫırām itdükçe sen  
Bülbüle ḳumrī seni ḳumrīye bülbül gösterür  
 

6. ü: 
    Gazel 42 
    Mısra: 1 
    Ve (bağlama edatı). 

Gülüñ evṣāfını hem bülbül ü hem ḫār iken söyler  
Gören söyler cemāl-i dil-rübāyı görmeyen söyler  
 

7. ü: 
    Gazel 72 
    Mısra: 1 
    Ve (bağlama edatı). 

Naḳd-i cevr ü luṭf-ı gerdūnuñ ʿayārın görmişüz  
Bāġ-ı dehrüñ hem gülin hem zaḫm-ı ḫārın görmişüz  
 
8. ü: 
    Gazel 79 
    Mısra: 11 
    Ve (bağlama edatı). 
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Fürḳat-i laʿl-i leb ü sīne-i cānāna da dil  
Māyil-i ġonca-i gül nāẓır-ı nesrīn olmaz 
 

9. ü: 
    Gazel 82 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Ne ẕevḳ-ı vuṣlata mesrūr u ne firāḳa ġamīnüz  
Sürūr-ı ʿālem ü zaḫm-ı ġam-ı cihāndan emīnüz  
 

10. ü: 
    Gazel 86 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād ü ḥüsn-i sāḫte bir  
Cemāl-i naḳş u ṣuver dil-rübā yerin ṭutmaz  
11. ü: 
    Gazel 128 
    Mısra: 10 
    Ve (bağlama edatı). 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül 
  
12. ü: 
    Gazel 130 
    Mısra: 7 
    Ve (bağlama edatı). 

Yanumda pister-i zer-beft ü ḫāk yeksāndur  
Riyā ile tenümi vaḳf-ı būriyā idemem  
 

13. ü: 
    Gazel 130 
    Mısra: 9 
    Ve (bağlama edatı). 

ʿUlüvv-i ḥāl ü dünüvv-i maḳāli fehm ideli  
Nesīb şiʿr-ile yārāna iʿtinā idemem  
 

14. ü: 
    Kaside 1 

    Mısra: 6 
    Ve (bağlama edatı). 

Herkesi fāriġ ide aġyārdan bīm ü hirās  
Māder ü ebden gürīzān olalar duḫterle pūr  
 

15. ü: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Ve (bağlama edatı). 

Her biri burhān-ı ḥaḳḳaniyyetüñdür bī-cedel  
Ḥażret-i Ḳurʾān ile İncīl ü Tevrāt ü Zebūr 
  
16. ü: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Ve (bağlama edatı). 

Her biri burhān-ı ḥaḳḳaniyyetüñdür bī-cedel  
Ḥażret-i Ḳurʾān ile İncīl ü Tevrāt ü Zebūr  
 
17. ü: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Ve (bağlama edatı). 

Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  
 

18. ü: 
    Kaside 4 
    Mısra: 7 
    Ve (bağlama edatı). 

Perde-i efʿāl ü aḳvāl-i Ḫudā'sın bī-merā  
Ma remeyte maẓhariyyet cāhına oldı berāt  
 

19. ü: 
    Kaside 10 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḥavālī-i ḥaremi mühbiṭ-i cünūd-ı melāyik  
Meṭāfdur işigi dāʾimā faḳīr ü emīre  
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20. ü: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 

21. ü: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 

22. ü: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 

23. ü: 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḳalb olur āyine-i şāhid-i ʿirfān-ı Ḫudā  
Ṣayḳal-ı mihr ü maḥabbetle olursa pür-tāb  
 
24. ü: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 

25. ü: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Dem-i serdi-i zamāne ile ḫasta ḫāṭıruz  
Berf ü gil ü tegergi ṣorarsañ ġanīmedür  
 

26. ü: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḥayf kim meskenünüz oldı bizüm bir belde  
K'anda ḳadr-i fużalā pest ü mükerrem cāhil  
 

27. ü: 
    Kıt'a 26 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḳalb olur āyine-i şāhid-i ʿirfān-ı Ḫudā  
Ṣayḳal-ı mihr ü maḥabbetle olursa pür-tāb 
 

28. ü: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 16 
    Ve (bağlama edatı). 

Medḥ-i digerānı ṭoġrı ṣanma  
Taḥsīn ü medāḥine inanma  
 

29. ü: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Ve (bağlama edatı). 

Bulmaḳ güç ise bu gün ādem  
Ṣāliḥlere ol ḳarīn ü hem-dem  
 

30. ü: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḫōş-ḫular ile enīs ü yār ol  
Hem-ḥāl ü nedīm ü ġam-güsār ol  
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31. ü: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 8 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḫōş-ḫular ile enīs ü yār ol  
Hem-ḥāl ü nedīm ü ġam-güsār ol  
 
32. ü: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Ve (bağlama edatı). 

Server-i ceyş-i rüsülsin ḫādimüñ ʿavn ü ẓafer  
Āteş-i ḳahruñ yaḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar 
 

33. ü: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Ve (bağlama edatı). 

Derd-mend ü müste-mendem merḥamet-kārā 
meded  
Dārū-yı luṭfuñ devā-yı derd-i ʿiṣyāndur senüñ  
 

34. ü: 
    Rübai 1 
    Mısra: 1 
    Ve (bağlama edatı). 

Ey pādişeh-i ḳalem ü ev ednā  
V'ey şāh-ı serīr-i milket-i mā evhā 
 
35. ü: 
    Rübai 20 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Şerʿüñ ḥareminde oldılar çār menār  
ʿOsmān u Ebū Bekr ü ʿÖmer şāh-ı Necef  
 

36. ü: 
    Rübai 21 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Ey ḥākim-i ʿādil-i diyār-ı taḥḳīḳ  
Sulṭān-ı Ḳureyşī-neseb ü şāh-ı şefīḳ  
 

37. ü: 
    Rübai 29 
    Mısra: 1 
    Ve (bağlama edatı). 

Ey şāh-ı rusul ʿasker ü gerdūn dergāh  
Deryūze-ger-i ḫāk-i rehüñ bende vü şāh  
 

38. ü: 
    Rübai 37 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Ey Ḫıżr-ı ʿināyet saña ḳaldı işümüz  
Reh pür-vaḥal ü menzil-i maḳṣūd baʿīd  
 

39. ü: 
    Rübai 40 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

ʿīd ü ʿarefe ʿāşıḳa vuṣlat demidür  
Fürḳatde meh-i ʿīd ü muḥarrem birdür  
 

40. ü: 
    Rübai 49 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Pervāneye şemʿ ü şemʿe pervāne sezā  
Gül bülbüle bülbül güle şāyeste gerek  
 

41. ü: 
    Rübai 58 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  
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42. ü: 
    Rübai 60 
    Mısra: 1 
    Ve (bağlama edatı). 

Her bād hücūm itmededür kibr ü gülū  
Her ḥālde iki ejderdür itmekde ġulū  
 
43. ü: 
    Rübai 61 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Çün āteş ü ābdur dil ḳāniʿ ü ġam  
Bilmez ġam-ı dünyāyı ḳanāʿat-pīşe  
 

44. ü: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 5 
    Ve (bağlama edatı). 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  
 
45. ü: 
    Tarih 2 
    Mısra: 8 
    Ve (bağlama edatı). 

İki tārīḫ iki mıṣraʿdur ḥisāb-ı tām ile  
Ḫāl-dār u sādesi çār oldı bī-şekk ü mirā  
 
46. ü: 
    Tarih 6 
    Mısra: 1 
    Ve (bağlama edatı). 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
 

47. ü: 
    Tarih 7 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  

 
48. ü: 
    Tarih 19 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Hüseyn ism ü ʿAlī sīret vezīr-i aʿẓam-ı devlet  
Muḥibb-i ḫānedān-ı Mevlevī dervīş şeh-sīmā  
 

49. ü: 
    Tarih 25 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 

50. ü: 
    Tarih 27 
    Mısra: 6 
    Ve (bağlama edatı). 

Müşerref itdi fetvā ṣadrını bir sāni-i Nuʿmān  
Kim oldı ʿiffet ü fażlıyla ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā  
 

51. ü: 
    Tarih 27 
    Mısra: 8 
    Ve (bağlama edatı). 

Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭfı ʿāleme şāmil  
Seḫā vü ʿadl ü inṣāfıyla olmışdur cihān ārā  
 

52. ü: 
    Tarih 28 
    Mısra: 6 
    Ve (bağlama edatı). 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl-ile ʿālemde mesel oldı  
 

53. ü: 
    Tarih 35 
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    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḥażret-i Bostān Efendi ibn-i Mevlānā-yı Rūm  
Ol kerem-ver ẕāt-ı sāmī hem nesīb ü hem ḥasīb  
 

54. ü: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Raḥmān-ı bī-vezīr ü ḫaṭā-pūş-ı bī-naẓīr  
Ġaffār-ı bī-muʿārıż u Settār-ı bī-nedīd  
 
55. ü: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 14 
    Ve (bağlama edatı). 

Hālā ki tamām oldı gördüñ  
Pür-derd ü elem derūn u bīrūn  
 
56. ü: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Ve (bağlama edatı). 

Mümkin mi bu ġamlara taḥammül  
Hem fürḳat ü hem belā-yı ġurbet  
 
üç: 

1. üç: 
    Tarih 35 
    Mısra: 10 
    ''Üç'' sayı sıfatı. 

İltimās itdükde ṭabʿum ḫāmeden tārīḫini  
İtdi üç tārīḫ ile bu beyt-i zībā dil firīb  
 
üftāde: 

1. üftāde:+ler, +üñ 
    Gazel 29 
    Mısra: 2 
    Aşık, tutkun. 

Şehīd-i ġamzeñ olanlar ḥayāta nāz eyler  
Senüñ üftādelerüñ kāʾināta nāz eyler  
 

2. üftāde:+ler 
    Gazel 95 
    Mısra: 7 
    Aşık, tutkun. 

Varur ser-menzile üftādeler rāh-ı maḥabbetde  
Ḥarīf-i ʿışḳa bī-sāmānlıḳ sāmān-kār olmış  
 

3. üftāde:+nüñ 
    Gazel 198 
    Mısra: 9 
    Aşık, tutkun. 

Meded üftādeñüñ bir cām ile destin alup ḳaldur  
Ayaġuñ öpmege sāḳī dil-i derd-āşinā düşdi  
 
üftāde-i dām-ı rüsūm ol-: 

1. üftāde-i dām-ı rüsūm ol-:-maḳ 
    Gazel 113 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Geleneklerini tuzağının düşkünü olmak. 

Tā-be-key üftāde-i dām-ı rüsūm olmaḳ baña  
Çāk-sāz-ı bend-i pāy-ı neng ü nām olsam gerek  
 
üftāde-i ruḫsār-ı meh-veş: 

1. üftāde-i ruḫsār-ı meh-veş:+dür 
    Gazel 128 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ay yüzlü sevgiliye düşkünlük. 

Ḳıl ḥaẕer üftāde-i ruḫsār-ı meh-veşdür göñül  
Gülsitān-ı ḥüsnüñe düşmiş bir āteşdür göñül  
 
ülfet: 

1. ülfet:+üñ, +e 
    Gazel 185 
    Mısra: 3 
    Yakınlık, alışkanlık. 
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Bīgānelerle ülfetüñe itmezüz ḥased  
Biz daḫi maḥrem idük o bezme zamān ile  
 

2. ülfet: 
    Gazel 192 
    Mısra: 6 
    Yakınlık, alışkanlık 

Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  
 

3. ülfet:+üm 
    Gazel 192 
    Mısra: 3 
    Yakınlık, alışkanlık 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna  
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  
 
ülfet eyle-: 

1. ülfet eyle-:-di 
    Kıt'a 21 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Konuşmak, dostluk kurmak. 

Kim ki bedlerle eyledi ülfet  
Ne ḳadar pāk ise pelīd oldı  
 
ülfet-güzīn: 

1. ülfet-güzīn: 
    Gazel 59 
    Mısra: 9 
    Seçilmiş dostluk. 

Ülfet-güzīn olalı Nesībā ḫayāl ile  
Mābeynümüzde yār ile vuṣlat ḥicābdur  
 
ülü'l-ārā: 

1. ülü'l-ārā: 
    Tarih 27 
    Mısra: 10 
    Yaşça büyük veya sosyal statüsü yüksek kişi. 

İkinci defʿadur kim zīver oldı ṣadr-ı fetvāya  
Kemāl-i imtiyāzın fehm ider bundan ülü'l-ārā  
 
ümīd: 

1. ümīd:+dür 
    Gazel 70 
    Mısra: 11 
    Umut, ümit.. 

Ümīddür ki teraḥḥum iderdi hāline ammā  
Peyām-ı şevḳı Nesīb'üñ o şīve-kārına degmez  
 

2. ümīd: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Umut, ümit. 

Kesmem Nesīb cürm-ile ġufrāndan ümīd  
Ḫurşīd tā ẓalām-ı şebi ide nā-bedīd  
 

ümīd-i luṭf: 

1. ümīd-i luṭf: 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Lütuf, ihsan umma, bekleme. 

Ümīd-i luṭf ile demlerdür āsitānuñı bekler  
Ki ḫāk-i dergehüñ itmez bedel bisāṭ-ı ḥarīre  
 
ümīd-i sūd: 

1. ümīd-i sūd: 
    Gazel 130 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yarar, kazanç elde etmeyi ummak. 

Ümīd-i sūd ile nā-dāna ilticā idemem  
Nuḳūd-ı ʿömri bu sevdā-ile hebā idemem  
 
ümīd-i viṣāl: 

1. ümīd-i viṣāl:+üñ, +le 
    Gazel 114 
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    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma ümidi. 

Hem-çün Nesīb ümīd-i viṣālüñle her zamān  
Rū-sāy-ı āsitāne-i iḥsānuñam senüñ  
 
ümīd-i vuṣlat: 

1. ümīd-i vuṣlat:+uñ 
    Gazel 27 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgiliye) kavuşmayı ümit etmek. 

Göñül çoḳdan ʿubūr eylerdi menzilgāh-ı fānīden  
Ümīd-i vuṣlatuñ ey şāh-ı mülk-i ʿişve zührendür  
 
ümmet: 

1. ümmet:+e 
    Kaside 7 
    Mısra: 14 
    Bir peygambere inanan topluluk. 

Bıraḳdı ḫārsitān-ı ḍalāle āteşler  
Ki itdi şāh-reh-i dīni ümmete eshel  
 

2. ümmet:+üñ 
    Kaside 3 
    Mısra: 10 
    Bir peygambere inanan topluluk. 

Ḳanda ben ḳanda senā-yı ẕāt-ı ḳudsī gevherüñ  
Ümmetüñ olmaḳ yeter sermāye-i ʿizzet baña  
 

3. ümmet:+üñ, +e 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Bir peygambere inanan topluluk. 

Meddi‛d-dühūr-ı ġayretüñ itmişdür iḳtiżā  
Tā āḫiretde ümmetüñe irmeye elem  
 

4. ümmet: 
    Kaside 8 

    Mısra: 1 
    Bir peygambere inanan topluluk. 

Aña ümmet olmaḳ recā eylediler  
Cenāb-ı Kelīm’le ʿĪsā ibn-i Meryem  
 
ümmī: 

1. ümmī: 
    Rübai 17 
    Mısra: 3 
    Anasından nasıl doğmuş ise öyle kalıp okuma yazma 
öğrenmemiş (kimse). 

Ümmī laḳabuñ ʿilmüñe nisbet ammā  
Bir levḥa-i mekteb oldı levh-i maḥfūẓ  
 
ümmīd: 

1. ümmīd:+üm, +i 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Arzu edilen bir iyiliği bekleme, umma. 

Men zāra neydür eyleyen ümmīdümi füzūn  
Ḥāşā o zümreden baña ḥırmān vire elem  
 

2. ümmīd:+in 
    Gazel 128 
    Mısra: 9 
    Arzu edilen bir iyiliği bekleme, umma. 

İntiẓām ümmīdin itmez pey-revān-ı dil Nesīb  
Gāh mest ü gāh ṣāḥī bir keşākeşdür göñül  
 

3. ümmīd:+in 
    Gazel 180 
    Mısra: 7 
    Arzu edilen bir iyiliği bekleme, umma.. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  
 

4. ümmīd: 
    Rübai 16 
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    Mısra: 2 
    Arzu edilen bir iyiliği bekleme, umma. 

Ey bārgehi emtiʿa-i cürme muḥīt  
Ḳaldı kerem ü luṭfuña ümmīd faḳaṭ  
 

5. ümmīd:+i 
    Gazel 89 
    Mısra: 1 
    Arzu edilen bir iyiliği bekleme, umma. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  
 

6. ümmīd: 
    Rübai 25 
    Mısra: 3 
    Arzu edilen bir iyiliği bekleme, umma. 

Ümmīd budur ki güzellik iḥsānuñ  
Ḥakk ide ḫaṭā-yı defter-i aʿmālüm  
 
7. ümmīd: 
    Rübai 58 
    Mısra: 3 
    Arzu edilen bir iyiliği bekleme, umma. 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  
 
ümmīd id-: 

1. ümmīd id-:-er 
    Gazel 190 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Umut etmek. 

Ümmīd ider mi ḫırmen-i kām ola ḥāṣılı  
Toḫm-ı heves ṣaçan bu fenā şūrezārına  
 
ümmīd-i cān-āsā: 

1. ümmīd-i cān-āsā: 
    Gazel 3 
    Mısra: 2 

    Kelime Tipi: - 
    Can umudu gibi. 

Gözümden eşk-i ḥasret düşmede naḳş-ı cihān-āsā  
Göñülden fikr-i vuṣlat çıḳmada ümmīd-i cān-āsā  
 
ümmīd-i şefḳat: 

1. ümmīd-i şefḳat: 
    Gazel 192 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Şefkat, merhamet ümidi. 

Esīr oldı dil-i yeʾs ülfetüm bir nā-müselmāna  
O kāfir kīşiden ümmīd-i şefḳat ḳanda ben ḳanda  
 

ünās: 

1. ünās: 
    Rübai 47 
    Mısra: 1 
    İnsanlar, halk, ahali. 

Rām olsa eger emrüñe hep cümle ünās  
Ḳahr u ġażabuñdan itseler ḫavf u hirās  
 
üns it-: 

1. üns it-:-me, -di 
    Gazel 117 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Alışkanlık etmek. 

Ṣaḥrāya ṣaldı Ḳays-ṣıfat gerçi āh kim  
Üns itmedi benümle ġazālāne gözlerüñ  
 
ʿürve-i vüsḳā-yı mihr-i leylā: 

1. ʿürve-i vüsḳā-yı mihr-i leylā:+y, +a 
    Gazel 162 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Leyla'nın sevgisinin tutulacak sağlam yeri. Ayrıca 
ʿürve-i vüsḳā terkibiyle Lokman Suresi 31/22 ayetine 
iktibas yapılmıştır. 
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Yapışdı ʿürve-i vüsḳā-yı mihr-i Leylā'ya  
Zimām-ı nāḳa degül dest-i Ḳays-ı şeydāda  
 
üş-: 

1. üş-:-di 
    Gazel 26 
    Mısra: 2 
    Toplanmak. 

Ẓuhūr itdi ʿiẕāruñ üzre ḫaṭt-ı müşg-sā bir bir  
Yine ʿuşşāḳ-ı zāruñ başına üşdi belā bir bir  
 
üşkūfe-gār-ı ḥasret: 

1. üşkūfe-gār-ı ḥasret:+em 
    Gazel 164 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Özlem çiçeklerinin yeri. 

Bir ʿaceb nādir pesend üşkūfe-gār-ı ḥasretem  
Dūd-ı āhum sünbül-i destār-ı gerdūn olmada  
 

üşkūfe-i ʿibret: 

1. üşkūfe-i ʿibret:+le 
    Gazel 151 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İbret çiçekleri. 

Üşkūfe-i ʿibretle pür it dāmen-i çeşmüñ  
Maḳṣūd budur geşt-i gülistān-ı fenādan  
 
üst: 

1. üst:+i, +n, +de 
    Gazel 193 
    Mısra: 3 
    Üst,üzeri. 

Yer ider dīdeler üstinde miSā̱l-i sürme  
Bekleyen gūşe-i ʿuzlet-kedesin mīl gibi  
 

2. üst:+i, +n, +e 
    Gazel 178 

    Mısra: 12 
    Üst,üzeri. 

Ḫāl ü ruḫı ṣanma ḳalem-i ṣunʿdan olmış  
Bir al varaḳ üstine bir noḳṭa çekīde  
 

3. üst: +i, +n, +e  
    Gazel 188 
    Mısra: 2 
    Üst,üzeri. 

Nigāh itdükçe ol gül ʿāşıḳ-ı āşüfte aḥvāle  
Döker nergisleri gül-berg-i ruḫsār üstine jāle  
 
üstād: 

1. üstād:+dan 
    Gazel 118 
    Mısra: 4 
    Üstat, usta, hoca.. 

N'ola ḥall-i nikāt-ı ġamda reşk-endāz-ı ʿaḳl olsaḳ  
Maḥabbet fennini Mecnūn gibi üstāddan gördük  
 

2. üstād:+uñ 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 2 
    Üstat, usta, hoca. 

Ṭoġrısı nāya ḳulaḳ ṭutduḳça  
Demine hū çekerüz üstāduñ  
 

3. üstād:+a 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 4 
    Üstat, usta, hoca. 

Şiʿrüñi ʿarż it o kān-ı fażla yüz biñ şerm-ile  
Zāde-i ṭabʿuñ berāy-ı terbiyet üstāda vir  
 

4. üstād: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Üstat, usta, hoca. 
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Kimden gördüñ fünūn-ı nāzı  
Kim ola cefāda saña üstād  
 
üstād-ı edīb: 

1. üstād-ı edīb:+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel söz söyleme ustası. 

ʿİlmüñ daḫi nāfiʿin recā ḳıl  
Üstād-ı edībe ilticā ḳıl  
 
üstād-ı esrār: 

1. üstād-ı esrār: 
    Tarih 30 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sırların öğreticisi. 

Sensin ol üstād-ı esrār āşinā-yı ʿaḳl küll  
Mülzem itdüñ çoḳ fuḥūl-i hūş-mendi ʿilm-ile  
 
üstād-ı suḫan-ver: 

1. üstād-ı suḫan-ver: 
    Gazel 142 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Güzel söz söyleyen, düzgün konuşan üstat. 

Ol üstād-ı suḫan-ver kim dise Bāḳī'ye lāyıḳdur  
Efendi bizden aḳdem olmaġıla aʿlem olmazsın  
 
üstād-ı ṣunʿ-ı ezel: 

1. üstād-ı ṣunʿ-ı ezel: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Başlangıcı olmayan ilahi sanat ustası. (Allah cc). 

Anı itdi Üstād-ı ṣunʿ-ı ezel  
Merāyā-yı imkāna aṣl u maḥal  
 
üstüḫ˅ān: 

1. üstüḫ˅ā:+lar, +dur 
    Gazel 50 
    Mısra: 6 
    Kemik. 

Zemīn-i sīnede gül-naḫl-i dāġum rīşe ṣalmışdur  
Görinen cā-be-cā ẓann itme ḫūnīn üstüḫ˅ānlardur  
 
2. üstüḫ˅ān:+u, +muz, +ı 
    Gazel 203 
    Mısra: 8 
    Kemik. 

Kebāb olur ṭutışup çün çenār bī-şübhe  
Hümā tenāvül iderse ger üstüḫ˅ānumuzı  
 
üzeri: 

1. üzeri:+ n, +de 
    Gazel 166 
    Mısra: 1 
    Üzeri, üstü. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  
 
üzre: 

1. üzre: 
    Tarih 10 
    Mısra: 3 
    Üzerinde. 

Ḳoyınca ḫaṭṭını ruḫsār-ı āteşīn üzre  
Ṣarıldı sünbül-i müşkīn ṣanki verd-i tere  
 

2. üzre: 
    Gazel 172 
    Mısra: 7 
    Üzerinde. 

Degüldür ḫaṭṭ-ı ʿanber ṣafḥa-i al-ı ʿiẕār üzre  
Kenār-ı bī-bedeldür nükte-i vuṣlat beyānında  
 

3. üzre: 
    Gazel 69 
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    Mısra: 8 
    Üstünde, üzerinde. 

Bizüz ol nādire gül-naḫl-i gülistān-ı hüner  
Şūre-i baḫt-ı siyāh üzre ẓuhūr eylemişüz  
 

4. üzre: 
    Gazel 167 
    Mısra: 10 
    Üstünde, üzerinde. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 

5. üzre: 
    Gazel 167 
    Mısra: 12 
    Üstünde, üzerinde. 

Nesībā ḫāl-i ruḫsārına oldum mübtelā şimdi  
Yine bir tāze dāġ urdum dil-i pür-iḥtirāḳ üzre  
 

6. üzre: 
    Gazel 167 
    Mısra: 9 
    Üzerinde. 

Ne siḥr itmiş ki bir mūy üzre itmiş bir kemer peydā  
İnanmazsañ nigāh eyle miyānında nitāḳ üzre  
 

7. üzre: 
    Gazel 155 
    Mısra: 1 
    Üstünde, üzerinde. 

Sünbül ṣanur gül üzre ḫaṭ-ı ʿanberin gören  
Gül-ġonca ẓann ider leb-i laʿl-i terin gören  
 

8. üzre: 
    Gazel 26 
    Mısra: 1 
    Üstünde, üzerinde. 

Ẓuhūr itdi ʿiẕāruñ üzre ḫaṭt-ı müşg-sā bir bir  
Yine ʿuşşāḳ-ı zāruñ başına üşdi belā bir bir  

9. üzre: 
    Gazel 167 
    Mısra: 4 
    Üstünde, üzerinde. 

Ser-i kūyuñ hevāsıyla yatan ḫāk-i firāḳ üzre  
Tesellī bulmaz olsa pā-nihāde nüh ṭıbāḳ üzre  
 

10. üzre: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Üzere, doğrultusunda. 

Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  
 

11. üzre: 
    Gazel 55 
    Mısra: 6 
    Üstünde, üzerinde. 

Bezm-i derūnı reşk-i şebistān-ı Ṭūr ider  
Ruḫsārun üzre ṭurraña geh nīm-bāz olur  
 

12. üzre: 
    Gazel 161 
    Mısra: 7 
    Üstünde, üzerinde. 

Gīsū-yı siyeh mi ruḫ-ı al üzre perīşān  
Tārīki-i şeb rūşeni-i rūz mıdur bu  
 

13. üzre: 
    Gazel 167 
    Mısra: 6 
    Üstünde, üzerinde. 

İder sebḳat eger bād-ı ṣabāya hem-ʿinān olsa  
Süvār olan reh-i ġamda semend-i iştiyāḳ üzre  
 

14. üzre: 
    Gazel 201 
    Mısra: 3 
    Üstünde, üzerinde. 
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Cülūs eyler diyü şāh-ı güli evreng-i şāḫ üzre  
Hezārān içre düşdi güft ü gū nev-rūzdur şimdi  
 

15. üzre: 
    Gazel 15 
    Mısra: 11 
    Üstünde, üzerinde. 

Mestūr ola ʿaybuñ iki ʿālemde Nesībā  
Tā sürme ṣıfat-ber idesin dīdeler üzre  
 

16. üzre: 
    Tarih 19 
    Mısra: 2 
     Gereğince, üzere. 

Nigāh it luṭf-ı Ḥaḳḳ'a bir kerem-ver ṣāḥib-i himmet  
Yine vażʿ-ı ḳadīmī üzre anı eyledi iḥyā  
 

17. üzre: 
    Gazel 14 
    Mısra: 11 
   Üstünde, üzerinde. 

Çün kuḥl-i cevāhir ber idem dīdeler üzre  
Yā Rab beni ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl it  
 

18. üzre: 
    Gazel 202 
    Mısra: 9 
    Üzere. 

Nesībā faṣl-ı gül meydān-ı ʿişretde murād üzre  
Semend-i ṭabʿuña meydān-ı tek ü tāz gelmez mi  
 

19. üzre: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Üzere. 

Şevḳ-ı müşāhedāt ile ṭūl-ı ḳıyāmdan  
Tā sāḳ-ı pāküñ üzre ẓuhūr eyledi verem  
 

20. üzre: 
    Gazel 167 
    Mısra: 1 
    Gereğince, üzere. 

Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezmgāh-ı meyde hiç rindān nifāḳ üzre  
 

21. üzre: 
    Gazel 6 
    Mısra: 10 
    Üzere. 

Besdür ey sāḳī-i dehr eyle Nesīb'e merḥamet  
Cām-ı ḥasretden murāduñ üzre oldı neşʾe-yāb  
 

22. üzre: 
    Müfret 4 
    Mısra: 1 
    Gereğince, üzerine. 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bize ey dil o öterse eyü sāz  
 

23. üzre: 
    Gazel 27 
    Mısra: 11 
    Gereğince, üzerine. 

Murād üzre o māha eylemez neẓẓāre şerminden  
Dem-i vuṣlat ḥayā gūyā Nesīb-i zāra düşmendür  
24. üzre: 
    Gazel 167 
    Mısra: 2 
    Gereğince, üzerine. 

Dil ü cān māyil-i cām-ı lebüñdür ittifāḳ üzre  
Olur mı bezmgāh-ı meyde hiç rindān nifāḳ üzre  
 

25. üzre: 
    Gazel 213 
    Mısra: 1 
    Üstüne, üzerine. 
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Çemenzār üzre ebr-i nev-bahār sāye-bān çekdi  
Aña ḳavs-i ḳuzaḫ iki ṭınāb-ı zer-nişān çekdi  
 

26. üzre: 
    Gazel 213 
    Mısra: 4 
    Üstüne, üzerine. 

Atup şāh-ı ġama burc-ı felekden sāʾiḳa ṭopın  
Sipāh-ı ġuṣṣa üzre berḳ-ı tīġ-ı bī-amān çekdi  
 

27. üzre: 
    Gazel 97 
    Mısra: 9 
    Üstünde, üzerinde. 

Ḥaḳḳā ki Nesībā bu zemīn üzre bu cevlān  
Esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāzuña maḫṣūṣ  
 

28. üzre: 
    Müfret 7 
    Mısra: 2 
    Üstünde, üzerinde. 

Bahāruñ evveli bülbül mükerrer oldı rū-gerdān  
Gelüp bir kerre düşdi ḫāk-i gülşen üzre virdi cān  
 

29. üzre: 
    Tarih 5 
    Mısra: 6 
    Üstünde, üzerinde. 

Ṭavf-ı Beytullāh'a niyet itdi bā-emr-i Ḫudā  
Çünki buldı devlet-i dünyā murād üzre ḥuṣūl  
 

30. üzre: 
    Gazel 104 
    Mısra: 8 
    'Üstüne, üzerine. 

Bir nigāh-ı merḥamet itseñ n'olur ey şāh-ı ḥüsn  
Reh-güẕāruñ üzre ṭurmış derd-mendān ṣaf-be-ṣaf  
 

31. üzre: 
    Gazel 167 
    Mısra: 3 
    'Üstüne, üzerine. 

Ser-i kūyuñ hevāsıyla yatan ḫāk-i firāḳ üzre  
Tesellī bulmaz olsa pā-nihāde nüh ṭıbāḳ üzre  
 

32. üzre: 
    Tarih 24 
    Mısra: 6 
    'Üstüne, üzerine. 

Oġlı Meḥemmed Çelebi bi't-tamām  
İtdi murād-ı peder üzre binā  
 

33. üzre: 
    Gazel 167 
    Mısra: 8 
    İçinde. 

Baña luṭf-ı güli serv-i çemenzārı unutdurdı  
Dönen peymāne dest-i sāḳiyān-ı sim-sāḳ üzre  
34. üzre: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Üstünde, üzerinde. 

Cenneti ʿaks-i gül-i rūyuñla gülşen eyledi  
Ol zamān kim rūḥuña ʿarş üzre mesken eyledi  
 

2.3.26. V 

vābeste: 

1. vābeste:+dür 
    Kaside 1 
    Mısra: 8 
    Bağlı. 

Ol şehenşāh-ı ʿadālet destüñe kim senüñ  
Ḥükm-i emr ü nehyüñe vābestedür cümle umūr  
 

2. vābeste:+dür 
    Kaside 3 
    Mısra: 2 
    Bağlı. 
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Seyyiʾātın saña pey-revlik iden eyler se̱vāb  
Mihrüñe vābestedür ḥaḳḳa ki kār-ı kīmyā  
 
vācib ol-: 

1. vācib ol-:-dı 
    Rübai 4 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İslam dinine göre yapılması gerekli olmak. 

Müştāḳ-ı cemālüñ oldı mümkin vācib  
ʿĀşıḳ gül-i rūyuña ḳadīm ü ḥādis  
 
vaʿde: 

1. vaʿde: 
    Gazel 144 
    Mısra: 5 
    Ahid, söz. 

Ol vaʿde ḫilāfam ki daḫi nām-ı vefāyı  
Kendim bile gūş itmedüm aṣlā dehenümden  
2. vaʿde:+ler, +iñ 
    Gazel 212 
    Mısra: 5 
    Ahid, söz. 

Viṣāle vaʿdelerin gūş iden o bed-ʿahdüñ  
Zamān-ı maḥşere dek intiẓāra düşmez mi  
 
vaʿd-i bī-encām-ı teşrīf-i durūġ: 

1. vaʿd-i bī-encām-ı teşrīf-i durūġ:+uñ, +la 
    Gazel 11 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sayısız sözler vererek yalandan şeref verme. 

Çeşmümi ḥasret-keş-i dīdār-ı ḫ˅āb itdüñ bu şeb  
Vaʿd-i bī-encām-ı teşrīf-i durūġuñla benüm  
 
vaʿd-i viṣāl: 

1. vaʿd-i viṣāl: 
    Gazel 14 
    Mısra: 6 

    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma sözü. 

Ol ẕevḳ ile tā ṭutmaya telhī-i memātı  
Dil-ḫasta-i hicrānuña bir vaʿd-i viṣāl it  
 
vādi-i hicrān: 

1. vādi-i hicrān:+a 
    Gazel 25 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık vadisi. 

Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
Dil-i Ḳays ibtilāyı vādi-i hicrāna ṣalmışlar  
 
vāḥid: 

1. vāḥid:+dür 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    Bir, tek. 

Meʿānī fehmine feyż-i ṣafā-yı dil müsāʿiddür  
Ḥaḳāyıḳ bī-ʿaded ẓāhir vücūd ammā ki vāḥiddür  
 
vaḥīd-i devr: 

1. vaḥīd-i devr: 
    Tarih 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Talihin, kaderin emsalsiz insanı. 

Vaḥīd-i devr idi ʿĀrif Efendi göçdi ʿālemden  
O kāmil ola şādān bezmgāh-ı ḥūr u cennetde  
 
vāʿiẓ: 

1. vāʿiż: 
    Gazel 142 
    Mısra: 1 
    Vaaz eden. 

Eger nüh-kürsi-i eflāke çıksañ ādem olmazsın  
Reh-i ʿışḳ içre vāʿiż tā ki pāmāl-i ġam olmazsın  
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vaḳf: 

1. vaḳf:+dur 
    Gazel 38 
    Mısra: 7 
    Miras. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  
 
vaḳf-ı būriyā: 

1. vaḳf-ı būriyā: 
    Gazel 130 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Hasır bağışlama. (Fakirlik bağlamında kullanılmıştır.). 

Yanumda pister-i zer-beft ü ḫāk yeksāndur  
Riyā ile tenümi vaḳf-ı būriyā idemem  
 
vāḳıʿa: 

1. vāḳıʿa:+sı, +n, +da 
    Gazel 199 
    Mısra: 5 
    Rüya, düş. 

Dīdāruñı dil vāḳıʿasında bile görmez  
Çeşmümde ġam-ı hecrüñ ile h˅ab mı ḳaldı  
 
vāḳıf ol-: 

1. vāḳıf ol-:-a 
    Tahmis 4 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İdrak etmek, kavramak. 

Cihān-ı bī-se̱bātuñ ḥāline her kim ola vāḳıf  
Ġam-ı vehmüñ olur her ferdini bir maḥmile ṣārif 

 

2. vāḳıf ol-:-a 
    Gazel 200 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    İdrak etmek, kavramak. 

ʿĀrif ki ola vāḳıf yek-rengī-i eşyāya  
Farḳa olamaz ḳādir reng-i mey-i mīnāyı  
 
vāḳıf-ı esrār: 

1. vāḳıf-ı esrār:+umuz 
    Gazel 125 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Sırlara vakıf olan. 

Herkes ġulüvvi ḥayretümüz aṣlın añlamaz  
Her nā-şinās vāḳıf-ı esrārumuz degül  
 
vāḳıf-ı neşʾe-i mey: 

1. vāḳıf-ı neşʾe-i mey: 
    Gazel 123 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Şarabın neşesini bilen. 

Olduġın bilmez iseñ der-pey-i girye ḫande  
Vāḳıf-ı neşʾe-i mey nāẓır-ı eşk-i tāk ol  
 
vāḳiʿ-i ḥāl: 

1. vāḳiʿ-i ḥāl:+i 
    Tarih 30 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Halin hakikati. 

Vāḳiʿ-i ḥāli iki tārīḫ ile itdi beyān  
Ṣayd-ı maʿnāya Nesīb atdı kemendi ʿilm-ile 
  
vaḳt: 

1. vaḳt:+i, +dür 
    Gazel 24 
    Mısra: 7 
    An, vakit, zaman. 

Merhem-i vaṣluñla dermān-sāz olursañ vaḳtidür  
Sīne-i zaḫm-ı tīġ-ı hicrānuñla pāre pāredür  
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2. vaḳt:+i, +n, +i 
    Kıt'a 18 
    Mısra: 5 
    An, vakit, zaman. 

Az söyle vaḳtini gözle sözüñ bilmez misin  
Ḳadr-i ferd ü şeyʿ bir mıṣraʿdur efzūn eyleyen  
 
vaḳt-i giryān: 

1. vaḳt-i giryān:+ı 
    Gazel 28 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlama vakti. 

Nesībā berḳ ṣanma vaḳt-i giryānı ebr içre  
Felek evżāʿ-ı nā-ber-cāy-ı ḫōd-gāmāne ḫandāndur  
 
vaḳt-i ḥayāt: 

1. vaḳt-i ḥayāt:+ı, -nuñ 
    Gazel 106 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Ömür süresi. 

ʿÖmr-i ḥarīṣe olsa bu ṭūl-i emel ḳıyās  
Vaḳt-i ḥayātınuñ görinür inḳıżāsı yoḳ  
 
vaḳt-i tilāvet: 

1. vaḳt-i tilāvet:+de 
    Gazel 109 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kur'an-ı Kerim okuma zamanı. 

Yoḳdur mecāli vaḳt-i tilāvetde sürʿate  
Endīşe-i maʿāni-i Ḳurʾān idenlerüñ  
 

vālid: 

1. vālid: 
    Tarih 6 
    Mısra: 1 
    Baba. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
 
vālih: 

1. vālih: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 5 
    Hayran. 

Bizüz ol vālih ü medhūş u ḥayrān  
Ki irmez ʿaḳlumuz bu hūy u hāya  
 
vāli-i vālā-yı Mıṣr-ı Ḳāhire: 

1. vāli-i vālā-yı Mıṣr-ı Ḳāhire: 
    Tarih 4 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Mısır ve Kahire'nin en yüce valisi. 

Ḥamdüli’llah vāli-i vālā-yı mıṣr-ı Ḳāhire  
Bir vezīr-i Müşterī-tedbīrdür ṣāḥib-temiz  
 
V'allāhi vü B'illāhi: 

1. V'allāhi vü B'illāhi: 
    Gazel 107 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'a yemin olsun ki, yemin sözü. 

Sırr-ı dehen-i yāri suʾāl eyleme benden  
V'allāhi vü b'illāhi Nesībā ḫaberüm yoḳ  
 
var-: 

1. var-:-sa 
    Gazel 177 
    Mısra: 7 
    Gitmek. 

Ḫayāl-i laʿlüñ ile bāġa varsa bir ʿāşıḳ  
Şarāb-ı nāb gibi neşve-baḫş olur ġūre  
 

2. var-:-a 
    Kaside 10 
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    Mısra: 14 
    Ulaşmak. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 

3. var-:-ur 
    Gazel 95 
    Mısra: 7 
    Varmak, gitmek. 

Varur ser-menzile üftādeler rāh-ı maḥabbetde  
Ḥarīf-i ʿışḳa bī-sāmānlıḳ sāmān-kār olmış  
 

4. var-:-maḳ, -a 
    Rübai 34 
    Mısra: 2 
    Ulaşmak, varmak, gitmek. 

Ey Pādişeh-i kevn ü mekān iḥsān it  
Dergāhuña varmaġa yolum āsān it  
 
var: 

1. var:+uñ, +ı 
    Kıt'a 2 
    Mısra: 2 
    Elde bulunan her şey, zenginlik, servet. 

Ṣarf idüp dirhem ü dīnāruñı ḥulviyyāta  
Gözüñ aç ceyş-i hevā varuñı tārāc itdi  
 
2. var: 
    Tarih 18 
    Mısra: 5 
    Bulunma durumu, mevcut olma. 

Böyle bir ẕāt-ı mükerrem var iken gördi degül  
Ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān ġayra sezā  
 

3. var: 
    Gazel 111 
    Mısra: 7 
    Mevcut. 

Ne bāki var elem-i zaḫm-ı ḫār-ı ẕilletden  
Gül-i melāmeti pīrāye-i külāh idenüñ  
 

4. var: 
    Gazel 115 
    Mısra: 9 
    Mevcut. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  
 

5. var: 
    Gazel 169 
    Mısra: 5 
    Var. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 

6. var: 
    Gazel 169 
    Mısra: 6 
    Var. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 

7. var: 
    Kaside 9 
    Mısra: 5 
    Var. 

Ol ravża behişt olduġına şübhe mi var kim  
Ḫādimleri ḥavrā ola cārūları geysū  
 

8. var: 
    Gazel 182 
    Mısra: 5 
    Var, mevcut. 

Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
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9. var: 
    Gazel 183 
    Mısra: 10 
    Var, mevcut. 

Öldürüp ḥasret-i laʿlüñle Nesīb-i zārı  
Gel şerīk olma daḫi tāzelügüñ var ḳana  
 

10. var:+dur 
    Gazel 170 
    Mısra: 12 
    Var. 

Her yāre itme rāzuñı ifşā ki görmişüz  
Mihrüñ mübeddel olduġı vardur ʿadāvete  
 

11. var:+dur 
    Gazel 91 
    Mısra: 2 
    Bulunma durumu , mevcut olma. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  
 

12. var: 
    Gazel 125 
    Mısra: 3 
    Mevcut, var. 

Bir dem mi var ki nāmiye-i feyż-i derd ile  
Dūd-ı derūn sünbül-i destārumuz degül  
 

13. var: 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    Mevcut, var. 

Egerçi pīşesi dāʿim ḫaṭa vü ʿiṣyāndur  
ʿİbādetinde daḫi var hezār ḫabṭ u ḫalel  
 

14. var: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 18 
    Var; sahip olunan. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  
 

15. var: 
    Tarih 25 
    Mısra: 6 
    Var; sahip olunan. 

Ol seyyid-i ʿālī-güherüñ ḥüsn-i ṣıfātın  
Taʿdāda meger cānı mı var güft ü şinīdüñ  
 

16. var: 
    Gazel 160 
    Mısra: 10 
    Var, mevcut olan. 

Ḫāṭıra gelsün Nesībā ḥālet-i bezm-i elest  
Bir ese̱r var ise sende mesti-i dūşīneden  
 

17. var: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    (Bir yere) ulaşmak. 

Var meclis-i ibn-i maʿnevīye  
Dervīş ʿAlī-i Mevlevī'ye  
 

18. var:+ı, +n 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Servet, mal, varlık. 

Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn  
Zühd ile Fārūḳ-ı aʿẓamdur imāmü'l-müttaḳīn  
 

19. var: 
    Gazel 111 
    Mısra: 4 
    Var, bulunan. 

O ḥüsn-i tāb-ı güdāza naẓar ḳıl inṣāf it  
Ne cürmi var ser-i rāhında āh u vāh idenüñ  
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20. var: 
    Gazel 166 
    Mısra: 10 
    Var,mevcut, bulunmakta. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var didiler şimdi serinde  
 

21. var: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Var,mevcut, bulunmakta. 

Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  
 
22. var: 
    Gazel 168 
    Mısra: 5 
    Mevcut olan. 

Mest-i nāzum ne revādur var iken maḫmūruñ  
Mey-i laʿl-i lebüñi bezmde bīgāne göre  
 

23. var: 
    Gazel 41 
    Mısra: 7 
    (Bir yere) ulaşmak. 

Ol āfetüñ ser-i kūyına var hirās itme  
Hemīşe kūçe-i şehde gedā gelür görinür  
 

24. vār:+ı(n),+-ı 
    Tarih 1 
    Mısra: 11 
    Bütün her şey. 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
 

25. var: 
    Gazel 104 
    Mısra: 5 
    Bulunma, mevcut olma. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  
 

26. var:+dur 
    Rübai 35 
    Mısra: 1 
    Bulunma, mevcut olma. 

Hep cümle ẓuhūrātda vardur ḥikmet  
Sen olma muʿārıż-ı murād-ı ḥażret  
 

27. var: 
    Tarih 31 
    Mısra: 7 
    Bulunma, mevcut olma. 

ʿĀlī himemā var ise ger izn-i şerīfüñ  
Aḥvālümi ʿarż eyleyeyim bī-edebāne  
 
28. var: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Bulunma; mevcut olma; sahibi olmak. 

Var mı buña çāre şimdi oldı  
ʿIşḳuñla derūn sīne meşḥūn  
 

29. var: 
    Gazel 33 
    Mısra: 10 
    Bulunma, mevcut olma. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
O şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

30. var: 
    Gazel 37 
    Mısra: 9 
    Bulunma, mevcut olma. 

Belī iksīr-i ṣafā var ise bu ʿālemde  
Bāde-i köhnededür dilber-i nev-sāldadur  
 

31. var: 
    Gazel 45 
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    Mısra: 4 
    Bulunma, mevcut olma. 

Aña müfīd degül mūmyā-yı nīl-i merām  
Dil-şikestede bir ṭurfe inkisārum var  
 

32. var: 
    Gazel 58 
    Mısra: 7 
    Bulunma durumu, mevcut. 

Elüñde naḳd-i hüner var ise meydāna gelür  
Metāʿ-ı kes-meḫar-ı iʿtināyı neylerler  
 

33. var: 
    Gazel 69 
    Mısra: 5 
    Bulunma durumu, mevcut. 

Der-kenār olmaġa meyli var imiş ʿuşşāḳa  
ʿArż-ı ḥāl itmede cānāna ḳuṣūr eylemişüz  
34. var: 
    Gazel 104 
    Mısra: 2 
    Bulunma durumu, mevcut. 

Oldı mesmūʿum ser-ā-pā vaṣf-ı ḫūbān-ı selef  
Var ise sensin meh-i Kenʿān'a ḥüsn ile ḫalef  
 

35. var: 
    Gazel 106 
    Mısra: 16 
    Bulunma durumu, mevcut. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  
 

36. var: 
    Gazel 106 
    Mısra: 16 
    Bulunma durumu, mevcut. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  
 

37. var: 
    Gazel 134 
    Mısra: 11 
    Bulunma durumu, mevcut. 

Derūn-ı sīnede sūz u güdāzī var her dem  
Göñül mi şemʿ-i münevver midür nedür bilmem  
 

38. var: 
    Rübai 51 
    Mısra: 4 
    Bulunma, mevcut. 

Tā ki beni ḥabs-i çāh-ı hicrān idesin  
Sevdümse seni ne var günāh eylemedüm  
 

39. var:+dur 
    Gazel 89 
    Mısra: 6 
    Bulunma, mevcut olma hali. 

Pāk-sīretler ṣafında cāy-gīr olmaḳ muḥāl  
Tā ki vardur cāme-i ḥālüñde ġafletden denes  
 

40. var: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 17 
    Bulunma, mevcut olma hali. 

Var mı bu suʾāle bir cevābuñ  
Maḥşerde olursa dād-ḫ˅āhuñ  
 

41. var: 
    Gazel 45 
    Mısra: 3 
    Var olmak, mevcut olmak, bulunmak. 

Zemānedür baña var ise düşmen-i bed-ḫ˅āh  
Ki elde hem-çü hüner dürr-i tāb-dārum var  
 

42. var: 
    Gazel 64 
    Mısra: 7 
    Bulunan, olan. 
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Gevheri var āşinā-yı lücce-i ʿummāna ṣor  
Añla ḳadr-i ṣoḥbetin kāmillerüñ ḫāk it özüñ  
 

43. var: 
    Gazel 91 
    Mısra: 3 
    Bulunan, olan. 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿiS ̱ne ola ol meh-veş  
 

44. var: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Bulunan, olan. 

Kimde ḳudret var kemāhī ider evṣāfuñ senüñ  
Siyyemā bu bende-i küstāḫ-ı nā-fermān-ı ʿūr  
 

45. var: 
    Kaside 6 
    Mısra: 7 
    Bulunan, olan. 

Ḥalle hīç kimsede ḳudret mi var ol ʿuḳdeyi kim  
Ḥallin itdükçe irāde daḫi muḥkem-ter olur  
 
46. var: 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

47. var: 
    Gazel 33 
    Mısra: 2 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

48. var: 
    Gazel 33 

    Mısra: 4 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

49. var: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ḳabes var  
 

50. var: 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

51. var: 
    Gazel 33 
    Mısra: 2 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

52. var: 
    Gazel 33 
    Mısra: 4 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne nedīm-i ġam-güsārum bulınur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

53. var: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ne ḳabes var  
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54. var: 
    Gazel 36 
    Mısra: 1 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Defʿ-i ġumūma elde mey-i alımuz mı var  
Taḥṣīl-i ārzū-yı dile mālimüz mi var  
 

55. var: 
    Gazel 36 
    Mısra: 2 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Defʿ-i ġumūma elde mey-i alımuz mı var  
Taḥṣīl-i ārzū-yı dile mālimüz mi var  
 

56. var: 
    Gazel 36 
    Mısra: 4 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Gelmez duḫūl-i meclis-i cānāne ḫāṭıra  
Ol bezme lāyıḳ olmaġa iḳbālümüz mi var  
 

57. var: 
    Gazel 36 
    Mısra: 6 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Taḳrīr-i ḥāl-i zār olur mūris-i ṣudāʿ  
Maʿlūm-ı ʿizzet olmaduḳ ahvālümüz mi var  
 

58. var: 
    Gazel 36 
    Mısra: 8 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Bu iġbirār-ı ḫāṭıra āyā nedür sebeb  
Ḫıdmetde ḫāk-i payiñe ihmālümüz mi var  
 

59. var: 
    Gazel 36 

    Mısra: 10 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  
 

60. var: 
    Gazel 45 
    Mısra: 1 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne ḥālüm aġlayacaḳ yār-i ġam-güsārum var  
Ne keşf-i rāza sezā-vār yār-i ġārum var  
 

61. var: 
    Gazel 45 
    Mısra: 2 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne ḥālüm aġlayacaḳ yār-i ġam-güsārum var  
Ne keşf-i rāza sezā-vār yār-i ġārum var  
 

62. var: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ġarīb-i naḫl-i zemīn-i ġamum nemā düşmen  
Ne bellü ḫuşk ü ne tāze ne berg ü bārum var  
 

63. var: 
    Gazel 45 
    Mısra: 8 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne gūşe-gīr-i ferāġ olmaġa müsāʿid dil  
Ne kūy-ı maḳṣada reftāra iḳtidārum var  
 
64. var: 
    Gazel 45 
    Mısra: 10 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Gül-i şüküfteyem ammā ser-i zükāmīde  
Ne kimse būyime ṭālib ne iʿtibārum var  
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65. var: 
    Gazel 45 
    Mısra: 2 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Vaṭanda kürbet-i ġurbet çeker o nā-kāmum  
Ne düşmenüm ne ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kārum var  
 

66. var: 
    Gazel 45 
    Mısra: 4 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Zemānedür baña var ise düşmen-i bed-ḫ˅āh  
Ki elde hem-çü hüner dürr-i tāb-dārum var  
 

67. var: 
    Gazel 45 
    Mısra: 6 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

ʿAceb mi ursa baña seng-i ṭaʿne her nā-dān  
Ki naḫl-i maʿrifetüm bü'l-ʿaceb semārum var  
 

68. var: 
    Gazel 45 
    Mısra: 8 
    Var (beyitte yok anlamında kullanılmıştır). 

Ne ġam olursam eger pāymāl-i ʿālemiyān  
Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i intişārum var  
 

69. var: 
    Gazel 45 
    Mısra: 10 
    Bulunma durumu, mevcut, sahip olma. 

Ḥaḳīr isem de Nesībā baña şeref besdür  
Ki bir kerīm-i ḫudāvend-i kām-gārum var  
 
70. var: 
    Gazel 33 
    Mısra: 6 
    Bulunma; mevcut olma. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavulmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 

71. var: 
    Gazel 33 
    Mısra: 6 
    Bulunma; mevcut olma. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavılmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 

72. var: 
    Gazel 33 
    Mısra: 10 
    Bulunma; mevcut olma. 

Saña ṭoġrı söz Nesībā dil-i mübtelāda ḥālā  
şeh-i serīr-i ḥüsnüñ ḳulı olmaġa heves var  
 

73. var: 
    Gazel 91 
    Mısra: 7 
    Bulunma; mevcut olma. 

Yine ser-mesti-i hicrān ile ġavġāmuz var  
Oldı berceste sere keyf-i şarāb-ı bī-ġaş  
 

74. var: 
    Gazel 96 
    Mısra: 10 
    Bulunma; mevcut olma. 

ʿĀlem-i kevn ü fesād olmış Nesīb andan tehī  
Var ise iksīr-i aʿẓam ḫātır-ı mesrūr imiş  
 

75. var: 
    Gazel 170 
    Mısra: 8 
    Bulunma; mevcut olma. 

Dest-i nigāhdan daḫi renciş-pezīr olur  
Söz var mıdur o gül bedene ol ṭarāvete  
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76. var: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Bulunma; mevcut olma. 

Şimdengerü oldı var mı çāre  
Esrār-ı nühüfte āşikāre  
 
77. var: 
        Tarih 18 
        Mısra: 5 
        Bulunma durumu, mevcut olma. 

Böyle bir ẕāt-ı mükerrem var iken gördi degül  
Ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān ġayra sezā  
 
78. var:+dur 
        Gazel 91 
        Mısra: 2 
        Bulunma durumu , mevcut olma. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  
 

79. var: 
        Mesnevi 2 
        Mısra: 3 
        (Bir yere) ulaşmak. 

Var meclis-i ibn-i maʿnevīye  
Dervīş ʿAlī-i Mevlevī'ye  
 
varaḳ: 

1. varaḳ:+lu 
    Gazel 112 
    Mısra: 6 
    Yaprak. 

Fehm idebildüñ ise meʾālin yeter saña  
Nīlī varaḳlu heft kitāb-ı müẕehhebüñ  
 

2. varaḳ: 
    Gazel 122 
    Mısra: 9 
    Kağıt. 

Varaḳ ki olmaya sāde ḳabūl-i naḳş itmez  
Ḥużūr-ı kāmil-i dānāda ṭıfl-ı nā-dān ol  
 

3. varaḳ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Yaprak, sayfa. 

Her bir varaḳ ki sebt ola anda medāyiḥüñ  
Pertev-feşān-ı nūr u żiyādur çü ṣubḥ-dem  
 

4. varaḳ: 
    Gazel 178 
    Mısra: 12 
    Kağıt. 

Ḫāl ü ruḫı ṣanma ḳalem-i ṣunʿdan olmış  
Bir al varaḳ üstine bir noḳṭa çekīde  
 
vārid: 

1. vārid:+dür 
    Gazel 35 
    Mısra: 6 
    Gelen, ulaşan, erişen. 

Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  
 
vāris-i kāmil: 

1. vāris-i kāmil: 
    Kaside 10 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Mükemmel varis olmak, kemalata erişip verasette 
bulunmak. 

Cenāb-ı ḥażret-i Monlā Celāl-i dīn Muḥammed  
Kim oldı vāris-i kāmil şeh-i nezīr ü beşīre  
 
vāris-i kāmil-i Nebī: 

1. vāris-i kāmil-i Nebī: 
    Tarih 22 
    Mısra: 3 
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    Kelime Tipi: - 
    Peygamberin mükemmel varisi. 

Vāris-i kāmil-i Nebī ḳuṭb-ı devāyir-i kemāl  
Vāṣıl-ı menzil-i yaḳīn ġavs-ı ḳabāyil-i verā  
 
vasf: 

1. vaṣf:+uñ 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Nitelik, özellik, ayrıcalık. 

ʿArż-ı ḥāl itmekdür ancaḳ maṭlabum dergāhuña  
Yoḳsa vaṣfuñ ṣad-hezārān fersāḫ oldı baña dūr  
 

2. vaṣf:+ı, +n, +ı 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Nitelik, özellik, ayrıcalık. 

Biñde bir vaṣfını taʿdād ne mümkin ammā  
Naʿtine verziş anuñ bendegi-i dīger olur  
 

3. vaṣf: 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Nitelik, özellik, ayrıcalık. 

Mücerredāt-ı ḫadem kāmil-i mükemmel-i aʿlem  
Ne gūne vaṣf dinür mümkin-i vücūb-ı semīre  
 

4. vaṣf:+ı, +n, +a 
    Gazel 195 
    Mısra: 8 
    Nitelik, özellik, ayrıcalık. 

Evṣāf-ı ḥüsn-i yārde inkār iden baña  
Mūy-ı miyānı vaṣfına geldükde dir belī  
 

5. vaṣf:+uñ, +da 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Nitelik, özellik, ayrıcalık. 

Her ḳaṭre-i midād ki vaṣfuñda ḫarc ola  
Ġayret-fezāy-ı ḫāl-i ʿiẕar oldı dem-be-dem  
 

6. vaṣf:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Nitelik, özellik, ayrıcalık. 

Kimde ḳudret var ki vaṣfuñ ide ḥaḳḳ üzre edā  
Medḥ-i ẕāt-ı pāküñe icmāldür şemsü'l-hüdā  

 

7. vaṣf:+uñ, +a 
    Kaside 1 
    Mısra: 5 
    Nitelik, özellik, ayrıcalık. 

Sensin ol sermāye-i fıṭrat ki ednā vaṣfuña  
Ezmine itmez vefā yetmez bu eyyām u şuhūr  
 
vaṣf-ı cemāl-i pāk: 

1. vaṣf-ı cemāl-i pāk:+üñ, +i 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    (Hz. Muhammed'in) Temiz güzelliklerinin niteliği. 

Ṣaymaz kemīn ġubāra ḫaṭ-ı rūy-ı dilberi  
Vaṣf-ı cemāl-i pāküñi ḥāvī olan raḳam  
 
vaṣf-ı edeb: 

1. vaṣf-ı edeb:+de 
    Gazel 13 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Edebin özelliği, niteliği. 

Cemʿiyyet-i mekārim-i aḫlāḳdur dimiş  
Baʿżı kibār vaṣf-ı edebde açınca leb  
 
vaṣf-ı ḫūbān-ı selef: 

1. vaṣf-ı ḫūbān-ı selef: 
    Gazel 104 
    Mısra: 1 
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    Kelime Tipi: - 
    Kendinden önceki güzellerin niteliği. 

Oldı mesmūʿum ser-ā-pā vaṣf-ı ḫūbān-ı selef  
Var ise sensin meh-i Kenʿān'a ḥüsn ile ḫalef  
 
vaṣf-ı ḥüsn-i pāk: 

1. vaṣf-ı ḥüsn-i pāk:+üñ, +de 
    Gazel 177 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz güzelliğin nitelikleri. 

Yine Nesīb gibi vaṣf-ı ḥüsn-i pāküñde  
Müşābih oldı hemān ḥāli mūr-ı bī-zūra  
 
vaṣf-ı ṣahbā: 

1. vaṣf-ı ṣahbā:+dan 
    Gazel 98 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Şarabın niteliği. 

Vaṣf-ı ṣahbādan ṣafā-yı laʿl-i nāhuñdur ġaraż  
Midḥat-i gülden ruḫ-ı pür-āb ü tābuñdur ġaraż  
 
vāṣıl ol-: 

1. vāṣıl ol-:-a 
    Kaside 10 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Ulaşmak, birleşmek; kavuşmak. 

Hezār bāb-ı taḥiyyāt ola revānuña vāṣıl  
Ki ḫāme tā ki ola āşinā benān-ı debīre  
 

2. vāṣıl ol-:-maḳ 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ulaşmak, birleşmek; kavuşmak. 

Merām-ı vaṣla vāṣıl olmaḳ içün keşti-i himmet  
Dü-rūd itdüm aḳar çeşmüm yaşı şām u seḥer şimdi  

3. vāṣıl ol-:-a 
    Kaside 5 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Ulaşmak, birleşmek; kavuşmak. 

Rūḥ-ı şerīfüñe ola vāṣıl ṣalāt-ı Ḥaḳḳ  
Hem āl ü ṣaḥbuña ki ẕevāt-ı kibārdur  
 

4. vāṣıl ol-:-a 
    Kaside 8 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Ulaşmak, birleşmek; kavuşmak. 

Ṣalāt-ı Ḫudā rūḥuña ola vāṣıl  
Daḫı rūḥ-ı aṣhāb ile Āl’e munżam  
 

5. vāṣıl ol-:-dı 
    Tarih 5 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Ulaşmak, birleşmek; kavuşmak. 

Ṣavb-ı beyt-i ʿizzete ʿazm eyledi ḥüccāc ile  
Vāṣıl oldı baḥre gūyā ṭayy-ı deşt idüp süyūl  
 
vāṣıl-ı deryā: 

1. vāṣıl-ı deryā: 
    Gazel 193 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Denizine ulaşmak. 

Hīç ṣafā vü kedere baḳma sürüp ḫāke yüzüñ  
Kendiñi vāṣıl-ı deryā idegör Nīl gibi  
 
vāṣıl-ı kemāl: 

1. vāṣıl-ı kemāl: 
    Gazel 112 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Olgunluğa ulaşmak. 
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Ḳışr-ı dürüst lübbi ider vāṣıl-ı kemāl  
TeʾSī̱r ider muʿāmelesi ḳalbe ḳālibüñ  
 
vāṣıl-ı menzil-i yaḳīn: 

1. vāṣıl-ı menzil-i yaḳīn: 
    Tarih 22 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hedeflenen menzile kavuşmaya yakın. 

Vāris-i kāmil-i Nebī ḳuṭb-ı devāyir-i kemāl  
Vāṣıl-ı menzil-i yaḳīn ġavs-ı ḳabāyil-i verā  
 
vāṣıl-ı ser-menzil-i ikrām: 

1. vāṣıl-ı ser-menzil-i ikrām: 
    Tarih 26 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İkram durağına ulaşmak. 

Olursuz vāṣıl-ı ser-menzil-i ikrām bī-şübhe  
İder ḳaṭʿ-ı menāzil rāh-ı ʿizzetde semendüñüz  
 
vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd: 

1. vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd: 
    Gazel 10 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin makamına ulaşmak. 

Vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd vaṣl-ı yār ider  
Reh-rev-i ʿışḳı kemiyyet bāde-i gül-gūn-şitāb  
 

vāsıṭa: 

1. vāsıṭa: 
    Gazel 110 
    Mısra: 7 
    Vesile, araç. 

Olmasa infihām-ı maʿānīye vāsıṭa  
Olmazdı imtizācı heyūlā vü ṣūretüñ  
 

2. vāsıṭa:+dur 
    Gazel 131 
    Mısra: 5 
    Vesile, araç. 

Çün ẓuhūr-ı ḥikeme vāsıṭadur ʿālemde  
Olsa Loḳmān n'ola āşüfte-i müsennā-yı ḳalem  
 
vaṣl: 

1. vaṣl:+un 
    Rübai 45 
    Mısra: 3 
    Kavuşma, ulaşma. 

Memnūn görürüz vaṣluñ ile aġyārı  
Mesrūr gelüp kūyuña maḥzūn giderüz  
 

2. vaṣl:+ı, +n, +a 
    Gazel 129 
    Mısra: 1 
    Kavuşma, ulaşma. 

Reh-i merāmda vaṣlına yārüñ irdi el  
Göñül merāmını buldı merāmdan evvel  
 

3. vaṣl:+uñ 
    Tahmis 2 
    Mısra: 4 
    Kavuşma, ulaşma. 

Vaṣluñ hevesi rāh-ber-i kāmilümüzdür  
ʿIşḳ-ı ezelī nāḳa-keş-i maḥmilümüzdür  
 
vaṣl u hecri: 

1. vaṣl u hecri: 
    Gazel 10 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma ve Ayrılık. 

Şimdi ḥasret berde-i esrār-ı ʿışḳ oldı Nesīb  
Vaṣl u hecri añlamaz bilmez nedür ʿaẕb ü ʿaẕāb  
 

vaṣl-ı cānān: 
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1. vaṣl-ı cānān:+a 
    Tarih 9 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliye kavuşma. 

Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nāgeh resīde vaṣl-ı cānāna  
 
vaṣl-ı yār: 

1. vaṣl-ı yār: 
    Gazel 10 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliye kavuşma. 

Vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd vaṣl-ı yār ider  
Reh-rev-i ʿışḳı kemiyyet bāde-i gül-gūn-şitāb  
 

2. vaṣl-ı yār:+e 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliye kavuşma. 

Ten ü cānı fedā it dergeh-i şāh-ı muḥabbetde  
Eger nāʾil olursañ vaṣl-ı yāre ḫōş ʿavāyiddür  
 
vaṭan: 

1. vaṭan:+da 
    Gazel 45 
    Mısra: 1 
    Bir kimsenin doğduğu, yaşadığı yer, memleket. 

Vaṭanda kürbet-i ġurbet çeker o nā-kāmum  
Ne düşmenüm ne ṣadīḳ-ı ḫulūṣ-kārum var  
 
2. vaṭan: 
    Gazel 153 
    Mısra: 10 
    Bir kimsenin doğduğu, yaşadığı yer, memleket. 

Nesīb-i dil geçemez fikr-i zülf-i dilberden  
Ġarīb ider mi ferāġat vaṭan ḫayālinden  
 

vaṭan-perver: 

1. vaṭan-perver: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 16 
    Yurtsever. 

Nesībā herkes olmazmış meʾāli māl-ile kāsib  
Vaṭan-perver cihān-gerd olana olmaz belī rāġıb  
 

vāy: 

1. vay: 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Hayıflanma, üzüntü, telaş bildiren ünlem. 

Hīç tefekkür eylemez kim rūz-ı rüstā-ḫīzde  
Vay ḥāle ʿadl iderse ḥażret-i Rabb-i Ġayūr  
 

2. vāy: 
    Tarih 29 
    Mısra: 4 
    Hayıflanma, üzüntü, telaş bildiren ünlem. 

Bir ḥālet-ile didüm Nesībā tārīḫ  
Hemşīre-i cān berāberüm vay meded  
 

3. vay: 
    Kaside 9 
    Mısra: 11 
    Hayıflanma, üzüntü, telaş bildiren ünlem. 

Vay ḥāline senden eger olmazsa ʿināyet  
Ol günde ki gūşa irişe ṣīt-i teālū  
 
vāye: 

1. vāye: 
    Gazel 150 
    Mısra: 5 
    Nasip, kısmet. 

Baña cām-ı hecrüñ oldı hele vāye bilsem āyā  
Ser-i ḫūn-ı vuṣlatuñda gehi behre-mend idersin  
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vāye-dār-ı āb ü tāb: 

1. vāye-dār-ı āb ü tāb: 
    Kaside 4 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Parlaklık ve güzellik dünyası. 

Virmese faṣl-ı bahār-ı ḫilḳatüñ neşv ü nemā  
Vāye-dār-ı āb ü tāb olmazdı bāġ-ı mümkināt  
 
vażʿ: 

1. vażʿ:+ı, +n, +a 
    Gazel 159 
    Mısra: 1 
    Tavır, duruş, vaziyet. 

Berḳ ile ḫande ider vażʿına ehl-i kibrüñ  
Mihr ü meh ṣanma ṭutar çarḫ-ı zemīne gūşın  
 
vażʿ eyle-: 

1. vażʿ eyle-:-y, -en 
    Gazel 158 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Koymak. 

Ceyb-i ġayra gevherin vażʿ eyleyen ʿāḳıl degül  
Olsun esrāruñ nühüfte yārdan aġyārdan  
 

2. vażʿ eyle-:-düñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Koymak. 

Tā ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns oldı menzilüñ  
Nüh raḫş zer kecīme ki vażʿ eyledüñ ḳadem  
 
vaz gel-: 

1. vaz gel-:-mez 
    Gazel 202 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Vaz geçmek. 

ʿAdūya fāriġ olmaz luṭf u iḥsān itmeden hergiz  
Sitem-kārum baña cevr eylemekden vaz gelmez mi  
 
vażʿ-ı āsār: 

1. vażʿ-ı āsār: 
    Rübai 31 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Eserlerin çıkarma. 

Her bābda gerçi basṭ-ı güftār iderüz  
Envāʿ-ı suḫanda vażʿ-ı āsār iderüz  
 

vażʿ-ı diger-gūn: 

1. vażʿ-ı diger-gūn: 
    Gazel 39 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Bozuk kıyma. 

Her zamān vażʿ-ı diger-gūn ile gerdūn Nesīb  
Āḫirü’l-emr fenāsın bize iʿlām eyler  
 
vażʿ-ı dil-ārā-yı ḳalem: 

1. vażʿ-ı dil-ārā-yı ḳalem: 
    Gazel 131 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gönülleri süsleyen kalemin konusu. 

Bir siyeh-çerde suḫandānca güzeldür bu Nesīb  
Ādemi bende ider vażʿ-ı dil-ārā-yı ḳalem  
 
vażʿ-ı huşyār: 

1. vażʿ-ı huşyār: 
    Gazel 143 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Akıllı söz. 
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Vażʿ-ı huşyār eylerem mest-i şarāb-ı nāb iken  
Ṣaḳlaram zuʿmumca sırr-ı ʿışḳı şöhret-yāb iken  
 
vażʿ-ı ḳadīmī: 

1. vażʿ-ı ḳadīmī: 
    Tarih 19 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Eski tavır, önceki hal. 

Nigāh it luṭf-ı Ḥaḳḳ'a bir kerem-ver ṣāḥib-i himmet  
Yine vażʿ-ı ḳadīmī üzre anı eyledi iḥyā  
 
vażʿ-ı misl: 

1. vażʿ-ı misl:+üñ, +de 
    Kaside 4 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Söylediğine eş. 

Gevher-i yek-dāne-i deryā-yı maṣnūʿātsın  
Vażʿ-ı mislüñde ʿaḳīm olsa n'ola çār-ümmühāt  
 
vażʿ-ı nā-sāz: 

1. vażʿ-ı nā-sāz: 
    Gazel 68 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Uygunsuz vaaz, nasihat. 

Nīk ü bed farḳını müstelzim olan ʿaḳl ancaḳ  
Vażʿ-ı nā-sāz ile nā-dāna ḫacālet gelmez  
 
vażʿ-ı tebessüm: 

1. vażʿ-ı tebessüm: 
    Gazel 188 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Tebessüm hali. 

Görilmez şimdi hīç vażʿ-ı tebessüm güni cānānuñ  
Dür-i dendān dizilmez oldı iki rişte-i ala  
 
vech: 

1. vech:+ile 
    Gazel 173 
    Mısra: 9 
    Biçim, yol, yöntem. 

Hezār vechile maʿnā-yı yeʾs ifāde ider  
Gelürse ḥarf-i recā sehv ile zebānumuza  
 

2. vech:+ile 
    Rübai 66 
    Mısra: 3 
    Biçim, yol, yöntem. 

Her vech-ile lāyıḳ-ı teraḥḥum olduḳ  
Hem ʿāşıḳ-ı ḫasta hem ġarībüz şimdi  
 

3. vech: 
    Gazel 191 
    Mısra: 8 
    Biçim, yol, yöntem. 

Celāl-i ḥüsni olur penciş-i zebāna sebeb  
Ne vech ile disem aḥvālüm ol sitem-kāre  
 

4. vech: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Biçim, yol, yöntem. 

Revā mıdur k'ola dervīş nāmı kendisi ʿāmī  
Ne vech ile vara rūz-ı cezāda maḥżar-ı Pīr'e  
 
vech-i ṣoḥbet: 

1. vech-i ṣoḥbet: 
    Gazel 162 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Sağlığın sebebi. 

Olur müʾeddi-i ṣıdḳ-ı maḳāl sīne-i rīş  
Ḳırān-ı mühr iledür vech-i ṣoḥbet imżāda  
 
Ve’d- Duha: 
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1. Ve’d- Duha: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Kuşluk vaktine and olsun (Duha93/1 ayetine iktibas 
yapılmıştır.). 

Nüsḫa-i nūr-ı derūnuñ remzin eyler Ve’d- duha  
Āyet-i evṣāfunuñ tefsīridür ḫayrü’l-verā  
 
vefā: 

1. vefā: 
    Gazel 73 
    Mısra: 2 
    Sadakat, bağlılık. 

Yine ol ḫ˅āce-i ḥüsniyle nizāʿ oldı dırāz  
Kāle-i nāza vefā eylemedi naḳd-i niyāz  
 

2. vefā: 
    Kaside 4 
    Mısra: 3 
    Sadakat, bağlılık. 

Eylemez cins-i kemālātuñ şümārında vefā  
Defter-i vaṣfuñda āḥād olsa ser-tā-pā miʿāt  
 

3. vefā: 
    Gazel 142 
    Mısra: 5 
    Sadakat, bağlılık. 

Cefā ögretdüñ ol māha unutdurduñ vefā resmin  
Ben aġlarsam hele sen de raḳībā ḫurrem olmazsın  
 

4. vefā: 
    Gazel 166 
    Mısra: 9 
    Sadakat, bağlılık. 

Ol şūḫ vefā semtine hīç uġramaz oldı  
Bir ġayrı hevā var  didiler şimdi serinde  
 

5. vefā: 
    Gazel 171 
    Mısra: 1 
    Sadakat, bağlılık. 

Dilberde vefā şīme cefā ʿāriyet olsa  
Çün ḳıble-nümā münceẕib-i yek-cihet olsa  
 

6. vefā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Sadakat, bağlılık. 

Merḥamet-pīşe şehenşāhā kerem-ver mesnedā  
Naʿtüñe itmez vefā cümle midād olsa buḥūr  
 

7. vefā: 
    Gazel 156 
    Mısra: 9 
    Sadakat, bağlılık. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 
vefā it-: 

1. vefā it-:-mez 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Vefa göstermek. 

Sensin ol sermāye-i fıṭrat ki ednā vaṣfuña  
Ezmine itmez vefā yetmez bu eyyām u şuhūr  
 
vefā vü merḥamet ü şefḳat: 

1. vefā vü merḥamet ü şefḳat: 
    Gazel 116 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sadakat, merhamet ve şefkat. 

Vefā vü merḥamet ü şefḳat ise eczāsı  
Devāsı müşkil imiş mübtelā-yı hicrānuñ  
 
vefādār: 
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1. vefādār: 
    Gazel 30 
    Mısra: 4 
    Vefalı. 

Sipihrüñ devri ʿaks-i cünbüş-i ehl-i maḥabbetdür  
Cefākār olduġı yārüñ vefādār olduġumdandur  
 
vefā-yı ʿahd: 

1. vefā-yı ʿahd:+i 
    Gazel 76 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sözünde durma. 

Vefā-yı ʿahdi ol āhū-nigeh nedür bilmez  
Miyān-ı ehl-i maḥabbetde reh nedür bilmez  
 
vefḳ-ı rıżā: 

1. vefḳ-ı rıżā: 
    Kaside 9 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Rızaya uygunluk. 

Her vefḳ-ı rıżā teşneleri eyledi sīr-āb  
Engüşt-i mübārekeleri beẕl eyledügi ṣu  
 
vefret-i dünyā: 

1. vefret-i dünyā: 
    Kıt'a 25 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Dünyanın çokluğu. 

Kāmili ḳıllet-i māl ile ṭutarlar nāḳıṣ  
Nāḳıṣa vefret-i dünyā ile dirler kāmil  
 
vefret-i ʿiṣyān: 

1. vefret-i ʿiṣyān: 
    Kaside 7 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    İsyanın çokluğu. 

Egerçi vefret-i ʿiṣyān ile dinürse sezā  
Yem-i günāhına nisbet muḥīṭ-i ber-cedvel  
 
Vehbī: 

1. Vehbī: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 17 
    Vehbî, şairin mahlası. 

Geçüp Vehbī cihānuñ ʿizzetinden  
Biz ancaḳ ḳāniʿüz köhne ʿabāya  
 
Vehhāb: 

1. Vehhāb: 
    Tarih 6 
    Mısra: 6 
    Çok veren, çok bağışlayan (Allah). 

Virdi bir maḫdūm-ı zī-şānı kemāl-i fażldan  
Ḥażret-i Bostān Efendi'ye o Vehhāb u Ḳavī  
 
velāyet: 

1. velāyet:+dür 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 2 
    Kulun Hakk’a yakınlığı ve Hakk’ın kulu, kulun Hakk’ı 
dost edinmesi durumu, velî olma, velîlik, ermişlik. 

Güherdür o ẕāt-ı maʿānī niṣāb  
Cilāsı nübüvvet velāyetdür āb  
 
velī: 

1. velī: 
    Gazel 195 
    Mısra: 4 
    Veli, Allah dostu. 

Bīgāneden ḫazīne-i sulṭān nihān gerek  
Nevʿ-i beşerde olsa nühüfte n'ola velī  
 
velīk: 

1. velīk: 
    Kıt'a 19 
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    Mısra: 4 
    Velâkin, ama, fakat. 

Belī zenān ider īrās-ı ẕevḳ-ı cismānī  
Velīk ṣoḥbeti rūḥı ġarīḳ-ı miḥnet ider  
 
veliyy-i kebīr: 

1. veliyy-i kebīr:+e 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Büyük günaha sahip. 

ʿAceb mi ḳubbesi ʿarşa mümās olursa maḳardur  
Cenāb-ı ḥażret-i Monlā gibi veliyy-i kebīre  
 
Vemā: 

1. Vemā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Ayet 
    Onlar ancak zanna ve nefislerinin arzusuna uyuyorlar. 
Halbuki kendilerine Rableri tarafından yol gösterici 
gelmiştir. (Necm53/23 ayetinden iktibasdır.). 

Ẕāt-ı pāküñ menbaʿü‛l-envār-ı iḳlīm-i hüdā  
Saña şāyeste Leʿamrüke saña lāyıḳdur vemā  
 

ver-: 

1. ver-:-em 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Şevḳ-ı müşāhedāt ile ṭūl-ı ḳıyāmdan  
Tā sāḳ-ı pāküñ üzre ẓuhūr eyledi verem  
 
verā: 

1. verā: 
    Tarih 12 
    Mısra: 10 
    Halk. 

Ḥüsn-i tedbīrine dil-beste niẓām-ı devlet  
Şāhed-i rāyına āşüfte mühimmāt verā  
 
verāʿ: 

1. veraʿ:+da 
    Tarih 8 
    Mısra: 3 
    Allah’tan korkup haramdan, günahtan, kötülüklerden 
sakınma, dînî buyrukları titizlikle yerine getirme, takvâ. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  
 
verā-yı perde: 

1. verā-yı perde:+den 
    Gazel 164 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Perde arkası, olayların görünmeyen tarafı. 

Luʿbet-i çarḫı temāşā ḳıl verā-yı perdeden  
Dem-be-dem eşkāl-i dīger-gūn-ı bīrūn olmada  
 
verā-yı perde-i naẓm: 

1. verā-yı perde-i naẓm:+ı, +n, +da 
    Kaside 10 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Şiir perdesinin arkası. 

Verā-yı perde-i naẓmında gizlü şāhed-i maṭlab  
Nihān degül ruḫı ammā nigāh-ı çeşm-i baṣīre  
 
verd ü ḫār: 

1. verd ü ḫār:+uñ 
    Gazel 64 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Gül ve diken. 

Cān u cismüñ al peyāmın ḫıdmet eyle kāmile  
Verd ü ḫāruñ luṭf u cevrin bülbül-i nālāna ṣor  
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verd-i aḥmer: 

1. verd-i aḥmer:+em 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Kırmızı gül. 

Gāhī nesīm-i fikr-i kerem kim vezān olur  
Feyż-i neşāt u ḫandede çün verd-i aḥmerem  
 
verd-i ter: 

1. verd-i ter:+üm, +den 
    Gazel 148 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Taze gül. 

Ben bülbül-i mehcūrını gāhīce añar mı  
Ey bād-ı seḥer vir ḫaber ol verd-i terümden  
 

2. verd-i ter:+e 
    Tarih 10 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Taze gül. 

Ḳoyınca ḫaṭṭını ruḫsār-ı āteşīn üzre  
Ṣarıldı sünbül-i müşkīn ṣanki verd-i tere  
 

3. verd-i ter:+i 
    Gazel 120 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Tâze gül. 

Bāġ-ı fenāda verd-i teri Mevlevīler'üñ  
Dāġ-ı ciger fürūz-ı tecellā-yı ʿışḳdur  
 
verd-i ter-i neşāṭ: 

1. verd-i ter-i neşāṭ: 
    Gazel 99 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Mutluluğun taze gülü. 

Ḥükm-i bahār-ı vuṣlat-ı cānān ile yine  
Oldı şüküfte sīnede verd-i ter-i neşāṭ  
 
verd-i vaṣl-ı dilber: 

1. verd-i vaṣl-ı dilber:+i 
    Gazel 101 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül alıcı sevgiliye kavuşma gülü. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  
 
verziş: 

1. verziş: 
    Kaside 6 
    Mısra: 14 
    Çalışma, çaba, gayret. 

Biñde bir vaṣfını taʿdād ne mümkin ammā  
Naʿtine verziş anuñ bendegi-i dīger olur  
 

2. verziş:+e 
    Rübai 44 
    Mısra: 1 
    Çalışma, çaba, gayret. 

Her saʿy ʿabes verzişe maḥsūb olmaz  
Her ṭālib olan nāyil-i maṭlūb olmaz  
 
verziş-i ḥikmet: 

1. verziş-i ḥikmet:+le 
    Gazel 83 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Hikmetli çalışma. 

Saʿy-i bī-fāʾidedür olmayıcaḳ istiʿdād  
Eblehān verziş-i ḥikmetle Felāṭūn olmaz  
 
verziş-i miḳdāf-ı ṭaleb: 

1. verziş-i miḳdāf-ı ṭaleb:+den 
    Gazel 19 
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    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İstek gemisinin küreğinde çalışma. 

Fāriġuz verziş-i miḳdāf-ı ṭalebden ki Nesīb  
Meger āh-ı şeb imiş meltem-i keştī-i ümīd  
 
verziş-i sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ: 

1. verziş-i sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ: 
    Gazel 17 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin saç ve ayva tüylerinin gayreti. 

Verziş-i sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ ile dil-ḫastayam  
Bu hevālar āḫirü’l-emr itdi taġyīr-i mizāc  
 
vesīle: 

1. vesīle:+dür 
    Kaside 5 
    Mısra: 9 
    Vesile, sebep. 

Mihri saʿādet-i dü-cihāna vesīledür  
Zātı vücūd-ı ʿālemiyāna medārdur  
 
vesīlet: 

1. vesīlet:+ü, +m 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Vesile; Sebep, bahâne. 

Yoḳdur saña ḫulūṣdan özge vesīletüm  
Yā nāşire‛l-mekārim ü ya menbaʿa'l-himem  
 
v'ey: 

1. v'ey: 
    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Ey, seslenme edatı. 

Ey gevher-i yegāne-i aṣdāf-ı kāināt  
V'ey pādişāh-ı ekrem-i kerrūbiyān ḫıdem  
 

2. v'ey: 
    Rübai 1 
    Mısra: 2 
    Ve bağlacı ile ey nida ünleminin kısaltılmış şekli. 

Ey pādişeh-i ḳalem ü ev ednā  
V'ey şāh-ı serīr-i milket-i mā evhā  
 

3. v'ey: 
    Rübai 5 
    Mısra: 3 
    Ve bağlacı ile ey nida ünleminin kısaltılmış şekli. 

V'ey şāh-ı erīke-i şefāʿat kerem it  
Vir naḳd-i dile sikke-i dāġuñla revāc  
 

4. v'ey: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Ve bağlacı ile ey nida ünleminin kısaltılmış şekli. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  
 

5. v'ey: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 2 
    Ve bağlacı ile ey nida ünleminin kısaltılmış şekli. 

Ey milket-i ḥüsne şāh-ı bī-dād  
V'ey çeşmi iden ḳażāya imdād  
 
vezān ol-: 

1. vezān ol-:-ur 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Esmek, yayılmak. 

Gāhī nesīm-i fikr-i kerem kim vezān olur  
Feyż-i neşāt u ḫandede çün verd-i aḥmerem  
 
vezīr-i aʿẓam-ı devlet: 
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1. vezīr-i aʿẓam-ı devlet: 
    Tarih 19 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Devletin sadrazamı. 

Hüseyn ism ü ʿAlī sīret vezīr-i aʿẓam-ı devlet  
Muḥibb-i ḫānedān-ı Mevlevī dervīş şeh-sīmā  
 
vezīr-i müşterī-tedbīr: 

1. vezīr-i müşterī-tedbīr:+dür 
    Tarih 4 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Tedbirli, önlem alan vezir. 

Ḥamdüli’llah vāli-i vālā-yı mıṣr-ı Ḳāhire  
Bir vezīr-i Müşterī-tedbīrdür ṣāḥib-temiz  
 
vezn it: 

1. vezn it: 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Tartmak. 

Noḳṣānuña baḳ ḥālüñi merdān ile vezn it  
Yoḳ dīde-i inṣāf ḳadar rāst terāzū  
 
vezn-i cāhil: 

1. vezn-i cāhil: 
    Gazel 38 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Cahilliğin ölçüsü. 

Dīde-i inṣāf-veş mīzān yoḳdur ʿāḳıle  
Vezn-i cāhil kūy-ı ḳanṭar-ı enāniyyetledür  
 
vir-: 

1. vir-:-di 
    Gazel 6 
    Mısra: 5 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Bir perī-peyker güzel tārāca virdi ḳalmadı  
Cānda rāḥat tende ṣıḥḥat dilde ḳuvvet gözde ḫ˅āb  
 

2. vir-:-ür 
    Gazel 48 
    Mısra: 3 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Destine düş ne virür ġamze nigeh tīġ ṣunar  
Çeşm-i mestüñ ki mey-i nāzı ḳaçan nūş eyler  
 

3. vir-:-ür 
    Gazel 126 
    Mısra: 9 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

N'ola teşnegāna Nesīb eger virür ise şiʿr-i terüñ ġınā  
Elümüzde lūle-i çeşme-sār-ı ḥayātdur bu ḳalem 
degül  
 

4. vir-:-ür, -ler 
    Gazel 170 
    Mısra: 10 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Taḳdīr-i Ḥaḳ ẓuhūr ider elbette çāre yoḳ  
Ḫaṣma muḳābil ol ne virürler cebānete  
 

5. vir-:-ür 
    Gazel 177 
    Mısra: 6 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

O rūy-ı ala maḥabbet cihānı yaḳsa n'ola  
Virür ṭabīʿat-i āteş-mizāc-ı kāfūra  
 

6. vir-:-se 
    Gazel 179 
    Mısra: 1 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

N'olurdı ruḫṣat-ı pā-būs virse yār bize  
Sirişk-i dīde-i ḳadr itse iʿtibār bize  
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7. vir-:-ür 
    Gazel 205 
    Mısra: 10 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

O şūḫuñ beyān itse ḥālin Nesīb  
Virür kilke teb lerzesini sürʿati  
 

8. vir-:-se 
    Kaside 3 
    Mısra: 1 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Virse kām-ı cāna ṭaʿm-ı lūle-i Kevser n'ola  
Na'tüñi imlā iden kilk-i belāġat iḥtivā  
 

9. vir-:-ür 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

İdince baḥr-i seḫāsı telāṭum-ı endek  
İki cihānı virür sāʾile bi-vech-i aḳal  
 

10. vir-:-ür 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Ne Mesnevī ki odur genc-i şāyegān-ı maʿānī  
Virür ġınā-yı ebed ṭabʿ-ı bī-murād-ı faḳīre  
 

11. vir-:-ür 
    Kaside 10 
    Mısra: 10 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Degülse daḫi sezā luṭfa himmetüñ o ḳadardur  
Ki reng-i berf virür ṣūret-i muḳassi-i ḳīre  
 

12. vir-:-üp 
    Tarih 27 
    Mısra: 4 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Şehenşāh-ı cihān Ḫān Ahmed'üñ ʿömri füzūn olsun  
Niẓām-ı nev virüp şerʿ-i mübīni eyledi iḥyā  
 

13. vir-:-mez 
    Gazel 13 
    Mısra: 2 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

ʿİlm ü edeb ki olmaya ādemde mükteseb  
Virmez şeref o bī-ḫırede ʿizzet-i neseb  
 

14. vir-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn  
Zühd ile Fārūḳ-ı aʿẓamdur imāmü'l-müttaḳīn  
 

15. vir-:-di 
    Tarih 6 
    Mısra: 5 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Virdi bir maḫdūm-ı zī-şānı kemāl-i fażldan  
Ḥażret-i Bostān Efendi'ye o Vehhāb u Ḳavī  
 

16. vir-:-il, -üp 
    Tarih 7 
    Mısra: 9 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Ḫıdmet-i meşīḫat ile bu faḳīre virilüp  
Anḳara tekyesi bā-emr-i veliyyü'l-inʿām  
 

17. vir-:-di 
    Tarih 12 
    Mısra: 4 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Gerdiş itdi yine gerdūn be-vefḳ-ı ḫāṭır  
Virdi bir neyyir-i iḳbāl ile dünyāya żiyā  
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18. vir-:-ür 
    Gazel 19 
    Mısra: 6 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Revnaḳ-ı ẕātı mezīd eyler imiş ḥüsn-i zamān  
Başḳa bir ḥüsn virür tāzelere cāme-i ʿīd  
 

19. vir: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 2 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Ey Nesīb āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫuñı ṣad-el-ḥaẕer  
Dest-i nā-dāna ṣaḳın virme virürseñ bāda vir  
 

20. vir: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 4 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Şiʿrüñi ʿarż it o kān-ı fażla yüz biñ şerm-ile  
Zāde-i ṭabʿuñ berāy-ı terbiyet üstāda vir  
 

21. vir-:-ür, -señ 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 2 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Ey Nesīb āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫuñı ṣad-el-ḥaẕer  
Dest-i nā-dāna ṣaḳın virme virürseñ bāda vir  
 

22. vir-:-di 
    Gazel 173 
    Mısra: 4 
    Vermek, bahşetmek. 

Sirişk-i al-i ruḫ-ı zerdüm eyledi gül-reng  
Bahār revnaḳı virdi sitem ḫazānumuza  
 

23. vir-:-ür 
    Gazel 205 
    Mısra: 8 
    Vermek, bahşetmek. 

Lebinde ne ḫōşdur o teb-ḫāleler  
Ki şebnem virür ġoncaya zīneti  
 

24. vir-:-ür 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Vermek, bahşetmek. 

Ṣabā esīr-i hevā-yı ḥaremgehidür o şāhuñ  
Türāb-ı ḳabri virür iġbirār-ı müşk ü ʿabīre  
 

25. vir-:-il, -se 
    Gazel 180 
    Mısra: 3 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Virilse zümre-i ʿuşşāḳa dāmen-būsa ruḫṣatlar  
Rüsūm-ı bendegī āyīn-i sulṭānī cedīd olsa  
 

26. vir: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Vermek, bahşetmek. 

Ey ḫūn-ı dīde geldi demi neşʾe vir baña  
V’ey āh u nāle ile ese̱r söz ü sāzum ol  
 

27. vir-:-dü, -ñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Vermek, bahşetmek. 

Virdüñ mizāc-ı ʿāleme ġāyetde iʿtidāl  
Maʿcūn-ı şerʿuñ ideli dāfiʿ-i seḳam  
 

28. vir-:-se 
    Gazel 137 
    Mısra: 14 
    Vermek, bahşetmek. 

Dāver-i Ḥātem-şiyem kān-ı kerem baḥr-i ʿaṭā  
Virse şāyāndur seḫā vü luṭfı muʿtād eyledüm  
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29. vir-:-il, -miş 
    Tarih 21 
    Mısra: 4 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Seyr it ḳażā-yı Ḥaḳḳ'ı ol ẕāt-ı bī-ʿadīle  
Ḳonya virilmiş iken ḥükm-i şerīʿat ile  
 

30. vir-:-di 
    Gazel 99 
    Mısra: 6 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  
 

31. vir-:-me 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 2 
    Vermek, bırakmak. 

Ey Nesīb āsār-ı ṭabʿ-ı şūḫuñı ṣad-el-ḥaẕer  
Dest-i nā-dāna ṣaḳın virme virürseñ bāda vir  
 

32. vir-:-ür 
    Gazel 162 
    Mısra: 2 
    Vermek, katmak. 

Ġarābet olmayıcaḳ reng ü rūy-ı maʿnāda  
Kelāma ḥüsn virür mi ʿibāret-i sāde  
 

33. vir-:-me, -se 
    Kaside 4 
    Mısra: 3 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Virmese faṣl-ı bahār-ı ḫilḳatüñ neşv ü nemā  
Vāye-dār-ı āb ü tāb olmazdı bāġ-ı mümkināt  
 

34. vir: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 15 
    Vermek, uzatmak. 

Öp pīr-i muġan destini vir ṣadra şürūḥı  
Mestāne olup çek bir iki cām-ı ṣabūḥı  
 
35. vir: 
    Rübai 5 
    Mısra: 4 
    Vermek, ihsân etmek, bağışlamak. 

V'ey şāh-ı erīke-i şefāʿat kerem it  
Vir naḳd-i dile sikke-i dāġuñla revāc  
 

36. vir-:-mez 
    Gazel 32 
    Mısra: 3 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

İʿtiḳād-ı pāk ile girdār-ı bed virmez żarar  
Āb-ı tīre menbaʿı ṣāf olsa yāb yāb ṣāf olur  
 

37. vir-:-me, -sün 
    Gazel 122 
    Mısra: 3 
    Vermek, kazandırmak. 

Saña nuḳūş-ı cihān virmesün ṣafā vü keder  
Misā̱l-i āyine baḳ ḫūb u zişte ḥayrān ol  
 

38. vir-:-meg, -e 
    Gazel 26 
    Mısra: 8 
    Vermek, bağışlamak, ihsan etmek. 

Güzel ʿuşşāḳa cevr-i bī-ḥisāb eylersin ey ḫūnī  
Ḥisābın virmege ḳādir misin rūz-ı cezā bir bir  
 
vīrān id-: 

1. vīrān id-:-en,+ler, +üñ 
    Gazel 109 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yıkmak, harab etmek. 

Devlet-serāsı pek tīz olur āşiyān-ı būm  
Ehl-i dilüñ derūnını vīrān idenlerüñ  
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vīrane ol-: 

1. vīrane ol-: 
    Gazel 115 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yıkılmak, harabe olmak. 

ʿIşḳ āfet-i cemʿiyyet-i dildür ki hemīşe 
Maʿmūresı vīrane olur kişver-i rāzuñ 

vird: 

1. vird:+üñ 
    Gazel 89 
    Mısra: 2 
    Günlük dualar, düzenli bir şekilde belli zamanlarda 
okunmak üzere ayet, hadis ve ermişlerin sözlerinden 
derlenmiş dualar. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  
 
vird-i seḥer: 

1. vird-i seḥer: 
    Gazel 189 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Seher vakti duası. 

Dür-sübḥa-i sirişk ile olsa ʿaceb midür  
Āheng-i nāle vird-i seḥer Mevlevīler'e  
 
visāl: 

1. viṣāl:+üñ, +le 
    Gazel 140 
    Mısra: 6 
    Kavuşma, ulaşma. 

Ey şāh-ı ḥüsn hecr-ile itmiş beni ḥazīn  
Bed-cūları hemīşe viṣālüñle şād iden  
 

2. viṣāl: 
    Gazel 63 
    Mısra: 7 
    Kavuşma, ulaşma. 

Viṣāl müşkil ise bāri nāme şarṭ-ı keremdür  
Teselli-i dil-i ʿāşıḳ selām-ı sāde degüldür  
 

3. viṣāl: 
    Gazel 179 
    Mısra: 9 
    Kavuşma, ulaşma. 

Ḳarār-dāde-i ṣabr ol viṣāl isterseñ  
Nedür bu ṭaʿnelerüñ ey Nesīb-i zār bize  
 

4. viṣāl:+e 
    Gazel 212 
    Mısra: 5 
    Kavuşma, ulaşma. 

Viṣāle vaʿdelerin gūş iden o bed-ʿahdüñ  
Zamān-ı maḥşere dek intiẓāra düşmez mi  
 

5. viṣāl:+e 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    Kavuşma, ulaşma. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

6. viṣāl:+e 
    Gazel 33 
    Mısra: 1 
    Kavuşma, ulaşma. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

vuḳūʿ: 

1. vuḳūʿ:+ı, +(n)ı 
    Gazel 108 
    Mısra: 13 
    Olma, meydana gelme. 

Çoḳ görmişüz vuḳūʿını ʿālemde ey Nesīb  
Ḫıẕlān olur ʿavāḳıbı mekkār olanlaruñ  
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vuṣlat: 

1. vuṣlat:+da 
    Gazel 71 
    Mısra: 1 
    Kavuşma, ulaşma. 

Vuṣlatda ġam-ı hecr-i ciger-tāb unudılmaz  
Dūr olmaġ ile ṣoḥbet-i aḥbāb unudılmaz  
 

2. vuṣlat: 
    Rübai 40 
    Mısra: 3 
    Kavuşma, ulaşma. 

ʿīd ü ʿarefe ʿāşıḳa vuṣlat demidür  
Fürḳatde meh-i ʿīd ü muḥarrem birdür  
 

3. vuṣlat:+uñ 
    Gazel 53 
    Mısra: 7 
    Kavuşma, ulaşma. 

Vuṣlatuñ gibi muḥāl isterüz olsa ne ʿaceb  
Nālemüz gibi duʿāmuz daḫi mehcūr-ı eser  
 

4. vuṣlat: 
    Gazel 77 
    Mısra: 3 
    Kavuşma, ulaşma. 

Aña kim çün ḫūn-ı dil laḫt-ı ciger zād-ı sefer olmaz  
Ṭarīḳ-ı ʿışḳda ser-menzile vuṣlat ne mümkindür  
 

5. vuṣlat:+a 
    Gazel 171 
    Mısra: 8 
   Kavuşma, ulaşma. 

Kim şekve ider ol dehen-i telḫ-i suḫandan  
Güftārı gehī vuṣlata dāʿir nüket olsa  
 

6. vuṣlat: 
    Gazel 59 

    Mısra: 10 
    Kavuşma, ulaşma. 

Ülfet-güzīn olalı Nesībā ḫayāl ile  
Mābeynümüzde yār ile vuṣlat ḥicābdur  
 
vuṣlat-ı cānān: 

1. vuṣlat-ı cānān: 
    Gazel 74 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliye kavuşmak. 

Nīk-baḫtāna daḫi vuṣlat-ı cānān muḥāl  
Baḫt-ı vārūn ile biz yoḳ yere ġavġā iderüz  
 
vuṣlat-ı cānāne-i merām: 

1. vuṣlat-ı cānāne-i merām: 
    Gazel 112 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliye kavuşma arzusu. 

Maṭlūbuñ ise vuṣlat-ı cānāne-i merām  
Ṭut dest-i ibtihāl ile dāmānını şebüñ  
 
vuṣlat-ı dil-rübā: 

1. vuṣlat-ı dil-rübā:+y, +ı 
    Gazel 47 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgiliye kavuşma. 

Dil vuṣlat-ı dil-rübāyı neyler  
Rencūr-ı ebed şifāyı neyler  
 
vuṣūl-i kām: 

1. vuṣūl-i kām: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma isteği. 
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Müyesser olmadı olmaḳ vuṣūl-i kām ile fāʿiz  
Bahār-ı bāġ-ı dilden ḳaṭʿ-ı peyvend itmişüzdür biz  
 
vuṣūl-i kūy-ı cānān: 

1. vuṣūl-i kūy-ı cānān: 
    Gazel 65 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin sokağına(köyüne) kavuşma. 

ʿUşşāḳa vuṣūl-i kūy-ı cānān  
Bī-cāẕibe-i maḥabbet olmaz  
 
vużū eyle-: 

1. vużū eyle-:-r 
    Rübai 28 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Abdest almak. 

Cibrīl ziyāretüñ murād itdükçe  
Eyler evvel çeşme-i Kevser'de vużū  
 
vużū it-: 

1. vużū it-:-me, -y, -icek 
    Rübai 27 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Abdest almak. 

Tā itmeyicek sirişk-i çeşm ile vużū  
Kimdür ki ide naʿt-i Nebī'de tek ü pū  
 
vü: 

1. vü: 
    Gazel 44 
    Mısra: 3 
    Ve (bağlama edatı). 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫ˅āce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre değüldür de nedür  
 

2. vü: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Ve (bağlama edatı). 

Cenb-i mekārimüñde eyā maʿden-i ʿaṭā  
Kān ẕerre-i ḥaḳīre vü yemdür kemīne nem  
 

3. vü: 
    Kaside 9 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Endīşe-i bī-hūdeye ṣarf eyleme evḳāt  
Fikrüñ ola ḫalvetde vü celvetde hemān Hū  
 

4. vü: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 2 
    Ve (bağlama edatı). 

Müddet-i ʿömrümde bir kez gördüm oldı müctemiʿ  
Cumʿa vü nev-rūz ile ʿaşr-ı muḥarrem ey Nesīb  
 

5. vü: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 5 
    Ve (bağlama edatı). 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 

6. vü: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 6 
    Ve (bağlama edatı). 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 

7. vü: 
    Tarih 1 
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    Mısra: 11 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḥisāb it sāde vü dür vārını elfāẓınuñ cümle  
Ki her birisi bir tārīḫdür tenhā ḥaḳīḳatde  
 

8. vü: 
    Tarih 25 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 

9. vü: 
    Tarih 27 
    Mısra: 8 
    Ve (bağlama edatı). 

Misā̱l-i pertev-i ḫurşīd-i luṭfı ʿāleme şāmil  
Seḫā vü ʿadl ü inṣāfıyla olmışdur cihān ārā  
 

10. vü: 
    Gazel 1 
    Mısra: 7 
    Ve (bağlama edatı). 

Bizüm-çün nāle vü ser-geştegī vü girye dāʾimdür  
Kenār-ı cūybār-ı miḥnetüñ dūlābıyuz cānā  
 

11. vü: 
    Gazel 1 
    Mısra: 7 
    Ve (bağlama edatı). 

Bizüm-çün nāle vü ser-geştegī vü girye dāʾimdür  
Kenār-ı cūybār-ı miḥnetüñ dūlābıyuz cānā  
 

12. vü: 
    Gazel 25 
    Mısra: 5 
    Ve (bağlama edatı). 

Olup Leylī vü şān evvel nigehde ṣabr u sāmānın  
Dil-i Ḳays ibtilāyı vādi-i hicrāna ṣalmışlar  

13. vü: 
    Gazel 105 
    Mısra: 10 
    Ve (bağlama edatı). 

Nesīb-i dil-şüdeye ḫūblar teraḥḥum ider  
Recā vü farṭ-ı ibā bendesindedür ancaḳ  
 

14. vü: 
    Tarih 7 
    Mısra: 4 
    Ve (bağlama edatı). 

Himmet-i ḥażret-i Pīr ile görildi cümle  
Mekke vü Ḳuds ü Medīne ṭaraf-ı Mıṣr ile Şām  
 

15. vü: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Ve (bağlama edatı). 

Ġayra ne gūne eyleyeyim ḥālümi beyān  
Sen bir ʿaṭā vü raḥmeti çoḳ pādişāh iken  
 
vücūb: 

1. vücūb: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 5 
    Gerekli olma. 

Vücūb ile imkānı cemʿ eyledi  
Anı meclis-i kevne şemʿ eyledi  
 
vücūd: 

1. vücūd: 
    Gazel 47 
    Mısra: 9 
    Beden, cisim. 

ʿIşḳ ehli vücūd ḳaydı çekmez  
Dīvāne olan ḳabāyı neyler  
 

2. vücūd: 
    Gazel 86 
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    Mısra: 7 
    Beden, cisim. 

Metāʿ-ı kāsid olur mevḳiʿ-i ʿademde vücūd  
Maḥal düşer ki tüvān-ger gedā yerin ṭutmaz  
 

3. vücūd:+ın 
    Gazel 127 
    Mısra: 1 
    Beden, cisim.. 

Ṣad-pāre eyler idi vücūdın misā̱l-i gül  
Mest itmese hezārı şarāb-ı ḫayāl-i gül  
 

4. vücūd: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Beden, cisim.. 

Ey şehriyār-ı mülk-i risālet sen olmasañ  
İki cihān vücūd ile olmazdı muġtenem  
 

5. vücūd:+ın 
    Tarih 32 
    Mısra: 4 
    Beden, cisim.. 

O bāġ-ı maʿdelet oldı çiçekden ḫasta bir ḳaç gün  
Vücūdın dāʾimā ṣıḥḥatle Mevlā pāyidār itsün  
 

6. vücūd: 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    Beden gövde. 

Meʿānī fehmine feyż-i ṣafā-yı dil müsāʿiddür  
Ḥaḳāyıḳ bī-ʿaded ẓāhir vücūd ammā ki vāḥiddür  
 

7. vücūd:+ı 
    Tarih 17 
    Mısra: 7 
   Mevcudiyet, varlık. 

Vücūdı ḫāl ü ruḫ-ı şāhed-i zamāne idi  
Dirīġ kim ola ḫāk-i siyāh ile mestūr  

8. vücūd:+uñ 
    Kaside 4 
    Mısra: 1 
    Mevcudiyet, varlık. 

Ey vücūduñ bāʿis-̱i tertīb-i naẓm-ı kāʾināt  
Rū-nümā āyīne-i ẕātuñda envār-ı ṣıfāt  
 

9. vücūd:+a 
    Tarih 19 
    Mısra: 8 
    Mevcudiyet, varlık. 

İdüp nāẓır cenāb-ı Şeyḫ Bostān'ı bu ḫayrāta  
Vücūda geldi evvelki bināsından daḫi aʿlā  
 
vücūd-ı ʿālemiyān: 

1. vücūd-ı ʿālemiyān:+a 
    Kaside 5 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Alemlerin varlığı. 

Mihri saʿādet-i dü-cihāna vesīledür  
Zātı vücūd-ı ʿālemiyāna medārdur  
 

2. vücūd-ı ʿālemiyān: 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Alemlerin varlığı. 

Kemāl-i ādemiyān ḥarf-i evvelinde mübeyyen  
Vücūd-ı ʿālemiyān zīr noḳṭasında setīre  
 
vücūd-ı ġayra: 

1. vücūd-ı ġayra:+a 
    Gazel 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Rakibin bedeni. 

Taʿalluḳdan vücūd-ı ġayra maḥfūẓ eylemiş Bārī  
Bizüz kim gevher-i baḥr-i ḥaḳīḳat ābıyuz cānā  
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vücūd-ı kāmil: 

1. vücūd-ı kāmil: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Kelime Tipi: - 
    Kemâle ermiş, olgunlaşmış varlık,. 

Ḫāki zer ider vücūd-ı kāmil  
Mebẕūldür ehle cūd-ı kāmil  
 
vücūd-ı vāḥid: 

1. vücūd-ı vāḥid:+üñ 
    Gazel 206 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Bir olan Allah'ın varlığı. 

Vücūd-ı vāḥidüñ fehm eyle gūn-ā-gūn ẓuhūrātın  
Nesībā ādem olduñsa ʿadem bil cümle imkānı  
 

vücūd-ı żaʿf-perver: 

1. vücūd-ı żaʿf-perver: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Vücudu zayıflatan. 

Nāl oldı vücūd-ı żaʿf-perver  
Ḳalmadı firāḳa tāb u ṭāḳat  
 
vücūh: 

1. vücūh: 
    Kaside 2 
    Mısra: 2 
    Yüzler, çehreler. 

Ḫ˅āhiş-ger-i şefāʿatüñem ḫ˅ār u bī-kesüm  
Ḥāṣıl bu kim vücūh ile muḥtāc-ı luṭfuñam  
 
vüfūr-ı şevḳ: 

1. vüfūr-ı şevḳ:+ı 
    Kaside 10 

    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Arzuların bolluğu. 

Sipihri eyledi gerdende feyż-i Mevleviyān-veş  
Vüfūr-ı şevḳı ese̱r itdi ṭabʿ-ı çarḫ-ı esīre  
 

2.3.27. Y 

 
yā: 

1. ya: 
    Gazel 174 
    Mısra: 5 
    Ya. 

Ya ḫōd bir dürc-i dürr-i şāh-vārdur baḥr-i vaḥdetdür  
Nihāndur gevheri ammā o ḳabr-i nūr-baḫşāda  
 

2. ya: 
    Gazel 174 
    Mısra: 9 
    Ya. 

Zebercedden ya ḫōd bir tikme-i zerrīndür ol ḳubbe  
Girībān-ı ḳabā-yı şāhed-i raʿnā-yı dünyāda  
 

3. ya: 
    Kıt'a 1 
    Mısra: 5 
    Yahut, veya. 

Mihr ü mehdür cumʿa vü nev-rūz şeb-i mātem ya 
ḫōd  
İki dilber cumʿa vü nev-rūzdur mātem raḳīb  
 

4. ya: 
    Gazel 70 
    Mısra: 10 
    Ya ... ya ... bağlacı. 

Ya degdi ḫāṭır-ı dil-dāra dil ki yazmadı nāme  
Ya nāme bende-i mehcūr-ı dil-figārına degmez  
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5. ya: 
    Gazel 154 
    Mısra: 7 
    Ya ... ya ... bağlacı. 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  
 

6. ya: 
    Gazel 156 
    Mısra: 4 
    Ya ... ya ... bağlacı. 

Seḥerī ki gūş-ı hūşa irişe nidā-yı bülbül  
Getürür peyām-ı lā-büd ya Ḥicāz u Sebā'dan  
 

7. ya: 
    Gazel 156 
    Mısra: 9 
    Ya ... ya ... bağlacı. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 

8. ya: 
    Gazel 156 
    Mısra: 9 
    Ya ... ya ... bağlacı. 

Ya vefā ya ḫōd cefādur irişen Nesīb-i vāye  
Ne gelürse cāna minnet bilürüz biz āşinādan  
 

9. ya: 
    Gazel 105 
    Mısra: 6 
    Ya...ya bağlacı. 

Bu rūşenī-i derūn tīregī-i dil ey māh  
Ya rūz u şāmda ya bendesindedür ancaḳ  
 

10. ya: 
    Gazel 105 
    Mısra: 6 
    Ya...ya bağlacı. 

Bu rūşenī-i derūn tīregī-i dil ey māh  
Ya rūz u şāmda ya bendesindedür ancaḳ  
 

11. ya: 
    Gazel 161 
    Mısra: 3 
    Yahut, veya. 

Ol sīne-i sīmīnde ilik tügme midür ya  
Gencīne-i dür-beste-i meknūz mıdur bu  
 

12. ya: 
    Gazel 70 
    Mısra: 9 
    Ya... ya bağlacı. 

Ya degdi ḫāṭır-ı dil-dāra dil ki yazmadı nāme  
Ya nāme bende-i mehcūr-ı dil-figārına degmez  
 

13. yā: 
    Gazel 154 
    Mısra: 7 
    Ya... ya bağlacı. 

Yā rūḥ-ı muṣavver ya perīsin hele gelmez  
Ḥāşā ki senüñ gibi güzel nevʿ-i beşerden  
 

14. ya: 
    Gazel 60 
    Mısra: 1 
    Ya da, yahut. 

Farḳ olınmaz ten midür ya pīrāhen midür  
Ḳanlu peykānlarla dil bir maʿden-i āhen midür  
 

15. yā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 15 
    Ey seslenme ünlemi (Hz. Muhammed sav için). 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  
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16. yā: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Ey seslenme ünlemi (Hz. Muhammed sav için). 

Ḳıl şefāʿat bendeñe yā Seyyide'l-kevneyn o dem  
İtmesün tā ehl-i ḥaşri sūʾ-i ḥālüm bī-ḥużūr  
 

17. yā: 
    Rübai 48 
    Mısra: 1 
     Ya... ya bağlacı. 

Yā kūre-i endīşede ḳāl eyle sözüñ  
Yā keff-i lisāna eyle muʿtād özüñ  
 

18. yā: 
    Rübai 48 
    Mısra: 2 
     Ya... ya bağlacı. 

Yā kūre-i endīşede ḳāl eyle sözüñ  
Yā keff-i lisāna eyle muʿtād özüñ  
 
19. yā: 
    Kaside 9 
    Mısra: 3 
    Ya. 

Yā niceye dek ṭurra-i ḫūbāna taʿalluḳ  
Aġardı bu sevdā ile mūy-ı ser ü ebrū  
 
Yā Ḥabīballāh: 

1. Yā Ḥabīballāh: 

    Kaside 3 
    Mısra: 12 
    Ey seslenme ünlemi (Hz. Muhammed sav için). 

Dergehüñ sāʾillerindendür Nesīb-i dil-şüde  
Yā Ḥabīballāh senden eylemez ḳaṭʿ-ı recā  
 

2. Yā Ḥabīballāh: 

    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Ey seslenme ünlemi (Hz. Muhammed). 

Yā Ḥabīballāh ser-ā-ser nūrdandur ṭīnetüñ  
Sāye-endāz olmaz anuñ-çün nihāl-i ḳāmetüñ 

 

yā nāşire‛l-mekārim ü ya menbaʿa'l-himem: 

1. yā nāşire‛l-mekārim ü ya menbaʿa'l-himem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Ey cömertliği yayan ve cömertliğin kaynağı. 

Yoḳdur saña ḫulūṣdan özge vesīletüm  
Yā nāşire‛l-mekārim ü ya menbaʿa'l-himem  
 

yā Rabb: 

1. yā Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 1 
    Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

ʿIşḳuñla pür it sīne-i sūzānumı yā Rabb  
Genc-i güher eyle dil-i vīrānumı yā Rabb  
 

2. yā Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 2 
    Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

ʿIşḳuñla pür it sīne-i sūzānumı yā Rabb  
Genc-i güher eyle dil-i vīrānumı yā Rabb  
 

3. yā Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 4 
    Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Kem-ter ese̱r-i tābiş-i mihr-i keremüñle  
Hem-reng-i serāb it yem-i ʿiṣyānumı yā Rabb  
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4. yā Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 6 
    Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Ḳıl luṭfuñ ile beste-i gül-deste-i teʾsī̱r  
Ser-rişte-i āh-ı şerer-efşānumı yā Rabb  
 

5. yā Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 8 
    Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Her bī-baṣar-ı kec-naẓara dest-ḫūş itme  
Zīb-i ser-i ehl it gül-i ʿirfānumı yā Rabb  
 

6. yā Rabb: 
    Gazel 7 
    Mısra: 10 
    Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Mānend-i Nesīb eyle ṣıyānet kerem eyle  
Āyīn-i riyādan ser ü sāmānumı yā Rabb  
 

7. yā Rabb: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
     Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Yā Rabbe gerçi maʿṣiyetüm bī-şümārdur  
Benden beterlerin keremüñ itmede saʿīd  
 

8. yā Rabb: 
    Gazel 147 
    Mısra: 8 
     Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

ʿAks-i ḥüsninden bile dil-gīr olur āyīnede  
Kimse yā Rab mübtelā-yı şūḫ-ı ḫōd-bīn olmasun  
 

9. yā Rabb: 
    Gazel 175 
    Mısra: 10 
     Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Güm-rāh-ı beyābān-ı ġamam çāre kerem yoḳ  
Yā Rab baña Ḥıżr-ı keremüñ rāh-ber eyle  
 

10. yā Rabb: 
    Rübai 24 
    Mısra: 1 
     Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Yā Rabb egerçi mücrim ü bed-kāram  
ʿÖzr-āver-i ṣad-hezār istiġfāram  
 

11. yā Rabb: 
    Rübai 58 
    Mısra: 4 
     Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Ümmīd ü hirās ġayrdan bī-hüdedür  
Bī-keslere yā Rabb kes ancaḳ sensin  
 

12. yā Rabb: 
    Tarih 6 
    Mısra: 1 
     Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Vālid ü maḫdūmuñ eyle ʿömrini ya Rab füzūn  
Kim o bir mihr-i münevverdür bu anuñ pertevi  
 

13. yā Rabb: 
    Tarih 6 
    Mısra: 4 
     Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Zühd ü taḳvā ile ol maḫdūmı rāh-ı dīnde  
Yā İlāhī eyle cedd-i emcedinüñ pey-revi  
 
14. yā Rabb: 
    Rübai 34 
    Mısra: 4 
     Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Giydüm nemedīn ḫırḳayı pervāne gibi  
Yā Rab beni şemʿ-i ʿışḳuña sūzān it  
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15. yā Rabb: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
     Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Yā Rab yine ola rūy-ı cānān  
Āyīne-i dīdede nümāyān  
 
16. yā Rabb: 
    Gazel 14 
    Mısra: 12 
    Ey Rabbim. Allah’a yalvarma, yakarma ifadesidir. 

Çün kuḥl-i cevāhir ber idem dīdeler üzre  
Yā Rab beni ḫāk-i ḳadem-i ehl-i kemāl it  
 

yā Resūlallāh: 

1. yā Resūlallāh: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ey Allah'ın Resulü!. 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı bezm-i ḳurb-ı bī-ḥicāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı leẕẕet-i luṭf-ı ḫiṭāb  
 

2. yā Resūlallāh 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ey Allah'ın Resulü!. 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı bezm-i ḳurb-ı bī-ḥicāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı leẕẕet-i luṭf-ı ḫiṭāb  
 

3. yā Resūlallāh 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Ey Allah'ın Resulü!. 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı sālik-i rāh-ı ṣavāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı eşk-i ʿuşşāḳ-ı ḫarāb  
 

4. yā Resūlallāh 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ey Allah'ın Resulü!. 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı sālik-i rāh-ı ṣavāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı eşk-i ʿuşşāḳ-ı ḫarāb  
 

5. yā Resūlallāh 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ey Allah'ın Resulü!. 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı sīne-i pür-sūz u tāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı āh-ı ḥasret intisāb  
 

6. yā Resūlallāh 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ey Allah'ın Resulü!. 

Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı sīne-i pür-sūz u tāb  
Yā Resūlallāh be-ḥaḳḳ-ı āh-ı ḥasret intisāb  
 
7. yā Resūlallāh: 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Ben faḳīre yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl o dem  
Kim ola her kimseye aʿmāline lāyıḳ cezā  
 

8. yā Resūlallāh: 
    Kaside 4 
    Mısra: 11 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Dergehüñdür mültecā-yı ʿācizīn ü ʿācizāt  
Yā Resūlallāh şefāʿat ḳıl Nesīb'e kim senüñ  
 

9. yā Resūlallāh: 
    Gazel 163 
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    Mısra: 1 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Ġubār-ı dergehüñ ḳuḥl-i baṣardur yā Resūlallāh  
Ḥarīmüñ ḳıble-i ehl-i naẓardur yā Resūlallāh  
 

10. yā Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 2 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Ġubār-ı dergehüñ ḳuḥl-i baṣardur yā Resūlallāh  
Ḥarīmüñ ḳıble-i ehl-i naẓardur yā Resūlallāh  
 

11. yā Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 4 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Ser-i kūyuñda kim reşk-āver-i Firdevs-i aʿlādur  
Per-i Cibrīl ferş-i reh-güẕerdür yā Resūlallāh  
 

12. yā Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 6 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Şu deñlü nūr-ı feyżıyla leb-ā-leb ravża-i pāküñ  
Ki ḫurşīd anda bir şemʿ-i seḥerdür yā Resūlallāh  
 
14. yā Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 10 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Meded ḳıl bir nigāh-ı merḥametle incilā baḫş ol  
Göñül mirʾātı pür jeng ü kederdür yā Resūlallāh  
 

15. yā Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 12 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Günehkārum ḫayālüm rūz u şeb cürm ü maʿāṣīdür  
İşim ṣubḥ u mesā hep şūr u şerdür yā Resūlallāh  

16. yā Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 14 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Muḳīm-i ḫāk-i kūyuñdur Nesīb-i maʿṣiyet-pīşe  
Zülāl-i luṭfuña dil teşne-terdür yā Resūlallāh  
 

17. yā Resūlallāh: 
    Gazel 121 
    Mısra: 3 
     Ey Allah’ın Resulü!. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
Ẕāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ 
 

18. yā Resūlallāh: 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Yā Resūllāh bu gūne ḫisset-i aḥvāl ile  
Ḳanda naʿtüñ ḳandadur fikr-i Nesīb-i pür-ḳuṣūr 
 

19. yā Resūlallāh: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Rūḥsın sen hīç ne mümkin rūḥdan virmek ḫaber  
Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
 

20. yā Resūlallāh: 
    Gazel 163 
    Mısra: 8 
    Ey Allah’ın Resulü!. 

Gül-i ḫurşīdi ihdā itse gerdūn eylemez raġbet  
Aña kim dāġ-ı ʿışḳuñ zīb-i serdür yā Resūlallāh  
 

yā seyyide‛l-verā bike āmentü sādıkan māli sivā 
cenābike bāb u mültesem: 

1. yā seyyide‛l-verā bike āmentü sādıkan māli sivā 
cenābike bāb u mültesem: 
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    Kaside 2 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: Dua İfadesi 
    Ey mevcudatın efendisi sana samimiyetle inandım. 
Benim senden başka iltica edeceğim ve sığınacağım kapı 
yoktur. 

Yā Seyyide‛l-verā bike āmentü sādıkan  
Māli sivā cenābike bāb u mültesem  
 
yāb yāb: 

1. yāb yāb: 
    Gazel 32 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Usul usul. 

İʿtiḳād-ı pāk ile girdār-ı bed virmez żarar  
Āb-ı tīre menbaʿı ṣāf olsa yāb yāb ṣāf olur  
 
yaban: 

1. yābān:+a 
    Gazel 183 
    Mısra: 6 
    Başka, dışarı. 

Hedef-i tīr-i sitem eyler iseñ it beni tek  
Gūşe-i çeşm ile baḳ atma ṣaḳın yābāna  
 
yād: 

1. yād:+ı, +n, +a 
    Tahmis 3 
    Mısra: 18 
    Anma, hatır. 

Ġarībe mīzbānlık itmeyen cāh ehlinüñ Ṭālib  
Meger yādına gelmez mīhmān-ı zīr-i ḫāk olmaḳ  
 

2. yād:+um, +a 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Hatırlama,anma. 

Geh ʿadl-i Ḥaḳḳ u rūz-ı cezā yāduma gelür  
Fikr-i meʾāl-i ḥāl iderem ḳanlar aġlaram  
 
yād eyle-: 

1. yād eyle-:-dük, +çe 
    Gazel 184 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hatırlamak, anmak. 

Cürmümi yād eyledükçe şerm-sāram āh āh  
Rāh-ı ʿışḳında virem cān direm olmadı naṣīb  
 

2. yād eyle-:-düm 
    Gazel 137 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Hatırlamak, söylemek. 

Ol gül-endāmuñ zamān-ı vuṣlatın yād eyledüm  
Bülbülān-ı gülşeni maḥcūb-ı feryād eyledüm  
 
yād il: 

1. yād il:+ler, +de 
    Gazel 136 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yabancı yer, gurbet. 

Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  
 
yād it-: 

1. yād it-:-se 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hatırlamak, anmak, bahsetmek. 

O ẕāt-ı pāk ki yād itse nāmını rıḍvān  
İder dehānını kevserle şüst ü şū evvel  
 
yād-āver-i ʿişretgeh-i deyrin: 
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1. yād-āver-i ʿişretgeh-i deyrin: 
    Gazel 71 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya meyhanesini hatıra getirme. 

Olsaḳ n'ola yād-āver-i ʿişretgeh-i deyrin  
Dilberle olan bezm-i mey-i nāb unudılmaz  
 
yād-gār: 

1. yād-gār:+ı 
    Gazel 208 
    Mısra: 8 
    Hatıra. 

Nühüfte yāri şikār eylemiş bugün zāhid  
Bizi meẕemmet iden yād-gārı gördüñ mi  
 
yādigār: 

1. yādigār: 
    Gazel 18 
    Mısra: 9 
    Armağan, hediye. 

Cem'den Nesīb-i ehl-i ḫarābāta yādigār  
Bezm-āşinā-yı ʿişret-i deyrīnedür ḳadeḥ  
 
yaġma it-: 

1. yaġma it-:-di 
    Gazel 135 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Yağma ettirmek, yağmalattırmak. 

İtdi yaġma ḫıred ü ṣabrumı bir şūḫ Nesīb  
Raḫt-ı āsāyişi bī-hūde tebāh eylemedüm  
 
Yaḥyā: 

1. Yaḥyā: 
    Tarih 11 
    Mısra: 8 
    Özel isim. 

Didi tārīḫini maḫdūma duʿā-gūne Nesīb  
Her zamān sünnet-i Aḥmed ola Yaḥyā ʿamelüñ  
 

yaḳ-: 

1. yaḳ:-up 
    Gazel 110 
    Mısra: 5 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Maʿmūre-i günāhı yaḳup itmege ḫarāb  
Besdür bir āhı gūşe-güzīn-i nedāmetüñ  
 

2. yaḳ-:-sa 
    Gazel 89 
    Mısra: 3 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Ḫānümān-ı hesti-i ʿuşşāḳı yaḳsa çoḳ mıdur  
Heft dūzaḫ nār-ı ʿışḳı Ḥaḳ'dan oldı bir ḳabes  
 

3. yaḳ-:-sa 
    Gazel 177 
    Mısra: 5 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

O rūy-ı ala maḥabbet cihānı yaḳsa n'ola  
Virür ṭabīʿat-i āteş-mizāc-ı kāfūra  
 

4. yaḳ-:-ar 
    Gazel 111 
    Mısra: 1 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Yaḳar derūnını ruḫsārına nigāh idenüñ  
Hemān cezāsını tertīb ider günāh idenüñ  
 

5. yaḳ-:-mış 
    Gazel 107 
    Mısra: 2 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Ḫāl-i ruḫuñ itmiş beni şeydā ḫaberüm yoḳ  
Yaḳmış cigerüm āteş-i sevdā ḫaberüm yoḳ  
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6. yaḳ-:-sa, -lar 
    Gazel 90 
    Mısra: 6 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
 

7. yaḳ-:-dı 
    Rübai 14 
    Mısra: 3 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Bī-dād-ı cüyūş-ı maʿṣiyet yaḳdı meded  
Sulṭān-ı ġamuñ mülk-i dili itsün ḫāṣ  
 

8. yaḳ-:-(a)r 
    Gazel 157 
    Mısra: 5 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Çün çenār ateş-i reşk ile yaḳar şimşādı  
Gülşene serv-i ḳadüñ olsa eger sāye-figen  
 
yaḳa: 

1. yaḳa:+dan 
    Gazel 166 
    Mısra: 5 
    Kıyafetin boynu. 

Cānānı geçürdi yaḳa’dan dideler aġyār  
Göz yaşı dü-rūd olsa n'ola reh-güẕerinde  
 
yalıñuz: 

1. yalıñuz: 
    Gazel 116 
    Mısra: 1 
    Yalnız, tek başına. 

Ben olmadum yalıñuz dil-figār-ı müjgānuñ  
Cihān helākidür ol çeşm-i nā-müselmānuñ  
 

2. yalıñuz: 
    Gazel 91 

    Mısra: 2 
    Sadece. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  
 

3. yalıñuz: 
    Gazel 126 
    Mısra: 6 
    Sadece. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 
yalvar-: 

1. yalvar: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 9 
    Yalvarmak; yakarmak; Cenabı Allah'a dua etmek. 

Yalvar cenāb-ı Ḥaḳḳ'a dilā ṣıdḳ-ile tamām  
Ol demde cūşiş-i yem-i ġufrāna cāzim ol  
 
yan-: 

1. yan-:-dı 
    Gazel 158 
    Mısra: 12 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Ḫānümān-ı ṣabr u ṭāḳat oldı ḫākister Nesīb  
Yandı nār-ı intiẓār-ı maḳdem-i dil-dārdan  
 

2. yan-:-up 
    Gazel 103 
    Mısra: 9 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Yazdı şiʿr-i āteşīninde mükerrer tāb u tef  
Nice demler teff ü tāb-ı ʿışḳ ile yanup Nesīb  
 

3. yan-:-dur, -dı 
    Gazel 211 
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    Mısra: 2 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Pervāne itdi şemʿ-i liḳā Mevlevīler'i  
Yandurdı sūz-ı ʿışḳ-ı Ḫudā Mevlevīler'i  
 
4. yan-:-ar 
    Gazel 145 
    Mısra: 6 
    Ateşe vermek, tutuşturmak. 

O şūḫa ḥālümi taḥrīre ḳoymaz āteş-i dil  
Elümde ḫāme yanar farṭ-ı sūz u tābumdan  
 
5. yan-:-dı 
    Gazel 91 
    Mısra: 1 
     Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Yandı pervānesine didi o şemʿ-i ser-keş  
Yalıñuz sende degül bende de vardur āteş  
 
yan: 

1. yan:+um, +da 
    Gazel 130 
    Mısra: 7 
     Yan, yakın. 

Yanumda pister-i zer-beft ü ḫāk yeksāndur  
Riyā ile tenümi vaḳf-ı būriyā idemem  
 

2. yan:+ı, +n, +da 
    Gazel 155 
    Mısra: 3 
     Yan, yakın. 

Serv-i sehī yanında meh-i nev ḳıyās ider  
Ol mū-miyān-ı serv-ḳadüñ ḫançerin gören  
 

3. yan: :+ı, +n, +da  
    Gazel 186 
    Mısra: 12 
     Yan, yakın. 

Şeb-i ʿāşıḳ olurdı rūz-ı rūşen bezm-i ṣahbāda  
Yanında dil-rübā destinde cām-ı āteşīn olsa  

4. yan:+ı, +n, +dan 
    Gazel 152 
    Mısra: 4 
    Yan, yakın. 

Her zamān mey-kede-i nāzda hem-bezm ancaḳ  
Çeşminüñ ayrılamaz ġamzesi hīç yanından  
 
yaʿni: 

1. yaʿnī: 
    Gazel 133 
    Mısra: 2 
     Demek oluyor ki, sözün kısası. 

Burḳaʿ-ı nāzı güşād it ruḫ-ı aluñ görelüm  
Yaʿnī mānend-i gül açıl ki cemālüñ görelüm  
 

2. yaʿni: 
    Tarih 18 
    Mısra: 14 
    Demek oluyor ki, sözün kısası. 

Nāẓım-ı silk-i mühimmāt-ı umūr-ı ʿālem  
Ḥāfıẓ-ı devlet ü dīn yaʿni Muḥammed Paşa  
 

3. yaʿni: 
    Tarih 32 
    Mısra: 5 
    Demek oluyor ki, sözün kısası. 

Niyāzı mīve-i dil yaʿni bir şeh-zādedür şimdi  
Ḫudā ber-vefḳ-ı ḫāṭır maṭlabıyla kām-gār itsün  
 

4. yaʿni: 
    Gazel 87 
    Mısra: 3 
    Demek oluyor ki, sözün kısası. 

Yaʿni rūḥ āşinālaruz ki bize  
Ḳayd-ı cismiyle ibtilā olmaz  
 

5. yaʿni: 
    Tarih 7 
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    Mısra: 11 
    Demek oluyor ki, sözün kısası. 

Yaʿni Bostān Çelebi ol ḫalef-i Mevlānā  
Kim odur merdümek-i dīde-i eşrāf-ı kirām  
 
yap-: 

1. yap-:-maz 
    Gazel 125 
    Mısra: 3 
    Yapmak. 

Yapmaz dil-i ḫarābı diyü şevke itmezüz  
Ol laʿl-i nāb haṭṭıla miʿmārumuz degül  
 

2. yap-:-ıl, -dı 
    Tarih 19 
    Mısra: 12 
    Yapmak, inşa etmek. 

Nesībā mülhem-i ġaybī didi tārīḫ-i tecdīdin  
Yine mīnā yapıldı ḳubbe-i pür-naḳş-ı Mevlānā  
 
yapış-: 

1. yapış-:-du, -m 
    Gazel 139 
    Mısra: 2 
    Yapışmak, tutmak. 

Ṣad girye ile zülf-i siyeh-kāra yapışdum  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  
 

2. yapış-:-du, -m 
    Gazel 139 
    Mısra: 4 
    Yapışmak, tutmak. 

Bir cām sunup gitmege ʿazm eyleyicek yār  
Öpdüm ayaġın dāmen-i zer-tāra yapışdum  
 

3. yapış-:-du, -m 
    Gazel 139 
    Mısra: 10 
    Yapışmak, tutmak. 

Leb-rīz oluyor ḳan ile dil aġladuġumca  
Sermāyemi efzūde ider kāra yapışdum  
 

4. yapış-:-du, -m 
    Gazel 139 
    Mısra: 12 
    Yapışmak, tutmak. 

Tabʿumda ararken dür-i maʿnāyı Nesībā  
Ḳoynında bulup kilk-i güher-bāra yapışdum  
 
5. yapış-:-du, -m 
    Gazel 139 
    Mısra: 1 
   Yapışmak, tutmak. 

Ṣad girye ile zülf-i siyeh-kāra yapışdum  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  
 

6. yapış-:-du, -m 
    Gazel 139 
    Mısra: 6 
    Yapışmak, tutmak. 

Çekdüm bir iki şīşe idüp defʿ-i ḥicābı  
Mānend-i zelū gerden-i dil-dāra yapışdum  
 

7. yapış-:-du, -m 
    Gazel 139 
    Mısra: 8 
    Yapışmak, tutmak. 

Ayırduñ o mehden diyü ser-geşteligimden  
Geh ṭāliʿe geh çarḫ-ı sitem-kāre yapışdum  
 

8. yapış: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 17 
    Yapışmak, tutmak. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  
 

9. yapış-:-dı 
    Gazel 162 
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    Mısra: 9 
    Yapışmak, tutmak. 

Yapışdı ʿürve-i vüsḳā-yı mihr-i Leylā'ya  
Zimām-ı nāḳa degül dest-i Ḳays-ı şeydāda  
 
yār: 

1. yār:+uñ 
    Gazel 30 
    Mısra: 4 
    Sevgili. 

Sipihrüñ devri ʿaks-i cünbüş-i ehl-i maḥabbetdür  
Cefākār olduġı yārüñ vefādār olduġumdandur  
 

2. yār: 
    Gazel 36 
    Mısra: 10 
    Sevgili. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  
 

3. yār: 
    Gazel 59 
    Mısra: 10 
    Sevgili. 

Ülfet-güzīn olalı Nesībā ḫayāl ile  
Mābeynümüzde yār ile vuṣlat ḥicābdur  
 

4. yār:+uñ 
    Gazel 74 
    Mısra: 1 
    Sevgili. 

Ruḫ-ı zībāsını yārüñ ki temāşā iderüz  
Dāġlardan niçe biñ dīde hüveydā iderüz  
 

5. yār: 
    Gazel 101 
    Mısra: 1 
    Sevgili. 

Olurdum mütteḥid yār ile aġyār olmasa māniʿ  
Dererdüm verd-i vaṣl-ı dilberi ḫār olmasa māniʿ  
 

6. yār:+uñ 
    Gazel 129 
    Mısra: 1 
    Sevgili. 

Reh-i merāmda vaṣlına yārüñ irdi el  
Göñül merāmını buldı merāmdan evvel  
 

7. yār: 
    Gazel 139 
    Mısra: 3 
    Sevgili. 

Bir cām sunup gitmege ʿazm eyleyicek yār  
Öpdüm ayaġın dāmen-i zer-tāra yapışdum  
 

8. yār: 
    Gazel 161 
    Mısra: 9 
    Sevgili. 

Bir maḥremine sordı görüp bendesin ol yār  
Didi ki Nesībā-yı ġam-endūz mıdur bu  
 

9. yār: 
    Gazel 179 
    Mısra: 1 
    Sevgili. 

N'olurdı ruḫṣat-ı pā-būs virse yār bize  
Sirişk-i dīde-i ḳadr itse iʿtibār bize  
 

10. yār:+i 
    Gazel 208 
    Mısra: 7 
    Sevgili. 

Nühüfte yāri şikār eylemiş bugün zāhid  
Bizi meẕemmet iden yād-gārı gördüñ mi  
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11. yār:+e 
    Gazel 207 
    Mısra: 9 
    Sevgili. 

Nesībā ḥāl-i zāruñ yāre iʿlām eylemek müşkil  
Beyān-ı rāz-i dil taḳrīrden taḥrīrden ḳaldı  
 

12. yār:+e 
    Gazel 19 
    Mısra: 2 
    Dost, sevgili. 

Şerm olup pīş-i nigāhumda baña sedd-i sedīd  
Bezm-i vuṣlatda beni yāre ḥayā itdi baʿīd  
 

13. yār:+e 
    Gazel 91 
    Mısra: 9 
    Dost, sevgili. 

Yāre iʿlām idegör derd-i dil-i zārı Nesīb  
Raḥm ider gūş idicek ḥālüñ o yār-ı dil-keş  
 

14. yār: 
    Gazel 100 
    Mısra: 13 
    Dost, sevgili. 

Nesīb'e n'ola yār eylerse raġbet  
Kim itmez ṣoḥbet-i rindāneden ḥaẓẓ  
 

15. yār:+i 
    Gazel 149 
    Mısra: 7 
    Dost, sevgili. 

Birbirinden iki yāri nāḳıṣān eyler cüdā  
Naḳṣ-ile gider tesāvī keffe-i mīzāndan  
 

16. yār:+e 
    Gazel 160 
    Mısra: 3 
    Dost, sevgili. 

Bezm-i meyde yāre iʿlām idemem ḥāl-i dilüm  
Ṣavt-ı ḳulḳul gūş olınmazsa leb-i ḳınnīneden  
 

17. yār:+a 
    Gazel 63 
    Mısra: 3 
    Dost, sevgili. 

Güvāh-ı daʿvī-i huş-yārı bezm-i ġayrda yāra  
O çeşm-i mest ise maḳbūletü'ş-şehāde degüldür  
 

18. yār:+e 
    Gazel 170 
    Mısra: 11 
    Dost, sevgili. 

Her yāre itme rāzuñı ifşā ki görmişüz  
Mihrüñ mübeddel olduġı vardur ʿadāvete  
 

19. yār:+dan 
    Gazel 158 
    Mısra: 8 
    Dost, sevgili. 

Ceyb-i ġayra gevherin vażʿ eyleyen ʿāḳıl degül  
Olsun esrāruñ nühüfte yārdan aġyārdan  
 

20. yār:+ile 
    Müfret 12 
    Mısra: 2 
    Sevgili, mahbub. 

Kim baḳsa ʿāleme naẓar-ı iʿtibār ile  
Mümkin midür ki farḳ ide aġyārı yār-ile  
 
yārān: 

1. yārān:+a 
    Gazel 130 
    Mısra: 10 
    Arkadaş, dost; sevgili. 

ʿUlüvv-i ḥāl ü dünüvv-i maḳāli fehm ideli  
Nesīb şiʿr-ile yārāna iʿtinā idemem  
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2. yārān:+dan 
    Gazel 149 
    Mısra: 1 
    Arkadaş, dost; sevgili. 

Rev-be-rāh-ı ġurbet ol mehcūr olup yārāndan  
Nām-dār olmaz güher dūr olmayınca kāndan  
 
yārān-ı meclis: 

1. yārān-ı meclis: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Meclisdeki dostlar. 

Hele yārān-ı meclis ṣāf-dil-i ḫāliṣ-ʿayār olsa 
Nedīm-i beẕle-gū ālüfte-i ṣoḥbet-güẕār olsa 

 
yār-i dād-ı ʿadū: 

1. yār-i dād-ı ʿadū:+nuñ 
    Gazel 153 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Rakip ahı (almış) sevgili. 

Hemān şahādete āmāde eylesün cānı  
O yār-i dād-ı ʿadūnuñ geçen ḫayālinden  
 
yār-ı dil-keş: 

1. yār-ı dil-keş: 
    Gazel 91 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül çekici sevgili. 

Yāre iʿlām idegör derd-i dil-i zārı Nesīb  
Raḥm ider gūş idicek ḥālüñ o yār-ı dil-keş  
 
yār-i dil-sitān: 

1. yār-i dil-sitān:+umuz, +ı 
    Gazel 203 
    Mısra: 10 

    Kelime Tipi: - 
    Gönül alan sevgili. 

Nesīb itdi bizi gūşe-gīr-i ḥayrānī  
ʿAdūya hem-dem iden yār-i dil-sitānumuzı  
 
yār-i ġam-güsār: 

1. yār-i ġam-güsār:+um 
    Gazel 45 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gam gideren, teselli veren sevgili,dost. 

Ne ḥālüm aġlayacaḳ yār-i ġam-güsārum var  
Ne keşf-i rāza sezā-vār yār-i ġārum var  
 
yār-i ġār: 

1. yār-i ġār:+um 
    Gazel 33 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Çok vefalı, çok sâdık arkadaş ve dert ortağı. 

Ne nedīm-i ġam-küsārum bulunur ne yār-i ġārum  
Ki faḳaṭ enīs-i bezmüm cesedümde bir nefes var  
 

2. yār-i ġār:+um 
    Gazel 45 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Çok vefalı, çok sâdık arkadaş ve dert ortağı. 

Ne ḥālüm aġlayacaḳ yār-i ġam-güsārum var  
Ne keşf-i rāza sezā-vār yār-i ġārum var  
 

yar-i Ḫudā: 

1. yar-i Ḫudā: 
    Kaside 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın sevgilisi. 

Nāzenīn yar-i Ḫudā Aḥmed-i Mürsel kim anuñ  
Dāġ-ı mühri ser-i ʿuşşāḳa gül-i aḥmer olur  
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yār-i mihribān: 

1. yār-i mihribān: 
    Gazel 9 
    Mısra: 17 
    Kelime Tipi: - 
    Merhametli dost, sevgili. 

Ey ġam dil-i Nesīb'e olup yār-i mihribān  
Ḫayli zamāndur  
 
yār-i sitem-kār: 

1. yār-i sitem-kār: 
    Gazel 101 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sitem, zulüm eden sevgili. 

Raḳīb-i bed-dile miḳdārını bildürmek āsāndur  
Arada āh ol yār-i sitem-kār olmasa māniʿ  
 
yaş: 

1. yaş:+ı 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 4 
    Gözyaşı. 

Merām-ı vaṣla vāṣıl olmaḳ içün keşti-i himmet  
Dü-rūd itdüm aḳar çeşmüm yaşı şām u seḥer şimdi  
 

2. yaş:+ı, +n, +ı 
    Gazel 53 
    Mısra: 1 
    Gözyaşı. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  
 
yaşa-: 

1. yaşa-:-maz 
    Gazel 108 
    Mısra: 7 
    Yaşamak. 

Meşhūrdur ki çoḳ yaşamaz murġ-ı şāhbāz  
Tīzdür zevāl-i devleti ġaddār olanlaruñ  
 
yat-: 

1. yat-:-an 
    Gazel 85 
    Mısra: 4 
    Boylu boyunca uzanmak. 

Deh-rūze kār u bārını dehrüñ hebā bilüp  
Peyġūle-i fenāda yatan Mevlevīler'üz  
 

2. yat-:-an 
    Gazel 167 
    Mısra: 3 
    Yatmak, uyumak. 

Ser-i kūyuñ hevāsıyla yatan ḫāk-i firāḳ üzre  
Tesellī bulmaz olsa pā-nihāde nüh ṭıbāḳ üzre  
 
yaz-: 

1. yaz-:-ar, -ken 
    Gazel 92 
    Mısra: 5 
    Kaleme almak, yazmak. 

Yazarken ser-nüvişt-i ʿālemi kilk-i ḳażā evvel  
Cebīninde esīr-i zülfünüñ ṭūl-i emel yazmış  
 

2. yaz-:-ıl, -dı 
    Tarih 10 
    Mısra: 6 
    Kaleme almak, yazmak. 

Didüm görince ḫaṭ-āver Nesīb tārīḫin  
Yazıldı āyet-i envār levḥa-i ḳamere  
 

3. yaz-:-mış 
    Gazel 92 
    Mısra: 4 
    Yazmak, nakş etmek. 

Mufaṣṣal eylemiş şerḥ ü beyān-ı ḥüsnüñi ḫaṭṭuñ  
O ḫāl-i ʿanberīnüñ Hindī'dür kim mā-ḥaṣal yazmış  
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4. yaz-:-mış 
    Gazel 92 
    Mısra: 10 
    Yazmak, nakş etmek. 

Nesībā ṣad hezārān āferīn Firdevsi-i ṭabʿuñ  
Ol şāhuñ nāme-i evṣāf-ı ḥüsnin pek güzel yazmış  
 

5. yaz-:-ar, -ken 
    Gazel 23 
    Mısra: 3 
    Yazmak, nakş etmek. 

Yazarken ḥasret-i cānān ile bir āh-ı serd itsem  
Misā̱l-i kāġıẕ-ı bād ide gerdūna sefer kāġıẕ  
 

6. yaz-:-mış 
    Gazel 92 
    Mısra: 6 
    (Allah) Kader olarak belirlemek. 

Yazarken ser-nüvişt-i ʿālemi kilk-i ḳażā evvel  
Cebīninde esīr-i zülfünüñ ṭūl-i emel yazmış  
 

7. yaz-:-mış 
    Gazel 92 
    Mısra: 8 
    (Allah) Kader olarak belirlemek. 

Ḳarīn olmaḳ ne mümkindür o māha Münşi-i ḳudret  
Benüm ser-nāme-i baḫtumda ʿunvān-ı Zuḥal yazmış  
 

8. yaz-:-mış 
    Gazel 92 
    Mısra: 1 
    (Allah) Kader olarak belirlemek. 

O ḫaṭ kim ṣafḥa-i ruḫsāra Keşşāf-ı ezel yazmış  
Rumūz-ı āyet-i nūra kenār-ı bī-bedel yazmış  
 

9. yaz-:-mış 
    Gazel 92 
    Mısra: 2 
    (Allah) Kader olarak belirlemek. 

O ḫaṭ kim ṣafḥa-i ruḫsāra Keşşāf-ı ezel yazmış  
Rumūz-ı āyet-i nūra kenār-ı bī-bedel yazmış  
 

10. yaz-:-dı 
    Gazel 103 
    Mısra: 10 
    Kaleme almak, yazmak. 

Yazdı şiʿr-i āteşīninde mükerrer tāb u tef  
Nice demler teff ü tāb-ı ʿışḳ ile yanup Nesīb  
 
11. yaz-:-ıl, -ma, -dı 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Kaleme almak, yazmak. 

Defter-i aʿmālüme yazılmadı ferd-i se̱vāb  
Bir siyeh-nāme güneh-kārum ki fikrüm şerr ü şūr  
 

12. yaz-:-ma, -dı 
    Gazel 70 
    Mısra: 9 
    Kaleme almak, yazmak. 

Ya degdi ḫāṭır-ı dil-dāra dil ki yazmadı nāme  
Ya nāme bende-i mehcūr-ı dil-figārına degmez  
 

13. yaz-:-maz 
    Gazel 23 
    Mısra: 6 
    Kaleme almak, yazmak. 

Oḳurlar levḥ-i dilden ser-be-ser aḥvāl-i dünyāyı  
Anuñ-çün birbirine yazmaz erbāb-ı naẓar kāġıẕ  
  
yed-i beyżā: 

1. yed-i beyżā: 
    Kaside 10 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Musa'nın mucizelerinden olan gözleri kamaştıran 
beyaz eli. 

Kelīm-i Ṭūr-ı velāyet ki kilkidür yed-i beyżā  
Fürūġ-ı lemʿa-i feyżi irer ḳalīl ü kesīre  
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yed-i ḳudret: 

1. yed-i ḳudret:+de 
    Gazel 123 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Kudret eli; Allah'ın her şeyi yapabilme gücü. 

Yed-i ḳudretde bilüp ḫalḳı Nesībā ʿāciz  
Ber-ṭaraf-sāz-ı ḫayālāt-ı ümīd ü bāk ol  
 

2. yed-i ḳudret: 
    Gazel 131 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Kudret eli; Allah'ın her şeyi yapabilme gücü. 

Ne ʿaceb nūr-ı siyeh olsa ser-ā-pāy-ı ḳalem  
Yed-i ḳudret mi degül evvel-i meʾvā-yı ḳalem  
 
yed-i ṭūlā-yı ḳalem: 

1. yed-i ṭūlā-yı ḳalem: 
    Gazel 131 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kalem elinin uzunluğu. 

Oldı dünyāya Sikender gibi ḥükmi cārī  
Heft iḳlīme resādur yed-i ṭūlā-yı ḳalem  
 
yeg: 

1. yeg:+dür 
    Gazel 138 
    Mısra: 5 
    Daha iyi, daha üstün. 

Kūyuñda yüzüm ḫāk-i reh itmek baña yegdür  
Ḫurşīde mümās olsa daḫi farḳ-ı külāhum  
 

2. yeg: 
    Gazel 19 
    Mısra: 8 
    Daha iyi, daha üstün. 

Hele yok tīregi-i minnet-i dūnān anda  
Sāye-i şāh-ı cihāndan baña yeg sāye-i bīd  

yegāne: 

1. yegāne: 
    Kaside 1 
    Mısra: 1 
    Biricik, tek, eşsiz. 

Ey yegāne gevher-i tābende-i deryā-yı nūr  
Evvelīn nev-bāve-i būstan-ı şād-āb-ı ẓuhūr  
 
yegānegi-i rāh-ı vaḥdet: 

1. yegānegi-i rāh-ı vaḥdet:+i 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Birlik yolunun tekliği. 

Kesretde gör yegānegi-i rāh-ı vaḥdeti  
Çeşm-i dilüñde niçeye dek bu ḥavel yeter  
 
yek: 

1. yek: 
    Tarih 33 
    Mısra: 8 
    Bir, tek. 

Terk-i ʿālemle kılup zümre-i aḥbābı yetīm  
Fikr-i tāriḫin idüp yek sere iḫvān-ı ṣafā  
 
yeke: 

1. yeke: 
    Rübai 10 
    Mısra: 3 
    Büyük at türü; iri, şişman at. 

Naḳş-ı süm-i esbüñ oldı hurşīd ü ḳamer  
Evvel yeke süvār çarḫ-ı peymāsın kim  
 
yek-rengī-i eşyā: 

1. yek-rengī-i eşyā:+y, +a 
    Gazel 200 
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    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Eşyanın tek renkliliği. 

ʿĀrif ki ola vāḳıf yek-rengī-i eşyāya  
Farḳa olamaz ḳādir reng-i mey-i mīnāyı  
 
yek-rengi-i maʿnī-i ʿışḳ u ʿāşıḳ: 

1. yek-rengi-i maʿnī-i ʿışḳ u ʿāşıḳ:+a 
    Gazel 42 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Aşkın ve aşıkın özünün tek rengi. 

Ġam-ı Ferhād u Mecnūn ḳıṣṣa-i Nell ü Dimen söyler  
Olan yek-rengi-i maʿnī-i ʿışḳ u ʿāşıḳa cāhil  
 
yeksān: 

1. yeksān:+uz 
    Rübai 42 
    Mısra: 2 
    Eşit, denk. 

Sevdā-yı ḫaṭuñla ki perīşānuz biz  
Ḫākiyle çü mūr şimdi yeksānuz biz  
 

2. yeksān:+dur 
    Gazel 130 
    Mısra: 7 
    Eşit, denk. 

Yanumda pister-i zer-beft ü ḫāk yeksāndur  
Riyā ile tenümi vaḳf-ı būriyā idemem  
 

3. yeksān: 
    Gazel 32 
    Mısra: 11 
    Aynı seviyede olmak. 

Çāşnī-i ḥāl ẕevḳ-ı ḳāl ile yeksān degül  
Leẕẕet-i dīdāra nisbetle behişt Aʿrāf olur  
 

4. yeksān: 
    Gazel 78 

    Mısra: 4 
    Aynı seviyede olmak. 

İttiḥād-ı ʿamele baḳma şeref ẕātdadur  
Dem-i ʿīsa dem-i seḥḥār ile yeksān olmaz  
 

5. yeksān: 
    Gazel 66 
    Mısra: 1 
    Eşit, denk. 

Tār-ı ṭanbūr-ı maḥabbetde bām ü zīr olmaz  
Perde-i ʿışḳa yeksān görinür şāh u gedā  
 
yeksān ol-: 

1. yeksān ol-:-ur, -sa 
    Gazel 189 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Bir, eşit, aynı seviyede olmak. 

Nā-kāmluk ki maṭlabıdur anlaruñ n'ola  
Yeksān olursa sūd u żarar Mevlevīler'e  
 
yektā: 

1. yektā: 
    Rübai 10 
    Mısra: 1 
    Tek. 

Ey ḫayl-i mükevvenāta yektā server  
İnsān u melek ḳapuñda kem-ter çāker  
 
yek-ten: 

1. yek-ten: 
    Müfret 3 
    Mısra: 2 
    Tek vücut. 

Şefeḳat kānı kerem ıssı imiş dinse sezā  
Yek-ten itdi beni cānān ile sermā-yı şitā  
 

yem: 
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1. yem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 6 
    Deniz. 

Sensin sebeb necātına Tūfāndan k'o dem  
Keştī-i Nūḥ buldı selāmet dükendi yem  
 

2. yem:+de 
    Gazel 199 
    Mısra: 2 
    Deniz. 

Ḳan aġlamaġa dīdelerüm tāb mı ḳaldı  
Ol yemde telāṭum idecek āb mı ḳaldı  
 

3. yem:+dür 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Deniz. 

Cenb-i mekārimüñde eyā maʿden-i ʿaṭā  
Kān ẕerre-i ḥaḳīre vü yemdür kemīne nem  
 
yeme: 

1. yeme: 
    Gazel 162 
    Mısra: 3 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Nesīmden yeme mevc-i ḫaṭar ẓuhūr itmez  
ʿİtāb u çīn ü cebīn böyledür eḥibbāda  
 
yem-i devlet: 

1. yem-i devlet:+den 
    Tarih 12 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Saadet denizi. 

Dest-i ġavvāṣ-ı ʿaṭā ile yem-i devletden  
Oldı bir dürr-i girān-māye yine cilve-nümā  
 
yem-i eşk: 

1. yem-i eşk:+üm 
    Gazel 55 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı denizi. 

Bād-ı firāḳ ile yem-i eşküm ki cūş ide  
Her mevcesi ber-āver-i lülü-yı rāz olur  
 
yem-i ġam: 

1. yem-i ġam:+da 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Keder denizi. 

Oldı yem-i ġamda zevraḳ-ı dil  
Müstaġriḳ-ı lüccegāh-ı ḥayret  
 
yem-i günāh: 

1. yem-i günāh:+ı, +n, +a 
    Kaside 7 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Günah denizi. 

Egerçi vefret-i ʿiṣyān ile dinürse sezā  
Yem-i günāhına nisbet muḥīṭ-i ber-cedvel  
 
yem-i ʿışḳ: 

1. yem-i ʿışḳ:+a 
    Gazel 8 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk denizi. 

Bahā-yı kāle-i vaṣl-ı dil-ārā cevher-i cāndur  
Yem-i ʿışḳa şikeste fülk-i cānuñ ṣal hirās itme  
 
yem-i ʿiṣyān: 

1. yem-i ʿiṣyān:+um, +ı 
    Gazel 7 
    Mısra: 4 
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    Kelime Tipi: - 
    İsyan denizi. 

Kem-ter ese̱r-i tābiş-i mihr-i keremüñle  
Hem-reng-i serāb it yem-i ʿiṣyānumı yā Rabb  
 
yem-i raḥmet: 

1. yem-i raḥmet: 
    Tarih 33 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Rahmet denizi. 

Ṣadef-i ḳabr-i güzīnin yem-i raḥmet pür idüp  
Cism-i pāki ola tābende çü dürr-i yektā  
 
yem-i ṭaleb: 

1. yem-i ṭaleb:+de 
    Rübai 33 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İstek denizi. 

Bī-hūde yem-i ṭalebde ġavvāṣ olma  
Olmaz ṣadef-i dehrde lūlū-yı vefā  
 
yer: 

1. yer:+e 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Yer. 

Nīk-baḫtāna daḫi vuṣlat-ı cānān muḥāl  
Baḫt-ı vārūn ile biz yoḳ yere ġavġā iderüz  
 

2. yer:+üm 
    Kıt'a 8 
    Mısra: 5 
    Yer, mekan. 

ʿAceb midür yerüm ṣaffü'n-niʿāl-i bezm-i faḳr olsa  
Ṣadırlardan geçüp aṣlumdan aldum ben ḫaber şimdi  
 

3. yer:+i 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
    Yer, mekan. 

İder heybeti teb girifte ʿaceb mi  
ʿAdūnuñ yeri olsa nār-ı cehennem  
 

4. yer:+i, +n 
    Gazel 86 
    Mısra: 2 
    Yer, mekan. 

Kelāġ bülbül-i şīrīn-nevā yerin ṭutmaz  
Heves-meniş dil-i ʿışḳ āşinā yerin ṭutmaz  
 

5. yer:+i, +n 
    Gazel 86 
    Mısra: 4 
    Yer, mekan. 

Olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād ü ḥüsn-i sāḫte bir  
Cemāl-i naḳş u ṣuver dil-rübā yerin ṭutmaz  
 

6. yer:+i, +n 
    Gazel 86 
    Mısra: 6 
    Yer, mekan. 

Güşād-ı bāġ-ı dil itmez naṣīḥat-i zāhid  
Semūm-ı ṣaḥn-ı çemende ṣabā yerin ṭutmaz  
 

7. yer:+i, +n 
    Gazel 86 
    Mısra: 8 
    Yer, mekan. 

Metāʿ-ı kāsid olur mevḳiʿ-i ʿademde vücūd  
Maḥal düşer ki tüvān-ger gedā yerin ṭutmaz  
 

8. yer:+i, +n 
    Gazel 112 
    Mısra: 9 
    Alan, bölge. 
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Ṭutmaz ʿitāb-ı dōst yerin ḳahr-ı düşmenān  
Hīç kār-ı nīşter mi ider nīşi-i ʿaḳrebüñ  
 

9. yer:+i, +n 
    Gazel 86 
    Mısra: 14 
    Bir şeyin, bir kimsenin kapladığı veya kaplayabileceği 
boşluk, mahal, mekân. 

ʿAdüv muḳīm-i ser-i kūy-ı yārdur ṣad āh  
Nesīb o rū-siyehüñ ġālibā yerin ṭutmaz  
 

10. yer:+i, +n 
    Gazel 86 
    Mısra: 10 
    Bir şeyin, bir kimsenin kapladığı veya kaplayabileceği 
boşluk, mahal, mekân. 

ʿAdīl-i neşve-i ḥāl olamaz ḥalāvet-i ḳāl  
Şarāb ḳand-i mey-i dil-güşā yerin ṭutmaz  
 

11. yer:+i, +n 
    Gazel 86 
    Mısra: 12 
    Bir şeyin, bir kimsenin kapladığı veya kaplayabileceği 
boşluk, mahal, mekân. 

Riyā ḫulūṣ gibi ẕāta eylemez teʾsī̱r  
Birūn-ı sīme ṭılā kīmyā yerin ṭutmaz  
 

12. yer:+i, +n 
    Gazel 86 
    Mısra: 1 
    Kıymet, değer. 

Kelāġ bülbül-i şīrīn-nevā yerin ṭutmaz  
Heves-meniş dil-i ʿışḳ āşinā yerin ṭutmaz  
 
13. yer:+i, +n, +de 
    Gazel 166 
    Mısra: 2 
    Olduğu gibi, olduğu yer. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  

yerine: 

1. yerine: 
    Kıt'a 16 
    Mısra: 1 
    Bir şey veya kimsenin yerini tutmak üzere. 

İḥsān yerine ehl-i hüner āferīn alur  
Dünyāda ḳalmamış hele bir ṣāḥib-i himem  
 

2. yerine: 
    Gazel 33 
    Mısra: 5 
    Bir şey veya kimsenin yerini tutmak üzere. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavılmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 

3. yerine: 
    Gazel 33 
    Mısra: 5 
    Bir şey veya kimsenin yerini tutmak üzere. 

Küremā-yı dehr gitmiş yerine geçüp edānī  
Gül ü sünbüli ṣavulmış bu çemende ḫār u ḫas var  
 

yeri: 

1. yeri:+dür 
    Gazel 194 
    Mısra: 4 
    Uygun, yakışır, layık. 

Al-i minḳārı ki hem-reng-i leb-i laʿlüñdür  
Şekker olsa yeridür loḳma-i ḫ˅ān-ı ṭūṭī  
 

 
yer id-: 

1. yer id-:-er 
    Gazel 193 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Yerleşmek, iz bırakmak. 
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Yer ider dīdeler üstinde miSā̱l-i sürme  
Bekleyen gūşe-i ʿuzlet-kedesin mīl gibi  
 

2. yer id-:-üp 
    Tarih 33 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Yerleşmek, iz bırakmak. 

Ṣadef-i baḥr-i ʿadinde yer idüp dürr-i ṣāf  
Ḳabr-i Dürrī ola dār-ı güher kān-ı ʿaṭā  
 

yesār-ı salṭanat-ı dehr: 

1. yesār-ı salṭanat-ı dehr:+i 
    Kaside 2 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya saltanatının zenginliği. 

Kem-ter nigāh-ı luṭfuña muʿtād olan gedā  
İtmez yesār-ı salṭanat-ı dehri mültezem  
 
yeşil: 

1. yeşil: 
    Gazel 174 
    Mısra: 4 
    Yeşil. 

Şehenşāh-ı cüyūş-ı evliyādur ḥażret-i Monlā  
Yeşil bir bārgehdür ḳubbesi ṣaḥrā-yı maʿnāda  
 
yet-: 

1. yet-: 
    Gazel 112 
    Mısra: 5 
    Yeter, kâfi. 

Fehm idebildüñ ise meʾālin yeter saña  
Nīlī varaḳlu heft kitāb-ı müẕehhebüñ  
 

2. yet-: 
    Gazel 197 

    Mısra: 8 
    Yeter, kâfi. 

Gül ü lāle yeter dāġ-ı derūn u şuʿle-i āhı  
Bahār-ı ʿışḳuñ içre ārzū-yı gülşen itmez dil  
 

3. yet-: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Yeter, kâfi. 

Mānend-i meyl-i ḳıble-nümā semt-i Ḥaḳḳ'a dön  
Meyl-i sivā ile yeter olduñ mesel yeter  

 

4. yet-:-er 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    Yeter, kâfi. 

Ey Faḫr-i rüsül ḥāl-i Nesīb'e naẓar eyle  
Bir ẕerre-i luṭfuñ yeter ol ḫastaya dārū  
 

5. yet-: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Yeter, kâfi. 

Kesretde gör yegānegi-i rāh-ı vaḥdeti  
Çeşm-i dilüñde niçeye dek bu ḥavel yeter  
 

6. yet-: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Yeter, kâfi. 

Ey nefs-i bed-muʿāmele inṣāfa gel yeter  
Tā-key rıżā-yı Ḥaḳḳ'a muḫālif ʿamel yeter  
 

7. yet-: 
    Gazel 191 
    Mısra: 14 
    Yeter, kâfi. 

Nesīb'i seyli-i ḳahrüñ tamām itdi zebūn  
Amān amān yeter ey zāl-i çarḫ-ı mekkāre  
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8. yet-: 
    Gazel 31 
    Mısra: 1 
    Yeter, kâfi. 

ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿIşḳa bezmgāh-ı ġamda bir sāġar yeter  
 

9. yet-: 
    Gazel 31 
    Mısra: 6 
    Yeter, kâfi. 

Ḥālime düşmen güler derd-i firāḳuñla beni  
Künc-i ḥasretde yeter aġlatduñ ey kāfir yeter  
 

10. yet-: 
    Gazel 53 
    Mısra: 2 
    Yeter, kâfi. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  
 

11. yet-: 
    Gazel 73 
    Mısra: 12 
    Yeter, kâfi. 

ʿIşḳdur pādişāhi bende iden bendeyi şāh 
Buña şāhid yeter efsāne-i Maḥmūd u Ayāz 

 

12. yet-: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Yeter, kâfi. 

Ey nefs-i bed-muʿāmele inṣāfa gel yeter  
Tā-key rıżā-yı Ḥaḳḳ'a muḫālif ʿamel yeter  
 

13. yet-: 
    Gazel 53 
    Mısra: 2 
    Yeter, kâfi. 

Dökme şebnem gibi çeşmüm yaşını ey gül-i ter  
Yeter Allāh'ı severseñ beni aġlatma yeter  
 

14. yet-: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 4 
    Yeter, kâfi. 

Rāh-ı ʿamelde şevḳ-ile çālāk ü çābük ol  
Evḳāt-ı bendegī-i Ḫüdā'da kesel yeter  
 

15. yet-: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Yeter, kâfi. 

ʿArż eyle ḥasb-ı ḥālüñi dergāh-ı ʿizzete  
Bī-hūde Zeyd ü ʿAmr ile ceng ü cedel yeter  
 

16. yet-: 
    Gazel 9 
    Mısra: 7 
    Yeter, kâfi. 

Rehber yeter bu rāhda naḳş-ı cebīn saña  
Eyle hemān şitāb  
 
17. yet-:-er 
    Kaside 3 
    Mısra: 10 
    Yeterli, Kafi. 

Ḳanda ben ḳanda senā-yı ẕāt-ı ḳudsī gevherüñ  
Ümmetüñ olmaḳ yeter sermāye-i ʿizzet baña  
 

18. yet-:-mez 
    Gazel 53 
    Mısra: 4 
    Yeter, kâfi. 

Alma hengām-ı ġażab ḫançerüñüñ peyvendin  
ʿĀşıḳ öldürmege yetmez mi o ḫaṣm-āne naẓar  
 

19. yet-:-er 
    Kaside 1 
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    Mısra: 11 
    Yeter, kâfi. 

Bes Nesībā ʿarż-ı ḥāl ıṭnābı terk eyle yeter  
Lāzım-ı ḫurşīddür bilmez misin īsār-ı nūr  
 

20. yet-:-er 
    Kaside 10 
    Mısra: 12 
    Yeter, kâfi. 

Geçüp havā-yı ṭabīʿatdan olsun ādeme mülḥaḳ  
Bu iltiḥākı yeter restegāh-ı gāv u ḥamīre  
 

21. yet-:-er 
    Gazel 31 
    Mısra: 6 
    Yeter, kâfi. 

Ḥālime düşmen güler derd-i firāḳuñla beni  
Künc-i ḥasretde yeter aġlatduñ ey kāfir yeter  
 

22. yet-:-er 
    Gazel 31 
    Mısra: 8 
    Yeter, kâfi. 

Ṣaydgāh-ı dehrde bī-hūde itme cüst ü cū  
Murġ-ı kāma bāz-ı āh-ı āteşīn şeh-per yeter  
 

23. yet-:-er 
    Gazel 31 
    Mısra: 10 
    Yeter, kâfi. 

Bu gülistānda Nesībā ʿizzet ise maṭlabuñ  
Ḫāk-i pāy olmak o serve pāye-i ber-ter yeter  
 

24. yet-:-mez 
    Kaside 1 
    Mısra: 6 
    Yeter, kâfi. 

Sensin ol sermāye-i fıṭrat ki ednā vaṣfuña  
Ezmine itmez vefā yetmez bu eyyām u şuhūr  

25. yet-:-er 
    Gazel 31 
    Mısra: 2 
    Yeter, kâfi. 

ʿĀrife gülşende tāze bir gül-i aḥmer yeter  
Mest-i ʿIşḳa bezmgāh-ı ġamda bir sāġar yeter  
 

26. yet-:-er 
    Gazel 31 
    Mısra: 4 
    Yeter, kâfi. 

Mülk-i dil ḫāṣṣ-ı şehenşāh-ı ḫayāl-i yārdur  
İntiẓām-ı kāre bir kişverde bir dāver yeter  
 

yeti: 

1. yeti: 
    Tahmis 2 
    Mısra: 6 
    İnsanda doğuştan var olan idrak, hâfıza, muhâkeme 
yeteneği gibi güçlerin her biri, meleke. 

Endūh-ı ġamuñ hem-reh-i cān u dilümüzdür  
Ser-ḥadd-i baḳā ara yeti menzilümüzdür  
 
yetim: 

1. yetīm: 
    Tarih 33 
    Mısra: 7 
    Yetim. 

Terk-i ʿālemle kılup zümre-i aḥbābı yetīm  
Fikr-i tāriḫin idüp yek sere iḫvān-ı ṣafā  
 

2. yetīm: 
    Tarih 34 
    Mısra: 6 
    Yetim. 

Düşdi bir mıṣra’-ı yektā tāriḫ  
Göçdi Dürrī hüneri ḳaldı yetīm  
 
yetiş-: 
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1. yetiş-:-di 
    Gazel 90 
    Mısra: 10 
    Ulaşmak, erişmek. 

Yetişdi evc-i çarḫa ṣīt-i āh-ı āteş-efşānum  
Meger āvāregān-ı ʿışḳa ḳayd-ı mesken olmazmış  
 
2. yetiş-:-mez 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
    Ulaşmak, erişmek; vaktinde varmak. 

Ribāṭ-ı cihāna ḳonanlar göçerler  
Yetişmez mi ʿibret geçenler muḳaddem  
 
yevmü'n-nüşūr: 

1. yevmü'n-nüşūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Mahşer günü, diriliş günü. 

İtdi iḥyā mürdegān-ı cehl ü küfri ʿilm ile  
ʿAhdine dirlerse şāyeste eger yevmü'n-nüşūr  
 
yıḳ: 

1. yıḳ-:-ar 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Bozmak, devirmek. 

Āteş-i ḳahruñ yıḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar  
Naẓra-i luṭfuñ yıkılmış dilleri ābād ider  
 
yıḳıl-: 

1. yıkıl-:-mış 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Gönül bağlamında incinmek. 

Āteş-i ḳahruñ yıḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar  
Naẓra-i luṭfuñ yıkılmış dilleri ābād ider  
 
2. yıḳıl-:-dı 
    Tarih 19 

    Mısra: 4 
    Viran olmak, harab olmak. 

Cenāb-ı ḥażret-i Monlā Celāle'd-dīn-i Rūmī'nüñ  
Yıḳıldı merḳad-i pākindeki ol ḳubbe-i ḫaḍrā  
 
yine: 

1. yine: 
    Gazel 99 
    Mısra: 3 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Ḥükm-i bahār-ı vuṣlat-ı cānān ile yine  
Oldı şüküfte sīnede verd-i ter-i neşāṭ  
 

2. yine: 
    Gazel 166 
    Mısra: 2 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Baḳ şerḥaya sīnemde olan dāġ üzerinde  
Bir tāze gül açıldı yine lāle yerinde  
 

3. yine: 
    Gazel 166 
    Mısra: 13 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Ḥasretle revān oldı yine eşki Nesīb'üñ  
Gör bu ulu ırmaġı anuñ çeşm-i terinde  
 

4. yine: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Ey çarḫ nedür yine bu fürḳat  
Bu sūziş-i cān-güdāz-ı ḥasret  
 

5. yine: 
    Gazel 178 
    Mısra: 8 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 
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Hem ṣoḥbet-i gül ḫār-ı pür-āzārdur ammā  
Oldı yine murġ-ı seḥerüñ nāmı keşīde  
 

6. yine: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 21 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yā Rab yine ola rūy-ı cānān  
Āyīne-i dīdede nümāyān  
 

7. yine: 
    Gazel 14 
    Mısra: 13 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Himmetle yine bāġçe-i naẓma Nesībā  
Her mıṣraʿ-ı rengīnüñi bir cūy-ı zülāl it  
 

8. yine: 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Çalış terk-i hestīye bul kendi kendiñ  
Yine kendiñi kendiñe eyle maḥrem  
 

9. yine: 
    Tarih 18 
    Mısra: 16 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Didi teşrīfüñe tārīḫ ile tebşīr iderek  
Mühr-i şāh ile yine geldi Muḥammed Paşa  
 

10. yine: 
    Gazel 115 
    Mısra: 10 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Pervānesisin var ise bir şemʿ-i cemālüñ  
Ḫālī degül ey dil yine bu sūz u güdāzuñ  
 

11. yine: 
    Gazel 150 
    Mısra: 10 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yine bu Nesīb-i zāra peder-āne pend idersin  
Ġam-ı ʿışḳuñ ile tārāca virüp şekīb ü ṣabrın  
 

12. yine: 
    Gazel 155 
    Mısra: 7 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Nār-ı firāḳ ʿāşıḳı maḥv itse de yine  
Añlar ʿayār-ı sūzını ḫākisterin gören  
 

13. yine: 
    Gazel 167 
    Mısra: 12 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Nesībā ḫāl-i ruḫsārına oldum mübtelā şimdi  
Yine bir tāze dāġ urdum dil-i pür-iḥtirāḳ üzre  
 

14. yine: 
    Gazel 177 
    Mısra: 13 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yine Nesīb gibi vaṣf-ı ḥüsn-i pāküñde  
Müşābih oldı hemān ḥāli mūr-ı bī-zūra  
 

15. yine: 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Fermānı ile itdi zemīni yine rūşen  
Maġribde güneş olmış iken perde-keş-i rū  
 

16. yine: 
    Rübai 24 
    Mısra: 3 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 
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ʿAcz-i beşere ḳāʾil iken anda yine  
Dil-beste-i naʿt-i Aḥmed-i Muḫtār'am  
 

17. yine: 
    Tarih 2 
    Mısra: 1 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Luṭf-ı bī-pāyānını seyr eyle Ḥaḳḳ'uñ kim yine  
Eyledi bir pādişāh-ı ʿādile mülki ʿaṭā  
 

18. yine: 
    Tarih 6 
    Mısra: 1 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Maṭlaʿ-ı çarḫ-ı ʿināyetden yine Bārī Ḫudā  
Maḥż-ı luṭfıyla dıraḫşān itdi bir māh-ı nevi  
 
19. yine: 
    Tarih 12 
    Mısra: 2 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Dest-i ġavvāṣ-ı ʿaṭā ile yem-i devletden  
Oldı bir dürr-i girān-māye yine cilve-nümā  
 

20. yine: 
    Tarih 12 
    Mısra: 3 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Gerdiş itdi yine gerdūn be-vefḳ-ı ḫāṭır  
Virdi bir neyyir-i iḳbāl ile dünyāya żiyā  
 

21. yine: 
    Tarih 18 
    Mısra: 1 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Ḥamdüli’llah ki yine esdi nesīm-i iḳbāl  
Aldı būy-ı gül-i ümmīdi meşām-ı dünyā  
 

22. yine: 
    Tarih 22 

    Mısra: 6 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Olmış idi o ḥażretüñ sāḥa-i türbesi ḫarāb  
Şükr Ḫudā'ya kim yine oldı cedīd ü bī-bahā  
 

23. yine: 
    Tarih 27 
    Mısra: 1 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Bi-Ḥamdüli’llah yine geldi zamān-ı ʿadl ü āsāyiş  
Bu tāze müjde ile rūşen oldı dīde-i dünyā  
 

24. yine: 
    Tarih 27 
    Mısra: 16 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Nesīb-āsā ahālī didi tebrīk ile tārīḫin  
Mübārek-bād ʿAbdullāh Efendi'ye yine fetvā  
 
25. yine: 
    Gazel 37 
    Mısra: 14 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Ḳanḳı sevdā-ger-i nāz arturabilmem ki Nesīb  
Yine kālā-yı dil-i şīfte dellāldadur  
 

26. yine: 
    Gazel 198 
    Mısra: 1 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i geysū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gonca gūyā kim dü-serā bir ejdehā düşdi  
 

27. yine: 
    Tarih 18 
    Mısra: 7 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yine ol āṣaf-ı zī-şānı getürdi ṣadra  
Gördi kim yoḳdur aña ehl-i düvelde hem-tā  
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28. yine: 
    Tarih 19 
    Mısra: 2 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Nigāh it luṭf-ı Ḥaḳḳ'a bir kerem-ver ṣāḥib-i himmet  
Yine vażʿ-ı ḳadīmī üzre anı eyledi iḥyā  
 

29. yine: 
    Tarih 19 
    Mısra: 12 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Nesībā mülhem-i ġaybī didi tārīḫ-i tecdīdin  
Yine mīnā yapıldı ḳubbe-i pür-naḳş-ı Mevlānā  
 

30. yine: 
    Tarih 22 
    Mısra: 10 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Sāl-i ʿimāretin Nesīb eyle bu mıṣraʿa suʾāl  
Oldı yine müceddede türbe-i ṣadr-i evliyā  
 

31. yine: 
    Gazel 148 
    Mısra: 2 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Efzūde iken revnaḳ-ı ḥüsnüñ naẓarumdan  
Bilmem ne ḳaçarsın yine sen reh-güẕerümden  
 

32. yine: 
    Gazel 150 
    Mısra: 8 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

İdeli fünūn-ı siḥri nigehüñle ġamze tekmīl  
Saña ʿāşıḳ olsa Rüstem yine ber-gezend idersin  
 

33. yine: 
    Gazel 198 
    Mısra: 1 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yine mirʾāt-ı fikre ʿaks-i gīsū-yı dü-tā düşdi  
Derūn-ı gence gūyā kim dü-ser bir ejdehā düşdi  
 

34. yine: 
    Gazel 202 
    Mısra: 6 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Şikār-ı murġ-ı ümmīd el virüp bu deşt-i ḥasretde  
Yine bāzū-yı vaṣla ol hümā-pervāz gelmez mi  
 

35. yine: 
    Tarih 28 
    Mısra: 3 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Ẓuhūr itdi yine imdād-ı ruḥāniyyet-i Aḥmed  
ʿUḳūd-ı kār u bār-ı zümre-i sādāt ḥall oldı  
 

36. yine: 
    Gazel 180 
    Mısra: 1 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yine cānāne çıḳsa cilvegāh-ı nāza ʿīd olsa  
Raḳīb-i nā-muvāfıḳ ġam gibi ammā baʿīd olsa  
 

37. yine: 
    Gazel 213 
    Mısra: 8 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Ṣurāḥīler sebūlar ṣaf-be-ṣaf hep oldı āmāde  
Yine ser-germ olup sāḳī ġama gürz-i girān çekdi  
 

38. yine: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 2 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yine ol meh ġażabla ber-ṭaraf-sāz-ı niḳāb olmış  
Kemāl-i naḫvetinden cebhesi pür-pīç ü tāb olmış 
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39. yine: 
    Tarih 14 
    Mısra: 2 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Mübeşşirler Nesībā didi tārīḫin bu mıṣraʿla  
Yine Ṣādıḳ Meḥemmed mesned-i fetvāya basdı pā  
 

40. yine: 
    Gazel 178 
    Mısra: 15 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Bir tāze şikār aldı Nesībā yine oldı  
Şāhīn-i ḫayāl evc-i maʿāniye perīde  
 

41. yine: 
    Gazel 26 
    Mısra: 2 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Ẓuhūr itdi ʿiẕāruñ üzre ḫaṭt-ı müşg-sā bir bir  
Yine ʿuşşāḳ-ı zāruñ başına üşdi belā bir bir  
 

42. yine: 
    Gazel 9 
    Mısra: 3 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Ẓulmet-fezā olur yine āh-ı ḥazīn sañā  
Çün perde-i seḥāb  
 

43. yine: 
    Gazel 34 
    Mısra: 10 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Bir gün açar āḫir der-i ümmīdümi devrān  
Miftāḥı o ḳufluñ yine āh-ı seḥerümdür  
 

44. yine: 
    Gazel 136 
    Mısra: 6 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

ʿAceb mi iḥtirāzum olmasa ḫār-ı melāmetden  
Yine ṣad-pāre-sāz-ı ceyb ü dāmān-ı şekīb oldum  
 

45. yine: 
    Gazel 48 
    Mısra: 9 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Şāhid-i feyża yine māşıṭa-i ṭabʿ-ı Nesīb  
Cevher-i nuṭḳumuzı zīb-i bīnā-ġūş eyler  
 

46. yine: 
    Gazel 77 
    Mısra: 11 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Nesībā dürr olursa gūşuna almaz yine ʿāşıḳ  
O söz kim güfte-i Şehrī gibi dil-sūz-ter olmaz  
 

47. yine: 
    Gazel 94 
    Mısra: 4 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Bī-hūde degül cünbüş-i bāl ü per-i müjgān  
Şehbāz-ı nigāhuñ yine naḫcīre ṣarılmış  
 

48. yine: 
    Gazel 49 
    Mısra: 9 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yine feryādını arturdı hezārān-ı çemen  
Seyr-i bāġa ʿacabā ol gül-i raʿnā mı gelür  
 

49. yine: 
    Gazel 83 
    Mısra: 6 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Pāymāl olmaġıla ehl-i dil olmaz nāḳıṣ  
Ḫāke de düşse yine ḳadr-i güher dūn olmaz  
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50. yine: 
    Gazel 83 
    Mısra: 8 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Ḥüsn-i ḫulḳ olmaz imiş ḫūy-ı redīye tebdīl  
Müşk-i ezfer yine bir daḫi dönüp ḫūn olmaz  
 

51. yine: 
    Müfret 4 
    Mısra: 1 
    Yine, tekrar, yeniden. 

Yine ḳānūn-ı ḳadīm üzre şeh-i bende-nüvāz  
İltifāt itdi bize ey dil o öterse eyü sāz  
 

52. yine: 
    Gazel 41 
    Mısra: 12 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nā-ḫudā gelür görinür  
 

53. yine: 
    Gazel 90 
    Mısra: 6 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Güle ammā hezāruñ nālesi nāḫun-zen olmazmış  
Çerāġın mihr ü mehden yaḳsalar bulmaz yine revnaḳ  
 

54. yine: 
    Gazel 73 
    Mısra: 1 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yine ol ḫ˅āce-i ḥüsniyle nizāʿ oldı dırāz  
Kāle-i nāza vefā eylemedi naḳd-i niyāz  
 

55. yine: 
    Gazel 91 
    Mısra: 3 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yine var ise raḳīb-i siyeh aḫterdendür  
Bizden ayrılmaġa bāʿiS ̱ne ola ol meh-veş  
 

56. yine: 
    Gazel 91 
    Mısra: 7 
    Yeniden, bir daha, tekrar. 

Yine ser-mesti-i hicrān ile ġavġāmuz var  
Oldı berceste sere keyf-i şarāb-ı bī-ġaş  
 
yit-: 

1. yit-:-er 
    Gazel 194 
    Mısra: 6 
    Kafi olmak, yetmek. 

Gūşe-gīrānuñ olur ḳıymeti lā-büd efzūn  
Şāhid-i ḥāl yiter ḳadr-i girān-ı ṭūṭī  
 
yoġ: 

1. yoġ:+ı, -dı 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
    Yok. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 
yoḳ: 

1. yoḳ: 
    Gazel 210 
    Mısra: 6 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

 

2. yoḳ: 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 4 
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    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Nāle-i ney ki ġıdādur rūḥa  
Bunda ẕevḳ yoḳ iken ecsāduñ  
 

3. yok: 
    Gazel 19 
    Mısra: 7 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Hele yok tīregi-i minnet-i dūnān anda  
Sāye-i şāh-ı cihāndan baña yeg sāye-i bīd  
 

4. yoḳ: 
    Gazel 165 
    Mısra: 12 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Gelmez Nesīb ehl-i dilüñ şevḳına fütūr  
Yoḳ iḥtiyāc-ı āb-ı güher tāzelenmege  
 

5. yoḳ: 
    Gazel 170 
    Mısra: 9 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Taḳdīr-i Ḥaḳ ẓuhūr ider elbette çāre yoḳ  
Ḫaṣma muḳābil ol ne virürler cebānete  
 

6. yoḳ: 
    Gazel 172 
    Mısra: 14 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Nesībā sūḳ-ı ʿālemde biz ol sevdā-ger-i faḳruz  
Metāʿ-ı devletüñ yoḳ baḥsümüz sūd u ziyānında  
 

7. yoḳ:+dur 
    Gazel 136 
    Mısra: 8 

    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Diyār-ı hecre düşdüm ḳaldı dil kūy-ı dil-ārāda  
Bu yād illerde bir ḥālüm bilür yoḳdur ġarib oldum  
 

8. yoḳ:+dur 
    Tahmis 1 
    Mısra: 12 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

N'ola meyl eylemezsek māl ü cāha  
Ki yoḳdur meylümüz ḥubb-ı sivāya  
 

9. yoḳ:+dur 
    Gazel 180 
    Mısra: 7 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

O māha aḳterān ümmīdin itmem ṭāliʿüm yoḳdur  
Felekde her ne deñlü kevkeb-i baḫtum saʿīd olsa  
 

10. yoḳ:+dur 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Yoḳdur saña ḫulūṣdan özge vesīletüm  
Yā nāşire‛l-mekārim ü ya menbaʿa'l-himem  
 

11. yoḳ:+dur 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Yoḳdur bu zamānda ṣanma merdān  
Anlarsuz olur mı hīç devrān  
 

12. yoḳ: 
    Kaside 2 
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    Mısra: 14 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  
 

13. yoḳ: 
    Rübai 62 
    Mısra: 3 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Kāmilleri fehme ḳudretüñ yoḳ ṭutalum  
Bārī hele kendi ẕātuñı fehm eyle  
 

14. yok: 
    Gazel 131 
    Mısra: 3 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Ḳuvvet-i ġayr iledür cünbişi yok istiḳlāl  
Pāy-ı çūbīn gibi sābit olamaz pāy-ı ḳalem  
 

15. yoḳ: 
    Kaside 9 
    Mısra: 8 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Noḳṣānuña baḳ ḥālüñi merdān ile vezn it  
Yoḳ dīde-i inṣāf ḳadar rāst terāzū  
 

16. yoḳ: 
    Rübai 4 
    Mısra: 2 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Ey derdi ḥayāt-ı ebedīye bāʿis ̱ 
Yoḳ fenn-i melāḥatde senüñle bāḥis  
 

17. yoḳ: 
    Terkib-bend 1 

    Mısra: 17 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Āyā bu cefāya yoḳ mı pāyān  
Tā ʿarşa irişdi āh u feryād  
 

18. yoḳ: 
    Gazel 74 
    Mısra: 8 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Nīk-baḫtāna daḫi vuṣlat-ı cānān muḥāl  
Baḫt-ı vārūn ile biz yoḳ yere ġavġā iderüz  
 

19. yoḳ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 5 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Yoḳ dergehüñden özge baña melceʾ ü melāẕ  
Aḥvāl-i pür-melālümi ʿarż eylesem ne ġam  
 

20. yoḳ: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Düstūr-ı ittibāʿ-ı sünen mesleküm degül  
Yoḳ bir ʿamel ki tuḥfe-i dergāhuñ eyleyem  
 

21. yoḳ: 
    Gazel 175 
    Mısra: 9 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Güm-rāh-ı beyābān-ı ġamam çāre kerem yoḳ  
Yā Rab baña Ḥıżr-ı keremüñ rāh-ber eyle  
 

22. yoḳ:+dur 
    Gazel 38 
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    Mısra: 11 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Dīde-i inṣāf-veş mīzān yoḳdur ʿāḳıle  
Vezn-i cāhil kūy-ı ḳanṭar-ı enāniyyetledür  
 

23. yok: 
    Kaside 1 
    Mısra: 9 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Emr ü nehyüñ ictināb u imtisāli bende yok  
İttibāʿ-ı sünnetüñ hīç ḫāṭıra itmez ḫuṭūr  
 

24. yoḳ:+dur 
    Gazel 109 
    Mısra: 9 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Yoḳdur mecāli vaḳt-i tilāvetde sürʿate  
Endīşe-i maʿāni-i Ḳurʾān idenlerüñ  
 

25. yoḳ:+dur 
    Tahmis 3 
    Mısra: 11 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Ṣu içmek deñlü yoḳdur teşne-i ʿışḳa helāk olmaḳ  
 

26. yoḳ:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

El-meded gitsün kerem kıl çeşm-i ḳalbümden remed  
Ben ġarībe dergehüñden ġayrı yoḳdur müstened  
 

27. yoḳ:+dur 
    Gazel 106 
    Mısra: 10 

    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  
 

28. yoḳ:+dur 
    Tarih 18 
    Mısra: 8 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Yine ol āṣaf-ı zī-şānı getürdi ṣadra  
Gördi kim yoḳdur aña ehl-i düvelde hem-tā  
 

29. yoḳ: 
    Gazel 96 
    Mısra: 7 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  
 

30. yoḳ:+dur 
    Gazel 57 
    Mısra: 10 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Ol perī-peyker dimiş inṣāf idüp bir kimseye  
Cevrüme yoḳdur Nesīb-āsā taḥammül gösterür  
 

31. yoḳ: 
    Gazel 107 
    Mısra: 8 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Çaḳ cānuma geçti elem-i tīr-i teġāfül  
Geçmiş beni sulṭānuma aʿdā ḫaberüm yoḳ  
 

32. yok: 
    Gazel 146 
    Mısra: 9 
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    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Bu gülsitānda ḫār u gülüñ farḳı yok Nesīb  
Temyīz olınmasa n'ola bülbül ġurābdan  
 
33. yoḳ: 
    Gazel 107 
    Mısra: 1 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Ḫāl-i ruḫuñ itmiş beni şeydā ḫaberüm yoḳ  
Yaḳmış cigerüm āteş-i sevdā ḫaberüm yoḳ  
 

34. yoḳ: 
    Gazel 107 
    Mısra: 2 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Ḫāl-i ruḫuñ itmiş beni şeydā ḫaberüm yoḳ  
Yaḳmış cigerüm āteş-i sevdā ḫaberüm yoḳ  
 

35. yoḳ: 
    Gazel 107 
    Mısra: 4 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Bīmār olalı ārzū-yı laʿl-i lebüñle  
Gelse ser-i bālīnüme ʿİsā ḫaberüm yoḳ  
 

36. yoḳ: 
    Gazel 107 
    Mısra: 6 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Mestāne düçār olmışam ol şūḫa ser-ā-pā  
ʿArż itmişem aḥvālümi ammā ḫaberüm yoḳ  
 

37. yoḳ: 
    Gazel 107 
    Mısra: 10 

    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Sırr-ı dehen-i yāri suʾāl eyleme benden  
V'allāhi vü b'illāhi Nesībā ḫaberüm yoḳ  
 

38. yoḳ: 
    Gazel 106 
    Mısra: 16 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Bir rāha ʿāzimüz ki Nesīb anda menzilüñ  
Āġāzı var miyānesi var intihāsı yoḳ  
 

39. yoḳ: 
    Gazel 106 
    Mısra: 1 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Gitmiş bu bezmgāh-ı cihānuñ ṣafāsı yoḳ  
Sākīsi yoḳ piyālesi yoḳ āşināsı yoḳ  
 

40. yoḳ: 
    Gazel 106 
    Mısra: 2 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Gitmiş bu bezmgāh-ı cihānuñ ṣafāsı yoḳ  
Sākīsi yoḳ piyālesi yoḳ āşināsı yoḳ  
 

41. yoḳ: 
    Gazel 106 
    Mısra: 2 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Gitmiş bu bezmgāh-ı cihānuñ ṣafāsı yoḳ  
Sākīsi yoḳ piyālesi yoḳ āşināsı yoḳ  
 

42. yoḳ: 
    Gazel 106 
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    Mısra: 2 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Gitmiş bu bezmgāh-ı cihānuñ ṣafāsı yoḳ  
Sākīsi yoḳ piyālesi yoḳ āşināsı yoḳ  
 

43. yoḳ: 
    Gazel 106 
    Mısra: 4 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Sūḳ-ı fenāda olma ḫarīdār o cinse kim  
Hemyān-ı himmet içre müheyyā bahāsı yoḳ  
 

44. yoḳ: 
    Gazel 106 
    Mısra: 6 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nā-ḫudāsı yoḳ  
 

45. yoḳ: 
    Gazel 106 
    Mısra: 8 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Her kūr-ı dilden itme recā-yı naẓar k'anuñ  
İmdād-ı nūr-ı çeşm idecek tūtiyāsı yoḳ  
 

46. yoḳ: 
    Gazel 106 
    Mısra: 10 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Lā-büd niẓām-ı ḥāl içün eyler riyā iden  
Yoḳdur anuñ riyāsı ki bir būriyāsı yoḳ  
 

47. yoḳ: 
    Gazel 106 

    Mısra: 12 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

Aḥkām-ı muṣḥaf-ı ruḫuñ ey māh setr ider  
Kāfir disem o ḫaṭṭ-ı siyāha ḫaṭāsı yoḳ  
 

48. yoḳ: 
    Gazel 106 
    Mısra: 14 
    Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), var 
karşıtı. 

ʿÖmr-i ḥarīṣe olsa bu ṭūl-i emel ḳıyās  
Vaḳt-i ḥayātınuñ görinür inḳıżāsı yoḳ  
 
yoḳ ol: 

1. yoḳ ol: 
    Rübai 62 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yok olmak. 

Ey ṭālib-i Ḥaḳ ṣıfātuñı fehm eyle  
Yoḳ ol yüri seyyiʾātunı fehm eyle  
 
yoḳ yer: 

1. yoḳ yer:+ler,+e 
    Rübai 33 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Boş yere, boşu boşuna. 

Ey teşne-leb-i kenāre-i cūy-ı vefā  
Yoḳ yerlere eyleme tekāpūy-ı vefā  
 

2. yoḳ yer:+e 
    Gazel 104 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Boş yere, boşu boşuna. 

Ol dehān-ı tengden ḥarf-i vefā almış mı var  
Yoḳ yere naḳd-i sirişkin itmesün ʿāşıḳ telef  
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3. yoḳ yere: 
    Gazel 153 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Boş yere, boşu boşuna. 

Düketdi yoḳ yere naḳd-i sirişki dīde-i ter  
Hemīşe gāh miyān geh dehen ḫayālinden  
 
yoḳsa: 

1. yoḳsa: 
    Gazel 192 
    Mısra: 5 
    Yoksa, aksi hâlde. 

Ser-i rehde nigāh-ı āşināyīdür ġaraż yoḳsa  
O āhū-çeşm ile hem-vāre ülfet ḳanda ben ḳanda  
 

2. yoḳsa: 
    Gazel 27 
    Mısra: 7 
    Yoksa, aksi hâlde. 

Hemān ḥikmet ṣafā-yı dildedür yoḳsa berāberdür  
Gerek peyġūle-i külḫan gerekse bezm-i gülşendür  
 

3. yoḳsa: 
    Gazel 42 
    Mısra: 3 
    Yoksa, aksi hâlde. 

Hüner şīrīn meẕāḳ-ı maʿni-i nuṭḳ olmadur yoḳsa  
Belī mānend-i merdüm-i ṭūṭi-i şekker-şiken söyler  
 

4. yoḳsa: 
    Gazel 58 
    Mısra: 3 
    Yoksa, aksi hâlde. 

Saʿādet ister iseñ bāl-i himmet aç yoḳsa  
Fesāne kūyi-i perr-i hümāyı neylerler  
 

5. yoḳsa: 
    Gazel 78 

    Mısra: 3 
    Yoksa, aksi hâlde. 

Dil sefīd olmaġa muḥtācdur ādem yoḳsa  
Merd-i destār-ı sefīd ile Müselmān olmaz  
 

6. yoḳsa: 
    Gazel 125 
    Mısra: 6 
    Yoksa, aksi hâlde. 

Refʿ eylerüz düşerse güher ḫāk-i tīreye  
Yoḳsa ṭamaʿ mülāyim-i girdārumuz degül  
 

7. yoḳsa: 
    Gazel 142 
    Mısra: 3 
    Yoksa, aksi hâlde. 

Şeh-i iḳlīm-i tecrīd ol ṣafā vir ḳalbüñe yoḳsa  
Sifālīn cām ile ey rind-i mey-ḫāne Cem olmazsın  
 

8. yoḳsa: 
    Kaside 1 
    Mısra: 12 
    Yoksa, aksi hâlde. 

ʿArż-ı ḥāl itmekdür ancaḳ maṭlabum dergāhuña  
Yoḳsa vaṣfuñ ṣad-hezārān fersāḫ oldı baña dūr  
 

9. yoḳsa: 
    Kaside 3 
    Mısra: 8 
    Yoksa, aksi hâlde. 

İʿtirāf-ı cürmdür ḳaṣdum bu naẓm-ı tāzeden  
Yoḳsa medḥüñ baña nisbetle süreyyā ve‛s-serā  
 
yol: 

1. yol:+um 
    Rübai 34 
    Mısra: 2 
    Yol, güzergah. 
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Ey Pādişeh-i kevn ü mekān iḥsān it  
Dergāhuña varmaġa yolum āsān it  
 

2. yol:+u, +muz 
    Gazel 212 
    Mısra: 1 
    Yol, güzergah. 

Felek ʿaceb yolumuz kūy-ı yāre düşmez mi  
Bizüm de ḥiṣṣemüze bir neẓāre düşmez mi  
 

3. yol:+ı, +n, +da 
    Kaside 2 
    Mısra: 1 
    Gaye, amaç, maksat; uğruna. 

Naʿtüñ yolında çoḳ mıdur ey şāh-ı ẕü'l-kerem  
Her ḫaṭvesinde secde-i şükr eylese ḳalem  
 

4. yol:+da 
    Gazel 65 
    Mısra: 9 
    Gaye, amaç, maksat; uğruna. 

Beẕl-i ten ü cān gerek bu yolda  
Herkesde o ḳābiliyyet olmaz  
 

5. yol:+u, +n, +da 
    Tahmis 3 
    Mısra: 9 
    Gaye, amaç, maksat; uğruna. 

Yoluñda ölmeden dönmez ne añlarsın bu maḥzūnı  
Hemān çek tīġ-ı nāzı bildügüñden ḳalma ey ḫūnī  
 
yolda ḳal-: 

1. yolda ḳal-:-dı 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Amaca, maksada, gayeye ulaşamamak. 

Rūḥ-ı ḳuds idi rikābuñda saʿādet-veş devān  
Yolda ḳaldı ol daḫi sen ʿizz ile olduñ revān  

yu: 

1. yu-:-y, -up 
    Gazel 89 
    Mısra: 1 
    Temizlemek, yıkamak. 

Māsivādan el yuyup maḫlūḳdan ümmīdi kes  
Virdüñ olsun dāʾimā Allāh bes bāḳī heves  
 

2. yu-:-maḳ 
    Gazel 185 
    Mısra: 8 
    Temizlemek, yıkamak. 

Būs-ı lebüñ-çün eyleme ben bendeñi helāk  
Ey tünd-ḫū yumaḳ olamaz ḳanı ḳan ile  
 
Yūnus: 

1. Yūnus: 
    Kaside 2 
    Mısra: 8 
    Hz. Yunus Peygamber. 

Nūruñ taʿalluḳı itdi anı muḥāfaẓa  
Yūnus derūn-ı ḥūtda oldı şümürde dem  
 
yüri: 

1. yüri: 
    Rübai 62 
    Mısra: 2 
    Yürümek, devam etmek. 

Ey ṭālib-i Ḥaḳ ṣıfātuñı fehm eyle  
Yoḳ ol yüri seyyiʾātunı fehm eyle  
 
Yūsuf: 

1. Yūsuf:+uñ 
    Gazel 64 
    Mısra: 12 
    Hz. Yusuf peygamber. 

ʿAḳl ile bil maḥbes-i ten içre cānuñ żucretin  
Yūsuf'uñ ḥālin refīḳ-ı gūşe-i zindāna sor  
 



1874 

 

2. Yūsuf: +uñ 
    Gazel 78 
    Mısra: 10 
    Hz. Yusuf peygamber. 

Hüneri ʿayb görür dīde-i ḥussād Nesīb  
Yūsuf'uñ ḥüsni pesendīde-i iḫvān olmaz  
 

3. Yūsuf:+a 
    Gazel 168 
    Mısra: 3 
    Hz. Yusuf peygamber. 

Yūsuf'a şefḳat olur ġadr-i ṣarīḥ-i iḫvān  
Şimdiki şīve-i bed ʿahdi-i yārāne göre  
 
Yūsuf-āsā: 

1. Yūsuf-āsā: 
    Gazel 80 
    Mısra: 10 
    Hz. Yusuf Peygamber gibi. 

Sicn-i ġam olsa Nesībā cāyumuz olmaz ʿaceb  
Yūsuf-āsā ḳıymet-i efzūna çıḳmış inmişüz  
 
Yūsuf-ı gül-pīrehen: 

1. Yūsuf-ı gül-pīrehen: 
    Gazel 153 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gül gömlekli Yūsuf (Hz. Yūsuf'un gömleğinin kardeşleri 
tarafından kana bulanıp onun öldüğünü söylemeleri 
hadisesine telmihte bulunulur). 

Ḫayāli daḫi ʿazīz itdi şimdi dīdārı  
Fiġān o Yūsuf-ı gül-pīrehen ḫayālinden  
 
Yūsuf-ı sānī: 

1. Yūsuf-ı sānī: 
    Gazel 199 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    İkinci Yusuf. ( Güzellik yönünden Hz. Yusuf'a benzeyen 
bağlamında ). 

Ey Yūsuf-ı sānī saña sevdā-ger-i dīde  
Ḫarc eylemedük gevher-i nā-yāb mı ḳaldı  
 
Yūsuf-ṭalʿat: 

1. Yūsuf-ṭalʿat:+uñ 
    Gazel 204 
    Mısra: 6 
    Yusuf yüzlü. 

Ḳudūm-ı dil-rübādan bezm-i düşmen tāb-nāk oldı  
Cemālinden o Yūsuf-ṭalʿatüñ zindān güzellendi  
 
yüz: 

1. yüz: 
    Rübai 60 
    Mısra: 3 
    Yüz, suret, çehre. 

Yüz perde-i ʿābidi ol eyler mehtūk  
Yüz tevbe-i ʿāşıḳı şikest eyler bu  
 

2. yüz:+i, +n, -e 
    Gazel 127 
    Mısra: 7 
    Yüz, suret, çehre. 

Gāhī yüzine güldi gehī çīn çīn olup  
Al itdi ʿandelībe ruḫ-ı al al-ı gül  
 

3. yüz:+ü, +müz 
    Gazel 74 
    Mısra: 10 
    Taraf, yön, kısım. 

Ḫıdmet-i ḫayr-duʿāsında muḳīmüz şeb ü rūz  
Yüzümüz ferş-i reh-i dergeh-i Mollā iderüz  
 

4. yüz: 
    Rübai 60 
    Mısra: 4 
    Yüz, sayı sıfatı. 

Yüz perde-i ʿābidi ol eyler mehtūk  
Yüz tevbe-i ʿāşıḳı şikest eyler bu  
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5. yüz:+in 
    Rübai 46 
    Mısra: 4 
    Yüz, suret, çehre. 

Ser-beste ḳalursa n'ola ḥāl-i dilümüz  
Gördükçe yüzin ṣūret-i dīvār oluruz  
 

6. yüz: 
    Gazel 152 
    Mısra: 8 
    Yüz, suret, çehre. 

Ḫāk-i rāhı olalum ol şeh-i ḥüsnüñ tā kim  
Ola yüz kām-revā būse-i dāmānından  
 

7. yüz:+üñ 
    Gazel 193 
    Mısra: 9 
    Yüz, suret, çehre. 

Hīç ṣafā vü kedere baḳma sürüp ḫāke yüzüñ  
Kendiñi vāṣıl-ı deryā idegör Nīl gibi 
  
8. yüz:+ü, +m 
    Gazel 138 
    Mısra: 5 
    Yüz, suret, çehre. 

Kūyuñda yüzüm ḫāk-i reh itmek baña yegdür  
Ḫurşīde mümās olsa daḫi farḳ-ı külāhum  
 

9. yüz: 
    Kaside 4 
    Mısra: 14 
    Yüz, sayı sıfatı. 

Tā ḳıyāmet her dehenden ola rūḥ-ı pāküñe  
Ālüñe aṣḥabuña yüz biñ taḥiyyāt ü ṣalāt  
 

10. yüz: 
    Kaside 6 
    Mısra: 13 
    Yüz, sayı sıfatı. 

Her nefes ravżaña yüz biñ ṣalavāt ola nisār  
Tā ki ḫurşīd-i felek nūr-dih-i ḫāver olur  
 

11. yüz: 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 3 
    Yüz, sayı sıfatı. 

Şiʿrüñi ʿarż it o kān-ı fażla yüz biñ şerm-ile  
Zāde-i ṭabʿuñ berāy-ı terbiyet üstāda vir  
 

12. yüz: 
    Gazel 36 
    Mısra: 9 
   Yüz, suret, çehre. 

Gördükçe yüz çevirme ʿaceb mi bizi Nesīb  
Yār ile rū-be-rū olacaḳ ḥālümüz mi var  
 

13. yüz:+üñ 
    Rübai 48 
    Mısra: 4 
    Yüz, suret, çehre. 

Mānende-i ḫurşīd eger rifʿat eyle  
Başuñ göge irse daḫi sür ḫāke yüzüñ  
 
14. yüz: 
    Kıt'a 10 
    Mısra: 4 
    Yüz, suret, çehre. 

Ey şefīʿi rūz-ı maḥşer şāh-ı ḫayl-i enbiyā  
Yüz sürenler ravżaña ḥāşā ki maġfūr olmaya  
 
yüz çevir-: 

1. yüz çevir-:-mez 
    Tahmis 3 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Yüz çevirmek, gösterdiği ilgiyi kesmek. 

Ṣadāḳat-kār olanlar yüz çevirmez derd ü mihnetden  
Hücūm-ı şevḳ-ile leẕẕet bulur ḳahr u meẕelletden 
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yüz sür-: 

1. yüz sür-:-mek 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Aşırı sevgiyi ve bağlılığı göstermek için yere eğilmek, 
yere kapanmak; sevgilinin ayağına kapanmak. 

Mekke olalı maṭlaʿ-ı ḫurşīd-i şerīʿat  
Yüz sürmek umar sāḥasına ḫāṣ u eger ʿām  
 

2. yüz sür-:-üp 
    Tarih 7 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Aşırı sevgiyi ve bağlılığı göstermek için yere eğilmek, 
yere kapanmak; sevgilinin ayağına kapanmak. 

Yüz sürüp ḫāk-i der-i ḥażret-i Mevlānā'ya  
Ḥaḳḳ'a minnet hele gösterdi bize rūy-ı merām  
 

3. yüz sür-:-üp 
    Gazel 123 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Deyim 
     Aşırı sevgiyi ve bağlılığı göstermek için yere eğilmek, 
yere kapanmak; sevgilinin ayağına kapanmak. 

Yüz sürüp reh-güẕer-i ehl-i kemāle ḫāk ol  
İncilā-baḫş-ı ruḫ-ı āyine-i idrāk ol  
 
4. yüz sür:-üp 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 20 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Aşırı sevgiyi ve bağlılığı göstermek için yere eğilmek, 
yere kapanmak; sevgilinin ayağına kapanmak. 

Her rūz u şeb itmede niyāzı  
Dergāhına yüz sürüp İlāh'uñ  
 

2.3.28. Z / Ż / Ẓ 

żabṭ: 

1. ẓabṭ:+ı, +n, +da 
    Gazel 74 
    Mısra: 5 
    Tutmak. 

ʿĀciz olsaḳ dil-i mecnūn-menişüñ ẓabṭında  
Beste-i silsile-i zülf-i semen-sā iderüz  
 
zād eyle-: 

1. zād eyle-:-düm 
    Gazel 137 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Azık etmek. 

Şāhbāz-ı nālemi ṣaldum şikār-ı maṭlaba  
Bend-i pāyın rişte-i āh-ı ʿulüv zād eyledüm  
 
zāde-i ṭabʿ: 

1. zāde-i ṭabʿ:+uñ 
    Kıt'a 6 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Şiir, bir insanın tabiatından meydana gelen eseri. 

Şiʿrüñi ʿarż it o kān-ı fażla yüz biñ şerm-ile  
Zāde-i ṭabʿuñ berāy-ı terbiyet üstāda vir  
 
zād-ı reh-i āḫıret: 

1. zād-ı reh-i āḫıret: 
    Gazel 171 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ahiret yolunun azığı. 

Tā bī-nemek-i ṣıdḳ ola olmaz mezesi hīç  
Dünyāda her iş zād-ı reh-i āḫıret olsa  
 
zād-ı sefer: 

1. zād-ı sefer: 
    Gazel 189 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Yolculuk erzağı. 
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Besdür hemīşe zād-ı sefer Mevlevīler'e  
Ḫūn-āb-ı dīde laḫt-ı ciger Mevlevīler'e  
 
ẓafer: 

1. ẓafer: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 2 
    Zafer. 

Server-i ceyş-i rüsülsin ḫādimüñ ʿavn ü ẓafer  
Āteş-i ḳahruñ yaḳar aʿdāyı çün nār-ı seḳar 
 
ẓafer-yāfte: 

1. ẓafer-yāfte: 
    Kaside 10 
    Mısra: 14 
    Zafer bulmuş. 

Kemīne luṭfı ider pīşe-i żaʿīfeyi ʿanḳa  
Nigāhı mūrı ẓafer-yāfte ider ṣaf-ı şīre  
 
żaʿf-ı cism-i zār: 

1. żaʿf-ı cism-i zār:+dan 
    Gazel 158 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    İnleyen bedenin zayıflığı. 

Bī-ser ü sāmāndur dil żaʿf-ı cism-i zārdan  
Sāz olur aheng-i düşmen inkisār-ı tārdan  
 
żaʿf-ı hicrān: 

1. żaʿf-ı hicrān:+ı, +y, +la 
    Gazel 192 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    (sevgiliden) Ayrılığın zayıflığı. 

Nesībā żaʿf-ı hicrānıyla hem çün berggāh oldum  
Tecellā-yı cemāl-i yāre ṭāḳat ḳanda ben ḳanda  
 
ẓāhid: 

1. zāhid:+üñ 
    Gazel 17 
    Mısra: 5 
    Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Zāhidüñ dārū-yı pend-i telḫi olmaz sūd-mend  
Mümteniʿdür derd-i ehl-i ʿışḳa tedbīr-i ʿilāc  
 

2. zāhid: 
    Gazel 25 
    Mısra: 8 
    Çok dindar olup irfanı olmayan kimse, kaba sofu. 

İdenler ʿāşıḳı dil-beste-i menzilgeh-i dilber  
Seni zāhid hevā-yı ravża-i rıḍvāna ṣalmışlar  
 

3. zāhid: 
    Gazel 54 
    Mısra: 7 
    Aşırı, kaba sofu. 

Mestūredür anı görmezse n'ola zāhid  
Kim duḫter-i rez bāde-i engūra laḳabdur  
 

4. zāhid: 
    Gazel 32 
    Mısra: 14 
    Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Ehl-i keşfüñ pāye-i ednāsını bulmaz Nesīb  
Gerçi zāhid ʿilm ile müstaḫric-i Keşşāf olur  
 

5. zāhid: 
    Gazel 39 
    Mısra: 7 
    Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Ṣayd içün zāhid ol āhū nigehi ḫavfum bu  
Eldeki sübḥa-i ṣad-dānesini dām eyler  
 

6. zāhid: 
    Gazel 125 
    Mısra: 7 
    Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 
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Zāhid tehālük eyleme ıṣlaḥumuzda hīç  
Pendüñ şifā-dih-i dil-i bīmārumuz degül  
 
7. zāhid: 
    Gazel 9 
    Mısra: 13 
    Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Zāhid bu ḫīre-çeşm ile kūy-i ḥaḳīḳati  
Görmek murād ise  
 

8. zāhid:+i 
    Gazel 196 
    Mısra: 7 
    Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Gör zāhidi ki ḥalka-i tevḥīdde müdām  
Ol māh-peyker ile döner āsumān gibi  
 

9. zāhid:+e 
    Gazel 152 
    Mısra: 6 
    Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Kāfir-i zülf anı hem-reng ider āḫir giderek  
Zāhide söyle ki ḫavf eylesün īmānından  
 

10. zāhid:+i 
    Gazel 35 
    Mısra: 4 
    Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Şeh-i mülk-i fenā ol ḫıdmet-i rindāna saʿy eyle  
Meded hem ṣoḥbet itme zāhidi kim ṭabʿ-ı cāmiddür  
 

11. zāhid: 
    Gazel 200 
    Mısra: 1 
    Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Zāhid ki göre bezm-i ṣahbāda dil-ārāyı  
Bir curʿaya ṣatmaz mı ṣad ṣavmaʿa taḳvāyı  
 

12. zāhid: 
    Gazel 208 

    Mısra: 7 
    Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Nühüfte yāri şikār eylemiş bugün zāhid  
Bizi meẕemmet iden yād-gārı gördüñ mi  
 

zāhidā: 

1. zāhidā: 
    Gazel 146 
    Mısra: 1 
    Ey zâhid!. 

Geç zāhidā bu fikr-i kec-i nā-ṣavābdan  
Geçmez göñül o dilber-i ʿālī-cenābdan  
 

2. zāhidā: 
    Gazel 210 
    Mısra: 1 
    Ey zahit!. 

Zāhidā ṣanma ki bāzī ola şāhid nārı  
Sen daḫi ṣāf-dil ol añlaya gör bu rāzı  
 
zāhid-i ferzāne: 

1. zāhid-i ferzāne:+den 
    Gazel 100 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Bilgin zahid. 

Olınsa bezmde bīgāneden ḥaẓẓ  
İderdüm zāhid-i ferzāneden ḥaẓẓ  
 
zāhid-i nā-dān: 

1. zāhid-i nā-dān: 
    Gazel 151 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Cahil kaba sofu. 

Ey zāhid-i nā-dān niçe bir bülbül-i cānuñ  
Būy-ı eser ister gül-i taṣvīr-i riyādan  
 
zāhid-i sālūs: 
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1. zāhid-i sālūs: 
    Gazel 41 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    İki yüzlü zahid. 

Nigāh içün ruḫ-ı cānāna zāhid-i sālūs  
Ridā be-dūş elinde ʿaṣā gelür görinür  
 
ẓāhir: 

1. ẓāhir:+üñ, +i 
    Gazel 15 
    Mısra: 6 
     Açık, ortada, görünür. 

Taḥrīme-i ʿirfāna olursın müteheyyī  
Ger ẓāhirüñi ṭāhir ide āb-ı şerīʿat  
 

2. zāhir:+de 
    Gazel 75 
    Mısra: 4 
    Açık, ortada, görünür. 

Mest itdi bizi būy-ı gül-i bāġ-ı ḥaḳīḳat  
Zāhirde temāşā-kün-i gülzār-ı mecāzuz  
 

3. ẓāhir: 
    Gazel 35 
    Mısra: 2 
    Açık, ortada, görünür. 

Meʿānī fehmine feyż-i ṣafā-yı dil müsāʿiddür  
Ḥaḳāyıḳ bī-ʿaded ẓāhir vücūd ammā ki vāḥiddür  
 

4. ẓāhir:+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 6 
    Açık, ortada, görünür. 

Ādāb ile ḫāṭırın suʾāl it  
Baḳ ẓāhire intiḳāl-i ḥāl it  

5. ẓāhir: 
    Gazel 56 

    Mısra: 5 
    Açık, ortada, görünür. 

Ufuḳda ẓāhir olur ṣanki ṣubḥ-dem ḫurşīd  
Kenār-ı yemde o mihr-i ḥüsün ki āba girer  
 

6. ẓāhir:+de 
    Tarih 25 
    Mısra: 4 
    Açık, ortada, görünür. 

Ḥaḳ-gūy u ʿafīf idi ki yoġıdı naẓīri  
Ẓāhirde vü bāṭında o bī-şibh ü nedīdüñ  
 
7. ẓāhir: 
    Gazel 22 
    Mısra: 3 
     Açık, ortada, görünür. 

ʿĀḳıbet ser-nüvişti ẓāhir olur  
Kim ki ḥükm-i ezelde oldı saʿīd  
 
 
ẓāhir it-: 

1. ẓāhir it-:-di 
    Tahmis 3 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi:  
    Ortaya çıkarmak, görünür hale getirmek. 

Çemende ẓāhir itdi nār-ı pinhānın ḳaranfüller 
Fürūzān eyledi kibrītini hep anda sünbüller 

 

ẓahīr ol: 

1. ẓāhir ol-:-up, -dur 
    Kıt'a 12 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Açığa çıkmak, meydana çıkmak, görünür olmak. 

Çün evvel-i dīn ẓāhir olupdur o ṭarafdan  
Çıḳsa ne ʿaceb beniyye-i Mekke'den İslām  
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2. ẓāhir ol-: 
    Gazel 103 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
     Açığa çıkmak, meydana çıkmak, görünür olmak. 

Sīneden ʿışḳ ile ẓāhir olsa kem-ter tāb ü tef 
Cennet eyler dūzaḫı hengām-ı maḥşer tāb ü tef 

 
zaḫm: 

1. zaḫm: 
    Gazel 97 
    Mısra: 5 
    Yara. 

Bir naẓrada ṣad murġ-ı dile zaḫm resānı  
Ser-pençe-i nāgeh-res-i şehbāzuña maḫṣūṣ  
 

2. zaḫm: 
    Gazel 136 
    Mısra: 1 
    Yara. 

Ḫadeng-i āh pertāb itmede ġāyet muṣīb oldum  
Kemīn-i ʿışḳdan zaḫm efken-i cān-ı raḳīb oldum  
 

3. zaḫm:+a 
    Kaside 8 
    Mısra: 4 
    Yara. 

Geçüp ḥubb-ı dünyādan ol mest ü rüsvā  
Ki besdür bilürseñ o zaḫma bu merhem  
 

4. zaḫm:+ı, +y, +le 
    Gazel 44 
    Mısra: 3 
    Yara. 

Bu ḳadar şerha vü zaḫmıyle diye ey ḫ˅āce  
Sīne ṭıfl-ı ġama sī-pāre değüldür de nedür  
 
zaḫm-dār: 

1. zaḫm-dār: 
    Gazel 128 
    Mısra: 7 
    Yaralı. 

Pāy-ı himmet zaḫm-dār u menzil-i maḳṣad baʿīd  
Miḥnet-i hicrān ile ḥālüñ müşevveşdür göñül  
 
zaḫme: 

1. zaḫme: 
    Gazel 16 
    Mısra: 10 
    Vurma. 

Dil dürüst olmaz ise n'ola Nesīb ehl-i suḫan  
Sīne-i nāydaki zaḫme nevādur bāʿis ̱ 
 
zaḥmet çek-: 

1. zaḥmet çek-:-me 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 18 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Sıkıntı yaşamak, zorluklara katlanmak. 

Ben ḫasta-i hecr-i dil-rübāyam  
Bī-hūde ṭabīb çekme zaḥmet  
 

2. zaḥmet çek-:-mez 
    Gazel 210 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Sıkıntı yaşamak, zorluklara katlanmak. 

Murġ-ı ʿirfānı şikār itmede çekmez zaḥmet  
Bāzū-yı pādişeh-i ʿışḳuñ olanlar bāzī  
 

3. zaḥmet çek-:-me, -sün 
    Gazel 207 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Sıkıntı yaşamak, zorluklara katlanmak. 

Hele miʿmār-ı luṭf-ı dil-rübā hīç çekmesün zaḥmet  
Ḫarāb oldı dil-i vīrānumuz taʿmīrden ḳaldı  
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zaḥmet-i bī-ḥadd ü ġāye: 

1. zaḥmet-i bī-ḥadd ü ġāye: 
    Tahmis 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sonsuz ve nihayetsiz eziyet. 

Görürseñ zaḥmet-i bī-ḥadd ü ġāye  
Ṭoḳınma ḫānedān-ı evliyāya  
 
zaḥmet-i şīb ü firāz-ı rāh-ı ʿışḳ: 

1. zaḥmet-i şīb ü firāz-ı rāh-ı ʿışḳ:+ı 
    Gazel 132 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Aşk yolunun iniş ve çıkışlarının zahmeti. 

Zaḥmet-i şeyb ü firāz-ı rāh-ı ʿışḳı ey Nesīb  
Bār-ı faḳr u fāḳa ber-dūş olmayınca bilmedüm 

 
zaḫm-ı ciger-güdāz-ı dil: 

1. zaḫm-ı ciger-güdāz-ı dil:+e 
    Gazel 119 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Aşığın gönlündeki ciğer yarası. 

Peykān-ı nāvek-i sitemüñ itmedük telef  
Zaḫm-ı ciger-güdāz-ı dile merhem eyledük  
 
zaḫm-ı dil: 

1. zaḫm-ı dil:+e 
    Rübai 40 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönü yarası. 

Zaḫm-ı dile elmās ile merhem birdür  
Tiryāḳ ile dil-ḫastalara sem birdür  
 
zaḫm-ı dil-i mecrūḥ: 

1. zaḫm-ı dil-i mecrūḥ:+ı,+m, +-ı 
    Rübai 54 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Yaralı gönlün yarası. 

Ol āfete ḥālüm dimege ʿār itdüm  
Zaḫm-ı dil-i mecrūḥımı inkār itdüm  
 
zaḫm-ı ġam-ı cihān: 

1. zaḫm-ı ġam-ı cihān:+dan 
    Gazel 82 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Dünya kederinin yarası. 

Ne ẕevḳ-ı vuṣlata mesrūr u ne firāḳa ġamīnüz  
Sürūr-ı ʿālem ü zaḫm-ı ġam-ı cihāndan emīnüz  
 
zaḫm-ı ḫār: 

1. zaḫm-ı ḫār:+ın 
    Gazel 72 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Diken yarası. 

Naḳd-i cevr ü luṭf-ı gerdūnuñ ʿayārın görmişüz  
Bāġ-ı dehrüñ hem gülin hem zaḫm-ı ḫārın görmişüz  
 

2. zaḫm-ı ḫār:+ı 
    Gazel 190 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Diken yarası. 

Bī-hūde āh u nāle ider ʿandelīb-i dil  
Dehrüñ ṣafā-yı verdi nedür zaḫm-ı ḫārı ne  
 
zaḫm-ı ḫūr: 

1. zaḫm-ı ḫūr: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Küçük yara, ufacık yara. 
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Dil zaḫm-ı ḫūr ġamuñ olaldan  
Bīgāne-i kūçe-i şifādur  
 
zaḫm-ı sīne-güdāz: 

1. zaḫm-ı sīne-güdāz:+uñ 
    Gazel 52 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gönlü yakan yara. 

Cerāḥat-i ġam-ı dünyāya berʾ-i sāʿa budur  
O zaḫm-ı sīne-güdāzuñ şifāsıdur ġam-ı yār  
 
zaḫmi-i şemşīr: 

1. zaḫmi-i şemşīr:+e 
    Gazel 94 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Kılıç yarası. 

Dil-ḫasta-i çeşmin o perī sīneye çekmiş  
Merhem gibi kim zaḫmi-i şemşīre ṣarılmış  
 

ẕāʿib: 

1. ẕāʿib:+leri,+dür 
    Gazel 61 
    Mısra: 8 
    Eriyici, eriyen. 

Riyāżet pūtesinde nār-ı ġamla  
Fenā ẕāʿibleridür Mevlevīler  
 
ẕāʿiḳa: 

1. ẕāʿiḳa: 
    Gazel 194 
    Mısra: 7 
    Tatma, tadım. 

Nuṭḳ-ı pāk ile olur ẕāʿiḳa cān-ı şīrīn  
Lāyıḳ-ı sükker olur gör ki dehān-ı ṭūṭī  
 

2. ẕāʿiḳa: 
    Rübai 7 

    Mısra: 3 
    Tatma, tadım. 

Leẕẕāt-ı cihānı eylesün kāmına telḫ  
Ḳand-ı ġam-ı ʿışḳuñ pür idüp ẕāʿiḳa mey  
 
zaʿīm: 

1. zaʿīm: 
    Gazel 124 
    Mısra: 6 
    Mal mülk sahibi, zengin. 

Cihād-ı ekbere maḳdūr ṣarf it dirlik isterseñ  
Ḳul ol dergāh-ı Ḥaḳḳ'a ne zaʿīm ü ne sipāhī ol  
 
ẓalām-ı şeb: 

1. ẓalām-ı şeb:+i 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gecenin karanlığı. 

Kesmem Nesīb cürm-ile ġufrāndan ümīd  
Ḫurşīd tā ẓalām-ı şebi ide nā-bedīd  
 

zāl-i çarḫ-ı mekkār: 

1. zāl-i çarḫ-ı mekkār:+e 
    Gazel 191 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Hileci ihtiyar felek. 

Nesīb'i seyli-i ḳahrüñ tamām itdi zebūn  
Amān amān yeter ey zāl-i çarḫ-ı mekkāre  
 
zāl-i felek: 

1. zāl-i felek:+ün 
    Gazel 19 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Köhne dünya. 
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Māh-ı nev ṣanma olup ol mehüñ ʿuşşāḳından  
Oldı Zāl-i felekün derd ile ebrūsı sefīd  
 
ẓālim-i şūḥ-ı bī-amān: 

1. ẓālim-i şūḥ-ı bī-amān:+sın 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Acımasız zulüm edici güzel. 

Bir ẓālim-i şūḥ-ı bī-amānsın  
Ġāret-ger-i cān-ı ʿāşıḳānsın  
 
żam: 

1. żam: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Artmak, katma. 

Ḫāk-i derüñde tuḥfe-i maḳbūledür ḫulūṣ  
Kim eyleyen ḫulūṣ idi Selmān'ı Āl'e żam  
 
zamān: 

1. zamān: 
    Gazel 149 
    Mısra: 9 
    An, vakit, zaman. 

Ṣaʿbdur dānāyı söyletmek Nesībā her zamān  
Gevherüñ iḫrācı müşkildür teh-i ʿummāndan  
 

2. zamān: 
    Gazel 152 
    Mısra: 3 
    An, vakit, zaman. 

Her zamān mey-kede-i nāzda hem-bezm ancaḳ  
Çeşminüñ ayrılamaz ġamzesi hīç yanından  
 

3. zamān:+ı, +n,+da 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 5 
    An, vakit, zaman. 

Genc-i şerʿe ʿadl ile oldı zamānında emīn  
İbn-i ʿAffān eyledi tertīb-i Ḳurʾān-ı mübīn  
 

4. zamān:+ı, +n, +da 
    Gazel 172 
    Mısra: 4 
    An, vakit, zaman. 

Siyeh ḥarf-i cefādan ġayrı görmez dīde-i cānum  
Ḫaṭ-ı mihr-i leb-i yārüñ zemīninde zamānında  
 

5. zamān:+da 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 9 
    An, vakit, zaman. 

Yoḳdur bu zamānda ṣanma merdān  
Anlarsuz olur mı hīç devrān  
 

6. zamān: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    An, vakit, zaman. 

Ol zamān kim eyledüñ püşt-i burāḳı zīr-revān  
Göz yumup açınca ṭayy oldı feżā-yı āsumān  
 

7. zamān: 
    Tarih 18 
    Mısra: 2 
    An, vakit, zaman. 

Leẕẕet-i maʿdeletin kām-ı cihān almış idi  
Bir zamān olmış idi ʿadl ile fermān-fermā  
 

8. zamān: 
    Gazel 143 
    Mısra: 8 
    Vakit, an. 

Ebruvānın itdi küffār-ı ḫaṭ-ı rūdur miyān  
Köhne ṭāḳ-ı deyre döndi bir zamān miḥrāb iken  
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9. zamān: 
    Gazel 140 
    Mısra: 9 
    An, vakit, zaman. 

Bulmaz Nesīb-i maʿni-i nā-güfte her zamān  
Her rūy-ı ṣafḥa-i suḫanı pür sevād iden  
 

10. zamān: 
    Gazel 185 
    Mısra: 4 
    An, vakit, zaman. 

Bīgānelerle ülfetüñe itmezüz ḥased  
Biz daḫi maḥrem idük o bezme zamān ile  
 

11. zamān: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    An, vakit, zaman. 

Cenneti ʿaks-i gül-i rūyuñla gülşen eyledi  
Ol zamān kim rūḥuña ʿarş üzre mesken eyledi  
 

12. zamān: 
    Kaside 1 
    Mısra: 2 
    An, vakit, zaman. 

Eyler istisḳāl dāʾim ehl-i taḳvā ṣoḥbetin  
Her zamān merġūbıdur bezm-i ahālī-i faḫūr  
 

13. zamān: 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    An, vakit, zaman. 

Ḥażretüñden bir nigāh-ı merḥametdür mültecā  
Ol zamān kim ide cilve raḥmet-i Rabb-i Ġafūr  
 

14. zamān: 
    Gazel 126 
    Mısra: 5 
    An, vakit, zaman. 

Ne zamān ki ḫışm u ġażabla ol şeh-i ʿişve ger çeke 
tīgını  
Bizi ġamze öldürür evvelā yalıñuz o tīġ ü verem 
degül  
 

15. zamān: 
    Tarih 35 
    Mısra: 8 
    An, vakit, zaman. 

Ben de ḳaldum Şām'da ʿazm itdi anlar Kaʿbe'ye  
Bendegānuñ her zamān tedbīri olmazmış muṣīb  
 

16. zamān: 
    Gazel 114 
    Mısra: 9 
    An, vakit, zaman. 

Hem-çün Nesīb ümīd-i viṣālüñle her zamān  
Rū-sāy-ı āsitāne-i iḥsānuñam senüñ  
 

17. zamān:+dur 
    Gazel 9 
    Mısra: 18 
    An, vakit, zaman. 

Ey ġam dil-i Nesīb'e olup yār-i mihribān  
Ḫayli zamāndur  
 

18. zamān: 
    Gazel 17 
    Mısra: 4 
    An, vakit, zaman. 

Gülşen-i nāza ṣabālıḳ eylemiş bād-ı niyāz  
Ol zamān kim ḥüsn ile ʿışḳ eylemişdür imtizāc  
 

19. zamān: 
    Gazel 39 
    Mısra: 13 
    An, vakit, zaman. 

Her zamān vażʿ-ı diger-gūn ile gerdūn Nesīb  
Āḫirü’l-emr fenāsın bize iʿlām eyler  
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20. zamān:+ı 
    Gazel 40 
    Mısra: 4 
    An, vakit, zaman. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur-ı ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 

21. zamān:+ı 
    Gazel 40 
    Mısra: 4 
    An, vakit, zaman. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 

22. zamān: 
    Gazel 80 
    Mısra: 3 
    An, vakit, zaman. 

Cüst ü cūyuñla senüñ ey çeşmi āhū bir zamān  
Çoḳ ser-i kuh-sāra çoḳ hāmūna çıḳmış inmişüz  
 

23. zamān: 
    Gazel 91 
    Mısra: 6 
    An, vakit, zaman. 

Şimdi derd-i ser-i maḫmūri-i hicrān çekerüz  
Bir zamān olmış idük bezm-i viṣāle mey-keş  
 

24. zamān:+dur 
    Gazel 147 
    Mısra: 5 
    An, vakit, zaman. 

Çoḳ zamāndur āşiyān-ı sīneden āvāredür  
Murġ-ı dil naḫcīr-i dām-ı zülf-i müşkīn olmasun  
 

25. zamān: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 14 
    An, vakit, zaman. 

Taḳlīl-i taʿām şarṭ-ı rehdür  
Ġafletle geçen zamān tehdür  
 

26. zamān: 
    Gazel 169 
    Mısra: 11 
    An, vakit, zaman. 

Kāmil dinür o ẕāta Nesībā ki her zamān  
İḳbāl-mend-i ʿışḳ ola idbārı olmaya  
 

27. zamān: 
    Gazel 96 
    Mısra: 8 
    An, vakit, zaman. 

Hīç görmiş yoḳ hemān dillerde bir efsānedür  
Bu ḫarāb-ābād-ı ʿālem bir zamān maʿmūr imiş  
 

28. zamān: 
    Gazel 156 
    Mısra: 5 
    An, vakit, zaman. 

O gül-i bahār-ı ʿiṣmet ne zamān ki gelse bezme  
Çekilür niḳāb-ı aḥmer gül-i rūyına ḥayādan  
 

29. zamān: 
    Tarih 11 
    Mısra: 8 
    An, vakit, zaman. 

Didi tārīḫini maḫdūma duʿā-gūne Nesīb  
Her zamān sünnet-i Aḥmed ola Yaḥyā ʿamelüñ  
 

30. zamān: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 4 
    An, vakit, zaman. 

Ne güçdür rişte-i ḳayd ile ṣāḥib-insilāk olmaḳ  
Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ  
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31. zamān: 
    Gazel 46 
    Mısra: 5 
    An, vakit, zaman. 

Güfü ü gū itse ḫayālüñle n’ola dil her zamān  
Mīz-bānı ḫāṭır-i mihmān-ı zī-şān söyledür  
 
zamāne: 

1. zamāne: 
    Gazel 108 
    Mısra: 10 
    (Yakınma, küçümseme yoluyla) içinde yaşanılan 
zaman, şimdiki zaman; baht, talih. 

Refʿ-i vücūdī maṭlab-ı nezdīk ü dūrdur  
Aʿdāsıdur zamāne sitem-kār olanlaruñ  
 
zamān-ı ʿadl ü āsāyiş: 

1. zamān-ı ʿadl ü āsāyiş: 
    Tarih 27 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Adalet ve huzur devri. 

Bi-Ḥamdüli’llah yine geldi zamān-ı ʿadl ü āsāyiş  
Bu tāze müjde ile rūşen oldı dīde-i dünyā  
 
zamān-ı maḥşere dek: 

1. zamān-ı maḥşere dek: 
    Gazel 212 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kıyamet zamanına kadar. 

Viṣāle vaʿdelerin gūş iden o bed-ʿahdüñ  
Zamān-ı maḥşere dek intiẓāra düşmez mi  
 
zamān-ı māżi: 

1. zamān-ı māżi:+y, +e 
    Kaside 7 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Geçmiş zaman. 

Ḫilāl-i biʿṣetinüñ luṭfına naẓar ne ʿaceb  
Zamān-ı māżiye maḥsūd olursa müstaḳbel  
 
zamān-ı ṭūṭı: 

1. zamān-ı ṭūṭı: 
    Gazel 194 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Papağanın zamanı. (Şair papağan kelimesini aşk 
bağlamında kullanmıştır.). 

Ḳāniʿ-i dāde-i Ḥaḳ şād olur elbette Nesīb  
Sebz ü ḫurrem güẕer itmekde zamān-ı ṭūṭı  
 
zamān-ı viṣāl-i müstaʿcel: 

1. zamān-ı viṣāl-i müstaʿcel: 
    Gazel 129 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma zamanının aceleciliği. 

Ne ẕevḳ-ı rūḥ-fezā-idi olmayaydı eger  
MiSā̱l-i ʿömr zamān-ı viṣāl-i müstaʿcel  
 
zamān-ı vuṣlat: 

1. zamān-ı vuṣlat:+ın 
    Gazel 137 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşma zamanı. 

Ol gül-endāmuñ zamān-ı vuṣlatın yād eyledüm  
Bülbülān-ı gülşeni maḥcūb-ı feryād eyledüm  
 
zamān-ı zūd-ı zevāl-i bahār: 

1. zamān-ı zūd-ı zevāl-i bahār:+ı 
    Gazel 208 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Bahar mevsiminin çabuk yok ediliş anı. 

Deger mi nālişine ʿandelīb-i nālānuñ  
Zamān-ı zūd-ı zevāl-i bahārı gördüñ mi  
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żamīr: 

1. żamīr:+e 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 7 
    Gönül. 

Maʿnāsını naḳş idüp żamīre  
Dāʾim naẓar it kelām-ı Pīr'e  
 
ẓann: 

1. ẓann: 
    Gazel 50 
    Mısra: 6 
    Sanma, zannetme. 

Zemīn-i sīnede gül-naḫl-i dāġum rīşe ṣalmışdur  
Görinen cā-be-cā ẓann itme ḫūnīn üstüḫ˅ānlardur  
 

2. ẓann: 
    Gazel 84 
    Mısra: 12 
    Sanma, zannetme. 

Ẓann eyleme tehī ola lāf u güẕāfumuz  
Bizler ki cām-ı bezmgeh-i ʿışḳ mestiyüz  
 

3. ẓann:+um 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 8 
    Sanma, … olduğunu düşünme. 

Rūz-ı ḳıyām olursa bu gūne şitā eger  
Ẓannum bu kim teveccühi nāsuñ caḥīmedür  
 
4. ẓann:+um 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 5 
    Sanma, … olduğunu düşünme. 

Ẓannum budur ki ben ḳulına ide maġfiret  
Cürm ü ḫaṭā ile eger olsam daḫi ferīd  

 
ẓann id-: 

1. ẓann id-:-er 
    Gazel 155 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Sanmak. 

Sünbül ṣanur gül üzre ḫaṭ-ı ʿanberin gören  
Gül-ġonca ẓann ider leb-i laʿl-i terin gören  
 
ẓann it-: 

1. ẓann it-:-me 
    Gazel 38 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi:- 
    Zannetmek, sanmak. 

Şīme-i sencīdedür iksīr ile mermūz olan  
Kīmyā ẓann itme kim taḳlīb-i māhiyyetledür  
 

2. ẓann it-:-me 
    Gazel 204 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Zannetmek, sanmak. 

Ṣaḳın ẓann itme Manṣūr ola sır virmekle güm-geşte  
Fitīlin kesdilerse n'ola şemʿ-i cān güzellendi  
 
zār: 

1. zār:+um 
    Gazel 34 
    Mısra: 13 
    Ağlama, inleme. 

Meydān-ı melāmetde o zārum ki Nesībā  
Ġavġā-yı ḥaşir menḳabe-i muḫtaṣarumdur  
 

zār ol-: 

1. zār ol-:-mış 
    Gazel 95 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayıp inlemek. 



1888 

 

Ser-i kūyuñda çeşm-i intiẓār-ı mübtelālardan  
Zemīn-i reh-güẕāruñ ser-be-ser āyīne zār olmış  
 

2. zār ol-:-an, -lar, -uñ 
    Gazel 108 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Ağlayıp inlemek. 

Eyler aṭa merāmını Ḥaḳ zār olanlaruñ  
Maḳbūldür duʿāları nā-çār olanlaruñ  
 
żarar: 

1. żarar: 
    Gazel 32 
    Mısra: 3 
    Zarar. 

İʿtiḳād-ı pāk ile girdār-ı bed virmez żarar  
Āb-ı tīre menbaʿı ṣāf olsa yāb yāb ṣāf olur  
 
żarar vir-: 

1. żarar vir-:-mez 
    Gazel 124 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Zarar vermek. 

Hemān noḳṣānuña ol muʿterif ıṣrārı terk eyle  
Żarar virmez iṣābet eyle gāhī gāh sāhī ol  
 
żarar-resān: 

1. żarar-resān: 
    Gazel 182 
    Mısra: 4 
    Zarar veren. 

Fikr-i ruḫıyla neşv ü nemā buldı bu göñül  
Āteş żarar-resān olmazmış semendere  
 

ẕāt: 

1. zāt:+um, +ı 
    Gazel 132 

    Mısra: 1 
    Kişilik, şahsiyet. 

Zātumı ḥayretle ḫāmūş olmayınca bilmedüm  
Aṣlumı bīgāne-i hūş olmayınca bilmedüm  
 

2. ẕāt:+ı, +n, +a 
    Tarih 19 
    Mısra: 5 
    Kişilik, şahsiyet. 

Maḥabbet evliyāya ẕātına mevrūsdur bī-şekk  
Ki sırru’l-veledi sırru ebihi’üñ maẓharı ḥaḳḳa  
 

3. ẕāt:+da, +dur 
    Gazel 78 
    Mısra: 3 
    Kişilik, şahsiyet. 

İttiḥād-ı ʿamele baḳma şeref ẕātdadur  
Dem-i ʿīsa dem-i seḥḥār ile yeksān olmaz  

4. ẕāt:+uñ 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 3 
    Kişilik, şahsiyet. 

Maḥbūb-ı ḳulūb olınca ẕātuñ  
Tebdīle çalış hele ṣıfātuñ  
 

5. ẕāt:+ı 
    Tarih 28 
    Mısra: 6 
    Kişilik, şahsiyet. 

Niḳābet mesnedine eyledi teşrīf bir fāżıl  
Ki ẕātı ʿiffet ü fażl-ile ʿālemde mesel oldı  
 

6. ẕāt:+da 
    Gazel 65 
    Mısra: 1 
    Varlık; kişilik, şahsiyet. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  
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7. ẕāt:+da 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 5 
    Varlık; kişilik, şahsiyet. 

Her ẕātda ādemiyyet olmaz  
Her sengde cevheriyyet olmaz  

8. ẕāt:+u, +ñ, +ı 
    Rübai 62 
    Mısra: 4 
    Varlık; kişilik, şahsiyet. 

Kāmilleri fehme ḳudretüñ yoḳ ṭutalum  
Bārī hele kendi ẕātuñı fehm eyle  
 

9. ẕāt:+u, +ñ, +ı 
    Gazel 124 
    Mısra: 14 
    Kişi, şahıs. 

Nesībā tīz-bīn ol bāʿiS-̱i ḫilḳat nedür añla  
Gözüñ aç ẕātuñı fehm eyle terk it ḥumḳı dāhī ol  
 

10. ẕāt:+a 
    Gazel 68 
    Mısra: 1 
    Kimse, kişi, şahıs, özellikle saygıdeğer kimse. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  
 

11. zāt:+uñ 
    Tarih 31 
    Mısra: 3 
    Kişi, şahıs. 

Zātuñ gibi bir kāmil-i bī-misl ü müdānī  
Ne geldi ne bir daḫi gelür ʿālemiyāna  
 

12. zāt:+ı 
    Kaside 5 
    Mısra: 10 
    Kimse, kişi, şahıs, özellikle saygıdeğer kimse. 

Mihri saʿādet-i dü-cihāna vesīledür  
Zātı vücūd-ı ʿālemiyāna medārdur  
 

13. ẕāt:+uñ 
    Gazel 104 
    Mısra: 3 
    Kimse, kişi, şahıs, özellikle saygıdeğer kimse. 

Görmedi baḥr-i cihān ẕātuñ gibi dürr-i yetīm  
Dürr-i cāna olalı bu çār ʿunṣurdan ṣadef  
 

14. ẕāt:+uñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 13 
    Kimse, kişi, şahıs, özellikle saygıdeğer kimse. 

Ẕātuñ muḳaddimātı olan mācerāyı hep  
Taʿdād ü mümteniʿ aña yoḳ ṭāḳat ḳalem  
 

15. ẕāt: 
    Tarih 1 
    Mısra: 6 
    Kimse, kişi, şahıs, özellikle saygıdeğer kimse. 

ʿUlüvv-i cāh u ḥüsn-i ḫaṭ fażīlet-ḫūy-ı sencīde  
Meḥāsin mecmaʿı bir ẕāt idi ṣūretde sīretde  
 

16. ẕāt:+ı 
    Gazel 174 
    Mısra: 7 
    Bir şeyin ta kendisi. 

Mekānı ḳıble ẕātı Kaʿbe-i taḥḳīḳdur dirsem  
Delīlüm ʿanberīn pūşīde besdür ḳabr-i Monlā'da  
 

17. ẕāt:+ı 
    Tarih 10 
    Mısra: 2 
    Bir şeyin ta kendisi. 

Şerīf-i pāk-i neseb sālik-i güzīde-ṣıfāt  
Ki oldı ẕātı nihāl-i necābete semere  
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18. ẕāt:+ı, +n, +-ı 
    Kaside 8 
    Mısra: 6 
    Bir şeyin ta kendisi. 

Behāyimle hem-rütbedür fi'l-ḥaḳīḳa  
Eger ẕātını bilmese ibn-i Ādem  
 

19. ẕāt:+a 
    Gazel 169 
    Mısra: 11 
    Kişi, şahıs. 

Kāmil dinür o ẕāta Nesībā ki her zamān  
İḳbāl-mend-i ʿışḳ ola idbārı olmaya  
 

20. ẕāt:+u, +ñ, +ı 
    Rübai 13 
    Mısra: 1 
    Kimse, kişi, şahıs, özellikle saygıdeğer kimse. 

Ey ẕātuñı envār-ı Ḫudā zeyn itmiş  
Ser-cümle cihāna ḫıdmetüñ dīn itmiş  
 
21. ẕāt: 
    Gazel 86 
    Mısra: 11 
    Kimse, kişi, şahıs, özellikle saygıdeğer kimse. 

Riyā ḫulūṣ gibi ẕāta eylemez teʾsī̱r  
Birūn-ı sīme ṭılā kīmyā yerin ṭutmaz  
 
 
zāt u ṣıfāt: 

1. zāt u ṣıfāt:+ı, +n, +da 
    Gazel 210 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Özü ve sıfatı. 

Ḥüsn odur dilber odur ʿışḳ odur ʿāşıḳ odur  
Kimse yoḳ zāt u ṣıfātında anuñ enbāzı 

 
ẕāt-ı bī-ʿadīl: 

1. ẕāt-ı bī-ʿadīl:+e 
    Tarih 21 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Eşsiz kişi. 

Seyr it ḳażā-yı Ḥaḳḳ'ı ol ẕāt-ı bī-ʿadīle  
Ḳonya virilmiş iken ḥükm-i şerīʿat ile  
 
ẕāt-ı bī-ḫıred: 

1. ẕāt-ı bī-ḫıred: 
    Gazel 106 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Akılsız kişi. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nā-ḫudāsı yoḳ  
 
ẕāt-ı ḥikem-senc: 

1. ẕāt-ı ḥikem-senc: 
    Tarih 25 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hikmetleri hakkıyla bilen kişi. 

Bir ẕāt-ı ḥikem-senc idi kim muḳteżiyātın  
Eylerdi maḥallinde edā dāniş ü dīnüñ  
 
ẕāt-ı maʿānī: 

1. ẕāt-ı maʿānī: 
    Mesnevi 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Manaların kendisi. 

Güherdür o ẕāt-ı maʿānī niṣāb  
Cilāsı nübüvvet velāyetdür āb  
 
ẓāt-ı melek-ḫaslet: 

1. ẓāt-ı melek-ḫaslet: 
    Tarih 8 
    Mısra: 1 
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    Kelime Tipi: - 
    Melek huylu kişi. 

Dirīġā gitti Ḥāfız gibi bir ẓāt-ı melek-ḫaslet  
Ki bildi maḥfel-i fānī degüldür kimseye meʾmen  
 
ẕāt-ı mükerrem: 

1. ẕāt-ı mükerrem: 
    Tarih 18 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Yüce kişi. 

Böyle bir ẕāt-ı mükerrem var iken gördi degül  
Ḫatem-i devlet-i sulṭān-ı cihān ġayra sezā  
 
zāt-ı pāk: 

1. zāt-ı pāk:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz, saf yaratılış. 

Zāt-ı pāküñ cevher-i elṭāfa maʿden eyledi  
Ḫilḳatüñçün cümle-i eşyāyı aḥsen eyledi  
 

2. zāt-ı pāk:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz, saf yaratılış. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer 
Zāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ 
 

3. ẕāt-ı pāk:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz, saf yaratılış. 

Yā Resūlallāh senüñ medḥüñde ʿācizdür beşer  
Ẕāt-ı pāküñ şübhesüz mirʾāt-ı Sübḥān'dur senüñ  
 

4. ẕāt-ı pāk: 
    Kaside 7 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz, saf yaratılış. 

O ẕāt-ı pāk ki yād itse nāmını rıḍvān  
İder dehānını kevserle şüst ü şū evvel  
 

5. ẕāt-ı pāk:+üñ 
    Kaside 3 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz, saf yaratılış. 

Ẕāt-ı pāküñ menbaʿü‛l-envār-ı iḳlīm-i hüdā  
Saña şāyeste Leʿamrüke saña lāyıḳdur vemā  
 
ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā: 

1. ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā: 
    Tarih 27 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Eşsiz ve temiz kişi. 

Müşerref itdi fetvā ṣadrını bir sāni-i Nuʿmān  
Kim oldı ʿiffet ü fażlıyla ẕāt-ı pāk-i bī-hem-tā  
 
ẕāt-ı sāmī: 

1. ẕāt-ı sāmī: 
    Tarih 35 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Mübarek yüce zat, kişi. 

Ḥażret-i Bostān Efendi ibn-i Mevlānā-yı Rūm  
Ol kerem-ver ẕāt-ı sāmī hem nesīb ü hem ḥasīb  
 
ẕāt-ı şerīf: 

1. ẕāt-ı şerīf: 
    Gazel 83 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Şerefli kişi, soylu kimse. 
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Maḥż-ı ṣūretle Nesībā olamaz ẕāt-ı şerīf  
Dürr olur sāḫte ammā dür-i meknūn olmaz  
 

2. ẕāt-ı şerīf:+üñ 
    Tarih 30 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Şerefli kişi, soylu kimse. 

Sen ferīdü'd-dehrsin ẕāt-ı şerīfüñ gibi hīç  
Çeşm-i devrān görmedi bir ercümendi ʿilm-ile  
 
żayġam-ı ecem: 

1. żayġam-ı ecem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Mızraksız aslan. 

Ḥüsn-i ʿamel deminde olur ḳudretüm ʿadīm  
Zūr-āverem günāhda çün żayġam-ı ecem  
 
żāyiʿ: 

1. żāyiʿ: 
    Gazel 43 
    Mısra: 13 
    Boşa geçirmek. 

Nesīb eyleme żāyiʿ nuḳūd-ı evḳātı  
Ṣaḳın ki girmez ele bir daḫi defīne-i ʿömr  
 
zebān: 

1. zebān:+umuz, +a 
    Gazel 173 
    Mısra: 10 
    Dil. 

Hezār vechile maʿnā-yı yeʾs ifāde ider  
Gelürse ḥarf-i recā sehv ile zebānumuza  
 

2. zebān:+ı, +n, +dan 
    Tarih 26 
    Mısra: 9 
    Dil. 

Zebānından Nesīb'üñ gūş idüñ tārīḫini ḥālā  
Niḳābet mesnedine geçdi ʿAbdullāh Efendi'ñüz  
 
zebān ol-: 

1. zebān ol-:-up 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Dil olmak. (Anlatmak, açıklamak bağlamında). 

Ey nāme zebān olup bu rāze  
Maḳṣūdumı söyle āşikāre  
 
zebān-ı çeşm: 

1. zebān-ı çeşm: 
    Gazel 105 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    (sevigilinin) gözünün dili. 

Zebān-ı çeşm ile her şūḫa ʿarż-ı ḥāl olınur  
Tehī nigāh u ḥayā bendesindedür ancaḳ  
 
zebān-ı ṭūṭī: 

1. zebān-ı ṭūṭī: 
    Gazel 194 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Papağanın dili (Şair papağan kelimesini aşık 
bağlamında kullanmıştır.). 

N'ola maḳbūl-i cihān olsa zebān-ı ṭūṭī  
Leẕẕet-i ḳand-i lebüñ oldı beyān-ı ṭūṭī  
 
zeberced: 

1. zeberced:+den 
    Gazel 174 
    Mısra: 9 
    Zümrütten daha açık yeşil olan ve zümrüt kadar değeri 
olmayan bir süs taşı. 

Zebercedden ya ḫōd bir tikme-i zerrīndür ol ḳubbe  
Girībān-ı ḳabā-yı şāhed-i raʿnā-yı dünyāda  
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2. zeberced: 
    Tarih 19 
    Mısra: 8 
    Zümrütten daha açık yeşil olan ve zümrüt kadar değeri 
olmayan bir süs taşı. 

Miyānında degül mermer kemer bir zer-ger-i kāmil  
Geçürmiş bir zeberced ḥalḳa-i sīmīnden gūyā  
 
zebūn: 

1. zebūn: 
    Gazel 128 
    Mısra: 6 
    Güçsüz, çaresiz, zayıf. 

Ber-murādī ber-ṭarafdur çekme āzār-ı ṭaleb  
Baḫt-ı bed-ṭāliʿ zebūn cānāna ser-keşdür göñül  
 

2. zebūn: 
    Gazel 191 
    Mısra: 13 
    Güçsüz, çaresiz, zayıf. 

Nesīb'i seyli-i ḳahrüñ tamām itdi zebūn  
Amān amān yeter ey zāl-i çarḫ-ı mekkāre  
 
Zebūr: 

1. Zebūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 14 
    Dâvut peygambere indirilen ve münâcatları ihtivâ eden 
ilâhî kitap. 

Her biri burhān-ı ḥaḳḳaniyyetüñdür bī-cedel  
Ḥażret-i Ḳurʾān ile İncīl ü Tevrāt ü Zebūr  
 
zehr: 

1. zehr:+i 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 4 
    Girdiği organizmada fizyolojik görevleri bozan veya yok 
ederek ölüme sebep olan madde, ağu, sem. 

Hem-ṣoḥbet-i bed ki mārīdür  
Zehri ise mārdan eşeddür  
 

2. zehr: 
    Gazel 85 
    Mısra: 6 
    Girdiği organizmada fizyolojik görevleri bozan veya yok 
ederek ölüme sebep olan madde, ağu, sem. 

Telḫī-i fāḳa itmek içün nefsümüz helāk  
Ḫ˅ān-ı vücūda zehr ḳatan Mevlevīler'üz  
 

3. zehr: 
    Gazel 131 
    Mısra: 9 
    Girdiği organizmada fizyolojik görevleri bozan veya yok 
ederek ölüme sebep olan madde, ağu, sem. 

Deheninden geh olur zehr aḳıdur çün su̱ʿbān  
Gāh olur mürdeye cān-baḫş-ı Mesīḥā-yı ḳalem  
 

4. zehr:+i 
    Kıt'a 9 
    Mısra: 4 
    Girdiği organizmada fizyolojik görevleri bozan veya yok 
ederek ölüme sebep olan madde, ağu, sem. 

Bed-siriştüñ sūd-mend olmaz fażilet ṭabʿına  
Āb-ı şīrīn baḥri sükker zehri ıṣlāh eylemez  
 

5. zehr: 
    Gazel 37 
    Mısra: 4 
    Girdiği organizmada fizyolojik görevleri bozan veya yok 
ederek ölüme sebep olan madde, ağu, sem. 

Semm saʿy ü ṭaleb içinde nihāndur maṭlab  
Zehr ḥirmān-ı ṭabaḳ-ı sükker-i ihmāldadur  
 
zehr-ābe: 

1. zehr-ābe: 
    Gazel 114 
    Mısra: 4 
    Zehirli su, zehir gibi acı su. 
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Bir nā-ümīd-i ṣıḥḥatem āmāde-i helāk  
Zehr-ābe nūş-i sāġar-ı hicrānuñam senüñ  
 
zehr-ābe-i hecr: 

1. zehr-ābe-i hecr: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılığın zehirli suyu. 

Bī-dād-gerā revā mı itmek  
Zehr-ābe-i hecr ile ciger-ḫūn  
 
zehr-i ʿanā: 

1. zehr-i ʿanā: 
    Gazel 13 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Zahmet zehri. 

Zehr-i ʿanā ṭarīḳ-ı edebde olur şeker  
Taḥṣīl-i ādemiyet olınmaz bilā-ta'eb  
 
zehr-i ġam: 

1. zehr-i ġam: 
    Gazel 96 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gam zehri. 

Cām-ı luṭfında sipihrüñ zehr-i ġam mestūr imiş  
Bāde-i iḳbāli hem-ḫāṣiyyet-i kāfūr imiş  
 
zehr-i nūş-i hecr: 

1. zehr-i nūş-i hecr:+üñ 
    Gazel 116 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılığın zehirli içkisi içme. 

Revā mıdur ki olam zehr-i nūş-i hecrüñ ben  
ʿAdūlar ola siyeh mest-i cām-ı iḥsānuñ  
 
zehr-i sitem: 

1. zehr-i sitem:+le 
    Gazel 88 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Zulüm, cefa zehri. 

Öldürür zehr-i sitemle ʿāşıḳı itmez hirās  
Ol ṭabīb-i nāzdan itmeñ müdāvā iltimās  
 
zekā-yı maʿnī: 

1. zekā-yı maʿnī:+y, +e 
    Gazel 134 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Anlamı anlayış. 

Nedür bu tāb-ı suḫan ṭabʿuñ ey Nesīb senüñ  
Zekā-yı maʿnīye ḫāver midür nedür bilmem  
 
zelzele: 

1. zelzele: 
    Tarih 19 
    Mısra: 2 
    Deprem. 

Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  
 
zemāne: 

1. zemāne:+dür 
    Gazel 45 
    Mısra: 3 
    Yakınma veya hafifseme yoluyla şimdiki zaman. 

Zemānedür baña var ise düşmen-i bed-ḫ˅āh  
Ki elde hem-çü hüner dürr-i tāb-dārum var  
 
ẕemīme: 

1. ẕemīme:+dür 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 6 
    Beğenilmeyen, kötü hal ve hareket. 
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Nādir misā̱l ḫulḳ-ı ḥüsün tāb-ı mihr ise  
Ġaym-ı havā tekāsüri gūyā ẕemīmedür  
 
zemīn: 

1. zemīn:+üz 
    Gazel 82 
    Mısra: 4 
    Yer, yeryüzü. 

Şükūfemüz gül-i ḥasretle lāle-i ġam-ı vehmdür  
Bizüz ki gülşen-i baḫt-ı siyāh-kāra zemīnüz  
 

2. zemīn:+i 
    Kaside 9 
    Mısra: 7 
    Yer, yeryüzü. 

Fermānı ile itdi zemīni yine rūşen  
Maġribde güneş olmış iken perde-keş-i rū  
 

3. zemīn+i, +n, +de 
    Gazel 172 
    Mısra: 4 
    Yer, yeryüzü. 

Siyeh ḥarf-i cefādan ġayrı görmez dīde-i cānum  
Ḫaṭ-ı mihr-i leb-i yārüñ zemīninde zamānında  
 

4. zemīn:+i 
    Tarih 19 
    Mısra: 2 
    Yer, yeryüzü. 

Ḳażā-yı Ḥaḳḳ ile bir şeb cihāna lerziş el virdi  
Zemīni zelzele tahrīk idüp çün mevce-i deryā  
 

5. zemīn:+e 
    Gazel 195 
    Mısra: 5 
    Yer, yeryüzü. 

Maġrib zemīne itdi sefer şāh-ı aḫterān  
ʿAkkām şām-ı tīre çeker sīm meşʿali  
 

6. zemīn:+e 
    Gazel 125 
    Mısra: 2 
    Yer, yeryüzü. 

Ol naḫl-i mīve-dār-ı vefāyuz ki rūzgār  
Dökdi zemīne bergümüzi bārumuz degül  
 

7. zemīn: 
    Tarih 9 
    Mısra: 4 
    Yer, yeryüzü. 

Çerāġān zīnetiyle döndi şebler rūz-ı pür-nūra  
Zemīn işrāḳda ġālib görindi heft-eyvāna  
 

8. zemīn: 
    Gazel 97 
    Mısra: 9 
    Yer, yeryüzü. 

Ḥaḳḳā ki Nesībā bu zemīn üzre bu cevlān  
Esb-i siyeh-i kilk-i sebük-tāzuña maḫṣūṣ  
 

zemīn ol-: 

1. zemīn ol-:-sa 
    Gazel 186 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Yer olmak, mekân hâlini almak, yeryüzü, dünya. 

Nihāl-i naḫl-i maʿnā dikmege bāġ-ı maʿārifde  
Nesībā ʿāşıḳāna böyle pākīze zemīn olsa  
 
zemīn-i dil: 

1. zemīn-i dil:+de 
    Gazel 77 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül yeri. 

Zemīn-i dilde ḳılmış şöyle muḥkem bāni-i ḳudret  
Binā-yı ʿışḳa seng-i ṭaʿne aṣlā kār-ger olmaz  
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zemīn-i ḥarem: 

1. zemīn-i ḥarem:+üñ 
    Rübai 22 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Haram yeryüzü. 

Ey şāhed-i nāzendesi bezm-i ḳıdemüñ  
Tā ʿarşa mümās oldı zemīn-i ḥaremüñ  
 
zemīn-i nā-murādīde: 

1. zemīn-i nā-murādīde: 
    Gazel 27 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Muradına eremeyen dünya. 

Zemīn-i nā-murādīde maḥabbet berḳ-ı ḫırmendür  
Alınmaz geşt-zār-ı ʿışḳdan maḥṣūl-i āsāyiş  
 
zemīn-i reh-güẕār: 

1. zemīn-i reh-güẕār:+uñ 
    Gazel 95 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Geçilen yolun zemini. 

Ser-i kūyuñda çeşm-i intiẓār-ı mübtelālardan  
Zemīn-i reh-güẕāruñ ser-be-ser āyīne zār olmış  
 
zemīn-i sīne: 

1. zemīn-i sīne:+de 
    Gazel 50 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Göğsün üstü. 

Zemīn-i sīnede gül-naḫl-i dāġum rīşe ṣalmışdur  
Görinen cā-be-cā ẓann itme ḫūnīn üstüḫ˅ānlardur  
 
zemzeme-i ḳīl ü ḳāl-i gül: 

1. zemzeme-i ḳīl ü ḳāl-i gül: 
    Gazel 127 

    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Gülün dedikodusunun uğultusu. 

Meclis-be-meclis itdi Nesībā hezār naḳl  
Dünyāyı ṭutdı zemzeme-i ḳīl ü ḳāl-i gül  
 
zenān: 

1. zenān: 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 3 
    Kadınlar. 

Belī zenān ider īrās-ı ẕevḳ-ı cismānī  
Velīk ṣoḥbeti rūḥı ġarīḳ-ı miḥnet ider  
 
zenbūr: 

1. zenbūr: 
    Gazel 203 
    Mısra: 2 
    Arı. 

Ġam-ı firāḳuñ ile gūş iden fiġānumızı  
Ten-i nizārda zenbūr ṣandı cānumızı  
 

2. zenbūr:+dur 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 16 
    Arı. 

Seng-i rīze nuṭḳa geldi n'eylesün meʾmūrdur  
İñleyüp hecrüñ sütūnı ṣandılar zenbūrdur  
 
zencīr: 

1. zencīr:+e 
    Gazel 94 
    Mısra: 2 
    Zincir. 

Dil şāne gibi zülf-i girih-gīre ṣarılmış  
Seyr eyle o mecnūnı ki zencīre ṣarılmış  
 
zencīr-i āb: 
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1. zencīr-i āb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Akarsu; su zinciri. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 

2. zencīr-i āb: 
    Gazel 10 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Akarsu; su zinciri. 

Ḥasret-i ḳaddüñle terk eyler çemen ṣaḥnın diyü  
Ṣarılur berg-i semen serve urur zencīr-i āb  
 
zen-i muḫadder: 

1. zen-i muḫadder:+y, +e 
    Kıt'a 19 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Örtülü, namuslu kadın. 

Muḫadderāta söz olmaz dinürse ger ādem  
Zen-i muḫaddereye biñde bir iṣābet ider  
 
zer: 

1. zer: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 15 
    Altın. 

Ḫāki zer ider vücūd-ı kāmil  
Mebẕūldür ehle cūd-ı kāmil  
 

2. zer: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 10 
    Altın. 

Çeşmüñde olan rumūz-ı nāza  
Zer dīde nigehle tercemānsın  
 

3. zer: 
    Gazel 38 
    Mısra: 8 
    Altın. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  
 

4. zer: 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Altın. 

Tā ḳurb-ı ḳurb-ı meclis-i üns oldı menzilüñ  
Nüh raḫş zer kecīme ki vażʿ eyledüñ ḳadem  
 

5. zer: 
    Rübai 43 
    Mısra: 4 
    Altın. 

Aṣḥāb-ı kemāl ġayra olmaz muḥtāc  
Zīrā zer ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 
zer-baf: 

1. zer-bāf: 
    Gazel 32 
    Mısra: 2 
    Altın işleme, sırma. 

Dem urursa ḥāl-i kāmilden muḳallid lāf olur  
Būriyā ger ṣanma nesc-i maḥż ile zer-bāf olur  
 
zer-efşān: 

1. zer-efşān: 
    Kaside 1 
    Mısra: 4 
    Altın saçan. 

Nüsḫa-i ḳadrüñden iki noḳṭadur mihr ile meh  
Bir pür encümdür zer-efşān kehkeşān beyne's-süṭūr  
 
zer-ger-i kāmil: 
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1. zer-ger-i kāmil: 
    Tarih 19 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Usta kuyumcu. 

Miyānında degül mermer kemer bir zer-ger-i kāmil  
Geçürmiş bir zeberced ḥalḳa-i sīmīnden gūyā  
 
zer-i ḫāliş-ʿayār id-: 

1. zer-i ḫāliş-ʿayār id-:-er 
    Gazel 120 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Saf altın etmek. 

Seng-i siyāh iseñ zer-i ḫāliş-ʿayār ider  
İksīr-i feyżdür naẓarı Mevlevīler'üñ  
 
zer-i pākīze: 

1. zer-i pākīze: 
    Gazel 66 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Saf altın. 

Ḥālet-i ehl-i fenā merg ile taġyīr olmaz  
Zer-i pākīze ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 
zerrāt-ı kāyināt vücūd: 

1. zerrāt-ı kāyināt vücūd:+a 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Varlık kainatının zerreleri. 

İsbāt-ı Ḥaḳ'da ṭālib-i burhān u ḥüccetem  
Zerrāt-ı kāyināt vücūda güvāh iken  
 
ẕerre: 

1. ẕerre:+y, +üz 
    Gazel 1 
    Mısra: 1 
    Zerre, çok küçük, güneş ışığında görünen ufacık madde. 

Egerçi ẕerreyüz mihr-i ḳadīmüñ tābıyuz cānā  
Kitāb-ı ʿālemüñ fihrist-i faṣl u bābıyuz cānā  
 

2. ẕerre:+den 
    Kaside 5 
    Mısra: 5 
    Zerre, çok küçük, güneş ışığında görünen ufacık madde. 

Şāhenşāhā bu ẕerreden aḥḳar Nesīb-i zār  
Dīdāruñı müşāhedeye ḫ˅āst-kārdur  
 

3. ẕerre:+de 
    Gazel 200 
    Mısra: 6 
    Zerre, çok küçük, güneş ışığında görünen ufacık madde. 

ʿĀşıḳ ki ola nāẓır ʿışḳıyla bu ekvāna 
Her ẕerrede seyr eyler ol ṭalʿat-i zībāyı 

4. ẕerre:+si, +dür 
    Gazel 206 
    Mısra: 8 
    Zerre, çok küçük, güneş ışığında görünen ufacık madde. 

Ferāmūş itdürür ʿuşşāḳa iki ʿālemüñ fikrin  
İlāhī ḥüsnüñüñ bir ẕerresidür ḥüsn-i cānānī  
 

5. ẕerre:+si, +dür 
    Kaside 1 
    Mısra: 11 
    Zerre, çok küçük, güneş ışığında görünen ufacık madde. 

Mihr-i çarḫ-ı ʿizzinüñ bir ẕerresidür āfitāb  
Her sütūnı ravża-i pür-nūrınuñ bir naḫl-i Ṭūr  
 

6. ẕerre: 
    Kaside 2 
    Mısra: 7 
    Zerre, çok küçük, güneş ışığında görünen ufacık madde. 

Bir ẕerre mihrüñ ile ṣafā-yāb olan göñül  
Olsa ʿaceb mi āyīne-i şāhed-i ḳıdem  
 
ẕerre-āsā: 
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1. ẕerre-āsā: 
    Gazel 12 
    Mısra: 2 
    Zerre gibi. 

O ruḫsāra itse nigāh āfitāb  
Olur ẕerre-āsā tebāh āfitāb  
 
ẕerre-i ḥaḳīr: 

1. ẕerre-i ḥaḳīr:+e 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Küçücük, değersiz zerre, parça. 

Cenb-i mekārimüñde eyā maʿden-i ʿaṭā  
Kān ẕerre-i ḥaḳīre vü yemdür kemīne nem  
 
ẕerre-i luṭf: 

1. ẕerre-i luṭf:+uñ 
    Kaside 9 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Iyilik zerresi (küçücük bir iyilik, yardım bağlamında). 

Ey Faḫr-i rüsül ḥāl-i Nesīb'e naẓar eyle  
Bir ẕerre-i luṭfuñ yeter ol ḫastaya dārū  
 

ẕerre-i mihr: 

1. ẕerre-i mihr:+i 
    Kaside 7 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Güneşin zerresi. 

Kemīne muḫliṣi ferdā bulur necāt-ı ebed  
ʿAdīl ẕerre-i mihri degüldür ʿilm ü ʿamel  
 
zerre-i mihr-i ruḫ: 

1. ẕerre-i mihr-i ruḫ:+uñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Yanağının güneşinin zerresi. 

Ẕerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
Şems-i ẕātuñ evc-i ev ednā da tābāndur senüñ  
 

2. zerre-i mihr-i ruḫ:+uñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Yanağının güneşinin zerresi. 

Nūr-ı vechüñ ʿālem-i bālāyı rūşen eyledi  
Zerre-i mihr-i ruḫuñ ḫurşīd-i raḫşāndur senüñ  
 
ẕerre-i nāçīz-i mihr-i rūy-ı pür-envār: 

1. ẕerre-i nāçīz-i mihr-i rūy-ı pür-envār:+ı, +y, +uz 
    Gazel 81 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Nur dolu yüzün güneşinin küçücük parçaları. 

Dāʿimā ser-geşte-ḥāl olsaḳ ʿaceb midür Nesīb  
Ẕerre-i nāçīz-i mihr-i rūy-ı pür-envārıyuz  
 

ẕerre-i nūr-ı ruḫ: 

1. ẕerre-i nūr-ı ruḫ:+ı, +-dur 
    Kaside 9 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ruhunun ışığının zerresi. 

Maḥbūb-ı Ḫudā kān-ı hüdā Aḥmed-i Muḫtār  
Kim ẕerre-i nūr-ı ruḫıdur zīver-i mīnū  
 
ẕerre-i sūz-ı dil: 

1. ẕerre-i sūz-ı dil:+üm, +den 
    Gazel 23 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül ateşinin parçaları. 

Olaydı ẕerre-i sūz-ı dilümden bā-ḫaber kāġıẕ  
Ṣaçardı noḳṭalardan kūy-ı cānāna şerer kāġıẕ  
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ẕerre-i ẕāt: 

1. ẕerre-i ẕāt:+uñ 
    Kaside 3 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Zatının güneşi. 

Gerden-i maṣnūʿa itmez bir daḫi zīver hele  
Baḥr-i imkān ẕerre-i ẕātuñ gibidür bī-bahā  
 
zerrīn: 

1. zerrīn:+e 
    Gazel 151 
    Mısra: 10 
    Altın. 

Hep cümlesini ḫār-ı fenā çāk idecekdür  
Farḳ itme köhen ḫırkayı zerrīne ḳabādan  
 

2. zerrīn: 
    Gazel 38 
    Mısra: 8 
    Altın. 

Vaḳfdur evlāda ādemden bu cihān bu çarḫa kim  
Heft zerrīn ḫaṭlu zer ser-levḥalu ḥuccetle  
 

3. zerrīn: 
    Gazel 50 
    Mısra: 2 
    Altın. 

Fürūzān māh u ḫurşīd iki zerrīn şemʿ-dānlardur  
Felekde ṣanma bezm-i ʿışḳa cām-ı zer nişānlardur  
 

4. zerrīn: 
    Tarih 19 
    Mısra: 9 
    Altın. 

Çerāġ-ı mihr-veş zerrīn ʿalem tābān idi el-ḥaḳḳ  
Żiyā virmişdi dünyāya o şemʿ-i meclis-i maʿnā  
 
zer-şübbāk ol: 

1. zer-şübbāk ol: 
    Gazel 123 
    Mısra: 12 
    Kelime Tipi: - 
    Altın kafes. 

Bilmesün şāhid-i esrāruñı her ḳāṣır-bīn  
Ten-i pür-dāġ ile ḳaṣr-ı dile zer-şübbāk ol  
 
zevāl-i devlet: 

1. zevāl-i devlet:+i 
    Gazel 108 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Devletin/saadetin son bulması. 

Meşhūrdur ki çoḳ yaşamaz murġ-ı şāhbāz  
Tīzdür zevāl-i devleti ġaddār olanlaruñ  
 
zevat: 

1. ẕevāt:+a 
    Kaside 10 
    Mısra: 16 
    Zatlar, saygıdeğer kimseler. 

Ne Mesnevī ki odur şerḥ-i metn-i nüsḫa-i vaḥdet  
Çü rūz-ı rūşen olur fehm iden ẕevāta serīre  
 
ẕevāt-ı kibār: 

1. ẕevāt-ı kibār:+dur 
    Kaside 5 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Ulu kişiler. 

Rūḥ-ı şerīfüñe ola vāṣıl ṣalāt-ı Ḥaḳḳ  
Hem āl ü ṣaḥbuña ki ẕevāt-ı kibārdur  
 
ẕevḳ: 

1. ẕevk:+uñ 
    Tarih 9 
    Mısra: 5 
    Eğlence, eğlenti, cünbüş. 
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Bu ẕevkuñ kimse idrāk itmedi mislin bu ʿālemde  
Meger ʿāşıḳ ola nāgeh resīde vaṣl-ı cānāna  
 

2. ẕevḳ: 
    Gazel 14 
    Mısra: 5 
    Hoşa giden bir şeyden duyulan beğenme duygusu, haz. 

Ol ẕevḳ ile tā ṭutmaya telhī-i memātı  
Dil-ḫasta-i hicrānuña bir vaʿd-i viṣāl it  
 

3. ẕevḳ: 
    Kıt'a 5 
    Mısra: 4 
    Hoşa giden bir şeyden duyulan beğenme duygusu, haz. 

Nāle-i ney ki ġıdādur rūḥa  
Bunda ẕevḳ yoḳ iken ecsāduñ  
 

4. ẕevḳ: 
    Gazel 169 
    Mısra: 5 
    Hoşa giden bir şeyden duyulan beğenme duygusu, haz. 

Bir ẕevḳ var mı dehrde encāmı ġam degül  
Bir gül mi var bu bāġda kim ḫārı olmaya  
 

5. zevḳ:+ı 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Hoşa giden bir şeyden duyulan beğenme duygusu, haz. 

Elden ḳomasañ bir iki hafta  
Zevḳı bulınur refte refte  
 
ẕevḳ-ı çemen: 

1. ẕevḳ-ı çemen:+e 
    Gazel 178 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Çimenlik eğlencesi, keyfi. 

Ol ʿāşıḳa ṣad ġıbṭa ki ṣaḥrā-yı fenāyı  
Tercīḥ ide ẕevḳ-ı çemene sāye-i bīde  

ẕevḳ-ı īmān: 

1. ẕevḳ-ı īmān: 
    Gazel 122 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    İman zevki. 

Nigāh-ı dīde-i ʿāşıḳda leẕẕet-i dīdār  
Derūn-ı sīne-i zāhidde ẕevḳ-ı īmān ol  
 
ẕevḳ-ı ʿitāb: 

1. ẕevḳ-ı ʿitāb:+uñ, +dur 
    Gazel 98 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Azarlamanın keyfi. 

Zümre-i ʿuşşāḳ düşnāmuñdan eyler iltiẕāẕ  
Gāh geh ʿiṣyāndan ẕevḳ-ı ʿitābuñdur ġaraż  
 
ẕevḳ-ı ḳāl: 

1. ẕevḳ-ı ḳāl: 
    Gazel 32 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Söz zevki. 

Çāşnī-i ḥāl ẕevḳ-ı ḳāl ile yeksān degül  
Leẕẕet-i dīdāra nisbetle behişt Aʿrāf olur  
 

ẕevḳ-ı rūḥ-fezā: 

1. ẕevḳ-ı rūḥ-fezā: 
    Gazel 129 
    Mısra: 11 
    Kelime Tipi: - 
    Cana can katan mutululuk. 

Ne ẕevḳ-ı rūḥ-fezā-idi olmayaydı eger  
MiSā̱l-i ʿömr zamān-ı viṣāl-i müstaʿcel  
 
ẕevḳ-ı vuṣlat: 
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1. ẕevḳ-ı vuṣlat:+a 
    Gazel 82 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kavuşmanın zevki. 

Ne ẕevḳ-ı vuṣlata mesrūr u ne firāḳa ġamīnüz  
Sürūr-ı ʿālem ü zaḫm-ı ġam-ı cihāndan emīnüz  
 
zevḳ-yāb-ı çāşnī-i ʿışḳ-ı pāk: 

1. zevḳ-yāb-ı çāşnī-i ʿışḳ-ı pāk: 
    Tahmis 3 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz aşkın lezzetini arttıran. 

Ne beddür her zamān ser-mest-i cām-ı āb-ı tāk 
olmaḳ 
Ne ḫōşdur zevḳ-yāb-ı çāşnī-i ʿışḳ-ı pāk olmaḳ 

 
zevraḳ: 

1. zevraḳ:+a 
    Gazel 41 
    Mısra: 12 
    Sandal, kayık. 

Görinmez oldı dime sāḥil-i ümīd Nesīb  
Bu zevraḳa yine bir nā-ḫudā gelür görinür  
 

2. zevraḳ: 
    Gazel 58 
    Mısra: 10 
    Sandal, kayık. 

Göñül dürüst gerek kim müfīd ola tedbīr  
Şikeste zevraḳ içün nā-ḫudāyı neylerler  
 

3. zevraḳ:+a 
    Gazel 106 
    Mısra: 6 
    Sandal, kayık. 

Her ẕāt-ı bī-ḫıred k'ola evżāʿı dil-ḫırāş  
Beñzer hemān o zevraḳa kim nā-ḫudāsı yoḳ  

zevraḳ-ı dil: 

1. zevraḳ-ı dil: 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 13 
    Kelime Tipi: - 
    Gönül kayığı. 

Oldı yem-i ġamda zevraḳ-ı dil  
Müstaġriḳ-ı lüccegāh-ı ḥayret  
 
zeyd ü ʿamr: 

1. zeyd ü ʿamr: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Arapça'da bir konuda insan ismi kullanılması 
gerektiğinde kullanılan isim çifti. Bizdeki Ali ile Veli gibi. 

ʿArż eyle ḥasb-ı ḥālüñi dergāh-ı ʿizzete  
Bī-hūde Zeyd ü ʿAmr ile ceng ü cedel yeter  
 
zeyn: 

1. zeyn: 
    Mesnevi 2 
    Mısra: 10 
    Ziynet; süs. 

Ādem içün oldı ḫalk kevneyn  
Ādemle olur cinān daḫi zeyn  
 

zeyn it-: 

1. zeyn it-:-miş 
    Rübai 13 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Süslemek. 

Ey ẕātuñı envār-ı Ḫudā zeyn itmiş  
Ser-cümle cihāna ḫıdmetüñ dīn itmiş  
 

zıddıyet: 
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1. zıddıyet:+le, +dür 
    Gazel 38 
    Mısra: 14 
    Zıtlık. 

Mevḳıʿ-i ẓulmetde nūra iʿtibār olmaz Nesīb  
Her kemālüñ ḥüsninüñ mirʾātı zıddıyetledür  
 

ẓılle-i bāb: 

1. ẓılle-i bāb: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Hakirlik kapısı. 

Ẓılle-i bāb olmaġa dergāhuña şāyān idi  
Nūrdan olsa ser-ā-pā ḳubbe-i gerdūn çü hūr  
 
ẓıll-ı İlāh: 

1. ẓıll-ı İlāh: 
    Tarih 2 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Allah'ın gölgesi (Allah'ın yeryüzündeki temsilcisi, halife, 
padişah bağlamında). 

Taḫt-ı ʿālīye cülūs itdükde ol ẓıll-ı İlāh  
Ḳālıb-ı bī-cān-ı mülki eyledi rūḥ-āşinā  
 
ẓıll-ı pāk: 

1. ẓıll-ı pāk:+üñ, +den 
    Kaside 1 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Temiz gölge. 

Bilmedi kim ḫalḳ olındı ẓıll-ı pāküñden senüñ  
Merdüm-i çeşm-i melāyik tār-ı tār-ı zülf-i ḥūr  
 
 
zi:  
1. zi:  
   Kıt’a 14 
    Mısra: 4 

    -dan, -den ayrılma hal eki 
 
Şart-ı tarik-ı Mevleviyan mahz-ı bendegist 
Binger ki şud zi beyyine-i abd-i Mevlevi 
 
2. zi:  
    Müfret 1 
    Mısra: 2 
    -dan, -den ayrılma hal eki 
 
Ahmed berāy-ı rahmet īn ümmet āmede 
Nāmeş birūn zeyyine-i rahmet āmede 
 

zīb ol-: 

1. zīb ol-:-dı 
    Kıt'a 24 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Süslü olmak. 

ʿİlm ehline zīb oldı sükūt oldı selāmet  
Pür-ġūlıġıla olma ṣaḳın şöhre-i ʿālem  
 
zīb-i benān: 

1. zīb-i benān: 
    Gazel 78 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Parmakların süsü. 

Olmasa ḫātem-i tevfīḳ-ı Ḫudā zīb-i benān  
Kimse tesḫīr-i perī ile Süleymān olmaz  
 
zīb-i bīnā-ġūş eyle-: 

1. zīb-i bīnā-ġūş eyle-:-r 
    Gazel 48 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Kulağa küpe etmek. 

Şāhid-i feyża yine māşıṭa-i ṭabʿ-ı Nesīb  
Cevher-i nuṭḳumuzı zīb-i bīnā-ġūş eyler  
 
zīb-i būstān-ı vedād: 
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1. zīb-i būstān-ı vedād: 
    Kaside 1 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Dostluk bahçesinin süsü. 

Feyż-yāb-ı ebr-i ḳudret zīb-i būstān-ı vedād  
Nev-gül-i gülzār-ı vaḥdet bülbül-i bāġ-ı ḥużūr  
 

zīb-i dükkān: 

1. zīb-i dükkān: 
    Gazel 28 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dükkan süsü. 

Heves-kāruñ oldı giryesi bīgāne-i teʾsī̱r  
Metāʿ-ı kes-meḫar bu çār-sūda zīb-i dükkāndur  
 
zīb-i külāh eyle-: 

1. zīb-i külāh eyle-:-me, -düm 
    Gazel 135 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Külahın süsü etmek. 

Eyledüm geşt-i gülistān-ı ṭaleb durur dırāz  
Ġonca-i kām-ı dili zīb-i külāh eylemedüm  
zīb-i naẓra: 

1. zīb-i naẓra: 
    Gazel 35 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Bakışın süsü. 

Nesīb itdükde zīb-i naẓra bu güftār-ı aʿlāyı  
Ṭarabdan bu muʿammādur dise ṭabʿ ehli vāriddür  
 
zīb-i nüzhetgāh-ı bāġ-ı ıṣṭıfā: 

1. zīb-i nüzhetgāh-ı bāġ-ı ıṣṭıfā: 
    Kaside 3 
    Mısra: 4 

    Kelime Tipi: - 
    Temiz bahçenin dinlenme yerinin süsü. 

Gül ruḫuñ pīrāyedür gülzār-ı maḥbūbiyette  
Serv ü ḳaddüñ zīb-i nüzhetgāh-ı bāġ-ı ıṣṭıfā  
 
zīb-i ref-i gerdūn: 

1. zīb-i ref-i gerdūn: 
    Gazel 171 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Gökyüzünün en yüksek yerinin süsü. 

Olurdı sezā olmaġa zīb-i ref-i gerdūn  
Devlet semer-i bāġçe-i maʿrifet olsa  
 
zīb-i şemʿ-i ser-germ-i ʿitāb: 

1. zīb-i şemʿ-i ser-germ-i ʿitāb: 
    Tahmis 4 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Azarlanma gecesinin verdiği neşenin süsü. 

ʿArūs-ı ḫacle zīb-i şemʿ-i ser-germ-i ʿitāb olmış  
Meger pervānenüñ āzürde olmışdur hücūmından  
 
zīb-i ser: 

1. zīb-i ser: 
    Gazel 163 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Baş süsü. 

Gül-i ḫurşīdi ihdā itse gerdūn eylemez raġbet  
Aña kim dāġ-ı ʿışḳuñ zīb-i serdür yā Resūlallāh  
 
zīb-i ser-i ehl: 

1. zīb-i ser-i ehl: 
    Gazel 7 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Sahibinin başına süs yapmak. 
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Her bī-baṣar-ı kec-naẓara dest-ḫūş itme  
Zīb-i ser-i ehl it gül-i ʿirfānumı yā Rabb  
 
zihī: 

1. zihī: 
    Tarih 18 
    Mısra: 3 
    Ne çok, pek çok. 

Bāreka’llah zihī ʿāṭıfet-i sulṭānī  
Ḥabbeẕā luṭf-ı şehenşāh-ı memālik-pīrā  
 
ẕikr: 

1. ẕikr: 
    Gazel 4 
    Mısra: 7 
    Anmak, bildirmek. 

ʿIşḳdur ʿāşıḳlara ẕikr ile devrān itdüren  
Ḳad edāre'l-cisme hubbullāhi devrāne'r-reha 

zikr-i müsebbiḥān-ı felek: 

1. zikr-i müsebbiḥān-ı felek: 
    Kıt'a 4 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Meleklerin zikri. 

İtdi iḥāṭa ʿālemi sermā o deñlü kim  
Zikr-i müsebbiḥān-ı felek faḥm u hīmedür  
zimām-ı nāḳ: 

1. zimām-ı nāḳ:+a 
    Gazel 162 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: - 
    Deve yuları. 

Yapışdı ʿürve-i vüsḳā-yı mihr-i Leylā'ya  
Zimām-ı nāḳa degül dest-i Ḳays-ı şeydāda  
 
zindān: 

1. zindān: 
    Gazel 204 

    Mısra: 6 
    Zindan, hapishâne. 

Ḳudūm-ı dil-rübādan bezm-i düşmen tāb-nāk oldı  
Cemālinden o Yūsuf-ṭalʿatüñ zindān güzellendi  
 
zindāni-i çāh-ı firḳat: 

1. zindāni-i çāh-ı firḳat:+e 
    Rübai 63 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Ayrılık zindanın kuyusu. 

Min-baʿd güzel başuñ içün āzād it  
Zindāni-i çāh-ı firḳate raḥm eyle  
 
zīnet: 

1. zīnet:+i 
    Gazel 205 
    Mısra: 8 
    Süs. 

Lebinde ne ḫōşdur o teb-ḫāleler  
Ki şebnem virür ġoncaya zīneti  
 

2. zīnet:+i, +y, +le 
    Tarih 9 
    Mısra: 3 
    Süs. 

Çerāġān zīnetiyle döndi şebler rūz-ı pür-nūra  
Zemīn işrāḳda ġālib görindi heft-eyvāna  
 
zīnet-fezāy-ı nüsḫa-i eşʿār: 

1. zīnet-fezāy-ı nüsḫa-i eşʿār:+u, +muz 
    Gazel 125 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Şiirlerin nüshalarını süsünü arttıran. 

Besdür beyān-ı ḥāl-i Nesībā tekellüfāt  
Zīnet-fezāy-ı nüsḫa-i eşʿārumuz degül  
 
zinhār: 
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1. zinhār: 
    Gazel 190 
    Mısra: 9 
    Asla, katiyen. 

Degmez ġam-ı ḫazānına zinhār ʿālemüñ  
Olma firīfte güline nev-bahārına  
 

2. zinhār: 
    Gazel 151 
    Mısra: 2 
    Asla, katiyen. 

Döndürme görüp ʿunf ile rūyuñ fuḳarādan  
Zinhār ṣaḳın nāvek-i dil-dūz-ı duʿādan  
 
zīr: 

1. zīr: 
    Kaside 10 
    Mısra: 6 
    Altta, aşağıda olan. 

Kemāl-i ādemiyān ḥarf-i evvelinde mübeyyen  
Vücūd-ı ʿālemiyān zīr noḳṭasında setīre  
 
zīrā: 

1. zīrā: 
    Gazel 103 
    Mısra: 6 
    Zira, çünkü. 

ʿĀşıḳa gösterse ol meh-veş ʿaceb mi teff ü tāb  
Oldı zīrā lāzım-ı şemʿ-i münevver tāb ü tef  
 

2. zīrā: 
    Gazel 159 
    Mısra: 5 
    Zira, çünkü. 

Ġam u şādī elemin çekme ki zīrā dehrüñ  
Ġam-ı ferdāsı unutdurdı ṣafā-yı dūşın  
 

3. zīrā: 
    Rübai 43 

    Mısra: 4 
    Zira, çünkü. 

Aṣḥāb-ı kemāl ġayra olmaz muḥtāc  
Zīrā zer ese̱r kerde-i iksīr olmaz  
 
zīr-efgen: 

1. zīr-efgen: 
    Gazel 90 
    Mısra: 11 
    Türk müziği makamlarından biri. 

Nesībā naġme-i derd ü elem zīr-efgen olmazmış  
 

2. zīr-efgen: 
    Tarih 8 
    Mısra: 4 
    Türk müziği makamlarından biri. 

Fażīletde veraʿda mūṣıḳīde ferd idi ḥaḳḳa  
Uṣūl-i devr-i kec-rev itdi āḫir anı zīr-efgen  
 
zīr-i felek: 

1. zīr-i felek:+de 
    Gazel 87 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Gökkubbenin altı. 

Rind-i bī-ḳayd-ı ḫāne-ber-dūşuz  
Bize zīr-i felekde cā olmaz  
 

2. zīr-i felek:+de 
    Tarih 9 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Gökkubbenin altı. 

Muʿammer eylesün devletle Ḥaḳḳ ol iki maḫdūmı  
Devām oldukça tā zīr-i felekde çār-erkāna  
 
zīr-i liḥāf: 

1. zīr-i liḥāf:+ı, +n, +da 
    Gazel 212 
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    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Örtünün altı. 

Ṣabāyı zīr-i liḥāfında ġoncanuñ göricek  
Hezār ḫançer-i ser-tīz-i ḫāra düşmez mi  
 
zīr-i liḥāf-ı ġonca: 

1. zīr-i liḥāf-ı ġonca:+y, +a 
    Gazel 213 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Ağız örtüsünün altı. 

Girüp zīr-i liḥāf-ı ġoncaya bād-ı ṣabā gūyā  
Perī āġūşa bir maḥbūb-ı ḫūb-ı dil-sitān çekdi  
 
zīr-i zülf: 

1. zīr-i zülf:+i, +n, +de 
    Gazel 188 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) Saçlarının altı. 

Meger kim şāhbāz-ı çeşmi ḳaldı zīr-i zülfinde  
Girince ceyb-i ebre ḳaṭreler düşdi per ü bāle  
 
zīr-revān: 

1. zīr-revān: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 11 
    Giden taht. 

Ol zamān kim eyledüñ püşt-i burāḳı zīr-revān  
Göz yumup açınca ṭayy oldı feżā-yı āsumān  
 
zişt-i bed-şekl: 

1. zişt-i bed-şekl:+e 
    Gazel 68 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Kötü şekil. 

Tīre-dil itse de taḳlīd olamaz ḥāl ehli  
Zişt-i bed-şekle tezyin ile ṣabāḥat gelmez  
 
zişti-i timsāl: 

1. zişti-i timsāl: 
    Gazel 79 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Çirkin suret. 

Sīne ṣāfā ne ġażab lāzıme-i kīn olmaz  
Āyine zişti-i timsāl ile çirkīn olmaz  
 
zī-şūḫ: 

1. zī-şūḫ:+u, +nuñ 
    Gazel 172 
    Mısra: 6 
    İşveli güzeli. 

Dikerler gözlerin aʿdā çü sūzen ʿāşıḳ-ı zāra  
Odur zī-şūḫunuñ ārām mümkin mi dükānında  
 
zīver: 

1. zīver:+dür 
    Gazel 20 
    Mısra: 9 
    Süs. 

Nesībā gerden-i cānāne-i ʿirfāna zīverdür  
Güzīde ʿakd-i pāk-i dürr-i terdür ḥalḳa-i tevḥīd  
 

2. zīver:+üñ 
    Gazel 121 
    Mısra: 3 
    Süs. 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫtgāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 

3. zīver:+e 
    Gazel 182 
    Mısra: 6 
    Süs. 
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Meşşāṭanuñ ne kārı var ol rūy-ı pāk ile  
Muḥtāc olur mı ḥüsn-i Ḫudā-dād zīvere  
 

4. zīver: 
    Kaside 3 
    Mısra: 13 
    Süs. 

Gerden-i maṣnūʿa itmez bir daḫi zīver hele  
Baḥr-i imkān ẕerre-i ẕātuñ gibidür bī-bahā  
 

5. zīver:+üñ 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 17 
    Süs. 

Zīverüñ tāc-ı leʿamrük ḫilḳātüñ ḫuluḳın ʿaẓīm  
Pādişāhā taḫtgāhuñ ʿarş-ı Raḥmān'dur senüñ  
 
zīver ol-: 

1. zīver ol-:-dı 
    Tarih 27 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Süs olmak, süslenmek. 

İkinci defʿadur kim zīver oldı ṣadr-ı fetvāya  
Kemāl-i imtiyāzın fehm ider bundan ülü'l-ārā  
 
zīver-i āġūş-ı düşmenān: 

1. zīver-i āġūş-ı düşmenān: 
    Gazel 141 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Düşmanların kucağının süsü. 

Be-raġm-ı ʿāşıḳ-ı ḫamyāze-keş ʿacebdür kim  
Hemīşe zīver-i āġūş-ı düşmenān olasın  
 
zīver-i çeşm-i ter: 

1. zīver-i çeşm-i ter: 
    Kaside 6 
    Mısra: 1 

    Kelime Tipi: - 
    Islak gözün süsü. 

Her ne dem ḫūn-ı ciger zīver-i çeşm-i ter olur  
Tār-ı müjgān-ı siyeh rişte-i ṣad-gevher olur  
 
zīver-i mīnū: 

1. zīver-i mīnū: 
    Kaside 9 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Cenneti süsü. 

Maḥbūb-ı Ḫudā kān-ı hüdā Aḥmed-i Muḫtār  
Kim ẕerre-i nūr-ı ruḫıdur zīver-i mīnū  
 
zīver-i ṣaḥn-ı gülistān: 

1. zīver-i ṣaḥn-ı gülistān:+dur 
    Gazel 28 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Gül bahçesinin ortasının süsüdür. 

Ser-i kūyuñda ey gül nāle itsek olma rencīde  
Fiġān-ı ʿandelībān zīver-i ṣaḥn-ı gülistāndur  
 

zīver-i tāc-ı ḥavrā: 

1. zīver-i tāc-ı ḥavrā: 
    Tarih 33 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Hurilerin tacının süsü. 

Dürr-i yektā gibi bir miSḻi bulunmaz er idi  
Rūḥ-i pākin ide Ḥaḳ zīver-i tāc-ı ḥavrā  
 
żiyā: 

1. żiyā:+muz, +la 
    Gazel 75 
    Mısra: 5 
    Işık, aydınlık. 

Hem bezmimüz itmekde żiyāmuzla temettüʿ  
Biz şemʿ-i ṣıfat gerçi ki pür-sūz u güdāzuz  
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2. żiyā: 
    Gazel 15 
    Mısra: 4 
    Işık, aydınlık. 

Cān ḳaṣrı olur rūşen eger revzen-i dilden  
Ṣaldıysa żiyā mihr-i cihān-tāb-ı şerīʿat  
 

3. żiyā:+dur 
    Gazel 16 
    Mısra: 8 
    Işık, aydınlık. 

ʿIşḳ manẓūr ider erbābını her meclisde  
Raġbet-i şemʿ-i şebistāna żiyādur bāʿis ̱ 
 

4. żiyā: 
    Tarih 12 
    Mısra: 4 
    Işık, aydınlık. 

Gerdiş itdi yine gerdūn be-vefḳ-ı ḫāṭır  
Virdi bir neyyir-i iḳbāl ile dünyāya żiyā  
 
żiyā vir-: 

1. żiyā vir-:-miş, -di 
    Tarih 19 
    Mısra: 10 
    Kelime Tipi: Deyim 
    Işık vermek, nurlandırmak. 

Çerāġ-ı mihr-veş zerrīn ʿalem tābān idi el-ḥaḳḳ  
Żiyā virmişdi dünyāya o şemʿ-i meclis-i maʿnā  
 
żiyāfet eyle: 

1. żiyāfet eyle:-di 
    Tarih 9 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Ağırlamak, ziyafet vermek. 

İdüp sūr-ı ḫıtān maḫdūmı Ṣadre'd-dīn Efendi'ye  
Żiyāfet eyledi ḫˇān-ı kerem çekdi emīrāne  
 
ziyān: 

1. ziyān:+umuz,+a 
    Gazel 173 
    Mısra: 12 
    Zarar, ziyan. 

Metāʿ-ı vuṣlata naḳd-i revānı itse ḳabūl  
İderdi reşk hele sūdumuz ziyānumuza  
 
ziyān çek-: 

1. ziyān çek-:-di 
    Gazel 213 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Zarar ettirmek, kâr edememek. 

O ṣāhib-ṣadrı Ḥaḳ dāʾim muʿammer ide ṣadrında  
Dine tā sūd idüp aḥbābı aʿdāsı ziyān çekdi  
 
żiyā-pāş-ı ṣafā: 

1. żiyā-pāş-ı ṣafā: 
    Gazel 193 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Neşe ışığını saçmak. 

Olasın tā ki żiyā-pāş-ı ṣafā her bezme  
Kūşiş it ṣāf-derūn olmaġa ḳandīl gibi  
 
ziyāret: 

1. ziyāret:+üñ 
    Rübai 28 
    Mısra: 3 
    Bir kimseyi veya bir yeri görmeye gitme. 

Cibrīl ziyāretüñ murād itdükçe  
Eyler evvel çeşme-i Kevser'de vużū  
 
żiyā-yı ḳubbe-i pür-nūr: 

1. żiyā-yı ḳubbe-i pür-nūr:+ı 
    Kaside 10 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş ışığı dolu kubbenin ziyası. 
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Żiyā-yı ḳubbe-i pür-nūrı mihri itdi münevver  
Şuʿāʿ-ı zer-ʿalemi çeşm-i māhı eyledi ḫīre  
 
żiyā-yı mihr: 

1. żiyā-yı mihr:+den 
    Gazel 204 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Güneş ışığı. 

Fürūġ-ı cām-ı meyden ʿārıż-ı cānān güzellendi  
Żiyā-yı mihrden ṣan gülşen-i ḫandān güzellendi  
 
żiyā-yı şemʿ-i ülfet: 

1. żiyā-yı şemʿ-i ülfet: 
    Gazel 33 
    Mısra: 8 
    Kelime Tipi: - 
    Dostluk mumunun ışığı. 

Ne nişāne-i maḥabbet ne emāret-i ṣadāḳat  
Ne żiyā-yı şemʿ-i ülfet ne şerāre ḳabes var  
 

żucret: 

1. żucret:+in 
    Gazel 64 
    Mısra: 11 
    İç sıkıntısı, gönül darlığı. 

ʿAḳl ile bil maḥbes-i ten içre cānuñ żucretin  
Yūsuf'uñ ḥālin refīḳ-ı gūşe-i zindāna sor  
 
zūd-ter: 

1. zūd-ter: 
    Gazel 43 
    Mısra: 5 
    Daha çabuk, daha hızlı. 

Kenār-ı sāḥil-i pāyāna zūd-ter irişür  
Dü-bād-bān-ı şeb ü rūz ile sefīne-i ʿömr  
 
zühd: 

1. zühd: 
    Gazel 201 
    Mısra: 2 
    Her türlü zevke karşı koyarak kendini ibadete verme. 

Pür olsun sāḳiyā cām u sebū nev-rūzdur şimdi  
Olur zühd ile diller hep ʿadū nev-rūzdur şimdi  
 

2. zühd: 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 4 
    Her türlü zevke karşı koyarak kendini ibadete verme. 

Virdi varın fī-sebīlillāh o merd-i nāzenīn  
Zühd ile Fārūḳ-ı aʿẓamdur imāmü'l-müttaḳīn  
 
zühd ü taḳvā: 

1. zühd ü taḳvā: 
    Tarih 6 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Sofuluk ve dindarlık. 

Zühd ü taḳvā ile ol maḫdūmı rāh-ı dīnde  
Yā İlāhī eyle cedd-i emcedinüñ pey-revi  
 

zühd ü veraʿ: 

1. zühd ü veraʿ: 
    Gazel 99 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Züht ve takva. 

Zühd ü veraʿ gibi ġamuñ oldı işi tamām  
Virdi o deñlü neşve baña sāġar-ı neşāṭ  
 

2. zühd ü veraʿ: 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Züht ve takva. 

Ḥayfā ki ġūl-i nefs beni itdi güm-şüde  
Zühd ü veraʿ behişte çıḳar şāh-rāh iken  
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zühre-i ḫunyā-ger: 

1. zühre-i ḫunyā-ger:+i 
    Gazel 48 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Şarkıcı venüs. 

Āhumuz şāhid-i teʾsī̱ri der-āġūş eyler  
Nālemüz Zühre-i ḫunyā-geri ḫāmūş eyler  
 
ẕühūl it-: 

1. ẕühūl it-:-di 
    Müsemmen 1 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: Kalıp İfade 
    Unutmak, geciktirmek. 

Bī-tekellüf bezmgāh-ı aḳdese itdüñ duḫūl  
Şāhid ü meşhūd olup bir ikilik itdi ẕühūl  
 
ẓuhūr: 

1. ẓuhūr:+a 
    Tarih 26 
    Mısra: 5 
    Görünme, meydana çıkma. 

Ẓuhūra geldi āsār-ı duʿā-yı ḫayruñuz şimdi  
Şikār itdi ġazāl-i ʿizz ü iḳbāli kemendüñüz  
 

2. ẓuhūr: 
    Gazel 69 
    Mısra: 8 
    Görünme, meydana çıkma. 

Bizüz ol nādire gül-naḫl-i gülistān-ı hüner  
Şūre-i baḫt-ı siyāh üzre ẓuhūr eylemişüz  
 

3. ẓuḥur: 
    Gazel 40 
    Mısra: 4 
    Görünme, meydana çıkma. 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 

4. ẓuhūr: 
    Gazel 43 
    Mısra: 3 
    Görünme, meydana çıkma. 

Ẓuhūr iderse ʿināyet dem-i pesīne-i ʿömr  
Olur leb-ā-leb-i şādī derūn-ı sīne-i ʿömr  
 

5. ẓuhūr:+uñ 
    Kaside 2 
    Mısra: 3 
    Görünme, meydana çıkma. 

Ancaḳ senüñ ẓuhūruñ içün geldi ʿāleme  
Ādem behişti ḳoydı olup tārik-i niʿam  
 
ẓuhūr eyle-: 

1. ẓuhūr eyle-:-di 
    Kaside 2 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Meydana gelmek, belirmek. 

Şevḳ-ı müşāhedāt ile ṭūl-ı ḳıyāmdan  
Tā sāḳ-ı pāküñ üzre ẓuhūr eyledi verem  
 
2. ẓuhūr eyle-:-di 
    Rübai 26 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Meydana gelmek, belirmek. 

Nūruñla ẓuhūr eyledi bu kevn ü mekān  
Fānūs-ı cihāna şemʿ-i enversin sen  
 
ẓuhūr id-: 

1. ẓuhūr id-:-er 
    Gazel 170 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi:-  
    Ortaya çıkmak, görünmek. 
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Taḳdīr-i Ḥaḳ ẓuhūr ider elbette çāre yoḳ  
Ḫaṣma muḳābil ol ne virürler cebānete  
 

ẓuhūr it-: 

1. ẓuhūr it-:-di 
    Tarih 29 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Meydana çıkmak, görünmek; oluşmak, meydana 
gelmek. 

Çün itdi ẓuhūr irāde-i Rabb-i Ṣamed  
Pāyāna irişdi ʿömr-i ḫˇāherde ʿaded  
 

2. ẓuhūr it-:-di 
    Tarih 28 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Meydana çıkmak, görünmek; oluşmak, meydana 
gelmek. 

Ẓuhūr itdi yine imdād-ı ruḥāniyyet-i Aḥmed  
ʿUḳūd-ı kār u bār-ı zümre-i sādāt ḥall oldı  
 

3. ẓuhūr it-:-mek 
    Gazel 26 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
   Meydana çıkmak, görünmek; oluşmak, meydana gelmek. 

Ẓuhūr itdi ʿiẕāruñ üzre ḫaṭt-ı müşg-sā bir bir  
Yine ʿuşşāḳ-ı zāruñ başına üşdi belā bir bir  
 
4. ẓuhūr it-:-mez 
    Gazel 162 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi- 
    Meydana çıkmak, görünmek; oluşmak, meydana 
gelmek. 

Nesīmden yeme mevc-i ḫaṭar ẓuhūr itmez  
ʿİtāb u çīn ü cebīn böyledür eḥibbāda  
 
ẓuhūrāt: 

1. ẓuhūrāt:+ın 
    Gazel 206 
    Mısra: 9 
    Ortaya çıkmalar. 

Vücūd-ı vāḥidüñ fehm eyle gūn-ā-gūn ẓuhūrātın  
Nesībā ādem olduñsa ʿadem bil cümle imkānı  
 

2. ẓuhūrāt:+da 
    Rübai 35 
    Mısra: 1 
    Ortaya çıkmalar. 

Hep cümle ẓuhūrātda vardur ḥikmet  
Sen olma muʿārıż-ı murād-ı ḥażret  
 
ẓuhūrāt-ı keyf ü kem: 

1. ẓuhūrāt-ı keyf ü kem: 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Kelime Tipi: - 
    Varlıkların ortaya çıkması. 

Sensin ḫulāṣa debdebe-i āferīnişe  
Cümle senüñçün oldı ẓuhūrāt-ı keyf ü kem  
 
ẓuhūr-ı bahār: 

1. ẓuhūr-ı bahār:+a 
    Gazel 181 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Baharın görünmesi. 

Ṣaḳın müsāʿde-i rūzgāra aldanma  
Dem-i şitāda ẓuhūr-ı bahāra aldanma  
 
ẓuḥur-ı ḫaṭṭ: 

1. ẓuḥur-ı ḫaṭṭ:+ı 
    Gazel 40 
    Mısra: 4 
    Kelime Tipi: - 
    Sakal ve bıyığın çıkması. 



1913 

 

Geçmez niyāz o şūḫa diyü olma nā-ümīd  
Eyler ẓuḥur-ı ḫaṭṭı zamānı gelür geçer  
 
ẓuhūr-ı ḥikem: 

1. ẓuhūr-ı ḥikem:+e 
    Gazel 131 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Bilginin ortaya çıkması. 

Çün ẓuhūr-ı ḥikeme vāsıṭadur ʿālemde  
Olsa Loḳmān n'ola āşüfte-i müsennā-yı ḳalem  
 
ẓuhūr-ı nā-ümīdī: 

1. ẓuhūr-ı nā-ümīdī: 
    Gazel 33 
    Mısra: 2 
    Kelime Tipi: - 
    Ümitsizliğin ortaya çıkması. 

Ne firāḳa tāb ü ṭāḳat ne viṣāle dest-res var  
Ne ẓuhūr-ı nā-ümīdī ne ḥuṣūl-i mültesem var  
 

ẓulmet: 

1. ẓulmet: 
    Gazel 157 
    Mısra: 9 
    Karanlık. 

İmtizāc eyleyemez ẓulmet ile nūr Nesīb  
Olmaz ārāmgeh-i kīne derūn-ı rūşen  
 

2. ẓulmet:+i 
    Kaside 1 
    Mısra: 10 
    Karanlık. 

Menbāʿ-ı Āb-ı ḥayāt-ı feyż-i Rabbānī k'anı  
Fehm ider her kim bu fānī ẓulmeti itse ʿubūr  
 
ẓulmet-fezā: 

1. ẓulmet-fezā: 
    Gazel 9 

    Mısra: 3 
    Karanlığı arttıran. 

Ẓulmet-fezā olur yine āh-ı ḥazīn sañā  
Çün perde-i seḥāb  
 
ẓulmet-i cehl: 

1. ẓulmet-i cehl: 
    Gazel 39 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Bilgisizliğin karanlığı. 

Ẓulmet-i cehl ile ṣubḥ-ı emelin şām eyler  
İtmeyen kesb-i maʿārif nice ārām eyler  
 
ẓulmet-i küfr: 

1. ẓulmet-i küfr:+i 
    Kaside 8 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Küfür karanlığı. 

Açup ẓulmet-i küfri şerʿiyle itdi  
Cihānı münevver o nūr-ı mücessem  
 

ẓulm-i firāvān: 

1. ẓulm-i firāvān:+ın 
    Gazel 26 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Çok aşırı eziyet. 

Saña ẓulm-i firāvānın Nesīb ol şāh-ı bī-dāduñ  
Ferāmuş itdürür kem-ter nigāh-ı āşinā bir bir  
 
ẓulm-i ḫār: 

1. ẓulm-i ḫār:+ı 
    Gazel 213 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Zulüm dikeni. 
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Çemende ẓulm-i ḫārı defʿ içün emr idüp ārāma  
Hezāruñ şekvesin gūş itdi şāh-ı gül ʿinān çekdi  
 
zuʿm: 

1. zuʿm: 
    Gazel 68 
    Mısra: 1 
    Zan, batıl zan, boş inanç. 

Zuʿm ile nāḳıṣ olan ẕāta meziyyet gelmez  
Māliḫulyā ile hīç ādeme devlet gelmez  
 
2. zuʿm:+ınca 
    Gazel 56 
    Mısra: 8 
    Zan, batıl zan, boş inanç. 

Fiġān ki tīġ-ı sitemle o kāfir-i bed-kīş  
Şehīd ider beni zuʿmınca çoḳ se̱vāba girer  
 
3. zuʿm: 
    Gazel 143 
    Mısra: 1 
    Zan, batıl zan, boş inanç. 

Vażʿ-ı huşyār eylerem mest-i şarāb-ı nāb iken  
Ṣaḳlaram zuʿmumca sırr-ı ʿışḳı şöhret-yāb iken  
 
zuʿm id-: 

1. zuʿm id-:-er, -em 
    Terci-bend 1 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sanmak, zannetmek. 

Kendim saʿīd zuʿm iderem rū-siyāh iken  
Dāʾim hevā-yı nefs ile kārum günāh iken  
 
zuʿm u pendār: 

1. zuʿm u pendār: 
    Kaside 8 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Boş inanç ve böbürlenme. 

Ṣaḳın zuʿm u pendār ile ḳalma nāḳıṣ  
Ṣaḳın ʿucb ile olma rüsvāy-ı ʿālem  
 

zūr: 

1. zūr: 
    Gazel 178 
    Mısra: 14 
    Zor, güç. 

Rüstem bile teslīm ider ey şāh-süvārum  
Ol cünbüş-i merdāneye ol zūr cerīde  
 
zūr-āver: 

1. zūr-āver:+em 
    Kaside 2 
    Mısra: 16 
    Güçlü, kuvvetli. 

Ḥüsn-i ʿamel deminde olur ḳudretüm ʿadīm  
Zūr-āverem günāhda çün żayġam-ı ecem  
 
zūr-ı kirişme: 

1. zūr-ı kirişme: 
    Gazel 40 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Dilberin işvesinin gücü. 

Zūr-ı kirişme cisme degül cāna kār ider  
Tīr-i nigāhı semt-i nişānı gelür geçer  
 
zūr-ı seyl-i eşk: 

1. zūr-ı seyl-i eşk:+i, +n, +e 
    Gazel 72 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Gözyaşı selinin gücü. 

Derd-mendānuñ ṭayanmaz zūr-ı seyl-i eşkine  
Mülk-i cāhuñ çoḳ binā-yı üstüvārın görmişüz  
 

ẕükūr: 
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1. ẕükūr: 
    Kaside 1 
    Mısra: 16 
    Erkekler. 

Yā şefīʿe'l-müẕnibīñ ol rūz ʿāṣī sūz kim  
Dehşetinden birbirin bilmez ʿināsıyla ẕükūr  
 
zülāl-i luṭf: 

1. zülāl-i luṭf:+uñ, +a 
    Gazel 163 
    Mısra: 14 
    Kelime Tipi: - 
    Tatlı, hoş, berrak su. 

Muḳīm-i ḫāk-i kūyuñdur Nesīb-i maʿṣiyet-pīşe  
Zülāl-i luṭfuña dil teşne-terdür yā Resūlallāh  
 
zülf: 

1. zülf:+i, +n, +de 
    Gazel 90 
    Mısra: 8 
    Yüzün iki yanından sarkan saç lülesi; saç. 

O şemʿ-i bezm-i ḥüsn olmazsa meclis rūşen 
olmazmış  
Dil-i ʿuşşāḳ geh zülfinde geh ḫaṭṭında ol şūḫuñ  
 

2. zülf:+i 
    Rübai 65 
    Mısra: 2 
    Yüzün iki yanından sarkan saç lülesi; saç. 

Ruḫsārına baḳdı dīde ḥayrān oldı  
Zülfi gibi neẓẓāre perīşān oldı  
 

3. zülf:+i, +n, +e 
    Tahmis 2 
    Mısra: 17 
    Yüzün iki yanından sarkan saç lülesi; saç. 

Aġyār elemin çekme yapış zülfine Rūḥī  
Menʿ eyleme ki cānu mı var ḳātilümüzdür  
 
zülf-i girih-gīr: 

1. zülf-i girih-gīr:+e 
    Gazel 94 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) dolaşık ve düğümlü saçı. 

Dil şāne gibi zülf-i girih-gīre ṣarılmış  
Seyr eyle o mecnūnı ki zencīre ṣarılmış  
 
zülf-i perīşān: 

1. zülf-i perīşān:+ı, +n,+dan 
    Gazel 152 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin darmadağınık saçı. 

Şöyle āşüfte cihān zülf-i perīşānından  
Dāmenin fehm idemez kimse girībānından  
 
zülf-i pīç pīç: 

1. zülf-i pīç pīç:+üñ 
    Gazel 150 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Kıvrım kıvrım saç. 

Sen o zülf-i pīç pīçüñ gehi bend bend idersin  
Dil-i Cebraʾīl olursa daḫi der-kemend idersin  
 
zülf-i siyeh: 

1. zülf-i siyeh:+üñ 
    Terkib-bend 1 
    Mısra: 5 
    Kelime Tipi: - 
    Sevgilinin siyah saçı. 

Zülf-i siyehüñ hevāsı serde  
Mānende-i şeh-per-i hümādur  
 
zülf-i siyeh-kār: 

1. zülf-i siyeh-kār:+a 
    Gazel 139 
    Mısra: 1 
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    Kelime Tipi: - 
    (Sevgilinin) simsiyah saçları. 

Ṣad girye ile zülf-i siyeh-kāra yapışdum  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  
 
zülf-i yār-i Nesīb: 

1. zülf-i yār-i Nesīb: 
    Gazel 56 
    Mısra: 9 
    Kelime Tipi: - 
    Nesibin sevgilisinin saçı. 

Ḫūy-ı gaddāra ṭokınduḳça zülf-i yār-i Nesīb  
Hemān o rişteye beñzer ki dürr-i nāba girer  
 
zümre: 

1. zümre:+den 
    Kaside 2 
    Mısra: 4 
    Kitle, grup, topluluk. 

Men zāra neydür eyleyen ümmīdümi füzūn  
Ḥāşā o zümreden baña ḥırmān vire elem  
 
zümre-i aḥbāb: 

1. zümre-i aḥbāb:+ı 
    Tarih 33 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Dostlar takımı, grubu. 

Terk-i ʿālemle kılup zümre-i aḥbābı yetīm  
Fikr-i tāriḫin idüp yek sere iḫvān-ı ṣafā  
 
zümre-i āl-i Muḥammed: 

1. zümre-i āl-i Muḥammed: 
    Tarih 26 
    Mısra: 1 
    Kelime Tipi: - 
    Hz. Muhammed (sav)'in ailesini oluşturanlar. 

Size ey zümre-i āl-i Muḥammed müjdeler olsun  
Niḳābet ṣadrın iḥrāz eyledi bir dil-pesendüñüz  

zümre-i ʿuşşāḳ: 

1. zümre-i ʿuşşāḳ:+a 
    Gazel 180 
    Mısra: 3 
    Kelime Tipi: - 
    Aşıklar topluluğu. 

Virilse zümre-i ʿuşşāḳa dāmen-būsa ruḫṣatlar  
Rüsūm-ı bendegī āyīn-i sulṭānī cedīd olsa  
 

2. zümre-i ʿuşşāḳ: 
    Gazel 98 
    Mısra: 7 
    Kelime Tipi: - 
    Âşıklar topluluğu. 

Zümre-i ʿuşşāḳ düşnāmuñdan eyler iltiẕāẕ  
Gāh geh ʿiṣyāndan ẕevḳ-ı ʿitābuñdur ġaraż  
 
zünnār: 

1. zünnār:+a 
    Gazel 139 
    Mısra: 2 
    Hıristiyan keşişlerin çıplak ten üzerine kuşandıkları 
kıldan yapılmış, kaba ve sert kuşak. 

Ṣad girye ile zülf-i siyeh-kāra yapışdum  
Gözden bıraḳup sübḥayı zünnāra yapışdum  
 
zünnār-ı bend-i ṭurra-i ṭarrār: 

1. zünnār-ı bend-i ṭurra-i ṭarrār:+ı, +y, +uz 
    Gazel 81 
    Mısra: 6 
    Kelime Tipi: - 
    Hilekar saçdan yapılmış kuşağı bağlamak. 

Āteş-i ruḫsāresi īmān-sūz-ı berhemen  
Bir bütün zünnār-ı bend-i ṭurra-i ṭarrārıyuz  
 
zürūr: 

1. zürūr: 
    Kaside 1 
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    Mısra: 8 
    Ay, güneş ve yıldızın doğması. 

Kārbān-sālār-ı şeh-rāh-ı nübüvvet kim anuñ  
Çarḫ eydür gerd-i rehn çeşm-i meh ü mihre zürūr  
 
züvvār: 

1. züvvār: 
    Tarih 17 
    Mısra: 9 
    Ziyaretçiler. 

Nesīb rıḥleti tārīḫini didi züvvār  
İde Siyāhī Dede Bārī ḳabrüñi pür-nūr 
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SONUÇ 

 

Nesîb Dede Dîvânı Sözlüğü [Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük] adlı bu 

çalışma ile Klâsik Türk şiirinin 17. yüzyıldaki Nef’î, Şeyhülislam Yahya, Naili-i 

Kadim, Nabi gibi kıymetli temsilcilerinden biri olan Nesîb Dede’nin Dîvânı’ndaki söz 

varlığı ortaya çıkarılmıştır. Nesîb Dede Dîvânı’nın sözvarlığını oluşturan sözcükler, 

tamlamalar, atasözleri, deyimler, kalıplaşmış ifadeler, ayetler bağlamlı dizin yardımı 

ile belirlenerek alfabetik olarak sıralanmış ve bunların işlevsel anlamları tespit 

edilmiştir.  

Nesîb Dede Dîvânı’nın bağlamlı dizin ve işlevsel sözlüğünün ortaya 

çıkarılmasının Nesîb Dede’nin üslubunun belirlenmesinde önemli bir rolü olacağı 

düşünülmektedir. Şairin kelime kadrosu, bunların kullanım sıklıkları ve hangi 

bağlamlarda kullanıldıkları, tercih edilen vezinler, ünlemler, zamirler, edat ve 

bağlaçların çeşitliliği ve kullanım sıklıkları vb. birçok özellik bağlamlı dizin yardımı 

ile alfabetik olarak dökümlenen verilerden sayısal olarak elde edilmektedir. Bu somut 

veriler hem şairin üslubunu belirlemeye hem de şairler ve dönemler üzerine yapılacak 

mukayeseli araştırmalara imkân sağlayacağı için önem arz etmektedir.  

Nesîb Dede, 17. yüzyıl şairi olması; Sebk-i Hindi akımın Klâsik Edebiyattaki 

ilk temsilcilerinden olan Naili-i Kadim’in şiirlerine nazireler yazması ve Dîvânı’nda 

Arapça – Farsça kelimeler ile üçlü, dörtlü hatta beşli terkipleri kullanması nedeniyle 

Sebk-i Hindi akımından etkilendiği söylenebilir. Sebk-i Hindi akımın, şair üzerinde ne 

kadar etkili olduğunun tespit edilmesi ancak müstakil bir çalışma ile ortaya konulabilir. 

Nesîb Dede Dîvânı’nı incelediğinde Farsça terkiplerin oldukça fazla yer 

tuttuğu görülmüştür. Bu durum göz önünde bulundurularak Nesîb Yusuf Dede’nin 

dilini günümüz şartlarına göre değerlendirdiğimizde dili, zarif ve süslüdür. İnce ve 

ahenkli olan ince manaları, derin hayalleri ifade eden kelimeleri seçmiştir. Mutasavvıf 

ve Mevlevî olması nedeniyle dilinde, mücerred ve tasavvufî kavramlar fazladır. 

Oldukça ağır ve sanatlı dilinin yanında, günlük konuşma dilini de şiirlerinden 

kullanmıştır. 

TEBDİZ sisteminin sağladığı imkânlarla Nesîb Dede Dîvânı’nda 27347 kelime 

kullanıldığı tespit edilmiştir. Bu kelime sayısı, şairin oldukça geniş kelime hazinesine 
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sahip olduğunu göstermektedir. Bu geniş kelime hazinesi tabi olarak onun ifade 

kudretini artırmıştır. 

Eserde toplamda; 441 tane Kalıp İfade, 63 tane Deyim, 24 tane Dua İfadesi, 20 

tane Ayet, 9 tane Hadis, 1 tane Atasözü bulunmaktadır. 

Nesîb Dede Dîvânı’nda yer alan şiirlerinde farklı aruz kalıbı kullanılmıştır. 

Farklı aruz kalıplarının kullanılması onun şairlik yeteneğini ve üslup özelliklerini 

ortaya koymaktadır. 

Dîvânda toplamda 38 vezin kullanılmıştır. Söz konusu vezinler arasında remel 

bahri vezinlerinden Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün vezini %15.57 oran ile 71 

kez kullanılmış en fazla vezindir. Bu vezni hezec bahri vezinlerinden Mefā’ilün 

mefā’ilün mefā’ilün mefā’ilün vezini %14.69 oran ile 67 kez kullanılarak takip 

etmektedir. 

Bağlamsal sözlük çalışmaları ile Klâsik Türk edebiyatı farklı bir boyut 

kazanmıştır. Çünkü çalışmaların geneline bakılacak olursa; her biri bulunduğu yüzyılın 

genel çerçevesini yansıtmaktadır. Bu da dönemlerin tüm yönleriyle detaylandırılmasını 

sağlamıştır. Bir sözcüğe birden fazla anlam verilmesi ile de bireyin kavram dünyasının 

genişlemesi hedef alanı olmuştur. Literatüre kazandırılan her bağlamsal sözlük 

çalışmasının Klâsik edebiyatın temellerinin daha da sağlamlaştırılmasına katkı 

sağlayacağı düşünülmektedir. Bağlamsal sözlük çalışmaları şairlerin söz varlığını, dile 

verdiği önemi, toplumun zihniyetinden yararlanma derecesini de göstermektedir. 

Yaptığımız tez çalışması bir kelime anlamlandırma işlemi olmasının yanında; 

dönemle ilgili tarihî, folklorik ve sosyolojik bir temel oluşturmuştur. 17 yüzyıldaki 

Nesîb Dede’nin eserini ele alma biçimine bakılarak hem eserin anlamlandırılması 

sağlanmış hem de dönem hakkında bilgiler elde edilmiştir. Yapılan bu tez çalışmamız 

ve bu alanda çalışılan diğer bağlamsal dizin ve işlevsel sözlük çalışmalarının edebiyat, 

dil, üslūp ve bunun yanında tarihî çalışmalara da kaynak olabileceği umulmaktadır. 

Bağlamlı dizin ve işlevsel sözlük çalışmaları ile Klâsik Türk şiiri üzerinde 

yapılabilecek birçok çalışma alanına veri sağlanmakla birlikte tanıklı ve tarihsel bir 

Türkçe sözlüğün oluşturulmasına da katkı sağlanmış olacaktır.  
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